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EL  DERECHO  MERCANTIL,  DE  CAMBIO,  DE  QUIEBRA 
Y  MARITIMO  DE  COSTA  RICA 


LE  DROIT  COMMERCIAL,  LE  CONTRAT  DE  CHANGE, 
LE  DROIT  DE  FAILLITE  ET  LE  DROIT  MARITIME  DE 

COSTA  RICA 


Introduccion  histôrica. 


La  historia  de  la  législation  mercantil  de  Costa  Rica  es  nmy  corta.  El  primer 
Codigo  de  Comercio  que  hubo  en  el  pais  fué  promulgado  como  ley  de  la  Republica 
por  un  decreto  de  6  de  junio  de  1853, 

Esc  Côdigo  no  era  otro  que  el  codigo  espanol  de  30  de  mayo  de  1829,  eon  muy 
pocas  modifieaciones,  La  mas  importante  de  esas  modlficaciones  consistiô  en  no 
haber  incluîdo  en  la  edicion  costarricense  la  parte  relativa  â  la  organizacion  de  ios 
tribunales  de  comercio  y  â  la  administracion  de  justicia  en  los  asuntos  mercantiles, 
Pero  el  mismo  acuerdo  mencionado  faculté  al  supremo  Gobierno  para  que  nombrara 
una  comision  de  personas  idôneas,  à  fin  de  que  redactara  un  proyecto  de  organizacion 
provisional  de  los  tribunales  de  comercio,  Dicha  comision  fué  nombrada  y  présenté 
pocos  dias  después  un  proyecto  de  ley  intitulado  :  «De  la  administracion  de  justicia  en 
los  negocios  de  comercio»,  el  eual,  promulgado  como  ley  por  el  decreto  de  22  de  junio 
de  1853,  vino  â  constituir  el  Libro  V  del  Codigo  de  comercio  ya  mencionado, 

Segun  ese  Libro  Y,  la  jurisdicciôn  comer cial  debia  ejercerse  en  primera  instancia 
por  juzgados  especiales  de  comercio  ;  y  en  segunda  instancia  por  la  Corte  Suprema 
de  Justicia, 

Los  juzgados  de  comercio  estaban  constituidos  :  en  las  cabeceras  de  provincias 
y  puertos  liabîlitados,  por  un  tribunal  compuesto  de  un  présidente,  dos  vocales  y 
dos  sustitutos  de  la  clase  de  comerciantes  al  por  mayor  matriculados  por  el  Gobierno  ; 
y  en  las  ciudades  que  no  eran  cabeceras  de  provincias,  los  juzgados  de  comercio 
estaban  â  cargo  de  un  solo  juez  especiaL 

Ademas,  y  segun  los  términos  del  articulo  1124  del  Codigo  de  Comercio,  «en 
todas  las  poblaciones  donde  hubiera  establecidos  tribunales  ô  jueces  de  comercio, 
habra  un  juez  avenîdor  ante  quien  se  celebrarân  las  comparée  encias». 

Taies  eran  las  Uneas  generales  de  la  organizacion  de  los  tribunales  en  lo  corner- 
cial,  que  el  mencionado  Libro  Y  contenia,  Pero  muy  pocas  de  sus  disposiciones 
pasaron  â  la  prâctica,  â  causa  principalmente  de  la  escasez  de  personas  letradas 
que  en  la  época  mencionada  habia  en  el  pais. 

En  efecto,  con  fecha  18  de  enero  de  1854  aparecio  un  decreto  legislativo  concebido 
asi:  «No  siendo  posible  establecer  aûn  los  tribunales  de  que  habla  el  Codigo  de 
Comercio,  se  décréta  que  los  libros  de  los  comerciantes  sean  rubricados  por  el  juez 
civil  respectivo». 

Esos  libros,  segun  el  articulo  40  del  Codigo  de  Comercio,  debian  ser  rubricados 
en  todas  sus  hojas  por  uno  de  los  mieinbros  del  tribunal  de  comercio  y  el  escri- 
bano  del  mismo  tribunal. 

Despues  vino  el  decreto  de  22—27  de  junio  de  1855,  que  suprimiô  el  articulo  1123 
del  Côdigo  de  Comercio,  en  virtud  del  cual,  la  Corte  Suprema  de  Justicia  debia 
ser  integrada  por  dos  colegas  comerciantes  para  fallar  en  segunda  instancia  los 
procesos  mercantiles,  Y  una  resolucion  del  Ministerio  de  Gober naciôn  de  1856 
déclaré  extensiva  aquella  disposiciôn  â  la  tercera  instancia, 

Puede  afirmarse,  pues,  que  en  Costa  Rica  no  ha  existido  nunca,  â  pesai  del 
Libro  V,  una  verdadera  jurisdicciôn  mercantil.  Pues  â  raiz  de  la  promulgacion  de 
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L'histoire  de  la  législation  commerciale  de  Costa  Rica  est  très  courte*  Le  premier 
Code  de  Commerce  qui  ait  été  mis  en  vigueur  dans  ce  pays  fut  promulgué  comme 
loi  de  la  République  par  un  décret  du  6  juin  1853. 

Ce  Code  n’était  autre  que  le  code  espagnol  du  30  mai  1829,  avec  quelques 
légères  modifications*  La  plus  importante  de  ces  modifications  consistait  en  ce 
qu’on  n’avait  pas  inséré  dans  l’édition  de  Costa  Rica  la  partie  relative  à  l’organi¬ 
sation  des  Tribunaux  de  commerce  et  à  l’administration  de  la  justice  dans  les  affaires 
commerciales*  Toutefois  le  même  decret  donnait  la  faculté  au  gouvernement  de 
nommer  une  commission  de  personnes  compétentes  pour  rédiger  un  projet  d  or¬ 
ganisation  des  Tribunaux  de  commerce*  Cette  commission  fut,  en  effet,  nommée 
et  présenta,  quelques  jours  après,  un  projet  de  loi  intitulé:  4 De  l’administration 
de  la  justice  dans  les  affaires  de  commerce»,  lequel,  promulgué  comme  loi  par  le 
décret  du  22  juin  1853,  constitue  le  livre  V  du  Code  de  Commerce  susmentionné. 

Aux  termes  de  ce  livre  Y,  la  juridiction  commerciale  devait  être  exercée  en 
première  instance  par  des  Tribunaux  de  commerce  spéciaux  et  en  appel  par  la  Cour 
Suprême  de  Justice, 

Les  Tribunaux  de  commerce  étaient  composés  :  dans  les  chef-lieux  de  provinces 
et  les  ports  privilégiés,  d’un  président,  de  deux  assesseurs  et  de  deux  suppléants 
choisis  parmi  les  commerçants  en  gros,  patentés  par  le  gouvernement;  dans  les 
ailles  antres  que  les  chefs -lieux  de  province,  un  juge  spécial  unique  était  chargé 
de  connaître  des  affaires  commerciales* 

En  outre,  aux  termes  de  l’article  1124  du  Code  de  Commerce  «dans  toutes  les 
villes  où  seront  établis  des  Tribunaux  ou  des  juges  de  commerce,  il  y  aura  un  juge- 
arbitre  devant  lequel  comparaîtront  les  parties,» 

Telles  étaient  les  grandes  lignes  de  l’organisation  des  Tribunaux  de  commerce 
d’après  le  livre  V.  Mais  très  peu  de  ces  dispositions  furent  mises  en  pratique,  en 
raison  surtout  du  petit  nombre  de  personnes  lettrées  qu’on  rencontrait,  à  cette 
époque,  dans  le  pays* 

Aussi,  à  la  date  du  18  janvier  1854,  paraissait  un  décret  législatif  ainsi  conçu: 
«Considérant  qn’il  n’est  pas  encore  possible  d’organiser  les  Tribunaux  dont  parle 
le  Code  de  Commerce,  il  est  décrété  qu’à  l’avenir  les  livres  des  commerçants  seront 
parafés  par  le  juge  civil  respectif*» 

Ces  livres,  aux  termes  de  l’article  40  du  Code  de  Commerce,  devaient  être  parafés 
à  toutes  leurs  pages  par  un  des  membres  et  par  le  greffier  du  Tribunal  de  commerce. 

Vint  ensuite  le  décret  des  22 — 27  juin  1855  qui  supprima  l’aït,  1123  du  Code 
de  Commerce,  en  vertu  duquel  la  Cour  Suprême  de  Justice  devait  s’adjoindre  deux 
conseillers  commerçants  pour  juger  en  appel  les  affaires  commerciales*  Et  une 
décision  du  Ministre  du  Commerce  de  1856  étendit  cette  disposition  aux  instances 
du  3èm»  degré. 

On  peut  donc  affirmer  qu’à  Costa  Rica  il  n’a  jamais  existé,  en  dépit  du  Livre  V, 
de  véritable  juridiction  commerciale.  Du  reste,  au  lendemain  de  la  promulgation 
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mencionado  Libre  V3  apareeiô  un  décréta  législative  de  8  de  agosto  de  1854,  segun 
el  cual,  eî  juez  de  primera  instancia  civil  y  el  juez  de  comercio  de  la  Provincia 
de  San  José  debian  despachar  indistintamente  en  todos  los  negocios  civiles  6 
comerciales  que  ocurrieran  6  que  se  faallasen  pendientes.  Poco  despues  se  pro- 
mulgo  la  Constitution  Politica  de  27  de  diciembre  de  1859,  cuyo  art,  34  esta 
concebido  asi:  «En  tedos  los  tribunales  y  juzgados  de  la  Repüblica  se  observarâ 
el  orden  de  procedimientos  que  rija  en  el  fuero  eoinuns,  —  Des  de  enfonces  se 
reumeron  ambas  jurisdicciones  —  la  civil  y  la  de  comercio  —  en  los  mismo  s 
jueces  en  todo  el  pais,  quienes  debian  aplicar  ya  la  ley  civil  de  derecho  comun,  ya 
el  Côdigo  de  Comercio,  segun  los  casos. 

Ese  régimen  es  el  que  rige  todavia  hoy. 

Repetimos,  pues,  que  en  Costa  Rica  no  ha  existido  nunca  una  verdadera  juris- 
diecion  corner  cial. 

ModiÜcaciones  al  Côdigo  de  Comercio.  Por  lo  demis,  la  misma  unidad  de  la 
législation  mereantil,  contenida  en  el  Côdigo  de  Comercio,  comenzô  poco  tiempo 
despues  i  desaparecer,  â  causa  de  modifie aciones  sucesivas  y  partiales. 

Seis  dias  despues  de  haberse  promulgado  el  Libro  V  del  Côdigo  de  Comercio, 
el  Poder  Eejecutivo  promulgô  una  Ley  de  Eenjuiciamiento  en  negocios  y  causas 
de  Comercio ,  cou  fecha  28  de  junio  de  1853,  que  es  un  verdadero  Codigo  de 
procedimientos  judieiales  en  lo  corner  ci  al,  con  460  articulos. 

El  3  de  octubre  de  1854  se  emitiô  una  ley  que  modificaba  la  anterior  en 
lo  relativo  â  los  términos  en  que  debian  dictarse  los  autos  de  sustanciacion ,  in- 
terlocutorios  6  defini ti vos,  en  negocios  de  comercio. 

Las  dos  leyes  anteriores  fueron  virtualmente  derrogadas  por  el  art.  34  de  la 
Constitucion  Politica  de  1859,  copiado  mas  arriba, 

Una  ley  de  3  de  Octubre  de  1865  sobre  concurso  de  acreedores  y  sobre  quiebras, 
derrogô  por  entero  el  Libro  IV  del  consabido  Côdigo,  el  cual  trataba  del  mismo 
ammto. 

Una  ley  de  8  de  julio  de  1875  complété  y  modifico  los  articulos  225  â  236, 
240  â  245  de  dicho  Codigo,  estableciendo  un  reglamento  especial  para  las  sociedades 
anônimas. 

Y  en  los  ultimos  cinco  anos  se  han  hecho  tantas  y  tan  importantes  derrogatorias 
parciales  del  mismo  Côdigo,  que  bien  puede  afirmarse  que  muy  poco  es  lo  que  aun 
queda  en  vigor. 

Una  ley  de  21  de  junio  de  1901,  sobre  el  regis tro  mereantil,  derrogô  los  articulos  11 
i  17,  22  â  31  y  237. 

Otra  ley  de  5  de  julio  de  1901  {publicada  en  el  Mario  Oficial  del  12  del  mismo 
mes),  derrogô  los  articulos  32  â  61. 

Con  fecha  15  de  octubre  de  1901  se  diô  la  ley  muy  importante  sobre  las  quiebras 
de  los  comerciantes,  la  cual  vino  â  remplazar  la  de  3  de  octubre  de  1865  mencionada 
mas  arriba, 

Vino,  en  fin,  la  ley  de  Cambio  de  25  de  noviembre  de  1902,  la  cual  derrogô  los 
articulos  373  a  518  del  consabido  Côdigo. 

Si  ahora  se  considéra  que  muchos  articulos  dei  Côdigo  de  Comercio  que  no  han 
sido  expresamente  derrogados  por  las  leyes  especiales  anteriormente  ennmeradas, 
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de  ce  Livre  V,  parut  un  décret  législatif  du  8  août  1854  suivant  lequel  le  juge  civil 
de  première  instance  et  le  juge  de  commerce  de  la  Province  de  San  José  devaient 
connaître  indistinctement  de  toutes  les  affaires  civiles  ou  commerciales  qui  se  pré¬ 
senteraient  à  l3 avenir  ou  actuellement  pendantes.  Peu  de  temps  après,  fut  promulguée 
la  Constitution  Politique  dn  27  décembre  1859,  dont  l’art.  34  était  ainsi  conçu: 

€  Devant  tous  les  Tribunaux  et  juridictions  de  la  République  on  observera  les  règles 
de  procédure  fixées  par  le  droit  commun.»  Dès  lors,  ou  réunit  dans  tous  les  pays 
les  deux  juridictions  civile  et  commerciale  entre  les  mains  des  mêmes  juges,  qui 
durent  appliquer  soit  la  loi  civile  de  droit  commun,  soit  le  Code  de  Commerce,  suivant 
les  cas. 

Ce  régime  est  celui  qui  demeure  encore  en  vigueur  aujourd’hui. 

Nous  pouvons  donc  répéter  qu’à  Costa  Rica  il  n’a  jamais  existé  de  véritable 
juridiction  commerciale. 

Modifications  au  Code  de  Commerce.  Au  reste,  l’unité  même  de  la  législation 
commerciale,  telle  qu’elle  résultait  du  Code  de  Commerce,  commença,  peu  de  temps 
après,  à  disparaître,  par  suite  des  modifications  successives  et  partielles  qu’elle 
subît. 

Six  jours  après  la  promulgation  du  Livre  V  du  Code  de  Commerce,  le  Pouvoir 
Exécutif  promulgua  une  loi  de  Procédure  en  matière  commerciale,  en  date  du  28  juin 
1853,  qui  constitue  un  véritable  code  de  procédure  commerciale  en  460  articles. 

Le  3  octobre  1854  fut  promulguée  une  autre  loi  qui  modifiait  la  loi  précédente 
relativement  aux  délais  dans  lesquels  devaient  être  rendus  les  jugements  prépara¬ 
toires,  interlocutoires  ou  définitifs  en  matière  commerciale. 

Ces  deux  lois  furent  elles-mêmes  virtuellement  abrogées  par  l’art.  34  de  la 
Constitution  de  1859,  rapporté  ci -dessus. 

Une  loi  du  3  octobre  1865  sur  le  concours  entre  créanciers  et  sur  les  faillites 
a  abrogé  en  entier  le  Livre  IV  du  code,  qui  traitait  du  même  sujet. 

Une  loi  du  8  juillet  1875  a  modifié  et  complété  les  art.  225 — 236,  240—245 
du  même  Code,  établissant  un  règlement  spécial  pour  les  sociétés  anonymes. 

Et  dans  les  cinq  dernières  années  on  a  fait  tant  et  de  si  importantes  abrogations 
partielles  de  dispositions  du  code  qu’on  peut  bien  affirmer  que  très  peu  de  ses  dis¬ 
positions  primitives  restent  encore  en  vigueur. 

Une  loi  du  21  juin  1901  sur  la  registre  commercial  a  abrogé  les  art.  11 — 17, 
22 — 31  et  237. 

Une  autre  loi  du  5  juillet  de  la  même  année  (publiée  au  Journal  Officiel  du 
12  du  même  mois)  a  abrogé  les  articles  32 — 61. 

Le  15  octobre  1901  a  été  promulguée  une  loi  très  importante  sur  les  faillites, 
qui  a  remplacé  la  loi  du  3  octobre  1865  mentionnée  plus  haut. 

Enfin  une  loi  sur  le  Change  a  été  promulguée  le  25  novembre  1902,  qui  a  abrogé 
les  art.  373 — 518  du  Code  de  Commerce. 

Si  on  considère  en  outre  que  beaucoup  d’articles  du  Code  de  Commerce,  qui 
n’ont  pas  été  expressément  abrogés  par  les  lois  spéciales  ci-dessus  énumérées,  l’ont 
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si  lo  ban  sido  de  una  manera  tâcita  por  el  Codigo  Civil  de  26  de  abril  de  1886,  se 
llega  â  la  conclusion  de  que  la  legislacion  mercantü  de  Costa  Rica  se  encuentra 
boy  diseminada  en  un  numéro  considérable  de  leyes  especiales,  y  en  unos  cuantos 
articules  del  Codigo  de  Comereio  de  1853,  que  estân  todavia  en  vigor. 

Ese  debe  de  ser  uno  de  los  motivos  por  los  cuales  la  legislacion  mercantil  de 
este  pais  no  ha  ejercido  ninguna  influencia  en  la  legislacion  de  los  paises  vecinos* 


Bibliografia* 

Se  nos  hace  dure  tener  que  confesar  que  en  Costa  Rica,  nation  reconotida  como  la  mas 
addantada  y  progressa  de  la  América  Central,  no  existe  aun  nna  sola  obra  6  publication 
periâdica  sobre  la  legislacion  ô  la  jurisprudeneia  comercial  del  pais» 

El  que  escribe  estas  lineas,  que  fué  solititado  elano  proximo  anterior  por  muchos  empleados 
del  alto  comereio  y  de  îa  Banea  para  que  les  diera  un  curso  libre  de  dcrecho  mercantil  costa- 
rrieense,  tiene  en  préparation  un  libro  de  texte  sobre  esa  materia,  para  uso  de  los  estudiantes. 
Ese  libro  sera  el  primero  que  se  publicara  sobre  la  legislacion  mercantil  de  este  pais* 


Corto  estudio  sobre  los  procedimientos  judlciales* 


Competencia*  El  Codigo  de  Procedimientos  Civiles  que  esta  hoy  en  vigor  fué 
promulgado  por  decreto  de  6  de  mayo  de  1887. 

Para  los  efectos  de  la  competencia  de  los  tribunales  de  justicia,  los  Htigios 
se  dividen  en  asuntos  de  menor  y  de  mayor  cuantia. 

Los  primeros  son  aquellos  cuya  entidad  no  pasa  de  doscientos  cincuenta  colones 
(1  colon  équivale  â  Mk*  1,95);  y  son  de  la  competencia,  en  primera  instancia, 
de  un  juez  especial  llamado  Alcalde.  Hay  un  Alcalde  en  cada  canton,  y  sus  fallos 
no  tienen  mas  recurso  que  el  de  apelacion  ante  el  Juez  Civil  de  la  provincia  â  que 
pertenece  el  canton* 

Los  litigios  de  mayor  cuantia  son  aquellos  cuyo  valor  pasa  de  doscientos  cin- 
cuenta  colones;  y  son  de  la  competencia  de  los  Jueees  Civiles,  llamados  también 
Jueces  de  Primera  Instancia* 

Hay  un  juez  para  lo  civil  y  otro  para  lo  criminal  en  la  capital  de  cada  provincia, 
con  exception  de  la  capital  de  la  Republica,  en  donde  existen  dos  jueces  para  lo 
civil  y  dos  para  lo  criminal,  de  las  Provincias  de  Alajuela  y  Guanacaste,  que  tienen 
jueces  para  lo  civil  y  criminal  eonjuntamente. 

Las  sentencias  dictadas  en  primera  instancia  por  los  jueces  civiles  de  toda  la 
Republica  tienen  el  recurso  de  apelacion  ante  un  tribunal  ünico,  residente  en  San 
José,  capital  del  pais,  compuesto  de  très  Magistrados  nombrados  por  el  Congreso 
ô  Roder  Legislativo  cada  cuatro  anos.  Licho  tribunal  se  llama  Sala  Primera  de 
Apelacion  es*  Y  los  fallos  die  t  ados  por  este  tribunal  no  tienen  mas  recurso  ordinario 
que  el  de  casaciôn,  el  cual  debe  establecerse  ante  el  tribunal  del  misrno  nombre, 
compuesto  de  cinco  Magistrados,  igualmente  nombrados  por  el  Congreso  cada  cuatro 
anos* 

La  Sala  de  Casaciôn  conoce  en  ultimo  recurso  ô  ültima  instancia  de  los  fallos 
dîctados  en  segunda  instancia  por  la  Sala  Primera  y  por  la  Sala  Segunda  (de 
apelaciones  en  lo  criminal).  El  tribunal  de  apelaciones  en  materia  represiva,  6  sea 
îa  Sala  Segunda  de  Apelaciones,  esta  compuesta  —  como  la  Sala  Primera  —  de 
très  Magistrados,  nombrados  como  los  anteriores,  cada  cuatro  anos  por  el  Congreso* 

Las  très  Salas  ô  los  très  tribunales  enumerados:  Sala  Primera,  Sala  Segunda 
y  Sala  de  Casaciôn,  reunidas,  forman  el  Supremo  Tribunal  de  Justicia  que  es  el 
tercero  de  los  Poderes  del  Estado,  6  sea,  el  Poder  Judicial,  y  hace  los  nombramientos 
de  jueces  y  alcaldes  de  la  Republica, 
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été  tTuiie  manière  tacite  par  le  Code  Civil  du  26  avril  1886,  on  arrive  à  cette  con* 
clusion  que  la  législation  commerciale  de  Costa  Rica  se  trouve  aujourd’hui  dissé¬ 
minée  dans  un  nombre  considérable  de  lois  spéciales  et  dans  un  petit  nombre  d’ar¬ 
ticles  du  Code  de  Commerce  de  1853  actuellement  encore  en  vigueur. 

C’est  sans  doute  l’une  des  causes  pour  lesquelles  la  législation  commerciale 
de  Costa  Rica  n’a  exercé  aucune  influence  sur  la  législation  des  pays  voisins. 


Bibliographie- 

Il  nous  est  pénible  d’avoir  k  constater  qu’à  Costa-Rica,  nation  connue  comme  la  plus 
avancée  et  la  plus  progressiste  de  T  Amérique  centrale,  il  n’existe  pas  un  seul  ouvrage  ni  une  seule 
publication  périodique  touchant  à  la  législation  ou  à  la  jurisprudence  commerciale  du  pays. 

L’auteur  de  ces  lignes,  qui  fut  invité  l’an  dernier  par  quelques  employés  du  haut  commerce 
et  de  la  Banque  à  faire  un  cours  libre  de  droit  commercial  national,  prépare  actuellement  un 
livre  de  textes  sur  cette  matière,  k  l’usage  des  étudiants.  Ce  livre  sera  le  premier  ouvrage  publié 
sur  la  législation  commerciale  de  ce  pays. 


Etude  sommaire  sur  les  procédures  judiciaires. 

Compétence,  Le  code  de  procédure  civile  actuellement  en  vigueur  a  été  pro¬ 
mulgué  par  un  décret  du  6  mai  1887.  ^ 

Au  point  de  vue  de  la  compétence,  les  instances  se  divisent  en  affaires^  d  im¬ 
portance  minime  (asuntos  de  menor  çuantîa)  et  affaires  d’ importance  supérieure 
(asuntos  de  mayor  cuantîa ). 

La  première  catégorie  comprend  les  procès  dont  l’intérêt  ne  dépassé  pas  2o0 
colons  (le  colon  vaut  environ  2  frs.  45)  et  qui  sont  de  la  compétence,  en  première 
instance,  d’un  juge  spécial  appelé Âlcalde.  H  y  a  unÀlcalde  par  canton,  et  ses  juge¬ 
ments  ne  sont  susceptibles  de  recours  que  par  appel  devant  le  Juge  civil  de  la  pro¬ 
vince  à  laquelle  appartient  le  canton. 

La  seconde  classe,  celle  des  «affaires  d’importance  supérieure»,  comprend  les 
procès  dont  la  valeur  dépasse  250  colons,  et  qui  sont  de  la  compétence  des  Juges 
civils,  appelés  aussi  Juges  de  l&re  instance.  s 

Il  y  a  un  juge  civil  et  un  juge  criminel  au  chef -lieu  de  chaque  province,  a  1  ex¬ 
ception  de  la  capitale  de  la  République,  où  existent  deux  juges  pour  les  affaires 
civiles  et  deux  pour  les  affaires  criminelles,  et  des  Provinces  d’Âlajuela  et  de  Guana- 
easte,  qui  ont  des  juges  cumulant  le  civil  et  le  criminel. 

Les  jugements  rendus  en  première  instance  par  les  juges  civils  de  toute  la 
République  sont  susceptibles  d’appel  devant  un  Tribunal  unique,  siégeant  à  San  José, 
la  capitale  du  pays,  et  composé  de  trois  Magistrats  nommés  par  le  Congrès  ou 
Pouvoir  Législatif,  tous  les  quatre  ans.  Ce  Tribunal  porte  le  nom  de  Première  Chambre 
d’appel.  Contre  les  arrêts  rendus  par  cette  chambre  il  n’existe  d’autre  recours 
ordinaire  que  le  pourvoi  en  Cassation,  lequel  doit  être  introduit  devant  le  Tribunal 
du  même  nom,  composé  de  cinq  magistrats,  également  nommes  par  le  Congres, 
tous  les  quatre  ans. 

La  Chambre  de  Cassation  connaît  en  dernier  ressort  ou  en  dermere  instance 
des  arrêts  rendus  en  appel,  par  la  Première  et  par  la  Seconde  Chambre  d’appel 
(cette  dernière  juge  les  appels  au  criminel).  La  Chambre  d’appel  en  matière  répres¬ 
sive  ou  Seconde  Chambre  d’appel  est  composée  de  trois  magistrats,  comme  la  première 
Chambre,  et  ceux-ci  sont  nommés,  comme  les  précédents,  par  le  Congrès,  tous  les 

quatre  ans.  .  ,  ,  , 

Les  trois  Chambres  ou  les  trois  juridictions  qui  viennent  d  etre  énumerees: 
La  Première  Chambre,  la  Seconde  Chambre  et  la  Cour  de  Cassation  réunies,  forment 
le  Suprême  Tribunal  de  Justice  qui  constitue  le  troisième  des  Pouvoirs  de  l’Etat, 
c’est-à-dire  le  pouvoir  judiciaire,  lequel  nomme  les  juges  et  les  alcaldes  de  la  Ré 
publique. 
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Los  litigios  Cordencioso- Administratives  se  tr  ami  tan  en  primera  instancia  ante 
un  juez  espeeial  residente  en  San  José.  Este  Juez  de  lo  contencioso-administrativo 
es  competente  para  todo  el  pais,  tanto  en  lo  civil  como  en  lo  criminal*  De  manera 
que  todos  los  reos  de  contrabando,  los  reos  por  hurto  â  la  Hacienda  Nacional  deben 
ser  trasportados  â  San  José  para  ser  juzgados,  aun  cuando  el  delito  haya  sido 
cometido  en  los  confines  del  pais. 

Taies  son,  en  resumen,  los  tribunaîes  de  justicia  de  Costa- Rica*  Veamos  ahora 
las  réglas  generales  de  procedimientos  en  materia  civil, 

Procedimientos  judiciales  en  materia  civil.  Segun  el  articulo  l.°  del  Codigo 
de  procedimientos  civiles,  très  condiciones  son  necesarias  para  poder  establecer 
una  accion  judicial  :  3,,°  Que  haya  un  derecho  real  ô  personal  que  reclamar;  — 
2."  Interes  actual  en  establecer  la  accion;  - —  3.*  Capacidad  legal  para  gestionar 
judicial  mente. 

Por  via  de  excepcion  puede,  sin  embargo,  es  tablée  erse  una  accion  sin  tener 
inférés  actual,  siempre  que  se  pruebe  que  la  inaccion  présente  puede  comprometer 
6  hacer  peligrar  un  interes  futuro  (art,  3,°  del  mismo  Codigo). 

Para  que  una  persona  pueda  gestionar  judicialmente  como  gestor  de  négociés 
de  un  tereero,  necesita  rendir  una  garantia  para  responder  â  los  danos  y  perjuicios 
que  pueda  ocasionar  â  su  cohtigante,  en  easo  de  que  el  tercero  no  quiera  conformarse 
con  la  senteneia  que  recaiga  en  la  litis* 

Anteriormente  â  la  ley  de  21  de  junio  de  1901  sobre  el  registro  mercantil,  las 
sociedades  de  comercio  extranjeras  podian  promover  gestiones  judiciales  en  Costa 
Rica  sin  ninguna  restriccîon*  Pero  en  virtud  del  articulo  3°  de  aquella  ley,  esas 
sociedades  necesitan  hoy  inscribirse  previamente  en  el  mencionado  registro;  sin 
lo  cual  no  serân  oidas  en  justicia, 

El  art.  3.°  mencionado  dice  literalmente  asi: 

<-Las  sociedades  extranjeras  que  establezcan  sueur  sales  ô  agencias  en  la  Repu- 
bbea  piysentaran  al  Registro,  para  su  Inscripcion,  ademâs  de  los  instrumentos  que 
son  obligatorios  para  los  nacionales,  un  certificado  expedido  por  el  respect! vo  Consul 
de  Costa  Rica,  6  en  fait  a  de  este,  por  el  Consul  de  una  nacion  amiga,  de  estar  cons- 
tituîdas  y  autorizadas  conforme  â  las  leyes  del  pais  de  su  domicilie  principal», 

Los  instrumentos  â  que  h  ace  referencia  ese  texto,  exigidos  a  las  sociedades 
nacionales,  son:  a)  La  primera  expedicion  ô  primer  testimonio  de  la  escritura 
publica  en  que  se  constituye  la  sociedad;  —  b)  Los  estatutos  por  los  cuales  se  ha 
de  régir*  Si  se  tratare  de  sociedades  anônimas,  —  c)  El  acuerdo  por  el  cual  el 
Gobierno  apruebe  dichos  estatutos. 

Competencia,  En  regia  general,  el  juez  competente  para  conocer  de  una  accion 
judicial  es  el  del  domicilio  del  demandado*  Sin  embargo,  la  Ley  Orgânica  de  Tribunaîes 
(arts.  138 — 145)  da  tambien  competencia  â  otros  tribunaîes,  segun  los  cas  os* 

Âsi,  por  ejemplo,  cuando  se  trata  de  una  accion  personal,  sera  tambien  com¬ 
petente  cl  juez  del  lugar  donde  se  eelebrô  el  contrato,  si  alli  se  hallare  el  demandado, 
aun  cuando  ese  no  sea  su  domicilio* 

Si  se  tratare  de  una  accion  real  relativa  â  un  ininueble,  sera  competente  asi- 
mismo  el  Juez  de  la  provincia  donde  esté  situado  el  inmueble.  Y  si  dicha  accion 
fuere  relativa  â  un  mueble,  podrâ  es  tablée  erse  en  cualquier  lugar  donde  el  deman¬ 
dado  se  encuentre  con  ella, 

Capacidad  legal  para  eontratar,  La  ley  de  Costa  Rica  tiene  la  partîcularidad, 
en  lo  que  concierne  à  la  capacidad  legal  para  obligarse,  sea  en  materia  civil,  sea  en 
materia  eomercial,  que  no  admite  la  distincion  de  los  estatutos  real  y  personal, 
como  la  mayor  parte  de  las  legislaciones  modernas*  Excepcion  hecha,  sin  embargo, 
â  los  muebles  pertenecientes  a  un  testador  extranjero* 

De  manera  que  el  estado  civil  y  la  capacidad  legal  de  los  extranjeros  se  hallan 
sometidos  â  la  ley  de  Costa  Rica,  Sin  embargo,  la  iey  establece  la  restriccion  de  que 
esa  régla  no  es  aplicable  a  los  extranjeros  sino  respecto  de  los  actos  6  contratos 
que  se  ejecuten  6  que  deban  cumpiirse  en  el  pais,  aun  cuando  hayan  sido  celebrados 
en  un  pais  extranjero, 

El  art,  3.°  del  Codigo  Civil,  que  es  el  que  dicta  aquella  régla,  dice  literalmente  asi: 

«Las  leyes  de  la  Republica,  concerai entes  al  estado  y  capacidad  de  las  per- 
sonas,  obligan  â  los  costarricenses  para  todo  acto  juridico  ô  contrato  que  deba 
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Le  contentieux  administratif  est  porté  en  première  instance  devant  un  juge 
spécial  siégeant  à  San  José»  Ce  juge  a  compétence  sur  tout  le  territoire  tant  au 
civil  qu’au  criminel»  Par  suite,  tous  les  individus  accusés  de  contrebande  ou  de  vol 
au  détriment  du  trésor  public  doivent  être  transportés  à  San  José  pour  y  être  jugés, 
lors  même  que  le  délit  aurait  été  commis  à  la  frontière» 

Telles  sont,  en  résumé,  les  juridictions  existant  à  Costa  Rica»  Voyons  maintenant 
les  principes  généraux  de  la  procédure  en  matière  civile» 

Procédures  judiciaires  en  matière  civile.  Suivant  l’article  premier  du  Code  de 
procédure  civile,  trois  conditions  sont  nécessaires  pour  pouvoir  intenter  une  action 
en  justice:  1°  Un  droit  réel  ou  personnel  à  revendiquer;  —  2°  Un  intérêt  actuel, 
à  intenter  Faction;  —  3°  La  capacité  légale  pour  ester  en  justice» 

Par  exception,  toutefois,  on  peut  intenter  une  action  sans  avoir  aucun  intérêt 
actuel  au  procès,  à  condition  de  prouver  que  l’inaction  pourrait  compromettre 
ou  faire  péricliter  un  intérêt  futur  (art,  3  C.  p»  civ»). 

Pour  qu’une  personne  puisse  ester  en  justice  comme  gérant  d’affaires  au  compte 
d’un  tiers,  elle  doit  fournir  caution  pour  répondre  des  dommages  et  intérêts  qui  pour¬ 
raient  être  dûs  à  l’autre  partie,  dans  le  cas  où  le  tiers  refuserait  d’exécuter  le  juge¬ 
ment  à  intervenir  dans  l’affaire» 

Antérieurement  à  la  loi  du  21  juin  1901  sur  le  registre  du  commerce,  les  sociétés 
commerciales  étrangères  pouvaient  intenter  des  actions  judiciaires  à  Costa  Rica 
sans  aucune  restriction»  Mais,  en  vertu  de  Part»  3  de  cette  loi,  ces  sociétés  doivent 
aujourd’hui,  se  faire  inscrire  au  préalable  sur  le  dit  registre;  sans  cette  formalité, 
elle  ne  peuvent  être  admises  à  être  entendues  en  justice. 

Cet  art»  3  est  ainsi  conçu: 

«  Les  sociétés  étrangères  qui  établissent  des  succursales  ou  des  agences  dans 
la  République  doivent  présenter  à  l’Enregistrement,  pour  être  transcrit,  outre  les 
pièces  exigées  des  sociétés  nationales,  un  certificat  délivré  par  le  consul  respectif 
de  Costa  Rica  ou,  à  défaut,  par  le  consul  d’une  nation  amie,  et  constatant  qu’elles 
ont  été  constituées  et  autorisées  conformément  aux  lois  du  pays  où  elles  ont  leur 
principal  établissement,^ 

Les  pièces  auxquelles  se  réfère  le  texte,  comme  exigées  des  sociétés  nationales, 
sont:  a)  un  extrait  ou  une  copie  authentique  de  l’acte  de  constitution  de  la  société; 
—  b)  les  statuts  qui  la  régissent.  S’il  s’agit  de  sociétés  anonymes;  —  c)  l’acte 
d’approbation  de  ces  statuts  par  le  Gouvernement, 

Compétence.  En  règle  générale,  1©  juge  compétent  pour  connaître  d’une  action 
judiciaire  est  celui  du  domicile  du  défendeur.  Toutefois,  la  loi  organique  des  Tribu¬ 
naux  (art,  138 — 145)  donne  également  compétence  à  d’autres  Tribunaux,  dans  cer¬ 
tains  cas. 

Ainsi,  par  exemple,  s’il  s’agit  d’une  action  personnelle,  elle  sera  également 
de  la  compétence  du  juge  du  lieu  du  contrat,  si  le  défendeur  s’y  trouve,  lors  même 
qu’il  n’y  aurait  pas  son  domicile. 

S’il  s’agit  d’une  action  réelle  relative  à  un  immeuble,  le  Juge  de  la  province 
dans  laquelle  l’immeuble  est  situé  sera  de  même  compétent.  Et  si  la  dite  action 
est  relative  à  un  meuble,  elle  pourra  être  intentée  en  quelque  lieu  que  le  défendeur 
se  rencontre  avec  lui» 

Capacité  légale  pour  contracter.  La  loi  de  Costa  Rica  présente  cette  particu¬ 
larité,  en  ce  qui  touche  la  capacité  légale  nécessaire  pour  s’obliger,  soit  en  matière 
civile,  soit  en  matière  commerciale,  qu’elle  n’admet  pas  la  distinction  entre  le 
statut  réel  et  le  statut  personnel,  comme  la  plupart  des  législations  modernes.  Ex¬ 
ception  est  faite,  toutefois,  en  ce  qui  concerne  les  meubles  appartenant  à  un  testateur 
étranger. 

Par  suite,  l’état  civil  et  la  capacité  légale  des  étrangers  se  trouvent  régis  par 
la  loi  de  Costa  Rica.  Toutefois  la  loi  établit  cette  restriction  que  la  règle  n’est  pas 
applicable  aux  étrangers,  sauf  à  l’endroit  des  actes  ou  contrats  qui  s’exécutent 
ou  qui  doivent  s’accomplir  dans  le  pays,  lors  même  qu’ils  ont  été  passés  en  pays 
étranger. 

L’art.  3  du  Code  Civil  qui  établit  cette  règle  est  ainsi  conçu. 

«  Les  lois  de  la  République,  relatives  à  l’état  et  à  la  capacité  des  personnes, 
obligent  tous  les  citoyens  de  Costa  Rica,  pour  toute  acte  juridique  et  tout  contrat 
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tener  su  ejecucion  en  Costa  Rica,  cualquiera  que  sea  el  pais  donde  se  ejecute  o 
célébré  el  acto  ô  contrato  ;  y  obligan  tambien  â  les  extranjeroa ,  respecto  de  los 
actos  que  se  ejecuten  ô  contratos  que  se  eelebren  y  bayan  de  ejecutarse  en  Costa 

BlCapianza  judicial.  Cada  litigante,  al  establecer  6  al  eontestar  la  demanda  judicial, 
tiene  derecho  de  solicitar  al  juez  que  eonoce  de  la  aecion  que  ordene  â  la  contraparte 
ô  colitigante  que  rinda  una  garantia  para  responder  â  los  gastos,  costas  o  danos  y 
periuicios,  en  caso  de  que  pierda  el  litigio.  El  monto  de  esa  garantia  la  fija  el  juez, 
quien  generalmente  la  ordena  por  un  diez  por  ciento  del  valor  de  la  aecion. 

La  mencionada  garantia  puede  consistir,  sea  en  un  deposito  de  dinero,  becno 
â  la  ôrden  del  juez  en  el  Banco  de  Costa  Rica,  sea  en  la  fianza  Personal  de  un  mdi- 
viduo  que  tenga  bienes  inscrites  en  el  Registre  de  la  Propiedad  por  una  suma  equi^ 

vulente  â  la  fianza  ordenada.  .  ,  „ 

En  ningnn  caso  puede  el  juez  ordenar  de  oficio  la  iormalidad  de  la  lianza  oicna, 
La  oblïgacion  de  garantizar  el  page  de  las  costas  judiciales  no  existe  ni  se  puede 
exigir  en  los  procediraientos  de  la  aecion  que  se  llama  ejecutiva. 

Demanda  6  aecion  ejecutiva,  La  aecion  ô  demanda  ejecutiva  es  la  que  se 
funda  en  un  titulo  auténtico  6  ejecutivo. 


El  art.  453  del  Côdigo  de  Procedimientes  Civiles  liace  la  siguiente  enume- 

Son  titulos  ejecutivos:  Lü  La  ejecutona  de  nna  sentencia;  —  ^  primer 

testimonio  de  una  escritura  püblica,  expedida  por  el  notario  respective;  3°  Los 
testimonios  posteriores  de  una  escritura  publica  expedidos  en  virtud  de  mandate 
judicial  y  con  citacion  de  la  peraona  â  quien  deban  perjudicar  o  de  su  causante;  ^ 
4,°  El  instrumente  privado  reconocido  ante  la  autoridad  judicial  competente,  o 
declarado  reconocido  en  rebeldia  de  la  parte;  —  5.ü  La  confesion  judicial  hecha 
por  la  parte  y  la  que  se  tiene  por  prestada  en  rebeldia  de  la  misma. 

Al  establecer  la  aecion  ejecutiva  puede  pedirse  embargo  en  bienes  del  demandado 
por  la  suma  reclamada  y  un  cincuenta  por  ciento  mas  para  costas  judiciales  y  para 
intereses.  Esta  es  una  de  las  principales  diferencias  entre  esta  aecion  y  la  aecion 
ordinaria;  pues  si  se  quiere  asegurar  las  resultas  de  esta  ültima  de  una  manera  mas 
eficaz  que  por  la  fianza  judicial  mencionada  mas  arriba,  y  se  quiere  practicar  lo 
que  se  llama  un  embargo  preventivo,  necesita  el  actor  depositar  a  la  orden  del  juez 
en  el  Banco  de  Costa  Rica  un  20%  de  la  suma  que  se  réclama.  Este  deposito  le  Ber* 
devuelto  si  acaso  obtiene  sentencia  favorable.  Pero  si,  por  el  contrario,  el  lallo 
fuere  ad  verso  al  actor,  el  demandado  tiene  derecho  â  que  del  depôsito  se  le  paguen 
las  costas  ô  gastos  del  litigio.  El  trâmite  de  la  aecion  ejecutiva  es  un  procedimiento 
sumario. 


Fruetoas  judiciales,  Los  medios  de  pruebas  admitidas  por  el  derecho  comun 
de  Costa  Rica  los  enumera  el  art.  720  del  Côdigo  Civil  de  la  manera  siguiente: 

1  0  La  cosa  juzgada;  —  2.°  La  confesion  de  las  partes;  —  3.u  Los  documentes; 

4/  Las  deposieiones  de  testigos;  —  5.°  Los  dietamenes  de  peritos;  —  Las 

presunciones  é  indioios.  .  _  _  ^ 

En  la  legislacion  de  Costa  Rica,  no  goza  de  autoridad  de  cosa  juzgada  smo 
la  sentencia  defini tiva  y  firme,  dictada  en  los  juicios  llamados  ordinarios.  De  manera 
que  ni  los  autos  interlocutorios,  ni  las  sentencias  definitivas  dictadas  en  un  juicio 
ejecutivo  ô  en  cualquier  otro  jnicio  sumario,  tienen,  segun  las  leyes  de  este  pais, 

autoridad  de  cosa  juzgada.  __ 

Derrogaciones  al  Oôdigo  de  Comercio  por  el  Codigo  Civil,  El  Codigo  Civil  que 
esta  hoy  en  vigor  en  Costa  Rica  fué  promulgado  en  1887.  Y  siendo,  como  es,  una 
ley  posterior  al  Côdigo  de  Comercio  de  1853,  las  disposiciones  de  aquel  son  aph- 
cadas  siempre  de  preferencia  â  las  de  este  cuando  est&n  en  oposicion.  De  alli  résulta 
que  muchos  articules  del  Côdigo  de  Comercio  estân  virtualmente  derrogados  por  el 
Côdigo  Civil,  no  obstante  que  ni  dicho  Côdigo  ni  ninguna  otra  ley  especial  los  haya 
derrogado  de  una  manera  expresa. 

Cuando  ambos  Côdigos  tratan  paralelamente  de  las  mxsmas  matenas  sm  que 
haya  contradiccion  en  sus  textes,  los  jueces  d.eben  aplicar  y  apiican  el  Codigo  de 
Comercio  cuando  se  trata  de  procesos  mercantiles,  y  el  Côdigo  Civil  cuando  se  trata 
de  procesos  civiles. 
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qui  doit  recevoir  son  exécution  dans  la  République,  quel  que  soit  le  pays  dans  le¬ 
quel  F  acte  ou  le  contrat  a  été  passé;  elles  obligent  également  les  étrangers  rela¬ 
tivement  aux  actes  qui  sont  faits,  ou  aux  contrats  qui  sont  passés  et  qui  doivent 
être  exécutés  à  Costa  Rica.» 

Caution  judiciaire*  Quiconque  plaide  soit  comme  demandeur  soit  comme 
défendeur  a  le  droit  de  demander  au  juge  saisi  de  Faction,  d'ordonner  que  la  partie 
adverse  dépose  une  garantie  pour  répondre  des  frais  ou  des  dommages-intérêts, 
en  cas  de  perte  du  procès.  Le  montant  de  cette  caution  est  déterminé  par  le  juge, 
qui  le  plus  souvent  la  fixe  à  dix  pour  cent  de  la  valeur  du  litige. 

Cette  garantie  peut  consister,  soit  en  un  dépôt  d'argent  fait  à  F  ordre  du  juge, 
à  la  Banque  de  Costa  Rica,  soit  dans  la  garantie  personnelle  d'un  individu  ayant 
des  biens  inscrits  sur  le  Registre  de  la  Propriété  pour  une  somme  équivalente  au 
cautionnement  exigé. 

En  aucun  cas,  le  juge  ne  peut  ordonner  d'office  le  dépôt  de  la  dite  caution. 

L'obligation  de  garantir  le  remboursement  des  frais  judiciaires  n'existe  pas 
et  ne  peut  pas  être  exigée  dans  la  procédure  de  Faction,  dite:  à  fin  d'exécution 
(  ejecutiva  j. 

Demande  ou  action  à  fin  d’exécution  (demanda  6  action  ejecutiva).  L'action 
ou  procédure  à  fin  d'exécution  est  celle  qui  est  fondée  sur  un  titre  authentique 
ou  exécutoire. 

L'art,  453  du  Code  de  Procédure  Civil  contient  à  cet  égard  F  énumération 
suivante  : 

Sont  considérés  comme  titres  exécutoires:  1°  Le  dispositif  d'un  jugement;  — 
2 0  Le  premier  extrait  d'un  acte  public,  délivré  par  le  notaire  compétent;  —  3°  Les 
extraits  postérieurs  d'un  acte  public  délivrés  en  vertu  d'un  mandat  judiciaire, 
avec  citation  de  la  personne  à  laquelle  ils  doivent  préjudicier  ou  de  son  auteur;  — 
4°  L'acte  privé  reconnu  devant  F  autorité  judiciaire  compétente  ou  déclaré  reconnu, 
en  cas  de  défaut  de  la  partie;  —  5e  L'aveu  judiciaire  fait  par  la  partie  et  celui 
qui  doit  être  tenu  pour  tel,  en  cas  de  défaut. 

En  cas  d'introduction  d'une  action  à  fin  d'exécution,  une  saisie  peut  être  pra¬ 
tiquée  sur  les  biens  du  défendeur  à  concurrence  de  la  somme  réclamée  et  de  50  pour 
cent  en  plus,  pour  les  frais  du  procès  et  pour  les  intérêts.  C'est  là  une  des  principales 
différences  entre  cette  action  et  Faction  ordinaire;  en  effet,  si  l'on  veut  garantir 
les  résultats  de  Faction  ordinaire  d'une  manière  plus  efficace  que  par  la  caution 
judiciaire  dont  il  a  été  parlé  plus  haut,  et  si  l’on  veut  pratiquer  ce  qu'on  appelle 
une  saisie  préventive,  il  faut  que  le  demandeur  dépose  à  l'ordre  du  juge,  à  la  Banque 
de  Costa  Rica,  une  somme  égale  à  20  pour  cent  de  la  valeur  réclamée.  Ce  dépôt 
lui  est  ensuite  restitué  si  par  hasard  il  obtient  un  jugement  favorable.  Âu  contraire, 
si  le  demandeur  perd  son  procès,  le  défendeur  a  le  droit  d'exiger  que  les  frais  de 
Finstance  soient  payés  sur  les  fonds  déposés.  L'action  à  fin  d'exécution  se  déroule 
suivant  une  procédure  sommaire. 

Preuves  judiciaires-  Les  modes  de  preuve  admis  par  le  droit  commun  de  Costa 
Rica  sont  énumérés  par  l'art,  720  du  Code  Civil  de  îa  manière  suivante:  F  La 
chose  jugée;  —  2°  L'aveu  des  parties;  —  3°  Les  preuves  par  écrit;  —  4*  Les  preuves 
par  témoins;  —  5°  Les  rapports  d'experts;  —  6°  Les  présomptions  et  indices. 

D'après  la  législation  de  Costa  Rica,  ont  seuls  l'autorité  de  ia  chose  jugée  les 
jugements  définitifs  rendus  à  la  suite  d'une  procédure  dite  ordinaire.  Par  suite, 
ni  les  décisions  interlocutoires,  ni  les  jugements  définitifs  rendus  sur  une  action  à  fin 
d'exécution  ou  dans  toute  autre  procédure  sommaire,  n'ont,  suivant  la  législation 
de  ce  pays,  l'autorité  de  la  chose  jugée. 

Dérogations  au  Code  de  Commerce  par  le  Code  Civil-  Le  Code  Civil  actuelle¬ 
ment  en  vigueur  à  Costa  Rica  a  été  promulgué  en  1887.  Par  suite,  comme  il  est 
postérieur  au  Code  de  Commerce  de  1853,  ses  dispositions  sont  toujours  appli¬ 
cables  de  préférence  à  celles  du  Code  de  Commerce,  quand  elles  sont  en  opposition 
avec  elles.  De  là  résulte  que  beaucoup  d'articles  du  Code  de  Commerce  sont  vir¬ 
tuellement  abrogés  parle  Code  Civil,  lors  même  que  ni  ce  code,  ni  aucune  loi  spéciale 
ne  les  a  abrogés  d'une  manière  expresse. 

Lorsque  les  deux  codes  traitent  parallèlement  des  mêmes  matières  sans  qu'il 
y  ait  contradiction  entre  leurs  textes,  les  Tribunaux  doivent  appliquer  et  appliquent 
en  fait  le  Code  de  Commerce,  s'il  s'agit  de  questions  commerciales  et  le  Code  Civil, 
s'il  s'agit  d'affaires  civiles. 
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Pruebas  en  materia  comerciaL  Al  lado  de  las  pruebas  admitidas  en  materia 
civil  y  enumeradas  mâs  arriba,  el  Côdigo  de  Comercio  hace  la  siguiente  enume- 
racion  : 

Art.  209:  Las  obligacioncs  mercantiles  se  prueban:  L°  Por  escritura  pûblica; 
_  2 ,°  Por  certificacion  6  notas  firmadas  por  los  lac  tores  6  dependientes  autori- 
zados  que  intervlnieren  en  ellas;  — -  3,°  Por  contratos  privados;  —  4.°  Por  las 
facturas  6  minutas  de  la  négociation,  aceptadas  por  la  parte  contra  quien  se  pro- 
ducen;  —  5.°  Por  la  correspondencia  ;  —  6.°  Por  los  libros  de  comercio  que  estén 
arreglados  â  derecho;  —  7.°  Por  la  prueba  testimonial. 

Es  de  advertir  que  îos  medios  probatorios  de  derecho  comun  que  no  estén  com- 
prendidos  en  la  enumeraeion  anterior,  son,  sin  embargo,  aplicables  en  los  jnicios 
comerciales. 

Térmînos  probatorios*  Tanto  en  el  juicio  ordinario  como  en  el  juicio  ejecutivo 
hay  un  término  legal  para  ofrecer  pruebas  y  otro  para  evacuarlas. 

En  el  juicio  ordinario,  el  término  para  ofrecer  pruebas  no  bajarâ  de  diez  dias 
ni  excederâ  de  quince.  Y  el  término  para  evacuar  6  practicar  las  pruebas  ofrecidas 
no  bajarâ  de  quince  dias  ni  excederâ  de  treinta  y  cinco.  El  juez,  segun  las  circunstan- 
cias  y  la  naturaleza  de  cada  litigîo  fija  el  término  probatorio  dentro  de  los  limites 
niencionados. 

En  el  juicio  ejecutivo- —  que  es  el  juicio  sumario  por  excelencia  —  el  término  pro¬ 
batorio  es  de  cinco  dias  para  proponer  ü  ofrecer  pruebas  ;  y  los  cinco  dias  siguientes 
son  para  evacuarlas. 

En  anibas  clases  de  juïcios,  las  pruebas  que  se  evaeüen  dentro  del  primer  periodo 
son  vâiidas  ;  pero  no  son  adinisibles  las  probanzas  que  se  ofrezcan  dentro  del  segundo 
periodo,  el  cual  esta  exclusivamente  destinado  â  la  recepcion  de  pruebas. 

De  la  sentencia.  Luego  que  baya  transcurrido  el  término  probatorio  —  y  aun 
antes  de  trascurrir,  si  se  han  practicado  todas  las  pruebas  ofrecidas  por  los  litigantes  — 
el  juez  mandarâ  reunir  en  un  solo  expediente  los  dis  tint  os  legajos  de  pruebas  que 
hay  an  podido  fonnarse  y  concédera  â  las  partes  que  litigan  seis  dias  â  cada  una 
—  eomenzando  por  el  actor  —  para  que  presenten  sus  alegatos.  Y  ocho  dias 
después  de  haber  concluido  el  ültimo  de  esos  términos,  y  de  haber  citado  el  juez 
las  partes  para  sentencia,  dictarâ  esta  {art.  348  del  Codigo  citado). 

Del  reeurso  de  apelacion.  Las  sentencias  dictadas  en  primera  instancia  por 
los  jueces  civiles  estân  sujetas  al  reeurso  ordinario  de  apelacion.  Ese  reenrso  debe 
interponerse  dentro  del  término  perentorio  de  cinco  dias  después  de  la  fecha  de  la 
ultima  notifie acion  â  las  partes, 

El  reeurso  de  apelacion  puede  interponerlo  un  tercero,  aun  cuando  no  baya 
sido  parte  en  el  juicio,  con  tal  que  la  sentencia  pueda  ocasionarle  algun  per  juicio 
(art.  904  del  misnio  Codigo). 

La  sentencia  dictada  en  un  juicio  ordinario,  contra  la  cual  se  ha  interpuesto 
el  reeurso  de  apelacion,  no  podrâ  ejecutarse  mien  iras  no  se  hay  a  term  inado  la  tra- 
mitacion  de  aquel  reeurso. 

En  cambio,  la  sentencia  recaida  en  primera  instancia  en  un  juicio  ejecutivo 
puede  ejecutarse  al  mismo  tiernpo  que  se  tramita  la  apelacion;  pero  eso  no  es  posible 
eino  â  la  condicion  de  que  et  victorioso  afiance  las  resultas,  ô  sean  los  perjuicios, 
por  medio  de  un  fiador.  Este  ultimo  responde  de  la  dévolue  ion  de  la  cosa  6  cosas 
que  su  fi  ado  haya  recibido  en  virtud  de  la  sentencia,  y  sus  produc  tos  ô  intereses, 
si  la  Sala  de  Âpelaciones  revoca  el  falio  de  primera  instancia  (art.  474  y  475  del 
Codigo  de  Procedimientos  Civiles), 


Tramitacîon  de  la  segunda  instancia  6  apelacion.  El  juez  de  primera  instancia, 
al  recibir  la  solicitud  de  apelacion  interpues  ta  por  aigu  no  de  los  litigantes,  dictarâ 
un-  auto  por  el  cual  admitirâ  ô  recliazarâ  el  reeurso,  segun  que  se  baya  interpuesto 
en  tiempo  6  no  y  emplazarâ  â  las  partes  para  que  dentro  del  tercer  dia  se  presenten 
por  escrito  ante  la  Sala  Primera  de  Apelaciones  â  hacer  valer  sus  derechos.  Ese 
término  de  très  dias  se  refier e  unicamente  â  los  jueces  de  la  capital,  en  donde  tam- 
bien  résidé  el  tribunal  de  segunda  instancia;  pero  ese  término  podrâ  ser  aumentado 
al  arbitrio  del  juez,  si  una  de  las  partes  résidé  en  un  lugar  lejano  dentro  del  pais, 
Ese  aumento  no  podrâ  exceder  de  un  dia  por  cada  treinta  kilômetros  de  distancia. 
Si  el  que  deba  ser  empiazado  residiere  en  el  extranjero,  el  aumento  de  tiempo  no 
podrâ  exceder  de  dos  meses  si  residiere  en  los  Estados  Unidos  de  Norte  Amériea, 
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Preuves  en  matière  commerciale*  À  côté  des  preuves  admises  en  matière 
civile  et  énumérées  ci-dessus,  le  Code  de  Commerce  contient  l’énumération  suivante  : 

Art*  209:  Les  obligations  commerciales  se  prouvent:  1°  Par  acte  public;  — 
2°  Par  un  certificat  ou  des  notes  signées  par  les  facteurs  et  commis  autorisés*  qui 
sont  intervenus  au  contrat;  — —  3°  Par  les  actes  privés;  — 4°  Par  les  factures  ou 
les  minutes  relatives  a  l’affaire  acceptées  par  la  partie  contre  laquelle  elles  sont 
produites;  5°  Par  la  correspondance;  ——  6°  Par  les  livres  de  commerce  con- 
formes  à  la  loi;  —  7Û  Par  la  preuve  testimoniale* 

Il  est  à  noter  que  les  modes  de  preuve  du  droit  commun*  quoique  non  compris 
dans  l’ énumération  précédente*  sont  cependant  utilisables  devant  les  Tribunaux 
de  commerce* 

Délais  de  preuve*  Tant  à  matière  ordinaire  que  dans  la  procédure  à  fin  d’exé¬ 
cution,  il  y  a  des  délais  légaux  pour  faire  l’offre  des  preuves  et  pour  les  administrer. 

Dans  la  procédure  ordinaire,  le  délai  pour  faire  l’offre  des  preuves  ne  peut 
être  inférieur  a  dix  jours,  ni  supérieur  à  15*  Et  le  délai  pour  produire  ou  administrer 
les  preuves  offertes  ne  peut  être  moindre  de  15  jours,  ni  excéder  35  jours.  Le  juge 
suivant  les  circonstances  et  la  nature  de  chaque  litige,  fixe  le  délai  de  preuve  dans 
les  limites  précitées* 

Dans  la  procédure  à  fin  d’exécution,  qui  est  la  procédure  sommaire  par  ex¬ 
cellence,  le  délai  de  preuve  est  de  cinq  jours  pour  proposer  ou  pour  présenter  les 
moyens  de  preuve,  et  de  cinq  jours  en  plus  pour  les  recevoir* 

Dans  les  deux  procédures,  les  preuves  reçues  dans  la  première  période  sont 
valables;  mais  on  ne  peut  admettre  celles  qui  sont  offertes  dans  la  seconde  période, 
laquelle  est  exclusivement  réservée  à  la  réception* 

Du  jugement  Dès  que  le  délai  de  preuve  est  écoulé,  et  même  avant,  si  l’on 
a  épuisé  tous  les  modes  de  preuve  invoqués  par  les  parties,  le  juge  fera  dresser  acte 
en  un  seul  procès-verbal  de  toutes  les  preuves  qui  auront  pu  être  réunies,  et  il  accor¬ 
dera  six  jours  a  chacune  des  parties,  en  commençant  par  le  demandeur,  pour  pré¬ 
senter  ses  conclusions.  Puis,  huit  jours  après  l’expiration  du  dernier  de  ces  délais, 
et  après  citation  à  comparaître,  le  juge  rendra  sa  sentence  (art,  348  du  Code  précité). 

De  Pappel.  Les  sentences  rendues  en  première  instance  par  les  juges  civils 
sont  susceptibles  d’appel*  Ce  recours  doit  être  introduit  dans  le  délai  péremptoire 
de  cinq  jours  à  partir  de  la  date  de  la  dernière  notification  aux  parties. 

Il  peut  être  introduit  par  un  tiers,  lors  même  qu’il  n’a  pas  été  partie  au  procès, 
pourvu  que  le  jugement  puisse  lui  causer  quelque  préjudice  (art,  904  du  même  Code). 

Le  jugement  rendu  dans  une  procédure  ordinaire,  contre  lequel  il  est  fait  appel, 
ne  peut  être  exécuté  tant  que  la  procédure  d’appel  n’a  pas  été  terminée* 

Par  contre,  le  jugement  rendu  en  première  instance  sur  une  procédure  à  fin 
d  exécution  peut  être  exécuté  pendant  le  cours  de  la  procédure  d’appel  ;  toutefois, 
cette  exécution  n’est  possible  qu’à  la  condition  que  la  partie  gagnante  garantisse 
1  adversaire,  au  moyen  d’une  caution,  contre  les  conséquences  de  l’appel,  autrement 
dit  contre  les  dommages  qu’il  pourrait  éventuellement  éprouver  du  fait  de  l’exé¬ 
cution*  Cette  caution  répond  de  la  restitution  de  la  chose  ou  des  choses  reçues 
par  le  cautionné  en  vertu  du  jugement,  et  des  fruits  ou  intérêts,  pour  le  cas  où  la 
Chambre  d’appel  viendrait  à  annuler  le  jugement  de  première  instance  (art*  474  et 
475  du  Code  de  Procédure  Civile), 

^  Procédure  de  seconde  instance  ou  d’appel.  Le  juge  de  première  instance,  dès 
qu’il  a  reçu  Pacte  d’appel  présenté  par  l’une  des  parties,  rend  une  ordonnance  d’ad¬ 
mission  ou  de  rejet  du  recours,  suivant  qu’il  a  été  ou  non  introduit  à  temps,  puis 
il  assigne  les  parties  à  comparaître  dans  le  délai  de  trois  jours  devant  la  première 
Chambre  des  appels  pour  faire  valoir  leurs  droits.  Ce  délai  de  trois  jours  concerne 
uniquement  les  juges  de  la  capitale,  où  siège  également  le  Tribunal  de  seconde 
instance:  mais  il  peut  être  augmenté  librement  par  le  juge,  si  l’une  des  parties  réside 
dans  un  lieu  éloigné,  a  T  intérieur  du  pays*  Cette  augmentation  ne  peut  toutefois 
excéder  un  jour  pour  30  km.  Si  la  personne  qu’il  s’agit  d’assigner  réside  à  l’étranger, 
1  augmentation  de  délai  ne  peut  excéder  deux  mois,  si  elle  réside  aux  Etats-Unis 
de  l’Amérique  du  Nord,  au  Nicaragua  ou  à  Panama;  trois  mois,  si  elle  réside  dans 
le  Salvador,  le  Honduras,  le  Guatemala,  la  Colombie,  le  Vénézuela,  le  Mexique 
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Nicaragua  y  Panama  ;  de  très  meses  ai  residiere  en  el  Salvador,  Honduras,  Guatemala, 
Colombia,  Venezuela,  Mexico  y  las  Antilias;  de  cuatro  meses  si  fuere  en  cualquiera 
de  îos  dénias  Estados  de  Sud  Àmérica  y  Europa  ;  y  de  seis  meses  si  se  tratare  do 
cualquier  otro  lugar* 

El  recurso  de  apelacion  puede  interponerse  contra  la  sentencia  tomada  en  su 
eonjunto  6  contra  uno  6  varies  de  los  puntos  que  resuelva* 

Très  dias  después  de  concluido  el  termine  del  emplazamiento,  podrâ  cualquiera 
de  los  que  sean  partes  en  el  juicio  pedir  al  tribunal  de  apelacion  que  abra  nue  va- 
mente  â  pruebas  el  proceso.  Pero  esta  solieitud  no  podrâ  ser  bien  acogida  sino  en 
uno  de  cuatro  casos  enumerados  por  el  art*  929  del  Côdigo  de  Procedimientos 
Civiles*  Esos  casos  son:  L°  Cuando  después  de  la  citacion  para  sentencia  en  pri¬ 
mera  instancia  hubiere  oeurrido  algûn  hecbo  nuevo  de  influencia  notoria  en  la  de¬ 
cision  del  pleito,  6  hubiere  llegado  â  conocimiento  de  la  parte  interesada  algnno 
anterior  de  la  misma  importancia  y  del  cual  asegure  no  liaber  tenido  antes  notieia; 
—  2*°  Cuando  el  demandado  declarado  en  rebeldia  se  hubiere  apersonado  en  los 
autos  en  cualquiera  de  las  dos  instancias,  despu és  del  término  concedido  para 
proponer  la  prueba  en  la  primera;  —  3.°  Si  el  demandado  ausente,  â  quien  se  le 
hubiere  nombrado  curador,  hubiere  comparecido  en  juicio  después  del  término  para 
présentât  pruebas  en  primera  instancia  ;  —  4*°  Si  ambas  partes,  actor  y  demandado, 
estuvieren  de  acuerdo  en  la  apertura  â  pruebas* 

Después  de  transeurridos  los  très  dias  mencionados,  sin  que  ninguna  de  las 

Sartes  haya  pedido  la  apertura  â  pruebas,  la  Sala  Primera  de  Àpelaciones  conce- 
erâ  un  término  de  seis  al  apelante  y  otro  tanto  â  la  parte  contraria  para  que  pre- 
senten  sus  alegatos,  ô  como  dice  la  ley,  «para  que  expresen  agravios®**  Durante  ese 
término,  la  ley  faculta  al  tribunal  para  que  entregue  los  autos  â  las  partes  litigantes. 

Contestada  la  audiencia  anterior  por  el  ultimo  â  quien  corresponde,  ô  vencido 
el  término  concedido  para  ello  sin  que  la  conteste,  el  tribunal  senalarâ  dia  para 
la  vista  del  proceso,  sin  necesidad  de  que  las  partes  lo  pidan  {art*  934  del  Côdigo 
citado)* 

En  la  terminologia  legal  del  pais,  se  llama  «la  vista$  de  un  litigio  la  audiencia 
publica  en  que  los  abogados  del  ô  de  los  litigantes  pronnneian  sus  alegatos  verbales* 
Cada  uno  de  ellos  tiene  derecho  â  tomar  dos  veces  la  palabra,  comenzando  aquel 
que  interpuso  el  recurso,  sea  de  apelacion,  sea  de  casacion* 

Celebrada  la  vista,  el  tribunal  dictarâ  sentencia  dentro  de  los  très  dias  siguientes* 
Del  recurso  de  easaeion.  Las  sentencias  dictadas  por  la  Sala  Primera  de  Àpela¬ 
ciones  estân  sujetas  al  recurso  de  easaeion,  el  cual  debe  interponerse  dentro  de  los 
diez  dias  siguientes  â  la  ultima  notificacion  de  la  sentencia  de  segunda  instancia. 

Todos  los  autos  interloeutorios  de  los  jueces  civiles  son  apelables;  pero  no 
estân  sujetos  al  recurso  de  easaeion  sino  las  sentencias  definitivas,  ô  sean  las  que 
ponen  fin  al  litigio  y  autos  que  tengan  igual  earâcter.  Contra  las  sentencias  de 
apelacion  dictadas  en  juicios  sumarios  no  es  admisible  el  recurso  de  Casacion 
sino  por  defecto  de  forma* 

No  pueden  alegarse  como  motivos  de  easaeion  cuestiones  que  no  han  sido 
propuestas  ni  debatidas  oportunamente  por  los  litigantes  en  primera  ô  en  segunda 
instancia  (art.  959  Côdigo  de  Proced*  Civiles)* 

La  ley  divide  los  motivos  de  casacion  en  dos  grupos  :  motivos  de  fondo  y  motivos 
de  forma.  Los  motivos  de  fondo  que  enumera  el  articulo  963  del  Côdigo  citado  son 
en  numéro  de  siete.  Mïentras  que  los  motivos  de  forma,  que  son  los  que  se  relacionan 
con  irregularidades,  en  los  procedimientos  son  en  numéro  de  nueve,  segun  el  Côdigo 
de  Procedimientos  Civiles.  Pero  una  ley  de  19  de  Agosto  de  1897  agregô  un  motivo 
mâs  â  los  enumerados  por  aquel  Côdigo* 

Ante  el  tribunal  de  Casacion  no  puede  admitirse  ninguna  prueba  (art.  976  Côdigo 
ibidem)* 

Una  vez  celebrada  la  vista  en  la  misma  forma  que  ante  el  tribunal  de  Apelacion, 
la  Corte  de  Casacion  declararâ  procedente  ô  improcedente  el  recurso  establecido* 

Si  el  tribunal  declarare  con  lugar  dicho  recurso  por  un  motivo  de  forma,  anularâ 
la  sentencia  de  segunda  instancia,  y  mandarâ  devolver  los  autos  al  tribunal  de  donde 
procedan  para  que,  reponiéndolos  al  estado  que  teman  cuando  se  cometiô  la  falta 
que  diô  lugar  al  recurso,  los  sustancie  nue vam ente  en  correcta  forma  y  los  falle* 
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et  les  Antilles;  quatre  mois,  si  elle  réside  dans  l’un  quelconque  des  autres  Etats 
de  T  Amérique  du  Sud  et  de  FEurope;  six  mois,  s'il  s'agit  d'un  autre  pays. 


L’appel  peut  être  formé  contre  le  Jugement  pris  dans  son  ensemble  ou  contre 
un  ou  plusieurs  chefs  de  son  dispositif. 

Trois  jours  après  l’expiration  du  délai  fixé  pour  la  comparution,  l’une  quel¬ 
conque  des  parties  peut  demander  au  Tribunal  d’appel  qu'il  ouvre  une  nouvelle 
enquête  sur  les  faits  du  procès.  Toutefois  cette  demande  ne  peut  être  accueillie 
que  dans  l’un  ou  l'autre  des  quatre  cas  prévus  par  Fart.  929  du  Code  de  Procédure 
Civile*  Ces  cas  sont  les  suivants:  1°  Si,  après  la  citation  à  comparaître  en  première 
instance,  il  s'est  produit  un  fait  nouveau  de  nature  à  influencer  d'une  manière 
notable  Fissue  du  procès,  ou  s'il  est  parvenu  à  la  connaissance  de  la  partie  in¬ 
téressée  quelque  fait  de  la  même  importance  et  dont  elle  assure  n'avoir  pas  eu  con¬ 
naissance  auparavant;  —  2°  Si  le  défendeur,  ayant  d'abord  fait  défaut,  se  pré¬ 
sente  en  personne  à  un  moment  quelconque  de  l'une  des  deux  instances,  après 
expiration  du  délai  imparti  pour  la  présentation  des  preuves;  —  Si  le  défen¬ 
deur  absent,  auquel  on  a  nommé  un  curateur,  comparait  en  justice  après  le  délai 
fixé  pour  la  présentation  des  preuves  en  première  instance;  —  4*  Si  les  deux 
parties,  c’est-à-dire  le  demandeur  et  le  défendeur,  sont  d'accord  pour  faire  rouvrir 
l'enquête* 

Passé  le  délai  de  trois  jours  mentionné  ci-dessus,  sans  qu'aucune  des  parties 
ait  demandé  que  l’enquête  fût  rouverte,  la  première  Chambre  des  appels  accordera 
un  délai  de  six  jours  à  l'appelant  et  autant  à  la  partie  adverse  pour  présenter  leurs 
observations  ou,  comme  dit  la  loi,  «pour  exposer  leurs  griefs  ».  Durant  ce  délai, 
la  loi  autorise  le  tribunal  à  communiquer  les  pièces  du  procès  aux  ,  parties. 

Après  que  la  partie  à  qui  il  appartient  de  répondre  la  dernière  aura  présenté 
ses  défenses  ou  que  le  délai  qui  lui  avait  été  imparti  pour  le  faire  sera  expiré,  sans 
qu'elle  ait  produit  ses  justifications,  le  Tribunal  fixera  un  jour  pour  les  débats 
du  procès,  sans  qu’il  soit  besoin  que  les  parties  le  demandent  (art,  934  du  Code 
précité)* 

Dans  la  terminologie  légale  du  pays,  on  appelle  «  la  vista  $  d'un  procès  F  au¬ 
dience  publique  dans  laquelle  les  avocats  d'une  ou  des  parties  prononcent  leurs 
plaidoiries.  Chaque  avocat  a  le  droit  de  prendre  deux  fois  la  parole,  l'avocat  de 
F  appelant  ou  de  la  partie  qui  s 'est  pourvue  en  cassation,  parlant  toujours  le  premier. 
Les  débats  terminés,  le  Tribunal  rend  sa  sentence  dans  les  trois  jours  qui  suivent* 
Du  pourvoi  en  cassation.  Les  arrêts  rendus  par  la  première  Chambre  des  appels 
sont  susceptibles  d'un  recours  en  cassation,  lequel  doit  être  introduit  dans  les  dix 
jours  qui  suivent  la  dernière  notification  de  l'arrêt  d’appel. 

Toutes  les  décisions  interlocutoires  des  juges  civils  sont  susceptibles  d'appel; 
mais  ne  sont  susceptibles  d'un  pourvoi  en  cassation  que  les  sentences  définitives, 
c'est-à-dire  celles  qui  mettent  fin  an  procès,  et  les  décisions  qui  ont  le  même  caractère. 
Contre  les  sentences  d'appel  rendues  en  matière  sommaire  il  ne  peut  y  avoir  lieu 
au  pourvoi  en  cassation  que  pour  vice  de  forme* 

On  ne  peut  alléguer  comme  motifs  de  cassation  des  questions  qui  n'ont  point 
été  soulevées  ni  débattues  en  temps  opportun  par  les  parties  en  première  ou  en 
seconde  instance  (art*  959  du  Code  de  Procédure  Civile). 

La  loi  classe  les  motifs  de  cassation  en  deux  groupes:  les  motifs  de  fond  et  les 
motifs  de  forme.  Les  motifs  de  fond  qu'énumère  l'article  963  du  Code  de  Procédure 
Civile  sont  au  nombre  de  sept;  les  motifs  de  forme,  qui  se  rapportent  aux  irrégu¬ 
larités  de  procédure  sont  au  nombre  de  neuf,  aux  termes  du  même  code*  Toutefois, 
une  loi  du  19  août  1897  a  ajouté  un  motif  nouveau  à  ceux  que  le  code  avait  prévus. 

P3T? 3  Devant  le  Tribunal  de  cassation,  aucune  preuve  n’est  recevable  (art.  976  du 
même  code). 

Une  fois  les  débats  terminés  dans  les  mêmes  formes  que  devant  le  Tribunal 
d'appel,  la  Cour  de  cassation  déclare  recevable  ou  irrecevable  le  pourvoi  dont  elle 
est  saisie. 

Si  le  pourvoi  est  déclaré  recevable  pour  vice  de  forme,  la  Cour  casse  Farrêt 
d'appel  et  renvoie  l'affaire  au  Tribunal  qui  en  a  connu  tout  d’abord  pour  qu’il  re¬ 
prenne  la  procédure  au  point  où  elle  était  lorsqu'à  été  commise  la  faute  qui  a 
donné  lieu  au  pourvoi,  et  qu'il  la  conduise  à  nouveau  jusqu'à  la  fin,  en  bonne  et  due 
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Pero  si  el  motivo  por  el  cual  se  déclara  precedente  el  recurso  es  un  motivo  de  fondo, 
la  Sala  de  Casacion,  después  de  anular  el  fallo  de  segunda  instancia,  procédera, 
en.  sentencia  por  separado,  â  failar  el  litigio.  Este  ültimo  fallo  no  tiene  mas  recurso 
que  el  de  responsabilidad  personal  de  los  magistrados  (Ley  de  19  de  Àgosto  de  1897)* 

En  todos  los  casos,  una  vez  dictada  la  sentencia,  devolverâ  el  tribunal  el  expe- 
diente  6  expédient  es  â  aqnel  de  donde  proceden,  con  certificacion  de  la  sentencia  pro- 
nunciada,  â  fin  de  que  procéda  â  su  ejecucion. 

La  sentencia  en  la  cual  el  tribunal  décidé  si  hay  6  no  lugar  al  recurso  de  casa- 
don  debe  ser  publicada  en  el  diario  oficial  (art,  981  del  Côdigo  citado). 

De  los  recursos  extraordinarios:  La  révision*  El  de  casacion  es  el  ultime  de  los 
recursos  llamados  ordinarios  que  admiten  las  leyes  procesales  de  Costa  Rica,  El 
de  révision  es  ya  un  recurso  extraordinario. 

Segiin  el  art.  993  del  Côdigo  de  Procedimientos  citado,  hay  cinco  casos  en  que 
se  pnede  solicitar  ese  recurso;  l.°  Si  la  parte  que  lo  pide  demostrare  que  por  impe- 
dirseîo  fuerza  mayor,  ô  por  obra  de  la  parte  contraria,  no  récusé  algûn  jues  6  no 
pudo  présenter  algun  documente  u  otra  elase  de  praeba  6  comparecer  al  acto  en 
que  se  évacué  alguna  de  la  contraria,  de  modo  que  en  uno  y  otro  caso  baya  habido 
indefension  y  no  baya  sido  posible  en  el  curso  de  los  antos  pedir  reparacion  del 
mal;  —  2,°  Si  la  sentencia  bubiere  recaido  en  virtud  de  documento  que  al  tiempo 
de  die  tarse  ignoraba  el  interesado  haber  sido  declarado  falso,  ô  cuya  falsedad  bubiere 
sido  declarada  después  de  la  sentencia;  —  3,°  Si  habiéndose  dictado  en  virtud  de 
prueba  testimonial,  los  testigos  hubieren  sido  condenados  por  falso  testimonio,  dado 
en  las  declaraciones  que  sirvieron  de  f  undamento  â  la  sentencia  ;  —  4.  Si  la  sen¬ 
tencia  se  bubiere  ganado  en  virtud  de  cohecho,  violencia  u  otra  maquinacion  frau- 
dulenta;  —  5,°  En  caso  de  juicios  seguidos  con  un  defensor  legal,  si  el  récurrente 
justificare  haber  estado  ausente  de  la  Repüblica,  desde  el  principio,  de  manera  que 
no  pudo  presentarse  en  tiempo  babil  para  rendir  prueba. 


El  recurso  de  révision  debe  interponerse  ante  el  tribunal  de  casacion;  y  para 
ser  adniîsible  debe  dépositaire  â  la  ôrden  de  dicho  tribunal  la  suma  de  cien  colones 
si  el  valor  del  btigio  es  menor  de  dos  mil  colones  ;  y  de  quinientos,  si  ese  valor  sube 
de  dos  mil  colones.  Si  ei  recurso  de  révision  es  declarado  procedente,  diebas  canti- 
dades  serân  devueltas  â  la  parte  que  las  deposito. 

Si  la  demanda  de  révision  es  rechazada,  la  mitad  de  lo  depositado  se  entregarâ 
â  la  otra  parte  como  indemnizacion  de  danos  y  perjuicios,  y  el  resto  ingresarâ  en  el 
tesoro  del  Estado, 

De  la  responsabilidad  civil  (prise  à  partie)*  Este  es  el  segundo  de  los  recursos 
extraordinarios  concedidos  por  la  ley  contra  las  sentencias  dictadas  en  ultime  resorte, 

Cuando  los  jueces  y  magistrados  en  el  desempeno  de  sus  funciones  infringieren 
las  leyes,  puede  la  parte  perjudicada  exigir  contra  aquellos  la  reparacion  de  los 
danos  ocasionados,  sin  que  sea  necesario  que  baya  precedido  accion  criminal  (art.  197 
de  la  Ley  Orgânica  de  Tribunales). 

La  responsabilidad  civil  tiene  por  objeto  el  resareimiento  de  los  danos  y  per¬ 
juicios  que  los  jueces  ô  magistrados  perseguidos  hayan  ocasionado  â  la  parte  que 
la  exige  (art,  198  de  la  Ley  ibidem). 

No  podrâ  establecer  el  recurso  de  responsabilidad  la  parte  que  no  baya  esta- 
blecido  en  tiempo  los  recursos  ordinarios  que  la  ley  ofrece, 

Tampoco  es  permit îdo  incoar  aquella  accion  después  de  un  aho  del  dia  en  que 
se  bubiere  dictado  la  sentencia  firme  (art,  199  y  200  de  la  misma  ley). 

Conclusion.  En  general,  las  leyes  procesales  de  Costa  Rica  tienen  el  defecto 
de  carecer  de  expedicion  y  rapidez.  Por  ese  motivo,  los  procesos,  tanto  civiles  como 
criminales,  duran  demasiado  tiempo,  Ese  defecto  se  hace  sentir  mas  en  los  litigios 
de  comercio,  cuya  aima  es  precisamente  la  rapidez. 

Las  leyes  de  procedimientos  que  dejamos  expiicadas  son  igualm ente  aplicables 
â  los  procesos  civiles  y  â  los  de  comercio. 

Las  leyes  de  procedimientos  de  Costa  Rica  no  conocen  la  régla  tan  generalizada 
en  las  legislaciones  modemas,  de  que  la  accion  criminal  suspende  el  curso  de  la 
accion  civil,  si  ambas  tienen  un  mismo  fundamento  (le  criminel  tient  le  civil  en 
état).  De  manera  que  la  accion  civil  y  la  criminal  se  traraitan  ô  pueden  tramitarse 
par&lelamente  y  con  entera  independencia* 
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forme  et  qu’il  statue.  Mais  si  le  motif  à  raison  duquel  le  pourvoi  est  admis  est  un 
motif  de  fond,  la  Cour  de  cassation,  après  avoir  annulé  l’arrêt  d’appel,  procède  elle- 
même,  par  une  instance  séparée,  au  jugement  du  litige.  L’arrêt  qu’elle  rend  alors 
n’est  susceptible  d’autre  recours  que  d’une  action  en  responsabilité  personnelle 
contre  les  magistrats  (loi  du  19  août  1897). 

Dans  tous  les  cas,  une  fois  l’arrêt  rendu,  elle  retourne  le  ou  les  dossiers  de  l’affaire 
au  Tribunal  qui  en  a  connu,  avec  un  extrait  de  l’arrêt  rendu,  pour  que  celui-ci  en 
poursuive  l’ exécution. 

L’arrêt  par  lequel  la  Cour  décide  qu’il  y  a  ou  non  lieu  à  cassation  doit  être 
publié  au  Journal  Officiel  (art.  981  du  code  précité). 

Des  recours  extraordinaires  :  La  révision.  Le  pourvoi  en  cassation  est  le  dernier 
des  recours  ordinaires  admis  par  les  lois  de  procédure  de  Costa  Rica,  La  révision 
est  un  recours  extraordinaire. 

Suivant  l’art,  998  du  Code  de  Procédure  précité,  il  y  a  cinq  cas  dans  lesquels 
la  révision  peut  être  demandée:  lû  Si  la  partie  qui  la  demande  prouve  que  par 
force  majeure  ou  par  le  fait  de  la  ^  partie  adverse  elle  n’a  pu  récuser  un  juge,  ni 
présenter  un  document  ou  un  autre  moyen  de  preuve,  ni  comparaître  à  l’audience 
où  la  partie  adverse  a  présenté  telle  ou  telle  preuve,  de  sorte  que  dans  tous  les  cas 
elle  n’a  pas  pu  présenter  ses  moyens  de  défense  et  qu’il  ne  lui  a  pas  été  possible, 
dans  le  cours  de  l’instance,  de  demander  réparation  du  préjudice  subi;  —  2°  Si 
la  sentence  est  fondée  sur  un  document  qu’au  moment  où  elle  a  été  rendue,  l’intéressé 
ignorait  avoir  été  déclaré  faux  ou  dont  la  fausseté  a  été  déclarée  postérieurement 
au  jugement;  —  8°  Si,  la  sentence  étant  fondée  sur  une  preuve  testimoniale,  les 
témoins  ont  été  condamnés  pour  un  faux  témoignage  commis  dans  les  déclarations 
mêmes  qui  ont  servi  de  base  au  jugement;  —  4°  Si  la  sentence  a  été  rendue  sous 
l’influence  de  la  corruption,  de  la  violence  ou  d’une  autre  manœuvre  frauduleuse;  — 
5°  En  cas  d’instances  suivies  par  l’intermédiaire  d’un  défenseur  légal,  si  l’auteur 
du  pourvoi  justifie  qu’il  a  été  absent  de  la  République  depuis  le  commencement 
du  procès,  en  sorte  qu’il  n’a  pas  pu  se  présenter  en  temps  utile  pour  fournir  ses 
preuves. 

Le  pourvoi  en  révision  doit  être  introduit  devant  le  Tribunal  de  cassation; 
et,  pour  être  admissible,  il  doit  être  accompagné  du  dépôt,  à  l’ordre  du  dit  Tribunal, 
de  la  somme  de  100  colons,  si  la  valeur  du  litige  est  inférieure  à  2000  colons,  et  de 
500  colons,  si  cette  valeur  excède  2000  colons.  Si  le  pourvoi  est  déclaré  recevable* 
ces  sommes  sont  restituées  à  la  partie  qui  les  a  déposées. 

Si  la  demande  en  révision  est  repoussée,  la  moitié  du  dépôt  est  versée  à  la 
partie  adverse,  à  titre  de  dommages-intérêts,  et  le  reste  est  acquis  au  Trésor  public. 

De  la  responsabilité  civile  (prise  à  partie).  C’est  le  second  des  recours  extra¬ 
ordinaires  accordés  par  la  loi  contre  les  sentences  rendues  en  dernier  ressort. 

Lorsque  les  juges  et  magistrats,  dans  l’ accomplissement  de  leurs  fonctions* 
enfreignent  les  lois,  la  partie  lésée  peut  poursuivre  contre  eux  la  réparation  des 
dommages  causés,  sans  qu’il  soit  nécessaire  qu’une  action  criminelle  ait  été  intentée 
au  préalable  (art.  197  de  la  loi  organique  des  Tribunaux). 

L’action  en  responsabilité  civile  a  pour  objet  la  réparation  des  dommages 
et  du  préjudice  que  les  juges  et  magistrats  poursuivis  ont  occasionnés  à  la  partie 
qui  l’intente  (art.  198  de  Ta  loi  précitée). 

La  partie  qui  n’aura  pas  introduit  en  temps  utile  les  recours  ordinaires  que  la 
loi  lui  ouvre,  ne  sera  pas  admise  à  intenter  l’action  en  responsabilité. 

Il  n’est  pas  permis  non  plus  d’intenter  cette  action  s’il  s’est  écoulé  un  an  depuis 
le  jour  où  a  été  rendue  3  a  sentence  définitive  (art,  199  et  200  de  la  même  loi). 

Conclusions»  En  général,  les  lois  de  procédure  de  Costa  Rica  ont  le  défaut  de 
manquer  de  simplicité  et  de  rapidité.  Aussi  les  procès  tant  civils  que  criminels  durent- 
ils  un  temps  démesuré.  Ce  défaut  se  fait  sentir  surtout  dans  les  procès  de  nature 
commerciale,  dont  l1  âme  est  précisément  la  rapidité. 

Les  lois  de  procédure  que  nous  avons  analysées  sont  applicables  également 
en  matière  civile  et  en  matière  commerciale. 

Les  lois  de  procédure  de  Costa  Rica  ne  connaissent  pas  la  règle  si  généralement 
adoptée  par  les  législations  modernes  suivant  laquelle  l’action  criminelle  suspend 
le  cours  de  l’action  civile  (le  criminel  tient  le  civil  en  état),  si  les  deux  actions  ont 
le  même  fondement.  Par  suite,  l’action  civile  et  l’action  criminelle  se  poursuivent 
ou  peuvent  se  poursuivre  parallèlement  et  dans  une  entière  indépendance. 
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Costa  Kica:  C,  d,  coin.  Libre  I.  Cornereiantes  y  agentes  del  concerne. 


JEn  el  estudio  anterior  hem  os  evitado  tratar  de  los  incidentes  que  se  pueden 
promover  en  el  curso  de  un  proceso,  porque  estos  son  tan  variados  que  la  explica- 
ciôn  de  sus  trâmites  nos  lie  varia  demasiado  léjos.  Baste  decir  que  los  incidentes 
son  de  dos  clases  :  unos  que  intemimpen  6  suspenden  el  curso  de  la  accion  principal 
hasta  que  el  incidente  no  esté  resuelto  por  un  auto  firme  ;  y  otros  que  no  interrumpen 
aquella  accion.  Los  primeros  pueden  tramitarse  en  legajo  por  separado,  con  entera  in- 
dependencia  de!  litigio  ;  los  principales  son,  el  relativo  al  bénéficie  de  litigar  como 
pobre,  solicitado  por  alguna  de  las  partes,  el  de  remocion  de  un  fiador  de  costas, 
por  carecer  de  responsabilidad  el  ofrecido  por  alguna  de  las  partes,  etc.,  etc,  Los 
segundos  se  tramitan  en  el  mismo  legajo  que  la  accion  principal;  los  mas  impor¬ 
tantes  son,  el  de  milidad  de  todo  6  parte  del  proceso,  el  de  revocatoria  y  apeîacion 
de  un  auto  interlocutorio,  etc.,  etc. 

Hé  ahi,  pues,  la  naturaleza  y  los  principios  generales  de  los  procedimientos 
civiles  y  comerciales  de  Costa  Rica. 


Codigo  de  Comercio. 


Litoro  primero*  De  los  cornereiantes  y  agentes  del 

comercio* 


Titulo  primero,  De  la  aptitud  para  ejercer  el  comercio,  y  calificacion 

legal  de  los  cornereiantes. 

Art.  1,  Se  reputan  en  derecho  cornereiantes,  los  que,  teniendo  capacidad  legal 
para  ejercer  el  comercio,  se  han  inscrite  en  la  matricula  de  cornereiantes,  y  tienen 
por  Qcupacioïi  habituai  y  ordinaria  el  trâfico  mercantU,  fundando  en  él  su  estado 
politico.  (Vease  Ley  15  oct.  1901)1. 

2.  Los  que  hagan  accîdentalmente  alguna  operacion  de  comercio  terrestre, 
no  serân  considerados  cornereiantes  para  el  efecto  de  gozar  de  las  prerrogatiyas  y 
beneficios  que  â  estos  estân  concedidos  por  razôn  de  su  profesion;  sin  perjuicio  de 
quedar  sujetos  en  cuanto  â  las  controversias  que  ocurran  sobre  estas  operaciones 
à  las  leyes  y  jurisdiccion  del  comercio. 

3.  Toda  persona  que,  segun  las  leyes  comunes,  tiene  capacidad  para  contratar 
y  obligarse,  la  tiene"  îgual mente  para  ejercer  el  comercio.  Las  que,  con  arreglo  â 
las  mismas  leyes,  no  quedan  obligadas  en  sus  pactos  y  contratos,  son  inhabiles  para 
eelebrar  actos  comerciales,  salvas  las  modificaeiones  que  establecen  los  dos  arti- 
culos  siguientes. 

4.  Se  permite  ejercer  el  comercio  al  hijo  de  familia  mayor  de  veinte  anos 
que  acredite  concurrir  en  él  las  circunstancias  siguientes:  1."  Que  haya  sido  emanci- 
pado  legalmente;  —  Que  tenga  peculio  propio;  —  3.°  Que  haya  sido  habilitado 
para  la  administracion  de  sus  bienes  en  la  forma  présenta  por  las  leyes  comunes; 
4.°  Que  haga  renuncia  solemne  y  formai  del  beneficio  de  la  restitucion  que  con¬ 
cédé  la  ley  civil  a  los  menores,  obligandose  con  juramento  a  no  reclam arlo  en  los3 
négocies  mercantiles  que  haga2. 


i)  El  articulo  primero  del  Cûdigo  de  Comercio  ha  sido  en  realidad  remplazado  por  el 
articule  aegundo  de  la  Ley  de  Quiebras  de  15  de  Octubre  do  1901,  que  dice  asi;  „Por  comer- 
ciante  se  tendra  â  quienquiera  que  habituai  y  ordinariamente  ejerza  el  comercio,  aun  cuando 
no  esté  matriculado*\  Y  aunque  ese  mismo  articulo  agrega  que  ,*queda  asi  aclarado  el  articule 
primero  del  Codigo  de  Comercio11,  nosotros  repetimos  que  ese  articulo  no  ha  sido  aclarado 
eino  remplazado.  Pues  no  sol  ameute  se  ha  auprimido  la  matricula  de  cornereiantes ,  sine  que 
la  calidad  de  tal  ha  dejado  de  servir  de  fundamento  al  estado  politieo  de  ningun  ciudadano.  — 
B)  El  articule  4“  del  Codigo  de  ComeTCio  es  de  los  que,  sin  haber  eide  derrogados  de  una  ma¬ 
riera  expresa  por  ninguna  ley,  si  lo  han  sido  virtualmente  per  el  Côdigo  Civil  de  188b,  — - 

Segun  este  Cédigo,  tienen  capacidad  para  contratar  y  obligarse  las  pereonas  quo  han  cumplido 
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Dans  l3  étude  qui  précède,  nous  avons  évité  de  parler  des  incidents  qui  peuvent 
être  soulevés  au  cours  d’un  procès,  parcequ’ils  sont  si  variés  que  l'explication  de 
leur  marche  nous  entraînerait  trop  loin.  Il  suffit  de  dire  que  ces  incidents  sont  de 
deux  sortes:  les  uns  interrompent  ou  suspendent  le  cours  de  Faction  principale 
jusqu'à  ce  que  l'incident  ait  été  vidé  par  une  décision  définitive;  les  autres  n'inter¬ 
rompent  pas  le  cours  de  Tmstance,  Les  premiers  peuvent  faire  l'objet  d'une  instance 
séparée,  complètement  indépendante  de  Faction  principale:  les  plus  importants 
sont  relatifs  au  bénéfice  de  Fassi  stance  judiciaire,  demandé  par  F  une  des  parties, 
au  refus  d'une  caution  offerte  par  l'une  des  parties  pour  cause  d’insuffisance  de 
solvabilité,  etc.  etc*  Les  autres  sont  vidés  en  même  temps  que  l'action  principale: 
les  plus  importants  sont  relatifs  à  la  nullité  de  tout  ou  partie  du  procès,  à  l'action 
révocatoire  ou  à  F  appel  d’un  jugement  interlocutoire,  etc.  etc. 

Telle  est  la  nature  et  tels  sont  les  principes  généraux  des  procédures  civiles  et 
commerciales  de  Costa  Rica. 


Code  de  Commerce. 


livre  Premier*  Des  commerçants  et  des  agents  auxiliaires 

du  commerce* 


Titre  1  De  l’aptitude  à  exercer  le  commerce  et  qualification  légale 

des  commerçants. 

Art.  1,  Sont  réputés  de  droit  commerçants  ceux  qui,  ayant  la  capacité  légale 
pour  exercer  le  commerce.,  se  sont  fait  inscrire  sur  le  registre  matricule  des  com¬ 
merçants,  et  ont  pour  occupation  habituelle  et  ordinaire  les  actes  de  commerce, 
profession  sur  laquelle  est  fondée  leur  situation  dans  l'Etat  (v.  loi  du  15  oct.  1901  J1* 

2.  Ceux  qui  font  accidentellement  quelque  opération  de  commerce  sur  terre 
ne  sont  pas  considérés  comme  commerçants  à  l’effet  de  jouir  des  prérogatives  et 
des  avantages  qui  sont  accordés  aux  commerçants  à  raison  de  leur  profession; 
mais  ils  demeurent  soumis  aux  lois  et  à  la  juridiction  commerciales  quant  aux 
litiges  qui  peuvent  s'élever  relativement  à  ces  opérations. 

3.  Toute  personne  qui,  suivant  le  droit  commun,  a  la  capacité  de  contracter 
et  de  s’obliger  a  également  celle  de  faire  le  commerce.  Ceux  qui,  conformément 
au  droit  commun,  ne  sont  pas  obligés  par  leurs  pactes  et  leurs  contrats,  sont  in¬ 
capables  de  faire  valablement  des  actes  de  commerce,  sous  les  réserves  établies 
par  les  deux  articles  suivants. 

4.  L'exercice  du  commerce  est  permis  au  fils  de  famille  majeur  de  20  ans  qui 
prouve  qu'il  réunit  en  lui  les  conditions  suivantes:  1°  Qu'il  a  été  légalement  éman¬ 
cipé;  —  2°  Qu'il  possède  un  patrimoine  propre;  —  3°  Qu'il  a  été  habilité  pour  F  ad¬ 
ministration  de  ses  biens  dans  la  forme  prescrite  par  le  droit  commun;  —  4°  Qu'il 
fait  une  renonciation  solennelle  et  expresse  au  bénéfice  de  la  restitution  que  la  loi 
civile  accorde  aux  mineurs,  en  s’obligeant  sur  serment  à  ne  point  F  invoquer 
dans  les  affaires  commerciales  qu'il  pourra  faire2. 


i)  L1  article  premier  du  Code  de  Commerce  a  été,  en  réalité,  remplacé  par  l'article  suivant 
dû  la  loi  des  faillites,  du  15  octobre  1901,  qui  s'exprime  ainsi:  «  Sera  réputé  commerçant,  quiconque 
exerce  habituellement  et  ordinairement  le  commerce,  lors  même  qu'il  ne  serait  pas  immatriculé 
sur  le  registre  du  commerce.#  Et  bien  que  ce  même  article  ajoute  que  «T article  premier  du  Code 
de  Commerce  se  trouve  ainsi  éclairci#,  nous  répétons  que  cet  article  n’a  pas  été  éclairci  mais 
remplacé.  Donc,  non  seulement  on  a  supprimé  l'immatriculation  des  commerçants,  mais  en 

outre  la  qualité  de  commerçant  a  cessé  de  servir  de  fondement  à  l’état  politique  d'aucun  citoyen, 
—  E)  L’article  4  du  Code  de  Commerce  est  un  d©  ceux  qui,  sans  avoir  été  abrogés  d'une  manière 

expresse  par  aucune  loi,  l’ont  été  virtuellement  par  le  Code  Civil  de  lSSô.  Aux  termes  de  c©  code, 
ont  capacité  pour  contracter  ©t  s’obliger,  les  personnes  ayant  vingt-et-un  ans  accomplis.  — » 
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Costa  Rica;  C.  d*  com.  Libre  I*  Comerciantes  y  agentes  del  corner  cio* 


5-  Tambien  puede  ejercer  el  corner  cio  la  mnjer  casada,  mayor  de  edad,  que 
tenga  para  ello  autorizacion  expresa  de  su  marido,  dada  en  eseritura  püblica,  ô 
bien  estando  separada  legitiraamente  de  su  cohabitation* * 

En  el  primer  caso  es  t  an  obügados  â  las  resuit  as  del  trafico  los  bienes  dotales 
de  la  mercadera,  y  todos  los  derechos  que  ambos  conyuges  tengan  en  la  comunidad 
social;  y  eu  el  segundo  lo  estarân  sol  amen  te  los  bienes  de  que  la  mujer  tuviere  la 
propiedad,  usufructo  y  administracion  cuando  se  dedicô  al  comercio,  los  dotales 
que  se  le  restituyan  por  sentencia  legal,  y  los  que  adquiera  posteriormente1. 


6,  ïanto  el  menor  de  veinte  y  cinco  anos,  como  la  mujer  casada,  comerciantes, 
pueden  hipotecar  los  bienes  inmuebles  de  su  pertenencia  para  seguridad  de  las 
obligaciones  que  contraigan  como  comerciantes. 

7+  La  mujer  casada  que  haya  sido  autorizada  por  su  rnarido  para  eomerciar, 
no  podrâ  gravar  ni  hipotecar  los  bienes  inmuebles  propios  del  rnarido,  ni  los  que 
pertenezean  en  comun  â  ambos  conyuges,  si  en  la  eseritura  de  autorizacion  no  se 
le  dio  expresamente  esta  facultad.  (V*  la  nota  del  art.  5*°  anterior*) 

8,  Se  prohibe  el  ejercicio  de  la  profesion  mercantil  por  incompatibilidad  de 
estado  â  L°  Las  eorporaciones  eclesiasticas  ;  —  2.°  Los  clérigos,  aunque  no  tengan 
mas  que  la  tonsura,  mientras  vistan  el  traje  clérical,  y  gocen  de  fuero  eclesiâstico  ; 
—  3*°  Los  magistrados  civiles  y  jueces  en  el  territorio  donde  ejercen  su  autoridad 
ô  jurisdiccion;  —  Los  empleados  en  la  recaudacion  y  administracion  de  las  rentas 
nacionales  en  los  pueblos,  partidos  ô  provincias  adonde  se  extiende  el  ejercicio  de 
sus  funciones. 

9,  Tampoco  pueden  ejercerla  por  tacha  legal  L°  Los  infâmes  que  estén  de- 

clarados  taies  por  la  ley  ô  por  sentencia  judieial  ejeeutoriada;  —  2.°  Los  que- 

brades  que  no  hayan  obtenido  rehabilitacion2* 

10,  Los  contratos  mercantiles  celebrados  por  personas  inhabiles  para  comerciar, 
cuya  incapacidad  fuese  notoria  por  razon  de  la  calidad  6  empleo,  serân  nulos  para 
todos  los  contray entes. 

Lero  si  el  contrayente  inhabil  ocultare  su  incapacidad  al  otro  contrayente,  y 
esta  no  fuese  notoria,  quedarâ  obligado  en  su  favor,  sin  adquirir  derecho  para  com- 
peler  le  en  juicio  al  cumplimiento  de  las  obligaciones  que  este  contrajere. 

11—20.  Derrogados  por  L.  21  jun,  1901. 

Titulo  segundo.  De  las  obligaciones  comunes  â  todos  los  que  profesan 

el  comercio. 

21.  Todos  los  que  profesan  el  comercio  contraen  por  el  mismo  hecho  la  obli¬ 
gation  de  someterse  â  los  actos  establecidos  por  la  ley,  como  garantlas  contra  el 
abus o  que  pueda  hacerse  del  crédito  en  las  relaciones  mercantiles* 

Estos  actos  consisten:  1*°  En  la  inscripcion  en  un  registre  solemne  de  los 
document  os,  cuyo  ténor  y  autenticidad  deben  hacerse  notorios;  — -  2*°  En  un 

veintiun  anos.  —  Respecte  de  la  validez  de  los  actos  ô  centrâtes- co  mer  cial  es  6  no  que  ejecute 
à  contraiga  ©1  mener  de  veintiun  anos,  el  Cédigo  Civil  hace  una  distincion,  aegun  que  el  incapaz 
se  a  menor  de  quince  ô  mayor  de  quince  anos,  pero  menor  de  veintiuno.  —  Los  contratos  cele- 
brades  por  el  menor  de  quince  anos  son  nulos  de  una  mariera  absoluta,  es  decir,  inexistentes 
(art*  23  del  Cédigo  Civil).  En  tanto  que  las  convenciones  celebradas  por  el  mayor  de  quince 
an  os,  pero  menor  de  veintiuno,  son  sim  plem  ente  amüables  4  eolicitud  del  mismo  menor  ô  do 
quien  legalmento  lo  représente  (art*  24  del  mismo  Cédigo).  A  esta  régla  no  hay  mas  que  très 
excepeiones:  1*°  Si  se  t  rat  are  del  matrimonio  del  menor  é  de  sus  capitulaciones  matri¬ 
moniales;  —  2*D  Si  se  tratare  de  los  bienes  de  que  el  mener  tiene  la  libre  administracoin 
(cf.  art.  123  del  Cédigo  Civil)*  —  3.°  Si  el  menor  ejecutare  6  oelebrare  el  acto  6  contrato 
diciéndose  mayor  é  emancipado,  y  la  parte  con  quien  contratô  fuero  de  buena  fé. 

*)  El  art.  5.°,  como  el  anterior,  estâ  virtualmente  derrogado  por  las  siguientes  disposi- 
cionos  del  Cédigo  Civil  en  vigor  hoy:  Art.  76.  Si  no  hubiere  capitulaciones  matrimoniales  (y 
casi  nu  ne  a  las  hay)  cada  cônyuge  queda  dueho  y  dispone  librement  e  de  los  bienes  que  ténia  al 
contraer  matrimonio,  de  los  que  adquiera  durante  él  por  cualquier  titulo  y  de  los  frutos  de 
unos  y  otros;  — *  78.  Es  permitida  la  contrataeion  entre  los  cônyuges  y  la  mujer  no  ecesita 
autorizacion  del  marido  ni  del  juez  para  oontratar  ni  para  compare cer  en  juicio.  —  2)  Las 
notas  anteriores  son  aplicables  a  los  articulos  6,û  a  8,°.  Pues  dichos  articules,  lo  mismo  que  las 
prohibiciones  del  articula  9.°,  han  desaparecido  virtualmente  de  nuestro  derecho  positivo* 


Costa  Rica:  C.  d.  comm.  Livre  I,  Commerçants  et  agents  auxiliaires  du  commerce* 


5,  Peut  également  faire  le  commerce,  la  femme  mariée,  majeure,  qui  a  reçu 
à  cet  effet  une  autorisation  expresse  de  son  mari,  donnée  par  acte  public,  ou  qui, 
étant  séparée  légalement,  a  cessé  de  cohabiter  avec  lui. 

Dans  la  premier  cas,  sont  affectés  à  la  garantie  des  engagements  résultant 
du  commerce  les  biens  composant  la  dot  de  la  femme  commerçante,  et  tous  les 
droits  que  les  deux  époux  ont  dans  la  communauté;  dans  le  second  cas,  sont  seuls 
engagés,  les  biens  dont  la  femme  avait  la  propriété,  l’usufruit  et  1? administration, 
lorsqu’elle  s’est  consacrée  au  commerce,  les  biens  provenant  de  sa  dot  qui  lui  ont 
été  restitués  par  un  jugement  régulièrement  rendu  et  ceux  qu’elle  a  acquis  posté* 
rïeurement* 1. 

6,  Le  mineur  de  25  ans  aussi  bien  que  la  femme  mariée  commerçants  peuvent 
hypothéquer  les  biens  immobiliers  qui  leur  appartiennent  pour  sûreté  des  obligations 
qu’ils  contractent  comme  commerçants. 

7*  La  femme  mariée  qui  a  été  autorisée  par  son  mari  à  faire  le  commerce 
ne  pourra  gréver  ni  hypothéquer  les  immeubles  propres  du  mari,  ni  ceux  qui  appar¬ 
tiennent  en  commun  aux  deux  époux,  si  l’acte  d’autorisation  ne  lui  en  a  pas  donné 
expressément  la  faculté  (v.  la  note  de  Part.  5  ci-dessus). 

8.  L’exercice  de  la  profession  de  commerçant  est  interdit  pour  incompatibilité 
d’état:  1°  Aux  corporations  ecclésiastiques;  —  2°  Aux  membres  du  clergé,  lors  même 
qu’ils  n’ont  que  la  tonsure,  tant  qu’ils  portent  l’habit  ecclésiastique  et  qu’ils  jouissent 
du  bénéfice  de  la  juridiction  ecclésiastique;  —  3°  Aux  fonctionnaires  civils  et  aux 
juges,  sur  le  territoire  où  ils  exercent  leur  autorité  ou  leur  juridiction;  —  4.  Aux 
employés  chargés  du  recouvrement  et  de  l’administration  des  revenus  nationaux, 
dans  les  localités,  cantons  au  provinces  auxquels  s’étendent  leurs  attributions. 

9.  Ne  peuvent  non  plus  faire  le  commerce,  à  raison  d’une  incapacité  légale; 
1°  Les  individus  déclarés  indignes,  par  la  loi  ou  par  une  sentence  judiciaire  exé¬ 
cutoire;  —  2°  Les  faillis  non  réhabilités2. 

10.  Les  contrats  commerciaux  passés  par  des  personnes  n’ayant  pas  la  capacité 
de  faire  le  commerce,  et  dont  l'incapacité  était  notoire  à  raison  de  leur  qualité  ou 
de  leur  fonction,  seront  nuis  au  regard  de  tous  les  contractants. 

Toutefois,  si  l’incapable  a  caché  son  incapacité  à  son  cocontractant  et  si  cette 
incapacité  n’était  pas  notoire,  il  demeurera  obligé  envers  la  partie  adverse,  sans 
acquérir  aucun  droit  pour  la  poursuivre  en  justice  en  exécution  des  obligations 
qu’elle  aura  elle-même  contractées. 

11—20.  Abrogés  par  la  loi  du  21  juin  1901, 

Titre  H.  Des  obligations  communes  à  tous  ceux  qui  exercent 
la  profession  de  commerçant. 

21.  Tous  ceux  qui  font  profession  de  commerçant  contractent  par  le  fait  même 
l’obligation  de  se  soumettre  aux  conditions  établies  par  la  loi  comme  garanties 
contre  l’abus  qui  peut  être  fait  du  crédit  dans  les  rapports  commerciaux. 

Ces  conditions  consistent  :  1°  Dans  l’inscription  sur  un  registre  public  des  docu¬ 
ments  dont  le  teneur  et  l’authenticité  doivent  être  rendus  notoires;  —  2*  Dans 

Quant  à  la  validité  des  actes  ou  contrats  commerciaux  ou  non  commerciaux  faits  ou  passés 
par  T  individu  mineur  do  21  ans,  le  Code  Civil  fait  une  distinction  suivant  que  T  incapable  est 
mineur  de  15  ans  ou  majeur  de  15  ans  mais  mineur  de  21  ans.  Les  contrats  passés  par  le  mineur 
de  15  ans  sont  nuis  d’une  manière  absolue,  c’est-à-dire  inexistants  (art.  23  du  Code  Civil).  Quant 
aux  conventions  passées  par  F  individu  ayant  15  ans  accomplis  mais  moins  de  21  ans,  elles  sont 
simplement  annulables,  à  la  requête  du  mineur  lui-même  ou  de  son  représentant  légal  (art.  24 
du  même  Code).  A  cette  règle,  il  n’y  a  que  trois  exceptions;  1°  Lorsqu’il  s’agit  du  mariage 
du  mineur  ou  de  scs  conventions  matrimoniales;  - —  2°  Lorsqu’il  s’agit  des  biens  dont  le  mi¬ 
neur  a  la  libre  administration  (cf.  art.  123  du  Code  Civil);  —  3°  Lorsque  le  mineur,  en  faisant 
Facto  ou  en  passant  la  convention  s’est  déclaré  majeur  ou  émancipé,  et  si  la  partie  avec  la¬ 
quelle  il  a  contracté  a  été  de  bonne  foi. 

1)  L’art.  5,  comme  F  article  précédent,  est  virtuellement  abrogé  par  les  dispositions  suivantes 
du  Code  Civil  actuellement  en  vigueur;  Art.  76*  S’il  n’existe  pas  de  conventions  matrimoniales 

(et  il  n’y  en  a  presque  jamais),  chaque  conjoint  reste  propriétaire  et  dispose  librement  des  biens 
qu’il  possédait  au  commencement  du  mariage,  de  ceux  qu’il  acquiert  pendant  le  mariage  à  un 
titre  quelconque  et  des  fruits  des  uns  et  des  autres.  —  78*  Il  est  permis  aux  conjoints  de  con¬ 
tracter  entre  eux,  et  la  femme  n’a  pas  besoin  d’autorisation  du  mari  ni  de  justice  pour  con¬ 
tracter  ni  pour  comparaître  en  justice.  —  2)  Lee  notes  précédentes  sont  applicables  aux  ar¬ 
ticles  6  à  8.  Par  suite,  les  dits  articles,  de  même  que  les  prohibitions  de  Fart,  9,  ont  disparu 
virtuellement  de  notre  droit  privé. 
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orden  uniforme  y  rigoroso  de  la  cuenta  y  razon  ;  —  3*û  En  la  conservacion  de  la 
correspondencia  que  tenga  relacion  con  el  giro  del  comerciante. 

22—55.  Derog.  L.  21  jun,  1901. 

56 — 61.  Derog.  par.  Dec.  5.  Julio  1901. 

Tîtulo  tereero.  De  los  oficios  auxîliares  del  comercio  y  sus  obligaciones 

respectivas. 

62,  Es  tan  sujetos  a  las  leyes  mercantiles  en  clase  de  agentes  auxiliares  del 
comercio,  y  con  respecto  â  las  operaciones  que  les  corresponden  en  esta  calidad: 
l.°  Los  comisionistas ;  —  2.°  Los  factures;  —  3,*  Los  dependientes ;  —  4.°  Los 
conductores. 

Seccion  primera.  De  los  comisionîstas. 

63,  ïoda  persona  Mbil  para  comerciar  por  su  cuenta,  segun  las  leyes  de  este 
Codigo,  puede  tambien  ejercer  actos  de  comercio  por  cuenta  ajena. 

64,  Para  desempenar  por  cuenta  de  otro  actos  comerciales  en  calidad  de 
comisionista,  no  se  necesita  poder  constituido  en  escritura  solemne,  sino  que  es 
suficiente  recibir  el  encargo  por  escrito  ô  de  palabra;  pero  cuando  haya  sido  verbal, 
se  ha  de  ratificar  despues  por  escrito,  antes  que  el  negoeio  haya  llegado  â  su  con- 
clusiôu. 

65,  El  comisionista,  aunque  trate  por  cuenta  ajena,  puede  obrar  en  nombre 
propio. 

De  consiguiente  no  tiene  obligacion  de  manifestar  quién  sea  la  persona  por 
cuya  cuenta  eontrata,  Pero  queda  obligado  directamente  hacia  las  personas  con 
quienes  contrats,  como  si  el  negoeio  fuese  propio. 

66,  Obrando  el  comisionista  en  nombre  propio,  no  tiene  accion  el  comitente 
contra  las  personas  con  quienes  aquel  contratô  en  los  negocios  que  puso  â  su  cargo, 
sin  que  précéda  una  cesion  hecha  â  su  favor  por  el  mismo  comisionista. 

Tampoco  adquieren  accion  alguna  contra  el  comitente  los  que  trataren  con  su 
comisionista  por  las  obligaciones  que  este  contrajo. 

67,  El  comisionista  es  libre  d©  aceptar  6  no  aceptar  el  encargo  que  se  le  h  ace 
por  el  comitente;  pero  en  caso  de  rehusarlo  le  ha  de  dar  aviso  en  el  correo  mas  prô- 
ximo  al  dia  en  que  recibio  la  comision,  y  de  no  hacerlo  sera  responsable  para  con 
el  comitente  de  los  danos  y  perjuicios  que  le  hayan  sobrevenido  por  efecto  directo 
de  no  haberle  dado  el  aviso. 

68,  Àunque  el  comisionista  rehuse  el  encargo  que  se  le  hace,  no  esta  dispensado 
de  practicar  las  diligencias  que  sean  de  indispensable  necesidad  para  la  conser- 
vacion  de  los  efectos  que  el  comitente  le  haya  remitido,  hasta  que  este  provea  de 
nuevo  encargado;  y  si  no  lo  hiciere  después  que  haya  recibido  el  aviso  del  comi¬ 
sionista  de  haber  rehusado  la  comision,  acudirâ  este  al  tribunal  de  comercio,  en 
cuya  jurisdiccion  se  hallen  existentes  los  efectos  recibidos,  el  cual  decretarâ  desde 
luego  su  deposito  en  persona  de  su  confianza,  y  mandarâ  vender  los  que  sean  sufi- 
cientes  para  cubrir  el  importe  de  los  gastos  suplidos  por  el  comisionista  en  el  reeibo 
y  conservacion  de  los  mismos  efectos, 

69,  Igual  dlligencia  debe  practicar  el  comisionista  cuando  el  valor  presnnto 
de  los  efectos  que  se  le  han  consignado  no  pueda  cubrir  los  gastos  que  tenga  que 
desembolsar  por  el  trasporte  y  reeibo  de  ellos,  y  el  tribunal  acordarâ  en  este  easo 
desde  luego  el  deposito,  mientras  que  en  juicio  instructive,  y  oyendo  â  los  acreedores 
de  dichos  gastos,  y  al  apoderado  del  propietario  de  los  efectos,  si  se  présentais 
alguuo,  se  provee  su  venta. 

76,  El  comisionista  que  hubiere  practicado  alguna  gestion  en  desempeno  del 
encargo  que  le  hizo  el  comitente,  queda  sujeto  â  continuai  en  él  hasta  su  conclusion; 
entendiéndose  aceptada  tâcitamente  la  comision  que  se  le  diô. 

71,  Pero  eu  aquellas  comisiones  cuyo  eumplimiento  exija  provision  de  fondos, 
no  esta  obligado  el  comisionista  â  ejecutarla,  aun  cuando  la  haya  aceptado,  mientras 
el  comitente  no  se  la  haga  en  cantidad  suficiente;  y  tambien  podrâ  suspenderia 
cuando  se  hayan  eonsumido  los  que  ténia  recibidos. 
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la  tenue  uniforme  et  rigoureuse  de  la  comptabilité  et  des  livres  de  commerce;  - — 
3°  Dans  l’obligation  de  conserver  la  correspondance  se  rapportant  aux  affaires  du 
commerçant* 

22 — 55,  Abrogés  par  la  loi  du  21  juin  1901. 

56 — 61,  Abrogés  par  le  décret  du  5  juillet  190  L 

Titre  III.  Des  auxiliaires  du  commerce  et  de  leurs  obligations 

respectives. 

62,  Sont  soumis  aux  lois  commerciales  en  tant  qu’ agents  auxiliaires  du  com¬ 
merce,  et  relativement  aux  opérations  qui  leur  incombent  en  cette  qualité:  1°  Les 
commissionnaires  ;  —  2°  Les  facteurs  ou  gérants  ;  —  3°  Les  employés  de  commerce 
et  commis;  —  4°  les  voituriers* 

Section  première.  Des  commissionnaires, 

63,  Toute  personne  capable  de  faire  le  commerce  pour  son  compte,  aux  termes 
du  présent  code,  peut  aussi  faire  des  actes  de  commerce  pour  le  compte  d’autrui* 

64,  Pour  faire  des  actes  de  commerce  au  compte  d’autrui  en  qualité  de  com¬ 
missionnaire,  il  n’est  pas  besoin  d’un  mandat  donné  par  acte  solennel,  mais  il  suffit 
d’en  recevoir  la  mission  par  écrit  ou  verbalement;  toutefois,  quand  le  mandat  est 
verbal,  il  doit  être  ratifié  ensuite  par  écrit  avant  que  l’affaire  soit  parvenue  à  sa 
conclusion* 

65,  Le  commissionnaire,  même  lorsqu’il  agit  pour  le  compte  d’autrui,  peut 
opérer  en  son  nom  propre. 

Par  suite,  il  n’est  nullement  tenu  de  déclarer  quelle  est  la  personne  pour  le 
compte  de  laquelle  il  contracte.  Mais  il  reste  obligé  envers  les  personnes  avec  les¬ 
quelles  il  contracte  comme  si  l’affaire  lui  était  propre* 

66,  Si  le  commissionnaire  a  contracté  en  son  nom,  le  commettant  n’a  pas 
d’action  contre  les  personnes  avec  lesquelles  le  commissionnaire  a  contracté  pour 
les  affaires  qu’il  a  prises  à  sa  charge,  s’il  n’est  intervenu,  au  préalable,  une  cession 
faite  en  faveur  du  commettant  par  le  commissionnaire  lui- même. 

De  même,  ceux  qui  traitent  avec  le  commissionnaire  n’acquièrent  aucune 
action  contre  le  commettant  à  raison  des  obligations  que  le  commissionnaire  a 
contractées* 

67,  Le  commissionnaire  est  libre  d’accepter  ou  de  refuser  la  mission  qui  lui 
est  offerte  par  le  commettant;  mais,  en  cas  de  refus,  il  doit  en  donner  avis  par  le 
courrier  le  plus  prochain  du  jour  où  il  a  reçu  la  commission,  faute  de  quoi  il  sera 
responsable  vis-à-vis  du  commettant  des  dommages  et  des  pertes  que  celui-ci  aura 
pu  encourir  par  l’effet  direct  du  défaut  d’avis. 

68,  Bien  que  le  commissionnaire  refuse  la  mission  dont  il  est  chargé,  ü  n’est 
pas  dispensé  de  prendre  les  mesures  indispensables  pour  la  conservation  des  objets 
que  le  commettant  lui  a  remis,  jusqu’à  ce  que  celui-ci  ait  trouvé  un  autre  com¬ 
missionnaire;  et  si  le  commettant  ne  le  fait  pas,  après  avoir  reçu  du  com¬ 
missionnaire  l’avis  qu’il  refuse  la  mission,  ce  dernier  doit  s’adresser  au  Tribunal 
de  commerce  dans  le  ressort  duquel  se  trouvent  les  objets  reçus,  lequel  en  or¬ 
donnera  immédiatement  le  dépôt  aux  mains  d’une  personne  de  confiance  et  les  fera 
vendre  à  concurrence  de  ce  qui  sera  nécessaire  pour  couvrir  le  montant  des  frais 
faits  par  le  commissionnaire  pour  la  réception  et  la  conservation  de  ce  qui  lui  a 
été  confié* 

69,  Les  memes  mesures  de  diligence  devront  être  prises  par  le  commissionnaire, 
quand  la  valeur  présumée  des  objets  qui  lui  ont  été  confiés  ne  pourra  suffire  à  couvrir 
les  frais  qu’il  aura  à  débourser  pour  leur  transport  et  leur  réception  et,  dans  ce  cas, 
le  Tribunal  en  ordonnera  immédiatement  la  consignation,  en  attendant  que,  par 
un  jugement  préparatoire,  les  créanciers  entendus,  ainsi  que  le  mandataire  du 
propriétaire  des  objets,  s’il  s’en  présente  un,  la  vente  en  soit  ordonnée, 

76,  Le  commissionnaire  qui  a  entrepris  une  affaire  en  exécution  de  la  mission 
qne  lui  a  confiée  le  commettant,  est  obligé  de  la  continuer  jusqu’à  la  fin;  étant,  dès 
lors,  considéré  comme  ayant  accepté  tacitement  le  mandat  qui  lui  a  été  donné* 

71.  Toutefois,  pour  les  commissions  dont  l’exécution  exige  une  provision  de 
sommes  d’argent,  le  commissionnaire  n’est  pas  tenu  de  les  accomplir  même  s’il  les  a 
acceptée,  tant  que  le  commettant  ne  lui  a  pas  fourni  somme  suffisante  ;  et  il  peut 
même  en  suspendre  l’exécution  quand  il  a  dépensé  tout  ce  qu’il  avait  reçu* 
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72.  El  comisionista  que  se  hubiere  conformado  en  anticipar  los  fondes  nece- 
sarios  para  cl  desempeno  de  îa  confusion  pues  ta  â  su  cuidado  bajo  nna  forma  deter- 
minada  de  reintegro,  esta  obiigado  â  observarla  y  â  llenar  la  comision,  sin  poder 
alegar  el  defecto  de  provision  de  f endos  para  dejar  de  desempenarla,  â  menos  que 
sobrevenga  un  descrédito  notorio,  que  pueda  probarse  por  aetos  positives  de  derrota 
en  el  giro  y  trâfico  del  comitente- 

73*  Cuando  sin  causa  legal  dejare  el  comisionista  de  cumplir  una  comision 
aceptada  6  empezada  â  evaouar,  sera  responsable  al  comi tente  de  todos  los  danos 
que  por  ello  le  sobrevengan. 

74.  El  comisionista  debe  sujetarse  en  el  desempeno  de  su  encargo,  cualquiera 
que  sea  la  naturaleza  de  este,  â  las  instrucciones  que  baya  recibido  de  su  comitente  ; 
y  haciéndolo  asi,  queda  exento  de  toda  responsabilidad  en  los  accidentes  y  resul- 
tados  de  toda  especie  que  sobrevengan  en  la  opération. 

75*  Sobre  lo  que  no  haya  sido  previsto  y  prescrito  expresamente  por  el  comi¬ 
tente,  debe  consultarle  el  comisionista,  siempre  que  lo  permitan  la  naturaleza  del 
negocio  y  su  estado3  y  cuando  no  sea  posible  consultarle  y  esperar  nuevas  instrue- 
ciones,  ô  en  ei  caso  de  que  el  comitente  le  haya  autorizado  para  obrar  â  su  arbitrio, 
h  ara  aquello  que  dicte  la  prudencia  y  sea  mas  conforme  al  uso  general  del  comercio, 
procurando  siempre  la  prosperidad  -de  los  intereses  del  comitente  con  igual  celo 
que  si  fuera  negocio  propio- 

7 fi,  Cuando  por  un  accidente  que  el  comitente  no  era  probable  que  previese, 
créa  el  comisionista  que  no  debe  ejecutar  literalmente  las  instrucciones  recibidas, 
y  que  haciéndolo  causaria  un  dano  grave  al  comitente,  podra  suspender  el  cumpli- 
miento  de  ellas,  siempre  que  el  dano  sea  évidente,  y  dando  euenta  por  el  correo  mas 
proximo  al  comitente  de  las  causas  que  le  hayan  determinado  a  suspender  sus  ordenes  ; 
pero  en  ningun  caso  podra  obrar  el  comisionista  contra  la  disposicion  expresa  del 
comitente  - 

77.  Todos  los  perjuicios  que  sobrevengan  al  comitente  en  la  negoeiacion  en- 
cargada  al  comisionista  por  haber  este  obrado  contra  disposicion  expresa  suya, 
deberân  série  resarcidos  por  el  mismo  comisionista, 

Igual  resarcimiento  debe  este  hacer  siempre  que  procéda  con  dolo,  6  incurra 
en  alguna  falta  de  que  sobrevenga  dano  en  los  intereses  de  su  comitente. 

78.  En  cuanto  â  los  fondos  en  metalico  que  tenga  el  comisionista  pertene- 
cientes  al  comitente,  sera  responsable  de  todo  dano  y  extravio  que  en  ellos  sobre¬ 
vengan,  aunque  sea  por  caso  fortuito  ô  por  efecto  de  violencia,  â  menos  que  no 
précéda  pacto  expreso  en  contrario, 

El  comisionista  que  sin  autorizacion  expresa  de  su  comitente  concierte 
una  negoeiacion  â  precios  y  condiciones  mas  onerosas  que  las  que  rijan  corriente- 
mente  en  la  plaza  â  la  época  en  que  la  hizo,  queda  responsable  al  comitente  del 
perjuicio  que  por  esta  razon  haya  recibido,  sin  que  le  sir  va  de  excusa  que  al  mismo 
tiempo  îiizo  negoeiaciones  de  la  misma  especie  por  su  euenta  propia  a  iguales  condi¬ 
ciones- 

80,  Es  del  cargo  del  comisionista  cumplir  con  las  obligaciones  présentas  por 
las  leyes  y  reglamentos  del  Gobierno,  en  razon  de  las  negoeiaciones  que  se  nan 
puesto  a  su  cargo  ;  y  si  contraviniere  â  ellas,  ô  fuere  omiso  en  su  cumplimiento,  sera 
suya  la  responsabilidad,  y  no  del  comitente,  eomo  en  la  contravention  û  omision 
no  haya  procedido  con  ôrden  expresa  de  éste. 

81*  El  eomisionista  debe  comunicar  puntualmente  â  su  comitente  todas  las 
noticias  convenientes  sobre  las  negoeiaciones  que  puso  â  su  cuidado,  para  que  este 
pueda  con  ei  conocimiento  debido  confirmar,  reformât  ô  modifie ar  sus  ordenes, 
y  en  el  caso  de  haber  conclu!  do  una  negoeiacion,  deberâ  indefectiblemente  darle 
aviso  por  el  correo  mas  inmediato  al  dia  en  que  se  cerrô  el  convenio;  pues  de  no 
hacerlo  con  esta  pnntualidad,  seran  de  su  cargo  todos  los  perjuicios  que  puedan 
resultar  de  cualquiera  alteracion  y  mudanza  que  el  comitente  pueda  acordar  en  el 
entretanto  sobre  las  instrucciones  que  le  ténia  dadas  para  la  negoeiacion, 

82,  Todas  las  consecuencias  perjudiciales  de  un  contrato  heeho  por  un  comi¬ 
sionista  contra  las  instrucciones  de  su  comitente,  ô  con  abuse  de  sus  facultades, 
seran  de  euenta  del  mismo  eomisionista,  sin  perjuicio  de  que  el  contrato  surta  los 
efectos  correspondantes  con  arreglo  â  derecho. 
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72*  Le  commissionnaire  qui  s'est  engagé  à  avancer  les  fonds  nécessaires  pour 
P  exécution  de  la  commission  confiée  à  ses  soins  sous  une  forme  déterminée  de  rem¬ 
boursement,  est  obligé  de  remplir  son  engagement  et  d’exécuter  la  commission 
sans  pouvoir  alléguer  le  défaut  de  provision  pour  s'abstenir  d'accomplir  son  mandat, 
à  moins  que  le  commettant  ne  vienne  à  tomber  dans  une  insolvabilité  notoire,  pou¬ 
vant  être  prouvée  par  des  faits  positifs  de  déconfiture  survenus  dans  le  commerce 
et  le  trafic  du  dit  commettant. 

73,  Lorsque,  sans  motif  légal,  le  commissionnaire  s’abstient  d'exécuter  une 
commission  qu'il  a  acceptée  ou  qu'il  a  commencé  à  accomplir,  il  est  responsable 
envers  le  commettant  de  tous  les  dommages  qui  peuvent  en  résulter  pour  celui-ci. 

74+  Le  commissionnaire  doit  se  soumettre,  dans  P  accomplissement  de  sa 
mission,  quelle  qu'en  soit  la  nature,  aux  instructions  qu’il  a  reçues  de  son  commettant  ; 
et,  en  agissant  ainsi,  il  demeure  exempt  de  toute  responsabilité  à  raison  des  événe¬ 
ments  et  des  résultats  de  toute  nature  qui  peuvent  se  produire  au  cours  de  l'opération, 

75*  Pour  tout  ce  qui  n'a  pas  été  prévu  et  prescrit  expressément  par  le  com¬ 
mettant,  le  commissionnaire  doit  lui  en  référer,  toutes  les  fois  que  la  nature  et  l'état 
de  l'affaire  le  permettent;  et  s'il  n'est  pas  possible  de  recourir  à  cette  consultation 
et  d'espérer  de  nouvelles  instructions,  ou  si  le  commettant  l'a  autorisé  à  agir  suivant 
sa  propre  décision,  le  commissionnaire  fera  ce  qui  lui  dicte  la  prudence  et  ce  qui 
est  le  plus  conforme  aux  usages  généraux  de  commerce,  en  agissant  toujours  dans 
l'intérêt  du  commettant  avec  le  même  zèle  que  s'il  s'agissait  d’une  affaire  à  lui  per¬ 
sonnelle. 

76.  Lorsque,  par  suite  d’un  événement  que  le  commettant  ne  pouvait  raison¬ 
nablement  prévoir,  le  commissionnaire  croit  qu'il  ne  doit  pas  exécuter  littéralement 
les  instructions  reçues  et  qu'en  le  faisant,  il  causerait  un  grave  dommage  à  son 
commettant,  il  pourra  en  suspendre  l'exécution,  pourvu  que  le  dommage  soit  évident 
et  à  la  condition  de  rendre  compte  par  îe  plus  prochain  courrier  au  commettant 
des  causes  qui  Font  déterminé  à  suspendre  l'exécution  de  ses  ordres  ;  mais,  en  aucun 
cas,  le  commissionnaire  ne  pourra  agir  contre  l'ordre  formel  du  commettant. 

77.  Tous  les  dommages  subis  par  le  commettant  dans  la  négociation  confiée 
au  commissionnaire,  et  provenant  de  ce  que  celui-ci  a  agi  contre  la  volonté  expresse 
du  premier,  doivent  être  réparés  par  le  commissionnaire  lui-même. 

Ce  dernier  doit  également  réparation,  toutes  les  fois  qu'il  a  agi  par  dol,  ou 
qu'il  a  commis  une  faute  par  suite  de  laquelle  les  intérêts  de  son  commettant  ont 
subi  un  dommage. 

78.  Relativement  aux  sommes  d'argent  qu'il  détient  pour  le  compte  du  com¬ 
mettant  le  commissionnaire  sera  responsable  de  tout  dommage  et  de  tout  abus 
dont  elles  seront  l'objet,  même  si  le  fait  provient  d'un  cas  fortuit  ou  de  la  violence, 
sauf  convention  expresse  en  sens  contraire. 

79.  Le  commissionnaire  qui,  sans  autorisation  expresse  de  son  commettant, 
conclut  une  affaire  à  un  prix  et  à  des  conditions  plus  onéreux  que  ceux  qui  existent 
couramment  sur  la  place  à  l'époque  de  la  négociation,  est  responsable  envers  le 
commettant  du  préjudice  que  celui-ci  subit  de  ce  chef,  sans  pouvoir  invoquer 
comme  excuse  qu'au  même  moment,  il  a  conclu  des  affaires  de  la  même  espèce, 
pour  son  propre  compte,  aux  mêmes  conditions. 

80*  Il  incombe  au  commissionnaire  de  remplir  les  obligations  prescrites  par 
les  lois  et  les  règlements  administratifs,  à  l'égard  des  négociations  qui  lui  sont  con¬ 
fiées;  s'il  y  contrevient  ou  s'il  omet  de  s'y  soumettre,  la  responsabilité  lui  en  in¬ 
combera  à  lui-même  et  non  au  commettant,  puisque,  en  se  rendant  coupable  de 
cette  contravention  ou  de  cette  omission,  il  n'a  pas  agi  sur  l'ordre  exprès  de  celui-ci. 

81.  Le  commissionnaire  doit  communiquer  ponctuellement  à  son  commettant 
tous  les  renseignements  utiles  sur  les  affaires  confiées  à  ses  soins,  pour  que  le  com¬ 
mettant  puisse,  en  due  connaissance,  confirmer,  révoquer  on  modifier  ses  ordres, 
et,  lorsqu'il  a  conclu  une  affaire,  il  doit  sans  faute  lui  en  donner  avis  par  le  courrier 
le  plus  rapproché  du  jour  où  la  convention  a  été  conclue;  faute  d'agir  avec  cette 
ponctualité,  il  supportera  tous  les  dommages  pouvant  résulter  des  changements 
ou  modifications  que  le  commettant  viendrait  à  apporter,  dans  l'intervalle,  aux 
instructions  primitivement  données. 

82,  Toutes  les  conséquences  dommageables  d'un  contrat  passé  par  un  com¬ 
missionnaire  contrairement  aux  instructions  de  son  commettant  ou  en  abusant 
de  ses  pouvoirs,  seront  à  la  charge  du  dit  commissionnaire,  ce  qui  n'empêchera 
pas  que  le  contrat  produise  tous  ses  effets  conformément  au  droit  commun. 
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En  consecuencia  de  esta  dispos!  cion,  el  comisionista  que  haga  una  enajenacion 
por  cuenta  ajena  â  inferior  precio  del  que  le  estaba  marcado,  abonarâ  â  su  comi- 
tente  el  perjuicio  que  se  le  baya  seguido  por  la  diferencia  del  precio,  subsistiendo 
no  obstante  la  venta. 

En  cuanto  al  comisionista  que,  encargado  de  hacer  una  compra,  se  hubiere 
excedido  del  precio  que  le  estaba  senalado  por  el  comitente,  queda  â  arbitrio  de  este 
aceptar  el  contrato  tai  como  se  hizo,  ô  dejarlo  por  cuenta  del  comisionista,  â  menos 
que  este  no  se  conforme  en  percibir  sola  mente  el  precio  que  le  estaba  design  ado, 
en  cuyo  caso  no  podra  el  comitente  deseehar  la  compra  que  se  hizo  de  su  6rden. 

Si  el  exceso  del  comisionista  estuviere  en  que  la  cosa  comprada  no  fuese  de  la 
calidad  que  se  le  habia  encomendado,  no  tiene  obligacion  el  comitente  de  hacerse 
cargo  de  ella. 

83*  El  comisionista  debe  desempenar  por  si  los  eneargos  que  reciba,  y  no 
puede  delegarlos  sin  previa  noticia  y  conocimiento  del  comitente,  ô  si  de  antemano 
estuviere  autorizado  para  esta  delegacion;  pero  bien  podrâ  bajo  su  responsabilidad 
emplcar  sus  dependientes  en  aquellas  operaciones  sub alternas  que  segun  la  costumbre 
general  del  comercio  se  confian  â  estos. 

84.  Todo  comisionista  tiene  derecho  â  exigir  de  su  comitente  una  retribucion 
pecuniaria  por  el  trabajo  de  haber  evacuado  su  comision.  Ouando  no  baya  inter- 
venido  entre  el  comisionista  y  el  comitente  un  pacto  expreso  que  déterminé  la  cuota 
de  esta  retribucion,  se  ar  régi  ara  por  el  uso  recibido  generalmente  en  la  plaza  de 
comercio  donde  se  cumpliô  la  comision. 

85*  Esta  obligado  ademâs  el  comitente  â  satisfaeer  de  contado  al  comisionista, 
no  habiendo  precedido  pacto  expreso  que  le  concéda  un  plazo  determ inado,  ei  im¬ 
porte  de  todos  los  gastos  y  desembolsos  que  baya  kecho  el  comisionista  para  desem¬ 
penar  la  comision,  mediante  cuenta  detallada  y  justificada;  y  si  hubiere  rnediado 
alguna  dilacion  entre  el  desembolso  y  el  reintegro,  podra  el  comisionista  exigir 
que  se  le  abone  el  interés  legal  de  la  cantidad  que  desembolso,  con  tai  que  no  kaya 
si  do  moroso  en  rendir  la  cuenta. 

86*  El  comisionista  por  su  parte  esta  obligado  â  rendir  al  comitente  desde 
luego  que  kaya  evacuado  la  comision,  cuenta  detallada  y  Justificada  de  las  canti- 
dades  que  percibiô  para  ella,  reintegrândole  por  los  medios  que  éste  le  prescriba  el 
sobrante  que  resuite  a  su  favor,  En  caso  de  morosidad  en  su  pago,  queda  respon¬ 
sable  del  interés  legal  de  la  cantidad  retenida  desde  la  fecha  en  que  por  la  cuenta 
resuite  deudor  de  ella. 

87,  Las  cuentas  que  los  comisiomstas  rindan  â  sus  comi tentes  kan  de  con- 
cordar  exact  ameute  con  los  libros  y  asientos  de  est  os.  Todo  comisionista  â  quien 
se  pruebe  que  una  cuenta  de  comision  no  esta  conforme  con  lo  que  resuite  de  sus 
libros,  sera  considerado  reo  de  hurto,  y  juzgado  como  taL 

Lo  niismo  sucederâ  al  comisionista  que  no  obre  con  fidelidad  en  la  rendicion 
de  su  cuenta,  alterando  los  precios  y  pactos  bajo  los  cuales  se  hizo  la  negocacion  â 
que  esta  se  refiera,  ô  suponiendo  6  exagerando  cualquiera  especie  de  los  gastos  coin- 
prendidos  en  ella. 

88*  El  comisionista  que  habiendo  recibido  fondos  para  evacuar  un  encargo 
los  distrajere  para  emplearlos  en  un  negocio  propi o,  abonarâ  al  comitente  el 
interes  legal  del  dinero  desde  el  dia  en  que  entraron  en  su  poder  dichos  fondos,  y 
todos  los  perjuicios  que  le  resulten  por  haber  dejado  de  cumplir  su  encargo. 

80.  Los  riesgos  que  ocurran  en  la  devolucion  de  los  fondos  sobrantes  en  poder 
del  comisionista  despues  de  haber  desempenado  su  encargo,  son  de  cargo  del  comi¬ 
tente,  â  menos  que  en  el  modo  de  hacerla  se  hubiere  separado  el  comisionista  de 
las  ordenes  é  instruc clones  que  recibiô  del  comitente. 

90,  El  comitente  tiene  facultad  en  cualquier  est  ado  del  negocio,  de  revocar, 
reformar  6  modifie  ar  la  comision;  pero  quedan  â  su  cargo  las  résultat  de  todo  lo 
que  se  baya  practicado  hasta  entonces  con  arreglo  â  sus  instrucciones. 

Tambien  debe  abonar  en  este  caso  al  comisionista  la  retribucion  proporcîonal 
â  las  cantidades  invertidas  hast  a  aquel  dia  en  la  comision. 

91*  En  caso  de  falleeiiniento  del  comisionista,  ô  de  que  por  otra  causa  cual¬ 
quiera  quede  inhabilitado  para  desempenar  la  comision,  se  entiende  ésta  revocada, 
y  debe  darse  aviso  al  comitente  para  que  provea  lo  que  entienda  mas  convenîente 
â  sus  interes  es. 
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Par  suite,  le  commissionnaire  qui  a  consenti  une  aliénation  pour  le  compte 
d'autrui  à  un  prix  inférieur  à  celui  qui  lui  avait  été  fixé,  remboursera  à  son  com¬ 
mettant  la  perte  résultant  pour  lui  de  la  différence  de  prix,  ce  qui  n’ empêchera  pas 
3a  vente  de  subsister. 

Que  si  un  commissionnaire,  chargé  de  faire  un  achat,  a  excédé  le  prix  fixé 
par  le  commettant,  celui-ci  aura  le  choix  d'accepter  le  contrat  tel  qu’il  a  été  fait 
ou  de  le  laisser  au  compte  du  commissionnaire,  à  moins  que  le  commissionnaire  ne 
consente  à  percevoir  seulement  le  prix  qui  lui  avait  été  fixé,  auquel  cas  le  com¬ 
mettant  ne  pourra  refuser  l’achat  fait  sur  son  ordre. 

Si  l'abus  que  le  commissionnaire  a  fait  de  ses  pouvoirs  consiste  en  ce  que  la 
chose  achetée  n'est  pas  de  la  qualité  qu’on  lui  a  prescrite,  le  commettant  ne  sera 
pas  tenu  de  la  prendre  à  sa  charge. 

83,  Le  commissionnaire  doit  accomplir  par  lui -même  la  mission,  dont  il  est 
chargé  et  ne  peut  en  déléguer  l'exécution  sans  en  avoir  donné  préalablement  avis 
et  connaissance  au  commettant,  à  moins  qu’il  n'ait  été  antérieurement  autorisé 
à  le  faire;  mais  il  pourra,  sous  sa  responsabilité,  avoir  recours  à  ses  employés  pour 
les  opérations  secondaires  qu'il  est  d’usage  général  dans  le  commerce  de  leur  confier. 

84,  Tout  commissionnaire  a  le  droit  d’exiger  de  son  commettant  une  rétri¬ 
bution  péeuniare  pour  l’exécution  de  sa  commission.  S'il  n'est  intervenu  entre  le 
commissionnaire  et  le  commettant  aucune  convention  expresse  déterminant  le 
montant  de  cette  rétribution,  elle  se  réglera  par  l’usage  généralement  reçu  sur  la 
place  de  commerce  où  s’exécute  la  commission. 

85,  Le  commettant  est  obligé,  en  outre,  de  désintéresser  de  suite  le  com- 
missionaire,  s'il  n’est  intervenu  aucune  convention  préalable  accordant  expressé¬ 
ment  un  délai  déterminé,  du  montant  de  tous  les  frais  et  déboursés  faits  par  lui 
pour  l'exécution  de  la  commission,  moyennant  présentation  d’un  compte  détaillé 
et  justificatif;  et  s’il  s'est  écoulé  un  certain  temps  entre  le  déboursé  et  le  rembourse¬ 
ment,  le  commissionnaire  peut  exiger  qu’on  lui  paie  l'intérêt  légal  des  sommes 
avancées,  pourvu  qu'il  n'ait  pas  été  lui -même  en  retard  pour  la  reddition  du  compte. 

86,  Le  commissionnaire,  de  son  côté,  est  obligé  de  rendre  an  commettant,  dès 
que  la  commission  est  effectuée,  un  compte  détaillé  et  justificatif  des  sommes  per¬ 
çues  par  lui  à  cette  occasion,  et  de  lui  transmettre  par  les  moyens  qui  lui  ont  été 
indiqués  le  reliquat  actif  en  sa  faveur.  En  cas  de  retard  dans  le  paiement,  le  com¬ 
missionnaire  est  responsable  de  l’intérêt  légal  de  la  somme  retenue  depuis  le  jour 
où  il  est  en  devenu  débiteur  à  raison  du  dit  compte. 

87,  Les  comptes  que  les  commissionnaires  rendent  à  leurs  commettants  doivent 
concorder,  exactement  avec  leurs  livres  et  leurs  écritures.  Tout  commissionnaire 
à  l'égard  duquel  il  est  prouvé  qu'un  compte  de  commission  n’est  pas  conforme  à 
ce  qui  résulte  de  ses  livres,  sera  considéré  comme  coupable  de  vol  et  condamné 
comme  tel. 

Il  en  sera  de  même  du  commissionnaire  qui  n'aura  pas  agi  avec  loyauté  dans 
la  reddition  du  compte,  soit  qu’il  ait  changé  les  prix  et  altéré  les  pièces  ayant  servi 
à  la  négociation  à  laquelle  ce  compte  se  rapporte,  soit  qu’il  ait  simulé  ou  exagéré 
l'une  quelconque  des  dépenses  qui  y  sont  comprises. 

88,  Le  commissionnaire  qui,  ayant  reçu  des  fonds  pour  accomplir  sa  mission, 
les  aura  détournés  à  son  profit  pour  les  employer  dans  une  affaire  personnelle, 
paiera  au  commettant  l’intérêt  légal  à  compter  du  jour  où  les  fonds  lui  auront  été 
remis,  et  sera  passible  de  dommages-intérêts  pour  le  préjudice  subi  par  le  com¬ 
mettant  à  raison  de  l’inexécution  de  la  commission. 

89,  Les  risques  courus  dans  la  transmission  des  fonds  restés  aux  mains  du 
commissionnaire  apràs  l'exécution  de  la  commission,  sont  à  la  charge  du  commettant, 
à  moins  que,  dans  la  manière  d'opérer  cette  transmission,  le  commissionnaire  ne 
se  soit  écarté  des  ordres  et  des  instructions  qu'il  avait  reçus  de  ce  commettant, 

90,  Le  commettant  a  la  faculté,  en  quelque  état  que  soit  la  négociation,  de 
révoquer,  de  réformer  ou  de  modifier  la  commission;  mais  les  résultats  de  tout  ce 
qui  a  été  fait  jusque  là  conformément  à  ses  instructions  restent  à  sa  charge. 

Il  doit  également,  dans  ce  cas,  verser  au  commissionnaire  une  rétribution 
proportionnelle  aux  sommes  dépensées  jusqu'à  ce  jour  dans  l’exécution  du  mandat. 

91,  En  cas  de  décès  du  commissionnaire  ou  dans  le  cas  où,  pour  quelque  autre 
cause,  il  devient  incapable  d’exécuter  la  commission,  celle-ci  est  réputée  révoquée, 
et  il  doit  en  être  donné  avis  au  commettant  pour  qu’il  prenne  les  dispositions  qu'il 
juge  les  plus  conformes  à  ses  intérêts. 
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92*  Con  respecte  al  comitente  no  se  entiende  revocada  la  comision  por  su 
fallecimiento  mientras  los  légitimés  sucesores  en  sus  bienes  no  hagan  la  revocacion, 
sino  que  se  transmiten  â  estos  todos  los  derechos  y  obligaciones  que  produjo  la 
comision  conlerida  por  su  causante1* 

93,  El  comisionista  que  hubiere  recibido  efectos  por  cuenta  ajena,  sea  porque 
los  hubiese  comprado  para  su  comitente,  6  porque  este  se  los  hubiese  consignado 
para  que  los  vendiera,  6  para  que  los  conservara  en  su  poder  6  los  remiticra  â  otro 
punto,  es  responsable  de  la  conservacion  de  los  efectos  en  -los  términos  que  los 
recibio;  pero  esta  responsabiMad  cesa  cuando  la  destruccion  6  menoscabo  que  so¬ 
bre  venga  en  dichos  efectos  procéda  de  easo  fortuite  inévitable* 

94,  Tampoco  es  responsable  el  comisionista  de  que  los  efectos  que  obren  en 
su  poder  se  deterioren  por  ei  traseurso  del  tiempo,  ô  por  otro  vicio  inherente  â  la 
naturaleza  mis  ma  de  los  efectos* 

95,  Cuaïquiera  que  sea  la  causa  que  produzca  alguna  alteracion  perîudleial 
en  los  efectos  que  un  comisionista  tiene  por  enenta  de  su  comi tente,  debe  haeerla 
constar  en  forma  legal  sin  pérdida  de  tiempo,  y  ponerla  en  notieia  del  propietario* 

96*  Las  rnismas  diligencias  debe  practicar  el  comisionista,  siempre  que  al 
entregar  los  efectos  que  le  hayan  sido  consignados  no  tare  que  se  hallan  averiados, 
deteriorados  y  en  distinto  estado  del  que  conste  en  las  car  tas  de  portes  6  fietamentos, 
6  de  las  instrucciones  que  le  baya  comunicado  el  propietario;  y  no  haciéndolo, 
podrâ  este  exigir  que  el  comisionista  responda  de  las  mercaderias  que  recibio  en  los 
términos  en  que  se  le  anunciô  su  remesa,  y  resulten  de  las  carias  de  portes  ô  del 
conocimiento* 

97.  Si  por  culpa  del  comisionista  perdieren  6  se  deterioraren  los  efectos  que  le 
estuvieren  encargados,  abonarâ  al  propietario  el  perjuicio  que  se  le  hubiese  irrogado, 
graduândose  el  valor  de  los  efectos  por  el  precio  justo  que  tuvieren  en  la  plaza  en 
el  dia  en  que  sobrevino  el  dano* 

98.  Si  ocurriere  en  los  efectos  encargados  â  un  comisionista  alguna  alteracion 
que  hiciere  urgente  su  venta  para  salvar  la  parte  posible  de  su  valor,  y  fuese  tal 
la  p remura  que  no  baya  tiempo  para  dar  aviso  al  propietario,  y  aguardar  sus  ôrdenes, 
acudirâ  el  comisionista  al  tribunal  de  comercio  de  la  plaza,  el  eu  al  autorizarâ  la 
venta  eon  las  solemnidades  y  precauciones  que  estime  mas  prudentes  en  beneficio 
del  propietario, 

99,  El  comisionista  no  puede  alterar  las  marcas  de  los  efectos  que  hubiere 
comprado  ô  vendido  por  cuenta  ajena,  como  el  propietario  no  le  dé  ôrden  terminante 
para  hacer  lo  contrario. 

100.  Todas  las  economias  y  venta]  as  que  consiga  un  coniisionista  en  los  c  ou¬ 
tra  tos  que  haga  por  cuenta  ajena,  redundarân  en  provecho  del  comitente. 

101,  El  comisionista  que  sin  autorizacion  de  su  comitente  haga  préstamos, 
anticipaciones  ô  ventas  al  fiado,  toma  a  su  cargo  todos  los  riesgos  de  la  cobranza 
y  reintegro  de  las  cantidades  prestadas,  anticipadas  ô  fiadas  ;  cuyo  importe  podrâ  el 
comitente  exigir  de  contado  ;  dejando  â  favor  del  comisionista  cualesquiera  intere- 
ses,  beneficio  6  venta j a  que  redundaren  del  crédito  acordado  por  este,  y  desapro- 
bado  por  él* 

102,  Aun  cuando  el  comisionista  esté  autorizado  para  vender  â  plazos,  no 
podrâ  efeetuarlo  â  personas  de  insol vabilidad  eonocida,  ni  exponer  los  intereses 
de  su  comitente  â  un  riesgo  manifiesto  y  notorio* 

103,  Siempre  que  el  comisionista  venda  â  plazos,  deberâ  expresar  en  las  cuentas 
y  avisos  que  dé  al  comitente  los  nombres  de  los  compr adores,  y  no  haciéndolo  se 
entiende  que  las  ventas  fueron  al  contado* 

Igual  manifestacion  h  ara  el  comisionista  en  toda  elase  de  contrains  que  haga 
por  cuenta  ajena,  siempre  que  los  interesados  lo  exijan. 

104.  Lo  dispues to  en  el  articulo  101  no  se  entiende  con  los  plazos  de  uso  general 
que  suelen  darse  en  algunas  plazas  de  comercio  para  pagar  las  ventas  de  todos  ô 
ciertos  géneros,  sino  que  el  comisionista  se  arreglarâ  â  los  usos  adoptados  sobre 
la  materia  en  la  plaza  donde  hace  la  venta,  â  menos  que  no  haya  recibido  de  su 
comitente  ôrden  expresa  para  lo  contrario,  en  cuyo  easo  se  conformarâ  â  lo  que  se 
le  haya  preserito* 


Cfr.  art.  1278  del  Côdigo  Civil,  inciso  5°. 
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92*  À  Fégard  du  commettant,  la  commission  n’est  pas  réputée  révoquée  par 
son  décès,  tant  que  ses  successeurs  légitimes  n’en  ont  point  prononcé  expressé¬ 
ment  la  révocation;  d’ailleurs,  tous  les  droits  et  obligations  nés  de  la  commission 
conférée  par  leur  auteur  sont  transmis  à  ceux-ci1. 

93.  Le  commissionnaire  qui  a  reçu  des  objets  pour  le  compte  d’autrui,  soit 
parce  qu’il  les  a  achetés  pour  son  commettant,  soit  qu’ils  lui  aient  été  confiées  pour 
les  vendre,  pour  les  conserver  en  sa  possession  ou  pour  les  remettre  dans  un  autre 
lieu,  est  responsable  de  leur  conservation  dans  les  conditions  où  il  les  a  reçues; 
mais  cette  responsabilité  cesse,  si  leur  destruction  ou  leur  perte  provient  d’un  cas 
fortuit  inévitable. 

94*  Le  commissionnaire  n’est  pas  responsable  des  objets  qui,  entre  ses  mains, 
se  détériorent  par  Faction  du  temps  ou  par  quelque  autre  vice  inhérent  à  leur  nature 
même. 

95*  Quelle  que  soit  la  cause  qui  produise  une  modification  préjudiciable  dans 
les  objets  que  le  commissionnaire  détient  pour  le  compte  de  son  commettant,  il 
doit  la  faire  constater  dans  la  forme  légale,  sans  perdre  le  temps,  et  en  donner  avis 
au  propriétaire, 

96.  Les  mêmes  mesures  doivent  être  prises  par  le  commissionnaire,  toutes 
les  fois  que,  lors  de  la  remise  des  objets  qui  lui  sont  confiés,  il  remarque  qu’ils  sont 
avariés,  détériorés  et  dans  un  état  différent  de  celui  qu’indiquent  la  lettre  de  voiture 
ou  la  charte-partie  ou  les  instructions  communiquées  par  le  propriétaire;  faute  de 
quoi  il  peut  être  rendu  responsable  des  marchandises  reçues  dans  les  conditions 
indiquées  dans  les  instructions  en  annonçant  la  remise  et  résultant  des  lettres 
de  voiture  ou  du  connaissement, 

97*  Si,  par  la  faute  du  commissionnaire,  les  objets  qui  lui  avaient  été  confiés 
se  perdent  ou  se  détériorent,  celui-ci  paiera  à  leur  propriétaire  des  dommages- 
intérêts  à  raison  du  préjudice  subi,  la  valeur  des  objets  perdus  ou  détériorés  étant 
fixée  d’après  le  juste  prix  qu’ils  avaient  sur  la  place,  le  jour  où  ils  ont  été  perdus 
ou  détériorés. 

98,  S’il  survient  dans  les  objets  confiés  à  un  commissionnaire  quelque  change¬ 
ment  qui  en  rende  la  vente  urgente  pour  sauver  le  plus  possible  de  -leur  valeur, 
et  si  le  péril  est  tel  qu’il  n’y  ait  pas  le  temps  d’en  donner  avis  au  propriétaire  et 
de  prendre  ses  ordres,  le  commissionnaire  s’adressera  au  Tribunal  de  commerce 
du  beu,  lequel  autorisera  la  vente  avec  les  formalités  et  les  précautions  qu’il  jugera 
les  plus  utiles  dans  l’intérêt  du  propriétaire. 

99*  Le  commissionnaire  ne  peut  changer  les  marques  des  objets  qu’il  a  achetés 
ou  vendus  pour  le  compte  d’autrui,  si  le  propriétaire  ne  lui  a  pas  donné  des  ordres 
formels  en  sens  contraire. 

100,  Toutes  les  économies  et  tous  les  avantages  réalisés  par  un  commission  aire 
agissant  pour  le  compte  d’autrui,  profiteront  au  commettant. 

101,  Le  commissionnaire  qui,  avec  l’autorisation  de  son  commettant,  fait  des 
prêts,  des  avances  ou  des  ventes  à  crédit,  prend  à  sa  charge  tous  les  risques  de 
recouvrement  et  de  remboursement  des  sommes  prêtées,  avancées  ou  stipulées 
à  crédit,  dont  le  commettant  pourra  toujours  exiger  le  versement  immédiat,  en 
abandonnant  au  commissionnaire  les  intérêts,  le  bénéfice  ou  F  avantage  résultant 
du  crédit  fait  par  lui  et  désapprouvé  par  le  commettant, 

102*  Même  lorsque  le  commissionnaire  est  autorisé  à  vendre  à  terme,  il  ne 
peut  faire  cette  vente  à  des  personnes  d’une  insolvabilité  reconnue,  ni  exposer  les 
intérêts  de  son  commettant  à  un  risque  manifeste  et  notoire* 

103*  Toutes  les  fois  que  le  commissionnaire  vend  à  terme,  il  doit  indiquer  dans 
les  comptes  et  avis  qu’il  donne  au  commettant  les  noms  des  acheteurs,  faute  de 
quoi,  les  ventes  sont  réputées  faites  au  comptant. 

La  même  indication  doit  être  fournie  par  le  commissionnaire  pour  tous  les 
contrats  qu’il  fait  au  compte  d’autrui,  toutes  les  fois  que  les  intéressés  l’exigent. 

104*  La  disposition  de  Fart.  101  ne  s’applique  pas  aux  délais  qu’il  est  d’un 
usage  général,  dans  certaines  places,  d’accorder  pour  le  paiement  du  prix  de  vente 
de  tous  les  produits  ou  de  certains  d’entre  eux,  pour  lesquels  le  commissionnaire 
se  conformera  aux  usages  adoptés  sur  la  matière  dans  la  place  où  la  vente  a  lieu, 
à  moins  qu’il  n’ait  reçu  de  son  commettant  un  ordre  exprès  en  sens  contraire,  auquel 
cas,  il  se  conformera  à  ce  qui  lui  aura  été  prescrit. 


*)  cf.  art.  1278  du  Code  Civil,  §  5. 
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105,  Cuando  el  comisionista  percibe  sobre  una  venta,  ademâs  de  la  comision 
ordinaria,  otra  llamada  de  garantis,  correrân  de  su  euenta  los  riesgos  de  la  cobranza, 
quedando  en  la  obligaclon  di recta  de  satisfacer  al  comitente  eî  producto  de  la  venta 
&  los  mismos  plazos  pactados  con  el  com prado r, 

106*  El  comisionista  que  no  verificare  la  cobranza  de  los  caudales  de  su  comi¬ 
tente  â  las  épocas  en  que  segun  el  carâcter  y  pactos  de  cada  negociacion  son  estos 
exigibles,  se  constituye  responsable  de  las  consecuencias  que  en  perjuicio  de  su 
comitente  pueda  producir  su  omision,  si  no  acr édita  que  con  la  debida  puntua- 
lidad  usé  de  los  medios  legales  para  conseguir  el  pago. 

107,  En  las  comisiones  de  letras  de  cambio  ô  pagarés  endosables,  se  entiende 
siempre  que  el  comisionista  se  constituye  garante  de  las  que  adquiere  6  négocia 
p or  euenta  ajena  corno  ponga  en  ellas  su  endoso,  y  solo  puede  escusarse  fundada- 
mente  â  ponerlo,  cuando  précéda  un  pacte  expreso  entre  el  comitente  y  el  comisio¬ 
nista  exonerândolo  de  dicha  responsabilidad ,  en  cuyo  caso  deberâ  girarse  la  letra 
6  extenderse  el  endoso  â  favor  del  comitente, 

108,  Los  comisionistas  no  pueden  hacer  la  adquisicion  por  si,  ni  por  medio 
de  otra  persona,  de  los  electos  cuya  enajenacion  les  haya  sido  confiada,  sin  con- 
sentimiento  expreso  del  propietario, 

109,  Tambien  es  indispensable  el  consentimiento  del  comitente  para  que  el 
comisionista  pueda  ejecutar  una  adquisicion  que  le  esta  encargada  con  efectos  que 
obren  en  su  poder,  bien  sea  que  le  pertenezean  â  él  mismo,  ô  que  los  tenga  por  euenta 
ajena. 

110,  En  los  casos  que  previenen  los  dos  articulos  precedentes,  no  tendra  el 
comisionista  derecho  â  percibir  la  comision  ordinaria  de  su  encargo,  sino  que  se 
arreglarâ  â  la  que  haya  de  percibir  por  un  pacto  espreso  ;  y  si  no  se  hubiere  hecho, 
y  las  partes  no  se  aviniesen  sobre  este  punto,  se  reducirâ  la  comision  â  la  mitad  de 
lo  que  importaria  la  ordinaria. 

111,  Los  comisionistas  no  pueden  tener  efectos  de  una  misma  especie  perie- 
necientes  â  distintos  duenos  bajo  una  misma  marc  a,  sin  distingnirlos  por  una  con- 
tramarca  que  évité  confusion  y  désigné  la  propiedad  respectiva  de  cada  comitente. 

112,  Cuando  bajo  una  misma  negociacion  se  comprendan  efectos  de  distintos 
comitentes,  ô  del  mismo  comisionista  con  los  de  algnn  comitente,  debe  hacer  se 
la  debida  distincion  en  las  facturas  con  indicacion  de  las  marc  as  y  contram  areas 
que  designen  la  procedencia  de  cada  buito,  y  ano  tarse  en  los  libros  en  articulo  sepa- 
rado  lo  respective  â  cada  propietario, 

113,  El  comisionista  que  tenga  créditos  contra  una  misma  persona  procedentes 
de  operaciones  hechas  por  euenta  de  distintos  comitentes,  ô  bien  por  euenta  propia 
y  por  la  ajena,  anotarâ  en  todas  las  entregas  que  baga  el  deudor,  el  nombre  del  intere- 
sado  por  cuya  euenta  reciba  cada  una  de  ellas,  y  lo  expresarâ  igualmente  en  el 
documente  de  descargo  que  dé  al  mismo  deudor, 

114,  Cuando  en  los  recibos  y  en  los  libros  se  omita  expresar  la  aplicacion  de 
la  entrega  bêcha  por  el  deudor  de  distintas  operaciones  y  propi etarios  segun  se 
prescribe  en  el  articulo  precedente,  se  harâ  la  aplicacion  â  prorata  de  lo  que  importe 
cada  crédito, 

115,  El  comisionista  encargado  de  una  expedicion  de  efectos  que  tuviere  ôrden 
para  asegurarlos,  qneda  responsable,  si  no  lo  verificase,  de  los  dafios  que  a  estos 
sobrevengan,  siempre  que  le  estuviere  bêcha  provision  de  fondos  para  pagar  el 
premio  del  seguro,  ô  que  de  jase  de  dar  aviso  con  tiempo  al  comitente  de  que  no  habia 
podido  cumplir  su  encargo  segun  las  instrucciones  que  se  le  habian  comunicado. 

Si  durante  el  riesgo  quebrare  el  asegurador,  queda  constituido  el  comisionista 
en  la  obligacion  de  renovar  el  seguro,  si  otra  cosa  no  le  estaba  prevenida. 

116,  Los  efectos  que  se  remit  en  en  eonsignacion  de  una  piaza  â  otra,  se  entienden 
especi  al  mente  obligados  al  pago  de  las  anticipaciones  que  el  consignatario  hubiere 
hecbo  a  euenta  de  su  valor  y  producto,  y  asimismo  de  los  gastos  de  trasporte,  recep - 
cion,  conservacion  y  demâs  expendidos  iegitimamente,  y  al  derecho  de  comision, 

Serân  consecuencias  de  dicha  obligacion:  L°  Que  ningun  comisionista  pueda 
ser  desposeido  de  los  efectos  que  recibiô  en  eonsignacion,  sin  que  previamente  se 
le  reem boise  de  sus  anticipaciones,  gastos  y  derecho  de  comision  ;  —  Que  sobre 
el  producto  de  los  mismos  géneros  sea  pagado  con  preferencia  â  todos  los  demâs 
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105,  Si  le  commissionnaire  perçoit  sur  une  vente,  outre  garantie,  les  risques 
de  recouvrement  seront  à  sa  charge,  et  il  demeurera  personnellement  obligé  de 
verser  au  commettant  le  produit  de  la  vente  dans  les  délais  convenus  avec  ls acquéreur, 

106,  Le  commissionnaire  qui  ne  réalise  pas  le  recouvrement  des  sommes  dûes 
à  son  commettant  aux  époques  où  elles  sont  exigibles,  suivant  le  caractère  et  les 
termes  de  chaque  négociation,  devient  responsable  des  conséquences  qui  peuvent 
résulter  de  son  omission  au  préjudice  de  son  commettant,  s'il  ne  justifie  point  qu'il 
a  usé,  avec  la  ponctualité  voulue,  de  tous  les  moyens  légaux  pour  obtenir  le  paiement. 

107,  Dans  les  commissions  concernant  des  lettres  de  change  ou  des  effets 
endossables,  il  est  toujours  entendu  que  le  commissionnaire  se  constitue  garant 
de  ceux  qu’il  acquiert  ou  négocie  pour  le  compte  d'autrui,  du  moment  qu'il  les 
endosse,  et  il  ne  peut  s'excuser  valablement  de  les  endosser,  que  s'il  existe  une 
convention  entre  son  commettant  et  lui  l'exonérant  de  eette  responsabilité,  auquel 
cas  la  lettre  de  change  devra  être  tirée  ou  h  endossement  effectué  au  profit  du  coim 
mettant. 

168.  Les  commissionnaires  ne  peuvent  faire  T  acquisition  par  eux- mêmes  ou 
par  un  tiers  des  objets  dont  l'aliénation  leur  a  été  confiée,  sans  le  consentement 
exprès  du  propriétaire. 

106,  Le  consentement  du  commettant  est  également  indispensable  pour  que 
le  commissionnaire  puisse  effectuer  une  acquisition  dont  il  est  chargé  avec  les  objets 
qu'il  a  entre  les  mains,  soit  qu'ils  lui  appartiennent  en  propre,  soit  qu'il  les  détienne 
pour  le  compte  d'autrui. 

110,  Dans  les  cas  prévus  par  les  deux  articles  précédents,  le  commissionnaire 
n’aura  pas  le  droit  de  percevoir  la  commission  ordinaire  due  à  sa  fonction,  mais 
il  devra  se  contenter  de  celle  qui  lui  est  accordée  par  une  convention  expresse; 
s'il  n'en  a  pas  été  fait,  et  si  les  parties  ne  s'entendent  pas  sur  ce  point,  la  commission 
sera  réduite  à  la  moitié  de  sa  valeur  ordinaire. 

111,  Les  commissionnaires  ne  peuvent  détenir  des  objets  d'une  même  espèce, 
appartenant  à  des  propriétaires  différents,  sous  une  même  marque,  sans  les  distinguer 
par  une  contremarque  qui  évite  la  confusion  et  indique  la  propriété  respective 
de  chaque  commettant. 

112,  Quand  dans  une  même  négociation  sont  compris  des  objets  appartenant 
à  des  commettants  distincts,  ou  des  objets  appartenant  au  commissionnaire  con¬ 
fondus  avec  ceux  d’un  commettant,  la  distinction  doit  en  être  faîte  sur  les  factures, 
avec  indication  des  marques  et  contremarques  qui  distinguent  la  provenance  de 
chaque  article  et  ce  qui  appartient  à  chaque  propriétaire  doit  être  noté  dans  un 
article  à  part,  sur  les  livres. 

lli.  Le  commissionnaire  qui  a  plusieurs  créances  sur  une  même  personne 
provenant  d’opérations  faites  pour  le  compte  de  différents  commettants,  ou  bien, 
à  la  fois  pour  son  propre  compte  et  pour  le  compte  d'autrui,  doit  noter  le  nom  de 
\  intéressé  pour  le  compte  duquel  chaque  versement  est  fait,  et  il  doit  en  faire  autant 
sur  les  quittances  qu'il  délivre  au  débiteur. 

114,  Lorsque  on  omet  d'indiquer  sur  les  reçus  et  les  livres  l'affectation  de 
chaque  somme  versée  par  le  débiteur  pour  des  opérations  distinctes  à  des  créanciers 
différents,  conformément  aux  prescriptions  de  l'article  précédent,  l'affectation  sera 
faite  au  prorata  du  montant  de  chaque  créance. 

115,  Le  commissionnaire  chargé  d'une  expédition  d'objets  qu'il  a  ordre  d'assurer 
est  responsable,  s'il  ne  les  assure  pas,  des  dommages  qu’ils  viennent  à  subir,  toutes 
les  fois  qu'il  a  été  versé  une  provision  pour  payer  la  prime  d'assurance,  ou  qu'il 
a  négligé  de  donner  avis  en  temps  utile,  au  commettant  qu'il  n’a  pu  exécuter  son 
mandat  conformément  aux  instructions  qu'il  en  avait  reçues. 

Si,  pendant  que  dure  le  risque,  l'assureur  tombe  en  faillite,  le  commissionnaire 
est  obligé  de  renouveler  l'assurance,  s'il  ne  lui  a  pas  été  donné  d'autres  instructions. 

116,  Les  objets  remis  en  consignation  d'une  place  à  une  autre,  seront  réputés 
affectés  spécialement  au  paiement  des  avances  que  le  consignataire  a  faites  en 
compte  sur  leur  valeur  et  leur  prix  de  vente,  ainsi  que  des  frais  de  transport,  de 
livraison,  de  conservation  et  autres  dépenses  légitimes,  et  du  droit  de  commission. 

De  cette  affectation,  il  résulte:  lû  Qu'aucun  commissionnaire  ne  peut  être  dé¬ 
possédé  des  objets  qu'il  a  reçus  en  consignation,  sans  qu'il  ait  été,  au  préalable, 
remboursé  de  ses  avances,  de  ses  frais  et  de  son  droit  de  commission;  —  2°  Que, 
sur  le  prix  de  vente  des  dits  objets,  il  est  payé  par  préférence  à  tous  les  autres  cré- 

3* 
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acreedores  del  eomitente,  de  lo  que  importer!  las  precitadas  anticipaciones,  gastos  y 
comision. 

117,  Para  gozar  de  la  preferencia  que  previene  el  articulo  anterior  es  menester 
que  los  efectos  esten  en  poder  del  consignatario,  6  que  se  hallen  â  su  disposicion  en 
un  depôsito  6  almacen  public  o,  6  que  al  menos  se  baya  vérifie  ado  la  expedicion  â  la 
direceion  del  consignât  ario,  y  que  éste  haya  recibido  un  dupiicado  auténtico  del 
conocimiento  6  car  ta  de  porte,  firmado  por  el  conduetor  ô  comisionado  encargado 
del  trasporte. 

118,  Las  anticipaciones  que  se  hagan  sobre  géneros  consignados  por  una  per- 
sona  résidante  en  el  mismo  domicilio  del  comisionista,  se  consideran  coruo  préstamos 
con  prenda,  y  no  van  comprendidas  en  la  disposicion  del  articulo  116. 

119,  En  cuanto  no  se  oponga  â  las  disposiciones  présentas  desde  el  articulo 
63  en  adelante,  6  no  se  encu  entre  determinado  por  ellas,  se  arreglarân  los  comitentes 
y  los  comisionistas  â  las  réglas  generales  del  dereeho  coraun  sobre  el  mandate. 

Secdôn  segunda,  De  los  factores  y  dependientes  de  comercio, 

120,  Ninguno  puede  ser  factor  de  comercio  si  no  tiene  la  capacidad  neeesaria 
con  arreglo  â  las  leyes  civiles  para  representar  â  otro,  y  obligarse  por  él. 

121,  Los  factores  deben  tener  un  poder  especial  de  la  persona  por  cuya  cuenta 
hagan  el  trafico,  del  cual  se  tomarâ  razon  en  el  registre  general  de  comercio  de  la 
provincia,  y  se  fijara  un  estracto  en  la  audiencia  del  tribunal  principal  6  del  sub- 
altemo  de  la  respectiva  provincia. 

122,  Los  factores  eonstituidos  con  clâusulas  generales  se  entienden  autonzados 
para  todos  los  actos  que  exige  la  direceion  del  establecimiento,  El  propietario  que 
se  pr oponga  reducir  estas  faeultades  deberâ  espresar  en  el  poder  las  restricciones 
â  que  haya  de  sujetarse  el  factor. 

123,  Los  factores  han  de  negociar  y  tratar  â  nombre  de  sus  comitentes;  y  en 
todos  los  documentos  que  suscriban  sobre  négociés  propios  de  estos,  expresarân  que 
firman  con  poder  de  la  persona  6  sociedad  que  representen, 

124,  Tratando  los  factores  en  los  términos  que  previene  el  articulo  precedente, 
recaen  sobre  los  comitentes  todas  las  obligaciones  que  contraen  sus  factores,  Cuab 
quiera  peticion  que  se  intente  para  eompelerles  a  sn  cumplimiento,  se  harâ  efeetiva 
sobre  los  bienes  del  establecimiento,  y  no  sobre  los  que  sean  propios  del  factor,  â 
menos  que  no  esten  eonfundidos  con  aquellos  en  la  mîsma  localidad. 

125,  Los  contratos  hechos  por  el  factor  de  un  establecimiento  de  comercio 
6  fabril  que  notoriamente  pertenece  â  una  persona  6  sociedad  conocida,  se  entienden 
hechos  por  cuenta  del  propietario  del  establecimiento,  aun  cuando  el  factor  no  lo 
baya  expresado  al  tiempo  de  celebrarlos,  siempre  que  estos  contratos  recaigan  sobre 
objetos  comprendidos  en  el  giro  y  trafico  del  establecimiento,  6  si  aun  cuando  sean 
de  otra  naturaleza  resuite  que  el  factor  obrô  con  ôrden  de  su  eomitente,  6  que  éste 
aprobo  su  gestion  en  términos  expresos,  6  por  hechos  positivos  que  induzean  pre- 
suncion  legal. 

126,  Euera  de  los  casos  prevenidos  en  el  articulo  anterior,  todo  contrato  hecho 
por  un  factor  en  nombre  propio  lo  déjà  obligado  directamente  bâcia  la  persona  con 
quien  lo  celebrare,  sin  perjuicio  de  que  si  la  negociacion  se  hubiere  hecho  por  cuenta 
del  eomitente  del  factor,  y  la  otra  parte  contratante  lo  probase,  tenga  esta  la  opcion 
de  dirigir  su  accion  contra  el  factor  ô  contra  su  principal,  pero  no  contra  ambos. 

127,  Los  factores  no  pueden  traficar  por  su  cuenta  particular,  ni  tomar  interes 
bajo  nombre  propio  ni  ajeno  en  negociaciones  del  mismo  gêner  o  que  las  que  bac  en 
por  cuenta  de  sus  comitentes,  â  menos  que  estos  les  autoricen  expresamente  para 
ello,  y  en  el  caso  de  bacerlo  redundarân  los  bénéficies  que  puedan  traer  diebas  nego¬ 
ciaciones  en  provecho  de  aquellos;  sin  ser  de  su  cargo  las  pérdidas. 
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anciers  du  commettant;  pour  le  montant  de  ses  avances,  de  ses  frais  et  de  son 
droit  de  commission» 

117*  Pour  que  le  consignataire  jouisse  du  droit  de  préférence  accordé  par 
T  article  précédent,  il  est  indispensable  que  les  objets  soient  en  sa  possession  ou 
à  sa  disposition  dans  un  entrepôt  public,  ou  qu’au  moins  T  expédition  en  ait  été 
faite  à  son  adresse  et  qu’il  ait  reçu  un  double  authentique  du  connaissement  ou 
de  la  lettre  de  voiture,  signé  par  le  voiturier  ou  l’agent  chargé  du  transport, 

118*  Les  avances  faites  sur  des  objets  consignés  par  une  personne  résidant 
dans  le  même  lieu  que  le  commissionnaire,  sont  considérées  comme  des  prêts  sur 
gage  et  ne  sont  pas  comprises  dans  les  dispositions  de  Part»  116» 

119*  Pour  tout  ce  qui  n’est  pas  contraire  aux  dispositions  des  art.  63  et  suivants, 
compris  dans  le  présent  titre,  et  pour  tout  ce  qui  ne  s’y  trouve  point  prévu,  les 
commettants  et  les  commissionnaires  seront  soumis  aux  règles  générales  du  droit 
commun  sur  le  mandat. 

Section  II.  Des  facteurs1  et  des  employés  de  commerce* 

129.  Nul  ne  peut  être  facteur  de  commerce  s’il  n’a  la  capacité  nécessaire,  con¬ 
formément  aux  lois  civiles,  pour  représenter  autrui  et  pour  s’obliger  en  son  nom, 
121*  Les  facteurs  doivent  être  munis  d’un  pouvoir  spécial  de  la  personne 
pour  le  compte  de  laquelle  ils  font  le  commerce;  il  sera  pris  note  de  ce  pouvoir 
sur  le  registre  du  commerce  de  la  province  et  un  extrait  en  sera  affiché  au  greffe 
du  Tribunal  principal  ou  du  Tribunal  inférieur  de  la  province  respective* 

122*  Les  facteurs  constitués  par  procuration  générale  sont  réputés  autorisés 
à  faire  tous  les  actes  qu’exige  la  direction  de  Y  établissement  qui  leur  est  confié. 
Le  propriétaire  qui  veut  réduire  ces  pouvoirs  doit  indiquer  expressément  dans 
la  procuration  les  restrictions  auxquelles  il  entend  soumettre  son  représentant» 
123*  Les  facteurs  doivent  négocier  et  traiter  au  nom  de  leurs  commettants; 
et  dans  tous  les  actes  qu’ils  signent  relativement  aux  affaires  personnelles  à  ceux-ci, 
ils  doivent  indiquer  qu’ils  signent  par  procuration  de  la  personne  ou  de  la  société 
qu’ils  représentent. 

121,  Lorsque  les  facteurs  traitent  en  observant  les  conditions  posées  par 
l’article  précédent,  tontes  les  obligations  contractées  par  eux  retombent  à  la  charge 
de  leurs  commettants»  Toute  action  intentée  contre  ceux-ci,  pour  les  contraindre 
à  d’exécuter,  produit  ses  effets  sur  les  biens  de  rétablissement  et  non  sur  les  biens 
personnels  du  représentant,  à  moins  qu’ils  ne  soient  confondus  avec  ceux  de  rétablis¬ 
sement  dans  la  même  localité, 

125*  Les  contrats  passés  par  le  représentant  d’un  établissement  commercial 
ou  industriel  appartenant  notoirement  à  une  personne  ou  à  une  société  connue 
sont  réputés  faits  au  compte  du  propriétaire  de  rétablissement,  lors  même  que  le 
gérant  ne  l’aurait  pas  déclaré  au  moment  où  ils  ont  été  passés,  pourvu  qu’ils  portent 
sur  des  objets  compris  dans  le  commerce  et  le  genre  d’affaires  du  dit  établissement 
ou  que,  même  s’ils  sont  d’une  autre  nature,  il  soit  établi  que  le  représentant  a  agi 
sur  l’ordre  de  son  commettant  ou  que  celui-ci  a  approuvé  sa  gestion  soit  en  termes 
exprès  soit  par  des  actes  positifs  servant  de  fondement  à  une  présomption  légale* 
126.  En  dehors  des  cas  prévus  à  Fartieîe  précédent,  tout  contrat  passé  par 
un  facteur  en  son  nom  personnel  l’oblige  directement  envers  la  personne  avec  laquelle 
il  a  contracté,  sous  la  réserve  que,  si  la  négociation  a  été  faite  pour  le  compte  du 
commettant,  et  que  l’autre  partie  contractante  le  prouve,  celle-ci  pourra,  à  son  choix, 
intenter  son  action  contre  le  gérant  ou  contre  le  commettant,  mais  non  contre  les 
deux  à  la  fois, 

127*  Les  facteurs  ne  peuvent  faire  le  commerce  pour  leur  compte  personnel, 
ni  prendre  intérêt,  sous  leur  nom  ou  sous  le  nom  d’un  tiers,  dans  des  affaires  du 
même  genre  que  celles  qu’ils  traitent  pour  le  compte  de  leur  commettant,  à  moins 
que  ceux-ci  ne  les  y  autorisent  expressément,  auquel  cas  les  bénéfices  pouvant  ré¬ 
sulter  de  ces  opérations  seront  acquis  au  commettant,  sans  que  d’ailleurs  celui-ci 
participe  aux  pertes* 

1  )  Le  facteur  est  remployé  que  le  négociant  charge  de  ïa  gérance  d'une  maison  de  com¬ 
merce  ou  d'une  succursale,  —  L'expression  do  facteur  n'est  plus  guère  usitée,  aujourd'hui,  en 
France:  cependant  nous  avons  cru  devoir  l'adopter,  parce  qu'elle  correspond  exactement  à 
l'expression  espagnole  et  qu'elle  sert  à  désigner  des  employés  ou  représentants  de  commerce 
ayant  des  attributions  particulières. 
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128,  No  quedan  exonerados  los  comitentes  de  las  obligaciones  que  a  su  nombre 
contrajeren  sus  factures,  aun  cuando  prueben  que  procedieron  sin  ôrden  suya  en 
una  negoeiacion  determinada,  siempre  que  el  factor  que  la  hizo  estuviese  autoriz  ado 
para  liaceria,  segun  los  términos  de!  poder  en  cuya  virtud  obre,  y  corresponda  aquella 
al  giro  del  es  tablée  imiento  que  esta  bajo  la  direccion  del  factor* 

129,  Tampoco  pueden  sustraerse  los  comitentes  de  cumplir  las  obligaciones 
que  hicieren  sus  fac tores,  à  pretesto  de  que  abusaron  de  su  confianza  y  de  las  facul- 
tades  que  les  estaban  conferidas,  ô  de  que  consuraieron  en  su  provecho  particular 
los  efectos  que  adquirieron  para  sus  principales* 

130,  Las  multas  en  que  pueda  incurrir  el  factor  por  contravenciones  â  las 
leyes  fiscales  ô  reglamentos  de  administracion  püblica  en  las  gestiones  de  su  factoria, 
se  haran  efectivas  desde  lu  ego  sobre  los  bienes  que  administre,  sin  perjuicio  del 
derecîio  del  propietario  contra  el  factor  por  su  culpabilidad  en  los  hechos  que  dieren 
lugar  â  la  pena  pecuniaria* 

131,  La  personalîdad  de  un  factor  para  administrar  el  establecimiento  de 
que  esta  eneargado,  no  se  interrompe  por  la  muerte  del  propietario,  mientras  no  se 
le  revoquen  los  poderes;  pero  si  por  la  enajenacion  que  aquel  haga  del  estableci- 
mîento* 

132,  Aunque  se  hayan  reyocado  los  poderes  â  un  factor,  ô  baya  este  de  césar 
en  sus  funriones  por  haberse  enajenado  el  establecimiento  que  administraba,  serân 
vâlidos  los  contratos  que  baya  hecho  despues  del  otorgamiento  de  aquellos  aetos, 
hasta  que  llegaron  â  su  noticia  por  un  medio  legitimo* 

133,  Los  factores  observarân,  con  respecto  al  establecimiento  que  administran, 
las  mismas  réglas  de  contabilidad  que  se  han  prescrite  generalmente  â  los  corner- 
riantes* 

134,  El  gerente  de  un  establecimiento  de  comercio  ô  fâbril  por  cuenta  ajena, 
autorizado  para  administrarlo,  dirigirlo  y  contratar  sobre  las  cosas  concernientes  â 
él,  con  mas  ô  menos  facul  tades,  segun  liaya  tenido  por  conveniente  el  propietario, 
tiene  solamente  el  concepto  legal  de  factor  para  las  disposiciones  que  van  présentas 
en  este  titulo. 

135,  Todos  los  dénias  oficios  que  los  comerciantes  acostumbran  emplear  con 
ealario  fijo,  como  auxiliares  de  su  giro  y  trâfico,  carecen  de  la  facultad  de  contratar 
y  obligarse  por  sus  principales,  â  menos  que  no  se  las  confieran  estos  espresamente 
para  las  operaciones  que  determinadaniente  les  encarguen;  teniendo  los  que  las 
reeiban  la  capacidad  legal  necesaria  para  contratar  vâiidamente* 

136,  El  comerciante  que  confiera  â  un  mancebo  de  su  casa  el  encargo  esclusivo 
de  una  parte  de  su  administracion  de  comercio,  como  el  giro  de  letras,  la  recau- 
dacion  y  recibo  de  caudales  bajo  firma  propia,  u  otra  seme jante  en  que  sea  necesario 
que  se  suscriban  documentes  que  produc  en  obligacion  y  accion,  le  darâ  poder  espe- 
cial  para  todas  las  operaciones  que  abrace  dicho  encargo,  y  este  se  registrarâ  y 
anotarâ  segun  va  dispuesto  en  el  articule  121  con  respecto  â  los  factores* 


De  consiguieute  no  sera  licito  â  los  dependientes  de  comercio  girar,  aceptar  ni 
endosar  letras,  poner  recibo  en  allas,  ni  suscribir  ningun  otro  documento  de  cargo 
ni  de  descargo  sobre  las  operaciones  de  comercio  de  sus  principales,  sin  que  al  intento 
se  li  allen  autorizados  con  poder  sufieiente* 

137,  Si  por  medio  de  una  circular  dirigida  â  sus  corresponsales  diere  un  corner- 
riante  â  reconocer  â  un  dependiente  de  su  casa,  como  autorizado  para  algunas 
operaciones  de  su  trâfico,  serân  vâlidos  y  obligatorios  los  contratos  que  este  haga 
con  las  perso  nas  â  qulenes  se  comunico  la  circular,  siempre  que  estos  seau  relatives 
â  la  parte  de  administracion  confiada  â  dicho  subalterno, 

Igual  comunicaeion  es  necesaria  para  que  la  correspondencia  de  los  comer¬ 
ciantes,  firmada  por  sus  dependientes,  sea  eficaz  con  respecto  â  las  obligaciones 
que  por  ella  se  hayan  contraîdo, 

138,  Las  disposiciones  de  los  articulos  123,  124,  126,  128,  129,  130,  131  y  132 
se  aplican  igual  mente  â  los  dependientes  de  comercio  que  est  an  autorizados  para 
régir  una  operacion  de  comercio,  ô  alguna  parte  del  giro  y  trâfico  de  su  principal* 

139,  Los  dependientes  encargados  de  vender  por  menor  en  un  almaeen  pûblico, 
se  reputan  autorizados  para  cobrar  el  produeto  de  las  vent-as  que  hacen,  y  sus  reciboa 
son  vâlidos*  expidiéndolos  â  nombre  de  sus  principales* 
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128,  Les  commettants  ne  sont  pas  exonérés  des  obligations  que  les  facteurs 
ont  contractées  en  leur  nom  lorsqu’ils  prouvent  que  ceux-ci  ont  agi  sans  leur  ordre 
dans  une  affaire  déterminée,  si  le  représentant  qui  Ta  conclue  était  autorisé  à  la 
faire  aux  termes  de  la  procuration  en  vertu  de  laquelle  il  a  agi,  et  si  F  affaire  rentre 
bien  dans  le  genre  de  commerce  de  rétablissement  placé  sous  sa  direction* 

129,  Les  commettants  ne  peuvent  pas  davantage  se  soustraire  aux  obligations 
contractées  par  leurs  facteurs,  sous  le  prétexte  que  ceux-ci  ont  abusé  de  leur  con¬ 
fiance  et  des  pouvoirs  qui  leur  avaient  été  confiés,  ou  qu’ils  ont  employé  à  leur 
profit  personnel  les  objets  acquis  par  eux  pour  leurs  commettants. 

139,  Les  amendes  que  peut  encourir  le  facteur  pour  contraventions  aux  lois 
fiscales  ou  aux  règlements  d’administration  publique  dans  la  gestion  de  son  mandat, 
produiront  directement  leurs  effets  sur  les  biens  administrés  par  lui,  sans  pré¬ 
judice  du  droit  du  propriétaire  de  se  retourner  contre  le  représentant  à  raison  de  sa 
responsabilité  dans  les  faits  qui  ont  donné  lieu  à  l’application  d’une  peine  pé¬ 
cuniaire. 

131.  La  qualité  d’un  facteur,  pour  administrer  l’établissement  dont  il  est 
chargé,  n’est  pas  révoquée  par  la  mort  du  propriétaire  tant  que  ses  pouvoirs  n’ont 
pas  été  révoqués;  il  en  est  autrement  en  cas  d’aliénation  de  l’établissement. 

132.  Lors  même  que  les  pouvoirs  d’un  facteur  ont  été  révoqués,  ou  que  celui- 
ci  a  dû  cesser  ses  fonctions  pour  cause  d’aliénation  de  l’établissement  qu’il  admi¬ 
nistrait,  les  conventions  passées  par  lui,  depuis  le  retrait  des  pouvoirs  ou  depuis 
l’aliénation  jusqu’à  ce  qu’il  en  ait  été  régulièrement  avisé,  seront  valables. 

133.  Les  facteurs  observeront,  vis-à-vis  de  l’établissement  qu’ils  administrent, 
les  règles  de  comptabilité  qui  sont  généralement  imposées  à  tous  les  commerçants. 

134.  Le  gérant  d’un  établissement  commercial  ou  industriel  autorisé  à  l’ad¬ 
ministrer,  à  le  diriger,  à  contracter  au  sujet  des  affaires  le  concernant,  avec  des 
pouvoirs  plus  ou  moins  étendus,  suivant  que  le  propriétaire  l’a  jugé  bon,  n’est 
réputé  légalement  représentant  que  dans  la  mesure  des  dispositions  contenues  dans 
le  présent  titre. 

135.  Aucun  des  autres  agents  que  les  commerçants  ont  coutume  d’employer, 
comme  auxiliaires  de  leurs  entreprises  et  de  leur  commerce,  moyennant  un  salaire 
fixe,  ne  jouit  du  pouvoir  de  contracter  et  de  s’obliger  pour  son  patron,  à  moins  que 
celui-ci  ne  le  lui  donne  expressément  pour  les  opérations  qu’il  lui  confie  spéciale¬ 
ment,  auquel  cas  il  a  la  capacité  légale  nécessaire  pour  contracter  valablement. 

136.  Le  commerçant  qui  confiera  à  un  employé  de  sa  maison  la  charge  exclusive 
d’une  partie  de  l’administrât  ion  de  son  commerce,  comme  la  mise  en  circulation 
des  lettres  de  change,  le  recouvrement  et  la  réception  de  sommes  d’argent  sous  sa 
signature  personnelle,  ou  quelque  autre  fonction  analogue,  pour  laquelle  il  lui  soit 
nécessaire  de  signer  des  actes  productifs  d’obligation  et  d’action,  lui  donnera  en 
même  temps  un  pouvoir  spécial  pour  toutes  les  opérations  que  comporte  cette 
mission;  le  pouvoir  en  question  sera  enregistré  et  porté  à  la  connaissance  du  public 
conformément  aux  dispositions  de  l’art.  121  relatives  aux  facteurs. 

Par  suite,  il  ne  sera  pas  permis  aux  employés  de  commerce  de  tirer,  d’accepter 
ni  d’endosser  des  lettres  de  change,  de  les  acquitter,  ni  de  signer  aucun  acte  de 
charge  ou  de  décharge  relativement  aux  opérations  commerciales  de  leurs  patrons, 
sans  qu’ils  y  aient  été  spécialement  autorisés  par  une  procuration  suffisante* 

137.  Si  une  circulaire  adressée  à  des  correspondants  du  commerçant  a  fait 
connaître  qu’il  autorisait  un  employé  de  sa  maison  à  faire  certaines  opérations 
relatives  à  son  commerce,  les  contrats  que  celui-ci  aura  faits  avec  les  personnes 
auxquelles  la  circulaire  aura  été  communiquée,  seront  valables  et  obligatoires, 
pourvu  qu’ils  soient  relatifs  à  la  partie  de  l’administration  confiée  au  dit  employé. 

La  même  communication  est  indispensable  pour  que  la  correspondance  des 
commerçants  signée  par  leurs  employés  produise  ses  effets  à  l’égard  des  obligations 
qui  auraient  été  contractées  par  cette  voie. 

138.  Les  dispositions  des  art.  123,  124,  126,  128,  129,  130,  131  et  132  s’appliquent 
également  aux  employés  de  commerce  autorisés  à  effectuer  une  opération  commerciale 
ou  à  gérer  une  partie  des  affaires  et  du  commerce  de  leur  patron, 

139.  Les  employés  chargés  de  la  vente  au  détail  dans  un  magasin  public,  sont 
réputés  autorisés  à  recouvrer  le  produit  des  ventes  qu’ils  font,  et  les  reçus  qu’ils 
délivrent  sont  valables  s’ils  sont  délivrés  au  nom  de  leurs  patrons. 
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Igual  facultad  tienen  los  dependientes  que  venden  en  los  almacenes  por  mayor, 
siempre  que  las  Tentas  sean  al  contado,  y  el  pago  se  verifique  en  el  mismo  almacen  ; 
pero  cuando  las  cobranzas  se  hacen  fuera  de  este,  6  proceden  de  ventas  liechas  â 
plazos,  les  recibos  serân  suscritos  necesar lamente  por  el  principal,  su  factor  ô  legi- 
timo  adoperado  constitnido  para  eobrar, 

140,  Los  asientos  liechos  por  los  dependientes  de  comercio  encargados  de  la 
contabilidad  en  los  libros  y  registros  de  sus  principales,  causan  los  mis m os  efectos, 
y  les  paran  â  estes  perjuicio,  como  si  hubieran  sido  hechos  por  ellos  misrnos, 

141.  Cuando  un  comerciante  encarga  â  su  dependiente  la  recepcion  de  las 
mercadenas  que  ha  comprado,  6  que  por  otro  titulo  deben  entrar  en  su  poder,  y  este 
las  recibe  sin  repugnancia  ni  reparo  en  su  calidad  y  cantidad,  se  tiene  por  bien 
liecha  la  entrega  â  perjuicio  del  mismo  principal,  y  no  se  admitirân  sobre  ella  raas 
reclam  aeiones  que  las  que  podrian  tener  lugar  si  a  quel  en  persona  las  hubiera  recibido. 

142*  Ni  los  factures  ni  los  dependientes  de  comercio  pueden  delegar  en  otros 
los  encargos  que  recibieren  de  sus  principales,  sin  noticia  y  consentimiento  de  est  os  ; 
y  caso  de  hacer  esta  delegacion  en  otra  forma,  responderân  directamente  de  las 
gestiones  de  los  sustitutos,  y  de  las  obligaciones  contraidas  por  est  os, 

143*  No  estando  determinado  el  plazo  del  empeho  que  contrajeren  los  fac tores 
y  dependientes  con  sus  principales,  puede  cualquiera  de  los  contrayentes  dario  por 
fenecido,  dando  aviso  â  la  otra  parte  de  su  resolucion  con  un  mes  de  anticipacion. 
El  factor  ô  dependiente  despedidos  por  su  principal,  tendrân  dereclio  al  salario 
que  corresponda  â  dieha  mesada  ;  pero  no  podrân  obligarle  â  que  los  conserve  en  su 
estabîecimiento,  ni  en  el  ejercicio  de  sus  funciones. 

144*  Cuando  el  contrato  entre  el  factor  ô  dependiente  y  su  principal  se  hubiere 
hecho  fijando  el  término  que  de  b  i  an  durar  sus  efectos,  no  pueden  arbitrariamente 
las  partes  separarse  de  su  cumplimiento  ;  y  si  lo  hicieren,  estarâ  obügada  la  parte 
que  lo  haga  â  indemnizar  a  la  otra  de  los  perjuicios  que  por  ello  le  sobre vengan. 

145.  Se  estima  arbitraria  la  inobservancia  de!  contrato  entre  el  comerciante 
y  su  factor  ô  dependiente  siempre  que  no  se  fundo  en  una  injuria  que  liaya  hecho 
el  uno  â  la  seguridad,  al  honor  6  â  los  intereses  del  otro.  Esta  calificacion  se  hara 
prudencialmente  por  el  tribunal  ô  juez  competente,  teniendo  en  consideracion  el 
carâcter  de  las  relaciones  que  médian  entre  el  sûbdito  y  el  superior, 

146*  Con  respecto  â  los  comerei antes  se  declaran  causas  especiales  para  que 
puedan  despedir  â  sus  fac  tores  6  dependientes  no  obstante  cualquiera  empeho  con- 
traido  por  tiempo  determinado;  I*°  Todo  acto  de  fraude  y  abuso  de  eonfianza  en 
las  gestiones  que  estuvieren  cncargadas  al  factor;  —  2,°  Si  estos  hicieren  alguna 
negociacion  de  comercio  por  cuenta  propia,  ô  por  la  de  otro  que  no  sea  su  principal, 
sin  conocimiento  y  espreso  permiso  de  este. 

147*  Los  fac  tores  dependientes  de  comercio  son  responsables  â  sus  principales 
de  cualquiera  lésion  que  causen  â  sus  intereses,  por  haber  procedido  en  el  desempeho 
de  sus  funciones  con  malicia,  negligencia  culpable,  ô  infraccion  de  las  ôrdenes  é 
instrucciones  que  aqu ellos  les  hubieren  darîo. 

148*  Los  accidentes  imprevistos  é  inculpablcs  que  impidan  â  los  factores  y 
dependientes  asalariados  desempenar  su  servicio,  no  interru  m  pi  rân  la  adquisicion 
del  salario  que  les  corresponda,  como  no  baya  pacto  en  contrario,  y  con  tai  que  la 
inhabilitacion  no  exceda  de  très  rneses, 

149*  Si  por  efecto  inmediato  y  direeto  del  servicio  que  preste  un  dependiente 
de  comercio  experimentare  algun  gasto  estraordinario  ô  pércüda,  sobre  cuya  razon 
no  se  liaya  hecho  pacto  expreso  entre  él  y  su  principal,  sera  de  cargo  de  este  indem- 
nizarle* 

Secciôn  tercera.  De  los  conductores* 

156*  La  calidad  de  conductor  de  comercio  se  extiende  no  solo  â  los  que  se 
encargan  de  trasportar  mercadenas  por  tierra,  sino  tambien  â  los  que  hacen  el 
trasporte  por  nos  y  canales  navegables  :  pero  no  es  tan  comprendidos  en  esta  denomL 
nacion  los  agentes  del  trasporte  maritime. 
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Ont  le  même  pouvoir  les  employés  vendeurs  dans  les  magasins  de  gros,  si  les 
ventes  sont  au  comptant  et  si  le  paiement  du  prix  a  lieu  dans  le  magasin  même; 
mais,  si  les  recouvrements  se  font  au  dehors,  ou  s’il  s5  agit  de  ventes  à  terme,  les 
reçus  doivent  être  signés  nécessairement  par  le  patron,  par  son  représentant  ou  par 
un  fondé  de  pouvoirs  régulièrement  constitué  à  cet  effet* 

140*  Les  marchés  passés  par  les  employés  de  commerce  chargés  de  la  compta* 
bilité  et  portés  par  eux  sur  les  livres  et  registres  de  leurs  patrons,  produisent  les 
mêmes  effets  et  sont  opposables  à  ceux-ci  comme  s’il  avaient  été  faits  par  eux- 
mêmes. 

141,  Si  un  commerçant  a  confié  à  un  employé  la  réception  des  marchandises 
qu’il  a  achetées  ou  qui,  à  quelque  autre  titre,  doivent  lui  être  livrées,  et  si  celui-ci 
les  a  reçues  sans  faire  aucune  observation  ou  réserve  sur  leur  qualité  ou  sur  leur 
quantité,  la  livraison  sera  tenue  pour  bien  faite  au  préjudice  du  patron,  et  il  ne  sera 
pas  admis  à  cet  égard  d’autres  réclamations  que  celles  qui  seraient  admises  si  le 
patron  avait  reçu  personnellement  les  marchandises* 

142,  Pas  plus  les  facteurs,  que  les  employés  de  commerce  ne  peuvent  déléguer 
à  d’autres  les  missions  qu’ils  ont  reçues  de  leurs  patrons,  sans  en  donner  avis  a 
ceux-ci  et  sans  avoir  obtenu  leur  consentement;  mais  dans  le  cas  où  ils  feraient 
cette  délégation  sous  une  autre  forme,  ils  seraient  directement  responsables  de  la 
gestion  de  leurs  remplaçants  et  des  obligations  contractées  par  eux. 

143,  Si  la  durée  de  l’engagement  que  les  facteurs  et  les  employés  contractent 
à  V égard  de  leurs  patrons  n’a  pas  été  déterminée,  chacun  des  contractants  peut 
le  considérer  comme  terminé,  à  la  condition  d’aviser  l’autre  partie  de  sa  décision 
au  moins  un  mois  à  l’avance.  Le  facteur  ou  l’employé  congédié  par  son  patron 
a  droit  à  un  salaire  égal  à  un  mois  de  traitement;  mais  il  ne  peut  contraindre  le  patron 
à  le  conserver  dans  son  établissement  ni  à  le  maintenir  dans  l’exercice  de  ses  fonctions. 

144,  Si  le  contrat  entre  le  facteur  ou  l’employé  et  le  patron  a  fixé  le  délai 
pendant  lequel  il  doit  produire  ses  effets,  les  parties  ne  peuvent  arbitrairement 
se  soustraire  à  son  exécution;  si  elles  s’y  soustraient,  la  partie  qui  aura  rompu  le 
contrat  sera  obligée  d’indemniser  l’autre  des  dommages  qui  peuvent  en  résulter 
pour  elle* 

145,  Est  réputée  arbitraire  l’inexécution  du  contrat  entre  le  commerçant 
et  son  facteur  ou  employé  toutes  les  fois  qu’elle  n’est  point  fondée  sur  une  atteinte 
portée  par  l’un  à  la  sécurité,  à  l’honneur,  ou  aux  intérêts  de  l’autre.  Cette  quali¬ 
fication  sera  faite,  d’après  l’appréciation  des  faits,  par  le  Tribunal  ou  le  juge  compé¬ 
tent,  qui  prendra  en  considération  le  caractère  des  rapports  existant  entre  l’agent 
et  le  patron. 

146,  Â  l’égard  des  commerçants,  sont  déclarées  causes  suffisantes  de  renvoi 
des  facteurs  ou  employés,  même  dans  l’hypothèse  d’un  engagement  contracté  pour 
un  temps  déterminé:  1°  Toute  acte  de  fraude  ou  d’abus  de  confiance  dans  la 
gestion  confiée  au  facteur;  —  2°  Si  les  facteurs  ou  employés  ont  fait  une  opération 
de  commerce  quelconque  pour  leur  propre  compte  ou  pour  celui  d’une  personne 
autre  que  le  patron,  sans  que  celui-ci  en  ait  eu  connaissance  et  y  ait  donné  son 
consentement  exprès* 

147,  Les  facteurs  employés  de  commerce  sont  responsables  envers  leurs  pa¬ 
trons,  de  toute  lésion  occasionnée  par  eux  à  leurs  intérêts,  s’ils  ont,  dans  l’ accom¬ 
plisse  ment  de  leurs  fonctions,  procédé  avec  mauvaise  intention,  avec  une  négligence 
coupable  ou  en  enfreignant  les  ordres  et  les  instructions  qu’ils  leur  avaient  donnés* 

148,  Les  accidents,  imprévus  et  ne  pouvant  être  imputés  à  une  faute,  qui 
empêchent  les  facteurs  et  employés  salariés  de  remplir  leurs  fonctions,  ne  suspendent 
pas  T  acquisition  du  salaire  qui  leur  revient,  sauf  convention  contraire  et  pourvu 
que  l’incapacité  n’excède  pas  trois  mois. 

149,  Si,  par  l’effet  immédiat  et  direct  du  service  que  fournit  un  employé  de 
commerce,  celui-ci  supporte  une  dépense  extraordinaire  ou  subit  une  perte,  au 
sujet  de  laquelle  il  n’a  pas  été  fait  de  convention  expresse  entre  le  patron  et  lui,  le 
patron  sera  tenu  de  l’indemniser. 

Section  III.  Des  voituriers. 

150,  La  qualité  de  voiturier  en  matière  commerciale  s’applique  non  seulement 
à  ceux  qui  se  chargent  de  transporter  les  marchandises  par  terre,  mais  aussi  à  ceux 
qui  font  les  transports  par  les  rivières  et  les  canaux  navigables;  mais  ne  sont  pas 
compris  sous  cette  dénomination  les  agents  de  transports  maritimes* 
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151.  Tant  o  el  cargador  de  las  mercaderias,  como  el  conductor  de  eitas,  pueden 
exigirse  mutuamente  que  se  extienda  una  carta  de  porte  en  que  se  expresarâ: 
l,n  El  nombre,  apellido  y  domieilio  del  cargador;  —  2.û  El  nombre,  apellido  y 
domieilio  del  conductor;  —  3.°  El  nombre,  apellido  y  domieilio  de  la  persona  a 
quien  va  dirigida  la  mercaderia  ;  —  4.°  La  fecha  en  que  se  hace  la  expedicion  ;  — 
5/  El  lugar  en  donde  ha  de  hacerse  la  entrega;  —  La  designacion  de  las 
mercaderias,  en  que  se  harâ  mencion  de  su  calidad  genérica,  de  su  peso,  y  de  las 
marcas  6  signos  exteriores  de  les  bultos  en  que  se  contengan  ;  —  7*  El  precio  que 
se  ha  de  dar  por  el  porte  ;  —  8.°  El  plazo  dentro  del  que  se  ha  de  hacer  la  entrega 
al  consignatario;  —  9.ü  La  indemnîzacion  que  haya  de  abonar  el  conductor  en 
caso  de  retardo,  si  sobre  este  punto  ha  mediado  algun  pacto, 

152.  La  carta  de  porte  es  el  titulo  legal  del  contrato  hecho  entre  el  cargador  y 
el  conductor,  y  por  su  contenido  se  decidirân  las  contestaciones  que  ocurran  sobre 
su  ejecucion  y  cumplimiento,  sin  admitirse  mas  excepcion  en  contrario  que  las  de 
falsedad  y  error  involuntario  en  su  redaccion, 

153.  En  defecto  de  carta  de  porte  se  es  tara  al  resultado  de  las  pruebas  juri- 
dicas  que  haga  cada  parte  en  apoyo  de  sus  respectivas  pretensiones,  y  el  cargador 
est  ara  ante  todas  cosas  obligado  â  probar  la  entrega  de  la  mercaderia  al  conductor, 
en  caso  que  este  la  negare. 

154.  El  conductor  recogerâ  la  carta  de  porte  original,  y  el  cargador  puede 
exïgirle  un  duplicado  de  ella,  suserito  por  el  conductor,  el  cual  le  servira  de  titulo 
para  reclamar  en  caso  necesario  la  entrega  de  los  efectos  dados  al  conductor,  en  el 
plazo  y  bajo  las  condiciones  convenidas.  Cumplido  el  contrato  por  ambas  partes, 
se  cangearân  ambos  titulos,  y  en  virtud  de  este  cange  se  tendrân  por  caneeladas 
sus  respectivas  obligaciones  y  acciones. 

En  caso  de  que  por  extravio  û  otra  causa  no  pueda  el  consignatario  devolver 
al  conductor  en  el  aeto  de  recibir  los  généras  el  duplicado  de  la  carta  de  portes, 
deberâ^darle  un  recibo  de  los  efectos  entregados, 

155.  Las  mercaderias  se  trasportan  à  riesgo  y  ventura  del  propietario,  y  no 
al  del  conductor,  si  expresamente  no  se  ha  eonvenido  lo  contrario. 

En  su  consecuencia  serân  de  cuenta  del  propietario  todos  los  danos  y  menos- 
cabos  que  sobrevengan  â  sus  géneros,  durante  el  trasporte,  por  caso  fortuito  inévi¬ 
table,  por  violencia  insuperable,  6  por  la  naturaieza  y  vicio  propio  de  los  rnismos 
géneros,  quedando  â  cargo  del  conductor  probar  estas  ocnrrencias  en  forma  legal 
y  suficiente, 

156.  Fuera  de  los  casos  previstos  en  el  articulo  anterior,  el  conductor  esta 
obligado  â  entregar  los  efectos  cargados  en  el  mismo  esfcado  en  que  resuite  de  la 
carta  de  portes  haberlos  recibido,  sin  desfalco,  detrimento  ni  menoscabo  algnno; 
y  no  haciéndolo  pagarâ  el  valor  que  estos  debieran  tener  en  el  punto  donde  debia 
hacerse  la  entrega  â  la  época  en  que  correspond!  a  ejecutarse, 

157.  La  estimacion  de  los  efectos  que  el  conductor  deba  pagar  en  caso  de 
pérdida  6  extra  vio,  se  harâ  con  arreglo  â  la  designacion  que  se  les  hu  biere  dado  en 
la  carta  de  porte;  sin  admitirse  al  cargador  prueba  sobre  que  entre  el  género  que 
en  ella  déclaré  entregar,  se  contenîan  otros  de  mayor  valor,  6  dinero  metâlico, 

158.  Las  bestîas,  carruajes,  barcos,  aparejos,  y  todos  los  demâs  instrumentes 
principales  y  accesorios  del  trasporte  estan  especialmente  obligado  s  en  favor  del 
cargador,  como  hïpoteca  de  los  efectos  entregados  ai  conductor. 

159.  Todas  las  averias  que  sobrevengan  en  las  mercaderias  durante  su  tras¬ 
porte  que  no  proeedan  de  aiguna  de  las  très  causas  designadas  en  el  articulo  155 
son  de  cargo  del  conductor. 

160.  ïgualmente  responde  el  conductor  de  las  averias  que  proeedan  de  caso 
fortuito,  q  de  la  naturaieza  misma  de  los  efectos  que  se  trasportan,  si  se  probare 
que  oeurrieron  por  negligencia  suya,  ô  porque  hubiere  dejado  de  tomar  aquellas 
precaueiones  que  el  uso  tiene  adoptadas  entre  personas  diligentes* 

161.  Ces  a  la  responsabilidad  del  conductor  en  las  averias  cuando  se  eometa 
eng&fio  en  la  carta  de  portes,  suponiéndolas  de  distinta  calidad  genérica  que  la  que 
tengan  real  mente. 

162.  Si  por  efecto  de  las  averias  quedaren  inutiles  los  géneros  para  su  venta 
y  consume  en  los  objetos  propios  de  su  uso,  no  estarâ  obligado  el  consignatario  â 
recibirlos,  y  podrâ  dejarlos  por  cuenta  del  conductor,  exigiéndole  su  valor  al  precio 
corriente  en  aquel  dia. 
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151.  L’expéditeur  de  marchandises,  comme  le  voiturier,  peuvent  exiger  réci¬ 
proquement  la  rédaction  d’une  lettre  de  voiture  sur  laquelle  devront  être  mentionnés  : 
P  Les  nom,  prénoms  et  domicile  de  l’expéditeur;  —  2°  Les  nom,  prénoms  et  domi¬ 
cile  du  voiturier;  —  3°  Les  nom,  prénoms  et  domicile  de  la  personne  à  qui  la  mar¬ 
chandise  est  expédiée  ;  —  4°  La  date  de  F  expédition  ;  —  5°  Le  lieu  de  la  livraison  ; 
—  6“  La  désignation  des  marchandises  avec  indication  de  leur  qualité  spécifique, 
de  leur  poids  et  des  marques  ou  signes  extérieurs  de  l’emballage  qui  les  contient; 

- —  7°  Le  pris  du  transport  ;  — ■  8°  Le  délai  dans  lequel  la  livraison  doit  être  faite 
au  destinataire  ;  —  9D  L’indemnité  à  payer  par  le  voiturier,  en  cas  de  retard,  si  une 
convention  est  intervenue  à  cet  égard. 

152*  La  lettre  de  voiture  est  le  titre  légal  du  contrat  passé  entre  l’expéditeur 
et  le  voiturier,  et  c’est  d’après  son  contenu  que  doivent  être  résolues  les  difficultés 
survenant  à  propos  de  son  exécution,  sans  qu’il  soit  possible  d’admettre  d’autres 
exceptions  que  celles  de  faux  et  d’erreur  involontaire  dans  sa  rédaction. 

153*  À  défaut  de  lettre  de  voiture,  on  s’en  tiendra  au  résultat  des  preuves 
juridiques  que  chaque  partie  pourra  fournir  à  l’appui  de  ses  prétentions,  et  l’expé¬ 
diteur  sera,  avant  toutes  choses,  tenu  de  prouver  le  fait  de  la  remise  de  la  marchan- 
dise  au  voiturier,  si  celui-ci  le  nie» 

154*  Le  voiturier  gardera  entre  ses  mains  l’original  de  la  lettre  de  voiture, 
mais  l’expéditeur  pourra  en  exiger  un  duplicata  signé  du  voiturier,  pour  lui  servir 
de  titre  à  l’effet  de  réclamer,  en  cas  de  besoin,  la  remise  des  objets  confiés  au  voiturier, 
dans  le  délai  et  sous  les  conditions  convenus»  Une  fois  le  contrat  exécuté  par  les 
deux  parties,  les  deux  titres  seront  échangés,  et,  en  vertu  de  cet  échange,  leurs  obli¬ 
gations  et  leurs  actions  respectives  seront  réputées  éteintes. 

Si,  par  suite  de  perte  ou  pour  toute  autre  cause,  le  destinataire  ne  peut  restituer 
au  voiturier,  au  moment  de  la  réception  des  marchandises,  le  duplicata  de  la  lettre 
de  voiture,  il  devra  lui  donner  un  reçu  des  objets  remis» 

155*  Les  marchandises  sont  transportées  aux  risques  et  périls  de  leur  proprié¬ 
taire  et  non  à  ceux  du  voiturier,  si  le  contraire  n’a  pas  été  expressément  convenu. 

Par  suite,  seront  au  compte  du  propriétaire  tous  les  dommages  et  toutes  les 
détériorations  survenus  à  ses  marchandises  durant  le  transport,  par  un  cas  fortuit 
inévitable,  par  une  violence  insurmontable,  ou  par  la  nature  et  le  vice  propre  des 
marchandises  elles- mêmes;  mais  le  voiturier  devra  faire  la  preuve  de  ces  faits  dans 
la  forme  prescrite  par  la  loi  et  d’une  manière  suffisante» 

156*  En  dehors  des  cas  prévus  par  l’article  précédent,  le  voiturier  est  obligé  de 
remettre  les  objets  chargés  dans  l’état  où  il  les  a  reçus,  et  tel  qu’il  résulte  de  la 
lettre  de  voiture,  saris  retranchement,  détérioration  ni  dégradation  d’aucune  sorte; 
faute  de  quoi,  il  paiera  la  valeur  qu’ils  auraient  dû  avoir  dans  le  lieu  de  la  livraison 
au  moment  où  celle-ci  devait  être  effectuée» 

157*  L’évaluation  des  objets  que  le  voiturier  doit  payer  en  cas  de  perte  ou 
d’erreur  de  direction,  se  fera  conformément  aux  indications  portées  sur  la  lettre 
de  voiture,  sans  que  l’expéditeur  soit  admis  à  prouver  que  les  marchandises  qu’il 
a  déclaré  remettre  au  voiturier  en  contenaient  d’autres  d’une  valeur  supérieure 
ou  de  la  monnaie  métallique. 

158,  Les  animaux,  les  voitures,  les  barques,  les  outils  et  tous  les  instruments 
principaux  ou  accessoires  servant  au  transport  sont  spécialement  affectés  à  la 
garantie  de  l’expéditeur  à  raison  des  objets  remis  au  voiturier. 

159,  Toutes  les  avaries  survenues  aux  marchandises,  durant  le  transport,  qui 
ne  proviennent  d’aucune  des  trois  causes  indiquées  à  l’art»  155,  sont  à  la  charge 
du  voiturier. 

166,  Le  voiturier  est  également  responsable  des  avaries  provenant  d’un  cas 
fortuit  ou  de  la  nature  même  des  objets  qu’il  transporte,  s’il  est  prouvé  que  ces 
avaries  sont  arrivées  par  sa  négligence  ou  parce  qu’il  n’a  pas  pris  les  précautions 
que  l’usage  a  fait  adopter  par  les  personnes  diligentes. 

161.  La  responsabilité  du  conducteur  relativement  aux  avaries  cesse  s’il  y 
a  eu  tromperie  dans  la  lettre  de  voiture,  où  les  marchandises  avaient  été  supposées 
être  d’une  qualité  différente  de  celle  qu’elles  ont  réellement. 

162*  Si,  par  suite  d’avaries,  les  marchandises  sont  devenues  inutilisables  pour 
la  vente  ou  pour  l’emploi  qu’il  se  propose  d’en  faire,  le  destinataire  ne  sera  pas 
tenu  de  les  recevoir,  et  il  pourra  les  laisser  pour  compte  au  voiturier,  en  en  exigeant 
la  valeur  au  prix  courant  du  jour. 
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Cuando  entre  los  gêner  os  a  ver  i  ados  se  hallen  algunas  piezas  en  buen  estado  y 
sin  defecto  alguno,  tendra  lugar  la  disposicion  anterior  eon  respecto  a  los  deterio- 
rados,  y  el  eonsignatario  reeibirâ  los  que  esten  iîesos,  haciéndose  esta  segregaeion 
por  piezas  distintas  y  sueltas,  y  sin  que  para  elle  se  divida  en  partes  un  mismo 
objeto. 

168*  Cuando  el  efecto  de  las  averias  sea  solo  una  diminucion  en  el  valor  del 
género,  se  reducirâ  la  obligacion  del  conduetor  â  abonar  lo  que  importe  este  menos- 
cabo  â  juieio  de  peritos. 

164.  La  responsabilidad  del  conduetor  comienza  desde  el  momento  en  que 
recibe  las  mercaderias,  por  si,  ô  por  medio  de  persona  destinada  al  efecto,  en  el  lugar 
que  se  le  indicé  para  cargarlas. 

165.  Si  ocurrieren  dudas  y  contes taciones  entre  el  eonsignatario  y  el  con- 
ductor,  sobre  el  estado  en  que  se  hallen  las  mercaderias  al  tiempo  de  bac  erse  la 
entrega,  se  recono cerân  por  peritos  nom  b  rados  amigablemente  por  las  partes,  6 
en  su  defecto  por  la  autoridad  judicial,  haciéndose  constar  por  escrito  las  resultas; 
y  si  en  su  vis  ta  quedaren  conformes  los  interesados  en  sus  difereneias,  se  procédera 
al  depôsito  de  las  mercaderias  en  almacen  seguro,  y  aquellos  usarân  de  su  derecho 
como  corresponda. 

166.  Dentro  de  las  veinte  y  cuatro  horas  signientes  al  recibo  de  las  merca¬ 
derias  tendra  lugar  la  reclamacion  contra  el  conduetor  por  dano  6  averia  que  se 
encontrare  en  ellas  al  abrîr  los  bultos,  con  tal  que  no  se  reconocieran  en  la  parte 
exterior  de  estos  las  senales  del  dano  ô  averia  que  se  reclame.  Despues  de  haber 
trascurrido  el  espresado  término  de  veinte  y  cuatro  horas,  ô  que  se  hubiesen  pagado 
îos  portes,  es  inadmisible  toda  repeticion  contra  el  conduetor  sobre  el  estado  en  que 
haga  la  entrega  de  los  gêner  os  que  condujo. 

167*  El  conduetor  es  responsable  de  todas  las  resultas  â  que  pueda  dar  lugar 
su  omision  en  cumplir  con  las  formalidades  présentas  por  las  leyes  fiscales  en  todo  el 
curso  del  via  je,  y  â  su  entrada  en  eî  punto  adonde  van  destinadas. 

Pero  si  el  conduetor  liubiere  procedido  en  elle  en  virtud  de  ôrden  formai  del 
cargador  6  eonsignatario  de  las  mercaderias,  quedarâ  exento  de  aquella  responsa¬ 
bilidad,  sin  per  juieio  de  las  penas  corporales  ô  pecuniarias  en  que  ambos  hayan  in- 
currido  con  arreglo  â  derecho. 

168,  El  conduetor  no  tiene  personalidad  para  investigar  el  titulo  con  que  el 
eonsignatario  recibe  las  mercaderias  que  trasporte;  y  debe  entregarlas  sin  demora 
ni  entorpecimiento  aigu  no,  por  el  solo  hecho  de  estar  designado  en  la  car  ta  de  portes 
para  recibirlas.  De  no  hacerlo,  se  constituye  responsable  de  todos  los  perjuicios 
que  por  la  demora  se  causen  al  propietario, 

169,  No  hallandose  en  el  domicllio  indicado  en  la  carta  de  portes  el  consig- 
natario  de  los  efectos  que  condnee  el  conduetor,  6  rehusando  recibirlos,  se  proveerâ  su 
depôsito  por  el  juez  local  â  disposicion  del  cargador  6  rend  tente  de  eîlos,  sin  per- 
juicio  de  tercero  de  mejor  derecho. 

170,  El  cargador  puede  variar  la  consîgnacion  de  los  efectos  que  entregô  ai 
conduetor  mientras  estuvieren  en  camino,  y  este  cumplirâ  su  ôrden  con  tal  que 
al  tiempo  de  prescribirle  la  variacion  de  destino,  le  devuelva  en  el  acto  el  duplicado 
de  la  carta  de  portes  s  user!  ta  por  el  conduetor. 

171,  Si  la  variacion  de  destino  dispues  ta  por  el  cargador  exigiese  que  el  con- 
ductor  varie  de  ru  ta,  ô  pase  mas  adelante  del  punto  designado  en  la  carta  de  portes 
para  la  entrega,  se  fi j ara  de  comun  acuerdo  la  alteracion  que  haya  de  hacerse  en  el 
precio  de  los  portes,  y  en  otra  forma  no  tendra  mas  obligacion  el  conduetor  que 
la  de  hacer  la  entrega  en  el  lugar  prefijado  en  el  primer  contrato. 

172,  Cuando  medie  pacto  expreso  entre  el  cargador  y  conduetor  sobre  el 
camino  por  donde  deba  hacerse  el  trasporte,  no  podrâ  el  conduetor  variar  la  ruta, 
y  en  cas o  de  hacerlo  se  constituye  responsable  â  todos  los  danos  que  por  cualquiera 
causa  sobrevengan  â  los  géneros  que  trasporta,  ademas  de  pagar  la  pena  convencional 
que  haya  podiclo  ponerse  en  el  pacto. 

Si  no  hubiere  intervenido  die  ho  pacto,  quedarâ  â  arbitrio  del  conduetor  elegir 
el  camino  que  mas  le  acomode,  siempre  que  se  dirija  via  recta  al  punto  donde  debe 
entregar  los  géneros, 

178,  Estando  prefijado  el  plazo  para  la  entrega  de  las  mercaderias,  se  habrâ 
de  verificar  esta  dentro  de  él,  y  en  su  defecto  pagarâ  el  conduetor  la  indemnizacion 
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Si,  parmi  les  marchandises  avariées,  il  s’en  trouve  quelques  unes  en  bon  état 
et  sans  aucun  défaut,  il  y  aura  lieu  d’appliquer  les  dispositions  antérieures  relatives 
aux  détériorations,  et  le  destinataire  devra  recevoir  celles  qui  sont  indemnes,  en 
faisant  cette  sélection  par  articles  distincts  et  séparés,  et  sans  que,  pour  cela,  un 
même  objet  puisse  être  divisé  en  plusieurs  parties, 

163.  Lorsque  F  effet  des  avaries  entraînera  seulement  une  diminution  dans 
la  valeur  de  la  marchandise,  F  obligation  du  voiturier  se  réduira  à  payer,  à  dire 
d’experts,  le  montant  de  cette  diminution. 

164.  La  responsabilité  du  voiturier  commence  à  partir  du  moment  où  il  a 
reçu  les  marchandises  par  lui -même  ou  par  F  intermédiaire  d’une  personne  à  ce 
destinée,  dans  le  lieu  indiqué  pour  le  chargement. 

165.  S’il  s’élève  des  doutes  et  des  contestations  entre  le  destinataire  et  le 
voiturier,  relativement  à  F  état  dans  lequel  se  trouvaient  les  marchandises  au 
moment  de  la  livraison,  on  aura  recours  à  des  experts,  nommés  à  F  amiable  par 
les  parties  ou,  à  défaut,  par  l’autorité  judiciaire,  et  Ton  devra  constater  par 
écrit  les  résultats  de  cette  expertise;  si  les  intéressés,  sur  le  vu  de  cette  pièce, 
persistent  dans  leur  différend,  on  procédera  au  dépôt  des  marchandises  dans  un 
magasin  sur,  après  quoi  les  parties  useront  de  leur  droit  suivant  qu’il  leur  ap¬ 
partiendra. 

166.  Les  réclamations  contre  le  voiturier  pour  dommages  ou  avaries  con¬ 
statés  à  l’ouverture  des  ballots,  pourront  être  formulées  dans  les  vingt-quatre 
heures  de  la  réception  des  marchandises,  si  aucun  signe  extérieur  ne  pouvait  faire 
reconnaître  le  dommage  ou  l’avarie  qui  donne  heu  à  la  réclamation.  Passé  ce  délai 
de  vingt-quatre  heures,  ou  si  le  prix  du  transport  a  été  payé,  toute  action  en  répé¬ 
tition  contre  le  voiturier,  fondée  sur  F  état  dans  lequel  ont  été  remises  les  marchan¬ 
dises  qu’il  a  transportées  est  irrecevable. 

167.  Le  voiturier  est  responsable  de  toutes  les  conséquences  que  peuvent 
entraîner  ses  omissions  dans  F  accomplissement  des  formalités  prescrites  par  les 
lois  fiscales,  dans  tout  le  cours  du  transport  et  à  l’entrée  dans  le  lieu  où  les  mar¬ 
chandises  doivent  être  livrées. 

Toutefois,  si  le  voiturier  a  agi  à  cet  égard  en  vertu  d’un  ordre  formel  de  l’ex¬ 
péditeur  ou  du  destinataire,  il  sera  exempt  de  cette  responsabilité,  sous  réserve  des 
peines  corporelles  ou  pécuniaires  que  Fun  et  l’autre  auront  encourues  conformé¬ 
ment  à  la  loi. 

168.  Le  voiturier  n’a  pas  qualité  pour  rechercher  le  titre  auquel  le  destinataire 
a  reçu  les  marchandises  transportées  par  lui  ;  il  doit  les  livrer  sans  retard  et  sans  aucun 
atermoiement,  du  moment  que  le  destinataire  est  mentionné  sur  la  lettre  de  voiture 
comme  devant  les  recevoir.  Faute  de  le  faire,  il  devient  responsable  de  tous  les 
dommages  que  son  retard  causera  au  propriétaire. 

169.  Si  le  destinataire  des  objets  transportés  par  le  voiturier  ne  se  trouve  pas 
au  domicile  indiqué  sur  la  lettre  de  voiture,  ou  s’il  refuse  de  les  recevoir,  le  juge 
du  lieu  en  ordonnera  le  dépôt,  à  la  disposition  de  l’expéditeur,  sous  réserve  du  droit 
des  tiers. 

170.  L’expéditeur  peut  changer  la  destination  des  objets  qu’il  a  remis  au 
voiturier,  tant  qu’ils  sont  en  route,  et  celui-ci  devra  se  conformer  à  son  ordre,  pourvu 
qu’au  moment  où  le  changement  de  destination  lui  est  prescrit,  le  duplicata  de  la 
lettre  de  voiture  signée  de  lui  lui  soit  aussitôt  rendu. 

171.  Si  le  changement  de  destination  prescrit  par  l’expéditeur  exige  que  le 
voiturier  change  de  route  ou  se  rende  plus  loin  que  le  lien  désigné  sur  la  lettre  de 
voiture  pour  la  livraison  des  marchandises,  on  fixera  d’un  commun  accord  les 
modifications  à  faire  au  prix  de  transport,  sinon  le  voiturier  n’aura  d’autre  obligation 
que  de  faire  la  livraison  au  lieu  fixé  par  le  premier  contrat. 

172.  Lorsqu’il  est  intervenu  entre  le  voiturier  et  l’expéditeur  une  convention 
expresse  au  sujet  du  chemin  par  lequel  le  transport  devra  avoir  lieu,  le  voiturier 
ne  peut  changer  la  route,  sinon,  il  devient  responsable  de  tous  les  dommages  que 
peuvent  subir,  par  une  cause  quelconque,  les  marchandises  transportées,  et  il  est 
tenu  de  payer  l’amende  qui  a  pu  être  stipulée  au  contrat. 

S’il  n’est  point  intervenu  de  contrat  à  ce  sujet,  le  voiturier  demeure  libre  de 
choisir  le  chemin  qui  lui  convient  le  mieux,  pourvu  qu’il  se  dirige  directement  sur 
le  lieu  où  il  doit  livrer  les  marchandises. 

173.  Le  délai  pour  la  livraison  des  marchandises  étant  fixé,  cette  livraison 
devra  avoir  lieu  dans  le  temps  prescrit,  faute  de  quoi,  le  voiturier  paiera  l’indemnité 
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pactada  en  la  caria  de  partes,  sin  que  el  cargador  ni  el  consignatario  tengan  derecho 
â  otra  oosa. 

Mas  cuando  la  tardanza  exceda  un  doble  del  tiempo  prefijado  en  la  carta  de 
portes,  ademâs  de  pagar  la  indemnizacion,  queda  responsable  el  porteador  de  ios 
perjuicios  que  hayan  podido  seguirse  ai  propietario, 

174*  No  liabiendo  plazo  prefijado  para  la  entrega  de  ios  efectos,  tendra  el 
eonductor  la  obligaoion  de  conducirlos  en  el  primer  viaje  que  baga  al  punto  donde 
debe  entregarlos  ;  y  no  haciéndolo,  serân  de  su  cargo  los  perjuicios  que  se  ocasionen 
por  la  demora, 

175*  Los  efectos  conducidos  estân  especialmente  obligados  a  la  responsabibdad 
del  precio  del  trasporte  y  de  los  gastos  y  dereebos  causados  en  su  conduccion*  Este 
derecho  se  trasmite  sucesivamente  de  un  eonductor  â  otro  hasta  el  ultirno  que  baga 
la  entrega  de  los  gêner  os ,  el  cual  reasume  en  si  las  aceiones  de  los  que  le  ban  prece- 
dido  en  la  conduccion* 

176,  Cesa  el  privileglo  establecido  en  el  articulo  anterior  en  favor  del  con- 
ductor  sobre  los  efectos  que  condujo  cuando  pasen  â  tercer  poseedor,  despues  de 
haber  trascurrido  très  dias  desde  su  entrega,  6  si  dentro  del  mes  siguiente  â  esta 
entrega  no  usare  de  su  derecho.  En  arnbos  casos  no  tendra  otra  cahdad  que  la  de 
un  acreedor  ordinario  por  accion  personal  contra  el  que  recibiô  los  efectos. 

177,  Los  consignatarios  no  pueden  diferir  el  pago  de  los  portes  de  los  géneros 
que  recibieren  despues  de  trascurridas  las  veinte  y  cuatro  horas  siguientes  â  su  entrega; 
y  en  caso  de  retardo,  sin  hacer  reclamacion  alguna  sobre  desfalco  ô  averia  en  elïos, 
puede  el  eonductor  exigir  la  venta  judicial  de  ios  géneros  que  condujo  en  cantidad 
suficiente  para  cubrir  el  precio  del  trasporte,  y  los  gastos  que  baya  suplido. 

178,  El  derecho  del  eonductor  al  pago  de  lo  que  se  le  deba  por  el  trasporte  y 


179,  Las  disposiciones  contenidas  desde  el  articulo  151  en  adeïante,  se  entien- 
den  del  mismo  modo  eon  los  que,  aun  cuando  no  hagan  por  si  mismos  el  trasporte 
de  los  efectos  de  comercio,  contratan  hacerlo  por  merîio  de  otros,  ya  sea  como  asen- 
tistas  en  una  operacion  partieular  y  determinada,  6  y  a  como  eomisionistas  de  tras- 
portes  y  condueciones* 

En  cualquiera  de  ambos  casos  quedan  subrogados  en  el  lugar  de  los  mismos 
conductores,  tanto  en  cuanto  â  las  obligaciones  y  responsabibdad  de  estos,  como 
en  cuanto  â  sus  derechos* 

189,  Los  eomisionistas  de  tiasportes  estân  obligados,  fuera  de  las  demâs  obli¬ 
gaciones  impuestas  por  las  leyes  de  este  Codigo  â  todos  Ios  que  ejercen  el  comercio 
eu  comision,  â  llevar  un  registro  partieular  con  las  formalidades  présentas  en  el 
articulo  40,  en  que  se  sentarân  por  orden  progresivo  de  mimeras  y  fechas  todos 
ios  efectos  de  cuyo  trasporte  se  encargan,  con  expresion  de  su  cahdad,  persona 
que  los  carga,  destine  que  Ile  van,  nombres  y  apeüidos,  y  domiciiios  del  consigna- 
tario  y  del  porteador,  y  precio  del  trasporte. 


Libro  segundo.  De  Ios  contratos  del  comercio  en  general* 

sus  formas  y  efectos. 

Titulo  primero.  Disposiciones  preliminares  sobre  la  formacion  de  las 

obligaciones  de  comercio* 

181,  Los  contratos  ordinarios  del  comercio  estân  sujetos  â  todas  las  réglas 
generales  que  p  rescribe  el  derecho  com un  sobre  la  capacidad  de  los  contray  entes 
y  demâs  requisitos  que  deben  intervenir  en  la  formacion  de  los  contratos  en  general, 
asi  como  sobre  las  excepciones  que  impiden  su  ejecucion,  y  las  causas  que  los  res¬ 
cindée  é  invahdan,  bajo  la  modification  y  restricciones  que  establecen  las  leyes 
especiales  del  comercio. 


Costa  Rica;  C.  d.  comjn,  Livra  II-  Contrats-  Tit.  I.  Formation  des  obligations,  24 


prévue  sur  la  lettre  de  voiture,  sans  que  l'expéditeur  et  le  destinataire  puissent 
prétendre  à  autre  chose. 

Mais  si  le  retard  dépasse  le  double  du  temps  fixé  par  la  lettre  de  voiture,  le 
voiturier,  outre  l'indemnité  qu'il  sera  tenu  de  payer,  sera  responsable  des  dommages 
qui  pourraient  en  résulter  pour  le  propriétaire. 

174,  S’il  n'a  été  fixé  aucun  délai  pour  la  remise  des  objets  transportés,  le 
voiturier  sera  tenu  de  les  transporter,  au  premier  voyage  qu'il  fera  au  lieu  où  il 
doit  les  livrer;  sinon,  les  dommages  occasionnés  par  le  retard  seront  à  sa  charge, 

175,  Les  objets  transportés  sont  spécialement  affectés  à  la  garantie  du  prix 
du  transport  et  des  frais  et  droits  acquittés  dans  le  transport.  Cette  garantie  se 
transmet  successivement  d'un  voiturier  à  l'autre,  jusqu'au  dernier,  qui  fait  la  remise 
des  marchandises,  lequel  réunit  en  lui  toutes  les  actions  de  ceux  qui  l'ont  précédé 
dans  le  transport. 

176,  Le  privilège  établi  par  l'article  précédent  au  bénéfice  du  voiturier  sur 
les  objets  qu'il  transporte,  cesse,  quand  ceux-ci  passent  à  un  tiers  détenteur,  dès 
qu'il  s'est  écoulé  trois  jours  depuis  leur  livraison  ou  que,  dans  le  mois  qui  suit  celle-ci, 
le  voiturier  n'a  pas  usé  de  son  droit.  Dans  les  deux  cas,  le  voiturier  n'aura  d'autre 
qualité  que  celle  d'un  créancier  ordinaire  ayant  une  action  personnelle  contre  celui 
qui  a  reçu  les  marchandises. 

177 1  Les  destinataires  ne  peuvent  différer  le  paiement  du  port  des  marchan¬ 
dises  qu'ils  ont  reçues  au-delà  des  vingt-quatre  heures  qui  suivent  la  livraison; 
en  cas  de  retard,  sans  qu'aucune  réclamation  se  soit  produite  par  cause  de  déchet 
ou  d'avarie  dans  les  marchandises,  le  voiturier  peut  exiger  la  vente  judiciaire  des 
objets  qu'il  a  transportés  en  quantité  suffisante  pour  couvrir  le  prix  du  transport 
et  les  frais  qu'il  a  déboursés. 

178,  Le  droit  du  voiturier  au  paiement  de  ce  qu'on  lui  doit  pour  le  transport 
des  objets  remis  au  destinataire  et  les  frais  dont  ils  ont  été  l'occasion,  n'est  pas 
suspendu  par  la  faillite  du  destinataire,  pourvu  qu'il  en  fasse  la  demande  dans  le 
mois  qui  suit  le  jour  do  la  livraison* 

179,  Les  dispositions  contenues  dans  l'art.  151  et  les  articles  suivants  sont 
applicables  également  à  ceux  qui,  même  s'ils  ne  font  pas  par  eux -mêmes  le  transport 
des  marchandises  commerciales,  s'engagent  à  le  faire  par  l'intermédiaire  d'autres 
personnes,  soit  comme  entrepreneurs  d'une  affaire  particulière  et  déterminée,  soit 
comme  commissionnaires  de  transport. 

Dans  l'un  et  l'autre  de  ces  deux  cas,  ceux-ci  sont  subrogés,  aux  lieu  et  place 
des  voituriers  eux- mêmes,  tant  au  regard  de  leurs  obligations  et  de  leur  responsa¬ 
bilité,  que  quant  à  leurs  droits. 

180,  Les  commissionnaires  de  transport  sont  obligés,  en  dehors  des  autres 
obligations  imposées  par  les  dispositions  du  présent  Code  à  tons  ceux  qui  font  le 
commerce  à  la  commission,  de  tenir  un  registre  particulier,  avec  les  formalités 
prescrites  par  l'art.  40,  sur  lequel  devront  être  mentionnés,  par  ordre  de  numéros 
et  de  dates,  tous  les  objets  dont  le  transport  leur  est  confié,  avec  indication,  de  leur 
qualité,  de  ia  personne  qui  les  expédie,  de  leur  destination,  des  nom,  prénoms  et 
domicile  du  destinataire  et  du  voiturier,  et  du  prix  du  transport. 


Livre  II.  Des  contrats  commerciaux  en  général,  de  leur  forme 

et  de  leurs  effets. 


Titre  I,  Dispositions  préliminaires  sur  la  formation  des  obligations 

en  matière  commerciale. 

181.  Les  contrats  ordinaires  du  commerce  sont  soumis  à  toutes  les  règles 
générales  du  droit  commun,  sur  la  capacité  des  contractants  et  sur  les  autres  con¬ 
ditions  qui  doivent  être  observées  dans  la  formation  des  contrats  en  général,  ainsi 
que  sur  les  exceptions  qui  s'opposent  à  leur  exécution,  les  causes  qui  entraînent 
leur  rescision  et  leur  annulation,  sous  réserve  des  modifications  et  des  restrictions 
établies  par  les  lois  pénales  du  commerce. 
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182,  Los  comerciantes  pueden  contratar  y  obligarse:  l.û  Por  escritura  publica; 

_ .  2  ü  Por  contrata  privada,  escrita  y  firmada  por  los  contratantes,  6  algun  iestigo 

â  su  ruego  y  en  su  nombre;  —  3.ü  Por  correspondencia  epistolar. 

De  cualquiera  de  estos  modos  que  los  comerciantes  contraten  quedan  obln 
gados,  y  se  les  podrâ  compeler  en  juicio  al  cumplimiento  de  las  obligaciones  que 

contrajeron,  ,  __  .  ,  , 

183,  Se  excep tuan  de  la  disposition  precedente  aquellos  contratos  sobre  que 
se  estabiecen  determinadamente  en  este  Côdigo  formas  y  solemnidades  particulares, 
las  cuales  se  obser varan  puntualmente,  so  pena  de  declararse  la  nulidad  del  con- 
trato  en  caso  de  oposition  de  cualquiera  de  las  partes,  y  de  ser  inefieaces  e  mad- 
misibles  en  juicio  para  intentar  accion  alguna. 

184,  Tambien  pueden  los  comerciantes  contratar  de  palabra,  y  ser  an  y  abdos 
sus  contratos  aunque  no  se  hayan  redactado  por  escrito,  siempre  que  el  interés 
del  contrato  no  exceda  de  cien  pesos,  y  aun  en  este  caso  no  tendra  este  fuerza  eje- 
cutiva  en  juicio,  hasta  que  por  confesion  de  los  obligados,  6  en  otra  forma  legal, 
se  pruebe  la  existeneia  del  contrato,  y  los  términos  en  que  este  se  hizo. 

En  las  ferias  y  mercados  se  extenderâ  dicha  cantidad  â  la  de  trescientos  pesos  ). 

1854  Los  contratos  por  mayor  cantidad  que  las  que  van  designadas  en  el  arti- 
culo  precedente,  se  reducirân  necesariamente  â  escritura  publica  6  privada,  sin 
lo  cual  no  tendrân  fuerza  obligatoria  civil.  . 

186,  Las  escrituras  ô  pôlizas  de  los  contratos  celebrados  en  temtono  de  la 
repûblica,  se  extenderan  en  el  idioma  del  pais;  en  otra  forma  no  se  les  darâ  curso 

en  juicio.  _ 

187,  Tampoco  sera  eficaz  ningun  documento  de  contrato  de  comercio  en  que 
baya  blanc  o  alguno,  raspadura  6  enmienda  que  no  esten  salvadas  por  los  contra- 

tantes  bajo  su  firma.  ,  . 

188,  Tratando  las  partes  de  viva  voz  un  négocie,  se  entendera  perfecto  el  con¬ 
trato  que  de  él  resuite,  y  quedarân  sujetas  â  su  cumplimiento  desde  que  convinieren 
en  términos  expresos  y  claros  sobre  la  cosa  que  fuere  objeto  del  contrato,  y  las  presta- 
ciones  que  respectivamente  deba  hacer  cada  contratante,  determinando  todas  las 
eircunstancias  que  deberân  guar darse  en  el  modo  de  cnmplirlas. 

189,  Cuando  medie  la  intervencion  de  factor  ô  dependiente  en  la  negociacion, 
se  tendra  por  concluido  y  perfecto  el  contrato,  luego  que  las  partes  contratantes 
hayan  aceptado  positivamente  y  sin  réserva  alguna  las  propuestas  de  estos,  hasta 
cuyo  caso  tendrân  la  libertad  de  retractar  y  dejar  ineficaces  las  instrucciones  dadas 

â  aquellos.  . 

190,  En  las  negociaciones  que  se  traten  por  correspondencia  se  consideraran 
concluidos  los  contratos,  y  surtirân  efecto  obligatorio,  desde  que  el  que  recibiô  la 
propuesta  expida  la  carta  de  contestacion  aceptândola  pura  y  simplemente ,  sin 
condition  ni  réserva;  y  hasta  este  punto  esta  en  libertad  el  proponentede  retractar 
su  propuesta,  â  menos  que  al  hacerlo  no  se  hubiese  comprometido  â  esperar  con¬ 
testacion,  y  a  no  disponer  del  objeto  del  contrato,  sino  despues  de  desechada  su 
proposicion,  ô  hasta  que  hubiere  trascurrido  un  término  determinado. 

Las  aceptaciones  condicionales  no  son  obligatorias  hasta  que  el  primer  propo- 
nente  dé  aviso  de  haberse  conformado  con  la  condicion. 

191,  Para  que  el  contrato  de  comercio  produzca  accion,  es  indispensable  que 
verse  sobre  un  objeto  efectivo,  real  y  determinado  del  comercio. 

192,  Cuando  en  el  contrato  mercantil  se  haya  fijado  pena  de  indemnizadon 
contra  el  que  no  lo  cumpliere,  puede  la  parte  perjudicada  exigir,  6  bien  el  cum- 


1)  Las  disposiciones  d©  est©  articule  184  y  las  del  siguieute  han  sido  modificadas  por  el 
articulo  752  del  Gâdigo  CivÜ  de  1886,  el  cual  die©  asi;  „Toda  convention  6  acto  juridico  cuyo 
objeto  tenga  un  val  or  mayor  de  dostientos  cineuenta  pesos  (hoy  colones)  doberâ  constar  en  do- 
cumento  pûblico  à  privado,  no  siendo  en  tal  caso  admis Lble  la  prueba  testimonial  ,  ^1 

articulo  tiguient©  del  mismo  côdigo  porta  una  exception  a  la  régla  anterior,  asi:  ,,Los  hechos 
puros  y  simples  pueden  ser  prebados  por  medio  d©  testigos,  cualquiera  que  soa  la  import ancia 
de  la  cuestiôn  en  la  cual  s©  trate  de  establecer  su  existeneia* - — En  fin,  el  articulo  jôt  Côdigo 
ibidem  liace  dos  exceptions  for  males  â  la  misma  régla:  Art,  757.  Sin  embargo  la  prueba 
testimonial  es  admisible  para  comprobar  actes  juridico  s  cuyo  objeto  valga  mas  de  doscientos 
cineuenta  pesos  (hoy  colones),  y  para  comprobar  las  convenciones  que  haya  habido  entre  las 
partes:  l.°  Cuando  exista  un  principio  de  prueba  por  escrito;  —  2.°  Cuando  ha  sido  impo- 
sible  al  que  invoca  la  prueba  testimonial  procurarse  una  literal,  ô  cuando,  4  consecuencia  de 
caso  fortuito,  ha  perdido  la  que  se  habia  procurado. 
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182*  Les  commerçants  peuvent  contracter  et  s’obliger:  1*  Par  acte  public; 
—  2°  Par  acte  privé,  écrit  et  signé  par  les  contractants  ou  par  un  témoin  agissant 
sur  leur  demande  et  en  leur  nom;  —  3D  Par  correspondance. 

Quel  que  soit  celui  de  ces  modes  qu’ils  adoptent,  ils  sont  également  obligés 
et  on  peut  les  assigner  en  justice  en  exécution  des  engagements  qu’ils  ont  pris. 

183.  Sont  exceptés  des  dispositions  précédentes,  les  contrats  pour  lesquels 
le  présent  Code  a  établi  expressément  des  formes  et  des  conditions  particulières, 
lesquelles  doivent  être  observées  ponctuellement,  sans  quoi  le  contrat  sera  déclaré 
nul,  en  cas  de  contestation  par  Pune  des  parties,  et  il  sera  inefficace  et  irrecevable 
en  justice  pour  servir  de  base  à  une  action  quelconque. 

184.  Les  commerçants  peuvent  aussi  s’engager  verbalement,  et  leurs  contrats 
sont  valables,  lors  même  qu’ils  n’ont  point  été  rédigés  par  écrit,  pourvu  que  l’intérêt 
en  jeu  n’excède  pas  cent  pesos,  et,  même  dans  ce  cas,  le  contrat  n’aura  pas  force 
exécutoire  en  justice  tant  qu’on  n’aura  pas  prouvé  par  l’aveu  des  parties  ou  par 
tout  autre  mode  légal  de  preuve,  son  existence  et  les  conditions  auxquelles  il  a  été  fait. 

Dans  les  foires  et  marchés,  le  maximum  sera  porté  à  300  pesos1. 

185.  Les  contrats  portant  sur  une  somme  supérieure  à  celles  qui  sont  prévues 
par  P  article  précédent  doivent  être  nécessairement  rédigés  par  acte  public  ou  privé, 
sans  quoi  ils  n’ont  pas  force  juridique  obligatoire. 

186.  Les  écritures  ou  polices  des  contrats  passés  sur  le  territoire  de  la  Ré¬ 
publique  doivent  être  rédigées  dans  la  langue  du  pays;  autrement,  ces  contrats 
n’auront  aucune  valeur  en  justice. 

187.  Sera  également  inefficace  tout  acte  contenant  un  contrat  commercial 
dans  lequel  se  rencontrerait  un  blanc,  une  rature  ou  une  correction  qui  n’aurait 
point  été  ratifiée  par  la  signature  des  parties. 

188.  Lorsque  les  parties  ont  traité  une  affaire  de  vive  voix,  la  convention 
est  réputée  parfaite,  et  les  contractants  sont  tenus  de  l’exécuter,  dès  qu’üs  se  sont 
mis  d’accord,  en  termes  exprès  et  clairs,  sur  la  chose,  objet  du  contrat,  et  sur  les 
prestations  auxquelles  chacun  d’eux  s’engage  respectivement,  et  qu’ils  ont  déterminé 
toutes  les  conditions  qui  devront  être  observées  dans  la  manière  de  les  accomplir. 

189.  S’il  y  a  eu  intervention  d’un  facteur  ou  d’un  employé  dans  la  négociation, 
on  tiendra  le  contrat  pour  conclu  et  parfait  dès  que  les  contractants  auront  accepté 
positivement  et  sans  réserve  aucune  les  propositions  de  leurs  mandataires;  jusque 
là,  ils  auront  la  liberté  de  se  rétracter  et  de  laisser  sans  effet  les  instructions  données 
à  ceux-ci. 

190.  Dans  les  affaires  qui  se  traitent  par  correspondance,  les  contrats  sont 
réputés  conclus  et  produisent  tous  leurs  effets,  dès  que  celui  qui  a  reçu  l’offre  a 
expédié  la  lettre  en  réponse,  en  acceptant  purement  et  simplement  la  proposition, 
sans  condition  ni  réserve;  jusque  là,  celui  qui  a  fait  l’offre  est  libre  de  la  rétracter, 
à  moins  qu’en  la  faisant  il  ne  se  soit  engagé  à  attendre  la  réponse  et  à  ne  dis¬ 
poser  de  l’objet  du  contrat  que  lorsque  son  offre  aurait  été  repoussée  ou  qu’il  se 
serait  écoulé  un  délai  déterminé. 

Les  acceptations  conditionnelles  ne  sont  pas  obligatoires  jusqu’à  ce  que  celui 
qui  a  fait  l’offre  le  premier  ait  donné  avis  qu’il  se  soumet  à  la  condition  exprimée. 

191.  Pour  qu’un  contrat  commercial  donne  lieu  à  une  action,  il  est  indispen¬ 
sable  qu’il  porte  sur  un  objet  effectif,  réel  et  déterminé  du  commerce. 

192.  Lorsque,  dans  un  contrat  commercial,  il  a  été  stipulé  une  indemnité  à  la 
charge  de  la  partie  qui  ne  l’exécuterait  pas,  la  partie  lésée  peut  exiger  ou  bien 


*)  Les  dispositions  de  Tari.  184  et  celles  de  1J  article  suivant  ont  été  modifiées  par  T  art.  752 
du  Code  Civil  do  1886,  lequel  est  ainsi  conçu:  «Toute  convention  ou  tout  acte  juridique  dont 
l'objet  a  une  valeur  supérieure  à  250  pesos  (aujourd'hui*  colons)  devra  être  constaté  par  un  acte 
public  ou  privé,  la  preuve  testimoniale  n'étant  pas  recevable  dans  ce  eas.&  — *  L'article  sui¬ 
vant  du  même  Code  pose  une  exception  à  la  règle  précédente  dans  les  termes  suivants  :  «  Les 
faits  purs  et  simples  peuvent  être  prouvés  par  témoins*  quelle  que  soit  F  importance  de  l'affaire 
dans  laquelle  il  s'agit  d'en  établir  l'existence.  &  —  Enfin,  l'art.  757  du  même  Code  formule 
deux  exceptions  formelles  à  cette  règle:  Art,  757.  Toutefois,  la  preuve  testimoniale  est  rece¬ 
vable  pour  prouver  les  aetes  juridiques  dont  l'objet  excède  la  valeur  de  250  pesos  (aujourd'hui 
colons),  et  pour  prouver  les  conventions  intervenues  entre  les  parties:  lû  Quand  11  existe  un 
commencement  de  prouve  par  écrit;  —  2°  Quand  il  a  été  impossible  à  celui  qui  invoque  la 
preuve  testimoniale  de  se  procurer  une  preuve  écrite*  ou  quand,  par  suite  d’un  cas  fortuit*  il 
a  perdu  celle  qu'il  s'était  procurée. 
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plim  lento  del  contrato  por  los  medios  de  dereclio,  6  bien  la  pena  prescrita;  pero 
usando  de  una  de  estas  dos  acciones,  queda  estinguida  la  otra, 

195.  Las  convenciones  ilicitas  no  producen  obligation  ni  action,  aunque  re- 
caigan  sobre  operationes  mercantiles. 

194,  Los  contratos  de  eomercio  se  han  de  ejecutar  y  eumpiir  de  buena  fe, 
segun  los  términos  en  que  fueron  hechos  y  redactados,  sin  tergiversar  con  inter- 
pretaciones  arbitrarias  el  sentido  propio  y  genuino  de  las  palabras  diehas  6  escritas* 
ni  restringir  los  efectos  que  naturalmente  se  deriven  del  modo  en  que  los  contratantes 
hubieren  explicado  su  voluntad,  y  contrajeren  sus  obligaciones. 

195,  Estando  bien  manifiesta  por  los  mismos  términos  del  contrato  ô  por 
sus  antecedentes  y  consiguientes  la  intencion  de  los  contratantes,  se  procédera  â 
su  ejecucion  con  arreglo  a  ella,  sin  admitirse  oposiciones  fundadas  en  defectos  acci- 
dentales  de  las  voces  y  términos  de  que  hubieren  usado  las  partes,  ni  otra  especie 
de  sutilezas  que  no  alteren  la  sustancia  de  la  convention, 

196,  Cuando  baya  necesidad  de  interpretar  las  clâusulas  del  contrato,  y  los 
contratantes  no  resuelvan  de  comun  acuerdo  la  duda  ocurrida,  se  tendrân  por 
bases  de  su  interprétation  :  Lp  Las  clâusulas  adveradas  y  consent idas  del  mismo 
contrato  que  puedan  exphcar  las  dudosas  ;  —  2.u  Los  bechos  de  las  partes  subsi- 
guientes  al  contrato  que  tengan  relation  con  lo  que  se  disputa  ;  —  El  uso  comun 
y  prâctica  observada  generalmente  en  los  casos  de  igual  naturaleza;  — r.  4.°  El 
juicio  de  personas  prâcticas  en  el  ramo  de  eomercio  â  que  corresponda  la  négo¬ 
ciation  que  ocasiona  la  duda. 

197*  Omitiéndose  en  la  rédaction  de  un  contrato  clâusulus  de  absoluta  necesi¬ 
dad  para  llevar  â  efecto  lo  contratado,  se  présumé  que  las  partes  quisieron  sujetarse 
â  lo  que  en  casos  de  igual  especie  se  practicare  en  el  punto  donde  el  contrato  debia 
recibir  su  ejecucion,  y  en  este  sentido.se  procédera,  si  los  interesados  no  se  acomo- 
daren  â  explicar  su  voluntad  de  comun  acuerdo, 

198,  Si  hubiere  divergencia  entre  los  ejemplares  de  una  misma  contrata  que 
presenten  las  partes  para  apoyar  sus  respectivas  pretensiones,  y  el  contrato  se 
hubiere  heclio  con  intervention  del  factor  6  dependiente,  se  explioarâ  la  duda,  ô  se 
resolverâ  la  contradiction  por  lo  que  resuite  de  los  asientos  hechos  en  los  iibros  de 
éstos,  siempre  que  se  encuentren  arreglados  â  derecho. 

199,  En  caso  de  rigorosa  duda,  que  no  pueda  resolverse  por  los  medios  indi- 
cados  en  el  articulo  19b,  se  decidirâ  esta  en  favor  del  deudor. 

200,  Toda  ©stipulation  liecha  en  moneda,  peso  ô  medida  que  no  sea  cor  ri  ente 
en  el  pais  donde  deba  ejecutarse,  se  reducirâ  por  convenio  de  las  partes,  ô  â  juicio 
de  peritos  en  caso  de  discordancia,  â  las  monedas,  pesos  y  medidas  que  estén  en 
uso  donde  se  dé  cumplimiento  al  contrato. 

201 ,  Cuando  en  el  contrato  se  hubiere  usado  para  designar  la  inoneda,  el 
peso  ô  la  medida,  de  una  voz  genérica  que  convenga  â  valores  6  cantidades  dife- 
rentes,  se  entenderâ  hecha  la  obligation  en  aquella  especie  de  moneda,  peso  ô  medida 
que  esté  en  uso  para  los  contratos  de  igual  naturaleza. 

202,  Siempre  que  tratândose  de  distancia  en  los  contratos  se  hable  genéri- 
e  amen  te  de  léguas  u  horas ,  se  entenderân  las  que  est  en  en  uso  en  el  pais  a  que 
haga  referencia  el  contrato. 

203,  En  todos  los  cômputos  de  dias,  meses  y  ahos,  se  entenderân  el  dia  de 

veinte  y  cuatro  horas,  los  meses  segun  estan  designados  en  el  calendario  gregoriano, 
y  el  ano  de  trescientos  sesenta  y  cinco  dias.  . 

204,  En  las  obligaciones  mercantiles  c on tr aidas  â  término  fijo,  que  consistan 
en  numéro  detenninado  de  dias,  no  se  cuenta  en  caso  alguno  el  de  la  fecha  del  con¬ 
trato,  si  no  mediare  pacto  expreso  para  hacerlo;  pero  si  el  de  la  expiration  de! 
término. 

205,  Ninguna  réclamation  judicial  sobre  la  ejecucion  de  obligaciones  â  tér¬ 
mino  es  admisible  h  as  ta  el  dia  despues  del  vencimiento, 

206,  No  se  reconocen  términos  de  gracia,  cortesia,  6  que  bajo  cualquiera  otra 
dénomination  difieran  el  cumplimiento  de  las  obligaciones  mercantiles,  sino  el  que 
las  partes  hubieren  prefijado  en  el  contrato,  6  se  apoye  en  una  disposition  termi¬ 
nante  de  derecho. 

207*  Las  obligaciones  que  no  fcienen  término  prefijado  por  las  partes,  son 
exigibles  â  los  diez  dias  despues  de  contraidas,  si  solo  producen  action  ordinaria, 
y  aï  dia  inmediato  si  lie  van  aparejada  ejecucion. 
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T  exécution  du  contrat  par  les  moyens  de  droit,  ou  bien  T  indemnité  stipulée;  mais 
si  elle  use  de  Lune  de  ces  deux  actions,  V autre  se  trouve  éteinte. 

193,  Les  conventions  illicites  ne  produisent  ni  obligation,  ni  action,  lors  même 
qu’ elles  portent  sur  des  opérations  commerciales* 

194,  Les  contrats  commerciaux  doivent  être  exécutés  de  bonne  foi,  suivant 
les  termes  dans  lesquels  ils  ont  été  faits  et  rédigés,  sans  altérer  par  des  interprétations 
arbitraires  le  sens  propre  et  vrai  des  mots  prononcés  ou  écrits,  et  sans  restreindre 
les  effets  qui  déconlent  naturellement  de  la  manière  dont  les  contractants  ont 
exprimé  lenr  volonté  et  contracté  leurs  obligations* 

195,  Si  1  intention  des  contractants  est  bien  évidente  d’après  les  termes  du 
contrat  ou  diaprés  ses  antécédents  et  les  circonstances  subséquentes,  on  procédera 
à  F  exécution  conformément  à  cette  intention,  sans  admettre  aucune  contestation 
fondée  sur  les  défectuosités  accidentelles  des  mots  et  des  termes  dont  les  parties 
ont  fait  usage,  ni  aucune  autre  subtilité,  à  moins  qu’elle  ne  touche  à  la  substance 
de  la  convention* 

196,  S’il  y  a  nécessité  d’interpréter  les  clauses  du  contrat,  et  que  les  con¬ 
tractants  ne  puissent  résoudre  d’un  commun  accord  le  doute  survenu,  ils  prendront 
pour  bases  de  leur  interprétation:  —  1°  Les  clauses  avérées  et  acceptées  du  même 
contrat,  qui  peuvent  expliquer  les  clauses  douteuses;  —  2°  Les  actes  des  parties, 
postérieurs  au  contrat,  en  relations  avec  ce  qui  fait  P  objet  de  la  contestation;  ~ 
3°  L’usage  commun  et  la  pratique  généralement  observée  dans  les  cas  semblables  ; 

4°  Le  jugement  des  personnes  expérimentées  dans  la  branche  de  commerce 
à  laquelle  se  rapporte  P  affaire  qui  a  donné  naissance  à  la  difficulté. 

197,  Si  P  on  a  omis  dans  la  rédaction  d’un  contrat  une  clause  absolument  néces¬ 
saire  pour  faire  produire  à  la  convention  tous  ses  effets,  on  présumera  que  les  parties 
se  sont  soumises  à  ce  qui,  dans  les  cas  semblables,  se  pratique  dans  le  lieu  où  le 
contrat  doit  recevoir  son  exécution  et  on  procédera  en  ce  sens,  si  les  intéressés  ne 
s’entendent  pas  pour  expliquer  leur  volonté  d’un  commun  accord* 

198,  S’il  y  a  des  divergences  entre  les  exemplaires  d’un  même  contrat,  que 
présentent  les  parties  pour  appuyer  leurs  prétentions  réciproques,  et  que  le  contrat 
ait  été  fait  par  l’intermédiaire  d’un  facteur  ou  d’un  employé,  le  doute  sera  éclairci 
ou  la  contradiction  résolue  par  ce  qui  résultera  des  mentions  portées  aux  livres 
de  ceux-ci,  pourvu  qu’ils  soient  conformes  à  la  loi* 

199,  En  cas  de  doute  rigoureux,  ne  pouvant  être  résolu  par  les  moyens  indiqués 
à  Part*  196,  le  doute  s’interprétera  en  faveur  du  débiteur. 

200,  Toute  stipulation  faite  en  monnaie,  en  poids  ou  en  mesures  n’ayant 
pas  cours  dans  le  pays  où  elle  doit  être  exécutée,  sera  ramenée,  à  l’amiable  ou  à 
dire  d’experts  en  cas  de  désaccord,  à  la  monnaie,  au  poids  ou  à  la  mesure  en  usage 
dans  lieu  fixé  par  l’exécution  du  contrat* 

201,  Lorsqu’on  s’est  servi,  dans  le  contrat,  pour  désigner  la  monnaie,  le  poids 
ou  la  mesure,  d’un  terme  générique  s’appliquant  à  des  valeurs  ou  à  des  quantités 
différentes,  P  obligation  sera  réputée  stipulée  dans  l’espèce  de  monnaie,  de  poids 
ou  de  mesure  en  usage  pour  les  contrats  de  même  nature* 

202,  Toutes  les  fois  qu’il  s’agira  de  distances  dans  le  contrat,  qu’on  y  parlera 
de  lieues  ou  d’heures,  on  entendra  celles  qui  sont  en  usage  dans  le  pays  auquel  le 
contrat  se  rapporte* 

203,  Dans  tous  les  calculs  de  jours,  de  mois  et  d’années,  le  jour  sera  compté 
de  24  heures,  les  mois  tels  qu’ils  sont  comptés  dans  le  calendrier  grégorien,  et  l’année 
de  365  jours* 

204,  Dans  les  obligations  commerciales  à  exécuter  dans  un  délai  fixe,  con¬ 
sistant  en  un  nombre  déterminé  de  jours,  le  jour  dn  contrat  n’y  sera  jamais  compris, 
sauf  convention  expresse  en  sens  contraire;  mais  on  y  fera  rentrer  le  jour  de 
l’expiration* 

205,  Aucune  action  judiciaire  relative  à  l’exécution  du  contrat  n’est  recevable 
qu’à  partir  du  lendemain  de  l’échéance* 

206,  Ne  seront  pas  reconnus  les  délais  de  grâce,  de  courtoisie  ou  ceux  qui, 
sous  une  dénonciation  quelconque,  diffèrent  l’exécution  des  obligations  commer¬ 
ciales,  sauf  celui  que  les  parties  auront  fixé  dans  le  contrat  ou  qui  est  fondé  sur  une 
disposition  formelle  de  la  loi, 

207,  Les  obligations  qui  n’ont  point  été  l’objet  d’une  fixation  de  délai  par  les 
parties  sont  exigibles  dix  jours  après  leur  stipulation,  si  elles  ne  produisent  qu’une 
action  ordinaire,  et  3e  jour  suivant,  si  elles  sont  exécutoires  par  voie  d’exécution  parée. 
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208,  Los  efectos  de  la  morosidarï  en  el  cumpiimiento  de  las  obligaeiones  mer¬ 
cantiles  no  comienzan  sino  desde  que  el  acreedor  interpelare  judicialmente  al  deudor, 
ô  le  ïntimare  la  protesta  de  danos  y  perjuieios  hecha  contra  él  ante  un  juez,  escri- 
bano  n  otro  oficial  pûblico  autorizado  para  recibirla. 

209,  Las  obligaeiones  mercantiles  se  prueban  :  L°  Por  escritura  public  a  ;  — 
2.°  Por  certificacion  6  notas  firmadas  de  los  factores  ô  dependientes  autoriz  ados 
que  intervinieren  en  ellas;  —  3.°  Por  contratos  privados;  —  4.*  Por  las  facturas 
y  minutas  de  la  negociacion,  aceptadas  por  la  parte  contra  quien  se  producen  ;  — 
5.°  Por  la  correspondencia  ;  —  G.°  Por  los  libros  de  comercio  que  esten  arreglados 
â  derecho;  —  7,ü  Por  la  prneba  testimonial* 

Las  presunciones  son  tambien  admisibles,  calificândose  segun  las  réglas  del 
derecho  comun  el  grado  de  prueba  que  les  corresponda* 

210,  Las  obligaeiones  mercantiles  se  estinguen  por  los  modos  prescrit  os  en  el 
derecho  comun  sobre  los  contratos  en  general,  salvas  las  disposiciones  especîales, 
que  para  casos  determinados  se  dan  en  este  Côdigo. 

Titulo  segundo.  De  las  compariias  mercantiles, 

Secciôn  primera.  De  las  diferentes  especies  de  compariias,  sus 
efectos  respectivos,  y  formalidades  con  que  se  han  de  contraer. 

211*  El  contrato  de  compania,  por  el  cual  dos  6  mas  personas  se  unen,  poniendo 
en  comun  sus  bienes  é  industria,  ô  alguna  de  estas  cosas,  con  objeto  de  liacer  algun 
lucro,  es  aplicable  â  toda  especie  de  operaciones  de  comercio  bajo  las  disposicionea 
generales  del  derecho  comun,  con  las  modifie  aciones  y  res  trie  ciones  que  es  tablée  en 
las  leyes  del  comercio* 

212,  Puede  contraerse  la  compama  mercantil:  L8  En  nombre  colectivo,  bajo 
pactos  comuncs  â  todos  los  socios,  que  participen  en  la  proporcion  que  hayan 
establecido,  de  los  mismos  derechos  y  obligaeiones,  y  esta  se  conoce  con  el  nombre 
de  compama  regular  colectiva;  —  2,°  Prestando  una  ô  varias  personas  los  f endos 
para  estar  â  las  resultas  de  las  operaciones  sociales,  bajo  la  direccion  exclusiva  de 
otros  socios  que  los  manejen  en  su  nombre  partieular:  esta  se  titula  compania  en 
comandita;  —  3  *°  Creandose  un  fondo  por  acciones  determinadas  para  girarlo 
sobre  uno  6  muebos  objetos,  que  den  nombre  â  la  empresa  social,  cuyo  manejo 
se  enc argue  â  mandatarios  6  administradores  amovibles  â  voluntad  de  los  socios, 
y  esta  compania  es  la  que  lie  va  el  nombre  de  anônima. 

213,  La  compama  colectiva  ha  de  girar  bajo  el  nombre  de  todos  6  alguno  de 
los  socios,  sin  que  en  su  razon  ô  firma  comercial  pueda  incluirse  el  nombre  de  persona 
que  no  pertenezea  de  présente  â  la  soeiedad. 

214,  Todos  los  que  formen  la  soeiedad  mercantil  colectiva,  sean  6  no  administra¬ 
dores  del  caudal  social,  estan  obligados  solidariamente  â  las  resultas  de  las  opera¬ 
ciones  que  se  bagan  â  nombre  y  por  cuenta  de  la  soeiedad,  bajo  la  firma  que  esta 
tenga  adoptada,  y  por  persona  autoriz  ad  a  para  la  gestion  y  administracion  de  sus 
negocios. 

215,  Los  socios  que  por  clâusula  expresa  del  contrato  social  esten  exciuldos 
de  contratar  â  nombre  de  la  soeiedad,  y  de  usar  de  su  firma,  no  la  obbgarân  con 
sus  aetos  partieular  es,  aunque  tomen  para  bacerlo  el  nombre  de  la  compania,  siempre 
que  sus  nombres  no  esten  incJuidos  en  la  razon  social;  pero  si  lo  estuvieren,  sopor- 
tarâ  la  soeiedad  las  resultas  de  estos  actos,  salvo  su  derecho  de  indemnizacion  contra 
los  bienes  partie  ulares  del  soeio  que  hubiere  obrado  sin  autorizacion. 

216,  No  tendran  representaeion  de  socios  para  efecto  alguno  del  giro  social 
los  dependientes  de  comercio,  a  quienes  por  via  de  remuneracion  de  sus  trabajos 
se  les  dé  una  parte  en  las  gananeias,  la  cual  adquirirân  para  si  sin  retroaccion  en 
ningun  caso,  luego  que  la  hayan  percifoido,  â  las  épocas  prefijadas  en  sus  ajustes, 
y  no  antes. 

217,  En  las  eonipahias  de  comandita  son  tambien  responsables  solidariamente 
de  los  resuit  ados  de  todas  sus  operaciones  el  socio  6  socios  que  tengan  el  manejo 
y  direccion  de  la  compania,  ô  esten  incluidos  en  el  nombre  6  razon  comercial  delà. 
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208*  Les  effets  du  retard  dans  T  exécution  des  obligations  commerciales  ne 
commencent  que  lorsque  le  créancier  a  interpellé  judiciairement  le  débiteur  ou 
qu'il  a  déclaré  devant  un  juge,  un  greffier  ou  un  autre  officier  public  ayant  qualité 
pour  recevoir  sa  déclaration,  Pintention  où  il  est  de  poursuivre  la  réparation  du 
dommage  et  du  préjudice  qui  lui  ont  été  causés* 

269*  Les  obligations  commerciales  se  prouvent:  —  P  Par  acte  public;  — 
2°  Par  un  certificat  ou  des  notes  signées  des  facteurs  ou  des  employés  autorisés  à 
intervenir  au  contrat  ;  —  3°  Par  actes  privés  ;  —  é°  Par  les  factures  et  les  minutes 
de  l’affaire,  acceptées  par  la  partie  à  laquelle  elles  sont  opposées;  —  5"  Par  la 
correspondance;  —  6°  Par  les  livres  de  commerce  conformes  à  la  loi;  —  7°  Par 
la  preuve  testimoniale* 

Les  présomptions  sont  également  recevables,  le  degré  de  preuve  qui  en  résulte 
étant  établi  conformément  aux  règles  du  droit  commun* 

210*  Les  obligations  commerciales  s’éteignent  par  les  modes  prescrits  par  le 
droit  commun  relatif  aux  contrats  en  général,  sous  réserve  des  dispositions  spéciales 
qui,  pour  des  cas  déterminés,  sont  établies  par  le  présent  code. 

Titre  lï.  Des  sociétés  commerciales. 

Section  I.  Des  différentes  espèces  de  sociétés,  de  leurs  effets  respectifs 
et  des  formalités  requises  pour  leur  formation. 

211.  Le  contrat  de  société  par  lequel  deux  ou  plusieurs  personnes  mettent 
en  commun  leurs  biens  ou  leur  industrie  ou  quelqu’une  de  ces  choses,  dans  le  but 
de  réaliser  des  bénéfices,  peut  s'appliquer  à  toute  espèce  d'opérations  commerciales, 
à  la  condition  de  se  conformer  aux  dispositions  générales  du  droit  commun,  sous 
réserve  des  modifications  et  restrictions  établies  par  les  lois  commerciales* 

212*  La  société  commerciale  peut  être  formée:  Iû  En  nom  collectif,  par  con¬ 
ventions  communes  à  tous  les  associés,  qui  participent,  dans  la  proportion  qu'ils 
ont  eux-mêmes  fixée,  aux  mêmes  droits  et  aux  mêmes  obligations;  la  société  est 
alors  connue  sous  le  nom  de  société  collective  régulière;  —  2°  Moyennant  la  pre¬ 
station  par  une  ou  plusieurs  personnes  du  capital  nécessaire  pour  atteindre  le  but 
des  opérations  sociales,  sous  la  direction  exclusive  d'autres  associés  qui  l'admini¬ 
strent  en  leur  nom  personnel;  la  société  s'appelle  alors  société  en  commandite;  — 
3°  Moyennant  la  création  d’un  capital  par  actions  destiné  à  un  ou  plusieurs  ob¬ 
jets,  qui  donnent  son  nom  à  l'entreprise  sociale;  la  gestion  de  l’affaire  est  alors 
confiée  à  des  mandataires  ou  à  des  administrateurs  amovibles  à  la  volonté  des 
associés,  et  la  société  constitue  ce  qu'on  appelle  une  société  anonyme* 

213*  La  société  en  nom  collectif  doit  fonctionner  sous  le  nom  de  tous  les 
associés  ou  d'un  seul,  sans  que,  dans  la  raison  sociale  ou  sa  firme  commerciale, 
puisse  être  compris  le  nom  d’une  personne  ne  faisant  pas  actuellement  partie  de  la 
société. 

214*  Tous  ceux  qui  composent  la  société  commerciale  collective,  qu’ils  soient 
ou  non  administrateurs  du  capital  social,  sont  tenus  solidairement  des  engagements 
contractés,  au  nom  et  pour  le  compte  de  la  société,  sous  la  forme  que  celle-ci  a 
adoptée  et  par  une  personne  autorisée  à  gérer  et  à  administrer  ses  affaires* 

215+  Les  associés  auxquels  une  clause  expresse  du  contrat  social  interdit  de 
contracter  au  nom  de  la  société  et  de  se  servir  de  sa  firme,  n'obligent  pas  la  société 
par  leurs  actes  personnels,  même  s'ils  se  servent  pour  les  accomplir  du  nom  de  la 
société,  pourvu  que  leur  nom  ne  figure  pas  dans  la  raison  sociale;  mais,  s'il  y  figure, 
la  société  supportera  les  conséquences  de  leurs  actes,  sous  réserve  de  son  droit  de 
recours  sur  les  biens  personnels  de  l’associé  qui  a  agi  sans  autorisation. 

216+  N’auront  pas  le  droit  de  représenter  les  associés  pour  quelqu’ objet  social 
que  ce  soit,  les  employés  de  commerce  auxquels  il  est  accordé,  à  titre  de  rémuné¬ 
ration,  une  part  dans  les  bénéfices,  laquelle  est  acquise  définitivement  et  quoi  qu'il 
arrive  dans  la  suite,  du  moment  qu'ils  l’ont  touchée  à  l'époque  fixée  par  leur  contrat 
et  non  avant. 

217*  Dans  les  sociétés  en  commandite,  sont  également  responsables  solidaire¬ 
ment  de  tous  les  engagements  sociaux,  le  ou  les  associés  qui  ont  la  gestion  et  la  direc¬ 
tion  de  la  société  ou  dont  le  nom  figure  dans  la  firme  ou  la  raison  commerciale  de 
celle- ei. 
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218.  Los  comanditarios  no  pueden  incluir  sus  nombres  en  la  razon  eomercial 
de  la  sociedad. 

219.  Tampoeo  pueden  los  socios  comanditarios  hacer  acto  alguno  de  admi- 
nistracion  de  los  intereses  de  la  compama,  ni  aun  en  calidad  de  apoderados  de  los 
socios  ges tores. 

220.  La  responsabilidad  de  los  socios  comanditarios  en  las  obligaeiones  y 
pérdidas  de  la  compama,  esta  limitada  â  los  fondos  que  pusieron  6  se  empenaron 
â  poner  en  la  comandita,  fuera  del  caso  de  contravention  al  articulo  218,  que  los 
constituirâ  en  la  misma  responsabilidad  que  tienen  los  socios  gestores  sobre  todos 
los  actos  de  la  compatira. 

221.  Las  companias  colecfrivas  pueden  recibir  un  socio  comanditario,  con 
respecte  al  cual  regirân  las  disposiciones  estabiecidas  sobre  las  sociedades  en  coman¬ 
dita,  quedando  sujetos  los  demâs  socios  â  las  réglas  eomunes  de  las  sociedades 
colectivas. 

222.  Podrâ  dividirse  en  acciones  el  capital  de  las  companias  en  comandita, 
y  subdividirse  las  acciones  en  cupones;  sin  que  £>or  eso  dejen  de  estar  sujetas  â  las 
réglas  estabiecidas  para  esta  especie  de  companias. 

En  caso  de  emitirse  documentes  de  crédito,  que  representen  estas  acciones 
6  sus  fracciones,  se  observarâ  lo  que  se  préviens  en  el  articulo  228. 

(Reglamento  S  de  julio  1875.) 

224.  Los  admirüstradores  de  las  sociedades  anonimas  se  nombraràn  en  la 
forma  que  prevengan  sus  reglamentos,  y  no  son  responsables  personalmente,  sino 
del  buen  desempeno  de  las  funciones  que  segun  estos  mismos  reglamentos  esten 
à  su  cargo. 

225.  Los  socios  no  responden  tampoeo  de  las  obligaeiones  de  la  compama 
anônima,  sino  hasta  la  cantidad  del  interes  que  tengan  en  alla., 

226.  La  masa  social  compuesta  del  fondo  capital  y  de  los  bénéficias  acumulados 
a  él,  es  solamente  responsable  en  las  companias  anonimas  de  las  obligaeiones  con' 
traidas  en  su  manejo  y  administraeion  por  persona  légitima,  y  bajo  la  forma  prés¬ 
enta  en  sus  reglamentos. 

227.  Las  acciones  de  los  socios  en  las  companias  anonimas  pueden  representarse 
para  la  circulation  en  el  comer  cio  por  cédulas  de  crédito  reconocido,  revestidas  de 
las  formalidades  que  los  reglamentos  estabiezean,  y  subdividirse  en  porciones  de 
un  valor  igual. 

228.  Estas  cédulas  no  podrân  emitirse  por  valores  prometidos,  sino  por  los 
que  se  hayan  hecho  efectivos  en  la  caja  social  antes  de  su  émision.  Los  consigna- 
tarios  de  las  cédulas  que  se  expidan,  sin  que  conste  de  los  libros  de  la  compama  la 
entrega  del  valor  que  représentai  responden  de  su  importe  â  los  fondos  de  la  com¬ 
pama  y  â  todos  los  interesados  en  ella. 

229.  Cnando  no  se  emitan  las  cédulas  de  crédito  indicadas  en  el  articulo  227 
para  representar  las  acciones  de  las  companias  anonimas,  se  establecerâ  la  propiedad 
de  ellas  por  su  inscripcion  en  los  libros  de  la  compania. 

La  cesion  de  las  acciones  inscritas  en  esta  forma  se  harâ  por  déclaration,  que 
se  extenderâ  â  continuacion  de  la  inscripcion,  firmandola  el  cedente  ô  su  apoderado, 
y  sin  este  requisito  sera  inefieaz  la  cesion  en  cuanto  â  la  compama. 

239,  Los  cedentes  de  las  acciones  inscritas  en  las  compamas  anonimas  que  no 
hayan  complet  ado  la  entrega  total  del  importe  de  cada  accion,  quedan  garantes 
del  pago  que  deberân  hacer  los  cesionarios,  cuando  la  administraeion  tenga  derecho 
&  exigiiio. 

(Reglamento  de  las  Soc.  Ànôn.  :  8  de  julio  1875.) 

232.  Si  los  que  hubiesen  proyectado  reunirse  en  sociedad  consignaren  sus 
pactos  en  un  documento  privado,  valdrâ  este  al  efeeto  de  obiigarlos  â  la  formait- 
zacion  del  eontrato  en  la  forma  sobredicha,  que  se  habrâ  de  verificar  indispen- 
sablemente  antes  que  la  sociedad  dé  prineipio  â  sus  operaciones  de  comercio, 

La  contravention  de  este  artieulo  sera  suficiente  escepcion  contra  toda  ace  ion 
que  intente  la  sociedad  por  sus  der  échos,  ô  bien  cualquiera  de  sus  socios  por  los 
que  respecti  va  mente  les  competan;  y  sera  de  cargo  de  la  sociedad  ô  del  socio  de¬ 
mandante  acreditar  que  la  sociedad  se  constituyô  con  las  solemnidades  que  van 
prescrit  as,  siempre  que  el  demandado  lo  exija. 

La  compama  ademâs  incurrira  por  dicha  omision  en  la  multa  de  doscientos 
pesos  (hoy  colones). 
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218»  Les  commanditaires  ne  peuvent  inscrire  leur  nom  dans  la  raison  com¬ 
merciale  de  la  société, 

219»  Les  commanditaires  ne  peuvent  non  plus  faire  aucun  acte  d’admini¬ 
stration  des  intérêts  de  la  société,  pas  même  en  qualité  de  fondés  de  pouvoirs  des 
associés  gérants. 

220,  La  responsabilité  des  commanditaires  dans  les  obligations  et  les  pertes 
de  la  société  est  limitée  au  capital  qu’ils  ont  mis  ou  qu’ils  se  sont  engagés  à  mettre 
dans  la  société,  en  dehors  du  cas  de  contravention  à  l’art*  218,  qui  les  constituerait 
responsables,  au  même  titre  que  les  associés  gérants,  de  tons  les  actes  de  la  société, 

221,  Les  sociétés  collectives  peuvent  admettre  un  associé  commanditaire  à 
Tégard  duquel  on  appliquera  les  dispositions  relatives  aux  sociétés  en  commandite, 
les  autres  associés  restant  soumis  aux  règles  communes  des  sociétés  collectives. 

222,  Le  capital  des  sociétés  en  commandite  peut  être  divisé  en  actions  et  les 
actions  peuvent  être  subdivisées  en  coupures,  sans  qu’elles  cessent  pour  cela  d’être 
soumises  aux  règles  établies  par  cette  espèce  de  société. 

Eu  cas  d’émission  de  titres  de  créance  représentant  ces  actions  ou  ces  fractions 
d’action,  on  observera  les  prescriptions  de  l’art*  228* 

(Règlement  du  8  juillet  1875*) 

224,  Les  administrateurs  des  sociétés  anonymes  seront  nommés  dans  la  forme 
prévue  par  leurs  statuts,  et  ne  seront  responsables  personnellement  que  de  la  bonne 
exécution  des  fonctions  dont  ils  seront  chargés  par  ces  mêmes  statuts* 

225,  Les  associés  ne  sont  responsables  des  engagements  de  la  société  anonyme 
que  jusqu’à  concurrence  du  montant  de  leur  mise* 

226,  L’actif  social,  comprenant  le  capital  et  les  bénéfices  accumulés,  ne  répond, 
dans  les  sociétés  anonymes,  que  des  engagements  contractés  dans  la  gestion  et 
V administration  de  la  société  par  une  personne  autorisée  à  cet  effet  et  dans  la  forme 
prescrite  par  les  statuts, 

227,  Les  actions  des  associés,  dans  les  sociétés  anonymes,  peuvent  être  représen¬ 
tées,  dans  la  circulation  commerciale,  par  des  titres  de  crédit  établis  dans  la  forme 
fixée  par  les  statuts,  et  être  subdivisées  en  parts  de  valeur  égale. 

228,  Ces  titres  ou  cédules  ne  peuvent  être  émis  pour  des  sommés  simplement 
promises,  mais  seulement  pour  celles  qui  ont  été  effectivement  versées  dans  la 
caisse  sociale,  avant  leur  émission*  Les  porteurs  de  titres  mis  en  circulation  sans 
que  les  livres  de  la  société  fassent  mention  de  la  valeur  qu’ils  représentent,  sont 
responsables  de  leur  montant  vis-à-vis  du  capital  social  et  de  tous  ceux  qui  y  ont 
quelque  intérêt. 

229,  S’il  n’a  pas  été  émis  de  titres  de  crédit,  comme  il  est  dit  à  l’art*  227,  pour 
représenter  les  actions  des  sociétés  anonymes,  la  propriété  de  celles-ci  s’établira  par 
leur  inscription  sur  les  livres  de  la  société. 

La  cession  des  actions  inscrites  sous  cette  forme  se  fera  par  une  déclaration 
qui  sera  enregistrée  à  la  suite  de  l’inscription,  signée  par  le  cédant  ou  son  fondé 
de  pouvoirs,  faute  de  quoi  la  cession  sera  inefficace  au  regard  de  la  société. 

236.  Les  cédants  d’actions  inscrites  dans  les  sociétés  anonymes,  qui  n’ont  pas 
effectué  le  versement  total  du  montant  de  chaque  action,  sont  garants  du  paiement 
que  doivent  faire  les  cessionnaires,  quand  P  administration  a  le  droit  de  l’exiger* 

(Règlement  sur  les  sociétés  anonymes  du  8  juillet  1875.)  '  1  x  y  < 

232,  Si  ceux  qui  ont  formé  le  projet  de  se  réunir  en  société  ont  consigné  leurs 
conventions  dans  un  acte  privé,  eet  acte  aura  pour  effet  de  les  obliger  à  rédiger 
le  contrat  dans  la  forme  susindiquée,  ce  qui  devra  nécessairement  être  fait  avant  que 
là  société  ne  commence  ses  opérations  commerciales* 

La  contravention  au  présent  article  sera  un  motif  suffisant  d’exception  contre 
toute  action  intentée  par  la  société  à  raison  de  ses  droits,  ou  par  l’un  quelconque 
des  associés,  à  raison  des  droits  qui  lui  appartiennent  personnellement;  et  c’est 
à  la  société  ou  à  Passocié  demandeur  qu’il  appartiendra  de  prouver  que  la  société 
s’est  constituée  avec  les  formalités  prescrites,  si  le  défendeur  l’exige. 

La  société  sera  en  outre  passible,  à  raison  de  cette  omission,  d’une  amende 
de  200  pesos  (aujourd’hui,  colons)* 
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233,  La  escritura  debe  expresar  necesaria  mente  :  Los  nombres,  apellidos  y 
domicilio  de  los  otorgantes;  —  La  razon  social  o  denominacion  de  la  compania; 
—  Los  socios  que  han  de  tener  â  su  cargo  la  adminîstracion  de  la  compania,  y 
usar  de  su  firma;  —  El  capital  que  cada  socio  introduce  en  dinero  efectivo,  cré- 
dito  6  efectoSj  con  expresion  del  valor  que  se  dé  â  estos,  ô  de  las  bases  sobre  que  ha 
de  hacerse  el  avalûo  ;  —  La  parte  que  haya  de  eorresponder  en  benefieios  y  pérdidas 
â  cada  socio  capitalista,  y  â  los  de  indus  tria,  si  los  hubiere  de  esta  especie  ;  —  La 
duracion  de  la  sociedad,  que  ha  de  ser  necesar lamente  por  un  tiempo  fijo,  6  para 
un  objeto  determinado;  —  El  ramo  de  comercio,  fâbrica  6  navegaeion  sobre  que 
ha  de  operar  la  compania  en  el  caso  que  esta  se  establezca  limitadamente  para 
una  6  muehas  especies  de  negociaciones  ;  —  Las  cantidades  que  se  designen  â  cada 
socio  anualmente  para  sus  gastos  partie  ulares,  y  las  compensaciones  que  en  caso 
de  exceso  hayan  de  recibir  ios  demâs  ;  —  La  sumision  â  juicio  de  ârbitros  en  caso 
de  diferencia  entre  los  socios,  expresândose  el  modo  de  nombrarlos;  —  La  forma 
en  que  se  ha  de  dividir  el  haber  social,  disuelta  que  sea  la  compania;  —  Todos  los 
demâs  objetos  sobre  que  los  socios  quisieren  establecer  pactos  especiales, 

234,  Los  socios  no  pueden  hacer  pactos  algunos  reservados,  sino  que  todos 
han  de  constar  en  la  escritura  social» 

235,  Los  socios  no  pueden  oponer  contra  el  eontenido  de  la  escritura  de  socie¬ 
dad  documento  alguno  privado,  ni  la  prueba  testimonial, 

236,  Cualquiera  reforma  6  ampliacion  que  se  haga  sobre  el  contrato  de  sociedad, 
deberâ  formalizarse  con  las  mismas  solemnidades  présentas  para  celebrarlo* 

237,  Lerogado  por  L.  21  junio  190L 

238,  Si  la  compania  tuviere  muehas  casas  de  comercio  situadas  en  diversos 
puntos,  se  cumplirân  en  todas  ellas  las  formalidades  présentas  por  los  articulas  22 
y  31  sobre  el  asiento  en  el  registro  de  la  provincia,  y  su  publieacion  en  el  domicilio 
respectivo  de  cada  establecimiento. 

239,  Las  escrituras  adicionales  que  ha^an  los  socios  para  reformar,  ampliar 
ô  prorrogar  el  contrato  primitivo  de  compania,  asi  como  las  de  su  disolucion  antes 
del  tiempo  que  estaba  prefijado,  y  cualquiera  convenio  6  decision  que  produzca 
la  separacion  de  algun  socio  y  la  rescision  ô  modificacion  de!  contrato  de  sociedad, 
estan  sujetas  â  las  mismas  formalidades  de  inscripcion  y  publieacion  determinadas 
en  los  articulos  22  y  31,  bajo  las  penas  présentas  en  el  articulo  28» 

Si  por  estas  escrituras  no  se  hiciere  novedad  en  alguna  de  las  cireunstancias 
prevenidas  en  el  articulo  233,  sera  suficiente  que  asi  se  exprese  en  el  testimonio 
que  se  expida  para  el  asiento  de  ellas  en  el  registro. 

240,  Es  condicion  particular  de  las  companias  anonimas  que  las  escrituras 
de  su  establecimiento  y  todos  los  reglamentos  que  han  de  régir  para  su  administra- 
cion  y  manejo  directive  y  econômico,  se  han  de  sujetar  al  examen  del  tribunal  de 
comercio  del  territorio  en  donde  se  establezcan;  y  sin  su  aprobacion  no  podran 
ïlevarse  a  efecto. 

241,  Cuando  las  companias  anonimas  hayan  de  gozar  de  algun  privilégié  que 
les  concéda  el  gobierno  para  su  fomente,  se  so  me  ter  an  sus  reglamentos  â  la  apro- 
bac  ion  del  mismo  gobierno. 

242,  En  la  inscripcion  y  publieacion  de  las  companias  anonimas  se  insertarân 
â  la  letra  los  reglamentos  aprobados  por  la  autoridad  correspondante  para  su  ré¬ 
gi  men  y  gobierno» 

243,  Los  acreedores  particular  es  de  un  socio  no  pueden  extraer  de  la  mas  a  social 
por  virtud  de  sus  eréditos  los  fondes  que  en  eUa  tenga  su  deudor,  y  solo  les  sera 
permitido  embargar  la  parte  de  intereses  que  puedan  eorresponder  â  este  en  la  liqui- 
dacion  de  la  sociedad,  para  percibirla  en  el  tiempo  en  que  el  deudor  podria  hacerlo. 

244,  En  caso  de  quiebra  de  la  sociedad  no  entrarân  los  acreedores  particulares 
de  los  socios  en  la  masa  de  los  de  la  compania,  sino  que,  satisf échos  que  estos  sean, 
usaran  de  su  derecho  contra  el  residuo  que  pueda  eorresponder  al  socio  que  sea  su 
deudor. 

Esta  dispos icion  no  priva  â  los  acreedores  que  tengan  un  derecho  privüegiado 
contra  los  bienes  de  su  deudor  de  dedueirlo  y  obtener  la  preferencia  que  pueda  coin- 
petir les,  en  concurrencia  con  la  masa  de  acreedores  de  la  sociedad  que  persiga  estos 
niisinos  bienes  por  la  mancomunidad  de  las  obligaciones  sociales» 
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233*  L’acte  doit  nécessairement  indiquer:  1°  Les  noms,  prénoms  et  domicile 
des  contractants  ;  - —  2°  La  raison  sociale  on  la  dénomination  de  la  société;  — 
3°  Ceux  des  associés  qui  sont  chargés  d’administrer  la  société  et  de  se  servir  de  sa 
firme  ;  —  4°  Le  capital  que  chaque  associé  a  effectivement  versé,  en  argent,  en  cré¬ 
ances  ou  en  objets,  avec  indication  de  la  valeur  à  donner  à  ces  derniers  ou  des 
bases  sur  lesquelles  Pévaluation  doit  en  être  faite;  —  5°  La  part  qui  doit  revenir 
dans  les  bénéfices  et  dans  les  pertes  à  chaque  associé  ayant  apporté  un  capital,  et 
à  ceux  qui  n’ont  apporté  que  leur  industrie,  s’il  en  existe  de  cette  espèce  ;  —  6Û  La 
durée  de  la  société,  qui  doit  être  nécessairement  formée  pour  un  temps  fixé  ou  pour 
un  objet  déterminé;  —  7°  La  branche  de  commerce,  d’industrie  ou  de  navigation 
que  la  société  doit  entreprendre,  dans  le  cas  où  elle  est  formée  limitativement 
pour  une  ou  plusieurs  espèces  d’opérations  ;  —  8°  Les  sommes  attribuées  annuelle¬ 
ment  à  chaque  associé  pour  ses  dépenses  personnelles,  et  la  compensation  qu'en 
cas  d’excès  doivent  recevoir  les  autres;  —  9°  L’engagement  de  soumettre  à  arbi¬ 
trage  les  différends  pouvant  s’élever  entre  les  associés,  avec  l’indication  du  mode 
de  nomination  des  arbitres  ;  —  10°  La  forme  dans  laquelle  devra  être  partagé  l’actif 
social,  lors  de  la  dissolution  de  la  société;  —  11°  Tous  les  autres  objets  sur  lesquels 
les  associés  désireraient  établir  des  conventions  spéciales. 

234*  Les  associés  ne  peuvent  passer  aucune  convention  réservée,  mais  toutes 
les  conventions  doivent  être  insérées  dans  l’acte  de  société. 

235*  Les  associés  ne  peuvent  opposer  au  contenu  de  l’acte  de  société  aucun 
acte  privé,  non  plus  que  la  preuve  testimoniale. 

23ti.  Toute  réforme  ou  extension  de  l'acte  de  société  devra  être  accomplie 
en  observant  les  formalités  prescrites  pour  l'acte  lui-même. 

237*  Abrogé  par  la  loi  du  21  juin  1901. 

238,  Si  la  société  possède  plusieurs  maisons  de  commerce  situées  en  divers 
endroits,  on  observera  pour  chacune  d’elles  les  formalités  prescrites  par  les  art.  22 
et  31,  relativement  à  l’inscription  sur  le  registre  de  la  province  et  à  sa  publication, 
au  siège  respectif  de  chaque  établissement. 

239*  Les  conventions  additionnelles  que  font  les  associés  pour  réformer,  étendre 
ou  proroger  le  contrat  primitif  de  société,  ainsi  que  l'acte  de  dissolution  intervenant 
avant  le  temps  primitivement  fixé,  et,  d’une  manière  générale,  toute  convention 
ou  décision  entraînant  la  démission  d’un  associé  et  la  rescision  ou  la  modification 
de  l’acte  de  société,  sont  soumis  aux  formalités  d’inscription  et  de  publication  déter¬ 
minées  dans  les  art.  22  et  31,  sous  les  peines  établies  par  l'art.  28. 

Si  ces  actes  n’entraînent  aucun  changement  dans  l’une  des  circonstances  in¬ 
diquées  à  l’art.  233,  il  suffira  qu’il  en  soit  fait  mention  dans  l’extrait  délivré  en  vue 
de  l'inscription  sur  le  registre. 

240*  C’est  une  condition  particulière  des  sociétés  anonymes  que  l'acte  de  leur 
établissement  et  tous  les  statuts  qui  doivent  les  régir  quant  à  leur  administration 
et  à  leur  direction,  doivent  être  soumis  à  l’examen  du  Tribunal  de  Commerce  du 
territoire  sur  lequel  elles  s'établissent,  sans  l’ approbation  duquel  ils  ne  peuvent 
produire  effet. 

241,  Quand  les  sociétés  anonymes  sont  appelées  à  jouir  d'un  privilège  qui 
leur  est  concédé  par  le  gouvernement  à  titre  d’encouragement,  elles  doivent  sou¬ 
mettre  leurs  statuts  à  l'approbation  de  celui-ci. 

242,  Dans  l’inscription  et  la  publication  des  sociétés  anonymes  on  doit  insérer 
le  texte  littéral  des  statuts  approuvés  par  l’autorité  compétente  en  vue  de  leur 
régime  intérieur  et  de  leur  administration. 

243*  Les  créanciers  particuliers  d’un  associé  ne  peuvent  retirer  de  l’actif 
social,  en  vertu  de  leurs  créances,  les  fonds  qu'y  possède  leur  débiteur;  il  leur  est 
seulement  permis  de  saisir  la  part  d’intérêts  qui  peut  lui  revenir  dans  la  liquidation 
de  la  société,  pour  la  toucher  au  temps  où  le  débiteur  lui-même  pourrait  le  faire* 

244*  En  cas  de  faillite  de  la  société,  les  créanciers  personnels  des  associés  no 
participent  pas  à  l'actif  attribué  aux  créanciers  de  la  société,  à  moins  que,  ceux-ci 
ayant  été  désintéressés,  ils  n’usent  de  leur  droit  sur  le  surplus  pouvant  revenir  à 
l’associé  qui  est  leur  débiteur. 

Cette  disposition  n’empêche  pas  les  créanciers  nantis  d'un  droit  privilégié  sur 
les  biens  de  leur  débiteur,  de  le  faire  valoir  et  d’obtenir  le  rang  de  préférence  qui 
peut  leur  appartenir,  dans  leur  concours  avec  l’ensemble  des  créanciers  de  la  société, 
lorsque  ceux-ci  poursuivent  ces  mêmes  biens  à  raison  de  la  communauté  des  obli¬ 
gations  sociales. 
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245,  En  las  sociedades  en  comandita  6  anônimas  constituidas  por  aceiones, 
solo  piiede  tener  lugar  el  embargo  de  que  se  habla  en  el  articulo  243  cuando  la  accion 
del  deudor  conste  solamente  por  inscripcion,  y  no  se  le  haya  emitido  cédula  de 
crédite  que  représente  su  interes  en  la  sociedad* 

Secciôn  segunda.  De  las  obligaciones  mutuas  entre  los  socios,  y 
modo  de  resolver  sus  diferencias, 

246,  El  régimen  de  las  sociedades  mercantiles  se  ajustarâ  a  los  pactos  con- 
venidos  en  la  escritura  del  contrato,  y  en  cuanto  por  ella  no  se  haya  prescrito  y 
determinado,  â  las  disposiciones  siguientes. 

247,  Ko  cumpliendo  algun  socio  con  poner  en  la  masa  comun  en  el  plazo  con- 
venido  la  porcion  de  capital  â  que  se  hubiere  empehado  en  el  contrato  de  sociedad, 
tiene  la  compania  opcion  entre  procéder  ejecutivamente  contra  sus  bienes  para 
hacer  efectiva  la  porcion  de  capital  que  haya  dejado  de  entregar,  6  rescindir  el  con¬ 
trato  en  cuanto  al  socio  omise,  reteniendo  los  intereses  que  tenga  en  la  masa  social 
en  la  forma  que  se  establece  en  el  articulo  274* 

248,  Cuando  el  capital  6  la  parte  de  él  que  un  socio  haya  de  poner  consista 
en  efectos,  se  harâ  su  valuacion  en  la  forma  que  esté  prevenida  en  el  contrato  de 
sociedad,  6  en  defecto  de  pacto  especial  sobre  ello,  se  harâ  por  peritos  que  nombren 
ambas  partes  segun  los  precios  de  la  plaza,  corriendo  sus  aumentos  ô  disminn- 
ciones  ulteriores  por  euenta  de  la  compania. 

249,  Entregando  un  socio  â  la  compania  algunos  créditos  en  descargo  del 
capital  que  debiere  poner  en  ella,  no  se  le  abonarân  en  euenta  hasta  que  se  hayan 
cobrado  ;  y  si  no  fuesen  efectivos,  despues  de  hecha  ejecucion  en  los  bienes  del  deudor, 
6  si  el  socio  no  conviniere  en  hacerla,  estara  obligado  â  responder  sin  demora  del 
importe  de  dichos  créditos  hasta  cubrir  la  parte  del  capital  de  su  empeno* 

250,  Todo  socio  que  por  cualquiera  causa  retarde  la  entrega  total  de  su  capital 
mas  alla  del  término  que  se  hubiere  prefijado  en  el  contrato  de  sociedad,  6  en  el 
caso  de  no  haberse  prefijado,  desde  luego  que  se  estableciô  la  caja,  deberâ  abonar 
â  la  masa  comun  el  interés  corriente  del  dinero  que  hubiere  dejado  de  entregar 
â  su  debido  tiempo* 

251,  Cuando  en  las  companias  colectivas  no  se  hubiere  limitado  por  un  pacto 
especial  la  admiuis  trac  ion  de  la  compania  â  algunos  de  los  socios,  inhibiendo  de 
ella  â  los  demis,  tendrân  todos  la  mis  ma  facultad  de  eoncurrir  al  manejo  y  régime  n 
de  los  negocios  eom  unes,  y  se  pondraix  de  acuerdo  los  socios  présentes  para  todo 
contrato  ù  obligacion  que  interese  à  la  sociedad, 

252,  Contra  la  vol  ont  ad  de  uno  de  los  socios  ad  m  mis  tr  ad  ores,  que  expresamente 
lo  contradiga,  no  debe  contraerse  ninguna  obligacion  nueva  ;  pero  si  esto  no  obstante 
llegare  â  contraerse,  no  se  anularâ  por  esta  razon,  y  surtirâ  sus  efectos,  sin  perjuicio 
de  que  el  socio  que  la  contrajo  responda  â  la  masa  social  del  perjuicio  que  de  ello 
se  le  siga* 

253,  Habiendo  socios  que  especialmente  esten  encargados  de  la  administra- 
cion,  no  podrân  los  que  no  tengan  esta  autorizacion  contradecir  ni  entorpecer  las 
gestiones  de  a  quelles,  ni  impedir  sus  efectos. 

254,  Cuando  la  facultad  privativa  de  administrai  y  de  usar  de  la  firma  de  la 
compania  haya  sido  conferida  en  condicion  expresa  del  contrato  social,  no  se  puede 
privar  de  ella  al  que  la  obtuvo;  pero  si  este  usare  mal  de  esta  facultad,  y  de  sus 
gestiones  resultare  perjuicio  manifiesto  a  la  masa  comun,  podran  los  demis  socios 
nombrarle  un  co-administrador  que  inter venga  en  todas  las  operaciones,  â  pro- 
mover  la  rescision  del  contrato  ante  el  tribunal  competente. 

255,  Todo  socio,  sea  6  no  administrador,  tiene  derecho  en  las  companias 
colectivas  de  examinar  el  estado  de  la  administracion  y  contabilidad  de  eUas,  y 
de  liacer  las  reclamaciones  que  creyere  con  veulent  es  al  interés  comun,  con  ar  régla 
â  los  pactos  hechos  en  la  escritura  de  sociedad,  6  â  las  disposiciones  generales  de 
derecho. 

256,  En  las  companias  en  comandita  y  eu  las  anônimas  no  pueden  los  socios 
comanditarios  ni  los  accionistas  hacer  examen  ni  investigacion  alguna  sobre  la  ad¬ 
ministracion  social,  sino  en  las  épocas  y  bajo  la  forma,  que  preseriban  los  contrat  os 
y  reglamentoB  de  la  compania. 
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245.  Dans  les  sociétés  en  commandite  ou  anonymes  constituées  par  actions, 
la  saisie  dont  parle  T  art.  243  ne  peut  avoir  lieu  que  si  T  action  du  débiteur  est 
constatée  seulement  par  une  inscription  et  non,  s’il  a  été  émis  un  titre  de  créance 
représentant  sa  part  d’intérêt  dans  la  société. 

Section  IL  Des  obligations  réciproques  des  associés  et  de  la  manière 
de  résoudre  leurs  différends. 

246.  Le  régiméjdes  sociétés  commerciales  sera  réglé  par  les  conventions  con¬ 
tenues  dans  l’acte  de  société  et,  pour  tout  ce  qui  n’y  aura  pas  été  prescrit  et  fixé, 
par  les  dispositions  suivantes, 

247.  Si  un  associé  ne  verse  pas  à  l’actif  commun,  dans  le  délai  convenu, 
la  portion  de  capital  qu’il  s’est  engagé,  dans  l’acte  de  société,  à  apporter,  la 
société  aura  le  choix  ou  d’exercer  une  action  exécutoire  contre  ses  biens  pour  obtenir 
le  versement  de  la  portion  de  capital  qu’il  a  négligé  d’apporter,  ou  de  faire  rescinder 
le  contrat  à  son  égard,  en  retenant  les  intérêts  qu’il  peut  avoir  dans  l’actif  social, 
en  la  manière  prescrite  par  l’art.  274, 

248.  Lorsque  le  capital  ou  la  part  de  capital  qu’un  associé  est  tenu  de  verser 
consistera  en  objets,  l’estimation  en  sera  faite  dans  la  forme  prévue  par  l’acte  de 
société,  ou,  à  défaut  de  convention  spéciale  sur  ce  point,  elle  sera  faite  par  des 
experts  nommés  par  les  deux  parties,  d’après  les  prix  de  la  place,  les  augmentations 
ou  diminutions  de  valeur  ultérieures  devant  rester  au  compte  de  la  société, 

249.  Si  un  associé  remet  des  créances  à  la  société,  en  décharge  du  capital 
qu’il  s’est  engagé  à  verser,  celle-ci  ne  devra  les  prendre  en  compte  que  lorsque  le 
montant  en  aura  été  recouvré  ;  et  si  elles  ne  sont  pas  acquittées  après  que  l’exécution 
aura  été  poursuivie  sur  les  biens  du  débiteur,  ou  si  l’associé  ne  consent  pas  à 
cette  exécution,  cet  associé  sera  tenu  de  se  porter  sans  retard  garant  du  montant 
des  dites  créances  jusqu’à  concurrence  de  la  partie  de  capital  qu’il  s’est  engagé  à 
fournir. 

250.  Tout  associé  qui,  pour  une  cause  quelconque,  aura  tardé  à  verser  la 
totalité  du  capital  promis  au  delà  du  délai  fixé  par  le  contrat  de  société,  ou,  à  défaut 
de  convention,  au  delà  de  l’ ouverture  de  la  caisse,  devra  payer  à  la  masse  l’intérêt 
au  tauxf courant,  de  l’argent  qu’il  aura  omis  de  verser  en  temps  voulu. 

251.  Lorsque,  dans  les  sociétés  collectives,  une  convention  spéciale  n’aura  pas 
restreint  radministration  de  la  société  à  quelques  uns  des  associés,  en  en  excluant 
tous  les  autres,  tous  les  associés  auront  un  droit  égal  à  concourir  à  la  gestion  des 
affaires  communes,  et  les  associés  présents  s’entendront  pour  toute  convention  ou 
obligation  intéressant  la  société, 

252.  Aucune  obligation  nouvelle  ne  pourra  être  contractée  contre  la  volonté 
d’un  des  associés  administrateurs  qui  s’y  opposera  expressément”  si,  malgré  cette 
opposition,  le  contrat  est  conclu,  l’obligation  ne  sera  pas  annulée  pour  cela,  et  elle 
sortira  tous  ses  effets,  sous  la  réserve  que  l’associé  qui  l’aura  contractée  sera  respon¬ 
sable  envers  la  masse  sociale  du  préjudice  qui  pourra  en  résulter  pour  elle. 

253.  S’il  existe  des  associés  spécialement  chargés  de  l’administration,  ceux 
qui  n’en  ont  pas  l’autorisation  ne  pourront  contredire  ni  entraver  la  gestion  des 
premiers,  ni  en  empêcher  les  effets. 

254.  Quand  le  pouvoir  d’administrer  et  d’user  de  la  firme  sociale  a  été  conféré 
par  application  d’une  clause  formelle  du  contrat  de  société,  il  ne  peut  être  enlevé 
à  celui  qui  l’a  obtenu;  toutefois,  si  celui-ci  abuse  de  son  pouvoir  et  si  de  sa  gestion 
résulte  un  préjudice  évident  pour  la  masse  commune,  les  autres  associés  pourront 
lui  nommer  un  coadministrateur  qui  interviendra  dans  toutes  les  opérations,  ou 
provoquer  la  rescision  du  contrat  devant  le  Tribunal  compétent. 

255.  Tout  associé,  qu’il  soit  ou  non  administrateur,  a  le  droit,  dans  les  sociétés 
collectives,  d’examiner  l’état  de  radministration  et  de  la  comptabilité,  et  de  faire 
les  réclamations  qu’il  croit  utiles  à  l’intérêt  commun,  conformément  aux  conven¬ 
tions  contenues  dans  l’acte  de  société  ou  aux  dispositions  générales  du  droit  commun, 

256.  Dans  les  sociétés  en  commandite  et  dans  les  sociétés  anonymes,  les  com¬ 
manditaires  et  les  actionnaires  ne  peuvent  faire  aucun  examen  ni  aucune  recherche 
relativement  à  l’administration  de  la  société,  qu’aux  époques  et  sous  la  forme  pres¬ 
crites  par  les  conventions  et  les  statuts  de  la  société. 
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25 7.  En  especie  alguna  de  sociedad  merc&ntil  pnede  rekusarse  â  los  s  o  ci  os  el 
examen  de  te  dos  los  documentas  comprobantes  de  los  balances  que  se  former  para 
manîfestar  el  estado  de  la  administration  social. 

En  las  sociedades  establecidas  por  acciones  podrâ  hacerse  dérogation  â  esta 
régla  general  por  pacto  establecido  en  el  contrato  de  sociedad,  6  por  disposition 
de  sus  reglamentos  aprobados  que  determinen  el  modo  particular  de  hâter  este 
examen,  sujetando  a  su  resuit  ado  la  masa  general  de  accionistas. 

258*  Las  negociaciones  bêchas  por  los  socios  en  nombre  propio  y  con  sus 
fondes  particulares,  no  se  comunican  â  la  compania,  ni  la  constituyen  en  respon- 
sabilîdad  alguna,  siendo  de  la  clase  de  aqueüas  que  los  socios  pueden  hacer  Hci- 
tamente  por  su  cuenta  particular, 

259.  No  pueden  los  socios  aplicar  les  fondos  de  la  compania,  ni  usât  de  la 
firma  social  para  negocios  por  cuenta  propia;  y  en  caso  de  haoerlo,  perderân  en 
bénéficie  de  la  compania  la  parte  de  ganancias  que  les  pueda  corresponder  en  ella, 
y  podrâ  tener  lugar  â  rescision  del  contrato  social  en  cuanto  â  elles,  sin  perjuicio 
del  reintrego  de  los  fondos  de  que  hubîeren  kecho  use,  y  de  indemnizar  ademâs 
todos  los  perjuicios  que  â  la  sociedad  se  hayan  seguido. 

260.  En  las  sociedades  eolectivas  que  no  tengan  género  de  corner  cio  deter- 
m  inado,  no  podran  sus  individu  os  hacer  operaciones  por  su  cuenta,  sin  que  précéda 
consenti miento  de  la  sociedad,  la  cual  no  podrâ  negarlo  sin  acreditar  que  de  ello 
le  résulta  un  perjuicio  efectivo  y  manifiesto, 

Los  socios  que  contravengan  â  esta  disposicion,  aportarân  al  acervo  comun 
el  beneficio  que  les  resuit©  de  estas  operaciones,  y  sufrirân  individualmente  las 
pérdidas,  si  las  hubiere* 

26Î*  Cuando  la  sociedad  tenga  determinado  en  su  contrato  de  érection  el 
género  de  comercio  en  que  baya  de  operar,  cesa  la  disposicion  del  articulo  anterior, 
y  podrân  los  socios  hacer  iicitamente  por  su  cuenta  toda  operation  mercantil  que 
les  acomode,  con  tal  que  no  pertenezea  â  la  especie  de  negocios  en  que  se  ocupa  la 
compania  de  que  son  miembros,  y  que  no  exista  pacto  espeeial  que  lo  estorbe, 

262,  En  la  voz  genérica  de  comercio  que  adoptan  algunas  sociedades  para 
determinar  el  objeto  de  su  ereccion,  no  se  entienden  comprendidas  las  manufacturas, 
ni  se  entenderâ  con  respecto  â  ellas  la  disposicion  del  articulo  260. 

263,  El  socio  industrial  no  puede  ocuparse  en  negociacion  de  especie  alguna, 
â  menos  que  la  sociedad  no  se  lo  per  mi  ta  expresamente  ;  y  en  caso  de  vérifie  ario, 
quedarâ  â  arbitrio  de  ios  socios  capitalistas  excluirlo  de  la  compania,  privândole  de 
los  beneficios  que  le  correspondiesen  en  ella,  ô  aprovecharse  de  los  que  baya  gran- 
jeado  en  las  negociaciones  bêchas  en  fraude  de  esta  disposicion. 

264,  Ningun  socio  puede  segregar  ni  distraer  del  acervo  comun  mas  cantidad 
que  la  que  se  hubiere  designado  â  cada  uno  en  las  sociedades  eolectivas  6  en  coman- 
dita  para  sus  gastos  particulares  ;  y  si  lo  hiciere,  podrâ  ser  compelido  â  su  reintegro, 
como  si  no  hubiese  completado  la  porcion  de  capital  que  se  obligé  â  poner  en  la 
sociedad,  ô  en  su  defecto  sera  licito  â  los  demâs  socios  retirar  una  cantidad  propor- 
cional,  segun  el  interés  que  tengan  en  la  masa  comun. 

265,  No  habiéndose  determinado  en  e!  contrato  de  sociedad  la  parte  que 
cada  socio  deberâ  ilevar  en  las  ganancias,  se  dividirân  éstas  â  prorata  de  la  porcion 
de  interés  que  cada  cual  tenga  en  la  compania,  entrando  en  la  distribueion  los  socios 
industriales,  si  los  hubiere,  en  la  clase  del  socio  capitalista  que  tenga  la  parte  mas 
môdica. 

266,  Las  pérdidas  se  repartirân  en  la  misina  proportion  entre  los  socios  capi¬ 
talistas,  sin  incluir  en  el  repartimiento  â  los  industriales,  â  menos  que  por  pacto 
expreso  se  hubieren  estoa  constituido  participes  en  ellas. 

267,  Cualquier  dano  ocurrido  en  los  intereses  de  la  compania  por  dolo,  abuso 
de  facuitades  ô  negligencia  grave  de  uno  de  los  socios,  constituirâ  â  su  autor  en  la 
obligation  de  indemnizar  lo,  si  los  demâs  socios  lo  exigieren,  con  tal  que  no  pueda 
deducirse  por  acto  alguno  su  aprobacion  ô  ratificacion  expresa  ô  virtual  del  hecho 
sobre  que  se  funde  la  réclamation. 

268,  La  compania  debe  abonar  â  los  socios  los  gastos  que  expendieren  en 
evacuar  los  negocios  de  ella,  é  indemnizarles  de  ios  perjuicios  que  les  sobre vinieren 
por  ocasion  inmediata  y  direeta  de  los  mismos  negocios;  pero  no  los  que  puedan 
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257*  Bans  anoure  espèce  de  société  commerciale,  on  ne  peut  refuser  aux 
associés  F  examen  de  tous  les  documents  justificatifs  des  comptes  dressés,  pour 
établir  la  situation  de  F  administration  sociale. 

Dans  les  sociétés  par  actions,  il  pourra  être  dérogé  à  cette  règle  générale  par 
une  clause  du  contrat  de  société  ou  par  une  disposition  des  statuts  approuvés, 
fixant  le  mode  particulier  de  cet  examen  et  en  soumettant  les  résultats  à  F  assemblée 
générale  des  actionnaires. 

258*  Les  affaires  faites  par  les  associés  en  leur  nom  personnel  et  avec  leurs 
fonds  propres,  ne  sont  pas  communiquées  à  la  société,  et  ne  lui  font  encourir  aucune 
responsabilité,  lorsqu’elles  sont  de  la  catégorie  de  celles  que  les  associés  peuvent 
faire  valablement  pour  leur  compte  particulier. 

259*  Les  associés  ne  peuvent  employer  les  fonds  de  la  société,  ni  se  servir 
de  la  firme  sociale  dans  des  affaires  faites  pour  leur  propre  compte;  s'ils  le  font, 
ils  perdent,  au  bénéfice  de  la  société,  la  part  de  gains  qui  peut  leur  revenir  dans  ces 
opérations,  et  la  rescision  du  contrat  social  peut  être  prononcée  à  leur  endroit,  sans 
préjudice  du  remboursement  des  sommes  dont  ils  ont  fait  usage  et  du  paiement 
de  tous  les  dommages  que  la  société  a  pu  subir  de  ce  chef. 

260.  Dans  les  sociétés  collectives  qui  n'ont  pas  un  genre  de  commerce  déter¬ 
miné,  les  associés  ne  peuvent  faire  aucune  opération  pour  leur  compte  sans  le  con¬ 
sentement  préalable  de  la  société,  laquelle  ne  peut,  d’ailleurs,  le  refuser,  à  moins 
qu'elle  ne  prouve  qu'il  en  résulte  pour  elle  un  dommage  réel  et  manifeste. 

Les  associés  qui  contreviennent  à  cette  disposition  doivent  apporter  au  fond 
commun  le  bénéfice  résultant  de  leurs  opérations  et  supporter  personnellement 
les  pertes,  s’il  y  en  a. 

261*  Si  la  société  a  déterminé  dans  son  acte  de  constitution  le  genre  de  commerce 
qu'elle  doit  entreprendre,  la  disposition  de  l'article  précédent  cesse  d’être  applicable, 
et  les  associés  peuvent  faire  valablement  pour  leur  compte  toute  opération  com¬ 
merciale  qui  leur  convient,  pourvu  qu'elle  ne  rentre  pas  dans  l'espèce  d’affaires 
dont  s'occupe  la  société  dont  ils  sont  membres  et  qu'il  n’existe  aucune  clause  spéciale 
qui  le  leur  interdise. 

262,  Sous  le  terme  générique  de  commerce,  adopté  par  certaines  sociétés  pour 
déterminer  l’objet  de  leur  constitution,  ne  sont  pas  comprises  les  manufactures, 
au  regard  desquelles  Fart.  260  n'est  pas  applicable. 

263,  L'associé  qui  a  apporté  son  industrie  ne  peut  s'interposer  dans  la  négo¬ 
ciation  d'aucune  affaire,  à  moins  que  la  société  ne  le  lui  permette  expressément; 
s'il  le  fait,  les  associés  qui  ont  apporté  les  capitaux  ont  le  choix  ou  de  l'exclure  de 
la  société  en  le  privant  des  bénéfices  qui  lui  reviennent,  ou  de  s'approprier  ceux 
qu'il  a  réalisés  dans  les  négociations  faites  en  fraude  de  cette  disposition. 

264*  Aucun  associé  ne  peut  enlever  ou  distraire  du  fonds  commun  une  somme 
supérieure  à  celle  qui  a  été  attribuée  à  chacun,  dans  les  sociétés  collectives  ou  en 
commandite,  pour  ses  dépenses  personnelles;  s’il  le  fait,  il  peut  être  contraint  au 
remboursement,  comme  s'il  n'avait  pas  versé  intégralement  la  portion  de  capital 
qu'il  s'est  engagé  à  mettre  dans  la  société,  à  défaut  de  quoi,  il  sera  permis  aux  autres 
associés  de  retirer  une  somme  proportionnelle  à  l'intérêt  qu’ils  ont  dans  l’actif 
commun. 

265,  Lorsque  le  contrat  de  société  n'aura  pas  déterminé  la  part  que  chaque 
associé  doit  prélé  ver  dans  les  bénéfices,  ceux-ci  seront  partagés  au  prorata  de  la 
part  d’intérêt  que  chacun  d'eux  a  dans  la  société,  en  appelant  à  la  distribution  les 
associés  ayant  apporté  leur  industrie,  s’il  y  en  a,  dans  la  catégorie  des  associés  ayant 
apporté  des  capitaux  qui  ont  la  part  la  moins  élevée. 

266.  Les  pertes  se  partageront  dans  la  même  proportion  entre  les  associés 
ayant  apporté  des  capitaux,  sans  comprendre  dans  la  répartition  les  associés  ayant 
apporté  leur  industrie,  à  moins  qu’une  clause  spéciale  n’ait  déclaré  qu'ils  y  parti¬ 
ciperaient. 

267*  Tout  dommage  causé  à  la  société  par  dol,  abus  de  pouvoir  ou  négligence 
grave  de  l'un  des  associés,  obligera  son  auteur  à  la  réparer,  si  les  autres  associés 
l'exigent,  pourvu  qu’on  ne  puisse  déduire  d'un  acte  quelconque  leur  approbation 
ou  la  ratification  expresse  ou  virtuelle  du  fait  sur  lequel  la  réclamation  est  fondée. 

268*  La  société  doit  rembourser  aux  associés  les  dépenses  que  leur  occasionnent 
les  affaires  qu'ils  font  pour  elle,  et  les  indemniser  des  dommages  qu'ils  subissent 
immédiatement  et  directement  à  cette  occasion,  mais  non  de  ceux  qu'ils  peuvent 
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ha  ber  reeibido  mientras  se  ocupaban  en  desempenarlos,  por  culpa  suya  ô  caso  for- 
tuito,  ü  otra  causa  independiente  de  aquellos. 

269É  Ningun  socio  puede  trasmitir  â  otra  persona  el  interés  que  tenga  en  la 
sociedad,  ni  sustituirla  en  su  lugar  para  que  desempene  los  oficios  que  â  el  le  tocaren 
en  la  administracion  social,  sin  que  précéda  tanto  para  lo  uno  como  para  lo  ofcro 
el  consentimiento  de  los  socios. 

270,  Toda  diferencia  entre  los  socios  se  decidirâ  por  jueces  érbitros,  hâyase 
ô  no  estipuladû  asi  en  el  contra to  de  sociedad, 

271,  Las  partes  interesadas  los  nombrarân  en  el  término  que  se  liaya  prefijado 
en  la  escritura,  y  en  su  defecto  en  el  que  les  senale  el  tribunal  que  conozca  de  las 
causas  mercantiles  en  a  quel  territorio.  No  haeiendo  el  noinbramiento  dentro  del 
término  senalado,  sin  necesidad  de  prorroga  alguna,  se  harâ  de  oficio  por  la  autoridad 
judicial  en  las  personas  que  â  su  juieio  sean  peritas  é  imparciales  para  entender 
en  el  négocie  que  se  dispute, 

272,  Los  jueces  arbitres  procéderait  con  arreglo  â  lo  que  se  prescribe  en  el 
articule  1165  sobre  el  orden  de  enjuiciar  en  las  causas  de  comer  cio, 

Seccion  tercera,  Del  término  y  liquidacion  de  las  compahîas  de  comercio, 

273,  Puede  rescindirse  el  contrato  de  compama  mercantil  parciaimente  : 
l.°  Cuando  un  socio  usa  de  los  capitales  comunes  y  de  la  firma  social  para 
negocios  por  cuenta  propia  ;  —  2,”  Introduciéndose  â  ejercer  funciones  administra- 
tivas  de  la  compahia  el  socio  â  quien  no  competa  hacerlas  segun  los  pactos  del 
contrato  de  sociedad;  —  3,°  Si  algun  socio  administrador  cometiere  fraude  en  la 
administracion  ô  contabilidad  de  la  compama;  —  4.°  Dejando  de  poner  en  la  caja 
comun  de  la  sociedad  el  capital  que  cada  uno  estipulô  en  el  contrato  de  sociedad, 
despues  de  haber  sido  requerido  para  verificarîo;  —  Ejecutando  un  socio  por 
su  cuenta  operaciones  de  comercio  que  no  le  sean  licitas  con  arreglo  â  las  dispo- 
siciones  de  los  artieulos  259,  260,  261,  262,  y  263.  —  6,°  Àusentândose  un  socio 
que  estuviere  obligado  â  prestar  oficios  personaies  en  la  sociedad,  si  habiendo  sido 
requerido  para  regresar  y  desempenar  sus  deberes,  no  lo  verificase,  ô  acreditare  en 
su  defecto  una  causa  justa  que  le  impidiese  hacerlo  temporalmente, 

274,  El  efecto  de  la  rescision  parcial  de  la  compama  es  la  inefieacia  del  con¬ 
trato  con  respecto  al  socio  culpable,  que  se  considerarâ  escluido  de  ella,  exigiéndole 
la  parte  de  pérdida  que  pueda  corresponderle,  si  la  hubiere  habido,  y  quedando 
autorizada  La  sociedad  â  retener,  sin  darle  participacion  en  las  ganancias  ni  indem- 
nizacion  alguna,  los  intereses  que  puedan  tocar  â  aquel  en  la  masa  social,  hasta 
que  esten  evacuadas  y  liquidadas  todas  las  operaciones  que  se  hallen  pendientes 
al  tiempo  de  ia  rescision, 

Ademâs  tendrân  lugar  en  cada  caso  partieular  las  disposiciones  penales  prés¬ 
entas  en  sus  respectivos  lugares, 

275,  Mientras  no  se  haga  el  asiento  en  el  registro  publico  de  la  rescision  parcial 
del  contrato  de  sociedad,  y  se  verifique  su  publication,  segun  se  prescribe  en  e! 
articulo  31,  subsistirâ  la  responsabilidad  del  socio  cesante  mancomimadamente  con 
la  sociedad  en  todos  los  aetos  y  obügaciones  que  se  practiquen  en  nombre  y  por 
cuenta  de  esta, 

276,  Las  companias  mercantiles  se  disuelven  totalmente  por  las  causas  si- 
guientes:  l.°  Cumplido  el  término  prefijado  en  el  contrato  de  sociedad,  6  acabada 
la  empresa  que  fué  objeto  especial  de  su  formaeion;  - —  2.°  Por  la  pérdida  entera 
del  capital  social;  —  3.°  Por  la  muer  te  de  uno  de  los  socios,  si  no  contiene  la 
escritura  social  pacto  expreso  para  que  continüen  en  la  sociedad  los  herederos  del 
socio  difunto,  6  que  esta  subsista  entre  los  socios  sobrevivientes  ;  —  4.°  Por  la 
demenc  ia  û  otra  causa  que  produzca  la  inliabüitation  de  un  socio  para  administrar 
sus  bienes  ;  —  5.°  Por  la  quiebra  de  la  sociedad  ô  de  cualquiera  de  sus  individuos  ;  — 
—  6*û  Por  la  simple  voluntad  de  uno  de  los  socios,  cuando  la  sociedad  no  tenga 
un  plazo,  6  un  objeto  fijo, 

277,  En  las  sociedades  constituidas  por  ac  cio  nés,  solo  puede  tener  lugar  su 
disolucion  por  las  causas  espresadas  en  los  pârrafos  l.°  y  2,°  del  articulo  an- 
terior. 

278,  Las  sociedades  de  comercio  no  se  entienden  prorrogadas  por  la  voluntad 
presunta  de  los  socios  despues  que  hubiere  cumplido  el  término  por  el  cual  fueron 
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avoir  subi  a  ,  pendant  qu’ils  étaient  occupés  à  les  effectuer,  lorsque  les  dommages 
proviennent  de  leur  faute,  de  cas  fortuit  ou  de  quelque  autre  cause  indépendante 
de  ces  affaires  elles- mêmes. 

269,  Aucun  associé  ne  peut  transmettre  à  un  tiers  Y  intérêt  qu’il  a  dans  la 
société,  ni  mettre  une  autre  personne  à  sa  place  pour  remplir  les  fonctions  qui  lui 
appartiennent  dans  l’administration  de  la  société,  sans  obtenir  au  préalable,  dans 
un  cas  eomme  dans  l’autre,  le  consentement  de  ses  co- associés. 

270,  Tout  différend  entre  les  associés  sera  résolu  par  des  arbitres,  que  le  contrat 
social  en  ait  ou  non  décidé  ainsi. 

271,  Les  parties  intéressées  nommeront  les  arbitres  dans  le  délai  fixé  par  la 
convention,  et,  à  défaut,  dans  le  délai  imposé  par  Je  Tribunal  compétent  pour  con¬ 
naître  des  affaires  commerciales  dans  la  circonscription.  Si  la  nomination  n’a  pas 
lieu  dans  le  délai  fixé,  sans  qu’il  soit  nécessaire  de  le  proroger,  elle  sera  faite  d’office 
par  l’autorité  judiciaire,  qui  fera  son  choix  parmi  les  personnes  qu’elle  jugera  assez 
capables  et  assez  impartiales  pour  statuer  sur  l’affaire,  objet  du  différend. 

272,  Les  arbitres  devront  procéder  conformément  aux  prescriptions  de  l’art.  1 165 
sur  la  procédure  à  suivre  dans  les  affaires  commerciales. 

Section  III*  De  la  fin  et  de  la  liquidation  des  Sociétés  commerciales, 

276,  Le  contrat  de  société  commerciale  peut  être  rescindé  partiellement: 
1"  Lorsqu’un  associé  use  du  capital  social  et  de  la  firme  sociale  pour  faire  des  af¬ 
faires  en  son  nom  personnel;  —  2°  Lorsqu’un  associé  s’ingère  dans  les  fonctions 
dJ  administrateur  de  la  société  alors  qu’il  n’en  a  pas  le  pouvoir,  aux  termes  de 
F  acte  de  société;  —  3°  Lorsqu’un  associé  administrateur  commet  une  fraude  dans 
F  administration  ou  les  comptes  de  la  société;  —  4°  Lorsqu’un  associé  omet  de 
verser  dans  la  caisse  commune  de  la  société  le  capital  que  chacun  a  promis  de 
fournir,  dans  le  contrat  de  société,  après  avoir  été  mis  en  demeure  d’effectuer  ce 
versement  ;  —  5°  Lorsqu’un  associé  exécute  pour  son  compte  des  opérations  com¬ 
merciales  qui  ne  lui  sont  point  permises,  d’après  les  dispositions  des  art,  259,  260, 
261,  262  et  263  ci-dessus;  —  6°  Lorsqu’un  associé,  obligé  de  fournir  des  services 
personnels  à  la  société,  vient  à  s’absenter,  et  qu’ayant  été  requis  de  revenir  et  de 
reprendre  ses  fonctions,  il  ne  le  fait  pas  ou,  du  moins,  il  ne  justifie  pas  d’une  cause 
légitime  qui  l’empêche  temporairement  de  revenir. 

274,  L’effet  de  la  rescision  partielle  de  la  société  est  l’inefficacité  du  contrat 
à  l’égard  de  l’associé  coupable,  qui  sera  réputé  exclu  de  la  dite  société,  quoique 
restant  tenu  à  participer  aux  pertes  qui  peuvent  lui  incomber,  s’il  y  en  a;  et  la 
société  est  autorisée  à  retenir,  sans  le  faire  participer  aux  bénéfices  ni  à  aucune 
indemnité,  les  intérêts  qui  peuvent  lui  appartenir  dans  l’actif  social,  jusqu’à  ce 
que  soient  terminées  et  liquidées  toutes  les  opérations  en  cours  au  moment  de  la 
rescision. 

En  outre,  il  y  aura  lieu  à  l’application,  dans  chaque  cas  particulier,  des  dis¬ 
positions  pénales  prescrites  par  les  textes  les  concernant. 

275,  Tant  que  la  rescision  partielle  du  contrat  de  société  n’aura  pas  été  inscrite 
sur  le  registre  public  et  qu’elle  n’aura  pas  été  rendue  publique  conformément  aux 
prescriptions  de  l’art.  31,  l’associé  exclu  demeurera  responsable  solidairement  avec 
les  autres  associés  de  tous  les  actes  et  engagements  faits  ou  contractés  au  nom 
et  pour  le  compte  de  la  société. 

276,  Les  sociétés  commerciales  sont  complètement  dissoutes  à  raison  des 
causes  suivantes:  1°  Expiration  du  délai  fixé  par  l’acte  de  société,  ou  réalisation 
de  l’objet  pour  lequel  elle  avait  été  spécialement  constituée;  —  2°  Perte  totale  du 
capital  social;  —  3°  Mort  de  l’un  des  associés,  si  l’acte  de  société  ne  contient  pas 
une  clause  expresse  autorisant  l’admission  dans  la  société  des  héritiers  de  l’associé 
décédé,  ou  la  continuation  de  la  société  entre  les  associés  survivants;  —  4°  Alié¬ 
nation  mentale  ou  toute  autre  cause  entraînant  l’incapacité  d’un  associé  d’admi¬ 
nistrer  ses  biens;  —  5°  Eaillite  de  la  société  ou  de  l’un  quelconque  de  ses  membres; 
—  6Û  Simple  volonté  de  l’un  des  associés,  si  la  société  n’a  pas  une  durée  fixe  ni  un 
objet  déterminé. 

277,  Dans  les  sociétés  constituées  par  actions,  la  dissolution  ne  peut  avoir 
lieu  que  pour  les  causes  prévues  aux  nos  1  et  2  de  l’article  précédent. 

278*  Les  sociétés  commerciales  ne  sont  pas  réputées  prorogées  par  la  volonté 
des  associés  après  l’expiration  du  terme  pour  lequel  elles  ont  été  constituées;  et. 
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contraidas  ;  y  si  los  socios  qnisieren  continuai  en  compania,  la  renovarân  por  un 
nuevo  contrato,  sujeto  â  todas  las  formalidades  présentas  para  el  establecimiento 
de  las  sociedades. 

279,  Cuando  al  ténor  de  lo  establecido  en  el  contrato  de  sociedad,  no  se  disuelva 
esta  por  la  muerte  de  uno  de  sus  individuos,  sino  que  continue  entre  los  socios  sobre- 
vivientes,  participarân  los  herederos  del  difunto,  no  solo  de  los  resnltados  de  las 
operaciones  que  estuvieren  pendientes  al  tiempo  del  falleeimiento  de  su  causante, 
sino  tambien  de  las  que  sean  complementarias  de  aquellas,  como  consecuencia  in- 
mediata  y  précisa  de  las  mismas. 

280,  La  disolucion  de  la  sociedad  ilimitada  por  la  voluntad  de  uno  de  sus 
individu  os,  no  tiene  lugar  hasta  que  los  demâs  socios  la  h  an  accptado,  y  estos  podrân 
rehusarla  siempre  que  aparezca  mala  fe  en  el  socio  que  la  proponga. 

Se  entenderâ  que  este  obra  con  mala  fe  cuando  â  favor  de  la  disolucion  de  la 
sociedad  pretenda  hacer  un  îucro  particular  que  no  tendria  efecto  subsistiendo  esta, 

281,  El  socio  que  por  su  voluntad  se  séparé  de  la  compania,  ô  promue  va  su 
disolucion,  no  puede  impedir  que  se  concluyan  del  modo  mas  convenante  à  los 
intereses  comunes  las  negociaeiones  pendientes,  y  hasta  que  esto  se  verifique  no 
tendrâ  lugar  la  division  de  los  bienes  y  efectos  de  la  compania. 

282,  La  disolucion  de  la  sociedad  de  comerdo  que  procéda  de  cualquiera  otra 
causa  que  no  sea  la  cxpiracion  del  término  por  el  cual  se  contrajo,  no  surtira  efecto 
en  perjuicio  de  tercero,  hasta  que  se  anote  en  el  registro  mercantil  de  la  provincia1), 
y  se  publique  en  los  tribunales  donde  tenga  la  sociedad  su  domicilio  o  estableci¬ 
miento  fijo, 

283,  Cuando  la  escritura  de  sociedad  no  haya  establecido  la  forma  que  ha  de 
observarse  en  la  liquidacion  y  division  del  haber  social,  se  seguirân  en  ambas  opera¬ 
ciones  las  réglas  que  prescriben  los  articules  siguientes  hasta  el  298. 

284,  Desde  el  momento  en  que  la  sociedad  esté  disuelta  de  derecho,  cesarâ 
la  representacion  de  los  socios  administradores  para  hacer  nuevos  contratos  y  obli- 
gacionesj  y  quedarân  limitadas  sus  facultades  en  calidad  de  liquidadores  â  percibir 
los  crédites  de  la  sociedad,  estinguir  las  obligaeiones  contraidas  de  antemano,  segun 
vayan  venciendo,  y  realizar  las  operaciones  que  se  hallen  pendientes. 

285,  No  habiendo  contradiction  por  parte  de  algnn  socio,  continnarân  encar- 
gados  de  la  liquidacion  los  que  hubieren  tenido  la  administracion  del  caudal  social; 

!)ero  si  lo  exigiere  eualquier  socio ,  se  nombrarân  â  pluralidad  de  votos  dos  6  mas 
iquidadores  de  dentro  6  fnera  de  la  compania,  para  lo  cual  se  celebrara  sin  düaeion 
junta  de  todos  sus  individuos,  convocando  â  ella  â  los  ausentes  con  tiempo  sufi- 
ciente  para  que  puedan  concurrir  por  si,  6  por  legitimo  apoderado. 

286,  Los  socios  administradores  formarân  en  los  quince  dias  inmediatos  â  la 
disolucion  de  la  sociedad  el  inventario  y  balance  del  caudal  comun,  cuyo  resultado 
pondxân  en  conocimiento  de  los  socios. 

Si  omitieren  hacerlo  se  podrâ  establecer  à  instancia  de  eualquier  socio  una 
intervencion  sobre  la  gestion  de  los  administradores,  â  cuya  Costa  harân  los  inter- 
ventores  el  balance.  * 

287,  En  el  caso  de  nombrarse  otros  hquidadores  que  no  sean  los  socios  que 
hubieren  administrado  la  sociedad,  se  entregarân  los  nombrados  del  haber  de  esta 
por  el  inventario  y  balance  que  se  hubiere  formado,  dando  previamente  fianzas 
idôneas  en  cantidad  que  cubra  el  haber  que  se  ponga  â  su  disposition. 

288,  Cualesquiera  que  sean  los  liquidadores,  estarân  obligados  â  comunicar 
â  cada  socio  mensu  al  mente  un  est  ado  de  la  liquidacion,  bajo  pena  de  destitution. 

289,  Los  liquidadores  son  responsables  â  los  socios  de  eualquier  perjuicio 
que  resuite  al  haber  comun  por  fraude  ô  neghgencia  grave  de  su  parte  en  el  desem- 
peho  de  su  encargo,  el  cual  no  los  autoriza  para  hacer  transacciones  ni  comprend sos 
sobre  los  intereses  sociales,  como  no  se  les  hubiere  dado  expresamente  esta  facultad 
por  los  socios. 


*)  Hoy  no  existe  sino  un  Registro  Mercantil  para  todo  el  pais  en  la  Capital  de  la 
Repûbliea. 
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si  les  associés  désirent  rester  en  société,  il  devront  la  renouveler  par  un  nouveau 
contrat,  soumis  à  toutes  les  formalités  prescrites  pour  la  constitution  des  sociétés. 

279*  Lorsqu’aux  termes  de  Lacté  de  société,  celle-ci  ne  se  dissout  pas  par  la 
mort  de  Lun  de  ses  membres,  mais  continue  entre  les  associés  survivants,  les  héritiers 
du  défunt  participent  non  seulement  aux  résultats  des  opérations  qui  étaient  en 
cours  au  moment  du  décès  de  leur  auteur,  mais  encore  aux  résultats  de  celles  qui 
complètent  les  premières,  dont  elles  sont  la  conséquence  immédiate  et  certaine. 

280-  La  dissolution  d’une  société  à  durée  illimitée  par  la  volonté  d’un  de  ses 
membres  ne  se  réalise  que  lorsque  les  autres  associés  Tout  acceptée,  et  ceux-ci  peuvent 
toujours  la  refuser,  s’il  apparaît  qu’il  y  a  mauvaise  foi  de  la  part  de  l’associé  qui 
la  propose. 

Celui-ci  sera  réputé  agir  de  mauvaise  foi,  lorsqu’à  la  faveur  de  la  dissolution 
de  la  société,  il  prétendra  réaliser  un  bénéfice  personnel  qui  ne  se  produirait  point 
si  la  société  subsistait. 

281*  L’associé  qui,  volontairement,  quitte  la  société  ou  provoque  sa  disso¬ 
lution,  ne  peut  empêcher  que  les  opérations  en  cours  ne  se  terminent  de  la  manière 
la  plus  conforme  aux  intérêts  de  la  société,  et,  jusque  là,  il  n’y  aura  pas  lieu  au 
partage  des  biens  et  des  objets  de  la  société. 

282,  La  dissolution  d’une  société  commerciale  provenant  de  toute  autre  cause 
que  de  l’expi  ration  du  délai  pour  lequel  elle  a  été  constituée,  n’aura  d’effets  à  T  égard 
des  tiers  que  lorsqu’elle  aura  été  mentionnée  sur  le  registre  commercial  de  la  pro¬ 
vince1  et  rendue  publique  dans  les  Tribunaux  des  lieux  où  la  société  a  son  domicile 
ou  son  établissement  fixe. 

283*  Si  l’acte  de  société  n’a  pas  déterminé  la  forme  à  observer  pour  la  liqui¬ 
dation  et  le  partage  de  l’actif  social,  on  observera  pour  l’une  et  l’autre  opérations 
les  règles  établies  par  les  articles  suivants,  jusqu’à  l’art.  298. 

284,  A  partir  du  moment  où  la  société  a  été  dissoute  de  plein  droit,  les  associés 
administrateurs  cesseront  de  représenter  la  société  pour  passer  de  nouveaux  contrats 
et  contracter  de  nouvelles  obligations,  et  leurs  pouvoirs  en  qualité  de  liquidateurs 
se  borneront  à  faire  rentrer  les  créances  de  la  société,  à  éteindre  les  obligations 
contractées  antérieurement,  à  mesure  qu’elles  viendront  à  échéance,  et  à  réaliser 
les  opérations  en  cours. 

285,  S’il  n’y  a  pas  d’opposition  de  la  part  d’un  des  associés,  ceux  qui  ont  eu 
L administration  du  capital  social  resteront  chargés  de  la  liquidation  ;  mais,  si  un  as¬ 
socié  l’exige,  on  nommera,  à  la  pluralité  des  voix,  deux  ou  plusieurs  liquidateurs  pris 
parmi  les  associés  ou  en  dehors  d’eux  ;  à  eet  effet,  on  réunira  sans  retard  l’assemblée 
de  tous  les  membres,  en  y  convoquant  les  absents  suffisamment  à  temps  pour  qu’ils 
puissent  y  prendre  part  soit  par  eux-mêmes,  soit  par  un  fondé  de  pouvoirs  régu¬ 
lièrement  commis. 

280*  Les  associés  administrateurs  dresseront,  dans  les  quinze  jours  de  la 
dissolution  de  la  société,  l’inventaire  et  le  bilan  de  l’actif  social,  dont  ils  porteront 
les  résultats  à  la  connaissance  des  associés. 

S’ils  omettent  de  le  faire,  il  pourra  être  procédé,  à  la  demande  d’un  associé, 
à  la  nomination  d’un  liquidateur  supplémentaire  pour  contrôler  la  gestion  des 
administrateurs,  aux  frais  desquels  le  bilan  sera  établi. 

287,  Dans  le  cas  où  l’on  nommerait  d’autres  liquidateurs,  qui  ne  seraient  pas 
les  associés  qui  ont  administre  la  société,  ces  liquidateurs  se  feront  remettre  l’actif 
social  au  moyen  de  l’inventaire  et  du  bilan  qui  auront  été  donnés,  après  avoir 
déposé  préalablement,  à  titre  de  caution,  somme  suffisante  pour  garantir  le  rem¬ 
boursement  des  fonds  mis  à  leur  disposition, 

288,  Quels  que  soient  les  liquidateurs,  iis  seront  tenu  de  communiquer,  chaque 
mois,  à  chaque  associé  un  état  de  la  liquidation,  sous  peine  de  destitution. 

289,  Les  liquidateurs  sont  responsables  envers  les  associés  de  tout  dommage 
subi  par  l’actif  social,  par  une  faute  ou  une  négligence  grave  de  leur  part  dans  l’ac¬ 
complissement  de  leur  mission,  laquelle  ne  les  autorise  pas  à  faire  des  transactions, 
ni  des  compromis  touchant  les  intérêts  de  la  société  ;  à  moins  que  le  pouvoir  ne  leur 
en  ait  été  donné  expressément  par  les  associés. 


1)  Aujourd’hui,  il  n’existe  qu’un  Registre  commercial  pour  tout  le  paya,  dans  la  capitale 
de  la  République. 


Costa  Bica:  C.  d,  com.  Libro  II.  Contratos,  TiU  2.  Comparas  mercantiles, 

290.  Luego  que  el  estado  de  las  negociaciones  permita  la  division  del  haber 
social,  segun  la  calificacion  que  hagan  los  liquidadores  ô  la  junta  de  socios,  que 
cualquiera  de  ellos  podrâ  exigir  que  se  célébré  para  este  efecto,  se  procédera  â  veri- 
ficarla,  ejecutàndose  por  los  mismos  liquidadores  dentro  del  término  que  la  junta 
prefije. 

291.  Hecha  la  division  se  comunicarâ  â  los  socios,  quienes  en  el  término  de 
quince  dias  se  conformarân  con  ella,  6  expondrân  los  agravios  en  que  se  estimen 
perjudicados. 

292.  Estas  reclamaciones  se  decîdirân  por  jueces  arbitres  que  nombrarân  las 
partes  en  los  ocho  dias  siguientes  â  su  presentacion,  y  en  defecto  de  hacer  este  nom- 
bramiento,  lo  harâ  de  oficio  el  tribunal  competente. 

293.  En  las  liquidaciones  de  las  sociedades  de  comercio  en  que  tengan  interés 
los  menores,  pTOcederân  sus  tutores  y  curadores  con  plenitud  de  facultades,  como 
si  obrasen  en  négocies  propios,  y  serân  vâlidos  é  irrevocables,  sin  sujecion  â  beneficio 
de  restitue  ion,  todos  los  actos  que  otorguen  y  consientan  â  nombre  de  sus  pupiios, 
sm  perjuicio  de  la  responsabilidad  que  contraigan  con  respecto  â  sus  menores  por 
haber  obrado  con  dolo  6  negligencia  culpable. 

294.  Ningun  socio  puede  exigir  la  entrega  del  haber  que  le  toque  en  la  division 
de  la  masa  social,  mientras  no  eaten  estinguidos  todos  los  créditos  pasivos  de  la  com- 
pania,  ô  se  deposite  su  importe,  si  la  entrega  no  se  pudiere  verificar  de  contado. 

295.  Los  socios  que  despues  de  haber  puesto  el  capital  â  que  se  obhgaron  segun 
la  escritura  de  sociedad,  hayan  hecho  préstamos  al  fondo  comun,  deberân  ser  saris- 
fechos  como  acreedores  de  éste,  antes  de  hacerse  la  distribution  efectiva  del  haber 
liquido  divisible. 

296.  Los  socios  comanditarios  retirarân,  desde  luego  que  se  haga  la  liqui- 
dacion,  el  importe  del  capital  que  pusieron  en  la  sociedad,  siempre  que  resuite  por 
el  balance  caudal  suficiente,  despues  de  deducido  diclio  capital,  para  satisfacer 
las  obligaciones  de  la  compama. 

297.  De  las  primeras  distribuciones  que  se  hagan  â  los  socios,  se  descontarân 
las  cantidades  que  hayan  perdbido  para  sus  gastos  particulares,  6  que  bajo  otro 
cualquier  sentido  les  baya  anticipado  la  compama. 

298.  Todo  socio  tiene  derecho  de  promover  la  liquidation  y  division  del  caudal 
social,  bajo  las  réglas  que  van  establecidas  ;  y  de  exigir  de  los  liquidadores  cuantas 
noticias  puedan  interesarles  sobre  el  estado  de  la  liquidacion  y  de  las  operaciones 
pendientes  de  la  sociedad. 

299.  Los  bienes  particulares  de  los  socios  que  no  se  incluyeron  en  la  for¬ 
mation  de  la  sociedad,  no  pueden  ser  ejecutados  para  pago  de  las  obligaciones 
que  la  sociedad  contrajo  en  comun,  sino  despues  de  haberse  hecho  escusion  en  el 
haber  de  esta. 

399,  Los  libros  y  papeles  de  la  sociedad  se  conservarân  bajo  la  responsabilidad 
de  ïos  liquidadores,  hasta  la  total  liquidacion  de  ella  y  pago  de  todos  los  que  bajo 
cualquier  titulo  sean  interesados  en  su  haber. 

Secciôn  cuarta.  De  la  sociedad  accidentai  ô  cuentas  en  participacîon. 

361.  Pueden  los  comerciantes,  sin  establecer  compama  formai  bajo  las  réglas 
que  van  prescrites,  interesarse  los  unos  en  las  operaciones  de  los  otros,  contribuyendo 
para  eîlas  con  la  parte  de  capital  que  convengan,  y  haciéndose  participes  de  sus 
resultados  prôsperos  ô  ad  versos,  bajo  la  proporcion  que  determinen. 

302,  Estas  sociedades,  conocidas  con  el  nombre  de  cuentas  en  participacîon, 
no  estan  sujet  as  en  su  formation  â  ninguna  solemnidad  ;  y  pueden  contraerse  priva- 
daniente  por  escrito  ô  de  palabra,  quedando  sujeto  el  socio  que  intente  cualquiera 
reclamacion  â  justificar  el  contrato  con  cualquier  género  de  prueba  de  las  que  estan 
recibidas  en  derecho  para  acreditar  los  contrat  os, 

363,  En  estas  negociaeiones  no  puede  adoptarse  una  raison  corner cial  comun 
â  todos  los  participes,  ni  usarse  de  mas  crédite  directo  que  el  del  comerciante  que 
las  hace  y  dirige  en  su  nombre  y  bajo  su  responsabilidad  individual. 

304,  Los  que  contraten  con  el  comerciante  que  lleve  el  nombre  en  la  négociation 
solo  tienen  action  contra  él  y  no  contra  los  demas  interesados. 

Est  os  tampoco  tienen  personalidad  contra  el  tercero  que  tratô  con  el  socio 
que  dirige  la  operacion  sin  que  este  baga  nna  cesion  formai  de  sus  derechos  en  favor 
de  alguno  de  los  demas  interesados. 
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290,  Dès  que  Tétât  des  affaires  permet  le  partage  de  Tactif  social,  conformé* 
ment  à  la  déclaration  des  liquidateurs  on  de  rassemblée  des  associés,  laquelle  pourra 
être  convoquée  à  cet  effet,  à  la  demande  de  Tun  quelconque  des  associés,  il  y  sera 
procédé  par  les  soins  des  dits  liquidateurs  dans  le  délai  fixé  par  rassemblée* 

291,  Le  partage  une  fois  terminé,  il  sera  communiqué  aux  associés,  lesquels, 
dans  le  délai  de  quinze  jours,  déclareront  y  acquiescer  ou  exposeront  les  motifs 
pour  lesquels  ils  se  considèrent  comme  lésés* 

292,  Ces  réclamations  seront  jugées  par  des  arbitres,  que  nommeront  les 
parties,  dans  les  huit  jours  du  dépôt  des  dîtes  réclamations;  à  défaut  de  nomination 
amiable,  celle-ci  sera  faite  d5 office  par  le  Tribunal  compétent* 

293,  Dans  les  liquidations  de  sociétés  de  commerce  dans  lesquelles  des  mineurs 
sont  intéressés,  les  tuteurs  ou  curateurs  de  ceux-ci  procéderont  avec  pleins  pouvoirs, 
comme  s’il  s’agissait  de  leurs  affaires  personnelles,  et  tous  les  actes  faits  ou  autorisés 
par  eux  seront  valables  et  irrévocables,  sans  être  soumis  au  bénéfice  de  restitution, 
sans  préjudice  de  la  responsabilité  que  ces  tuteurs  ou  curateurs  encourent  à  l’égard 
des  mineurs,  s’ils  ont  agi  avec  dol  ou  avec  une  négligence  coupable* 

294,  Aucun  des  associés  ne  peut  exiger  la  remise  de  la  part  d’actif  qui  lui  revient 
dans  le  partage  de  la  masse  sociale,  tant  que  toutes  les  dettes  de  la  société  ne  sont 
pas  eteintes,  ou  que  le  montant  n  en  a  pas  été  déposé,  lorsque  le  paiement  n’a  pn 
en  être  effectué  en  argent  comptant* 

295,  Les  associés  qui,  après  avoir  versé  le  capital  dont  iis  étaient  débiteurs, 
aux  termes  de  1  acte  de  société,  ont  fait  des  prêts  au  fonds  commun,  doivent  être 
remboursés  comme  créanciers  de  celui-ci,  avant  qu’on  ne  procède  au  partage  effectif 
de  l’avoir  liquide  à  partager* 

296,  Les  associés  commanditaires  retireront,  sitôt  la  liquidation  faite,  le 
montant  du  capital  mis  par  eux  dans  la  société,  si  lo  bilan  accuse  un  actif  suffisant* 
après  déduction  de  ce  capital,  pour  satisfaire  aux  engagements  de  la  société. 

297,  Des  premières  distributions  faites  aux  associés  seront  déduites  les  sommes 
perçues  par  eux  pour  leurs  dépenses  personnelles  ou  que  la  société  leur  aura  avancées 
a  un  autre  titre  quelconque* 

298,  Tout  associé  a  le  droit  de  provoquer  la  liquidation  et  le  partage  de  Tactif 
social,  conformément  aux  règles  ci-dessus  établies,  et  d’exiger  des  liquidateurs  tous  les 
renseignements  qui  peuvent  intéresser  les  associés  touchant  Tétât  de  la  liquidation 
et  des  opérations  en  cours  de  la  société, 

299,  Les  biens  particuliers  des  associés  non  compris  dans  Tactif,  lors  de  la 
formation  de  la  société,  ne  peuvent  être  saisis  en  l’acquit  des  obli gâtions  que  la 
société  a  contractées  dans  l’intérêt  commun  sans  qu’ auparavant  l’actif  de  la  société 
ait  été  discuté* 

300,  Les  livres  et  papiers  de  la  société  seront  conservés,  sous  la  responsabilité 
des  liquidateurs,  jusque  à  la  liquidation  totale  et  au  paiement  de  tous  ceux  qui, 
a  un  titre  quelconque,  ont  un  intérêt  dans  son  actif. 

Section  IV,  De  la  société  accidentelle  ou  des  comptes  en  participation* 

301,  Les  commerçants  peuvent,  sans  constituer  une  société  formelle  d’après 
les  réglés  ci-dessus  prescrites,  prendre  intérêt  dans  les  affaires  les  uns  des  autres, 
en  y  contribuant  pour  la  portion  de  capital  qui  leur  convient  et  en  participant 
aux  pertes  et  aux  bénéfices  dans  la  proportion  qu’ils  déterminent* 

302,  Ces  sociétés,  connues  sous  le  nom  de  comptes  en  participation,  ne  sont 
soumises  pour  leur  formation  à  aucune  formalité;  elles  peuvent  être  constituées 
par  écrit  ou  verbalement  ;  mais  Passocié  qui  prétend  faire  valoir  quelque  réclamation: 
reste  tenu  de  prouver  Texistence  de  la  convention  par  tous  les  modes  de  preuve 
admis  par  le  droit  commun  pour  la  preuve  des  obligations* 

303,  Dans  ces  associations,  on  ne  peut  adopter  une  raison  commerciale  com¬ 
mune  à  tous  les  participants,  ni  se  servir  d’autre  crédit  direct  que  de  celui  du  com¬ 
merçant  qui  dirige  l’affaire  en  son  nom  et  sous  sa  propre  responsabilité* 

^  304,  Ceux  qui  contractent  avec  le  commerçant  qui  fait  l’affaire  en  son  nom 

n  ont  action  que  contre  lui  et  non  contre  les  autres  intéressés* 

Ceux-ci  n’ont,  d’ailleurs,  aucun  droit  contre  le  tiers  qui  a  traité  avec  l’associé 
qui  a  dirigé  1  opération,  à  moins  que  ce  dernier  ne  fasse  une  cession  expresse  de 
ses  droits  en  faveur  des  autres  intéressés* 

5* 
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305,  La  liquidacion  de  estas  compaîiias  accidentales  se  harâ  por  el  mismo 
socio  que  hubiere  dirigido  la  négociation,  quien  desde  luego  que  esta  se  halle  ter- 
minada,  debe  rendir  las  cuentas  de  sus  resultados,  manifestando  â  los  inter  esados 
los  documentes  de  su  comprobacion, 

Titulo  tercero.  De  las  compras  y  ventas  mercantiles. 

Seccïôn  primera.  De  la  calificacion  de  las  compras  y  ventas 

mercantiles* 

306*  Pertenecen  â  la  clase  de  mercantiles:  Las  compras  que  se  hacen  de 
cosas  muebles  con  ânimo  de  adquïrir  sobre  ellas  algun  lucro  revendiéndolas,  bien 
sea  en  la  misxna  forma  que  se  compraron,  ô  en  otra  diferente,  y  las  reventas  de  estas 
mismas  cosas, 

307,  No  se  considerarân  mercantiles:  Las  compras  de  bïenes  raices  y  efectos 
accesorios  â  estos,  aunque  seau  muebles;  —  Las  de  objetos  destinados  al  con- 
sumo  del  comprador,  6  de  la  persona  por  cuyo  encargo  se  haga  la  adquisicion;  — 
Las  ventas  que  hagan  los  labradores  y  ganaderos  de  los  frutos  de  sus  cosechas  y 
ganados  ;  —  Las  que  hagan  los  propietarios  y  eualquiera  clase  de  personas  de  los 
frutos  6  efectos  que  perciban  por  razon  de  renta,  dotation,  salario,  emolumento, 
û  otro  eualquiera  txtulo  remuneratorio  ô  gratuito  ;  —  Y  finalmente  la  re venta  que 
haga  eualquiera  persona  que  no  profese  habitualmente  el  comercio  del  residuo  de 
los  acopios  que  hizo  para  su  propio  consumo,  Siendo  mayor  cantidad  la  que  estos 
taies  ponen  en  venta  que  la  que  hayan  consumido,  se  présumé  que  obraron  en  la 
compra  con  ânimo  de  vender,  y  se  reputarân  mercantiles  la  compra  y  la  venta, 

Secciôn  segunda.  De  los  derechos  y  obligaciones  que  nacen  de  las 
compras  y  ventas  mercantiles. 

308,  En  todas  las  compras  que  se  hacen  de  géneros  que  no  se  tienen  â  la  vista, 
ni  pueden  clasificarse  por  una  calïdad  determinada  y  conocida  en  el  comercio,  se 
présumé  la  réserva  en  el  comprador  de  examinarlos,  y  rescindir  libremente  el  con- 
trato,  si  los  géneros  no  le  convinieren. 

La  misma  facultad  tendra  si  por  condition  expresa  se  hubiere  reservado  en- 
sayar  el  género  contratado, 

309,  Cuando  la  venta  se  hubiere  hecbo  sobre  muestras,  ô  determinando  una 
calîdad  conocida  en  los  usos  del  comercio,  no  puede  el  comprador  rehusar  el  recibo 
de  los  géneros  contratados,  siempre  que  sean  conformes  â  las  mismas  muestras, 
6  â  la  calidad  prefijada  en  el  contrato. 

En  caso  de  resistirse  â  recibirlos  por  falta  de  esta  eonformidad,  se  reconocerân 
los  géneros  por  peritos,  quienes  atendidos  los  términos  del  contrato,  y  confrontân- 
dolos  con  las  muestras,  si  se  hubieren  tenido  â  la  vis  ta  para  su  célébration,  cali- 
ficarân  si  los  géneros  son  ô  no  de  recibo. 

En  el  primer  caso  se  declararâ  consumada  la  venta,  quedando  desde  luego 
los  géneros  por  euenta  del  comprador;  y  en  el  segundo  se  rescindirâ  el  contrato, 
sin  perjuicio  de  las  indemnizacioneB  â  que  tenga  derecho  el  comprador  por  los 
pactos  especiales  que  hubiere  hecho  con  el  vendedor,  6  por  disposicion  de  la  ley. 

310,  Cuando  el  vendedor  no  entregare  los  efectos  vendidos  al  plazo  que  con- 
vino  con  el  comprador,  podrâ  este  pedir  la  rescision  del  contrato,  6  exigir  reparacion 
de  los  perjuicios  que  se  le  sigan  por  la  tardanza,  aun  cuando  esta  procéda  de  acci¬ 
dentes  imprevistos. 

311*  El  comprador  que  baya  contratado  en  conjunto  una  cantidad  determinada 
de  géneros  sin  bacer  distineion  de  parte  ô  lotes  con  désignation  de  épocas  distintas 
para  su  entrega,  no  puede  ser  obligado  â  recibir  una  por  ci  on  bajo  promesa  de  entre- 
garle  posteri  or  mente  lo  restante  ;  pero  si  conviniere  expontaneamente  en  ello,  queda 
ir revocable  y  consumada  la  venta  en  cuanto  â  los  géneros  que  recibiô,  aun  cuando 
el  vendedor  faite  â  entregar  lo  demâs;  quedândole  su  derecho  â  salvo  contra  este 
para  compelerle  â  cumplir  integramente  el  contrato,  ô  indemnizarle  de  los  per¬ 
juicios  que  se  le  irroguen  por  no  hacerlo* 

312*  Cuando  la  falta  de  entrega  de  los  efectos  vendidos  procéda  de  que  hubieren 
perecido,  ô  se  hubieren  deteriorado  por  accidentes  imprevistos  sin  culpa  del  vendedor, 
cesa  toda  responsabilidad  de  parte  de  este,  y  el  contrato  queda  rescindido  de  derecho. 
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305-  La  liquidation  de  ces  sociétés  accidentelles  doit  être  faite  par  l’associé 
même  qui  a  dirigé  3’ affaire,  lequel,  dès  que  P  opération  est  terminée,  doit  rendre 
compte  de  ses  résultats,  en  fournissant  aux  intéressés  les  documents  justificatifs 
nécessaires. 

Titre  II L  Des  achats  et  des  ventes  en  matière  commerciale. 

Section  I*  Du  caractère  des  achats  et  des  ventes  en  matière 

commerciale* 

306.  Appartiennent  à  la  catégorie  des  opérations  commerciales:  Les  achats 
d’objets  mobiliers,  dans  Pintention  de  réaliser  un  bénéfice  en  les  revendant,  qu’on 
les  revende  dans  la  forme  où  on  les  a  achetés  ou  sous  une  forme  différente,  et  les 
reventes  de  ces  mêmes  objets, 

307.  Ne  sont  pas  considérés  comme  des  opérations  commerciales:  Les  achats 
d’immeubles  et  d’objets  même  mobiliers  accessoires  à  ces  immeubles  ;  —  Les  achats 
d’objets  destinés  à  la  consommation  de  Pacquéreur  ou  de  la  personne  pour  le  compte 
de  laquelle  P  acquisition  est  faite;  —  Les  ventes  faites  par  les  cultivateurs  et  les 
éleveurs  des  produits  de  leurs  domaines  et  de  leurs  troupeaux  ;  —  Les  ventes  faites 
par  les  propriétaires  et  toutes  autres  personnes,  des  fruits  ou  objets  qu’ils  reçoivent 
à  titre  de  rente,  de  don,  de  salaire,  d’émoluments,  ou  à  un  titre  quelconque,  ré- 
munératoire  ou  gratuit;  —  Enfin  la  revente  que  fait  une  personne  quelconque  qui 
ne  fait  pas  habituellement  profession  de  commerçant,  de  l’excédent  non  consommé 
des  approvisionnements  qu’elle  a  constitués  pour  sa  propre  consommation,  Si  la 
quantité  mise  en  vente,  dans  ce  cas,  est  supérieure  à  la  quantité  consommée,  on 
présume  que  l’achat  a  été  fait  dans  l’intention  de  revendre,  et  l’achat  et  la  vente 
sont  réputés  opérations  commerciales. 

Section  II*  Des  droits  et  des  obligations  qui  naissent  des  opérations 
commerciales  d’achat  et  de  vente. 

308.  Dans  tocs  les  achats  portant  sur  des  objets  qu’on  n’a  pas  sous  la  main 
et  qui  ne  peuvent  être  classés  d’après  une  qualité  déterminée  et  connue  dans  le 
commerce,  on  présume  que  Pacquéreur  s’est  réservé  la  faculté  de  les  examiner  et 
de  rescinder  librement  le  contrat  si  les  espèces  livrées  ne  sont  pas  à  sa  convenance. 

E  aura  la  même  faculté,  lorsque,  par  une  clause  expresse  du  contrat,  il  se  sera 
réservé  de  faire  P  essai  des  objets  qu’il  a  achetés. 

309.  Lorsque  la  vente  a  été  faite  sur  échantillons  ou  en  spécifiant  une  qualité 
connue  dans  les  usages  du  commerce,  P  acheteur  ne  peut  refuser  de  prendre  livraison 
des  objets  visés  par  la  convention,  s’ils  sont  conformes  aux  échantillons  ou  à  la 
qualité  prévue  au  contrat. 

Dans  le  cas  où  il  refuserait  de  les  recevoir  pour  défaut  de  conformité  avec  ceux 
que  les  parties  avaient  en  vue,  les  dits  objets  seront  soumis  à  des  experts,  lesquels, 
se  reportant  aux  termes  du  contrat  et  les  comparant  aux  échantillons,  s’il  en  a  été 
présenté  au  moment  du  contrat,  décideront  si  les  objets  doivent  ou  non  être  acceptés. 

Dans  le  premier  cas,  la  vente  sera  déclarée  parfaite  et  les  objets  seront,  à  partir 
de  ce  moment,  aux  risques  de  l’acquéreur  ;  dans  le  second  cas,  le  contrat  sera  rescindé, 
sans  préjudice  des  indemnités  auxquelles  Pacquéreur  aura  droit  en  vertu  des  con¬ 
ventions  spéciales  qu’il  aura  faites  avec  le  vendeur  ou  en  vertu  de  la  loi, 

310.  Si  le  vendeur  ne  livre  pas  les  objets  vendus  dans  le  délai  convenu  avec 
Pacquéreur,  celui-ci  pourra  demander  la  rescision  du  contrat  ou  exiger  réparation 
du  préjudice  à  lui  causé  par  le  retard,  lors  même  que  celui-ci  proviendrait  d’accidents 
imprévus, 

311*  L’acquéreur  qui  a  acheté  en  bloc  une  quantité  déterminée  d’objets  sans 
faire  aucune  distinction  de  parts  ou  de  lots  avec  fixation  d’époques  distinctes  pour 
leur  livraison,  ne  peut  être  obligé  de  recevoir  une  portion  sous  promesse  de  livraison 
ultérieure  pour  le  surplus;  mais  s’il  y  consent  spontanément,  la  vente  demeure 
irrévocable  et  parfaite  quant  aux  objets  qu’il  a  acceptés,  lors  même  que  le  vendeur 
omettrait  ensuite  de  livrer  le  reste;  mais  le  droit  de  Pacheteur  reste  sauf  pour  con¬ 
traindre  le  vendeur  à  exécuter  intégralement  la  convention  ou  à  l’indemniser  du 
dommage  résultant  pour  lui  de  son  inexécution. 

312.  Si  le  défaut  de  livraison  des  objets  vendus  provient  de  ce  qu’ils  ont  péri 
ou  de  ce  qu’ils  ont  été  détériorés  par  des  accidents  imprévus,  sans  la  faute  du  vendeur, 
celui-ci  est  exempt  de  toute  responsabilité,  et  le  contrat  est  rescindé  de  plein  droit* 
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Si  ©1  comprador  rehusare  sin  justa  causa  el  recibo  de  los  efectos  que  comprô, 
tendra  tambien  el  vendedor  la  facultad  de  pedir  la  rescision  de  la  venta,  6  de  exigirle 
©1  precio,  poniendo  los  ©fectos  â  disposicion  de  la  autoridad  judicial  para  que  provea 
su  depôsito  por  cuenta  y  riesgo  deî  comprador, 

El  mismo  deposito  podrâ  solicitar  el  vendedor,  siempre  que  haya  por  parte 
de!  comprador  demora  en  entregarle  los  géneros  contrafcados;  y  los  gastos  de  la 
traslacion  del  deposito  y  su  conservacion  serân  de  cuenta  del  mismo  comprador* 

31  B.  Los  danos  y  menoscabos  que  sobre vinieren  en  las  cosas  vendidas  despues 
de  haberse  conclu ido  irrevocablemente  la  venta  en  forma  legal,  y  de  tenerlas  el 
vendedor  â  disposicion  del  comprador  bas  ta  hacerle  la  entrega  en  el  lugar  y  tiempo 
en  que  por  las  condiciones  del  eontrato  6  con  arreglo  â  derecho  se  debiere  verificar, 
son  de  cuenta  del  comprador,  â  menos  que  hayan  ocurrido  por  fraude  6  negligencia 
del  mismo  vendedor* 

314,  Corresponden  al  vendedor  los  danos  que  ocurran  en  las  cosas  vendidas 
y  no  entrogadas  al  comprador,  aunque  provengan  de  caso  fortuite  :  l.°  Cuando  la 
cosa  vendida  no  sea  un  objeto  cierto  y  determinado  con  mareas  y  senales  distintivas 
de  su  identidad  que  eviten  su  confusion  con  otras  del  mismo  gêner  o; .  —  Cuando 
por  pacte  espreso  del  eontrato,  por  uso  del  comercio  segun  la  naturaleza  de  la  cosa 
vendida,  ô  por  disposicion  de  la  ley,  competa  al  comprador  la  facultad  de  visitarla 
y  exam  maria,  y  darse  por  contento  de  eEa  antes  que  se  tenga  por  conclus  a  é  irre- 
vocable  la  compra;  —  3,ü  Si  los  efectos  vendidos  se  hubieren  de  entregar  por  numéro, 
peso  6  medida  ;  —  4.°  Si  la  venta  se  hubiere  hecho  â  condicion  de  no  hacer  la  en¬ 
trega  hast  a  un  plazo  determinado,  6  basta  que  la  cosa  estu  viera  en  estado  de  en- 
tregarse  con  arreglo  â  las  estipulaeiones  de  la  venta* 

315.  Siempre  que  los  efectos  vendidos  perezean  6  se  deterioren  â  cargo  de! 
vendedor,  segun  las  disposiciones  del  articulo  precedente,  devolverâ  al  comprador 
la  parte  del  precio  que  éste  le  hubiere  anticipado* 

316*  El  vendedor  que  despues  de  bec  ha  la  venta  alterase  la  cosa  vendida, 
6  la  enajenase  y  entregase  â  otro  sin  haberse  antes  rescindido  el  eontrato,  entregarâ 
al  comprador  en  el  acte  de  reclam  aria  otra  équivalente  en  especie,  cualidad  y  can¬ 
tidad,  6  en  su  defecto  le  abonarâ  todo  el  valor  que  â  juicio  de  ârbitros  se  considéré 
al  objeto  vendido,  con  relacion  al  uso  que  el  comprador  se  propusiera  hacer  de  él, 
y  al  lucro  que  le  pudiera  proporcionar,  rebajândose  el  precio  de  la  venta,  si  no  lo 
hubiere  percibido* 

317,  Lespues  de  recibidos  por  el  comprador  los  géneros  que  le  fueron  vendidos, 
no  sera  oido  sobre  vicio  6  defecto  en  su  calidad,  ni  sobre  falta  en  la  cantidad,  siempre 
que  al  tiempo  de  recibirlos  los  hubiese  exam  inado  â  su  contento,  y  se  le  hubiesen 
entregado  por  numéro,  peso  ô  medida;  pero  cuando  los  géneros  se  entregar  en  en 
fardos  o  bajo  cubiertas  que  impidan  visitarlos  y  reconocerlos,  podrâ  el  comprador 
en  los  ocho  dias  siguientes  â  su  entrega  reelamar  cualquier  per  juicio  que  haya 
sufrido,  tanto  por  falta  en  la  cantidad,  como  por  vicio  eu  la  calidad,  acreditando 
en  el  primer  caso  que  los  cabos  est  an  intactes,  y  en  el  segundo  que  las  averias  ô 
defectos  que  réclama re  son  de  tal  especie  que  no  han  podido  ocurrir  en  su  almacen 
por  caso  fortuito,  ni  causarse  fraudulentamente  â  los  géneros  sin  que  se  conociera. 

El  vendedor  puede  siempre  exïgir  en  el  acto  de  la  entrega  que  se  haga  el  recono- 
cimiento  integro  en  calidad  y  cantidad  de  los  géneros  que  el  comprador  reciba; 
y  en  este  caso  no  habrâ  lugar  â  die  ha  reclaniacion  despues  de  entregados. 

318,  Las  resultas  de  los  vicios  inter  nos  de  la  cosa  vendida  que  no  pudieren 
apercibirse  por  el  reeonocimiento  que  se  haga  al  tiempo  de  la  entrega,  recaerân  en 
el  vendedor  durante  los  seis  meses  siguientes  â  aquella,  pasados  los  cuales  queda 
libre  de  toda  responsabilidad* 

319,  Cuando  los  contratantes  no  hubieren  estipulado  plazo  para  le  entrega 
de  los  géneros  vendidos  y  el  pago  de  su  precio,  estarâ  obligado  el  vendedor  â  tener 
â  disposicion  del  comprador  los  efectos  que  le  vendiô  dentro  de  las  veinte  y  cuatro 
lieras  siguientes  al  eontrato, 

El  comprador  gozarâ  del  término  de  diez  dias  para  pagar  el  precio  de  los  géneros; 
pero  no  podrâ  exigir  su  entrega  sin  dar  al  vendedor  el  precio  en  el  acto  de  hacérsela* 

329,  Los  gastos  de  la  entrega  de  los  géneros  en  las  ventas  de  comercio  hasta 

Sonerlos  pesados  y  medidos  â  la  disposicion  del  comprador,  son  de  cargo  del  ven- 
edor. 
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1‘  Si  Facheteur  refuse,  sans  de  justes  motifs,  de  prendre  livraison  des  objets  qu’il 
a  achetés,  le  vendeur  a  le  droit  également  de  demander  la  rescision  du  contrat  ou 
d’exiger  le  prix,  en  mettant  les  objets  à  la  disposition  de  F  autorité  judiciaire,  auquel 
cas  les  objets  déposés  passeront  au  compte  et  aux  risques  de  F  acheteur. 

Le  vendeur  peut  réclamer  le  dépôt  dans  les  termes  qui  viennent  d'être  indiqués, 
toutes  les  fois  qu'il  y  a  de  la  part  de  Facheteur  retard  dans  la  réception  des  objets 
vendus  ;  et,  dans  ce  cas,  les  frais  de  transport  et  de  conservation  des  objets  déposés 
sont  à  la  charge  de  l’acheteur. 

313*  Les  dommages  et  détériorations  subis  par  les  objets  vendus,  après  que 
là  vente  a  été  irrévocablement  conclue  dans  la  forme  établie  par  la  loi,  et  après 
que  le  vendeur  les  a  mis  à  la  disposition  de  Facheteur  jusqu'au  jour  de  la  livraison 
au  lieu  et  au  moment  prévus  par  les  clauses  du  contrat  ou  conformes  aux  principes 
généraux  du  droit,  sont  à  la  charge  de  l’acheteur,  à  moins  qu’ils  n’aient  pour  cause 
la  fraude  ou  la  négligence  du  vendeur  lui- même. 

314,  Les  dommages  subis  par  les  choses  vendues  et  non  livrées  à  Facheteur, 
même  s'ils  proviennent  d’un  cas  fortuit,  incombent  au  vendeur:  1°  Si  la  chose  vendue 
n’est  pas  un  objet  certain  et  déterminé  par  des  marques  et  des  signes  distinctifs 
d’identité,  empêchant  de  la  confondre  avec  les  autres  choses  du  même  genre;  — 
2°  Si,  par  une  clause  expresse  du  contrat,  en  vertu  d’un  usage  du  commerce,  sui¬ 
vant  la  nature  de  l’objet  vendu,  ou  par  une  disposition  de  la  loi,  l’acheteur  jouit 
de  la  faculté  de  le  visiter,  de  l’examiner  et  de  s'en  déclarer  satisfait,  avant  que  la 
vente  ne  soit  tenue  pour  conclue  et  pour  irrévocable;  —  3°  Si  les  objets  vendus 
sont  livrables  par  quantité,  au  poids  ou  à  la  mesure  ;  —  4°  Si  la  vente  a  été  faite 
à  condition  que  la  livraison  n’ait  lieu  que  dans  un  délai  déterminé,  ou  qu’à  l’époque 
où  la  chose  sera  en  état  d’être  livrée  conformément  aux  stipulations  du  contrat. 

315,  Toutes  les  fois  que  les  objets  vendus  périssent  ou  se  détériorent  pour  le 
compte  du  vendeur,  conformément  aux  dispositions  de  l’article  précédent,  le  ven¬ 
deur  doit  rembourser  à  Facheteur  la  partie  du  prix  que  celui-ci  lui  avait  avancée, 

316,  Le  vendeur  qui,  après  la  conclusion  du  contrat,  transforme  la  chose 
vendue  ou  l’aliène  et  la  livre  à  un  tiers,  sans  avoir  au  préalable  fait  rescinder  la 
vente,  doit  livrer  à  Facheteur,  à  première  réquisition,  une  autre  chose  équivalente 
en  espèce,  en  qualité  et  en  quantité,  ou,  à  défaut,  lui  payer  toute  la  valeur  qu’à 
dire  d’experts,  l’objet  vendu  est  réputé  avoir,  en  tenant  compte  de  l’usage  que 
Facheteur  se  proposait  d’en  faire  et  du  gain  qu’il  aurait  pu  lui  procurer,  et  en 
réduisant  le  prix  de  vente,  s’il  ne  Fa  point  encore  perçu. 

317,  Après  que  l’acheteur  a  accepté  les  objets  vendus,  il  n’est  plus  recevable 
à  se  plaindre  d’un  vice  ou  d’un  défaut  de  qualité,  ni  d’un  manquement  dans  la 
quantité,  si,  au  moment  où  il  les  a  reçus,  il  les  a  examinés  tout  à  son  aise  et  s’ils 
lui  ont  été  livrés  par  quantité,  au  poids  ou  à  la  mesure;  mais,  si  les  objets  ont  été 
livrés  en  ballots  ou  sous  un  emballage  empêchant  de  les  examiner  et  de  les  recon¬ 
naître,  Facheteur  peut,  dans  les  huit  jours  qui  suivent  la  livraison,  réclamer  la 
réparation  de  tout  dommage  qu’il  a  pu  subir,  tant  à  raison  d'un  défaut  dans  la 
quantité  que  d'un  vice  dans  la  qualité,  pourvu  qu’il  prouve,  dans  le  premier  cas, 
que  les  colis  étaient  intacts,  et,  dans  le  second,  que  les  avaries  ou  les  vices  dont  il 
se  plaint,  sont  de  telle  nature  qu’ils  n’ont  pu  se  produire  dans  son  magasin  par  cas 
fortuit,  ni  être  causés  par  fraude  aux  objets,  sans  qu’il  le  sache. 

Le  vendeur  peut  toujours  exiger,  lors  de  la  livraison,  que  Facheteur  procède 
à  ia  reconnaissance  intégrale,  tant  en  qualité  qu’en  quantité,  des  objets  qui  lui 
sont  livrés;  dans  ce  cas,  il  n’y  a  lieu  à  aucune  réclamation  après  la  livraison. 

318,  Les  conséquences  des  vices  internes  de  la  chose  vendue,  qui  n'ont  pu 
être  aperçues  par  le  simple  examen,  au  moment  de  la  livraison,  restent  à  la  charge 
du  vendeur,  pendant  les  six  mois  qui  suivent,  passés  lesquels,  celui-ci  demeure  exempt 
de  toute  responsabilité. 

319,  Lorsque  les  contractants  n’ont  pas  stipulé  de  délai  pour  la  livraison  des 
objets  vendus  et  pour  le  paiement  du  prix,  le  vendeur  est  obligé  de  mettre  les  objets 
vendus  à  la  disposition  de  l’acheteur  dans  les  24  heures  qui  suivent  la  conclusion 
du  contrat. 

L’acheteur  jouit  d’un  délai  de’  dix  jours  pour  payer  le  prix  ;  mais  il  ne  peut 
exiger  la  livraison  sans  payer  le  prix  au  vendeur  au  moment  où  celle-ci  est  faite. 

320,  Les  frais  de  la  livraison,  dans  les  ventes  commerciales,  jusqu’à  ce  que 
les  objets  aient  été  pesés  et  mesurés  à  la  disposition  de  l’acheteur,  sont  à  la  charge 
du  vendeur. 
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Los  de  su  recibo  y  estraccion  fuera  de!  lugar  de  la  entrega  son  de  cuenta  del 
eomprador,  salvas  en  uno  como  en  otro  caso  las  estipulac  loues  hechas  exprès amente 
por  los  contra  tantes, 

321,  Desde  que  el  vendedor  pone  la  cosa  vendida  a  disposicion  del  eomprador, 
y  este  se  da  por  satisfecho  de  su  calidad,  tiene  este  la  obîigaeion  de  pagar  el  precio 
al  contado,  6  al  término  estipulado  ;  y  el  vendedor  se  constituye  depositario  de  los 
efectos  que  vendiô,  y  queda  obligado  à  su  custodia  y  conservacion  bajo  las  leyes 
del  depôsito. 

322,  La  demora  en  ei  pago  del  precio  de  la  cosa  comprada  desde  que  deba 
este  verificarse,  segun  los  términos  del  contrato  constituye  al  eomprador  en  obli* 
gacion  de  pagar  el  rédito  legal  de  la  cantidad  que  adeude  al  vendedor, 

323,  Mientras  los  gêner  os  vendidos  esten  en  poder  del  vendedor,  aunque 
sea  por  via  de  depôsito,  tiene  este  preferencia  sobre  ©llos  â  cualquiera  otro 
acreedor  del  eomprador  por  el  importe  de  su  precio  é  intereses  de  la  demora  en 
su  pago. 

324,  Ningun  vendedor  puede  rehusar  al  eomprador  una  factura  de  los  géneros 
que  le  baya  vendido  y  entregado  con  el  recibo  â  su  pié  de!  precio,  ô  de  la  parte  de 
este  que  hubiere  recibido. 

325,  Las  ventas  mercantiles  no  se  rescinden  por  lésion  enorme  ni  enormisima, 
y  solo  tiene  lugar  la  repeticion  de  danos  y  perjuicios  contra  el  contratante  que 
procediere  con  dolo  en  el  contrato  ô  en  su  cumplimiento, 

326,  Las  eantidades  que  con  el  nombre  de  senaî  ô  arras  se  suelen  entregar 
en  las  ventas  mercantiles,  se  entienden  siempre  como  pago  â  cuenta  del  precio  en 
signo  de  ratificacion  del  contrato,  y  no  de  condicion  suspensiva  para  que  los  contra* 
y  entes  puedau  retractarse  de  él,  perdiendo  las  arras. 

Cuando  el  vendedor  y  eomprador  convengan  en  que  mediante  la  pérdida  de 
estas  les  sea  licito  dejar  de  cumplir  lo  contratado,  lo  espresarân  asi  por  condicion 
especial  del  contrato. 

327,  En  toda  venta  mercantil  queda  obligado  de  eviccion  el  vendedor  en 
favor  del  eomprador,  aun  cuando  no  se  hubiere  expresado  en  el  contrato,  como  no 
se  haya  paetado  lo  contrario. 

En  virtud  de  esta  obîigaeion,  si  el  eomprador  fuere  inquietado  sobre  la  pro- 
piedad  y  tenencia  de  la  cosa  vendida,  el  vendedor  sanearâ  la  venta,  defendiendo  â 
su  costa  la  legitimidad  de  esta;  y  en  caso  de  sucumbir,  devolverâ  al  eomprador  el 
precio  recibido,  y  le  abonarâ  los  gastos  que  haya  expendido. 

Tambien  habrâ  lugar  â  la  repeticion  de  danos  y  perjuicios  cuando  se  pruebe 
al  vendedor  que  procediô  con  mala  fe  en  la  venta, 

328,  El  eomprador  que  no  haga  citar  de  eviccion  â  su  vendedor  en  el  caso  de 
movérsele  pleito  sobre  las  cosas  que  le  vendiô,  pierde  todos  los  efectos  de  aqueila 
garantia. 

Secciôn  tercera.  De  la  venta  de  crédit  os  no  endosables, 

329,  Las  ventas  de  crédites  no  endosables  son  ineficaces  en  cuanto  al  deudor 
bas  ta  que  le  sean  notificadas  en  forma,  ô  este  las  consienta  extrajudicialmente, 
renovando  su  obîigaeion  en  favor  del  cesionario. 

339,  Cualquiera  de  ambas  diligencias  liga  al  deudor  con  el  nuevo  acreedor, 
y  le  impide  que  pague  iegalmente  cantidad  alguna  â  otra  persona  que  no  sea  este. 

331,  En  la  venta  de  créditos  no  endosables  solo  responde  el  cedente  de  la 
legitimidad  del  crédito  y  de  la  personalidad  con  que  hizo  la  cesion;  pero  no  de  la 
solvabilidad  del  deudor,  â  meuos  que  no  se  haya  hecho  estipulacion  espresa  en  con* 
trario. 

332,  Todo  deudor  de  un  crédito  litigioso  puede  tantear  la  cesion  de  éste  por 
el  mismo  precio  y  condiciones  con  que  esta  se  hizo  dentro  de  un  mes  siguiente  à 
la  notificacion  que  se  le  haga  de  la  cesion. 

Esta  facultad  no  tiene  lugar  cuando  la  cesion  recaiga  en  un  coheredero  ô  comu- 
nero  de  la  cosa,  6  en  un  acreedor  del  cedente  por  pago  de  su  crédito. 
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Les  frais  de  réception  et  de  retrait  en  dehors  du  lieu  de  livraison,  sont  au  compte 
de  l’acheteur,  sous  réserve,  dans  les  deux  cas,  des  stipulations  expresses  faites  par 
les  contractants* 

321»  Dès  que  le  vendeur  a  mis  la  chose  à  la  disposition  de  T  acheteur  et  que 
celui-ci  s’est  déclaré  satisfait  de  sa  qualité,  ce  dernier  a  l’obligation  de  payer  le  prix 
au  comptant  ou  dans  le  délai  stipulé  ;  le  vendeur  est  constitué  dépositaire  des  objets 
vendus  et  demeure  tenu  de  les  garder  et  de  les  conserver  en  se  conformant  aux 
règles  du  dépôt* 

322»  Le  retard  dans  le  paiement  du  prix  de  la  chose  achetée,  à  partir  du 
moment  où  ce  paiement  doit  être  effectué,  aux  termes  de  la  convention,  met 
l’acheteur  dans  l’obligation  de  payer  l’intérêt  légal  de  la  somme  qu’il  doit  au 
vendeur* 

323,  Tant  que  les  objets  vendus  sont  aux  mains  du  vendeur,  fût-ce  à  titre 
de  dépôt,  il  a  sur  eux  un  droit  de  préférence  par  rapport  à  tout  autre  créancier^ de 
l’acheteur,  pour  le  montant  du  prix  et  des  intérêts  moratoires. 

324,  Aucun  vendeur  ne  peut  refuser  à  T  acheteur  une  facture  des  objets  qu’il 
a  vendus  et  livrés,  avec  quittance  du  prix  total  ou  de  la  portion  du  prix  qu’il  a  reçue* 

325*  Les  ventes  commerciales  ne  sont  pas  rescindables  pour  lésion  énorme 
ou  même  très  énorme;  elles  donnent  seulement  lieu  à  une  action  en  dommages- 
intérêts  contre  le  contractant  qui  a  agi  par  dol,  au  moment  du  contrat  ou  dans  son 
exécution* 

32fi,  Les  sommes  que,  sous  le  nom  d’épingles  ou  d’arrhes,  il  est  d’usage  de 
verser  dans  les  ventes  commerciales,  doivent  être  toujours  considérées  comme  des 
à-comptes  sur  le  prix  en  signe  de  ratification  du  contrat,  et  non  comme  des  con¬ 
ditions  suspensives  permettant  aux  contractants  de  se  re  trac  ter  en  abandonnant 
les  arrhes. 

Si  le  vendeur  et  l’acheteur  conviennent  que,  moyennant  la  perte  de  celles-ci, 
il  sera  permis  de  se  dispenser  d’exécuter  la  convention,  ils  doivent  en  faire  mention 
expresse  dans  une  clause  du  contrat* 

327*  Dans  toute  vente  commerciale,  le  vendeur  est  garant  de  l’éviction  envers 
l’acheteur,  même  s’il  n’en  a  pas  été  fait  mention  expressément  au  contrat,  sauf 
convention  contraire* 

En  vertu  de  cette  obligation,  si  l’ acheteur  est  troublé  dans  la  propriété  et  la 
jouissance  de  la  chose  vendue,  le  vendeur  répondra  de  la  vente,  en  soutenant,  à  ses 
frais,  ia  légitimité  du  contrat;  et,  si  le  vendeur  succombe,  il  devra  rembourser  à 
l’acheteur  le  prix  qu’il  en  a  reçu  et  les  frais  qu’il  a  dépensés. 

Il  y  a  lieu  également  à  une  action  en  dommages-intérêts,  s’il  est  prouvé  que 
le  vendeur  a  agi  avec  mauvaise  foi,  au  moment  de  la  vente* 

328,  L’acheteur  qui  n’a  pas  appelé  le  vendeur  en  garantie,  en  cas  de  con¬ 
testation  sur  les  choses  vendues,  perd  tous  les  droits  résultant  de  cette  garantie. 


Section  III,  De  la  vente  des  titres  non-endossables, 

329*  Les  ventes  de  titres  non  endossables  sont  sans  valeur  juridique  à  l’égard 
du  débiteur,  jusqu’à  ce  qu’elles  lui  aient  été  notifiées  en  dûe  forme,  ou  jusqu’à 
ce  que  celui-ci  y  ait  donné  son  consentement  par  acte  extrajudiciaire,  en  renouve¬ 
lant  son  obligation  en  faveur  du  cessionnaire* 

330,  L’une  quelconque  de  ces  deux  mesures  engage  également  le  débiteur 
envers  le  nouveau  créancier  et  l’empêche  de  payer  valablement  une  somme  quel¬ 
conque  à  une  personne  autre  que  le  créancier  lui-même* 

331*  Dans  la  vente  de  titres  non  endossables,  le  cédant  n’est  responsable 
que  de  la  validité  dn  titre  et  de  la  qualité  en  vertu  de  laquelle  il  a  fait  la  cession, 
mais  non  de  la  solvabilité  du  débiteur,  à  moins  que  le  contraire  n’ait  été  expressé¬ 
ment  stipulé* 

332.  Tout  débiteur  d’une  créance  litigieuse  peut  racheter  la  créance  cédée 
au  prix  et  aux  conditions  de  la  cession  elle- mê me, -  pourvu  que  ce  soit  dans  le  mois 
qui  suit  la  notification  qui  lui  a  été  faite  de  la  cession. 

Cette  faculté  disparaît,  si  la  cession  a  été  faite  à  un  co  -héritier  ou  à  un  co-pro¬ 
priétaire  de  la  créance,  ou  à  un  créancier  du  cédant,  auquel  la  créance  est  donnée 
en  paiement* 


SS 
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Titulo  cuarto.  De  las  permutas. 

383,  Las  permutas  mercantiles  se  califican  y  se  rigen  por  las  mismas  réglas 
que  van  présentas  sobre  las  comptas  y  ventas  en  cuanto  estas  sean  aplicabies  â 
las  circunstancîas  especiales  de  este  género  de  contratos. 

Titulo  quinte.  De  los  préstamos  y  de  los  redites  de  las  cosas  prestadas, 

334,  Para  que  los  préstamos  se  tengan  por  mercantiles  es  necesario:  L°  Que 
versen  entre  personas  calificadas  de  comerciantes,  con  arreglo  al  articule  primero 
de  este  Côdigo,  ô  que  al  menos  el  deudor  tenga  esta  calidad;  —  2.°  Que  se  con- 
traigan  en  el  concepto  y  con  expresion  de  que  las  cosas  prestadas  se  destinan  â  actos 
de  comercio,  y  no  para  necesidades  agenas  de  este, 

Faltando  eualquiera  de  estas  dos  condiciones  se  consideraran  como  préstamos 
coin  unes,  y  se  régir  an  por  las  leyes  co  mimes  de  la  republie  a. 

335,  Los  comer  ci  antes  que  retarden  el  pago  de  sus  deudas  despues  de  cum- 
plidos  los  plazos  estipulados  con  sus  prestadores,  quedan  obligados  â  pagar  el  rédito 
corriente  que  corresponda  al  importe  de  aquellos  desde  ei  dîa  en  que  conste  en  forma 
auténtica  que  fueron  interpelados  al  pago,  bien  en  virtud  de  providencîa  judicial, 
6  simplemente  por  requerimiento  estrajudicial  que  les  haga  el  acreedor  por  ante 
un  escribano  public o,  6  juez  competente, 

336,  Consistiendo  los  préstamos  en  especies,  se  graduarâ  su  valor  para  hacer 
el  cômputo  del  rédito  que  haya  de  satisfacer  el  deudor  en  el  caso  de  esta  disp  osic  ion, 
por  los  precios  mercuriales,  que  en  el  dia  en  que  venciere  la  obligacion  del  préstamo 
tengan  las  especies  prestadas  en  el  lu^ar  donde  debia  haeerse  su  devolucion, 

’  337.  Los  préstamos  heclios  por  tiempo  indeterminado  no  pueden  exigirse  sin 
prévenir  al  deudor  la  restitucion  con  treinta  dias  de  anticipacion, 

338,  Cuando  no  resuite  bien  determinado  entre  las  partes  el  plazo  del  préstamo, 
lo  fijarâ  el  tribunal  prudencialmente  con  arreglo  â  las  circunstancias  del  prestador 
y  prestamista,  y  â  los  términos  en  que  se  contratô  el  préstamo, 

339.  En  los  préstamos  hechos  en  dinero  por  una  cantîdad  determinada,  cumple 
el  deudor  con  devolver  igual  cantidad  numérica  con  arreglo  al  valor  nominal  que 
tenga  la  moneda  cuando  se  haga  la  devolncion, 

Pero  si  el  préstamo  se  hubiere  contraido  sobre  monedas  especlficamente  de  ter- 
mi  nadas  con  condicion  de  devolverlo  en  otras  de  la  misma  espeeie,  se  cumplirâ  asi 
por  el  deudor,  aun  cuando  sobrevenga  alteration  en  el  valor  nominal  de  las  monedas 
que  recibio, 

349,  Los  réditos  de  los  préstamos  entre  co  merci  antes  se  pactarân  siempre 
en  cantidades  determinadas  de  dinero,  aun  cuando  el  préstamo  consista  en  efectos 
6  géneros  de  comercio. 

341,  Los  préstamos  no  cansan  obligacion  en  el  deudor  de  pagar  réditos  de  las 
cosas  prestadas,  si  expresamente  no  se  pactan  por  escrito, 

Toda  estipulacion  sobre  réditos  hecha  verbalmente,  sera  inefieaz  en  juicio. 

342,  Si  el  deudor  pagare  voluntariamente  réditos  del  préstamo  sin  haberlos 
estipulado,  se  tendra  este  pago  por  remuneracion  de  gratitud,  y  no  podrâ  pedirse 
su  restitucion,  sino  en  cuanto  hayan  excedido  la  tasa  legal* 

343,  El  pacto  hecho  sobre  pago  de  réditos  del  préstamo  durante  el  plazo  pre- 
fijado  para  que  el  deudor  goce  de  la  cosa  prestada,  se  entiende  prorogado  despues 
de  trascurrido  a  quel  por  el  tiempo  que  se  de  more  la  devolucion  del  capital, 

344,  En  los  casos  en  que  por  disposicion  legal  esta  obligado  el  deudor  â  pagar 
al  acreedor  réditos  de  los  valores  que  tiene  en  su  poder,  serân  estos  réditos  de  un 
seis  por  eiento  al  ano  sobre  la  capitalidad  de  la  deuda* 

345,  El  rédito  que  los  comerciantes  establezcan  en  sus  préstamos,  serâ  eî  con- 
vencional  y  vâlido  ante  la  ley. 

346,  La  fijacion  del  rédito,  tanto  legal  como  convencional,  que  se  hace  en  los 
dos  articulos  precedentes,  se  entiende  provisional,  y  qneda  su  jeta  â  las  reformas 
que  se  hagan  por  ley  expresa,  y  no  por  costumbre  ni  de  otro  modo  alguno,  con  arreglo 
â  las  vicisitudes  de  las  causas  que  influyen  en  el  valor  relative  de  la  moneda. 
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Titre  IV.  Des  échanges. 

333.  Le  caractère  des  échanges  commerciaux  est  déterminé  et  ces  échanges 
sont  régis  par  les  règles  concernant  les  ventes  et  les  achats,  en  tant  qu'elles  sont 
applicables  aux  circonstances  spéciales  à  ce  genre  de  contrats» 

Titre  V.  Du  prêt  et  des  intérêts  des  choses  prêtées. 

334.  Pour  qu'un  prêt  soit  réputé  commercial,  il  faut:  1°  Qu'il  intervienne 
entre  personnes  qualifiées  de  commerçants,  conformément  à  l'article  premier  du 
présent  code,  ou  qu'au  moins  le  débiteur  ait  cette  qualité;  —  2°  Qu'il  soit  con¬ 
tracté  dans  l'intention  et  en  stipulant  que  les  choses  prêtées  soient  destinées  à  des 
actes  de  commerce  et  non  à  des  besoins  étrangers  au  commerce. 

Si  l'une  ou  Pautre  de  ces  deux  conditions  fait  défaut,  le  prêt  doit  être  con¬ 
sidéré  comme  un  prêt  ordinaire,  lequel  sera  régi  par  les  principes  généraux  du  droit 
commun. 

33-5,  Les  commerçants  qui  retardent  le  paiement  de  leurs  dettes  en  laissant 
passer  les  délais  stipulés  avec  leurs  prêteurs,  sont  tenus  de  payer  l'intérêt  courant, 
proportionnellement  au  montant  de  leur  dette,  à  compter  du  jour  où  il  est  établi  par 
acte  authentique  qu’ils  ont  été  mis  en  demeure  de  payer,  soit  en  vertu  d'une  mesure 
judiciaire,  soit  simplement  par  une  requête  extraordinaire  à  eux  adressée  par  un 
officier  public  ou  par  un  juge  compétent,  au  nom  du  créancier. 

336,  Si  le  prêt  consiste  en  deniers,  l'estimation  de  sa  valeur,  pour  établir 
le  compte  des  intérêts  à  payer  par  le  débiteur  en  raison  de  la  disposition  précédente, 
sera  faite  d'après  les  prix  du  marché,  an  jour  de  T  échéance  de  l'obligation,  appli¬ 
cables  aux  espèces  prêtées,  dans  îe  lieu  où  devait  s'en  faire  le  remboursement. 

337,  Le  remboursement  des  prêts  faits  pour  un  temps  indéterminé  ne  peut 
être  exigé  qu'à  la  condition  de  prévenir  le  débiteur  trente  jours  à  l'avance, 

338,  Si  la  durée  du  prêt  ne  paraît  pas  avoir  été  nettement  déterminée  entre 
les  parties,  elle  sera  fixée  par  le  Tribunal,  suivant  les  données  de  l'affaire,  d'après 
les  circonstances  dans  lesquelles  se  trouvent  l'emprunteur  et  le  prêteur,  et  d'après 
les  conditions  auxquelles  le  prêt  a  été  consenti. 

339,  Dans  les  prêts  d'argent  pour  une  somme  déterminée,  le  débiteur  remplit 
son  obligation  en  remboursant  une  somme  numériquement  égale,  d'après  la  valeur 
nominale  de  la  monnaie  au  jour  du  remboursement. 

Mais  si  le  prêt  a  porté  sur  des  monnaies  spécifiquement  déterminées,  à  la  con¬ 
dition  de  rembourser  en  d'autres  monnaies  de  même  espèce,  l'obligation  du  débiteur 
s'exécutera  de  cette  manière,  même  s'il  survient  quelque  changement  dans  la  valeur 
nominale  des  monnaies  qu'il  a  reçues. 

340,  Les  intérêts  des  prêts  entre  commerçants  doivent  toujours  être  stipulés 
en  sommes  d'argent  déterminées,  lors  même  que  le  prêt  consiste  en  objets  ou  en 
marchandises. 

341,  Les  prêts  n'obligent  pas  le  débiteur  à  payer  les  intérêts  des  choses  prêtées, 
si  cela  n'a  pas  été  expressément  convenu  par  écrit. 

Toute  stipulation  d'intérêts  faite  verbalement  sera  sans  aucun  effet  juridique. 

342»  Si  le  débiteur  paie  volontairement  l'intérêt  du  prêt  sans  qu’il  ait  été 
stipulé,  ce  paiement  sera  réputé  fait  à  titre  de  rémunération  accordée  par  gratitude, 
et  le  débiteur  ne  pourra  en  demander  la  restitTition,  sauf  dans  la  mesure  ou  il  dé¬ 
passerait  le  taux  légal. 

343,  La  convention  conclue  relativement  au  paiement  des  intérêts  pendant 
le  délai  accordé  au  débiteur  pour  jouir  de  la  chose  prêtée,  est  réputée  prorogée 
après  l’expiration  de  ce  délai,  pour  le  temps  restant  à  courir  jusqu'au  rembourse¬ 
ment  du  capital* 

344,  Dans  les  cas  où  le  débiteur  sera  tenu,  en  vertu  d'une  disposition  de  la  loi, 
à  payer  au  créancier  les  intérêts  des  valeurs  qu'il  a  entre  les  mains,  ceux-ci  seront 
de  six  pour  cent  par  an  du  montant  de  la  dette* 

345,  L'intérêt  stipulé  par  les  commerçants,  dans  leurs  prêts,  devra  être  l’intérêt 
conventionnel  et  valable  aux  yeux  de  la  loi* 

346,  La  fixation  de  l'intérêt,  tant  légal  que  conventionnel,  dont  parlent  les 
articles  précédents,  est  réputée  provisoire  et  demeure  soumise  aux  modifications 
qui  pourraient  y  être  apportées  par  une  loi  formelle,  mais  non  à  celles  qui  seraient 
introduites  par  la  coutume  ou  de  quelque  autre  façon,  sous  l’action  des  causes  variables 
qui  influent  sur  la  valeur  relative  de  la  monnaie* 
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347,  Los  descuentos  de  las  letras  de  cambio,  pagarés  â  la  ôrden  y  dénias  valores 
de  comer  cio  endosables,  no  estan  sojetos  a  la  tasa  del  seis  por  ciento;  y  las  partes 
los  contratarân  con  entera  libertad  a  precios  eonvencionaîes. 

848.  No  se  debe  rédito  de  rédit  os  devengados  en  los  préstamos  mercantiles, 
ni  en  otra  especie  de  deuda  comercial,  mientras  que  hecha  liquidacion  de  estos  no 
se  incluyen  en  un  nuevo  contrato,  como  aumento  de  capital  ;  d  que  bien  de  comun 
acuerdOj  ô  bien  por  una  deelaracion  judicial,  se  fija  el  saldo  de  cuentas,  ineluyendo 
en  él  los  rédïtos  devengados  hast  a  entônces  ;  lo  cual  no  podrâ  tener  lugar,  sino  cuando 
las  obligaciones  de  que  procedan  esten  vencidas,  y  sean  exigibles  de  c  ont  ado. 

349.  Despues  de  intentada  la  demanda  judicial  contra  el  deudor  por  el  capital 
y  réditos,  no  puede  hacerse  acumulacion  de  los  que  se  vayan  devengando  para 
formar  un  aumento  de  capital  que  produzca  rédit  os. 

359.  Siempre  que  un  acreedor  haya  dado  documento  de  recibo  â  su  deudor 
por  îa  totalidad  del  capital  de  la  deuda,  sin  reservarse  expresamente  la  reclamacion 
de  réditos,  se  tendrân  estos  por  condonados, 

Titulo  sexto.  De  los  depôsitos  mercantiles. 

351.  El  depôsito  no  se  califica  mercantil,  ni  esta  sujeto  k  las  réglas  especiales 
de  los  de  esta  clase,  si  no  reune  las  circunstancias  siguientes:  1."  Que  el  depo¬ 
sitante  y  el  depositario  tengan  la  calidad  de  comerciantes;  —  2.°  Que  las  cosas 
depositadas  sean  objetos  del  comercio;  —  3-D  Que  se  haga  el  deposito  â  conse- 
cuencia  de  una  operacion  mercantil. 

352.  El  deposito  mercantil  da  derecho  al  depositario  â  exigir  una  retribucion, 
cuya  cuota  serâ  la  que  hayan  convenido  las  partes,  6  en  su  defecto  la  que  tengan 
establecida  los  aranceles,  ô  el  uso  de  cada  plaza. 

353.  El  depôsito  se  eonfiere  y  se  acepta  en  los  mismos  términos  que  la  comision 
ordinaria  del  comercio. 

354.  Las  obligaciones  respectivas  del  depositante  y  el  depositario  de  efectqs 
de  comercio  son  las  mïsmas  que  se  prescriben  con  respecto  â  los  eomitentes  y  eomi- 
sionistas  en  la  seccion  segunda  del  titulo  tercero,  libro  primero  de  este  Côdigo. 

355.  El  depositario  de  una  eantidad  de  dinero  no  puede  usar  de  ella,  y  si  lo 
hiciere  quedan  â  su  cargo  todos  los  perjuicios  que  ocurran  en  la  eantidad  depo- 
sitada,  y  satisfarâ  al  depositante  el  rédito  legal  de  su  importe. 

356.  Si  el  depôsito  de  dinero  se  constituyere  con  expresion  de  las  monedas 
que  se  entregan  al  depositario,  eorreran  por  cuenta  del  depositante  los  aumentos 
ô  bajas  que  sobre vengan  en  su  valor  nominal. 

357.  Consistiendo  el  deposito  en  documentos  de  crédito  que  devengan  réditos, 
estarâ  â  cargo  del  depositario  su  cobranza,  asi  como  tambien  evacuar  las  diligencias 
que  sean  necesarias  para  conservarles  su  valor  y  efectos  legales. 

358.  Los  depôsitos  que  se  hacen  en  los  bancos  publiées  de  comercio  que  tengan 
autorizaeion  del  gobierno,  se  rigen  por  las  disposiciones  particulares  de  sus  esta- 
tutos,  aprobados  por  el  mismo  gobierno,  y  en  cuanto  en  elles  no  se  halle  especîal- 
mente  determinado  por  las  leyes  de  este  Côdigo. 

Titulo  séptimo.  De  los  afianzamientos  mercantiles. 

359.  Para  que  un  afianzamiento  se  considéré  mercantil,  no  es  necesario  que 
el  fiador  sea  comorciante,  siempre  que  lo  sean  los  principales  contrayentes,  y  que 
la  fianza  tenga  por  objeto  asegurar  el  cumplimiento  de  un  contrato  mercantil, 

369,  El  afianzamiento  mercantil  se  ha  de  contraer  necesariamente  por  escrito, 
sin  lo  cual  serâ  de  ningun  valor  y  efecto. 

361.  Mediando  pacte  expreso  entre  el  principal  obligado  y  su  fiador,  puede 
este  exigirle  una  retri  bue  ion  por  la  responsabilidad  que  contraé  en  la  fianza. 

362.  Llevando  retribucion  el  fiador  por  haber  prestado  la  fianza,  no  puede 
reclamar  el  beneficio  de  la  ley  comun  que  autoriza  â  los  fiadores  â  exigir  la  rele- 
vacion  de  las  obligaciones  fiduciarias,  que  habiéndose  contraido  sin  tiempo  deter¬ 
minado,  se  prolongan  indefinidamente. 

363.  Las  réglas  de  derecho  comun  sobre  los  afianzamientos  ordinarios  son 
apli cables  â  los  mercantiles  en  cuanto  no  ban  sido  modificadas  por  las  disposiciones 
de  este  Côdigo, 
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347,  L'escompte  des  lettres  de  change,  des  billets  à  ordre  et  autres  effets  de 
commerce  endossables  n'est  pas  estreint  au  maximum  de  six  pour  cent;  et  les  parties 
le  fixent  avec  une  entière  liberté  par  leurs  conventions* 

348,  Le  débiteur  ne  doit  pas  T  intérêt  des  intérêts  échus  dans  les  prêts  com¬ 
merciaux,  ni  dans  aucune  autre  espèce  de  dette  commerciale,  à  moins  qu'ils  n’aient 
été  liquidés  et  compris  dans  un  nouveau  contrat,  comme  augmentation  du  capital, 
ou  que,  soit  d'un  commun  accord,  soif  par  une  déclaration  en  justice,  la  balance 
du  compte  n’ait  été  établie  en  y  comprenant  les  intérêts  échus  jusque  là,  ce  qui  ne 
pourra  être  fait,  que  lorsque  les  obligations  dont  ils  proviennent  sont  arrivées  à 
échéance  et  exigibles  immédiatement. 

349,  Après  qu'une  demande  en  justice  a  été  introduite  contre  le  débiteur 
en  remboursement  du  capital  et  des  intérêts,  on  ne  peut  accumuler  ceux  qui  viennent 
à  échoir,  dans  la  suite,  pour  augmenter  le  capital  productif  d'intérêts* 

350,  Toutes  les  fois  qu'un  créancier  a  donné  quittance  à  son  débiteur  pour 
la  totalité  du  capital  de  la  dette,  sans  se  réserver  expressément  la  faculté  de  réclamer 
les  intérêts,  ceux-ci  doivent  être  tenus  pour  abandonnés  au  débiteur. 

Titre  VI.  Des  dépôts  commerciaux. 

351,  Le  dépôt  n’est  qualifié  de  commercial  et  n’est  soumis  aux  règles  spéciales 
des  contrats  commerciaux  que  s'il  réunit  les  conditions  suivantes;  1°  Que  le  dé¬ 
posant  et  le  dépositaire  aient  la  qualité  de  commerçants  ;  —  2°  Que  les  choses  dé¬ 
posées  soient  des  objets  de  commerce;  —  3°  Que  le  dépôt  ait  été  fait  à  la  suite 
d’une  opération  commerciale. 

352,  Le  dépôt  commercial  donne  le  droit  au  dépositaire  d’exiger  une  rétribution, 
dont  le  montant  sera  fixé  par  la  convention  des  parties,  ou,  à  défaut  de  convention, 
sera  égal  à  celui  qu'ont  établi  les  tarifs  ou  l'usage  de  la  place. 

353,  Le  dépôt  est  établi  et  accepté  dans  les  mêmes  conditions  que  la  commission 
commerciale  ordinaire, 

354,  Les  obÜ gâtions  respectives  du  déposant  et  du  dépositaire  de  marchandises, 
sont  les  mêmes  que  celles  qui  sont  imposées  aux  commettants  et  aux  commission¬ 
naires,  dans  la  section  2  du  titre  III  du  Livre  I  du  présent  code* 

355,  Le  dépositaire  d’une  somme  d’argent  ne  peut  se  servir  de  cette  somme, 
et,  s’il  le  fait,  toutes  les  pertes  qui  peuvent  survenir  demeurent  à  sa  charge  et  il 
doit  payer  au  déposant  l'intérêt  légal  du  montant  de  la  somme  déposée. 

356,  Si  le  dépôt  d’argent  a  été  fait  en  désignant  expressément  les  monnaies 
remises  au  dépositaire,  l'augmentation  ou  la  baisse  survenant  dans  leur  valeur 
nominale  sont  au  compte  du  déposant. 

357,  Si  le  dépôt  consiste  en  titres  de  créances  productifs  d'intérêts,  le  recouvre¬ 
ment  de  ceux-ci  est  à  la  charge  du  dépositaire,  lequel  est  également  tenu  de  prendre 
les  mesures  nécessaires  pour  conserver  aux  titres  leur  valeur  et  leurs  effets  légaux, 

358,  Les  dépôts  faits  dans  les  banques  publiques  de  commerce  autorisées  par 
le  gouvernement,  sont  régis  par  les  dispositions  particulières  des  statuts,  approuvés 
par  le  même  gouvernement,  pour  tout  ce  qui  n'a  pas  été  expressément  déterminé 
par  les  dispositions  du  présent  code. 

Titre  VIL  Des  cautionnements  commerciaux. 

359,  Pour  qu’un  cautionnement  soit  répnté  commercial,  il  n'est  pas  nécessaire 
que  la  caution  doit  un  commerçant,  pourvu  que  les  principaux  contractants  aient 
cette  qualité  et  que  le  cautionnement  ait  pour  objet  de  garantir  l'exécution  d'un 
contrat  commercial, 

369.  Le  cautionnement  commercial  doit  être  contracté  nécessairement  par 
écrit,  sans  quoi  il  n'a  aucune  valeur  et  ne  produit  aucun  effet. 

361.  Moyennant  une  convention  expresse  entre  le  débiteur  principal  et  sa 
caution,  celle-ci  peut  exiger  une  rétribution  à  raison  de  la  responsabilité  qu'elle 
assume  par  le  cautionnement, 

362.  Si  la  caution  a  stipulé  une  rétribution  pour  avoir  fourni  son  cautionne¬ 
ment,  elle  ne  peut  réclamer  le  bénéfice  du  droit  commun  qui  autorise  les  cautions 
à  exiger  d’être  déchargées  des  obligations  fiduciaires  qui,  contractées  pour  un  temps 
indéterminé,  se  prolongent  indéfiniment, 

363.  Les  règles  du  droit  commun  siir  le  cautionnement  ordinaire  sont  appli¬ 
cables  au  cautionnement  commercial  en  tant  qu’elles  ne  sont  pas  modifiées  par 
les  dispositions  du  présent  code. 
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Titulo  octavo.  De  los  seguros  de  conducciones  terrestres. 

304,  Pueden  asegurarse  los  efectos  que  se  trasportan  por  tierra,  recibiendo 
de  su  cuenta  el  mismo  conduetor  ô  un  tercero  los  danos  que  en  elles  sobrevengan, 

365,  El  contrato  de  seguro  terrestre  debe  reducirse  â  pôliza  escrita,  que  podra 
ser  solemne,  otorgàndose  ante  juez  competente;  6  privada  entre  los  contratantes, 
en  cuyo  segundo  easo  se  formarân  necesariamente  ejemplares  de  un  mismo  ténor 
para  el  asegurador  y  el  asegurado. 

366,  Las  polizas  privadas  no  son  ejeeutivas,  sin  que  conste  previamente  la 
îegitimidad  de  las  firmas  de  los  contratantes  por  reconocimiento  judicial,  ü  otro 
modo  de  prueba  legal, 

367,  Tante  en  el  easo  de  otorgars©  solemnemente  las  polizas  de  seguros  terrestres, 
como  en  el  de  hacerse  en  contrato  privado,  contendrân  las  drcunstancias  siguientes: 
L*  Los  nombres  y  domicilios  del  asegurador,  del  asegurado,  y  del  conduetor  de  los 
efeetos  ;  —  2,u  Las  calidades  especificas  de  los  efectos  asegurados,  con  expresion  del 
numéro  de  baltes  y  de  las  mareas  que  tuvieren,  y  el  valor  que  se  les  considéré  en 
el  seguro;  —  3.°  La  porcion  de  este  mismo  valor  que  se  asegure,  si  el  seguro  no 
se  extendiere  â  la  totalidad;  —  4,°  El  premio  eonvenido  por  el  seguro;  —  5.°  La 
designaeion  del  punto  donde  se  reciban  los  géneros  asegurados,  y  del  en  que  se 
baya  de  hacer  la  entrega;  —  6.°  El  camino  que  hayan  de  seguir  los  conductores;  — 
7*°  Los  riesgos  de  que  hayan  de  ser  responsables  los  aseguradores  ;  —  8,°  El  plazo 
en  que  hayan  de  ser  los  riesgos  de  cuenta  del  asegurador,  si  el  seguro  tuviere 
tiempo  limitado,  ô  bien  la  expresion  de  que  su  responsabilidad  dure  hasta  verifi- 
carse  1a  entrega  de  los  efectos  asegurados  en  el  punto  de  su  destino;  —  9,°  La 
fecha  en  que  se  célébré  el  contrato;  —  10.ü  El  tiempo,  lugar  y  forma  en  que  se 
hayan  de  pagar  los  premios  del  seguro,  ô  las  sumas  aseguradas  en  su  easo, 

La  forma  de  las  polizas  sera  la  misma  a  un  cuando  el  mismo  conduetor  de  los 
efectos  sea  su  asegurador. 

368,  El  seguro  no  puede  contraerse  sino  en  favor  del  legitimo  dueno  de  los 
efectos  que  se  aseguren,  6  de  persona,  que  tenga  un  derecho  sobre  ellos. 

369,  El  valor  en  que  se  estimen  los  efectos  asegurados  para  el  seguro,  no  ha 
de  exceder  del  que  tengan  segun  los  precîos  corrientes  en  el  punto  adonde  fueren 
destinados  ;  y  en  cuanto  exceda  su  évaluation  de  esta  tasa,  serâ  iuef icaz  el  seguro 
con  respecte  al  asegurado. 

376.  No  haciéndose  excepcion  en  la  pôliza  del  seguro  de  algunos  riesgos  espe- 
ci  al  mente  determinados,  se  tendrân  por  comprend  idos  en  el  contrato  todos  los 
danos  que  ocurran  en  los  efectos  asegurados,  de  eualquiera  especie  que  sean. 

37Î*  Àcaeciendo  en  los  efectos  asegurados  un  dano  que  esté  exceptuado  del 
seguro,  ser&  de  cargo  de  los  aseguradores  justificarlo  en  debida  forma  ante  la  auto- 
ridad  judicial  del  pueblo  mas  inmediato  al  lugar  en  que  acaeciere  dicho  dano,  dentro 
de  las  veinte  y  cuatro  horas  siguientes  â  su  ocurrencia;  y  sin  esta  justificacion  no 
les  sera  admitida  la  excepcion  que  propongan  para  exonerarse  de  la  responsabüi- 
dad  de  los  efectos  que  aseguraron, 

372.  Los  aseguradores  se  subrogan  en  los  derechos  de  los  asgurados  para 
repetir  de  los  conductores  los  danos  que  hayan  padecido  los  efectos  asegurados, 
de  que  ellos  sean  responsables,  con  arregio  â  las  disposiciones  de  la  seccion  cuarta, 
titulo  tercero,  libro  primero  de  este  Côdigo. 

373 — 529.  Ley  de  25  de  Nov.  1902  de  cambio.1 


Libro  tercero.  Del  comercio  maritimo. 


Titulo  primero.  De  las  naves. 

530.  La  propiedad  de  las  naves  mercantes  puede  recaer  indistintamente  en 
toda  persona  que  por  las  leyes  comunes  de  la  repûblica  tenga  capacîdad  para  adquirir; 
pero  la  expedicion  de  ellas  aparejadas,  equipadas  y  armadas,  ha  de  girar  necesa¬ 
riamente  bajo  el  nombre  y  responsabilidad  direeta  de  un  naviero. 


M  V,  p.  83. 
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Titre  VIII.  De  l’assurance  dans  les  transports  par  terre. 

364.  On  peut  assurer  les  objets  transportés  par  voie  de  terre  moyennant  la 
prise  en  charge  par  le  conducteur  lui- même  ou  par  un  tiers  des  dommages  que  ces 
objets  peuvent  subir. 

365,  Le  contrat  d'assurance  terrestre  doit  être  rédigé  au  moyen  d'une  police 
écrite  qui,  peut  être  authentique,  étant  dressée  devant  un  juge  compétent,  ou  par 
un  acte  privé  entre  les  contractants,  auquel  cas  on  rédigera  nécessairement  deux 
exemplaires  identiques  pour  l'assureur  et  pour  l'assuré. 

306,  Les  polices  privées  ne  sont  pas  exécutoires,  à  moins  qu'on  ne  prouve  au 
préalable  la  validité  des  signatures  des  contractants  par  une  reconnaissance  en 
justice  ou  par  tout  autre  mode  légal  de  preuve. 

307*  Qu'elles  soient  rédigées  par  acte  authentique  ou  par  acte  privé,  les  polices 
d'assurances  terrestres  doivent  indiquer  :  1°  Les  noms  et  domiciles  de  F  assureur,  de 
l'assuré  et  du  voiturier  chargé  du  transport  des  objets;  —  2°  La  nature  spécifique 
des  objets  assurés,  avec  indication  du  nombre  des  colis  et  des  marques  qu'ils  por¬ 
tent,  et  la  valeur  qui  leur  est  attribuée  en  vue  de  l'assurance;  —  3°  La  portion  de 
cette  valeur  qui  est  assurée,  si  l'assurance  ne  s'étend  pas  à  la  valeur  totale;  — 
4°  La  prime  consentie  pour  l'assurance  ;  —  5°  La  désignation  du  lieu  du  chargement 
des  marchandises  assurées  et  de  celui  où  la  livraison  doit  en  être  effectuée;  — 
6°  Le  chemin  que  doivent  suivre  les  voituriers  ;  —  7Q  Les  risques  dont  les  assureurs 
ont  la  responsabilité;  —  8°  Le  délai  pendant  lequel  ces  risques  sont  à  la  charge  de 
F  assureur,  si  l'assurance  est  faite  pour  un  temps  limité,  ou  la  mention  que  sa 
responsabilité  durera  jusqu'à  la  livraison  des  objets  assurés  dans  le  lieu  de  leur 
destination;  —  9°  La  date  du  contrat;  —  10°  L'époque,  le  lieu  et  la  forme  du 
paiement  des  primes  d'assurance  ou  des  sommes  assurées,  s’il  y  a  lieu. 

La  forme  des  polices  doit  être  la  même  lorsque  le  voiturier  est  lui-même  son 
propre  assureur, 

368,  L'assurance  ne  peut  être  contractée  qu'au  bénéfice  du  propriétaire  véri¬ 
table  des  objets  assurés  ou  de  la  personne  qui  a  un  droit  sur  eux. 

369*  La  valeur  à  laquelle  les  objets  assurés  sont  estimés  en  vue  de  l’assurance 
ne  doit  pas  excéder  celle  qu'ils  ont  suivant  les  prix  courants  du  lieu  auquel  ils  sont 
destinés;  pour  tout  ce  qui  dépasse  ce  tarif,  l'assurance  est  sans  valeur  au  regard 
d©  l'assuré. 

370*  Si  aucune  exception  n'est  faite  dans  la  police  touchant  certains  risques 
spécialement  déterminés,  on  considérera  comme  compris  dans  le  contrat  tous  les 
dommages  subis  par  les  objets  assurés,  de  quelque  nature  qu'ils  soient, 

371.  S'il  survient  aux  objets  assurés  un  dommage  qui  avait  été  excepté  par 
le  contrat  d'assurance,  c'est  aux  assureurs  qu'il  appartient  de  le  prouver  en  bonne 
et  due  forme  devant  l'autorité  judiciaire  de  la  localité  la  plus  voisine  du  lieu  où  le 
dommage  se  produit,  dans  les  24  heures  qui  suivent;  à  défaut  de  cette  justification, 
ils  ne  seront  pas  recevables  à  soulever  une  exception  pour  se  décharger  de  toute 
responsabilité  à  l'égard  des  objets  qu'ils  ont  assurés, 

372*  Les  assureurs  sont  subrogés  aux  droits  des  assurés  pour  réclamer  aux 
voituriers  la  réparation  des  dommages  subis  par  les  objets  assurés  dont  ils  sont 
responsables,  conformément  aux  dispositions  de  la  section  4  du  titre  III  du  Livre  I 
du  présent  code. 

373 — 529.  Loi  du  25  novembre  1902  sur  le  change1* 


Livre  III.  Du  commerce  maritime. 


Titre  I.  Des  navires. 

530.  La  propriété  des  navires  marchands  peut  appartenir  indistinctement 
à  toute  personne  qui,  en  vertu  du  droit  commun,  a  la  capacité  d’acquérir:  mais 
l’expédition  des  navires,  gréés,  équipés  et  armés  doit  être  faite  nécessairement  sous 
le  nom  et  la  responsabilité  directe  d’un  armateur. 


1)  Y.  infra,  page  83, 
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Libro  III.  Comercio  m&ritimo.  Tit.  X.  Naves. 


531.  Las  naves  se  adquieren  por  los  mismos  modos  prescrites  en  derecho  para 
adquirir'el  dominio  de  las  cosas  comerciables. 

532.  Toda  traslacion  de  dominio  de  una  nave  eualquiera  que  sea  el  modo  en 

bue  se  haga,  ha  de  constar  por  escritura  pûblica.  , 

533.  La  posesion  de  la  nave  sin  el  titulo  de  adquisicion  no  ^atnbuye  la  pro- 
piedad  al  poseedor  si  no  ha  sido  continua  por  espacio  de  treinta  anos. 

El  oapitan  no  puede  adquirir  la  propiedad  de  la  nave  por  prescription. 

534.  En  la  construccion  de  las  naves  serân  libres  los  construc tores  de  obrar 
en  la  forma  que  crean  mâs  conveniente  para  sus  intereses;  pero  no  podrân  ap  are  - 
jarse  sin  que  se  haga  constar  por  una  visita  de  peritos  nombrados  por  la  autoridad 
competente,  que  se  hallan  en  buen  estado  para  la  navegacion. 

535.  Sobre  la  matricula  de  las  naves  construidas  de  nuevo,  o  adquiridas  por 
eualquiera  titulo  legal,  las  solemnidades  con  que  deben  hacerse  las  escrituras,  los 
requîsitos  que  han  de  cumplirse  por  parte  de  los  propietarios  antes  de  ponerlas  en 
navegacion,  asi  como  sobre  su  equipo,  tripulacion  y  armamento,  se  observaran 
las  disposiciones  de  la  ordenanza  vigente  de  las  matriculas  de  mar,  o  eualquiera  otra 

que  se  diere  en  lo  sucesivo.  * 

536  Es  licita  â  los  Costa -Eicenses  la  adquisicion  de  buques  de  construccion 
estraniera,  y  podrân  navegar  con  ellos  con  los  mismos  derechos  y  franquicias  que 
si  siempre’  hubieran  sido  nacionales,  con  tal  que  no  medie  en  el  contrato  de  su  ad- 
quisicion  réserva  fraudulenta,  so  pena  de  confiscation  de  la  nave  si  se  faltase  â  esta 
condicion,  y  que  se  observen  ademâs  las  formai  idades  que  estan  dispues  tas  por  la 
misma  ordenanza  de  matricula  de  mar* 

537*  El  comercio  de  un  puerto  de  Costa-Rica  a  otro  puerto  de  la  misma  republica 
se  harâ  esclusivamente  en  buques  de  la  matricula  de  Costa- Rica,  salvas  las  excep- 
clones  bêchas  6  que  se  hicieren  en  los  tratados  de  comercio  con  las  potencias  extran- 

^  538,  Las  naves  pueden  enajenarse  libremente  por  sus  propietarios,  cuando 

les  aeoinodare.  . 

539,  Los  capitanes  6  maestros  de  las  naves  no  estan  autorizados  por  razon 
de  sus  oficios  â  venderlas,  y  para  hacerlo  vâlidamente  se  les  ha  de  haber  confendo 
al  efecto  podcr  especial  y  sufioiente  por  el  propietario  :  mas  si  estando  la  nave  en 
viaje  se  inutilizare  para  la  navegacion,  acudirâ  su  capitan  6  maestre  ante  el  tribunal 
de  comercio ,  ô  caso  de  no  haberlo,  ante  el  juez  ordinario  del  puerto  donde  hiciere 
su  primera  arribada;  y  el  tribunal,  eonstando  en  forma  suficiente  el  dano  de  la  nave, 
y  que  no  puede  ser  rebabilitada  para  continuât  su  viaje,  decretarâ  la  venta  en  pnbiica 
subasta,  y  con  todas  las  solemnidades  que  se  establecen  en  el  articulo  554. 

540,  En  la  venta  de  la  nave  se  entienden  siempre  comprendidos,  aunque  no  se 
exprese,  todos  los  aparejos  pertenecientes  â  ella,  que  se  hallen  â  la  sazon  bajo  el 
dominio  del  vendedor,  a  menos  que  no  se  haga  paeto  expreso  en  contrario. 

541,  Si  se  enajenare  una  nave  que  se  hallase  â  la  sazon  en  viaje,  oorrespon- 
deran  al  comprador  mtegramente  los  fletes  que  devengue  en  el  mismo  viaje  desde 
que  recibiô  su  ultime  cargamento. 

Pero  si  al  tiempo  de  hacerse  la  enajenacion  hnbiere  llegado  la  nave  al  puerto 
de  su  destino,  perteneeerân  los  fletes  al  vendedor,  sin  perjuicio  de  que  tanto  en  uno 
como  en  otro  caso  puedan  los  interesados  hacer  sobre  la  materia  las  convenciones 
que  tengan  â  bien. 

542,  Cuando  las  naves  sean  ejecutadas  y  vendidas  judicialmente  para  pago 
de  acreedores,  tendrân  privilegio  de  prelacion  las  obligaciones  siguientes,  por  el 
orden  eon  que  se  designan:  1,°  Los  crédites  de  la  Hacienda  nacion al,  si  humera 
alguno  contra  la  nave;  —  2.“  Las  costas  judiciales  del  procedimiento  de  ejecucion 
y  venta  de  la  nave;  —  3.*  Los  derechos  de  pilotaje,  toneladas,  ancoraje  y  dénias 
de  puerto;  —  4.°  Los  salarios  de  los  depositarios  y  guardianes  de  la  embarcacion, 
y  eualquiera  otro  gasto  causado  en  su  conservacion  desde  su  entrada  en  el  puerto 
hasta  su  venta;  —  5.û  El  alquiler  del  almacen  donde  se  hayan  custodiado  los 
aparejos  y  pertreehos  de  la  nave;  —  6.°  Los  empehos  y  sueldos  que  se  de  ban  al 
capitan  y  tripulacion  de  la  nave  en  su  uitimo  viaje;  —  7.“  Las  deudas  inexcu¬ 
sables  que  en  el  ûltimo  viaje  baya  contraido  el  capitan  en  utilidad  de  la  nave,  en 
euya  clase  se  comprende  el  reembolso  de  los  efectos  de  su  cargamento  que  hubiese 
vendido  con  el  mismo  objeto;  —  8*D  Lo  que  se  deba  por  los  materiales  y  inano  de 
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531  *  Les  navires  s* acquièrent  par  tons  les  modes  admis  en  droit  pour  l’acqui¬ 
sition  de  la  propriété  des  choses  pouvant  faire  l’objet  du  commerce. 

532*  Toute  translation  de  propriété  d’un  navire,  de  quelque  manière  qu’elle 
se  fasse,  doit  être  constatée  par  acte  publie. 

oBB.  La  possession  d’un  navire  sans  le  titre  d’acquisition  n’attribue  pas  la 
propriété  au  possesseur,  à  moins  qu’elle  n’ait  été  continuée  pendant  trente  ans. 

Le  capitaine  ne  peut  acquérir  la  propriété  du  navire  par  prescription. 

534,  Dans  la  construction  des  navires,  les  constructeurs  sont  libres  d’agir  de 
la  manière  qu’ils  croient  la  plus  conforme  à  leurs  intérêts;  mais  un  navire  ne  peut 
être  armé  sans  qu’il  ait  été  constaté  par  une  visite  d’experts  nommés  par  l’autorité 
compétente,  qu’il  se  trouve  en  bon  état  pour  naviguer, 

535,  Pour  l’immatriculation  des  navires  nouvellement  construits  ou  acquis 
à  un  titre  légal  quelconque,  pour  les  formalités  à  observer  relativement  aux  actes, 
pour  les  conditions  que  les  propriétaires  ont  à  remplir  avant  de  les  faire  naviguer, 
de  même  que  pour  tout  ce  qui  concerne  leur  équipement,  la  formation  de  leur  équi¬ 
page  et  leur  armement,  011  observera  les  dispositions  de  l’ordonnance  en  vigueur 
sur  l’ immatriculation  des  navires  ou  toute  autre  qui  sera  rendue  dans  la  suite. 

536,  Il  est  permis  aux  citoyens  de  Costa- Rica  d’acquérir  des  navires  de  con¬ 
struction  étrangère,  et  ils  pourront  naviguer  avec  eux  en  jouissant  des  mêmes  droite 
et  des  mêmes  franchises  que  s’ils  avaient  toujours  été  nationaux,  pourvu  qu’il  11’ existe 
dans  le  contrat  d’acquisition  aucune  réserve  frauduleuse,  sous  peine  de  confiscation 
du  navire  en  cas  d’infraction  à  cette  condition,  et  pourvu,  d’autre  part,  qu’on 
observe  en  outre  les  formalités  exigées  par  l’ordonnance  précitée  pour  l’immatri¬ 
culation  des  navires. 

537,  Le  commerce  d’un  port  de  Costa- Rica  à  un  autre  port  de  la  même  Ré¬ 
publique  se  fera  exclusivement  par  bateaux  immatriculés  à  Costa-Riea,  sauf  les 
exceptions  faites  ou  à  faire  dans  les  traités  de  commerce  avec  les  puissances  étran¬ 
gères. 

538,  Les  navires  peuvent  être  aliénés  par  leur  propriétaires,  quand  ils  le  jugent 
à  propos. 

539,  Les  capitaines  ou  patrons  de  navires  ne  sont  pas  autorisés,  à  raison  de 
leurs  fonctions,  à  les  vendre,  et,  pour  les  aliéner  valablement,  ils  doivent  avoir 
reçu,  à  cet  effet,  un  pouvoir  spécial  et  suffisant  du  propriétaire  :  toutefois,  si  le  navire 
étant  en  voyage  devient  inutilisable  pour  la  navigation,  le  capitaine  ou  le  patron 
s’adressera  au  Tribunal  de  Commerce,  ou,  s’il  n’en  existe  point,  au  juge  ordinaire 
du  part  de  relâche  le  plus  proche  ;  et  le  Tribunal,  après  avoir  constaté  dans  la  forme 
légale  le  dommage  subi  par  le  navire  et  l’impossibilité  de  le  réparer  pour  continuer 
le  voyage,  en  ordonnera  la  vente  aux  enchères  publiques,  avec  toutes  les  formalités 
établies  par  l’art*  554. 

540,  Dans  la  vente  de  navires,  sont  toujours  compris,  même  s’il  n’en  est  pas 
fait  mention,  tous  les  apparaux  et  agrès  en  dépendant,  qui  se  trouvent,  an  moment 
même,  en  la  possession  du  vendeur,  sauf  convention  contraire. 

541,  Si  la  vente  porte  sur  un  navire  en  ce  moment  en  voyage,  l’acheteur  béné¬ 
ficiera  intégralement  des  frète  dûs  à  raison  du  voyage  depuis  que  le  navire  aura 
reçu  son  dernier  chargement. 

Toutefois  si,  au  moment  où  l’aliénation  a  lieu,  le  navire  est  arrivé  à  son  port 
de  destination,  les  frète  resteront  acquis  au  vendeur,  sous  réserve  que,  dans  l’un 
et  l’autre  cas,  les  intéressés  peuvent  faire  à  cet  égard  les  conventions  qu’ils  jugent 
convenables* 

542,  Lorsque  les  navires  sont  saisis  et  vendus  en  justice  en  paiement  des 
créanciers,  les  créances  suivantes  jouissent  d’un  rang  privilégié,  dans  l’ordre  où  elles 
sont  énumérées:  1°  Les  créances  du  Trésor  public,  s’il  en  existe  sur  le  navire;  — 
2°  Les  frais  judiciaires  de  la  procédure  de  saisie  et  de  vente  du  navire  ;  —  3°  Les  droite 
de  pilotage,  de  tonnage,  d’ancrage  et  autres  droits  de  port  ;  —  4°  Les  salaires  des  dépo¬ 
sitaires  et  gardiens  de  l’embarcation,  et  tous  autres  frais  faits  pour  la  conservation  du 
navire,  depuis  son  entrée  dans  le  port  jusqu’à  la  vente;  —  5Û  Le  loyer  du  magasin 
où  ont  été  gardés  les  agrès  et  les  approvisionnements;  —  6°  Les  primes  d’engage¬ 
ment  et  la  solde  due  au  capitaine  et  à  l’équipage,  à  l’occasion  du  dernier  voyage; 
—  7Û  Les  dettes  nécessaires,  que  le  capitaine  a  contractées,  au  cours  du  dernier 
voyage,  dans  l’intérêt  du  navire,  parmi  lesquelles  doit  être  compris  le  rembourse¬ 
ment  du  prix  des  objets  de  la  cargaison  qu’il  a  vendus  dans  le  même  but;  — 
8&  Cê  qui  est  dû  pour  les  matériaux  et  la  main-d’oeuvre  employés  à  la  construction 
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obra  cle  la  eonstruccion  de  la  nave,  cuando  no  hubiere  hecho  viaje  alguno;  y  si 
hubiese  navegado,  la  parte  del  precio  que  aun  no  este  satisfecha  a  su  uitimo 
vendedor  y  las  deudas  que  se  hubieren  contraldo  para  repararla,  aparejarla  y  apro- 
visionarla  para  el  uitimo  viaje;  —  9."  Las  cantidades  tomadas  â  la  gruesa  sobre 
el  case o,  quilla,  aparejos,  pertrechos,  armamento  y  apresto  antes  de  la  ultima 
salida  de  la  nave;  —  10: 1  El  premio  de  los  seguros  hecbos  para  el  uitimo  viaje 
sobre  el  casco,  quilla,  aparejos,  pertrechos,  armamento  y  apresto  de  la  nave;  — 
11.»  La  indemnizacion  que  se  deba  â  los  cargadores  por  valor  de  los  generos 
cargados  en  la  nave,  que  no  se  hubieren  entregado  â  los  consignatanos,  y  la  in- 
demnizacion  que  les  corresponda  por  las  averias  de  que  sea  responsable  la  nave. 

543  En  caso  de  no  ser  sufieiente  el  producto  de  la  venta  de  la  nave  para 
pagar  â'todos  los  acreedores  de  un  mismo  grado,  se  dividirâ  entre  estos,  â  prorata 
del  importe  de  sus  respectives  crédit  os,  la  cantidad  que  corresponda  a  la  masa 
de  elles ,  despues  de  haber  quedado  cubiertos  por  entero  los  de  las  cïases  preferentes, 

seuun  el  orden  detallado,  _  ,  1 

544  Para  gozar  de  la  preferencia  que  en  su  respective  grado  se  marca  a  los 
crédites  de  que  haee  mencion  el  articulo  542,  se  han  de  justificar  estes  en  la  forma 
siguiente:  Los  eréditos  de  la  Hacienda  nacional  por  certificaciones  de  los  conta- 
dores  de  renias  nacionales;  —  Las  costas  judiciales  por  tasaciones  bêchas  con 
arreglo  â  derecho  y  aprobadas  por  el  tribunal  competente;  —  Los  dereelios  de 
tonelada  ancoraje  y  demas  de  puerto,  por  certificaciones  detalladas  de  los  jeies 
respectives  de  la  recaudacion  de  cada  uno  de  ellos;  —  Los  salarios  y  gastos  de 
conservacion  del  buque  y  sus  pertrechos  por  decision  formai  del  tribunal  de 
comercio  que  hubiere  autorizado  6  aprobado  despues  dichos  gastos;  —  Los  em- 
penos  v  sueldos  del  capitan  y  tripulaeion,  por  bquidacion  que  se  haga  en  vista  de 
los  rôles  y  de  los  libros  de  euenta  y  razon  de  la  nave  aprobada  por  el  capitan  del 
Puerto'  —  Las  deudas  contraidas  para  cubrir  las  urgencias  de  la  nave  y  su  tri¬ 
pulaeion  durante  el  uitimo  viaje,  y  las  que  resulten  contra  la  nave  por  haberse  ven- 
dido  efectos  del  cargamento,  se  examinarân  y  calificarân  por  el  tribunal  de  comercio 
en  juicio  instructivo  y  sumario,  con  vista  de  las  justificaciones,  que  présente  el 
capitan  de  las  necesidades  que  dieron  lugar  â  contraer  aquellas  obhgaciones  ;  — 
Los  eréditos  procedentes  de  la  eonstruccion  6  venta  del  buque,  por  las  esenturas 
otorgadas  â  su  debido  tiempo  con  las  solemnidades  que  prescribe  la  ordenanza 
de  matriculas;  —  Las  provisiones  para  el  apresto,  aparejos  y  vituallas  de  la  nave, 
por  facturas  de  los  proveedores,  con  el  recibo  â  su  pie  del  capitan  y  el  visto  bueno 
del  naviero,  con  tal  que  se  bayan  protocolado  duplicados  exactes  de  las  imsmas 
facturas  en  la  escribania  de  marina  del  puerto  de  donde  procéda  la  nave  antes 
de  su  salida,  ô  lo  mas  tarde  en  los  ocho  dias  siguienies  é  inmediatos  â  ella;  — 
Los  préstamos  â  la  gruesa,  por  los  contratos  otorgados  segun  derecho;  —  Los 
premios  de  seguros,  por  las  pôlizas  y  certificaciones  de  los  que  interv  micron  en  ellos, 
y  los  crédites  de  los  cargadores  por  defecto  de  entrega  del  cargamento  6  averias 
ocurridas  en  él,  por  sentencia  judicial  o  arbitral* 


545,  Los  acreedores  por  cualquiera  de  los  titulos  menciondos  en  el  articule  542 
conservaran  su  derecho  espedito  contra  la  nave,  aun  despues  de  vendida  esta,  durante 
todo  el  tiempo  que  permanezea  en  el  puerto  donde  se  hizo  la  venta,  y  sesenta 
dias  despues  que  se  hizo  â  la  vêla,  despachada  4  nombre  y  por  cnenta  del  nuevo 

propietano^  ^  venta  S0  b^c^ere  en  pûfelica  su  bas  ta  y  con  intervencion  de  la  autoridad 
judicial  bajo  las  formalidades  présentas  en  el  articulo  554,  se  estingue  toda  respon- 
aabilidad  de  la  nave  en  favor  de  los  acreedores  desde  el  momento  en  que  se  otorgue 


la  escritura  de  venta.  ,  y 

547*  Si  se  vendiere  nna  nave  estando  en  viaje,  conservaran  sus  derechos  mte- 
gros  contra  ella  los  expresados  acreedores,  hasta  que  la  nave  regrese  al  puerto 
donde  esté  matrieulada,  y  seis  meses  despues, 

548.  Mientras  dura  la  responsabiïidad  de  la  nave  por  las  obligaciones  detalladas 
en  el  articulo  542,  puede  ser  embargada  â  instancia  de  los  acreedores  que  presenten 
sus  titulos  en  debida  forma  en  cualquier  puerto  donde  se  halle;  y  se  procédera  â 
su  venta  judieialmente  con  audiencia  y  citacion  del  capitan  en  caso  de  hallarse 
ausente  el  naviero. 

-549,  Por  cualquiera  otra  deuda  que  tenga  el  propietario  de  la  nave,  no  puede 
ser  esta  detenida  ni  embargada  si  no  en  el  puerto  de  su  matricula,  y  el  procedimiento 
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du  navire,  s’il  n’a  encore  été  fait  aucun  voyage;  et  si  le  navire  a  déjà  navigué,  la 
portion  du  prix  qui  n’a  pas  encore  été  payée  à  son  dernier  vendeur  et  les  dettes  con¬ 
tractées  pour  le  réparer,  T  armer  et  l’approvisionner  en  vue  du  dernier  voyage;  * — 
Les  sommes  empruntées  à  la  grosse,  sur  la  carcasse,  la  quille,  les  agrès,  les  ap¬ 
provisionnements,  Tarmement  et  l’équipement  du  navire  avant  sa  dernière  sortie  ;  — 
10°  La  prime  des  assurances  contractées  en  vue  du  dernier  voyage  sur  la  carcasse,  la 
quille,  les  agrès,  les  approvisionnements,  l’armement  et  l’équipement  du  navire; 
—  11°  L’indemnité  dûe  aux  chargeurs  pour  la  valeur  des  marchandises  chargées 
sur  le  navire,  qui  n’ont  pas  été  livrées  aux  consignataires,  et  P  indemnité  qui  leur 
appartient  à  raison  des  avaries  dont  le  navire  est  responsable. 

543-  Si  le  produit  de  la  vente  ne  suffit  pas  pour  payer  tous  les  créanciers  d’un 
même  rang,  on  partagera  entre  eux,  au  prorata  du  montant  de  leurs  créances 
respectives,  la  somme  qui  revient  à  la  masse  de  ces  créanciers,  après  qu’on  aura 
désintéressé  intégralement  les  créances  d’un  rang  préférable,  d’après  r ordre  ci-dessus 
indiqué. 

544,  Pour  jouir  du  privilège  assigné,  dans  leur  rang  respectif,  aux  créances 
dont  fait  mention  Part.  542,  celles-ci  doivent  être  justifiées  dans  la  forme  suivante: 
Les  créances  du  Trésor  public,  par  des  certificats  délivrés,  par  les  comptables  de  la 
dette  nationale  ;  —  Les  frais  de  justice,  par  des  taxations  établies  conformément  aux 
règles  du  droit  et  approuvées  par  le  Tribunal  compétent  ;  —  Les  droits  de  tonnage, 
d’ancrage  et  autres  droits  de  port,  par  des  certificats  détaillés  des  fonctionnaires 
respectifs  chargés  du  recouvrement  de  chacun  d’eux  ;  —  Les  salaires  et  les  frais  de 
conservation  du  navire  et  de  ses  approvisionnements,  par  une  décision  expresse  du 
Tribunal  de  Commerce  qui  a  autorisé  ou  approuvé  après  coup  les  dits  frais  ;  —  Les 
primes  d’engagement  et  la  solde  du  capitaine  et  de  l’équipage,  par  la  liquidation 
qui  en  est  faite  sur  le  vu  des  rôles  et  des  livres  de  comptabilité  du  navire,  liqui¬ 
dation  approuvée  par  le  capitaine  de  port;  —  Les  dettes  contractées  pour  parer 
aux  nécessités  urgentes  du  navire  et  de  son  équipage,  au  cours  du  dernier  voyage, 
et  celles  qui  résultent  du  fait  d’avoir  vendu  des  objets  de  la  cargaison,  devront  être 
examinées  et  arrêtées  par  le  Tribunal  de  Commerce,  au  moyen  d’une  procédure 
sommaire,  sur  le  vu  des  pièces  justificatives  présentées  par  le  capitaine  pour  prou¬ 
ver  les  nécessités  qui  l’ont  amené  à  contracter  ces  obligations;  —  Les  créances 
provenant  de  la  construction  ou  de  la  vente  du  navire,  par  les  écritures  dressées, 
en  temps  opportun,  suivant  les  formalités  prescrites  par  l’ordonnance  sur  l’imma¬ 
triculation  ;  —  Les  créances  contractées  en  vue  d’approvisionner  le  navire  en 
équipement,  en  agrès,  et  en  vivres,  par  les  factures  des  fournisseurs  jointes  au 
reçu  du  capitaine  et  au  «  vu  et  approuvé  »  de  l’armateur,  pourvu  qu’un  double  exact 
en  ait  été  remis  au  greffe  de  la  marine  du  port  d’où  le  navire  est  parti,  avant  sa 
sortie  ou  au  plus  tard  dans  les  huit  jours  qui  suivent  celle-ci;  —  Les  emprunts 
à  la  grosse,  par  les  contrats  passés  conformément  à  la  loi;  —  Les  primes  d’assu¬ 
rances,  par  les  polices  et  les  certificats  de  ceux  qui  sont  intervenus  au  contrat,  et 
les  créances  des  chargeurs,  à  raison  du  défaut  de  livraison  de  la  cargaison  ou  des 
avaries  qn’elle  a  subies,  par  une  sentence  judiciaire  on  arbitrale. 

545,  Les  créanciers  à  l’un  des  titres  mentionnés  par  l’art.  542,  conservent 
leur  droit  intact  contre  le  navire,  même  après  qu’il  a  été  vendu,  tant  qu’il  demeure 
dans  le  port  où  la  vente  a  eu  lieu  et  pendant  60  jours  après  qu’il  a  mis  à  la  voile  au 
nom  et  pour  le  compte  du  nouveau  propriétaire. 

546,  Si  la  vente  est  faite  par  adjudication  publique  et  avec  l’intervention 
de  l’autorité  judiciaire,  avec  les  formalités  prescrites  par  l’art.  554,  toute  responsa¬ 
bilité  du  navire  à  l’égard  des  créanciers  est  éteinte  à  partir  du  moment  où  l’acte 
de  vente  a  été  dressé. 

547,  Si  un  navire  est  vendu  en  cours  de  voyage,  les  créanciers  ci-dessus  énumérés 
conservent  intégralement  leurs  droits  contre  lui,  jusqu’à  ce  qu’il  revienne  à  son 
port  d’attache  et  pendant  six  mois  après. 

548,  Tant  que  dure  la  responsabilité  du  navire  à  raison  des  obligations  énumérées 
par  l’art.  542,  il  peut  être  saisi,  à  la  requête  des  créanciers  qui  présentent  leurs  titres 
en  dûe  forme,  en  quelque  port  qu’il  se  trouve;  il  est  alors  procédé  à  sa  vente  en 
justice,  le  capitaine  entendu  et  cité,  si  Ï’ armateur  est  absent. 

549-  Pour  toute  autre  dette  à  la  charge  du  propriétaire  du  navire,  celui-ci 
ne  peut  être  retenu  ni  saisi  que  dans  son  port  d’attache,  et  la  procédure,  dans  ce  cas, 
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se  eotenderâ  con  eî  niismo  propietario,  haciéndole  la  primera  citacion  al  menas 
en  el  lugar  de  su  domicilio, 

550.  Ninguna  nave  cargada  y  despachada  para  hacer  viaje  puede  ser  em- 
bargada  ni  detenida  por  deudas  de  su  propietario,  de  cualquiera  naturaleza  que 
estas  sean,  sino  por  las  que  se  hayan  contraido  para  aprestar  y  aprovisionar  la  nave 
para  aquel  mismo  viaje,  y  no  anteriormente  ;  y  aun  en  este  caso  cesarân  los  efectos 
del  embargo  si  cualquïer  interesado  en  la  expedieion  diere  fianza  suficiente  de  que 
la  nave  regresarâ  al  puerto  en  el  tiempo  prefijado  en  la  patente,  6  que  si  no  lo  veri- 
ficase  por  euaiquier  accidente,  aunque  sea  fortuite,  satisfarâ  la  deuda  en  cuanto  sca 
légitima* 

551.  Las  naves  extranjeras  surtas  en  los  puertos  de  la  repüblica  no  pueden 
ser  embargadas  por  deudas  que  no  hayan  sido  contr aidas  en  territorio  de  la  repu* 
blica,  y  en  utilidad  de  las  mismas  naves. 

552.  Por  las  deudas  particulares  de  un  eoparticipe  en  la  nave,  no  podrâ  ser 
esta  detenida,  embargada  ni  ejecutada  en  su  totalidad,  sino  que  el  procedimiento 
se  eontraerâ  à  la  porc  ion  que  en  ella  tenga  el  deudor,  y  no  c  ans  ara  estorbo  a  su 
navegacion. 

553.  Siempre  que  se  haga  embargo  de  una  nave,  se  inventariarân  detalla- 
damente  todos  îos  aparejos  y  per tr échos  de  ella,  caso  de  pertenecer  al  propietario 
de  la  misma  nave. 

554.  Ninguna  nave  puede  rematarse  en  venta  judioial,  sin  que  haya  sido  su- 
bastada  pûblicamente  por  término  de  treinta  dias,  renovândose  cada  diez  dias  los 
carteles  en  que  se  anuncie  la  venta,  y  pregonândose  por  término  de  très  horas  en 
eada  uno  de  los  dias  primer  o,  diez,  veinte  y  treinta  de  la  subas  ta. 

Los  carteles  se  fijarân  en  los  sitios  aeostumbrados  para  los  demâs  anuncios 
en  el  puerto  donde  se  haga  la  venta,  y  en  la  capital  del  departamento  de  marina 
â  que  aquel  correspondu;  y  tanto  en  uno  como  en  otro  purito  se  fijarâ  un  cartel 
en  la  entrada  de  la  eapitania  del  puerto. 

La  venta  se  anunciarâ  tambien  en  todos  los  diarios  que  se  publiquen  en  la 
repüblica,  y  se  harâ  constar  en  el  expediente  de  subasta  el  cumplimiento  de  esta 
y  las  demâs  formalidades  preseritas. 

En  el  remate  se  procédera  con  las  solemnidades  y  en  la  forma  que  esta  dispuesto 
por  el  derecho  comun  para  las  vent  as  judieiales. 

555.  Las  dudas  6  cuestiones  que  puedan  sobrevenir  entre  los  coparticipes 
de  una  nave  sobre  las  cosas  de  interés  comun,  se  resol verân  por  la  mayoria,  la  cual 
se  constituye  por  las  partes  de  propiedad  en  la  nave  que  formen  mas  de  la  mitad 
de  su  valor. 

La  misma  régla  se  observarâ  para  determinar  la  venta  de  la  nave  aun  cuando 
la  repugnen  algunos  de  sus  participes, 

556.  Los  propietarios  de  la  nave  tendrân  preferencia  en  el  fletamento  de  ella 
â  precio  y  condiciones  iguales  sobre  los  que  no  lo  se  an;  y  si  coneurriesen  â  reclam  ar 
este  derecho  para  un  mismo  viaje  dos  ô  mas  participes,  tendra  la  preferencia  el 
que  tenga  mas  interés  en  la  nave  ;  y  entre  participes  que  tengan  igual  interés  en  ella, 
se  sorte  ara  el  que  haya  de  ser  preferido. 

557.  La  preferencia  que  se  déclara  en  el  articulo  antérior  â  los  participes  de 
la  nave,  no  les  autorizarâ  para  exigir  que  se  varie  el  destino  que  por  disposicion  de 
la  mayoria  se  haya  prefijado  para  el  viaje, 

558.  Tambien  gozarân  los  participes  del  derecho  de  tanteo,  sobre  la  venta 
que  alguno  de  ellos  pretenda  hacer  de  su  porcion  respectiva,  proponiéndolo  en  el 
término  précis  o  de  los  très  dias  siguientes  â  la  celebracion  de  la  venta,  y  consignando 
en  el  acto  el  precio  de  ella, 

559.  El  vendedor  puede  precaverse  contra  el  derecho  de  tanteo,  haciendo 
saber  la  venta  que  tenga  concertada  â  cada  uno  de  sus  coparticipes;  y  si  dentro 
del  mismo  térmimo  de  très  dias  no  la  tanteasen,  no  tendrân  derecho  â  hacerlo  des- 
pues  de  celebrada, 

560.  Cuando  la  nave  necesite  reparacion,  sera  suficiente  que  uno  solo  de  los 
participes  exija  que  se  haga,  para  que  todos  esten  obligados  â  proveer  de  fondos 
suficientes  para  que  se  verifique;  y  si  alguno  no  lo  hiciere  en  el  término  de  los 
quince  dias  siguientes  al  en  que  sea  requerido  judicialmente  para  ello,  y  todos  ô 
algunos  de  los  demâs  los  suplïese,  tendra  derecho  el  que  haga  este  suplemento  â 
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doit  se  dérouler  contredictoirement  avec  le  propriétaire  lui-même,  la  première 
assignation  au  moins  devant  être  faite  à  son  domicile. 

550,  Aucun  navire  chargé  et  armé  en  vue  d’un  voyage  ne  peut  être  saisi  ni 
retenu  à  raison  de  dettes  contractées  par  son  propriétaire,  de  quelque  nature  qu’elles 
soient,  si  ce  n’est  pour  celles  qu’il  a  contractées  pour  équiper  et  approvisionner 
le  navire,  en  vue  de  ce  voyage  même  et  non  auparavant;  et  même  dans  ce  cas,  les 
effets  de  la  saisie  doivent  cesser,  si  un  tiers  intéressé  dans  l’expédition  fournit  une 
suffisante  caution  pour  garantir  que  le  navire  reviendra  au  port  dans  le  temps  fixé 
par  la  patente  ou  que,  s’il  ne  revient  pas,  par  suite  d’un  accident  quelconque,  même 
fortuit,  la  dite  caution  paiera  la  dette,  pourvu  qu’elle  soit  légitime. 

551,  Les  navires  étrangers  faisant  escale  dans  les  ports  de  la  République  ne 
peuvent  être  saisis  pour  des  dettes  qui  n’ont  pas  été  contractées  sur  le  territoire  de 
la  République  et  dans  l’intérêt  des  dits  navires. 

552,  Le  navire  ne  peut  être  retenu,  saisi,  ni  vendu  en  totalité,  à  raison  des  dettes 
personnelles  d’un  de  ces  copropriétaires,  mais  la  procédure  d’exécution  doit  être 
restreinte  à  la  part  de  propriété  que  le  débiteur  a  sur  lui  et  ne  doit  causer  aucun 
trouble  à  la  navigation. 

553,  Toutes  Tes  fois  qu’il  y  a  lieu  à  la  saisie  d’un  navire,  il  doit  être  procédé 
à  l’inventaire  détaillé  de  tous  les  agrès  et  approvisionnements,  s’ils  appartiennent 
au  propriétaire  du  dit  navire. 

554,  Aucun  navire  ne  pourra  être  mis  en  adjudication  publique,  sans  que  la  vente 
ait  été  annoncée  publiquement  pendant  30  jours,  en  renouvelant  tous  les  10  jours 
les  affiches  posées  à  cet  effet;  et  en  en  faisant  en  outre  publier  l’avis  par  le  crieur 
public  pendant  trois  heures  consécutives,  chacun  des  premier,  dixième,  vingtième 
et  trentième  jours  de  l’annonce  de  la  vente. 

Les  affiches  seront  apposées  dans  les  endroits  réservés  d’habitude  pour  les 
autres  annonces,  dans  le  port  où  devra  se  faire  la  vente,  et  dans  le  chef -lieu  du 
Département  maritime  auquel  il  appartient;  et,  dans  l’un  et  l’autre  lieu,  il  en  sera 
apposé  une  à  l’entrée  de  la  capitainerie  du  port, 

La  vente  sera  également  annoncée  dans  tous  les  journaux  publiés  sur  le  territoire 
de  la  République,  et  l’on  devra  constater  sur  le  procès-verbal  de  T  adjudication 
que  cette  formalité,  comme  toutes  les  autres  formalités  prescrites,  a  été  remplie. 

L’adjudication  aura  lieu  avec  la  solennité  et  dans  la  forme  prescrites  par  le  droit 
commun  pour  les  ventes  judiciaires. 

555,  Les  difficultés  ou  les  questions  qui  peuvent  être  soulevées  entre  les  copro¬ 
priétaires  d’un  navire  sur  les  objets  d’intérêt  commun  seront  résolues  à  la  majorité, 
laquelle  sera  constituée  par  les  parts  de  propriété  formant  ensemble  plus  de  la 
moitié  de  la  valeur  du  navire. 

La  même  règle  sera  observée  pour  décider  la  vente  d’un  navire,  lorsque  quelques 
uns  de  ses  copropriétaires  s’y  opposent. 

556,  Les  propriétaires  du  navire  auront  un  droit  de  préférence  sur  le  fret, 
à  prix  égal  et  à  conditions  égales,  par  rapport  à  ceux  qui  ne  seraient  pas  proprié¬ 
taires;  si,  pour  un  même  voyage,  deux  ou  plusieurs  intéressés  réclament  ensemble 
le  même  droit,  la  préférence  sera  donnée  à  celui  qui  aura  le  plus  grand  intérêt  dans 
le  navire,  et  entre  copropriétaires  ayant  un  intérêt  égal,  on  tirera  au  sort  celui 
qui  devra  être  préféré. 

557,  Le  droit  de  préférence  que  l’article  précédent  accorde  aux  copropriétaires 
du  navire  ne  les  autorise  pas  à  exiger  qu’on  change  la  destination  fixée  par  une 
décision  de  la  majorité,  pour  le  voyage, 

558,  Les  copropriétaires  jouiront  aussi  du  droit  de  préemption,  dans  le  cas 
où  l’un  d’eux  prétendrait  vendre  sa  part  respective,  et  ils  l’exerceront  en  en  don¬ 
nant  avis  à  celui-ci  dans  le  délai  fixe  de  trois  jours  à  compter  de  la  conclusion  de 
la  vente  et  à  la  condition  de  consigner  le  prix  en  même  temps. 

559,  Le  vendeur  peut  se  précautionner  contre  le  droit  de  préemption,  en 
faisant  connaître  à  chacun  de  ses  copropriétaires  la  vente  qu’il  se  propose  de  réaliser; 
et  si,  dans  le  même  délai  de  trois  jours,  ceux-ci  n’ont  pas  usé  de  leur  droit,  ils  ne 
pourront  plus  l’exercer  après  la  conclusion  de  la  vente. 

560,  Lorsque  le  navire  aura  besoin  de  réparation,  il  suffira  qu’un  seul  des 
propriétaires  exige  qu’il  y  soit  procédé,  pour  que  tous  soient  tenus  de  fournir  les 
fonds  suffisants  à  cet  effet  ;  si  l’un  d’eux  n’a  pas  rempli  son  obligation  dans  le  délai 
de  15  jours  à  partir  du  moment  où  il  en  a  été  requis  judiciairement,  et  si  tous  ou 
quelques  uns  des  autres  le  remplacent,  ceux  qui  auront  fourni  ce  supplément  auront 
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que  se  le  trasfiera  el  dominio  de  la  parte  que  correspondis  al  que  no  hizo  la  provision 
de  fondos,  abonâudole  por  justiprecio  el  valor  que  â  esta  correspondisse  antes  de 
hacerse  la  reparacion. 

El  justipreeio  se  harâ  antes  que  se  dé  prineipio  â  la  reparaeion  por  peritos 
nombrados  por  ambas  partes,  6  de  oficio  por  el  juez,  en  caso  de  que  aleruna  deie 
de  verificarlo. 

561.  Para  todos  los  efectos  del  derecho  sobre  que  no  se  haya  hecho  modifia 
cacion  6  restriction  por  las  leyes  de  este  Côdigo,  seguirân  las  naves  su  condition 
de  bienes  mue  blés. 

Titulo  segundo.  De  las  personas  que  intervienen  en  el  comercio  marltimo. 
Secciôn  primera.  De  los  navieros. 

562.  No  puede  ser  naviero  el  que  no  tenga  la  capacidad  legal  que  exige  el 
ejercicio  del  comercio, 

568.  Todos  los  nayieros  se  han  de  inscribir  necesariamente  en  la  matricula 
de  comercio  de  su  provlncia,  y  sin  este  requisito  no  se  habilitaran  sus  naves  para 
la  navegacion. 

564.  Al  naviero  pertenece  privativamente  haeer  todos  los  contratos  respec- 
tivos  a  la  nave,  su  administracion,  fletamento  y  viajes,  y  el  capitan  6  maestre  de 
la  nave  deben  arreglarse  â  las  instrucciones  y  ôrdenes  que  reciban  del  mismOj  que- 
dando  responsables  de  cuanto  hagan  en  contravencion  de  ellaa. 

565.  Tambien  corresponde  al  naviero  hacer  el  nombramiento  y  ajuste  del 
capitan;  pero  ai  tuviere  copartieipes  en  la  propiedad  de  la  nave,  deberâ  hacerse 
dicho  nombramiento  por  la  mayoria  de  todos  los  participes. 

566.  Pueden  los  navieros  desempenar  por  si  mismos  los  oficios  de  capitan  ô 
maestre  de  sus  naves,  sin  que  lo  estorbe  la  repugnancia  de  ningun  copropietario, 
â  menos  que  no  sea  matriculado,  cuya  enalidad  le  darâ  la  preferencia.  En  caso 
de  concurrir  â  solicitarlo  dos  copropietarios  que  sean  ambos  matriculados,  se  pre- 
ferirâ  al  que  tenga  mas  interés  en  el  buque;  y  si  ambos  tuviesen  igual  porcion  en  él, 
se  sortearâ  el  que  baya  de  serlo, 

567.  El  naviero  es  responsable  de  las  deudas  y  obligaciones  que  contrae  el 
capitan  de  su  nave  para  repararla,  habilitarla  y  aprovisionarla;  y  no  puede  eludir 
esta  responsabilidad  alegando  que  el  capitan  se  exeediô  de  sus  facultades  u  obrô 
contra  sus  ôrdenes  é  instrucciones,  siempre  que  el  acreedor  justifique  que  la  cantidad 
que  réclama  se  invirtiô  en  beneficio  de  la  nave, 

568.  Tambien  recae  sobre  el  naviero  la  responsabilidad  de  las  indemnizaciones 
en  favor  de  tercero  â  que  haya  dado  lugar  la  conducta  del  capitan  en  la  custodia 
de  los  efectos  que  cargo  en  la  nave;  pero  podrâ  salvarse  de  ella  haeiendo  abandono 
de  la  nave  con  todas  sus  pertenencias,  y  los  fletes  que  haya  devengado  en  el  viaje, 

569.  No  es  responsable  el  naviero  de  ningun  contrato  que  haga  el  capitan  en 
su  provecho  partie  ular,  annque  se  sir  va  de  la  nave  para  su  cumplimiento  ; 

Ni  de  las  obligaciones  que  haya  contraido  fuera  de  los  limites  de  sus  atribuciones 
sin  una  autorizaeion  especial; 

Ni  de  las  que  no  se  hayan  formalizado  con  las  solemnidades  présentas  por  las 
leyes,  como  condiciones  eseneiales  para  su  validacion. 

576.  Tampoco  tiene  responsabilidad  el  naviero  en  los  excesos  que  durante  la 
navegacion  eoraetan  el  capitan  y  tripulacion;  y  solo  habrâ  lugar  por  razon  de  ellos 
a  procéder  contra  las  personas  y  bienes  de  los  que  resulten  culpados, 

571.  El  naviero  indemnizarâ  al  capitan  de  todos  los  suplementos  que  haya 
hecho  en  utilïdad  de  la  nave  con  fondos  propios  6  ajenos,  siempre  que  haya  obrado 
con  arreglo  â  sus  instrucciones,  6  en  uso  de  las  facultades  que  legitimamente  le 
compcten. 

5*2.  Antes  de  hacerse  el  buque  â  la  vêla  puede  el  naviero  despedir  â  su  ar- 
bitrio  al  capitan  é  individuos  de  la  tripulacion,  cuyo  ajuste  no  tengan  tiempo 
o  viaje  determinado,  pagândoles  los  sueldos  que  tengan  devengados,  segun  sus 
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le  droit  d’exiger  qu’on  leur  transfère  la  propriété  de  la  part  appartenant  à  celui 
qui  n’aura  fait  aucune  avance  de  fonds,  en  fixant  par  une  estimation  la  valeur  que 
cette  part  pouvait  avoir  avant  que  la  réparation  n’eût  été  effectuée. 

L’estimation  sera  faite,  avant  le  commencement  des  réparations,  par  des 
experts  nommés  par  les  deux  parties,  ou  d’office  par  le  juge,  si  1  une  des  parties 

néglige  d’y  procéder.  , 

561,  Pour  tous  les  effets  juridiques  auxquels  les  dispositions  du  présent  Code 
n’apportent  aucune  modification  ni  aucune  restriction,  les  navires  suivront  la 
condition  des  biens  meubles. 


Titre  II.  Des  personnes  qui  interviennent  dans  le  commerce  maritime. 

Section  I.  Des  armateurs. 


562,  Nul  ne  peut  être  armateur  s’il  n’a  pas  la  capacité  légale  nécessaire  pour 
faire  le  commerce. 

563*  Tous  les  armateurs  doivent  être  obligatoirement  inscrits  sur  le  registre 
de  commerce  de  leur  province;  sans  cette  condition,  ils  ne  peuvent  habiliter  leurs 
navires  pour  la  navigation. 

564*  C’est  à  l’armateur  seul  qu’il  appartient  de  conclure  tous  les  contrats 
relatifs  au  navire,  à  son  administration,  à  l’affrètement,  aux  voyages  ;  et  le  capitaine 
ou  le  patron  du  navire  doit  se  conformer  aux  ordres  et  aux  instructions  qu’il  reçoit 
de  V armateur,  sous  peine  de  demeurer  responsable  de  tout  ce  qui  serait  fait  en  y 


contrevenant, 

565*  C’est  à  T  armateur  aussi  qu’il  appartient  de  nommer  le  capitaine  et  de 
passer  avec  lui  un  contrat  d’engagement;  toutefois,  si  le  navire  appartient  à  plu¬ 
sieurs  copropriétaires ,  cette  nomination  devra  être  faite  à  la  majorité  de  tous  les 
intéressés. 

566*  Les  armateurs  peuvent  remplir  eux- mêmes  les  fonctions  de  capitaine  ou 
de  patron  de  leurs  navires,  sans  qu’aucun  copropriétaire  puisse  s’y  opposer;  il  n’en 
serait  autrement  que  si  le  copropriétaire  opposant  était  lui -même  immatriculé, 
auquel  cas  on  lui  donnerait  la  préférence.  Dans  le  cas  où  deux  copropriétaires 
demanderaient  l’un  et  l’autre  à  remplir  ces  fonctions  et  où  tous  deux  seraient  imma¬ 
triculés,  on  préférerait  celui  auquel  appartiendrait  la  plus  forte  part  d’intérêt  dans 
le  navire;  et  si  tous  deux  avaient  un  intérêt  égal,  le  sort  en  déciderait. 

567*  L’armateur  est  responsable  des  dettes  et  des  obligations  contractées  par 
le  capitaine  de  son  navire  pour  le  réparer,  le  mettre  en  état  et  l’approvisionner;  il 
ne  peut  éluder  cette  responsabilité  en  alléguant  que  le  capitaine  a  excedé  ses  pou¬ 
voirs  ou  qu’il  a  agi  contre  ses  ordres  et  ses  instructions,  toutes  les  fois  que  le  créancier 
justifie  que  la  somme  réclamée  a  été  employée  à  l’avantage  du  navire. 

568*  La  responsabilité  des  indemnités  dües  aux  tiers  auxquelles  a  pu  donner  lieu 
la  conduite  du  capitaine  dans  la  garde  des  objets  compris  dans  la  cargaison  retombent 
également  sur  l’armateur;  mais  celui-ci  pourra  se  décharger  de  cette  responsabilité 
en  faisant  abandon  du  navire  avec  tous  ses  accessoires  et  du  fret  acquis  pendant 
le  voyage. 

569.  L’armateur  n’est  responsable  d’aucun  engagement  contracte  par  le 
capitaine  à  son  profit  personnel,  même  s’il  s’est  servi  du  navire  pour  remplir  cet 


engagement. 

Il  ne  l’est  pas  non  plus  des  obligations  contractées  par  le  capitaine  sans  une 
autorisation  spéciale,  en  dehors  de  ses  attributions: 

ni  de  celles  qui  n’ont  pas  été  contractées  avec  les  solennités  prescrites  par  les 
lois  comme  une  condition  essentielle  de  leur  validité. 

570,  L’armateur  ne  répond  pas  non  plus  des  conséquences  des  exces  que 
commettent,  durant  la  navigation,  le  capitaine  et  l’équipage  ;  il  y  a  seulement  lieu, 
à  raison  de  ces  excès,  de  procéder  contre  les  personnes  et  les  biens  de  ceux  qui  s  en 
sont  rendus  coupables. 

571.  L  ’ armateur  doit  indemniser  le  capitaine  de  toutes  les  dépensés  qu  il  a 
faites  dans  l’intérêt  du  navire,  avec  ses  fonds  personnels  ou  des  fonds  d’autrui, 
s’il  a  agi  conformément  à  ses  instructions  ou  en  usant  des  pouvoirs  qui  lui  appar¬ 
tiennent  légitimement. 

572*  Avant  de  faire  mettre  le  navire  à  la  voile,  l’armateur  peut  congédier,  à 
son  gré,  le  capitaine  et  les  hommes  de  l’équipage  qui  n’ont  point  été  engagés  pour 
un  temps  ou  un  voyage  déterminé,  en  leur  payant  ce  qui  leur  est  dû  à  titre  de  solde, 
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contratas,  y  sin  otra  indemnizacion,  como  esta  no  se  funde  en  un  pacto  espreso  y 
determ  inado, 

573,  Despidiéndose  al  capitan  u  otro  individuo  de  la  tripulacion  durante  el 
viaje,  se  les  abonarâ  su  salarie  hasta  que  regresen  al  puerto  donde  se  hizo  el  ajuste, 
â  menos  que  no  hubiesen  cometido  délit  o  que  diera  justa  causa  para  despedîrlos, 
6  los  inhabilitara  para  desempenar  su  servicio* 

574*  Cuando  los  ajustes  del  capitan  é  individuos  de  la  tripulacion  con  el 
naviero  tengan  tiempo  6  viaje  determinado,  no  podrân  aquellos  ser  despedidos 
hasta  el  cumplimiento  de  sus  contratas,  sino  por  causa  de  insubordinacion  en  materia 
grave,  lxurto,  embriaguez  habituai,  ô  perjuicio  causado  al  buque  6  su  cargamento 
por  dolo  6  negligencia  manifiesta  6  probada* 

575*  Siendo  copropietario  de!  buque  el  capitan  de  la  nave,  no  puede  ser  des- 
pedido  sin  que  el  naviero  le  réintégré  el  valor  de  su  porcion  social*  que  en  defecto 
de  conyenio  de  las  partes  se  estimara  por  peritos  nombrados  por  ellas  mismas,  6 
de  ofieio,  si  no  lo  vérifie  aren* 

576,  Si  el  capitan  copropietario  hubiere  obtenido  el  mando  de  la  nave  por 
pacto  especial  del  acta  de  sociedad,  no  se  le  podrà  privar  de  su  cargo  sin  causa  grave, 

577*  El  naviero  no  podrâ  contratar  ni  admitir  mas  carga  de  la  que  corresponda 
4  la  cavidad  que  esté  detallada  a  su  nave  en  la  ma  trie  nia  ;  y  si  lo  hiciere,  sera  respon¬ 
sable  de  los  perjuicios  que  se  sigan  4  los  cargadores. 

578,  Si  un  naviero  contratare  mas  carga  de  la  que  debe  llevar  su  nave  aten- 
dida  su  cavidad,  indemnizarâ  â  los  cargadores,  â  quienes  deje  sin  cumplir  sus  con¬ 
trains,  todos  los  perjuicios  que  por  su  falta  de  cumplimiento  les  hayan  sobrevenido, 

579*  Todo  coutrato  entre  el  naviero  y  el  capitan  caduca,  en  easo  de  venderse 
la  nave,  reservandose  4  este  su  derecko  por  la  indemnizacion  que  le  corresponda, 
segun  los  pactes  hechos  con  el  naviero, 

La  nave  vendida  queda  obligada  â  la  seguridad  del  pago  de  esta  indemnizacion, 
si  despues  de  haberse  dirïgido  la  repeticion  contra  el  vendedor,  resultare  este  insol¬ 
vente. 


Seeciôn  segunda.  De  los  capitanes* 

580,  El  capitan  de  la  nave  ha  de  ser  perso  n a  idônea  para  contratar  y  obligarse, 

Los  extranjeros  para  tomar  el  mando  de  una  nave,  deben  ademâs  prestar  fianza 
équivalente  4  la  mitad,  cuando  menos,  del  valor  de  la  nave  que  capitaneen. 

581*  En  cuanto  a  la  perieia  que  ha  de  tener  el  capitan  en  el  arte  de  la  nave- 
gacion,  su  exâmen,  y  demas  requisitos  necesarios  para  ejercer  este  cargo,  se  estara 
a  lo  que  prescriben  las  ordenanzas  de  matricula  de  gentes  de  mar, 

582,  El  naviero  que  se  reserve  ejereer  la  capitania  de  su  nave,  y  no  tenga 
la  patente  de  capitan  con  arreglo  à  dichas  ordenanzas,  se  Umitara  a  la  administra¬ 
tion  econômica  de  ella,  valiéndose  para  cuanto  diga  ôrden  a  la  navegacion,  de  un 
capitan  aprobado  y  autorizado  en  los  términos  que  aquellas  previenen, 

583,  El  capitan  que  sea  natural  de  ia  repûblica  estarâ  6  no  obligado  a  dar 
fianzas,  segun  lo  que  sobre  ello  contrate  con  el  naviero  ;  y  si  este  le  relevase  de  dar  las, 
no  s©  le  podrân  exigir  por  otra  persona* 

584,  El  capitan  es  el  jefe  de  la  nave  a  quien  debe  obedecer  toda  la  tripulacion, 
observando  y  cumpliendo  cuanto  mandare  para  el  servicio  de  ella, 

585,  Toc  a  al  capitan  proponer  ai  naviero  las  personas  del  eqnipaje  de  la  nave, 
y  este  tiene  el  derecho  de  elegir  definitivamente  las  que  hayan  de  tripularla;  pero 
no  podra  obligar  al  capitan  a  recibir  en  su  equipaje  persona  alguna  que  no  sea  de  su 
contento  y  satisfaccion* 

586*  Con  respecto  a  la  facultad  que  compete  al  capitan  para  imponer  penas 
correccionales  contra  los  que  perturben  el  ôrden  en  la  nave,  cometan  faltas  de  disci¬ 
plina,  6  dejen  de  hacer  el  servicio  que  les  compete,  se  observarâ  lo  que  previenen 
los  regiamentos  de  la  marina* 
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d'après  leur  contrat,  et  sans  autre  indemnité  que  celle  qui  pourrait  être  fondée  sur 
une  convention  expresse  et  déterminée* 

573-  Si  le  capitaine  ou  un  homme  de  T  équipage  est  congédié  en  cours  de  route* 
on  doit  lui  payer  son  salaire  jusqu'à  son  retour  dans  le  port  où  il  s’est  engagé,  à 
moins  qu’il  n'ait  commis  un  délit  qui  soit  une  juste  cause  de  renvoi  ou  qui  le  rende 
incapable  de  remplir  ses  fonctions* 

574-  Lorsque  rengagement  du  capitaine  et  des  hommes  de  l'équipage  envers 
F  armateur  est  fait  pour  un  temps  ou  pour  un  voyage  déterminé,  ils  ne  pourront 
être  congédiés  avant  l’expiration  de  leur  contrat,  si  ce  n’est  pour  cause  d'insubordi¬ 
nation  en  matière  grave,  pour  vol,  pour  ivresse  habituelle,  ou  à  raison  d'un  dommage 
eausé  au  navire  ou  à  sa  cargaison  par  dol  ou  par  une  négligence  manifeste  et  prouvée* 

575-  Si  le  capitaine  est  copropriétaire  du  navire,  il  ne  peut  être  congédié  sans 
que  l'armateur  lui  rembourse  la  valeur  de  sa  part  sociale,  laquelle,  à  défaut  de  con¬ 
vention  des  parties,  sera  fixée  par  des  experts  nommés  par  elles,  ou  d’office,  si  elles 
n'y  procèdent  pas. 

576*  Si  le  capitaine  copropriétaire  a  obtenu  le  commandement  du  navire  en 
vertu  d'une  clause  spéciale  de  l'acte  de  société,  il  ne  pourra  être  privé  de  ses  fonctions 
sans  motif  grave. 

577*  L’armateur  ne  pourra  s’engager  à  recevoir,  ni  admettre  un  chargement 
supérieur  à  celui  que  comporte  le  tonnage  du  navire,  tel  qu'il  est  indiqué  dans  l’acte 
d'immatriculation  ;  s’il  le  fait,  il  sera  responsable  des  dommages  subis  par  les  affré¬ 
teurs. 

578*  Si  un  armateur  s’est  engagé  à  prendre  une  cargaison  supérieure  à  celle 
que  comporte  le  tonnage  du  navire,  il  devra  indemniser  les  affréteurs  à  l’égard 
desquels  il  ne  remplit  pas  ses  engagements,  de  tous  les  dommages  que  leur  causera 
ce  défaut  d’exécution  du  contrat* 

579*  Tout  contrat  entre  l'armateur  et  le  capitaine  devient  caduc  en  cas  de 
vente  du  navire,  sous  réserve  du  droit  à  une  indemnité  qui  peut  appartenir  au 
capitaine  en  vertu  des  conventions  faites  avec  l'armateur* 

Le  navire  vendu  reste  affecté  à  la  garantie  du  paiement  de  cette  indemnité, 
dans  le  cas  où,  après  que  la  demande  a  été  formée  contre  le  vendeur,  celui-ci  devient 
insolvable. 

Section  IL  Des  capitaines* 

589-  Le  capitaine  du  navire  doit  être  une  personne  capable  de  contracter  et 
de  s’obliger. 

Les  étrangers,  pour  pouvoir  prendre  le  commandement  d'un  navire,  doivent 
en  outre,  fournir  une  caution  égale  à  la  moitié  au  moins  de  la  valeur  du  navire 
qu'ils  commandent. 

581,  Relativement  à  la  capacité  technique  que  doit  posséder  le  capitaine 
dans  Fart  de  la  navigation,  à  l’examen  et  aux  autres  conditions  nécessaires  pour 
exercer  ses  fonctions,  on  se  conformera  aux  prescriptions  des  ordonnances  sur 
l’immatriculation  des  gens  de  mer. 

582*  L'armateur  qui  se  réserve  le  commandement  de  son  navire  et  ne  possède 
point  le  brevet  de  capitaine  conformément  aux  dites  ordonnances,  doit  se  borner 
à  l'administration  économique  du  navire,  en  faisant  appel,  pour  tout  ce  qui  concerne 
le  navigation,  au  concours  d'un  capitaine  approuvé  et  autorisé  dans  les  termes  des 
mêmes  ordonnances. 

583,  Le  capitaine,  citoyen  de  Costa- Rica,  sera  tenu  de  fournir  caution  ou  n’y 
sera  point  obligé,  suivant  les  ternies  du  contrat  passé  avec  l'armateur;  et  si  celui-ci 
le  dispense  d'en  donner,  il  ne  pourra  y  être  contraint  par  aucune  autre  personne. 

584,  Le  capitaine  est  le  chef  du  navire,  à  qui  tout  l'équipage  doit  obéir,  en 
observant  et  en  exécutant  tout  ce  qu’il  commande  pour  le  service  du  navire. 

585*  Il  appartient  au  capitaine  de  désigner  à  F  armateur  les  personnes  de 
l’équipage  du  navire,  et  F  armateur  a  le  droit  de  choisir  définitivement  celles  qu'il 
lui  convient  d'engager;  toutefois,  il  ne  pourra  contraindre  le  capitaine  à  recevoir 
dans  son  équipage  une  personne  qui  ne  lui  donnerait  pas  satisfaction  et  qu’il  n’aurait 
pas  agréée. 

586.  Relativement  au  droit  qui  appartient  au  capitaine  d'infliger  des  peines 
correctionnelles  à  quiconque  trouble  l’ordre  sur  le  navire,  commet  des  fautes  contre 
la  discipline  ou  refuse  de  faire  le  service  dont  il  est  chargé,  on  observera  les  prescrip¬ 
tions  des  réglements  sur  la  marine. 
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587,  No  estando  présentes  el  naviero  ni  el  consignât  ario  de  la  nave,  esta  auto- 
rizado  el  capitan  para  contratar  por  si  los  fletaraentos  bajo  las  instrucciones  que 
tenga  recibidas,  y  procurando  con  la  mayor  solicitud  y  es  mer  o  el  fomento  y  pros- 
peridad  de  los  intereses  del  naviero. 

588,  El  capitan  tomarâ  por  si  las  disposiciones  convenantes  para  mantener 
la  nave  pertrechada,  provista  y  municionada,  comprando  a  este  efecto  lo  que  con¬ 
sidéré  de  absoluta  necesidad,  siempre  que  las  circunstancias  no  le  pennitan  soli- 
citar  previamente  las  instrucciones  del  naviero, 

589,  En  casos  urgentes,  durante  la  navegacion,  puede  el  capitan  disponer  las 
reparaeiones  en  la  nave  y  en  sus  pertrechos  que  sean  absolutamente  précisas,  para 
que  pueda  continuar  y  acabar  su  via  je,  con  tal  que  si  Uegare  â  puerto  donde  haya 
consignatario  de  la  misma  nave,  obre  con  aeuerdo  de  éste. 

Fuera  de  este  caso  no  tiene  facultad  para  disponer  por  si  obras  de  reparacion, 
ni  otro  gasto  alguno  para  habilitar  la  nave,  sin  que  el  naviero  consienta  la  obra  y 
apruebe  el  presupuesto  de  su  costo. 

590,  Cuando  el  capitan  se  halle  sin  fondes  pertenecientes  â  la  nave  ô  4  sus 
propietarios  para  costear  las  reparaeiones,  rehabilitacion  y  aprovisionamiento  que 
puedan  necesitarse,  en  caso  de  arribada,  acudirâ  â  los  corresponsales  del  naviero, 
si  se  encontraren  en  el  raismo  puerto;  y  en  su  defecto  â  los  interesados  en  la  carga; 
y  si  por  ninguno  de  estos  medios  pudiese  procurarse  los  fondes  que  necesitare, 
esta  autorizado  para  tomarlos  4  riesgo  maritimo  û  obligacion  a  la  gruesa  sobre  el 
casco,  quiîla  y  aparejos,  con  previa  licencia  del  tribunal  de  comercio  del  puerto  donde 
se  halle,  siendo  territorio  de  la  repûblica;  y  en  paiis  estranjero  del  consul,  si  lo  hubiere, 
6  no  habiéndolo,  de  la  autoridad  que  conozca  de  los  asuntos  mercantiles. 


No  surtiendo  efecto  este  arbitrio,  podrâ  echar  mano  de  la  parte  del  cargamento 
que  bas  te  para  cubrir  las  necesidades  que  sean  de  absoluta  urgencia  y  perentoriedad, 
vendiéndola  con  la  misma  autorizacion  judiciai  y  en  subas  ta  püblica. 

591,  Estando  ya  la  nave  despachada  para  hacerse  4  la  vêla,  no  puede  ser 
detenido  por  deudas  el  capitan,  a  mènes  que  estas  procedan  de  efectos  suministrados 
para  aquel  mismo  viaje,  en  cuyo  caso  se  le  admitirâ  tambien  la  fianza  prevenida 
en  el  articulo  550. 

Esta  disposicion  tendrâ  lugar  con  todos  los  demas  individuos  de  la  tripulacion. 

592,  Los  capitanes  tienen  obligacion  de  ilev&r  asiento  formai  de  todo  lo  con- 
cerniente  a  la  adminis  trac  ion  de  la  nave  y  ocurrencias  de  la  navegacion  en  très 
libros  encuadernados  y  foliados,  cuyas  fojas  se  rubricarân  por  el  capitan  del  puerto 
de  la  matricula  de  su  barco. 

En  el  primero,  que  se  tituiara  de  cargamentos,  se  anotarà  la  entrada  y  salida 
de  todas  las  mer caderias  que  se  carguen  en  la  nave,  con  expresion  de  las  marcas 
y  numéros  de  los  bultos,  nombres  de  cargadores  y  consignatarios,  puertos  de  carga 
y  de  descarga,  y  fletes  que  devengaren. 

En  este  mismo  libro  se  sentarân  tambien  los  nombres,  procedencia  y  destino 
de  todos  los  pasajeros  que  viajen  en  la  nave. 

En  el  segundo,  con  el  titulo  de  cuenta  y  razon,  se  llevarâ  la  de  los  intereses 
de  la  nave,  anotando  articulo  por  articulo  lo  que  reciba  el  capitan  y  lo  que  expenda 
por  reparaeiones,  apres tos,  vituallas,  salaries  y  demas  gastos  que  se  ocasionen  de 
cualquiera  clase  que  sean,  sentândose  en  eî  mismo  hbro  los  nombres,  apellidos  y 
domicilios  de  toda  la  tripulacion;  sus  sueldos  respectives,  cantidades  que  perciban 
por  razon  de  elles,  y  las  consignaciones  que  dejen  hechas  para  sus  familias. 

En  el  tereero,  que  se  nombrara  diario  de  navegacion,  se  anotarân  dia  por  dia 
todos  los  acontecimientos  del  viaje,  y  las  resoluciones  sobre  la  nave  ô  el  cargamento 
que  exijan  el  aeuerdo  de  los  oficiales  de  ella. 

593,  Si  durante  la  navegacion  muriese  algun  pasajero  ô  individuo  del  équipa  je, 
pondra  el  capitan  en  buena  eustodia  todos  los  papeles  y  pertenencias  del  difunto, 
formando  un  inventario  exacto  de  todo  ello  con  asistencia  de  los  testigos,  que  serân 
algunos  de  los  pasajeros,  si  los  hubiere,  ô  en  su  defecto  individuos  de  la  tripulacion, 

594,  Antes  de  poner  la  nave  a  la  carga  se  hara  un  reconocimiento  prolijo  de 
su  estado  por  el  capitan  y  oficiales  de  ella,  y  dos  maestros  de  carpinteria  y  calafateria; 
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587,  En  P  absence  de  P  armateur  et  du  consignataire  du  navire,  le  capitaine 
est  autorisé  à  passer  par  lui-même  les  contrats  d’affrètement,  en  se  conformant 
aux  instructions  qu’il  a  reçues  et  en  prenant  avec  le  plus  grand  soin  et  la  plus  grande 
attention,  tontes  les  mesures  conformes  aux  interets  de  P  armateur. 

588-  Le  capitaine  prendra  par  lui- même  les  dispositions  convenables  pour 
maintenir  le  navire  approvisionné  de  vivres  et  de  munitions,  en  achetant  à  cet  effet 
ce  qu’il  considère  comme  étant  de  nécessité  absolue,  si  les  circonstances  ne  lui  per¬ 
mettent  pas  de  solliciter,  au  préalable,  les  instructions  de  P  armateur, 

589,  En  cas  d’urgence,  au  cours  de  la  navigation,  le  capitaine  pourra  faire 
exécuter  les  réparations  du  navire  et  compléter  les  approvisionnements  qu’il  jugera 
absolument  nécessaires  pour  pouvoir  continuer  et  achever  son  voyage,  à  condition 
que,  s’il  arrive  à  un  port  où  réside  un  consignataire  du  navire,  il  agisse  d’accord 
avec  ce  dernier. 

En  dehors  de  ce  cas,  il  n’a  pas  le  pouvoir  de  faire  exécuter  par  lui- même  les 
travaux  de  réparation,  ni  de  faire  aucune  autre  dépense  pour  mettre  le  navire  en 
état,  sans  que  P  armateur  y  ait  donné  son  consentement  et  en  ait  approuvé  le  montant. 

599.  Si  le  capitaine  se  trouve  dépourvu  d’argent  an  compte  du  navire  ou 
des  propriétaires  du  navire,  pour  subvenir  aux  frais  de  réparation,  de  remise  en 
état  et  d’approvisionnement  qui  peuvent  être  nécessaires,  en  cas  de  relâche,  il 
s’adressera  aux  correspondants  de  l’armateur,  s’il  en  existe  dans  ce  port;  à  défaut 
de  correspondants,  il  fera  appel  aux  personnes  ayant  un  intérêt  dans  la  cargaison; 
enfin,  s’il  ne  peut,  par  l’un  ou  l’autre  de  ces  moyens,  se  procurer  les  fonds  dont 
il  a  besoin,  il  sera  autorisé  à  les  emprunter  au  risque  maritime  ou  à  la  grosse,  sur  la 
carcasse,  la  quille  et  les  agrès,  en  demandant,  au  préalable,  la  permission  au  Tribunal 
de  Commerce  du  port  où  il  se  trouve,  si  celui-ci  est  situé  sur  le  territoire  de  la  Ré¬ 
publique,  et,  à  l’étranger,  au  consul,  s’il  y  en  a  un,  ou,  à  défaut  de  consul,  à  l’autorité 
chargée  de  connaître  des  affaires  commerciales. 

Si  ce  moyen  ne  produit  pas  d’effet,  le  capitaine  pourra  mettre  la  main  sur  une 
partie  de  la  cargaison  suffisante  pour  parer  aux  nécessités  absolument  urgentes  et 
péremptoires,  et  la  vendre  aux  enchères  publiques,  avec  F  autorisation  de  justice. 

591.  Si  le  navire  est  déjà  prêt  à  mettre  à  la  voile,  le  capitaine  ne  pourra  être 
détenu  pour  dettes,  à  moins  que  celles-ci  n’aient  été  contractées  en  vue  du  voyage 
par  lui- même,  auquel  cas  il  lui  sera  permis  de  fournir  la  caution  prévue  à  l’art.  550. 

Cette  disposition  sera  applicable  à  tous  les  autres  membres  de  l’équipage. 

592.  Les  capitaines  sont  obligés  de  dresser  acte  de  tout  ce  qui  concerne  l’ad¬ 
ministration  du  navire  et  des  circonstances  de  la  navigation  sur  trois  registres 
reliés  et  numérotés,  dont  les  feuillets  doivent  être  paraphés  par  le  capitaine  du  port 
d’attache  du  navire. 

Sur  le  premier  registre,  qui  s’appellera  registre  des  cargaisons,  on  fera  mention 
de  l’entrée  et  de  la  sortie  de  toutes  les  marchandises  chargées  sur  le  navire,  avec 
indication  des  marques  et  numéros  des  colis,  du  nom  des  chargeurs  et  des  con¬ 
signataires,  des  ports  de  chargement  et  de  déchargement  et  des  frets  acquittés. 

Sur  ce  même  livre  seront  notés  également  le  nom,  la  provenance  et  la  destination 
de  tous  les  passagers  voyageant  sur  le  navire. 

Sur  le  second,  appelé  livre  de  comptabilité  et  de  raison ,  il  sera  rendu  compte 
de  tout  ce  qui  concerne  les  intérêts  financiers  du  navire,  en  notant  article  par  article 
les  sommes  reçues  par  le  capitaine  et  ce  qu’il  aura  dépensé  pour  réparations,  préparatifs 
de  départ,  provisions,  salaires  et  autres  frais  de  quelque  nature  qu’ils  soient,  et  en 
indiquant  les  noms,  prénoms  et  domiciles  de  tous  les  membres  de  l’équipage,  le 
montant  de  leur  solde  respective,  les  sommes  qu’ils  ont  reçues  à  ce  titre  et  les  con¬ 
signations  qu’ils  en  ont  faites  au  profit  de  leur  famille. 

Sur  le  troisième,  nommé  journal  de  la  navigation,  on  notera,  jour  par  jour, 
toutes  les  circonstances  du  voyage  et  les  décisions  relatives  au  navire  et  à  la  car¬ 
gaison  qui  exigent  l’accord  de  tous  les  officiers. 

593.  Si,  pendant  le  voyage,  un  passager  ou  un  membre  de  l’équipage  vient 
à  décéder,  le  capitaine  devra  mettre  sous  bonne  garde  tous  les  papiers  et  les  objets 
appartenant  au  défunt  ;  il  dressera  un  inventaire  exact  du  tout,  avec  l’assistance 
des  témoins,  qui  seront  pris  parmi  les  passagers,  s’il  y  en  a,  ou,  à  défaut,  parmi  les 
membres  de  l’équipage. 

594.  Avant  de  mettre  le  navire  en  charge,  il  devra  être  fait  une  constatation 
complète  de  son  état  par  le  capitaine  et  les  officiers,  et  par  deux  maîtres  charpentiers 
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y  hallândola  segura  para  emprender  la  navegacion  â  que  se  le  destine,  se  exten- 
derâ  por  acuerdo  en  el  libro  de  résolue! ones  ;  y  en  el  caso  contrario  se  suspendera 
el  viaje  hasta  que  se  hagan  las  reparaciones  convenientes. 

595,  En  ningun  caso  desampararâ  el  capîtan  la  nave  en  la  entrada  y  salida 
de  los  puertos  y  nos. 

Estando  en  viaje,  no  pernoctarâ  fuera  de  ella  si  no  por  ocupacion  grave  que 
procéda  de  su  oficio,  y  no  de  sus  negocios  propios, 

596,  El  capitan  que  llegue  â  un  puerto  extranjero,  se  presentarâ  al  cénsul 
de  la  repûblica  en  las  veinte  y  cuatro  horas  siguientes  â  haberle  dado  plâtica,  y  harâ 
declaracion  ante  el  mismo  del  nombre,  matncula,  procedenoia  y  destino  de  su  brique, 
de  las  mercadenas  que  componen  su  carga,  y  de  las  causas  de  su  arribada,  reco- 
giendo  certificaeion  que  acr édité  haberlo  asi  verificado,  y  la  época  de  su  arribo  y 
de  su  partida  ;  y  en  caso  de  no  haber  consul  de  la  republica,  se  presentarâ  ante  cual- 
quiera  de  los  de  la  Âmérica  antes  espanola,  dando  la  preferencia  â  aquel  con  cuyo 
gobierno  se  havan  celebrado  tratados  de  comercio  y  amistad,  6  tenga  me j ores  rela- 
ciones  con  el  de  la  repûblica. 

597,  Cuando  un  capitan  tome  puerto  por  arribada  en  terri torio  de  la  repû¬ 
blica,  se  presentarâ  inmediatamente  que  salte  en  tierra  al  capitan  del  puerto,  y 
declararâ  las  causas  de  la  arribada,  La  misma  autoridad  hallândolas  ciertas  y 
suficientes,  le  darâ  certificaeion  para  guarda  de  su  derecho. 

598,  El  capitan  que  habiendo  naufragado  su  nave  se  salvare  solo  ô  con  parte 
de  la  tripulacion,  se  presentarâ  â  la  autoridad  mas  inmediata,  y  harâ  relac  ion  jurada 
del  suces  o. 

Esta  se  comprobarâ  por  las  declaraciones  que  mediante  juramento  darân  los 
individuos  de  la  tripulacion  y  pasajeros  que  se  hubieren  salvado,  y  el  expediente 
original  se  entregarâ  al  mismo  capitan  para  guarda  de  su  derecho. 

Si  las  declaraciones  de  la  tripulacion  y  pasajeros  no  se  conformaren  con  la  del 
capitan,  no  harâ  fe  en  juieio  la  de  este,  y  en  ambos  casos  queda  reservada  â  los 
interesados  la  prueba  en  contrario, 

599,  Cuando  se  hubieren  consumido  las  provisiones  comunes  de  la  nave  antes 
de  Uegar  â  puerto,  podrâ  el  capitan,  de  acuerdo  con  los  demâs  oficiales  de  esta, 
obligar  â  los  que  tengan  vlveres  por  su  cuenta  particular  â  que  los  entreguen  para 
el  consumo  eomun  de  todos  los  que  se  hallen  â  bordo,  abouando  su  importe  en  el 
acte,  6  â  lo  raâs  tarde  en  el  primer  puerto  adonde  arribe. 

600,  No  puede  el  capitan  cargar  en  la  nave  mercaderia  alguna  por  su  cuenta 
particular  sin  permiso  del  naviero,  ni  permitirâ  que  lo  haga  sin  el  mismo  eonsen- 
timiento  individuo  alguno  de  la  tripulacion. 

601,  Tampoco  puede  el  capitan  hacer  pacte  alguno  püblico  ni  secreto  con 
los  cargadores  que  céda  en  beneficio  particular  suyo,  sino  que  todo  cuanto  produzca 
la  nave  bajo  cualquier  titulo  que  sea  ha  de  entrar  en  el  acervo  eomun  de  los  parti¬ 
cipes  en  los  productos, 

602,  El  capitan  que  navegue  â  fie  te  eomun  6  al  ter  cio  no  puede  hacer 
de  su  propia  cuenta  negocio  alguno  separado  ;  y  si  lo  hiciere,  pertenecerâ  la  utili- 
dad  que  resuite  â  los  demâs  interesados,  y  las  pérdidas  caerân  en  su  perjuicio 
particular, 

603,  El  capitan  que  habiéndose  concert  ado  para  un  viaje  de  j  are  de  cumplir 
su  empeno,  sea  p orque  no  emprenda  el  viaje,  6  sea  abandonando  la  nave  durante 
él,  ademâs  de  indemnizar  al  naviero  y  cargadores  todos  los  perjuieios  que  les  sobre- 
vengan  por  ello,  quedarâ  inhâbil  perpetuamente  para  volver  â  capitanear  nave 
alguna. 

Solo  sera  excusable,  si  le  sobreviniere  algun  impedimento  fisico  ô  moral  que 
le  impida  cumplir  su  empeno. 

604,  No  es  permitido  al  capitan  hacerse  sustituir  por  otra  persona  en  el  desem- 
peno  de  su  encargo  sin  consentimiento  del  naviero  ;  y  si  lo  hiciere,  queda  responsable 
de  todas  las  gestiones  del  sustituto,  y  el  naviero  podrâ  deponer  â  este  y  ai  que 
lo  nombrô,  exigiéndole  las  indemnizacioiies  â  que  se  haya  hecho  responsable  con 
arreglo  al  articulo  anterior, 

605,  Desde  todo  puerto  donde  el  capitan  cargue  la  nave,  debe  remitir  ai 
naviero  un  est  ado  exacto  de  los  efectos  que  ha  cargado,  nombres  y  domicilies  de 
los  cargadores,  fie  tes  que  devenguen  y  cantidades  tomadas  â  la  gruesa.  En  el  caso 
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et  caifats  ;  s'il  est  jugé  suffisamment  sur  pour  entreprendre  le  voyage  auquel  il  est 
destiné,  il  sera  fait  mention  expresse  de  r accord  intervenu  sur  le  registre  des  décisions  ; 
dans  le  cas  contraire,  le  voyage  sera  retardé  jusqu'à  ce  que  les  réparations  nécessaires 
aient  été  effectuées* 

595*  En  aucun  cas,  le  capitaine  ne  doit  quitter  le  navire,  à  l’entrée  et  à  la 
sortie  des  ports  et  des  fleuves. 

En  cours  de  route,  il  ne  devra  pas  passer  la  nuit  hors  du  bord,  si  ce  n'est  pour 
un  motif  grave  dérivant  de  ses  fonctions,  et  non  pour  affaires  personnelles. 

596,  Le  capitaine  qui  arrivera  dans  un  port  étranger  se  présentera  an  consul 
de  la  République,  dans  les  24  heures  qui  suivront  son  admission  à  la  pratique,  et 
fera  devant  lui  la  déclaration  du  nom,  de  l'immatriculation,  de  la  provenance  et  de 
la  destination  de  son  navire,  des  marchandises  composant  la  cargaison,  et  des  motifs 
de  son  arrivée;  il  réclamera  un  certificat  constatant  cette  déclaration  et  la  date  de 
son  arrivée  et  de  son  départ  ;  s’il  n'existe  point,  dans  le  port,  de  consul  de  la  République, 
il  se  présentera  devant  l'un  quelconque  des  consuls  de  l’Amérique  autrefois  espagnole, 
en  donnant  la  préférence  à  celui  dont  le  gouvernement  a  passé  des  traités  de  com¬ 
merce  et  d’amitié  avec  la  République  ou  entretient  avec  elle  les  meilleures  relations. 

597,  Lorsqu'un  capitaine  fait  relâche  dans  un  port  situé  sur  le  territoire  de 
la  République,  il  est  tenu  de  se  présenter,  immédiatement  après  avoir  débarqué, 
au  capitaine  de  ce  port  et  de  lui  faire  connaître  les  motifs  pour  lesquels  il  relâche. 
Si  ce  fonctionnaire  trouve  les  motifs  exacts  et  suffisants,  il  lui  délivrera  un  certificat 
pour  la  sauvegarde  de  ses  droits* 

598*  Le  capitaine  qui,  ayant  fait  naufrage,  se  sera  sauvé  seul  ou  avec  une 
partie  de  l'équipage,  se  présentera  à  l'autorité  la  plus  voisine  et  lui  fera  sous  serment 
un  rapport  sur  T  évènement* 

Ce  rapport  sera  certifié  exact  par  les  déclarations  faites,  sous  la  foi  du  serment, 
par  les  membres  de  l'équipage  et  les  passagers  qui  auront  été  sauvés,  et  l'original 
en  sera  conservé  par  le  capitaine  lui-même  pour  la  sauvegarde  de  son  droit. 

Si  les  déclarations  de  l'équipage  et  des  passagers  ne  sont  pas  conformes  à  celles 
du  capitaine,  le  rapport  de  celui-ci  ne  fera  pas  foi  en  justice,  et,  dans  les  deux  cas,  la 
preuve  contraire  demeure  toujours  réservée  aux  intéressés. 

599,  Si  les  provisions  communes  du  navire  se  trouvent  épuisées  avant  l'arrivée 
dans  un  port,  le  capitaine  pourra,  d'accord  avec  les  autres  officiers,  obliger  ceux 
qui  posséderaient  des  vivres  pour  leur  compte  personnel  à  les  livrer  pour  la  con¬ 
sommation  commune  de  tous  ceux  qui  sont  à  bord,  contre  paiement  de  leur  valeur 
soit  immédiatement,  soit,  au  plus  tard,  dans  le  premier  port  de  relâche* 

669.  Le  capitaine  ne  peut  charger  sur  le  navire  aucune  marchandise  pour 
son  compte  personnel  sans  la  permission  de  l'armateur,  ni  permettre  à  aucun  membre 
de  l'équipage  de  le  faire  sans  le  même  consentement* 

661.  Le  capitaine  ne  peut  faire  aucune  convention,  ni  publique  ni  secrète, 
avec  les  chargeurs,  qui  tourne  à  son  bénéfice  personnel,  mais  tout  ce  que  rapporte 
le  navire,  à  quelque  titre  que  ce  soit,  doit  entrer  dans  la  caisse  commune  de  ceux 
qui  participent  aux  bénéfices. 

662,  Le  capitaine  qui  navigue  à  fret  commun  ou  au  tiers,  ne  peut  faire  à  son 
propre  compte  aucune  affaire  séparée;  s'il  le  fait,  le  bénéfice  pouvant  en  résulter 
appartiendra  aux  autres  intéressés,  et  les  pertes  resteront  à  sa  charge* 

603,  Le  capitaine  qui,  ayant  traité  pour  un  voyage,  ne  remplit  pas  son  engage¬ 
ment,  soit  parce  qu'il  n'entreprend  pas  le  voyage,  soit  parce  qu'il  abandonne  le 
navire  en  cours  de  route,  outre  qu'il  doit  indemniser  l'armateur  et  les  chargeurs 
de  tout  le  préjudice  qu'ils  subissent,  est  frappé  d'une  incapacité  perpétuelle  de  com¬ 
mander  un  navire  quelconque. 

Il  n'est  excusable  que  s'il  lui  survient  quelque  empêchement  physique  ou  moral 
qui  s'oppose  à  ce  qu'il  remplisse  son  engagement* 

604.  Il  est  interdit  au  capitaine  de  se  faire  remplacer  par  une  autre  personne 
dans  l'accomplissement  de  ses  fonctions  sans  le  consentement  de  l'armateur;  s'il 
le  fait,  il  sera  responsable  de  tous  les  actes  d'administration  de  son  remplaçant,  et 
l'armateur  pourra  congédier  ce  dernier  ainsi  que  celui  qui  l’aura  nommé,  en  exigeant 
les  réparations  pécuniaires  dont  il  sera  tenu  conformément  à  l’article  précédent* 

665.  De  chaque  port  où  le  capitaine  charge  le  navire,  il  doit  envoyer  à  l'arma¬ 
teur  un  état  exact  des  objets  pris  en  charge,  avec  l'indication  du  nom  et  du  domicile 
des  chargeurs,  du  fret  à  percevoir  et  des  sommes  empruntées  à  la  grosse.  S'il  ne  lui 
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de  no  encontrar  medios  de  dar  este  aviso  en  el  puerto  donde  reciba  la  carga,  lo 
verifiearâ  en  el  priraero  adonde  arribe  en  que  haya  facilidad  para  ello. 

606,  Tambien  darâ  el  eapitan  noticia  puntual  al  naviero  de  su  arrïbo  al  puerto 
de  su  destino,  aprovechando  el  primer  eorreo  û  otra  oeasion  mas  pronta,  si  la  liubiere, 

607,  Cuando  por  eualquier  accidente  de  mar  perdiere  el  eapitan  toda  espe- 
ranza  de  poder  salvar  la  nave,  y  se  créa  en  el  easo  de  abandonarla,  oirâ  sobre  ello 
â  los  demâs  oficiales  de  la  nave,  y  se  estarâ  â  lo  que  décida  la  mayoria,  teniendo 
el  eapitan  voto  de  caîidad. 

608,  Pudiendo  salvarse  en  el  bote,  procurarâ  llevar  consigo  lo  mas  precioso 
del  cargamento,  recogiendo  indispensablemente  los  libros  de  la  nave,  siempre  que 
haya  posibilidad  de  hacerlo*  Si  los  efeetos  saivados  se  perdieren  antes  de  llegar  â 
buen  puerto,  no  se  le  harâ  cargo  alguno  por  ellos,  justifie ando  en  el  primer o  adonde 
arribe  que  la  pérdîda  procédiô  de  caso  fortuito  inévitable. 

609,  No  puede  el  eapitan  tomar  dinero  a  la  gruesa  ni  bipotecar  la  nave  para 
sus  propias  negociaciones. 

Siendo  coparticipe  en  el  casco  y  aparejos,  puede  empenar  su  porcion  particular, 
siempre  que  no  haya  tomado  antes  gruesa  alguna  sobre  la  totalidad  de  la  nave, 
ni  exista  otro  género  de  empeno  6  hipoteca  â  cargo  de  esta. 

En  la  pôliza  del  dinero  que  tomare  el  eapitan  copropietario  en  la  forma  sobre- 
dicha,  expresarâ  necesariamente  cuâl  es  la  porcion  de  su  propiedad  sobre  que  funda 
la  hipoteca  expresa. 

En  caso  de  eontravencion  â  este  articule  sera  de  cargo  privativo  del  eapitan 
el  pago  del  principal  y  costas,  y  podrâ  el  naviero  deponerlo  de  su  empleo. 

610,  El  eapitan,  luego  que  se  haya  fletado  la  nave,  debe  ponerla  franca  de 
quiîla  y  costados,  apta  para  navegar  y  recibir  la  carga  en  el  término  paetado  con 
el  fletador. 

611,  Estando  la  nave  fletada  por  entero,  no  puede  el  eapitan  recibir  carga 
de  otra  persona  sin  anuencia  expresa  del  fletador  ;  y  si  lo  hiciere,  podrâ  este  obligarle 
â  desembarcarla,  y  exigirle  los  perjuicios  que  se  le  hayan  seguido. 

612,  No  permitirâ  el  eapitan  que  se  ponga  carga  sobre  la  cubierta  del  buque 
sin  que  consientan  en  ello  todos  los  cargadores,  el  mismo  naviero  y  los  oficiales 
de  la  nave;  y  serâ  bastante  que  cualquiera  de  estas  partes  lo  résista,  para  que  no 
se  verifique,  aunque  las  demâs  lo  consientan, 

618,  Las  obligaciones  impuestas  â  los  navieros  por  los  articulos  577  y  578 
son  extensivas  â  los  capitanes  en  las  contratas  que  hagan  sobre  fiâtes* 

614,  Es  obligation  del  eapitan  mantenerse  en  su  nave  con  toda  su  tripulacion 
mientras  esta  se  esté  cargando. 

615,  Despues  de  haberse  fletado  la  nave  para  puerto  determ inado,  no  puede 
el  eapitan  dejar  de  recibir  la  carga  y  hacer  el  viaje  convenido,  si  no  sobre viene 
peste,  guerra  6  estorsion  en  la  misma  nave,  que  impidan  legitimamente  emprender 
la  navegacion* 

616,  Cuando  por  violencia  extrajere  algun  corsario  efeetos  de  la  nave  6  de 
su  carga,  6  el  eapitan  se  viere  en  la  neeesidad  de  entregârselos,  formalizarâ  su  asiento 
en  el  libro,  y  justificarâ  el  hecho  en  ei  primer  puerto  adonde  arribe. 

Es  de  cargo  del  eapitan  resistir  la  entrega,  6  redutirla  â  lo  menos  posible  en 
cantidad  y  calidad  de  los  efeetos  que  se  le  exijan  por  todos  los  medios  que  per  mita 
la  prudencia. 

617,  El  eapitan  que  corriere  temporal,  6  considéré  que  hay  dano  6  averia  en 
la  carga,  harâ  su  protesta  en  el  primer  puerto  adonde  arribe  dentro  de  las  veinte 
y  cuatro  horas  siguïentes  â  su  arribo,  y  la  ratificarâ  dentro  del  mismo  término  luego 
al  de  su  destino,  procediendo  en  seguida  â  la  justificacion  de  los  hechos;  y  hasta 
quedar  evaeuada  no  podrâ  abrir  las  escotiîlas* 

618,  No  puede  el  eapitan  tomar  dinero  â  la  gruesa  sobre  el  cargamento;  y 
en  caso  de  hacerlo,  sera  ineficaz  el  contrato  con  respecto  â  este* 

619,  Luego  que  el  eapitan  ilegue  al  puerto  de  su  destino,  y  obtenga  los  per¬ 
mises  necesarios  de  las  oficinas  de  marina  y  aduana  national,  harâ  entrega  de  su 
cargamento  â  los  respectives  consignatarios  sin  desfalco,  bajo  su  responsabilidad 
Personal  y  la  del  buque,  sus  aparejos  y  fletes* 
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est  pas  possible  de  donner  cet  avis  dans  le  port  où  il  a  reçu  la  cargaison,  il  le  fera  dans 
le  premier  port  de  relâche  où  il  aura  pour  cela  les  facilités  nécessaires. 

606*  Le  capitaine  doit  également  donner  ponctuellement  connaissance  à 
F  armateur  de  son  arrivée  dans  le  port  de  destination,  en  profitant  du  premier  courrier 
ou  de  toute  autre  occasion  plus  prompte,  s'il  s’en  présente. 

607*  Si,  par  quelque  évènement  de  mer,  le  capitaine  a  perdu  tout  espoir  de 
pouvoir  sauver  le  navire  et  s'il  se  croit  obligé  de  F  abandonner,  il  devra  prendre,  à 
cet  égard,  l'avis  des  antres  officiers  et  se  conformer  à  l'avis  de  la  majorité  ;  le  capitaine 
dans  ce  cas,  a  voix  prépondérante. 

608,  S’il  peut  se  sauver  dans  le  canot,  il  devra  emporter  avec  lui  ce  qu'il  y  a 
de  plus  précieux  dans  la  cargaison,  et  spécialement  les  registres  du  bord,  s'il  lui 
est  possible  de  le  faire.  Si  les  objets  sauvés  se  perdent  avant  d'arriver  à  bon  port, 
il  n'encourra  de  ce  chef  aucune  responsabilité,  pourvu  qu'il  justifie,  dans  le  premier 
port  de  relâche,  que  la  perte  provient  d’un  cas  fortuit  inévitable. 

609,  Le  capitaine  ne  peut  emprunter  à  la  grosse,  ni  hypothéquer  le  navire 
pour  ses  affaires  personnelles. 

S'il  a  une  part  dans  la  carcasse  du  navire  et  dans  les  agrès,  il  peut  engager  sa 
part  personnelle,  pourvu  qu'il  n'ait  pas  auparavant  emprunté  à  la  grosse  sur  la 
totalité  du  navire,  et  qu'il  n'existe  sur  celui-ci  aucune  autre  espèce  de  gage  ou 
d’hypothèque. 

Dans  l'acte  de  prêt  contracté  par  le  capitaine  copropriétaire  du  navire,  dans 
la  forme  susdite,  on  devra  nécessairement  indiquer  quelle  est  la  part  de  propriété 
sur  laquelle  porte  l'hypothèque  consentie. 

En  cas  de  contravention  au  présent  article,  le  paiement  du  principal  et  des 
frais  demeurera  à  la  charge  exclusive  du  capitaine,  et  l'armateur  pourra  le  déposer 
de  ses  fonctions. 

610,  Le  capitaine,  dès  que  le  navire  est  affrété,  doit  faire  visiter  la  quille  et 
les  flancs,  et  mettre  le  navire  en  état  de  naviguer  et  de  recevoir  la  cargaison  dans 
le  délai  fixé  par  l'affréteur. 

611*  Si  le  navire  est  affrété  en  entier,  le  capitaine  ne  peut  recevoir  une  car¬ 
gaison  d'une  autre  personne  sans  le  consentement  exprès  de  l'affréteur;  s’il  le  fait, 
l'affréteur  pourra  le  contraindre  à  décharger  la  cargaison  ainsi  reçue  et  à  l'indemniser 
du  dommage  subi  par  lui  de  ce  chef, 

612.  Il  est  interdit  au  capitaine  de  placer  une  cargaison  sur  le  pont  du  navire 
sans  le  consentement  de  tous  les  chargeurs,  de  l'armateur  lui -même  et  des  officiers; 
et  l'opposition  d'un  seul  à  cette  mesure  sera  suffisante  pour  que  le  capitaine  ne 
puisse  passer  outre,  lors  même  que  les  autres  y  donneraient  leur  consentement. 

61 ÎL  Les  obligations  imposées  aux  armateurs  par  les  art.  577  et  578  peuvent 
être  étendues  aux  capitaines  dans  les  contrats  d’affrètement  qu'ils  passent. 

614,  Le  capitaine  est  obligé  de  se  tenir  sur  le  navire  avec  tout  son  équipage 
tant  que  dure  le  chargement. 

615.  Lorsqu’il  a  affrété  le  navire  pour  un  port  déterminé,  le  capitaine  ne  peut 
refuser  de  recevoir  la  cargaison  et  de  faire  le  voyage  convenu,  à  moins  que  ne  sur¬ 
viennent  la  peste,  la  guerre  ou  quelque  contrainte  violente  empêchant  légitimement 
d’entreprendre  la  navigation. 

616,  Si  un  corsaire  enlève  par  violence  les  objets  du  navire  ou  de  la  cargaison, 
ou  si  le  capitaine  se  voit  dans  la  nécessité  de  les  lui  livrer,  celui-ci  devra  en  dresser 
acte  sur  le  registre  du  bord  et  signaler  le  fait  dans  le  premier  port  où  il  fera  relâche. 

Il  est,  d'ailleurs,  du  devoir  du  capitaine  de  refuser  de  livrer  ou  de  ne  livrer 
que  le  moins  possible,  en  quantité  et  en  qualité,  des  objets  exigés,  en  usant  pour 
cela  de  tous  les  moyens  autorisés  par  la  prudence. 

617.  Le  capitaine  qui  a  essuyé  une  tempête,  ou  qui  considère  que  la  cargaison 
est  en  danger  ou  a  subi  une  avarie,  devra  en  faire  la  déclaration  dans  le  premier  port 
de  relâche,  dans  les  24  heures  qui  suivront  son  arrivée,  et  il  la  confirmera  ensuite t 
dans  le  même  délai,  dès  qu’il  sera  parvenu  au  port  de  destination,  après  quoi  il  fera 
la  preuve  des  faits  invoqués;  jusque  là,  il  ne  pourra  ouvrir  les  écoutilles. 

618*  Le  capitaine  ne  peut,  emprunter  à  la  grosse  sur  la  cargaison;  s’il  le  fait, 
le  contrat  passé  sera  sans  effet  en  ce  qui  la  concerne. 

619*  Dès  que  le  capitaine  est  parvenu  au  port  de  destination  et  qu’il  a  obtenu 
les  autorisations  nécessaires  des  bureaux  de  la  marine  et  de  la  douane  nationale, 
il  doit  faire  remise  de  sa  cargaison  aux  consignataires  respectifs,  sans  retenue,  sous 
sa  responsabilité  personnelle  et  sous  celle  du  navire,  de  l'armement  et  du  fret. 
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620,  Las  creces  y  aumentos  que  tenga  la  carga  durante  su  estancia  en  la  nave, 
perteneeen  al  propietario. 

621,  Cuando  por  ausencia  del  c  on  signa  tario,  ô  por  no  presentarse  portador 
legitimo  de  los  conocimientos  a  la  ôrden,  ignorare  el  capitan  â  quién  haya  de  haeer 
legitimamente  la  entrega  del  cargamento,  lo  pondra  a  disposicion  del  tribunal  de 
comercio,  o  en  defecto  de  haberlo,  de  la  autoridad  judieial  local,  para  que  provea 
lo  conveniente  â  su  depôsito,  conservacion  y  seguridad. 

622,  El  capitan  llevarâ  un  asiento  formai  de  los  géneros  que  entrega  con  sus 
marc  as  y  numéros,  y  expresion  de  la  cantidad,  si  se  pesaren  6  midieren,  y  lo  trasla- 
darâ  al  libro  de  cargamentos. 

623,  El  capitan  es  responsable  civilmente  de  todos  los  danos  que  sobrevengan 
â  la  nave  y  su  cargamento  por  imper  icia  ô  descuido  de  su  parte. 

Si  estos  danos  procedieren  de  ha  ber  obrado  con  dolo,  ademas  de  aqueUa  respon- 
sabilidad  sera  procesado  eriminalmente  y  castigado  con  las  penas  présentas  en  las 
leyes  criminales. 

624,  El  capitan  que  haya  sido  condenado  por  liaber  obrado  con  dolo  en  sus 
funciones,  quedarâ  inhabilitado  para  obtener  cargo  alguno  en  las  naves, 

625,  No  se  adniitira  excepcion  algutia  en  descargo  de  su  responsabilidad  al 
capitan  que  hubiere  tomado  derrota  contraria  â  la  que  debia,  6  variado  de  rumbo 
sin  justa  causa,  â  juicio  de  la  junta  de  oficiales  de  la  nave,  con  asistencia  de  los 
cargadores  6  sobreeargos  que  se  hallaren  â  bordo. 

626,  El  capitan  es  responsable  tambien  civilmente  de  las  sustracciqnes  y  latro- 
cinios  que  se  eometieren  por  la  tripulacion  de  la  nave,  salva  su  repeticion  contra 
los  cnlpados. 

Àsimismo  lo  es  de  las  pérdidas,  multas  y  confise aciones^  que  ocurran  por  con- 
travenciones  â  las  leyes  y  reglamentos  de  aduanas  6  de  policia  de  los  puertos,  y  de 
los  que  se  causen  por  las  discordia&  que  se  susciten  en  el  bu  que,  6  por  las  fait  a  s 
que  cometa  la  tripulacion  en  el  servicio  y  defensa  del  mismo,  si  no  probare  que  usô 
con  tiempo  de  toda  la  extension  de  su  autoridad  para  prevenirlas,  impedirlas  y 
corregirlas. 

627,  Serân  tambien  de  cargo  del  capitan  los  perjuicios  que  resulten  por  la 
inobservancia  de  los  articulos  588,  594,  595,  600,  612  y  614, 

628,  La  respon sabilidad  del  capitan  sobre  el  cargamento  condensa  desde  que 
se  le  h  ace  la  entrega  de  él  en  la  or  ilia  del  agua,  ô  en  el  muelle  del  puerto  donde  se 
carga,  hast  a  que  lo  pone  en  la  orilla  6  muelle  del  puerto  de  la  descar  ga,  si  otra  cosa 
no  se  hubiere  pactado  expresamente,  ô  si  no  hubiere  quedado  de  cuenta  del 
cargador  entregar  la  carga  â  bordo,  ô  recibirla  del  mismo  modo. 

629,  No  tiene  responsabilidad  alguna  el  capitan  de  los  danos  que  sobre vienen 
al  b u que  ni  su  cargamento  por  fuerza  mayor  insuperable  6  caso  fortuite  que  no 
pudo  evïtarse, 

630,  Ningun  capitan  puede  entrar  voluntariamente  en  puerto  distinto  del  de 
su  destino,  sino  en  los  casos  y  bajo  las  f or  m  alidades  que  se  pre vienen  en  los  arti¬ 
cules  907  y  908. 

Si  contraviniere  â  estos  articulos,  6  si  la  arribada  procediere  de  culpa,  negli* 
gencia  ô  imper  icia  del  capitan,  sera  responsable  de  los  gastos  y  perjuicios  que  en 
ella  se  causen  al  naviero  y  â  los  cargadores. 

631,  El  capitan  que  tome  dinero  sobre  el  casco  y  aparejos  del  buque,  que 
empehe  6  venda  mercaderias  ô  provision  es,  fuera  de  los  casos  y  sin  las  form  alidades 
que  van  prevenidas,  y  el  que  cometa  fraude  en  sus  cuentas,  ademas  de  reembolsar 
la  cantidad  defraudada,  sera  castigado  como  reo  de  ïxurto. 

632,  Los  capitanes  cumplirân  ademâs  de  las  obligaciones  prescritas  en  este 
Côdigo,  las  que  les  esten  impuestas  por  los  reglamentos  de  marina  y  aduanas. 

633,  Las  obligaciones  que  el  capitan  contrae  para  atender  â  la  reparacion, 
habilitacion  y  aprovisionamiento  de  la  nave,  recaen  sobre  el  naviero,  y  no  le  con- 
stituyen  personalmente  responsable  â  su  cumplimiento,  â  meixos  que  no  compro- 
meta  espresamente  su  responsabilidad  personal,  ô  suscriba  letra  de  cambio  6  pagaré 
â  su  nombre. 
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620,  Les  accroissements  et  les  augmentations  survenus  dans  la  cargaison 
pendant  son  séjour  à  bord  du  navire,  appartiennent  à  son  propriétaire. 

621,  Lorsque,  par  suite  de  l'absence  du  consignataire  ou  parce  que  le  porteur 
légitime  des  connaissements  ne  se  présente  pas,  le  capitaine  ignore  à  qui  il  doit 
faire  valablement  remise  de  la  cargaison,  il  la  mettra  à  la  disposition  du  Tribunal 
de  Commerce,  ou,  s'il  n'en  existe  pas,  de  l’autorité  judiciaire  locale,  afin  qu’il  soit 
pourvu  aux  mesures  nécessaires  pour  assurer  son  dépôt,  sa  conservation  et  sa 
sécurité, 

622,  Le  capitaine  doit  dresser  acte  des  marchandises  qu'il  livre,  avec  leurs 
marques  et  leurs  numéros,  en  indiquant  la  quantité,  si  elles  se  pèsent  ou  se  mesurent, 
et  transcrire  le  tout  sur  le  registre  des  cargaisons. 

623,  Le  capitaine  est  civilement  responsable  de  tous  les  dommages  subis  par 
le  navire  et  la  cargaison  par  son  impéritie  ou  par  sa  négligence. 

Si  ces  dommages  proviennent  de  ce  qu'il  a  agi  par  dol,  indépendamment  de  cette 
responsabilité,  il  sera  l’objet  de  poursuites  criminelles  et  puni  des  peines  prescrites 
par  les  lois  pénales. 

624,  Tout  capitaine  condamné  pour  avoir  agi  avec  dol  dans  ses  fonctions 
devient  incapable  d’obtenir  une  fonction  quelconque  à  bord  d’un  navire, 

625,  Il  ne  sera  admis  aucune  excuse,  en  décharge  de  la  responsabilité  qui  lui 
incombe,  au  profit  du  capitaine  qui  aura  pris  une  route  opposée  à  celle  qu’il  devait 
prendre,  ou  changé  de  route  sans  un  juste  motif,  d'après  l’avis  des  officiers  du  navire, 
assistés  des  chargeurs  ou  des  subrécargues  qui  se  trouvent  à  bord. 

626,  Le  capitaine  est  également  responsable  civilement  des  soustractions  et 
des  vols  commis  par  l’équipage,  sous  réserve  de  son  recours  contre  les  coupables. 

Il  en  est  de  même  à  l'égard  des  pertes,  des  amendes  et  des  confiscations  pro¬ 
venant  de  contraventions  aux  lois  et  aux  règlements  de  douane  ou  de  police  des 
ports,  et  de  celles  qui  résultent  des  désordres  survenues  à  bord  ou  des  fautes  com¬ 
mises  par  T  équipage  dans  le  service  et  la  défense  du  navire,  si  le  capitaine  ne  justifie 
pas  qu’il  a  usé,  en  temps  voulu,  de  toute  son  autorité  pour  les  prévenir,  les  empêcher 
et  les  réprimer. 

627,  Seront  également  à  la  charge  du  capitaine  les  dommages  résultant  de 
l'inobservation  des  art.  588,  594,  595,  600,  612  et  614. 

628,  La  responsabilité  du  capitaine  relativement  à  la  cargaison  commence 
du  jour  où  celle-ci  a  été  déposée  sur  le  rivage  ou  sur  le  quai  du  port  où  se  fait  le 
chargement,  et  s’étend  jusqu'au  jour  où  elle  a  été  débarquée  sur  le  rivage  ou  sur  le 
quai  du  port  de  déchargement,  si  rien  d'autre  n'a  été  expressément  convenu  ou 
si  le  chargement  à  bord  et  le  débarquement  n'ont  pas  été  mis  au  compte  de 
l'affréteur. 

629,  Le  capitaine  n'encourt  aucune  espèce  de  responsabilité  relativement  aux 
dommages  causés  au  navire  ou  à  la  cargaison  par  une  force  majeure  insurmontable 
ou  par  un  cas  fortuit  qu’il  n'a  pu  éviter. 

630,  Aucun  capitaine  ne  peut  entrer  volontairement  dans  un  port  autre  que 
celui  de  destination,  si  ce  n’est  dans  les  cas  et  en  observant  les  formalités  prévus 
par  les  articles  907  et  908. 

S’il  contrevient  à  ces  articles  ou  si  la  relâche  provient  de  sa  faute,  de  sa  négli¬ 
gence  ou  de  son  impéritie,  le  capitaine  sera  responsable  des  frais  et  des  dommages 
occasionnés,  de  ce  chef,  à  l'armateur  et  aux  affréteurs. 

631,  Le  capitaine  qui  emprunte  de  l'argent  sur  la  carcasse  et  sur  les  agrès 
du  navire,  qui  engage  ou  vend  des  marchandises  ou  des  provisions  en  dehors  des 
cas  prévus  et  sans  observer  les  formalités  prescrites  par  la  loi,  ou  qui  commet  quelque 
fraude  dans  ses  comptes,  sera  puni  comme  coupable  de  vol,  sans  préjudice  de  l’obli¬ 
gation  de  rembourser  les  sommes  frauduleusement  détournées. 

632,  Indépendamment  des  obligations  imposées  par  le  présent  Code,  les  capi¬ 
taines  doivent  se  soumettre  à  toutes  celles  qui  leur  sont  imposées  par  les  réglements 
de  la  marine  et  des  douanes. 

633,  Les  obligations  que  le  capitaine  contracte  pour  subvenir  aux  frais  de 
réparation,  do  mise  en  état  et  d’approvisionnement  du  navire,  incombent  à  l’arma¬ 
teur  et  ne  le  constituent  pas  lui-même  personnellement  responsable  de  leur  exécution, 
à  moins  qu'il  n’ait  expressément  engagé  sa  responsabilité  personnelle  ou  qu’il  n'ait 
souscrit  une  lettre  de  change  ou  un  billet  à  son  nom. 
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Secciôn  tercera.  De  los  oficiales  y  équipa  je  de  la  nave. 

6S4  Ninguno  podrâ  ser  piloto,  contramaestre,  ni  oficial  de  nave  mercante 
baio  en  al  q  niera  denorainacîon  que  sea,  ein  haber  obtenido  la  habilitaeion  y  aut-ori- 
zacion  que  previenen  las  ordenanzas  de  matriculas  de  mar,  y  oualquiera  contrato 
becho  por  un  naviero  6  capitan  para  oficiales  de  mar  con  persona  que  carezca  de 
dicha  autorizacion,  sera  nulo  é  ineficaz  con  respecto  â  ambas  partes, 

635  Entre  las  personas  que  tengan  la  autorizacion  convenante  para  ejercer 
los  oficios  que  désigna  el  artieulo  precedente,  elegira  el  naviero  la  que  sea  de  su 
arrrado  sin  que  por  autoridad  alguna  se  le  pueda  obligar  a  que  la  eleccion  recaiga 
en  suieto  determinado,  salve  lo  que  se  ha  prevemdo  en  eï  artieulo  oS5  con  respecto 
â  la  intervencion  que  debe  tener  el  capitan  de  la  nave  en  estes  nombramientos. 

636.  Por  muerfce,  ausencia  ô  enfermedad  del  capitan  recae  el  mando  y  gobierno 

de  la  nave  en  el  piloto,  mientras  que  el  naviero  provee  de  persona  que  le  remplace; 
y  â  su  consecueneia  tendra  la  misma  responsabilidad  que  el  capitan  en  el  eumpli- 
miento  de  las  obligaciones  que  â  este  correspondes  , 

637.  El  piloto  debe  ir  provisto  de  las  cartas  de  navegaeion  e  instrumentes 
necesarios  para  el  desempeno  de  su  encargo,  y  responde  de  los  accidentes  a  que  dé 

lugar  su  omision  en  esta  parte,  „  j 

638.  Para  mudar  de  rumbo  ha  de  obrar  el  piloto  con  acuerdo  del  capitan, 
y  si  este*  se  opusiere  â  que  tome  el  que  convenga  al  buen  via  je  de  la  nave,  le  espondra 
las  observaciones  eonvenientes  en  presencia  de  los  demas  oficiales  de  mar  ;  y  en  caso 
de  insistir  el  capitan  en  su  résolution,  estenderâ  el  piloto  la  convenante  protesta 
en  el  libro  de  navegaeion,  sin  dejar  de  obedecer  al  capitan,  â  cuyo  perjuicio  vendran 
las  résultés  de  su  mala  disposition. 

639  Los  pilotos  llevarân  particularmente  por  si  un  libro  en  que  anotarân 
diariamente  la  altura  del  sol,  la  âerrota,  la  distancia,  la  longitud  y  la  latitud  en  que 
juzgaren  hallarse;  los  encuentros  que  tuvieren  de  otras  naves,  y  todas  las  parti- 
cularidades  utiles  que  observen  durante  la  navegaeion. 

64Ô.  Bî  por  impericia  y  descuido  del  piloto  varase  ô  naufragase  la  nave,  res  pon¬ 
déré  de  todos  los  perjuicios  que  se  causen  â  esta  y  al  cargamento. 

Si  el  daho  proeediese  de  haber  obrado  con  dolo,  sera  procesado  eriminalmente, 
y  castigado  segun  derecho ;  quedando  inhabilitado  para  voiver  â  ejercer  las  funciones 

de  piloto  en  ningun  otro  buque.  -, 

La  responsabilidad  particular  del  piloto  no  escluye  la  que  tiene  el  capitan  en 

los  mismos  casos  segun  el  artieulo  623. 

641,  Por  imposibilidad  ô  inhabilitacion  del  capitan  y  del  piloto,  sucecle  el 
contraniaestre  en  el  mando  y  responsabilidad  de  la  nave, 

642.  Es  de  cargo  del  contramaestre  vigilar  sobre  la  conservacion  de  los  apa- 
reios  de  la  nave  y  proponer  al  capitan  las  reparaciones  que  créa  necesarias. 

'  643  Tambien  corresponde  al  contramaestre  arreglar  en  buen  ôrden  el  carga- 

mento,  tener  la  nave  espedita  para  las  maniobras  que  exije  la  navegaeion,  y  man- 
tener  el  ôrden,  la  disciplina  y  buen  servicio  en  la  tnpulaeion,  pidiendo  ai  capitan 
las  ôrdenes  é  instrucciones  que  sobre  todo  ello  estime  mas  eonvenientes,  y  dàndole 
aviso  pronto  y  puntual  de  oualquiera  ocurrencia  en  que  sea  neeesaria  la  intervencion 

de  su  autoridad,  ,  ,  ,  .  ,  ,  ,  ■ 

Con  arreglo  â  las  mismas  instrucciones  detallara  a  cada  marmero  el  traoajo 
que  deba  hacer  a  bordo,  y  vigilara  sobre  qiie  lo  desempene  debîdamente, 

644,  Cuando  se  desarme  la  nave  se  encargarâ  por  inventorie  de  todos  sus 
aparejos  y  pertrechos,  cuidando  de  su  conservacion  y  eustodia,  â  menos  que  poi 
ôrden  del  naviero  sea  relevado  de  este  encargo, 

645,  En  punto  a  las  calidades  que  deban  eoncurrir  en  los  que  hayan  de  com- 
poner  los  equipajes  de  las  naves  mereantes,  se  observant  lo  que  esta  dispues to  en 
las  ordenanzas  de  matriculas  de  gente  de  mar. 

646,  Las  contratas  entre  el  capitan  y  el  equipaje  deben  todas  extenderse  por 
escrito  en  el  libro  de  euenta  y  razon  de  la  nave,  y  firmarse  por  los  que  sepan  hacerlo, 
Los  que  no  sepan  fîrmar  podran  autorizar  â  otro  que  firme  por  ellos. 
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Section  III.  Des  officiers  et  de  l’équipage  du  navire. 

634.  Nul  11e  pourra  être  pilote,  contremaître,  ni  officier  d’un  navire  marchand, 
quel  que  soit  3e  nom  qu’il  porte,  s’il  n’a  été  déclaré  capable  et  autorisé  à  cet  effet 
conformément  aux  prescriptions  des  ordonnances  sur  T  immatriculation  maritime, 
et  tout  contrat  passé  par  un  armateur  ou  un  capitaine  avec  des  personnes  s’offrant 
comme  officiers  sans  être  pourvues  de  la  dite  autorisation,  sera  nul  et  de  nul  effet 
au  regard  des  deux  parties, 

635.  Parmi  les  personnes  pourvues  de  l’autorisation  nécessaire  pour  exercer 
les  fonctions  énumérées  à  l’article  précédent,  l’armateur  a  le  droit  de  choisir  celle 
qui  lui  convient,  sans  qu’aucune  autorité  puisse  le  contraindre  à  porter  son  choix 
sur  une  personne  déterminée,  sous  réserve  des  prescriptions  de  l’art.  585  relativement 
au  droit  d’intervention  qui  doit  appartenir  au  capitaine  dans  ces  nominations. 

636.  En  cas  de  mort,  d’absence  on  de  maladie  du  capitaine,  le  commandement 
et  le  gouvernement  du  navire  appartiennent  au  pilote,  jusqu’à  ce  que  l’armateur 
ait  nommé  quelqu’un  pour  le  remplacer;  le  pilote  encourt  alors  les  mêmes  respon¬ 
sabilités  que  le  capitaine  dans  l’exécution  des  obligations  qui  lui  incombent. 

637.  Le  pilote  doit  être  pourvu  des  cartes  de  navigation  et  des  instruments 
nécessaires  pour  remplir  sa  charge,  et  il  est  responsable  des  accidents  résultant  de 
son  omission  à  cet  égard. 

638.  Four  changer  de  route,  le  pilote  doit  agir  d’accord  avec  le  capitaine, 
et  si  celui-ci  s’oppose  à  ce  qu’il  prenne  la  route  qui  convient  à  la  bonne  direction 
du  navire,  il  doit  lui  présenter  les  observations  qu’il  juge  utiles,  en  présence  des 
autres  officiers;  si  le  capitaine  persiste  dans  sa  décision,  le  pilote  doit  consigner 
sa  protestation  sur  le  registre  de  la  navigation,  sans  refuser  d’obéir  au  capitaine, 
lequel  demeure  seul  responsable  des  dommages  pouvant  résulter  de  sa  mauvaise 
disposition. 

639*  Les  pilotes  tiendront  eux- mêmes  un  registre  particulier  sur  lequel  ils 
noteront,  jour  par  jour,  la  hauteur  du  soleil,  la  route,  la  distance,  la  longitude  et 
la  latitude  auxquelles  ils  jugent  se  trouver,  les  autres  navires  rencontrés  et  toutes 
les  particularités  utiles,  observées  pendant  la  navigation. 

640.  Si  par  l’impéritie  et  la  négligence  du  pilote  le  navire  échoue  ou  fait  nau¬ 
frage,  le  pilote  sera  responsable  de  tous  les  dommages  subis  par  le  navire  et  par 
la  cargaison, 

Si  le  dommage  provient  de  ce  qu’il  a  agi  par  dol,  il  sera,  en  outre,  poursuivi 
criminellement,  et  puni  conformément  au  droit;  de  plus,  il  sera  déclaré  incapable 
de  continuer  à  exercer  les  fonctions  de  pilote  sur  un  autre  navire  quelconque. 

La  responsabilité  personnelle  du  pilote  n’exclut  pas  celle  que  le  capitaine  encourt, 
dans  les  mêmes  cas,  conformément  à  l’art.  623, 

641.  En  cas  d’empêchement  ou  d’incapacité  du  capitaine  et  du  pilote,  le  second 
ou  contremaître  les  remplace  dans  le  commandement  du  navire  et  dans  la  respon¬ 
sabilité  de  sa  conduite. 

642.  Il  appartient  au  second  de  veiller  à  la  conservation  des  agrès  et  de  proposer 
au  capitaine  les  réparations  qu’il  juge  nécessaires. 

643.  Il  lui  appartient  aussi  de  mettre  en  bon  ordre  la  cargaison,  de  tenir  le 
navire  prêt  aux  manoeuvres  qu’exige  la  navigation,  de  maintenir  l’ordre,  la  discipline 
et  la  régularité  du  service  parmi  l’équipage,  en  demandant  au  capitaine  les  ordres 
et  les  instructions  qu’il  estime  le  plus  utiles  à  cet  égard,  et  en  lui  donnant  ponctuelle¬ 
ment  et  rapidement  avis  de  tout  événement  rendant  nécessaire  l’intervention  de 
son  autorité. 

Conformément  aux  mêmes  instructions,  il  repartira  entre  les  marins  le  travail 
que  chacun  d’eux  doit  effectuer  à  bord  et  veillera  à  ce  que  ce  travail  soit  régulière¬ 
ment  exécuté, 

644.  Si  le  navire  vient  à  être  désarmé,  il  sera  chargé  de  dresser  l’inventaire 
des  agrès  et  des  approvisionnements,  et  d’assurer  leur  conservation  et  leur  garde, 
à  moins  qu’un  ordre  de  l’armateur  ne  l’ait  relevé  de  cette  mission. 

645.  Relativement  aux  qualités  qui  doivent  se  rencontrer  dans  les  personnes 
composant  les  équipages  des  navires  de  commerce,  on  observera  les  dispositions 
des  ordonnances  sur  l’immatriculation  des  gens  de  mer, 

646.  Les  contrats  passés  entre  le  capitaine  et  l’équipage  doivent  toujours 
être  rédigés  par  écrit  sur  le  livre  de  comptabilité  et  de  raison  de  navire,  et  être 
signés  par  ceux  qui  savent  le  faire.  Ceux  qui  ne  savent  pas  signer  peuvent  autoriser 
un  tiers  à  signer  pour  eux. 
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Estando  este  libro  con  los  requisitos  prevenidos  en  el  artioulo  502,  y  no  apare- 
ciendo  indicio  de  alteracion  en  sus  partidas,  harâ  entera  fe  sobre  las  diferenoias 
que  ocurran  entre  el  capitan  y  el  equipaje,  en  razon  de  las  contrat  a  s  contemdas 
en  él  v  de  las  cantidades  entregadas  â  euenta  de  ellas. 

Cada  individuo  del  equipaje  podrâ  exigir  del  capitan  que  le  de  una  nota  fir- 
mada  de  su  puno  de  la  contrata  estendida  en  el  libro. 

647  El  hombre  de  mar  contratado  para  el  servicio  de  la  nave  no  puede  res- 
cindir  su  empeno  nidejar  de  cumplirlo,  como  no  lesobrevenga  impedimento  legitimo 

que  lo  estorbe.  ,  , 

648  Si  el  hombre  de  mar  que  esté  contratado  para  una  nave  se  concertase 

para  otra,  sera  nulo  el  contrato,  y  el  capitan  tendra  la  opoion  de  obligarle  â  prestar 
el  servicio  que  ténia  pendiente,  6  buscar  â  expensas  del  mismo  quien  le  sustituya. 

Ademâs  perderâ  los  salarios  que  tuviere  devengados  en  su  primer  empeno  a 
beneficio  de  la  nave  en  donde  lo  ténia  contraido,  sm  perjuicio  de  las  penas  correc- 
cionales  â  que  pueda  condenarle  la  autoridad  militar  de  marina. 

El  capitan  que  lo  ajusté  en  segundo  lugar  incurrirâ  en  la  multa  de  cincuenta 
p^sos  siempre  que  hubiere  sido  sabedor  de  que  el  hombre  de  mar  estaba  empenado 

en  otra  contrata.  .  .  _  _  ,  ,  ■ 

649.  Para  pasar  un  hombre  de  mar  del  servicio  de  una  nave  al  de  otra,  sm 
estorbo  îegitimo,  o  b  tendra  permise  por  escrito  del  capitan  de  la  nave  en  que  servia* 

650.  No  constando  el  tiempo  determïnado  por  el  eual  se  ajusto  un  hombre 
de  mar,  se  entiende  empenado  por  el  viaje  de  ida  y  vuelta  hasta  que  la  nave  regrese 

al  puerto  de  su  matrïcula*  1  ,  .  -  ,  ,  , 

651-  No  puede  ser  despedido  sin  justa  causa  el  hombre  de  mar  durante  el 

tiempo  de  su  contrata*  .  t  ,  v. 

Serân  justas  causas  para  despedirlei  La  perpetracion  de  cualquier  dehto  que 
perturbe  el  ôrden  en  la  nave,  y  la  remcidencia  en  faltas  de  insubo^macion, 
disciplina  ô  cumpjimiento  del  servicio  que  le  corresponda  hacer;  L1  habito 
de  la  embriaguez  ;  —  Cualquiera  ocurrencia  que  inhabilité  al  hombre  de  mar  para 

eiecutar  el  trabajo  de  que  esté  encargado*  #  1 

652.  Si  arbitrariamente  rehusare  el  capitan  llevar  a  su  bordo  al  hombre  de 
mar  que  tenga  ajustado,  le  pagarâ  su  soldada  como  si  hiciera  su  servicio;  y  mediante 
esta  indemnizacion  no  se  le  podrâ  obligar  â  llevarlo,  con  tal  que  lo  de  je  en  tierra 

antes  de  emprender  el  viaje*  ,  .  ,  -, 

Esta  indemnizacion  saldrâ  de  la  masa  de  fondos  de  la  nave,  si  el  capitan  proce- 
diere  por  motivos  prudentes  y  fundados  en  que  se  interese  la  seguridad  y  el  ser¬ 
vicio  de  aquella.  j  , .  .  ,  , 

No  siendo  asi,  la  indemnizacion  serâ  de  cargo  particular  del  capitan* 

655  Despues  que  comience  la  navegacion,  y  durante  esta,  hasta  conciuir  el 
viaje,  no  puede  abandonar  el  capitan  en  tierra  ni  en  mar  â  hombre  alguno  de  su 
equipaje,  â  menos  que  como  reo  de  algun  delito  no  se  procéda  â  su  pris  ion  y  entrega 
en  el  primer  puerto  de  su  arribada  â  la  autoridad  que  corresponda,  en  los  casos  y 
forma  que  previenen  las  ordenanzas  de  marina.  .  . 

654.  Si  despues  de  ajustado  el  equipaje  se  revoease  el  viaje  de  la  nave  por 
arbitrariedad  del  naviero  6  por  motivos  de  su  interés  particular,  se  abonara  a  todos 
los  hombres  de  mar  ajustados  una  mesada  de  su  respective  salano  por  vja  de  indem¬ 
nizacion,  aparté  de  lo  que  les  corresponda  percibir  con  arreglo  a  sus  contratas  por 
el  tiempo  que  lleven  de  servicio  en  la  nave*  . 

En  el  caso  de  estar  el  equipaje  ajustado  â  una  cantidad  alzada  por  el  viaje,  se 
graduarâ  lo  que  corresponda  â  dicha  mesada  y  dictas,  prorateandolas  en  los  uias 
que  por  aproximacion  deberia  aquel  durar.  Este  calculo  se  harâ  peu  dos  périt  os 
nomhrados  por  las  partes,  6  de  oficio  por  el  tribunal,  si  ellas  no  lo  hicieren* 

Cuando  el  viaje  que  estaba  proyectado  se  calculase  de  tan  corta  duracion  que 
no  pasase  de  un  mes,  la  indemnizacion  se  reducirâ  al  salario  de  quince  dias  a  cada 

individuo  del  equipaje*  .  . 

De  la  indemnizacion  y  dictas  se  deseontaran  las  anticipaciones  que  se  hubieren 

655.  Ocurriendo  la  revocacion  del  viaje  despues  que  la  nave  hubiere  salido 
al  mar,  devengarân  los  hombres  de  mar  ajustados  en  una  cantidad  alzada  por  el 
viaje,  todo  lo  que  les  corresponderia  si  este  se  hubiera  concluklo,  y  los  que  esten 
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Si  ce  livre  est  tenu  conformément  aux  prescriptions  de  l’art*  502,  et  s’il  n’apparaît 
aucune  trace  d’altération  dans  aucune  de  ses  parties,  il  fera  foi  absolue,  dans  les 
différends  entre  le  capitaine  et  F  équipage,  relativement  aux  contrats  qui  y  seront 
enregistrés  et  aux  sommes  versées  en  vertu  de  ces  contrats. 

Tout  membre  de  l’équipage  pourra  exiger  du  capitaine  la  délivrance  d’un 
extrait,  signé  de  sa  main,  du  contrat  enregistré  sur  le  livre, 

647*  Les  marins  engagés  pour  le  service  du  navire  ne  peuvent  rescinder  leur 
engagement  ni  refuser  de  l’exécuter,  à  moins  qu’il  ne  leur  survienne  un  empêchement 
légitime  qui  les  mette  dans  rimpossibilité  de  l’accomplir* 

648*  Si  un  marin  engagé  au  service  d’un  navire  s’entend  pour  le  service  d’un 
autre,  le  contrat  sera  nul,  et  le  capitaine  pourra,  à  son  choix,  ou  l’obliger  à  fournir 
lui-même  le  service  promis  ou  à  engager  à  ses  frais  quelqu’un  pour  le  remplacer* 

Il  perdra,  en  outre,  les  salaires  acquis  dans  son  premier  engagement  au  bénéfice 
du  navire  envers  lequel  il  s’était  engagé,  sans  préjudice  des  peines  correctionnelles 
auxquelles  il  pourra  être  condamné  par  l’autorité  militaire  de  la  marine. 

Le  capitaine  qui  l’aura  ainsi  engagé  en  second  lieu  sera  passible  d’une  amende 
de  50  pesos,  s’il  a  su  que  le  marin  était  déjà  tenu  par  un  premier  contrat* 

640*  Pour  passer  du  service  d’un  navire  au  service  d’un  autre,  sans  empêche¬ 
ment  légitime,  le  marin  devra  obtenir  une  permission  écrite  du  capitaine  du  navire 
sur  lequel  il  servait  tout  d’abord. 

650*  Si  le  temps  pendant  lequel  un  marin  est  engagé  n’a  pas  été  déterminé, 
il  sera  réputé  engagé  pour  le  voyage  d’aller  et  de  retour  jusqu’à  ce  que  le  navire  soit 
rentré  à  son  port  d’attache. 

651*  Un  marin  ne  peut  être  congédié  sans  juste  cause  pendant  le  temps  fixé 
par  le  contrat. 

Seront  considérées  comme  de  justes  causes  de  renvoi:  La  perpétration  par  le 
marin  d’un  délit  ayant  troublé  l’ordre  à  bord  et  la  récidive  dans  des  fautes  contre 
la  subordination,  la  discipline,  ou  dans  l’exécution  du  service  qui  lui  incombe;  — 
L’ivresse  habituelle  ;  —  Toute  circonstance  qui  le  rend  incapable  d’effectuer  le  travail 
dont  il  est  chargé. 

652*  Si  le  capitaine  refuse  arbitrairement  de  prendre  à  son  bord  le  marin 
qu’il  a  engagé,  il  devra  lui  payer  sa  solde  comme  s’il  avait  fait  son  service  ;  et  moyen¬ 
nant  cette  indemnité,  il  ne  pourra  le  contraindre  à  faire  son  service,  s’il  l’a  laissé 
à  terre  avant  d’entreprendre  le  voyage. 

Cette  indemnité  sera  payée  sur  les  fonds  appartenant  au  navire,  si  le  capitaine 
a  agi  par  des  motifs  fondés  sur  la  prudence,  et  intéressant  la  sécurité  et  le  service 
du  navire  lui -même. 

S’il  en  est  autrement,  l’indemnité  demeurera  à  la  charge  personnelle  du  capitaine* 

653.  Dès  que  le  voyage  est  commencé  et  tant  qu’il  dure,  le  capitaine  ne  peut 
abandonner  à  terre  ou  en  mer  aucun  homme  de  l’équipage,  à  moins  qu’à  raison 
d’un  délit  dont  il  s’est  rendu  coupable,  il  ne  soit  procédé  à  son  incarcération  et  à 
sa  remise  aux  mains  de  l’autorité  compétente,  dans  le  premier  port  de  relâche,  dans 
les  cas  et  avec  les  formalités  prévus  par  les  ordonnances  sur  la  marine, 

654,  Si,  après  que  l’équipage  a  été  engagé,  le  voyage  du  navire  est  abandonné 
arbitrairement  par  l’armateur,  ou  pour  des  raisons  à  lui  personnelles,  il  sera  versé 
à  tous  les  hommes  de  l’équipage  engagés  un  mois  de  solde  à  titre  d’indemnité,  en  outre 
de  ce  qui  leur  revient  conformément  à  leur  contrat  pour  le  temps  passé  au  service 
du  navire. 

Si  l’équipage  a  été  engagé  pour  une  somme  fixée  à  forfait  pour  tout  le  voyage, 
l’indemnité  et  les  salaires  seront  calculés  sur  les  mêmes  bases,  proportionnellement 
au  nombre  de  jours  que  le  voyage  devait  durer,  approximativement.  Ce  calcul  sera 
fait  par  deux  experts  nommés  par  les  parties,  ou  d’office  par  le  tribunal,  si  les  par¬ 
ties  ne  les  nomment  pas  elles-mêmes. 

Si  le  voyage  projeté  était  compté  pour  une  durée  si  courte  qu’il  n’aurait  pas 
atteint  un  mois,  l’indemnité  sera  réduite  au  salaire  de  quinze  jours  pour  chaque 
membre  de  l’équipage* 

Du  montant  de  l’indemnité  et  des  salaires,  on  déduira  les  avances  qui  auront 
pu  être  faites. 

655*  Si  la  renonciation  au  voyage  survient  après  que  le  navire  a  déjà  pris  la 
mer,  les  hommes  de  l’équipage  engagés  moyennant  une  somme  à  forfait  pour 
tout  le  voyage,  recevront  tout  ce  qui  leur  serait  revenu  si  le  voyage  avait  été  effectué, 
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ajustados  por  mesea  percibirân  el  salario  correspondiente  al  tiempo  que  hayan  estado 
embarcados,  y  al  que  necesiten  para  llegar  al  puerto  dondedebia  terminarse  el  viaje. 

Sera  tambien  de  cargo  del  naviero  y  capitan  proporcionar  al  equipaje  trasportea 
para  el  mismo  puerto,  6  bien  para  el  de  la  espedicion  de  la  nave,  segun  mas  les  con- 

VC118656.  Cuando  el  naviero  diere  distinto  destino  â  la  nave  del  que  estaba  deter- 
minado  en  los  ajustes  del  equipaje,  y  loa  individuos  de  este  rehusaren  conformarse 
â  esta  variacion,  no  estarâ  obligado  â  abonarles  mas  que  las  soldadas  de  los  dias 
trascurridos  desde  sus  ajustes  ;  pero  si  ellos  se  conformaren  en  hacer  el  viaje  deter- 
minado  nuevamente  por  el  naviero,  y  la  mayor  distancia  u  otras  circunstancias 
dieren  lugar  â  un  aumento  de  retribucion,  se  regularâ  esta  amigablemente,  ô  por 
arbitras  en  caso  de  discordia. 

657*  Las  réglas  présentas  en  ios  très  articulos  precedentes  se  observaran 
tambien  cuando  la  revocacion  6  variacion  del  viaje  traiga  causa  de  los  eargadores 
de  la  nave;  quedando  a  salvo  el  derecho  del  naviero  para  reclamar  de  estos  la  indem- 
nizacion  que  corresponda  en  justieia. 

658.  Eevocândose  el  viaje  de  la  nave  por  justa  causa,  indépendante  de  la 

voluntad  del  naviero  y  eargadores,  ces  a  el  derecho  del  equipaje  â  indemnizacion 
alguna,  y  solamente  podrâ  exigir  los  salarios  devengados  hasta  el  dia  en  que  se 
révoqué  el  viaje,  siempre  que  la  nave  esté  todavia  en  el  puerto.  , 

659.  Son  causas  justas  para  la  revocacion  del  viaje:  l.°  La  declaracion  de 
ouerra  ô  interdiction  de  comercio  eon  la  potencia  para  cnyo  territorio  habia  de 
hacer  viaje  la  nave  ;  —  2*°  El  estado  de  bloquée  del  puerto  adonde  iba  destinada 
ô  peste  que  en  él  sobre venga  ;  —  3.°  La  prohibition  de  recibir  en  el  mismo  puerto 
los  géneros  cargados  en  la  nave  —  4.°  La  de  tendon  o  embargo  de  la  nave  por 
ôrden  del  gobierno,  ü  otra  causa  independiente  de  la  voluntad  del  naviero; 

5.*  Cualquiera  descalabro  en  la  nave  que  la  inhabilité  para  la  navegacion. 

666.  Ocurriendo  despues  de  corn  enz  ado  el  viaje  alguno  de  los  très  primeros 
cas  os  que  se  prefijan  en  el  articulo  precedente,  serân  pagados  los  hombres  de  mar 
en  el  puerto  adonde  el  capitan  créa  mas  conveniente  arribar,  en  bénéficié  de  la  nave 
y  su  cargamento,  segun  el  tiempo  que  hayan  servido  en  ella,  y  quedaran  rescindidos 
sus  ajustes;  pero  si  la  nave  hubiese  de  continu ar  navegando,  pueden  mutuamente 
exigirse  el  capitan  y  el  equipaje  el  cumplimiento  de  aquellos  por  el  tiempo  pactado. 

En  el  caso  cuarto  se  continuarâ  pagando  al  equipaje  la  mitad  de  su  haber, 
estando  ajustados  por  meses,  y  si  la  détention  6  embargo  excediere  de  ires  meses, 
quedarâ  rescindido  su  empeno,  sin  derecho  â  indemnizacion  alguna. 

Los  que  esten  ajustados  por  el  viaje  deben  cumplir  sus  contratas  en  los  tér- 
minus  convenidos  hasta  la  conclusion  de  este. 

En  el  caso  quinto  no  tiene  el  equipaje  otro  derecho,  con  respecto  al  naviero, 
que  â  los  salaries  devengados;  pero  si  la  inhabilitacion  del  navio  procediese  de 
doio  del  capitan  ô  del  piloto,  entrarâ  en  la  responsabilidad  del  culpado  la  indemni¬ 
zacion  de  los  perjuicios  que  se  hayan  seguido  al  equipaje.  .  .  , 

661,  Si  por  beneficio  de  la  nave  ô  del  cargamento  se  estendiese  el  viaje  a  puntos 

mas  distantes  de  los  convenidos  con  el  equipaje,  percibirâ  éste  un  aumento  de  sol- 
dada  proporcional  a  sus  ajustes.  _  ,  t 

Si  al  contrario  por  las  mismas  razones  de  conveniencia  del  naviero  o  de  ios 
eargadores  se  redujere  el  viaje  â  un  puerto  mas  cercano,  no  se  les  podrâ  hacer  por 
esta  razon  desfalco  alguno  en  sus  ajustes. 

662,  Navegando  el  equipaje  â  la  parte,  no  tiene  derecho  a  otra  indemnizacion 
por  causa  de  revocacion,  demora  o  mayor  extension  del  viaje,  que  â  la  parte  pro¬ 
porcional  que  le  corresponda  en  la  que  hagan  al  fondo  comun  de  la  nave  las  personas 
que  puedan  ser  responsables  de  aqu allas  ocurrencias. 

663,  Perdida  enteramente  la  nave  por  causa  de  apres amiento  6  naufragio, 
no  tiene  derecho  el  equipaje  â  reclamar  salario  alguno,  ni  tampoeo  el  naviero  a  exigir 
el  reembolso  de  las  anticipaciones  que  le  hubiere  hecho. 

Si  se  salvare  alguna  parte  de  la  nave,  se  harân  efectivos  sobre  ella  los  salarios 
debidos  al  equipaje  hasta  la  cantidad  que  alcance  su  produeto.  Y  si  solo  se  hubiere 
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et  ceux  qui  auront  été  engagés  au  mois  toucheront  un  salaire  correspondant  au  temps 
pendant  lequel  ils  auront  été  embarqués  et  à  ce  qui  leur  est  nécessaire  pour  gagner 
le  port  auquel  le  voyage  devait  se  terminer* 

En  outre,  l’armateur  et  le  capitaine  seront  tenus  de  fournir  à  1  équipage  des 
moyens  de  transport  jusqu’à  ce  port  ou  jusqu’au  port  de  départ  du  navire,  s  ils 
le  jugent  préférable. 

656,  Lorsque  l’armateur  assigne  au  navire  une  destination  autre  que  celle 
qui  avait  été  fixée  dans  les  contrats  d’engagement  des  gens  de  mer,  et  que  ceux-ci 
refusent  de  se  conformer  à  ce  changement,  il  ne  sera  pas  tenu  de  leur  payer  plus 
que  je  salaire  des  jours  écoulés  depuis  leur  engagement;  mais,  s’ils  acceptent  de 
faire  le  voyage  tel  qu’il  a  été  modifié  par  l’armateur*  et  si  la  distance  parcourue 
est  plus  longue  ou  si  d’autres  circonstances  donnent  lieu  a  une  augmentation  de 
solde,  celle-ci  sera  réglée  à  l’amiable,  ou  par  arbitres,  en  cas  de  désaccord. 

657,  Les  règles  prescrites  par  les  trois  articles  précédents  seront  également 
appliquées,  si  la  renonciation  au  voyage  ou  son  changement  provient  du  fait  des 
affréteurs,  sous  réserve  du  droit  de  l’armateur  de  réclamer  alors  à  ces  derniers  1  in¬ 
demnité  à  laquelle  il  a  droit,  conformément  à  l’équité* 

658,  Si  l’on  renonce  au  voyage  du  navire  pour  un  juste  motif,  indépendant 
de  la  volonté  de  l’armateur  et  des  affréteurs,  l’équipage  perdra  tout  droit  à  une 
indemnité  quelconque  et  ne  pourra  exiger  que  les  salaires  échus  jusqu  au  jour  où 
le  voyage  a  été  suspendu,  pourvu  que  le  navire  soit  encore  dans  le  port* 

6591  Seront  considérées  comme  de  justes  causes  de  renonciation  au  voyage: 
1°  La  déclaration  de  guerre  ou  l’interdiction  de  faire  le  commerce  avec  la  puissance 
vers  le  territoire  de  laquelle  le  voyage  devait  être  entrepris;  —  2°  L’état  de  blocus 
du  port  de  destination  ou  la  peste  qui  s’y  sera  déclarée;  —  3°  La  prohibition  de 
recevoir  dans  ce  port  les  marchandises  chargées  sur  le  navire;  —  4°  La  détention 
ou  la  saisie  du  navire  par  ordre  du  gouvernement  ou  pour  toute  autre  cause  indé¬ 
pendante  de  la  volonté  de  l’armateur;  —  5°  Toute  détérioration  du  navire  le  ren¬ 
dant  impropre  à  la  navigation,  , 

660,  Si,  après  que  le  voyage  est  commencé,  l’une  des  trois  premières  causes 
énumérées  à  l’art,  précédent  vient  à  se  produire,  les  membres  de  l’ équipage  seront 
payés  dans  le  port  où  le  capitaine  jugera  le  plus  opportun  de  relâcher  dans  l’intérêt 
du  navire  et  de  sa  cargaison,  proportionnellement  au  temps  pendant  lequel  Us  auront 
servi,  et  leurs  engagements  seront  annulés  ;  mais  si  le  navire  doit  continuer  à  naviguer, 
le  capitaine  et  les  membres  de  l’équipage  pourront  se  contraindre  mutuellement 
à  l’exécution  de  leurs  contrats  pendant  le  temps  convenu* 

Dans  le  quatrième  cas  prévu  par  l’article  précédent,  l’équipage  continuera 
ses  services  en  touchant  la  moitié  de  sa  solde,  calculée  par  mois;  et  si  la  détention 
ou  la  saisie  se  prolonge  plus  de  trois  mois,  les  contrats  d’engagement  seront  rescindés, 
sans  que  l’équipage  ait  droit  à  aucune  indemnité. 

Ceux  qui  auront  été  engagés  pour  le  voyage  devront  exécuter  leur  contrat 
dans  les  conditions  convenues,  jusqu’à  la  fin  du  voyage. 

Dans  le  cinquième  cas,  l’équipage  n’aura  d’autre  droit,  vis-à-vis  de  1  armateur, 
que  celui  de  percevoir  les  salaires  échus;  toutefois,  si  Tindisponibilité  du  navire 
provient  du  dol  du  capitaine  ou  du  pilote,  il  incombera  au  coupable  d’indemniser 
l’équipage  du  dommage  qui  lui  aura  été  causé* 

661.  Si,  dans  l’intérêt  du  navire  on  de  la  cargaison,  le  voyage  est  prolonge 
jusque  à  des  points  plus  éloignés  que  ceux  qui  avaient  été  convenus  avec  1  équipage, 
celui-ci  aura  droit  à  une  augmentation  de  solde  proportionnelle  à  son  engagement. 

Si,  au  contraire,  pour  des  raisons  de  convenance  personnelles  à  l’armateur 
ou  aux  affréteurs,  le  voyage  est  réduit  à  un  port  moins  éloigné,  il  ne  pourra  de  ce 
chef  être  opéré  aucune  réduction  sur  la  solde  de  l’équipage  telle  qu’elle  avait  ete 
fixée  au  contrat. 

662.  Si  l’équipage  est  engagé  à  la  part,  il  n’aura  droit  en  cas  de  renonciation 
au  voyage,  de  retard  ou  de  prolongation,  à  d’autre  indemnité  qu’à  la  part  propor¬ 
tionnelle  qui  lui  revient  dans  les  sommes  versées  au  fonds  commun  du  navire  par 
les  personnes  responsables  de  ces  événements. 

663,  Si  le  navire  est  totalement  perdu  pour  cause  de  capture  ou  de  naufrage, 
l’équipage  ne  peut  réclamer  aucun  salaire  et  l’armateur  n’a  pas  non  plus  le  droit 
d’exiger  le  remboursement  des  avances  qu’il  a  pu  faire. 

Si  une  partie  du  navire  est  sauvée,  les  salaires  dûs  à  l’équipage  seront  gages 
sur  elle,  à  concurrence  du  montant  de  son  prix.  Et  si  c’est  seulement  une  partie  de 
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s  al  v  ado  alguna  parte  del  cargamento,  tendra  el  equipaje  el  mismo  dereeho  sobre 
los  fletes  que  deban  percibirse  por  su  trasporte. 

En  ambos  casos  sera  comprendido  el  capitan  en  la  distribution  por  la  parte 
proporcional  que  corresponda  â  su  salarie. 

664.  Los  marineros  que  naveguen  â  la  parte  no  tendrân  dereeho  alguno  sobre 
los  restos  de  la  nave  que  se  salven,  sino  sobre  el  flete  de  la  parte  del  cargamento 
que  baya  podido  salvarse. 

En  caso  de  liaber  trabajado  para  recoger  las  reliquias  de  la  nave  naufragada, 
se  les  abonarâ  sobre  ei  valor  de  lo  que  hayan  salvado  una  gratification  proporcio- 
nada  â  sus  esfuerzos  y  al  riesgo  â  que  se  expusieron  para  salvarlas. 

665.  Ko  cesa  de  devengar  salarie  el  hombre  de  mar  que  enfer  mare  durante 
la  navegacion,  â  menos  que  no  baya  emanado  la  enfermedad  de  un  hecho  cul- 
pable.  En  cualquiera  caso  se  sufragarân  del  fondo  comun  de  la  nave  los  gastos  de 
asistencia  y  curation,  quedando  obligado  el  enfermo  al  réintégré  con  sus  salaries  ; 
y  no  siendo  estes  suficientes,  con  sus  bienes. 

666.  Cuando  la  dolencia  procéda  de  herida  recibida  en  el  servlcio  6  defensa 
de  la  nave,  sera  el  hombre  de  mar  asistido  y  curado  â  expensas  de  todos  los  que 
inter  es  en  en  el  producto  de  esta,  deduciéndose  de  los  fletes  ante  todas  cosas  los 
gastos  de  la  asistencia  y  curation. 

667t  Muriendo  el  hombre  de  mar  durante  el  viaje,  se  abonarâ  â  sus  herederos 
el  salarie  que  corresponda  al  tiempo  que  baya  estado  embarcado,  si  el  ajuste  estu- 
vîere  hecho  por  mesadas. 

Si  hubiere  sida  ajustado  por  el  viaje,  se  considerarâ  que  ha  ganado  la  mitad 
de  su  ajuste  falleciendo  en  el  viaje  de  ida,  y  la  totalidad  si  muriese  en  el  regreso. 

Cuando  ei  hombre  de  mar  haya  ido  â  la  parte,  se  abonarâ  â  sus  herederos  toda 
la  que  le  corresponda  si  murio  despues  de  comenzado  el  viaje  ;  pero  aquellos  no  te 
drân  dereeho  alguno  si  falleciere  antes  de  comenzarse. 

668,  Cualquiera  que  sea  el  ajuste  del  hombre  de  mar,  muerto  en  defensa  de  la 
nave,  se  le  considerarâ  vivo  para  devengar  los  salarios  y  participai  de  las  utilidades 
que  correspondan  â  los  demâs  de  su  ciase,  concluido  que  sea  el  viaje. 

Del  mismo  modo  se  considerarâ  présente  para  gozar  de  los  mismos  benelicios 
al  hombre  de  mar  que  fuere  apresado  en  ocasion  de  defender  la  nave  ;  pero  siéndolo 
por  descuido  û  otro  accidente  que  no  tenga  relation  con  el  servicio  de  esta,  pereb 
birâ  solamente  los  salarios  devengados  hasta  el  dia  de  su  apresamiento. 

669,  La  nave,  aparejos  y  fletes  serân  responsables  de  los  salarios  debidos  â 
los  hombres  de  mar  que  se  ajustaren  por  mesadas  6  por  viajes. 

Secciôn  cuarta.  De  los  sobrecargos, 

476,  Los  sobrecargos  ejercerân  sobre  la  nave  y  del  cargamento  la  parte  de 
administracion  economica  que  se  les  haya  confiado  expresa  y  determinadamente 
por  sus  comitentes,  sin  entrometerse  en  las  atribuciones  que  son  privativas  de  los 
capitanes,  para  la  direction  facultativa  y  mando  de  las  naves. 

671,  Las  facultades  y  responsabilidad  del  capitan  cesan  con  la  presencia  del 
sobrecargo,  en  cuanto  â  la  parte  de  administracion  iegitimamente  conferida  â  este, 
subsistiendo  para  todas  las  gestiones  que  son  inséparables  de  su  autoridad  y  empleo. 

672,  El  sobrecargo  debe  llevar  cuenta  y  razon  de  todas  sus  operaciones  en 
un  libro  foliado  y  ru  bric  ado  en  la  forma  que  previene  el  articulo  592. 

673,  Las  dispositions  de  los  articules  de  la  seccion  tercera,  titulo  segundo, 
libro  primer o,  que  deterniinan  la  capacidad,  modo  de  contratar  y  responsabilidad 
de  los  fac tores,  se  entienden  del  mismo  modo  con  los  sobrecargos. 

674,  Se  prohibe  â  los  sobrecargos  hacer  négocie  alguno  por  cuenta  propia 
durante  su  viaje  fuera  de  la  pacotilla,  que  por  pacto  expreso  con  sus  comitentes 
6  por  costumbre  del  puerto  donde  se  despache  la  nave  les  sea  permitida. 

675,  En  retomo  de  la  pacotilla,  no  podrâ  invertir  sin  autorizacion  especial 
de  los  mismos  comitentes  mas  canfidad  que  el  producto  que  esta  haya  dado. 

Secciôn  quinta.  De  los  corredores  interprètes  de  navios, 

676,  En  la  republica  los  comisionistas  y  dependientes  en  los  puertos  de  mar 
y  plazas  mercantiles,  ejercerân  las  mismas  funciones  por  cuenta  de  las  casas  que 
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la  cargaison  qui  a  été  sauvée,  l'équipage  aura  le  même  droit  sur  le  fret  à  percevoir 
pour  le  transport. 

Bans  les  deux  cas,  le  capitaine  sera  compris  dans  la  répartition  pour  une  part 
proportionnelle  de  son  salaire. 

664.  Les  marins  naviguant  à  la  part  n’auront  aucun  droit  sur  les  épaves  du 
navire  sauvées,  mais  seulement  sur  le  fret  de  la  partie  de  la  cargaison  qui  a  pu  être 
sauvée. 

S’ils  ont  contribué  au  sauvetage  des  épaves  du  navire  naufragé,  il  leur  sera 
alloué,  sur  la  valeur  de  ce  qu’ils  auront  sauvé,  une  gratification  proportionnelle 
à  leurs  efforts  et  aux  risques  auxquels  ils  se  sont  exposés  pendant  le  sauvetage. 

665.  L?  homme  de  mer  qui  tombe  malade  durant  le  voyage  ne  cesse  pas  de 
gagner  son  salaire,  à  moins  que  sa  maladie  ne  provienne  d'un  acte  répréhensible 
de  sa  part.  Bans  tous  les  cas,  il  doit  être  assisté  et  soigné  aux  frais  de  la  caisse 
commune  du  navire,  le  malade  étant  tenu  de  rembourser  le  montant  de  la  dépense 
sur  ses  salaires,  et,  si  ceux-ci  ne  suffisent  point,  sur  ses  biens* 

666.  Si  la  maladie  provient  d’une  blessure  reçue  dans  le  service  ou  en  défen¬ 
dant  le  navire,  le  marin  sera  assisté  et  soigné  aux  frais  de  tous  ceux  qui  sont  intéressés 
aux  bénéfices  produits  par  le  navire,  et  l’on  déduira  du  montant  du  fret,  avant  toute 
autre  dépense,  les  frais  d’assistance  et  de  traitement. 

667.  Si  un  marin  meurt  pendant  le  voyage,  on  paiera  à  ses  héritiers  le  salaire 
correspondant  au  temps  pendant  lequel  il  aura  été  embarqué,  si  son  engagement 
était  fait  au  mois. 

S'il  a  été  engagé  pour  le  voyage,  il  sera  réputé  avoir  gagné  la  moitié  de  son 
salaire,  s'il  meurt  à  l'aller,  et  la  totalité,  s’il  meurt  dans  le  voyage  de  retour. 

Si  l’homme  de  mer  était  engagé  à  la  part,  on  paiera  à  ses  héritiers  tout  ce  qui  lui 
revient,  s’il  est  mort  après  le  commencement  du  voyage;  mais  ceux-ci  n’auront 
aucun  droit,  si  le  décès  est  survenu  avant  que  le  voyage  ne  fût  commencé. 

668.  Quelle  que  soit  la  nature  de  rengagement  du  marin  mort  en  défendant  le 
navire,  il  sera  considéré  comme  vivant  à  l'effet  d’ acquérir  les  salaires  et  de  participer 
aux  bénéfices  revenant  aux  autres  marins  de  même  catégorie,  à  la  fin  du  voyage. 

On  considérera,  de  même,  comme  présent,  à  l’effet  de  jouir  des  mêmes  avan¬ 
tages,  le  marin  fait  prisonnier  en  défendant  le  navire;  mais,  s’il  a  été  capturé  par 
sa  faute  ou  par  suite  de  quelque  accident  n'ayant  aucun  rapport  avec  le  service, 
il  aura  droit  seulement  aux  salaires  échus  jusqu’au  jour  où  il  aura  été  fait  prisonnier. 

666.  Le  navire,  les  agrès  et  le  fret  seront  affectés  à  la  garantie  des  salaires 
dûs  aux  hommes  de  l'équipage  engagés  au  mois  ou  pour  le  voyage. 

Section  IV.  Des  subrécargues. 

676.  Les  subrécargues  exercent  sur  la  cargaison  et  sur  le  navire  la  partie  de 
l'administration  économique  qui  leur  a  été  confiée  d’une  manière  expresse  et  déter¬ 
minée  par  leurs  commettants,  sans  pouvoir  s’entremettre  dans  les  attributions 
appartenant  en  propre  au  capitaine  pour  la  direction  et  le  commandement  du  navire. 

671.  Les  pouvoirs  et  la  responsabilité  du  capitaine  cessent  par  la  présence 
du  subrécargue,  relativement  à  la  partie  de  l'administration  qui  lui  a  été  légitime¬ 
ment  conférée;  mais  ils  subsistent  pour  tout  ce  qui  est  inséparable  de  son  autorité 
et  de  sa  fonction, 

672,  Le  subrécargue  doit  noter  toutes  ses  opérations  sur  un  registre  numéroté 
et  paraphé  dans  la  forme  prescrite  par  l’art*  592, 

67S,  Les  dispositions  des  articles  de  la  section  S,  titre  II  du  livre  I,  qui  déter¬ 
minent  la  capacité,  le  mode  de  contracter  et  la  responsabilité  des  facteurs,  sont 
applicables  de  la  même  manière  aux  subrécargues. 

674,  Il  est  interdit  aux  subrécargues  de  négocier  aucune  affaire  pour  leur 
propre  compte  pendant  le  voyage,  en  dehors  de  la  pacotille  que,  par  une  convention 
expresse  avec  leurs  commettants,  ou  en  vertu  de  l’usage  du  port  d'expédition  du 
navire,  il  leur  est  permis  d’emporter. 

675,  En  échange  de  cette  pacotille,  le  subrécargue  ne  peut,  sans  une  autorisation 
spéciale  de  ses  commettants,  dépenser  une  somme  plus  forte  que  celle  que  la  vente 
de  celle-ci  lui  a  procurée. 

Section  V,  Des  courtiers  interprètes  de  navires, 

676,  Sur  le  territoire  de  la  République,  les  commissionnaires  et  les  employés 
dans  les  ports  maritimes  et  les  places  de  commerce,  exerceront  les  mêmes  fonctions, 


54  Costa  Rica;  C.  d.  oom,  Libro  III.  Cûm.  mar.  Tlt,  3.  Contr.  espec.  Secc.  L  Trasporte, 

los  empleen,  que  Iob  cor  redores  é  interprètes  de  navios  ejerccn  en  los  puertos  y 
plazas  mercantiles  de  Europa. 

Titulo  tercero,  De  los  contratos  especiales  del  comercio  maritimo, 

Secciôn  primera.  Del  trasporte  maritimo. 

§  L°  Del  fletamento  y  sus  efectos. 

677.  En  todo  contrato  de  fletamento  se  harâ  expresa  mencion  de  cada  una 
de  las  circunstancias  siguientes  :  L°  La  clase,  nombre  y  porte  del  bu  que  ;  —  2.D  Su 
pabellon  y  puerto  de  su  matricula;  —  3.°  El  nombre,  apellido  y  domicilie  del 
capitan;  —  4*“  El  nombre,  apellido  y  domicilie  del  naviero,  si  este  fuere  quien 
contratare  el  fletamento;  —  5.'h  El  nombre,  apellido  y  domicilio  del  fletador,  y 
obrando  este  por  eomision  el  de  la  persona  de  euya  cuenta  hace  el  contrato;  — 
6,®  El  pnerto  de  carga  y  el  de  descarga;  —  7.°  La  eabida,  numéro  de  toneladas 
ô  cantidad  de  peso  6  medida  que  se  obliguen  respectivamente  a  cargar  y  recibir;  — 
8,û  El  flete  que  se  baya  de  pagar  arreglado  bien  por  una  cantidad  alzada  por  el 
viaje,  6  por  un  tanto  al  mes,  6  por  las  cavidades  que  se  bubieren  de  ocupar,  ô 
por  el  peso  6  la  medida  de  los  efectos  en  que  consista  eï  cargamento;  —  9.“  El 
tanto  que  se  baya  de  dar  al  capitan  por  capa;  —  10.°  Los  dias  convenidos  para 
la  carga  y  la  descarga;  —  11,0  Las  estadias  y  sobrestadias  que  pasados  aqueilos 
habrân  de  contarse,  y  lo  que  se  baya  de  pagar  por  cada  una  de  ellas. 


Àdemâs  se  comprenderân  en  el  contrato  todos  los  pactos  especiales  en  que 
convengan  las  partes. 

678,  Para  que  los  contratos  de  fletamento  sean  obligatorios  en  juicio,  ban 
de  estar  redactados  por  escrito  en  una  pôiiza  de  fletamento,  de  que  cada  una  de  las 
partes  contratantes  debe  recoger  un  ejemplar  firmado  por  todas  ellas. 

Cuando  alguna  no  sepa  firmar  lo  harân  â  su  nombre  dos  testigos. 

679,  Si  se  llegare  â  recibir  el  cargamento,  no  obstante  que  no  se  hubiese  so- 
lemnizado  en  la  forma  debida  el  contrato  de  fletamento,  se  entenderâ  este  eele- 
brado  con  arreglo  a  lo  que  resuite  del  conocimiento,  cuyo  documento  sera  el  ünieo 
titulo  por  donde  se  fijarân  los  derechos  y  obligaciones  del  naviero,  del  capitan  y  del 
fletador  en  ôrden  â  la  carga. 

680,  Las  pôlizas  de  fletamento  harân  plena  fe  en  juicio,  siempre  que  se  baya 
hecho  el  contrato  ante  autoridad  competente,  certifîcando  este  la  autenticidad 
de  las  firmas  de  las  partes  contratantes,  y  que  se  pusieron  â  su  presencia. 

681,  Si  resultare  discordancia  entre  las  pôlizas  de  fletamento  que  produjeren 
as  partes,  se  estarâ  â  la  que  concuerde  con  la  que  el  juez  debe  reservar  en  su  registro, 

682,  Tambien  harân  fe  las  pôlizas  de  fletamento,  aunque  no  baya  intervenido 
autoridad  en  el  contrato,  siempre  que  los  contratantes  reconozcan  ser  suyas  las 
firmas  puestas  en  ellas. 

683,  No  babiendo  intervenido  autoridad  en  el  fletamento,  ni  reconocién- 
dose  por  los  contratantes  la  autenticidad  de  sus  firmas,  se  juzgarân  las  dudas  que 
ocurran  en  la  ejecucion  del  contrato  segun  los  mérites  de  las  pruebas  que  cada 
litigante  produzca  en  apoyo  de  su  pretension. 

684,  Si  no  cons  tare  de  la  pôiiza  del  fletamento  el  plazo  en  que  deba  evacuarse 
la  carga  y  descarga  de  la  nave,  régira  el  que  esté  en  uso  en  el  puerto  donde  respectiva¬ 
mente  se  haga  cada  una  de  aqu ellas  operaciones. 

685,  Pas  ado  el  plazo  para  la  carga  ô  la  descarga,  y  no  babiendo  clâusula  expresa 
que  fije  la  indemnizaeion  de  la  demora,  tendra  derecho  el  capitan  â  exigir  las  estadias 
y  sobreestadias  que  hayan  trascurrido  sin  cargar  ni  descargar;  y  cumplido  que  sea 
el  termine  de  las  sobreestadias,  si  la  dilacion  estuviere  en  no  ponerle  la  carga  al 
coslado,  podrâ  rescindir  el  fletamento,  exigiendo  la  mitad  del  flete  pactado;  y 
si  consistiese  en  no  recibirle  la  carga,  acudirâ  al  tribunal  de  comercio  de  la  plaza, 
y  en  el  oaso  de  no  kaberîo,  al  juez  ordinario  para  que  provideneie  el  depôsito. 


686,  Si  hubiere  engano  ô  error  en  la  eabida  designada  al  buque,  tendra  opcion 
el  fletador  â  rescindir  el  fletamento,  ô  â  que  se  le  haga  réduction  en  el  flete  con- 
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pour  le  compte  des  maisons  qui  les  emploient,  que  les  courtiers  et  interprètes  de 
na  vires  exercent  dans  les  ports  et  les  places  de  commerce  de  P  Europe  . 

Titre  HL  Des  contrats  spéciaux  du  commerce  maritime. 

Section  I.  Du  transport  maritime. 

§  1.  De  V affrètement  et  de  ses  effets. 

677.  Dans  tout  contrat  d’affrètement  on  mentionnera  d’une  manière  expresse 
chacune  des  indications  suivantes;  1°  La  catégorie,  le  nom  et  le  tonnage  du  na¬ 
vire;  —  2°  Son  pavillon  et  son  port  d1  immatriculation  ;  —  3°  Les  nom,  prénoms 
et  domicile  du  capitaine;  —  4°  Les  nom,  prénoms  et  domicile  de  1  armateur,  si 
c’est  P  armateur  qui  a  passé  le  contrat  d’affrètement;  — -  5°  Les  nom,  prénoms  et 
domicile  de  l’affréteur  et,  s’il  agit  par  commission,  ceux  de  la  personne  pour  le 
compte  de  laquelle  le  contrat  est  conclu;  —  6°  Le  port  de  chargement  et  celui  de 
déchargement;  - —  7°  La  capacité,  le  nombre  de  tonneaux  ou  la  quantité  en  poids 
ou  en  mesure  que  les  parties  s’obligent  réciproquement  à  charger  et  à  recevoir  ;  — 
8“  Le  fret  à  percevoir,  déterminé  soit  à  raison  de  telle  quantité  à  forfait  par 
voyage,  ou  bien  a  tant  par  mois,  ou  bien  encore  a  tant  par  contenance  occupée, 
ou  enfin  à  tant  par  unité  de  poids  ou  de  mesure  des  objets  composant  la  car¬ 
gaison;  —  9°  La  somme  dûe  au  capitaine  pour  son  droit  de  chapeau  (gratification); 
— -  10°  Les  jours  convenus  pour  le  chargement  et  le  déchargement;  —  11°  Les 
jours  de  starie  et  de  surestarie  à  compter  en  plus  de  ceux-ci,  et  la  somme  à  payer  pour 

chacun  d’eux*  . 

En  outre,  on  insérera  dans  le  contrat  toutes  les  clauses  spéciales  convenues 

entre  les  parties* 

678.  Pour  que  les  contrats  d’affrètement  soient  obligatoires  en  justice,  ils 
doivent  être  rédigés  par  écrit  sous  la  forme  d’une  police  d’affrètement,  dont  chacune 
des  parties  doit  conserver  un  exemplaire  signé  par  tous  les  contractants. 

Si  l’une  des  parties  ne  sait  pas  signer,  deux  témoins  doivent  signer  en  son  nom. 

679.  Si  une  cargaison  a  été  reçue  sans  que  le  contrat  d’ affrètement  ait  été 
passé  dans  la  forme  prescrite,  celui-ci  sera  réputé  passé  conformément  à  ce  qui 
résulte  du  connaissement,  lequel  document  sera  le  titre  unique  fixant  les  droits 
et  les  obligations  de  l’armateur,  du  capitaine  et  de  l’affréteur  relativement  à  la 
cargaison. 

680.  Les  polices  d’affrètement  feront  pleine  foi  en  justice,  pourvu  que  le 
contrat  ait  été  fait  devant  une  autorité  compétente,  laquelle  certifiera  l’authenticité 
des  signatures  des  parties,  et  certifiera,  en  outre,  que  les  parties  ont  agi  en  sa 

présence.  _  .  ,  , 

671,  S’il  y  a  désaccord  entre  les  polices  d’affretement  que  produisent  les 
parties,  on  s’en  tiendra  à  celle  qui  concorde  avec  celle  que  le  juge  doit  consigner 

sur  son  registre.  #  , 

672,  Les  polices  d’affrètement  feront  également  foi,  même  si  une  autorité 
compétente  n’est  pas  intervenue  au  contrat,  pourvu  que  les  contractants  recon¬ 
naissent  que  les  signatures  apposées  sur  elles  sont  bien  les  leurs. 

683.  Si  aucune  autorité  n’est  intervenue  dans  le  contrat  d’affretement  et  si 
les  parties  ne  reconnaissent  pas  T  authenticité  de  leurs  signatures,  les  difficultés 
survenant  dans  l’exécution  du  contrat  seront  résolues  suivant  la  valeur  des  preuves 
que  chaque  partie  produira  à  l’appui  de  sa  prétention. 

684.  Si  la  police  d’affrètement  n’indique  pas  le  délai  dans  lequel  doivent  etre 
effectués  le  chargement  et  le  déchargement  du  navire,  on  s’en  rapportera  à  l’usage 
du  port  dans  lequel  doit  se  faire  respectivement  chacune  de  ces  opérations. 

685.  Passé  le  délai  fixé  pour  le  chargement  et  le  déchargement,  si  aucune 
clause  expresse  ne  fixe  le  chiffre  de  l’indemnité  dûe  il  raison  du  retard,  le  capitaine 
aura  le  droit  d’exiger  les  sommes  dûes  pour  les  jours  de  starie  et  de  surestarie  écoulés 
sans  chargement  ni  déchargement;  et  si,  le  délai  fixé  pour  les  surestaries  étant  écoulé, 
le  retard  provient  de  ce  que  la  cargaison  n’a  pas  été  embarquée,  il  pourra  faire 
rescinder  le  contrat  d’affrètement,  en  exigeant  la  moitié  du  fret  convenu;  que  si 
le  retard  résulte  de  ce  que  la  cargaison  n’a  pas  été  acceptée,  il  en  référera  du  Tribunal 
de  Commerce  du  lieu,  ou,  s’il  n’en  n’existe  pas,  au  juge  ordinaire,  pour  qn’il  en 
ordonne  le  dépôt. 

686.  S’il  y  a  fraude  ou  erreur  dans  l’indication  de  la  capacité  assignée  au 
navire,  T  affréteur  aura  le  choix,  ou  de  rescinder  le  contrat  d’affrètement  ou  de  faire 
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venido  en  proporcion  de  la  carga  que  la  nave  de  je  de  recibir,  y  el  fletante  le  indem- 
ni  z  ara  ariemâs  de  los  perjuicios  que  se  le  liubieren  ocasionado, 

687*  No  se  reput  ara  que  ha  habido  cnor  ni  engano  para  aphear  la  disposition 
precedente,  cuando  la  diferencia  entre  la  cabida  del  buque  manifestada  al  fletador 
y  su  verdadero  porte  no  ex  céda  de  una  quincuagésima  parte,  ni  tampoco  cuando 
el  porte  manifestado  sea  el  mismo  que  constate  de  la  matricula  de!  buque,  aunque 
nunca  podrâ  ser  obligado  el  fletador  â  pagar  mas  fie  te  que  el  que  corresponda  al 
porte  efectivo  de  la  nave. 

688,  Tambien  podrâ  el  fletador  rescindir  el  contrato  cuando  se  le  hubiere 
ocultado  el  verdadero  pabellon  de  la  nave;  y  si  de  resultas  de  este  engano  sobre* 
viniese  confiscacion,  aumento  de  derechos  ü  otro  perjuicio  â  su  cargamento,  estarâ 
obligado  el  fletante  â  indemnizarlo. 

686,  Vendiéndose  la  nave  despues  que  estuviese  fletada,  podrâ  el  nuevo  pro- 
pietario  cargarla  por  su  eu  enta,  si  el  fletador  no  liubîere  comenzado  â  cargarla 
antes  de  hacerse  la  venta,  quedando  â  cargo  del  vendedor  indemnizarle  de  todos 
los  perjuicios  que  se  le  sigan  por  no  haberse  cumplido  ei  fletamento  contra tado* 

No  cargândoia  por  su  cuenta  el  nuevo  propietano,  se  llevarâ  â  efecto  el  contrato 
pendiente,  pudiendo  reclamar  contra  e!  vendedor  el  perjuicio  que  de  ello  pueda 
irrogârsele,  si  este  no  le  instruyô  del  fletamento  pendiente  al  tiempo  de  concertar 
la  venta, 

Una  vez  que  se  baya  comenzado  â  eargar  la  nave  por  cuenta  del  fletador,  se 
cumplirâ  en  todas  sus  partes  el  fletamento  que  ténia  hecho  ei  vendedor,  sin  per¬ 
juicio  de  la  indemnizacion  â  que  baya  lugar  contra  este,  y  en  favor  del  comprador. 

696,  Aun  cuando  el  capitan  se  baya  excedîdo  de  sus  facultades,  contratando 
un  fletamento  en  contravention  â  las  ôrdenes  que  le  hubiese  dado  el  naviero,  se 
llevarâ  este  â  efecto  en  los  térmmos  pactados,  salvo  el  derecho  del  naviero  contra 
el  capitan  por  el  perjuicio  que  reciba  por  el  abuso  que  hizo  este  de  sus  funciones. 

691t  No  siendo  sufieiente  el  porte  de  la  nave  para  cumplir  los  contratos  de 
fletamento  celebrados  con  distintos  eargadores,  se  darâ  la  preferencia  al  que  ya 
tenga  introducida  la  carga  en  la  nave;  y  los  demas  obtendrân  el  lugar  que  les  corres¬ 
pondu,  segun  el  ôrden  de  feclxas  de  sus  contratas. 

No  habiendo  prioridad  en  las  léchas,  cargarân  â  prorata  de  las  cantidades  de 
peso  ô  estension  que  cada  uno  tenga  marcadas  en  su  contrata,  quedando  obligado 
el  fletante  en  ambos  casos  â  indemnizar  â  los  fletadores  de  los  perjuicios  que  reciban 
por  la  falta  de  cumplimiento  de  aquellas* 

692*  Estando  la  nave  fletada  por  entero,  puede  el  fletador  obligar  al  capitan 
â  que  se  haga  â  la  vêla  desde  que  tenga  recibida  la  carga  â  bordo,  siendo  el  tiempo 
favorable,  y  no  ocurriendo  caso  de  fuerza  insuperable  que  lo  impida, 

6RÎÏ.  En  los  fletamentos  parciales  no  podrâ  rehusar  el  capitan  emprender  su 
viaje  oclio  dias  despues  que  tenga  â  bordo  las  très  cuartas  partes  del  cargamento 
que  corresponda  al  porte  de  la  nave. 

664,  Despues  que  el  fletante  baya  recibido  una  parte  de  su  carga,  no  podrâ 
eximirse  de  continuar  cargando  por  cuenta  del  mismo  propietano,  6  de  otros  car- 
gadores,  â  precio  y  condiciones  iguales  ô  proporcionadas  â  las  que  concerto  con 
respecte  â  la  carga  que  tenga  recibida,  si  no  las  encontrare  mas  ventajosas;  y  no 
queriendo  convenir  en  ello,  le  podrâ  obligar  el  cargador  â  que  se  haga  â  la  vêla  con 
la  carga  que  tenga  â  bordo. 

695*  El  capitan  que,  despues  de  liaber  tomado  alguna  parte  de  carga,  no 
hallare  con  qué  completar  las  très  qu intas  partes  de  la  que  corresponda  al  porte 
do  su  nave,  puede  subrogar  para  el  transporte  otra  nave  visitada  y  déclara da  apta 
para  el  mismo  viaje,  corriendo  de  su  cuenta  los  gastos  que  se  causcn  en  la  traslacion 
de  la  carga,  y  el  aumento  que  pueda  h  a  ber  en  el  precio  del  flete* 

Si  no  tuviere  proporcion  para  hacer  esta  subrogacion,  emprenderâ  su  viaje 
dentro  del  plazo  que  tenga  contratado  ;  y  en  el  caso  de  no  ha  ber  hecho  pacto  espreso 
sobre  ello,  t  rein  ta  dias  despues  de  liaber  empezado  â  eargar. 

696*  Los  perjuicios  que  sobrevengan  al  fletador  por  retardo  voluntario  de 
parte  del  capitan  en  einprenderse  el  viaje  despues  que  hubiera  debido  hacerse  la 
nave  â  la  vêla,  segun  las  réglas  que  van  présentas,  ser  an  de  cargo  del  fletante,  eu  al- 
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réduire  le  fret  convenu  proportionnellement  à  la  quantité  de  la  cargaison  que  le 
navire  ne  peut  embarquer;  en  outre,  T  armateur  devra  l’indemniser  du  préjudice 
subi* 

687,  On  ne  considérera  pas  qu’il  y  a  eu  erreur  ou  fraude,  pour  l’application 
de  la  disposition  précédente,  si  la  différence  entre  le  jaugeage  du  navire  indiqué  à 
l’affréteur  et  sa  capacité  véritable  n’excède  pas  un  cinquantième,  ni  si  la  contenance 
indiquée  est  la  même  que  celle  que  porte  l’immatriculation  du  navire;  mais,  en 
aucun  cas,  l’affréteur  ne  pourra  être  tenu  de  payer  un  fret  plus  élevé  que  celui  qui 
correspond  au  tonnage  réel  du  navire. 

688,  L’affréteur  pourra  également  annuler  le  contrat,  si  on  lui  a  caché  le  véri¬ 
table  pavillon  du  navire;  et  si,  par  suite  de  cette  fraude,  la  cargaison  vient  à  être 
confisquée,  ou  s’il  en  résulte  une  augmentation  de  droits  ou  quelque  autre  dommage 
pour  la  cargaison,  l’armateur  sera  tenu  de  Findemniser. 

689,  Si  le  navire  vient  à  être  vendu  après  qu’il  a  été  affrété,  le  nouveau  proprié¬ 
taire  pourra  le  charger  pour  son  compte,  si  F  affréteur  n’a  pas  commencé  à  le 
charger  avant  la  vente;  dans  ce  cas,  le  vendeur  sera  tenu  d’indemniser  l’affréteur 
de  tout  le  dommage  subi  par  suite  de  l’inexécution  de  F  affrètement  convenu. 

Si  le  nouveau  propriétaire  ne  charge  pas  le  navire  pour  son  compte,  le  contrat 
en  cours  produira  son  effet  ;  et  le  nouveau  propriétaire  pourra  réclamer  au  vendeur 
réparation  du  préjudice  pouvant  en  résulter  pour  lui,  s’il  ne  lui  a  pas  fait  connaître 
l’affrètement  conclu,  au  moment  de  réaliser  la  vente* 

Une  fois  qu’on  aura  commencé  à  charger  le  navire  pour  le  compte  de  l’affréteur, 
le  contrat  d’affrètement  passé  par  le  vendeur  sera  exécuté  dans  tontes  ses  parties, 
sans  préjudice  des  indemnités  qu’il  y  aura  lieu  de  mettre  à  la  charge  du  vendeur 
au  profit  de  l’acquéreur* 

696,  Lors  même  que  le  capitaine  a  excédé  son  mandat,  en  contractant  un 
affrètement  en  contravention  avec  les  ordres  que  lui  a  donnés  l’armateur,  le  contrat 
produira  ses  effets  dans  les  termes  convenus,  sous  réserve  du  droit  appartenant 
à  F  armateur  contre  le  capitaine  à  raison  du  préjudice  qu’il  a  subi  par  l’abus  que 
celui-ci  a  fait  de  ses  pouvoirs* 

691,  Si  la  capacité  du  navire  n’est  pas  suffisante  pour  exécuter  les  divers 
contrats  d’affrètement  passés  avec  plusieurs  chargeurs,  on  donnera  la  préférence 
à  l’affréteur  qui  a  déjà  embarqué  sa  cargaison  sur  le  navire;  et  les  autres  obtiendront 
la  place  qui  leur  revient  suivant  l’ordre  de  date  de  leurs  contrats. 

À  défaut  de  priorité  dans  les  dates,  le  chargement  se  fera  au  prorata  des  quantités 
de  poids  ou  de  volume  que  chaque  affréteur  a  indiquées  dans  son  contrat;  et  dans 
les  deux  cas,  l’armateur  sera  tenu  d’indemniser  les  affréteurs  du  préjudice  subi 
par  eux  à  raison  de  T  inexécution  du  contrat. 

692,  Si  le  navire  est  affrété  en  entier,  l’affréteur  peut  obliger  le  capitaine  à 
mettre  à  la  voile  dès  qu’il  a  reçu  la  cargaison  à  son  bord,  si  le  temps  est  favorable  et 
s’il  ne  survient  aucun  cas  de  force  majeure  qui  l’en  empêche. 

693,  En  cas  d’affrètements  partiels,  le  capitaine  ne  pourra  refuser  d’entre¬ 
prendre  le  voyage,  huit  jours  après  qu’il  aura  reçu  à  son  bord  les  trois  quarts  de 
la  cargaison  que  peut  contenir  le  navire. 

694,  Dès  que  l’armateur  a  reçu  une  partie  de  la  cargaison,  il  ne  peut  se  dispenser 
de  continuer  à  charger  pour  le  compte  du  même  propriétaire  ou  d’autres  chargeurs, 
à  des  prix  et  à  des  conditions  identiques  ou  proportionnels  à  ceux  qu’il  a  acceptés 
pour  la  cargaison  déjà  reçue,  s’il  n’en  trouve  pas  de  plus  avantageux,  et,  s’il  s’y 
refuse,  le  chargeur  pourra  le  contraindre  à  mettre  à  la  voile  avec  le  fret  qu’il  a  déjà 
à  son  bord. 

695,  Le  capitaine  qui,  après  avoir  pris  une  partie  de  cargaison,  ne  trouve  pas 
avec  quoi  compléter  les  trois  cinquièmes  de  ce  que  peut  contenir  son  navire,  peut 
remplacer  celui-ci,  pour  le  transport,  par  un  autre  navire  visité  et  déclaré  propre 
à  la  navigation  pour  le  même  voyage;  dans  ce  cas,  on  impute  à  son  compte  les  frais 
de  transbordement  de  la  cargaison  et  l’augmentation  qui  peut  se  produire  dans 
le  prix  du  fret. 

Si  aucune  occasion  ne  se  présente  pour  faire  cette  substitution,  il  devra  entre¬ 
prendre  son  voyage  dans  le  délai  convenu,  et,  s’il  n’est  pas  intervenu  de  convention 
expresse  sur  ce  point,  trente  jours  après  avoir  commencé  à  charger* 

696,  Le  préjudice  causé  à  l’affréteur  par  le  fait  que  le  capitaine  a  volontairement 
tardé  à  entreprendre  le  voyage  après  qu’il  aurait  dû  mettre  à  la  voile,  conformément 
aux  règles  prescrites,  sera  à  la  charge  du  fréteur,  quelle  que  soit  la  cause  d’où  il 
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quîera  que  se  a  la  causa  de  que  procédai! ,  siempre  que  se  le  hubiese  requerido  judi- 
cialmente  â  salir  al  mar  en  el  tiempo  que  debia  hacerlo. 

097,  Ni  en  ei  caso  de  haberse  fletado  la  nave  por  entero,  ni  siempre  que  en 
fletamentos  parciales  se  hayan  reunido  los  très  quintes  de  la  carga  correspondante 
â  su  por  te  j  puede  el  fletante  subrogar  otra  nave  de  la  que  se  designd  en  la  contrata 
de  fletamento,  â  menos  que  no  consientan  en  ello  todas  los  cargadores  ;  y  de  hacerlo 
sin  este  requisito,  se  constituye  responsable  de  todos  los  danos  que  sobrevengan 
al  cargamento  durante  el  viaje. 

098,  El  que  hubiere  fletado  una  nave  por  entero,  puede  ceder  su  derecho  â 
otro  para  que  la  c argue  en  todo  6  en  parte,  sin  que  el  capitan  pueda  impedirlo. 

Si  el  fletamento  se  hubiere  heeho  por  cantidad  fija,  podrâ  asimismo  el  fle¬ 
tado  r  suKfletar  de  su  cuenta  â  los  precios  que  halle  mas  venta]  osos*  mantenién- 
dose  integra  su  responsabilidad  hâcia  el  fletante,  y  no  causando  alteracion  en  las 
condiciones  cou  que  se  hîzo  el  fletamento* 

099,  El  fletador  que  no  completare  la  totalidad  de  la  carga  que  pacto  em- 
barcar,  pagarâ  el  fie  te  de  lo  que  deje  de  cargar,  â  menos  que  el  capitan  no  hubiese 
tomado  otra  carga  para  complétai1  la  correspondiente  â  su  buque. 

709,  Ïntroduciendo  el  fletador  en  la  nave  mas  carga  que  la  que  tuviere  deelarada 
y  contratada,  pagarâ  el  aumento  de  fie  te  que  corresponda  al  esceso,  con  arreglo 
â  su  contrata;  y  si  el  capitan  no  pudiese  colocar  este  aumento  de  carga  bajo  de 
esootdlla  y  en  buena  estiva  sin  faltar  a  los  demâs  contrat  os  que  tenga  celebrados5 
lo  descargara  a  ex  pensas  del  propietario, 

701,  El  capitan  podrâ  echar  en  tierra  antes  de  salir  del  puerto  las  merca- 
derias  introducidas  en  su  nave  clandestinamente  y  sin  su  consenti  mi  ento,  ô  bien 
port carias,  exigiendo  el  flete  al  pie  cio  mas  alto  que  haya  cargado  en  a  quel  viaje. 

702,  Todo  perjuicio  de  confiscation,  embargo  6  detencion  que  sobrevenga  â 
la  nave,  por  haber  el  fletador  introducido  en  ella  distintos  efectos  de  los  que  mani¬ 
festé  al  fletante,  recaerâ  sobre  el  mismo  fletador,  su  cargamento  y  demâs  bienes. 

Si  estos  perjuicios  fueren  extensivos  â  la  carga  de  los  demâs  cofletadores,  sera 
igualmente  de  cuenta  del  fletador  que  cometiô  aquel  engano  indemnizarles  inte- 
gramente  de  ellos. 

703,  Conviniendo  â  sabiendas  el  fletante  en  reeibir  â  su  bordo  mercaderias 
de  ilieito  comer  cio,  se  constituye  responsable  mancomunadamente  con  el  duefto  de 
eîlas  de  todos  los  perjuicios  que  se  originen  â  los  demâs  cargadores  ;  y  no  podrâ  exigir 
de  aquel  indenmizacion  alguna  por  el  daho  que  resuite  â  la  nave,  aun  cuando  se 
hubiese  pactado. 

704,  Si  el  fletador  abandonare  ei  fletamento,  sin  haber  cargado  cosa  alguna, 
pagarâ  la  mitad  del  flete  convenido,  y  el  fletante  quedarâ  libre  y  quito  de  todas 
las  obligaciones  que  contrajo  en  el  fletamento, 

705,  En  los  fletamentos  â  carga  general  puede  cualquiera  de  los  cargadores 
descargar  las  mercaderias  cargadas,  pagando  medio  flete,  el  gasto  de  desestivar  y 
reestivar,  y  cualquiera  daho  que  se  origine  por  su  causa  â  los  demâs  cargadores. 
Estes  tendrân  facultad  de  oponerse  â  la  descarga,  haciéndose  cargo  de  los  efectos 
que  se  pretendan  descargar,  y  abonando  su  importe  al  precio  de  la  factura  de  con- 
signacion. 

700*  Fletado  un  buque  para  reeibir  su  carga  en  otro  puerto,  se  presentarâ 
el  capitan  al  consignât  ario  designado  en  su  contrata;  y  si  este  no  le  diere  la  carga, 
darâ  aviso  al  fletador,  cuyas  instrueckmes  esperarâ,  coniendo  entre  tanto  las 
estadias  convenidas,  ô  las  que  sean  de  uso  en  el  puerto,  si  no  se  hizo  pacto  expreso 
sobre  cllas. 

No  recibiendo  el  capitan  contestacion  en  el  término  régulai*  harâ  diligencia 
para  contratar  flete;  y  si  no  lo  hallare  despues  que  hayan  corrido  las  estadias  y 
sobreestadias,  fonnalizarâ  su  protesta,  y  regresarâ  al  puerto  donde  contrato  su 
fletamento. 

El  fletador  le  pagarâ  su  flete  por  entero,  descoutando  el  que  hayan  devengado 
las  mercaderias  que  se  hubieren  cargado  por  cuenta  de  un  tercero. 
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provient,  pourvu  que  l’affréteur  ait  requis  judiciairement  le  capitaine  de  prendre 
la  mer  au  moment  où  il  devait  le  faire* 

#97*  Pas  plus  dans  le  cas  où  le  navire  a  été  affrété  en  entier,  que  dans  celui 
où,  à  la  suite  d’affrètements  partiels,  une  cargaison  égale  aux  trois  cinquièmes  de 
ce  que  comporte  le  tonnage  du  navire  a  été  réunie,  le  fréteur  ne  peut  substituer 
un  navire  à  celui  qui  a  été  désigné  dans  le  contrat,  à  moins  que  tous  les  chargeurs 
n’y  consentent;  s’il  le  fait  sans  observer  cette  condition,  il  se  rend  responsable  de 
tous  les  dommages  qui  peuvent  survenir  à  la  cargaison  durant  le  voyage* 

#98,  Quiconque  a  frété  un  navire  en  entier  peut  céder  son  droit  à  une  antre 
personne,  pour  qu’elle  le  charge  en  tout  ou  en  partie,  sans  que  le  capitaine  puisse 
s’y  opposer* 

Si  l’affrète  ment  a  été  fait  pour  une  quantité  déterminée,  l’affréteur  pourra, 
de  même,  sous- affréter  le  navire  pour  son  compte,  aux  prix  les  plus  avantageux, 
s’il  en  trouve;  mais,  dans  ce  cas,  sa  responsabilité  demeurera  entière  vis-à-vis  du 
fréteur,  et  il  ne  sera  apporté  aucun  changement  aux  conditions  auxquelles  F  affrète¬ 
ment  aura  été  fait, 

#99,  L’affréteur  qui  ai’ embarquera  pas  la  totalité  de  la  cargaison  dont  il  est 
convenu,  devra  payer  le  fret  de  ce  qu’il  n’aura  pas  chargé,  à  moins  que  le  capitaine 
n’ait  pris  une  autre  cargaison  pour  compléter  le  chargement  dans  la  mesure  de  la 
capacité  du  navire, 

700,  Si  l’affréteur  embarque  sur  le  navire  une  cargaison  plus  forte  que  celle 
qu’il  a  déclarée  au  contrat,  il  devra  payer  l’augmentation  du  fret  correspondant 
à  l’excédent,  conformément  au  contrat;  et,  si  le  capitaine  ne  peut  placer  ce  surplus 
de  cargaison  en  dessous  des  écoutilles  et  en  bon  arrimage  sans  faillir  aux  autres 
contrats  qu’il  a  passés,  il  le  débarquera  aux  frais  du  propriétaire, 

701*  Le  capitaine  pourra  déposer  à  terre,  avant  de  sortir  du  port,  les  marchan¬ 
dises  introduites  sur  son  navire  clandestinement  et  sans  son  consentement,  ou 
bien  les  transporter,  en  exigeant  le  fret  an  prix  le  plus  élevé  auquel  il  ait  traité  pour 
ce  voyage* 

702,  Tout  dommage,  résultant  pour  le  navire  d’une  confiscation,  d’une  saisie 
ou  d’une  détention  à  raison  de  ce  que  l’affréteur  a  embarqué  des  marchandises 
différentes  de  celles  qu’il  a  annoncées  au  fréteur,  restera  à  la  charge  de  l’affréteur, 
de  sa  cargaison  et  de  ses  autres  biens* 

Si  les  dommages  s’étendent  à  îa  cargaison  des  autres  coaffréteurs,  ils  seront 
également  au  compte  de  l’affréteur,  auteur  de  la  fraude,  lequel  devra  indemniser 
intégralement  ees  derniers  des  dommages  subis  par  eux* 

703,  Si  le  fréteur  a  consenti  sciemment  à  recevoir  à  son  bord  des  marchandises 
dont  le  commerce  est  prohibé,  il  est  responsable  solidairement  avec  leur  propriétaire 
de  tous  les  dommages  causés  aux  autres  chargeurs;  et  il  ne  pourra  exiger  de  ce 
propriétaire  aucune  indemnité  pour  le  dommage  causé  au  navire,  même  si  cela 
a  été  stipulé  dans  la  convention. 

704,  Si  l’affréteur  renonce  à  l’affrètement  sans  avoir  chargé  aucune  marchan¬ 
dise,  il  devra  payer  la  moitié  du  fret  convenu,  et  l’armateur  demeurera  libre  et 
quitte  de  toutes  les  obligations  qu’il  avait  contractées  dans  l’affrètement, 

705,  Dans  les  affrètements  à  cargaison  complète,  l’un  quelconque  des  char¬ 
geurs  peut  décharger  les  marchandises  embarquées  en  payant  la  moitié  du  fret,  les 
frais  de  désarrimage  et  de  réarrimage,  et  tous  les  dommages  subis  de  ce  chef  par 
les  autres  chargeurs.  Ceux-ci  auront  la  faculté  de  s’opposer  au  déchargement, 
en  prenant  à  leur  charge  les  objets  qu’on  prétend  débarquer,  et  en  payant  la  valeur 
au  prix  de  la  facture  de  consignation* 

70#,  Si  un  navire  a  été  affrété  pour  recevoir  sa  cargaison  dans  un  autre  port, 
le  capitaine  se  présentera  au  consignataire  désigné  au  contrat  ;  et,  si  celui-ci  ne  lui 
fournit  pas  la  cargaison,  il  en  donnera  avis  à  l’affréteur,  dont  il  attendra  les  in¬ 
structions;  en  attendant,  les  surestaries  continueront  à  courir  conformément  à  la 
convention,  et  à  l’usage  du  port,  s’il  n’a  pas  été  fait  de  stipulation  expresse  à  cet 
égard. 

Si  le  capitaine  ne  reçoit  point  d’ordres  dans  le  délai  réglementaire,  il  fera  toute 
diligence  pour  trouver  un  nouveau  fret  ;  et,  s’il  n’en  trouve  pas  après  expiration  des 
délais  de  s  tari  es  et  de  surestaries,  il  formulera  sa  protestation  et  reviendra  au  port 
où  a  été  contracté  l’affrètement. 

L’affréteur,  dans  ce  cas,  paiera  le  fret  entier  au  capitaine,  sous  déduction  de  ce 
qu’ont  rapporté  les  marchandises  chargées  pour  le  compte  d’un  tiers. 
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707.  La  dïsposicion  del  articulo  anterïor  es  aplicable  al  buque,  fletado  de 
ida  y  vuelta,  que  no  sea  habilitado  con  la  carga  de  retorao. 

708.  Si  antes  de  hacerse  la  nave  â  la  vêla  sobrevimere  una  declaracion  de 
guerra  entre  la  nacion  â  cuyo  pabeUon  pertenezca,  y  otra  cualquiera  potencia  mari¬ 
time,  6  cesaren  las  relaciones  de  comercio  con  el  pais  designado  en  la  eontrata  de 
fletamento  para  el  viaje  de  la  nave,  quedarân  por  el  mismo  hecho  rescmdidos  los 
fletamentos,  y  estinguidas  todas  las  acciones  â  que  pudieran  dar  lugar. 

Hallândose  cargada  la  nave,  se  descargarâ  â  Costa  del  fletador,  y  este  abonara 
tambien  los  gastos  y  salarios  eausados  por  el  equipaje  desde  que  se  comenzo  a  cargar 

1  709.  Cuando  por  cerramiento  del  puerto  û  otro  accidente  de  fuerza  insuperable 
se  interrumpa  la  salida  del  buque,  subsistirâ  el  fletamento,  sin  que  baya  dereeho 
â  reclam ar  perjuicios  por  una  ni  otra  parte.  Los  gastos  de  manutencion  y  sueldos 
del  équipai  e  serân  considerados  averia  comun.  .  .  ,  A 

Ït0*  En  el  caso  del  articulo  antecedente  queda  al  arbitno  del  cargador  des- 
eargar  y  volver  a  cargar  â  su  tiempo  sus  mereaderias,  pagando  estadias  si  retar- 
dase  la  recarga  despues  de  haber  cesado  la  causa  que  entorpecia  el  viaje* 

711  Si  despues  de  haber  salido  la  nave  al  mar  arribare  al  puerto  de  su  salida 
por  tiempo  contrario  ô  riesgo  de  piratas  6  enemigos,  y  los  cargadores  convmiesen 
en  su  total  descarga,  no  podrâ  rehusarla  el  fletaute,  pagândole  el  flete  por  entero 
del  viaje  de  ida. 

Si  el  fletamento  estuviere  ajustado  por  meses,  se  pagara  el  importe  de  una 
mesada  libre,  siendo  el  viaje  â  un  puerto  del  mismo  mar,  y  dos  si  estuviese  en  mar 

dis  tint  o.  /  .  ,  . 

71*2.  Ocurriendo  en  viaje  la  declaracion  de  guerra,  cerramiento  de  puerto  o 
interdiccion  de  relaciones  comeroiales,  seguirâ  el  capitan  las  instrucciones  que  de 
antemano  haya  recibido  del  fletador;  y  sea  que  arribe  al  puerto  que  para  este  caso 
le  estuviere  designado,  ô  sea  que  vuelva  al  de  su  salida,  percibira  solo  el  flete  de 
ida,  aun  cuando  la  nave  estuviese  contratada  por  viaje  de  ida  y  vuelta. 

713,  Faltando  al  capitan  instrucciones  del  fletador,  y  sobreviniendo  declara¬ 
cion  de  guerra,  seguirâ  su  viaje  al  puerto  de  su  destina,  como  este  no  sea  de  la  misrna 
potencia  con  quien  se  hayan  roto  tas  hostilidades,  en  cuyo  caso  se  dirigira  al  puerto 
neutral  y  seguro  que  se  encuentre  mas  cercano,  y  aguardara  ordenes  del  cargador, 
sufragândose  los  gastos  y  salarios  devengados  en  la  detencion  como  averrn  comun* 

714,  Haciéndose  la  descarga  en  el  puerto  de  arribada,  se  devengarâ  ei  flete 
por  viaje  de  ida  entero,  si  estuviese  â  mas  de  la  mitad  de  distancia  entre  ei  de  la 
expedicion  v  el  de  la  consignacion.  Siendo  la  distancia  menor,  solo  se  devengara 

la  mitad  del  flete,  ,  , 

713,  Los  gastos  que  se  ocasionen  en  descargar  y  volver  a  cargar  las  merea¬ 
derias  en  cualquier  puerto  de  arribada,  serân  de  cuenta  de  los  cargadores,  cuando 
se  baya  obrado  por  disposicion  suya,  ô  con  autorizacion  del  tribunal  que  hubiese 
estimado  conveniente  aquella  operacion  para  evitar  dano  y  avena  en  la  conser- 

vacion  de  los  efectos,  ^  T  i 

716,  No  se  debe  indemniaacion  al  fletador  cuando  la  nave  haga  arribada 
para  una  reparacion  urgente  y  necesaria  en  el  casco  6  en  sus  aparejos  y  pertrechos; 
Y  si  en  este  caso  prefiriesen  los  cargadores  descargar  sus  efectos,  pagaran  el  îlete 
por  entero,  como  si  la  nave  hubiese  llegado  â  su  destino,  no  excediendo  la  dilacion 
de  treinta  dias;  y  pasando  de  este  plazo,  solo  pagaran  el  flete  proporcional  a  la 
distancia  que  la  nave  haya  trasportado  del  cargamento. 

717,  Quedando  la  nave  inservible,  estarâ  obligado  el  capitan  a  iletar  otra 
â  su  Costa,  que  reciba  la  carga,  y  la  portée  â  su  destino,  acompanândola  hasta  hacer 

la  entrega  de  ella*  f  ,  .  |  rtllQa 

Si  absolu  tam  en  te  no  se  encontrase  en  los  puertos  que  esten  à  treinta  legt  as 
de  distancia  otra  nave  para  fletarla,  se  depo-sitarâ  la  carga  por  cuenta  de  los  pro- 
pietarios  en  ei  puerto  de  la  arribada,  regulândose  el  flete  de  la  nave_  que  quedo 
inservible  en  razon  de  la  distancia  que  la  porteo,  y  no  podrâ  exigirse  mdemmzacion 
alguna. 
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707,  Les  dispositions  de  l’art*  précédent  sont  applicables  an  navire  qui,  ayant 
été  affrété  pour  T  aller  et  le  retour,  n’a  pas  transporté  de  cargaison  de  retour* 

708,  Si,  avant  que  le  navire  n’ait  mis  à  la  voile,  il  survient  une  déclaration 
de  guerre  entre  la  nation  dont  il  porte  le  pavillon  et  une  autre  puissance  maritime, 
ou  si  les  relations  commerciales  viennent  à  cesser  avec  le  pays  désigné  au  contrat 
d’affrètement  pour  le  voyage  du  navire,  les  affrètements  se  trouveront  rescindés 
par  le  fait  même,  et  toutes  les  actions  auxquelles  ils  auraient  pu  donner  lieu  seront 
éteintes* 

Si  le  navire  est  déjà  chargé,  il  sera  déchargé  aux  frais  de  l’affréteur,  et  celui-ci 
paiera  également  les  dépenses  faites  et  les  salaires  gagnes  par  T  équipage  depuis 
le  jour  où  le  chargement  du  navire  a  commencé* 

700,  Lorsque,  par  suite  de  la  fermeture  du  port  ou  de  quelque  autre  accident  de 
force  majeure,  la  sortie  du  navire  est  rendue  impossible,  l'affrètement  subsistera,  sans 
qu’on  puisse  de  part  ni  d’autre  réclamer  des  dommages-intérêts.  Les  frais  de  main- 
d’oeuvre  et  la  solde  de  l’équipage  seront  alors  considérés  comme  avaries  communes* 

710+  Dans  le  cas  prévu  par  l’article  précédent,  le  chargeur  pourra,  s’il  le  juge 
bon,  débarquer  la  cargaison  et  remettre  le  chargement  de  ses  marchandises  à  une 
époque  à  sa  convenance,  à  la  condition  de  payer  les  estaries,  si  le  chargement  est 
retardé  après  que  ia  cause  qui  suspendait  le  voyage  aura  cessé* 

711+  Après  que  le  navire  a  pris  la  mer,  s’il  est  forcé  de  relâcher  au  port  de 
sortie  par  suite  de  temps  contraire  ou  pour  éviter  le  risque  d’être  pris  par  des  pirates 
ou  par  des  ennemis,  et  si  les  chargeurs  s’entendent  pour  débarquer  toute  la  cargaison, 
l’armateur  ne  pourra  s’y  opposer,  si  on  lui  paie  le  fret  en  entier  pour  le  voyage 
d’aller. 

Si  r affrètement  a  été  contracté  au  mois,  il  sera  dû  à  l’armateur  un  mois  entier, 
si  le  navire  devait  se  rendre  à  un  port  de  la  même  mer,  et  deux,  s’il  devait  aller 
dans  une  mer  différente. 

712.  Si  une  déclaration  de  guerre,  la  fermeture  du  port  ou  la  rupture  des 
relations  commerciales  surviennent  pendant  le  voyage,  le  capitaine  se  conformera 
aux  instructions  qu’il  aura  reçues  par  avance  de  l’affréteur;  et,  soit  qu’il  atteigne 
le  port  désigné  par  celui-ci,  dans  cette  hypothèse,  soit  qu’il  revienne  au  port  de 
sortie,  il  ne  percevra  que  le  fret  d’aller,  lors  même  que  le  navire  aurait  été  affrété 
pour  un  voyage  d’aller  et  retour. 

718+  Si  le  capitaine  n’a  pas  reçu  d’instructions  de  l’affréteur  et  s’il  survient 
une  déclaration  de  guerre,  il  continuera  son  voyage  jusqu’au  port  de  destination, 
si  celui-ci  n’est  pas  sur  le  territoire  de  la  nation  avec  laquelle  les  hostilités  sont 
ouvertes  ;  dans  le  cas  contraire,  il  se  dirigera  vers  le  port  neutre  et  sûr  le  plus  voisin, 
et  y  attendra  les  ordres  du  chargeur,  les  frais  et  les  salaire  séchus  pendant  la  déten¬ 
tion  étant  considérés  comme  avaries  communes* 

714,  Si  le  déchargement  du  navire  a  lieu  dans  le  port  de  relâche,  le  fret  sera  dû 
pour  le  voyage  d’aller  en  entier,  si  le  navire  a  effectué  plus  de  la  moitié  du  trajet 
entre  le  port  d’expédition  et  celui  de  la  destination*  Si  la  distance  parcourue  est 
moindre,  il  ne  sera  dû  que  la  moitié  du  fret. 

715*  Les  frais  occasionnés  par  le  déchargement  et  le  rechargement  des  mar¬ 
chandises  dans  un  port  de  relâche  quelconque,  seront  au  compte  des  chargeurs, 
si  l’on  a  opéré  par  leur  ordre,  ou  avec  l’ autorisation  du  Tribunal,  qui  a  jugé 
cette  opération  utile,  pour  éviter  le  dommage  et  l’avarie,  et  pour  la  conservation 
des  marchandises. 

716,  Aucune  indemnité  n’est  due  à  l’affréteur,  lorsque  le  navire  a  fait  relâche 
pour  effectuer  une  réparation  urgente  et  nécessaire  à  la  carène  ou  aux  agrès  et 
à  l’armement  ;  si,  dans  ce  cas,  les  chargeurs  préfèrent  débarquer  leurs  marchandises, 
ils  paient  le  fret  en  entier,  comme  si  le  navire  était  parvenu  à  destination,  à  con¬ 
dition  que  le  retard  n’excède  pas  30  jours;  passé  ce  délai,  le  fret  ne  sera  payé  que 
proportionnellement  à  la  distance  parcourue  par  le  navire  avec  ia  cargaison* 

717,  Si  le  navire  est  inutilisable,  le  capitaine  sera  tenu  d’en  affréter  un  autre 
à  ses  frais,  pour  recevoir  la  cargaison  et  la  transporter  à  destination,  et  de  l’accom¬ 
pagner  lui- même  jusqu’à  ce  que  la  livraison  en  ait  été  effectuée. 

S’il  ne  se  trouve,  dans  les  ports  situés  dans  un  rayon  de  trente  lieues,  aucun 
navire  pouvant  être  affrété,  la  cargaison  sera  débarquée  au  compte  de  ses  proprié¬ 
taires  dans  le  port  de  relâche,  et  le  fret  sera  réglé  proportionnellement  à  la  distance 
parcourue  par  le  navire  en  la  transportant,  sans  qu’aucune  indemnité  puisse  être 
exigée. 
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718,  Si  por  malicia  6  indolencia  dejase  el  capitan  de  proporcionar  embarca¬ 
tion  que  transporte  el  cargamento  en  el  caso  que  préviens  el  articule  anterior,  podran 
bnscarla  y  fletarla  los  cargadores  a  expensas  del  anterior  fletante,  despues  de  haber 
heeho  dos  interpelaciones  judiciales  al  capitan;  y  este  no  podra  rehusar  la  ratifi- 
cacion  del  contrato  hecho  por  los  cargadores,  que  se  Uevarâ  a  efecto  de  su  cuenta 

y  bajo  su  responsabilidad.  , 

719,  Justificando  los  cargadores  que  el  buque  que  quedo  inservible  no  estaba 

en  estado  de  navegar  cuando  recibiô  la  carga,  no  podran  exigirseles  los  fletes,  y  el 
fletante  responderâ  de  todos  los  danos  y  perjuicios.  .  , .  _  ,  ,  t 

Esta  justificacion  sera  admisible  y  eficaz  no  obstante  la  visita  o  londeo  de  la 
nave  en  qne  se  hubiese  ealifieado  su  aptitud  para  emprender  el  viaje. 

720t  Si  por  bloqueo  û  otra  causa  que  interrumpa  la£  relaciones  de  comercio 
no  pndiere  arribar  la  nave  al  puerto  de  su  destinOj  y  las  instrucciones  d.el  carg&doi 
no  hubiesen  prevenido  este  caso,  arribarâ  el  capitan  al  puerto  babil  mas  proximo, 
donde,  si  se  encontrare  persona  eometida  para  recibir  el  cargamento,  se  lo  entre* 
gar&*  y  en  su  defecto  aguardarâ  las  instrucciones  del  cargador,  ô  bien  del  consig- 
natario  a  quien  iba  dirigido,  y  obrarâ  segun  ellas,  soportândose  los  gastos  que  este 
retardo  ocasione  homo  averia  comun,  y  percibiendo  el  fie  te  de  ida  por  entero. 

721,  Trascurrido  un  término  suficiente  4  juicio  del  tribunal  de  comercio  6 
magistrado  judiciai  de  la  plaza  adonde  se  hizo  la  arribada,  para  que  el  cargador 
6  consignatario  nombrasen  en  ella  persona  que  recibiese  el  cargamento,  se  decretara  su 
depôsito  por  el  mismo  tribunal,  pagândose  el  flete  con  el  producto  de  la  porcion 
del  mismo  cargamento,  que  se  venderâ  en  eantidad  suficiente  para  cubrirlo. 

722,  Fletada  la  nave  por  meses,  6  por  dias,  se  devengaran  los  fletes  desde 

el  dia  en  que  se  ponga  â  la  carga,  â  menos  que  no  haya  estipulacion  expresa  en  con¬ 
trario,  _  ,  - 

723,  En  los  fletamentos  hechos  por  un  tiempo  deteraunado,  comenzara  a 
correr  el  flete  desde  el  mismo  dia,  salvas  siempre  las  condiciones  que  hayan  acor- 

dado  las  partes,  , 

724-  Cuando  los  fletes  se  ajusten  por  peso,  se  hara  el  pago  por  peso  bruto, 
incluyendo  los  envoltorios,  barricas  6  cualquiera  espeeie  de  vaso  en  que  vaya  con- 
tenida  la  carga,  si  otra  eosa  no  se  hubiere  pactado  expresamente, 

725,  Devengan  flete  las  mercaderias  que  el  capitan  baya  vendido  en  caso  de 
urgencia  para  subvenir  a  los  gastos  de  caréna,  aparejamiento  y  otras  necesidades 
inprescindibles  del  buque. 

726,  El  flete  de  las  mercaderias  arrojadas  al  mar  para  saivarse  de  un  nesgo, 
se  considerarà  averia  comun,  abonândose  su  importe  al  fletante, 

727,  No  se  debe  flete  por  las  mercaderias  que  se  hubieren  perdido  por  naufragio 
ô  varamiento,  ni  de  las  que  fueron  presa  de  piratas  6  de  enemigos. 

Si  se  hubiere  pereibido  adelantado  el  flete,  se  devolverâ,  a  menos  qne  no  se 

hubiese  estipulado  lo  contrario,  £ 

728,  ïtescatândose  el  buque  ô  su  carga,  6  salvândose  los  efectos  del  naulragio, 
se  pagara  el  flete  que  corresponda  a  la  distancia  que  el  buque  porteô  la  carga  ;  y  si 
reparado  este  la  lie  vase  bas  t  a  el  puerto  de  su  destino,  se  abonarâ  el  flete  por  entero,  sin 
per  juicio  de  lo  que  corresponda  decidirse  sobre  la  averia. 

729,  Devengan  el  flete  integro,  segun  lo  pactado  en  el  fletamento,  las  mer¬ 
caderias  que  sufran  deterioro  ô  diminucion  por  caso  fortuito,  por  vicio  propio  de 
la  cosa,  6  por  mala  ealidad  y  condicion  de  los  envases. 

730,  No  puede  ser  obligado  el  fletante  â  recibir  en  page  de  fletes  los  efectos 
del  cargamento,  estén  ô  no  averiados  ;  pero  bien  podran  abandqnarle  los  cargadores 
por  el  flete  los  liquides  cuyas  vasijas  hayan  perdido  mas  de  la  mit  ad  de  su  contenido* 

731,  Teniendo  un  aumento  natural  en  su  peso  6  medida  las  mercaderias  car- 
gadas  en  la  nave,  se  pagara  por  el  propietario  el  flete  correspondiente  â  este  esceso. 

732,  El  fletador  que  voluntariamente  y  fuera  de  los  casos  de  fuerza  insuperable 
de  que  se  ha  hecho  mencion  en  el  articule  711  hiciere  descargar  sus  efectos  antes 
de  llegar  al  puerto  de  su  destino,  pagara  el  flete  por  entero,  y  abonarâ  los  gastos 
de  la  arribada  que  se  liizo  â  su  instancia  para  la  descarga. 
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718,  Si  c’est  par  malice  ou  par  négligence  que  le  capitaine  néglige  de  se  procurer 
un  bâtiment  pour  transporter  la  cargaison,  dans  le  cas  prévu  par  l’article  précédent, 
les  chargeurs  peuvent  en  chercher  et  en  louer  un  aux  frais  du  premier  fréteur 
après  avoir  fait  deux  sommations  judiciaires  au  capitaine;  et  celui-ci  ne  pourra 
refuser  de  ratifier  le  contrat  ainsi  passé  par  les  chargeurs,  lequel  produira  ses  effets 
à  son  compte  et  sous  sa  responsabilité. 

719,  Si  les  chargeurs  prouvent  que  le  navire  devenu  inutilisable  n’était  pas 
en  état  de  naviguer  quand  il  a  reçu  la  cargaison,  ils  ne  pourront  être  tenus  de  payer 
le  fret,  et  le  fréteur  sera  responsable  de  tous  les  dommages  qu’ils  auront  subis. 

Cette  preuve  sera  admissible  et  produira  son  effet  nonobstant  la  visite  et 
l’examen  du  fond  du  navire,  à  la  suite  desquels  il  aura  été  déclaré  propre  à  entre¬ 
prendre  le  voyage. 

720,  Si,  par  suite  de  blocus  ou  pour  toute  autre  cause  suspendant  les  rapports 
commerciaux,  le  navire  ne  peut  parvenir  à  son  port  de  destination,  et  si  les 
instructions  du  chargeur  n’ont  point  prévu  le  cas,  le  capitaine  fera  relâche  au 
port  convenable  le  plus  proche,  où,  s’il  se  rencontre  une  personne  ayant  mandat 
de  recevoir  ia  cargaison,  il  lui  en  fera  livraison;  sinon,  il  attendra  les  instructions 
du  chargeur  ou  du  consignataire,  auquel  les  marchandises  sont  adressées,  et  s’y 
conformera  en  mettant  au  compte  des  avaries  communes  les  frais  occasionnés  par 
ce  retard,  et  en  percevant  le  fret  d’aller  en  entier. 

721,  Passé  un  délai  suffisant,  au  jugement  du  Tribunal  de  Commerce  ou 
de  l’autorité  judiciaire  du  lieu  où  il  a  fait  relâche,  pour  que  le  chargeur  ou  le  con¬ 
signataire  puissent  y  désigner  une  personne  chargée  de  recevoir  la  marchandise, 
le  Tribunal  en  ordonnera  le  dépôt,  et  le  fret  sera  payé  sur  le  prix  de  la  partie  de  la 
cargaison,  qui  sera  vendue  à  concurrence  de  ce  qui  sera  nécessaire  à  cet  effet. 

722,  Si  le  navire  a  été  affrété  à  tant  par  mois  ou  à  tant  par  jour,  le  fret  sera 
acquis  à  compter  du  jour  où  le  chargement  sera  achevé,  sauf  stipulation  contraire. 

728,  En  cas  d’affrètement  pour  un  temps  déterminé,  le  fret  commencera  à 
courir  du  même  jour,  toujours  sauf  convention  contraire. 

724,  Si  l’affrètement  a  été  fait  au  poids,  le  paiement  du  fret  sera  calculé  sur 
le  poids  brut,  en  y  comprenant  les  emballages,  les  barriques  et  tous  autres  récipients 
renfermant  la  marchandise,  si  aucune  autre  convention  n’a  été  expressément 
stipulée. 

725,  Sont  comptées  dans  le  fret  les  marchandises  que  le  capitaine  a  vendues, 
en  cas  d’urgence,  pour  subvenir  aux  frais  de  réparation  de  la  carène,  aux  appro¬ 
visionnements  et  aux  autres  dépenses  inévitables  du  navire. 

726,  Le  fret  des  marchandises  jetées  à  la  mer  pour  éviter  un  risque  est  con¬ 
sidéré  comme  avarie  commune,  et  le  montant  en  est  dû  au  fréteur. 

727,  11  n’est  dû  aucun  fret  pour  les  marchandises  qui  ont  péri  par  naufrage 
ou  échouage,  ni  pour  celles  qui  ont  été  prises  par  des  pirates  ou  des  ennemis. 

Si  le  fret  en  a  été  perçu  par  avance,  il  sera  remboursé,  sauf  convention  contraire. 

728,  Si  le  navire  ou  la  cargaison  sont  rachetés,  ou  si  les  marchandises  sont 
sauvées  du  naufrage,  on  paiera  le  fret  proportionnellement  à  la  distance  à  laquelle 
le  navire  a  transporté  la  cargaison,  et  si,  après  réparation,  le  navire  effectue  le  voyage 
jusqu’au  port  de  destination,  le  fret  sera  dû  en  entier,  sans  préjudice  de  ce  qu’il  y 
aura  lieu  de  décider  pour  les  avaries. 

729,  Le  fret  est  dû  en  entier,  suivant  les  clauses  du  contrat  d’affrètement,  pour 
les  marchandises  ayant  subi  une  détérioration  ou  une  diminution  par  suite  d’un 
cas  fortuit,  d’un  vice  propre  de  la  chose,  ou  de  la  mauvaise  qualité  des  emballages. 

730,  Le  fréteur  ne  peut  être  tenu  de  recevoir  en  paiement  du  fret  les  objets 
compris  dans  la  cargaison,  qu’ils  soient  ou  non  avariés;  toutefois,  les  chargeurs 
pourront  lui  abandonner  à  titre  de  fret  les  liquides  dont  les  récipients  ont  perdu 
plus  de  la  moitié  de  leur  contenu. 

731,  Si  les  marchandises  chargées  sur  le  navire  ont  augmenté  naturellement 
en  poids  ou  en  volume,  le  propriétaire  paiera  le  fret  correspondant  à  ce  surplus. 

732,  L’affréteur  qui,  volontairement  et  en  dehors  des  cas  de  force  majeure 
dont  il  a  été  fait  mention  dans  l’art,  70,  fait  décharger  la  marchandise  avant  qu’elle 
ne  soit  parvenue  au  port  de  destination,  doit  payer  le  fret  en  entier  et  les  frais  de 
la  relâche  qu’on  a  faite,  à  sa  demande,  pour  le  déchargement. 
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733,  Se  debe  el  flete  desde  el  momento  en  que  se  han  descargado  y  puesto 
â  disposicion  del  consignatario  las  mercaderias. 

734,  Ho  se  puede  retener  â  borde  el  cargainento  â  pretexto  de  recelo  sobre 
falta  de  pago  de  los  fletes;  pero  habiendo  justos  motivos  para  aquella  desconfianza, 
podrâ  el  tribunal  de  comercio,  â  instancia  del  capitan,  autorizar  la  intervention 
de  los  efectos  que  se  descarguen  lias  ta  que  se  hayan  pagado  los  fletes. 

735,  Fuera  de  los  casos  excep tuados  en  las  dispositions  precedentes  no  esta 
obligado  el  fletante  â  soportar  diminution  alguna  en  los  fletes  devengados  con 
arreglo  â  la  contrata  de  flétan)  ento, 

736,  La  capa  debe  satisfacerse  en  la  misma  proporcion  que  los  fletes,  rigiendo 
en  cuanto  â  ella  todas  las  alteraciones  y  modifications  â  que  estân  sujetos  estos. 

737,  El  cargamento  esta  especialmente  obligado  â  la  seguridad  del  pago  de  los 
fletes  devengados  en  su  trasporte. 

738,  Hasta  cumplido  un  mes  de  haber  recibido  el  consignatario  la  carga,  conserva 
el  fletante  el  derecho  de  exigir  que  se  venda  judicialmente  la  parte  de  ella  que  sea 
neeesaria  para  cubrir  los  fletes  ;  lo  eu  al  se  verificarâ  tambien  aun  cuando  el  consig- 
natario  se  constituya  en  quiebra.  Pasado  aquel  término,  los  fletes  se  consideran 
en  la  clase  de  un  crédite  ordinario,  sin  preferencia  alguna.  Las  mercaderias  que 
hubieren  pasado  â  tercer  poseedor  despues  de  trascurridos  los  ocho  dias  siguientes 
â  su  recibo,  dejan  de  estai  su  jet  as  â  esta  responsabilidad. 

§  2.°  Del  conocimiento. 

739,  El  cargador  y  el  capitan  de  la  nave  que  recibe  la  carga  no  pueden  rehusar 
entregarse  mutuamente  como  titulo  de  sus  respect! vas  obligations  y  derechos 
un  conocimiento,  en  que  se  espresarâ:  l.°  El  nombre,  matricula  y  porte  del 
buque;  —  2.°  El  del  capitan  y  el  pueblo  de  su  domitilio;  —  3.°  El  puerto  de  la 
carga  y  el  de  la  desearga  ;  —  4.°  Los  nombres  del  cargador  y  del  consignatario  ;  — * 
5.û  La  calidad,  cantidad,  numéro  de  bultos  y  rnarcas  de  las  mercaderias;  — 

El  flete  y  la  capa  contratados. 

Puede  omitirse  la  designacion  del  consignatario,  y  ponerse  â  la  orden. 

740,  El  cargador  firmarâ  un  conocimiento  que  entregarâ  al  capitan. 

El  capitan  firmarâ  tantos  cuantos  exija  el  cargador. 

Todos  los  conocirnientos,  y  a  sea  el  que  debe  firmar  el  cargador  *  como  los  que 
se  exijan  al  capitan,  serân  de  un  mismo  ténor,  llevarân  igual  fecha,  y  expresarân 
el  numéro  de  los  que  se  han  firmado. 

741,  Hallândose  discordancia  entre  los  conocirnientos  de  un  mismo  carga¬ 
mento,  se  estarâ  al  contexte  del  que  présente  el  capitan,  estando  todo  escrito  en  su 
totalidad,  6  al  menos  en  la  parte  que  no  sea  letra  impresa,  de  mano  del  cargador 
6  del  dependiente  propuesto  para  las  expediciones  de  su  trafic  o,  sin  enmienda  ni 
raspadura,  y  por  el  que  prodnzca  el  cargador,  si  estuviere  firmado  de  mano  del 
mismo  capitan. 

Si  los  dos  conocirnientos  discordes  tuviesen  respectivamente  este  requisito, 
se  estarâ  â  lo  que  prueben  las  partes. 

742,  Los  conocirnientos  â  la  orden  se  pueden  ceder  por  endoso,  y  negociarse. 

En  virtud  del  endoso  se  trasfieren  â  la  persona  en  cuyo  favor  se  hace,  todos 

los  derechos  y  acciones  del  endosante  sobre  el  cargamento. 

743,  El  portador  légitime  de  un  conocimiento  â  îa  orden  debe  presentarlo 
al  capitan  del  buque  antes  de  darse  principio  â  la  desearga,  para  que  se  le  entreguen 
direct ament e  las  mercaderias;  y  omitiendo  hacerlo  serân  de  su  cuenta  los  gastos 
que  se  causen  en  almacenarlas,  y  la  c  omis  ion  de  medio  por  ciento,  â  que  tendrâ 
derecho  el  depositario  de  ellas. 

744,  Sea  que  el  conocimiento  esté  dado  â  la  orden,  ô  que  se  liaya  extendido 
en  favor  de  persona  determinada,  no  puede  variarse  el  destino  de  las  mercaderias 
sin  que  el  cargador  devuelva  al  capitan  todos  los  conocirnientos  que  este  firrnô; 
y  si  el  capitan  consintiere  en  ello,  quedarâ  responsable  del  cargamento  al  portador 
ïegitimo  de  los  conocirnientos. 

745,  Si  por  causa  de  estravio  no  pudiere  hacerse  la  dévolution  prevenida  en 
el  articule  anterior,  se  afianzarâ  â  satisfaction  del  capitan  el  valor  del  cargamento; 
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733,  Le  fret  est  dû  à  partir  du  moment  où  les  marchandises  ont  été  déchargées 
et  mises  à  la  disposition  du  destinataire. 

734,  La  cargaison  ne  peut  être  retenue  à  bord  sous  prétexte  qu’il  y  a  lieu  de 
craindre  que  le  fret  ne  soit  pas  payé;  toutefois,  si  cette  crainte  est  fondée  sur  de 
justes  motifs,  le  Tribunal  de  Commerce  pourra,  à  la  demande  du  capitaine,  autoriser 
îa  mise  sous  séquestre  des  marchandises  déchargées  jusqu’à  ce  que  le  fret  ait  été 
payé. 

735,  En  dehors  des  cas  exceptés  par  les  dispositions  précédentes*  le  fréteur 
n’est  tenu  de  supporter  aucune  réduction  sur  le  fret  acquis  conformément  au  contrat 
d’affrètement. 

736,  Le  chapeau  du  capitaine  (prime)  doit  être  payé  dans  les  mêmes  con¬ 
ditions  que  le  fret,  et  subir  toutes  les  réductions  et  modifications  que  subit  le  fret 
lui -même. 

737,  La  cargaison  est  spécialement  affectée  à  la  garantie  du  paiement  du  fret 
dû  pour  son  transport. 

738,  Jusqu’à  l’expiration  du  mois  qui  suit  la  réception  de  la  marchandise 
par  le  consignataire,  l’ armateur  conserve  le  droit  d’exiger  la  vente  judiciaire  de 
la  partie  de  la  cargaison  nécessaire  pour  couvrir  le  montant  du  fret;  cette  vente  a 
lieu  lors  même  que  le  consignataire  serait  tombé  en  faillite.  Passé  ce  délai,  le  fret 
doit  être  classé  dans  la  catégorie  des  créances  ordinaires,  sans  préférence  aucune. 
Les  marchandises  passées  aux  mains  d’un  tiers  détenteur,  après  l’expiration  des  huit 
jours  qui  suivent  leur  réception,  cessent  d’être  soumises  à  cette  responsabilité. 

g  2,  Du  connaissement . 

739,  Le  chargeur  et  le  capitaine  du  navire  qui  reçoit  une  cargaison,  ne  peuvent 
refuser  de  se  délivrer  mutuellement,  comme  titre  de  leurs  obligations  et  de  leurs 
droits  respectifs,  un  connaissement  sur  lequel  on  indiquera:  1°  Le  nom,  le  matri¬ 
cule  et  le  tonnage  du  navire;  —  2°  Le  nom  du  capitaine  et  le  lieu  de  son  domi¬ 
cile;  —  3Û  Le  port  de  chargement  et  celui  de  déchargement;  —  4Q  Les  noms  du 
chargeur  et  du  consignataire  ;  —  5°  La  qualité,  la  quantité,  le  nombre  des  colis  et 
les  marques  des  marchandises  ;  —  6°  Le  fret  et  le  chapeau  convenus. 

La  désignation  du  consignataire  peut  être  omise  et  le  connaissement  peut  être 
fait  à  ordre. 

740,  Le  chargeur  signera  un  exemplaire  du  connaissement,  qu’il  remettra  au 
capitaine. 

Le  capitaine  signera  autant  d’exemplaires  que  le  chargeur  Pexigera. 

Tout  les  connaissements,  tant  celui  que  doit  signer  le  chargeur  que  ceux  qu’il 
exige  du  capitaine,  doivent  être  conçus  dans  les  mêmes  termes,  porter  la  même 
date  et  indiquer  le  nombre  des  exemplaires  signés. 

741,  S’il  y  a  désaccord  entre  les  connaissements  d’une  même  cargaison,  on 
s’en  rapportera  au  texte  présenté  par  le  capitaine,  si  celui-ci  est  entièrement  écrit, 
du^  moins  dans  la  partie  non-imprimée,  de  la  main  du  chargeur  ou  de  la  personne 
préposée  par  lui  aux  expéditions  de  son  commerce,  sans  surcharge  ni  rature,  et  à 
celui  que  produit  le  chargeur,  s’il  est  signé  de  la  main  du  capitaine  lui-même. 

Si  les  deux  connaissements  en  désaccord  remplissent  également  ces  conditions, 
on  se  tiendra  à  ce  dont  les  parties  feront  la  preuve. 

742,  Les  connaissements  à  ordre  peuvent  être  cédés  par  endossement  et  négociés. 

L’endossement  transfère  à  la  personne  au  profit  de  laquelle  il  est  fait  tous  les 

droits  et  actions  de  l’endossant  sur  la  cargaison. 

743,  Le  porteur  légitime  d’un  connaissement  à  ordre  doit  le  présenter  au 
capitaine  du  navire  avant  le  commencement  du  déchargement,  pour  que  les  mar¬ 
chandises  lui  soient  livrées  directement  ;  s’il  omet  de  le  faire,  les  frais  d’emmagasine- 
ment  et  la  commission  d’un  demi  pour  cent  à  laquelle  a  droit  le  dépositaire  sont 
à  sa  charge, 

744,  Que  le  connaissement  soit  à  ordre  ou  au  nom  d’une  personne  déterminée, 
la  destination  des  marchandises  ne  peut  être  changée  sans  que  le  chargeur  rende 
au  capitaine  tous  les  connaissements  qu’il  a  signés;  et,  si  le  capitaine  y  a  consenti, 
il  demeure  responsable  de  la  cargaison  envers  le  porteur  légitime  des  connaissements. 

745,  Si,  par  suite  de  la  perte  des  connaissements,  la  restitution  prévue  par 
l’ article  précédent  ne  peut  avoir  lieu,  la  valeur  de  la  cargaison  servira  de  caution 
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y  sin  este  requisito  no  se  le  podrâ  obligar  a  suscribir  nue  vos  conocimientos  para 
distinta  consignacion* 

746,  Falleciendo  el  capitan  de  una  nave,  ô  cesando  en  su  oficio  por  cualquier 
otro  accidente  antes  de  haberse  b  écho  a  la  vêla,  exigirân  los  cargadores  de  su  suces  or 
que  revalide  los  conocimientos  suscritos  por  el  que  recibiô  la  carga  sin  lo  cual  no 
responderâ  aquel  sino  de  lo  que  se  justifîque  por  el  cargador  que  existia  en  la  nave 
cuando  entro  a  ejercer  su  empleo.  Los  gastos  que  puedan  ocurrir  en  el  reeonoci- 
miento  de  la  carga  embarcada  serân  de  cuenta  del  naviero,  sin  perjuicio  de  que 
lo  repita  del  capitan  cesante,  si  dejô  de  serlo  por  culpa  que  hubiere  dado  lugar  â 
su  remooion. 

747,  Los  eonocimientos,  cuya  firma  sea  reconocida  légitima  por  el  mismo 
que  los  suscribio,  tienen  fuerza  ejecutiva  en  juicio* 

748,  No  se  admitirâ  â  los  capitanes  la  excepcion  de  que  lirmaron  los  conoci- 
mientos  eonfidencialmente  y  bajo  promesa  de  que  se  les  entregaria  la  carga  desig- 
nada  en  ellos* 

749,  Todas  las  demandas  entre  cargador  y  capitan  se  han  de  apoyar  nece- 
sariamente  en  el  conocimiento  de  la  carga  entregada  â  este,  sin  cuya  presentacion 
no  se  les  darâ  curso, 

750,  En  virtud  del  conocimiento  del  cargamento  se  tienen  por  cancelados 
los  recibos  provisionales  de  fecha  anterior  que  se  hubieren  dado  por  el  capitan  6 
sus  subalternes  de  las  entregas  parciales  que  se  les  hubiesen  ido  baciendo  del  car¬ 
gamento, 

75 1,  Al  hacer  la  entrega  del  cargamento  se  devolverân  al  capitan  los  cono- 
cimientos  que  firmô,  6  al  menos  uno  de  sus  ejemplares  en  que  se  pondra  el  recibo 
de  lo  que  hubiere  entregado*  El  consignatario  que  fuere  moroso  en  rîar  este  docu¬ 
mente,  responderâ  al  capitan  de  los  perjuicios  que  se  le  sigan  por  la  dilacion* 

Secciân  segunda.  Del  contrato  â  la  gruesa,  6  préstamo  â  riesgo 

marîtimo- 

752,  Los  contratos  â  la  gruesa  pueden  celebrarse:  Por  instrumento  publico 
con  las  solemnidades  de  derecho;  —  Por  poliza  firmada  por  las  partes  con  inter- 
vencion  de  autoridad  6  juez  competente;  —  Por  documente  privado  entre  los 
contrayentes* 

Los  contratos  â  la  gruesa  que  consten  por  instrumento  publico  traen  aparejada 
ejecucion* 

El  mismo  efecto  producirân  cuando,  habiéndose  celebrado  con  interveneion 
de  autoridad  ô  juez  competente,  se  eompruebe  la  pôliza  del  demandante  por  el 
registro  de  la  autoridad  6  juez  competente  que  intervino  en  el  contrato,  siempre 
que  este  se  encuentre  con  todas  las  formaïidades  correspondantes* 

Celebrândose  privadamente  entre  los  contratantes,  no  sera  ejecutivo  el  contrato 
sin  que  conste  la  autenticidad  de  las  firmas  por  recono cimiento  judicial  de  los  mismos 
que  îas  pusieron,  6  en  otra  forma  suficiente. 

Los  préstamos  â  la  gruesa  contraidos  de  palabra  son  ineficaces  en  juicio,  y  no 
se  admitirâ  en  su  razon  demanda  ni  prueba  alguna* 

75$,  Para  que  las  escrituras  y  polizas  de  los  contratos  â  la  gruesa  obtengan 
preferencia  en  perjuicio  de  tercero,  se  ha  de  tomar  razon  de  ellas  en  el  registro  de 
hipotecas  del  partido  dentro  de  los  ocho  dias  siguientes  al  de  su  fecha,  sin  cuyo 
requisito  no  producirân  efecto  sino  entre  los  que  las  suscribieron, 

Con  respecto  â  las  que  se  hagan  en  pais  extranjero  sera  suficiente  la  observancia 
exacta  de  las  formaïidades  prevenidas  en  el  artieulo  590* 

754,  En  la  redaccion  del  contrato  â  la  gruesa  se  harâ  expresion  de:  l*û  La 
clase,  nombre  y  matricula  del  buque;  —  2*û  El  nombre,  apelhdo  y  domicilio  del 
capitan;  —  3.°  Los  nombres,  apellidos  y  domicihos  del  dador  y  del  tomador  del 
préstamo;  —  4*°  El  capital  del  préstamo  y  el  premio  convenido;  —  5.°  El  plazo 
de!  reemboso;  —  Los  efectos  hipotecaaos  ;  —  7,°  El  via  je  por  el  cual  se  corra 
el  riesgo, 

755,  Las  polizas  de  los  contratos  â  la  gruesa  pueden  cederse  y  negociarse 
por  endosos  estando  extendidas  à  la  orden;  y  en  fuerza  del  endoso  se  trasmiten 
â  los  cesionarios  todos  los  derechos  y  riesgos  del  dador  del  préstamo* 
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au  capitaine;  faute  de  quoi,  il  ne  pourra  être  obligé  à  souscrire  de  nouveaux  con¬ 
naissements  pour  une  consignation  différente. 

746.  Si  le  capitaine  d’un  navire  vient  à  mourir*  ou  s’il  cesse  ses  fonctions  par 
suite  de  quelque  autre  accident*  avant  d’avoir  mis  à  la  voile,  les  chargeurs  exigeront 
de  son  successeur  qu’il  ratifie  les  connaissements  signés  par  celui  qui  a  reçu  la  car¬ 
gaison,  faute  de  quoi  ce  successeur  ne  répondra  que  des  marchandises  dont  le  chargeur 
aura  prouvé  la  présence  sur  le  navire  au  moment  de  son  entrée  en  fonctions.  Les 
frais  que  pourra  occasionner  la  reconnaissance  de  la  cargaison  embarquée  seront 
au  compte  de  l’armateur,  sous  réserve  du  recours  qu’il  pourra  exercer  contre  le 
capitaine  sorti  de  fonctions,  s’il  a  cessé  de  servir  par  suite  d’une  faute  ayant  donné 
lieu  à  sa  révocation. 

747.  Les  connaissements  dont  la  signature  est  reconnue  authentique  par 
celui-là  même  qui  les  a  signés,  ont  force  exécutoire  en  justice. 

748.  Les  capitaines  ne  seront  pas  admis  à  faire  valoir  l1  exception  tirée  de  ce 
qu’ils  ont  signé  les  connaissements,  de  confiance,  et  sous  la  promesse  qu’on  leur 
remettrait  ultérieurement  la  cargaison  qui  y  est  annoncée. 

749.  Toutes  les  demandes  intervenant  entre  le  chargeur  et  le  capitaine  doivent 
être  nécessairement  fondées  sur  le  connaissement  de  la  cargaison  remise  à  celui-ci, 
et,  sans  la  présentation  de  ee  document,  il  ne  leur  sera  donné  aucune  suite. 

750.  En  vertu  du  connaissement,  seront  réputés  annulés  les  reçus  provisoires, 
antérieurs  en  date,  que  le  capitaine  ou  ses  subalternes  auront  pu  donner  pour  les 
chargements  partiels  qui  leur  auront  été  remis  sur  la  cargaison. 

751.  Lors  de  la  livraison  de  la  cargaison  on  devra  rendre  au  capitaine  les 
connaissements  signés  de  lui,  ou,  au  moins,  un  des  exemplaires  sur  lequel  sera  apposé 
le  reçu  de  la  personne  à  laquelle  la  cargaison  aura  été  remise.  Tout  consignataire 
qui  aura  tardé  à  remettre  ce  document  sera  responsable  à  l’égard  du  capitaine  des 
dommages-intérêts  dûs  à  raison  de  ce  retard. 

Section  IL  Du  contrat  à  la  grosse  ou  du  prêt  aux  risques 

de  mer. 

752.  Les  contrats  à  la  grosse  peuvent  être  faits:  Par  acte  public,  avec  les 
formalités  du  droit  commun;  —  Par  une  police  signée  par  les  parties,  avec  inter¬ 
vention  de  l’autorité  ou  du  juge  compétent;  —  Par  acte  privé  entre  les  contractants. 

Les  contrats  à  la  grosse  dressés  par  acte  publie  sont  exécutoires  par  voie 
d’exécution  parée. 

Le  même  effet  se  produira,  lorsque  ia  police  du  créancier  ayant  été  rédigée 
avec  l’intervention  de  l’autorité  ou  du  juge  compétent,  l’existence  en  est  établie 
par  le  registre  de  l’autorité  ou  du  juge  intervenu  an  contrat,  pourvu  que  toutes  les 
formalités  voulues  aient  été  remplies. 

Si  le  contrat  a  été  fait  par  acte  privé,  il  ne  sera  exécutoire  qu’à  la  condition 
que  l’authenticité  des  signatures  ait  été  établie  par  la  reconnaissance  en  justice 
de  ceux  qui  les  ont  apposées  ou  par  toute  autre  mode  de  preuve  suffisant. 

Les  prêts  à  la  grosse  faits  verbalement  sont  sans  effet  en  justice  et  aucune 
demande,  ni  aucune  preuve  ne  peut  être  fondée  sur  eux. 

753.  Pour  que  les  actes  et  polices  constatant  des  contrats  à  la  grosse  obtiennent 
la  préférence  au  préjudice  d’un  tiers,  ü  faut  qu’ils  soient  enregistrés  sur  le  registre 
des  hypothèques  de  la  circonscription,  dans  les  huit  jours  qui  suivent  la  date  de 
leur  rédaction,  sans  quoi  ils  ne  produisent  d’effets  qu’entre  les  parties  qui  les  ont 
signés. 

Relativement  à  ceux  qui  ont  été  passés  en  pays  étranger,  il  suffira  d’observer 
exactement  les  formalités  prescrites  par  l’art.  590. 

754.  Dans  la  rédaction  d’un  contrat  à  la  grosse,  on  indiquera:  P  La  caté¬ 
gorie,  le  nom  et  la  matricule  du  navire;  —  2°  Les  nom,  prénoms  et  domicile  du 
capitaine;  —  3Û  Les  noms,  prénoms  et  domiciles  du  prêteur  et  de  l’emprunteur;  — 
4°  Le  montant  du  prêt  et  de  l’intérêt  stipulé  ;  —  5°  Le  délai  de  remboursement  ;  — 
6Û  Les  objets  hypothéqués;  —  7°  Le  voyage  pour  lequel  le  risque  est  couru. 

755.  Les  polices  des  contrats  à  la  grosse  peuvent  être  cédées  et  négociées  par 
endossement,  lorsqu’elles  sont  à  ordre;  et,  la  force  de  l’endossement  transfère  aux 
cessionnaires  tous  les  droits  et  tous  les  risques  du  prêteur. 


(>1  Costa  Rica  :  C.  dt  com,  Libro  IIL  Com*  mar.  Tit.  3.  Conti\  espec.  Seee.  IL  Contr.  â  la  gruesa. 

756.  Puede  hacerse  el  préstamo  â  la  gruesa  no  soiamente  en  moneda  metâliea 
sino  tambien  en  efectos  propios  para  el  ser  vicie,  y  consumo  de  la  nave,  asi  como 
para  ei  comercio,  arreglândosc  en  este  caso  por  convenio  de  las  partes  un  valor  fijo. 

757.  Los  préstamos  a  la  gruesa  pueden  constituirse  conjunta  6  separadamente 
sobre:  El  easco  y  quilla  del  buque;  —  Las  vêlas  y  aparejos;  —  El  armamento 
y  vitualîas;  —  Las  mer  cadenas  cargadas. 

758.  Si  se  consfcituye  eî  préstamo  â  la  gruesa  sobre  el  casco  y  qui  lia  del  buque, 
se  entienden  hipoteeados  al  capital  y  premios  el  buque,  las  vêlas,  aparejos,  arma- 
xnento,  provisiones  y  les  fie  tes  que  ganare  en  el  viaje; 

Si  sobre  la  earga  en  general,  se  oomprenden  en  la  hipoteca  todas  las  merca- 
derias  y  efectos  que  la  componen; 

Y  si  sobre  un  objeto  particular  y  determinado  del  buque  6  de  la  earga,  solo 
este  y  no  lo  restante  sera  hipoteca  del  préstamo, 

759.  No  puede  tomarse  dîner o  â  la  gruesa  sobre  îos  fletes  no  devengados 
de  la  nave,  ni  sobre  las  gananeias  que  se  esperen  del  cargamento  ;  y  el  prestador  que 
lo  haga  no  tendra  mas  derecho  que  al  reembolso  del  capital  sin  premio  aigu  no, 

760.  Despues  de  realtzados  Ios  fletes,  asi  estos  como  las  gananeias  que  se  hayan 
sacado  del  cargamento,  podrân  ser  ejecutados  para  pago  de  los  préstamos  â  la 
gruesa  en  esta  forma  :  los  fletes  por  el  que  se  hizo  sobre  el  casco  y  quilla  de  la  nave, 
y  los  beneficios  de  la  earga,  por  el  que  se  diô  sobre  eda. 

761.  Tampoco  puede  hacerse  préstamo  a  la  gruesa  al  equipaje  de  la  nave 
sobre  sus  saiarios. 

762.  No  podrâ  tomarse  a  la  gruesa  sobre  el  cuerpo  y  quilla  de  la  nave  mas 
cantidad  que  las  très  cuartas  partes  de  su  valor. 

Sobre  las  mercaderias  cargadas  podrâ  tomarse  todo  el  importe  del  valor  que 
tengan  en  el  puerto  donde  empezaron  â  correr  el  riesgo,  y  no  mayor  cantidad. 

768.  Las  eantidades  en  que  exeediere  el  préstamo  â  la  gruesa  de  las  propor- 
ciones  establecidas  en  el  articulo  anterior,  se  devolverân  al  prestador  con  el  rédito 
correspondiente  al  tiempo  en  que  haya  estado  en  desembolso  de  ellas.  Y  si  se  pro- 
bare  que  el  tomador  usô  de  medios  fraudulentos  para  dar  un  valor  exagerado  â  los 
objetos  del  préstamo,  pagarâ  tambien  el  premio  convenido  en  este  que  corresponda 
â  las  eantidades  devueltas. 

764,  Cuando  el  que  tomô  un  préstamo  â  la  gruesa  para  cargar  el  buque  no 
pudiere  emplear  en  la  earga  toda  la  cantidad  prestada,  restituirâ  el  sobrante  al 
prestador  antes  de  la  expedicion  de  la  nave. 

Lo  mismo  harâ  con  los  efectos  que  hubiere  tomado  en  préstamo  â  la  gruesa, 
si  no  hubiere  podido  cargarlos. 

765.  No  quedarân  obligados  el  buque,  sus  aparejos,  armamento,  ni  vitualîas 
al  préstamo  â  la  gruesa  que  toma  el  capitan  en  la  plaza  donde  residan  el  naviero 
6  sus  coiisignatarios,  sin  que  estos  intervengan  en  el  contrato  ô  îe  aprueben  por 
escrito;  y  la  obligacion  del  capitan  solo  sera  eficaz  con  respecto  â  la  nave  por  la 
parte  de  propiedad  que  tenga  en  ella. 

766.  Fuera  de  la  plaza  donde  residan  el  naviero  6  el  consignatarïo  del  buque 
usarâ  el  capitan,  si  necesitare  tomar  un  préstamo  â  la  gruesa,  de  la  facultad  que  le 
esta  declarada  en  el  articulo  590,  probando  la  urgencia,  y  con  previa  autorizacion 
judicial,  en  la  forma  que  en  él  esta  prevenida. 

767,  Es  nulo  el  contrato  â  la  gruesa  que  se  célébré  sobre  efectos  que  estuviesen 
coriïendo  riesgo  al  tiempo  de  su  celebracion. 

768.  Cuando  los  efectos  sobre  que  se  toma  dinero  â  la  gruesa  no  llegan  â  ponerse 
en  riesgo,  queda  sin  efecto  el  contrato, 

769,  Las  eantidades  tomadas  â  la  gruesa  para  el  ültimo  viaje  del  buque,  se 
pagarân  con  preferencia  â  los  préstamos  de  los  viajes  anteriores,  aun  cuando  estos 
ultimes  se  hubiesen  prorogado  por  un  pacto  espreso. 

779,  Los  préstamos  h  échos  durante  el  viaje  ser  an  preferidos  â  los  que  se  hieieron 
antes  de  la  expedicion  de  la  nave,  graduândose  en  ellos  la  preferencia,  en  el  caso 
de  ser  muchos,  por  el  ôrden  contrario  al  de  sus  fechas. 

771»  Las  acciones  del  prestador  â  la  gmesa  se  estinguen  enteramente  con  la 
pérdida  absoluta  de  los  efectos  sobre  que  se  hizo  el  préstamo,  acaeciendo  esta  en  el 
tiempo  y  lugar  convenidos  para  correr  el  riesgo,  y  procediendo  de  causa  que  no  aea 
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Sect.  II.  Contrat  à  la  grosse. 

756*  Le  prêt  à  la  grosse  peut  être  fait  non  seulement  en  monnaie  mé¬ 
tallique,  mais  encore  en  objets  propres  au  service  et  à  la  consommation  du  navire 
ou  propres  au  commerce;  dans  ce  cas,  la  convention  des  parties  doit  donner  à  ces 
objets  une  valeur  déterminée. 

757*  Les  prêts  à  la  grosse  peuvent  être  constitués  conjointement  ou  séparé¬ 
ment,  sur  :  La  coque  et  la  quille  du  navire  ;  —  Les  voiles  et  les  agrès  ;  —  L'arme¬ 
ment  et  les  provisions;  —  Les  marchandises  chargées. 

758,  Si  le  prêt  est  constitué  sur  la  coque  et  la  quille  du  navire,  on  considère 
comme  affectés  à  la  garantie  du  capital  et  des  intérêts,  le  navire,  les  voiles,  les  agrès, 
T  armement,  les  provisions  et  le  fret  gagne  dans  le  voyage. 

S'il  est  constitué  sur  la  cargaison  en  général,  l’hypothèque  porte  sur  toutes  les 
marchandises  et  tous  les  objets  qui  la  composent. 

Et  s’il  porte  sur  une  partie  déterminée  du  navire  ou  un  objet  de  la  cargaison, 
cette  partie  ou  cet  objet  seul  et  non  le  reste  sert  de  garantie  au  prêt. 

759.  On  ne  peut  prêter  à  la  grosse  sur  le  fret  non  acquis,  ni  sur  les  bénéfices 
espérés  de  la  cargaison;  et  le  prêteur  qui  consentira  une  opération  de  cette  nature 
n’aura  droit  qu’au  remboursement  du  capital  sans  prime  d’aucune  sorte, 

760*  Après  que  les  frets  auront  été  réalisés,  ceux-ci,  comme  les  bénéfices  retirés 
de  la  cargaison,  pourront  être  saisis  pour  le  paiement  des  prêts  à  la  grosse,  de  la 
manière  suivante  :  les  frets,  pour  les  prêts  faits  sur  la  coque  et  la  quille  du  navire, 
les  bénéfices,  pour  les  prêts  constitués  sur  îa  cargaison  même. 

761*  On  ne  peut  pas  non  plus  prêter  à  la  grosse  à  l’équipage  sur  ses  salaires. 

762*  On  ne  peut  emprunter  à  la  grosse  sur  le  corps  et  la  quille  du  navire  une 
somme  excédant  les  trois  quarts  de  la  valeur  de  celui-ci. 

Sur  les  marchandises  chargées,  on  peut  emprunter  à  concurrence  de  la  totalité 
de  la  valeur  qu’elles  ont  dans  le  port  où  elles  ont  commencé  à  courir  le  risque,  et 
non  une  somme  supérieure, 

765*  Les  sommes  pour  lesquelles  le  prêt  à  la  grosse  dépasse  les  limites  établies 
par  l’article  précédent,  doivent  être  restituées  au  prêteur,  avec  l'intérêt  correspondant 
au^  temps  pendant  lequel  il  en  a  été  privé.  Et,  s'il  est  prouvé  que  l’emprunteur  a 
usé  de  moyens  frauduleux  pour  donner  une  valeur  exagérée  aux  objets  affectés 
à  la  garantie  du  prêt,  il  devra  payer,  en  outre,  la  prime  convenue  sur  ce  qui  correspond 
aux  sommes  remboursées. 

764*  Si  celui  qui  emprunte  à  la  grosse  pour  charger  le  navire  ne  peut  employât 
au  chargement  toute  la  somme  empruntée,  il  restituera  l'excédent  au  prêteur,  avant 
le  départ  du  navire. 

Il  agira  de  même  à  l’égard  des  objets  qu'il  a  empruntés  à  la  grosse,  s’il  n’a  pu 
les  charger, 

765*  Le  navire,  ses  agrès,  son  armement  et  ses  provisions  ne  sont  pas  affectés 
à  la  garantie  du  prêt  à  la  grosse  que  contracte  le  capitaine  dans  le  lieu  où  résident 
l'armateur  ou  scs  consignataires,  sans  que  ceux-ci  soient  intervenus  au  contrat 
ou  l’aient  approuvé  par  écrit;  et  l’obligation  du  capitaine  n’aura  d'effet  à  l’égard 
du  navire  que  pour  îa  part  de  propriété  qu’il  a  sur  lui. 

766*  En  dehors  du  lieu  où  résident  l'armateur  ou  le  consignataire  du  navire, 
le  capitaine,  s’il  a  besoin  d’emprunter  à  la  grosse,  pourra  user  de  la  faculté  que  lui 
accorde  l'art.  590,  à  la  condition  de  prouver  l'urgence,  et  moyennant  l’autorisation 
préalable  de  justice  dans  la  forme  prescrite  par  cet  article. 

767*  Est  nul  le  contrat  à  la  grosse  portant  sur  des  objets  déjà  exposés  au  risque 
au  moment  de  sa  conclusion, 

768,  Quand  les  objets  sur  lesquels  on  emprunte  à  la  grosse  n’en  viennent 
point  à  être  exposés  au  risque,  le  contrat  reste  sans  effet. 

769*  Les  sommes  empruntées  à  la  grosse  en  vue  du  dernier  voyage  du  navire 
seront  payées  par  préférence  à  celles  empruntées  pour  les  voyages  précédents, 
lors  même  que  ces  derniers  prêts  auraient  été  prolongés  par  une  convention  ex¬ 
presse. 

779*  Les  prêts  faits  pendant  le  voyage  seront  préférés  à  ceux  qui  auront  été 
faits  avant  le  départ  du  navire,  et  s’il  y  en  a  plusieurs,  la  préférence  s'établira  dans 
l’ordre  contraire  à  celui  de  leurs  dates, 

771*  Les  actions  du  prêteur  à  la  grosse  s’éteignent  totalement  par  la  perte 
absolue  des  objets  sur  lesquels  le  prêt  a  été  fait,  si  elle  survient  dans  le  temps  et 
le  lieu  convenus  pour  courir  le  risque,  et  si  elle  provient  d’une  cause  non  exceptée 
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de  las  eseeptuadas,  bien  por  pacto  especial  entre  los  contray  entes,  6  bien  por  dis- 
posieion  legal. 

De  cargo  del  tomador  sera  probar  la  pérdida,  y  en  los  préstamos  sobre  el  car- 
gamento  justificar  asimismo  que  los  efectos  declarados  al  prestador  como  objetos 
del  préstamo  existian  realmente  en  la  nave  embarcados  de  su  cuenta,  y  que  corrieron 
los  riesgos. 

772.  No  se  estinguirâ  la  accion  del  prestador  aun  cuando  se  pierdan  las  cosas 
obligadas  al  pago  del  préstamo,  si  el  dano  occumdo  en  ellas  procediere  de  alguna 
de  las  causas  siguientes:  l.°  Por  vicie  propio  de  la  misma  cosa;  —  2.°  Por  dolo 
o  culpa  del  tomador;  —  3.°  Por  baraterias  del  capitan  ô  del  equipaje;  —  4,°  Car- 
gândose  las  mercaderias  en  bu  que  diferente  del  que  se  désigné  en  el  contrato, 
â  menos  que  por  aconteeimiento  de  fuerza  insuperable  hubiese  sido  indispensable 
trasladar  la  carga  de  un  buque  â  otro* 

En  cualquiera  de  estes  casos  tiene  derecho  el  prestador  â  la  gruesa  al  reintegro 
de  su  capital  y  réditos,  no  liabiéndose  pactado  espresamenie  lo  contrario* 

773.  Tampoco  recae  en  perjuicio  del  prestador  el  dano  que  sobrevenga  en  el 
buque  por  emplearse  en  ei  eontrabando* 

774.  Los  prestadores  â  la  gruesa  soportarân  â  prorata  de  su  interés  respectivo 
las  averias  comunes  que  ocurran  en  las  cosas  sobre  que  se  hizo  el  préstamo. 

En  las  averias  simples,  â  defecto  de  eonvenio  espreso  de  los  contrat  an  tes, 
contribuirâ  tambien  por  su  interés  respectivo  el  prestador  â  la  gruesa,  no  pertene- 
ciendo  â  las  especies  de  riesgos  esceptuados  en  el  articulo  772* 

775.  Si  no  se  hubiere  determinado  con  especiaiidad  la  época  en  que  el  prestador 
haya  de  correr  el  riesgo,  se  entenderâ  que  comienza,  en  cuanto  al  buque  y  sus  agre- 
gados,  desde  el  momento  en  que  se  hizo  â  la  vêla  hasta  que  anclô  y  quedô  ïondeado 
en  el  puerto  de  su  destiuo* 

En  cuanto  â  las  mercaderias  correrâ  el  rlesgo  desde  que  se  carguen  en  la  play  a 
del  puerto  donde  se  hace  la  espedicion,  hasta  que  se  descar guen  en  el  puerto  de  la 
consignation. 

776.  Àcaeciendo  naufragio,  percibirâ  el  prestador  â  la  gruesa  la  cantidad 
que  produzcan  los  efectos  salvados  sobre  que  se  constituyô  el  préstamo,  deducién- 
dose  los  gastos  causados  para  ponerlos  a  salvo. 

777/  Si  con  el  prestador  a  la  gruesa  concurriere  en  caso  de  naufragio  un  ase- 
gurador  de  los  mismos  objetos  sobre  que  estuviere  constituido  el  préstamo,  divi- 
dirân  entre  si  el  producto  de  los  que  se  hubieren  salvado,  â  prorata  de  su  interés 
respective,  siempre  que  la  cantidad  asegurada  cupiera  en  el  valor  de  los  objetos, 
despues  de  deducido  el  importe  del  préstamo. 

No  siendo  asi  percibirâ  solamente  el  asegurador  la  parte  proporcional  que 
corresponda  al  resto  del  valor  de  las  cosas  aseguradas,  hecha  antes  la  exprès  ada 
deduccion. 

778.  Dândose  fiador  en  el  contrato  â  la  gruesa,  se  le  tendra  por  obligado  man- 
com  unadam  ente  con  el  tomador,  si  en  la  fianza  no  se  puso  restriccion  en  contrario. 

Cumplido  el  tiempo  que  se  fijô  para  la  fianza,  queda  ex  tin  guida  la  obligacion 
del  fiador,  como  no  se  renueve  por  un  segundo  contrato. 

779.  Si  hubiere  demora  en  la  réintégration  del  capital  prestado  y  de  sus  premios, 
tendra  derecho  el  prestador  al  rédito  mercantil  que  corresponda  al  capital,  sin 
inclusion  de  los  premios* 

Seecion  tercera.  De  los  seguros  maritimos. 

§  l.°  Forma  de  este  contrato * 

780,  El  contrato  de  seguro  ha  de  constar  de  escritura  püblica  ô  privada  para 
que  sea  eficaz  eu  juicio* 

Las  formas  diferentes  de  su  célébration,  y  los  efectos  respectives  de  cada  una, 
son  las  misrnas  que  con  respect  o  al  contrato  â  la  gruesa  se  h  an  prescrite  en  el  art/ 
culo  752* 

781,  De  cualquiera  manera  que  se  extienda  el  contrato  de  seguro  debe  contener 
todas  las  circunstaiicias  siguientes  :  1  *°  La  fecha,  con  expresion  de  la  hora  en  que 
se  firma;  —  2*°  Los  nombres,  apellidos  y  domicilios  del  asegurador  y  el  ase- 
gurado  ;  — ■  3,°  Si  el  asegurado  hace  asegurar  efectos  propios,  ô  si  obra  en  comision 
por  cuenta  de  otro;  —4.°  Ei  nombre  y  domicilio  del  propietario  de  las  cosas  que 
se  aseguran,  en  el  caso  de  hacerse  el  seguro  por  comision;  —  5.°  Ei  nombre, 
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soit  par  une  convention  spéciale  entre  les  contractants ,  soit  par  une  disposition 
de  la  loi. 

C'est  à  Y  emprunteur  qu'il  incombe  de  prouver  la  perte,  et,  dans  le  cas  de  prêts 
sur  la  cargaison,  de  justifier,  de  même,  que  les  objets  déclarés  au  prêteur  comme 
affectés  à  la  garantie  du  prêt  existaient  réellement  à  bord  du  navire,  embarqués 
à  son  compte,  et  qu'ils  ont  couru  les  risques. 

772,  L'action  du  prêteur  n'est  pas  éteinte,  même  lorsque  les  choses  affectées 
au  paiement  du  prêt  ont  péri,  quand  Je  dommage  subi  par  elles  provient  d'une  des 
causes  suivantes:  1°  D'un  vice  propre  de  la  chose;  —  2°  Du  dol  ou  de  la  faute 
de  F  emprunteur;  —  3°  De  la  baraterie  du  capitaine  ou  de  l'équipage  ;  —  4e  De  ce 
que  les  marchandises  ont  été  chargées  sur  un  navire  autre  que  celui  qui  a  été  dé¬ 
signé  au  contrat,  à  moins  qu'un  cas  de  force  majeure  n'ait  rendu  indispensable  le 
transbordement  de  la  cargaison  d'un  navire  sur  un  autre. 

Dans  tous  ces  cas,  le  prêteur  à  la  grosse  a  droit  au  remboursement  de  son  capital 
et  aux  intérêts,  à  moins  que  le  contraire  n'ait  été  expressément  convenu. 

773,  Ne  tombe  pas  non  plus  à  la  charge  du  prêteur  le  dommage  causé  au  navire 
pour  avoir  servi  à  la  contrebande. 

774,  Les  prêteurs  à  la  grosse  supporteront,  au  prorata  de  leurs  intérêts  respectifs, 
les  avaries  communes  survenues  aux  objets  sur  lesquels  le  prêt  a  été  fait. 

En  cas  d'avaries  simples,  et  à  défaut  de  convention  expresse  entre  les  contrac¬ 
tants,  le  prêteur  y  contribuera  également  au  prorata  de  son  intérêt  propre,  s'il 
ne  s'agit  pas  de  l'une  des  catégories  de  risques  exceptés  par  Fart.  772. 

775,  Si  Ton  n'a  pas  déterminé  spécialement  la  période  pendant  laquelle  le 
prêteur  doit  courir  le  risque,  il  sera  réputé  commencer,  au  regard  du  navire  et  des 
agrès,  à  compter  du  moment  où  le  navire  a  mis  à  la  voile  jusqu'à  ce  qu'il  ait  mouillé 
et  jeté  l'ancre  dans  le  port  de  destination. 

À  l'égard  des  marchandises,  le  risque  courra  du  jour  ou  elles  auront  été  chargées 
sur  le  quai  du  port  d'expédition,  jusqu'à  leur  débarquement  dans  le  port  de  la 
livraison* 

776,  S'il  survient  un  naufrage,  le  prêteur  à  la  grosse  touchera  le  prix  de  vente 
des  objets  sauvés  sur  lesquels  le  prêt  aura  été  constitué,  sous  déduction  des  frais 
occasionnés  par  leur  sauvetage. 

777,  Lorsqu3 en  cas  de  naufrage,  un  assureur  des  objets  mêmes  sur  lesquels 
le  prêt  a  été  consenti,  concourt  avec  le  prêteur  à  la  grosse,  ils  se  partageront  le  prix 
de  ce  qui  aura  été  sauvé,  au  prorata  de  leurs  intérêts  respectifs,  pourvu  que  la  somme 
assurée  puisse  être  payée  sur  la  valeur  des  dits  objets,  après  déduction  du  montant 
du  prêt. 

S'il  n'en  est  pas  ainsi,  l'assureur  touchera  seulement  une  part  proportionnelle 
à  l’excédent  de  valeur  des  choses  assurées  restant  après  la  déduction  qui  vient 
d'être  indiquée, 

778,  Si  une  caution  a  été  fournie  dans  le  contrat  à  la  grosse,  elle  sera  réputée 
obligée  solidairement  avec  l'emprunteur,  s'il  n’a  été  fait  aucune  réserve  contraire, 
à  cet  égard. 

Après  l'expiration  du  temps  fixé  pour  la  durée  du  cautionnement,  l'obligation 
de  la  caution  sera  éteinte,  si  elle  n'est  pas  renouvelée  par  un  second  contrat. 

779,  Si  Y  emprunter  x  tarde  à  rembourser  le  capital  prêté  et  les  primes,  le  prêteur 
aura  droit  à  l'intérêt  commercial  correspondant  au  capital,  à  l'exclusion  des  primes. 

Section  III,  Des  assurances  maritimes, 

§  1*  Forme  de  ce  contrat . 

780,  Le  contrat  d'assurance  doit  être  constaté  par  acte  public  ou  privé  pour 
produire  effet  en  justice. 

Les  différentes  formes  employées  pour  sa  passation  et  les  effets  respectifs  de 
chacune  d'elles  sont  les  mêmes  que  celles  indiquées  pour  le  contrat  à  la  grosse,  par 
l'art.  752. 

781,  De  quelque  manière  que  le  contrat  d'assurance  soit  fait,  il  doit  toujours 
indiquer:  la  La  date,  avec  T  indication  de  l'heure  à  laquelle  il  a  été  signé;  —  2°  Les 
noms,  prénoms  et  domiciles  de  F  assureur  et  de  l'assuré;  —  3°  Si  l'assuré  a  assuré  des 
objets  lui  appartenant  en  propre  ou  s'il  a  contracté,  en  qualité  de  commissionnaire, 
pour  le  compte  d'autrui  ;  —  4-  Les  noms  et  domicile  du  propriétaire  des  choses  assurées, 
dans  le  cas  où  F  assurance  a  été  contractée  par  commission;  —  5°  Le  nom,  le  tonnage, 
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porte,  pabellon,  matrieula,  armamento  y  tripuîacion  de  la  nave  en  que  se  hace 
el  trasporte  de  las  cosas  aseguradas;  —  6*û  El  nombre,  apellido  y  damicilio  del 
capitan;  —  7* 5  El  puerto  6  rada  en  que  las  mercaderias  ban  sido  6  de  ben  ser 
cargadas;  —  8.°  El  puerto  de  donde  el  navio  ha  debido  6  debe  partir;  —  9*°  Los 
puertos  6  radas  en  que  debe  eargar  6  descargar,  ô  por  cualquiera  otro  motivo  haeer 
escalas;  —  1()*°  La  naturaleza,  calidad  y  valor  de  los  objetos  asegurados;  — 
IL0  Las  marcas  y  numéros  de  los  fardos,  si  las  tuviesen;  —  12,°  Los  tiempos 
en  que  deben  empezar  y  concluir  los  riesgos;  —  13.u  La  eantidad  asegurada;  — 
14,(’  El  premio  convenido  por  el  seguro,  y  el  lugar,  tiempo  y  modo  de  su  pago;  — 
16  La  eantidad  del  premio  que  corresponda  al  via  je  de  ida  y  al  de  vuelta,  si 
el  seguro  se  hubiere  hecho  por  viaje  redondo;  —  16,°  La  obligacion  del  asegurador 
a  pagar  el  dano  que  sobre  venga  en  los  efectos  asegurados  :  —  I7*°  El  plazo,  lugar 
y  forma  en  que  baya  de  hacerse  su  pago;  —  18*û  La  sumision  de  los  contratantes 
al  juicio  de  arbitres  en  caso  de  eontestacion,  si  hubieren  convenido  en  ella,  y  cual¬ 
quiera  otra  condicion  licita  que  hubieren  paetado  en  el  contrato. 

782*  Los  agentes  consulares  de  Costa-Rica  podrân  autorizar  los  centrâtes  de 
seguros  que  se  celebren  en  las  plazas  de  comercio  de  su  respect! va  residencia,  siempre 
que  alguno  de  los  contratantes  sea  Costa-ricense  ;  y  las  pôlizas  que  autoricen  ten- 
drân  igual  fuerza  que  si  se  hubieran  hecho  con  intervencion  de  autoridad  6  juez 
competente  en  la  republica- 

783*  Cuando  sean  muehos  los  aseguradores,  y  no  susciiban  todos  la  pôliza  en 
acto  continuo,  expresarâ  cada  uno  antes  de  su  firma  la  fecha  en  que  la  pone* 

784*  Una  misma  pôliza  puede  coniprender  diferentes  seguros  y  premios* 

785*  Pueden  asegurarse  en  una  misma  pôliza  la  nave  y  el  cargamento;  pero 
se  han  de  distinguir  las  cantidades  aseguradas  sobre  cada  uno  de  ambos  objetos, 
sin  lo  cual  sera  inefieaz  el  seguro, 

786,  En  los  seguros  de  las  mercaderias  puede  omitirse  la  designacion  especi- 
fica  de  ellas  y  del  buque  donde  se  hayan  de  trasporfcar,  cuando  no  consten  estas 
circunstancias  ;  pero  en  caso  de  desgracia  se  ha  de  probar  por  el  asegurado,  adernâs 
de  ia  pérdidad  del  bnque  y  su  salida  del  puerto  de  la  carga,  el  embarque  por  cuenta 
del  mismo  asegurado  de  los  efectos  perdidos  y  su  verdadero  valor* 

787*  Extendiéndose  la  obligacion  del  asegurador  no  solo  en  favor  de  la  persona 
â  cuyo  nombre  se  hace  el  seguro,  sino  tambien  â  su  ôrden,  sera  endosable  la  pôliza* 

§  2*Q  Cosas  que  pueden  ser  aseguradas ,  y  evaloracion  de  ellas * 

788*  Pueden  ser  objeto  del  seguro  maritimo  :  El  casco  y  quilla  de  la  nave  ;  — 
Las  vêlas  y  aparejos  ;  —  El  armamento  ;  —  Las  vituallas  ô  viveres  ;  —  Las  can¬ 
tidades  dadas  â  la  gruesa;  —  La  libertad  de  los  navegantes  ô  pasajeros;  —  Y 
todos  los  efectos  comerciales  sujetos  al  riesgo  de  la  navegacion,  cuyo  valor  pueda 
reducirse  â  una  eantidad  determinada, 

789*  El  seguro  puede  hacerse  sobre  el  todo  6  parte  de  los  expresados  objetos 
junta  ô  separadamente  ;  en  tiempo  de  paz  6  de  guerra;  antes  de  empezar  el  viaje 
6  pendiente  este  ;  por  el  viaje  de  ida  y  vuelta,  ô  bien  por  uno  de  ambos,  y  por  todo 
el  tiempo  del  viaje,  ô  por  un  plazo  limitado. 

790*  Expresândose  genéricamente  que  se  asegura  la  nave,  se  entienden  com- 
prendidas  en  el  seguro  todas  las  pertenencias  anejas  â  ella,  pero  no  su  cargamento, 
aun  cuando  pertenezea  al  mismo  naviero,  como  no  se  baga  expresa  meneion  de  la 
carga  en  el  contrato. 

791*  En  los  seguros  de  la  libertad  de  los  navegantes  se  expresarâ:  1*°  El 
nombre,  naturaleza,  domicilio,  edad  y  sehas  de  la  persona  asegurada;  —  2,ü  El 
nombre  y  matricula  del  navio  en  que  se  embarea;  —  3.°  El  nombre  de  su  capi- 
tan;  —  4.°  El  puerto  de  su  salida;  —  6°  El  de  su  destino ;  —  6*°  La  eantidad 
convenida  para  el  rescate,  y  los  gastos  del  regreso  â  Cos  ta- Rica  ;  —  7.°  El  nombre 
y  domicilio  de  la  persona  que  se  ha  de  encargar  de  negociar  el  rescate;  — 
8°  El  térmîno  en  que  este  ha  de  hacerse,  y  la  indemnizacion  que  deba  retrihuirse 
en  caso  de  no  vérifie arse. 

792,  El  asegurador  puede  haeer  reasegurar  por  otros  los  efectos  que  él  hubiere 
asegurado  por  mas  ô  menos  premio  que  el  que  hubiere  paetado,  y  el  asegurado 
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le  pavillon,  la  matricule,  Farmement  et  Féquipage  du  navire  par  lequel  est  fait 
le  transport  des  choses  assurées  ;  —  6°  Les  nom,  prénoms  et  domicile  du  capitaine  ;  — 
7*  Le  port  ou  la  rade  où  les  marchandises  ont  été  ou  doivent  être  chargées;  —  Sû  Le 
port  d’où  le  navire  a  dû  ou  doit  partir:  —  9°  Les  ports  ou  rades  où  il  doit  charger 
ou  décharger,  ou  faire  escale  à  quelque  autre  titre;  —  10°  La  nature,  la  qualité  et  la 
valeur  des  objets  assurés;  — -11°  Les  marques  et  les  numéros  des  colis,  s’ils  en  ont; 

—  12*  Le  temps  où  le  risque  doit  commencer  à  courir  et  où  il  doit  cesser;  —  13ûLa 
somme  assurée;  —  14°  La  prime  convenue  pour  T  assurance,  le  lieu,  le  temps  et  le 
mode  de  versement;  —  15*  Le  montant  de  la  prime  correspondant  au  voyage  d’aller 
et  de  retour,  si  l’assurance  a  été  faîte  pour  un  voyage  complet;  —  16°  L’engagement 
de  l’assureur  de  réparer  les  dommages  causés  aux  objets  assurés;  —  17°  Le  délai, 
le  lieu,  et  la  forme  du  paiement  à  faire  à  cet  égard  ;  —  18°  L’engagement  des  contrac¬ 
tants  de  soumettre  à  l’arbitrage  les  différends  pouvant  survenir  entre  eux,  s’ils  en 
sont  convenus,  et  toute  autre  clause  licite  qui  aura  pu  être  stipulée  dans  le  contrat* 

782,  Les  agents  consulaires  de  Costa- Rica  pourront  donner  on  caractère 
authentique  aux  contrats  d’assurances  passés  dans  les  places  de  commerce  de  leur 
résidence  respective,  si  l’un  des  contractants  est  citoyen  de  Costa- Rica;  et  les  polices 
auxquelles  ils  donnent  l’authenticité  auront  la  même  force  que  si  elles  avaient  été 
faites  avec  l’intervention  de  l’autorité  ou  du  juge  compétent  dans  la  République. 

783,  S’il  y  a  plusieurs  assureurs,  et  s’ils  ne  souscrivent  pas  tous  la  police  en 
même  temps,  chacun  d’eux  devra  indiquer  au-dessus  de  sa  signature  la  date  à 
laquelle  il  l’appose* 

784,  Une  même  police  peut  comprendre  plusieurs  assurances  et  plusieurs 
primes. 

785,  On  peut  assurer,  par  une  même  police,  le  navire  et  sa  cargaison;  mais  on 
doit  alors  indiquer  séparément  les  sommes  assurées  sur  chacun  des  deux  objets, 
sans  quoi  l’assurance  serait  sans  effet. 

786,  Dans  les  assurances  de  marchandises,  on  peut  omettre  la  désignation 
spécifique  de  ces  marchandises  et  du  navire  qui  doit  les  transporter,  si  ces 
circonstances  ne  sont  pas  connues  ;  mais,  en  cas  de  sinistre,  l’assuré  devra  prouver, 
outre  la  perte  du  navire  et  sa  sortie  du  port  de  chargement,  l’embarquement 
pour  son  propre  compte  des  objets  perdus  et  leur  valeur  réelle* 

787,  fëi  l’engagement  de  l’assureur  est  fait  non  seulement  au  profit  de  la  per¬ 
sonne  même  au  nom  de  laquelle  l’assurance  est  contractée,  mais  encore  à  son  ordre, 
la  police  sera  endossable* 

§  2*  Des  choses  qui  peuvent  être  assurées  et  de  leur  évaluation * 

788,  Peuvent  faire  l’objet  d’une  assurance  maritime  :  La  coque  et  la  quille 
du  navire;  —  Les  voiles  et  les  agrès;  —  L’armement;  —  Les  victuailles  ou  vivres; 

—  Les  sommes  prêtées  à  la  grosse;  —  La  liberté  de  l’équipage  ou  des  passagers;  — 
Et  tous  les  objets  de  commerce  soumis  au  risque  de  la  navigation,  dont  la  valeur 
peut  se  ramener  à  une  somme  déterminée* 

789,  L’assurance  peut  porter  sur  la  totalité  ou  sur  partie  des  objets  qui  viennent 
d’être  désignés,  ensemble  ou  séparément;  elle  peut  être  faite  en  temps  de  paix  ou 
en  temps  de  guerre;  avant  le  commencement  du  voyage  ou  pendant;  pour  le  voyage 
d’aller  et  de  retour*  ou  pour  l’un  des  deux  seulement,  et  pour  tout  le  temps  du 
voyage  ou  pour  un  temps  limité. 

799,  S’il  est  déclaré,  d’une  façon  générale,  qu’on  assure  le  navire,  on  réputera 
compris  dans  l’assurance  tous  les  accessoires  du  navire,  mais  non  sa  cargaison, 
même  si  elle  appartient  au  navire  lui- me  me,  s’il  n’a  pas  été  fait  mention  expresse 
de  la  cargaison  dans  le  contrat. 

791,  Dans  les  assurances  relatives  à  la  liberté  des  personnes  embarquées, 
on  indiquera:  1°  Le  nom,  nationalité,  domicile,  âge  et  signes  particuliers  des  per¬ 
sonnes  assurées  ;  —  2*  Le  nom  et  la  matricule  du  navire  sur  lequel  elles  s’embarquent  ; 

—  3°  Le  nom  du  capitaine  ;  —  4D  Le  port  de  sortie  ;  —  5Û  Le  port  de  destination  ;  — 
6°  La  somme  convenue  pour  le  rachat  et  les  frais  de  retour  à  Costa- Rica;  —  7*  Le 
nom  et  le  domicile  de  la  personne  chargée  de  négocier  le  rachat  ;  — -  Sû  Le  délai  dans 
lequel  le  rachat  devra  avoir  lieu,  et  l’indemnité  à  payer  dans  le  cas  où  il  ne  pourrait 
être  effectué* 

792,  L’assureur  peut  faire  réassurer  par  d’autres  les  objets  qu’il  a  assurés, 
pour  une  prime  inférieure  ou  supérieure  à  celle  qu’il  a  lui -même  stipulée  et  l’assuré 
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puede  tambien  hacer  asegurar  el  costo  del  seguro  y  el  riesgo  que  pueda  haber  en  la 
cobranza  de  los  primer  os  aseguradores. 

793*  En  la s  cosas  que  hagan  asegurar  el  capitan  6  el  cargador  que  se  embarque 
con  sus  propios  efectos,  se  habra  de  dejar  siempre  un  diez  por  ciento  a  su  riesgo, 
y  solo  podrâ  tener  lugar  el  seguro  por  los  nueve  décimos  de  su  juste  valor, 

794.  No  podrân  asegurarse  sobre  las  naves  mas  de  las  cuatro  quintas  partes 
de  su  valor,  descontados  los  préstamos  tomados  â  la  gruesa  sobre  ellas, 

795*  El  valor  de  las  mer  cadenas  aseguradas  debe  fijarse  segun  el  que  tengan 
en  la  plaza  donde  se  eargan. 

796*  La  suflcripcion  de  la  pôiiza  induce  presuncion  legal  de  que  los  aseguradores 
reconocieron  justa  la  evaluacion  hecha  en  ella. 

Pero  si  hubiere  habido  fraude  por  parte  del  asegurado  en  la  evaluacion  de  los 
efectos  del  seguro,  serân  admitidos  los  aseguradores  â  probarlo  por  el  reconocimiento 
y  justiprecio  de  ellos,  6  por  las  facturas  û  otros.medios  legales  de  prueba;  y  resul- 
tando  acreditado  el  fraude,  se  redueirâ  la  responsabilidad  al  légitime  valor  que 
tengan  los  efectos. 

797*  Cuando  por  error,  y  no  por  dolo  del  asegurado,  se  liubiere  dado  una 
estimacion  exagerada  à  los  efectos  del  seguro,  se  reduciTâ  este  a  la  cantidad  de  su 
ïegitimo  valor  por  convenio  de  las  partes  6  juicio  arbitral  en  su  defecto;  y  con  arreglo 
a  la  que  resuite  se  fijarân  las  prestaciones  del  asegurado  y  de  los  aseguradores, 
abonândose  ademâs  â  estos  medio  por  ciento  sobre  la  cantidad  que  resultare  de 
esceso. 

Esta  reclam aci on  no  podrâ  tener  lugar  ni  por  parte  de  ios  aseguradores,  ni 
por  la  de  los  asegurados  despues  que  se  hubiere  tenido  noticia  del  parader  o  y  suer  te 
de  la  nave, 

798*  Las  vaiuaciones  bêchas  en  moneda  extranjera  se  convertirân  en  el  équi¬ 
valente  de  moneda  de  la  republica,  conforme  el  curso  que  tuviere  en  el  dia  en 
que  se  firmô  la  pôiiza, 

799,  No  fijândose  el  valor  de  las  oosas  aseguradas  al  tiempo  de  celebrarse 
el  contrato,  se  arreglarâ  por  las  facturas  de  consignacion,  ô  eu  su  defecto  por  el 
juicio  de  los  petites  comerciantes,  quienes  tomarân  por  base  para  esta  regulacion 
el  precio  que  valiesen  en  el  puerto  donde  fueron  cargadas,  agregando  los  dereohos 
y  gastos  causados  hasta  ponerlas  â  bordo. 

800*  Recayendo  el  seguro  sobre  los  retornos  de  un  pais  donde  no  se  haga  el 
eomereio  sino  por  permutas,  y  no  habiéndose  fijado  en  la  pôiiza  el  valor  de  las  cosas 
aseguradas,  se  arreglarâ  por  el  que  tenian  los  efectos  permutados  en  el  puerto  de 
su  expedieion,  anadiendo  todos  los  gastos  posteriores* 

§  3*°  Obligaciones  entre,  el  asegurador  y  el  asegurado. 

801*  Corren  por  cuenta  y  riesgo  del  asegurador  todas  las  pérdidas  y  danoa 
que  sobre vengan  â  la  cosas  aseguradas  por  varamiento  ô  empeno  de  la  nave  con 
rotura  ô  sin  ella,  por  tempestad,  naufragio,  abordaje  casual,  cambio  forzado  de 
ruta,  de  viaje,  6  de  buque;  por  echazon,  fuego,  apresamiento,  saqueo,  declaracion 
de  guerra,  embargo  por  ôrden  del  gobierno,  retencion  por  ôrden  de  poteneïa  extranjera, 
represalias,  y  generalmente  por  todos  los  accidentes  y  riesgos  de  mar, 

Los  contratantes  podrân  estipular  las  excepciones  que  tengan  por  eonveniente, 
haciendo  necesariamente  mencion  de  ellas  en  la  pôiiza,  sin  cuyo  requisito  no  surtirân 
efecto. 

802,  No  son  de  cuenta  de  los  aseguradores  los  danos  que  sobre  vengan  por 
alguna  de  las  causas  siguientes:  —  Cambio  voluntario  de  ruta,  de  viaje,  ô  de 
buque  sin  consentimiento  de  los  aseguradores;  —  Separacion  expontânea  de  un 
convoy,  habiendo  estipulaeion  de  ir  en  conserva  con  él;  —  Prolongacion  de  viaje 
â  un  puerto  mas  remoto  del  que  se  désigné  en  el  seguro  ;  —  Disposiciones  arbitrarias 
y  contrarias  â  la  pôiiza  del  fletamento,  ô  al  conocimiento  de  los  navieros,  carga¬ 
dor  es  y  fletadores,  y  baraterias  del  capitan  6  del  équipa  je,  no  habiendo  pacte 
expreso  en  contrario  ;  —  Mermas,  desperdicios  y  pérdidas  que  procedieren  del  vicio 
propio  de  las  cosas  aseguradas,  como  no  se  hubieren  comprcndido  en  la  pôiiza 
por  clâusula  especial, 

803,  En  cualquiera  de  los  casos  de  que  trata  el  articule  precedente  ganarân 
los  aseguradores  el  premio,  siempre  que  los  objetos  asegurados  hubieren  empezado 
â  correr  el  riesgo. 
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peut  également  faire  assurer  la  somme  dépensée  pour  prix  de  F  assurance,  et  le 
risque  qu’il  peut  encourir  de  la  part  des  premiers  assureurs, 

793*  Pour  les  choses  que  fait  assurer  le  capitaine  ou  le  chargeur  qui  s’embarque 
avec  des  objets  lui  appartenant,  on  doit  toujours  laisser  dix  pour  cent  à  ses  risques, 
et  l'assurance  ne  peut  avoir  lieu  que  pour  les  neuf  dixièmes  de  leur  valeur, 

794,  On  ne  pourra  contracter  assurance  sur  les  navires  que  pour  les  quatre 
cinquièmes  de  leur  valeur,  déduction  faite  des  prêts  à  la  grosse  contractés  sur  eux* 

795*  La  valeur  des  marchandises  assurées  doit  être  calculée  d'après  ce  qu'elles 
valent  dans  le  lieu  où  elles  sont  chargées, 

796.  La  souscription  de  la  police,  emporte  présomption  légale  que  les  assureurs 
reconnaissent  exacte  F  évaluation  qui  y  est  portée* 

Toutefois,  s’il  y  a  eu  fraude  de  la  part  de  l’assuré  dans  l'évaluation  des  objets 
assurés,  les  assureurs  seront  admis  à  en  faire  la  preuve  au  moyen  d'une  enquête 
et  d'une  estimation  précise  et  exacte,  ou  au  moyen  des  factures  ou  de  tous  autres 
modes  de  preuve;  et  si  la  fraude  se  trouve  établie,  leur  responsabilité  sera  limitée  à  la 
valeur  vraie  des  objets. 

797*  Lorsque,  par  une  erreur  et  non  par  le  dol  de  F  as  sure,  F  estimation  des 
objets  assurés  a  été  exagérée,  celle-ci  sera  réduite  au  montant  de  leur  valeur  vraie, 
par  une  convention  des  parties  ou,  à  défaut,  par  un  arbitrage;  et  les  prestations  de 
l'assuré  et  des  assureurs  seront  établies  sur  cette  base  ;  en  outre,  il  sera  payé  aux 
assureurs,  à  titre  d'indemnité,  une  somme  équivalente  à  un  demi  pour  cent  de 
ï’excédent. 

Aucune  réclamation  de  cette  sorte  ne  pourra  avoir  lieu  ni  de  la  part  des  assurés 
ni  de  la  part  des  assureurs,  après  qu’ils  auront  eu  connaissance  de  la  fin  et  du  sort 
du  navire. 

798*  Les  évaluations  faîtes  en  monnaie  étrangère  seront  converties  en  leur 
équivalent  en  monnaie  de  la  République,  au  cours  du  jour  de  la  signature  de  la 
police* 

799,  Si  la  valeur  des  choses  assurées  n’a  pas  été  fixée  au  moment  du  contrat, 
elle  sera  déterminée  d'après  les  factures  de  consignation  ou,  à  défaut,  fixée  par 
des  experts  commerçants,  qui  prendront  pour  base  de  ce  règlement  le  prix  qu’elles 
avaient  dans  le  port  où  elles  ont  été  chargées,  en  y  ajoutant  les  droits  et  frais  sup¬ 
portés  jusqu'à  leur  embarquement. 

809.  Si  l'assurance  porte  sur  des  choses  rapportées  d'un  pays  où  le  commerce 
ne  se  fait  que  par  échange,  et  si  la  valeur  des  choses  assurées  n’a  pas  été  déterminée 
par  la  police,  elle  sera  fixée  d’après  la  valeur  qu’avaient  les  objets  échangés  dans 
le  port  d'expédition,  en  y  ajoutant  tous  les  frais  ultérieurs. 

§  3.  Des  obligations  entre  l'assureur  et  l'assuré * 

801*  Sont  au  compte  et  au  risque  de  l'assureur  toutes  les  pertes  et  tous  les 
dommages  causés  à  la  chose  assurée  par  l'échouage  ou  F  innavigabilité  du  navire, 
avec  on  sans  bris,  par  suite  d'une, tempête,  d'un  naufrage,  d’un  abordage  accidentel, 
d'un  changement  forcé  de  route,  de  voyage  ou  de  navire,  par  suite  d'un  jet  à  la 
mer,  du  feu,  de  la  capture,  du  pillage,  d'une  déclaration  de  guerre,  de  la  saisie  par 
ordre  du  gouvernement,  de  l'arrêt  par  ordre  d'un  gouvernement  étranger,  de  repré¬ 
sailles  et,  généralement,  par  suite  de  tous  les  accidents  et  risques  de  mer. 

Les  contractants  peuvent  stipuler  telles  exceptions  qu’ils  jugent  utiles,  à  con¬ 
dition  d'en  faire  mention  dans  la  police,  faute  de  quoi  elles  ne  produiront  pas  d’effet. 

802*  Ne  sont  pas  à  la  charge  des  assureurs  les  dommages  résultant  de  l'une 
des  causes  suivantes  :  Changement  volontaire  de  route,  de  voyage  ou  de  navire  sans 
le  consentement  des  assureurs;  —  Séparation  spontanée  d'un  convoyeur*  s’il  a  été 
stipulé  que  le  navire  voyagerait  de  conserve  avec  lui;  —  Prolongation  du  voyage 
jusqu'à  un  port  plus  éloigné  que  celui  qui  avait  été  désigné  au  contrat  d'assurance  ; 
—  Dispositions  arbitraires  et  contraires  à  la  police  d'affrètement  ou  au  con¬ 
naissement  des  armateurs,  chargeurs  et  affréteurs,  et  baraterie  du  capitaine  ou  de 
l'équipage,  lorsqu' aucune  convention  contraire  n'est  intervenue;  —  Diminutions, 
destructions,  pertes  provenant  du  vice  propre  des  choses  assurées,  à  moins  qu’elles 
n’aient  été  comprises  dans  la  police  par  une  clause  spéciale. 

803*  Dans  chacun  des  cas  prévus  par  l'article  précédent,  les  assureurs  gagne¬ 
ront  la  prime,  pourvu  que  les  objets  assurés  aient  commencé  à  courir  le  risque. 
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804  No  responden  los  aseguradores  de  los  danos  que  sobievengan  â  la  nave 
por  no  Hevar  en  régla  los  documentes  que  prescriben  las  ordenanzas  mantimas;  pero 
si  de  la  trascendencia  que  pueda  tener  esta  falta  en  el  cargamento  que  vaya  ase- 

SUra805.  Los  aseguradores  no  estân  obligados  â  sufragar  los  gastos  de  pilotaje 
y  remolque  ni  los  derechos  impuestos  sobre  la  nave  ô  su  cargamento. 

800.  Asegurândose  la  carga  de  ida  y  vuelta,  y  no  trayeno  la  nave  retorno, 
ô  trayendo  menos  de  las  dos  terceras  partes  de  su  carga,  reeibirân  solamente  los 
aseguradores  las  dos  terceras  partes  del  premio  correspondiente  â  la  vuelta,  a  no 
ser  que  se  haya  estipulado  lo  contrario, 

807.  Habiéndose  asegurado  el  cargamento  del  buque  por  partidas  separadas 
y  distintos  aseguradores,  sin  expresarse  determinadamente  los  objetos  correspon- 
clientes  â  cada  seguro,  se  satisfarân  por  todos  los  aseguradores  â  prorata  las  perdidas 
que  ocurran  en  el  cargamento,  6  cualquiera  porcion  de  eL 

808.  Designândose  en  el  seguro  diferentes  embarcaciones  para  cargar  las  cosas 
aseguradas,  sera  ârbitro  el  asegurado  de  distribuirlas  entre  estas  segun  le  acomode 
6  reducirlas  â  una  sola,  sin  que  por  esta  causa  baya  alteraeion  en  la  responsabilidad 

de  los  aseguradores,  . 

809.  Contratado  el  seguro  de  un  cargamento  con  designacion  de  buque  y 
expresion  particular  de  la  cantidad  asegurada  sobre  cada  uno  de  ellos,  si  el  carga- 
mento  se  redujere  a  menor  numéro  de  buques  que  los  designados,  se  redueira  la 
responsabilidad  de  los  aseguradores  â  las  eantidades  aseguradas  sobre  los  buques 
que  reunieron  la  carga,  y  no  serân  de  su  cargo  las  pérdidas  que  ocurran  en  los  demas  ; 
pero  tainpoco  tendrân  derecho  en  este  caso  â  los  premio  s  de  las  eantidades  aseguradas 
sobre  los  demas  buques,  cuyos  contratos  se  tendrân  por  nulos,  abonandose  a  los 
aseguradores  un  medio  por  oient o  sobre  su  importe* 

810.  Trasladândose  el  cargamento  â  otra  nave  despues  de  comenzado  el  viaje, 
por  haberse  inutilizado  la  designada  en  la  pôliza,  correrân  los  riesgos  por  cuenta 
de  los  aseguradores,  aun  cuando  sea  de  distinto  porte  y  pabellon  la  nave  en  que 
se  trasbordô  el  cargamento* 

Si  la  mhabilitacion  de  la  nave  ocurriere  antes  de  salir  del  puerto  de  la 
dicion,  tendrân  los  aseguradores  la  opcion  de  continuar  ô  no  en  el  seguro,  abonando 
las  a  ver  las  que  hayan  oeurrido* 

811.  No  fijândose  en  la  pôliza  el  tiemço  en  que  hayan  de  correr  los  riesgos 
por  cuenta  de  los  aseguradores,  se  observarâ  lo  dispuesto  en  el  articulo  775  para 
con  los  prestadores  â  riesgo  maritimo. 

812.  Cuando  se  prefije  en  la  pôliza  un  tiempo  limitado  para  el  seguro,  con¬ 

duira  la  responsabilidad  de  los  aseguradores,  trascurrido  que  sea  el  plazo  aun  cuando 
estén  pendientes  los  riesgos  de  las  cosas  aseguradas,  sobre  cuyas  resultas  podra  el 
asegurado  celebrar  nue  vos  contratos*  _ 

813.  La  déni  or  a  invohmtaria  de  la  nave  en  el  puerto  de  su  salida  no  cede  en 
perjuicio  del  asegurado,  y  se  entenderâ  prorogado  el  plazo  designado  en  la  pôliza 
para  los  efectos  del  seguro  por  fcodo  el  tiempo  que  se  prolongue  aquella. 

814.  No  se  puede  exigir  reduccion  del  premio  del  seguro,  aun  cuando  la  nave 
termine  su  via  je  ô  se  ali  je  el  cargamento  en  puerto  mas  inmediato  del  designado 

en  el  contrato*  ^  , A 

815.  La  variacion  que  se  haga  en  el  rumbo  o  via  je  de  la  nave  por  accidente 

de  fuerza  insuperable  para  salvar  la  misma  nave  6  su  cargamento,  no  exonéra  a 
los  aseguradores  de  su  responsabilidad.  *  . 

816.  Las  escalas  que  se  hagan  por  necesidad  para  la  conservacion  de  la  nave 
y  su  cargamento,  se  entienden  comprendidas  en  el  seguro,  aunque  no  se  hayan 
expresado  en  el  contrato,  si  determinadamente  no  se  excluyeron. 

817.  El  asegurado  tiene  obligacion  de  comunicar  â  los  aseguradores  todas 
las  noticias  que  reciba  sobre  los  danos  6  pérdidas  que  ocurran  en  las  cosas  aseguradas. 

818.  El  capitan  que  hiciere  asegurar  los  efectos  cargados  de  su  euenta  o  en 
comision,  justifie  ara  en  caso  de  desgracia  â  los  aseguradores  la  compra  de  aquellos, 
por  las  facturas  de  los  vendedores,  y  su  embarque  y  conduccion  en  la  nave,  por 
certificacion  del  consul  de  la  republica  ô  autoridad  civil,  donde  no  lo  hubiere,  del 
puerto  donde  cargo,  y  por  los  documentes  de  expedicion  y  habilitacion  de  su  aduana* 
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804,  Les  assureurs  ne  sont  pas  responsables  des  dommages  causés  au  navire 
par  le  fait  qu’on  n’a  pas  tenu  en  règle  les  documents  prescrits  par  les  ordonnances 
snr  la  marine;  mais  ils  répondent  des  conséquences  que  cette  faute  peut  avoir 
pour  la  cargaison  qu’ils  ont  assurée. 

805,  Les  assureurs  ne  sont  pas  obligés  de  supporter  les  frais  de  pilotage  et 
de  remorque,  ou  les  droits  mis  sur  le  navire  ou  sur  sa  cargaison. 

806,  Si  l’on  a  assuré  la  cargaison  pour  l’aller  et  le  retour ,  et  si  le  navire  n’en 
prend  pas  au  retour,  ou  s’il  rapporte  une  cargaison  inférieure  aux  deux  tiers  de  ee 
qu’il  pourrait  rapporter,  les  assureurs  toucheront  seulement  les  deux  tiers  de  la 
prime  correspondant  au  retour,  sauf  convention  contraire. 

807,  Si  la  cargaison  a  été  assurée  par  parties  séparées  et  par  plusieurs  assureurs, 
sans  qu’on  ait  déterminé  expressément  les  objets  correspondant  à  chaque  assurance, 
tous  les  assureurs  supporteront  au  prorata  les  pertes  subies  par  la  cargaison,  ou 
par  l’une  quelconque  de  ses  parties. 

808,  S’il  a  été  désigné,  dans  T  assurance,  plusieurs  navires  pour  charger  les 
choses  assurées,  l’assuré  sera  libre  de  les  repartir  entre  eux  suivant  qu’il  le  jugera 
bon,  ou  de  les  embarquer  sur  un  seul,  sans  qu’il  y  ait  pour  cela  rien  de  changé  dans 
la  responsabilité  des  assureurs. 

809,  Lorsqu’une  cargaison  a  été  assurée  avec  désignation  de  plusieurs  navires 
et  détermination  particulière  de  la  somme  assurée  sur  chacun  d’eux,  et  si  la  car- 
gaison  est  embarquée  sur  des  bâtiments  en  moins  grand  nombre  qu’il  n’a  été  prévu 
au  contrat,  la  responsabilité  des  assureurs  sera  réduite  aux  sommes  assurées  sur 
les  navires  effectivement  chargés  avec  la  cargaison,  et  ils  ne  répondront  pas  des  pertes 
survenues  dans  les  autres;  mais  ils  n’auront  pas  droit  non  plus,  dans  cette  hypo¬ 
thèse,  aux  primes  des  sommes  assurées  sur  les  autres  bâtiments,  à  l’égard  desquels 
les  contrats  passés  seront  tenus  pour  nuis,  moyennant  versement  aux  assureurs 
d’un  demi  pour  cent  de  leur  valeur. 

810,  Si  la  cargaison  est  transbordée  sur  un  autre  navire  après  que  le  voyage 
est  déjà  commencé,  parce  que  le  bâtiment  désigné  dans  la  police  est  devenu  inutili¬ 
sable,  les  risques  courront  au  compte  des  assureurs,  alors  même  que  le  navire  sur 
lequel  la  cargaison  aura  été  transbordée  serait  d’un  tonnage  et  d’un  pavillon  différent. 

Si  l’innavigabilité  du  navire  se  produit  avant  la  sortie  du  port  d’expédition, 
les  assureurs  auront  le  choix  de  continuer  ou  non  F  assurance,  en  payant  les  avaries 
qui  auront  pu  survenir. 

811,  Si  la  police  n’a  pas  fixé  le  moment  à  partir  duquel  les  risques  commence¬ 
ront  à  courir  au  compte  des  assureurs,  on  appliquera  les  dispositions  de  l’art.  775 
relative  aux  prêteurs  à  la  grosse. 

812,  Si  la  police  a  préalablement  fixé  un  délai  limité  pour  l’assurance,  la 
responsabilité  des  assureurs  s’éteindra  lorsque  ce  délai  sera  écoulé,  même  si  les 
risques  des  choses  assurées  continuent  à  courir;  et  l’assuré  pourra  passer  de  nouveaux 
contrats  pour  se  couvrir  des  conséquences  de  ces  risques. 

818,  L’arrêt  involontaire  du  navire  dans  le  port  de  sortie  ne  doit  pas  tourner 
au  préjudice  de  l’assuré,  et  le  délai  prévu  par  la  police  sera  réputé  prorogé  pour 
les  effets  de  l’assurance,  tant  que  cet  arrêt  se  prolongera. 

814,  On  ne  peut  exiger  une  réduction  de  la  prime  d’assurance  même  si  le 
navire  termine  son  voyage  ou  débarque  la  cargaison  dans  un  port  plus  rapproché 
que  celui  qui  a  été  désigné  au  contrat. 

815,  Le  changement  de  route  ou  de  voyage,  par  suite  d’un  cas  de  force  majeure, 
pour  sauver  le  navire  ou  sa  cargaison,  n’exonère  pas  les  assureurs  de  leur  respon¬ 
sabilité. 

816,  Les  escales  imposées  par  la  nécessité  pour  la  conservation  du  navire 
ou  de  sa  cargaison  sont  réputées  comprises  dans  l’assurance,  même  s’il  n’en  a  pas 
été  fait  mention  expresse  au  contrat,  à  moins  qu’elles  n’aient  été  formellement 
exclues. 

817,  L’assuré  est  tenu  de  communiquer  aux  assureurs  tous  les  avis  qu’il 
reçoit  relativement  aux  pertes  et  aux  dommages  subis  par  les  choses  assurées. 

818,  Le  capitaine  qui  fait  assurer  les  objets  chargés  à  son  compte  ou  en 
commission  devra  prouver,  en  cas  de  dommage,  aux  assureurs  l’achat  de  ees  objets 
par  les  factures  des  vendeurs;  quant  à  leur  embarquement  et  à  leur  transport  sur 
le  navire,  il  devra  en  justifier  par  un  certificat  du  Consul  de  la  République  ou  de 
l’autorité  civile,  là  où  il  n’existe  pas  de  consul,  du  port  de  chargement,  et  par  les 
titres  d’expédition  et  d’habilitation  de  la  douane. 
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Esta  obligation  ser4  estensiva  â  todo  asegurado  que  navegue  con  sus  propias 
mercaderias, 

819.  Si  s©  hubiere  estipulado  que  el  premio  del  seguro  se  au  m  ent  aria  en  caso 
de  sobre  venir  guerra,  y  no  se  hubiere  fijado  la  cuota  de  este  aumento,  se  harâ  su 
regulacion  por  peritos  nombrados  por  ias  partes,  habida  consideracion  â  los  riesgos 
oeurridos,  y  â  los  pactos  de  la  pôMza  del  seguro. 

820.  La  restitucion  gratuita  de  la  nave  6  su  cargamento  hecba  por  los  apre- 
sadores  al  eapitan  de  ella,  cede  en  beneficio  de  los  propietarios  respectives,  sin 
obligacion  de  parte  de  los  aseguradores  â  pagar  las  cantidades  que  aseguraron* 

821.  Cuando  en  la  poliza  no  se  baya  prefijado  la  época  en  que  ei  asegurador 
deba  verificar  el  pago  de  las  cosas  aseguradas,  6  los  danos  que  sean  de  su  cuenta, 
estarâ  obligado  4  vérifié  arlo  en  los  diez  dias  siguientes  a  la  reciamacion  légitima 
del  asegurado. 

822.  Toda  reciamaeion  procedente  del  contrato  del  seguro  debe  ir  acompanada 
de  los  documentos  que  justifiquen :  El  viaje  de  la  nave;  —  Ei  embarque  de  los 
efectos  asegurados  ;  —  El  contrato  del  seguro  ;  —  La  pérdida  de  las  cosas  aseguradas. 

Estes  documentos  se  comunicaran  en  caso  de  eontroversia  judicial  a  los  ase¬ 
guradores  j  para  que  en  su  vista  resuelvan  hacer  el  page  del  seguro  6  hagan  su  opo- 
sicion. 

829,  Los  aseguradores  podran  contradecir  los  bechos  en  que  apoye  su  demanda 
eî  asegurado,  y  se  les  admitirâ  prueba  en  contrario,  sin  perjuicio  del  pago  de  la 
cantidad  asegurada,  el  que  deberâ  verificarse  sin  demora,  siempre  que  sea  ejecutiva 
la  pôliza  del  seguro,  y  se  presten  por  el  demandante  fianzas  suficientes  que  respondan 
en  su  caso  de  la  restitucion  de  la  cantidad  percibida, 

824,  Pagando  el  asegurador  la  cantidad  asegurada,  se  subroga  en  el  lugar 
del  asegurado  para  todos  los  derechos  y  acciones  que  le  competan  sobre  les  que 
por  dolo  6  culpa  causaron  la  pérdida  de  los  efectos  que  asegurô. 

§  4.°  De  los  casos  en  que  se  anula ,  rescinde  ô  modifica  el  contrato  de  seguro , 

825,  Serà  nulo  el  seguro  que  se  contraiga  sobre:  El  flete  del  cargamento 
existente  4  bordo;  —  Las  ganancias  calculadas  y  no  realizadas  sobre  el  mismo 
cargamento;  —  Los  sueldos  de  la  tripulacion;  —  Las  cantidades  tomadas  a  la 
gruesa;  —  Los  premios  de  los  préstamos  hechos  â  la  gruesa;  —  La  vida  de  los 
pasajeros  6  de  los  individuos  del  equipaje;  —  Los  géneros  de  ilicito  comercio. 

826,  Si  el  asegurador  fuere  declarado  en  quiebra,  pendiente  el  riesgo  de  las  cosas 
aseguradas,  podrâ  el  asegurado  exigirle  fianzas;  y  no  dàndosela,  bien  por  el  mismo 
quebrado  6  por  los  administr  adores  de  su  quiebra,  en  el  término  de  los  très  dias 
siguientes  al  requerimiento  que  se  les  haga  para  darla,  se  rescindirâ  el  contrato* 

El  asegurador  tiene  el  mismo  dereeho  sobre  el  asegnrado  cuando  no  haya  recibido 
el  premio  del  seguro. 

827,  Siempre  que  por  el  conocimiento  de  las  cosas  aseguradas  se  hall  are  que 
el  asegurado  cometiô  falsedad  a  sabiendas  en  cualquiera  de  las  clausulas  de  la  poliza,  se 
tendra  por  nulo  el  seguro,  observandose  en  cuanto  a  la  inexactitud  de  la  evaluacion 
de  las  mercaderias  lo  prescrito  en  el  articulo  796, 

828,  Igualmente  es  nulo  el  seguro  cuando  se  justifique  que  el  dueho  de  las 
cosas  aseguradas  pertenece  â  nacion  enemiga,  ô  que  recae  sobre  nave  ocupada 
habituaimente  en  el  contrabando,  y  que  el  dano  que  le  sobre  vino  fué  efecto  de  haberlo 
hecho, 

829,  Dejando  de  verificarse  el  viaje  antes  de  hacerse  la  nave  a  la  vêla,  ô  va- 
riandose  para  distinto  punto,  sera  nulo  el  seguro,  arm  cuando  esto  suceda  por  culpa 
6  arbitrariedad  del  asegurado. 

859,  Tambïen  se  anula  el  seguro  hecho  sobre  un  buque  que  despues  de  fir- 
mada  la  poliza  permanezea  un  ano  sin  emprender  el  viaje. 

En  el  caso  de  esta  disposicion  y  de  los  très  articules  anteriores  tendra  dereeho 
el  asegurador  al  abono  deî  medio  por  ciento  sobre  la  cantidad  asegurada. 

831.  Si  se  hubieren  hecho  sin  fraude  cüferentes  contratos  de  seguros  sobre 
un  mismo  cargamento,  subsistir4  ûnicamente  el  primera,  con  tal  que  cubra  todo 
su  valor.  Los  aseguradores  de  los  contratos  posteriores  quedaran  quitos  de  sus 
obligaciones,  y  percibiran  un  medio  por  ciento  de  la  cantidad  asegurada, 

No  cubriéndose  por  el  primer  contrato  el  valor  integra  de  la  carga,  reeaerâ  la 
responsabilidad  del  excedente  sobre  los  aseguradores  que  contrataron  posterior- 
mente,  siguiéndose  el  orden  de  sus  fechas. 
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Cette  obligation  s'étendra  à  tout  assuré  naviguant  avec  ses  propres  mar¬ 
chandises. 

819,  S'il  a  été  stipulé  que  la  prime  d’assurance  serait  augmentée  dans  le  cas 
où  une  guerre  surviendrait,  et  si  l'on  nsa  pas  fixé  le  montant  de  cette  augmentation, 
le  règlement  en  sera  fait  par  des  experts  nommés  par  les  parties,  lesquels  prendront 
en  considération  les  risques  courus  et  les  clauses  de  la  police  d’assurance. 

829,  La  restitution  gratuite  du  navire  ou  de  sa  cargaison  au  capitaine  par 
ceux  qui  les  ont  capturés  profite  aux  propriétaires  respectifs,  sans  que  les  assureurs 
soient  obligés  de  verser  les  sommes  qu’ils  ont  assurées, 

821*  Si  la  police  n’a  pas  fixé  l’époque  à  laquelle  l’assureur  devra  effectuer  le 
paiement  des  choses  assurées,  ou  des  sommes  représentant  les  dommages  demeurés 
à  sa  charge,  il  sera  tenu  de  le  faire  dans  les  dix  jours  qui  suivront  la  demande  régu¬ 
lièrement  faite  par  l’assuré. 

822*  Toute  réclamation  fondée  sur  le  contrat  d’assurances  doit  être  accom¬ 
pagnée  des  documents  prouvant:  Le  voyage  dn  navire;  —  L’embarquement  des 
objets  assurés;  —  Le  contrat  d’assurance;  —  La  perte  des  choses  assurées. 

Ces  documents  seront  communiqués  aux  assureurs,  en  cas  de  contestation 
judiciaire,  pour  que,  sur  le  vu  de  ces  pièces,  ils  se  décident  à  effectuer  le  paiement 
de  la  somme  assurée  ou  à  contester  la  réclamation. 

823*  Les  assureurs  pourront  contredire  les  faits  sur  lesquels  sera  fondée  la 
demande  de  l’assuré,  et  ils  seront  admis  à  faire  la  preuve  contraire,  sans  préjudice 
du  paiement  de  la  somme  assurée,  lequel  devra  être  effectué  sans  retard,  si  la  police 
d’assurance  est  exécutoire  et  si  le  demandeur  fournit  une  caution  suffisante  pour 
répondre,  en  cas  de  besoin,  de  la  restitution  de  la  somme  perçue  par  lui. 

824,  L’assureur  qui  a  payé  la  somme  assurée,  est  subrogé  aux  lieu  et  place 
de  l’assuré  pour  tous  les  droits  et  actions  qui  lui  appartiennent  contre  ceux  qui, 
par  leur  dol  ou  par  leur  faute,  ont  causé  la  perte  des  objets  assurés. 

§  4*  Des  ms  d'annulation ,  de  rescision  ou  de  modification  du  contrat  d' assurances, 

825,  Seront  imlles,  les  assurances  contractées  sur:  Le  fret  de  la  cargaison 
existant  à  bord;  —  Les  bénéfices  espérés  et  non  réalisés  sur  la  dite  cargaison;  — 
La  solde  de  l’équipage;  —  Les  sommes  empruntées  à  la  grosse;  —  Les  primes  des 
emprunts  à  la  grosse;  —  La  vie  des  passagers  ou  des  membres  de  l’équipage;  — 
Les  objets  dont  le  commerce  est  interdit. 

826.  Si  1  assureur  vient  a  etre  déclaré  en  faillite,  pendant  que  court  le  risque 
des  choses  assurées,  F  assuré  pourra  exiger  une  caution;  et  si  la  caution  n’est  pas 
fourme  soit  par  le  failli  lui -même,  soit  par  les  administrateurs  de  la  faillite,  dans 
les  trois  jours  à  compter  de  la  demande  qui  en  sera  faite,  le  contrat  sera  rescindé. 

L’assureur  aura  le  même  droit  à  l’égard  de  l’assuré,  si  celui-ci  n’a  pas  versé 
la  prime  d’assurance. 

827.  S  il  résulte  du  connaissement  des  choses  assurées  que  l’assuré  a  commis 
sciemment  une  erreur  dans  l’une  des  clauses  de  la  police,  l’assurance  sera  tenue 
pour  nulle,  et  l'on  observera  relativement  à  l’inexactitude  d’évaluation  des  mar¬ 
chandises,  les  dispositions  de  l’art.  796. 

828*  L  assurance  sera  nulle  egalement  s'il  est  prouvé  que  le  propriétaire  des 
choses  assurées  appartient  a  une  nation  ennemie  ou  que  le  contrat  porte  sur  un 
navire  servant  d’une  manière  habituelle  à  la  contrebande,  et  que  le  dommage  qu’il 
a  subi  a  été  la  conséquence  d’un  fait  de  cette  nature. 

829,  Si  le  voyage  est  abandonné  avant  que  le  navire  n’ait  mis  à  la  voile,  ou 
si  le  lieu  de  destination  vient  à  être  changé,  l’assurance  sera  nulle,  même  si  ces 
faits  se  produisent  par  la  faute  ou  le  caprice  de  l’assuré. 

839.  Sera  nulle  également  l’assurance  contractée  sur  un  navire  qui,  après 
signature  de  la  police,  demeure  un  an  sans  entreprendre  le  voyage. 

}  Dans  ce  cas  et  dans  les  hypothèses  prévues  par  les  trois  articles  précédents, 
l’assureur  aura  droit  au  paiement  d’un  demi  pour  cent  sur  la  somme  assurée. 

831,  S’il  a  été  fait,  sans  fraude,  plusieurs  contrats  d’assurance  sur  une  même 
cargaison,  le  premier  seul  subsistera,  pourvu  qu’il  en  couvre  entièrement  la  valeur. 
Les  assureurs  des  contrats  postérieurs  seront  quittes  de  toute  obligation,  et  perce¬ 
vront  un  demi  pour  cent  de  la  somme  assurée. 

Si  la  valeur  de  la  cargaison  n’est  pas  entièrement  couverte  par  le  premier  contrat, 
la  responsabilité,  en  ce  qui  concerne  le  surplus,  retombera  sur  les  assureurs  ayant 
contracté  postérieurement,  en  suivant  l'ordre  des  dates. 
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832.  El  asegurado  no  se  exonerarâ  de  pagar  todos  los  premios  de  los  dilerentes 
seguros  que  hubiere  contratado,  si  no  intimare  a  los  aseguradores  postergados  la 
invalidacion  de  sus  contratos  antes  que  la  nave  y  el  cargamento  hayan  llegado  al 
puerto  de  su  destino. 

833.  Sera  nulo  todo  seguro  que  se  liaga  en  fecha  posterior  al  arribo  de  las 
cosas  aseguradas  al  puerto  de  su  consignacion,  igualmente  que  al  dia  en  que  se 
hubieren  perdido,  siempre  que  pueda  presumirse  legalmente  que  la  parte  interesada 
en  el  acaecimiento  ténia  noticia  de  él  antes  de  celebrar  el  contrato. 

834.  Tiene  lugar  aquella  presuncion,  sin  perjuicîo  de  otras  pruebas,  cuando 
hayan  trascurrido,  desde  que  aconteeiere  el  arribo  6  pérdida  hasta  la  fecha  de! 
contratOj  tantas  h  or  as  cuantas  léguas  legales  de  medida  espanola  haya  por  el  camino 
tnas  corto  desde  el  sitio  en  que  se  verifico  el  arribo  ô  la  pérdida  hasta  el  lugar  dondc 
se  contratô  el  seguro. 

835.  Conteniendo  la  poliza  del  seguro  la  clâusula  de  que  se  hace  sobre  buenas 
6  malas  noticias,  no  se  admitira  la  presuncion  de  que  habla  el  articulo  anterior, 
y  subsistirâ  el  seguro  como  no  se  pruebe  plenamente  que  el  asegurado  sabia  la  pér¬ 
dida  de  la  nave,  6  el  asegurador  su  arribo  antes  de  firmar  el  contrato. 

836.  El  asegurador  que  kaga  el  seguro  eon  conocimiento  del  salvamento  de 
las  cosas  aseguradas,  perderà  el  derecho  al  premio  del  seguro,  y  sera  multado  en  la 
quinta  parte  de  la  cantidad  que  hubiere  asegurado. 

Estando  el  fraude  de  parte  del  asegurado,  no  le  aproveeharâ  el  seguro,  y  ademâs 
pagar â  al  asegurador  el  premio  convenido  en  el  contrato,  y  se  le  multarâ  en  la  quinta 
parte  de  lo  que  asegurô. 

El  uno  como  el  otro  estaran  tambien  sujetos  a  las  penas  â  que  haya  lugar, 
segun  las  disposiciones  de  las  leyes  criminaies  sobre  las  estafas. 

837.  Siendo  muchos  los  aseguradores  en  un  seguro  que  se  hubiere  hecho  eon 
fraude,  y  hallândose  entre  ellos  algunos  que  lo  hayan  contratado  de  buena  fe,  per- 
cibirân  sus  premios  por  entero  del  asegurador  fraudulento,  sin  que  nada  tenga  que 
satisfacerles  el  asegurado. 

838.  El  comisionado  que  hiciere  asegurar  por  cuenta  de  otro  eon  conocimiento 
de  que  las  cosas  aseguradas  estaban  perdidas,  tendra  ignal  responsabilidad  que 
si  hubiera  hecho  el  seguro  por  cuenta  propia. 

839.  Si  el  comisionado  estuviere  inocente  del  fraude  del  propietario,  recaerân 
sobre  este  las  penas,  quedando  siempre  â  su  cargo  abonar  â  los  aseguradores  el  premio 
eonvenido, 

§  f>.q  Âbandono  de  las  cosas  aseguradas . 

840.  El  asegurado  puede  en  los  casos  determinados  expresamente  por  la  ley 
hacer  abandono  de  las  cosas  aseguradas,  dejândolas  por  cuenta  de  los  aseguradores, 
y  exigiendo  de  estos  las  cantidades  que  aseguraron  sobre  ellas. 

841.  El  abandono  tiene  lugar  en  los  casos  de:  Apresamiento ;  —  Naufragio;  — 
Rotura  6  varamiento  de  la  nave  que  la  inhabilité  para  navegar;  —  Embargo  6 
deteneion  por  ôrden  del  gobiemo  propio  6  estranjero;  —  Pérdida  total  de  las 
cosas  aseguradas  ;  —  Deterioracion  de  las  mismas  que  disminuya  su  valor  en  las 
très  cuartas  partes  â  lo  menas  de  su  totalidad* 

Todos  los  demâs  dahos  se  repu  tan  avenus,  y  se  soportarân  por  quien  corres¬ 
pond  a,  segun  los  términos  en  quese  haya  contratado  el  seguro. 

842.  La  accion  de  abandono  no  compete  sino  por  perdidas  ocurridas  despues 
de  comenzado  el  via je. 

843.  El  abandono  no  puede  s  er  paroi  al  ni  condicional,  sino  que  han  de  com» 
prenderse  en  éi  todos  los  efectos  asegurados. 

844.  No  sera  admisible  el  abandono  si  no  se  hace  saber  a  los  aseguradores 
dentro  de  los  seîs  meses  siguientes  â  la  fecha  en  que  se  récibiô  la  noticia  de  la  pér¬ 
dida  acaecida  en  los  puertos  y  costas  de  la  America  espanola  en  el  Paeifico,  asi 
como  en  los  puertos  y  costas  de  las  AntiUas  y  de  la  America  del  Norte  en  el  Àtlântico, 
Este  término  serâ  de  un  ano  para  las  perdidas  que  sueedan  en  los  puertos  de  Europa, 
Costa  oriental  de  la  America  del  Sur  y  occidental  del  Africa  ;  y  serâ  de  dos  sucediendo 
en  cualquiera  otra  parte  del  mundo  mas  lejana. 
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832.  L’assuré  ne  sera  dispensé  de  payer  toutes  les  primes  dues  aux  différents 
assureurs  avec  lesquels  il  aura  contracté  que  s’il  signifie  aux  assureurs  postérieurs 
T  annulation  de  leurs  contrats,  avant  que  le  navire  et  la  cargaison  ne  soient  par¬ 
venus  au  port  de  destination* 

833.  Est  nulle  toute  assurance  contractée  postérieurement  à  T  arrivée  des 
choses  assurées  dans  le  port  de  leur  consignation  ou  au  jour  où  elles  ont  péri,  si 
1?  on  peut  légitimement  présumer  que  la  partie  intéressée  dans  Y  événement  en  a 
eu  connaissance  avant  de  passer  le  contrat* 

834.  Cette  présomption  est  réputée  exister,  sans  préjudice  des  autres  modes 
de  preuve,  lorsque,  depuis  l’arrivée  au  port  ou  depuis  la  perte  jusqu’au  moment 
de  la  conclusion  du  contrat,  il  s’est  écoulé  autant  d’heures  qu’il  y  a  de  lieues  légales 
de  mesure  espagnole,  par  la  voie  la  plus  courte,  entre  le  lieu  de  l’arrivée  ou  de  la 
perte  et  le  lieu  où  le  contrat  d’assurance  a  été  passé* 

833.  Si  la  police  contient  une  clause  stipulant  que  l’assurance  se  fait  sur 
„  bonnes  et  mauvaises  nouvelles*1,  la  présomption  dont  parle  l’article  précédent 
ne  s’appliquera  pas,  et  l’assurance  subsistera,  s’il  n’est  prouvé  pleinement  que 
l’assuré  a  connu  îa  perte  du  navire,  ou  l’assureur,  son  arrivée  au  port,  avant  de 
signer  le  contrat* 

836.  L’assureur  qui  contracte  une  assurance  sachant  bien  que  les  choses 
assurées  ont  été  sauvées,  perd  le  droit  à  la  prime  et  encourt  une  amende  égale  au 
cinquième  de  la  somme  qu’il  avait  assurée* 

S’il  y  a  fraude  de  la  part  de  l’assuré,  l’assurance  ne  lui  profitera  pas,  et,  en 
outre,  il  paiera  à  l’assureur  la  prime  convenue  au  contrat,  plus  une  amende  égale 
au  cinquième  de  la  somme  assurée* 

L’un  et  l’autre  seront  également  passibles  des  peines  de  droit  commun,  con¬ 
formément  aux  dispositions  des  lois  pénales  sur  l’escroquerie. 

837.  S’il  y  a  plusieurs  assureurs  intéressés  dans  une  assurance  faite  avec 
fraude  et  s’il  en  est  parmi  eux  qui  ont  contracté  de  bonne  foi,  ils  percevront  leurs 
primes  en  entier  de  l’assureur  de  mauvaise  foi,  sans  que  l’assuré  puisse  jamais  en 
être  tenu* 

838.  Le  commissionnaire  qui  aura  fait  assurer  pour  le  compte  d’autrui,  sachant 
bien  que  les  choses  assurées  ont  déjà  péri  encourra  la  même  responsabilité  que 
s’il  avait  contracté  l’assurance  pour  son  propre  compte* 

839.  Si  le  commissionnaire  est  innocent  de  la  fraude  du  propriétaire,  ce  dernier 
seul  encourra  les  pénalités  et  sera  toujours  tenu,  en  outre,  de  payer  aux  assureurs 
la  prime  convenue* 

§  5*  De  V abandon  des  choses  assurées * 

840.  L’assuré  peut,  dans  les  cas  expressément  déterminés  par  la  loi,  faire 
abandon  des  choses  assurées,  en  les  laissant  au  compte  des  assureurs,  et  en  exigeant 
d’eux  les  sommes  qu’ils  ont  assurées  sur  elles. 

841.  L’abandon  a  lieu  dans  les  cas:  De  prise;  —  De  naufrage;  —  De  bris 
ou  d’échouage  du  navire  le  mettant  dans  l’impossibilité  de  naviguer;  —  De  saisie 
ou  de  détention  par  ordre  du  gouvernement  national  ou  d’un  gouvernement 
étranger;  —  De  perte  totale  des  choses  assurées;  —  De  détérioration  de  ces  choses 
entraînant  une  diminution  de  valeur  des  trois  quarts  au  moins  de  leur  valeur 
totale. 

Tous  les  autres  dommages  sont  réputés  avaries  et  seront  supportés  par 
qui  il  appartiendra,  suivant  les  conditions  auxquelles  l’assurance  aura  été  con¬ 
tractée. 

842.  L’ abandon  n’est  admisible  qu’à  raison  des  pertes  survenues  depuis  le 
commencement  du  voyage* 

843.  L’abandon  ne  peut  être  partiel  ni  conditionnel,  mais  doit  porter  sur  la 
totalité  des  objets  assurés. 

844.  L’abandon  ne  sera  pas  admissible  s’il  n’est  signifié  aux  assureurs  dans 
les  six  mois  à  compter  du  jour  de  la  réception,  de  la  nouvelle  de  la  perte  survenue, 
dans  les  ports  et  sur  les  côtes  de  T  Amérique  Espagnole  du  Pacifique,  et  dans  les 
ports  ou  sur  les  côtes  des  Antilles  et  de  l’Amérique  du  Nord  sur  l’Atlantique.  Ce 
délai  sera  porté  à  un  an  pour  les  pertes  survenues  dans  les  ports  d’Europe,  de  la 
côte  orientale  de  T  Amérique  du  Sud  et  de  la  côte  occidentale  d’Afrique;  il  sera 
de  deux  années  pour  les  pertes  survenues  sur  quelque  autre  point  du  monde  plus 
éloigné* 
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845,  Con  respecto  â  los  casos  d©  apresamiento,  correrân  los  términos  prefi- 
jarîos  en  el  artîculo  anterior  desde  que  se  recibiô  la  notieia  d©  haber  sido  conducida 
la  nave  â  cualquiera  de  los  puertos  situados  en  alguna  de  las  costas  mencionadas. 

846,  Tendrâse  por  recibida  la  notieia  para  la  preseripcion  de  los  plazos  que 
se  han  prefijado,  desde  que  se  haga  notoria  entre  los  comerci antes  de  la  resideneia 
del  asegurado,  6  se  le  pruebe  por  cualquier  modo  legal  que  le  dieron  aviso  del  suceso 
el  capitan,  el  consignât ario,  6  cualquier  otro  corresponsal  suyo. 

847,  Queda  al  arbitrio  del  asegurado  renunciar  el  trascurso  de  estos  plazos 

Ït  Iiacer  el  abandono  ô  exigir  las  cantidades  aseguradas  desde  que  pudo  hacer  constar 
a  pérdida  de  los  efectos  que  hizo  asegurar. 

848,  Despues  que  haya  trascurrido  un  aiio  sin  recibirse  noticias  de  la  nave 
en  los  vîajes  ordinarios,  6  dos  en  los  largos,  podrâ  el  asegurado  hacer  el  abandono  y 
pedir  â  los  aseguradores  el  pago  de  los  efectos  eomprendidos  en  el  seguro,  siu  necesi- 
dad  de  probar  su  pérdida. 

Este  derecbo  debe  ejercerse  en  los  mismos  plazos  prefijados  en  el  artîculo  844- 
849,  Se  reputan  viajes  largos  para  la  aplicacion  del  artîculo  precedente  todos 
los  que  no  sean  para  cualquïera  de  los  puertos  de  la  Àmériea  espanola  en  el  Pacifico, 
Àntillas  y  Amériea  del  Norte  en  el  Àtlântico. 

850,  No  obstarâ  que  el  seguro  se  haya  hecho  por  tiempo  limitado  para  que 
pueda  hacerse  el  abandono,  cuando  en  los  plazos  determinados  en  el  artîculo  848 
no  se  hubierc  recibido  notieia  de  îa  nave,  salva  la  prueba  que  puedan  hacer  los 
aseguradores  de  que  la  pérdida  ocurriô  despues  de  haber  expirado  su  responsabilidad, 
851,  Al  tiempo  de  hacer  el  asegurado  el  abandono,  debe  declarar  todos  los 
seguros  contratados  sobre  los  efectos  abandonados,  asi  como  los  préstamos  tomados 
â  la  grues  a  sobre  ellos,  y  hasta  que  haya  hecho  esta  declaracion  no  empezarâ  â 
correr  el  plazo  en  que  deba  ser  reintegrado  del  valor  de  los  efectos. 

852,  Si  oometiere  el  asegurado  fraude  en  la  declaracion  que  prescribe  el  arti¬ 
cule  precedente,  perderâ  todos  los  dereehos  que  le  competian  por  el  seguro,  sin 
dejar  de  ser  responsable  â  pagar  îos  préstamos  que  hubiese  tomado  sobre  los  efectos 
aseguradas,  no  obs tante  su  pérdida. 

853,  Admitido  el  abandono,  ô  declarândose  vâlido  en  juicio,  se  trasfiere  al 
asegurador  el  dominio  de  las  cosas  abandonadas,  eorrespondiéndole  las  mejoras 
6  perjuicios  que  en  eilas  sobre  vengan  desde  el  moment  o  en  que  se  propuso  el  abandono. 

854,  El  regreso  de  la  nave,  despues  de  admitido  el  abandono,  no  exonéra  â 
los  aseguradores  del  pago  de  los  efectos  abandonados. 

855,  Se  comprende  en  el  abandono  de  la  nave  el  flete  de  las  mercaderias  que 
se  salven,  aun  cuando  se  baya  pagado  con  anticipacion,  y  se  considerarâ  como 
pertenencia  de  los  aseguradores,  bajo  la  réserva  del  derecho  que  competa  â  los 
prestadores  â  la  gruesa,  al  equipaje  por  sus  sueldos,  y  ai  acreedor  que  hubiere  hecho 
anticipaciones  para  habilitât  la  nave  ô  para  cualesquiera  gastos  causados  en  el 
ultimo  viaje. 

856.  El  abandono  de  las  cosas  aseguradas  no  puede  hacerse  sino  por  el  mismo 
propie tario,  por  el  comisionado  que  hizo  el  seguro,  ô  por  otra  persona  especialmente 
autoriz ada  por  el  mismo  propietario. 

857,  En  caso  de  apresamiento  de  la  nave,  pueden  el  asegurado  y  el  capitan 
en  su  ausencia  procéder  por  si  al  rescate  de  las  cosas  comprendidas  en  el  seguro,  sin 
concurrencé  del  asegurador,  ni  esperar  instrucciones  suyas,  cuando  no  baya  tiempo 
para  exigirlas,  quedando  en  la  obligacion  de  bacerle  notifie  ar  el  convenio  hecho 
desde  luego  que  haya  ocasion  para  verificarlo. 

858,  El  asegurador  podrâ  aceptar  6  renunciar  el  convenio  oelebrado  por  el 
capitan  6  el  asegurador,  intimando  â  este  su  resolucion  en  las  veinte  y  cuatro  horas 
sigui entes  â  la  notifieacion  del  convenio. 

Aceptândolo  entregarâ  en  ei  acto  la  cantidad  concertada  por  el  rescate,  y 
continuarân  de  su  cueiita  los  riesgos  nlteriores  del  viaje,  conforme  â  los  pactes  de 
la  poliza  del  seguro. 

Desaprobando  el  convenio,  ejecutarâ  el  pago  de  la  cantidad  asegurada,  y  no 
conservarâ  derecbo  alguno  sobre  los  efectos  reseatados. 

Si  no  manifestare  su  resolucion  en  el  término  prefijado,  se  entenderâ  que  ha 
renunciado  al  convenio. 
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845,  A  F  égard  des  cas  de  prise,  les  délais  établis  à  F  article  précédent  courront 
du  jour  où  l’on  aura  eu  connaissance  que  le  navire  a  été  conduit  dans  F  un  des  ports 
situés  sur  F  une  des  côtes  ci-dessus  mentionnées. 

846,  Pour  F  application  des  délais  ci-dessus  fixé,  la  nouvelle  sera  réputée 
reçue  à  compter  du  jour  où  elle  sera  devenue  notoire  parmi  les  commerçants  du 
domicile  de  l’assuré,  ou  s'il  est  prouvé,  par  un  mode  de  preuve  légal,  que  le  capi¬ 
taine,  le  destinataire  ou  quelqu’un  de  ses  correspondants  lui  ont  donné  avis  de 
F  événement, 

847,  L’assuré  peut,  s’il  le  juge  à  propos,  renoncer  au  bénéfice  de  ces  délais 
et  opérer  l’abandon  ou  exiger  les  sommes  assurées,  dès  qu’il  a  pu  faire  constater 
la  perte  des  objets  qu’il  avait  assurés. 

848,  S’il  s’est  écoulé  une  année  sans  qu’on  ait  reçu  de  nouvelles  du  navire, 
dans  les  voyages  ordinaires,  et  deux  années,  en  cas  de  voyage  lointain,  l’assuré 
pourra  faire  l’abandon,  et  demander  aux  assureurs  le  remboursement  de  la  valeur 
des  objets  compris  dans  l’assurance,  sans  qu’il  soit  nécessaire  de  faire  la  preuve 
de  la  perte. 

Ce  droit  devra  être  exercé  dans  les  délais  fixés  à  l’art,  844. 

84îh  Seront  réputés  voyages  lointains,  pour  l’appli cation  des  articles  précédents, 
tous  ceux  qui  ne  seront  pas  à  destination  d’un  port  de  l’Amérique  Espagnole  sur 
le  Pacifique,  des  Antilles  et  de  l’Amérique  du  Nord  sur  l’Atlantique. 

856,  Le  fait  que  l’assurance  aura  été  contractée  pour  un  temps  limité  ne 
fera  pas  obstacle  à  ce  que  F  abandon  puisse  être  fait,  si,  dans  les  délais  prévus  par 
Fart.  848,  on  n’a  pas  reçu  de  nouvelles  du  navire,  sons  réserve  du  droit  pour  les  assu~ 
reurs  de  prouver  que  la  perte  est  survenue  après  que  leur  responsabilité  était  éteinte. 

851.  En  même  temps  qu’il  fait  F  abandon,  l’assuré  doit  déclarer  toutes  les 
assurances  contractées  sur  les  objets  abandonnés,  ainsi  que  les  emprunts  à  la  grosse 
faits  sur  eux  ;  et  jusqu’à  ce  que  cette  déclaration  ait  été  faite,  le  délai  dans  lequel 
la  valeur  des  objets  doit  lui  être  remboursée  ne  commence  pas  à  courir. 

852.  Si  l’assuré  commet  quelque  fraude  dans  la  déclaration  prescrite  à  l’article 
précédent,  il  perdra  tous  les  droits  qui  lui  appartenaient  en  vertu  de  l’assurance, 
sans  cesser  d’être  tenu  de  rembourser  les  emprunts  contractés  par  lui  sur  les  objets 
assurés,  nonobstant  leur  perte. 

853.  L’abandon  étant  admis  ou  déclaré  recevable  en  justice,  la  propriété 
des  choses  abandonnées  est  transférée  à  l’assureur,  qui  encaisse  les  profits  et  supporte 
les  pertes  auxquels  elles  donnent  lieu,  à  compter  du  moment  où  l’abandon  lui  a  été 
proposé. 

854.  Le  retour  du  navire  après  que  l’abandon  a  été  admis  n’exonère  pas  les 
assureurs  du  paiement  des  objets  abandonnés. 

855*  On  comprend  dans  l’abandon  du  navire  le  fret  des  marchandises  sauvées, 
lors  même  qu’il  aurait  été  payé  d’avance,  et  on  le  considérera,  alors,  comme  appar¬ 
tenant  aux  assureurs,  sous  la  réserve  du  droit  qui  appartient  aux  prêteurs  à  la 
grosse,  à  l’équipage  pour  le  paiement  de  la  solde,  et  au  créancier  ayant  fait  des 
avances  pour  mettre  le  navire  en  état  ou  pour  payer  quelque  autre  dépense  en  vue 
du  dernier  voyage. 

856.  L’abandon  des  choses  assurées  ne  peut  être  fait  que  par  le  propriétaire 
lui- me  me,  par  le  commissionnaire  qui  a  contracté  l’assurance  ou  par  toute  autre 
personne  spécialement  autorisée  par  le  propriétaire  lui- même. 

857.  En  cas  de  prise  du  navire,  F  assuré  et  le  capitaine,  en  l’absence  de  l’assuré, 
peuvent  procéder  par  eux- mêmes  au  rachat  des  objets  compris  dans  l’assurance, 
sans  le  concours  de  l’assureur,  et  sans  attendre  ses  instructions,  si  le  temps  manque 
pour  les  demander,  sous  F  obligation  de  leur  faire  notifier  la  convention  intervenue, 
dès  que  l’occasion  s’en  présente. 

858.  L’assureur  peut  accepter  ou  refuser  la  convention  passée  par  l’assuré 
ou  par  le  capitaine,  en  leur  signifiant  sa  décision  dans  les  24  heures  qui  suivent 
la  notification  du  contrat. 

S’il  l’accepte,  il  devra  verser,  en  même  temps,  la  somme  convenue  pour  ie 
rachat,  et  les  risques  ultérieurs  du  voyage  courront  à  son  compte,  conformément 
aux  clauses  de  la  police  d’assurance. 

S’il  la  repousse,  il  devra  verser  la  somme  assurée  et  ne  conservera  aucun  droit 
sur  les  objets  rachetés. 

S’il  ne  manifeste  pas  son  intention  dans  ie  délai  fixé,  il  sera  réputé  avoir  renoncé 
à  la  convention. 
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859.  Cuando  por  efecto  de  haberse  represado  la  nave,  se  réintégras©  el  ase¬ 
gurado  en  la  propiedad  de  sus  efeetos,  se  tendrân  por  averia  todos  los  perjuicios 
y  gastos  causados  por  su  pérdida,  y  sera  de  cuenta  del  asegurador  satisfacerlos. 

880,  Si  a  conseçuencia  de  la  represa  pasaren  los  efeetos  asegurados  â  la  pose- 
sion  de  un  tercero,  podra  el  asegurado  usar  del  derecho  de  abandono. 

861.  En  los  casos  de  naufragio  y  apresamiento  tiene  obligacion  el  asegurado 
de  hacer  las  diligencias  que  permitan  las  circunstancias  para  salvar  6  recobrar 
los  efeetos  perdidos,  sin  perjuieio  del  abandono  que  le  eompeta  hacer  â  su  tiempo. 

Los  gastos  légitimes  hechos  en  el  reeobro,  serân  de  cuenta  de  los  aseguradores 
hasta  la  concurrencia  del  valor  de  los  efeetos  que  se  salven,  sobre  los  eu  aies  se  liarân 
efectivos  por  los  trâmites  de  derecho  en  defecto  de  pago, 

862.  No  se  admitirâ  el  abandono  por  causa  de  inhabilitacion  para  navegar, 
siempre  que  el  dano  oenrrido  en  la  nave  fuere  tal  que  se  la  pueda  rehabilitar  para 
su  via  je. 

863.  Verificândose  la  réhabilitation,  responderân  solamente  los  aseguradores 
de  los  gastos  ocasionados  por  el  encalle  u  otro  dano  que  la  nave  hubiere  recibido, 

864.  Quedando  absolu  tamente  inhabilitado  el  buque  para  la  navegacion,  se 
praetîcarân  por  los  interesados  en  el  cargamento  que  se  hallen  présentes,  6  en  ausen- 
cia  de  ellos  por  el  capitan,  todas  las  diligencias  posibles  para  conducir  el  carga- 
mento  al  puerto  de  su  destine. 

865.  Correrân  de  cuenta  del  asegurador  los  riesgos  del  trasbordo  y  los  del 
nuevo  viaje  hasta  que  se  alijen  los  efeetos  en  el  lugar  designado  en  la  pôliza  del 
seguro. 

866.  Asimismo  son  responsables  los  aseguradores  de  las  averias,  gastos  de 
desearga,  almacenaje,  reembarque,  exeedente  de  flete,  y  todos  los  demâs  gastos 
causados  para  trasbordar  el  cargamento, 

867.  Si  no  se  hubiere  encontrado  nave  para  trasportar  hasta  su  destino  los 
efeetos  asegurados,  podra  el  propietario  hacer  el  abandono. 

868.  Los  aseguradores  tienen  para  evacuar  el  trasbordo  y  conduccion  de  los 
efeetos  el  término  de  seis  meses,  si  la  inhabilitacion  de  la  nave  hubiere  ocurrido 
en  los  mares  que  circundan  las  costas  occidentales  de  la  América  desde  Valparaiso 
hasta  las  Californias,  y  de  los  que  circundan  las  eostas  orientales  desde  el  Orinoco 
hasta  Nueva-York,  y  un  ano  si  se  hubiere  verificado  en  lugar  mas  apartado, 
contândose  estos  plazos  desde  el  dia  en  que  se  les  hubiere  intimado  por  el 
asegurado  el  acaecimiento. 

869.  En  caso  de  interrumpirse  el  viaje  del  buque  por  embargo  6  detencion 
forzada,  lo  comunicarâ  el  asegurado  â  los  aseguradores  luego  que  llegue  â  su  noticia, 
y  no  podra  usar  de  la  aceion  de  abandono  hasta  que  hayan  trascurrido  los  mis  m  os 
plazos  prefijados  en  el  articulo  anterior. 

Los  asegurados  estân  obligados  â  prestar  â  los  aseguradores  los  auxilios  que 
estén  en  su  mano  para  conseguir  que  se  alce  el  embargo,  y  deberân  hacer  por  si 
mismos  las  gestiones  convinientes  â  este  fin,  en  caso  de  que  por  hallarse  los  asegu¬ 
radores  en  pais  remoto  no  puedan  obrar  desde  luego  de  comun  acuerdo. 

Titulo  cuarto.  De  los  riesgos  y  danos  del  comercio  maritimo. 

Seccion  primera.  De  las  averias. 

870.  Son  averîas  en  acepcion  legal:  l.°  Todo  gasto  extraordmario  y  eventual 
que  sobreviene  durante  el  viaje  de  la  nave  para  la  conservacion  de  esta,  de  su 
cargamento  6  de  ambas  cosas  juntamente;  —  2°  Los  danos  que  sufriere  la 
embareacion  desde  que  se  haga  â  la  vêla  en  el  puerto  de  su  expedicion,  hasta 
que  quede  anolada  en  el  de  su  destino;  y  los  que  reciba  su  cargamento,  desde 
que  se  cargue  hasta  que  se  des  c  argue  en  el  puerto  adonde  fuere  consignado, 

871.  La  responsabüidad  de  dichos  gastos  y  danos  se  décidé  por  réglas  distintas, 
segun  el  carâcter  que  tengan  las  averîas,  de  ordinarias,  simples  6  particulares,  y 
grues  as  ô  eomunes, 

872.  Los  gastos  que  ocurren  en  la  navegacion,  conoeidos  con  el  nombre  de 
inenudos,  perteneeen  â  la  clase  de  averîas  ordinarias,  las  cuales  son  de  cuenta  del 
naviero  fletante,  y  deben  satisfacerse  por  el  capitan,  abonândosele  la  indemnizacion 
que  se  hubiere  pactado  en  la  pôliza  de  fletamento  6  en  îos  conocimientos. 

Si  no  se  hubiere  pactado  indemnizacion  especial  y  determinada  por  estas  averîas, 
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859-  Si,  par  suite  de  la  reprise  du  navire,  l'assuré  rentre  dans  la  propriété 
de  ses  objets,  on  répétera  avaries  tous  les  dommages  et  tous  les  frais  occasionnés 
par  leur  perte,  et  T  assureur  sera  tenu  de  les  supporter. 

860,  Si,  par  suite  de  la  reprise  du  navire,  les  objets  assurés  passent  en  la  pos¬ 
session  d’un  tiers,  l’assuré  pourra  user  du  droit  d’abandon. 

861,  Dans  le  cas  de  naufrage  et  de  prise,  l’assuré  est  tenu  de  faire  les  diligences 
que  permettent  les  circonstances,  pour  sauver  ou  pour  recouvrer  les  objets  perdus, 
sans  préjudice  de  F abandon  qu’il  lui  appartiendra  de  faire  en  temps  voulu. 

Les  frais  légitimement  faits  pour  le  recouvrement  seront  au  compte  des  assu¬ 
reurs,  à  concurrence  de  la  valeur  des  objets  sauvés,  sur  lesquels  ils  pourront  être 
recouvrés  par  les  voies  de  droit,  à  défaut  de  paiement. 

862,  L’abandon  ne  sera  pas  recevable  pour  cause  d’inaptitude  du  navire  à 
naviguer,  si  le  dommage  subi  est  tel  que  le  navire  puisse  être  remis  en  état  pour 
le  voyage. 

863,  Si  la  remise  en  état  a  effectivement  lieu,  les  assureurs  seront  responsables 
seulement  des  frais  occasionnés  par  Féchouage  ou  par  tout  autre  dommage  subi 
par  le  navire. 

864,  Si  le  navire  est  mis  complètement  hors  d’état  de  naviguer,  il  sera  fait, 
à  l’égard  de  la  cargaison,  par  les  intéressés,  s’ils  sont  présents,  et  par  le  capi¬ 
taine,  s’ils  sont  absents,  toutes  les  diligences  possibles  pour  conduire  la  cargaison 
à  son  port  de  destination. 

865-  Seront  au  compte  de  l’assureur,  les  risques  de  transbordement  et  ceux 
du  nouveau  voyage,  jusqu’à  ce  que  les  objets  assurés  soient  parvenus  dans  le  lieu 
désigné  par  la  police  d’assurance, 

866-  Les  assureurs  seront  également  responsables  des  avaries,  des  frais  de 
déchargement,  d’emmagasinage,  de  réembarquement,  d’excédent  de  fret,  et  de 
tous  autres  frais  occasionnés  par  le  transbordement  de  la  cargaison. 

867-  S’il  ne  se  rencontre  pas  de  navire  pour  transporter  les  objets  assurés 
jusqu’au  lieu  de  destination,  le  propriétaire  pourra  en  faire  l’abandon, 

868*  Les  assureurs  ont,  pour  effectuer  le  transbordement  et  le  transport  des 
objets,  un  délai  de  six  mois,  si  la  mise  hors  d’état  du  navire  s’est  produite  dans 
les  mers  qui  entourent  la  côte  occidentale  de  F  Amérique  depuis  VaJparaiso  jusqu’à 
la  Californie,  et  dans  celles  qui  baignent  la  côte  orientale,  depuis  l’Orénoque  jusqu’à 
New- York,  et  un  délai  d’un  an,  si  elle  s’est  produite  sur  un  point  plus  éloigné;  les 
délais  courent  du  jour  où  l’assuré  leur  a  donné  connaissance  de  l’accident. 

869.  Si  le  voyage  est  interrompu  par  ia  saisie  ou  la  détention  forcée  du  navire, 
l’assuré  devra  communiquer  le  fait  aux  assureurs  dès  qu’il  en  aura  connaissance, 
et  il  ne  pourra  user  du  droit  d’abandon  jusqu’à  l’expiration  des  délais  fixés  par 
l’article  précédent. 

Les  assurés  seront  tenus  de  prêter  leur  concours  aux  assureurs,  dans  la  mesure 
du  possible,  pour  faire  lever  la  saisie,  et  ils  devront  faire  par  eux-mêmes  les  démarches 
nécessaires  à  cet  effet,  dans  le  cas  où  les  assureurs  se  trouveraient  en  pays  éloigné 
et  ne  pourraient  agir  de  suite,  d’un  commun  accord. 

Titre  IV.  Des  risques  et  des  pertes  du  commerce  maritime. 

Section  I-  Des  avaries. 

870.  Sont  avaries,  au  sens  légal  du  mot:  1°  Toute  dépense  extraordinaire  et 
éventuelle  faite,  pendant  le  voyage  du  navire,  pour  la  conservation  de  celui-ci, 
de  sa  cargaison  ou  de  tous  les  deux  à  la  fois;  —  2°  Les  dommages  subis  par  le 
navire  depuis  qu’il  a  mis  à  la  voile  dans  le  port  d’expédition,  jusqu’à  ce  qu’il  ait 
jeté  l’ancre  dans  celui  de  sa  destination;  et  ceux  occasionnés  à  la  cargaison,  de¬ 
puis  le  chargement  jusqu’au  déchargement  dans  le  port  où  elle  doit  être  livrée. 

871.  La  responsabilité  des  dits  frais  et  dommages  se  détermine  par  des  règles 
distinctes,  suivant  le  caractère  des  avaries,  et  suivant  qu’elles  sont  ordinaires,  simples 
ou  particulières,  et  grosses  ou  communes. 

872.  Les  frais  occasionnés  par  la  navigation  et  connus  sous  le  nom  de  menus 
frais,  rentrent  dans  la  catégorie  des  avaries  ordinaires,  lesquelles  sont  à  la  charge 
de  F  armateur  fréteur,  et  doivent  être  payées  par  le  capitaine,  moyennant  l’indemnité 
stipulée  dans  la  poliee  d’affrètement  ou  dans  les  connaissements. 

Si  aucune  indemnité  spéciale  et  déterminée  n’a  été  stipulée  pour  ces  avaries. 
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se  entienden  comprendidas  en  el  precio  de  los  fletes,  y  no  tendra  dereeho  el  naviero 
â  reclam  ar  cantidad  alguna  por  elias. 

873*  Se  consideran  gastos  menudos  6  de  averia  ordinaria  comprendidos  en  la 
disposicion  del  articulo  anterior:  L°  Los  pilotajes  de  costas  y  puertos;  — -  2.°  Los 
gastos  de  lanchas  y  remol  ques;  —  3.°  El  dereeho  de  bolisa,  de  pilot o  mayor, 
anclaje,  visita  y  demâs  llamados  de  puerto  ;  —  4.°  Los  fletes  de  gabarras  y  descarga 
hasta  poner  las  mercaderias  en  el  muelle,  y  cualquiera  otro  gasto  comun  â  la  nave- 
gacion  que  no  sea  de  los  extraordinarios  y  eventuales. 

874*  Los  gastos  y  danos  que  se  comprenden  bajo  el  nombre  de  averias  simples 
o  particulares,  se  soportarân  por  el  propietario  de  la  cosa  que  ocasionô  el  gasto  6 
recibiô  el  dano. 

875,  Pertenecen  â  la  clase  de  averias  simples  6  particulares  :  L°  Los  danos 
que  sobrevienen  al  cargamento  desde  su  embarque  hasta  su  descarga  por  vicio 
propio  de  las  eosas,  por  accidente  de  mar,  ô  por  efecto  de  fuerza  insuper able,  y 
los  gastos  heehos  para  evitarlos  y  repararlos;  —  2.°  El  dano  que  sobrevenga  en 
el  casco  del  buque,  sus  aparejos,  arreos  y  pertreclios  por  cualquiera  de  las  mis  mas 
très  causas  indicadas,  y  los  gastos  que  se  causaren  para  salvar  estes  efectos  6 
reponerlos;  —  3.°  Los  sueldos  y  alimentos  de  la  tripulacion  de  la  nave  que  fuere 
detenida  ô  embargada  por  ôrden  légitima  6  fuerza  insuperable,  si  el  fletamiento 
estuviere  contrat  ado  por  un  tanto  el  viaje;  — -  4.°  Los  gastos  que  hiciere  la  nave 
para  arribar  â  un  puerto  con  el  fin  de  reparar  su  casco  ô  arreos ,  6  para  aprovi- 
sionarse;  —  El  menos  valor  que  hayan  producido  los  génères  vendidos  por  el 
capitan  en  uua  arribada  forzada  para  pago  de  alimentos  y  salvarse  la  tripulacion, 
6  para  cubrir  cualquiera  otra  de  las  necesidades  que  ocurran  en  el  buque;  — 
G,"  El  sustento  y  salarios  de  la  tripulacion  mientras  la  nave  esta  en  cuarentena; 
7 *°  El  dano  que  reciban  el  buque  ô  el  cargamento  por  el  choque  ô  amarramiento  con 
otro,  siendo  este  casnal  é  inévitable  :  cuando  alguno  de  los  capitanes  sea  culpable 
de  este  accidente,  sera  de  su  cargo  satisfacer  todo  el  dano  que  hubiere  ocasionado  ; 
—  S,°  Gualquier  perjuicio  que  résulté  al  cargamento  por  descuido,  faltas  ô 
baraterias  del  capitan  ô  de  la  tripulacion,  sin  perjuicio  del  dereeho  del  propie¬ 
tario  â  la  indemnizacion  competente  contra  el  capitan,  la  nave  y  el  flete. 

Se  clasificarân  ademâs  como  averias  simples  ô  partie ular es  todos  los  gastos  y 
perjuicios  causados  en  la  nave  ô  en  su  cargamento,  que  no  hayan  redundado  en 
bénéficie  y  ntilidad  comun  de  todos  los  interesados  en  el  mismo  buque  y  su  carga. 

876,  Averias  gruesas  ô  comunes  son  generalmente  todos  los  danos  y  gastos 
que  se  cansan  deliberadamente  para  salvar  el  buque,  su  cargamento  6  algunos 
efectos  de  un  riesgo  conocido  y  efectivo. 

S  al  va  la  apîieacion  de  esta  régla  general  en  los  cas  os  que  ocurran,  se  declaran 
especïalmente  correspondientes  â  esta  clase  de  averias:  L°  Los  efectos  6  dinero 
que  se  entreguen  por  via  de  composicion  para  rescatar  la  nave  y  su  cargamento 
que  hubieren  caido  en  poder  de  enemigos  ô  de  piratas;  —  Las  cosas  que  se 
arrojen  al  mar  para  alijerar  la  nave,  y  a  pertenezean  al  cargamento  ô  al  buque  y 
su  tripulacion,  y  al  dano  que  de  esta  operacion  resuite  â  las  que  se  conserven  en 
la  nave;  —  3.°  Los  mâstiles  que  de  propôsito  se  rompan  é  inutilicen;  —  4.° 
Los  cables  que  se  corten  y  las  âneoras  que  se  abandonen  para  salvar  el  buque 
en  caso  de  tempestad  6  de  riesgo  de  enemigos  ;  —  5.°  Los  gastos  de  alijo  ô  tras- 
bordo  de  una  parte  del  cargamento  para  alijerar  el  buque  y  ponerlo  en  estado  de 
tomar  puerto  6  rada  con  el  fin  de  saïvarlo  de  riesgo  de  mar  ô  de  enemigos,  y  el  per¬ 
juicio  que  de  ello  résulté  âlos  efectos  ali j  ados  6  trasbordados  ;  —  El  dano  que  se 
cause  â  algunos  efectos  del  cargamento  de  resultas  de  haber  h  écho  de  propôsito 
alguna  abertura  en  el  buque  para  des aguarlo  y  preservarlo  de  zozobrar;  - —  7.°  Los 
gastos  que  se  hagan  para  poner  â  flote  una  nave  que  de  propôsito  se  hubiere  hecho 
encallar  con  objeto  de  sal varia  de  los  raismos  riesgos  ;  —  El  dano  causado  â 
la  nave  que  fuere  necesario  abrir,  romper  ô  agujerear  de  propôsito  para  extraer 
y  salvar  los  efectos  de  su  cargamento;  —  9.°  La  curacion  de  los  individuos  de 
la  tripulacion  que  hayan  sido  heridos  ô  estropeados  defendiendo  la  nave,  y  los 
alimentos  de  estos  mientras  estén  doîientes  por  estas  causas;  - —  10,°  Los  salarios 
que  devengue  cualquiera  individuo  de  la  tripulacion  que  estuviere  detenido  en 
rehenes  por  enemigos  ô  piratas,  y  los  gastos  necesarios  que  cause  en  su  prision 
hasta  restituirse  al  buque  6  â  su  domicilio,  si  no  pudiere  incorporarse  en  él;  — 
1L°  El  salarie  y  sustento  de  la  tripulacion  del  buque,  cuyo  fletamento  estuviere 
ajustado  por  meses  durante  el  tiempo  que  permaneciere  embargado  ô  detenido 
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elles  seront  réputées  comprises  dans  le  montant  du  fret,  et  l’armateur  n’aura  pas 
le  droit  de  réclamer  une  somme  quelconque  en  ce  qui  les  concerne. 

873-  Sont  réputés  menus  frais  ou  d’avarie  ordinaire  compris  dans  la  dispo¬ 
sition  de  l’article  précédent  :  1"  Les  frais  de  pilotage  sur  les  côtes  et  dans  les  ports  ; 

—  2°  Les  frais  d’ allèges  et  de  remorques;  — ■>  3°  Les  droits  de  balisage,  de  pilotage, 
d’ancrage,  de  visite  et  autres  droits  de  port;  —  4°  Les  frais  des  ga barres  et  les 
frais  de  déchargement  nécessaires  pour  mettre  la  marchandise  à  quai,  et  tous  les 
autres  frais  communs  à  toute  navigation,  qui  ne  sont  ni  extraordinaires,  ni  éventuels. 

874,  Les  frais  et  dommages  compris  sous  le  nom  d’avaries  simples  ou  parti¬ 
culières,  seront  supportés  par  le  propriétaire  qui  a  occasionné  la  dépense  ou  a 
subi  le  dommage. 

875,  Appartiennent  à  la  catégorie  des  avaries  simples  ou  particulières: 
1°  Les  dommages  causés  à  la  cargaison,  depuis  son  embarquement  jusqu’au  dé¬ 
chargement,  par  le  vice  propre  de  la  chose,  par  un  accident  de  mer,  ou  par  une 
force  majeure,  et  les  frais  faits  pour  les  éviter  et  les  réparer;  —  2°  Le  dommage 
causé  à  la  coque  du  navire,  aux  agrès,  aux  accessoires,  aux  approvisionnements, 
par  l’une  ou  F  autre  des  trois  causes  sus-mentionnées,  et  les  frais  faits  pour  sauver 
ces  objets  ou  pour  les  réparer  ;  - —  3°  La  solde  et  la  nourriture  de  l’équipage  du  navire 
saisi  ou  détenu  par  un  ordre  légitime  ou  par  un  cas  de  force  majeure,  si  l’ affrètement 
a  été  contracté  à  raison  de  tant  pour  le  voyage  ;  —  4“  Les  frais  que  le  navire  a  faits 
pour  relâcher  dans  un  port,  afin  de  réparer  sa  coque  ou  ses  accessoires,  ou  pour 
s’approvisionner;  —  5*  La  moins- value  qu’a  produit  la  vente  des  objets  aliénés 
par  le  capitaine,  en  cas  de  relâche  forcée,  pour  payer  des  aliments  et  sauver  l’équipage, 
ou  pour  couvrir  quelque  autre  dépense  pour  les  besoins  du  navire;  —  6°  Les  frais 
d’entretien  et  les  salaires  de  l’ équipage,  pendant  que  le  navire  était  en  quarantaine; 

—  7°  Le  dommage  subi  par  le  navire  ou  par  la  cargaison,  par  abordage  ou  par  collision, 
si  l’accident  n’a  pu  être  évité;  si  l’un  des  capitaines  est  en  faute,  il  sera  tenu  de 
réparer  tout  le  dommage  que  l’accident  a  occasionné;  —  8°  Tout  dommage  causé 
à  la  cargaison  par  la  négligence,  la  faute  ou  la  baraterie  du  capitaine  ou  de  l’équi¬ 
page,  sans  préjudice  du  droit  à  une  indemnité,  que  le  propriétaire  peut  faire  valoir 
contre  le  capitaine,  le  navire  et  le  fret. 

Seront  classées,  en  outre,  comme  avaries  simples  ou  particulières,  tous  les  frais  et 
dommages  causés  au  navire  ou  à  sa  cargaison  qui  n’ont  pas  tourné  au  bénéfice  et  à 
l’avantage  communs  de  tous  les  intéressés  dans  le  navire  lui-même  ou  la  cargaison. 

87fi,  Les  avaries  grosses  ou  communes  sont  généralement  tous  les  dommages 
et  tous  les  frais  subis  volontairement  pour  sauver  le  navire,  sa  cargaison  ou  certains 
objets,  d’un  risque  connu  et  effectif. 

Sous  réserve  de  l’application  de  cette  règle  générale  dans  des  cas  déterminés, 
sont  déclarés  rentrer  spécialement  dans  cette  catégorie  d’avaries:  1°  Les  objets  ou 
l’argent  remis  par  voie  de  composition  pour  racheter  le  navire  et  sa  cargaison 
tombés  au  pouvoir  d’ennemis  ou  de  pirates;  —  2°  Les  choses  jetées  à  la  mer 
pour  alléger  le  navire,  soit  qu’elles  appartiennent  à  la  cargaison  ou  au  navire 
lui -même  ou  à  son  équipage,  et  le  dommage  résultant  de  cette  opération  pour 
les  choses  conservées  sur  le  navire;  — -  3°  Les  mats  rompus  à  dessein  et  rendus 
inutilisables;  —  4°  Les  câbles  coupés  et  les  ancres  abandonnées  pour  sauver  le 
navire,  en  cas  de  tempête  ou  de  risque  d’ennemis;  —  5°  Les  frais  d’allégement  ou 
de  transbordement  d’une  partie  de  la  cargaison  pour  alléger  le  navire  et  le  mettre 
en  état  de  gagner  un  port  ou  une  rade,  dans  le  but  de  le  sauver  d’un  risque  de  mer 
ou  d’ennemis,  et  le  dommage  causé  par  ce  fait  aux  objets  jetés  ou  transbordés;  — 
6°  Le  dommage  causé  à  certains  objets  de  la  cargaison  par  le  fait  qu’on  a  pratiqué 
à  dessein  dans  îe  navire  une  ouverture  pour  en  épuiser  l’eau  et  l’empêcher  de  som¬ 
brer  ;  —  7°  Les  frais  faits  pour  mettre  à  flot  un  navire  qu’on  a  fait  échouer  à  dessein 
dans  le  but  de  le  sauver  des  mêmes  risques;  —  8°  Le  dommage  causé  au  navire 
qu’il  a  été  nécessaire  d’ouvrir,  de  briser  ou  de  perforer  à  dessein  pour  extraire  et 
sauver  les  objets  de  la  cargaison  ;  —  9°  Le  traitement  des  membres  de  l’équipage 
qui  ont  été  blessés  ou  estropiés  en  défendant  le  navire,  et  leur  nourriture  pendant 
le  temps  où  ils  sont  restés  malades  pour  ce  motif;  —  1ÜW  Les  salaires  dûs  à  tout 
membre  de  l’équipage  qui  a  été  retenu  dans  les  fers  par  des  ennemis  ou  des  pirates, 
et  les  frais  nécessaires  faits  par  lui  en  prison  jusqu’à  son  retour  au  navire,  ou  à 
son  domicile,  s’il  n’a  pu  rejoindre  le  navire;  —  11°  Le  salaire  et  les  frais  d’ entretien 
de  l’équipage  du  navire  dont  l’affrètement  a  été  contracté  au  mois,  pendant  le 
temps  où  11  est  resté  saisi  ou  détenu  par  ordre  ou  par  un  cas  de  force  majeure,  ou 
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por  orden  ô  fuerza  insuperable,  ô  para  reparar  los  danos  â  que  deliberadamente  se 
hubiere  expuesto  para  provecho  comun  de  todos  los  inter  es  ados;  —  12*°  El 
menoscabo  que  resultare  en  el  valor  de  los  géneros  que  en  una  arribada  forzosa 
baya  si  do  necesario  vender  â  preeios  bajos  para  reparar  el  buque  del  dano  recibido 
por  cualquier  accidente  que  pertenezca  â  la  elase  de  avenus  grues  as, 

877,  Al  importe  de  las  averias  gruesas  6  comunes  eontribuyen  todos  los  intere¬ 
sados  en  la  nave  y  cargamento  existente  en  ella,  al  tiempo  de  correrse  el  riesgo 
de  que  procéda  la  aven  a. 

878,  El  capitan  no  puede  resol  ver  por  si  solo  los  danos  y  gastos  que  perteneeen 
a  la  elase  de  averias  comunes  sin  consultât  a  los  oficiales  de  la  nave  y  los  carga- 
dores  que  se  hall  en  présentas,  o  â  sus  sobreeargos.  Si  est  os  se  opusieren  â  las  medidas 
que  el  capitan  con  su  segundo,  si  lo  tuviese,  y  el  piloto,  haîlaren  necesarias  para 
salvar  la  nave,  podrà  el  capitan  procéder  â  ejeeutarlas  bajo  su  responsabilidad, 
no  obstante  la  contradiecion,  quedando  â  salvo  el  derecho  de  los  perjudîcados  para 
deducirlo  â  su  tiempo  en  el  tribunal  competente  contra  el  capitan  que  en  estos 
casos  hubiese  procedido  con  dolo,  ignorancia  6  descuido, 

879,  Cuando  hallândose  présentes  los  cargadores  no  se  an  consultados  para  la  re- 
solucion  que  previene  el  articulo  precedente,  qnedarân  exonerados  de  contribuir  â  la 
averia  comun,  recayendo  sobre  el  capitan  la  parte  que  a  estes  corresponderia  satisfacer, 
â  menos  que  por  la  urgencia  del  caso  hubiere  faltado  al  capitan  tiempo  y  ocasion  para 
esplorar  la  voluntad  de  los  cargadores  antes  de  tomar  por  si  disposicion  aiguna. 

880,  La  resolucion  adoptada  para  sufragar  los  danos  ô  gastos  de  las  averias 
comunes  se  extenderâ  en  el  libro  de  la  nave,  con  expresion  de  las  razones  que  la 
motivaron,  de  los  votos  que  se  hubieren  dado  en  contrario,  y  los  fundamentos  que 
hubieren  expuesto  los  votantes.  Esta  acta  se  firmarâ  por  todos  los  concurrentes  que 
sepan  liaccrlo,  y  se  extenderâ  antes  de  procederse  â  la  ejecucion  de  lo  resuelto,  si 
hubiere  tiempo  para  ello  ;  y  en  el  caso  de  no  haberlo,  en  el  primer  momento  en  que 
pueda  verificarse. 

El  capitan  entregarâ  copia  de  la  deliberaeion  â  la  autoridad  judicial  en  negoeios 
de  comer  cio  del  primer  puerto  dondc  arribe,  afirmando  bajo  juramento  que  los 
hechos  contenidos  en  ella  son  ciertos. 

881,  Cuando  se  baya  de  arrojar  al  mar  aiguna  parte  del  cargamento,  se  comen- 
zarâ  por  las  cosas  mas  pesadas  y  de  menos  valor  ;  y  en  las  de  igual  elase  serân  arro- 
jadas  primero  las  que  se  hallen  en  el  primer  puente,  siguiendo  el  orden  que  déter¬ 
miné  el  capitan  con  acuerdo  de  los  oficiales  de  la  nave. 

Existlendo  aiguna  parte  del  cargamento  sobre  el  combés  de  la  nave,  sera  esta 
lo  primero  que  se  arroje  al  mar, 

882,  À  continuacxon  del  acta  que  contenga  la  deliberaeion  de  arrojar  al  mar 
la  parte  del  cargamento  que  se  baya  graduado  necesaria,  se  anotarân  cuâles  hall 
sido  los  efectos  arrojados  ;  y  si  algunos  de  los  cons erv ados  hubieren  recibido  dano 
por  consecuencia  direct  a  de  la  echazon,  se  harâ  tara  bien  mencion  de  ellos. 

883,  Si  la  nave  se  perdiere,  no  obstante  la  echazon  de  una  parte  de  su  carga¬ 
mento,  cesa  la  obligacion  de  contribuir  al  importe  de  la  averia  gruesa;  y  los  danos 
y  pérdidas  ocurridas  se  estimarân  como  averias  simples  ô  particulares  â  cargo  de 
los  interesados  en  los  efectos  que  las  hubieren  snfrido. 

884,  Cuando  despues  de  haberse  salvado  la  nave  del  riesgo  que  diô  lugar 
â  la  averia  gruesa,  pereeiere  por  otro  accidente  ocurrido  en  el  progreso  de  su  via  je, 
subsistirâ  la  obligacion  de  contribuir  â  la  averia  comun  los  efectos  salvados  del 
primer  riesgo  que  se  hubieren  conservado  despues  de  perdida  la  nave,  segun  el  valor 
que  les  corresponda  atendido  su  estado,  y  con  deduccion  de  los  gastos  hechos  para 
salvarlos. 

885,  La  justificacion  de  las  pérdidas  y  gastos  que  constituyan  la  averia  comun, 
se  harâ  en  el  puerto  de  la  descarga  â  solicitud  del  capitan,  y  con  citacion  y  audiencia 
instructiva  de  todos  los  interesados  présentes  6  de  sus  consignât  arios. 

886,  Ei  reconoclmiento  y  liquidacion  de  la  averia  y  su  importe  se  verificarâ 
por  peritos,  que,  â  propuesta  de  los  interesados  6  sus  représentantes,  6  bien  de  oficio, 
si  estos  no  lo  hiciesen,  nombrarâ  el  tribunal  de  comercio  del  puerto  de  la  descarga, 
haciéndose  esta  en  terri torio  de  la  repûbbca. 

Si  se  hiciere  en  pais  extranjero  competerâ  este  nombramieiito  al  consul  de  la 
republiea,  y  en  defecto  de  haberlo  â  la  autoridad  judicial  que  conozca  de  los  negoeios 
mercantiles. 
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pour  réparer  les  dommages  auxquels  il  s’est  volontairement  exposé  pour  le  profit 
commun  de  tous  les  intéressés  ;  —  12°  La  diminution  de  valeur  subie  par  les  objets 
qu’il  a  été  nécessaire  de  vendre  à  bas  prix,  en  cas  de  relâche,  pour  réparer  le  navire, 
à  la  suite  d’un  dommage  subi  par  un  accident  rentrant  dans  la  catégorie  des  avaries 
grosses, 

877,  Tous  ceux  qui  ont  quelque  intérêt  dans  le  navire  ou  dans  la  cargaison 
existant  à  bord  au  moment  où  a  été  couru  le  risque,  cause  de  l’avarie,  contribuent 
au  paiement  des  avaries  grosses  ou  communes, 

878,  Le  capitaine  ne  peut  se  prononcer  à  lui  seul  sur  les  dommages  et  les 
frais  rentrant  dans  la  catégorie  des  avaries  communes  sans  prendre  l’avis  des  officiers 
du  bord  et  des  chargeurs  présents  ou  de  leurs  subrécargues.  Si  ceux-ci  font  opposition 
aux  mesures  que  le  capitaine,  de  concert  avec  son  second,  s’il  en  a  un,  et  le  pilote, 
jugent  nécessaires  pour  sauver  le  navire,  le  capitaine  pourra  les  faire  exécuter  sous  sa 
propre  responsabilité,  nonobstant  l’opposition,  sous  réserve  du  droit  appartenant 
aux  personnes  lésées  d’agir,  en  temps  voulu,  devant  le  Tribunal  compétent,  contre 
le  capitaine,  qui,  dans  ce  cas,  aurait  été  coupable  de  dol,  d’ignorance  ou  de  négligence. 

879*  Lorsque  les  chargeurs,  étant  présents,  n’ont  pas  été  consultés  sur  la 
décision  à  prendre  dans  le  cas  de  l’article  précédent,  ils  seront  dispensés  de  con¬ 
tribuer  à  l’avarie  commune,  et  la  part  qu’il  leur  appartient  de  payer  retombera 
sur  le  capitaine,  à  moins  que,  vu  l’urgence,  celui-ci  n’ait  eu  ni  le  temps,  ni  F  occasion 
de  chercher  à  connaître  la  volonté  des  chargeurs  avant  de  prendre  par  lui-même 
une  disposition  quelconque, 

880*  La  décision  adoptée  relativement  aux  dommages  et  aux  frais  des  avaries 
communes  devra  être  mentionnée  sur  le  livre  du  bord,  avec  l’indication  des  motifs 
qui  l’ont  fait  adopter,  des  votes  exprimés  en  sens  contraire  et  des  raisons  exposées 
par  les  votants.  Le  procès-verbal  devra  être  signé  par  tous  ceux  qui  ont  pris  part 
à  la  délibération  et  qui  savent  signer,  et  rédigé  avant  de  passer  à  l’exécution  de  la 
décision,  s’il  y  a  le  temps  nécessaire;  sinon,  l’acte  sera  passé  au  premier  moment 
disponible. 

Le  capitaine  remettra  une  copie  de  la  délibération  à  l’autorité  judiciaire  compé¬ 
tente  en  matière  commerciale  du  premier  port  de  relâche,  et  affirmera  sous  serment 
l’exactitude  des  faits  qui  y  sont  contenus. 

881*  S’il  y  a  lieu  de  jeter  à  la  mer  une  partie  de  la  cargaison,  on  commencera 
par  les  choses  les  plus  lourdes  et  de  moindre  valeur;  à  égalité  de  valeur  et  de  poids, 
on  devra  jeter  d’abord  celles  qui  se  trouvent  sur  le  premier  pont,  en  suivant  l’ordre 
fixé  par  le  capitaine,  d’accord  avec  les  officiers  du  bord. 

Si  une  partie  de  la  cargaison  est  placée  sur  le  tillac  du  navire,  ce  sera  par  elle 
qu’on  commencera  le  jet  à  la  mer. 

882*  À  la  suite  de  l’acte  contenant  la  décision  jugée  nécessaire  de  jeter  à  la 
mer  une  partie  de  la  cargaison,  on  devra  indiquer  quels  ont  été  les  objets  jetés; 
et  si  quelques  uns  de  ceux  qui  ont  été  conservés  ont  subi  un  dommage  par  le  fait 
d’une  conséquence  directe  du  jet,  il  en  sera  également  fait  mention. 

883*  Si  le  navire  périt  nonobstant  le  jet  d’une  partie  de  sa  cargaison,  l’obligation 
de  contribuer  au  montant  de  la  grosse  avarie  cesse  de  plein  droit,  et  les  dommages 
et  les  pertes  subis  sont  considérés  comme  avaries  simples  ou  particulières,  à  la 
charge  de  ceux  qui  ont  quelque  intérêt  dans  les  objets  qui  les  ont  subis. 

884*  Lorsqu’ après  avoir  été  sauvé  du  risque  qui  a  donné  lieu  à  la  grosse  avarie, 
le  navire  périt  par  un  autre  accident,  survenu  dans  la  suite  du  voyage,  F  obligation 
subsiste  de  contribuer  à  l’avarie  commune  pour  les  objets  sauvés  du  premier  risque 
qui  viennent  à  être  conservés  après  la  perte  du  navire,  à  concurrence  de  la  valeur 
qu’ils  ont  dans  l’état  où  ils  se  trouvent,  et  sous  déduction  des  frais  faits  pour  les 
sauver. 

885*  La  justification  des  pertes  et  des  frais  constituant  l’avarie  commune 
devra  être  faite  dans  le  port  de  déchargement  par  les  soins  du  capitaine,  sur  citation 
et  avec  interrogatoire  de  tous  les  intéressés  présents  ou  de  leurs  consignataires. 

886*  La  reconnaissance  et  la  liquidation  de  l’avarie  et  de  son  montant  seront 
faites  par  des  experts  qui  seront  nommés  à  ia  requête  des  intéressés  ou  de  leurs  repré¬ 
sentants,  ou  d’office,  si  les  intéressés  s’abstiennent,  par  le  Tribunal  de  Commerce 
du  port  de  déchargement,  si  celui-ci  est  situé  sur  le  territoire  de  la  République. 

Si  le  règlement  doit  avoir  lieu  en  pays  étranger,  la  nomination  des  experts 
appartiendra  au  consul  de  la  République  et,  à  défaut,  à  l’autorité  judiciaire  compé¬ 
tente  en  matière  commerciale. 
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887,  Los  peritos  aceptarân  el  nombramiento,  y  prestarân  juramento  de  desem- 
penar  fiel  y  legal  mente  su  encargo* 

888,  Las  mercaderias  perdidas  se  estimarân  segun  el  preeio  que  teixdrian 
corrientemente  en  el  iugar  de  la  descarga,  con  tal  que  consten  de  los  conocimientos 
sus  especies  y  calidad  respectiva* 

No  siendo  asi  se  estarâ  â  lo  que  résulté  de  la  factura  de  compra  librada  en  el 
Puerto  de  expedicion*  agregando  al  importe  de  esta  los  gastos  y  fletes  causados 
posteriormente, 

Los  palos  cortados,  vêlas,  cables  y  demâs  aparejos  que  se  iixutilizarou  para 
salvar  la  nave,  se  apreciarân  por  el  valor  que  tuviesen  al  tiempo  de  la  avaria, 
segun  su  estado  de  servicio, 

889,  Para  que  los  efectos  del  cargamento  perdidos  6  deteriorados  tengan  lugar 
en  el  computo  de  la  averia  comun,  es  indispensable  circunstancia  que  se  trasporten 
con  los  debidos  conocimientos  :  de  lo  contrario  serâ  su  pérdida  6  desmejora  de  cuenta 
de  los  interesados,  sin  que  por  esta  razon  de  jeu  de  contribuir  en  el  caso  de  salvarse, 
como  todo  lo  deraâs  del  cargamento. 

890,  Tampoco  se  computarân  en  la  averia  comun  los  efectos  cargados  sobre 
el  combés  de  la  nave  que  se  arrojen  ô  danen,  no  obs  tante  que  estardn  tambien  su- 
jetos  d  la  contribucion  de  la  averia  si  se  salvasen. 

El  fletante  y  el  eapitan  responderân  de  los  perjuicios  de  la  eehazon  â  los  carga- 
dores  de  los  efectos  arrojados,  si  su  colocacion  en  el  combés  se  hubiere  hecho  arbi- 
trariamente  y  sin  consentimiento  de  éstos. 

891,  Las  mercaderias  arrojadas  al  mar  que  fuesen  recobradas  despues,  no 
entran  tampoco  en  el  computo  de  la  averia  comun,  sino  en  la  parte  que  se  régulé 
haber  desmerecido,  y  lo  que  importen  los  gastos  hecbos  para  recobrarîas;  y  si  antes 
de  hacerse  el  recobro  se  hubieren  incluido  en  la  masa  comun  de  la  averia,  dândose 
su  importe  â  los  propietarios,  deberân  estos  devolver  lo  percibido,  reteniendo  sola- 
mente  lo  que  les  corresponda  por  razon  de  la  desmejora  y  gastos, 

892,  En  caso  de  perderse  los  efectos  del  cargamento,  que  para  aligerar  el  buque 
por  causa  de  tempestad,  ô  para  facilitar  su  entrada  en  un  puerto  6  rada,  se  trasbor- 
dasen  â  barcas  ô  lanchas,  se  comprenderâ  sn  valor  en  la  masa  que  ha  de  contribuir 
â  la  averia  comun  con  arreglo  â  lo  dispuesto  en  el  articule  876* 

893,  La  cantidad,  à  que  segun  la  regulacion  de  los  peritos,  ascienda  la  averia 
gruesa,  se  repartira  proporeionalmente  entre  todos  los  contribuy entes  por  la  persona 
que  nombre  al  intento  el  tribunal  que  conozca  de  la  liquidation  de  la  averia* 

894,  Para  fijar  la  proportion  en  que  se  debe  bacer  el  repartimiento,  se  gra- 
duarâ  el  valor  de  la  parte  del  cargamento  salvada  del  riesgo,  y  el  que  corresponda 
â  la  nave* 

895,  Los  efectos  del  cargamento  se  estimarân  por  el  preeio  que  tengan  en  el 
puerto  de  la  descarga* 

Las  mercaderias  perdidas  entrarân  â  contribuir  por  el  mismo  valor  que  se  les 
haya  considerado  en  la  regulacion  de  la  averia* 

El  buque  con  sus  aparejos  se  apreciarâ  igualmente  segun  el  estado  en  que  se 
hallen* 

Tant o  el  justiprecio  de  la  nave  como  el  de  los  efectos  de  su  cargamento,  se 
ejecutarâ  por  peritos  nombrados  en  la  forma  que  previene  el  articule  886, 

893,  Se  tendra  por  valor  accesorio  de  la  nave  para  la  contribucion  de  la  averia 
el  importe  de  los  fletes  devengados  en  el  viaje,  con  descuento  de  los  salarios  del 
eapitan  y  la  tripulacion* 

897,  Para  el  justiprecio  de  las  mercaderias  salvadas,  se  estarâ  â  la  inspeccion 
material  de  elias,  y  no  â  lo  que  resuite  de  los  conocimientos,  â  menos  que  las  partes 
se  conformen  en  referirse  â  estos* 

898,  No  contribuyen  â  la  averia  gruesa  las  munieiones  de  guerra  y  de  boca 
de  la  nave,  ni  las  ropas  y  vestidos  de  uso  del  eapitan,  oficiales  y  équipa  je  que  hubieren 
y  a  servido* 

899,  Se  excep tuan  tambien  de  la  contribucion  â  la  averia  comun  las  ropas 
y  vestidos  del  mismo  gêner  o  pertenecientes  â  los  cargadores,  sobrecargos  y  pasajeros 
que  se  hallen  â  bordo  de  la  nave,  en  cuanto  no  ezeeda  el  valor  de  los  efectos  de  esta 
especie  que  â  cada  uno  corresponda  del  que  se  dé  â  los  de  igual  clase  que  el  eapitan 
salve  de  la  contribucion* 
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887-  Les  experts  devront  accepter  leur  nomination  et  prêter  serment  de  remplir 
leur  mission  fidèlement  et  conformément  à  la  loi. 

888*  Les  marchandises  perdues  seront  estimées  suivant  leur  prix  courant 
dans  le  lieu  du  déchargement,  pourvu  que  les  connaissements  en  fassent  connaître 
exactement  T  espèce  et  les  qualités  respectives. 

S "0  n’en  est  pas  ainsi,  on  s'en  tiendra  aux  indications  de  la  facture  d’achat 
délivrée  dans  le  port  d’expédition,  en  ajoutant  au  montant  de  celle-ci  les  frais  et 
et  le  fret  payés  postérieurement. 

Les  mâts  rompus,  les  voiles,  les  câbles  et  autres  agrès  qui  auront  été  sacrifiés 
pour  le  salut  du  navire,  seront  estimés  à  la  valeur  qu’ils  avaient  au  moment  de 
l’avarie,  suivant  leur  état  de  service. 

889,  Pour  que  les  objets  de  la  cargaison  perdus  ou  détériorés  entrent  en  compte 
dans  le  calcul  de  l’avarie  commune,  il  est  indispensable  qu’ils  aient  été  transportés 
avec  des  connaissements  réguliers;  dans  le  cas  contraire,  leur  perte  ou  leur  dété¬ 
rioration  reste  an  compte  des  intéressés,  sans  que,  pour  ce  motif,  ils  cessent  de 
contribuer,  dans  le  cas  où  ils  auraient  été  sauvés,  avec  tout  le  reste  de  la  cargaison. 

890*  Ne  seront  pas  comptés  non  plus  dans  l’avarie  commune,  les  objets  chargés 
sur  le  tillac  du  navire  qui  tombent  à  la  mer  ou  sont  endommagés;  mais  ils  seront 
également  soumis  à  la  répartition  de  F  avarie,  en  cas  de  sauvetage* 

Le  fréteur  et  le  capitaine  seront  responsables  des  dommages  résultant  du  jet 
à  la  mer,  à  l’égard  des  chargeurs,  des  objets  tombés  à  l’eau,  si  leur  chargement  sur 
le  tillac  a  été  fait  arbitrairement  et  sans  leur  consentement. 

891*  Les  marchandises  jetées  à  la  mer  qui  ont  été  reprises  ensuite  n’entreront 
pas  non  plus  dans  le  calcul  de  l’avarie  commune,  sauf  dans  la  mesure  où  elles  se 
trouvent  dépréciées  et  à  concurrence  du  montant  des  frais  faits  pour  en  reprendre 
possession;  et  si,  avant  qu’elles  n’aient  été  reprises,  on  les  a  comprises  dans  la 
masse  commune  de  l’avarie,  en  en  payant  la  valeur  à  leur  propriétaire,  celui-ci 
devra  restituer  les  sommes  reçues,  en  retenant  seulement  ce  qui  lui  est  dû  à  raison 
de  la  dépréciation  ou  des  frais. 

892*  En  cas  de  perte  des  objets  de  la  cargaison  qui,  afin  d’alléger  le  navire 
pour  cause  de  tempête  ou  pour  faciliter  son  entrée  dans  un  port  ou  dans  une  rade, 
ont  été  transbordées  sur  des  barques  ou  des  allèges,  leur  valeur  sera  comprise  dans 
la  masse  devant  contribuer  à  F  a  varie  commune  conformément  aux  dispositions 
de  Fart*  876* 

893*  La  somme  à  laquelle,  suivant  le  règlement  des  experts,  s’élève  la  grosse 
avarie  sera  répartie  proportionnellement  entre  tous  ceux  qui  y  contribuent,  par  la 
personne  nommée  à  cet  effet  par  le  Tribunal  saisi  de  la  liquidation  de  F  avarie. 

894-  Pour  fixer  la  proportion  suivant  laquelle  doit  se  faire  cette  répartition, 
on  calculera  la  valeur  de  la  partie  de  la  cargaison  qui  aura  échappé  au  risque,  et 
celle  du  navire* 

895*  Les  objets  de  la  cargaison  seront  évalués  à  leur  prix  courant  dans  le  port 
de  déchargement. 

Les  marchandises  perdues  seront  comptées  à  la  même  valeur  que  si  on  les  avait 
prises  en  considération  pour  le  règlement  de  l’avarie. 

Le  navire  et  ses  agrès  seront  évalués  également  suivant  Fétat  dans  lequel  ils 
se  trouveront* 

L’estimation  du  navire,  comme  celle  des  objets  de  la  cargaison,  seront  fixées 
par  des  experts  nommés  dans  la  forme  prévue  par  l’article  886. 

896,  On  comptera  comme  valeur  accessoire  du  navire  pour  la  répartition  de 
l’avarie,  le  montant  des  frets  acquis  pendant  le  voyage,  sous  déduction  des  salaires 
du  capitaine  et  de  F  équipage. 

897-  Pour  faire  l’estimation  des  marchandises  sauvées,  on  procédera  à  leur 
inspection  matérielle,  sans  se  contenter  des  indications  portées  sur  les  connaisse¬ 
ments,  à  moins  que  les  parties  ne  consentent  à  s’y  référer. 

898,  Ne  contribuent  pas  aux  grosses  avaries,"  les  munitions  de  guerre  et  les 
provisions  de  bouche  du  navire,  ni  le  linge  et  les  vêtements  du  capitaine,  des  officiers 
et  de  l’équipage,  ayant  déjà  servi. 

899. ^  Sont  également  exemptés  de  contribuer  à  l’avarie  commune,  le  linge 
et  les  vêtements  du  même  genre  appartenant  aux  chargeurs,  aux  subrécargues 
et  aux  passagers,  se  trouvant  à  bord,  pourvu  que  la  valeur  des  objets  de  cette  espèce 
n’excède  pas,  pour  chacun  en  particulier,  la  valeur  attribuée  aux  objets  de  même 
catégorie  que  le  capitaine  a  sauvés  de  la  contribution. 
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990,  Los  efectos  arrojados  no  eontribuyen  al  pago  de  las  averias  comunes 
que  ocurran  â  las  mercaderias  salvadas  en  riesgo  diferente  y  posterior. 

901,  El  repartimiento  de  la  averia  gruesa  no  sera  ejecutivo  hasta  que  io 
apruebe  el  tribunal  que  conozca  de  su  liquidacion,  y  este  procédera  para  darla 
con  audiencia  instructiva  de  los  interesados  présentes  6  sus  legitimos  représen¬ 
tantes. 

902,  El  capitan  debe  haeer  efectivo  el  repartimiento,  y  es  responsable  â  los 
duenos  de  las  eosas  averiadas  de  la  morosidad  6  negligencia  que  tenga  en  ello. 

903,  Si  los  contribuy entes  no  satisfacieren  las  cuotas  respectivas  dentro  de 
tereero  dla  despues  de  aprobado  el  repartimiento,  se  procédera  â  solicitud  del  capitan 
contra  los  efectos  salvados  liasta  hacerlas  efeetivas  sobre  sus  productos. 

904-  El  capitan  podrâ  diferir  la  entrega  de  los  efectos  salvados  hasta  haberse 
pagado  la  contribucion,  si  el  interesado  en  recibirlos  no  diere  fianza  de  su  valor, 

905,  Para  que  sea  admisible  la  demanda  de  averias,  es  necesario  que  el  importe 
de  esta  sea  superior  â  la  centésima  parte  del  valor  comun  de  la  nave  y  su  eargamento, 

906-  Las  disposiciones  de  este  titulo  no  obstarân  para  que  las  partes  hagan 
los  convenios  especiales  que  tengan  â  bien  sobre  la  responsabilidad,  liquidation  y 
pago  de  las  averias,  en  cuyo  caso  se  obser varan  éstos  puntualmente,  aun  cuando 
se  aparten  de  las  réglas  que  van  establecidas. 

907,  Si  para  cortar  un  incendio  en  algun  puerto  ô  rada  se  mandase  echar  a 
pique  algun  buque  como  medida  necesaria  para  salvar  los  demâs,  se  considerarâ 
esta  pérdida  como  averia  comun,  â  que  contribuiran  los  demâs  buques  salvados, 

Seccion  segunda.  De  las  arrîbadas  forzosas, 

908,  Serin  justas  causas  de  arribada  â  distinto  punto  del  prefijado  para  el 
via  je  de  la  nave:  1."  La  falta  de  viveres;  —  2.°  El  temor  fundado  de  enemigos 
y  piratas;  —  3,°  Cualquiera  accidente  en  el  buque  que  lo  inhabilité  para  continuar 
la  navegacion. 

909-  Ocurriendo  cualquiera  de  estos  motivos  que  obligue  â  la  arribada,  se 
esaminarâ  y  calificarâ  en  junta  de  los  oficiales  de  la  nave,  ejecutândose  lo  que  se 
resuelva  por  la  pluralidad  de  votos,  de  que  se  harâ  expresa  é  individual  mencion 
en  el  acta  que  se  extenderâ  en  el  registro  correspondante,  firmândola  todos  los 
que  sepan  hacerlo. 

El  capitan  tendra  voto  de  calidad;  y  los  interesados  en  el  eargamento  que  se 
hallen  présentes,  asîstirân  tambien  â  la  junta  sin  voto  en  ella,  y  solo  para  instruirse 
de  la  discussion  y  haeer  las  reclamaciones  y  protestas  convenientes  â  sus  intereses, 
que  se  insertarân  tambien  literalmente  en  la  misma  acta. 

910,  Los  gastos  de  la  arribada  forzosa  serân  siempre  de  cuenta  de!  naviero 
à  fletante. 

911,  No  tendrân  el  naviero  ni  el  capitan  responsabilidad  alguna  de  los  per- 
juicios  que  pueden  seguirse  â  los  cargadores  de  resuit  as  de  la  arribada,  como  esta 
sea  légitima;  pero  si  la  tendrân  mancomunadamente  siempre  que  no  lo  sea, 

912-  Tendrâse  por  légitima  toda  arribada  forzosa  que  no  procéda  de  dolo, 
negligencia  é  impre vision  culpable  del  naviero  ô  del  capitan. 

913.  No  se  considerarâ  légitima  la  arribada  en  los  casos  siguientes  :  1/  Pro- 
cediendo  la  falta  de  viveres  de  no  haberse  hecho  el  aprovisionamiento  necesario 
para  el  viaje,  segun  uso  y  costumbre  de  la  navegacion,  6  de  que  se  hubiesen  per- 
dido  y  corrompido  por  mala  colocaclon  6  descuido  en  su  buena  custodia  y  con- 
servacion  ;  —  2.°  Si  el  riesgo  de  enemigos  6  piratas  no  bubiese  sido  bien  conocido, 
manifiesto  y  fundado  en  hechos  positives  y  justificables  ;  —  3.°  Cuando  e!  desca- 
labro  que  la  nave  hubiere  padecido  tenga  origen  de  no  haberla  reparado,  pertre- 
chado,  equipado  y  dispues to  competentemente  para  el  viaje  que  iba  â  emprender  ;  — 
4.°  Siempre  que  el  descalabro  provenga  de  aiguna  disposicion  desacertada  del 
capitan,  6  de  no  haber  tomado  las  que  convenian  para  evitarlo. 
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900,  Les  objets  lancés  à  la  mer  ne  contribuent  pas  au  paiement  des  avaries 
communes  occasionnées  aux  marchandises  sauvées  par  un  risque  différent  et 
postérieur, 

901*  La  répartition  des  grosses  avaries  ne  sera  exécutoire  que  lorsqu’elle 
aura  été  approuvée  par  ]e  Tribunal  saisi  de  sa,  liquidation,  et  cette  approbation 
ne  sera  donnée  qu’ après  interrogatoire  des  intéressés  présents  ou  de  leurs  représen- 
tants  légitimes, 

902,  Le  capitaine  doit  effectuer  la  répartition,  et  il  est  responsable  vis-à-vis 
des  propriétaires  des  choses  avariées,  du  retard  ou  de  la  négligence  apporté  à  cette 
exécution, 

903,  Si  ceux  qui  doivent  contribuer  à  l’avarie  ne  versent  pas  leur  quote-part 
respective  dans  les  trois  jours  de  T  approbation  de  la  réparti  tion,  il  sera  procédé, 
par  les  soins  du  capitaine,  à  la  vente  des  objets  sauvés  jusqu5 à  ce  que  les  sommes 
dues  par  chacun  aient  été  payées  sur  le  prix, 

v  GBtjytaine  pourra  différer  la  remise  des  objets  sauvés  jusqu’à  ce  que 

1  intéressé  ait  payé  sa  part  de  contribution,  à  moins  que  celui-ci  ne  fournisse  caution 
pour  le  montant  de  sa  dette. 

995,  Pour  qu’une  demande  en  réparation  d’avaries  soit  recevable,  il  est  néces¬ 
saire  que  le  montant  de  Pavane  soit  supérieur  à  la  centième  partie  de  la  valeur 
commune  du  navire  et  de  sa  cargaison, 

99b*  Les  dispositions  du  présent  titre  ne  feront  pas  obstacle  à  ce  que  les  parties 
fassent^  telles  conventions  spéciales  qu’il  leur  plaira,  relativement  à  la  responsa¬ 
bilité,  a  la  liquidation  et  au  paiement  des  avaries,  auquel  cas  on  observera  ponc¬ 
tuellement  ces  conventions,  même  si  elles  s’écartent  des  règles  qui  viennent  d’être 
établies, 

907,  Si,  pour  éteindre  un  incendie  dans  un  port  ou  dans  une  rade,  on  est  obligé 
de  faire  couler  a  pic  un  navire  comme  mesure  indispensable  pour  sauver  les  autres, 
cette  perte  sera  considérée  comme  une  avarie  commune  à  laquelle  contribueront 
tous  les  autres  navires  sauvés. 

Section  II,  De  la  relâche  forcée* 

908,  Seront  de  justes  causes  de  relâche  sur  un  point  différent  de  celui  qui 
avait  été  fixe  pour  la  destination  du  navire:  1°  Le  manque  de  vivres;  —  2q  La 
crainte  justifiée  d’ennemis  et  de  pirates;  —  3°  Tout  accident  dans  le  navire,  le 
rendant  impropre  à  continuer  la  navigation, 

909,  S  il  survient  quelqu’un  des  motifs  précités,  obligeant  à  faire  relâche, 
ce  motif  sera  examiné  par  le  conseil  des  officiers  du  bord,  qui  statuera  à  son  égard, 
et  1  on  exécutera  la  décision  prise  par  la  majorité,  dont  il  sera  fait  mention  expresse 
et  particulière  dans  l’acte  qui  en  sera  dressé  sur  le  registre  correspondant,  lequel 
acte  sera  signé  par  tous  ceux  qui  sauront  le  faire. 

Le  capitaine  aura  voix  prépondérante;  quant  à  ceux  qui  ont  un  intérêt  dans 
la  cargaison,  et  qui  seront  présents,  ils  assisteront  également  à  la  délibération,  mais 
sans  prendre  part  au  vote,  et  seulement  pour  se  mettre  au  courant  de  la  discussion 
et  pour  faire  les  réclamations  et  les  protestations  conformes  à  leurs  intérêts,  les¬ 
quelles  seront  consignées  littéralement  dans  l’acte  même, 

919.  Les  frais  de  relâche  forcée  seront  toujours  au  compte  de  l’armateur  ou 
du  fréteur, 

911,  L’armateur  et  le  capitaine  n’encourront  aucune  responsabilité  à  raison 
des  dommages  que  pourront  subir  les  chargeurs  par  suite  de  la  relâche,  si  celle-ci 
est  légitime;  mais  ils  seront  solidairement  responsables  dans  le  cas  contraire, 

912,  Sera  repntée  légitime,  toute  relâche  forcée  ne  provenant  pas  du  dol, 
de  la  négligence  ou  de  l’imprévoyance  coupable  de  l’armateur  ou  du  capitaine! 

913*  La  relâche  ne  sera  pas  considérée  comme  légitime  dans  les  cas  suivants: 
P  Si  le  défaut  de  vivres  provient  de  cc  qu’on  n’a  pas  fait  un  approvisionnement 
suffisant  pour  le  voyage,  suivant  l’usage  et  la  coutume  de  la  navigation,  ou  de 
ce  que  les  vivres  se  sont  perdus  et  corrompus,  parce  qu’ils  ont  été  mal  placés 
ou  parce  qu’on  a  été  négligent  pour  les  garder  et  les  conserver;  —  2°  Si  le  risque 
d’ennemis  ou  de  pirates  n’était  pas  manifeste  et  fondé  sur  des  faits  précis  et  positifs  ; 
—  3°  Si  l’accident  que  le  navire  a  subi  a  eu  pour  cause  le  défaut  de  réparation* 
d  approvisionnement,  d’équipement  et  de  dispositions  convenables  pour  le  voyage 
qu’il  allait  entreprendre;  —  4°  Si  l’accident  provient  d’une  disposition  imprudente 
du  capitaine  ou  de  ce  qu’il  n’a  pas  pris  les  mesures  convenables  pour  l’éviter, 
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914,  Solo  se  procederâ  la  descarga  en  el  puerto  de  arribada  cuando  sea  de 
indispensable  necesidad  hacerla  para  practicar  las  reparaciones  que  el  buque 
necesite,  6  para  evitar  dano  y  avaria  en  el  cargamento. 

En  arabes  casos  debe  précéder  a  la  descarga  la  autorizacion  del  tribunal  ô 
autoridad  que  conozea  de  los  asuntos  mercantiles* 

En  puerto  estranjero,  donde  haya  cônsul  de  la  repüblica,  sera  de  su  cargo  dar 
esta  autorizacion, 

915,  El  capitan  tiene  â  su  cargo  la  eustodia  del  cargamento  que  se  desembarque, 
y  responde  de  su  conservation,  fuera  de  los  accidentes  de  fuerza  insuperable. 

916,  Eeconociéndose  en  eî  puerto  de  la  arribada  que  alguna  parte  del  carga¬ 
mento  ha  padecido  averia,  harâ  el  capitan  su  declaracion  â  la  autoridad  que  conozca 
de  los  negocios  de  comercio,  dentro  de  las  veinte  y  cuatro  horas,  y  se  conforraarâ 
â  las  disposiciones  que  dé  sobre  los  géneros  averiados  el  cargador  ô  cualquiera  re¬ 
présentante  de  este  que  se  halle  présente, 

917,  Ko  haiiândose  en  el  puerto  el  cargador  ni  persona  que  lo  représente, 
se  reconocerân  los  géneros  por  peritos  norabrados  por  los  jueces  de  comercio,  6  el 
agente  consular  en  su  caso,  los  cuales  declararân  la  especie  de  dano  que  hubieren 
encontrado  en  los  efeetos  reconocidos,  los  medios  de  repararlo  ô  de  evitar  al  menos 
su  aumento  ô  propagacion,  y  si  podrâ  ser  ô  no  conveniente  su  reembarque  y  con- 
duccion  al  puerto  donde  estuvieren  consignados. 

En  vista  de  la  declaracion  de  los  peritos,  proveera  el  tribunal  lo  que  estime 
mas  ûtil  â  los  întereses  del  cargador,  y  el  capitan  pondra  en  ejecucion  lo  decretado, 
quedando  responsable  de  cualquiera  infraccion  6  abuso  que  se  cometa. 

918,  Se  podrâ  vender  con  intervention  judieial  y  en  pûblica  subas  ta  la  parte 
de  los  efeetos  averiados  que  sea  necesaria  para  cubrir  los  gastos  que  exija  la  eonser- 
vacion  de  los  restantes,  en  caso  que  el  capitan  no  pudiere  suplirlos  de  la  caja  del 
buque,  ni  hallare  quien  los  prestase  â  la  gruesa. 

Tanto  el  capitan  como  cualquiera  otro  que  haga  la  anticipation,  tendra  derecho 
al  redite  legal  de  la  cantidad  que  anticipe,  y  â  su  reintegro  sobre  el  producto  de  los 
mismos  géneros  con  preferencia  â  los  demâs  acreedores  de  cualquier  clase  que 
sean  sus  créditos. 

919,  No  pudiendo  conservarse  los  géneros  averiados  sin  riesgo  de  peruerse, 
ni  permitiendo  su  estado  que  se  dé  lugar  â  que  el  cargador  ô  su  consignatario  den 
por  si  las  disposiciones  que  mas  les  conviniesen,  se  procederâ  a  venderlos  con  las 
misraas  soleranidades  présentas  en  el  articulo  anterior,  depositândose  su  importe, 
deducidos  los  gastos  y  fletes,  â  disposicion  de  los  cargadores. 

920,  Cesando  el  motivo  que  obligé  â  la  arribada  forzosa,  no  podrâ  el  capitan 
diferir  la  continuation  de  su  via  je,  y  sera  responsable  de  los  perjuicios  que  ocasione 
por  dilacion  voluntaria. 

921,  Si  la  arribada  se  hubiere  liecho  j>or  temor  de  enemigos  ô  piratas,  se  deli- 
berarâ  la  salida  de  la  nave  en  junta  de  onciales,  con  asistencia  de  los  interesados 
en  el  cargamento  q^ue  se  hallen  présentes,  en  los  mismos  términos  que  para  acordar 
las  arribadas  previene  el  articulo  909, 

Section  tercera.  De  los  naufragios, 

922,  Encallando  6  naufragando  la  nave,  sus  duenos  y  los  interesados  en  el 
cargamento  sufrirân  individualmente  las  pérdidas  y  desnie  joras  que  ocurran  en 
sus  respectivas  propiedades,  perteneciéndoles  los  restos  de  ellas  que  puedan  salvarse. 

923,  Cuando  el  naufragio  procéda  de  malicia,  descuido  ô  ignorancia  del  capitan 
6  su  piloto,  podrân  los  navieros  y  cargadores  usar  del  derecho  de  indemnizacion 
que  pueda  competirles  en  virtud  de  lo  que  se  dispone  en  los  articulos  623  y  640. 

924,  Probando  los  cargadores  que  el  naufragio  ha  procedido  de  que  el  buque 
no  se  hallaba  sufieientemente  reparado  y  pertrechado  para  navegar  cuando  se 
emprendiô  el  via  je,  serâ  de  cargo  deï  naviero  la  indemnizacion  de  los  perjuicios 
causados  al  cargamento  de  resultas  del  naufragio, 

925,  Los  efeetos  salvados  del  naufragio  estân  obligados  especialmente  â  los 
gastos  espendidos  para  salvarlos,  cuyo  importe  satisfarân  sus  duenos  antes  de 
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914.  Il  ne  sera  procédé  au  déchargement  du  navire  dans  le  port  de  relâche 
que  s’il  est  de  nécessité  absolue  de  le  faire  pour  effectuer  les  réparations  dont  le 
navire  a  besoin  ou  pour  éviter  un  dommage  et  une  avarie  dans  la  cargaison. 

Dans  les  deux  cas  le  déchargement  devra  être  précédé  de  T  autorisation  du 
Tribunal  ou  de  l’autorité  compétente  en  matière  commerciale. 

Dans  un  port  étranger,  où  il  existe  un  consul  de  la  République,  c’est  à  ce 
fonctionnaire  qu’il  appartient  de  donner  T  autorisation. 

915.  Le  capitaine  a  à  sa  charge  la  garde  de  la  cargaison  débarquée,  et  il  répond 
de  sa  conservation  en  dehors  des  cas  de  force  majeure. 

916.  S’il  est  constaté,  dans  le  port  de  relâche,  qu’une  partie  de  la  cargaison 
a  subi  une  avarie,  le  capitaine  en  fera  la  déclaration  à  l’autorité  compétente  en 
matière  commerciale,  dans  le  délai  de  24  heures,  et  se  conformera  aux  instructions 
données  relativement  aux  objets  avariés,  par  le  chargeur  ou  par  l’un  de  ses  représen¬ 
tants,  présent  à  cet  endroit. 

917.  Si  le  chargeur  ne  se  trouve  pas  dans  le  port  de  relâche  et  s’il  n’y  a  personne 
pour  le  représenter,  les  marchandises  seront  examinées  par  des  experts  nommés 
par  le  Tribunal  de  Commerce,  ou  par  l’agent  consulaire,  s’il  y  a  lieu,  lesquels  déter¬ 
mineront  la  nature  du  dommage  constaté  dans  les  objets  soumis  à  leur  examen, 
les  moyens  de  le  réparer  et  d’éviter  au  moins  son  extension  et  sa  propagation,  et 
s’il  y  a  lieu  ou  non  de  les  réembarquer  et  de  les  transporter  dans  le  port  dans 
lequel  ils  devaient  être  consignés. 

Sur  le  vu  de  la  déclaration  des  experts,  le  Tribunal  ordonnera  ce  qu’il  jugera 
le  plus  utile  aux  intérêts  du  chargeur,  et  le  capitaine  mettra  à  exécution  ce  qui 
aura  été  ordonné,  en  restant  responsable  de  toute  infraction  ou  de  tous  les  abus 
qu’il  pourrait  commettre. 

918.  On  pourra  vendre  avec  autorisation  de  justice  et  aux  enchères  publiques 
la  quantité  d’objets  avariés  nécessaire  pour  couvrir  les  frais  qu’exige  la  conservation 
de  ce  qui  reste,  si  le  capitaine  ne  peut  y  pourvoir  sur  les  fonds  du  navire,  ni  trouver 
à  emprunter  à  la  grosse. 

Le  capitaine  et  quiconque  aura  fait  l’avance  des  sommes  nécessaires  auront 
droit  à  l’intérêt  légal  des  sommes  avancées  et  à  leur  remboursement  sur  le  prix 
des  dits  objets,  par  préférence  aux  autres  créanciers,  à  quelque  catégorie  qu’appar¬ 
tienne  leur  créance, 

919.  S’il  est  impossible  de  conserver  les  marchandises  avariées  sans  risquer 
de  les  perdre  et  si  leur  état  ne  permet  pas  de  demander  au  chargeur  ou  à  son 
consignataire  de  prendre  eux- mêmes  les  dispositions  qui  leur  conviennent  le  mieux, 
on  procédera  à  leur  adjudication  avec  toutes  les  formalités  prescrites  par  l’article 
précédent,  et  l’on  en  consignera  le  prix  à  la  disposition  des  chargeurs,  sous  déduction 
des  frais  et  du  fret. 

9 29 .  Si  le  motif  qui  a  donné  lieu  à  la  relâche  vient  à  disparaître,  le  capitaine 
ne  pourra  retarder  la  continuation  du  voyage,  et  il  sera  responsable  de  tous  les 
dommages  causés  par  ce  retard  volontaire. 

921.  Si  la  relâche  a  eu  lieu  par  crainte  des  ennemis  ou  des  pirates,  il  sera  délibéré 
sur  la  sortie  du  navire  en  conseil  des  officiers,  en  présence  des  personnes  ayant 
nn  intérêt  dans  la  cargaison  qui  se  trouveront  présentes,  dans  les  mêmes  conditions 
que  pour  décider  s’il  y  a  lieu  à  relâche  aux  termes  de  l’art.  909. 

Section  III.  Des  naufrages. 

922.  Si  le  navire  échoue  ou  fait  naufrage,  ses  propriétaires  et  tous  ceux  qui 
ont  quelque  intérêt  dans  la  cargaison  supportent  individuellement  les  pertes  et  les 
détériorations  subies  par  les  objets  qui  leur  appartiennent  respectivement,  et  ce 
qui  reste  de  ces  objets,  après  sauvetage,  leur  revient. 

923.  Si  le  naufrage  provient  de  la  malveillance,  de  l’ignorance  ou  de  la  négli¬ 
gence  du  capitaine  ou  de  son  pilote,  les  armateurs  et  les  chargeurs  pourront  user 
du  droit  de  réparation  qui  peut  leur  appartenir  en  vertu  des  dispositions  des  art.  623 
et  640. 

924.  Si  les  chargeurs  prouvent  que  le  naufrage  provient  de  ce  que  le  navire 
n’avait  pas  été  suffisamment  réparé  et  équipé  en  vue  de  la  navigation,  quand  ii 
a  entrepris  le  voyage,  l’armateur  sera  tenu  de  les  indemniser  des  dommages  causés 
à  la  cargaison  par  le  naufrage. 

925.  Les  objets  sauvés  du  naufrage  sont  affectés  spécialement  au  paiement 
des  frais  faits  pour  les  sauver  ^  et  le  montant  de  ces  frais  devra,  par  suite,  être  versé 
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hacérseles  la  entrega  de  ellos,  o  se  deducirâ  con  preferencia  a  cualquiera  obligacion 
del  producto  de  su  venta, 

926,  Naufragando  una  nave  que  va  en  convoy  ô  en  conserva  de  este,  se  repartira 
la  parte  de  su  cargamento  y  de  pertrechos  que  haya  podido  salvarse  entre  los  demâs 
buques,  habiendo  cavidad  en  ellos  para  recibirîos,  y  en  proporcion  â  la  que  cada 
u  no  tenga  expedita.  Si  aîgun  capitan  lo  rehusare  sin  justa  causa,  el  capitan  nâu* 
frago  pro  tes  tara  contra  él  ante  dos  oficiaîes  de  mar  los  daîios  y  perjuicios  que  de 
ello  se  sigan,  y  en  el  primer  puerto  ratificarâ  la  protesta  dentro  de  las  veinte  y 
cuatro  horas,  inclnyéndola  en  el  expédiante  justificative  que  debe  promover,  segun 
lo  dispuesto  en  el  articule  598. 


927,  Cuando  no  sea  posible  trasbordar  â  los  buques  de  auxilio  todo  el  carga- 
mento  naufragado,  se  sa! varan  con  preferencia  los  efectos  de  mas  vaior  y  menos  volin 
men,  sobre  cuya  eleccion  procédera  el  capitan  con  aeuerdo  de  los  oficiaîes  de  la  nave, 

928,  El  capitan  que  recogio  los  efectos  naufragados,  continuarâ  su  rumbo, 
conduciéndolos  al  puerto  donde  iba  destinada  su  nave,  en  el  cual  se  depositarân 
con  autorizacion  judicial  por  euenta  de  los  legitimos  interesados  en  ellos. 

En  el  caso  que  sin  variar  de  rumbo,  y  siguiendo  el  mismo  via  je,  se  puedan 
descar gar  los  efectos  en  el  puerto  â  que  iban  eonsignados,  podrâ  el  capitan  arribar 
â  este,  siempre  que  consientan  en  ello  los  cargadores  6  sobrecargos  que  se  hallen 
présentes,  los  pasajeros  y  los  oficiaîes  de  la  nave,  y  que  no  haya  riesgo  manifiesto 
de  accidente  de  mar  6  de  enemigos  ;  pero  no  podrâ  vérifie arlo  contra  la  deliberacion 
de  aquellos,  ni  en  tiempo  de  guerra,  ô  cuando  el  puerto  sea  de  entrada  peligrosa, 

929,  Todos  los  gastos  de  la  arribada  que  se  hagan  con  el  fin  indicado  en  el  arth 
culo  antecedente,  serân  de  euenta  de  los  duenos  de  los  efectos  naufragados,  ademas 
de  pagar  los  fletes  correspondantes,  que  en  defecto  de  convenio  entre  las  partes 
se  regularân  â  jnicio  de  arbitres  en  el  puerto  de  la  descarga,  teniendo  en  consideracion 
la  distancia  que  haya  porteado  los  efectos  el  bu  que  que  los  recogio,  la  dilacion  que 
sufriô,  las  dificultades  que  tuvo  que  vencer  para  recogerlos,  y  los  riesgos  que  en 
ello  corrio, 

930,  Cuando  no  se  puedan  conservar  los  efectos  recogidos  por  haUarse  ave- 
riados,  ô  cuando  en  el  término  de  un  ano  no  se  puedan  descubrir  sus  légitimes  duenos 
para  darles  aviso  de  su  existencia,  procédera  el  tribunal,  â  cuya  ôrden  se  depositaron, 
â  venderlos  en  public  a  subasta,  depositando  su  producto,  deducidos  los  gastos, 
para  entregarlo  â  quien  correspondu, 

931,  Tarn  bien  se  podrâ  vender,  aun  fuera  de  los  casos  que  prescribe  el  arti¬ 
cule  anterior,  y  con  las  mismas  formalidades,  la  parte  de  los  efectos  salvados  que 
sea  necesaria  para  satisfacer  los  fletes  y  gastos  â  que  tenga  derecho  el  capitan  que 
los  recogio,  si  no  conviniese  en  anticiparlos  el  capitan  naufrage  ô  algun  corresponsal 
de  los  cargadores  ô  consignatarios,  Cualquiera  que  haga  la  anticipacion  gozarâ 
del  mismo  derecho  de  hipoteca  que  se  establece  en  el  articule  918, 

Titulo  quiato.  De  la  prescripcion  en  las  obligaciones  peculiares  del 

comercio  maritimo. 

932,  La  ac  ci  on  para  repetir  el  vaior  de  los  efectos  suministrados  para  construir, 
reparar  y  pertrechar  las  naves,  se  prescrite  por  cinco  anos  contados  desde  que  se 
hizo  su  entrega, 

933,  La  que  procédé  de  vitu allas  destinadas  al  aprovisÏGnamiento  de  la  nave 
de  alimentos  suministrados  â  los  marineros  de  ôrden  del  capitan,  prescribirâ  al 
ano  de  su  entrega,  siempre  que  dentro  de  él  haya  est  ado  fondeada  la  nave  por  el 
espacio  de  quince  dias,  cuando  menos,  en  el  puerto  donde  se  contrajo  la  deuda. 
No  sucediendo  asi,  conservarâ  el  acreedor  su  accion,  aun  despues  de  trascurrido  el 
ano,  hast  a  que  fondée  la  nave  en  dicho  puerto,  y  quince  dias  mas- 

Dentro  de  igual  término  y  con  la  mi  s  ma  restriocion  prescribe  la  accion  de  los 
artesanos  que  hicieron  obras  en  la  nave, 

934,  La  accion  de  los  oficiaîes  y  tripulaoion  por  el  pago  de  sus  salaries  y  gajes, 
prescribe  al  ano  despues  de  eoneluido  el  viaje  en  que  los  devengaron. 
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par  leurs  propriétaires  avant  qu’ils  se  les  fassent  remettre,  ou  être  déduit  du  pro¬ 
duit  de  leur  vente,  par  préférence  à  toute  autre  créance. 

926,  Si  un  navire  vient  à  faire  naufrage,  qui  faisait  route  de  conserve  ou  en 
convoi  avec  un  navire  de  guerre  ou  avec  un  autre  navire  marchand,  la  partie  de 
sa  cargaison  ou  de  son  approvisionnement  qui  aura  pu  être  sauvée  sera  répartie 
entre  les  autres  navires,  s’il  y  a  place  sur  eux  pour  la  recevoir,  et  en  proportion  de 
la  place  dont  chacun  d’eux  dispose.  Si  l’un  des  capitaines  s’y  refuse  sans  de  justes 
motifs,  le  capitaine  du  navire  naufragé  formulera  ses  protestations  devant  deux 
officiers  de  marine  à  raison  des  dommages  et  du  préjudice  qui  peuvent  s’en  suivre, 
et,  dans  le  premier  port  de  relâche,  il  confirmera  sa  protestation  dans  le  délai  de 
24  heures,  en  la  consignant  dans  le  procès-verbal  justificatif  qu’il  est  tenu  de  dresser 
conformément  aux  dispositions  de  l’art.  598. 

927,  S’il  n’est  pas  possible  de  transborder  sur  les  navires  de  secours  toute 
la  cargaison  naufragée,  on  sauvera  de  préférence  les  objets  ayant  la  plus  grande 
valeur  et  le  plus  petit  volume,  sur  le  choix  desquels  le  capitaine  se  prononcera,  d’ac¬ 
cord  avec  les  officiers  du  bord. 

928,  Le  capitaine  qui  aura  recueilli  les  objets  naufragés  continuera  sa  route 
en  les  transportant  dans  le  port  de  destination  du  navire,  où  ils  seront  consignés, 
avec  autorisation  de  justice,  au  compte  de  ceux  qui  y  seront  légitimement  intéressés. 

Dans  le  cas  où,  sans  changer  de  route  et  en  poursuivant  le  même  voyage,  il 
sera  possible  de  décharger  les  objets  dans  le  port  où  ils  devaient  être  consignés, 
le  capitaine  pourra  faire  relâche  dans  ce  port,  si  les  chargeurs  ou  leurs  subrécargues 
présents,  les  passagers  et  les  officiers  du  navire  y  consentent,  et  s’il  n’y  a  aucun 
risque  manifeste  de  subir  quelque  accident  de  mer  ou  de  rencontrer  des  ennemis  ; 
mais  il  ne  pourra  passer  outre  à  l’opposition  des  personnes  susdites  ni  en  temps 
de  guerre,  ni  dans  le  cas  où  l’entrée  du  port  présenterait  des  dangers. 

929,  Tous  les  frais  de  relâche  faits  dans  le  but  indiqué  par  l’article  précédent, 
seront  au  compte  des  propriétaires  des  objets  naufragés,  qui  seront  en  outre  tenus 
de  payer  le  fret  correspondant,  lequel,  à  défaut  de  convention  entre  les  parties, 
sera  fixé  par  arbitres,  dans  le  port  de  déchargement,  en  tenant  compte  de  la  distance 
parcourue  par  le  navire  qui  aura  recueilli  les  dits  objets,  le  retard  subi  par  lui,  les 
difficultés  éprouvées  pour  les  recueillir,  et  les  risques  courus  de  ce  chef. 

930,  S’il  est  impossible  de  conserver  les  objets  naufragés  parce  qu’ils  se  trouvent 
avariés,  ou  si,  dans  le  délai  d’un  an,  on  n’a  pu  en  découvrir  les  propriétaires  légitimes, 
pour  leur  donner  avis  de  leur  existence,  le  Tribunal,  à  l’ordre  duquel  ils  auront  été 
consignés,  procédera  à  leur  adjudication  aux  enchères  publiques,  et  le  produit  de 
cette  vente  sera  consigné,  sous  déduction  des  frais,  pour  être  remis  à  qui  de  droit. 

931,  On  pourra  vendre  également,  même  en  dehors  du  cas  prévu  par  l’article 
précédent,  et  aveo  les  mêmes  formalités,  la  partie  des  objets  sauvés  nécessaire 
poui1  payer  les  frets  et  les  frais  auxquels  a  droit  le  capitaine  qui  les  a  recueillis, 
s’il  n’a  pas  été  convenu  que  l’avance  en  serait  faite  par  le  capitaine  naufragé  ou 
par  un  correspondant  des  chargeurs  ou  des  consignataires.  Quiconque  en  aura 
fait  l’avance  jouira  du  droit  d’hypothèque  établi  par  l’art.  918. 

Titre  V.  De  la  prescription  des  obligations  particulières  du  commerce 

maritime* 

932,  L’action  en  réclamation  de  la  valeur  des  objets  fournis  pour  construire, 
réparer  et  équiper  les  navires  se  prescrit  par  cinq  ans  à  compter  du  jour  où  ils  ont 
été  livrés. 

933,  L’action  née  de  la  fourniture  de  vivres  destinés  à  T  approvisionnement  ' 
du  navire  et  d’aliments  livrés  aux  marins  sur  l’ordre  du  capitaine,  se  prescrit  un 
an  après  la  livraison,  si,  dans  h  intervalle,  le  navire  est  resté  mouillé  pendant  quinze 
jours  au  moins  dans  le  port  où  la  dette  a  été  contractée.  S’il  n’en  est  pas  ainsi,  le 
créancier  conservera  son  aetion,  même  après  l’expiration  de  l’année,  jusqu’à  ce 
que  le  navire  vienne  mouiller  dans  le  dit  port  et  quinze  jours  après. 

Dans  le  même  délai  et  sous  les  mêmes  restrictions  se  prescrit  l’action  des 
artisans  qui  ont  fait  des  travaux  sur  le  navire. 

934,  L’action  des  officiers  et  de  l’équipage  pour  le  paiement  de  leurs  salaires 
et  de  leurs  gages,  se  prescrit  par  le  délai  d’un  an  après  la  fin  du  voyage  dans  lequel 
ils  ont  été  gagnés. 
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935,  La  accion  del  cobro  de  fletes  y  de  la  contribue  ion  de  averias  c  omîmes 
prescribe  cumplidos  seis  meses  despnes  de  enfcregados  los  efeetos  que  los  adeudaron* 

936,  La  accion  sobre  entrega  del  cargamento  ô  por  danos  causados  en  él,  un 
ano  despues  del  arribo  de  la  nave, 

937,  Prescribe  por  einco  anos  contados  desde  la  fecha  de!  contrat o  la  accion 
que  provenga  del  préstamo  4  la  gruesa  y  de  la  pôllza  de  seguros* 

938,  Se  extingue  la  accion  contra  el  capitan  conduetor  del  cargamento  y  contra 
los  ase^uradores  por  el  dano  que  aquel  hubiese  recibido,  si  en  las  veinte  y  euatro 
horas  siguientes  â  su  entrega  no  se  hieiere  la  debida  protesta  en  forma  auténtica, 
notificândose  al  capitan  en  los  très  dias  siguientes  en  persona  6  por  cédula, 

939,  Tambien  se  extingue  toda  accion  contra  el  fletador  por  pago  de  averias 
6  de  gastos  de  arribada  que  pesen  sobre  el  cargamento,  siempre  que  el  capitan 
percibiere  los  fletes  de  los  efeetos  que  hubiese  entregado  sin  haber  formalizado  su 
protesta  dentro  del  término  que  prefija  el  articulo  precedente, 

949,  Cesarân  los  efeetos  de  unas  y  otras  protestas,  teniéndose  por  no  hechas, 
si  no  se  intentare  la  competente  demanda  judicial  contra  las  personas  en  cuyo 
perjuicio  se  bicieren  antes  de  cumplir  los  dos  meses  siguientes  â  sus  fechas* 


Libro  cuarto.  De  las  quiebras. 

(Derrogado:  L,  de  15  de  Octubre  1901,) 1 


Libro  quinto.  De  la  administracion  de  justieia  en  ïos  negocios 

de  comer  cio. 2 


Titulo  primero.  De  los  tribunales  y  jueces  que  han  de  conocer  en  las 

causas  de  comercio. 

1118,  La  administracion  de  justieia  en  primera  ïnstancia  en  las  causas  y  nego¬ 
cios  mercantiles  estarâ  4  cargo  de  Juzgados  ©spéciales  de  comercio  en  todos  los 
pueblos  de  la  Repùblica. 

1119,  Los  Juzgados  ©spéciales  de  comercio  de  que  habla  el  articulo  anterîor 
los  constituyen  los  Tribunales  que  se  establecerân  en  la  Capital,  y  eu  las  cabeceras 
de  Provineias  y  puertos  habilitados  desde  que  las  circunstancias  del  comercio  exijan 
su  establecimiento* 

1120,  En  las  poblaciones  donde  no  se  tuviere  por  conveniente  el  estableci¬ 
miento  de  Tribunales  de  comercio,  la  juirisdiceion  comercial  estara  â  cargo  de  Jueces 
©spéciales  de  comercio* 

1121,  La  jurisdiccion  especial  de  los  Tribunales  y  Jueces  de  comercio  se  exten- 
der4  â  todo  el  territorio  de  la  Provincia  respectiva  eu  cuya  cabecera  residieren, 

1122,  Donde  no  baya  Tribunal  ni  Juez  delegado  de  comercio,  conoceran  de 
los  negocios  judiciales  mercantiles  los  Jueces  ordinarios  de  lfl  ïnstancia  en  sus 
respectivos  territorios  jurisdiccionales, 

1123,  Suprimido:  D*  LXXX*  27  de  junio  1855* 

1124,  En  todas  las  poblaciones  donde  hubiere  estableeidos  Tribunales  ô  Jueces 
de  comercio  habr4  un  Juez  avenidor  ante  quien  se  celebraran  las  comparecencias* 


L)  Cfr*  p.  104,  *—  2)  El  art*  34  de  la  Constituciôn  Polîtica  de  27  de  Diciembre  de  1859 
dice:  "En  todos  los  tribunales  y  juzgados  de  la  Repùblica  se  observarâ  el  orden  de  proce- 
dimiento#  que  rija  en  eî  fuero  eoinùii”,  —  Por  otra  parte,  el  articulo  final  de  la  Ley  Or- 
gânica  de  Tribunales  de  29  de  Marzo  de  1887  dice:  "Al  entrar  en  vîgor  esta  ley,  quedaràn 
derogadas  todas  las  ley  es  anteriores  que  traten  las  mismas  materias***  —  Y  la  cuestiôn  eon- 
trovertida  ee  présenta  de  saber  si  los  anteriores  textes  derogaron  el  Libro  V  del  Côdigo  de 
Comercio;  pues  geueralmente  se  admite  que  ta 1  derogatoria  ha  debido  ser  expresa,  como  todas 
la#  derogatorias  parciales  que  ha  tenido  dieho  Gôdigo. 
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935.  L’ action  en  recouvrement  du  fret  et  de  la  contribution  aux  avaries  com¬ 
munes  se  prescrit  par  T  expi  ration  des  six  mois  qui  suivent  la  livraison  des  objets 
qui  les  doivent* 

936.  L’action  en  livraison  de  la  cargaison  et  en  réparation  des  dommages 
subis  par  elle  se  prescrit  par  le  délai  d’un  an  après  T  arrivée  du  navire* 

937.  L’action  née  du  prêt  à  la  grosse  et  de  la  police  d’assurances  se  prescrit 
par  cinq  ans  à  compter  de  la  date  du  contrat* 

938.  L’action  contre  le  capitaine  qui  a  transporté  la  cargaison  et  contre  les 
assureurs,  à  raison  du  dommage  que  celle-ci  a  subi,  s’éteint,  lorsque,  dans  les  24  heures 
qui  suivent  la  livraison,  il  n’a  pas  été  fait  de  protestation  dans  la  forme  authentique, 
et  si  cette  protestation  n’a  pas  été  notifiée,  dans  les  trois  jours  suivants,  au  capitaine 
en  personne  ou  par  acte  écrit. 

939.  Tonte  action  contre  T  affréteur  en  paiement  des  avaries  ou  des  frais  de 
relâche  qui  posent  sur  la  cargaison,  s’éteint  également,  si  le  capitaine  a  perçu  le 
prix  du  transport  des  objets  qu’il  a  livrés  sans  avoir  formulé  sa  protestation  dans 
le  délai  fixé  par  l’article  précédent. 

940.  L’une  et  l’autre  protestation  demeureront  sans  effet  et  seront  réputées 
inexistantes,  si  Faction  judiciaire  compétente  n’a  pas  été  intentée  entre  les  per¬ 
sonnes  responsables,  avant  F  expiration  des  deux  mois  qui  suivent  la  date  à  laquelle 
elles  ont  été  faites. 


Livre  IV.  Des  faillites. 

(Abrogé  par  la  loi  du  15  octobre  1901  J1 


Livre  V.  De  V administration  de  la  justice  en  matière 

commerciale.2 


Titre  I.  Des  Tribunaux  et  des  juges  compétents  pour  connaître 
des  affaires  commerciales. 

111,8.  L’administration  de  la  justice  en  première  instance,  dans  les  causes  et 
les  affaires  commerciales,  sera  confiée  aux  juges  spéciaux  de  commerce,  dans  toutes 
les  localités  de  la  République* 

1119.  Les  juges  spéciaux  de  commerce  dont  parle  Farticle  précédent  sont 
constitués  par  les  Tribunaux  établis  dans  la  capitale,  dans  les  chefs-lieux  de  province 
et  dans  les  ports  reconnus  où  les  besoins  du  commerce  exigeront  leur  établissement. 

1120.  Dans  les  villes  où  Fou  n’aura  pas  jugé  utile  d’établir  un  Tribunal  de 
Commerce,  la  juridiction  commerciale  sera  exercée  par  des  juges  spéciaux  de 
Commerce. 

1121.  La  juridiction  spéciale  des  Tribunaux  et  des  juges  de  Commerce  s’étendra 
à  tout  le  territoire  de  la  province  respective,  au  chef -beu  de  laquelle  ils  auront  leur 
siège* 

1122.  Là  où  il  n’existera  ni  Tribunal  ni  Juge  de  Commerce,  la  connaissance 
des  affaires  judiciaires  commerciales  appartiendra  aux  juges  ordinaires  de  première 
instance,  dans  F  étendue  de  leurs  ressorts  respectifs* 

1123.  Abrogé:  Décret  n°  80  du  27  juin  1855. 

1124.  Dans  toutes  les  localités  où  auront  été  établis  des  Tribunaux  ou  des 
Juges  de  Commerce,  il  y  aura  un  juge  conciliateur  (avenidor),  devant  lequel  les 
parties  comparaîtront* 

*}  Cf*  infrà,  p.  104*  — *  £)  L*  article  34  de  la  constitution  du  27  décembre  1859  s’exprime 
ainsi:  «Dans  tous  les  tribunaux  et  devant  toutes  les  juridictions  de  la  République,  on  suivra 
les  règles  de  procédures  qui  sont  en  vigueur,  en  matière  de  droit  commune*  —  D’autre  part,  le 
dernier  article  de  la  loi  Organique  des  Tribunaux  du  29  mars  1887  porte:  «Lors  de  Feutrée  en 
vigueur  de  la  préseute  loi,  toutes  les  lois  antérieures  qui  traitent  de  ces  mêmes  matières,  seront 
abrogées*  s>  —  Dès  lors,  la  question  se  pose  de  savoir  si  les  textes  antérieurs  ont  abrogé  le  livre  \T 
du  Code  de  Commerce;  généralement  on  admet  qu’une  telle  abrogation  aurait  dû  être  expresse, 
comme  toutes  les  abrogations  partielles  que  le  dit  Code  a  subies* 


77  Coata  Rica:  G.  d.  corn.  Libro  V,  Tit.  2.  Organiz.  de  los  tribunales  de  comercio. 

1125.  Donde  el  conoeimiento  de  las  causas  sobre  négocias  mercantiles  esté 
â  cargo  de  los  Jueces  ordinarios  de  la  Instancia,  harâ  de  Juez  avenidor  el  Àlealde 
1°  constitucional. 

1126.  Àsi  los  Jueces  avenidores  como  los  de  la  Instancia  y  Tribunales  de  co¬ 
rner  cio  y  la  Corte  Supreraa  de  Justida,  se  arreglarân  en  el  procedimiento  y  decision 
de  las  causas  mercantiles,  â  las  disposïciones  de  este  Côdigo. 


Titulo  segundo.  De  la  organizacion  de  los  tribunales  de  comercio. 

1127.  Los  Tribunales  de  comercio  se  compondrân  de  un  Présidente,  dos  vocales, 
y  dos  sustitutos  nombrados  de  la  clase  de  comerciantes  por  mayor,  matriculados 
por  el  Poder  Ejecutivo. 

1128.  Los  Tribunales  y  Jueces  de  comercio  asi  como  los  Jueces  avenidores, 
actuarân  siempre  con  un  Secret  aria  que  harâ  las  veces  de  eserlbano  püblico. 

1129.  Los  Tribunales  de  comercio  nombrarân  todos  los  empleados  pertenecien- 
tes  â  su  secretaria,  y  ademas  un  asesor  letrado  con  el  sueldo  que  le  désigné  îa  ley. 

1130.  La  reunion  del  Présidente  y  dos  vocales  con  asistencia  del  Secretaria, 
que  dara  fé  de  lo  aetuado,  constituye  el  Tribunal  de  comercio. 

1131.  Constituido  el  Tribunal  de  la  manera  establecida  en  el  art.  anterior, 
conocerâ  en  la  instancia  de  todos  las  demandas  que  se  versen  entre  comerciantes 
matriculados  en  negocios  mercantiles* 

1132.  El  Poder  Ejecutivo  nombrarâ  Jueces  especiales  de  comercio,  en  los 
pueblos  y  puertos  habihtados  donde  no  hubiere  Tribunal* 

1133.  Tanto  los  Tribunales  como  los  Jueces  especiales  de  comercio  oirân  ver- 
balmente  las  demandas  que  se  versen  sobre  un  valor  que  no  exceda  de  cincuenta 
pesos,  y  por  escrito  todas  las  que  excedan  de  esta  suma1. 

1134.  Le  sentencias  pronunciadas  en  causas  comerciales  cuyo  valor  no  exceda 
de  doscientos  pesos  no  se  concédera  apelacion, 

1135.  El  modo  de  conocer  en  las  demandas  comerciales  ha  de  ser  breve  y  sen- 
ciîlo,  sirviendo  de  régla  â  todos  los  Jueces  de  comercio  el  principio  de  verdad  sabida 
y  buena  fé  guardala. 

1136.  Las  funciones  de  los  Vocales  Sustitutos  son:  L°  Bemplazar  por  llama- 
miento  del  Présidente  â  cualquiera  de  los  Jueces  del  Tribunal  que  se  halle  legitb 
mamente  impedido  de  asistir  â  las  audiencias;  —  2.°  Altemar  con  los  Vocales 
propietarios  en  los  cargos  de  Jueces  comisarios  de  las  quiebras. 

1137.  Los  Vocales  Sustitutos  gozarân  de  los  mismos  honores  y  prerogativas 
que  los  propietarios  ;  concurrirân  â  todos  los  actos  publlcos  del  Tribunal,  y  podrân 
asistir  â  las  audiencias  cuando  lo  tengan  por  convenienle;  sin  voz  ni  voto  en  las 
deliberaciones,  â  no  ser  que  est  en  sustitnyendo  â  algun  propietario, 

1138.  El  cargo  de  Présidente  sera  anual.  Los  Vocales  asi  propietarios  como 
sustitutos  ejercerân  sus  funciones  dos  anos  y  se  renovarân  por  mîtad  en  cada  aiio. 

1139.  Los  que  kayan  de  ser  Jueces  en  los  Tribunales  de  comercio  han  de  reunir 
las  circunstancias  siguientes:  l.°  Ser  natnrales  de  la  Bepublica  y  mayores  de  edad; 
—  2.ü  Llevar  très  anos  à  lo  menos  en  la  matricula  y  ejercicio  del  comercio  por 
mayor  en  nombre  y  con  caudal  propio;  —  3.û  Gozar  de  buena  opinion  y  fama;  — 
4.fl  No  haber  hecho  quiebra  culpable  ni  fraudulenta,  ô  estar  rehabilitado  ;  - — 
5*°  No  haber  sido  condenado  por  delito  â  pena  corporal  ô  aflictiva;  y  —  6.û  No  ser 
deudor  liquido  â  la  Hacienda  Nacional* 

El  Présidente  ademas  debe  llevar  cinco  anos  de  matricula  y  ejercicio  en  el 
comercio  y  haber  sido  anteri  or  mente  Vocal  en  propiedad  ô  sustituto. 


x)  Cfr.  Art.  752  Codigo  Civil  :  4*Toda  convencidn  6  acto  juridieo  cuyo  objeto  tenga  un 
valor  mayor  do  doscientca  cincuenta  pesos  deberé  constar  en  documenta  publico  ô  privado, 
no  siendo  en  tal  caao  admiaible  la  prueba  testimonial.** 
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1125*  Là  où  la  connaissance  des  affaires  en  matière  commerciale  appartiendra 
aux  juges  ordinaires  de  première  instance,  le  premier  alcalde  constitutionnel  sera 
juge  conciliateur. 

1126*  Les  juges  conciliateurs,  comme  les  juges  de  première  instance  et  les 
Tribunaux  de  Commerce,  et  comme  la  Cour  Suprême  de  Justice,  se  conformeront, 
pour  l’instruction  et  le  jugement  des  affaires  commerciales,  aux  dispositions  du 
présent  code. 

Titre  II.  De  l'organisation  des  Tribunaux  de  Commerce. 

1127,  Les  Tribunaux  de  Commerce  seront  composés  d’un  Président,  de  deux 
assesseurs  et  de  deux  suppléants  choisis  parmi  les  commerçants  en  gros,  imma¬ 
triculés  sur  le  registre  du  commerce,  par  le  pouvoir  exécutif, 

1128,  Les  Tribunaux  et  les  juges  de  Commerce,  ainsi  que  les  juges  conciliateurs, 
siégeront  toujours  avec  T  assis  tance  d’un  secrétaire,  qui  remplira  les  fonctions  de 
greffier. 

1129,  Les  Tribunaux  de  Commerce  nommeront  eux- mêmes  tous  les  employés 
ressortissant  à  leur  secrétariat  et,  en  outre,  un  assesseur  gradué  en  droit,  avec  le 
traitement  que  lui  assigne  la  loi, 

1130,  La  réunion  du  Président  et  de  deux  assesseurs  assistés  du  greffier,  lequel 
prend  acte  des  décisions  prises,  constituera  le  Tribunal  de  Commerce. 

1131*  Le  Tribunal  étant  constitué  de  la  manière  établie  par  l’article  p  récédent, 
connaîtra,  en  première  instance,  de  toutes  les  demandes  formées  entre  com  merçants 
immatriculés  relativement  à  des  affaires  commerciales. 

1132*  Le  Pouvoir  exécutif  nommera  des  juges  spéciaux  de  Commerce  dans 
les  localités  et  ports  reconnus  où  il  ie  jugera  utile,  et  où  il  n’y  aura  pas  de  Tribunal 
de  Commerce, 

1133,  Les  Tribunaux  et  les  juges  spéciaux  de  Commerce  instruiront  verbale¬ 
ment  les  causes  portant  sur  une  valeur  n’excédant  pas  50  pesos,  et  par  écrit,  toutes 
celles  qui  dépasseront  cette  somme1. 

1134*  L’appel  ne  sera  pas  recevable  contre  les  jugements  rendus  dans  les 
affaires  commerciales  dont  la  valeur  n’excédera  pas  200  pesos. 

1135*  L’instruction  des  affaires  commerciales  doit  être  brève  et  simple,  et 
tous  les  juges  de  Commerce  doivent  prendre  pour  règle  le  principe  de  la  recherche 
de  la  vérité  et  du  respect  de  la  bonne  foi, 

1136*  Les  fonctions  des  membres  suppléants  consistent  :  lû  A  remplacer,  à 
l’appel  du  Président,  l’un  des  juges  du  Tribunal  qui  se  trouve  légitimement  empêché 
d’assister  à  l’audience;  —  2°  D’alterner  avec  les  membres  titulaires  dans  les 
fonctions  de  juges  commissaires  des  faillites. 

1137,  Les  suppléants  jouiront  des  mêmes  honneurs  et  des  mêmes  préro¬ 
gatives  que  les  titulaires;  ils  concourront  à  tous  les  actes  publics  du  Tribunal 
et  pourront  assister  aux  audiences,  quand  ils  le  jugent  utile;  mais  ils  n’auront 
pas  voix  délibérative,  sauf  dans  les  cas  où  ils  seront  appelés  à  remplacer  un 
titulaire. 

1138,  La  charge  de  Président  sera  annuelle.  Les  assesseurs  tant  titulaires 
que  suppléants  resteront  en  fonctions  pendant  deux  ans  et  seront  renouvelés  par 
moitié  chaque  année. 

1139*  Pour  pouvoir  être  juge  dans  les  Tribunaux  de  Commerce,  il  faut  remplir 
les  conditions  suivantes:  1°  Etre  citoyen  de  la  République  et  majeur;  —  2°  Etre 
depuis  trois  ans  au  moins  immatriculé  sur  le  registre  et  exercer  le  commerce  en  gros 
en  son  nom  et  avec  son  propre  capital;  —  3°  Jouir  d’une  bonne  réputation  et  d’une 
bonne  renommée;  —  4°  N’avoir  point  fait  de  faillite  coupable  ou  frauduleuse, 
ou  être  réhabilité;  —  5°  N’avoir  point  été  condamné  pour  un  délit  à  une  peine 
corporelle  et  afflictive;  —  6Û  N’ être  pas  débiteur  d’une  somme  liquide  envers  le 
Trésor  public. 

Le  Président  doit  en  outre  être  immatriculé  et  exercer  le  commerce  depuis 
cinq  ans,  et  avoir  été  antérieurement  juge  soit  titulaire,  soit  suppléant. 


*}  Cf.  r art.  752  du  Code  Civil:  ê  Toute  convention  ou  tout  acte  juridique  dont  V objet  a  une 
valeur  excédant  250  pesos  doit  être  constaté  par  acte  publie  ou  privé,  la  preuve  testimoniale 
n’étant  pas  recevable  dana  ce  cas.» 
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1140,  No  pueden  concurrir  â  nn  mismo  tiempo  de  Jueees  on  los  Tribunales 
de  eomercio  los  parientes  en  cuarto  grado  de  consanguinidad  6  segundo  de  afinidad 
ni  los  que  sean  consocios  en  eompania  coleetiva  6  en  comandita. 

1141,  El  que  baya  sido  Juez  de  eomercio  no  puede  vol  ver  â  obtener  el  mismo 
cargo  hasta  que  hayan  transe  urrido  dos  anos  des  de  que  cesô  en  él. 

1142,  Los  Gobernadores  presentar&n  al  Poder  Ejecutivo  en  el  mes  de  Noviembre 
de  cada  ano  una  lista  de  los  eomerciantes  de  su  respectiva  Provinoïa  que  gocen 
de  mejor  opinion  por  su  rectitud,  prudencia  y  buen  orden  en  la  direceion  de  sus 
negocios  mercantiles  ;  copias  de  estas  listas  se  mandarân  al  mismo  tiempo  â  la  Seere- 
taria  de  la  Gorte  Suprema  de  Justicia. 

1143,  El  Poder  Ejecutivo  con  presencia  de  las  listas  de  que  habla  el  art.  ante- 
rior  elegirâ  â  los  individuos  euyo  nombramiento  le  compote. 

1144,  Hecho  el  nombramiento  de  Présidente  y  Vocales,  estos  se  presentarân 
al  Despaoho  del  Gobierno  â  prestar  el  j  u  rament  o  de  ley  y  tomarân  posesion  de  sus 
destines  el  dia  primero  de  Enero. 

1145,  Las  judieaturas  de  los  Tribunales  de  eomercio  son  cargos  honorificos 
que  se  servirân  gratuitamente,  sin  sueldo  ni  emolumento  alguno. 

1146,  Ningun  comerciante  matriculado  que  fuese  nombrado  para  las  judi- 
caturas  de  eomercio  puede  excusarse  de  ejercerlas  â  no  ser  por  edad  sexagenaria, 
por  enfermedad  habituai  conocida,  6  por  ballarse  ejerciendo  algun  otro  cargo  public  o* 

1147,  El  letrado  consulter  darâ  su  dictâmen  por  escrito,  siempre  que  el  Tri¬ 
bunal  se  lo  exija  sobre  las  dudas  de  derecho  que  le  ocurran  en  ei  ôrden  de  substan- 
ciacion,  ô  en  la  decision  de  los  negocios  de  su  competencia. 

Titulo  terccro.  De  la  competencia  de  los  tribunales  de  eomercio. 

1148,  La  jurisdiccion  de  ïos  Tribunales  de  eomercio  es  probativa  para  toda 
contestacion  judicial  sobre  obligaciones  y  dereebos  procedentes  de  las  obligaciones 
contratos,  y  operaciones  mercantiles  que  van  comprendidas  en  las  disposiciones 
de  este  Codigo,  teniendo  los  caractères  determinados  en  ellas,  para  que  sean  cali- 
ficadas  de  actos  de  eomercio, 

1149,  Cuando  el  acto  que  dâ  lugar  â  la  contestacion  fuere  propiamente  mer- 
cantil,  podrâ  ser  el  demandado  citado,  y  juzgado  por  los  Tribunales  de  eomercio, 
aun  cuando  no  tengan  la  cualidad  de  eomerciantes  matriculados. 

1150,  Todo  extranjero  que  célébré  actos  de  eomercio  en  ei  territorio  de  la 
Bepublica  queda  sujeto  por  el  mismo  hecho  en  cuanto  â  ellos,  y  sus  resultas  é  inci- 
dencias,  â  los  Tribunales  de  eomercio,  conforme  à  lo  dispuesto  en  el  art.  19. 

1151,  No  ser  an  de  la  competencia  de  los  Tribunales  de  eomercio  las  demandas 
ïntendadas  por  los  eomerciantes,  ni  contra  ellos  sobre  obligaciones  6  dereehos  que 
no  procedan  de  actos  mercantiles, 

1152,  Los  Tribunales  de  eomercio  no  tienen  jurisdiccion  cri  minai  ni  pueden 
imponer  otras  penas  que  las  pecuniarias  présentas  en  este  Côdigo  y  la  correccionai, 
en  cas  o  de  quiebra  culpable  segun  lo  dispuesto  en  el  art.  1083. 

1153,  Si  en  los  procedimientos  de  los  Tribunales  de  eomercio  ocurriere  alguna 
incidencia  criminal,  debera  remitirse  su  conocimiento  â  la  jurisdiccion  ordinaria, 
con  testimonio  de  los  antecedentes  que  hayan  dado  lugar  al  procedimiento  criminal. 

1154,  La  jurisdiccion  de  los  Tribunales  de  eomercio  no  es  pr orogable  sobre 
personas  ô  cosas  ajenas  de  ella  aun  cuando  convengan  las  partes  en  la  prorogaeion. 
Siempre  que  los  Tribunales  encuentren  que  no  son  de  su  competencia  los  pleitos 
que  se  mstruyen  ô  estân  pendientes  ante  ellos,  se  inbibiran  de  ofieio  de  su  conoci¬ 
miento,  remitiendo  â  las  partes  â  que  hagan  uso  de  su  derecho  ante  el  juzgado  ô 
tribunal  competente. 

1155,  Los  Tribunales  de  eomercio  se  cenirân  â  las  atribuciones  judiciales  que 
les  estân  senaladas  en  este  Côdigo,  y  no  ejercerân  funciones  administrativas  de 
especie  alguna. 
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1140-  Ne  peuvent  faire  partie  en  meme  temps ,  comme  juges,  des  Tribunaux 
de  Commerce,  les  parents  au  quatrième  degré  et  les  alliés  au  second  degré,  ni  les 
associés  d'une  société  collective  ou  en  commandite. 

1141,  Quiconque  a  été  juge  de  Commerce  ne  peut  briguer  la  même  fonction 
avant  respiration  d'un  délai  de  deux  ans  depuis  sa  sortie  de  charge, 

1142,  Les  gouverneurs  présenteront  au  Pouvoir  exécutif,  au  mois  de  novembre 
de  chaque  année,  une  liste  des  commerçants  de  leurs  provinces  respectives  jouissant 
de  la  meilleure  réputation  pour  leur  correction,  leur  prudence  et  leur  ordre  dans 
la  direction  de  leurs  affaires  commerciales;  des  copies  de  ces  listes  seront  adressées, 
en  même  temps,  au  secrétariat  (greffe)  de  la  Cour  Suprême  de  Justice, 

1143,  Le  Pouvoir  exécutif,  sur  le  vu  des  listes  dont  il  est  question  à  l'article 
précédent,  choisira  les  juges  dont  la  nomination  lui  appartient. 

1144,  Une  fois  nommés,  le  Président  et  les  assesseurs  se  présenteront  au  palais 
du  gouverneur  pour  prêter  le  serment  légal;  puis,  ils  prendront  possession  de  leur 
charge,  le  premier  janvier. 

1145,  Les  fonctions  de  juge  aux  Tribunaux  de  Commerce  sont  des  charges 
honorifiques  qui  seront  remplies  gratuitement,  sans  aucun  traitement  et  sans  aucun 
émolument. 

1146,  Nul  commerçant  immatriculé,  nommé  aux  fonctions  de  juge  de  Com¬ 
merce,  ne  pont  refuser  de  les  exercer,  à  moins  qu'il  n'ait  atteint  l'âge  de  soixante 
ans,  ou  qu'il  ne  soit  affecté  d'une  infirmité  habituelle  connue,  ou  qu'il  n'ait  déjà 
la  charge  d'une  autre  fonction  publique. 

1147,  L  'assesseur  gradué  en  droit  donnera  son  avis  par  écrit,  toutes  les  fois 
que  le  Tribunal  le  demandera,  sur  les  points  de  droit  qui  pourront  se  présenter,  soit 
dans  la  discussion,  soit  dans  le  jugement  des  affaires  de  sa  compétence. 

Titre  III.  De  la  compétence  des  Tribunaux  de  Commerce. 

1148,  La  juridiction  des  Tribunaux  de  Commerce  est  de  règle  pour  toute 
contestation  judiciaire  sur  des  obligations  et  sur  des  droits  résultant  des  contrats 
et  des  opérations  de  commerce  compris  dans  les  dispositions  du  présent  code,  et 
présentant  les  caractères  qui  y  sont  exigés,  pour  pouvoir  être  qualifiés  d'actes  de 
commerce. 

1149,  Si  l'acte  qui  donne  lieu  à  contestation  est  exclusivement  commercial, 
le  défendeur  pourra  être  cité  devant  et  jugé  par  les  Tribunaux  de  Commerce,  même 
s’il  n'a  pas  la  qualité  de  commerçant  immatriculé, 

1159,  Tout  étranger  qui  fait  des  actes  de  commerce  sur  le  territoire  de  la 
République,  est  soumis,  par  le  fait  même,  en  ce  qui  les  concerne  et  quant  à  leurs 
résultats  et  conséquences,  à  la  juridiction  des  Tribunaux  de  Commerce,  conformé¬ 
ment  aux  dispositions  de  l'art  19. 

1151.  Ne  seront  pas  de  la  compétence  des  Tribunaux  de  Commerce,  les  de¬ 
mandes  intentées  par  les  commerçants  ou  contre  eux,  relativement  à  des  obligations 
ou  à  des  droits  ne  résultant  pas  d'actes  de  commerce, 

1152.  Les  Tribunaux  de  Commerce  n'ont  pas  de  juridiction  au  criminel  et 
ne  peuvent  infliger  d'autres  peines  que  les  peines  pécuniaires  prescrites  par  le  présent 
code  et  la  peine  correctionnelle  prévue,  en  cas  de  faillite  coupable,  conformément 
aux  dispositions  de  l'art.  10831. 

1153.  Si,  dans  les  instances  ouvertes  devant  les  Tribunaux  de  Commerce, 
il  se  produit  quelque  incident  criminel,  la  juridiction  ordinaire  devra  en  être  saisie 
et  les  preuves  établissant  les  faits  qui  donnent  ouverture  à  la  procédure  criminelle 
devront  lui  être  transmises. 

1154.  La  juridiction  des  Tribunaux  de  Commerce  ne  s'étend  pas  aux  per¬ 
sonnes  ni  aux  choses  étrangères  au  commerce,  même  si  les  parties  en  tombent 
d'accord.  Si  un  Tribunal  estime  que  l’affaire  qu'il  instruit  ou  qui  est  pendante 
devant  lui  n'est  point  de  sa  compétence,  il  devra  s'en  dessaisir  d'office,  en  ren¬ 
voyant  les  parties  à  se  pourvoir  devant  le  juge  ou  le  Tribunal  compétent. 

1155.  Les  Tribunaux  de  Commerce  doivent  se  renfermer  dans  les  attributions 
judiciaires  qui  leur  sont  attribuées  par  le  présent  code,  et  ne  doivent  exercer  aucune 
espèce  de  fonctions  administratives. 


Aujourd'hui  article  37  de  la  loi  du  15  octobre  1901  (v.  infrà t  p,  108}. 


79  Costa  Hica:  C.  dL  com.  Libro  V.  Tît.  4.  Proc,  judidales  en  las  causas  de  comercio. 


Titulo  cuarto.  De  Ios  procedimientos  judiciales  en  las  causas  de  comercio. 

1156,  No  puede  intentarse  demanda  alguna  judicial  sobre  actos  de  comercio, 
en  causas  de  mayor  cuantia,  sin  hacer  constar  antes  que  el  demandante  y  el  deman- 
dado  han  celebrado  la  eompareceneia  ante  el  juez  avenidor. 

1157,  En  los  territorios  jurisdiccionales  de  los  Tribunales  de  comercio,  serân 
juecefl  avenidores  natos  los  Présidentes  que  cesan  en  el  ejercicio  de  este  cargo,  por 
todo  el  ano  inmediato  siguiente. 

llo8.  En  aqttellos  pueblos  donde  no  hubiere  Tribunal  de  comercio  estabiecido 
y  si  Jueces  de  comercio,  harân  de  jueces  avenidores  comerciantes  nombrados  por 
el  Poder  Ejecutivo  con  las  calidades  prevenidas  en  el  art*  1139, 

1159*  Las  comparecencias  se  actuarân  por  ante  el  Juez  avenidor  y  dos  testigos 
de  asistencia,  conforme  esta  prevenido  para  las  conciiiaoiones  que  se  celebran  ante 
ios  Aie  aides  constitucionales. 

1166,  Las  funciones  de  Jueces  avenidores  son  hononficas  y  gratuitas, 

1161,  En  Ios  negocios  mercantiles  de  menor  cuantia  la  mstruceîon  sera  verbal, 
redactandose  solo  una  acta  en  a  ne  se  expresarân  los  nombres  del  demandante  y 
demandado,  sus  pretensiones  respect! vas,  el  resultado  breve  de  las  pruebas  que 
preeentaron,  y  la  resolucion  judicial  que  se  llevarà  à  efecto  por  el  procedimiento 
de  apremio,  sin  admitirse  recurso  alguno  contra  ella* 

1162,  Son  causas  de  menor  cuantia  las  demandas  cuyo  interes  no  exceda  de  cincu- 
enta  pesos  en  los  Tribunales  de  comercio,  y  de  veintïcinco  en  los  juzgados  ordmarios. 

1163,  En  los  Tribunales  de  comercio  no  puede  fallarse  causa  alguna  por  menos 
de  très  Jueces. 

Para  hacer  sentencia  ban  de  concurrir  dos  votos  conformes  de  toda  conformidad. 

1164,  En  las  causas  en  que  conforme  al  art,  1134  no  estuviere  espedito  el  recurso 
de  apelacion,  solo  tendra  lugar  el  de  nulidad  para  ante  la  Corte  Suprema  de  Justicia, 
cuando  se  hayan  violado  en  el  procedimiento  las  formas  sustanciales  del  juicio* 

1165,  Los  Tribunales  de  comercio  fundarân  todas  las  sentencias  definitivas  6 
interlocutorias  que  pronuncien,  en  las  causas  de  mayor  cuantia*  —  Los  fundamentoa 
se  reduciran  â  estableeer  la  cuestion  de  derecho  6  de  hecho  sobre  que  recae  la  sen¬ 
tencia  ;  y  hacer  referencia  de  las  leyes  que  ie  sean  apJicables  sin  comentarios  ni  otras 
exposiciones* 

1166,  bolo  habra  lugar  a  la  tercera  Instancia  en  las  causas  de  comercio, 
cuando  en  la  segunda  se  hubiese  revocado  en  todo  6  en  parte  la  sentencia  de  la  In¬ 
stancia* 

1167,  De  la  sentencia  en  grado  de  apelacion  confirmatoria  de  la  de  Ia  Instancia, 
y  de  la  de  revista  en  los  casos  en  que  esta  tenga  lugar,  no  se  dâ  otro  recurso  en  las 
causas  de  comercio  que  el  de  injusticia  notoria. 

Este  recurso  tendra  solamente  lugar  cuando  se  interponga  de  sentencia  defini- 
tiva,  y  cl  interes  de  la  causa  excede  de  dos  mil  quinientos  pesos* 

1168,  La  declaracion  de  injusticia  notoria  no  tien©  lugar  en  las  causas  de  comer¬ 
cio,  sino  por  violacion  manifesta  en  el  proceso  de  las  formas  sustanciales  del  juicio 
en  la  ultima  Instancia,  o  por  fallo  dado  en  ésta  contra  ley  expresa» 

1169,  En  cuanto  al  ôrden,  instruccion  y  substanciacion  en  todos  los  proce- 
dimientos  é  instancias  que  tienen  lugar  en  las  causas  de  comercio  se  estarâ  â  lo  que 
prescriba  el  Codigo  de  procedimientos  mercantiles, 

Dado  en  el  Palacio  Nacional  en  San  José  â  los  veinte  y  dos  dias  del  mes  de 
Jumo  de  mil  ochocientos  cincuenta  y  très. 


Costa  ïUca;  C,  d,  comm.  Livre  V.  Tit*  4*  Proc,  judiciaire  en  matière  commerciale.  79 


Titre  IV.  De  la  procédure  judiciaire  en  matière  commerciale. 

1156*  Aucune  demande  judiciaire  relative  à  des  actes  de  commerce,  dans  les 
causes  d’importance  supérieure  (de  mayor  cuantia),  ne  peut  être  intentée  sans 
qu’au  préalable  il  ait  été  établi  que  le  demandeur  et  le  défendeur  ont  comparu 
devant  le  juge  conciliateur. 

1157,  Dans  le  ressort  des  Tribunaux  de  Commerce  seront  juges  conciliateurs, 
de  droit,  les  Présidents  sortis  de  charge,  pendant  Tannée  qui  suivra  immédiatement 
T  expiration  de  leurs  fonctions. 

1158,  Dans  les  localités  où  il  n’existe  pas  de  Tribunal  de  Commerce,  mais  des 
juges  spéciaux  de  Commerce,  seront  juges  conciliateurs  les  commerçants  nommés 
par  le  Pouvoir  exécutif  sous  les  conditions  prévues  à  T  art.  1139. 

1159,  Les  comparutions  se  feront  par  devant  le  juge  conciliateur  assisté  de 
deux  témoins,  conformément  aux  dispositions  établies  pour  les  conciliations  faites 
devant  les  aie  aides  constitutionnels, 

1166*  Les  fonctions  de  juge  conciliateur  sont  honorifiques  et  gratuites. 

1161,  Dans  les  affaires  commerciales  de  minime  importance,  Tins  traction 
sera  verbale,  et  Ton  rédigera  seulement  par  écrit  Tacte  indiquant  les  noms  du  deman¬ 
deur  et  du  défendeur,  leurs  prétentions  respectives,  le  résumé  sommaire  des  preuves 
qu’ils  ont  présentées  et  la  décision  judiciaire  qui  sera  rendue  par  simple  ordonnance, 
non  succeptible  d’appel. 

1162*  Sont  réputées  causes  de  minime  importance  les  demandes  dont  T  intérêt 
ne  dépasse  pas  50  pesos,  devant  les  Tribunaux  de  Commerce,  et  25,  devant  les  juri¬ 
dictions  ordinaires. 

1163*  Devant  les  Tribunaux  de  Commerce,  aucune  affaire  ne  peut  être  jugée 
par  moins  de  trois  juges. 

Pour  rendre  un  jugement,  il  faut  que  deux  suffrages  au  moins,  absolument 
conformes,  aient  été  exprimés. 

1164*  Dans  les  causes  pour  lesquelles,  conformément  à  T  art.  1134,  Tappel 
n’est  pas  admis,  il  y  aura  seulement  lieu  à  un  pourvoi  en  nullité  devant  la  Cour 
Suprême  de  Justice,  lorsque,  dans  Tinstruction  et  le  jugement  de  T  affaire,  les  formes 
substantielles  de  la  procédure  ont  été  violées, 

1165.  Les  Tribunaux  de  Commerce  doivent  motiver  tous  leurs  jugements 
définitifs  ou  interlocutoires,  dans  les  causes  d’importance  supérieure.  Les  motifs 
se  borneront  à  établir  la  question  de  droit  ou  de  fait  sur  laquelle  s’appuie  la  sentence, 
et  à  se  référer  aux  lois  applicables  dans  Tespèce,  sans  commentaires  et  sans  autres 
explications* 

1166*  Il  n’y  aura  lieu  à  une  troisième  instance  dans  les  affaires  commerciales 
que  si  la  seconde  juridiction  a  infirmé  en  tout  ou  en  partie  la  sentence  de  première 
instance. 

1167*  Contre  la  décision  de  la  juridiction  d’appel  confirmant  le  jugement 
de  première  instance  et  contre  la  décision  rendue  sur  un  pourvoi  en  révision,  dans 
le  cas  où  il  a  lieu,  il  n’y  aura  pas  d’autre  voie  de  recours  possible,  dans  les  affaires 
commerciales,  que  le  recours  pour  injustice  notoire. 

Le  recours  ne  sera  recevable  que  s’il  intervient  contre  une  sentence  définitive 
et  si  l’intérêt  du  litige  excède  2500  pesos. 

1168.  La  déclaration  d’injustice  notoire  n’a  lieu,  en  matière  commerciale, 
que  pour  violation  manifeste,  dans  l’affaire,  des  formes  substantielles  de  la  procé¬ 
dure,  en  dernière  instance,  ou  à  raison  d’un  arrêt  rendu  en  dernier  ressort  con¬ 
trairement  à  la  loi* 

1169,  Pour  ce  qui  concerne  Tordre,  Tinstruction  et  les  débats  dans  toutes 
les  procédures  et  les  instances  auxquelles  donnent  lieu  les  affaires  commerciales, 
on  se  conformera  aux  prescriptions  du  code  de  procédure  commerciale. 

Donné  au  palais  National  de  San  José,  le  vingt-deux  juin  mil  huit  cent 
cinquante  trois. 


Leyes  Especiales  de  Comercio. 


Registro  mercantil. 

{21  de  Junio  de  1901.) 


Art.  1.  La  Secciôn  de  Personas  del  Regis  tre  Publiée  sera  en  adelante  la  unie  a 
oficina  de  Registro  Mercantil  para  toda  la  Republica. 

Los  libros  que  han  llevado  hasta  ahora  las  Gobernaciones  de  provincias  y 
comarcas,  serân  euviados  al  nuevo  Registro  Mercantil  para  su  custodia. 

2,  En  el  Registro  Mercantil  deben  inscribirse:  L*  Las  escrituras  publicas  en 
que  se  constituyan,  modifiquen,  rescindan  6  disuelvan  las  sociedades  de  comercio  ;  — 

2. °  Los  poderes  generales  ô  generalisimos  que  se  otorguen  por  comereiantes  6 
sociedades  mercantiles,  asi  como  toda  revocacion  6  sustituciôn  de  los  mismos;  — 

3. *  Las  escrituras  ô  certificaciones  en  que  eonste  el  nombramiento  6  revocacion  del 
administrador,  gerente  6  agente  de  cualquiera  coxnpania  anônima;  ~  4.°  Las 
patentes  concedidas  â  corredores  jurados;  —  Las  eapitulaeiones  matrimoniales 
convenidas  entre  un  corner ciante  y  su  cônyuge,  cuando  en  virtud  de  ellas  se 
establezca  comunidad  de  bienes;  —  6,°  Las  escrituras  ô  documentes  en  que  un 
comerciante  reconozca  cualquiera  deuda  ô  dereeho  en  favor  de  su  cônyuge;  — 
7.°  Las  sentencias  de  divorcio  ô  separaciôn  de  cuerpos  que  afecten  â  un  comerciante, 
asi  como  la  escritura  ô  sentencia  en  que  se  defina  la  liquidaciôn  de  sus  haberes  en 
la  sociedad  conyugal;  —  8.D  Los  mandamientos  librados  por  la  autoridad  judicial 
en  juicios  de  quiebra,  y  que  se  refieran  a  la  declaraciôn  6  reposiciôn  de  la  quiebra, 
al  nombramiento  ô  remociôn  de  cur adores,  â  la  rehabilitaciôn  del  faliido  ô  al  convenio 
eelebrado  entre  este  y  sus  acreedores. 

3,  Las  sociedades  extraderas  que  establezcan  sucursales  6  agendas  en  la 
Repûblica  presentarân  ai  Registro,  para  su  inscripcion,  ademâs  de  los  documentos 
que  son  obligatorios  para  los  nacionales,  un  certificado  expedido  por  el  respectivo 
Cônsul  de  Costa  Rica,  6  en  falta  de  éste,  por  el  Cônsul  de  una  naciôn  amiga,  de  esta! 
constituidas  y  autorizadas  conforme  â  las  leyes  del  pais  de  su  domicilio  principal 

§  Transi  torio.  Las  sociedades  extranjeras  que  tengan  y  a  establecidas  en  el 
pais  agencias  ô  sucursales,  gozarân  de  un  plazo  de  sels  meses  para  cumplir  con  lo 
prevenido  en  este  articulo. 

4*  Los  documentos  inscribibles  en  el  Registro  Mercantil  sôlo  producirân  efecto 
legal  en  perjuieio  de  tercero  desde  la  feeha  de  su  presentaciôn  al  Registre,  sin  que 
puedan  invalidarlos  otros,  anteriores  ô  posteriores,  no  registrados. 

No  obstante  la  falta  de  inscripcion  de  taies  documentos,  los  terceros  podrân 
utilizarlos  en  cuanto  les  seau  favorables. 

5.  El  Registro  Pûblico  abrira  un  libre  especial  para  la  inscripcion  de  los  docu¬ 
mentos  que  enumera  el  articule  2. 

La  inscripcion  de  cualquiera  de  los  documentos  sujetos  â  Registro  en  esta 
secciôn  no  causarà  mas  der échos  que  dos  colones. 

7,  Esta  ley  empezarâ  â  régir  el  dia  de  su  public  aciôn. 

8*  Quedan  derrogadas  las  leyes  que  se  opongan  â  la  présente,  en  especial  los 
articules  11  â  17,  22  â  31  y  237  del  Côdigo  de  Comercio. 


Contabilidad  mercantil. 

(5  de  Julio  de  1901.) 


Art.  1.  Todo  comerciante  debe  lievar  los  siguientes  libros:  Diario,  Mayor, 
Copiador  de  correspondencia. 

No  son  obligados  â  ilevar  libres  los  comereiantes  en  pequeno,  euyo  giro  no  pase 
nunc  a  de  un  valor  total  de  dos  mil  colones. 


Lois  commerciales  particulières. 


Du  registre  commercial. 

(L.  21  Juin  1901.) 

Art.  L  La  section  des  Personnes  de  F Enregistrement  public  sera  désormais 
le  seul  bureau  du  Registre  Commercial  pour  toute  la  République. 

Les  registres  qui  jusqu'ici  étaient  tenus  au  siège  du  gouvernement  des  pro¬ 
vinces  et  des  districts,  seront  envoyés  au  nouveau  bureau  du  Registre  Commercial, 
pour  y  être  conservés. 

2*  Devront  être  enregistrés  sur  le  Registre  du  commerce  :  Ie  Les  aetes 
publics  portant  constitution,  modification,  rescision  ou  dissolution  des  sociétés 
de  commerce;  —  2°  Les  Pouvoirs  généraux  ou  très  généraux  octroyés  par  des 
commerçants  ou  des  sociétés  commerciales,  ainsi  que  les  aetes  portant  révocation 
ou  substitution  de  ces  pouvoirs  ;  —  3°  Les  actes  ou  certificats  constatant  la  nomi¬ 
nation  ou  la  révocation  de  T  administrateur,  du  gérant  ou  de  Fagent  d'une  société 
anonyme;  —  4°  Les  patentes  délivrées  aux  courtiers  assermentés;  —  5°  Les  con¬ 
ventions  matrimoniales  intervenues  entre  un  commerçant  et  son  conjoint,  si  elles 
établissent  la  communauté  de  biens;  —  6e  Les  actes  ou  documents  dans  lesquels 
un  commerçant  reconnaît  l'existence  d'une  dette  ou  d'un  droit  au  profit  de  son 
conjoint;  —  7°  Les  jugements  de  divorce  ou  de  séparation  de  corps  intéressant 
un  commerçant,  ainsi  que  F  acte  ou  le  jugement  qui  arrête  la  b  qui  dation  de  ses 
droits  dans  la  société  conjugale;  —  8°  Les  ordonnances  rendues  par  l'autorité  judi¬ 
ciaire,  en  matière  de  faillite,  et  relatives  à  la  déclaration  ou  à  l'annulation  de  la 
faillite,  à  la  nomination  ou  à  la  révocation  des  curateurs,  à  la  réhabilitation  du 
failli  ou  au  concordat  passé  entre  lui  et  ses  créanciers. 

3.  Les  sociétés  étrangères  qui  établissent  des  succursales  ou  des  agences  sur 
le  territoire  de  la  République  doivent  présenter  au  bureau  du  Registre,  pour  être 
enregistrés,  outre  les  documents  qui  sont  obligatoires  pour  les  nationaux,  un 
certificat  délivré  par  le  Consul  compétent  de  Costa- Rica,  ou,  à  défaut,  par  le 
consul  d'une  nation  amie,  constatant  que  la  société  est  constituée  et  autorisée 
conformément  aux  lois  du  pays  où  elle  a  son  siège  principal, 

§  transitoire.  Les  sociétés  étrangères  qui  ont  déjà  établi  dans  le  pays  des  agences 
ou  des  succursales,  auront  un  délai  de  six  mois  pour  se  conformer  aux  prescriptions 
du  présent  article. 

4,  Les  documents  soumis  à  F  enregistre  ment  sur  le  Registre  commercial  n'au¬ 
ront  d'effet  à  l'égard  des  tiers  qu'à  compter  du  jour  où  ils  auront  été  présentés 
à  l'enregistrement;  mais,  à  partir  de  ce  moment,  ils  ne  pourront  être  invalidés 
par  d'autres  actes,  antérieurs  ou  postérieurs,  non  enregistrés. 

Nonobstant  le  défaut  d'enregistrement  des  dits  documents,  les  tiers  pourront 
les  utiliser  en  tant  qu'ils  leur  seront  favorables. 

5.  Le  Registre  public  ouvrira  un  livre  spécial  pour  l'enregistrement  des  docu¬ 
ments  énumérés  dans  l'art.  2. 

6,  L'inscription  de  l'un  des  documents  soumis  à  l'enregistrement  dans  la 
section  précitée  n'entraînera  d’autres  charges  que  le  paiement  de  deux  colons. 

7*  La  présente  loi  entrera  en  vigueur  du  jour  de  sa  publication. 

8,  Sont  abrogées  les  lois  contraires  à  la  présente  loi,  et  spécialement  les  art.  11 
à  17,  22  à  31,  et  237  du  Code  de  commerce. 


De  la  comptabilité  commerciale. 

(5  juillet  1901.) 


Art.  L  Tout  commerçant  doit  tenir  les  livres  suivants:  Un  livre  journal;  — 
Un  grand  livre;  —  Un  livre  copie  de  lettres. 

Ne  sont  pas  obligés  de  tenir  ces  livres,  les  commerçants  au  détail  dont  le  chiffre 
d'affaires  n'excède  jamais  une  valeur  totale  de  2000  colons. 


SI 


Costa  Rica'  Leyes  Eapec.  de  Gom.  Confcabilidad  mercantil. 


2.  Las  conipamas  anonimas  deben  llevar,  ademâs,  un  libro  en  que  se  asienten 
les  acuerdos  toraados  tanto  por  la  asamblea  general  de  accionistas,  como  por  la 
Directiva  6  consejo  de  administraciôn. 

3.  Los  bancos  emisores  llevarân  también  un  libro  en  que  se  escnban  todos 
los  acuerdos  especiales  relatives  â  la  émision,  circulaciôn,  retiro  ô  incineraeiôn  de 

4.  El  libro  de  inventarios  y  balances  se  abrirâ  con  la  descripciôn  exacta^  y 
detallâda  del  dinero,  valores,  crédites,  bienes  muebles  é  inmuebles,  mercaderias 
y  dénias  que  formen  el  capital  del  comercïante  al  empezar  su  giro,  lo  mismo  que 
de  las  deudas  y  toda  elase  de  obligaciones  pendientes  que  formen  su  pasivo. 


El  comerciante  formata,  ademâs,  anualmente,  y  extendera  en  el  mismo  bbro 
el  balance  general  de  sus  negocios,  sin  réserva  ni  omisiôn  alguna.  Este  balance  debe 
practicarse  anualmente,  dentro  del  mes  siguiente  al  dia  en  qne  cumplieren  anos  de 
establ  6c  ido  * 

ïodo  inventario  y  balance  debe  ser  firmado  por  el  comerciante.  Si  se  tratare 
de  comparu  a  colectiva,  por  los  socios  ;  si  de  compania  en  comandita,  por  l°a 
de  resp onsabilidad  ilimitada;  y  si  de  anônima,  por  el  gerente  y  miembros  de  la 

5,  En  el  Diario  se  asentarâ  por  primera  partida  el  resultado  del  inventario, 
Seguirân  después,  dia  por  dia  y  segûn  el  orden  en  que  se  vayan  efectuando,  todas 
las  operaciones  que  haga  el  comerciante.  Cuando  éstas  hubieren  tenido  lugar  tuera 
del  domicilio,  se  anotaran  al  recibir  la  noticia  respectiva. 

6,  Si  el  comerciante  llevare  un  libro  especial  de  Caja,  no  es  necesano  que 
asiente  en  el  Diario  los  pagos  que  haga  6  reciba  en  dinero  efectivo.  Pero  si  tal  fuere 
el  casOj  el  libro  de  Caja  serâ  parte  intégrante  del  Diario  y  quedarâ  sujeto  â  las  mismas 

prescripciones  que  éste,  .  , 

El  comerciante  debe  anotar3  en  la  fecha  en  que  las  retire  de  caja,  las  cantidades 
que  destine  a  sus  gastos  personales  y  los  de  su  familia  y  de  ellos  debe  llevar  una 

cuenta  especial  en  el  Mayor.  .  ,  , 

7,  Al  Mayor  se  trasladarân,  por  orden  riguroso  de  techas,  los  asientos  del 
Diario,  referentes  a  las  diverses  cuentas  abiertas  con  cada  objeto  ô  persona  en 
particular.  El  Mayor  se  llevarâ  por  Debe  y  Haber,  y  cada  partida  alli  anotada  se 
referirâ  al  folio  del  Diario  en  que  la  operacion  se  hizo  conatar. 


8,  En  el  libro  de  actas  de  las  sociedades  se  consignarân  â  la  letra  los  acuerdos 
que  se  tomen  en  sus  Juntas,  expresando  la  fecha  de  cada  una,  los  nombres  de  los 
asistentes,  los  votos  emitidos  y  demis  circunstancias  que  conduzcan  al  exacto  cono- 
cimiento  de  lo  aeordado. 

Los  miembros  disidentes  tendrân  el  déroche  de  exigir  que  se  consigne  en  el  acta 
su  voto  particular. 

Las  actas  serân  autoriz  a  das  con  las  firmas  del  Présidente  y  Secretano. 


9,  À1  copiador  de  correspondencia  deben  trasladarse,  â  la  mano  6  por  cuab 
quier  medio  mecânico,  integra  y  sucesivamente,  por  orden  de  fechas,  todas.  las 
cartas  y  despaclios  telegrâficos  que  escriba  el  comerciante  relatives  â  su  trâfieo. 

Si  usare  de  clave  para  la  correspondencia  telegrafica,  deberâ  poner  al  lado 
de  las  palabras  ô  numéros  ô  signos  con vencion aies  la  traducciôn  que  corresponda. 

Las  carias  y  despachos  deben  oopiarse  en  el  idioma  en  que  se  hubieren  escrito 
los  originales.  Si  las  copias  se  hicieren  â  la  mano,  no  deben  dejarse  espacios  entre 
una  y  otra.  Si  se  hicieren  con  prensa  ü  otro  medio  mecânieOj  no  debe  ocuparse  una 
misma  ho] a  para  dos  ô  mas  copias. 

10,  El  comerciante  debe  conservar  cuidadosamente  en  legajos  y  en  buen 
orden  todas  las  car  tas  y  despachos  telegrâficos  que  reciba  referentes  a  su  négocia . 
Anotarâ  al  dorso  de  cada  uno  de  ellos  la  fecha  en  que  hubiere  contestado,  o  si  no 
hubiere  contes t ado. 

11,  Los  libros  indispensables  â  un  comerciante  deben  estar  encuadernados, 
forrados  y  foliados.  En  esa  forma  se  presentarân  al  Juez  Civil  ô  a  uno  de  los  Alcaldes 
del  lugar  para  que  escriba  en  la  primera  hoja  una  nota  fechada  y  firmada  y  que 
exprese  qué  numéro  de  folios  contiene  el  libro,  en  qué  estado  se  encuentran  y  a  qué 
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2.  Les  sociétés  anonymes  doivent  tenir,  en  outre,  un  livre  sur  lequel  sont 
consignées  les  décisions  prises,  tant  par  rassemblée  générale,  que  par  la  direction 
ou  le  conseil  d’ administration. 

3,  Les  banques  d’émission  doivent  tenir  également  un  livre  sur  lequel  sont 
inscrites  toutes  les  résolutions  spéciales,  relatives  à  l’émission,  à  la  circulation,  au 
retrait  ou  à  l’incinération  des  billets. 

4t  Le  livre  des  inventaires  et  bilans  devra  s’ouvrir  par  l’indication  exacte  et 
détaillée  de  l’argent,  des  valeurs,  créances,  biens  mobiliers  et  immobiliers,  marchan¬ 
dises  et  autres  objets  formant  le  capital  du  commerçant  pour  l’exercice  de  son 
commerce,  ainsi  que  celle  des  dettes  et  autres  obligations  en  cours  qui  constituent 
son  passif. 

Le  commerçant  établira,  en  outre,  chaque  année,  et  portera  sur  le  même  livre 
le  bilan  général  de  ses  affaires,  sans  aucune  réserve  ni  omission.  Ce  bilan  devra  être 
fait,  pour  chaque  année,  dans  le  premier  mois  de  l’année  suivante. 

?  Tout  inventaire  et  tout  bilan  devront  être  signés  par  le  commerçant  ;  s’il  s’agit 
d’une  société  en  nom  collectif,  ils  devront  l’être  par  tous  les  associés;  dans  les  sociétés 
en  commandite,  par  les  associés  à  responsabilité  inimitée;  dans  les  sociétés  ano¬ 
nymes,  par  le  gérant  et  les  membres  du  conseil  de  direction. 

5.  Sur  le  Livre-Journal  on  consignera  d’abord  les  résultats  de  l’inventaire. 
Suivront  ensuite,  jour  par  jour  et  suivant  l’ordre  où  elles  sont  effectuées,  toutes 
les  opérations  faites  par  le  commerçant.  Si  celles-ci  ont  été  faites  en  dehors  de  son 
domicile,  elles  seront  mentionnées  au  jour  où  la  nouvelle  en  aura  été  reçue. 

6*  Si  le  commerçant  tient  un  livre  spécial  de  caisse,  il  ne  sera  pas  nécessaire 
qu’il  consigne  sur  le  Livre-Journal  les  paiements  faits  ou  reçus  en  monnaie  réelle. 
Toutefois,  dans  ce  cas,  le  livre  de  caisse  fera  partie  intégrante  du  Livre-Journal 
et  sera  soumis  aux  mêmes  prescriptions  que  celui-ci. 

Le  commerçant  devra  indiquer,  à  la  date  où  elles  sortiront  de  sa  caisse,  les 
sommes  destinées  à  son  entretien  personnel  et  aux  dépenses  de  sa  famille,  et  iî 
en  devra  tenir  un  compte  spécial  sur  le  grand  livre. 

7.  On  transcrira  sur  le  grand  livre,  par  ordre  rigoureux  de  dates,  les  indications 
du  Livre- Journal  relatives  aux  divers  comptes  ouverts  avec  chaque  objet  ou  chaque 
personne  en  particulier.  Le  grand  livre  sera  tenu  par  Doit  et  Avoir  et  chaque  article 
qui  y  sera  porté  devra  se  référer  au  folio  du  Livre- Journal  sur  lequel  l’opération 
aura  été  relatée. 

8.  On  consignera  littéralement  sur  le  livre  des  actes  des  sociétés  les  décisions 
prises  par  les  assemblées,  la  date  de  chacune  d’elles,  les  noms  des  présents,  les  votes 
émis  et  toutes  les  autres  circonstances  de  nature  à  faire  connaître  d’une  manière 
précise  ce  qui  aura  été  convenu. 

Les  membres  dissidents  auront  le  droit  d’exiger  que  leur  vote  particulier  soit 
consigné  dans  le  procès-verbal. 

Les  procès-verbaux  seront  certifiés  exacts  par  les  signatures  du  Président 
et  du  secrétaire. 

9.  On  devra  transcrire  sur  le  livre  copie  de  lettres,  a  la  main  ou  par  un  moyen 
mécanique  quelconque,  en  entier  et  à  la  suite  les  uns  des  autres,  par  ordre  de  dates, 
toutes  les  lettres  et  tous  les  télégrammes  écrits  par  le  commerçant  relativement 
à  son  commerce. 

S’il  fait  usage  d’une  clef  pour  la  correspondance  télégraphique,  il  devra  placer 
à  côté  des  mots,  chiffres  ou  signes  conventionnels,  la  traduction  qui  leur  convient. 

Les  lettres  et  télégrammes  devront  être  copiés  dans  la  langue  même  où  auront 
été  écrits  les  originaux.  Si  les  copies  sont  faites  à  la  main,  on  ne  devra  laisser  aucun 
intervalle  entre  chacune  d’elles  et  la  suivante.  Si  elles  sont  faites  à  la  presse  ou  par 
quelque  autre  moyen  mécanique,  on  ne  devra  pas  porter  sur  une  même  feuille  deux 
ou  plusieurs  copies. 

1  (h  Le  commerçant  doit  conserver  avec  soin  en  liasses  et  en  bon  ordre  toutes 
les  lettres  et  les  télégrammes  qu’il  reçoit  relativement  à  son  commerce.  Il  doit, 
en  outre,  indiquer,  au  dos  de  chacun  d’eux,  la  date  à  laquelle  il  y  a  répondu  ou  s’il 
n’y  a  pas  répondu. 

IL  Les  livres  indispensables  à  tout  commerçant  doivent  être  brochés,  reliés 
et  paginés.  Ils  doivent  être  présentés  dans  cette  forme  au  Juge  civil  ou  à  un  des 
alcaldes  du  lieu,  pour  qu’il  inscrive  sur  la  première  page  une  note  datée  et  signée, 
indiquant  le  nombre  de  pages  que  le  registre  contient,  dans  quelle  état  elles  se 
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comerciante  perteneeen;  y  para  que  ponga  â  cada  uno  de  los  folios  el  seîlo  de  la 

°flG1 12.  Los  libres  deben  ser  llevados  cou  claridad,  por  orden  de  fechas,  sin  blancos, 

interlineas,  raspaduras  ni  tachaduras.  .  ,  , 

Es  absolu  tamente  prohibido  arrancar  hojas  o  alterar  la  encuadernacion  o 

Cualquiera  equivocaeiôn  û  omisiôn  que  se  corne  ta  ha  de  salvarse  por  medio 
de  un  nuevo  asiento  en  la  feeha  en  que  se  advierta  el  error;  y  se  pondra  al  margen 
deî  asiento  equivoeado,  con  tinta  diierente,  una  nota  que  indique  que  esta  errado 
y  el  folio  donde  se  halle  la  correccibn* 

13.  Los  libros  pueden  llevarse  en  eualquier  idioma:  pero  si  no  estuvieren 
en  castellano  sera  obligaciôn  del  comerciante  pagar  los  costos  de  traduction  cuando 
hubieren  de  rectificarse  algunas  partidas  para  prueba  en  juicio. 

11.  Ninguna  autoridad  podrâ  inquirir  si  los  comerciantes  lie  van  sus  libros 
arregladamente,  ni  hacer  investigation  6  examen  general  de  la  contabilidad  en  las 

oficinas  6  escritorios  de  los  comerciantes-  .  „  .  - 

Sin  embargo,  las  casas  de  empeiio  sobre  prendras  deben  exhibir,  para  eiectos 
fiscales,  el  libro  de  operaciones  de  que  habla  el  articulo  3  de  la  ley  de  16  de  julio 
de  1SS7*  El  Tesorero  ô  inspector  municipal  no  podrâ  tomar  nota  mas  que  de  las 

sumas  colocadas.  , ,  ,  ,  .  .  * 

15  Tampoco  podrâ  decretarse  la  comumcacion,  entrega  ô  reconocimiento 
general  de  libros,  correspondencia  y  demâs  papeles  y  document  os  del  comerciante, 
excepte  en  los  casos  de  sucesion„  quiebra,  o  cuando  procéda  la  liquidation. 

Fuera  de  estos  casos,  solo  podrâ  ordenarse  la  exhibicion  de  libros  y  documentas, 
â  instancia  de  parte  légitima  ô  de  oficio,  cuando  la  persona  â  quien  pertenezean 
tenga  inter  es  6  responsabilidad  en  el  asunto  ô  cuestiôn  que  se  ventila. 

El  reconocimiento  se  harâ  en  el  escritorio  del  comerciante,  â  su  preseneia  ô  â 
la  de  un  comisionado  suyo,  y  se  limitarâ  â  tomar  copia  de  los  asientos  ô  papeles 
que  tengan  relac  ion  con  el  asunto  ventilado. 

Si  los  libros  se  hallaren  fuera  de  la  residencia  del  Juez  que  ordene  la  exhibicion 
se  verifiearâ  esta  en  el  lugar  en  donde  existan  dichos  libros,  sin  exigirse  en  ningun 
caso  su  traslacion  al  lugar  del  juicio* 

Cuando  un  comerciante  haya  ilevado  libros  auxihares,  pueae  ser  compelicio 
â  su  exhibicion  en  la  misma  forma  y  en  los  mismos  casos  antes  senalados* 

16,  Los  libres  del  comerciante  prueban  contra  él;  pero  el  adversario  no  podrâ 
accptar  unos  asientos  y  desechar  otros,  sino  que  deberâ  tomar  el  resuit  ado  que 
arrojen  en  su  con  jouta* 

Si  entre  los  libros  llevados  por  dos  comerciantes  no  kubiere  conformidad ,  y 
los  del  uno  estuvieren  arreglados  â  derecho  y  los  otros  no,  los  asientos  de  los  libros 
en  régla  harân  fe  contra  los  de  los  defectuosos,  â  no  demostrarse  lo  contrario  por 
otras  pruebas  admisibles  en  derecho* 

Si  uno  de  los  comerciantes  no  presentare  sus  libros  o  maniiestarc  no  tenerlos, 
harân  fe  contra  él  los  del  adversario,  siempre  que  estén  llevados  en  debida  forma, 
â  no  demostrar  que  la  carencia  de  dichos  libros  procédé  de  fuerza  mayor,  y  salvo 
siempre  la  prueba  contra  los  asientos  exhibidos  por  otros  medios  legales. 

Si  los  libros  de  los  comerciantes  estuvieren  igualmente  arreglados  y  fueren  eon- 
tradictoiïos,  el  Juez  resol  ver  â  por  las  demâs  probanzas* 

17,  No  sirven  de  prueba  en  favor  del  comerciante  los  libros  no  exigions  por  la 
ley,  caso  de  faltar  los  indispensables,  â  no  ser  que  estos  ultimos  se  hayan  perdido 

sin  culpa  suya*  ,  ,  , 

18,  Los  libros  de  los  comerciantes  no  harân  fe  contra  los  comerciantes  de  que 

habla  el  pârrafo  final  del  articulo  1*  .  ,  , 

19,  El  comerciante  debe  conservar  los  libros  y  correspondencia  por  todo  el 
tiempo  que  dure  su  giro  y  hasta  cinco  ahos  después  de  cerrar  sus  négocies* 

Los  documentas  que  conciernan  especialmente  â  un  negocio  determinado  podrân 
ser  destruidos  pasado  el  tiempo  de  piescripciôn  de  la  acciôn  que  de  él  pudiera  deri- 
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trouvent  et  à  quel  commerçant  le  livre  appartient;  et  pour  qu’il  oppose  sur  chacun 
des  feuillets  le  timbre  du  bureau. 

12,  Les  livres  doivent  être  tenus  avec  clarté,  par  ordre  de  dates,  sans  blancs, 
sans  interlignes,  sans  grattages  et  sans  ratures. 

Il  est  absolument  interdit  d’arracher  des  pages  ou  de  changer  la  reliure  ou 
la  pagination. 

Toute  erreur  ou  omission  commise  doit  être  corrigée  au  moyen  d’une  nouvelle 
mention  à  la  date  où  Terreur  a  été  découverte  ;  en  outre,  en  marge  de  la  mention 
erronée,  on  inscrira,  avec  une  encre  différente,  une  note  indiquant  en  quoi  on  s’est 
trompé  et  la  page  sur  laquelle  la  correction  a  été  faite. 

13,  Les  livres  peuvent  être  tenus  en  n’importe  quelle  langue;  toutefois,  s’ils 
ne  sont  pas  rédigés  en  langue  espagnole,  le  commerçant  sera  tenu  de  payer  les  frais 
de  traduction,  s’il  y  a  lieu  d’en  extraire  quelques  mentions  pour  faire  preuve  en 
justice. 

14,  Aucune  autorité  ne  pourra  rechercher  si  les  commerçants  tiennent  leurs 
livres  régulièrement,  ni  procéder  à  l’examen  général  de  leur  comptabilité  dans  les 
magasins  ou  les  bureaux  des  commerçants  eux- mêmes. 

Toutefois,  les  maisons  de  prêts  sur  gages  doivent  exhiber,  au  point  de  vue 
fiscal,  le  registre  d’opérations  dont  parle  l’art.  3  de  la  loi  du  16  juillet  1887.  Le 
trésorier  ou  l’inspecteur  municipal  ne  pourra  prendre  d’autre  indication  que  celle 
des  sommes  prêtées. 

15,  On  ne  pourra  pas  non  plus  ordonner  la  communication,  la  remise  ou 
l’examen  général  des  livres,  de  la  correspondance  et  des  autres  papiers  ou  docu¬ 
ments  du  commerçant,  sauf  dans  les  cas  de  succession,  de  faillite  ou  de  liquidation. 

En  dehors  de  ces  cas,  la  production  des  livres  et  documents  ne  pourra  être 
ordonnée,  à  la  requête  des  ayants-droit  ou  d’office,  que  si  la  personne  à  laquelle 
ils  appartiennent  a  un  intérêt  ou  une  responsabilité  dans  l’acte  ou  dans  l’affaire 
dont  il  s’agit. 

L’examen  général  des  livres  devra  être  fait  dans  les  bureaux  mêmes  du  com¬ 
merçant,  en  sa  présence  ou  en  présence  de  son  représentant,  et  on  devra  se  borner 
à  prendre  copie  des  mentions  ou  des  papiers  ayant  quelque  rapport  avec  T  affaire 
en  litige. 

Si  les  livres  se  trouvent  en  dehors  de  la  résidence  du  juge  qui  en  ordonne  la 
production,  celle-ci  sera  faite  au  lieu  où  les  livres  se  trouvent,  sans  qu’on  puisse, 
en  aucun  cas,  exiger  leur  transport  au  lieu  de  cette  résidence. 

Lorsqu’un  commerçant  a  tenu  des  livres  auxiliaires,  il  peut  être  obligé  de  les 
produire  dans  la  même  forme  et  dans  les  mêmes  cas  que  les  livres  ordinaires. 

16,  Les  livres  du  commerçant  font  preuve  contre  lui;  toutefois,  son  adver¬ 
saire  ne  pourra  pas,  parmi  les  indications  qu’ils  contiennent,  accepter  les  unes  et 
rejeter  les  autres,  mais  il  devra  faire  état  de  ce  qui  résulte  de  ces  mentions,  prises 
conjointement. 

Si,  entre  les  livres  tenus  par  deux  commerçants  il  n’y  a  pas  conformité,  et  si 
les  uns  sont  tenus  régulièrement  et  les  autres  non,  les  mentions  des  livres  en  règle 
feront  foi  contre  celles  des  livres  mal  tenus,  à  moins  que  la  preuve  du  contraire 
ne  soit  établie  par  d’autres  modes  de  preuves  recevables  en  droit. 

Si  l’un  des  commerçants  ne  produit  pas  ses  livres  ou  déclare  qu’il  n’en  a  pas, 
ceux  de  son  adversaire  feront  foi  contre  lui,  pourvu  qu’ils  soient  tenus  en  due  forme, 
à  moins  qu’il  ne  soit  démontré  que  le  défaut  de  livres  provient  d’une  force  majeure, 
et  toujours  sous  réserve  de  la  preuve  contraire  à  l’encontre  des  mentions  produites, 
par  d’autres  moyens  de  droit. 

Si  les  livres  des  deux  commerçants  sont  également  en  règle  et  se  trouvent  en 
contradiction,  le  juge  résoudra  la  question  par  les  autres  modes  de  preuve. 

17*  Les  livres  non  exigés  par  la  loi  ne  peuvent  pas  servir  de  preuve  en  faveur 
du  commerçant,  dans  le  cas  où  il  ne  produit  pas  ceux  qui  sont  indispensables,  à 
moins  que  ces  derniers  n’aient  été  perdus  sans  sa  faute. 

18*  Les  livres  des  commerçants  ne  feront  pas  foi  contre  les  commerçants  dont  il 
est  question  au  dernier  paragraphe  de  T  art.  1. 

19*  Le  commerçant  doit  conserver  ses  livres  et  sa  correspondance  pendant 
tout  le  temps  que  dure  son  commerce  et  pendant  les  cinq  ans  qui  suivent  la  cessation 
de  ses  affaires. 

Les  documents  qui  concernent  spécialement  une  affaire  déterminée  peuvent 
être  détruits  à  l’expiration  du  délai  de  prescription  de  l’action  pouvant  en  résulter, 
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varse,  â  menos  que  haya  pendiente  alguna  euestiôn  que  directa  ô  indirectamente 
se  relacione  con  él,  pues  en  ese  caso  deberâ  conservarlos  hasta  la  terminaciôn  de  la 
misma. 

Los  herederos  del  eomereiante  se  présumé  que  tienen  los  libros  de  su  causant© 
y  deben  exhibirlos  en  los  términos  en  que  estaria  obligado  éste. 

20,  Esta  ley  empezarâ  â  régir  desde  su  publication. 

21,  Quedan  derogadas  las  ley  es  anteriores  que  se  opongan  a  la  présenta,  en 
©spécial  los  articules  32  â  61  del  Côdigo  de  Comercio. 


Enajenaciôn  de  establecimientos  mercantiles. 

(23  de  Julio  de  1901.} 

Art,  1,  La  venta  ô  trasmisiôn  por  otro  titulo  cualquiera  de  un  e&tablecimiento 
mercantil,  no  perjudicarâ  â  terceros  si  no  se  hiciere  püblica  por  medio  de  un  aviso 
que  se  inserte  por  très  veces  en  el  periôdico  oficial. 

2_  Esta  disposiciôn  es  aplicable,  lo  mismo  cuando  el  establecimiento  ô  su 
mayor  parte  se  enajene  como  un  solo  todoj  que  cuando  la  trasmisiôn  se  verifique 
en  dos  6  mâs  lûtes,  siempre  que  éstos  salgan  de  las  eqndiciones  normales  de  la  rea- 
lizaciôn. 

3,  El  adquirent©  del  establecimiento  no  harâ  buen  pago  del  precio,  sino  cuando 
hubieren  trascurrido  quince  dias  desde  la  primera  publicaciôn  del  anuncio  respectivo. 

En  este  plazo  no  se  contarân  ni  el  dia  de  la  primera  publicaciôn  ni  el  del  pago. 

4,  Los  acreedores  del  propîeiarîo  de  un  establecimiento,  en  el  termine  de  dichos 
quince  dias,  pueden  ejercitar  sus  dereehos  sobre  el  precio  de  la  enajenaciôn,  aun 
cuando  su  crédito  no  fuere  exigible  todavia. 

Podran  también,  dentro  del  mismo  plazo,  oponerse  â  la  enajenaciôn,  si  alegan 
y  con  un  avalûo  sumario  demuestran  que  el  precio  convenido  es  inferior  en  diez 
por  ciento  al  que  racionalmente,  dadas  las  condiciones  del  mercado  y  las  especiales 
de  las  mercaderias,  podia  haberse  logrado;  y  si  ademâs  se  comprometen  â  tomar 
para  si  el  negocio  en  los  mismos  términos  arreglados, 

El  avalûo  de  que  habla  este  articulo  se  harâ  por  très  peritos.  Con  ese  fin  el 
interesado  ocurrirâ  ante  el  respectivo  juez  de  primera  instancia  civil,  â  manifestar 
su  pre  tension  y  eï  nombre  de  su  perito,  El  juez  eligirâ  uno  y  prevendrâ  al  enaje- 
nante  elija  otro  perito  dentro  de  veîntieuatro  horas.  Si  no  lo  hiciere  en  ese  plazo, 
el  juez  designarâ  de  oficio  el  tercer  perito. 

5,  Los  dereehos  que  esta  ley  concédé  â  los  acreedores  pueden  ejercitarse  por 
cualquiera  de  elles;  pero  en  tal  caso  se  entenderâ  que  el  que  gestiona  procédé  en 
inter és  comun  y  que  las  ventajas  obtenidas  redundarân  en  beneficio  de  todos. 

El  que  gestion©  tendra  derecho  para  hacerse  pagar  con  lo  obtenido  los  gastos 
de  su  reclam  o  ;  pero  el  reparto  del  resto  deberâ  hacerse  conforme  â  la  gradaciôn 
que  sea  de  derecho. 

6,  El  propietario  deudor  lo  mismo  que  el  adquirente  del  establecimiento  podran 
â  su  vez  impedir  la  acciôn  de  los  acreedores,  pagando  â  aquellos  cuyo  crédito  fuere 
exigible,  y  pagando  con  descuento  de  medio  por  ciento  mensual,  ô  garantizando 
con  hipoteca,  prenda  ô  fianza  abonadas,  las  cantidades  adeudadas  para  un  a  fecha 
ulterior. 

7,  Esta  ley  empezarâ  â  régir  desde  su  publicaciôn. 


Ley  de  cambio. 

(25  de  Noviembre  de  1902.) 

Secciôn  primera.  De  la  émision  y  forma  de  la  letra. 

Art,  1.  Toda  letra  de  cambio,  cualquiera  que  sea  la  operaciôn  que  le  dé  origen 
ô  la  caJidad  de  las  personas  que  intervinieren  en  su  creaciôn,  circulaciôn  ô  extineiôn^ 
esta  su  jet  a  â  las  disposiciones  de  esta  ley. 
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à  moins  que  quelque  question  en  rapport  direct  ou  indirect  avec  l’affaire  ne  soit 
encore  pendante,  auquel  cas  ils  doivent  être  conservés  jusqu’à  ce  qu’elle  soit  résolue. 

Les  héritiers  du  commerçant  sont  présumés  détenir  les  livres  de  leur  auteur 
et  sont  tenus  de  les  produire  dans  les  conditions  où  celui-ci  en  est  lui -même  tenu* 
20,  La  présente  loi  entrera  en  vigueur  à  compter  de  sa  publication» 

21»  Sont  abrogées  les  lois  antérieures  en  opposition  avec  la  présente,  et  spéciale¬ 
ment  les  art*  32  à  61  du  Code  de  Commerce. 


De  la  vente  des  établissements  de  commerce. 

{23  juillet  1901.) 

Art*  1,  La  vente  ou  la  transmission  à  quelque  autre  titre  que  ce  soit,  d’un 
établissement  commercial  ne  sera  pas  opposable  aux  tiers,  si  elle  n’a  pas  été  rendue 
publique  au  moyen  d’un  avis  inséré,  à  trois  reprises,  dans  le  Journal  Officiel* 

2.  Cette  disposition  est  applicable  aussi  bien  lorsque  l’établissement  ou  la 
plus  grande  partie  de  cet  établissement  sont  aliénés  en  bloc  que  lorsque  la  mutation 
a  beu  en  deux  ou  plusieurs  lots,  toutes  les  fois  que  ceux-ci  se  trouvent  en  dehors 
des  conditio  ns  normales  de  l’aliénation  * 

3.  L’acquéreur  de  rétablissement  ne  paiera  valablement  le  prix  que  s’il  s’est 
écoulé  quinze  jours  depuis  la  première  publication  de  l’avis  relatif  à  la  vente» 

On  ne  comprendra  dans  ce  délai  ni  le  jour  de  la  première  publication,  ni  celui 
du  paiement* 

4.  Les  créanciers  du  propriétaire  d’un  établissement  commercial  pourront, 
dans  ce  même  délai  de  15  jours,  exercer  leurs  droits  sur  le  prix  de  l’aliénation, 
même  si  leur  créance  n’est  pas  immédiatement  exigible. 

Ils  pourront  également,  dans  le  même  délai,  s’opposer  à  la  vente,  en  abéguant 
et  en  prouvant  par  une  évaluation  sommaire  que  le  prix  convenu  est  inférieur  de 
dix  pour  cent  à  ce  qui,  étant  données  les  conditions  générales  du  marché  et  les 
conditions  spéciales  des  marchandises  en  jeu,  pouvait  être  raisonnablement  exigé; 
ils  devront  en  outre  s’engager  à  prendre  l’affaire  à  leur  compte  aux  conditions 
convenues* 

L’évaluation  dont  parle  3e  présent  article  sera  faite  par  trois  experts.  Dans 
ce  but,  rintéressé  se  présentera  devant  le  juge  civil  de  première  instance  compétent, 
aux  fins  de  faire  valoir  sa  demande  et  de  désigner  son  expert*  Le  juge  en  désignera 
un  autre,  et  invitera  le  vendeur  à  en  choisir  un  troisième  dans  le  délai  de  24  heures. 
S’il  ne  le  fait  pas  dans  ce  délai,  le  juge  nommera  d’office  ce  troisième  expert, 

5»  Les  droits  que  la  présente  loi  accorde  aux  créanciers  peuvent  être  exercés 
par  l’un  quelconque  d’entre  eux;  toutefois,  dans  ce  cas,  le  poursuivant  sera  réputé 
agir  dans  l’intérêt  de  tous,  et  les  avantages  obtenus  seront  acquis  au  bénéfice  de  tous. 

Le  poursuivant  aura  le  droit  de  se  faire  rembourser  sur  les  gains  réalisés  les 
frais  de  l’instance  engagée  par  lui  ;  mais  la  répartition  de  l’excédant  devra  être  faite 
proportionnellement  aux  droits  de  chacun. 

6.  Le  propriétaire  débiteur,  de  même  que  l’acquéreur  de  l’établissement,  pour¬ 
ront,  de  leur  côté,  arrêter  la  poursuite  des  créanciers  en  payant  ceux  dont  la  créance 
est  exigible,  et  en  remboursant  par  acomptes,  à  concurrence  d’un  demi  pour  cent 
par  mois,  ou  en  garantissant  par  hypothèque,  par  gage  ou  par  caution,  les  sommes 
dûes  à  une  date  ultérieure* 

7,  La  présente  loi  entrera  en  vigueur  à  compter  de  sa  pubbeation* 


loi  sur  le  change, 

{25  novembre  1902.) 

Section  I.  De  rémission  et  de  la  forme  de  la  lettre  de  change» 

Art»  1*  Toute  lettre  de  change,  quelle  que  soit  l’opération  qui  lui  donne  nais¬ 
sance  ou  la  quabté  des  personnes  qui  interviennent  dans  sa  création,  dans  sa  cir¬ 
culation  ou  dans  son  extinction,  est  soumise  aux  dispositions  de  la  présente  loi* 


84  Costa  Rica;  Leyes  Espec.  de  Com.  Ley  de  cambio,  Secc,  I,  Emision  y  forma* 

2.  La  letra  de  cambio  ha  de  constar  por  escrito  y  contendrâ:  L°  El 
nombre  y  apelhdo  de  la  persona  â  quien  6  â  cuya  orden  se  manda  hacer  ei  pago,  6 
mention  de  ser  al  portador;  —  2,°  El  nombre  y  apellido  de  la  persona  que  ha  de 
efectuar  el  pago  ;  —  3,°  La  suma  cierta  y  en  dinero  que  se  ordena  pagar,  y  la 
época  en  que  debe  ser  pagada;  —  4.°  La  feclia  en  que  se  gira;  —  5.°  La  forma 
del  librador  6  de  la  persona  que  firme  en  su  nombre.  Si  el  librador  no  supiere  fixmar, 
deberâ  presentarla  él  mismo  â  un  notario,  ante  quien  declararâ  haber  rogado 
firmara  por  él  al  que  aparece  haciéndolo  en  su  nombre.  El  notario  levantarâ 
acta  de  ello  en  su  protocolo,  y  sen  la  letra  pondra  la  siguiente  razon:  «Esta  letra 
es  auténtica»,  ü  otra  anâloga  y  firmara,  sin  testigos.  La  letra  no  devenga  derecho 
fiscal  alguno. 

3,  Si  se  librare  la  letra  en  nombre  propio,  por  orden  y  cuenta  de  un  tercero, 
la  responsabilidad  del  girador  para  con  el  tomador  6  endosatarios  es  la  misma  que 
en  el  caso  de  le t ras  giradas  por  cuenta  propia.  El  tenedor  no  adquiere  derechos 
contra  el  tercero  por  cuya  cuenta  se  hizo  el  giro,  aunque  su  nombre  aparezca  en  la 
letra,  salvo  por  via  de  eesiôn  comun,  que  le  haga  el  girador  6  aceptante.  À  su  vez 
éste  no  los  adquiere  contra  el  creador  de  la  letra. 

4*  Pueden  girarse  letras  pagaderas  en  el  mismo  lugar  de  su  création, 

5*  Cuando  la  letra  no  exprès  are  la  manera  como  el  tomador  adquiere  la  letra, 
se  présume  que  su  valor  ha  sido  satisfecho  al  girador,  salvo  prueba  en  contrario. 

Pero  en  cuanto  â  terceros,  ninguna  influencia  tiene  el  liecho  de  que  el  tomador 
no  baya  pagado  la  letra  al  girador,  hâyase  expresado  ello  en  la  letra  ô  no. 

6*  La  letra  puede  girarse  para  ser  pagada  al  librador  6  à  su  orden. 

7,  La  letra  puede  girarse  contra  una  persona  para  que  haga  el  pago  en  el 
domicilio  de  un  tercero. 

8,  Cuando  el  nombre  del  tomador  es  el  de  una  persona  que  no  existe,  la  letra 
se  considéra  al  portador. 

9,  Si  el  ultime  endoso  de  una  letra  esta  en  blanco,  también  se  reputa  la  letra 
para  lo  sucesivo  al  portador. 

10,  La  exigencia  legal  de  que  la  suma  pagadera  en  virtud  de  una  letra  de 
cambio  debe  ser  cierta,  no  obsta  â  que  se  exprese  que  ha  de  satislacerse  con  intereses; 
6  por  tractos  sucesivos,  con  ô  sin  la  condiciôn  de  que  por  falta  de  pago  en  uno  de  los 
plazos  se  tenga  por  vencida  toda  ella;  ô  â  que  se  exprese  que  debe  pagarse  conforme 
â  determinado  tipo  de  cambio,  6  de  acuerdo  con  un  tipo  de  cambio  determinable, 
segun  lo  indique  la  letra. 

Cuando  se  diga  que  ha  de  pagarse  el  valor  de  la  letra  con  intereses,  debe  ex- 
presarse  la  fecha  desde  que  cor r en.  Si  no  se  dijere,  correrân  desde  la  présentation 
al  librado, 

11,  Cuando  la  suma  por  pagarse  se  exprese  en  letras  y  también  en  cifras  y 
hubiere  discrepancia  en  las  cantidades,  la  suma  en  letras  sera  la  obiigatoria. 

12,  Si  el  girador  y  girado  fueren  una  misma  persona,  6  si  el  girado  fuere  una 
persona  ficticia  ô  un  incapaz,  el  tenedor  de  la  letra  puede  eonsiderarla  como  una 
letra  o  como  un  pagaré  â  la  orden,  â  su  élection. 

13,  La  fecha  del  libramiento,  aceptaciôn  ô  endoso  de  una  letra,  se  reputa  ver- 
dadera,  salvo  prueba  en  contrario.  La  antedataciôn  ô  posdataciôn  no  la  invalida. 
Esto  no  impide  la  responsabilidad  de  los  que  cometieren  ô  consintieren  la  inexaetitud 
de  la  fecha,  cuando  por  ella  resultare  perjuicio  â  un  tercero. 

IL  Si  la  letra  no  indica  el  lugar  en  que  fné  creada,  se  reputarâ  que  lo  fué  en 
el  domicilio  del  librador,  salvo  prueba  en  contrario;  pero  esa  demostraciôn  sôîo 
afectarâ  â  la  parte  que  tuviere  conocimiento  de  la  verdad  al  adquirir  derechos  por 
razon  de  la  letra, 

15,  La  orden  de  pago  que  contiene  una  letra  debe  ser  incondicional,  No  se 
entiende  que  le  da  el  carâcter  de  conditional  la  indicaciôn  de  los  fondes  especiales 
que  hayan  de  servir  al  aceptante  para  efectuar  el  pago,  ô  de  la  cuenta  particuLar 
â  que  baya  de  debitarse  el  pago,  ô  de  la  negociaciôn  que  haya  dado  origen  â  la 
émision  de  la  letra. 
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2,  La  lettre  de  change  doit  être  rédigée  par  écrit  et  indiquer:  1°  Le  nom  et 
les  prénoms  de  la  personne  à  laquelle  ou  à  Tordre  de  laquelle  le  paiement  doit 
être  fait,  ou  la  mention  du  fait  qu’elle  est  au  porteur;  —  2°  Le  nom  et  les  pré¬ 
noms  de  la  personne  qui  doit  effectuer  le  paiement;  —  3°  La  somme  exacte  et  en 
argent  qu’on  donne  Tordre  de  payer  et  la  date  à  laquelle  elle  doit  être  payée;  — 
4°  La  date  à  laquelle  elle  est  tirée;  —  5°  La  signature  du  tireur  ou  de  la  personne 
qui  signe  en  son  nom.  Si  le  tireur  ne  sait  signer,  il  devra  présenter  la  lettre  lui-même 
à  un  notaire,  devant  lequel  il  déclarera  qu’il  a  confié  le  soin  de  signer,  à  sa  place, 
à  celui  qui  comparaît  et  qui  le  fait  en  son  nom*  Le  notaire  dressera  acte  de  cette 
déclaration  dans  son  procès-verbal,  et  au  bas  de  la  lettre  il  apposera  la  mention 
suivante  :  Cette  lettre  est  authentiquer,  ou  toute  autre  semblable,  puis  il  signera, 
sans  témoins*  La  lettre  de  change  n’est  passible  d’aucun  droit  au  profit  du  fisc* 

3*  Si  une  personne  tire  une  lettre  de  change,  en  son  nom  personnel,  par  ordre 
et  au  compte  d’un  tiers,  la  responsabilité  du  tireur  vis-avis  du  preneur  ou  des  endos¬ 
seurs  est  la  même  que  dans  le  cas  de  lettres  tirées  pour  son  propre  compte*  Le 
preneur  n’acquiert  pas  de  droit  contre  le  tiers  pour  le  compte  duquel  la  lettre  a  été 
tirée,  même  si  son  nom  figure  sur  la  lettre,  sauf  dans  le  cas  de  cession  commune, 
à  lui  consentie  par  le  tireur  ou  l’acceptant*  De  son  côté,  celui-ci  n’acquiert  pas  de 
droits  contre  celui  qui  a  émis  la  lettre. 

4*  On  peut  tirer  des  lettres  de  change  payable  dans  le  lieu  même  de  leur 
émission* 

*5,  Si  la  lettre  n’indique  pas  de  quelle  manière  le  preneur  en  a  fait  T  acqui¬ 
sition,  on  présumera  que  la  valeur  en  a  été  payée  an  tireur,  sauf  preuve  contraire. 

Toutefois,  à  T  égard  des  tiers,  le  fait  que  le  preneur  n’a  pas  payé  le  montant 
de  la  lettre  au  tireur  n’a  aucune  influence,  que  la  lettre  en  fasse  mention  ou  non* 

6*  La  lettre  de  change  peut  être  tirée  payable  au  tireur  ou  à  son  ordre» 

7*  La  lettre  de  change  peut  être  tirée  sur  une  personne  pour  qu’elle  en  opère 
le  paiement  au  domicile  d’un  tiers* 

8*  Si  le  nom  du  preneur  est  celui  d’une  personne  inexistante,  la  lettre  sera 
considérée  comme  étant  au  porteur. 

9.  Si  le  dernier  endos  d’une  lettre  de  change  est  en  blanc,  la  lettre  sera  égale¬ 
ment  réputée  au  porteur,  dans  la  suite. 

19,  L’exigence  légale  en  vertu  de  laquelle  la  somme  à  payer  à  raison  d’une 
lettre  de  change,  doit  être  certaine,  ne  fait  pas  obstacle  à  ce  qu’on  indique  que 
les  intérêts  en  sont  également  dûs,  ou  qu’elle  est  payable  par  acomptes  successifs, 
avec  ou  sans  la  condition  qu’à  défaut  du  paiement  d’un  seul  terme,  elle  sera  réputée 
échue  pour  le  tout;  ni  à  ce  qu’on  stipule  qu’elle  sera  payable  suivant  un  type  de 
change  déterminé  ou  conformément  à  un  type  de  change  à  déterminer  plus  tard, 
suivant  ce  qui  est  stipulé  dans  la  lettre* 

Lorsqu’il  est  dit  que  la  valeur  de  la  lettre  de  change  sera  payable  avec  intérêts, 
on  devra  indiquer  la  date  à  partir  de  laquelle  les  intérêts  courront*  Â  défaut  de 
cette  indication,  ils  courront  à  compter  de  la  présentation  de  la  lettre  au  tiré. 

11,  Lorsque  la  somme  à  payer  est  exprimée,  à  la  fois,  en  lettres  et  en  chiffres, 
si  les  sommes  ne  concordent  pas,  la  somme  en  lettres  devra  être  tenue  pour  la  somme 
exigible* 

12,  Si  le  tireur  et  le  tiré  sont  une  même  personne,  ou  si  le  tiré  est  une  per¬ 
sonne  fictive  ou  incapable,  le  porteur  de  la  lettre  pourra  la  considérer  comme  une 
lettre  de  change  ou  comme  un  billet  à  ordre,  à  son  choix. 

13*  La  date  de  l’émission,  de  l’acceptation  ou  de  l’endossement  d’une  lettre 
de  change  sera  réputée  exacte,  jusqu’à  preuve  contraire*  L’antidate  ou  la  postdate 
ne  lui  enlève  pas  sa  valeur.  Cette  circonstance  ne  fait  pas  obstacle  à  la  responsa¬ 
bilité  de  ceux  qui  auront  commis  ou  autorisé  l’apposition  d’une  date  fausse,  s’il 
en  résulte  quelque  dommage  pour  un  tiers, 

14,  Si  la  lettre  n’indique  pas  le  lieu  de  son  émission,  elle  sera  réputée  émise 
au  domicile  du  tireur,  jusqu’à  preuve  contraire;  mais  cette  présomption  ne  sera 
opposable  qu’à  la  partie  qui  aura  eu  connaissance  de  la  vérité  au  moment  où  elle 
acquérait  des  droits  en  vertu  de  la  lettre  de  change* 

15,  L’ordre  de  payer,  que  contient  une  lettre  doit  être  fait  sans  condition. 
Ne  sera  pas  considérée  comme  donnant  le  caractère  conditionnel,  l’indication  des 
fonds  spéciaux  qui  doivent  servir  à  l’acceptant  pour  effectuer  le  paiement,  ou  celle 
d’un  compte  particulier,  au  débit  duquel  le  paiement  devra  être  porté,  ou  de  l’affaire 
qui  a  donné  naissance  à  rémission  de  la  lettre* 


85  Costa  ïtica:  Leyes  Eapsc.  de  Com.  Ley  de  cambio.  Secc.  I.  Emisiôn  y  forma. 


16,  El  titiilo  que  no  llene  los  requisitos  exigidos  por  la  ley  para  que  haya 
letra  de  cambio,  no  se  régira  por  las  leyes  que  regulan  esta  materia,  pero  producirâ 
los  efectos  que  deba  surtir  con  arreglo  â  las  demâs  leyes. 

17,  Las  partes  no  pueden  por  clâusulas  especiales  modificar  los  efectos  juri- 
dicos  de  la  letra  de  cambio,  salvo  cuando  las  modificaciones  que  en  ella  se  esta- 
blezcan  estén  autorizadas  por  la  ley, 

18,  El  librador  puede  insertar  en  la  letra  la  expresa  estipulaciôn  de  que  niega 
6  limita  su  responsabilidad  con  respecto  al  tenedor,  6  de  que  renuncia  con  respecto 
al  mismo  librador  todos  ô  algunos  de  los  deberes  del  tenedor, 

19,  Cuando  una  letra  es  girada  6  endos  ada  por  un  incapaz  6  por  qui  en  no 
tenga  poder,  el  libramiento  6  endoso  da  derecho  al  portador  de  buena  fe  para  reelamar 
el  pago  de  cualquiera  otra  de  las  partes, 

20,  Todos  los  que  intervengan  a  nombre  de  otro  en  las  letras  de  cambio* 
indicarân  el  nombre  de  la  persona  â  quien  representan  en  la  mis  ma  letra. 

21,  Cuando  la  emisiôn  de  una  letra  se  hace  en  varios  ejemplares,  cada  uno 
de  ellos  debe  estar  numerado  y  hacer  referencia  à  los  demâs;  y  todos  ellos  eonsti- 
tuyen  la  letra  de  cambio*  Si  el  tenedor  de  ella  endosa  dos  6  mas  ejemplares  â  distintas 
personas,  queda  responsable  por  el  todo  con  respecto  â  cada  una,  y  cada  endosante 
sucesivo  queda  igualmente  responsable  eomo  si  el  ejemplar  de  su  endoso  fuera  una 
letra  separada, 

Cuando  dos  ô  mâs  ejemplares  se  negocien,  tendra  preferencia  para  exigir  el 
pago  del  girado  ô  aceptante  el  tenedor  del  ejemplar  que  primero  se  présente  con 
ese  fin,  con  tal  que  fuere  de  buena  fe  y  sin  perjuicio  de  lo  que  se  dirà  al  hablarse 
del  pago  de  las  letras, 

La  aceptaciôn  no  puede  exigirse  sino  en  uno  solo  de  los  ejemplares;  si  ei  girado 
aceptare  varios  ejemplares  y  si  cayeren  en  manos  de  diferentes  tenedores  de  buena 
fe,  el  aceptante  quedarâ  responsable  por  el  todo  con  respecto  â  cada  ejemplar  acep- 
tado,  eomo  si  fuera  una  letra  distinta.  Lo  mismo  sucederâ  si  el  aceptante  paga 
un  ejemplar  aceptado  sin  recoger  todos  los  demâs  que  contuvieren  su  aceptaciôn. 

22,  Caso  de  recursos  contra  el  librador  ô  endosantes,  por  falta  de  aceptaciôn 
6  pago,  de  una  letra  girada  en  varios  ejemplares,  el  récurrente  deberâ  acompanar 
todos  los  ejemplares. 

Si  se  tratare  de  un  recurso  por  falta  de  aceptaciôn,  que  no  se  hubiere  dado* 
por  negar  el  girado  que  haya  provision  de  fondos,  bastarâ  presentar  el  ejemplar  no 
aceptado. 

En  caso  de  pérdida  ô  destrucciôn  comprobada,  â  juicio  del  Juez,  podrâ  omitlrse 
la  presentaciôn  de  los  ejemplares  perdidos  ô  destruidos,  si  el  récurrente  garantizare 
satisfactoriamente  al  librador  ô  endosante  contra  un  doble  pago.  Esa  garantia 
caducarâ  cuando  la  prescripciôn  cubra  la  responsabilidad  de  la  persona  contra 
quien  se  haya  recurrido. 

23,  Salvadas  las  anterîores  réglas,  si  uno  de  los  ejemplares  de  una  letra  se 
paga  ô  si  pierde  su  fuerza  legal  de  otro  modo,  quedan  también  extinguidos  todos 
los  derechos  résultantes  de  toda  la  letra. 

24,  Si  la  letra  no  se  hubiere  emitido  en  varios  ejemplares,  puede  cualquier 
tenedor  de  la  misma  dar  â  su  tomador  una  copia  en  la  cual  no  dejarâ  de  incluirse 
ninguna  de  sus  constancias  literalmente,  y  se  expresarâ  que  se  expide  â  falta  de  otro 
ejemplar. 

25,  Si  una  letra  se  percher  e  antes  de  su  vencimiento,  la  persona  â  quien 
pertenece  puede  exigir  que  el  librador  extienda  un  duplicado.  Si  hubiere  habido 
endosos,  sera  obligaciôn  de  todos  los  endosantes  reponer  los  endosos,  siempre  que 
eî  reclamante  garantie©  al  librador  y  endosantes  contra  cualquier  acciôn  que  pudiere 
es  tablée  erse  por  aquel  â  quien  perjudicare  tal  duplicado.  Esta  garantia  sera  liipote- 
caria  y  caducarâ  â  los  euatro  anos  de  expedido  el  duplicado. 

26,  Si  se  ha  perdido  el  ejemplar  aceptado,  el  Juez  ordenarâ  que  se  haga  el  pago 
sobre  otro  ejemplar,  con  tal  de  que  se  dé  garantia  hipotecaria  para  satisfacer  a! 
verdadero  dueno  de  la  letra,  caso  de  que  no  lo  fuere  quien  solicita  dicha  orden,  y 
con  tal  de  que  no  haya  cire  uns  tancias  que  hagan  presumir  que  el  ejemplar  aceptado 
se  encuentra  en  poder  de  legitimo  poseedor. 
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16,  L’écrit  qui  ne  remplit  pas  les  conditions  exigées  par  la  loi  pour  valoir 
comme  lettre  de  change,  ne  sera  pas  régi  par  les  lois  qui  règlent  cette  matière,  mais 
produira  les  effets  qu’il  doit  sortir  conformément  aux  autres  lois. 

17,  Les  parties  ne  peuvent,  par  des  clauses  spéciales,  modifier  les  effets  juri¬ 
diques  de  la  lettre  de  change,  à  moins  que  les  modifications  qu’elles  stipulent  ne  soient 
autorisées  par  la  loi, 

18,  Le  tireur  peut  insérer  dans  la  lettre  une  clause  stipulant  qu’il  décline 
ou  limite  sa  responsabilité  à  l’égard  du  porteur  ou  qu’il  renonce  en  tout  ou  en  partie, 
aux  obligations  du  porteur  à  l’égard  du  tireur  lui- même, 

19,  Lorsqu’une  lettre  est  tirée  ou  endossée  par  un  incapable  ou  par  une  per¬ 
sonne  qui  n’en  a  pas  le  pouvoir,  le  tirage  ou  l’endossement  donne  droit  au  porteur 
de  bonne  foi  de  réclamer  le  paiement  à  l’une  quelconque  des  parties, 

26,  Tous  ceux  qui  interviennent  au  nom  d’autrui  dans  les  lettres  de  change, 
doivent  indiquer  le  nom  de  la  personne  qu’ils  représentent  dans  la  lettre  même. 

21,  Si  l’émission  d’une  lettre  de  change  se  fait  en  plusieurs  exemplaires,  chacun 
d’eux  doit  être  numéroté  et  contenir  une  référence  aux  autres;  et  tous  ensemble 
constituent  la  lettre  de  change.  Si  le  porteur  de  cette  lettre  endosse  deux  ou  plu¬ 
sieurs  exemplaires  à  différentes  personnes,  il  demeure  responsable  pour  le  tout, 
en  ce  qui  concerne  chacune  d’elles,  et  chaque  endosseur  successif  est  également 
responsable  comme  si  Pexemplaire  qu’il  a  endossé  constituait  une  lettre  distincte. 

Lorsque  deux  ou  plusieurs  exemplaires  viennent  à  être  négociés,  on  donnera 
îa  préférence,  pour  exiger  le  paiement  du  tiré  ou  de  l’acceptant,  au  porteur  de  l’exem¬ 
plaire  qui  sera  présenté  le  premier  à  cet  effet,  pourvu  qu’il  soit  de  bonne  foi,  et 
sans  préjudice  de  ce  qui  sera  établi  plus  loin  à  l’égard  du  paiement  des  lettres  de 
change. 

L’ acceptation  ne  peut  être  exigée  que  sur  un  seul  exemplaire;  si  le  tiré  accepte 
plusieurs  exemplaires  et  si  ceux-ci  tombent  aux  mains  de  différents  porteurs  de 
bonne  foi,  l’acceptant  demeurera  responsable  pour  le  tout  relativement  à  chaque 
exemplaire  accepté,  comme  s’il  s’agissait  d’une  lettre  distincte.  H  en  sera  de  même 
si  l’acceptant  paie  un  exemplaire  accepté  sans  avoir  soin  de  rassembler  tous  les 
autres  exemplaires  contenant  son  acceptation. 

22,  En  cas  de  recours  contre  le  tireur  ou  les  endosseurs,  pour  défaut  d’accep¬ 
tation  ou  de  paiement  d’une  lettre  tirée  en  plusieurs  exemplaires,  le  demandeur 
devra  produire  tous  les  exemplaires. 

S’il  s’agit  d’un  recours  pour  défaut  d’acceptation,  laquelle  n’a  pas  été  donnée 
parce  que  le  tiré  objecte  qu’il  n’y  a  pas  provision,  il  suffira  de  présenter  l’exemplaire 
non  accepté. 

En  cas  de  perte  ou  de  destruction  que  le  juge  estimera  suffisamment  prouvée, 
on  pourra  se  dispenser  de  présenter  les  exemplaires  perdus  ou  détruits,  pourvu 
que  le  demandeur  donne  des  garanties  suffisantes  au  tireur  ou  à  l’endosseur  contre 
un  double  paiement.  Cette  garantie  tombera  lorsque  la  prescription  aura  éteint 
la  responsabilité  de  la  personne  contre  laquelle  le  recours  est  intenté. 

23,  Sous  réserve  des  dispositions  précédentes,  si  un  des  exemplaires  d’une 
lettre  de  change  est  payé  ou  s’il  perd  sa  force  légale  d’une  autre  manière,  tous  les 
droits  résultant  de  la  lettre  elle-même  dans  son  ensemble  seront  également  éteints, 

24,  Si  îa  lettre  n’a  pas  été  émise  en  plusieurs  exemplaires,  tout  porteur  de 
cette  lettre  pourra  donner  à  son  preneur  une  copie,  sur  laquelle  il  aura  soin  d’insérer 
mot  à  mot  tout  ce  qu’elle  contient  et  d’indiquer  que  cette  copie  est  délivrée  à  défaut 
d’autre  exemplaire, 

25,  Si  une  lettre  est  perdue  avant  l’arrivée  de  l’échéance,  la  personne  à  laquelle 
elle  appartient  peut  exiger  que  le  tireur  en  délivre  un  duplicata.  S’il  y  a  eu  plusieurs 
endossements,  tous  les  endosseurs  seront  tenus  de  replacer  leur  endossement,  pourvu 
que  le  réclamant  garantisse  le  tireur  et  les  endosseurs  contre  toute  action  qui  pour* 
rait  être  intentée  par  celui  à  qui  le  duplicata  peut  causer  un  préjudice.  Cette  garantie 
sera  hypothécaire  et  cessera  à  l’expiration  des  quatre  années  qui  suivront  la  dé¬ 
livrance  de  ce  duplicata, 

26,  Si  la  perte  porte  sur  l’exemplaire  accepté,  le  juge  ordonnera  que  le  paie¬ 
ment  soit  effectué  sur  présentation  d’un  autre  exemplaire,  à  condition  qu’une 
garantie  hypothécaire  soit  donnée  au  véritable  propriétaire  de  la  lettre  pour  le 
paiement,  en  cas  où  celui  qui  sollicite  la  dite  ordonnance  n’aura  pas  été  payé,  et 
pourvu  que  rien  ne  fasse  présumer  que  T  exemplaire  accepté  se  trouve  aux  mains  du 
possesseur  légitime. 
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27.  El  que  hubiere  perdido  una  letra  vencidaj  esté  aceptada  6  no,  de  la  eu  al 
no  tenga  ningun  ejemplar  para  solicitai  el  page,  tendra  dereeho  4  que  el  Juez  ordene 
se  verïfique,  siempre  que  el  solicitante  compruebe  su  propiedad,  ya  por  sus  libros, 
p  or  la  eorrespondeneia  de  quien  la  hubo,  y  a  por  otros  medios  que  satisfagan  al  Juez, 
y  que  garantice  al  aceptante  del  modo  dieho  en  los  articules  anteriores,  contra  cuaL- 
quier  reclam o  que  hiciere  el  légitime  tenedor  de  la  letra,  que  se  ha  dado  por  perdida. 
Caduc  ara  la  garantia  en  el  plazo  expresado  en  el  artieulo  25.  Este  plazo  abraza 
igualmente  la  hipôtesis  del  artieulo  precedente. 


28.  En  todos  estos  casos  de  perdida  de  letras,  el  que  se  llamare  dueno  de  ellas 
debe  acreditar  la  renuncia  del  girado  â  pagar  el  valor  de  la  letra,  por  medio  de  un 
protesto  hecho  en  el  tiempo  y  forma  fijados  para  esa  clase  de  diligencia. 

Secclôn  segunda,  De  los  términos  en  las  letras  y  de  su 

vencimiento. 

29.  Una  letra  es  pagadera  â  su  presentaeiôn:  l.°  Cuando  asi  lo  expresa,  sea 
diciendo  que  es  pagadera  â  su  presentaeiôn  6  â  la  vista,  ô  usando  otra  forma 
équivalente;  —  2,°  Cuando  una  letra  es  aeeptada  después  de  su  vencimiento  6 
endosada  después  de  vencida;  —  3.Q  Cuando  la  letra  no  expresa  la  époea  de  su 
pago. 

30.  Una  letra  es  pagadera  â  plazo:  L°  Cuando  expresa  serlo  en  una  deter- 
minada  época  después  de  su  fecha  ô  de  la  vista;  — -  2.°  Cuando  expresa  serlo 
después  del  acaecimiento  de  un  hecho  determinado  que  debe  ocurrir  ciertamente, 
aunque  el  tiempo  en  que  ello  suceda  sea  incierto. 

Si  el  documento  sujetare  el  pago  al  cumplimiento  de  un  hecho  contingente, 
no  sera  reputado  como  letra  de  cambio,  y  ei  acaecimiento  de  ese  hecho  no  subsanara 
el  defecto. 

31.  El  término  de  la  letra  girada  â  varios  dias  ô  meses  vista,  corre  desde  el 
dia  siguiente  al  de  su  aceptaciôn  ô  protesta  por  falta  de  aceptaciôn. 

32.  En  letras  giradas  â  un  plazo  desde  la  vista  y  habiéndose  prevenido  que 
no  se  presenten  â  la  aceptaciôn,  el  portador  tiene  dereeho  a  que  el  girado  ponga 
razôn  en  la  letra  de  la  fecha  en  que  la  baya  visto  ;  y  si  se  negare,  se  harâ  un  protesto 
para  acreditar  esa  fecha. 

33.  El  término  de  las  letras  giradas  â  dias  6  meses  fecha,  se  cuenta  desde  el 
dia  inmediato  siguiente  al  de  su  giro. 

34.  Los  meses  para  el  cômputo  de  las  letras  giradas  a  meses,  se  contarân 
de  fecha  â  fecha,  partiendo  de  la  del  siguiente  al  de  su  aceptaciôn,  vista,  ô  giro, 
segün  el  caso. 

35.  Las  letras  â  dia  fijo  y  determinado  se  deben  pagar  en  el  que  esté  mar- 
cado  para  su  vencimiento. 

36.  Todas  las  letras  se  deben  pagar  en  el  dia  de  su  vencimiento,  antes  de  las 
sels  de  la  tarde. 

Si  el  vencimiento  cayere  en  un  dia  feriado,  se  pagar  an  el  primer  dia  comun 
siguiente. 

Secciôn  tercera.  De  la  provision, 

37.  El  librador  esta  obligado  a  hacer  provision  de  fondos  en  poder  de  la  per¬ 
so  na  â  cuyo  cargo  hubiere  girado  la  letra. 

38.  Si  la  letra  estuviere  girada  por  cuenta  de  un  tercero,  sera  de  cargo  de  éste 
hacer  la  provision  de  fondos,  salvo  siempre  la  responsabilidad  directa  del  librador 
hacia  el  tenedor  de  la  letra. 

39.  Se  considéra  hecha  la  provision  de  fondos  cuando,  al  vencimiento  de  la 
letra,  aquél  contra  quien  se  girô,  sea  deudor  del  Ubrador  6  del  tercero  por  euya 
cuenta  se  hizo  ei  giro,  de  una  cantidad  igual  al  importe  de  la  misma  letra.  Entre 
comerciantes  y  por  deudas  comerciales,  el  acreedor  tiene  dereeho,  salvo  pacto  en 
contrario,  a  girar  a  cargo  de  su  deudor  por  una  suma  que  no  exceda  del  monto  de  la 
deuda,  y  el  deudor  esta  obligado  â  aceptar. 
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27.  Quiconque  aura  perdu  une  lettre  de  change  échue,  qu’elle  ait  été  acceptée 
ou  non,  dont  il  n’existe  aucun  exemplaire  permettant  de  réclamer  le  paiement, 
aura  le  droit  de  demander  au  juge  d’ordonner  que  le  paiement  soit  effectué,  pourvu 
que  le  requérant  établisse  son  droit  de  propriété,  soit  au  moyen  de  ses  livres  de  com¬ 
merce  ou  par  la  correspondance  de  celui  dont  il  a  reçu  la  lettre,  soit  par  tous  autres 
moyens  reconnus  admissibles  par  le  juge,  et  qu’il  garantisse  l’acceptant,  de  la  manière 
indiquée  aux  articles  précédents,  contre  toute  réclamation  ultérieure  du  porteur 
légitime  de  la  lettre  déclarée  perdue.  Cette  garantie  cessera  à  l’expiration  du  délai 
prévu  à  Part.  25.  Ce  délai  sera  également  applicable  dans  l’hypothèse  prévue  par 
l’article  précédent. 

28.  Dans  tous  les  cas  de  perte  de  lettres  de  change,  celui  qui  se  prétend  pro¬ 
priétaire  de  ces  lettres  perdues  doit  prouver  le  refus  du  tiré  d’en  payer  la  valeur 
au  moyen  d’un  protêt  fait  dans  les  délais  et  dans  la  forme  fixés  pour  ces  sortes 
d’actes. 

Section  XI,  Des  délais  de  paiement  des  lettres  de  change 
et  de  leur  échéance, 

29.  Une  lettre  de  change  est  payable  à  présentation:  I*  Quand  elle  en  fait 
mention  expresse,  soit  en  disant  qu’elle  est  payable  à  présentation  ou  à  vue,  soit 
en  usant  de  toute  autre  expression  équivalente;  —  2°  Quand  elle  a  été  acceptée 
ou  endossée  après  son  échéance  ;  —  3Û  Quand  elle  n’indique  pas  la  date  du  paiement. 

90.  Une  lettre  de  change  est  payable  à  terme:  1°  Quand  elle  indique  qu’elle 
n’est  payable  qu’à  une  époque  déterminée  postérieure  à  sa  date  ou  à  sa  présen¬ 
tation;  —  2°  Quand  elle  indique  qu’elle  n’est  payable  qu’après  l’arrivée  d’un  fait 
déterminé,  qui  doit  certainement  se  produire,  bien  que  le  moment  auquel  il  se 
produira  soit  incertain. 

Si  la  lettre  subordonne  le  paiement  à  l’arrivée  d’un  fait  contingent,  elle  ne  sera 
pas  réputée  constituer  une  lettre  de  change  véritable,  et  l’arrivée  du  fait  prévu 
n’effacera  pas  ce  vice  originel, 

31.  Le  délai  de  paiement  d’une  lettre  de  change  tirée  à  plusieurs  jours  ou  à 
plusieurs  mois  de  vue,  court  du  jour  qui  suit  son  acceptation  ou  le  protêt  pour 
défaut  d’acceptation. 

32.  Dans  les  lettres  tirées  à  un  délai  fixe  de  vue,  et  avec  avis  préalable  qu’elles 
ne  seront  pas  présentées  à  Inacceptation,  le  porteur  a  le  droit  d’exiger  que  le  tiré 
indique  sur  la  lettre  la  date  à  laquelle  il  l’a  vue,  et,  en  cas  de  refus,  de  dresser  protêt 
pour  faire  preuve  de  cette  date. 

33.  Le  délai  des  lettres  de  change  à  plusieurs  jours  ou  à  plusieurs  mois  de 
date,  se  compte  du  jour  qui  suit  immédiatement  celui  où  elles  ont  été  tirées. 

34.  Les  mois,  pour  le  calcul  des  délais  de  paiement  des  lettres  de  change  tirées 
à  un  ou  plusieurs  mois,  se  comptent  de  date  à  date,  en  partant  du  jour  qui  suit 
celui  de  leur  acceptation,  celui  où  elles  ont  été  vues,  ou  celui  où  elles  ont  été  tirées, 
suivant  les  cas. 

35.  Les  lettres  tirées  à  jour  fixe  et  déterminé  doivent  être  payées  à  la  date 
marquée  pour  leur  échéance. 

36.  Toutes  les  lettres  de  change  doivent  être  payées  le  jour  de  leur  échéance, 
avant  six  heures  du  soir. 

Si  l’échéance  tombe  un  jour  férié,  elles  sont  payables  le  premier  jour  ordinaire 
qui  suit. 

Section  XII.  De  la  provision, 

37.  Le  tireur  est  obligé  de  faire  provision  entre  les  mains  de  la  personne  à 
la  charge  de  laquelle  il  a  tiré  la  lettre. 

38.  Si  la  lettre  a  été  tirée  pour  le  compte  d’un  tiers,  c’est  à  celui-ci  qu’il 
incombe  de  faire  provision,  sous  réserve  toutefois  de  la  responsabilité  directe  du 
tireur  à  l’égard  du  porteur  de  la  lettre» 

39.  La  provision  sera  réputée  faite  lorsque,  à  l’échéance  de  la  lettre  de  change, 
celui  sur  lequel  elle  est  tirée  se  trouve  débiteur  du  tireur  ou  du  tiers  pour  le  compte 
duquel  elle  a  été  tirée,  d’une  somme  égale  au  montant  de  la  lettre.  Entre  com¬ 
merçants  et  pour  des  dettes  commerciales,  le  créancier  a  le  droit,  sauf  convention 
contraire,  de  tirer  sur  son  débiteur  pour  une  somme  n’excédant  pas  le  montant 
de  la  dette,  et  le  débiteur,  dans  ce  cas,  est  obligé  d’accepter. 
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40,  Se  reputa  buena  la  provision  que  haee  el  librador  enviando  oportunamente 
mercaderias  6  efectos  de  comercio,  destiuados  al  pago  de  la  letra,  sea  que  el  girado 
se  baya  comprometido  a  pagar  la  letra  desde  luego,  sea  que  subordine,  en  sus  rela- 
ciones  con  el  girador,  el  pago  a  la  realizaciôn  de  laa  mercaderias  6  efectos,  caao 
de  que  le  hubieran  sido  enviados  â  titulo  de  comisiôn. 

41,  El  hecho  de  que  el  girado  acepte  la  letra*  no  presupone  que  tenga  en  su 
poder  fondos  del  librador. 

42,  Si  antes  del  veucimiento  de  !a  letra  ocurriere  el  concurso  del  librador, 
el  acep tante  retendra  la  provision  y  la  aplicarâ  al  pago  de  la  letra,  sea  que  hubiere 
habido  aceptaciôn  6  no.  Si  la  deuda  sobre  que  se  biciere  el  giro  no  fuere  todavia 
exigible  al  vencimiento  de  la  letra,  el  girado,  no  obstante  el  concurso  del  librador, 
la  retendrâ  igualmente  como  provision. 

43,  Si,  no  habiendo  habido  afectaciôn  especial  de  ciertos  fondoa  al  pago  de 
determinada  letra  ni  aceptaciôn,  ocurriere  el  concurso  del  librador  de  varias  letras, 
sobre  fondoa  insuficientes  para  pagarlas  todas,  deben  pagarse  estas  en  el  orden 
de  su  creaciôn  ;  pero  aquellas  que  contuvieren  clâusuîas  de  no  presentarse  â  la  acep¬ 
taciôn  vendrân  después  de  las  que  no  contengan  tal  clâusula. 

44,  Los  gastos  que  se  causen  por  no  haberse  aceptado  ô  pagado  la  letra  serâu 
de  cargo  del  librador,  ô  del  tercero  por  cuya  cuenta  se  librô  aquélla.  Si  el  librador 
babia  hecho  oportunamente  provision  de  fondos  6  estaba  expresamente  autoriz  ado 
por  la  persona  que  babia  de  aceptar  ô  pagar,  para  librar  la  cantidad  de  que  disp uso, 
podrâ  exigir  de  esta  la  indemnizaciôn  de  los  gastos  que  por  esta  causa  hubiere  reem- 
bolsado  al  tenedor  de  la  letra. 

45,  El  librador  es  responsable  de  las  resultas  de  su  letra  â  todas  las  personas 
que  la  fueron  sucesivamente  adquiriendo  basta  el  ûltimo  tenedor. 

46,  Cesa  la  responsabilidad  del  librador  cuando  el  tenedor  de  la  letra  no  la 
hubiere  presentado  oportunamente  ô  hubiere  omitido  protestarla  en  tiempo  y  forma, 
como  adelante  se  manda,  con  tal  de  que  pruebe  que  al  vencimiento  de  la  letra  ténia 
bêcha  provisiôn  de  fondos  para  su  pago,  en  poder  de  la  persona  â  cuyo  cargo  estaba 
girada. 

47,  En  defecto  de  probarse  la  provisiôn  de  fondos,  como  previene  el  articule 
anterior,  estarâ  obligado  el  librador  al  reembolso  de  la  letra  no  pagada,  mientras  esta 
no  esté  prescrita,  aunque  el  protesto  se  saque  fuera  del  tiempo  marcado  por  la  ley. 

Secciôn  cuarta,  Del  endoso, 

48,  Comercialmente,  la  propiedad  de  las  letras  de  cambio  se  trasmite  por 
endoso,  salvo  que  se  trate  de  letra  al  portador,  la  cual  se  trasmite  por  simple  tra- 
diciôn, 

49,  El  endoso  necesariamente  debe  aparecer  por  escrito  en  la  letra.  El  que 
no  cupiere  en  la  letra  se  extenderâ  en  una  tira  de  papel,  que  se  anadirâ  â  la  misma. 
Los  endosos  escritos  en  una  copia  de  la  letra  se  reput  an  h  échos  en  ella  misma. 

50,  El  endoso  debe  contener:  L9  El  nombre  y  apeîlido  de  la  persona  â 

quien^se  trasmite  la  letra;  —  2.°  La  firma  del  endosante;  —  3.°  El  hecho  de  la 
trasmisiôn  por  medio  de  la  frase;  «Pâguese  â  ü  otra  équivalente. 

51,  El  endoso  puede  contener  anunciaciones  que  modifiquen  la  situacîôn  que 
la  îey  créa  para  las  partes  en  virtud  del  endoso  ordinario. 

52,  La  firma  puesta  por  el  endosante  u  otra  parte,  en  una  letra,  puede  ser 
tachada  por  eî  que  la  puso  con  tal  que  basta  ese  momento  no  se  bubiese  realizado 
el  contrato  que  esa  firma  probaria,  pues  el  mero  hecho  de  la  firma,  mientras  no 
baya  habido  entrega  de  la  letra  u  otro  hecho  équivalente,  no  comprueba  la  reali - 
zaciôn  del  contrato. 

53,  El  endoso  trasmite  al  endos atario  todos  los  derechos  accesorios  de  la  letra. 
Si  una  hipoteca  garantizare  una  letra,  podrâ  cobrarla  quien  sea  dueno  de  ésta, 
aunque  su  derecho  no  conste  en  el  Regis tro  respectivo. 

54,  Todo  endosatario  se  reputa  acreedor  directo  de  las  divers  as  personas 
obligadas  en  virtud  de  la  letra  ;  y  en  conseeuencia  éstas  no  pueden  oponerle  ex  cep- 
ciones  que  tuvieran  contra  los  anteriores  tenedor  es. 

55,  Salvo  lo  dicho  adelante  para  el  easo  de  falsificaciôn  y  violencia,  el  tomador 
de  buena  fe  de  una  letra  no  puede  ser  perjudicado  p orque  su  endosante  ü  otro  de  los 
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46,  Est  réputée  valable  la  provision  que  fait  le  tireur  en  envoyant,  en  temps 
utile,  des  marchandises  ou  des  effets  de  commerce  destinés  au  paiement  de  la  lettre, 
soit  que  le  tiré  se  soit  engagé  à  payer  de  suite,  soit  qu’il  ait  subordonné  le  paiement, 
dans  ses  rapports  avec  le  tireur,  à  la  réalisation  des  marchandises  ou  des  effets, 
au  cas  où  il  les  aurait  reçus  à  titre  de  commission* 

41,  Le  fait  que  le  tiré  accepte  la  lettre  ne  présuppose  pas  qu’il  ait  aux  mains 
provision  du  tireur* 

42,  Si,  avant  l’échéance  de  la  lettre  de  change,  le  tireur  vient  à  tomber  en 
faillite,  celui  qui  a  reçu  la  provision,  la  gardera  et  l’ emploiera  au  paiement  de  la 
lettre,  qu’elle  ait  été  acceptée  ou  non.  Si  la  dette  à  l’occasion  de  laquelle  la  lettre 
a  été  tirée  n’était  pas  exigible  à  l’échéance  de  la  lettre,  le  tiré,  nonobstant  la  faillite 
du  tireur,  en  retiendra  également  le  montant  à  titre  de  provision. 

43,  Si,  en  T  absence  de  toute  affectation  d’une  somme  déterminée  au  paie¬ 
ment  d’une  lettre  de  change  et  d’acceptation,  la  faillite  d’un  tireur  de  plusieurs 
lettres  survient,  et  s’il  n’y  a  pas  de  fonds  suffisants  pour  les  payer  toutes,  elles  devront 
être  payées  dans  l’ordre  où  elles  auront  été  créées;  toutefois,  les  lettres  contenant 
des  clauses  de  non-présentation  viendront  après  celles  dans  lesquelles  de  semblables 
clauses  n’auront  pas  été  insérées* 

44,  Les  frais  occasionnés  par  le  défaut  d’acceptation  ou  de  paiement  d’une 
lettre  de  change  sont  à  la  charge  du  tireur  ou  du  tiers  pour  le  compte  duquel  elle 
a  été  tirée*  Si  le  tireur  avait  fait,  à  temps,  provision  ou  s’il  avait  été  expressément 
autorisé  par  la  personne  tenue  à  racceptation  ou  au  paiement,  à  verser  la  somme 
dont  il  disposerait,  il  pourra  exiger  de  celle-ci  le  remboursement  des  frais  qu’il  a, 
de  ce  chef,  payés  au  porteur  de  la  lettre* 

45,  Le  tireur  est  responsable  des  conséquences  de  sa  lettre  à  l’égard  de  toutes 
les  personnes  qui  l’ont  successivement  acquise,  jusqu’au  dernier  porteur. 

46,  La  responsabilité  du  tireur  cesse  si  le  porteur  de  la  lettre  ne  l’a  pas  pré¬ 
sentée  à  temps,  ou  s’il  a  omis  de  la  protester  dans  le  temps  et  la  forme  prescrits, 
comme  il  a  été  dit  plus  haut,  pourvu  qu’il  prouve  qu’à  l’échéance  de  la  lettre,  il 
avait  fait  provision  aux  mains  de  la  personne  à  la  charge  de  laquelle  elle  avait 
été  tirée. 

47,  Faute  de  prouver  qu’il  a  fait  provision,  comme  l’indique  l’article  précé¬ 
dent,  le  tireur  sera  tenu  au  remboursement  de  la  lettre  non  payée,  tant  que  celle-ci 
ne  sera  pas  prescrite,  même  si  le  protêt  est  fait  en  dehors  du  temps  fixé  par  la  loi. 

Section  IV.  De  l’endossement. 

48,  Commercialement,  la  propriété  des  lettres  de  change  se  transmet  par 
endossement,  à  moins  qu’il  ne  s’agisse  d’une  lettre  au  porteur,  laquelle  se  transmet 
par  simple  tradition* 

49,  L’endossement  doit  nécessairement  être  fait  par  écrit  sur  la  lettre  même* 
Celui  qui  ne  pourrait  être  fait  en  entier  sur  la  lettre  devra  être  rédigé  sur  une  feuille 
de  papier  qui  sera  annexée  à  la  lettre.  Les  endossements  faite  sur  une  copie  de  la 
lettre  seront  réputés  faits  sur  la  lettre  elle-même. 

50,  L’endossement  doit  contenir:  1°  Le  nom  et  les  prénoms  de  la  personne 
à  laquelle  la  lettre  est  transmise;  —  2°  La  signature  de  l’endosseur;  —  3°  Le  fait  de 
la  transmission  au  moyen  des  mots  :  «Payez  à  *  .  .  $  ou  autres  équivalents. 

51,  L’endossement  peut  contenir  des  énonciations  modifiant  la  situation 
que  la  loi  fait  aux  parties  en  vertu  de  l’endossement  ordinaire* 

52,  La  signature  apposée  par  l’endosseur  ou  une  autre  partie  sur  une  lettre 
de  change  peut  être  raturée  par  celui  qui  l’a  apposée,  pourvu  que  le  contrat  que 
cette  signature  approuve  n’ait  pas  encore  été  réalisé,  le  seul  fait  de  la  signature, 
toutes  les  fois  qu’il  n’y  a  pas  eu  remise  de  la  lettre  ou  quelque  autre  fait  équivalent, 
ne  faisant  pas  preuve  de  la  réalisation  du  contrat. 

53,  L’endossement  transmet  au  cessionnaire  tous  les  droits  accessoires  nés 
de  la  lettre  de  change*  Si  celle-ci  est  garantie  par  une  hypothèque,  celui  qui  en 
est  propriétaire  pourra  en  percevoir  le  montant,  même  si  son  droit  n’est  pas  con¬ 
staté  sur  le  Registre  à  ce  destiné. 

54,  Tout  endosseur  est  réputé  créancier  direct  des  diverses  personnes  obligées 
en  vertu  de  la  lettre  de  change;  par  suite,  celles-ci  ne  peuvent  lui  opposer  les 
exceptions  qu’elles  avaient  contre  les  porteurs  antérieurs. 

55,  Sous  réserve  de  ce  qui  a  été  dit  antérieurement  pour  le  cas  de  faux  ou  de 
violence,  le  preneur  de  bonne  foi  d’une  lettre  de  change  ne  peut  être  lésé  par  le 
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trasmitentes  anteriores  de  la  letra  no  tuvieren  derecho  para  trasmitirla,  si  de  eila 
no  apareeiere  circnnstancia  que  manifieste  esa  carencia  de  derecho. 

56,  Si  el  endos  ante  se  hubiere  eximido  por  elâusula  exprès  a  de  su  obligaciôn 
de  garantia,  no  por  eso  de j  ara  de  garantizar  la  existencia  de  la  letra. 

57,  La  elâusula  de  exenciôn  de  garantla  sôlo  la  puede  invocar  el  que  la  baya 
puesto. 

58,  El  endoso  puede  liaeerse  antes  ô  después  del  vencimiento  de  la  letra, 

59,  El  endoso  hecho  al  librador  6  a  un  endosante  anterior,  6  al  girado  antes 
de  que  acepte,  surte  los  mismos  efeetos  que  el  eonsentido  en  favor  de  otra  persona, 
Pero  el  endosante  endosatario  ô  el  girado  endosatario  no  puede  recurrir,  caso  de  que 
la  letra  no  se  aceptare  6  pagare}  contra  ningun  otro  obligado  â  las  ræultas  de  la 
letra  con  quien  el  récurrente  es  tu  viera  obligado  por  razôn  de  la  mis  ma,  con  ante- 
rioridad  al  endoso  hecho  en  su  favor. 


60,  Cuando  el  endoso  eontiene  esta  menciôn:  para  su  cobro,  ô  cualquier  otra 
formula  que  exprese  ô  implique  mandate,  el  endoso  no  trasfiere  la  propiedad  de  la 
letra,  pero  autoriza  al  endosatario  para  cobrarla  y  vérifie ar  todos  los  actos  tendentes 
â  ese  fin,  inclusive  el  endosar  la  letra  trasmitiendo  la  propiedad  de  ella.  En  este 
ültimo  caso  sôlo  el  mandante  queda  responsable  como  endosante. 

61,  Si  el  endoso  traslativo  de  propiedad  fuere  simulado,  cualquiera  a  quien 
perjudique  la  simulaciôn  puede  liacerla  déclarât,  pero  tal  declaratoria,  â  su  vez, 
no  se  puede  oponer  â  tercero  que  tuviere  interés  en  dar  al  endoso  su  valor  aparente, 

62,  Si  el  endoso  apareeiere  como  â  titulo  de  mandato,  pero  fuere  en  realidad 
traslativo  de  domînio,  eso  no  obsta  â  que  entre  las  partes  se  restablezca  la  verdad 
del  negocio.  Mas  en  cuanto  â  terceros,  el  endoso  conserva  su  earâcter  aparente, 

66.  La  simple  firma  del  tenedor  de  una  letra,  puesta  en  ella,  significa  endoso 
complète  de  la  misma. 

64,  Cuando  una  letra  ha  sido  endosada  en  blanco,  cualquier  tenedor  puede 
llenar  el  endoso  y  convertirlo  en  uno  nominativo. 

El  portador  de  una  letra  endosada  en  blanc  o,  pero  cuyo  nombre  no  consta  en  la 
letra,  sôlo  responde  â  aquel  â  quien  la  trasmita  de  la  existencia  de  la  misma. 

65,  Si  la  letra  hubiere  sido  endosada  â  titulo  de  prenda,  el  acreedor,  aunque 
con  facultad  de  cobrarla  y  de  ejercer  todos  los  recursos  legales,  caso  de  falta  de 
aceptaciôn  ô  pago,  no  la  tendra  para  negociarla. 

66,  Àunque  la  letra  no  contenga  la  menciôn  de  que  se  pague  â  la  orden  del 
tomador  6  endosatario,  esa  elâusula  se  subentiende. 

67,  Cuando  una  letra  es  tuviere  incompleta  ô  mal  escrito  el  nombre  del  tomador 
ô  del  endosatario,  quien  la  endos  e  firmarâ  como  sea  su  nombre3  pero  ad  ver  tira  cuâl 
es  el  error  cometido, 

68,  Si  el  endoso  no  contuviere  la  menciôn:  Valor  en  cuenta,  ü  otra  semejante, 
que  indique  que  su  valor  se  queda  debiendo  al  endosante,  se  présumé  que  ha  sido 
hecho  por  valor  recibido  en  dinero. 

Contra  ningun  endosatario  tiene  influencia  el  hecho  de  que  el  endosante  con 
quien  contrata,  u  otro  anterior  ô  el  tomador  esté  debiendo  el  precio  de  adquisiciôn 
de  la  letra. 

69,  Cuando  el  portador  de  una  letra  que  de  buena  fe  y  sin  negligencia  grave 
de  su  parte  la  hubiere  adquirido,  no  pudiere,  por  haberse  cometido  falsifie aciôn 
en  la  propia  letra,  ô  por  haberse  ejercido  violencia,  obligar  â  la  persona  contra 
quien  se  hubiere  girado,  â  pagarla,  tendra  derecho  para  recurrir  contra  cualquiera 
de  los  que  la  hubieran  trasmitido  después  de  la  falsifie  aciôn  6  violencia,  como  si 
no  contuviere  vicio  alguno. 

70,  La  faisïficaciôn  de  un  endoso  no  da  derecho  para  reelamar  la  letra  del 
portador  que  la  baya  adquirido  de  buena  fe  y  sin  negligencia  grave  de  su  parte. 
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fait  que  son  endosseur  ou  tout  autre  porteur  précédent  n'avait  pas  le  droit  de  la 
transmettre,  s'il  n'apparaît  pas,  d'après  les  circonstances,  que  ce  défaut  de  droit 
était  évident. 

86.  Si  l'endosseur  s’est  exempté,  par  une  clause  spéciale  de  son  obligation 
de  garantie,  il  ne  sera  pas  dispensé  pour  cela  de  garantir  l'existence  de  la  lettre* 

5*.  La  clause  d'exemption  de  garantie  ne  peut  être  invoquée  que  par  celui 
qui  l'a  apposée. 

58*  LVndossement  peut  être  fait  avant  ou  après  F  échéance  de  la  lettre* 

59,  L'endossement  fait  au  tireur  ou  à  un  endosseur  antérieur,  ou  au  tiré 
lui-même  avant  qu'il  n'ait  accepté,  produit  les  mêmes  effets  que  celui  qui  est 
consenti  en  faveur  d'une  autre  personne.  Toutefois,  l'endosseur  ou  le  tiré  à 
qui  la  lettre  a  été  endossée,  n’a  aucun  recours,  en  cas  de  non- acceptation  ou 
de  non-paiement  de  la  lettre,  contre  aucune  autre  des  personnes  tenues  des  obli¬ 
gations  nées  de  la  lettre  de  change  avec  lesquelles  il  se  trouve  lui -même  soli¬ 
dairement  obligé  à  raison  de  celle-ci,  antérieurement  à  l'endossement  souscrit  à 
son  profit. 

60,  Lorsque  l'endossement  contient  la  mention  suivante  «pour  son  recouvre¬ 
ment*  ou  toute  autre  formule  énonçant  ou  impliquant  un  mandat,  il  ne  transfère 
pas  la  propriété  de  la  lettre,  mais  il  autorise  celui  à  qui  l'endossement  a  été  fait  à  en 
percevoir  le  montant  et  à  faire  tous  les  actes  tendant  à  cette  fin,  voire  même  à 
endosser  la  lettre,  en  en  transmettant  la  propriété*  Dans  ce  dernier  cas  seulement, 
le  mandant  est  responsable  en  qualité  d'endosseur* 

61,  Si  l'endossement  translatif  de  propriété  a  été  simulé,  quelle  que  soit  la 
personne  à  laquelle  la  simulation  porte  préjudice,  elle  peut  la  faire  constater,  mais 
cette  constatation,  à  son  tour,  ne  peut  être  opposée  au  tiers  qui  avait  intérêt  à 
donner  à  l'endossement  sa  valeur  apparente. 

62,  Si  l'endossement  paraît  fait  à  titre  de  mandat,  mais  est  en  réalité  trans¬ 
latif  de  propriété,  cela  ne  fait  pas  obstacle  à  ce  que  les  parties  entre  elles  traitent 
1  affaire  comme  elle  a  été  faite  réellement*  Mais  à  l'égard  des  tiers,  l’endossement 
conserve  son  caractère  apparent, 

63,  La  simple  signature  du  porteur  d'une  lettre  de  change,  apposée  sur  cette 
lettre,  équivaut  à  un  endossement  complet* 

64,  Lorsqu'une  lettre  de  change  a  été  endossée  en  blanc,  tout  porteur  peut 
remplir  l'endossement  et  le  convertir  en  un  endossement  nominatif* 

Le  porteur  d'une  lettre  endossée  en  blanc,  mais  dont  le  nom  ne  se  trouve  pas 
sur  la  lettre  est  seul  responsable  de  son  existence  vis-à-vis  de  la  personne  à  laquelle 
il  la  transmet* 

65,  Si  la  lettre  de  change  a  été  endossée  à  titre  de  gage,  le  créancier,  même 
s'il  a  le  pouvoir  d'en  percevoir  le  montant  et  d'exercer  tous  les  recours  légaux  en 
cas  de  non-acceptation  ou  de  non-paiement,  n’a  pas  le  droit  de  la  négocier* 

t  66*  Alors  même  que  la  lettre  ne  contient  pas  la  mention  qu'elle  est  payable 
à  l'ordre  du  preneur  ou  de  celui  à  qui  elle  a  été  endossée,  cette  clause  est  sous- 
entendue* 

67*  Lorsque,  sur  une  lettre  de  change,  le  nom  du  preneur  ou  de  celui  à  qui 
elle  a  été  endossée  est  incomplet  ou  mal  écrit,  celui  qui  l'endosse  doit  signer  de 
son  nom  véritable,  mais  en  avertissant  de  l'erreur  commise* 

68.  Si  l’endossement  ne  contient  pas  la  mention  «valeur  en  compte»  ou  toute 
autre  semblable,  indiquant  que  sa  valeur  est  due  à  l'endosseur,  on  présume  qu'il 
a  été  fait  pour  une  valeur  reçue  en  argent* 

Aucun  de  ceux  à  qui  la  lettre  a  été  endossée  ne  peut  avoir  à  souffrir  du  fait 
que  F  endosseur  avec  lequel  il  contracte,  ou  tout  autre  endosseur  antérieur,  ou  le 
preneur  lui- même,  est  débiteur  du  prix  d'acquisition  de  la  lettre  de  change. 

69*  Quand  le  porteur  d'une  lettre  de  change,  qui  Fa  achetée  de  bonne  foi  et 
sans  négligence  grave  de  sa  part,  ne  peut,  parce  qu'un  faux  a  été  commis  sur  la 
lettre  même  ou  qu'une  violence  a  été  exercée,  obliger  la  personne  sur  laquelle  elle 
a  été  tirée  à  la  payer,  il  aura  un  droit  de  recours  contre  Fun  quelconque  de  ceux 
qui  la  lui  auront  transmise  après  que  le  faux  ou  la  violence  aura  été  commis,  comme 
*u  elle  n'était  entachée  d'aucun  vice. 

70,  La  falsification  d'un  endossement  ne  donne  pas  le  droit  de  réclamer  la 
lettre  de  change  au  porteur  qui  l'a  acquise  de  bonne  foi  et  sans  négligence  grave  de 
sa  part* 
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Costa  Rica:  Ley  de  cambio*  Secc*  V*  Aceptaciôn, 


Secciôn  quinta.  De  la  aceptaciân. 

ïl.  El  librador  y  los  endosantes  garantizan  solidariamente  la  aceptaciôn  de 
la  letra  por  parte  de  la  persoixa  â  cuyo  cargo  esté  girada. 

72  Si  la  letra  no  iiidîca  la  époea  en  que  debe  presen  tarse  para  su  aceptacion , 
y  no  estando  prohibido  en  la  misma  letra  el  presentarla  para  ese  fin  la  presentacion 
es  potestativa  y  puede  hacerse  en  cualquier  momento,  con  tal  que  baya  trascurndo 
tiempo  suficiente  para  que  el  librador  haya  podido  avisar  del  gno  a  la  persona  que 

debe  pagarla,  ,  .  *  i*,* 

73*  Para  solicitar  la  aceptacion  de  una  letra  ajena  no  es  necesano  exnibir 

poder,  pues  basta  presentarla  â  nombre  del  dueno, 

74  La  solicitnd  de  aceptacion  se  harâ  en  el  domicilio  del  pagador,  aunque 
el  pago'  deba  verificarse  en  otro  lugar.  En  este  caso  la  aceptacion  indicara  el  domi- 
çilio  en  que  se  baya  de  efectuar  el  pago,  si  la  letra  no  lo  dijere.  Si  a  pesar  de  lo  dicho, 
no  se  indicare  en  la  aceptacion  el  domicilio  del  pago,  se  tendra  por  no  aceptada  la 
letra  y  habrâ  lugar  â  protesto.  ,  . 

75.  La  aceptacion  se  darâ  al  presentarse  la  letra,  6  en  las  vemticuatro  lioras 
siguientes,  à  mâs  tardar.  Si  despues  de  ese  plazo  no  es  devuelta,  aceptada  o  no,  quien 
la  retenga  sera  responsable  de  los  danos  y  perjuicios  que  se  ocasionen  al  portador. 

76  La  aceptacion  se  expresa  por  la  palabra:  acepto,  û  otra  équivalente,  puesta 
en  la  letra;  y  debe  firmarse  por  el  aceptante.  Su  simple  firma  sigmfica  aceptaciôn. 

77.  La  aceptaciôn  debe  fecharse  cuando  el  plazo  haya  de  contarse  desde  la 
aceptaciôn.  Si  el  aceptante  omitiere  consignar  la  fecha,  cualquier  tenedor  de  la 
letra  puede  poner  la  fecba  verdadera  de  la  aceptaciôn;  y  caso  de  que  por  error  u 
otra  causa  se  pusiere  una  fecha  inexacta,  ello  no  perjudica  al  portador  de  buena  le* 

78.  La  aceptaciôn,  una  vez  dada,  no  puede  retirarse,  excepto:  1."  Que  se 
haya  obtenido  por  medio  de  violencia  ;  —  2,"  Que  se  haya  cometido  falsedad  en 
la  firma  del  girador  6  en  otra  parte  sustancial  de  la  letra;  —  3.°  Que  se  hubiere 
ejercido  violencia  para  conseguir  la  firma  del  librador* 

En  los  dos  ültimos  casos  la  aceptaciôn  es  irrévocable  con  respecto  al  tenedor 
que  de  buena  fe  adquiriere  la  letra  despues  de  aceptada. 

79.  Si  la  aceptacion  no  es  pura  y  simple,  el  portador  tendra  los  mismos  de- 

recbos  que  si  se  hubiere  negado  la  aceptaciôn*  Si  el  portador  se  contentare  con 
una  aceptaciôn  condicionai,  su  asentimiento  no  podxâ  perjudicar  a  los  demas  obli¬ 
ge  ados  por  razôn  de  la  letra,  , 

89,  Si  el  aceptante  restringiere  su  aceptacion  en  cuanto  a  la  suma,  el  pro¬ 
testo  que  se  haga  se  limitarâ  â  la  diferencia* 

81*  La  no  aceptaciôn  se  comprueba  por  medio  de  protesto  sacado  en  cual¬ 
quier  tiempo  antes  del  vencimiento  de  la  letra,  salvo  cuando  la  presentacion  fuere 
obligatorio  hacerla  en  determinado  periodo* 

82  Caso  de  no  aceptaciôn,  el  portador  de  la  letra  puede  ejercer  contra  la  per^ 
sona  que  no  la  acepto,  estando  obligada  â  ello,  los  derechos  que  tuviere  el  librador 
contra  esta  por  el  monto  de  la  letra  y  sin  necesidad  de  cesiôn  especiab 

83,  Si  el  librador  hubiere  girado  con  derecho  y  si  la  negatiya  de  aceptaciôn 
no  se  justificare  por  una  causa  posterior  al  giro,  el  librador  puede  exigir  de  la  persona 
contra  quien  girô,  el  pago  del  perjuicio  que  le  hubiere  causado  la  no  aceptacion, 
inclusive  el  moral  de  su  crédita* 

84,  En  virtud  del  protesto  por  falta  de  aceptaciôn,  tiene  derecho  el  tenedor 
â  exigir  del  librador  ô  de  cualquiera  de  los  endosantes  que  afiaiice  a  su  satisfaeciôn 
el  valor  de  la  letra,  ô  que  en  defecto  de  dar  esa  fianza  deposite  su  importe,  o  se  lo 
reem boise  con  descuento  del  rédito  corriente  de  ese  dia,  por  el  término  que  quede 
por  trascurrir  â  la  letra* 

En  todos  estes  casos  se  deberân  devolver  al  portador  los  gastos  de  protesto  y 

correspondencia*  ,  ,  , 

Para  determinar  el  importe  de  la  letra  por  reembolsar,  se  observara  la  régla 

establecida  para  el  caso  de  resac  a* 


Costa  Rica:  Loi  sur  le  change.  Se  et*  V-  De  F  acceptation. 
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Section  V,  De  l’acceptation. 

71.  Le  tireur  et  les  endosseurs  sont  solidairement  garants  de  Inacceptation  de 
la  lettre  de  change  de  la  part  de  la  personne  sur  laquelle  elle  a  été  tirée. 

5  72.  Si  la  lettre  n’ indique  pas  l’époque  à  laquelle  elle  doit  être  présentée  à 

Inacceptation,  et  s'il  n’est  interdit  par  la  lettre  elle-même  de  la  présenter  à  cet  effet, 
la  présentation  est  facultative  et  peut  etre  faite  à  tout  moment}  pourvu  qu’il  se 
soit  écoidé  un  temps  suffisant  pour  que  le  tireur  ait  pu  aviser  la  personne  qui  doit 
la  payer, 

,  demander  1  acceptation  d’une  lettre  de  change  appartenant  à  autrui, 

il  n'est  pas  nécessaire  d’exhiber  un  pouvoir  spécial,  mais  il  suffit  de  la  présenter 
au  nom  de  la  personne  à  qui  elle  appartient, 

La  demande  d  acceptation  doit  être  faite  au  domicile  du  payeur  f  même 
si  le  paiement  doit  être  effectué  dans  un  lieu  différent.  Dans  ce  cas,  l'acceptation 
indiquera  le  domicile  dans  lequel  doit  avoir  lieu  le  paiement,  si  ia  lettre  ne  le  dit 
pas.  Si,  néanmoins,  le  lieu  du  paiement  n’est  pas  indiqué  sur  l’acceptation,  la  lettre 
de  change  sera  réputée  non  acceptée,  et  il  y  aura  lieu  à  protêt. 

75,  L’acceptation  devra  être  donnée  sur  la  présentation  de  la  lettre  ou  dans 
les  24  heures  qui  suivront,  au  plus  tard.  Si,  passé  ce  délai,  la  lettre  n’a  pas  été  retour¬ 
née,  acceptée  ou  non,  quiconque  l’aura  retenue  sera  responsable  de  tous  les  dommages 
et  de  toutes  les  pertes  subis  par  le  porteur. 

76,  L’acceptation  s’exprimera  par  le  mot:  «accepté»,  ou  tout  autre  mot 
équivalent,  apposé  sur  la  lettre;  elle  devra  être  accompagnée  de  la  signature  de 
1  acceptant.  Sa  seule  signature  comportera  d’ailleurs  acceptation. 

77,  L’acceptation  devra  être  datée,  lorsque  le  délai  doit  être  compté  du  jour 
de  l’acceptation.  Si  l’acceptant  a  omis  de  consigner  la  date,  tout  porteur  de  la 
lettre  pourra  apposer  la  date  réelle  de  l’acceptation;  et,  dans  le  cas  où,  par  erreur 
ou  par  toute  autre  cause,  il  aura  ete  appose  une  date  inexacte,  cela  ne  préjudiciera 
pas  au  porteur  de  bonne  foi. 

78,  L’acceptation,  une  fois  donnée,  ne  peut  être  retirée,  excepté:  1°  Si  elle  a 
été  obtenue  par  la  violence;  —  2Ü  Si  un  faux  a  été  commis  dans  la  signature  du 
tireur  ou  dans  une  autre  partie  substantielle  de  la  lettre;  —  3°  Si  une  violence  a  été 
exercée  pour  obtenir  la  signature  du  tireur. 

Dans  ces  deux  derniers  cas,  l’acceptation  est  irrévocable  à  l’égard  du  porteur 
qui,  de  bonne  foi,  a  acquis  la  lettre  depuis  son  acceptation. 

79, .  Si  1  acceptation  n’est  pas  pure  et  simple,  le  porteur  aura  les  mêmes  droits 
que  si  1  acceptation  avait  été  refusée.  Si  le  porteur  se  contente  d’une  acceptation 
conditionnelle,  son  assentiment  ne  pourra  préjudicier  aux  autres  personnes  obligées 
à  raison  de  la  même  lettre. 

86,  Si  l’acceptant  limite  son  acceptation,  quant  à  la  somme  dûe,  le  protêt  qui 
suivra  ne  devra  porter  que  sur  la  différence. 

81,  La  non-acceptation  se  prouve  au  moyen  d’un  protêt  fait  à  un  moment 
quelconque  avant  l’échéance  de  la  lettre,  à  moins  que  la  présentation  n’ait  dû  être 
faite  dans  un  délai  déterminé. 

82,  En  cas  de  non-acceptation,  le  porteur  de  la  lettre  de  change  peut  exercer 
contre  la  personne  qui  ne  l’a  pas  acceptée,  alors  qu’elle  y  était  obligée,  les  droits 
qu’avait  le  tireur  contre  elle  pour  le  paiement  du  montant  de  la  lettre,  sans  qu’il 
soit  besoin  d’une  cession  spéciale. 

83,  Si  le  tireur  a  tiré  à  bon  droit,  et  si  le  refus  d’acceptation  ne  se  justifie 
pas  par  une  cause  postérieure  à  l’émission  de  la  lettre,  le  tireur  peut  exiger  de  la  per¬ 
sonne  sur  laquelle  il  a  tiré  la  réparation  du  dommage  que  lui  a  causé  la  non- acceptation, 
y  compris  le  dommage  moral  causé  à  son  crédit. 

84,  En  vertu  du  protêt  pour  défaut  d’acceptation,  le  porteur  a  le  droit 
d’exiger  du  tireur  ou  d’un  endosseur  quelconque,  qu’il  garantisse  l’entier  rem¬ 
boursement  de  la  valeur  de  la  lettre  de  change,  ou  qu’à  défaut  de  cette  garantie, 
il  en  consigne  le  montant,  ou  encore  qu’il  lui  en  verse  ce  montant  sous  déduction 
des  intérêts  à  courir  de  ce  jour  jusqu’à  l’échéance  de  la  lettre. 

Dans  tous  ces  cas,  il  devra  être  tenu  compte  au  porteur  des  frais  de  protêt 
et  de  correspondance. 

Pour  fixer  le  montant  de  la  lettre  à  rembourser,  on  observera  les  règles  établies 
pour  le  cas  de  retraite. 
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85  Si  el  eirado  rauriere  6  fuere  declarado  insolvente  6  en  estado  de  concurso, 
el  tenedor  de  la  letra  tendra  derecho  para  exigir  el  af  îanzamiento  de  que  se  ha  hablado, 
y  le  bastarâ  presentar  la  certification  de  muerte  o  la  de  insolvencia  6  concurso,  o 
el  ejemplar  del  periôdico  ofîcial  que  publique  tal  estado  de  insolvencia  o  concurso, 

aunque  hubiere  habido  aceptaciôn.  ...  .  , 

86  Del  mismo  modo  podrâ  exigirse  dicho  af  îanzamiento,  si  no  se  puede  encon- 
trar  al  ’girado  para  presentarle  la  letra,  después  de  habérsele  buscado  con  diligencia 
y  de  acuerdo  con  las  réglas  que  senalan  el  lugar  de  presentacion  de  la  letra  para 

^87°  Si  el  librador  fuere  declarado  insolvente  6  en  estado  de  concurso,  podrâ 
el  tenedor  de  la  letra  dirigir  la  action  de  afianzamiento  contra  cualquiera  de  los 

endosan  ^  en(josante  contra  quien  haya  recurrido  el  portador,  en  los  termines 
dichos  en  los  articules  anteriores,  puede  â  su  vez  recurrir  con  el  mismo  fin  contra 
cualquiera  de  los  endosantes  precedentes  6  contra  el  librador;  y  el  endosante,  contra 
quien  haya  recurrido  un  endosante,  tendra  igual  derecho.  ,  ,  . 

4  89  En  las  letras  que  tengan  indicaciones  hechas  por  el  librador  o  endosantes 

para  acudir  â  exigir  su  aceptaciôn  en  defecto  de  aceptarse  por  la  persona  a  cuyo 
cargo  esté  girada,  debe  el  portador,  después  de  saoado  el  protesto,  solicitar  la  acep- 
taoiôn  de  las  personas  senaladas  en  las  indicaciones,  por  el  orden  en  que  vengan 
indicadas,  â  partir  de  la  indicaciôn  hecha  por  el  librador.  La  omision  de  esta  dili- 
gencia  imposibilita  al  portador  para  recurrir  contra  el  librador  o  endosantes. 

Protestada  una  letra  por  falta  de  aceptaciôn,  se  ad  mi  tira  la  intervenciôn 
de  un  tercero,  que  se  ofrezca  â  aceptarla,  con  tal  de  que  en  ello  este  de  acuerdo  el 

portador ^  .  aciôn  ge  escribirâ  por  el  tercero  en  la  letra,  y  el  notano,  si  la  inter- 

venciôn  ocurriere  en  el  acto  del  protesto,  tomarâ  nota  de  es  a  circunstancia. 

Si  el  tercero  no  désigna  la  persona  por  quien  interviene,  se  considerara  que 

lo  haee  en  interés  de  todos  los  obligados*  .  , v 

92,  El  que  acepta  por  intervenciôn  una  letra,  asume  las  misniM  obligaciones 
y  adquiere  los  mismos  derechos  que  aquel  por  quien  acepta  y  debe  dar  a  este,  sm 

tardanza,  aviso  de  su  aceptaciôn*  , 

93,  La  persona  â  cuyo  cargo  se  haya  girado  una  letra,  puede  aceptarla  por 

intervenciôn  mientras  no  la  haya  aceptado  en  la  forma  ordinaria. 

94,  Aceptada  la  letra  por  persona  indicada  en  sustitucion  del  girado,  o  por 
un  interventor,  no  puede  quien  la  posea  recurrir  contra  el  librador  o  los  endosantes  * 
por  razôn  de  no  haberla  aceptado  la  persona  contra  quien  se  mzo  et  giro.  ^ 

95*  Si  varios  se  presentaren  a  aceptar  la  letra  por  intervenciôn  se  recibira  la 
aceptaciôn  de  todos,  siempre  que  lo  admita  el  portador* 

Secciôn  sexta.  Del  pago, 

96,  Si  la  letra  estuviere  girada  â  un  plazo,  contado  desde  la  vista  6  â  ïa  vista, 
debe  ser  presentada  para  su  vista  ô  para  su  pago,  respectivamente,  dentro  de  un 

ano,  â  contar  de  la  émision*  ,  * 

97.  El  portador  de  la  letra  no  esta  obligado  en  caso  alguno  a  percibir  su  importe 

antes  del  vencimiento*  ^  ,  ,  .  -  j. 

98*  La  presentacion  de  la  letra  para  su  pago  debe  bacerse  a  la  persona  indicada 

en  ella  como  pagador,  ô  â  la  persona  designada  por  este  con  ese  objeto,  y  en  el  propio 
lugar,  en  hora  competente,  y  por  el  propietario  o  por  quien  él  hubiere  autonza  o 

99,  El  propio  lugar  de  presentacion  de  la  letra  para  el  pago  es:  l.°  El  senalado 
en  la  letra:  —  2*D  Si  no  lo  senala,  el  domicilie  de  la  persona  â  cuyo  cargo  viene 

girada,  si  la  letra  lo  indica;  —  3.°  Si  la  letra  no  lo  indica,  la  oficma  de  négociés 

de  la  persona  contra  quien  viene  el  giro;  y  si  no  se  le  conoce  tal  oficina,  su  residencia 
ordinaria  ;  —  4*°  En  cualquier  otro  caso,  el  lugar  donde  se  le  encuentre  o  su  ultima 

oficina  ô  residencia  conocidas*  „  . ,  ,  ,  *>  ,  * 

100*  Si  quien  debe  pagar  la  letra  hubiere  fallecido,  la  presentacion  se  hara 
â  su  albacea,  caso  de  haberlo;  y  si  estuviere  concursado,  se  presentara  la  letra  a 

curador  del  concurso*  - 

101.  No  sera  imputable  al  portador  el  retarde  en  la  presentacion  cuando 
fuere  debido  â  causas  no  dependientes  de  su  voiuntad,  ni  hubiere  culpa  de  su 
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85,  Si  le  tiré  meurt  ou  s’il  est  déclaré  insolvable  ou  eu  état  de  faillite,  le  por¬ 
teur  de  la  lettre  de  change  aura  le  droit  d’exiger  la  garantie  prévue  à  T  article  précé¬ 
dent,  et  il  lui  suffira  pour  cela  de  présenter  le  certificat  de  mort,  d’insolvabilité 
ou  de  faillite,  ou  l5 exemplaire  du  Journal  Officiel  qui  en  aura  donné  avis,  même 
s’il  y  a  eu  acceptation, 

86,  On  pourra,  de  même,  exiger  la  dite  garantie,  si  le  tiré  n’a  pu  être  ren¬ 
contré  pour  la  présentation  de  la  lettre,  après  qu’on  Pa  cherché  avec  soin  et  en 
se  conformant  aux  règles  relatives  au  lieu  de  présentation  de  la  lettre  pour  le 
paiement, 

87,  Si  le  tireur  a  été  déclaré  insolvable  ou  en  état  de  faillite,  le  porteur  de  la 
lettre  de  change  pourra  intenter  l’action  en  garantie  contre  Pun  quelconque  des 
endosseurs. 

88,  L’endosseur  contre  lequel  le  porteur  a  exercé  un  recours,  dans  les  con¬ 
ditions  prévues  aux  articles  précédents,  peut  à  son  tour  exercer  un  recours  contre 
Pun  quelconque  des  endosseurs  antérieurs  ou  contre  le  tireur;  et  l’endosseur  contre 
lequel  un  pareil  reconrs  aura  été  exercé,  aura  le  même  droit. 

89,  Lorsqu’il  s’agit  de  lettres  de  change  portant  indication  par  le  tireur  ou 
les  endosseurs  de  personnes  dont  P  acceptation  pourra  être  exigée  à  défaut  d’accep¬ 
tation  par  le  tiré,  le  porteur  doit,  après  avoir  fait  le  protêt,  solliciter  l’acceptation 
des  personnes  indiquées,  dans  l’ordre  où  elles  le  sont,  en  commençant  par  l’indi¬ 
cation  faite  par  le  tireur.  L’omission  de  cette  mesure  enlève  au  porteur  la  possibilité 
d’introduire  un  recours  contre  le  tireur  ou  les  endosseurs. 

90,  Lorsqu’une  lettre  de  change  aura  été  protestée  pour  défaut  d’acceptation, 
l’intervention  d’un  tiers  s’offrant  à  l’accepter  pourra  être  admise,  pourvu  que  le 
porteur  y  donne  son  consentement. 

91,  L’acceptation  sera  apposée  par  le  tiers  sur  la  lettre,  et  le  notaire,  si  l’inter¬ 
vention  a  lieu  dans  Pacte  même  du  protêt,  prendra  note  de  cette  circonstance. 

Si  le  tiers  ne  désigne  pas  la  personne  pour  laquelle  il  intervient,  on  considérera 
qu’il  intervient  dans  l’intérêt  de  tous  les  obligés. 

92,  Celui  qui  accepte  une  lettre  de  change  par  intervention  assume  les  mêmes 
obligations  et  acquiert  les  mêmes  droits  que  la  personne  pour  laquelle  il  accepte, 
et  il  doit  lui  donner  sans  retard  avis  de  son  acceptation, 

93,  La  personne  sur  laquelle  une  lettre  de  change  a  été  tirée  peut  l’accepter 
par  intervention,  si  elle  ne  Pa  pas  acceptée  déjà  dans  la  forme  ordinaire. 

94,  Si  une  lettre  de  change  a  été  acceptée  par  une  personne  indiquée,  en  rem¬ 
placement  du  tiré  ou  par  intervention,  celui  qui  la  détient  ne  peut  recourir  contre 
le  tireur  ou  les  endosseurs,  pour  défaut  d’acceptation  de  la  part  du  tiré. 

95,  Si  plusieurs  personnes  se  présentent  pour  accepter  la  lettre  de  change 
par  intervention,  elles  seront  toutes  admises  à  accepter,  pourvu  que  le  porteur 
y  consente. 

Section  VI.  Du  paiement. 

96,  Si  la  lettre  de  change  a  été  tirée  à  un  certain  délai  de  vue  ou  à  vue,  elle 
doit  être  présentée  à  la  vue  ou  au  paiement,  respectivement  dans  le  délai  d’un  an 
à  compter  du  jour  de  l’émission. 

97,  Le  porteur  de  la  lettre  n’est  en  aucun  cas  tenu  d’en  toucher  le  montant 
avant  l’ échéance, 

98,  La  présentation  de  la  lettre  en  vue  du  paiement  doit  être  faite  à  la  per¬ 
sonne  indiquée  sur  la  lettre  comme  devant  payer  ou  à  la  personne  désignée  par 
elle  à  cet  effet,  dans  le  lieu  propre  et  à  une  heure  eonvenable,  et  par  le  propriétaire 
de  la  lettre  ou  par  la  personne  qu’il  a  autorisée  à  cet  effet. 

99,  Le  lieu  propre  de  la  présentation  en  vue  du  paiement  est  le  suivant: 
1°  Le  lieu  indiqué  sur  la  lettre  ;  —  2°  A  défaut  d’indication  spéciale,  le  domicile  du 
tiré,  si  la  lettre  de  change  l’indique;  ~  3q  Si  la  lettre  n’en  fait  pas  mention,  la 
maison  de  commerce  du  tiré,  et,  si  cette  maison  n’est  pas  connue,  le  lieu  de  sa  rési¬ 
dence  ordinaire;  —  4°  Dans  tout  autre  cas,  le  beu  où  il  se  trouve,  ou  le  lieu  de  sa 
dernière  maison  de  commerce  ou  de  sa  dernière  résidence  connue, 

100,  Si  la  personne  qui  doit  payer  est  décédée,  la  présentation  sera  faite  à 
son  exécuteur  testamentaire,  si  elle  en  a  un;  et  si  elle  tombe  en  faillite,  la  présen¬ 
tation  sera  faite  au  curateur  de  la  failhte. 

101,  Le  retard  dans  la  présentation  ne  sera  pas  imputable  au  porteur,  s’il 
est  dû  à  des  causes  indépendantes  de  sa  volonté  et  s’il  n’y  a  aucune  faute  de  sa 

12* 
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parte,  Pero  tan  pronto  como  cese  el  obstâeulo,  deberâ  hacer  la  debida  presen¬ 
taciôn. 

102.  La  presentaciôn  para  el  pago  queda  dispensada:  l.°  Cuando  el  girado 
es  una  persona  ficticia  ;  —  2*  Con  respecto  al  librador,  cuando  la  persona  contra 
quien  girô  no  estaba  obligada  â  pagar  la  letra,  y  el  librador  no  ténia  razon  para 
creer  que  la  letra  séria  pagada  ;  —  3,û  Con  respecte  al  endosante,  cuando  la  letra 
se  creô  por  servirlo  y  por  pura  complacencia  hacia  él,  y  no  ténia  razon  para 
creer  que  la  letra  séria  pagada;  —  4.°  Cuando  en  beneficio  del  portador  se  ha 
renunciado  el  deber  de  éste  con  respecto  â  la  presentaciôn  de  la  letra  en  el  plazo 
marcado  por  la  ley  ;  —  5.°  Con  respecto  â  letras  pagaderas  en  el  domicüio  de  un 
tereero,  si  la  letra  no  dijere  el  domicilio  del  pago  y  el  girado  no  lo  senalare  al 
aceptar;  —  6,°  Cuando  no  se  puede  efectuar,  habiendo  ejercido  el  portador 
la  debida  diligeneia, 

103*  El  que  paga  una  letra  antes  de  haber  vencido,  no  queda  exonerado  de  la 
responsabilidad  de  su  importe,  si  resultare  haber  pagado  â  persona  no  légitima. 

La  incapacidad  del  portador,  que  baya  sobrevenido  después  del  pago  antici* 
p ado,  no  lo  invalida. 

104*  El  pago  hecbo  de  buena  fe  y  sin  oposiciôn  â  un  insolvente  6  à  otro  incapaz 
es  vâlido. 

105*  No  se  admite  otra  oposiciôn  al  pago  de  la  letra  que  la  que  haga,  por 
medio  de  juez,  quien  la  funde  en  pérdîda  ô  robo  de  la  misma,  6  en  la  insolvencia  6 
incapacidad  del  portador* 

106*  Siempre  que  por  persona  conocida  y  responsable  se  solicite  del  pagador 
de  una  letra  la  retenciôn  de  su  importe  por  alguna  de  las  causas  que  se  refieren 
en  el  articulo  anterior,  debe  detener  su  entrega  por  lo  restante  del  dia;  y  si  dentro 
de  éi  no  le  fuese  notificado  el  embargo  formai,  procédera  â  pagarla  al  portador. 

107*  El  que  paga  una  letra  â  su  vencimiento  no  esta  obîigado  â  verificar  la 
sinceridad  de  los  endosos.  Sin  embargo,  si  hubiere  motivo  racional  para  que  el  girado 
debiera  creer  que  el  ûltimo  endoso  era  faisificado  y  no  obstante  elle  liubiere  pagado 
la  letra,  6  si  al  efectuar  el  pago  hubiera  procedido  de  otra  manera  negligentemente, 
sera  responsable  para  con  el  légitimé  dueno  de  la  letra. 

108,  Son  vâlidos  los  pagos  anticipados  que  se  hagan  de  las  letras  no  vencidas, 
bajo  descuento  ô  sin  éî,  â  menos  que  sobrevenga  la  insolvencia  6  el  concurso  del 
pagador,  en  los  diez  dias  inmediatos  al  pago  hecbo  por  anticipaeion. 

109,  Si  ello  sucediere,  restituirâ  el  portador  la  cantidad  que  percibiô  y  se  le 
devolverâ  la  letra  para  que  use  de  sus  derechos. 

110,  El  tenedor  de  la  letra  que  solicita  su  pago,  esta  obîigado,  si  el  pagador 
lo  exigiere,  â  acreditarle  la  identidad  de  su  persona,  por  medio  de  documentes, 
ô  de  personas  que  lo  conozcan,  ô  que  salgan  garantes  de  éi. 

111,  El  tenedor  de  la  letra,  al  recibir  el  importe  de  ésta,  deberâ  caneelarla, 

112,  La  letra  de  cambio  debe  ser  pagada  en  la  clase  de  moneda  que  ella  indique, 
6  en  su  équivalente  en  moneda  del  pais,  con  arreglo  al  cambio  comercial  corriente 
el  dia  del  pago. 

113*  Si  el  girado  no  pagare  si  no  una  parte  de  la  letra,  el  portador  anotarâ  el 
pago  en  la  misma  letra  y  la  proies tara  en  cuanto  â  la  parte  no  pagada. 

114,  Una  letra  protestera  por  falta  de  pago  puede  ser  pagada  por  un  tercero 
que  no  estuviere  obîigado  â  hacerlo. 

115*  El  pago  hecho  por  intervenciôn  se  barâ  constar  en  el  acta  del  protesto 
6  por  acta  notarial  separada. 

Si  el  que  paga  no  indica  por  quien  interviene,  se  considerarâ  que  lo  hace  adqui- 
riendo  los  derechos  del  portador  contra  todos  los  obligados  por  razon  de  la  letra. 

Si  el  interventor  expresare  por  quién  interviene,  adquirirâ  los  derechos  del 
portador  contra  es  a  persona  nombrada  y  sus  garantes. 

116,  Si  el  que  rehuso  aceptar  la  letra,  dando  lugar  â  que  se  protestara,  se 
prestare  â  pagarla  â  su  vencimiento,  le  sera  admitido  el  pago,  con  prefereneia  al  que 
intervino  en  la  acepfaciôn  y  â  cualquiera  otro  que  quisiere  intervenir  para  pagarla; 
pem  estarâ  obîigado  â  satisfacer  los  gastos  hechos  con  motivo  del  protesto. 
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part.  Mais,  dès  que  l’obstacle  viendra  à  cesser,  il  devra  faire  la  présentation  exigée 
par  la  loi, 

102,  On  sera  dispensé  de  la  présentation  en  vue  du  paiement:  !°  Si  le  tiré 
est  une  personne  fictive;  —  2°  A  T  égard  du  tireur,  si  le  tiré  n’est  pas  tenu  au 
paiement  et  si  le  tireur  n’avait  aucune  raison  de  croire  que  la  lettre  serait  payée  ; 
—  3°  À  l’égard  de  T  endosseur,  si  la  lettre  a  été  tirée  pour  lui  rendre  service  et  par 
pure  complaisance  à  son  égard,  et  s’il  n’y  avait  aucune  raison  de  croire  que  la 
lettre  serait  payée;  —  4Û  Si,  au  profit  du  porteur,  on  a  renoncé  à  l’obligation  de 
présenter  la  lettre  dans  le  délai  fixé  par  la  loi  ;  —  5°  En  ce  qui  concerne  les  lettres 
payables  au  domicile  d’un  tiers,  si  la  lettre  ne  mentionne  pas  le  lieu  du  paiement 
et  si  le  tiré  ne  l’indique  pas  lors  de  F  acceptation  ;  —  6°  Quand  la  présentation  n’a 
pu  être  effectuée,  bien  que  le  porteur  ait  fait  les  diligences  nécessaires. 

103,  Celui  qui  paie  une  lettre  de  change  avant  son  échéance  ne  cesse  pas  d’être 
responsable  de  sa  valeur,  s’il  vient  à  être  établi  qu’il  a  payé  à  une  personne  qui 
n’y  avait  pas  droit. 

L’incapacité  du  porteur  survenue  après  que  le  paiement  a  été  fait  par  anti¬ 
cipation,  n’empêche  pas  ce  paiement  d’être  valable. 

104,  Le  paiement  fait  de  bonne  foi  et  sans  opposition  à  un  insolvable  ou  à 
un  autre  incapable  est  valable. 

103,  Il  n’est  admis  d’autre  opposition  au  paiement  de  la  lettre  que  celle  que 
fait,  par  Fintermédiaire  d’un  juge,  la  personne  qui  se  fonde  sur  la  perte  ou  le  vol 
de  la  lettre,  ou  sur  l’insolvabilité  ou  l’incapacité  du  porteur. 

106.  Toutes  les  fois  qu’une  personne  connue  et  responsable  sollicite  du  payeur 
d’une  lettre  de  change  la  rétention  de  sa  valeur  pour  l’une  des  causes  prévues  à 
l’article  précédent,  il  doit  être  sursis  au  paiement  pendant  tout  le  reste  de  la  journée; 
et  si,  dans  cet  intervalle,  aucune  opposition  formelle  au  paiement  n’a  été  notifiée, 
le  paiement  an  porteur  doit  avoir  lieu. 

107.  Celui  qui  paie  une  lettre  de  change  à  l’échéance  n’est  pas  tenu  de  vérifier 
la  sincérité  des  endossements.  Toutefois,  s’il  existe  quelque  motif  raisonnable 
pour  que  le  tiré  doive  croire  que  le  dernier  endossement  a  été  falsifié  et  s’il  a,  quand 
même,  payé  la  lettre,  ou  si,  en  effectuant  le  paiement,  quelque  autre  négligence 
a  été  commise,  il  sera  responsable  à  F  égard  du  légitime  propriétaire  de  la  lettre. 

108.  Les  paiements  anticipés  de  lettres  non  échues,  faits  avec  ou  sans  escompte, 
sont  valables,  à  moins  que  l’insolvabilité  ou  la  faillite  du  payeur  ne  survienne  dans 
les  dix  jours  qui  suivent  le  paiement  fait  par  anticipation. 

109.  Si  cet  événement  se  réalise,  le  porteur  restituera  la  somme  perçue,  et  la 
lettre  de  change  lui  sera  rendue  pour  qu’il  puisse  exercer  ses  droits. 

110.  Le  porteur  de  la  lettre  de  change  qui  en  demande  le  paiement  est  obligé, 
si  le  payeur  l’exige,  de  prouver  son  identité  par  écrit  ou  par  le  témoignage  de  per¬ 
sonnes  le  connaissant  ou  qui  se  portent  garants  de  son  individualité. 

111.  Le  porteur,  en  recevant  le  montant  de  la  valeur  de  la  lettre,  doit 
annuler  celle-ci. 

112.  La  lettre  de  change  doit  être  payée  dans  la  monnaie  qu’elle  indique 
ou  dans  son  équivalent  en  monnaie  du  pays,  conformément  au  cours  du  change 
commercial,  au  jour  du  paiement. 

113.  Si  le  tiré  ne  paie  qu’une  partie  du  montant  de  la  lettre,  le  porteur  indiquera 
la  somme  payée  sur  la  lettre  même  et  fera  un  protêt  pour  la  somme  restant  à  payer. 

114.  Une  lettre  de  change  protestée  pour  défaut  de  paiement  peut  être  payée 
par  un  tiers  qui  n’y  était  pas  tenu. 

113,  Le  paiement  fait  par  intervention  doit  être  constaté  sur  l’acte  de  protêt 
ou  par  un  acte  notarié  distinct. 

Si  la  personne  qui  paie  n’indique  pas  au  nom  de  qui  elle  intervient,  on  con¬ 
sidérera  qu’elle  a  agi  en  vue  d’acquérir  les  droits  du  porteur  contre  tous  ceux  qui 
sont  obligés  en  vertu  de  la  lettre. 

Si  elle  indique  au  nom  de  qui  elle  intervient,  elle  acquerra  les  droits  du  porteur 
contre  la  personne  indiquée  et  contre  ses  garants. 

116,  Si  celui  qui  a  refusé  d’accepter  une  lettre  de  change,  et  qui  a  donné  lieu 
ainsi  à  un  protêt,  s’offre  à  la  payer  à  l’échéance,  il  sera  admis  à  payer,  de  préférence 
à  celui  qui  a  accepté  par  intervention  et  à  toute  autre  personne  qui  demanderait 
à  payer  par  intervention;  mais,  il  sera  tenu  de  rembourser  les  frais  faits  à  l’occasion 
du  protêt. 
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117*  Si  concurrieren  varias  personas  para  intervenir  en  el  pago  de  una  letra 
sera  preferido  a  quel  cuya  intervenciôn  opéré  mayor  numéro  de  descargos. 


Secciôn  sétima*  De  los  recursos  en  caso  de  inejecuciôn* 

118*  En  defecto  de  pago  de  una  letra  de  cambio,  presentada  y  protestada 
en  tiempo  y  forma,  tîene  derecho  el  portador  â  exigir  su  reembolso  con  los  gastos 
del  protesto  y  con  el  recambio,  del  librador  y  endosanies,  como  responsables  que 
son  todos  solidar lamente  â  las  resultas  de  la  letra,  y  sin  perjuicio  de  la  acciôn  contra 
el  acep tante. 

119,  El  protesto  por  falta  de  pago  debe  formalizarse  â  mas  tardar  el  segundo 
dia  despues  dei  dia  del  vencimiento.  En  ese  término  el  dia  feriado  no  se  cuenta. 

No  sera  imputable  al  portador  el  retardo  en  verificar  el  protesto  euando  obe- 
deciere  â  causas  no  dependientes  de  la  voluntad  suya,  ni  hubiere  culpa  de  su  parte. 

120*  Todo*  protesto,  sea  por  falta  de  aceptaciôn  ô  de  pago,  se  harâ  por  medio 
de  un  notario  y  dos  testigos,  6  de  dos  notarios. 

121,  El  protesto  se  harâ  en  el  lugar  en  que  debe  hacerse  la  presentaciôn  de  la 
letra  para  su  pago;  y  las  diligencias  de  protesto  se  entenderân  con  el  aceptante  6 
girado  personalmente  6  con  la  persona  que  hubiere  alli  autorizada  para  efectuar 
6  rehusar  pagos. 

Si  el  que  debîere  pagar  la  letra  muriere  6  fuere  declarado  insolvente  6  en  estado 
de  concurso,  el  protesto  se  entenderâ  con  el  respective  représentante. 

122*  Después  de  evacuado  el  protesto  con  el  pagador  directo  de  la  letra,  se 
acudirâ  â  los  que  vengan  indicados  en  ella  subsidiariamente. 

123,  El  notario  intîmarâ  al  girado  la  aceptaciôn  6  pago  de  la  letra. 

Si  el  pagador  de  ella  ofreciere  el  pago  en  el  acto  y  estuviere  présenta  el  propie- 
tario,  recibirà  éste  el  importe  y  cancelarâ  la  letra.  Si  no  estuviere,  el  notario  reci- 
birâ  el  dinero  y  harâ  la  cancelaciôn  y  entrega  de  la  letra,  y  levantarâ  acta,  del  modo 
que  se  prescribe  para  el  caso  de  protesto. 

124*  El  notario  anotarâ  brevemente  en  su  protocolo:  l.°  La  descripciôn  de 
la  letra,  por  medio  de  la  indicaciôn  del  nombre  del  girador,  tomador  y  girado  ;  — 
2r°  Mencîôn  de  haberse  presentado  â  la  aceptaciôn  ô  al  pago  y  del  lugar  â  que 
se  acudiô  con  ese  objeto;  —  Z.û  Eespuesta  que  se  haya  dado  por  el  aceptante  ô 
girado  ô  por  la  persona  que  lo  representare ,  ô  razôn  de  no  haberse  hallado 
persona  eon  quien  entenderse;  —  4.*  Fecha,  con  indicaciôn  de  la  hora  del 
protesto. 

Esta  nota  se  asentarâ  el  mismo  dia  en  que  se  haga  el  protesto  y  la  firmarân 
el  notario  y  los  testigos  que  lo  acompanaron  ô  los  dos  notarios. 

Àunque  la  letra  se  hubiere  protestado  contra  varias  personas  residentes  en  la 
mis  ma  poblaciôn,  no  liabrâ  necesidad  de  escribir  mas  de  una  acta. 

125,  Para  acreditar  el  protesto  data  el  notario  certificaeiôn  en  papel  comûn 
y  libre  de  todo  derecho  fiscal,  y  en  que,  de  aeuerdo  con  la  nota  antes  dicha,  y  después 
de  copiai  la  letra  y  todas  las  constancias  que  en  ella  aparezcan,  se  exprese  :  1*°  La 
fecha  con  indicaciôn  de  la  hora  en  que  se  efectuô  la  presentaciôn  de  la  letra;  — 
2,°  El  lugar  de  la  presentaciôn;  —  3,°  El  hecho  de  haberse  demandado  la 
aceptaciôn  6  pago;  la  respuesta  que  se  diera  al  notario,  ô  en  su  caso,  el  hecho 
de  no  haberse  podido  encontrar  al  girado  ô  aceptante,  ni  â  persona  autorizada 
por  éste  para  aeeptar  ô  pagar,  ô  no  aceptar  ô  no  pagar  la  letra  ;  y  el  hecho  de  haber 
sido  infructuosa  la  protesta  del  notario  ;  —  4,°  El  nombre  del  girado  ô  aceptante, 
y  el  de  la  persona  â  cuya  instancia  haya  procedido  el  notario. 

Esta  certificaeiôn  no  importa  que  se  extienda  con  posterioridad  al  dia  del 
protesto,  é  ira  firmada  por  el  notario  y  dos  testigos. 

126*  El  protesto  no  se  harâ  ni  antes  de  las  ocho  de  la  manana  ni  después  de  las 
seis  de  la  tarde. 

127*  Ni  el  fallecimiento  ni  la  insolveneia  ô  concurso  de  la  persona  que  deba 
pagar  la  letra  son  motivos  para  dispensât  al  portador  de  protestarla  por  falta  de 
aceptaciôn  ô  de  pago,  euando  procéda. 

128,  El  protesto  por  falta  de  aceptaciôn  no  exime  al  portador  de  la  letra  de 
protestarla  de  nuevo,  si  no  se  pagare. 

129*  Si  el  portador  lo  consiente,  puede  ser  suplido  el  protesto  por  un  documento 
del  girado  ô  aceptante  en  que  déclaré  su  negativa  para  aceptar  ô  pagar  la  letra. 
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117*  Si  plusieurs  personnes  sont  en  concours  pour  payer  une  lettre  de  change 
par  intervention,  on  donnera  la  préférence  à  celle  dont  l'intervention  doit  opérer 
le  plus  grand  nombre  de  décharges. 

Section  VIL  Des  recours  en  cas  d'inexécution* 

118*  En  cas  de  non- paiement  d’une  lettre  de  change,  présentée  et  pro testée 
en  dûe  forme  et  en  temps  voulu,  le  porteur  a  le  droit  d'exiger  le  remboursement 
de  sa  valeur  et  des  frais  du  protêt,  ainsi  que  les  frais  de  rechange,  de  la  part  du 
tireur  et  des  endosseurs,  tous  responsables  solidairement  des  conséquences  de  la 
lettre*  sans  préjudice  de  Faction  qu'il  peut  intenter  contre  l’acceptant* 

119*  Le  protêt  faute  de  paiement  doit  être  fait  au  plus  tard  le  lendemain 
du  jour  de  T  échéance.  Les  jours  fériés  ne  se  comptent  pas  dans  ce  délai. 

Le  porteur  ne  sera  pas  responsable  du  retard  apporte  au  protêt  s’il  a  obéi  à 
des  causes  indépendantes  de  sa  volonté  et  s’il  n’y  a  eu  aucune  faute  de  sa  part. 

120.  Tout  protêt  soit  pour  défaut  d'acceptation,  soit  pour  défaut  de  paiement, 
sera  fait  par  l'intermédiaire  du  notaire,  assisté  de  deux  témoins,  ou  de  deux  notaires, 
121*  Le  protêt  sera  fait  au  lieu  où  la  lettre  doit  être  présentée  au  paiement; 
les  mesures  qu'il  comporte  seront  dirigées  contre  T  acceptant  ou  le  tiré  personnelle¬ 
ment  ou  contre  la  personne  qu’il  a  autorisée  à  effectuer  ou  à  refuser  le  paiement. 

Si  la  personne  qui  doit  payer  vient  à  mourir  ou  à  être  déclarée  insolvable  ou 
en  faillite,  le  protêt  sera  dirigé  contre  son  représentant  respectif* 

122,  Après  que  le  protêt  aura  été  vidé  avec  le  payeur  direct  de  la  lettre  de 
change,  on  s'adressera  aux  personnes  indiquées  dans  la  lettre  à  titre  subsidiaire, 
123*  Le  notaire  mettra  le  tiré  en  demeure  d'accepter  ou  de  payer  la  lettre 
de  change. 

Si  le  payeur  offre  de  payer  sur  le  champ  et  si  le  propriétaire  de  la  lettre  est 
présent,  celui-ci  en  touchera  le  montant  et  l'annulera.  S'il  n’est  pas  présent,  le 
notaire  recevra  l’argent  et  fera  l'annulation  et  la  remise  de  la  lettre;  puis,  il  en 
dressera  acte  de  la  manière  prescrite  en  cas  de  protêt* 

124*  Le  notaire  inscrira  sommairement  dans  son  procès-verbal;  1°  La  de¬ 
scription  de  la  lettre,  en  indiquant  le  nom  du  tireur,  celui  du  preneur  et  celui  du 
tiré  ;  —  2°  La  mention  de  la  présentation  soit  à  l’acceptation,  soit  au  paiement,  et 
celle  du  lieu  convenu  à  cet  effet;  —  3°  La  réponse  donnée  par  l’acceptant,  par  le  tiré 
ou  par  son  représentant,  ou  la  raison  pour  laquelle  il  ne  s'est  trouvé  personne 
avec  qui  on  pût  s’entendre;  —  4°  La  date  et  l'heure  du  protêt* 

Ces  indications  seront  rédigées  le  jour  même  où  le  protêt  aura  été  fait,  et  elles 
seront  signées  par  le  notaire  et  les  témoins  qui  l'assisteront,  ou  par  les  deux  notaires. 

Alors  même  que  la  lettre  aurait  été  protestée  à  l’encontre  de  plusieurs  personnes 
résidant  dans  la  même  localité,  il  ne  sera  pas  nécessaire  de  dresser  plus  d'un  acte, 
125,  Pour  la  confirmation  du  protêt,  le  notaire  délivrera  un  certificat  sur 
papier  libre  et  exempt  de  tout  droit  de  timbre,  sur  lequel,  conformément  aux  indi¬ 
cations  prévues  à  l’article  précédent  et  à  la  suite  de  la  copie  de  la  lettre  et  de  toutes 
les  mentions  qui  s’v  trouvent,  il  indiquera:  1°  La  date  et  l’heure  de  la  présentation 
de  la  lettre  ;  —  2Û  Le  lieu  de  la  présentation  ;  —  3°  Le  fait  que  l’acceptation  ou  le 
paiement  a  été  demandé;  la  réponse  donnée  au  notaire  ou,  au  besoin,  le  fait  qu'il 
n'a  pu  rencontrer  le  tiré  ou  l'acceptant,  ni  la  personne  autorisée  par  eux  soit  à  ac¬ 
cepter  ou  à  payer,  soit  à  ne  pas  accepter  ou  à  ne  pas  payer,  et  le  fait  que  le  protêt 
est  resté  sans  effets;  —  4°  Le  nom  du  tiré  ou  de  l'acceptant,  et  celui  de  la  personne 
à  la  requête  de  laquelle  le  notaire  a  procédé* 

Ce  certificat  pourra  être  rédigé  postérieurement  au  jour  du  protêt,  et  il  sera 
signé  par  le  notaire  et  deux  témoins* 

126*  Le  protêt  ne  pourra  être  fait  ni  avant  huit  heures  du  matin,  ni  après 
six  heures  du  soir. 

127.  Ni  le  décès,  ni  la  déconfiture,  ni  la  faillite  de  la  personne  qui  doit  payer 
la  lettre  ne  peuvent  dispenser  le  porteur  de  faire  le  protêt  pour  défaut  d’acceptation 
ou  de  paiement,  s'il  y  a  lieu. 

128.  Le  protêt  pour  défaut  d’acceptation  n’exempte  pas  le  porteur  de  la  lettre 
de  change  de  l’obligation  de  la  faire  protester  de  nouveau,  si  elle  n’est  pas  payée* 

129.  Si  le  porteur  y  consent,  le  protêt  peut  être  suppléé  par  un  écrit  du  tiré 
ou  de  l'acceptant  portant  déclaration  du  refus  d’accepter  ou  de  payer*  Mais  il 
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Pero  sera  preciso  que  en  ios  dos  dias  siguientes  se  dé  al  document o  fecha  cierta  con 
intervencion  de  un  notarïo,  el  cual  debera  antes  de  sentar  el  acta,  presentar  el  do  eu* 
mento  al  gîrado  para  que  manifieste  si  es  suya  la  firma  y  hara  constar  en  el  acta 
la  respuesta  que  se  le  cüere* 

130,  El  protesto  ô  el  documento  dîeho  no  pueden  supbrse  con  ninmina  otra 
prueba, 

Esto  no  obsta  a  que  el  librador  ô  los  endosantes  estipulen  la  dispuensa  de  la 
fqrmalidad  del  proteste,  ni  a  que  se  prescinda  del  protesto  en  los  easos  en  que  la  ley 
dispensa  de  la  obligation  de  presentar  la  letra  para  su  aceptaciôn  6  pago* 

131,  Los  protestos  se  Iran  extendiendo  con  los  obligados  en  el  orden  de  su 
responsabdidad . 

132,  Los  vicios  6^  irregularidades  de  un  protesto  6  del  documento  que  l.o  supla 
lo  liaran  ineficaz,  segûn  que  afecten  lo  sustancial  del  acto  ô  no* 

,  -kft  falta  de  aceptaciôn  ô  pago  de  una  letra  debe  comunicarse  al  librador 

y  a  los  endosantes,  salvo  al  endosante  que  hubiere  excusado  su  responsabilidad. 
Quedara  descargado  cualquiera  de  ellos  â  quien  no  se  hiciere  la  notificaciôn,  salvo 
lo  que  la  ley  dijere  en  casos  particulares. 

134,  La  noticia  de  la  falta  de  aceptaciôn  ô  de  pago  se  darâ  de  acuerdo  con 
estas  réglas:  L°  La  noticia  debe  ser  dada  por  ô  en  nombre  del  portador,  ô  por  ô 
en  nombre  de  un  endosante  que,  al  tiempo  de  darla  esté  obligado  â  las  resultas 
de  la  letra;  2*°  Cuando  la  noticia  se  dé  por  ô  en  nombre  del  portador, 

aproveeliarâ  a  todos  los  subsecuentes  portadores  endosatarios  y  â  todos  los 
endosantes  que  tengan  derecho  de  recumr  contra  la  persona  â  quien  se  dé  el 
aviso,  —  3,°  Cuando  la  noticia  se  dé  por  ô  en  nombre  de  un  endosante  interesado, 
aproyechara  al  portador  que  ha  avis  ado  â  ese  endosante  y  â  todos  los  endosantes 
subsiguientes  a  la  persona  â  quien  se  da  el  aviso  ;  - —  4,°  La  noticia  se  darâ  por 
escrito,  y  en  términos  que  identifiquen  suficientemente  la  letra;  —  5.û  La  simple 
deyolnciôn  de  la  letra  al  librador  6  endosante,  se  reputa  fonen  aviso  ;  —  6*ü  El 
^arse>  lo  mas  tarde,  el  segundo  dia  después  de  la  falta  de  aceptaciôn 
o  de  pago,  si  la  persona  que  lo  da  y  la  que  lo  debe  recibir  viven  en  el  mismo  lugar, 
c^?n^rar^°ï  el  aviso  ha  de  ser  puesto  en  el  correo  en  el  mismo  plazo;  — 
7.  El  endosante  que  reciba  el  aviso  estâ  obligado  â  comunicar  la  falta  de 
aceptaciôn  o  pago  â  sus  garantes  en  los  mismos  plazos  antes  dichos;  —  El  aviso 
que  se  dé  por  medio  de  earta  certifioada  es  suficiente,  aunque  la  carta  se  extraviare. 


El  recibo  postal  de  remisiôn  que  eoincida  con  la  époea  en  que  se  debe  mandar 
el  aviso,  hace  presumir  este,  salvo  que  se  compruebe  que  la  carta  certifioada  no  se 
reiena  al  negocio, 

135,  La  dilaciôn  en  dar  aviso  de  la  falta  de  aceptaciôn  ô  de  pago  de  la  letra 
es  excusable  cuando  ha  sido  causada  por  circunstancîas  indépendantes  de  la  volun- 
tad  del  que  debe  darlo,  y  no  imputables  â  su  deseuido, 

136,  Eo  hay  necesidad  de  dar  aviso:  — -  1,°  Cuando  se  ha  renunciado 
expresa  o  implicitamente,  antes  ô  después  de  la  fecha  en  que  debia  darse;  — 
où  kpn  respecte  al  librador:  L°  Si  el  girador  y  pagador  son  una  misma  persona;  — 

bi  el  pagador  es  una  persona  ficticia  6  un  ineapaz  ;  —  3*°  Si  el  girado  ô 
aceptante  noestaba  obligado  con  relation  al  librador  â  aceptar  6  pagar  la  letra-  — 
y  4.°  bi  el  librador  diô  contraorden  de  pagar;  —  3.°  Con  respecto  al  endosante 
en  estos  casos:  l.°  Cuando  el  pagador  es  nna  persona  ficticia  6  un  ineapaz,  y  de 
ello  ténia  conocmnento  el  endosante;  —  2.°  Cuando  la  letra  se  hizo  ô  aceptô  por 
pura  compiacencia  y  en  provecho  ünico  del  endosante. 

137,  La  falta  de  debida  presentaciôn,  protesto  y  aviso  no  aprovechan  al  librador 
o  endosante  que  al  recumr  el  portador  do  la  letra  contra  él,  se  halle  cubierto  del 
valor  de  ella  en  sus  cuentas  con  el  girado  6  con  valores  ô  efectos  de  pertenencia  de  éste. 


138.  El  portador  de  una  letra  no  pagada  puede  girar,  para  indemnizarse,  una 
nueva  letra  o  resaca  a  la  vista,  â  cargo  del  librador  ô  de  uno  de  los  endosantes  contra 
qmen  pueda  reeurnr  segun  las  réglas  antes  establecidas. 

..1®”*.,  librador  de  la  resaca  debe  acompanar  â  ésta  la  letra  original,  una 
c  1 1  tmcaeiGn  del  protesto,  si  fuere  obligatorio,  y  la  cuenta  de  la  resaca* 
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sera  alors  nécessaire  que,  dans  les  deux  jours  qui  suivent,  on  donne  à  cet  écrit  date 
certaine  par  1  intervention  d  un  notaire,  lequel  devra,  avant  de  dresser  Pacte,  pré¬ 
senter  1  écrit  au  tiré  pour  qu’il  déclare  si  la  signature  est  bien  la  sienne  et  consigner 
dans  1  acte  la  réponse  qui  lui  aura  été  faite. 

140*  Le  protêt  ou  récrit  susdit  ne  peuvent  être  remplacés  par  aucun  autre 
mode  de  preuve. 

Ceci  toutefois  ne  fait  pas  obstacle  à  ce  que  le  tireur  ou  les  endosseurs  stipulent 
qu  ils  seiont  dispenses  de  la  formalite  du  protêt,  ni  à  ce  qu’on  fasse  obstruction 
du  protêt  dans  les  cas  où  la  loi  dispense  de  V obligation  de  présenter  la  lettre  à  l’acccp- 
tation  ou  au  paiement, 

131*  Les  protêts  seront  faits  à  P  encontre  des  personnes  obligées  dans  P  ordre 
de  leur  responsabilité. 

132,  Les  vices  ou  les  irrégularités  d’un  protêt  ou  de  l’écrit  qui  en  tient  lieu 
les  rendront  ou  non,  sans  valeur,  suivant  qu’ils  affecteront  ou  non  la  substance 
de  Pacte, 

133,  Le  défaut  d’acceptation  ou  de  paiement  d’une  lettre  de  change  doit  être 
notifie  au  tireur  et  aux  endosseurs,  sauf  à  P  endosseur  qui  a  dégagé  sa  responsabilité. 
Seront  déchargés  de  toute  responsabilité  ceux  d’entre  eux  à  qui  il  n’aura  pas  été 
notifié,  sous  réserve  des  dispositions  portées  par  la  loi  dans  certains  cas  particuliers, 

134,  La  notification  du  défaut  d’acceptation  ou  de  paiement  doit  être  faite 
en  se  conformant  aux  règles  suivantes:  1°  La  notification  doit  être  faite  par  le  ou 
au  nom  du  porteur,  ou  par  le  ou  au  nom  de  l’endosseur  qui,  au  moment  où  elle  est 
faite,  est  obligé  en  vertu  de  la  lettre  non  acceptée  ou  non  payée;  —  2°  Si  la  notifi¬ 
cation  est  faite  par  le  ou  au  nom  du  porteur,  elle  profite  à  tous  les  porteurs  à  qui  la 
lettre  a  été  endossée  postérieurement,  et  à  tous  les  endosseurs  ayant  un  droit  de 
i  ecours  contre  la  personne  à  laquelle  elle  est  faite  ;  —  3°  Si  la  notification  est 
faite  par  un  ou  au  nom  d’un  endosseur  intéressé,  elle  profitera  au  porteur  qui  a 
donné  avis  a  cet  endosseur  et  à  tous  les  endosseurs  venant  après  celui  à  qui  l’avis 
a  cté  donne  ;  —  4Ü  La  notification  doit  être  faite  par  écrit  et  dans  des  termes  qui 
identifient  suffisamment  la  lettre  non  acceptée  ou  non  payée;  —  5°  La  simple  re¬ 
mise  de  la  lettre  au  tireur  ou  à  l’endosseur  est  réputée  valoir  notification;  —  6Û  La 
notification  doit  être  faite  au  plus  tard  le  second  jour  après  celui  où  l’acceptation 
ou  le  paiement  a  été  refusé,  si  la  personne  qui  la  fait  et  celle  qui  doit  la  recevoir 
habitent  dans  le  même  lieu,  Dans  le  cas  contraire,  elle  doit  être  mise  à  la  poste  dans 
le  même  délai;  —  7°  L’endosseur  qui  reçoit  la  notification  est  obligé  de  notifier,  à 
son  tour,  le  défaut  d’acceptation  ou  de  paiement  à  ses  cautions,  dans  les  délais  ci- 
dessus  indiqués;  —  8°  La  notification  faite  par  lettre  recommandée  est  suffisante, 
même  si  la  lettre  vient  à  être  perdue. 

Le  reçu  delivre  par  la  poste  coïncidant  avec  la  date  que  doit  porter  la  notifi¬ 
cation,  fait  présumer  celle-ci,  à  moins  qu’il  ne  soit  prouvé  que  la  lettre  recommandée 
ne  se  rapportait  pas  à  l’affaire. 

13t>,  Le  retard  dans  la  notification  du  défaut  d’acceptation  ou  de  paiement 
est  excusable  s’il  a  été  causé  par  des  circonstances  indépendantes  de  la  volonté 
de  celui  qui  doit  la  faire  et  s’il  n’est  pas  imputable  à  sa  négligence. 

136,  Il  nest  pas  nécessaire  de  faire  la  notification:  1°  Lorsqu’on  y  a  re¬ 
nonce  expressément  ou  implicitement,  avant  ou  après  la  date  à  laquelle  elle  de- 
\ait  être  faite;  —  2U  Â  l’égard  du  tireur:  a)  Si  le  tireur  et  le  payeur  sont  une  seule 
et  même  personne;  b)  Si  le  payeur  est  une  personne  fictive  ou  incapable;  c)  Si  le 
tire  ou  1  acceptant  n’était  pas  obligé,  à  l’égard  du  tireur,  d’accepter  ou  de  payer  la 
lettre;  et  d)  Si  le  tireur  a  donné  contre-ordre  de  payer;  —  3°  A  l’égard  de  l’en¬ 
dosseur,  dans  les  cas  suivants:  a)  Quand  le  payeur  est  une  personne  fictive  ou  un 
incapable  et  que  l’endosseur  en  a  eu  connaissance;  b)  Quand  la  lettre  a  été  sou¬ 
scrite  ou  acceptée  par  pure  complaisance  et  au  seul  profit  de  l’endosseur. 

137,  Le  défaut  de  présentation,  de  protêt  ou  de  notification  ne  profite  pas 
au  tireur  ou  a  1  endosseur  qui,  au  moment  où  le  porteur  exerce  son  recours  contre 
mi,  se  trouve  couvert  du  montant  de  la  lettre  par  son  compte  avec  le  tiré  ou  par 
des  valeurs  ou  des  effets  lui  appartenant. 

138.  Le  porteur  d’une  lettre  non  payée  peut,  pour  s’indemniser,  tirer  une 
nouvelle  lettre  ou  une  retraite  sur  le  tireur  ou  sur  l’un  des  endosseurs  contre  les¬ 
quels  il  a  un  recours  conformément  aux  règles  précédemment  établies, 

139.  Le  tireur  d’une  retraite  doit  annexer  à  celle-ci  la  lettre  originale,  un 
certificat  de  protêt,  si  celui-ci  est  obligatoire,  et  le  compte  de  retour. 
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140,  No  pueden  comprenderse  en  la  en  enta  de  la  resaca  mas  partidas  que  estas  : 
L°  El  capital  de  la  letra  protestada  ;  —  2.°  Los  gastos  de!  proteslo;  —  3,°  Una 
comisiôn  de  giro  â  uso  de  la  plaza  ;  —  4,°  Los  gastos  de  eorrespondencia  ;  —  5,°  El 
corretaje  de  la  nogociaciôn  de  la  resaca;  —  6.°  Los  intereses  de  todas  las  partidas 
anteriores,  al  tipo  c  or  rient  e.  Los  del  capital  se  devengarân  desde  el  vencimiento 
de  la  letra;  y  los  otros,  desde  el  dia  del  desembolso  respectivo. 

141,  Si  el  cambio,  con  relaciôn  â  la  plaza  sobre  que  se  gira  la  resaca,  no  estuviere 
â  la  par,  el  librador  girarâ  por  la  suma  necesaria  para  obtenez  en  el  lugar  del  giro, 
la  suma  â  que  asciendan  las  partidas  determinadas  en  el  articulo  anterior  ;  y  en 
tai  cas o,  se  expresarâ  en  la  cuenta  de  resaca  el  tipo  de  cambio  a  que  se  baya  girado  ; 
y  se  pondra  en  ella  una  razôn  firmada  por  un  eorredor  jurado  6  dos  c  orner  ciantes, 
en  la  eu  al  se  asegure  ser  el  cor  rien  te  entre  esas  dos  plazas  ese  dia. 

142,  El  endosante  que  hubiere  pagado  la  resaca  puede  girar,  â  su  vez,  otra 
contra  qui  en  fuere  garante  con  respecto  â  él;  y  el  nuevo  giro  se  harâ  por  una  suma 
que  lo  de  je  indemne,  en  los  mismos  términos  en  que  queda  el  girador  de  la  primitiva 
resaca,  y  se  agregarâ  â  la  primera  cnenta  de  resaca  las  partidas  que  acumule  ei 
nuevo  girador,  y  la  certificaciôn  del  tipo  de  cambio  â  que  éste  haya  girado, 

143,  La  facultad  de  girar  resacas  no  es  privativa  del  ultimo  tenedor  de  la 
letra  ni  del  endosante  contra  quien  se  giro  la  primera  resaca,  sino  que  es  comun 
â  cualquier  obligado  â  las  résultat  de  la  letra  original,  que  la  baya  satisfecho,  con 
excepciôn  del  librador  primitivo. 

144,  El  portador  de  una  letra  no  pagada,  mdependientemente  del  medio  de 
la  resaca,  puede  emplear  para  su  indemnizaciôn  el  de  la  via  judicial,  contra  todos  6 
contra  alguno  de  los  que  le  garanticen  el  page, 

145,  Comenzada  la  acciôn  contra  uno  6  algunos  de  los  responsables,  no  se 
podrâ  comenzar  contra  los  demâs  sino  después  de  bêcha  excusiôn  en  los  bienes 
de  aquél  6  aquéllos,  salvo  que  ocurriere  la  declaratoria  de  insolvencia  ô  de  concurso 
de  la  persona  ô  las  personas  contra  quien  se  recurre. 


146.  Todo  resîdente  en  la  Bepüblica  que  se  obligue  por  razôn  de  una  letra 
de  cambio,  se  reputa  que  ba  hecho  renuncia  de  su  domicilio. 

147,  La  acciôn  judicial  de  reembolso  comprende  las  mismas  sumas  que  babria 
dereebo  de  incluir  en  una  resaca. 

148.  Si  varios  garantes  de  una  letra,  no  pagada  â  su  tiempo  pretendieren 
satisfacerla,  sera  preferido  aquel  cuyo  pago  desc argue  inayor  numéro  de  obiigados. 

149,  À  cada  uno  de  los  que  vayan  pagando  la  letra,  se  les  entregarâ  esta  original 
y  ademâs  nna  cuenta  de  los  intereses,  gastos  y  demâs  sumas  que  haya  pagado, 

150,  Las  letras  de  cambio  producen  acciôn  ejeeutiva  para  exigir  de  quienes 
corresponda  el  pago,  reembolso,  deposito  y  afianzamiento,  en  sus  casos. 

151.  La  ejecuciôn  se  despacharâ  con  vis  ta  de  la  letra  y  del  protesto,  cuando 
éste  fuere  obligatorio. 

Si  el  Juez  no  conociere  la  firma  del  demandado  ô  si  el  cotejo  de  firrnas  que 
él  hiciere  por  si  solo,  le  dejare  dudas  aeera  de  la  autenticidad  de  la  puesta  en  la  letra, 
ordenarâ  un  recono  cimiento  pericial  de  la  firma,  por  peritos  de  su  nombramiento 

152.  Contra  la  acciôn  ejeeutiva  de  la  letra  de  cambio  no  se  admitirân  mas 
excepciones  que  las  derivadas  de  vicies  esenciales  de  la  obligaciôn  contraida  y  las 
que  procédai!  personalmente  contra  el  actor,  aunque  sean  extranas  â  la  letra. 

Sin  embargo,  no  serân  admisibles  excepciones  que  no  se  funden  en  un  docu¬ 
mente,  6  en  un  principio  de  prueba  por  escrito,  ô  en  la  confesiôn  del  actor. 

153,  La  cantidad  de  que  un  acreedor  haga  r émision  6  quita  al  deudor  contra 
quien  réclamé  el  pago  ô  reembolso  de  una  letra  de  cambio,  se  entiende  también 
remit ida  â  los  demâs  que  sean  responsables  â  las  resultas  de  la  cobranza. 


Ctosta  Rica:  Loi  sur  le  change.  Se  et*  VII*  Recours  eu  cas  (^inexécution.  94 

140.  On  ne  peut  comprendre  dans  le  compte  de  retour  d’autres  sommes  que 
les  suivantes:  1°  Le  principal  de  la  lettre  protestée;  —  2P  Les  frais  de  protêt;  — 
3°  Une  commission  de  banque  d’après  les  usages  de  la  place  ;  —  4°  Les  frais  de  cor¬ 
respondance;  —  5P  Le  courtage  pour  la  négociation  de  la  retraite;  —  Les  in¬ 
térêts  de  toutes  les  sommes  précédentes,  au  taux  courant.  Les  intérêts  du  principal 
sont  dûs  à  compter  de  l’échéance  de  la  lettre,  les  autres,  à  compter  du  jour  où  les 
sommes  ont  été  respectivement  déboursées* 

141.  Si  le  change  sur  la  place  où  la  retraite  est  tirée  n’est  pas  au  pair,  le  tireur 
devra  tirer  pour  la  somme  nécessaire  pour  obtenir,  dans  le  lieu  de  l’émission,  une 
valeur  égale  au  total  des  sommes  énumérées  à  l’article  précédent;  dans  ce  cas, 
on  doit  indiquer  sur  le  compte  de  retour,  le  cours  du  change  sur  le  lieu  où  la  lettre 
a  été  tirée  et  y  joindre  un  certificat  signé  par  un  courtier  juré  ou  par  deux  commer¬ 
çants,  constatant  que  tel  était  bien  le  cours  du  change  entre  les  deux  places,  à  la 
date  indiquée. 

142.  L’endosseur  qui  a  payé  la  retraite  peut,  à  son  tour,  en  tirer  une  autre 
contre  celui  qui  s’est  porté  garant  à  son  égard;  la  nouvelle  émission  doit  alors  être 
faîte  pour  une  somme  suffisante  pour  l’indemniser  en  entier,  aux  conditions  aux¬ 
quelles  le  tireur  de  la  première  retraite  a  pu  le  faire;  et  Ton  ajoutera  au  premier 
compte  de  retour  les  sommes  dues  au  nouveau  tireur  et  le  certificat  constatant  le 
cours  du  change  auquel  il  a  tiré* 

143.  La  faculté  de  tirer  des  retraites  n’appartient  pas  exclusivement  au  dernier 
porteur  de  la  lettre  et  à  l’endosseur  contre  lequel  la  première  retraite  a  été  tirée, 
mais  elle  est  commune  à  toutes  les  personnes  qui,  étant  obligées  en  vertu  de  la 
lettre  originale,  ont  exécuté  leurs  obligations,  à  l’exception  du  tireur  primitif* 

144.  Le  porteur  d’une  lettre  non  payée,  indépendamment  du  moyen  de  la 
retraite,  peut  employer  la  voie  judiciaire  pour  se  faire  indemniser,  contre  tous 
ou  contre  l’un  seulement  de  ceux  qui  sont  garants  du  paiement* 

145.  Lorsqu’une  action  est  intentée  contre  l’une  ou  contre  quelques  unes 
des  personnes  responsables,  on  ne  peut  introduire  une  nouvelle  instance  contre 
les  autres  qu’ après  qu’on  a  procédé  à  une  exécution  sur  les  biens  de  celui  ou  de 
ceux  qui  ont  été  poursuivis  les  premiers,  sauf  dans  le  cas  où  la  ou  les  personnes 
contre  lesquelles  l’action  a  été  ainsi  exercée  viennent  à  être  déclarées  en  déconfiture 
ou  en  faillite. 

146.  Toute  personne  résidant  sur  le  territoire  de  la  République,  qui  s’est 
obligée  en  vertu  d’une  lettre  de  change,  est  réputée  avoir  renoncé  à  son  domicile. 

147.  L’action  judiciaire  en  remboursement  porte  sur  les  mêmes  sommes  que 
celles  qui  peuvent  être  comprises  dans  une  retraite* 

148.  Si  plusieurs  personnes,  obligées  à  la  garantie  d’une  lettre  de  change 
non  payée  à  l’échéance,  prétendent  en  opérer  le  paiement,  on  doit  préférer  celle 
dont  le  paiement  libère  un  plus  grand  nombre  d’obligés* 

149.  À  quiconque  paie  une  lettre  de  change,  on  doit  remettre  l’original  de 
celle-ci  et,  en  outre,  un  compte  des  intérêts,  des  frais  et  des  autres  sommes  qu’il  a 
effectivement  payés* 

150.  Les  lettres  de  change  donnent  une  action  exécutoire  pour  exiger  de 
ceux  qui  y  sont  tenus,  le  paiement,  le  remboursement,  la  consignation  ou  le  cau¬ 
tionnement,  suivant  les  cas, 

151.  L’exécution  sera  effectuée  sur  le  vu  de  la  lettre  et  du  protêt,  lorsque 
celui-ci  est  obligatoire* 

Si  le  juge  ne  connaît  pas  la  signature  du  défendeur  ou  si  la  comparaison  des 
signatures  qu’il  fait  par  lui-même  lui  laisse  des  doutes  sur  Tauthenticité  de  la  signa¬ 
ture  apposée  sur  la  lettre,  il  ordonnera  une  expertise  par  des  experts  qu’il  désignera. 

152.  Contre  l’action  exécutoire  née  d’une  lettre  de  change  il  ne  sera  admis 
d’autres  exceptions  que  celles  qui  pourront  résulter  des  vices  essentiels  de  l’obli¬ 
gation  contractée,  et  celles  qui  pourront  être  opposées  personnellement  au  deman¬ 
deur,  même  si  elles  sont  étrangères  à  la  lettre* 

Toutefois,  ne  seront  pas  recevables,  les  exceptions  qui  ne  seront  pas  fondées 
sur  une  preuve  écrite  ou  sur  un  commencement  de  preuve  par  écrit,  ou  sur  l’aveu 
du  demandeur* 

153.  La  somme  dont  un  créancier  a  fait  remise  ou  a  donné  quittance  au  débi¬ 
teur  contre  lequel  est  intentée  l’action  en  paiement  ou  en  remboursement  d’une 
lettre  de  change,  est  réputée  remise  également  aux  autres  personnes  responsables 
du  paiement. 
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154,  Todas  las  acciones  que  procédai!  directamente  de  las  letras  de  cambio 
se  prescriben  â  los  cuatro  anos,  contados  desde  su  vencimiente  6  desde  el  acto  que 
baya  interru  mpido  la  prescripcion. 

En  las  letras  â  la  vista  6  â  plazo  contado  desde  la  vista,  la  prescripcion  eomen- 
zarâ  â  correr  al  expirai  el  término  para  presentarlas,  salvo  que  se  justifique  haber 
liabido  antes  presentacion, 

Secciôn  octava,  Del  aval, 

155,  El  pago  de  una  letra  puede  afianzarse  por  una  obligacion  particular 
independiente  de  la  que  contraen  el  aceptante  y  endos  antes. 

156,  El  aval  ha  de  constar  por  escrito,  sin  que  sea  preciso  que  se  extienda  en 
la  letra  misma, 

157,  Podrâ  ser  limitado  el  aval,  y  reducirse  la  garantia  del  que  lo  preste  â 
tiempo,  cantidad  6  persona  determinada, 

158,  Si  el  aval  estuviere  concebido  en  termines  generales  y  sin  restriccion, 
responderâ  el  que  lo  presta  al  pago  de  la  letra  en  îos  mismos  términos,  casos  y  formas 
que  la  persona  por  quien  sali 6  garante. 

Secciôn  novena,  Conflicto  de  leyes* 

159,  Con  respect o  â  la  forma  de  la  letra  de  cambio,  se  observarâ  la  ley  del 
lugar  de  creaciôn  del  titulo  ;  y  con  relaeiôn  â  los  c Gntratos  super vinientes  (endos os, 
aceptaciôn,  aval),  la  ley  del  lugar  en  que  se  celebrô  el  respective  contrato. 

Sin  embargo,  si  una  de  las  razones  de  la  letra  6  la  letra  misma  fuere  nula,  por 
vicio  de  forma  6  por  razones  fiscales,  en  el  lugar  en  que  se  hubiere  extendido,  no  por 
es  o  dejarân  de  ser  vâlidos  los  contratos  subsiguientes  firmados  en  la  Republie  a, 
de  acuerdo  con  nuestras  ley  es. 

160,  Cada  una  de  las  obligaciones  résultantes  de  la  letra  de  cambio  se  régira 
en  cuanto  â  su  contenido  por  la  ley  del  lugar  en  que  se  hubiere  contraîdo. 

Pero  en  lo  que  concierne  â  la  ejecuciôn  del  contrato  (vencimiento,  modo  del 
pago,  manera  y  términos  para  com  probar  la  fait  a  de  éste,  etc,,  etc.,  etc.,)  se  at  en¬ 
trera  â  la  ley  del  lugar  en  que  ella  deba  verificarse, 

La  prescripcion  de  acciones  en  esta  mater  ia  se  régira  por  las  ley  es  del  lugar 
en  que  se  célébra  el  respect  ivo  contrato. 

161,  En  cuanto  no  se  reglamente  en  esta  secciôn  respecte  de  conflictos  de 
legislaciones,  relatives  â  letras  de  cambio,  se  es  tara  â  lo  que  disponen  las  levés 
civiles  de  la  Repübliea. 

Del  chèque. 

162,  Un  chèque  es  una  letra  de  cambio  girada  contra  un  banquero  y  pagadera 
â  la  vista. 

163,  Las  disposiciones  sobre  las  letras  de  cambio  son  aplîcables  â  los  chèques, 
salvo  lo  dicho  en  este  Capitulo. 

164,  El  que  trasmite  un  chèque  al  portador,  6  disyuntivamente  â  favor  de  una 
persona  6  al  portador,  no  garantiza  la  solvabilidad  del  h  brader  ni  del  librado,  sino 
que  es  verdadera  la  firma  del  que  lo  expi  de. 

Un  chèque  expedido  en  una  de  las  dos  formas  dichas,  puede  convertirse,  mé¬ 
dian  te  endos  o  6  firma  en  blanco,  en  chèque  â  la  orden  ;  y  en  este  caso  el  endos  ante 
6  endosantes  responden  del  pago  solidariamente  con  el  librador, 

165,  El  que  gîra  un  chèque  en  descubierto  6  sin  autorizacion  del  librado  podrâ 
ser  perseguido  por  estafa,  si  obrô  con  dahada  intencion.  El  perjudicado  puede 
cobrar  civilmente,  sin  necesidad  de  recurrir  antes  â  la  via  criminal. 

166,  Si  el  girado  pagare  un  chèque  con  negligencia  ô  descuido,  pierde  su  valor, 
salvo  su  recuise  contra  el  que  percibiô  su  importe  sin  derecho, 

El  librado  que  paga  un  chèque  falso  podrâ  recurrir  por  el  todo  6  parte  de  la 
pérdida,  segün  las  circunstancias,  contra  la  persona  que  aparece  como  librador,  si 
éste  por  su  f&lta  ha  facilitado  la  comisiôn  del  fraude. 

167,  El  término  para  cobrar  un  chèque  girado  en  el  mismo  lugar  de  su  émision 
es  de  ocho  dias,  contados  desde  su  fecha* 

Si  el  chèque  fuera  girado  en  distinto  lugar,  el  término,  para  cobrarlo,  sera  de 
quince  dias;  y  si  el  chèque  se  hubiere  creado  fuera  de  la  Repûblica,  el  término  se 
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154.  Toutes  les  actions  nées  directement  des  lettres  de  change  se  prescrivent 
par  quatre  ans  à  compter  de  T  échéance  de  la  lettre  ou  à  partir  de  Pacte  qui  a  inter¬ 
rompu  la  prescription* 

À  regard  des  lettres  à  vue  ou  à  un  délai  de  vue,  la  prescription  commence  à 
courir  à  respiration  du  délai  fixé  pour  la  présentation,  à  moins  qu'on  ne  prouve 
que  la  présentation  a  été  faite  auparavant 

Section  VIIL  De  Pavai. 

155»  Le  paiement  d'une  lettre  de  change  peut  être  garanti  par  un  engagement 
particulier,  indépendant  de  celui  que  contractent  Pacceptant  et  les  endosseurs* 

156.  L'aval  doit  être  donné  par  écrit,  sans  qu'il  soit  besoin  de  l'apposer  sur 
la  lettre  même. 

157.  L'aval  peut  être  limité  et  la  garantie  de  celui  qui  le  fournit  peut  être 
restreinte  à  un  temps,  à  une  somme  ou  à  une  personne  déterminée. 

158.  Si  l'aval  a  été  conçu  en  termes  généraux  et  sans  restriction,  celui  qui 
Fa  fourni  est  responsable  du  paiement  de  la  lettre  dans  les  mêmes  conditions,  les 
mêmes  cas  et  les  mêmes  formes  que  la  personne  pour  laquelle  il  se  porte  garant* 

Section  IX.  Du  conflit  de  lois, 

159.  En  ce  qui  concerne  la  forme  de  la  lettre  de  change,  on  doit  se  conformer 
à  la  loi  du  lieu  où  le  titre  est  créé,  et  relativement  aux  contrats  accessoires  (endosse¬ 
ments,  acceptation,  aval),  à  la  loi  du  lieu  dans  lequel  le  contrat  en  question  a  été  fait. 

Toutefois,  si  une  des  énonciations  de  la  lettre  ou  la  lettre  elle-même  se  trouve 
nulle,  pour  vice  de  forme  ou  pour  des  motifs  fiscaux,  dans  le  lieu  où  la  lettre  a  été 
souscrite,  les  contrats  accessoires  passés  sur  le  territoire  de  la  République,  con¬ 
formément  à  nos  lois,  ne  cesseront  pas  d'être  valables. 

160»  Chacune  des  obligations  résultant  de  la  lettre  de  change  sera  régie,  quant 
à  son  étendue,  par  la  loi  du  lieu  où  elle  aura  été  contractée* 

Mais,  en  ce  qui  concerne  l'exécution  du  contrat  (échéance,  mode  de  paiement, 
mode  et  conditions  de  preuve  du  défaut  de  paiement,  etc.)  on  appliquera  la  loi  du  lieu 
où  cette  exécution  devait  avoir  lieu. 

La  prescription  des  actions  en  cette  matière  sera  régie  par  les  lois  du  lieu  où 
le  contrat  visé  aura  été  passé* 

161,  Dans  tout  ce  qui  n'est  pas  prévu  par  la  présente  section  relativement 
aux  conflits  de  plusieurs  législations,  relatives  aux  lettres  de  change,  on  s'en 
tiendra  aux  dispositions  des  lois  civiles  de  la  République* 

Du  chèque» 

162,  Un  chèque  est  une  lettre  de  change  tirée  sur  un  banquier  et  payable  à  vue* 

163,  Les  dispositions  relatives  aux  lettres  de  change  sont  applicables  au 
chèque,  sous  la  réserve  de  ce  qui  est  dit  au  présent  chapitre* 

164,  Celui  qui  émet  un  chèque  soit  au  porteur,  soit  nominatif  ou  au  porteur 
au  choix,  ne  garantit  pas  la  solvabilité  du  tireur,  ni  celle  du  tiré,  mais  seulement 
que  la  signature  de  celui  qui  l'émet  est  authentique* 

Tout  chèque  émis  dans  l'une  des  formes  susdites  peut  être  converti,  au  moyen 
d'un  endossement  ou  d'une  signature  en  blanc  en  un  chèque  à  ordre;  dans  ce  cas, 
le  ou  les  endosseurs  répondent  du  paiement  solidairement  avec  le  tireur; 

165,  Celui  qui  émet  un  chèque  à  découvert  ou  sans  l'autorisation  du  tiré, 
peut  être  poursuivi  pour  escroquerie,  s'il  a  agi  avec  intention  de  nuire*  La  personne 
lésée  peut  se  faire  indemniser  au  moyen  d'une  action  au  civil,  sans  avoir  besoin 
de  recourir  au  préalable  à  des  poursuites  au  criminel* 

166»  Si  le  tiré  paie  un  chèque  par  négligence  ou  par  inadvertance,  il  en  perd 
la  valeur,  sauf  son  recours  contre  la  personne  qui  en  a  perçu  le  montant  sans  y 
avoir  droit. 

Le  tiré  qui  paie  un  chèque  faux  a  un  recours  pour  la  totalité  ou  pour  partie 
seulement  de  la  valeur,  suivant  les  circonstances,  contre  la  personne  qui  apparaît 
comme  étant  le  tireur,  si  celle-ci  a,  par  sa  faute,  facilité  l'accomplissement  de  la  fraude. 

167,  Le  délai  pour  toucher  le  montant  d'un  chèque  tiré  dans  le  lieu  même 
de  son  émission  est  de  huit  jours,  à  compter  de  sa  date* 

Si  le  chèque  est  tiré  sur  un  lieu  différent,  le  délai  pour  le  toucher  sera  de  15  jours; 
et  s'il  a  été  émis  en  dehors  du  territoire  de  la  République,  le  délai  sera  augmenté 
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aumentara  con  el  que  raeionalmente  exijan  la  distancia  y  los  raedios  de  comuni- 
cacion. 

Si  el  chèque  no  se  presentare  para  su  cobro  en  los  plazos  dichos,  no  tendra 
recurso  el  portador,  caso  de  no  ser  pagado,  contra  los  endosantes  ni  contra  el  li¬ 
brador,  que  al  librarlo  tuviere  fondos  en  poder  del  librado,  y  su  acciôn  sera  tan 
solo  contra  el  ultimo.  La  responsabilidad  del  librador  subsistirâ  si  después  de  emi- 
tido  el  chèque,  hu biere  dispues to  de  los  fondos  con  que  habria  podido  ser  cubierto. 

En  estos  termines  no  se  contarân  los  dias  en  que  el  girado  tenga  cerradas  sus 
oficinas. 

108*  Si  el  librador  diere  contraorden  de  pago,  el  banquero  no  deberâ  eubrir 
el  chèque. 

109*  Cuando  el  chèque  contuviere  en  eî  an  verso  y  &  través  la  palabra  Banco, 
entre  dos  rayas  paralelas,  el  banquero  contra  quien  esté  girado,  no  podrâ  pagarlo 
sino  â  un  banco. 

170,  Si  â  la  palabra  Banco  se  le  hubiere  agregado  el  nombre  particular  de  un 
establecimiento  de  ese  génère,  el  pago  debe  hacerse  solo  â  ese  determinado  banco, 
ô  al  banco  que  este  indique.  La  indicaciôn  se  harâ  eruzando  de  nuevo  el  chèque 
con  el  nombre  del  agente,  al  que  se  agregarân  las  palabras  para  su  cobro,  y  se 
estamparâ  la  firma  del  banco  que  delega. 

171*  Cualquier  portador  del  chèque  puede  cruzarlo  en  una  u  otra  de  las  formas 
dichas,  lo  mismo  que  agregar  el  nombre  especial  de  un  banco  â  esta  palabra,  si  solo 
ella  apareciere  en  el  chèque. 

172.  El  banquero  que  pagare  un  chèque  en  contravenciôn  â  lo  dicho  en  los 
très  articulos  anteriores,  seré,  responsable  con  respecto  al  verdadero  dueno  del 
chèque,  por  cualquier  pérdida  que  este  sufriere  por  razôn  del  pago  hecho,  salvo  que 
no  fuere  visible  el  cruzamiento. 

173*  El  pago  de  un  chèque  cruzado  hecho  de  buena  fe,  sin  negligencia  y  de 
acuerdo  con  las  réglas  antes  establecidas,  por  el  banquero  contra  quien  se  girô, 
no  dara  lugar  â  reclamo  por  parte  del  verdadero  dueno,  contra  el  banquero,  ni  contra 
el  girador  que  efectivamente  lo  hubiere  entregado  â  la  persona  â  cuyo  favor  se 
extendiô,  si  otro  sin  derecho  percibiô  su  valor. 

174.  El  banco  â  cuyo  favor  se  cruza  un  chèque  no  adquiere,  por  elle,  propiedad 
en  el  chèque;  ni  éste,  por  estar  cruzado,  déjà  de  ser  négociable  libremente. 

175*  El  banquero  que  esté  anuente  â  pagar  un  chèque  librado  contra  él,  es 
obligado  â  rectifie ar  la  eficacia  del  chèque,  si  el  portador  pidiere  esta  constancia 
en  vez  del  efectivo  pago.  Para  darla,  el  banquero  pondra  en  el  chèque  la  palabra 
Bueno,  û  otra  équivalente  y  su  firma. 

Este  acto  signifie  a  pago  del  chèque  con  relaeiôn  al  girador  y  endosantes.  En 
cuanto  al  banquero,  quedarâ  obligado  â  la  satisfacciôn  del  valor  del  chèque,  mientras 
la  prescripciôn  no  esté  cumplida. 

176*  No  es  necesario  el  proteste  de  un  choque  no  pagado,  pero  el  portador 
debe  dar  el  aviso  correspondiente  â  sus  garantes  de  haber  sido  presentado  y  no  pagado* 

De  los  vaîes  ô  pagarés  â  la  orden. 

177*  Un  vale  ô  pagaré  â  la  orden  es  una  promesa  incondicîonal  por  escrito, 
hecha  por  una  persona  â  otra,  y  en  la  cual  el  suscritor  se  obliga  â  pagar  a  la  orden 
de  ésta  una  cierta  suma  en  dinero,  en  un  dia  fijo  6  determinable. 

Cualquiera  que  sea  la  calidad  de  las  personas  que  inter vengan  en  ei  vale  6  la 
naturaleza  de  la  operaciôn  que  haya  dado  lugar  â  la  creaciôn  del  mismo,  el  vale 
tendra  los  efectos  que  la  présente  ley  détermina. 

178,  Las  garantias  que  acompanen  en  vale  tampoco  le  quitan  su  caracter. 

179,  Si  el  vale  estuviere  suserito  por  varios,  serân  reputados  deudores  soli- 
darios,  salvo  que  se  exprès e  lo  contrario.  La  misma  régla  es  aplicable  al  que  lo 
suscriba  como  fiador. 

180,  Los  vales  â  la  orden  son  pagaderos  diez  dias  después  de  su  fecha,  si  no 
tuviesen  época  delerminada  para  su  pago. 

181*  Â  mas  de  las  anteriores  disposiciones,  estarân  sujetos  los  vales  ô  pagar és 
â  la  orden  â  las  que  rigen  las  letras  de  cambio,  con  las  necesarias  modificaciones* 
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dans  la  proportion  qu’exigent  raisonnablement  la  distance  et  les  moyens  de  com¬ 
munication. 

Si  le  chèque  n’a  pas  été  présenté  au  paiement  dans  ces  délais,  le  porteur  n’aura 
aucun  recours,  en  cas  de  non- paiement,  contre  les  endosseurs  ni  contre  le  tireur 
qui,  au  moment  où  il  Ta  émis,  avait  des  fonds  aux  mains  du  tiré,  et  son  action  ne 
pourra  être  dirigée  que  contre  ce  dernier.  La  responsabilité  du  tireur  subsistera 
lorsque,  après  avoir  émis  le  chèque,  il  a  disposé  des  fonds  avec  lesquels  le  chèque 
aurait  pu  être  payé. 

Dans  ces  délais  on  ne  comptera  pas  les  jours  où  le  tiré  a  fermé  ses  bureaux* 

168*  Si  le  tireur  donne  contre- ordre  de  payer,  le  banquier  ne  devra  pas  acquitter 
le  chèque, 

169*  Si  le  chèque  contient  sur  sa  face  principale  et  en  travers  le  mot:  «Banco» 
entre  deux  barres  parallèles,  le  banquier  sur  lequel  il  est  tiré  ne  pourra  le  payer 
qu’à  une  banque. 

176*  Si  au  mot  «Banco»  on  a  ajouté  le  nom  particulier  d’un  établissement 
de  crédit  déterminé,  le  paiement  ne  pourra  se  faire  qu’à  cette  banque,  ou  à  la  banque 
indiquée  par  celle-ci.  L’indication  se  fera  en  barrant,  de  nouveau,  le  chèque 
avec  le  nom  de  l’agent,  auquel  on  ajoutera  l’ordre  de  payer,  avec  la  signature  de 
la  banque  qui  fait  la  délégation, 

171*  Tout  porteur  d’un  chèque  peut  le  barrer  dans  Tune  ou  l’autre  des  formes 
susdites,  et  également  ajouter  le  nom  particulier  d’une  banque  au  mot  «Banco» 
si  celui-ci  est  seul  mentionné  sur  le  chèque. 

172*  Le  banquier  qui  aura  payé  un  chèque  en  violation  des  dispositions  con¬ 
tenues  dans  les  trois  articles  précédents,  sera  responsable  envers  le  véritable  proprié¬ 
taire  du  chèque,  de  tous  les  dommages  subis  par  celui-ci  à  raison  du  paiement  fait, 
à  moins  que  les  barres  transversales  ne  fussent  pas  visibles. 

178*  Le  paiement  d’un  chèque  barré  fait  de  bonne  foi,  sans  négligence  et  en 
se  conformant  aux  règles  précédemment  établies,  par  le  banquier  sur  lequel  il  a 
été  tiré,  ne  pourra  donner  lieu  à  aucune  réclamation  de  la  part  du  véritable  proprié¬ 
taire,  ni  contre  le  banquier  lui- même,  ni  contre  le  tireur  qui  l’aura  effectivement 
remis  à  la  personne  au  profit  de  laquelle  il  a  été  émis,  si  une  autre  personne  en 
a  perçu  le  montant  sans  aucun  droit. 

174*  La  banque  au  profit  de  laquelle  un  chèque  a  été  barré,  n’acquiert  pas, 
par  ce  fait,  un  droit  do  propriété  sur  ce  chèque  ;  et  celui-ci,  même  barré,  ne  cesse  pas 
pour  cela  d’être  négociable  à  volonté. 

175*  Le  banquier  qui  consent  à  payer  un  chèque  tiré  sur  lui  est  obligé  d’en 
certifier  la  régularité,  si  le  porteur  exige  cette  attestation  au  lieu  du  paiement  effectif. 
A  cet  effet,  le  banquier  apposera  sur  le  chèque  le  mot  «Bon»  ou  tout  autre  mot 
équivalent,  suivi  de  sa  signature. 

Cette  mention  vaudra  paiement  vis-à-vis  du  tireur  et  des  endosseurs.  Quant 
au  banquier,  il  demeurera  tenu  de  payer  le  montant  du  chèque,  tant  que  la  pres¬ 
cription  n’aura  pas  été  acquise. 

176*  Il  n’est  pas  nécessaire  de  protester  un  chèque  non  payé,  mais  alors,  le 
porteur  doit  donner  avis  à  ses  cautions  que  le  chèque  a  été  présenté  et  non  payé. 

Des  bons  à  payer  ou  billets  à  ordre* 

177*  Un  bon  à  payer  ou  billet  à  ordre  est  une  promesse  faite  sans  condition 
et  par  écrit,  par  une  personne  à  une  autre,  et  par  laquelle  le  souscripteur  s’oblige 
à  payer  à  l’ordre  de  celle-ci  une  certaine  somme  en  argent,  à  jour  fixe  ou  à  une 
date  à  déterminer. 

Quelle  que  soit  la  qualité  des  personnes  qui  interviennent  dans  le  billet  à  ordre 
ou  la  nature  de  l’opération  qui  a  donné  lieu  à  sa  création,  le  billet  aura  les  effets 
prévus  par  la  présente  loi. 

178*  Les  garanties  stipulées  dans  un  billet  à  ordre  n’en  modifient  pas  la  nature. 

179,  Si  le  billet  à  ordre  a  été  souscrit  par  plusieurs  personnes,  celles-ci  seront 
réputées  débiteurs  solidaires,  sauf  convention  contraire.  La  même  disposition  sera 
applicable  à  quiconque  aura  souscrit  un  billet  à  titre  de  caution. 

186*  Les  billets  à  ordre  seront  payables  dix  jours  après  leur  date,  si  aucune 
époque  n’a  été  fixée  pour  leur  paiement. 

181*  Indépendamment  des  dispositions  précédentes,  les  bons  à  payer  ou 
billets  à  ordre  seront  soumis  à  celles  qui  régissent  les  lettres  de  change,  sous  réserve 
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Pero  no  se  aplicarân  â  los  vales  las  disposielones  de  las  letras,  referentes  â  la  presen- 
fcaciôn  para  que  sean  aceptadas,  â  la  aceptaciôn,  por  intervenciôn,  â  la  expediciôn 
de  varios  ejemplares  y  â  la  exigencia  del  proteste. 

182,  Todos  los  tîtulos  â  la  orden  se  trasmiten  por  via  de  endoso,  y  los  contra- 
tantes  en  un  crédito  civil  pueden  también  convenir  en  que  se  traspase  por  esc  medlo. 
La  simple  frase  <4  la  orden»,  ô  cualquiera  otra  équivalente,  sera  prueba  de  ese  con- 
venio.  Los  efectos  de  tal  endoso  serân  los  del  endoso  de  un  vale  6  pagaré  â  la  orden. 


Tîtulos  al  portador* 

183.  En  los  tîtulos  al  portador  la  obligaeiôn  nace  no  de  un  contrato,  sino  de 
la  suscripciôn  del  titulo. 

Si  después  de  suscrito  y  antes  de  ser  puesto  en  circulaciôn,  fuere  robado  6 
perdido,  no  por  eso  dejarâ  de  ser  eficaz.  Del  mismo  modo,  la  rnuerte  6  incapaci- 
dad  del  suscritor,  aeaecida  después  de  la  suscripciôn,  no  influye  en  la  validez 
del  titulo. 

184,  El  documente  al  portador  perteneoe  â  quien  tenga  posesiôn  de  él,  en  virtud 
de  un  justo  titulo  y  de  buena  fe,  y  sera  trasmisible  por  la  simple  tradiciôn. 

La  buena  fe  y  el  justo  titulo  se  presumen  en  el  portador. 

Quedan  â  salvo  las  acciones  del  desposeido  injustamente  de  un  titulo  al  portador 
contra  el  responsable  de  la  indebida  desposesiôn,  conforme  â  las  leyes  comunes* 

185*  El  obligado  debe  pagar  al  portador  sin  exïgir  de  éste  ninguna  justifi- 
caciôn  de  su  derecho,  y  no  podrâ  oponerle  otras  excepciones  que  éstas:  l.°  Las 
que  se  deriven  de  la  creaciôn  irregular  del  titulo,  por  razon  de  la  incapacidad  del 
suscriptor  6  de  la  violencia  ejercida  sobre  él;  — -  2.°  Las  que  resultcn  del  con- 
tenido  del  titulo;  —  3.°  Las  que  se  funden  en  las  relaciones  jundicas  existentes 
entre  el  suscriptor  y  el  portador,  por  causas  personales;  —  4.°  El  haber  entrado 
el  portador  en  posesiôn  del  titulo  mediante  un  hecho  delictuoso,  de  que  tenga  el 
obligado  al  pago  conoeimiento  directe  y  personal* 

186,  Cuando  se  hayan  creado  cupones,  relatives  â  intereses  6  dividendes,  de 
tîtulos  al  portador,  aquéllos,  salvo  los  que  expresen  en  contrario,  se  reputarân, 
por  lo  que  hace  al  portador,  tîtulos  independientes. 

187,  Las  acciones  nacidas  de .  tîtulos  al  portador  se  prescriben  â  los  cuatro 
anos  desde  que  sea  exigible  el  pago.  Si  se  tratare  de  cupones  de  intereses  6  divi¬ 
dendes,  se  prescribirân  en  los  plazos  de  los  articulos  869  y  870  del  Codigo  Civil, 

188,  El  vencimiento  de  los  tîtulos  al  portador  se  rige  por  las  réglas  de  los 
vales  ô  pagarés  â  la  orden. 

189,  El  propietario  de  un  titulo  al  portador,  desposeido  por  robo,  hurto  ô 
extravio,  podrâ  acudir  â  los  tribunales  para  impedir  que  se  pague  â  tercera  persona 
el  capital,  los  intereses  ô  dividendos,  vencidos  ô  por  vencerse,  ô  para  conseguir  que 
se  le  expida  un  duplicado. 

190,  En  la  denuncia,  el  propietario  desposeido  deberâ  indicar  el  nombre,  la 
naturaleza,  el  valor  nominal,  el  numéro,  si  lo  tuviere,  y  la  sérié  del  titulo  y,  ademâs, 
si  fuere  posible,  la  época  y  lugar  en  que  vino  â  ser  propietario  y  el  modo  de  su  ad- 
quisicion;  la  época  y  lugar  en  que  recibiô  los  ultimos  intereses  ô  dividendos,  y  las 
eircunstancias  que  acompanaron  â  la  desposesiôn. 

191,  La  solicitud  se  sustanciarâ  con  audiencia  del  Ministerio  Publico  y  en 
la  forma  que  prescribe  para  los  incidentes  el  Codigo  de  Procedimientos  Civiles. 

192,  Si  el  denuneiante  justifie  are  su  derecho  de  propiedad  â  satisfaceiôn  del 
Juez,  ordenarâ  éste:  1,°  Que  se  publique  por  très  veces,  en  el  periôdico  judicial, 
la  denuncia  y  el  Ilamamiento  al  tenedor  del  titulo,  para  que  se  présenté  en  un  breve 
término,  que  se  le  senalarâ;  —  2.a  Que  se  ponga  la  denuncia  en  conoeimiento 
del  deudor  del  titulo,  para  que  retenga  todo  pago. 

Para  la  justification  de  propiedad,  todos  los  medios  de  prueba  serân  buenos, 

193,  Pasado  un  aho  desde  la  publieaciôn  de  la  denuncia  sin  que  nadie  se  baya 
presentado  oponiéndose,  y  si  en  el  intervalo  se  hubieren  repartido  dos  ô  mâs  cuotas 
de  intereses  ô  dividendos,  el  denuneiante  sera  autorizado  por  el  Juez  para  percibir 
las  sumas  vencidas  â  que  el  titulo  le  daria  lugar,  â  estar  en  su  poder  ;  pero  el  denun- 
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des  modifications  nécessaires.  Mais,  on  n' appliquera  pas  à  ces  billets  les  dispositions 
relatives  a  la  présentation  en  vue  de  1 5 acceptation,  à  l’acceptation  par  intervention, 
à  l'expédition  de  plusieurs  exemplaires  et  à  la  nécessité  du  protêt. 

182,  Tous  les  titres  à  ordre  sont  transmissibles  par  voie  d’endossement  et 
les  contractants,  lorsqu'il  s'agit  d’une  obligation  civile,  peuvent  également  convenir 
qu’elle  sera  négociable  de  la  même  manière.  La  simple  phrase  «à  l'ordre^  ou  toute 
autre  équivalente  fera  preuve  de  cette  convention.  Les  effets  de  cet  endossement 
seront  les  mêmes  que  ceux  de  l'endossement  d'un  billet  à  ordre. 

Des  titres  au  porteur, 

188.  En  matière  de  titres  au  porteur,  l'obligation  ne  naît  pas  d'un  contrat, 
mais  de  la  souscription  du  titre. 

Si,  après  avoir  été  souscrit  et  avant  d'avoir  été  mis  en  circulation,  un  titre  a 
été  perdu  ou  volé,  il  ne  cessera  pas  par  cela  de  produire  effet.  De  même,  la  mort 
ou  l'incapacité  du  souscripteur,  survenue  après  la  souscription,  n'influe  pas  sur 
la  validité  du  titre. 

184,  Le  titre  au  porteur  appartient  à  qui  en  est  possesseur  avec  juste  titre 
et  bonne  foi;  il  est  transmissible  par  simple  tradition. 

La  bonne  foi  et  le  juste  titre  sont  présumés  chez  le  porteur. 

Sont  toutefois  réservées,  les  actions  appartenant  à  quiconque  a  été  dépossédé 
injustement  d'un  titre  au  porteur,  contre  la  personne  responsable  de  cette  déposses- 
sion  injuste,  conformément  au  droit  commun. 

185,  La  personne  obligée  au  paiement  doit  payer  le  porteur  sans  exiger  de  lui 
aucune  justification  de  son  droit;  elle  ne  peut  lui  opposer  d’autres  exceptions  que 
les  suivantes  :  P  Celles  qui  dérivent  de  l’émission  irrégulière  du  titre,  à  raison  de 
l'incapacité  du  souscripteur  ou  de  la  violence  exercée  contre  lui;  —  2°  Celles  qui 
résultent  du  contenu  du  titre;  —  3Û  Celles  qui  sont  fondées  sur  les  rapports  juri¬ 
diques  existant  entre  le  souscripteur  et  le  porteur  pour  des  raisons  personnelles;  — - 
4°  Le  fait  que  le  porteur  est  entré  en  possession  du  titre  au  moyen  d’un  acte 
délictueux  dont  la  personne  obligée  au  paiement  a  directement  et  personnelle¬ 
ment  connaissance. 

186,  S'il  a  été  émis  des  coupons,  relatifs  aux  intérêts  ou  aux  dividendes,  de 
titres  au  porteur,  ils  seront,  sauf  convention  contraire,  réputés,  pour  ce  qui  regarde 
le  porteur,  titres  indépendants. 

187,  Les  actions  nées  de  titres  au  porteur  se  prescrivent  par  le  délai  de  quatre 
ans  à  compter  de  la  date  d'exigibilité  du  paiement.  S'il  s'agit  de  coupons  d'intérêts 
ou  de  dividendes,  ces  coupons  seront  prescrits  dans  les  délais  prévus  aux  art.  869 
et  S 70  du  Code  Civil. 

188,  L'échéance  des  titres  an  porteur  est  régie  par  les  dispositions  relatives 
aux  bons  à  payer  et  billets  à  ordre. 

189,  Le  propriétaire  d'un  titre  au  porteur  perdu,  dérobé  ou  volé  peut  s’adresser 
aux  tribunaux  pour  empêcher  le  paiement  à  un  tiers,  du  capital,  des  intérêts  ou  des 
dividendes  échus  ou  à  échoir,  ou  pour  s’en  faire  délivrer  un  duplieata. 

190,  Dans  sa  requête,  le  propriétaire  dépossédé  devra  indiquer  le  nom,  la 
nature,  la  valeur  nominale,  le  numéro,  s'il  y  a  lieu,  et  la  série  du  titre;  et,  en  outre, 
s  il  est  possible,  la  date  et  le  lieu  où  il  en  est  devenu  propriétaire,  ainsi  que  la  manière 
dont  il  l’a  acquis,  la  date  et  le  lieu  où  il  a  reçu  les  intérêts  ou  les  dividendes,  et  les 
circonstances  qui  ont  accompagné  la  dépossession. 

191,  La  requête  sera  instruite  en  présence  du  Ministère  public  et  dans  la 
forme  prescrite  pour  les  incidents  par  le  Code  de  Procédure  Civile. 

192,  Si  le  requérant  justifie  son  droit  de  propriété  à  la  satisfaction  du  juge, 
celui-ci  ordonnera:  1°  Qu'on  pubbe,  par  trois  fois,  dans  le  journal  des  annonces 
judiciaires,  la  requête  et  la  sommation  au  détenteur  de  titre  d'avoir  à  se  présenter 
dans  un  délai  très  court,  qui  lui  sera  indiqué;  —  2°  Qu’on  porte  la  requête  à  la 
connaissance  du  débiteur  du  titre  pour  qu’il  refuse  tout  paiement. 

Pour  la  justification  de  la  propriété,  tous  les  moyens  de  preuve  sont  ad¬ 
missibles. 

193,  Passé  un  an  depuis  la  publication  de  la  requête  sans  que  personne  se 
soit  présenté  ou  ait  fait  opposition,  et  si,  dans  l’intervalle  il  a  été  distribué  deux 
ou  trois  parts  d’intérêt  ou  de  dividende,  le  requérant  sera  autorisé  par  le  juge  à 
percevoir  les  sommes  échues  auxquelles  le  titre  lui  donnerait  droit,  s’il  était  entre 
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ciante  antes  de  cobrar  rendirâ  cauciôn  por  el  importe  de  lo  que  baya  de  percibir 
y  un  cincuenta  por  ciento  mas, 

194,  À  falta  de  prestacion  de  garantia,  el  denunciante  podrâ  exigir  del  obligado 
al  pago  del  titulo  el  deposito  de  lo  adeudado  ;  y  si  se  realizare  lo  previsto  en  ei  articulo 
1Ô7,  se  entregarâ  al  denunciante  la  surna  depositada. 

195,  Los  pagos  hechos  al  denunciante  en  conformidad  con  las  réglas  antes 
dichas,  eximen  de  toda  obligaciôn  al  deudor  del  titulo;  y  el  tercero  que  se  considéré 
perjudicado,  solo  conservarâ  acciôn  personal  contra  el  denunciante  que  procediô 
sin  justa  causa, 

196,  Si  antes  de  la  liberaciôn  del  deudor  del  titulo  se  presentare  con  éste  un 
tercero,  deberâ  aquél  retenerlo  y  hacerlo  saber  al  Juez  y  al  denunciante ,  é  indicarâ 
en  su  aviso  el  nombre  del  portador  6  las  senas  por  las  cuales  se  pueda  venir  en  cono- 
cimiento  de  él, 

La  presentaeiôn  del  tercero  suspenderâ  los  efectos  de  la  denuncia  îiasta  que 
décida  el  Juez, 

197,  Corridos  dos  anos,  â  contar  de  la  pubbcaciôn  de  la  denuncia,  sin  haber 
sido  ésta  contradiclia,  declarara  el  Juez  la  nulidad  del  titulo  extraviado  ô  sustraido  ; 
lo  comunicarâ  al  deudor  para  que  émit  a  un  duplicado  â  favor  del  denunciante  ad- 
mitido,  y  ordenarâ  la  cancelaciôn  de  la  garantla  que  hubiere  prestado  el  denunciante. 

Si  dentro  de  los  dos  anos  algün  opositor  se  presentare,  quedara  el  término  en 
suspenso  hasta  que  recaiga  sentencia, 

198,  El  duplicado  expresarâ  tener  el  carâcter  de  tal,  y  producirâ  los  mis m os 
efectos  que  el  titulo  primitive,  el  cuai  quedara  sin  ningun  valor  en  lo  futuro. 

199,  El  procedimiento  anterior  sobre  titulos  perdidos,  hurtados  ô  robados, 
no  cabe  con  respect o  â  billetes  de  ferrocarril  û  otros  seme jantes,  en  los  cuales  no  es 
de  uso  un  examen  detenido  por  parte  del  deudor,  en  el  acte  de  recibirîos  ô  recogerlos, 

209,  Todo  comerciante  ô  particular  que  goce  de  capacidad  civil  puede  emitir 
libremente  titulos  al  portador,  salvo  lo  que  digan  leyes  especiales, 

291,  Si  se  tratare  de  titulos  eraitidos  en  sérié  y  cuyo  objeto  fuere  sumas 
determinadas  de  dinero,  sera  preciso  que  el  hecho  de  la  émision  se  publique  en 
el  periodico  oficial  y  que  se  inscriba  en  el  Registro  de  Comercio.  La  mseripciôn 
no  se  harâ  mientras  no  se  baya  hecho  la  public  aciôn, 

Sin  pubbcaciôn  é  inseripciôn  el  titulo  serâ  nulo,  salva  la  responsabilidad  del 
que  baya  suscrito  la  émision  irregular  para  con  las  portarïores  perjudicados. 

Las  disposiciones  de  este  articulo  no  se  aplicarân  â  titulos  regulados  por  leyes 
especiales, 

202,  À  los  billetes  de  ferrocarril,  de  abono  y  otros  anâiogos,  serân  apllcables 
las  réglas  de  esta  seceiôn,  aunque  no  expresen  ser  al  portador  ni  estén  firmados, 
si  de  la  naturaleza  de  las  cosas  apareee  que  la  empresa  ô  persona  que  los  ha  emitido 
tuvo  intenciôn  de  obligarse  con  respecto  â  cualquier  portador  de  ellos, 

203,  Los  titulos  al  portador  que  estén  regulados  por  leyes  6  textes  especiales, 
se  regirân  en  primer  término  por  esos  textos  é  leyes,  y  en  segundo  por  las  disposicio¬ 
nes  de  este  Capitulo, 

294,  Esta  ley  empezarâ  â  régir  el  dia  de  su  pubbcaciôn, 

205,  Quedan  derogadas  todas  las  leyes  anteriores  que  se  opongan  â  la  présente, 
en  especial  los  articules  373  â  518  del  Côdigo  de  Co  mer  cio. 


Ley  de  bancos, 

{25  de  Âbril  de  1900  y  17  de  Noviembre  de  1902,) 

Capitulo  L  De  los  bancos  en  general. 

Art.  1.  Todo  Banco,  de  cualquier  clase  que  sea,  tendra  que  constituirse  por 
sociedad  anônima,  con  un  numéro  de  aceionistas  no  menor  de  diez  y  con  un  capital 
que  no  baje  de  quinientos  mil  colones, 

2,  Los  estatutos  de  todo  Banco  serân  previamente  sometidos  al  examen  de 
la  Secretaria  de  Hacienda,  la  cual  los  aprobarâ  si  no  contuvier en  nada  contrario 
â  las  leyes. 
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ses  mains;  mais  avant  de  toucher,  il  devra  fournir  caution  pour  le  montant  de  la 
somme  à  percevoir,  augmenté  de  cinquante  pour  cents, 

194,  S’il  ne  fournit  point  cette  garantie,  le  demandeur  pourra  exiger  de  la 
personne  tenue  au  paiement  du  titre,  le  dépôt  de  la  somme  dûe  ;  et,  si  le  fait  prévu 
à  Fart.  197  vient  à  se  réaliser,  on  remettra  au  demandeur  la  somme  ainsi  déposée. 

195,  Les  paiements  faits  au  requérant  conformément  aux  règles  susdites, 
déchargent  de  toute  obligation  le  débiteur  du  titre;  et  le  tiers  qui  se  considérera 
comme  lésé  n’aura  d’autre  recours  qu'une  action  personnelle  contre  le  requérant 
qui  a  agi  sans  juste  cause, 

.190*  Si,  avant  la  libération  du  débiteur  du  titre,  un  tiers  porteur  se  présente, 
ce  débiteur  devra  retenir  le  titre  et  en  donner  avis  au  juge  et  au  demandeur,  en 
indiquant  dans  sa  notification  le  nom  du  porteur  ou  les  signes  par  lesquels  on  peut 
le  reconnaître, 

La  présentation  du  tiers  porteur  suspendra  les  effets  de  la  requête  jusqu’à  la 
décision  du  juge. 

Î97.  Lorsque  deux  années  se  sont  écoulées  depuis  la  publication  de  la  requête 
sans  qu’il  se  soit  produit  aucune  opposition,  le  juge  prononcera  la  nullité  du  titre 
perdu  ou  volé;  il  notifiera  sa  décision  au  débiteur  pour  qu’il  émette  un  duplicata 
au  profit  du  demandeur  et  ordonnera  la  mainlevée  de  la  garantie  fournie  par  lui. 

Si,  dans  le  délai  de  deux  ans,  quelque  opposant  se  présente,  le  délai  sera  sus¬ 
pendu  jusqu’à  ce  qu’une  sentence  intervienne. 

198,  Le  duplicata  devra  indiquer  qu’il  a  été  délivré  comme  tel,  et  il  produira 
les  mêmes  effets  que  le  titre  primitif,  lequel  demeurera  sans  aucune  valeur  à  l’avenir. 

199*  La  procédure  ci-dessus  indiquée  pour  les  titres  perdus,  dérobés  ou  volés 
n’est  pas  applicable  aux  billets  de  chemin  de  fer  et  autres  semblables,  pour  lesquels 
il  n’est  pas  d’usage  de  procéder  à  un  examen  attentif,  do  la  part  du  débiteur,  au 
moment  de  les  percevoir  ou  de  les  recueillir. 

209*  Tout  commerçant  ou  particulier  qui  jouit  de  la  capacité  civile  peut  émettre 
librement  des  titres  au  porteur,  sous  réserve  des  dispositions  des  lois  spéciales. 

201,  S’il  s’agit  de  titres  émis  en  série  et  dont  l’objet  porte  sur  des  sommes 
d’argent  déterminées,  il  est  indispensable  que  le  fait  de  l’émission  soit  publié  au 
Journal  Officiel  et  enregistré  dans  le  Registre  de  Commerce.  L’enregistrement  ne 
pourra  pas  avoir  lieu  tant  que  la  publication  elle-même  n’aura  pas  été  faite. 

Tout  titre  émis  sans  publication  ni  enregistrement  sera  nul,  sous  réserve  de  la 
responsabilité  encourue  par  celui  qui  aura  effectué  cette  émission  irrégulière  à 
l’égard  des  porteurs  lésés. 

Les  dispositions  du  présent  article  ne  seront  pas  applicables  aux  titres  régis 
par  des  lois  spéciales. 

292*  Les  dispositions  de  la  présente  section  sont  applicables  aux  billets  de 
chemin  de  fer,  d’abonnement  et  autres  semblables,  même  s’il  n’est  pas  indiqué 
qu’ils  sont  au  porteur  et  s’ils  n’ont  pas  été  signés,  lorsqu’il  résulte  de  la  nature  des 
choses  que  la  personne  ou  l’entreprise  qui  les  a  émis  a  eu  Fintention  de  s’obliger 
à  l’égard  de  quiconque  en  serait  porteur. 

203,  Les  titres  au  porteur  régis  par  des  lois  particulières  ou  des  textes  spéciaux 
seront  soumis,  en  premier  lieu,  à  ces  textes  et  à  ces  lois,  et,  en  second  lieu,  aux 
dispositions  du  présent  chapitre. 

204,  La  présente  loi  entrera  en  vigueur  le  jour  de  sa  promulgation. 

205,  Sont  abrogées  toutes  les  lois  antérieures  contraires  à  la  présente,  et  spé¬ 
cialement  les  art.  373  à  518  du  Code  de  Commerce. 


Loi  sur  les  banques* 

(Lois  du  25  avril  1900  et  du  17  novembre  1902). 

Chapitre  L  Des  banques  en  général. 

Art.  1,  Toute  banque,  de  quelque  nature  qu’elle  soit  devra  se  constituer 
sous  la  forme  d’une  société  anonyme,  avec  un  nombre  d’actionnaires  qui  ne  pourra 
être  inférieur  à  dix,  et  un  capital  de  cinq  cent  mille  Colons  au  moins. 

2,  Les  statuts  de  toute  banque  seront  préalablement  soumis  à  l’examen  du 
Secrétariat  d’Etat  des  Finances,  lequel  les  approuvera,  s’ils  ne  contiennent  rien 
de  contraire  aux  lois. 
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Âprobados  que  sean  por  el  Poder  Ejecutivo,  deberân  ser  presentados  para  su 
inscripcion  al  Registro  de  Comercio, 

Iguales  trâmites  se  observarân  con  cualquiera  altération  6  modificacion  que 
sufran  postcriormente  los  estatutos. 

3,  Ningun  Ranco  eomenzarâ  operaciones  si  no  tiene  en  caja,  pues  ta  por  los 
accionistas,  la  mitad  al  menos  del  capital  que  de  b  a  reunir  segün  los  estatutos,  ni 
las  podrâ  continuar  después  de  un  ano,  si  no  ha  entrado  en  caja  la  otra  mitad, 

4,  Los  Bancos  no  podrân  adquirir  mas  bienes  raie  es  que  los  que  sean  absolu  - 
tamente  precisos  para  el  establecimiento  de  sus  oficinas  y  dependencias.  Podrân 
s  in  embargo  adquirir  inmuebles  en  pago  de  sus  crédit  os. 

De  los  inmuebles  que  adqnieran  los  Bancos  en  la  forma  ultim  ameute  dicha, 
deberân  disponer  de  cinco  anos  â  contar  de  la  fecha  de  su  adquisiciôn  ;  si  no  io  hicieren 
asij  la  Seeretaria  de  Hacienda,  eomprobada  la  fecha  de  adquisiciôn  y  sin  necesidad 
de  otro  trâmite,  ordenarâ  la  venta  de  dichos  inmuebles  por  medio  de  un  Notarié, 
La  venta  que  ordene  la  Seeretaria  de  Hacienda,  se  anunciarâ  con  un  mes  de  antî- 
cipaciôn  en  el  periôdico  ofieial,  y  se  h  ara  efectiva  dentro  de  los  dos  meses  siguientes, 
â  mas  tardar,  sin  base,  al  mejor  postor. 

Del  precio  obtenido  se  deducirân  los  gastos  de  venta  y  el  resto  se  entregarâ 
al  Banco. 

5,  No  podrân  tampoco  los  bancos  tomar  â  su  cargo  por  mas  de  cinco  anos, 
la  admînistracion  de  los  bienes  inmuebles  pertenecientes  â  sus  deu  dores,  y  a  se  haga 
ésta  por  cuenta  de  los  mismos  bancos,  y  a  por  cuenta  de  los  deudores, 

6*  Las  acciones  de  banco  no  se  emitirân  al  portador,  sino  euando  esté  total- 
mente  pagado  su  valor  nominal, 

7.  Los  bancos  no  podrân  comprar  sus  propias  acciones  ni  admitirlas  en  garantia, 
ni  hacer  sobre  ellas  ningun  a  operaciôn,  Sin  em  b  argo  podrâ  el  Poder  Ejecutivo  excep  - 
tuar  de  esta  limitaciôn  â  bancos  no  émis  ores,  en  casos  especiales  como  de  cajas 
de  ahorros  ü  otras  sociedades  constituirîas  sobre  bases  sème  jantes,  Àdernâs,  estas 
sociedades  pueden  ser  autorizadas  para  funcionar  con  un  capital  no  menor  de  dos- 
cientos  mil  colones  (S  200,000.00). 

8.  Las  acciones  emitidas  por  los  bancos  deberân  inscribirse  en  un  libro  que 
lievarân  al  efecto  sus  respectives  gerentes  6  ad ministr adores,  —  De  igual  manera 
se  anotarân  en  dichos  registros  los  traspasos  ô  enajenaciones  de  esos  titulos. 

9*  Todo  banco  deberâ  constituir  un  fondo  de  réserva,  Por  lo  menos  un  cinco 
por  ciento  de  las  ganancias  net-as  ha  de  de  s  tin  ar  se  cada  ano  â  este  fondo,  del  cual 
no  podrâ  disponerse  para  distri  bu  îr  dividendos, 

10*  Ningûn  banco  que  se  establezca  eu  el  pais  podrâ  fijar  su  domicilio  6  colocar 
su  capital  fuera  del  territorio  de  la  Republie  a, 

11,  Las  sociedades  que  se  organicen  en  el  extranjero  para  fundar  bancos 
de  cualquier  especie  en  la  Republica,  deberân  sujetarse,  para  su  formaciôn,  â  lo 
prevenido  en  esta  ley,  y  tanto  los  bancos  como  sus  accionistas  tendrân  el  carâcter 
de  costarricenses,  sin  poder  nunca  invocar  derechos  de  extranjeria  en  lo  que  se 
relac ione  con  los  asuntos  û  operaciones  del  banco,  que  siempre  se  decidirân  por  los 
tribunales  de  Costa  Rica  y  con  entera  sujecion  â  las  ley  es  de  la  Republica, 

12,  Los  bancos  que  se  establezcan  en  el  pais  como  sueur  sales  de  otros  bancos 
extranjeros,  quedan  igualmente  sujet  os  â  lo  dispuesto  en  el  articule  anterior, 

13,  Toda  deuda  constituida  directe  mente  â  favor  de  un  banco  y  pagadera 
por  partes,  ô  cuyos  intereses  se  paguen  en  périodes  distintos,  Ueva  implicita  la 
condicion  de  que  el  todo  de  la  deuda  se  considéra  vencido  con  solo  la  falta  de  pago 
de  un  periodo  de  intereses  6  de  uno  de  los  plazos  convenidos,  sin  perjuicio  de  que 
el  deudor  reconozca  intereses  moratorios  sobre  lo  atrasado  unicamente, 

14*  Toda  deuda  otorgada  directamente  â  favor  de  un  banco  con  garantia 
de  prenda,  constituida  en  escritura  pùblica,  ô  hipoteca,  lie  va  implicita  la  renuncia 
del  deudor  de  los  trâmites  del  juicio  ejecutivo  :  en  estos  casos  se  aplicarân,  sin  nece¬ 
sidad  de  clâusula  expresa,  los  articuîos  422,  423  y  445  del  Côdigo  Civil. 

Si  el  precio  de  la  cosa  dada  en  prenda  6  hipoteca  bajare  de  tal  manera  que 
no  alcance  â  cubrir  el  monto  de  la  deuda  y  un  diez  por  ciento  mas,  los  deudores 
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Lorsqu’ils  auront  été  approuvés  par  le  pouvoir  Exécutif,  ils  devront  être 
présentés  pour  leur  inscription  au  Registre  du  commerce. 

Les  mêmes  formalités  seront  observées  pour  tout  changement  ou  modifi¬ 
cation  apportés,  dans  la  suite,  à  la  rédaction  des  statuts, 

3,  Aucune  banque  ne  pourra  commencer  ses  opérations,  si  elle  ne  détient 
dans  ses  caisses,  versée  par  les  actionnaires,  la  moitié  au  moins  du  capital  qu'elle 
doit  réunir  aux  termes  des  statuts,  et  elle  11e  pourra  les  continuer  plus  d’un  an,  si 
dans  cette  intervalle,  elle  n’a  pas  encaissé  T  autre  moitié, 

4,  Les  banques  ne  pourront  acquérir  d’autres  immeubles  que  ceux  qui  seront 
absolument  indispensables  à  rétablissement  de  leurs  bureaux  et  de  leurs  dépendances. 
Elles  pourront  toutefois  acquérir  des  immeubles  en  paiement  de  leurs  créances. 

Les  immeubles  acquis  par  les  banques  dans  les  conditions  qui  viennent  d’être 
indiquées,  devront  être  vendus  dans  les  cinq  ans  qui  suivront  leur  acquisition; 
sinon,  le  Secrétariat  d’Etat  des  Finances,  la  date  de  l’acquisition  étant  établie  et 
sans  qu’il  soit  besoin  d’autre  formalité,  ordonnera  la  vente  des  dits  immeubles 
par  l’intermédiaire  d’un  notaire,  La  vente  ainsi  ordonnée  sera  annoncée  un  mois 
à  T  avance,  au  Journal  Officiel,  et  elle  aura  lieu  dans  les  deux  mois  qui  suivront, 
au  plus  tard,  sans  autre  formalité,  au  plus  offrant  enchérisseur. 

On  déduira  du  prix  obtenu  les  frais  de  vente,  et  le  surplus  sera  remis  à  la  banque, 

5,  Les  banques  ne  pourront  non  plus  prendre  à  leur  charge  pour  plus  de  cinq 
ans  r administration  des  immeubles  appartenant  à  leurs  débiteurs,  soit  pour  le 
compte  de  la  banque  elle- même,  soit  pour  le  compte  des  débiteurs. 

6+  Les  actions  des  banques  ne  pourront  être  émises  au  porteur,  à  moins  que 
leur  valeur  nominale  n’ait  été  intégralement  versée, 

7»  Les  banques  ne  pourront  acheter  leurs  propres  actions  ni  les  recevoir  en 
garantie,  ni  faire  sur  elles  aucune  opération.  Toutefois,  le  Pouvoir  exécutif  pourra 
dispenser  de  cette  restriction,  dans  des  cas  spéciaux,  les  banques  qui  ne  font  pas 
d’émission,  comme  les  caisses  d’épargne  et  autres  sociétés  constituées  sur  des  bases 
analogues.  En  outre,  ces  sociétés  pourront  être  autorisées  à  fonctionner  avec  un 
capital  de  200  000  Colons  au  moins. 

8,  Les  actions  émises  par  les  banques  devront  être  inscrites  sur  un  livre  que 
devront  tenir  à  cet  effet  leurs  gérants  ou  administrateurs  respectifs.  —  Les  transferts 
ou  les  aliénations  de  ces  titres  seront,  de  même,  mentionnés  sur  le  même  registre, 

9+  Toute  banque  devra  constituer  un  fonds  de  réserve.  Cinq  pour  cent  au  moins 
des  bénéfices  nets  devra  être,  chaque  année,  affecté  à  ce  fonds,  dont  on  ne  pourra 
disposer  pour  distribuer  des  dividendes. 

KL  Aucune  banque  établie  dans  le  pays  ne  pourra  fixer  son  domicile  ni  placer 
son  capital  en  dehors  du  territoire  de  la  République, 

11,  Les  sociétés  organisées  à  l’étranger  pour  fonder  des  banques  de  quelque 
espèce  que  ce  soit,  dans  la  République,  devront  se  soumettre  pour  leur  formation 
aux  prescriptions  de  la  présente  loi,  et  les  banques,  comme  les  actionnaires,  auront 
le  caractère  de  sujets  de  Costa-Rica  sans  pouvoir  jamais  invoquer  les  droits  d’une 
nationalité  étrangère,  en  tout  ce  qui  touche  aux  actes  et  aux  opérations  de  la 
banque,  qui  devront  toujours  être  jugés  par  les  Tribunaux  de  Costa-Rica,  et  d’une 
façon  strictement  conforme  aux  lois  de  la  République, 

12,  Les  banques  qui  s’établiront  dans  le  pays  à  titre  de  succursales  d’autres 
banques  étrangères,  demeureront  également  soumises  aux  dispositions  de  l’article 
précédent. 

13+  Toute  dette  constituée  directement  en  faveur  d’une  banque  et  payable 
par  parties,  ou  dont  les  intérêts  seront  payables  à  différentes  époques,  sera  réputée 
soumise  implicitement  à  la  condition  que  la  totalité  de  la  dette  sera  considérée 
comme  échue,  en  cas  de  non- paiement  d’un  seul  terme  d’intérêts  ou  de  l’une  des 
fractions  convenues,  sous  réserve  du  droit  pour  le  débiteur  de  s’engager  à  verser 
des  intérêts  moratoires,  uniquement  sur  l’arriéré, 

14P  Toute  dette  consentie  directement  au  profit  d’une  banque,  avec  garantie 
d’un  gage,  constitué  par  acte  public,  on  d’une  hypothèque,  sera  réputée  contractée 
sous  la  condition  implicite  de  la  renonciation  par  le  débiteur  aux  formalités  de  la 
procédure  d’exécution;  dans  ce  cas,  on  appliquera,  sans  qu’il  soit  besoin  d’une 
clause  expresse,  les  art.  422,  423  et  445  du  Code  Civil. 

Si  le  prix  de  la  chose  donnée  en  gage  ou  hypothéquée  vient  à  baisser  de  telle 
manière  qu’il  ne  suffise  plus  à  assurer  le  remboursement  du  montant  de  la  dette. 
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estarân  obligados  â  mejorar  la  garantia  dentro  de  los  très  dîas  siguientes  al  requeri- 
miento  que  se  les  liarâ  por  medio  de  un  notario  ô  de  un  juez.  Si  no  lo  hicieren,  el 
banco  tendra  por  vencido  el  plazo  y  por  exigible  la  deuda* 

15*  Para  constitué  hipoteca  â  favor  de  un  banco,  es  suficiente  que  se  haga 
constar  el  oontrato  ai  pié  de  un  a  certifie  acion  que,  sobre  propie  dad  del  inmueble 
y  sus  gr&vâmenes,  expida  el  Regis  tro  Püblico,  siempre  que  el  deudor  haga  auten- 
ticar  su  firma  por  un  notario,  en  la  forma  prevenida  en  la  Ley  de  Notariado*  La 
cesiôn  de  crédités  hipotecarios  que  haga  el  banco  ô  que  â  su  favor  se  otorgue, 
podra  hacerse  por  simple  endoso,  firmado  por  el  endosante,  al  pie  del  titulo  de 
crédito,  siempre  que  el  endosante  haga  autenticar  su  firma  por  un  notario  en  la 
forma  antes  dicha. 

La  cancelaeiôn  de  las  hipotecas  otorgadas  6  cedidas  â  favor  de  un  banco,  podra 
hacerse  por  medio  de  una  razôn  de  pago  puesta  al  pie  del  titulo  de  crédite  y  firmada 
por  el  gerente  ô  administrador,  Esta  firma  sera  autenticada  por  un  notario. 

16*  Corresponde  â  la  Secretaria  de  Hacienda  la  superior  vigilaneia  de  todos 
los  bancos,  â  fin  de  que  éstos  se  mantengan  dentro  del  limite  de  su  derecho  con 
arreglo  a  la  présente  ley* 

Capitulo  II*  De  los  bancos  de  emisiôn, 

17*  Ninguna  sociedad  ni  persona  alguna  podra  poner  en  circulaciôn  documento 
de  ninguna  clase  que  contenga  una  promesa  de  pago  en  efectivo,  ai  portador  y  â 
la  vista. 

Los  documentes  asi  emitidos  no  producen  acciôn  civil* 

El  que  los  firmare  pagarâ  una  inulta  de  quinientos  colones  6  el  diez  por  ciento 
del  valor  que  expresen  los  documentes,  si  este  valor  exeediere  de  einco  mil  colones* 

18*  Los  bancos  hipotecarios  no  podrân  emitir  billetes  al  portador  y  â  la  vista, 
pero  si  podrân  poner  en  circulaciôn  bonos  hipotecarios  amortizables,  conforme  los 
estatutos  del  banco  lo  dispongan,  por  una  suma  igual  â  la  que  representen  las  pri¬ 
meras  hipotecas  otorgadas  â  su  favor* 

19*  SoLamente  los  bancos  no  hipotecarios,  cuando  sus  etatutos  les  concedan 
ta!  facultad,  podrân  emitir  billetes  al  portador,  con  arreglo  â  las  condiciones  que 
détermina  esta  ley* 

29*  No  podra  emitir  billetes  al  portador  el  banco  cuyo  capital  pagado  sea 
inferior  â  un  millôn  de  colones  y  que  al  empezar  sus  operaciones  de  emisiôn,  no  lo 
tenga  en  sus  areas  en  moneda  de  oro  nacional  ô  extranjero  cuya  equivalencia  respecto 
del  nacional  hubiere  sido  antes  determinada  ofieialmente. 

21.  Se  tendra  para  el  efecto  de  emitir  billetes,  como  constituido  en  moneda 
nacional  de  oro,  el  capital  efectivo  de  los  bancos  establecidos  s  in  emisiôn  que  en 
cualquier  tiempo  después  de  comenzadas  sus  operaciones  resol vieren  emitir,  siempre 
que  dicho  capital  pagado  no  sea  menor  de  un  millôn  de  colones. 

De  igual  manera  se  tendra  como  constituido  en  moneda  nacional  de  oro,  para 
el  efeeto  de  emitir,  el  capital  efectivo  de  los  bancos  actualmente  establecidos, 
siempre  que  dicho  capital  pagado  no  baje  de  un  millôn  de  colones. 

22.  El  total  de  billetes  que  un  banco  puede  emitir  no  excederâ,  en  ningün 
caso,  del  importe  de  su  capital  efectivo, 

Los  fondes  de  réserva  no  se  computarân  nunca  como  capital* 

23.  Todo  banco  émis  or  de  billetes  deberâ  mantener  siempre  en  sus  areas  en 
moneda  de  oro  nacional  6  extranjero,  cuya  equivalencia  respecto  del  nacional  hubiere 
sido  antes  determinada  oficialmente,  una  réserva  iguai  al  cincuenta  por  ciento  de  la 
suma  â  que  alcance  su  circulaciôn  de  billetes  pendientes  de  pago. 

El  banco  que  infringiere  esta  disposiciôn  i nourrira  en  una  inulta  de  diez  mil 
colones;  sera  obligado  judiciaimente  â  retirar  sus  billetes  que  serân  llamados  al 
cambîo;  y  perderâ  su  derecho  de  emitir. 

24*  Los  billetes  expresarân  con  toda  claridad  el  valor  que  les  corresponde, 
fijado  en  letras  y  en  numéros,  y  la  obligaciôn  del  banco  de  pagarlos  â  la  vista,  al 
portador  y  en  moneda  nacional  de  oro.  No  podrân  emitirse  sino  de  los  siguientes 
valor  es:  de  cinco,  diez,  veinte,  cincuenta  y  cien  colones* 
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d’émission* 

et  de  dix  pour  cent  en  sus,  les  débiteurs  seront  tenus  de  compléter  la  garantie,  dans 
les  trois  jours  qui  suivront  la  requête  qui  leur  en  sera  adressée  par  T  intermédiaire 
d'un  notaire  ou  d'un  juge.  S'ils  ne  le  font  pas,  la  banque  tiendra  le  terme  pour 
échu  et  la  dette  pour  exigible* 

15,  Pour  constituer  une  hypothèque  au  profit  d'une  banque,  il  suffira  de 
faire  constater  la  convention  au  bas  d'un  certificat  relatif  à  la  propriété  de  l'im¬ 
meuble  et  aux  charges  dont  il  est  grevé,  délivré  par  T  administration  de  l'enre¬ 
gistrement  public,  pourvu  que  le  debiteur  ait  fait  légaliser  sa  signature  par  un  notaire, 
dans  la  forme  prévue  par  la  loi  sur  le  Notariat*  La  cession  de  créances  hypothé¬ 
caires  faite  par  une  banque  ou  consentie  à  son  profit  pourra  être  faite  par  un  simple 
endossement,  signé  par  l'endosseur,  au  bas  du  titre  de  créance,  pourvu  que  l’en¬ 
dosseur  fasse  légaliser  sa  signature  par  un  notaire  dans  la  forme  susdite* 

La  radiation  des  hypothèques  consenties  ou  cédées  au  profit  d'une  banque 
pourra  se  faire  au  moyen  d'une  mention  de  paiement  placée  au  bas  du  titre  de 
créance  et  signée  par  le  gérant  ou  par  un  administrateur*  Cette  signature  devra 
être  légalisée  par  un  notaire* 

16,  Il  appartiendra  au  Secrétariat  d'Etat  des  Finances  d'assurer  la  surveil¬ 
lance  de  toutes  les  banques,  de  manière  que  celles-ci  se  tiennent  dans  les  limites 
de  leurs  droits,  conformément  à  la  présente  loi* 

Chapitre  IL  Des  banques  d’émission. 

17,  Aucune  société,  ni  aucun  individu,  ne  pourra  mettre  en  circulation  un 
titre,  de  quelque  nature  qu'il  soit,  qui  contienne  une  promesse  de  payer  en  argent, 
au  porteur  et  à  vue* 

Les  titres  ainsi  émis  n'engendreront  aucune  action  civile* 

Quiconque  les  aura  signés  paiera  une  amende  de  cinq  cents  colons,  ou  de  dix 
pour  cent  de  la  valeur  exprimée  sur  le  titre,  si  cette  valeur  dépasse  cinq  mille 
colons* 

18*  Les  banques  hypothécaires  ne  pourront  émettre  des  billets  au  porteur 
et  à  vue;  elles  pourront  seulement  mettre  en  circulation  des  bons  hypothécaires 
amortissables,  conformément  aux  termes  de  leurs  statuts,  pour  une  somme  égale 
à  celle  que  représentent  les  premières  hypothèques  consenties  en  leur  faveur. 

19*  Seules  les  banques  non- hypothécaires,  si  leurs  statuts  les  y  autorisent, 
pourront  émettre  des  billets  au  porteur,  conformément  aux  dispositions  de  la 
présente  loi. 

26*  La  faculté  d'émettre  des  billets  au  porteur  est  refusée  à  toute  banque 
dont  le  capital  versé  sera  inférieur  à  un  million  de  colons  et  qui,  au  commencement 
de  ses  opérations,  ne  détiendra  pas  cette  somme  dans  ses  caisses  en  monnaie  d’or 
nationale  ou  en  monnaie  étrangère  dont  l'équivalence  par  rapport  à  la  monnaie 
nationale  aura  été  officiellement  déterminée,  auparavant* 

21,  Sera  considéré,  en  vue  de  l'émission  de  billets,  comme  constitué  en  mon¬ 
naie  nationale  d'or,  le  capital  effectif  des  banques  établies  sans  but  d’émissions, 
qui,  à  un  moment  quelconque  après  le  commencement  de  leurs  opérations,  se 
seront  décidées  à  faire  des  émissions,  pourvu  que  le  capital  versé  ne  soit  pas 
inférieur  à  un  million  de  colons* 

On  considérera,  de  même,  comme  constitué  en  monnaie  nationale  d’or,  à  l’effet 
d’émission,  le  capital  effectif  des  banques  actuellement  établies,  pourvu  que  ce 
capital  versé  ne  soit  pas  inférieur  à  un  million  de  colons. 

22,  Le  total  des  billets  qu’une  banque  pourra  émettre  n'excédera,  en  aucun 
cas,  le  montant  de  son  capital  effectif* 

Les  fonds  de  réserve  ne  seront  jamais  comptés  comme  capital* 

23,  Toute  banque  émettant  des  billets  devra  toujours  conserver  dans  ses 
caisses,  en  monnaie  d'or  nationale  ou  en  monnaie  étrangère  dont  T  équi  valence 
au  regard  de  la  monnaie  nationale  aura  été  auparavant  déterminée  officiellement, 
une  réserve  égale  à  cinquante  pour  cent  de  la  somme  à  laquelle  s'élève  la  circulation 
de  ses  billets  en  cours* 

La,  banque  qui  enfreindra  cette  disposition,  encourra  une  amende  de  dix  mille 
colons;  elle  sera  tenue,  en  outre,  judiciairement  de  retirer  ceux  de  ses  billets  qui 
seront  présentés  au  remboursement,  et  elle  perdra  son  droit  d'émission* 

24*  Les  billets  émis  indiqueront,  avec  toute  la  clarté  possible,  la  valeur  qu’ils 
représentent,  fixée  à  la  fois  en  lettres  et  en  chiffres,  l’engagement  pour  la  banque 
de  les  rembourser  à  vue,  au  porteur  et  en  monnaie  d’or  nationale.  Ils  ne  pourront 
être  que  des  valeurs  suivantes:  cinq,  dix,  vingt,  cinquante  et  cent  colons* 
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Llevarân  las  firmas  del  Gerente  del  banco  y  del  Présidente  de  su  Junta  Di¬ 
rect!  va. 

No  podra  usarse  un  mismo  color  para  billetes  de  distinto  valor  emitidos  por 
un  mismo  banco. 

En  todo  billete  se  expresarâ  la  sérié  â  que  pertenece  y  el  numéro  que  les  corres¬ 
ponde.  Las  sériés  acusan  las  emisiones  practicadas.  Se  determinan  por  ietras  del 
alfabeto,  indicândose  la  primera  con  la  letra  A  y  asi  sucesivamente  las  demas, 

Los  billetes  de  un  mismo  valor  y  de  una  misma  sérié  tendrai!  su  nutneraciôn 
propiaj  esta  sera  corrida  sin  interrupcion  y  comenzarâ  desde  el  numéro  uno. 

Los  banc  os  bar  an  poner  â  sus  billetes  las  senales,  marcas  y  contramarcas  que 
juzguen  convini entes. 

25,  Se  considéra  emitido  un  billete  desde  que  ba  sido  firmado  y  autorizado 
por  el  banco,  aunque  no  haya  sido  puesto  en  la  eirculaciôn  6  se  haya  retirado  de  ella, 
y  no  dejarâ  de  tenerse  como  emitido  hasta  tanto  que  no  sea  debidamente  inutili- 
zado  por  el  mismo  banco. 

26*  Antes  de^  procéder  a  la  émision  de  billetes,  deberân  los  bancos  llenar  las 
formalidades  siguîentes;  a)  Manifester  por  escrito  â  la  Secretaria  de  Hacienda  el 
monto  y  especifîcacion  de  los  billetes  que  han  de  emitirse,  con  citacion  de  las  dis- 
posiciones  de  los  estatutos  y  demâs  resoluciones  deî  banco,  que  autoricen  la  emi- 
sion;^  b)  Declarar  el  monto  del  capital  pagado  del  banco  y  si  esta  6  no  con- 
stituido  en  su  totalidad  en  la  maiiera  determinada  por  los  articules  20  y  21  de  esta 
Dey;  c)  Acompanar  como  ejemplar  un  billete  inutilizado  correspondante  a 
cada  uno  de  los  billetes  que  han  de  emitirse;  —  d)  Presentar  por  duplicado,  bajo 
cubiertas  debidamente  lacradas  y  seUadas  por  el  banco,  la  declaraciôn  de  las 
sehales,  marcas  y  contramarcas  de  los  billetes  que  va  â  emitir, 

27P  La  Secretaria  de  Hacienda,  dentro  de  un  término  que  no  exceda  de  diez 
dias  desde  la  presentaciôn  hecha  por  el  banco,  y  previos  los  trâmites  justificatives 
d.e  las  deciaraciones  de  este  ultimo,  antorizarâ  la  emisiôn  por  medio  de  nn  acuerdo, 
si  ella  es  precedente,  ô  la  negarâ,  en  caeo  contrario,  con  expresiôn  de  motivos, 

28.  La  Secretaria  de  Hacienda,  ô  el  departamento  de  su  dependencia,  que 
al  efecto  se  détermine,  llevarâ  un  libro  de  registro  para  la  emisiôn  de  cada  banco. 
Este  libro  se  presentara  al  Juez  de  Comercio1)  para  que  ponga  en  el  primer  folio  la 
razon  respect!  va,  y  para  que  rubrique  cada  una  de  sus  hojas;  y  en  él  se  anotarân 
los  numéros,  sériés,  vaïores  y  fechas  de  los  billetes  emitidos  y  las  firmas  que  los 
autoricen.  ^ 

La  oficina  de  registro,  una  vez  practicada  la  inscripcion  de  los  billetes,  los 
devolverâ  al  banco  y  harâ  publicar  en  el  periôdico  oficial  una  nota  en  que  dé  â 
conocer  el  registro  practic  ado,  con  todos  los  detalles  antes  explicados. 

A  las  deciaraciones  de  seiiales,  marcas  y  contramarcas  de  que  liabla  el  inciso 
d  del  articulo  26  les  pondra  la  Secretaria  de  Hacienda  una  razon  escrita  sobre  las 
cubiertas,  en  que  expresarâ  el  nombre  del  banco  que  las  hubiere  presentado  y  la 
fécha  de  su  recibo.  Esta  razon  sera  firmada  por  el  Secretario  de  Hacienda  y  por  el 
Gerente  del  banco,  y  sera  ademâs  sellada  con  el  sello  de  la  Secretaria. 

Una  de  las  cubiertas  se  de  vol  ver  a  al  banco  para  que  la  conserve  en  su  poder. 
La  otra  se  guardarâ  por  el  Sello  Nacional  en  una  caja  que  debe  suministrar  el  banco 
y.  que  deberâ  ser  de  doble  Llave*  De  estas  Hâves,  una  conservarâ  el  baneo  y  la  otra 
el  Sello  Nacional 

29,  El  banco  que  pusiere  en  eirculaciôn  billetes  sin  que  antes  hubieren  sido 
registrados,  pagarâ  una  limita  de  cinco  mil  colones,  ô  el  diez  por  ciento  del  importe 
nommai  de  los  billetes,  si  este  pasare  de  cincuenta  mil  colones* 

El  registro  de  billetes  no  causa  dereeho  alguno  para  el  Fisco,  pero  el  banco 
de  ber  a  suministrar  los  libros  necesarios. 

Sc  practicarâ  el  registro  en  el  mismo  local  del  banco,  cuando  este  tuviere  sus 
oxicmas  en  la  capital  de  la  Eepûblica, 

1  )  Esta  denominaeion  d©  “Juoz  de  Comercio'*  empleada  por  nuestro  legiglador  en  una 
ley  tan  reciente  viene  à  fortalecer  la  opinion  de  los  que  creon  que  el  Libro  V  del  Côdigo 
q  i0™rC1°  n°  ha  Sid°  ni  podido  ser  derogado  tâcitamente  por  el  art,  34  de  la  Constitüciôn 
de  IKoy,  m  por  la  Ley  Orgamca  de  Trlbunales  de  29  de  Marzo  de  1887  en  su  articulo 
a  ^  1  ues  en  la  organizaciôn  de  los  tribunales  que  esta  ûltima  ley  contiene*  no  existe 

mngun  Juez  de  Comorcio. 
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«rémission. 

Us  porteront  la  signature  du  gérant  de  la  banque  et  du  Président  du  Conseil 
de  Direction, 

On  ne  pourra  se  servir  de  la  même  couleur  pour  les  billets  de  valeur  différente 
émis  par  une  même  banque. 

Sut  chaque  billet,  on  indiquera  la  série  à  laquelle  il  appartient  et  le  chiffre 
qui  lui  a  été  attribué.  Les  séries  représenteront  les  différentes  émissions.  Elles 
seront  déterminées  par  les  lettres  de  l’alphabet,  en  commençant  par  la  lettre  A  et 
en  continuant  par  les  autres. 

Les  billets  d’une  même  valeur  et  d’une  même  série  auront  leur  numération 
propre;  celle-ci  sera  continuée  sans  interruption  en  commençant  par  le  chiffre  un. 

Les  banques  feront  apposer  sur  leurs  billets  les  signes,  marques  et  contre¬ 
marques  qu’elles  jugeront  convenables, 

25.  Un  billet  est  considéré  comme  émis  dès  qu’il  a  été  signé  et  autorisé  par 
la  banque,  lors  même  qu’il  n’aurait  pas  été  mis  en  circulation  ou  qu’il  aurait  été 
retiré,  et  il  ne  cessera  pas  d’être  tenu  pour  tel  tant  qu’il  n’aura  pas  été  dûment 
annulé  par  la  banque. 

2b.  Avant  de  procéder  à  l’émission  de  billets,  les  banques  devront  remplir 
les  formalités  suivantes:  a)  Indiquer  par  écrit  au  Secrétariat  d’Etat  des  Finances 
le  montant  et  la  valeur  des  billets  qu’elles  ont  l’intention  d’émettre,  avec  les  clauses 
des  statuts  et  les  autres  décisions  autorisant  l’émission;  —  b)  Déclarer  le  montant 
du  capital  versé  de  la  banque  et  s’il  a  été  ou  non  constitué  dans  sa  totalité  de  ïa 
manière  fixée  par  les  art.  20  et  21  de  la  présente  loi;  —  c)  Joindre  à  ces  décla¬ 
rations,  à  titre  de  modèle,  un  billet  annulé  correspondant  à  chacun  des  types  de 
billets  qu’elles  ont  l’intention  d’émettre:  —  d)  Présenter  en  double  exemplaire,  sous 
une  couverture  dûment  cachetée  et  scellée  par  la  banque  intéressée,  la  déclaration 
des  signes,  marques  et  contremarques  des  billets  qu’elle  a  l’intention  d’émettre. 

27,  Le  Secrétariat  d’Etat  des  finances,  dans  un  délai  qui  n’excédera  pas  dix 
jours  à  compter  du  dépôt  fait  par  la  banque  et  après  avoir  préalablement  vérifié 
les  déclarations  de  celle-ci,  autorisera  l’émission  au  moyen  d’un  arrêté,  s’il  y  a  lieu  ; 
en  cas  contraire,  il  refusera  son  autorisation  en  indiquant  les  motifs  de  son  refus. 

28,  Le  Secrétariat  d’Etat  des  Finances  ou  le  département  sous  sa  dépendance 
désigné  à  cet  effet,  tiendra  un  registre  spécial  pour  l’émission  de  chaque  banque. 
Ce  registre  sera  présenté  au  Juge  de  commerce1  pour  qu’il  appose  sur  la  première 
feuille  le  titre  correspondant,  et  pour  qu’il  paraphe  chacune  de  ses  pages  ;  on  indiquera 
sur  ce  registre  les  numéros,  séries,  valeurs  et  dates  d’émission  des  billets  et  les 
signatures  qui  les  autorisent. 

Le  bureau  de  T  enregistrement,  une  fois  que  l’inscription  des  billets  sera  faite, 
remettra  ceux-ci  à  la  banque  et  fera  publier  au  Journal  Officiel  une  note  faisant 
connaître  l’enregistrement  pratiqué,  avec  tous  les  détails  indiqués  ci -dessus. 

A  l’égard  des  déclarations  de  signes,  marques  et  contremarques  prévues  au 
paragraphe  d  de  l’art.  26,  le  Secrétariat  d’Etat  des  Finances  apposera  sur  les  en¬ 
veloppes  qui  les  contiennent  une  note  écrite  indiquant  le  nom  de  la  banque  qui 
les  a  présentées  et  la  date  de  leur  réception.  Cette  note  sera  signée  par  le  Secrétaire 
d’Etat  des  Finances  et  par  le  gérant  de  la  banque,  et  elle  sera  en  outre  scellée  du 
sceau  du  Secrétariat. 

Une  des  enveloppes  sera  remise  à  la  banque  pour  qu’elle  la  conserve  en  son 
pouvoir.  L’autre  sera  conservée  par  le  service  du  Sceau  national  dans  une  caisse 
que  la  banque  devra  fournir  et  qui  devra  être  à  double  clef.  De  ces  clefs,  une  restera 
aux  mains  de  la  banque,  l’autre  sera  conservée  par  le  service  du  Sceau  national. 

29,  La  banque  qui  aura  mis  des  billets  en  circulation  avant  qu’ils  n’aient  été 
enregistrés,  sera  passible  d’une  amende  de  cinq  mille  colons,  ou  versera  dix  pour 
cent  du  montant  nominal  des  billets,  s’il  dépasse  cinquante  mille  colons. 

U 6.  L’enregistrement  des  billets  ne  donnera  lieu  à  la  perception  d’aucun  droit 
au  profit  du  Fisc,  mais  la  banque  devra  fournir  les  registres  nécessaires. 

L’enregistrement  aura  beu  dans  les  bureaux  mêmes  de  la  banque,  si  celle-ci 
a  ses  bureaux  dans  la  capitale  de  la  République. 

1)  Cette  dénomination  de  «Juge  de  commerce»  employée  par  le  législateur  dans  une  loi 
récente  vient  fortifier  l'opinion  de  ceux  qui  pensent  que  le  Livre  V  du  Code  de  Commerce 
n’a  pas  été  et  n'a  pu  être  abrogé  ni  par  l’article  34  de  la  Constitution  de  1859,  ni  par  la 
loi  organique  des  Tribunaux  du  29  mars  1887,  dans  son  article  final.  —  A  la  vérité,  dans 
l'organisation  des  Tribunaux,  telle  qu’elle  est  réalisée  par  cette  dernière  loi,  il  n'existe  pas 
de  Juge  de  commerce. 
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31.  El  banco  no  podrâ  dar  en  prenda  ô  deposito  sus  bille  tes,  ni  contraer  sobre 
ellos  ninguna  otra  obligaciôm 

32 *  Los  billetes  rotos  6  cuyas  leyendas  6  firmas  estén  borradas,  que  vuelvan 
â  las  cajas  del  banco,  deberân  ser  recogidos  y  retirados  de  la  circulation.  Para  que 
la  oficina  de  registre  autoriee  el  de  nuevos  billetes,  caso  de  que  la  émision  de  un 
banco  se  halle  compléta,  es  preciso  que  se  le  présenté  igual  cantidad  de  billetes 
inutilizados  con  un  perforador  que  diga:  retir  ado,  —  De  los  billetes  retirados  de 
la  circulacion  asi  como  de  los  nuevos  que  los  repongan,  se  tomarâ  nota  en  el  libro 
del  registro  correspondante,  y  de  estas  operaciones  se  publicarâ  por  la  oficina  de 
regis tro  correspondante  una  nota  como  la  de  que  habla  el  articulo  28. 

33.  No  es  obligatorio  recibir  billetes  en  page  de  ninguna  deuda,  servicio  û 
obligaciôn.  El  eurso  de  ellos  es  absolut amente  voluntario. 

34.  Los  billetes  se  pagarân  â  su  presentaciôn  en  oro  nacional  6  extranjero, 
siempre  que  tratandose  del  ultime  se  hubiere  fijado  ofieialmente  la  equivalencia 
intrinseea  respecto  de  la  moneda  nacional. 

El  banco  no  podrâ  rehusar  el  pago  sino  por  falsedad  del  billete. 

En  este  caso,  harâ  que  se  entregue  el  bilJete  al  Juez  de  lo  Criminal  competente 
para  que  siga  la  causa  respectiva. 

Si  el  billete  es  declarado  legitimo,  puede  el  interesado  pedir  y  el  Juez  com¬ 
petente  pronu  nci  ara  la  quiebra  del  banco,  salvo  que  éste  hubiere  depositado  el 
valor  del  billete  â  la  orden  de  la  autoridad.  El  Juez,  como  medio  de  prueba,  podrâ 
pedir  al  banco  6  al  Sello  Nac  ional  la  declaracion  de  senales,  marc  as  y  contramarcas 
de  los  billetes  del  banco. 

Si  se  dirigiere  con  ese  objeto  al  Sello,  pedirâ  al  mismo  tiempo  â  éste  y  al  banco 
las  llaves  de  la  caja  que  contiene  la  declaracion;  pero  si  alguno  se  negare  â  exhibir 
la  suya,  el  Juez  harâ  romper  la  caja.  Con  presencia  de  la  declaracion,  el  Juez  dictarâ 
su  fallo  y  manîfestarâ  en  él  la  conformidad  6  inconformidad  de  las  senales,  m  areas 
y  contramarcas  con  las  del  billete  6  billetes,  origen  del  juicio,  pero  sin  determinarlas. 
La  declaracion  de  senales,  marcas  y  contramarcas  sera  nuevamente  sellada  por  el 
Juez  en  presencia  del  Gerente  del  banco  y  devuelta  â  éste  si  fuere  su  ejemplar  el 
traido  â  la  vista.  Si  se  tratare  del  guardado  por  el  Sello  Nacional,  se  encerrarâ  de 
nuevo  en  la  caja;  una  vez  puesta  la  misma  eonstancia,  se  entregarâ  al  Sello  junto 
con  Bave  correspondiente. 

35.  Los  billetes  rotos,  quemados  6  estropeados,  serân  cambiados  por  el  banco, 
con  tal  que  el  portador  présente  mas  de  la  mitad  del  billete  6  pruebe  la  destrucciôn 
de  la  parte  que  faite. 

36.  Un  interventor  oficial  nombrado  por  la  Secretaria  de  Hacienda,  inspec- 
cionarâ  las  operaciones  de  todo  banco  emisor  referentes  â  la  émision  de  billetes. 

Verificarâ  si  el  banco,  al  empezar  operaciones  de  émision,  tiene  en  la  forma 
présenta  por  la  ley  el  capital  que  le  da  derecho  â  emitin  Cuidarâ  de  que  la  circu¬ 
lacion  de  billetes  se  encuentre  dentro  de  los  limites  legales,  aiendidos  el  capital 
y  la  réserva  metâlica.  Â1  efecto  se  examinarâ  la  cuenta  de  billetes  y  la  de  capital 
y  harâ  arqueo  mensual  y  minucioso  de  los  fondos  existentes  en  caja,  pero  le  es  pro- 
hibido  ver  otras  eu  entas  6  las  partidas  del  Diario  que  no  se  relacionen  con  la  émision. 

Examinarâ  y  firmarâ  los  estados  mensuales  de  que  habla  el  articulo  37,  si 
estuvieren  conformes. 

In  f  or  m  ara  â  la  Secretaria  de  Hacienda  eualquier  eontravenciôn  â  la  ley  que 
notare  en  lo  que  toca  â  émision. 

La  Secretaria  dicha  podrâ  nombrar  un  interventor  para  cada  banco  o  para 
varies,  pero  el  nombrado  no  ha  de  ser  aecionista  de  ningun  banco,  se  a  emisor  ô  no. 

37.  Todo  banco  emisor  publicarâ  mensualmente  con  el  Visio  Bueno  del  inter¬ 
ventor,  en  el  periôdico  oficial,  un  estado  de  la  cuenta  de  billetes  emitidos  y  en  cir- 
culacîôn,  y  de  la  existencia  metâlica  que  conserve  en  caja. 

38.  La  Secretaria  de  Hacienda  podrâ  disponer  en  eualquier  instante  que  cual- 
quiera  de  los  bancos  émis  ores  prac  tique  un  cor  te  de  caja  y  balance  extraordinarior 
con  asistencia  del  interventor. 
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d’émission. 

31,  Les  banques  ne  pourront  donner  en  gage  on  en  dépôt  leurs  propres  billets, 
ni  contracter  sur  eux  aucune  obligation. 

32*  Les  billets  déchirés  ou  dont  les  légendes  ou  les  signatures  seront  effacées, 
qui  rentreront  dans  les  caisses  de  la  banque,  devront  être  recueillis  et  retirés  de  la 
circulation.  Pour  que  le  bureau  de  1 ? enregistrement  autorise  l’enregistrement  de 
nouveaux  billets,  dans  le  cas  où  rémission  d’une  banque  se  trouverait  complète,  il 
sera  nécessaire  qu’on  lui  présente  une  égale  quantité  de  billets  annulés  à  F  aide 
d’un  perforateur  traçant  le  mot  «retirée.  —  Il  sera  tenu  un  compte  des  billets  retirés 
de  la  circulation,  ainsi  que  des  nouveaux  qui  les  remplacent,  sur  le  livre  d’en¬ 
registrement  correspondant,  et  le  bureau  de  T  enregistre  ruent  correspondant  publiera 
sur  ces  opérations  une  note  analogue  à  celle  prévue  par  Part.  28. 

33.  On  n’est  pas  tenu  de  recevoir  des  billets  de  banque  en  paiement  d’une 
dette  quelle  qu’elle  soit,  d’un  service  ou  d’une  obligation  quelconque,  La  circulation 
de  ces  billets  est  absolument  libre. 

34.  Les  billets  seront  payés  à  présentation,  en  monnaie  d’or,  nationale  ou 
étrangère,  pourvu  que,  s’il  s’agit  de  monnaie  étrangère,  son  équivalence  intrinsèque 
par  rapport  à  la  monnaie  nationale  ait  été  officiellement  fixée. 

La  banque  ne  pourra  refuser  le  remboursement,  si  ce  n’est  dans  le  cas  où  le  billet 
serait  faux. 

Dans  ce  cas,  le  billet  devra  être  remis  au  Juge  criminel  compétent,  pour  qu’il 
intente  les  poursuites  nécessaires. 

Si  le  billet  est  déclaré  authentique,  l’intéressé  pourra  demander  et  le  Juge 
compétent  pourra  prononcer  la  faillite  de  la  banque,  à  moins  que  celle-ci  n’ait  con¬ 
signé  la  valeur  du  billet,  à  P  ordre  de  l’autorité.  Le  Juge,  comme  moyen  de  preuve, 
pourra  réclamer  à  la  banque  ou  au  service  du  sceau  national  la  production  de  la 
déclaration  relative  aux  signes,  marques  et  contremarques  des  billets  de  la  banque. 

S’il  s’adresse  à  cet  effet  au  service  du  sceau,  il  demandera  en  même  temps 
à  ce  service  et  à  la  banque  les  clefs  de  la  caisse  contenant  la  déclaration  ;  et  si  F  un 
ou  P  autre  se  refuse  à  remettre  la  sienne,  le  Juge  fera  briser  la  caisse.  Sur  le  vu  de 
la  déclaration,  le  Juge  prendra  sa  décision,  et  se  prononcera  sur  la  conformité  ou 
la  non-conformité  des  signes,  marques  et  contremarques  avec  ceux  du  ou  des  billets 
cause  du  procès,  mais  sans  les  faire  connaître.  Puis  la  déclaration  relative  aux 
signes,  marques  et  contremarques  sera  de  nouveau  scellée  par  le  Juge  en  présence 
du  gérant  de  la  banque,  et  rendue  à  celui-ci,  si  c’est  son  exemplaire  qui  a  été  ouvert. 
S’il  s’agit  de  l’exemplaire  conservé  par  le  Sceau  national,  il  sera  de  nouveau  déposé 
dans  la  caisse;  une  fois  la  conformité  constatée,  l’exemplaire  sera  remis  au  service 
du  sceau  avec  la  clef  correspondante, 

35.  Les  billets  déchirés,  brûlés  ou  détériorés  seront  échangés  par  la  banque, 
pourvu  que  le  porteur  présente  plus  de  la  moitié  du  billet  ou  qu’il  prouve  la  destruc¬ 
tion  de  la  partie  qui  manque. 

36.  Un  inspecteur  officiel  nommé  par  le  Secrétariat  d’Etat  des  Finances  contrô¬ 
lera  les  opérations  de  toutes  les  banques  d’émission,  relatives  à  l’émission  des  billets. 

Il  vérifiera  si  ïa  banque,  avant  de  commencer  ses  opérations  d’émission,  possède 
dans  les  conditions  prescrites  par  la  loi,  le  capital  qui  lui  donne  le  droit  d’émettre 
des  billets.  Il  s’assurera  que  la  circulation  des  billets  se  tient  dans  les  limites  légales, 
en  égard  au  capital  et  à  la  réserve  métallique.  À  cet  effet,  il  examinera  le  compte 
des  billets  et  celui  du  capital  et  fera  le  relevé  mensuel  et  détaillé  des  fonds  existants 
en  caisse;  mais  il  lui  est  interdit  d’examiner  d’autres  comptes  ou  les  énonciations 
du  Livre  journal  qui  ne  se  rapportent  pas  à  l’émission. 

Il  examinera  et  signera  les  états  mensuels  dont  il  est  question  à  l’art,  37  s’ils 
sont  conformes  aux  écritures. 

I!  informera  le  Secrétariat  d’Etat  des  Finances  de  toutes  les  contraventions 
à  la  loi  qu’il  aura  relevées  en  ce  qui  touche  la  faculté  d’émission. 

Le  Secrétariat  d’Etat  pourra  nommer  un  inspecteur  pour  chaque  banque  ou 
pour  plusieurs  ensemble,  mais  aucun  inspecteur  nommé  ne  pourra  être  actionnaire 
d’une  banque  quelconque,  que  ce  soit  ou  non  une  banque  d’émission. 

37.  Toute  banque  d’émission  publiera,  chaque  mois,  avec  le  visa  de  l’Inspecteur, 
dans  le  Journal  Officiel,  un  état  du  compte  des  billets  émis  et  en  circulation,  et 
du  numéraire  métallique  en  réserve  dans  ses  caisses. 

38.  Le  Secrétariat  d’Etat  des  Finances  pourra  décider,  à  tout  moment,  que 
i’une  quelconque  des  banques  d’émission  fera  un  compte  de  caisse  et  dressera  un 
bilan  extraordinaire  en  présence  de  l’inspecteur. 
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39.  Cuando  de  cualquiera  de  las  visitas  y  exâmenes  practicados  por  el  in  ter  - 
venter  resuit  are  que  el  banco  ha  circulado  billeles  no  registrados,  darâ  cuenta  al 
Juez  de  Comercio  para  que,  investigado  el  hecho  de  modo  sumario,  api  [que  la  multa 
de  que  habla  el  articulo  29. 

Si  de  dichas  visitas  6  exâmenes  apareciere  que  el  banco  ha  circulado  billetes 
sin  tener  la  réserva  metâlica  legal,  darâ  igualmente  noticia  al  Juez  de  Comercio  para 
que,  averiguados  los  kechos  en  forma  sumaria,  procéda  a  ordenar  la  liquidaciôn  de! 
banco  en  îo  que  atane  â  billetes,  llamando  éstos  al  cambio. 

Si  de  las  cire  uns  tan  cias  apareciere  malicia  6  fraude,  se  darâ  cuenta  al  Juez  de 
lo  criminal  para  que  procéda  â  lo  de  su  cargo. 

4(L  Cuando  una  persona  presentare  al  banco  un  billete  6  mas,  y  no  le  fuere 
hecho  cl  pago  respective  en  el  acto,  podrâ  protestar  ante  un  notario,  el  cual  se  con- 
stituirâ  en  las  oficinas  de!  banco  y  levantarâ  acta  de  la  negativa.  Cou  este  docu¬ 
mente,  si  el  banco  no  alegare  falsedad  del  billete  6  hületes,  el  Juez  competente 
declararâ  la  quiebra, 

41.  Al  declarar  la  quiebra  de  un  banco  emisor  ô  no,  el  Juez  ocuparâ  las  areas 
y  oficinas  del  banco  y  depositarâ  las  existencias  metâlicas  y  en  billetes  de  otros 
bancos  en  el  establecimiento  destinado  â  recibir  los  depôsitos  judiciales,  dejando 
inventario. 

Los  valores  en  cariera  los  entregarâ,  bajo  recibo  especificado,  al  depositario 
que  nombre,  el  cual  sera  de  preferencia  un  banco. 

Tomarâ  las  demâs  medidas  de  aseguramiento  de  bienes  que  estime  prudentes. 

El  Juez  podrâ  autorizar  â  un  banco  de  responsabilidad  notoria  para  que  cobre 
los  valores  en  cariera,  y  recono cer  pro  visionalm ente  una  comisiôn  de  un  cuarto 
por  ciento  por  este  servicio. 

Cuando  el  banco  deelarado  en  quiebra  fuere  emisor,  el  Juez  ordenarâ  que  los 
billetes  de  su  émision  existentes  en  caja  sean  inutilizados  en  el  acto  por  medio  de 
un  perforador.  Asi  lo  barâ  el  interventor  en  presencia  de  dos  testigos,  y  beebo  esto 
os  entregarâ  â  la  oficina  de  registre,  para  los  efectos  del  articulo  45. 

El  auto  en  que  se  déclaré  la  quiebra  de  un  banco,  sea  ô  no  emisor,  se  cornu ni- 
carâ  inmediatamente  después  â  la  Secretaria  de  Hacienda. 

En  todo  lo  demâs  procédera  el  Juez  con  arreglo  â  las  disposiciones  sobre  quiebra. 

42.  Los  tenedores  de  billetes  en  la  quiebra  del  banco  respectivo,  tendrân: 
1  o  Privilegio  especial  para  ser  pagados  del  cincuenta  por  ciento  de  su  crédito  sobre 
las  existencias  metâlicas  del  banco;  —  2.°  Privilegio  general  para  ser  pagados 
del  resto,  lias  ta  donde  queda,  con  las  demâs  pertenencias  del  banco,  sobre  las 
cuales  no  baya  otros  privilégies  especiales  6  que  no  deban  responder  â  acreedores 
de  dominio  6  de  la  masa  de  bienes. 

43.  Fuera  del  caso  de  quiebra,  ningun  banco  procédera  â  liquidarse  sin  haberlo 
anunciado  al  pûblico,  por  el  periodico  oficial,  con  très  meses  de  antelaciôn  por  lo 
menos. 

Si  el  banco  fuere  emisor  6  lo  bu biere  sido  en  algûn  tiempo,  anunciarâ  su  liqui- 
dacion  â  la  Secretaria  de  Hacienda  y  al  pûblico,  seis  meses  antes,  por  lo  menos, 
de  procéder  â  ella. 

44.  À  contar  desde  la  fecha  del  aviso  de  su  liquidaciôn,  deberâ  el  banco  emisor 
eomenzar  el  retire  de  sus  billetes  si  no  lo  bu  biere  hecho  antes,  y  abstenerse  de  ponerlos 
de  nuevo  en  la  circulaciôn. 

El  valor  de  los  billetes  emitidos  en  cualquier  tiempo  por  el  banco,  pendientes 
de  pago  al  terminar  su  liquidaciôn,  deberâ  depositario  el  banco  en  la  Tesoreria 
Nacional,  â  la  orden  de  la  Secretaria  de  Hacienda,  con  especificaciôn  de  las  sériés, 
nümeros  y  valores  de  los  billetes  â  que  la  suma  depositada  corresponda.  Al  pago 
de  éstos  en  oro,  al  portador  y  â  la  vista,  queda  obligada  la  Tesoreria  Nacional,  sin 
responsabilidad  alguna  de  parte  del  banco. 

Tanto  de  la  suma  depositada,  como  de  los  billetes  â  que  ella  corresponde, 
darân  aviso  al  pûblico,  en  el  diario  oficial,  la  Secretaria  de  Hacienda  y  el  Gerente 
del  banco. 

Mi  entras  este  depôsito  sea  procédante  y  no  se  cons  thuya,  no  se  tendra  por 
liquidado  ningun  banco  emisor. 
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d’émission. 

39-  Si  l’un  des  examens  pratiqués  par  l’inspecteur  fait  ressortir  que  la  banque 
a  mis  en  circulation  des  billets  non  enregistrés,  il  en  sera  rendu  compte  au  juge 
de  commerce,  pour  que,  après  une  enquête  sommaire  sur  le  fait,  il  applique  l’amende 
dont  parle  l’art.  28* 

Si  de  ces  examens  il  résulte  que  la  banque  a  mis  des  billets  en  circulation  sans 
conserver  la  réserve  métallique  voulue  par  la  loi,  il  en  sera  également  donné  con¬ 
naissance  au  Juge  de  commerce,  pour  que,  après  vérification  des  faits  en  la  forme 
sommaire,  il  ordonne  la  mise  en  liquidation  de  la  banque  en  ce  qui  concerne  les 
billets,  en  invitant  au  remboursement  de  ceux-ci* 

Si  des  circonstances  il  résulte  qu’il  y  a  eu  malice  ou  fraude,  il  en  sera  rendu 
compte  au  Juge  criminel,  pour  qu’il  procède  conformément  aux  devoirs  de  sa  charge. 

40.  Lorsqu’une  personne  présentera  a  la  banque  un  ou  plusieurs  billets  et 
que  celle-ci  ne  les  remboursera  pas  sur-le-champ,  le  porteur  pourra  protester  devant 
un  notaire,  qui  se  rendra  dans  les  bureaux  de  la  banque  et  dressera  acte  du  re  fus 
Sur  le  vu  de  ce  document,  si  la  banque  n’allègue  pas  que  le  ou  les  billets  sont  faux 
le  Juge  compétent  prononcera  la  faillite* 

4L  Au  moment  où  0  déclarera  la  faillite  d’une  banque,  qu’elle  soit  ou  non 
banque  d’émission,  le  Juge  prendra  possession  des  caisses  et  des  bureaux,  et  déposera 
les  espèces  métalliques  et  les  billets  émis  par  d'autres  banques  dans  l’établissement 
destiné  à  recevoir  les  dépôts  judiciaires,  après  en  avoir  dressé  inventaire. 

Les  valeurs  en  portefeuille  seront  remises,  contre  récépissé,  an  dépositaire  qu’il 
désignera,  lequel  sera  de  préférence  une  autre  banque. 

Il  prendra,  en  outre,  les  autres  mesures  de  sûreté  qu’il  jugera  utiles,  relative¬ 
ment  aux  biens* 

Le  Juge  pourra  autoriser  une  banque  d’une  solvabilité  notoire  à  faire  le  re¬ 
couvrement  des  valeurs  en  portefeuille,  et  lui  attribuer  provisoirement  une  com¬ 
mission  d’un  quart  pour  cent  ponr  ce  service. 

Lorsque  la  banque  déclarée  en  faillite  est  une  banque  d’émission,  le  Juge  ordon¬ 
nera  que  les  billets  émis  par  elle  et  existants  en  caisse  soient  annulés  sur-le-champ 
au  moyen  drun  perforateur*  L’inspecteur  procédera  à  cette  opération  en  présence 
de  deux  témoins,  et,  cela  fait,  il  remettra  les  billets  annulés  au  bureau  de  l’enregistre¬ 
ment,  aux  effets  de  l’art.  45* 

Le  jugement  déclaratif  de  la  faillite  d’une  banque,  qu’elle  soit  ou  non  banque 
d’émission,  sera  immédiatement  communiqué  au  Secrétariat  d’Etat  des  Finances* 

Pour  le  surplus,  le  Juge  agira  conformément  aux  dispositions  sur  la  faillite* 

42-  Les  porteurs  de  billets,  dans  la  faillite  de  la  banque  qui  les  a  émis,  jouiront  : 
1°  D’un  privilège  spécial  pour  la  garantie  du  paiement  de  cinquante  pour  cent  de 
leur  créance,  sur  les  espèces  métalliques  possédées  par  la  banque;  —  2°  D’un 
privilège  général  pour  la  garantie  du  paiement  du  surplus,  à  concurrence  de  ce  qui 
reste  des  autres  biens  de  la  banque,  sur  lesquels  n’existeront  pas  d’autres  privilèges 
spéciaux  ou  qui  ne  sont  pas  affectés  à  la  garantie  des  créanciers  de  la  propriété  ou 
de  la  masse  des  biens. 

43-  En  dehors  du  cas  de  faillite,  aucune  banque  ne  pourra  se  mettre  en  liquidation, 
sans  l’avoir  annoncé  au  public,  par  la  voie  du  Journal  Officiel,  trois  mois  à  l’avance 
au  moins* 

S'il  s’agit  d’une  banque  d’émission  ou  d’une  banque  qui  a  fait  des  émissions 
pendant  un  certain  temps,  la  liquidation  devra  être  portée  à  la  connaissance  du 
Secrétariat  d’Etat  des  Finances  et  du  public,  six  mois  au  moins  avant  d’y  procéder. 

44,  A  compter  de  la  date  de  l’avis  de  sa  mise  en  liquidation,  la  banque  devra 
commencer  à  retirer  ses  billets,  si  elle  ne  l’a  fait  auparavant,  et  s'abstenir  de  les 
mettre  de  nouveau  en  circulation* 

La  valeur  des  billets  émis,  à  quelque  époque  que  ce  soit,  par  la  banque,  non 
remboursés  à  la  clôture  de  la  liquidation,  devra  être  déposée  par  la  banque  à  la 
Trésorerie  nationale  et  à  l'ordre  du  Secrétariat  d’Etat  des  Finances,  avec  indication 
des  séries,  des  numéros  et  de  la  valeur  des  billets  auxquels  la  somme  déposée  cor¬ 
respond*  La  trésorerie  nationale  demeurera  obligée  au  paiement  de  ces  billets  en 
or,  au  porteur  et  à  vue,  sans  responsabilité  aucune  de  la  part  de  la  banque* 

Le  Secrétariat  d’Etat  des  Finances  et  le  gérant  de  la  banque  donneront  con¬ 
naissance  au  publie,  par  la  voie  du  Journal  Officiel,  tant  de  la  somme  déposée,  que 
du  montant  des  billets  auxquels  cette  somme  correspond. 

Tant  que  ce  dépôt  se  poursuivra  et  ne  sera  pas  terminé,  aucune  banque  d’émis¬ 
sion  ne  sera  considérée  comme  liquidée. 
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Los  bille  tes  reti  rades  por  el  banco,  en  virtud  de  su  liquidation,  se  depositarân 
en  la  oficina  de  regîstro  de  bille  tes,  inutilizados  en  la  forma  indicada  en  el  articulo  32. 

45,  Tanto  los  billetes  inutilizados  que  presenten  los  bancos  para  ser  repuestos 
por  otros  nuevos,  como  los  que  se  inutilicen  por  orden  del  Juez  en  el  easo  previsto 
en  ei  articulo  41,  y  los  que,  por  razôn  de  liquidacion  de  sus  operaciones,  depositen 
los  bancoSj  serân  incinerados  por  la  oficina  de  registro  de  billetes,  tan  pronto  como 
se  liaya  tomado  nota  de  ellos  en  los  libros  respectivos. 

Estas  incineraeiones  se  harân  en  presencia  del  Subsecret ario  de  Hacienda, 
del  Jefe  del  Ministerio  Pubiieo,  del  Gerente  del  banco  6  del  Juez  que  ha  declarado 
la  quiebra,  en  su  caso,  y  del  Jefe  de  la  oficina  de  registro. 

Se  levantarâ  una  acta,  que  firmarân  los  anteriormente  nominados,  y  ella  se 
publiearâ  en  el  periodico  oficiab 

46,  La  présente  ley  empezarâ  a  régir  desde  la  feclia  de  su  publication. 

Disposicio n  transitons, 

Los  bancos  actualmente  establecidos  en  el  pais,  gozaran  de  un  plazo  de  sesenta 
dias  para  ponerse  dentro  de  las  prescripciones  de  esta  ley;  y  en  cuanto  al  Banco 
de  Costa  Rica,  quedan  â  salve,  en  lo  que  â  ella  se  opongan,  por  el  tiempo  de  du- 
raciôn  del  contrato  Quirôs-Coronado,  de  25  de  Setiembre  de  1896,  las  disposiciones 
especiales  contenidas  en  el  mismo  contrato. 


Quiebrae. 

(15  de  Octubre  de  1901.) 

Art.  1,  Los  titulos  VII  y  VIII  del  libro  III  dei  Codigo  Civü,  el  titulo  IX  del 
libro  II  del  Codigo  de  Procedimientos  Civiles  y  las  dénias  ley  es  que  rijan  el  eon- 
curso  comun,  se  aplicarân  â  la  quiebra  en  cuanto  no  seau  modificadas  por  las  dis* 
posiciones  siguientes. 

2,  Por  comerciante  se  tendra  â  quienquiera  que  habituai  y  ordinariamente 
ejerza  el  comercio,  aun  cuando  no  estuviere  matriculado. 

Queda  asi  aclarado  el  articulo  1  del  Codigo  de  Comercio. 

3,  Ei  comerciante  que  cesare  en  el  pago  corriente  de  sus  obligaciones,  se  haila 
en  quiebra. 

Este  estado  debe  manifestarse  al  Juez  dentro  de  los  dos  dias  siguientes  â  la 
suspension  de  pagos. 

4,  Hay  cesacion  de  pages  cuando  el  mismo  quebrado  lo  manifesta,  ô  cuando 
oierra  su  negocio  por  la  misma  razôn,  6  cuando  concurren  otras  circunstancias  que 
demuestran  que  el  comerciante  se  halla  en  estado  de  quiebra. 

5,  La  quiebra  se  deelararâ,  aun  cuando  el  comerciante  no  tenga  mas  que  un 
acreedor. 

En  este  caso,  el  acreedor  ejercerâ  las  funciones  que  le  atribuye  el  articulo  940 
del  Codigo  Civil. 

6,  La  sucesion  de  un  comerciante  puede  ser  declarada  en  quiebra,  si  se  com- 
prueba  que  el  causante  habia  cesado  en  sus  pagos. 

La  intervenclôn  que  las  leyes  senalan  al  deudor  corresponderâ  en  tal  caso  al 
albacea. 

7,  También  podrâ  declararse  la  quiebra  de  un  comerciante  ô  compania  que 
ha  cerrado  sus  operaciones,  si  la  déclarât oria  se  demanda  dentro  de  los  dos  ahos 
siguientes  al  cierre  de  los  negocios,  y  si  la  cesaeiôn  de  pagos  ha  oeurrido  durante 
el  trâfico  mercantil  ô  en  el  ano  siguiente  por  consecuencia  de  ohligaciones  depen- 
dientes  del  mismo  trâfico. 

8,  La  déclaration  de  quiebra  bêcha  fuera  del  pais,  no  puede  invocarse  contra 
los  acreedor  es  que  el  faliido  tenga  en  la  ïtepublica,  ni  para  disputarles  los  derechos 
que  pretendan  sobre  los  bienes  existentes  dentro  del  territorio,  ni  para  anular  los 
actos  ô  contratos  que  hubieren  celebrado  con  el  faliido. 

9,  Si  quebrare  en  el  extranjero  un  comerciante  ô  compania  que  tuviere  en  la 
Repûblica  una  ô  mas  sucursales  ô  agencias,  se  pondrân  éstas  en  liquidation,  si  asi 
lo  pidiere,  por  niedio  de  exhorto,  la  autoridad  que  conoce  de  la  quiebra  principal. 
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Los  billets  retirés  par  la  banque,  en  vertu  de  sa  liquidation,  seront  déposés 
au  bureau  de  1 1  enregistre  ment  des  billets,  après  avoir  été  annulés  dans  la  forme 
prescrite  à  Fart.  32. 

45.  Les  billets  annulés  que  les  banques  présentent  pour  être  remplacés  par 
des  nouveaux,  aussi  bien  que  ceux  qui  sont  annulés  par  ordre  du  Juge,  dans  le 
cas  prévu  à  l’art.  41,  et  ceux  qui,  par  suite  de  la  liquidation  de  leurs  opérations, 
sont  mis  en  dépôt  par  les  banques,  seront  incinérés  par  les  soins  du  bureau  de  T  en¬ 
registrement  des  billets,  dès  qu'il  en  aura  été  pris  note  sur  les  registres  à  ce  relatifs. 

Ces  incinérations  seront  faites  en  présence  du  Sous -Secrétaire  d’Etat  des 
Finances,  du  Chef  du  Ministère  public,  du  gérant  de  la  banque  ou  du  Juge  qui  aura 
prononcé  la  faillite,  suivant  les  cas,  et  du  Chef  du  bureau  de  F  enregistrement. 

Il  en  sera  dressé  un  procès-verbal,  que  signeront  les  personnes  ci-dessus  énu¬ 
mérées  et  qui  sera  publié  au  Journal  Officiel, 

46,  La  présente  loi  entrera  en  vigueur  à  compter  de  la  date  de  sa  promulgation. 

Disposition  transitoire. 

Les  banques  actuellement  établies  dans  le  pays  jouiront  d'un  délai  de  soixante 
jours  pour  se  mettre  en  règle  avec  les  prescriptions  de  la  présente  loi;  relativement 
à  la  Banque  de  Costa- Rica,  les  dispositions  spéciales  contenues  dans  la  convention 
Quiros-Coronado,  du  25  septembre  1896,  resteront  en  vigueur,  en  tant  qu’elles 
ne  sont  point  contraires  à  la  présente  loi,  pendant  le  temps  fixé  pour  la  durée  de 
cette  convention. 


Loi  sur  les  faillites. 

{15  octobre  1901.) 

Art.  1,  Les  titres  VII  et  VIII  du  Livre  III  du  Code  civil,  le  titre  IX  du  Livre  II 
du  Code  de  Procédure  civile  et  les  autres  lois  qui  régissent  les  ordres  entre  créanciers 
seront  applicables  à  la  faillite  en  tant  qu’ils  ne  seront  pas  modifiés  par  les  dispositions 
suivantes. 

2t  Sera  considéré  comme  commerçant,  quiconque  fera  habituellement  et 
ordinairement  des  actes  de  commerce,  lors  même  qu’il  ne  serait  pas  immatriculé. 

L’article  premier  du  Code  de  Commerce  sera  ainsi  interprété. 

3,  Le  commerçant  qui  aura  suspendu  le  paiement  régulier  de  ses  dettes  sera 
en  état  de  faillite. 

Cet  état  devra  être  signalé  au  Juge  dans  les  deux  jours  qui  suivront  la  suspension 
des  paiements. 

4,  Il  y  a  cessation  de  paiements  quand  le  failli  lui-même  en  fait  la  déclaration, 
quand  il  ferme  sa  maison  pour  le  même  raison  ou  qu’il  survient  telles  autres  cir¬ 
constances  qui  prouvent  que  le  commerçant  se  trouve  en  état  de  faillite. 

5,  La  faillite  sera  déclarée  lors  même  que  le  commerçant  n’aurait  qu’un  seul 
créancier» 

Dans  ce  cas,  le  créancier  effectuera  les  opérations  que  lui  confie  Fart.  940  du 
Code  Civil. 

6,  La  succession  d’un  commerçant  peut  être  déclarée  en  faillite,  s’il  est  prouvé 
que  le  de  eu  jus  avait  cessé  ses  paiements. 

Le  droit  d’intervention  que  la  loi  accorde  au  débiteur  appartiendra  alors  à 
l’exécuteur  testamentaire. 

7,  Pourront  également  être  déclarés  en  état  de  faillite,  le  commerçant  ou  la 
société  qui  aura  cessé  ses  opérations,  si  la  déclaration  de  faillite  est  demandée 
dans  les  deux  années  qui  suivront  la  cessation  du  commerce,  et  si  la  cessation  de 
paiements  remonte  au  temps  où  ils  faisaient  encore  le  commerce  où  à  l’année  qui 
a  suivi  la  retraite,  à  raison  d5 obligations  résultant  du  commerce  même. 

8,  La  déclaration  de  faillite  prononcée  en  dehors  du  pays  ne  peut  être  invoquée 
contre  les  créanciers  que  le  failli  a  sur  le  territoire  de  la  République,  ni  pour  leur 
contester  les  droits  auxquels  ils  prétendent  sur  les  biens  existant  sur  ce  territoire, 
ni  pour  faire  annuler  les  actes  ou  les  contrats  passés  par  eux  avec  le  failli. 

9,  Lorsqu’un  commerçant  ou  une  société  a  été  déclarée  en  faillite  à  l’étranger 
et  que  le  failli  a  sur  le  territoire  de  la  République  une  ou  plusieurs  succursales  ou 
agences,  celles-ci  seront  mises  en  liquidation,  si  la  demande  en  est  faite,  au  moyen 
d’une  commission  rogatoire,  par  l’autorité  qui  connaît  de  la  faillite  principale. 
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Cuando  esto  ocurra,  se  procédera  como  disponen  los  articules  980  del  Codigo 
Civil  y  686  â  690  del  de  Proc  edi  mientos  Civiles,  los  cuales  son  igualmente  aplicables 
al  caso  de  quiebra  de  un  corner  ci  ante  ô  compania  del  extranjero  que  tenga  bienes 
en  la  Republie  a,  aun  cuando  no  tenga  en  ella  establecida  sueurs  al  ô  agenda, 

Di  chas  sucursales  6  agendas  podrân  ser  también  declaradas  en  quiebra,  inde- 
pendientemente  de  la  casa  principal,  si  conforme  â  la  ley  se  hallaren  en  ese  estado. 

16,  Para  los  efectos  del  articulo  980  del  Côdigo  Civil,  se  tendra  por  acreedores 
residentes  en  el  pais:  L°  a  los  costarricenses  de  origen  ô  naturalizados,  aun 
cuando  residan  en  el  extranjero;  —  y  2*a  â  los  extranjeros  que  tengan  su 
domicilio  en  Costa  Rica  al  celebrar  los  contratos  ô  realizar  las  operaciones  de 
donde  sus  crédites  proceden. 

11.  Si  el  quebrado  fuere  una  agenda  6  sucursal  establecida  en  el  pais  por  un 
comerciante  6  compania  domiciliados  en  el  extranjero,  se  ob  ser  varan  las  mis  mas 
réglas  que  rigen  la  quiebra  de  un  comerciante  ô  compania  domiciliados  en  la 
Republic  a, 

12.  El  Juez  competente  para  declarar  la  quiebra  es  el  del  lugar  en  cuya  juris- 
dicciôn  tenga  el  comerciante  su  principal  establecimiento  mercantil  ô  la  sociedad, 
conforme  â  sus  estatutos,  el  domicilio  principal. 

Si  se  t  rat  are  de  una  sucursal  6  agenda  de  comerciante  ô  compania  domiciliados 
en  el  extranjero,  sera  competente  el  juez  del  lugar  donde  esté  radicada  la  sucursal 
6  agenda. 

Si  hubiere  varias  en  la  Repûblica,  lo  sera  el  juez  de  San  José,  si  en  esta  provincia 
hubiere  alguna;  de  lo  contrario,  el  Juez  del  lugar  donde  se  halle  cualquiera  de  ellas, 

13.  El  acreedor  hipotecario  ô  prendario  no  podrâ  pedir  la  quiebra,  à  no  ser 
que  justifique  que  los  bienes  gravados  son  insuficientes  para  el  pago  de  su  crédite, 
6  que,  seguida  ejecueiôn  y  verificado  el  remate  correspondante,  ha  quedado  â  su 
favor  algûn  saldo  sin  cubrir. 

Para  comprobar  el  primer  extremo,  el  acreedor  deberâ  acompanar  junto  con 
el  titulo  de  garantia,  el  informe  de  dos  corredores  jurados.  Si  no  los  hubiere  en  el 
lugar,  el  Juez,  a  solicitud  del  acreedor,  harâ  estimar  la  finca  ô  prenda  por  medio 
de  dos  peritos  de  su  eleccion. 

Para  justificar  el  segundo  extremo,  el  acreedor  presentarâ  eertificado  del  Juez 
ante  quien  se  hubiere  tramitado  la  ejecucion. 

14.  En  caso  de  fuga  ü  ocultacion  de  un  comerciante  que  baya  cerrado  su  esta¬ 
blecimiento  ô  que  no  haya  dejado  persona  encargada  de  manejar  sus  negocios  y  de 
atender  al  pago  de  sus  obligaciones,  puede  pedir  la  quiebra  cuaiquier  acreedor,  sea 
ô  no  su  crédito  de  plazo  vencido. 

Para  que  el  Juez  la  déclaré  bastarâ  que  el  acreedor  demuestre  serlo,  por  cual- 
quier  medio  que  aquél  estime  bastante,  y  que  pruebe  con  testigos  los  h  écho  s  indicados. 

15.  Si  un  solo  acreedor  con  documente  vencido,  reconocido  por  el  deudor 
6  hecho  ante  notario  y  procedente  de  obligaciones  mercantiles,  pidiere  la  quiebra, 
el  Juez  la  declararâ. 

Igualmente  la  declararâ  aun  cuando  el  documento  no  esté  vencido,  si  el  acreedor 
demuestra  con  testigos  ô  de  otro  modo  satisfaetorio  a  juicio  del  Juez,  que  el  comer¬ 
ciante  ha  cesado  en  el  pago  corriente  de  sus  obligaciones,  6  que  ha  dispue sto  de 
todos  6  de  gran  parte  de  sus  bienes,  en  una  forma  sospechosa  6  que  facilita  la  ocul- 
taciôn  de  esos  val  ores. 

16.  Si  dos  ô  mas  acreedores  con  crédito  mercantil  vencido,  solicitaren  la  quie¬ 
bra,  el  Juez  la  declararâ  con  solo  que  los  interesados  présentent  sus  titulos  de  crédito 
y  aparezean  vencidos. 

Ko  es  précise  que  dichos  titulos  sean  previamente  leconocidos  por  el  deudor, 
siempre  que,  â  juicio  del  Juez,  sean  auténticas  las  firmas  del  obligado.  Si  el  Juez 
lo  creyere  necesario,  podrâ  disponer  que  dos  6  très  peritos  de  su  eleccion  reconozcan 
las  firmas  en  cotejo  con  otras  indubitables  del  deudor. 

17.  El  Juez  declararâ  la  quiebra,  sin  necesidad  de  otro  trâmite,  si  el  mismo 
deudor  6  un  apoderado  especial  ô  su  apoderado  generalisimo  lo  solde!  tare. 
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Bans  ce  cas,  on  procédera  conformément  aux  dispositions  des  art*  980  du 
Code  Civil,  et  686  à  690  du  Code  de  Procédure  Civile,  lesquels  sont  également  appli¬ 
cables  au  cas  de  faillite  d’un  commerçant  étranger  ou  d'une  société  étrangère,  possé¬ 
dant  des  biens  sur  le  territoire  de  la  République,  lors  même  qu'ils  n'y  auraient 
pas  établi  de  succursales  ni  d’agences. 

Les  dites  succursales  ou  agences  pourront  être  également  déclarées  en  faillite, 
indépendamment  de  la  maison  principale,  si  elles  se  trouvent  dans  les  conditions 
prévues  par  la  loi* 

10*  Pour  les  effets  de  Fart.  980  du  Code  civil,  on  considérera  comme  créanciers 
résidant  dans  le  pays:  ID  Les  citoyens  de  Costa- Rica  d'origine  ou  naturalisés,  même 
résidant  à  F  étranger  ;  et  2°  Les  étrangers  domiciliés  à  Costa- Rica,  lors  de  la  conclusion 
des  conventions  ou  l'exécution  des  opérations  d’où  résultent  leurs  créances* 

11*  Si  le  failli  est  une  agence  ou  une  succursale  établie  dans  le  pays  par  un 
commerçant  ou  une  société  domiciliés  à  l'étranger,  on  appliquera  les  règles  qui 
régissent  la  faillite  d’un  commerçant  ou  d'une  société  domiciliés  dans  la  République* 

12,  Le  juge  compétent  pour  déclarer  la  faillite  est  celui  du  lieu  dans  le  ressort 
duquel  le  commerçant  a  son  principal  établissement  commercial  ou  dans  lequel 
la  société,  conformément  à  ses  statuts,  a  son  siège  principal* 

S’il  s'agit  d'une  succursale  ou  d'une  agence  dépendant  d’un  commerçant  ou 
d'une  société  domiciliés  à  l'étranger,  le  juge  compétent  sera  celui  du  lieu  dans  lequel 
la  succursale  ou  l’agence  aura  son  siège. 

S'il  y  en  a  plusieurs  sur  le  territoire  de  la  République,  le  juge  compétent  sera 
celui  de  San  José,  s'il  en  existe  une  dans  cette  province;  dans  le  cas  contraire,  ce 
sera  le  juge  du  lieu  dans  lequel  se  trouve  l'une  quelconque  d'entre  elles. 

13,  Le  créancier  hypothécaire  ou  gagiste  ne  pourra  demander  la  faillite  s'il 
ne  justifie  pas  que  les  biens  donnés  en  gage  sont  insuffisants  pour  le  paiement  de 
sa  créance  ou  que,  après  la  saisie  et  la  vente  aux  enchères,  ü  est  resté,  en  sa  faveur, 
un  solde  impayé. 

Pour  prouver  l’insuffisance  de  valeur  du  gage,  le  créancier  devra  joindre  à 
son  titre  de  garantie  le  rapport  de  deux  courtiers  jurés*  S’il  n'y  en  a  pas  dans  la 
localité,  le  juge,  à  la  demande  du  créancier,  fera  estimer  l'immeuble  ou  le  gage 
par  deux  experts  de  son  choix. 

Pour  justifier  du  défaut  de  paiement,  après  exécution,  le  créancier  présentera 
un  certificat  du  juge  devant  lequel  a  eu  lieu  l'exécution , 

14,  En  cas  de  fuite  ou  de  disparition  d'un  commerçant  qui  a  fermé  sa  maison 
ou  qui  n’a  chargé  personne  de  gérer  ses  affaires  et  de  pourvoir  au  paiement  de  ses 
dettes,  tout  créancier  quelconque  pourra  demander  la  faillite,  que  sa  créance  soit 
échue  ou  non. 

Pour  que  le  juge  prononce  la  faillite,  il  suffira  que  le  créancier  prouve  sa  qualité, 
par  tout  mode  de  preuve  que  le  juge  estimera  suffisant,  et  qu'il  prouve  par  témoins 
les  faits  allégués. 

15,  Si  un  seul  créancier,  porteur  d’une  créance  échue  reconnue  par  le  débiteur 
ou  passée  devant  notaire  et  provenant  d'obligations  commerciales,  demande  la 
faillite,  le  juge  la  prononcera* 

11  la  prononcera  également,  lors  même  que  la  créance  ne  serait  pas  échue,  si 
le  créancier  prouve  par  témoins  ou  par  tout  autre  mode  de  preuve  admis  par  le  juge, 
que  le  commerçant  a  suspendu  le  paiement  régulier  de  ses  dettes,  ou  qu'il  a  disposé 
de  la  totalité  ou  de  la  majeure  partie  de  ses  biens  d’une  manière  suspecte  ou  qui 
facilite  la  dissimulation  de  son  actif. 

16*  Si  deux  ou  plusieurs  créanciers,  porteurs  de  créances  commerciales  échues, 
demandent  la  déclaration  de  faillite,  le  juge  la  prononcera,  pourvu  que  les  intéressés 
présentent  leurs  titres  de  créance  et  que  ceux-ci  apparaissent  comme  étant  arrivés 
à  échéance. 

Il  ne  sera  pas  nécessaire  que  les  titres  soient  préalablement  reconnus  par 
le  débiteur,  si,  de  l'avis  du  juge,  les  signatures  du  débiteur  sont  authentiques*  Si 
le  juge  l'estime  nécessaire,  il  pourra  ordonner  que  deux  ou  trois  experts  de  son 
choix  reconnaissent  les  signatures  par  comparaison  avec  d'autres  signatures  incon¬ 
testables  du  débiteur. 

17*  Le  juge  prononcera  la  faillite,  sans  qu'il  soit  besoin  d’autres  formalités,  si  le 
débiteur  lui-même,  son  mandataire  spécial  ou  son  fondé  de  pouvoirs  général  le  demande* 

14 
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Tratândose  de  un  a  sociedad,  bastarâ  que  la  pida  el  gerente  6  administrador. 

18,  El  deudor  que  solicitare  la  declaratoria  de  quiebra}  deberâ  presentar  un 
balance  general,  fechado  y  firmado,  bajo  protesta  de  ser  exacte  y  ademâs  una 
exposiciôn  de  los  motivos  que  hayan  determinado  su  quiebra. 

El  balance  confondra  descripcion  y  estimaciôn  de  todos  los  bienes  muebles 
é  inmuebles  del  quebrado,  el  estado  de  sus  deudas  activas  y  pasivas,  con  el  nombre 
y  domicilio  de  cada  uno  de  los  acreedores,  causa  de  la  deuda,  vencimientos  y 
garanties. 

Présent  ara,  ademâs,  un  cuadro  de  sus  pérdidas  y  ganancias,  asi  como  el  de  sus 
gastos  per  son  aies  y  los  de  su  familia  durante  su  trâfico  mercantil. 

Manifestarâ  asimismo  en  qué  fecha  suspendiô  pagos;  y  si  se  tratare  de  una 
compama,  los  nombres  y  domicilio  de  todos  los  socios  colectivos. 

19,  El  auto  que  déclaré  la  quiebra  fijarâ  con  caiidad  de  por  ahora  y  en  per- 
juicio  de  teroero,  la  época  en  que  hubiere  cesado  el  fallido  en  el  pago  corriente  de  sus 
obligaciones. 

En  virtud  de  averiguaciones  posteriores,  el  Juez  de  oficio  puede  variar  ese 
dia,  mientras  sobre  este  punto  no  se  hubiere  entablado  juicio  eontradictorio. 

En  ningün  caso  podrâ  retrotraerse  â  mas  de  seis  meses  antes  de  la  fecha  en  que 
se  solicitare  la  quiebra. 

20,  La  Corte  Suprema  de  Justicia,  en  sesiôn  sécréta,  formularâ  para  cada 
provincia  y  comarca  una  lista  de  personas,  mayores  de  veinticineo  anos,  entendidas 
en  asuntos  de  comercio  y  de  responsabilidad  conocida,  entre  las  cuales  habrâ  de 
escoger  el  Juez,  curador  provisional  para  la  quiebra. 

La  Corte  queda  en  libertad  de  designar  el  numéro  de  personas  que  ha  de  con- 
tener  cada  lista,  y  la  época  de  formularlas.  Igualmente  podrâ  en  cuaïquier  tiempo 
introducir  en  las  Hstas  las  modificaciones  que  juzgue  convenientes. 

Estas  listas  se  comunicarân  por  el  Secretario  de  la  Corte  â  los  Jueces  de  l.a  îns- 
tancia  Civil  y  ademâs  se  public  arân  en  el  periodico  oficiaL 

21,  El  arresto  que  prescriben  los  articules  895  y  896  del  Côdigo  Civil  deberâ 
guardarse  en  la  Câreel  pûblica. 

PodFâ  el  Juez  permitir  que  el  quebrado  guarde  arresto  en  su  casa,  si  se  rindiere 
fianza  abonada  por  un  veinticineo  por  ciento  del  pasivo  de  la  quiebra,  para  el  caso 
de  fuga  û  ocultacion  del  quebrado. 

Si  éste  quebrantase  el  arresto,  el  Juez  lo  harâ  conrîucir  a  la  Câreel  pûblica; 
y  no  otorgarâ,  ni  aun  con  nueva  fianza,  el  permise  de  que  habla  el  pârrafo  anteiior. 

En  caso  de  fuga  û  ocultacion  del  deudor,  el  Juez  exigirâ  al  fiador  el  cumpli- 
miento  de  su  compromis  o,  por  la  via  de  apremio. 

22,  La  quiebra  de  una  sociedad  colectiva  trae  forzosamente  la  de  todos  sus 
miembros,  aun  los  industriales, 

La  de  una  compama  en  comandlta,  unicamente  la  de  los  socios  que  sean  ilimi- 
tadamente  responsables. 

En  las  demâs  companias,  la  quiebra  no  afecta  â  sus  miembros  en  particular. 

23,  Declarada  la  quiebra  de  nna  compama,  el  Juez  declararâ  al  mismo  tiempo, 
pero  en  legajos  separados,  las  de  los  socios  que  procedan. 

24,  La  quiebra  de  uno  ô  mas  socios  de  una  compania  no  apareja  necesaria- 
mente  la  de  esta.  Àun  la  de  todos  los  socios  de  una  compania  no  producirâ  la  quiebra 
de  ésta,  si  no  se  encuentra  en  estado  de  eesaciôn  de  pagos. 

25,  Solo  los  acreedores  de  la  compania  tienen  derecho  â  participât  en  la  quiebra 
de  los  bienes  pertenecientes  â  la  inisma. 

En  las  parti  cul  ares  de  los  socios  pueden  presen  tarse  y  figurar  por  el  valor  nominal 
de  sus  crédit  os  los  acreedores  de  la  compania. 

26,  El  convenio  celebrado  en  la  quiebra  de  la  compama,  produce  la  reposiciôn 
de  las  quiebras  de  los  socios,  si  en  estas  no  figurai!  mas  que  crédites  sociales. 

De  lo  contrario,  es  preciso  que  el  convenio  se  acepte,  en  forma  legal,  por  los 
acreedores  individuaîes  y  sociales  que  figuren  en  la  quiebra  de  cada  socio. 

27,  En  la  quiebra  de  uno  de  los  socios  de  una  compania,  también  en  quiebra, 
puede  celebrarse  convenio  particular  con  la  concurrencia  de  los  acreedores  sociales, 
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S’il  s’agit  d’une  société,  il  suffira  que  la  demande  soit  faite  par  le  gérant  ou  par 
un  administrateur, 

18,  Le  débiteur  qui  demandera  la  déclaration  de  faillite  devra  présenter  un 
bilan  général,  daté  et  signé,  et  certifié  exact,  et,  en  outre,  un  exposé  des  motifs 
qui  ont  déterminé  sa  faillite. 

Le  bilan  contiendra  la  description  et  l’estimation  de  tous  les  biens  meubles 
et  immeubles  du  failli,  l’état  de  ses  dettes  et  de  ses  créances,  avec  le  nom  et  le  domicile 
de  chacun  de  ses  créanciers,  la  cause  de  la  dette,  les  échéances  et  les  garanties. 

Il  présentera,  en  outre,  un  tableau  de  ses  pertes  et  de  ses  gains,  l’état  de  ses 
dépenses  personnelles  et  de  celles  de  sa  famille  pendant  sa  vie  commerciale. 

Il  indiquera,  en  même  temps,  à  quelle  date  il  a  suspendu  ses  paiements;  et, 
s’il  s’agit  d’une  société,  les  noms  et  le  domicile  de  tous  les  associés  en  nom  collectif. 

19,  La  décision  qui  prononcera  la  faillite,  fixera,  pour  le  moment  et  au  pré¬ 
judice  des  tiers,  l’époque  à  laquelle  le  failli  a  cessé  le  paiement  courant  de  ses  dettes, 

A  lajsuite  de  vérifications  ultérieures,  le  juge  peut,  d’office,  modifier  cette  date, 
pourvu  qu’un  jugement  contradictoire  ne  soit  pas  intervenu  sur  ce  point. 

En  aucun  cas,  i\  ne  pourra  se  reporter  à  plus  de  six  mois  en  arrière  de  la  date 
à  laquelle  la  faillite  a  été  demandée. 

20,  La  Cour  Suprême  do  Justice,  en  séance  secrète,  établira,  pour  chaque 
province  et  pour  chaque  district,  une  liste  de  personnes,  majeures  de  25  ans,  ayant 
l’expérience  des  affaires  commerciales  et  d’une  solvabilité  reconnue,  parmi  les¬ 
quelles  le  juge  devra  choisir  le  curateur  provisoire  de  la  faillite. 

La  Cour  aura  pleine  liberté  pour  fixer  le  nombre  de  personnes  que  devra  con¬ 
tenir  chaque  liste  et  l’époque  de  l’établissement  des  listes.  Elle  pourra  également, 
à  toute  époque,  introduire  dans  les  listes  les  modifications  qu’elle  jugera  utiles. 

Ces  listes  seront  communiquées  par  le  greffier  de  la  Cour  aux  Juges  civils  de 
première  instance,  et  elles  seront  en  outre  publiés  au  Journal  Officiel, 

21*  La  peine  des  arrêts  prévue  par  les  art.  895  et  896  du  Code  Civil  devra 
être  subie  dans  la  prison  de  l’Etat. 

Le  juge  pourra  permettre  que  le  failli  garde  les  arrêts  dans  sa  propre  maison, 
s’il  fournit  une  caution  pour  une  somme  équivalente  à  vingt -cinq  pour  cent  du 
passif  de  la  faillite,  pour  le  cas  de  fuite  ou  de  dissimulation  du  failli. 

Si  celui-ci  force  les  arrêts,  le  juge  le  fera  conduire  à  la  prison  de  F  Etat  et  ne 
lui  accordera  plus,  même  avec  une  nouvelle  caution,  la  faculté  prévue  par  le  para¬ 
graphe  précédent. 

En  cas  de  fuite  ou  de  dissimulation  du  débiteur,  le  juge  exigera  de  la  caution, 
par  voie  d’ordonnance,  l’exécution  de  sa  promesse, 

22*  La  faillite  d’une  société  collective  entraîne  nécessairement  celle  de  tous 
ses  membres,  même  de  ceux  qui  n’ont  apporté  que  leur  industrie. 

Celle  d’une  société  en  commandite  entraîne  uniquement  celle  des  associés  à 
responsabilité  illimitée. 

Dans  les  autres  sociétés,  la  faillite  n’affecte  pas  les  associés  pris  en  particulier. 

23*  En  prononçant  la  faillite  d’une  société,  le  juge  prononcera,  en  même  temps, 
mais  par  jugements  séparés,  celle  des  associés,  dans  les  cas  où  cette  mesure  sera 
admissible. 

24*  La  faillite  d’un  ou  de  plusieurs  associés  d’une  société  n’entraînera  pas 
nécessairement  la  faillite  de  celle-ci.  De  même,  la  faillite  de  tous  les  associés  d’une 
société  n’entraînera  pas  la  faillite  de  celle-ci,  si  cette  dernière  ne  se  trouve  pas  en 
état  de  suspension  de  paiement. 

25.  Les  créanciers  de  la  société  ont  seuls  le  droit  de  produire  à  la  faillite  sur 
les  biens  lui  appartenant. 

En  cas  de  faillite  particulière  des  associés,  les  créanciers  de  la  société  peuvent 
produire  et  être  admis  pour  la  valeur  nominale  de  leurs  créances. 

26.  Le  concordat  passé  en  cas  de  faillite  d’une  société  entraîne  l’annulation 
des  faillites  des  associés,  si  dans  celles-ci  ne  figurent  que  des  créances  sociales. 

Dans  le  cas  contraire,  il  est  nécessaire  que  le  concordat  soit  accepté,  dans  la 
forme  légale,  par  les  créanciers  tant  individuels  que  sociaux  figurant  dans  la  faillite 
de  chaque  associé. 

27.  En  cas  de  faillite  d’un  des  associés  d’une  société,  elle- même  en  faillite, 
un  concordat  particulier  peut  être  conclu  avec  le  concours  des  créanciers  de  la 

14* 
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sin  que  por  esto  se  entienda  que  dichos  acreedores  renuncian  6  pierden  su  dereeho 
â  ser  pagados  de  la  mas  a  social. 

En  caso  de  haber  tal  convenio  particular,  se  devolverân  sus  bienes  personales 
al  socio  de  que  se  trate,  el  cual  quedarâ  libre  de  responsabilidad  en  cuanto  al  pago 
de  las  deudas  sociales. 

28,  Cuando  quebrare  uno  de  los  socios  de  una  compania,  sin  que  haya  quiebra 
de  esta,  los  acreedores  tienen  dereeho  â  pedir  el  pago  de  la  parte  de  los  fondes  sociales 
que  corresponda  al  fallido.  Con  tal  objeto,  el  curador  promoverâ  la  division  corres¬ 
pondante, 

Los  demâs  socios  tienen  el  dereeho  de  descontar  de  aquella  parte,  la  que  le 
corresponda  en  las  deudas  sociales,  sin  entrar  en  la  quiebra;  pero  quedarân  obll- 
gados  â  asegurar  â  la  masa  de  esta  la  devoluciôn  de  la  suma  descontada  6  de  la  parte 
de  ella  que  res ul tare  no  haberse  invertido  en  el  pago  de  dichas  deudas. 

Si  los  demés  socios  desearen  continuai  en  la  sociedad  y  no  procéder  â  su  liqub 
daeion,  pueden  pedir  la  adjudicaciôn,  por  el  avaluo  judiciai  que  se  le  diere,  de  la 
parte  que  el  quebrado  tenga  en  el  negocio  social, 

29,  Para  representar  â  un  acreedor  en  cualquiera  de  las  juntas  de  la  quiebra, 
bastarâ  una  earta  poder,  suscrita  por  el  acreedor  y  por  dos  testigos.  En  defecto 
de  testigos,  puede  admitirse  la  carta  con  las  firmas  de  dos  personas,  vecinas  del 
lugar  de  la  quiebra,  que  certifiquen  la  autenticidad  de  la  firma  del  poderdante. 

Este  poder  se  presentarâ  al  Juzgado  junto  con  una  copia. 

El  Juzgado  guardarâ  en  la  caja  el  original,  y  agregarâ  al  expediente  la  copia, 
una  vez  que  sea  eotejada  y  rubrîcada  por  el  Juez. 

30,  Cualesquiera  bienes  que  existan  en  la  masa  de  la  quiebra,  euya  propiedad 
no  se  hubiere  trasferido  ai  quebrado  por  un  titulo  legal  é  irrévocable,  se  pondrân 
â  disposiciôn  de  sus  legitimos  duenos,  previo  el  reconocimiento  de  su  dereeho  en  junta 
de  acreedores  6  en  sentencia  firme. 

La  quiebra,  en  cambio,  remplazarâ  al  fallido  en  los  derechos  que  â  éste  pudieran 
corresponder  por  razôn  de  dichos  bienes. 

31,  Se  considerarân  comprendidos  en  el  articule  anterior:  h°  Los  bienes  y 
efectos  que  el  quebrado  tuviere  en  depôsito  ô  administracion,  ô  por  comisiôn  de 
compra,  venta,  transite  ô  entrega;  —  2.û  Las  letras  de  cambio  ô  pagarés  que  sin 
endoso  ô  expresiôn  que  trasmitiere  la  propiedad,  se  hubieren  remitido  al  quebrado 
para  su  cobro;  y  los  que  hubiere  adquirido  por  cuenta  de  otro,  librados  ô  en- 
dosados  directamente  en  favor  del  comitente;  —  3.°  Los  caudales  remitidos  fuera 
de  cuenta  corriente  ai  quebrado  y  que  éste  tuviere  en  su  poder,  para  entregar  â 
persona  determinada  en  nombre  y  por  cuenta  del  comitente,  ô  para  satisfacer 
obligaciones  que  hubieren  de  cumplirse  en  eî  domicilia  del  quebrado;  —  4.°  Las 
cantidades  que  estuvieren  debiendo  al  quebrado  por  ventas  hechas  de  cuenta 
ajena  y  las  letras  ô  pagarés  de  igual  procedencia,  que  obraren  en  su  poder, 
aunque  no  estuvieren  extendidos  en  favor  del  dueno  de  las  mercaderias  vendidas, 
siempre  que  se  pruebe  que  la  obligaciôn  procédé  de  ellas  y  que  existian  en  poder 
del  quebrado  por  cuenta  del  propietario  para  hacerlos  efectivos  y  remitirîe  los 
fondos  â  su  tiempo,  lo  cual  se  presumirâ  de  dereeho  si  la  partida  no  estuviere 
pasada  en  cuenta  corriente  entre  amfoos;  —  5.°  Los  efectos  vendidos  al  quebrado 
no  pagados  en  todo  ô  en  parte,  mientras  subsistan  embalados  en  los  almacenes  ô  â 
la  orden  del  quebrado  y  en  estado  de  distinguirse  especificamente  por  las  marc  as 
6  numéros  de  los  fardos  ô  bultos  ;  —  6.û  Las  mercaderias  que  el  fallido  hubiere 
comprado  al  fi  ado,  mientras  no  se  le  hubiere  hecho  la  entrega  inaterial  en  sus 
almacenes  ô  en  el  paraje  eonvenido  para  hacerla,  ô  cuyos  conocimientos  6  carias 
de  porte  se  le  hubieren  remitido,  después  de  cargadas  de  orden  y  por  cuenta  y  riesgo 
del  comprador. 

En  el  caso  de  este  inciso,  asi  como  en  el  del  anterior,  el  curador  de  la  quiebra 
podrâ  retener  los  efectos  y  reclamarlos  para  la  masa,  pagando  su  precio  al  vendedor. 

32.  No  babrâ  iugar  â  reivindicaciôn  de  su  mas  de  dinero  sine  cuando  se  hayan 
entregado  en  cajas  6  sacos  cerrados  y  seUados  6  en  otra  forma  que  aleje  toda  duda 
respecto  de  su  identidad,  y  cuando  en  ese  mismo  estado  se  encuentren  en  la  masa 
de  la  quiebra. 
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société,  sans  que  pour  cela  on  considère  que  les  dits  créanciers  renoncent  à  leur 
droit  d'être  payés  sur  T  actif  social  ou  qu'ils  l'ont  perdu. 

Si  un  concordat  de  cette  nature  intervient,  l'associé  intéressé  sera  remis  en 
possession  de  ses  biens  personnels,  et  il  demeurera  libre  de  toute  responsabilité, 
quant  au  paiement  des  dettes  sociales. 

28,  En  cas  de  faillite  d’un  des  associés  d'une  société,  sans  qu'il  y  ait  en  même 
temps  faillite  de  celle-ci,  les  créanciers  ont  le  droit  d'exiger  le  paiement  de  la  part 
de  l’actif  social  qui  revient  au  failli.  À  cet  effet,  le  curateur  fera  procéder  au  partage 
nécessaire. 

Les  autres  associés  ont  le  droit  de  déduire  de  cette  part,  la  part  qui  lui  incombe 
dans  les  dettes  sociales,  sans  entrer  dans  la  faillite  ;  mais  ils  sont  obligés  de  garantir 
à  la  masse  le  remboursement  de  la  somme  déduite  ou  de  la  partie  de  cette  somme 
pour  laquelle  il  sera  prouvé  qu'elle  n'a  pas  été  employée  au  paiement  des  dites 
dettes. 

Si  les  autres  associés  désirent  continuer  la  société  et  ne  pas  procéder  à  la  liqui¬ 
dation,  ils  peuvent  demander  l5  adjudication,  au  prix  qui  lui  sera  attribué  par  le 
juge,  de  la  part  que  le  failli  a  dans  l'actif  social, 

29,  Pour  représenter  un  créancier  dans  l'une  quelconque  des  réunions  de  la 
faillite,  il  suffit  d'un  pouvoir  écrit,  signé  par  le  créancier  et  par  deux  témoins.  A 
défaut  de  témoins,  on  peut  admettre  un  écrit  signé  de  deux  personnes  voisines 
du  lieu  d’ouverture  de  la  faillite,  qui  certifient  l'authenticité  de  la  signature  du 
mandant. 

Ce  pouvoir  sera  présenté  au  Tribunal  conjointement  avec  une  copie. 

Le  Tribunal  conservera  l'original  dans  ses  archives  et  joindra  la  copie  au 
dossier,  après  qu'elle  aura  été  cotée  et  parafée  par  le  juge. 

39,  Les  biens  de  toute  nature  existant  dans  la  masse  de  la  faillite,  dont  la 
propriété  n'aura  pas  été  transférée  au  failli  par  un  titre  légal  et  irrévocable,  seront 
mis  à  la  disposition  de  leurs  propriétaires  légitimes,  après  reconnaissance  préalable 
de  leur  droit  en  assemblée  des  créanciers  ou  par  un  jugement  définitif. 

La  faillite,  en  échange,  remplacera  le  failli,  pour  l'exercice  des  droits  qui  pour¬ 
ront  lui  appartenir  à  raison  des  dits  biens. 

31.  Seront  considérés  comme  compris  dans  le  précédent  article:  1°  Les  biens 
et  valeurs  que  le  failli  détenait  à  titre  de  dépositaire  ou  d'administrateur,  ou 
comme  chargé  d'une  vente,  d’un  achat,  d'un  transport  ou  d'une  livraison;  —  2°  Les 
lettres  de  change  ou  billets  à  ordre  qui,  sans  endossement  ou  sans  indication  de 
transport  de  la  propriété,  auront  été  remis  au  failli  pour  leur  recouvrement, 
et  ceux  qu'il  aura  acquis  pour  le  compte  d'autrui,  tirés  ou  endossés  directement 
en  faveur  du  commettant;  —  3°  Les  sommes  d'argent  remises  en  compte -courant 
au  failli  et  qui  se  trouvent,  à  ce  titre,  entre  ses  mains,  pour  être  versées  à  une  per¬ 
sonne  déterminée,  au  nom  et  pour  le  compte  du  commettant,  ou  pour  acquitter 
des  obligations  qui  doivent  être  exécutées  au  domicile  du  failli;  —  4°  Les  sommes 
dues  au  failli  par  suite  de  ventes  faites  au  compte  d'autrui,  et  les  lettres  de  change 
ou  billets  de  même  provenance  qui  se  trouveront  entre  ses  mains,  lors  même  qu'ils 
n' auraient  pas  été  souscrits  au  profit  du  propriétaire  des  marchandises  vendues, 
pourvu  qu'il  soit  prouvé  que  la  dette  tire  son  origine  de  la  vente  et  que  les  sommes 
ou  effets  ne  sont  aux  mains  du  failli  que  pour  le  compte  du  propriétaire,  à  charge 
de  les  réaliser  et  de  lui  remettre  les  fonds  à  l'époque  choisie  par  lui,  ce  qui  sera  pré¬ 
sumé  de  droit,  si  l'opération  n'a  pas  été  passée  en  compte -courant  entre  eux  deux  ;  — 
5Ü  Les  objets  vendus  au  failli  et  non  payés  en  tout  ou  en  partie,  tant  qu'ils  demeure¬ 
ront  emballés  dans  les  magasins  ou  à  l'ordre  du  failli  et  de  manière  à  être  spéci¬ 
fiquement  distingués  par  les  marques  ou  les  numéros  des  paquets  ou  des  ballots  ;  — - 
6°  Les  marchandises  que  le  failli  a  achetées  à  crédit,  tant  que  la  livraison  matérielle 
n'en  aura  pas  été  faite  dans  ses  magasins  ou  dans  le  lieu  convenu,  ou  dont  les  con¬ 
naissements  ou  les  lettres  de  voiture  lui  auront  été  remis  après  chargement  d'ordre, 
et  pour  le  compte  et  aux  risques  de  P  acheteur. 

Dans  le  cas  prévu  par  ce  dernier  paragraphe,  comme  dans  l'hypothèse  du 
paragraphe  précédent,  le  curateur  de  la  faillite  pourra  retirer  les  marchandises 
et  les  réclamer  au  profit  de  la  masse  en  en  payant  le  prix  au  vendeur.  i  j 

32«  Il  n'y  aura  lieu  à  revendication  des  sommes  d'argent  que  lorsqu'elles 
auront  été  remises  dans  des  caisses  ou  des  sacs  cachetées  et  scellés  ou  sous  une 
autre  forme  qui  ne  permette  pas  de  mettre  en  doute  leur  identité,  qu'elles  se  retrou¬ 
veront  dans  le  même  état  dans  la  masse  de  la  faillite. 
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33*  Para  que  el  conyuge  de!  quebrado  pueda  ser  tenido  como  acreedor  de 
dominio  6  como  simple  acreedor,  es  précise  que  el  documento  6  escritura  en  que  se  le 
reconoce  ese  derecho  se  haya  inscrito  en  el  Registro  de  Comercio  6  de  la  Propiedad. 

En  todo  caso,  esta  inscripcion  no  perjudicarâ  â  acreedor  es  del  quebrado,  an- 
teriores  en  fecha. 

§  Transitorio,  Los  conyuges  actuales  gozar4n  de  un  plazo  de  seis  meses  para 
hacerse  reconocer  los  der échos  de  dominio  6  acreencia  que  tuvieren  contra  sus 
conyuges,  y  para  presentar  al  Eegistro  Mercantil ,  para  su  inscripcion,  los  docu- 
mentos  correspondientes,  6  para  hacer  anotar  en  el  mismo  Registre  6  en  el  de  la 
Propiedad  la  demanda  para  que  se  reconozcan. 

Pas  ado  este  término  sin  haberse  presentado  â  registro  los  documentos  referidos, 
los  derechos  del  conyuge  no  podran  perjudicar  â  los  acreedores. 

34*  Los  crédites  3e  los  dependi  entes  de  comercio  por  sus  sueldos,  gozarân 
del  privilegio  que  estableee  el  articulo  991  del  Côdigo  Civil,  sin  limitaciôn  de  suma, 
siempre  que  los  servicios  cuyo  pago  se  reclame,  se  hubieren  prestado  en  los  très 
meses  precedentes  â  la  déclara toria  de  quiebra. 

35.  Los  acreedores  del  concurso  se  pagarân  â  prorrata,  sin  distinciôn  de  fechas. 

§  Transitorio.  En  cuanto  â  las  escrituras  publicas  de  reconocimiento  de  cré¬ 
dit  os  otorgadas  por  corne rcî antes,  con  anterioridad  a  la  émision  de  esta  ley,  deberân 
inscribirse  en  el  Registro  Mercantil,  si  por  contener  hipoteea  de  finca  6  fineas  del 
deudor  no  hubieren  sido  y  a  inscritas  en  el  Registro  de  las  Hipotecas. 

La  escritura  que  no  fuere  presentada  al  Registro  Mercantil,  para  su  inscripcion 
dentrô  de  sesenta  dias,  perderâ  la  preferencia  que  le  concedia  la  ley  anterior  de 
quiebras. 

En  el  plazo  dicho  no  se  contarâ  el  dia  en  que  empieee  4  régir  la  présente  ley. 

36.  La  quiebra  es  cuipable:  L°  Si  los  gastos  personales  del  fallido  6  los  de 
su  familia  hubieren  sido  excesivos  con  relaciôn  â  su  estado  6  a  sn  situaciôn 
econômica;  —  2.°  Si  los  gastos  de  su  establecimiento  6  empresa  hubieren  sido 
mucho  mayores  que  los  debidos,  en  atencion  â  su  capital,  su  movimiento  y  demâs 
circunstancias  anâlogas;  —  3.°  Si  hubiere  perdido  fuertes  sumas  en  juego  ô  en 
operaciones  de  azar,  6  notoriamente  imprudentes  ;  —  4*û  Si  con  el  fin  de  retardar 
la  quiebra  hubiere  vendido,  por  precio  inferior  al  comente,  efectos  adquiridos 
dentro  de  los  seis  meses  anteriores  â  la  época  legal  de  la  quiebra;  6  si  hubiere 
recurrido  a  préstamos,  endosos  de  valores  n  otros  medios  para  procurarse  fondos 
en  forma  ruinosa;  - —  5.°  Si  despnés  de  la  suspension  de  pagos  hubiere  satisfecho 
en  cualquier  forma  un  crédito  de  plazo  vencido,  con  perjuicio  de  los  dénias 
acreedores;  —  6.°  Si  hubiere  dado  fianzas  ô  eontraido  por  euenta  ajena  obliga- 
ciones  desproporcionadas  con  la  situaciôn  de  su  fortuna,  sin  tomar  valores  équi¬ 
valentes  en  garantia  de  sn  responsabilidad  ;  —  7.°  Si  no  conservare  las  car  tas, 
mémorandums,  telegramas ,  cablegramas  6  papeles  que  se  le  hubieren  dirigido 
con  relaciôn  a  sus  négociés,  siempre  que  hicieren  falta  para  aclarar  ô  définir  algün 
punto  relative  4  las  operaciones  de  la  quiebra  ;  —  8,°  Si  no  hubiere  hecho  inventario 
en  la  época  en  que  debia  hacerlo,  ô  si  hubiere  llevado  sus  libres  en  forma  que 
dificulte  6  irnpida  la  comprobaoiôn  6  liquidaciôn  de  su  activo  ô  pasivo;  —  Si 
dentro  de  los  dos  dias  siguientes  â  la  suspension  de  pagos,  no  se  hubiere  presentado 
al  Juez  a  manifestar  su  estado;  ô  si  al  hacer  esta  declaraciôn  incurriere  en 
inexactitud  maliciosa  respecto  de  las  causas  de  su  situaciôn;  —  10.*  Si  fuere 
deelarado  en  quiebra  por  segunda  vez,  sin  haber  cumplido  las  obligaciones  que 
contraj o  en  un  convenio  precedente ,  sin  que  pueda  alegar  circunstancias 
imprevïstas  6  fortuitas  que,  oenr ridas  despnés  del  convenio,  le  impidieran  abso- 
lutamente  cumplirlo  ;  ô  si  deelarado  en  quiebra  por  vez  primera,  mediô  antes 
entre  él  y  sus  acreedores  un  convenio  privado  en  virtud  del  cual  le  concedieron 
éstos  prôrroga  ô  rebajas  para  el  pago,  y  no  lo  cumpliô  a  pesar  de  no  haber 
sobrevenido  dichas  circunstancias. 


37*  El  corner  ci  ante  cuya  quiebra  fuera  declarada  cuipable,  sufrira  la  pena 
de  très  meses  a  dos  anos  de  réclusion. 

Quedan  derogados  los  articulas  489  y  490  del  Côdigo  Penal. 
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33.  Pour  que  le  conjoint  du  failli  puisse  être  considéré  comme  créancier  reven¬ 
diquant  un  immeuble  ou  comme  créancier  simple,  il  est  indispensable  que  le  titre 
ou  Pacte  par  lequel  son  droit  est  établi  ait  été  inscrit  sur  le  registre  du  commerce 
ou  sur  le  registre  de  la  propriété. 

En  aucun  cas,  cette  inscription  ne  pourra  préjudicier  aux  créanciers  du  failli 
antérieurs  en  date, 

§  transitoire .  Les  conjoints  actuels  jouiront  d’un  délai  de  six  mois  pour  faire 
constater  les  droits  de  propriété  ou  de  créance  qu’ils  auront  contre  leurs  conjoints, 
et  pour  présenter  au  Registre  de  commerce,  aux  fins  d’inscription,  les  titres  correspon¬ 
dants,  ou  pour  faire  consigner  sur  le  même  registre  ou  sur  celui  de  la  propriété  leur 
demande  en  vue  d’établir  leurs  droits. 

Passé  ce  délai,  sans  que  les  titres  correspondants  aient  été  présentés  à  P  inscrip¬ 
tion,  les  droits  du  conjoint  ne  pourront  préjudicier  aux  créanciers, 

34.  Les  créances  des  employés  de  commerce  à  raison  de  leur  traitement, 
jouiront  du  privilège  établi  par  Part.  991  du  Code  Civil,  sans  limitation  de  sommes 
pourvu  que  les  services  dont  le  paiement  est  réclamé  aient  été  fournis  dans  les 
trois  mois  qui  précéderont  la  déclaration  de  faillite. 

35.  Les  créanciers  de  la  faillite  seront  payés  au  prorata  de  leurs  créances, 
sans  distinction  de  dates. 

§  transitoire ♦  Les  actes  publics  de  reconnaissance  de  créances  passés  par  les 
commerçants  antérieurement  à  la  promulgation  de  la  présente  loi  devront  être 
inscrits  sur  le  Registre  du  commerce,  s’ils  ne  Pont  déjà  été  sur  le  Registre  des 
hypothèques  comme  emportant  hypothèque  sur  un  ou  plusieurs  immeubles  du 
débiteur. 

Toute  acte  non  présenté  au  Registre  du  commerce  à  fin  d’inscription  dans 
le  délai  de  soixante  jours,  perdra  le  rang  de  préférence  que  lui  accordait  la  loi 
antérieure  sur  les  faillites. 

Dans  ce  délai  ne  sera  pas  compris  le  jour  de  P  entrée  en  vigueur  de  la  présente  loi. 

36.  La  faillite  sera  réputée  coupable  :  1°  Si  les  dépenses  personnelles  du  failli 
ou  celles  de  sa  famille  ont  été  excessives  par  rapport  à  sa  condition  et  à  sa  situation 
économique;  —  2°  Si  les  dépenses  de  son  établissement  ou  de  son  entreprise  ont 
été  beaucoup  plus  fortes  qu’il  ne  convenait  en  égard  à  son  capital,  à  son  chiffre 
d’affaires  èt  aux  autres  circonstances  analogues  ;  —  3°  S’il  a  perdu  de  fortes  sommes 
au  jeu  ou  dans  des  opérations  de  hasard  ou  notoirement  imprudentes;™  4*  Si,  dans 
Je  but  de  retarder  la  faillite,  il  a  vendu,  pour  un  prix  inférieur  à  la  valeur  courante, 
des  marchandises  achetées  dans  les  six  mois  antérieurs  à  la  date  légale  de  la  faillite, 
ou  s’il  a  eu  recours  à  des  emprunts,  des  endossements  de  valeurs,  ou  à  tous  autres 
moyens  pour  se  procurer  des  fonds  d’une  manière  ruineuse  ;  —  5q  Si,  après  la  suspension 
des  paiements,  il  a  payé,  en  quelque  forme  que  ce  soit,  une  créance  à  terme  échue,  au 
préjudice  des  autres  créanciers;  —  6Ù  S’il  a  cautionné  des  dettes,  ou  contracté  pour 
le  compte  d’autrui  des  obligations  disproportionnées  avec  sa  situation  de  fortune,  sans 
exiger  des  valeurs  équivalentes  en  garantie  de  sa  propre  responsabilité  ;  —  7°  S’il  n’a 
pas  conservé  les  lettres,  mémorandums,  télégrammes,  câblogrammes  ou  écritures  qui 
lui  ont  été  adressés  relativement  à  son  commerce,  alors  qu’ils  auraient  été  nécessaires 
pour  éclairir  ou  définir  nn  point  relatif  aux  opérations  de  la  faillite;  —  8°  S’il  n’a 
pas  fait  inventaire  à  l’époque  où  il  devait  le  faire,  ou  s’il  a  tenu  ses  livres  d’une 
manière  qui  rende  difficile  ou  qui  empêche  l’examen  ou  la  liquidation  de  son  actif 
ou  de  son  passif;  —  9°  Si,  dans  les  deux  jours  qui  ont  suivi  la  suspension  de  paiements, 
il  ne  s’est  pas  présenté  au  juge  pour  lui  faire  connaître  la  situation;  ou  si,  en  faisant 
cette  déclaration,  il  a  par  malice  commis  des  inexactitudes  relativement  aux  causes 
de  sa  situation;  —  10q  S’il  est  déclaré  en  faillite  pour  la  seconde  fois,  sans  avoir 
exécuté  les  obligations  contractées  par  )ui  dans  un  concordat  antérieur,  et  sans 
qu’il  puisse  alléguer  des  circonstances  imprévues  ou  fortuites  qui,  étant  survenues 
depuis  le  concordat,  l’auraient  empêché  d’une  manière  absolue  de  remplir  ses  engage¬ 
ments;  ou  si,  étant  déclaré  en  faillite  pour  la  première  fois,  il  a  conclu  avec  ses 
créanciers  un  arrangement  privé  en  vertu  duquel  ceux-ci  lui  ont  concédé  une  pro¬ 
rogation  de  délai  ou  des  réductions  pour  le  paiement,  et  s’il  n’a  pas  exécuté  cette 
convention,  bien  qu’aucune  des  circonstances  susdites  ne  soit  survenue  pour  l’en 
empêcher. 

37.  Le  commerçant  dont  la  faillite  aura  été  déclarée  coupable  sera  passible 
dJune  peine  de  trois  mois  à  deux  ans  de  réclusion. 

Sont  abrogés  les  art.  489  et  490  du  Code  Pénal, 
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38,  La  pena  sehalada  por  el  artieulo  anterior  se  aplicarâ  igualmente  al  fallido 
que,  después  de  declarada  la  quiebra,  ejecutare  algün  acto  que  la  ley  anule  6  haga 
rescindible  y  al  que  ocultândose,  dejando  de  eomparecer  euando  fuere  llamado 
por  el  «Tuez,  negândose  â  facilitar  datos  6  esquivaiido  el  auxiliar  al  eurador,  creare 
obstâculos  de  cualquier  naturaleza  â  la  pronta  terminaciôn  del  procedimiento  iner- 
cantiL 

39,  Es  fraudulenta  la  quiebra:  L°  Si  el  fallido  no  tuviere  libres  6  inven- 
tarios,  6  los  inutilizare  û  ocultare,  ô  si  hubiere  cometido  en  ellos  alguna  falsedad; 
—  2.°  Si  hubiera  ocultado  û  ocultare,  después  de  declarada  la  quiebra,  dinero, 
efectos,  eréditos  û  otros  cualesquiera  bienes;  —  3,°  Si  hubiere  simulado  enajena- 
ciones  6  recono cido  deudas  supnestas  ;  si  fingiere  gastos  6  pérdidas,  6  exagerare  su 
monto;  6  si  de  eualquier  otro  modo,  biciere  aparecer  en  favor  6  en  contra  suya 
acciones  u  obligaeiones  que  en  realidad  no  existen  ;  —  4.û  Si  hubiere  tomado  para 
si  6  para  sus  propios  négociés  f  ondos  ô  efectos  que  le  estuviesen  dados  en  ad- 
ministraciôn,  depôsito  ô  comisiôn;  ô  si  careeiendo  de  autorizacion  para  eilo,  hu¬ 
biere  negociado  letras  6  documentes  â  la  orden,  que  se  hallaren  en  su  poder  para 
cobroj  remisiôn  û  otro  objeto  distinto,  sin  bacer  entrega  de  los  fondos  producidos 
por  esas  operaciones;  ~  5°  Si  hubiere  girado  y  vendido  6  traspasado  â  otro,  letras 
de  cambio  6  cargo  de  personas  6  compahias  en  cuyo  poder  no  tuviese  fondos  ô  de 
quienes  no  hubiese  recibido  autorizacion  para  girar,  6  si  en  igualdad  de  circunstan- 
cias  hubiere  girado  chèques  ô  libranzas;  —  6.*  Si  hubiere  eomprado  bienes  en 
cabeza  de  otra  persona,  aun  euando  esta  sea  su  cônyuge,  6  alguno  de  sus  ascen¬ 
dantes,  descendientes  6  hermanos;  —  7.°  Si  no  conxprobare  la  existencia  ô  salida 
del  active  que  arroja  su  ültimo  inventario,  6  la  del  dinero  ô  valores  que  hubieren 
entrado  en  su  poder  eon  posterioridad  â  la  faeciôn  de  ese  documente  ;  —  8,°  Si 
se  ausentare  6  fugare  sin  dejar  en  su  establecimiento  persona  que  cabra  las  deudas 
vencidas  y  las  que  se  vayan  venciendo;  —  9.û  Si  con  perjuîcio  de  sus  acreedores 
y  conociendo  la  insuficîencia  de  sus  bienes  para  llenar  sus  eompromisos,  hubiere 
anticipado  en  cualquier  época  6  forma  el  pago  de  una  deuda  no  exigible  bas  ta 
después  de  la  declaratoria  de  quiebra;  6  si  hubiere  en  igualdad  de  cireunstancias 
otorgado  â  alguno  de  sus  acreedores  vent aj  as  6  privilegios  sobre  los  demâs  acree¬ 
dores;  —  10, û  Si  heeho  su  inventario  y  balance  general,  y  apareciendo  de  él  que  su 
pasivo  excede  en  una  quinta  parte  â  su  activo,  no  hiciere  al  juez  inmediatamente 
manifestaciôn  de  mi  estado  de  quiebra;  —  11.0  Si  merced  â  fraude  ô  simulaeion 
obtuviere,  dentro  ô  fuera  de  la  quiebra,  ô  antes  ô  después  de  declarada,  que  sus 
acreedores  le  concedan  esperas,  6  le  otorguen  quita  total  ô  parcial  de  eréditos,  mé¬ 
dian  te  eesîon  de  sus  bienes* 

40,  Se  reputarân  y  castigarân  como  complices  de  la  quiebra  fraudulenta: 
L°  Los  que  de  acuerdo  con  el  fallido  supongan  eréditos  ô  alteren  los  verdaderos  en 
calidad  6  cantidad;  —  2,°  Los  que  auxilien  al  fallido  para  oeultar  6  sustraer  bienes 
antes  ô  después  de  declarada  la  quiebra,  y  los  que  después  de  esta,  admitîeren 
endosos  6  cesiones  que  haga  el  fallido;  —  3*°  Los  que  con  noticia  de  la  declara¬ 
toria  de  quiebra,  ocultaren  bienes,  documentos  ô  papeles  del  fallido,  6  los  entre - 
garen  â  éste  y  no  al  eurador;  —  4.°  Los  acreedores  légitimes  que  hagan  conciertos 
privados  eon  el  fallido,  si  éstos  redundaren  en  perjuicio  de  îos  demâs  acreedores;  — 
5.°  Los  dependientes  6  comisionistas  que  después  de  declarada  la  quiebra,  inter- 
vengan  en  eualquiera  operaciôn  que  haga  el  fallido  respecto  de  los  bienes  de  la 
masa;  —  6.°  Los  que  ayudaren  maliciosamente  al  fallido  en  eualquiera  especie  de 
suposieiôn,  sustraeciôn  u  ocultaciôn. 

41,  El  culpable  de  quiebra  fraudulenta  sera  castigado  con  la  pena  de  seis 
meses  â  dos  anos  de  presidio  interior,  Queda  asi  derogado  el  artieulo  488  del  Côdigo 
Penal. 

42,  Los  complices  de  la  quiebra  fraudulenta,  ademâs  de  ser  condenados  â  la 
pena  de  su  délita,  lo  serân:  1,°  À  perder  cualquier  derecho  que  tengan  contra  la 
quiebra;  —  2.°  À  reintegrar  â  la  masa  los  bienes  sobre  cuya  ocultaciôn  ô  sustraeciôn 
hubiere  recaido^  la  complicidad;  y  3.°  À  pagar  â  la  masa,  por  indemnizaciôn  de 
dahos  y  perjuicios,  la  mitad  del  valor  de  lo  que  hubieren  intentado  defraudar* 

43,  Las  penas  de  quiebra  culpable  ô  fraudulenta  se  apiiearân  â  los  gerentes, 
admmistradores,  direc  tores  ô  liquidadores  de  las  compahias  mercantiles  que  hu- 
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38.  La  peine  prévue  à  r article  précédent  sera  applicable  également  au  failli 
qui,  après  la  déclaration  de  faillite,  aura  fait  un  acte  que  la  loi  annule  ou  déclare 
rescindable,  et  à  celui  qui  en  se  cachant,  en  s5 abstenant  de  comparaître  devant 
le  juge,  en  se  refusant  à  faciliter  les  recherches  ou  à  prêter  son  concours  au  curateur, 
aura  crée  des  obstacles  de  quelque  nature  que  ce  soit  à  la  clôture  rapide  de  la  procé¬ 
dure  commerciale* 

39.  La  faillite  sera  frauduleuse:  1°  Si  le  failli  nsa  pas  tenu  de  livres  ou  n’a  pas 
fait  d’inventaires,  s’il  les  a  rendus  inutilisables  ouïes  a  cachés,  ou  s’il  a  commis  quelque 
faux  a  leur  occasion;  —  2Û  S’il  a  cache  ou  s’il  cache,  après  la  déclaration  de  faillite, 
de  l’argent,  des  effets,  des  créances  ou  quelque  autre  valeur;  —  3°  S’il  a  simulé  des 
aliénations  ou  reconnu  des  dettes  supposées;  s’il  a  simulé  des  dépenses  ou  des  pertes 
ou  exagéré  leur  total  ou  si,  de  quelque  autre  manière,  il  a  produit,  à  son  profit  ou  à  son 
détriment,  des  actions  ou  des  obligations  qui  en  réalité  n’existaient  pas;  —  4°  S’il  a 
utilisé  pour  lui  même  ou  pour  son  commerce  des  fonds  ou  des  valeurs  qui  lui  avaient 
été  remis  à  titre  d’administrateur,  en  dépôt  ou  à  titre  de  commission;  ou  si,  sans  y  être 
autorisé,  il  a  négocié  des  lettres  de  change  ou  des  valeurs  à  ordre  qui  se  trouvaient 
entre  ses  mains  pour  être  recouvrées,  expédiées  ou  dans  tout  autre  but,  sans  faire 
remise  des  fonds  produits  par  ces  opérations;  —  5°  S’il  a  tiré  et  vendu  ou  transféré  à 
autrui  des  lettres  de  change  ou  de  chargement  sur  des  personnes  ou  des  sociétés  aux 
mains  desquelles  il  n’avait  pas  fait  provisions,  ou  desquelles  il  n’avait  pas  reçu  l’autori¬ 
sation  de  tirer;  ou  s’il  a  émis,  dans  les  mêmes  conditions,  des  chèques  ou  des  billets 
à  ordre  ;  —  6°  S’il  a  acheté  des  biens  sur  la  tête  d’une  autre  personne,  même  si  cette 
personne  est  son  conjoint  ou  l’un  de  ses  ascendants,  descendants,  frères  ou  soeurs  ;  — 
7°  S’il  ne  prouve  pas  l’existence  ou  la  sortie  de  l’actif  annoncé  par  son  dernier  inven¬ 
taire,  ou  celle  de  l’argent  et  des  valeurs  venus  en  sa  possession  postérieurement 
à  rétablissement  de  cet  inventaire;  —  Sù  S’il  s’absente  ou  prend  la  fuite  sans  laisser 
dans  son  établissement  une  personne  chargée  de  recouvrer  les  créances  échues  et 
celles  qui  doivent  venir  à  échéance;  —  9°  Si,  au  préjudice  de  ses  créanciers,  et  con¬ 
naissant  l’insuffisance  de  ses  biens  pour  exécuter  ses  engagements,  il  a  avancé,  à 
quelque  moment  ou  en  quelque  forme  que  ce  soit,  le  paiement  d’une  dette  qui  n’aurait 
été  exigible  qu  après  la  déclaration  de  faillite;  ou  s’il  a,  dans  les  mêmes  conditions, 
accordé  à  l’un  de  ses  créanciers  des  avantages  ou  des  privilèges  sur  les  autres  créant 
c|?rSï  —  10°  Si,  après  avoir  dressé  son  inventaire  et  établi  son  bilan  général,  et 
s’être  aperçu  que  son  passif  dépassait  du  cinquième  son  actif,  il  n’a  pas  fait  con¬ 
naître  immédiatement  au  juge  son  état  de  faillite;  —  11°  Si  grâce  à  une  fraude  ou 
à  une  simulation,  il  a  obtenu,  pendant  la  faillite  ou  en  dehors  d’elle,  soit  avant, 
soit  après  qu’elle  a  été  déclarée,  que  ses  créanciers  lui  accordent  des  délais  ou  lui 
délivrent  quittance  totale  ou  partielle  de  sa  dette,  moyennant  l’abandon  de  ses  biens. 

49*  Seront  réputés  complices  d’une  faillite  frauduleuse  et  punis  comme  tels: 
1°  Ceux  qui,  d’accord  avec  le  failli ,  auront  simulé  des  créances  ou  modifié  en 
qualité  ou  en  quantité  des  créances  existant  réellement;  —  2Q  Ceux  qui  auront 
aidé  le  failli  à  cacher  ou  à  soustraire  des  biens,  avant  ou  après  la  déclaration  do 
faillite,  et  ceux  qui,  après  cette  déclaration,  auront  accepté  des  endossements  ou 
des  cessions  faits  par  le  failli  ;  —  3Q  Ceux  qui,  connaissant  la  déclaration  de  faillite, 
auront  caché  des  valeurs,  des  titres  ou  des  écritures  du  failli  ou  les  auront  remis 
à  lui  et  non  au  curateur;  —  4°  Les  créanciers  légitimes  qui  auront  passé  des  con¬ 
ventions  privées  avec  le  failli,  si  ces  conventions  tournent  au  préjudice  des  autres 
créanciers;  —  5°  Les  employés  ou  commissionnaires  qui,  après  la  déclaration  de 
faillite,  seront  intervenus  dans  une  opération  quelconque  faite  par  le  failli  sur  les 
biens  de  la  masse;  - —  6°  Ceux  qui  auront,  de  mauvaise  foi,  aidé  le  failli  dans  toute 
espèce  de  supposition,  soustraction  ou  dissimulation, 

41,  Le  commerçant  coupable  de  faillite  frauduleuse  sera  passible  d’une  peine 
de  six  mois  à  deux  ans  d’ emprisonnement  dans  une  maison  de  force  (presidio  interior)* 
Par  cette  disposition,  l’art*  488  du  Code  Pénal  est  abrogé. 

42,  Les  complices  d’une  faillite  frauduleuse,  outre  qu’ils  seront  punis  de  la 
peine  correspondante  à  leur  délit,  seront  condamnés:  1°  À  la  perte  de  tous  les 
droits  qu’ils  pourraient  avoir  contre  la  faillite;  —  2°  A  rapporter  à  la  masse  les 
biens  à  la  dissimulation  ou  à  la  soustraction  desquels  ils  auront  participé  comme 
complices  ;  —  3°  À  payer  à  la  masse,  à  titre  d’indemnité  et  de  dommages-intérêts, 
la  moitié  de  la  valeur  de  ce  qu’ils  auront  tenté  de  dérober. 

43,  Les  peines  portées  contre  la  faillite  coupable  ou  la  faillite  frauduleuse 
seront  applicables  aux  gérants,  administrateurs,  directeurs  ou  liquidateurs  des 
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Costa  Rica:  Quiebras* 


bieren  sido  declaradas  en  esfcado  de  quiebra,  cuando  hubieren  ejecutado  los  hechos 
que  segun  la  ley  constituyen  el  delito* 

La  de  fraudulenta  se  les  aplicarâ  ademâs:  l.°  Si  declararen  falsamente  el 
capital  suscrito  6  pagado;  —  2*°  Si  hubieren  distribuido  â  los  socios  dividendes 
ficticios  y  hubieren  disminuido  asi  el  capital  social  ;  —  3*q  Si  hubieren  ocasionado 
con  dolo  6  â  consecuencia  de  operaciones  frauduientas  la  quiebra  de  la  compania 

44-  El  factor  6  el  représentante  del  comerciante  quebrado  que  en  la  gestion 
que  tuviere  confiada,  ejecutare  algunos  de  los  hechos  que  constituyen  la  quiebra 
culpable  ô  fraudulenta,  sufrirâ  la  pena  correspondiente  ai  delito  que  cometa. 

45,  El  curador  de  la  quiebra  que  se  hiciere  culpable  de  mal  vers  aciôn  en  su 
administraeiôn,  sera  castigado  con  pena  de  reclusiôn  de  dos  meses  â  dos  anos,  segun 
la  importancia  del  daho  producido. 

Si  solo  fuere  culpable  de  negligencia  en  el  desempeho  de  su  cargo*  podra  ser 
castigado  con  multa  de  cien  a  mil  colones  ô  con  arresto  de  quince  â  sesenta  dias* 

En  el  primer  caso  perderâ  el  curador  todos  sus  honorarios,  en  el  segundo,  desde 
un  décimo  à  la  mit  ad,  segun  la  gravedad  del  descuido* 

46,  La  persona  que  ejerza  el  comercio  bajo  nombre  ajeno  6  bajo  un  nombre 
simulado,  si  Uegare  â  incurrir  en  quiebra  culpable  6  fraudulenta}  sufrirâ  la  pena 
correspondante,  agravada  con  la  cuarta  parte  mas  de  la  que  se  aplicaria  en  casos 
ordinarios*  Al  comerciante  ô  persona  que  hubiere  prestado  su  nombre  â  sabiendas, 
se  le  im pondra  la  pena  del  complice,  agravada  con  una  mitad  mas* 

47,  El  acreedor  que  hubiere  estipulado  en  provecho  propio  con  el  quebrado 
6  con  otra  persona  alguna  ventaja  â  cambio  de  su  voto  en  una  junta  de  acreedor  es, 
sera  castigado  como  el  cômplice  de  quiebra  fraudulenta* 

48,  La  sentencia  penal  condenatoria  por  quiebra  fraudulenta  producirâ  los 
siguientes  efectos  civiles:  1*°  Anula  la  quita  concedida  al  deudor;  —  2*°  Rescinde 
el  convenio  y  la  espera;  —  3 Anula  los  actes  incriminados  y  obbga  â  la  restb 
tuciôn  de  los  bienes  â  que  se  refieran* 

49,  El  juez  que  conozca  de  la  quiebra  rebabilitarâ  al  quebrado  en  los  casos 
de  los  articulos  962  y  963  del  Côdigo  Civil* 

50,  Si  no  hubiere  mediado  convenio  entre  el  quebrado  y  sus  acreedores,  y  la 
quiebra  se  calificare  de  excusable,  el  juez  en  la  misma  sentencia  otorgarâ  la  reh  a* 
bilitacion  del  quebrado* 

fil.  Si  la  quiebra  hubiere  sido  calificada  de  culpable,  podra  concederse  la  reha- 
bilitaciôn,  con  audiencia  de  los  acreedor  es  y  del  ministerio  public  o,  una  vez  cum- 
plida  la  pena  impuesta  al  quebrado,  si  éste  rmdiere  fianza,  â  satisfacciôn  de  los 
acreedor  es,  de  que  pagarâ  el  resto  de  sus  deudas  sin  cubrir,  en  la  quiebra,  antes 
de  cinco  anos* 

52-  El  quebrado  fraudulento  no  podra  pedir  ni  obtener  rehabilit aciôn,  sino 
cuando  hubiere  pagado  mtegramente  â  sus  acreedores  el  principal,  intereses  y 
gastos:  pero  nunca  antes  de  haber  cumplido  su  condena,  ni  antes  de  diez  ahos 
de  la  declaratoria  de  quiebra* 

53,  En  asuntos  mercantiles,  asi  como  en  los  juicios  de  concurso  ô  quiebra* 
el  Juez  deberâ  procéder  con  toda  la  rapidez  posible*  Desecharâ  de  oficio  toda  soli- 
citud  ô  articulaciôn  que  sea  impertinente  ô  que  tienda,  â  su  juicio,  tan  solo  â  entor- 
pecer  el  curso  de  los  procedimientos* 

Si  el  Juez  fuere  reçu  s  ado,  y  no  reeonociere  como  cierto  el  motivo  invocado  para 
ello,  desecharâ  la  reçus  aciôn  y  contmuarâ  conociendo  de  los  autos  sin  per  juicio  de 
que  se  persiga  su  responsabilidad,  si  hubiere  malicia* 

Estas  niismas  disposiciones  se  apMcarân  también  â  los  juicios  ejeeutivos,  hipo 
tecarios  ô  no,  de  orden  comûn* 

54,  La  présente  ley  empezarâ  â  régir  el  dia  de  su  pubiicaciôn* 

55,  Quedan  derogadas  las  leyes  que  se  opongan  â  la  présente,  en  especial 
la  de  Concurso  de  Acreedores  de  3  de  octubre  de  1865. 
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sociétés  commerciales  déclarées  en  état  de  failli te,  quand  ils  auront  commis  des  actes 
qui ,  aux  termes  de  la  loi,  constituent  le  délit. 

Les  peines  portées  contra  la  faillite  frauduleuse  s'appliqueront  en  outre: 
ld  S’ils  déclarent  faussement  le  capital  souscrit  ou  versé  ;  —  2P  S'ils  ont  distribué 
aux  associés  des  dividendes  fictifs  et  s’ils  ont  ainsi  diminué  le  capital  social;  — 
3  S’ils  ont  occasionné  par  leur  dol  ou  par  suite  d'opérations  frauduleuses  la  faillite 
de  la  société. 

44.  Le  facteur  ou  le  représentant  d'un  commerçant  failli  qui,  dans  la  gestion 
qui  lui  était  confiée,  aura  commis  l'un  des  actes  qui  constitue  la  faillite  coupable 
ou  frauduleuse,  sera  passible  de  la  peine  correspondante  au  délit  qu’il  aura  commis. 

45.  Le  curateur  de  la  faillite  qui  se  sera  rendu  coupable  de  malversation  dans 
son  administration  sera  puni  de  la  peine  de  la  réclusion,  de  deux  mois  à  deux  ans, 
suivant  l'importance  du  dommage  causé. 

S’il  s’est  seulement  rendu  coupable  de  négligence  dans  l'accomplissement  de 
ses  fonctions,  il  pourra  être  puni  d'une  amende  de  cent  à  mille  colons  ou  des  arrêts 
pendant  quinze  jours  au  moins  et  soixante  jours  au  plus. 

Dans  le  premier  cas,  il  perdra  tous  ses  honoraires  ;  dans  le  second,  il  sera  privé 
d’un  dixième  à  la  moitié,  suivant  la  gravité  de  sa  négligence. 

46.  Celui  qui  exerce  le  commerce  au  nom  d'autrui  ou  sous  un  nom  d’emprunt, 
s'il  vient  à  tomber  en  faillite  coupable  ou  frauduleuse,  sera  passible  de  la  peine 
correspondante,  augmentée  du  quart  de  celle  qui  serait  applicable  dans  les  cas 
ordinaires.  Le  commerçant  ou  la  personne  qui  aura  prêté  son  nom  en  connaissance 
de  cause  sera  puni  de  la  peine  de  la  complicité,  augmentée  de  moitié. 

47.  Le  créancier  qui  aura  stipulé  à  son  profit  exclusif  avec  le  failli  ou  avec 
quelque  autre  personne  un  avantage  en  échange  de  son  vote  dans  une  assemblée 
de  créanciers,  sera  puni  comme  complice  de  faillite  frauduleuse. 

48.  Le  jugement  pénal  de  condamnation  pour  cause  de  faillite  frauduleuse 
produira  les  effets  civils  suivants:  1°  Il  annulera  la  remise  de  dette  faite  au  dé¬ 
biteur;  —  2*  Il  rescindra  le  concordat  et  les  délais  de  paiement;  —  3°  Il  annulera 
les  actes  incriminés  et  obligera  à  la  restitution  des  biens  auxquels  ils  se  rapportent. 

49.  Le  juge  compétent  pour  connaître  de  la  faillite  sera  compétent  pour  réhabi¬ 
liter  le  failli,  dans  les  cas  prévus  par  les  art.  962  et  963  du  Code  Civil. 

50.  S’il  n’est  pas  intervenu  de  concordat  entre  le  failli  et  ses  créanciers,  et 
si  la  faillite  est  qualifiée  d’excusable,  le  juge,  par  le  même  jugement,  accordera 
3a  réhabilitation  du  failli. 

51.  Si  la  faillite  a  été  qualifiée  de  coupable,  la  réhabilitation  pourra  être  accor¬ 
dée,  les  créanciers  et  le  ministère  public  entendus,  après  l’exécution  de  la  peine 
imposée  au  failli,  si  celui-ci  fournit  caution,  à  la  satisfaction  des  créanciers,  d'acquitter 
dans  le  délai  de  cinq  ans  le  reste  de  ses  dettes  non  payées  dans  la  faillite. 


52,  Le  commerçant  convaincu  de  faillite  frauduleuse  ne  pourra  demander 
ni  obtenir  sa  réhabilitation  que  s’il  a  payé  intégralement  à  ses  créanciers  le  principal, 
les  intérêts  et  les  frais;  toutefois,  il  ne  le  pourra  en  aucun  cas  avant  d'avoir  subi 
sa  peine,  ni  avant  l'expiration  du  délai  de  dix  ans  après  la  déclaration  de  faillite, 

53,  En  matière  commerciale,  ainsi  que  dans  les  procédures  de  faillite  ou  de 
liquidation,  le  juge  devra  procéder  avec  toute  la  diligence  possible.  Il  repoussera 
d'office  toutes  les  demandes  et  toutes  les  réquisitions  qui  n’auront  point  trait  à 
l’affaire  ou  qui,  à  son  avis,  n’auraient  d’autre  résultat  que  de  retarder  le  cours 
de  la  procédure. 

Si  le  juge  est  l’objet  d’une  récusation  et  s’il  n’admet  pas  comme  péremptoire 
le  motif  invoqué  à  cet  effet,  il  repoussera  la  récusation  et  continuera  à  connaître 
de  l’affaire,  sous  réserve  d’engager  sa  responsabilité  s'il  agit  de  mauvaise  foi. 

Les  mêmes  dispositions  seront  applicables  également  aux  procédures  d’exé¬ 
cution  de  droit  commun,  qu'elles  soient  hypothécaires  ou  non. 

54,  La  présente  loi  entrera  en  vigueur  le  jour  de  sa  promulgation. 

55+  Sont  abrogées  les  lois  en  opposition  avec  la  présente,  et  spécialement  la 
loi  sur  le  concours  des  créanciers  du  3  octobre  1865. 
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Tratados  de  comercio  y  navegacion. 


Alemania .  Tratado  de  amistad,  comercio  y  navegacion  con  el  Imperio  Àlemân. 
Celebrado  en  San  José  de  Costa- Rica  el  18  de  mayo  de  1875.  Çanjeado  por  acta 
de  21  de  Noviembre  de  1876. 

Estados  Unidos  de  America .  Tratado  de  amistad,  comercio  y  navegacion  con 
los  Estados  Unidos  de  América.  Celebrado  en  Washington,  el  10  de  julio  de  1851, 
Çanjeado  por  acta  de  26  de  mayo  de  1852, 

Tratado  con  los  Estados  Unidos  de  América,  sobre  cambio  de  paquetes  postales. 
Firmado  en  Washington  el  4  de  enero  de  1890,  Çanjeado  por  de  acta  de  I  de  abril 
de  1890, 

Bélgica,  Tratado  de  amistad,  comercio  y  navegacion  con  el  reino  de  Bélgica, 
Firmado  en  San  José  de  Costa-Rica  el  31  de  agosto  de  1858.  Çanjeado  por  acta 
firmada  en  la  ciudad  de  Guatemala  el  2  de  abril  del  ano  de  1860, 

Espana .  Oonvenio  sobre  garantia  del  ejercicio  de  la  propiedad  literaria, 
cientifica  y  artisfcica  con  el  Reino  de  Espana.  Firmado  en  San  José  de  Costa- Rica 
el  14  de  noviembre  de  1893,  Ratificado  en  Madrid  el  20  de  jnnio  de  1896, 

Gran  Bretana .  Tratado  de  amistad,  comercio  y  navegacion  con  el  Reino  Unido 
de  la  Gran  Rretaha  é  Irlanda,  Firmado  en  San  José  de  Costa- Rica  el  20  de  noviembre 
de  1849.  Çanjeado  por  acta  de  20  de  febrero  de  1850,  en  Londres, 

Guatemala ,  Tratado  general  con  la  Repûblica  de  Guatemala,  Firmado  el  15  de 
mayo  de  1895.  Çanjeado  por  acta  de  11  de  julio  de  1896. 

Honduras ,  Tratado  general  con  la  Repûblica  de  Honduras,  Firmado  en  San 
José  de  Costa-Rica  el  28  de  Setiembre  de  1895,  Çanjeado  por  acta  de  3  de  setiembre 
de  1896. 

Italia.  Tratado  de  amistad,  navegacion  y  comercio  con  el  Reino  de  Italia, 
Firmado  en  San  José  de  Costa-Rica  el  14  de  abril  de  1863,  Çanjeado  por  acta  de  13  de 
abril  de  1864,  firmada  en  Washington. 

Tratado  de  extradition  con  el  Reino  de  Italia,  Firmado  en  Rorna  el  6  de  mayo 
de  1873,  Ratificado  por  acta  de  canje  de  16  de  abril  de  1875. 

Nicaragua,  Tïatado  de  comercio  con  la  Repûblica  de  Nicaragua.  Firmado 
en  San  José  de  Costa-Rica  el  14  de  agosto  1868.  Renovado  el  20  de  mayo  de  1869. 
Confirmado  por  acta  de  canje  de  22  de  febrero  de  1871. 

Convention  telegrâfica  con  la  Repûblica  de  Nicaragua,  Firmada  en  la  ciudad 
de  Managua  el  15  de  octubre  de  1880.  Canjeada  por  acta  de  12  de  marzo  de  1881. 

Convention  sobre  eablegramas  con  la  Repûblica  de  Nicaragua.  Firmada  en 
San  José  de  Costa-Rica  el  18  de  enero  de  1884.  Ratifieada  por  acta  de  canje  de 
15  de  marzo  de  1884,  firmada  en  Managua. 

Convention  telegrâfica  adicional  â  la  de  15  de  octubre  de  1880.  Firmada  en 
San  José  de  Costa-Rica  el  19  de  enero  de  1884.  Ratifieada  por  acta  de  canje  de  15  de 
marzo  de  1884, 

Pais  es  Bajos*  Tratado  de  amistad,  comercio  y  navegacion  con  el  Reino  de  los 
Paises  Bajos.  Firmado  en  Washington  el  12  de  julio  de  1852,  Ratificado  por  decreto 
de  26  de  noviembre  de  1852.  El  acta  de  canje  de  este  tratado  no  ha  podido  ser  hallado 
en  el  archivo  del  Minis  terio  de  Relaciones  Exteriores. 

Convention  para  la  protecciôn  de  cables  submari?tos .  Convention  para  la  pro¬ 
tection  de  los  cables  submarinos,  ceïebrada  entre  Costa-Rica,  Alemania,  Francia, 
Gran  Bretana,  Bélgica,  Espana,  Estados  Unidos  de  Norte  América,  Àustria,  Italia, 
Grecia,  Turquia,  Paises  Bajos,  Gran  Ducado  del  Luxemburgo,  Persia,  Portugal, 
Rusia,  Rumania,  Repûblica  Argentina,  Brasil,  Dinamarea,  Repûblica  Dominicana, 
Colombia,  Guatemala,  Repûblica  del  Salvador,  Ser  via,  SueciayNoruega  y  la  Repûblica 
del  Uruguay,  Firinada  en  Paris  el  14  de  marzo  de  1884.  Ratifieada  por  decreto 
de  18  de  agosto  de  1885. 

Ccmvenio  relativo  à  la  creaciôn  de  una  union  iniernacional  para  la  Publicaciôn 
de  los  aranceles  de  aduanas*  Firmado  entre  Costa-Rica,  Dinamarea  y  sus  colonias, 
Francia,  Gran  Bretana,  Bélgica,  Austria- Hungria,  India  Britânica,  Canada,  Repûblica 
Argentina,  El  Natal,  Grecia,  Italia  y  sus  Colonias,  Rusia,  Suiza,  Turquia,  Méjico, 
V  enezuela,  El  Estado  Libre  del  Congo,  Australia  del  Geste,  Colonia  del  Cabo  de 
Buena  Esperanza,  Nueva  Gales  del  Sur,  Nueva  Zelandia,  Queensland,  Tasmania, 
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Traités  de  commerce  et  de  navigation. 


Allemagne .  Traité  d’amitié,  de  commerce  et  de  navigation  avec  F  Empire 
d’Allemagne.  Conclu  à  San  José  de  Costa- Rica,  le  18  mai  1875.  Echange  des  rati¬ 
fications,  acte  du  21  novembre  1876. 

Etats-  Unis  d'Amérique.  Traité  d’amitié,  de  commerce  et  de  navigation  avec 
les  Etats-Unis  d’Amérique.  Conclu  à  Washington  le  10  juillet  1851.  Echange 
des  ratifications,  acte  du  26  mai  1852. 

Traité  avec  les  Etats-Unis  d'Amérique  sur  l’échange  des  colis  postaux.  Signé 
à  Washington  le  4  janvier  1890.  Echange  des  ratifications,  acte  du  1er  avril  1890. 

Belgique.  Traité  d’amitié,  de  commerce  et  de  navigation  avec  le  royaume  de 
Belgique.  Signé  à  San  José  de  Costa- Rica,  le  31  août  1858.  Echange  des  ratifications, 
acte  signé  dans  la  ville  de  Guatémala,  le  2  avril  1860. 

Espagne.  Convention  sur  la  garantie  du  droit  de  propriété  littéraire,  scientn 
fi  que  et  artistique  avec  le  royaume  d’Espagne.  Signée  à  San  José  de  Costa- Rica, 
le  14  novembre  1893.  Ratifiée  à  Madrid,  le  20  juin  1896. 

Grande-  Br étagne.  Traité  d’amitié,  de  commerce  et  de  navigation  avec  le 
Royaume  Uni  de  Grande-Bretagne  et  d’Irlande.  Signé  à  San  José  de  Costa- Rica, 
le  20  novembre  1849.  Ratifications  échangées  par  acte  du  20  février  1850,  à 
Londres. 

Guatémala .  Traité  général  avec  la  République  du  Guatémala.  Signé  le  15  mai 
1895.  Ratifications  échangées  par  acte  du  11  juillet  1896. 

Honduras ,  Traité  général  avec  la  République  de  Honduras.  Signé  à  San  José 
de  Costa- Rica,  le  28  septembre  1895.  Ratifications  échangées  par  acte  du  3  sep¬ 
tembre  1896. 

Italie.  Traité  d’amitié,  de  commerce  et  de  navigation  avec  le  Royaume  d’Italie. 
Signé  à  San  José  de  Costa* Rica,  le  14  avril  1863.  Ratifications  échangées  par  acte 
du  13  avril  1864,  signé  à  Washington. 

Traité  d’extradition  avec  le  Royaume  dTtalie.  Signé  à  Rome,  le  6  mai  1873. 
Ratifié,  par  acte  d’échange,  le  16  avril  1875. 

Nicaragua.  Traité  de  commerce,  avec  la  République  de  Nicaragua.  Signé 
à  San  José  de  Costa- Rica  le  14  août  1868.  Renouvelé  le  20  mai  1869.  Confirmé 
par  acte  d’échange  du  22  février  1871* 

Convention  télégraphique  avec  la  République  de  Nicaragua.  Signée  dans 
la  ville  de  Managua,  le  15  octobre  1880.  Ratifications  échangées  par  acte  du 
12  mars  1881. 

Convention  sur  les  câblogrammes  avec  la  République  de  Nicaragua.  Signée 
à  San  José  de  Costa-Rica,  le  18  janvier  1884.  Ratifiée  par  acte  d’échange,  du 
15  mars  1884,  signé  à  Managua. 

Convention  télégraphique  additionnelle  à  celle  du  15  octobre  1880.  Signée 
à  San  José  de  Costa-Rica,  le  19  janvier  1884.  Ratifiée  par  acte  d’échange,  du 
15  mars  1884. 

Pays-Bas.  Traité  d’amitié,  de  commerce  et  de  navigation  avec  le  Royaume 
des  Pays-Bas.  Signé  à  Washington,  le  12  juillet  1852.  Ratifié  par  décret  du  26  no¬ 
vembre  1852.  L’acte  d’approbation  de  ce  traité  n’a  pu  être  trouvé  dans  les  archives 
du  Ministère  des  affaires  étrangères. 

Convention  pour  la  protection  des  cables  sous-marins.  Convention  pour  la  pro¬ 
tection  des  câbles  sous -marins,  passée  entre  Costa-Rica,  l’ Allemagne,  la  France, 
la  Grande-Bretagne,  la  Belgique,  l’Espagne,  les  Etats-Unis  de  l’Amérique  du  Nord, 
l’Autriche,  l’Italie,  la  Grèce,  la  Turquie,  les  Pays-Bas,  le  Grand-duché  de  Luxem¬ 
bourg,  la  Perse,  le  Portugal,  la  Russie,  la  Roumanie,  la  République  Argentine,  le 
Brésil,  le  Danemark,  la  République  Dominicaine,  la  Colombie,  le  Guatémala,  la 
République  du  Salvador,  la  Serbie,  la  Suède  et  la  Norvège,  et  la  République  de 
l’Uruguay.  Signée  à  Paris  le  14  mars  1884.  Ratifiée  par  décret  le  18  août  1885. 

Convention  relative  à  la  création  d'une  union  internationale  pour  la  publication 
des  tarifs  de  douane.  Conclue  entre  Costa-Rica,  le  Danemark  et  ses  colonies,  la 
France,  la  Grande-Bretagne,  la  Belgique,  l’Autriche- Hongrie,  F  Inde  Britannique, 
le  Canada,  la  République  Argentine,  le  Natal,  la  Grèce,  l’Italie  et  scs  colonies,  la 
Russie,  la  Suisse,  la  Turquie,  le  Mexique,  le  Yénézuéla,  l’Etat  libre  du  Congo,  l’Au¬ 
stralie  oc  i dentale,  la  Colonie  du  Cap  de  Bonne- Espérance,  la  Nouvelle- Galles  du 
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Terrano  va,  Guatemala,  Haiti,  Nicaragua,  El  Paraguay,  Pais  es  Bajos,  Perû,  Portugal 
y  sus  colonias,  Rumania,  El  Salvador,  Reino  de  Siam,  y  el  Uruguay. 

Firmado  en  Bruselas  el  5  de  julio  de  1896.  À  la  présente  convenciôn  se  han 
agregado  después  de  firmada  por  las  naciones  enumeradas,  las  siguientes:  Brasil, 
Bulgaria,  Colombia*  China,  Ecuador,  Egipto,  Japon,  Persia,  Servia,  y  la  Repüblica 
Sud- Àf  ricana. 


Supîemento  de  las  leyes  commerciales  de  Costa  Rica. 


À  fines  del  a  ho  de  1909  se  promulgaron  en  Costa  Rica  divers  as  ieyes  de  carâcter 
mereantil,  que  completan,  modifican  6  derogan  algunas  de  las  contenidas  en  el 
cuerpo  de  la  présente  obra. 

La  publicaoiôn  de  este  supîemento  es,  pues,  indispensable,  para  poner  al  dia 
esta  importante  Encielopedia  de  dereeho  mereantil  positivo. 

Reprodueiremos  literalmente  las  leyes  que  tratan  de  materias  ne  lamente 
comerciales;  y  haremos  una  sucinta  relaciôn  de  las  principales  disposiciones  de 
aquellas  qne,  sin  ser  de  carâcter  esencialmente  mereantil,  reglamentan  cnestiones 
de  interés  para  el  comercio  6  para  los  émigrantes  europeos. 

La  ennmeraciôn  de  las  primeras  es  como  signe: 

I.  Ley  sobre  las  Sociedades  Mercantiles,  de  24  de  Novïembre  de  1909.  — 
Esta  Ley  deroga  todo  el  Titulo  segundo  del  Cddigo  de  Comercio  5  contenido 
en  esta  obra  en  su  parte  sustantiva.  —  No  deroga  la  Ley  sobre  el  Registro  Mer- 
cantil,  igualmente  public  ado  en  esta  obra. 

IL  Ley  Sobre  Transportes,  de  29  de  Noviembre  de  1909.  —  Esta  Ley  deroga 
toda  la  Secciôn  Tercera  del  Libro  Primero  del  Côdigo  de  Comercio  de  22  de  Junio 
de  1853,  contenido  en  esta  Encielopedia. 

Las  responsabilidades  penales  edictadas  por  esta  Ley  se  aplicarân  conjunta 
mente  cou  las  que  pronuncia  la  Ley  de  Policia  de  Ferrocarriles,  â  que  se  refîere  el 
pârrafo  siguiente. 

III.  Ley  sobre  Ferro-Carriles,  de  3  de  Diciembre  de  1909.  —  También  deroga 
esta  Ley  en  lo  conducente  la  Secciôn  Tercera  del  Libro  I  del  Côdigo  de  Comercio. 

Las  leyes  que,  sin  reglamentar  materias  esencialmente  mercantiles,  tratan  de 
asuntos  de  interés  para  el  comercio  y  para  el  emigrante  europeo  son: 

IV.  Ley  de  Bancos,  de  23  de  Junio  de  1910.  —  Por  esta  Ley  se  modifica 
el  art.  22  de  la  Ley  de  Bancos  de  23  de  Abril  de  1900,  reformada  por  Decreto 
de  17  de  Noviembre  de  1902. 

V.  Ley  de  Colonizacion,  de  19  de  Noviembre  de  1909.  —  En  virtud  de  esta 
Ley,  todo  ciudadano  costarricense  cabeza  de  familia,  6  extranjero  naturalizado 
que  haya  residido  con  su  familia  en  la  Repüblica  por  lo  menos  un  aho,  tiene  dereeho 
a  adquirir  gratuitamente  50  hectâreas  de  terrenos  baldios,  para  fines  de  coloniza- 
ciôn  6  de  cultive .  —  Para  los  efectos  de  esta  Ley,  se  entiende  por  cabeza  de  familia 
todo  hombre  casado  ô  viudo  que  tenga  hijos  legitimos,  6  un  hombre  casado  que 
tenga  que  mantener  uno  6  mas  hermanos  6  hermanas  menores  huérfanos  de  padre. 

AI  principio  no  se  confiere  sino  la  simple  posesiôn  de  las  50  hectâreas.  —  Si 
al  cabo  de  très  ô  de  chico  ahos,  segun  los  casos,  se  han  cumplido  ciertas  condiciones 
de  cultive,  el  Estado  confiere  titulo  definitivo  de  propiedad.  —  Entre  las  eondiciones 
impuestas  por  la  ley  al  colono  debemos  meneionar  la  de  construir  una  casa  y  habitar 
en  ella  permanent cmen te,  y  la  de  cultivar  una  parte  de  los  terrenos  que  se  le  hayan 
ad  j  ud  ic  ad  o  pr  o  viso  r  iarneii  t  e . 

VI.  Ley  de  Cédulas  Hipotecarias,  promulgada  el  3  de  Diciembre  de  1909,  la 
cuaî  reforma  el  art.  430  del  Côdigo  Civil.  —  Siendo  esta  ley  muy  corta,  y  revistiendo 
cierto  interés  comercial,  puesto  que  por  ella  se  moviliza  la  propiedad  inmueble, 
la  reprodueiremos  literalmente  mas  abajo. 

Hé  a  qui  los  textos  de  las  leyes. 
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Sud,  la  Nouvelle-Zélande,  Queensland,  la  Tasmanie,  Terre-Neuve,  le  Guatétnala, 
Haïti,  le  Nicaragua,  le  Paraguay,  les  Pays-Bas,  le  Pérou,  le  Portugal  et  ses  colonies, 
la  Roumanie,  le  Salvador,  le  Royaume  de  Siam,  et  l’Uruguay. 

Signée  à  Bruxelles,  le  5  juillet  1S9G.  Ont  adhéré,  postérieurement  à  la  signature 
de  cette  convention,  les  nations  ci -dessous  énumérées:  le  Brésil,  la  Bulgarie, 
la  Colombie,  la  Chine,  l’Equateur,  l’Egypte,  le  Japon,  la  Perse,  la  Serbie  et  la 
République  Sud- africaine. 


Supplément  aux  lois  commerciales  de  Costa  Rica.1 


À  la  fin  de  Tannée  1909,  on  a  promulgué,  à  Costa-Rica,  plusieurs  lois  Je  caractère 
commercial,  qui  complètent,  modifient  ou  abrogent  quelques  unes  de  celles  qui  sont 
contenues  dans  le  corps  du  présent  travail. 

La  publication  du  supplément  actuel  est  donc  indispensable  pour  mettre  au 
jour  cette  importante  encyclopédie  de  droit  commercial  positif. 

Nous  reproduisons  littéralement  les  lois  qui  traitent  de  matières  nettement 
commerciales;  et  nous  ferons  un  résumé  succinct  des  principales  dispositions  de 
celles  qui,  sans  être  d’un  caractère  essentiellement  commercial,  réglementent  des 
questions  présentant  de  l’intérêt  pour  le  commerce  ou  pour  les  émigrants  européens. 

L’énumération  des  premières  comprend  les  lois  suivantes: 

I.  Loi  sur  les  sociétés  commerciales,  du  24  novembre  1909.  —  Cette  loi  abroge 
le  titre  second  tout  entier  du  Code  de  commerce  contenu  dans  la  partie  principale 
du  présent  travail.  —  Elle  n’abroge  pas  la  loi  sur  le  Registre  du  Commerce  publié 
également  dans  le  présent  travail. 

II.  Loi  sur  les  transports,  du  29  novembre  1909.  —  Cette  loi  abroge  la  troisième 
section  du  Livre  premier  du  Code  de  commerce  du  22  juin  1853,  contenu  dans  la 
présente  encyclopédie. 

Les  responsabilités  pénales  édictées  par  cette  loi  seront  appliquées,  conjointe¬ 
ment  avec  celles  que  prononce  la  Loi  sur  la  police  des  chemins  de  fer,  à  laquelle  se 
réfère  le  paragraphe  suivant. 

III.  Loi  sur  les  chemins  de  fer,  du  3  décembre  1909.  —  Cette  loi  abroge  aussi, 
dans  une  certaine  mesure,  la  troisième  section  du  Livre  premier  du  Code  de  commerce. 

Les  lois  qui,  sans  réglementer  essentiellement  des  matières  commerciales, 
s’occupent  de  questions  présentant  de  Tintérët  pour  le  commerce  et  pour  l’émigrant 
européen,  sont: 

IV.  Loi  sur  les  banques,  du  23  juin  1910.  —  Cette  loi  modifie  l’art.  22  de  la 
Loi  sur  les  banques  du  23  avril  1900,  amendée  par  Décret  du  17  novembre  1902. 

V.  Loi  sur  la  colonisation,  du  19  novembre  1909.  —  En  vertu  de  cette  loi, 
tout  citoyen  de  Costa- Rica,  chef  de  famille  et  tout  étranger  naturalisé  qui  a  résidé 
avec  sa  famille  dans  la  République  pendant  un  an  au  moins,  a  le  droit  d’acquérir 
gratuitement  50  hectares  de  terrains  inoccupés  (terrenos  baldios ),  en  vue  de  coloniser 
et  de  cultiver  ces  terrains.  Pour  l’application  de  la  loi,  on  entend  par  chef  de  famille 
tout  homme  marié  ou  veuf  qui  a  des  enfants  légitimes,  ou  l’homme  marié  qui  pour¬ 
voit  à  l’entretien  d’un  ou  de  plusieurs  garçons  ou  filles,  mineurs,  orphelins  de  père. 

Au  début,  on  n’accorde  que  la  simple  possession  des  50  hectares.  —  Si,  après 
trois  ou  cinq  années,  suivant  les  cas,  on  a  rempli  certaines  conditions  de  culture, 
T  Etat  confère  un  titre  définitif  de  propriété  Parmi  les  conditions  imposées  par  la 
Loi  au  Colon,  nous  devons  mentionner  celle  de  construire  une  maison  et  d’y  habiter 
d’une  façon  permanente,  ainsi  que  de  cultiver  une  partie  des  terres  qui  lui  ont  été 
adjugées  provisoirement. 

VL  Loi  sur  les  cédules  hypothécaires,  promulguée  le  3  décembre  1909,  qui 
réforme  l’art.  430  du  Code  civil.  —  Cette  loi  étant  très  courte  et  présentant  un 
certain  intérêt  commercial,  attendu  qu’elle  mobilise  la  propriété  immobilière,  nous 
la  reproduisons  littéralement  plus  loin. 

Voici  le  texte  de  ces  différentes  lois. 


I  Traduction  par  Fernand  Daguin,  Docteur  en  droit,  avocat  à  la  Cour  d’appol  do  Paris, 
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Costa  Rica;  X,  X-ey  sobre  las  Sociedades  Mercantiles, 


I.  Ley  sobre  las  Sociedades  Mercantiles. 

De  la  Sociedad  Comercial. 

Secciôn  primera.  Disposiciones  generales. 

§  l.°  De  sus  di fer  entes  eapecies,  de  su  constituciôn  y  prueba. 

Art*  1*  Las  sociedades  mercantiles  tienen  por  objeto  el  ejercicio  de  uno  ô  varios 
actos  de  comercio. 

Elias  se  rigen  por  las  convenciones  de  las  partes,  por  las  leyes  y  los  usos  par- 
ticulares  al  comercio  y  por  la  legislaciôn  civil. 

2,  La  ley  reconoce  très  formas  de  sociedad  comercial  :  l.°  La  sociedad  en  nombre 
colectivo  ;  —  2*°  La  sociedad  en  comandita  simple  ô  por  acciones  ;  —  3.°  La  sociedad 
anonima. 

Cada  una  de  ellas  constituye  una  entidad  distinta  de  la  persona  de  los  socios* 

3,  También  reconoee  la  ley  las  asociaciones  6  cuentas  en  participaciôn,  â  las 
cuales  no  confiera  por  eso  individualidad  juridica, 

4,  Las  sociedades  se  forman  y  prueban  por  escritura  püblica  debidamente 
mscrita  en  el  Registro  Meraantil  y  publicada  en  extracto  en  el  periodico  oficiaL 

Estas  formalidades  son  asimismo  de  rigor  siempre  que  oenrra  la  sustitucion, 
el  retira,  la  exclusion  6  la  muerte  de  un  socio  colectivo  ô  comanditario,  se  modifique 
la  razon  social,  sobrevenga  la  disoluciôn  facultativa  ô  se  alteren  ô  amplien  los  tér- 
minos  del  contrato. 

5,  La  escritura  constitutiva  y  su  ïnscripciôn  contendrân  las  siguentes  enun- 
ciaciones,  si  la  sociedad  es  en  nombre  colectivo  ô  en  comandita  simple:  l.°  La  fecha 
del  contrato,  los  nombres  y  apellidos,  la  profesiôn  y  el  domicilio  de  los  socios;  — 
2,°  La  razon  6  firma  social  y  el  domicilio  de  la  sociedad;  —  3.°  La  designaciôn 
précisa  del  socio  6  de  los  socios  encargados  de  administrar  y  la  de  a  quel  ô  aquellos 
que  tengan  el  uso  de  la  razon  social,  expresando  si  h  an  de  usarla  individual  6  con- 
juntamente;  — ■  4*°  La  clase  de  negociaciones  que  emprenderâ  la  sociedad;  —  5*°  El 
aporte  especificado  de  cada  socio,  ya  consista  en  numeraxio,  en  créditas  ü  otra 
clase  cualquiera  de  bienes,  el  valor  que  se  asigne  â  esos  aportes  y,  de  no  estar  esti- 
mados,  la  forma  en  que  deban  justipreciarse;  —  6.°  La  indicaciôn  de  los  valores 
entregados  ô  por  entregar  en  comandita  ;  —  7*°  La  mencion  de  los  comanditarios  que 
aun  no  hayan  enterado  el  monto  del  capital  que  exponen,  con  noticia  de  las  obli- 
gaoiones  que  cada  eu  al  contraiga;  —  8*ü  La  época  en  que  la  sociedad  deba  iniciar 
sus  operaciones  y  la  de  su  disoluciôn* 

Los  socios  podrân  consignar  del  mismo  modo  los  otros  pactos  que  entre  ellos 
hubiesen  conclu idos* 

6,  Si  la  sociedad  fuese  anonima  ô  en  comandita  por  acciones,  la  escritura  so¬ 
cial  y  el  asiento  del  registre  determinarân  :  1*°  La  denominaciôn  y  el  domicilio  de  la 
sociedad  y  de  sus  establecimientos  ;  —  2.°  La  naturaleza  y  el  género  de  los  négocies 
sobre  que  deba  versar  el  giro  de  la  empresa;  —  3.°  La  duraciôn  de  la  compama ;  * — 
4.°  El  capital  social,  el  numéro  de  acciones  ô  cupones  de  aecion  que  lo  eomponen 
y  su  cuota,  el  monto  de  los  valores  enterados  en  caja  y  la  forma  y  plazo  en  que 
los  socios  deban  consignar  la  totalidad  del  activo  suscrito;  —  5.°  La  indole  de  las 
acciones,  que  podrân  ser  nominativas  ô  al  portador  y,  en  su  caso,  la  proporciôn 
en  que  coexistan  ambas  categorias,  asi  como  la  amplitud  de  las  conversiones  que 
fueren  factibles  ;  —  6*°  Las  réglas  que  deban  presidir  â  la  formaeiôn  del  inventario 
y  balance,  asi  como  al  reparte  de  dividendes,  los  medios  de  fiscal izar  esas  operaciones 
y  la  época  en  que  deban  practicarse;  - —  7.°  El  numéro  de  administradores  y  sus 
atribuciones,  indicândose  ademâs,  si  se  tratare  de  una  sociedad  en  comandita  por 
acciones,  el  nombre  y  apellidos,  la  profesiôn  y  el  domicilio  de  sus  socios  coman- 
ditados  y  cuales  de  entre  ellos  podrân  usar  de  la  firma  social  ;  —  8.°  Las  facultades 
que  se  reserve  îa  asamblea  general  de  aecionistas  y  las  formalidades  qne  se  exijan 
para  la  validez  de  sus  deliberaciones;  —  9.*  El  tanto  por  ciento  de  las  utilidades 
que  se  destinarâ  â  la  creaciôn  de  un  fondo  de  réserva  ;  —  10*°  La  forma  en  que  h  ara 
sus  publicaeiones  la  sociedad;  —  11.0  Las  condiciones  en  que  la  compama,  caso  de 
disol verse,  procédera  â  la  liquidacion  y  reparte  de  sus  existencias* 
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I.  Loi  sur  les  sociétés  commerciales. 


De  la  société  commerciale. 

Première  section.  Dispositions  générales. 

§  1°  Des  différentes  espèces  de  sociétés,  de  leur  constitution  et  de  la  pî'euve 

de  leur  existence * 

Art,  I.  Les  sociétés  commerciales  ont  pour  objet  Y  exécution  d’un  ou  de 
plusieurs  actes  de  commerce. 

Elles  sont  régies  par  les  conventions  arrêtées  entre  les  parties,  par  les  lois  et 
les  usages  particuliers  du  commerce,  et  par  la  législation  civile, 

2.  La  loi  reconnaît  trois  formes  de  sociétés  commerciales:  1°  La  société  en 
nom  collectif;  —  2°  La  société  en  commandite  simple  ou  par  actions;  —  3°  La 
société  anonyme* 

Chacune  de  ces  sociétés  constitue  une  entité  distincte  de  la  personne  des  associés. 

3,  La  loi  reconnaît  aussi  les  associations  on  comptes  en  participation,  aux¬ 
quels  elle  n’attribue  pas,  par  cela,  la  personnalité  juridique. 

4*  Les  sociétés  se  forment  et  se  prouvent  par  un  acte  public,  dûment  transcrit 
sur  le  Registre  du  commerce,  et  publié,  par  extrait,  dans  un  périodique  officiel. 

Ces  formalités  sont  également  de  rigueur,  en  cas  de  substitution,  de  retraite, 
d’exclusion  ou  de  décès  d’un  associé  en  nom  collectif  on  d’un  associé  commanditaire, 
lorsque  la  raison  sociale  est  modifiée,  lorsqu’il  survient  une  dissolution  facultative 
on  que  les  clauses  du  contrat  sont  modifiées  ou  complétées, 

5*  L’acte  constitutif  et  sa  transcription  contiendront  les  énonciations  suivantes, 
si  la  société  est  en  nom  collectif  ou  en  commandite  simple:  1°  La  date  du  contrat, 
les  noms  et  prénoms,  la  profession  et  le  domicile  des  associés;  - —  2°  La  raison  ou 
signature  sociale  et  le  domicile  de  la  société;  —  3°  La  désignation  précise  de  l’associé 
ou  des  associés  chargés  d’administrer  la  société,  et  la  désignation  de  celui  ou  de 
ceux  d’entre  eux  à  qui  il  appartient  de  se  servir  de  la  raison  sociale,  avec  une  mention 
indiquant  s’ils  peuvent  en  user  individuellement  ou  s’ils  doivent  n’en  user  que 
conjointement;  —  4°  La  catégorie  d’opérations  qu’entreprendra  la  société;  — 
5°  L’apport  spécifié  de  chaque  associé,  qu’il  consiste  en  numéraire,  en  créances  ou 
en  une  autre  espèce  quelconque  de  biens,  la  valeur  attribuée  à  ces  apports,  et,  pour 
le  cas  où  ils  ne  seraient  pas  estimés,  la  forme  suivant  laquelle  ils  doivent  être  évalués; 
—  6°  L’indication  des  valeurs  mises  ou  à  mettre  en  commandite;  —  7°  La  mention 
des  commanditaires  qui  n’ont  pas  encore  complété  le  montant  du  capital  qu’ils 
engagent,  avec  l’indication  des  obligations  que  chacun  d’eux  contracte  ;  —  8Û  L’époque 
à  laquelle  la  société  doit  commencer  ses  opérations,  et  celle  de  sa  dissolution. 

Les  associés  pourront  consigner  de  la  même  manière  les  autres  conventions 
qu’ils  ont  conclues  entre  eux, 

6,  Si  la  société  est  anonyme  ou  en  commandite  par  actions,  l’acte  de  société 
et  la  note  de  l’enregistrement  détermineront:  1°  La  dénomination  et  le  domicile 
de  la  société  et  de  ses  établissements;  —  2°  La  nature  et  le  caractère  des  affaires 
sur  lesquelles  doivent  porter  les  opérations  de  l’entreprise;  —  3*  La  durée  de  la 
société;  —  4°  Le  capital  social,  le  nombre  des  actions  ou  coupures  d’actions  qui 
le  composent,  le  montant  des  valeurs  déposées  dans  la  caisse,  ainsi  que  la  forme 
et  le  délai  dans  lesquels  les  associés  sont  tenus  de  consigner  la  totalité  de  l’actif 
qu’ils  ont  souscrit;  —  5°  La  nature  des  actions,  qui  pourront  être  nominatives  ou 
au  parleur;  et,  le  cas  échéant,  la  proportion  existant  entre  les  deux  catégories,  ainsi 
que  l’importance  des  conversions  qui  ont  pu  être  faites;  —  6e  Les  règles  qui  doivent 
présider  à  la  formation  de  l’inventaire  et  du  bilan,  ainsi  que  ïa  répartition  des 
dividendes,  les  moyens  d’effectuer  ces  opérations  et  l’époque  à  laquelle  elles  doivent 
être  faites;  —  7*  Le  nombre  des  administrateurs  et  leurs  attributions,  avec  rindi- 
cation,  en  outre,  s’il  s’agit  d’une  société  en  commandite  par  actions,  du  nom  et  des 
prénoms,  de  la  profession  et  du  domicile  de  ses  associés  commandités,  et  de  ceux 
d’entre  eux  qui  pourront  user  de  la  signature  sociale;  —  8°  Les  attributions  que 
se  réserve  l’assemblée  générale  des  actionnaires,  et  les  formalités  exigées  pour  la 
validité  de  ses  délibérations  ;  —  9°  Le  tant  pour  cent  des  bénéfices  destiné  h  la  création 
d’un  fonds  de  réserve;  —  10°  La  forme  dans  laquelle  devront  se  faire  les  publications 
de  la  société;  —  11°  Les  conditions  dans  lesquelles  la  compagnie,  en  cas  de  dis¬ 
solution,  devra  procéder  à  la  liquidation  et  à  la  répartition  de  son  actif* 
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Los  interesados  podrân  consignar  ademas  las  otras  convenciones  en  que  hubiesen 
consentido* 

7.  Las  asociaciones  ô  euentas  en  participaciôn  no  estân  su  je  tas  a  mnguna 
solenmidad  y  su  existencia  puede  es  tablée  erse  por  todos  los  medios  comunes  de 
prueba* 

8.  Mi  entras  no  se  hayan  verificado  la  inscripeiôn  y  publication  que  ordena 
el  articulo  4.°,  ni  las  resoluciones,  ni  los  pactes,  ni  los  documentes  sociales  produc  Iran 
efecto  alguno  legal  en  perjuicio  de  terceros,  y  los  socios  fundadores  responderan 
solidariamente  a  dichos  terceros  de  las  obligaciones  que  en  taies  circunstancias  se 
eontrajeren  por  cuenta  de  la  companja.  Oualquiera  de  los  soeios  pondra  por  su 
parte  término  â  la  situation  desventa j  osa  en  que  lo  coloea,  por  lo  que  hace  a  su 
solidaridad,  el  funcionamiento  irregular  de  la  empresa,  desde  que  inscriba  y  publique 
el  extracto  de  una  demanda  de  nulidad  de  la  mîsma* 

9.  No  podrâ  la  eompama  reducir  el  capital  social  con  que  se  constituyô  sino 
después  de  trascurrido  un  término  de  noventa  dias,  contado  desde  la  publicaciôn 
del  acuerdo  que  se  tomara  al  efecto,  y  siempre  que  en  el  anuncio  respective  se 
indique  4  los  interesados  la  obligaciôn  en  que  estait  de  formulai  sus  reparos  dentro 
del  expresado  plazo. 

Las  oposiciones  que  oportunamente  se  produzean,  estorbaran  la  reducciôn  del 
capital,  mientras  no  sean  retiradas,  declaradas  desiertas  6  desechadas  por  resoluciôn 
judicial  firme* 

10.  Una  vez  que  baya  expirado  et  término  de  duraciôn  de  la  empresa,  ésta  no 
podr4  prorrogarlo  sin  inscribir  y  publicar  el  acuerdo  que  sobre  el  partie ular  se  suscî- 
tara.  Los  acreedores  personales  de  los  socios  iiimitadamente  responsables,  cxxyos 
eréditos  se  registren  en  un  titulo  ejecutivo,  gozaran  de  un  término  de  treinta  dias 
para  oponerse  â  la  prôrroga  de  la  sociedad. 

Presentada  en  tiempo  y  una  vez  anotada  en  el  Registro,  la  demanda  respect! va 
pondra  a  salvo  los  derechos  del  opositor,  los  cuales  seran,  para  lo  de  adelante,  de 
mejor  condicion  legal  que  los  nacidos  de  compromises  posteriores  que  pudieran 
hacer  valer  los  acreedores  de  la  sociedad. 

11.  À  falta  de  escritura  social  los  terceros  interesados  podrân  acreditar  la 
existencia  de  la  compania  de  bec  ho  y  las  condieiones  bajo  las  cuales  baya  funcionado, 
por  todos  los  medios  probatorios  comunes. 

§  2*°  De  las  obligaciones  de  los  socios  entre  si  y  para  con  terceros . 

12.  Las  obligaciones  de  los  socios  comienzan  el  dia  que  senale  el  contrato, 
y  â  falta  de  senalamiento  en  la  fecba  en  que  se  inieien  las  operaciones  sociales.  Esas 
obligaciones  se  extïnguen  por  todos  los  medios  ordinarios  que  les  sean  aplicables 
y  ademas  por  la  prescripciôn  quinquenal  creada  por  el  articulo  38. 

13.  El  contrato  régira  la  forma  y  plazo  en  que  deban  los  socios  entregar  sus 
aportes. 

En  ausencia  de  estîpulaciôn  al  respecto,  los  a  porte  s  se  entregaran  en  el  de¬ 
mie  ilio  social,  dentro  de  los  très  dias  siguientes  â  la  celebraciôn  del  convenio, 

14.  El  socio  raoroso  en  efectuar  su  aporte  y  el  que  no  entere  sin  dilacion  en  la 
caja  social  las  suraas  percibidas  por  cuenta  de  la  sociedad,  reconocera  intereses  al 
tipo  comercial  corriente  sobre  las  cantidades  que  retenga  é  indemnizara  cuantos 
danos  y  perjuicios  se  hayan  derivado  para  la  empresa  de  su  omisiôn,  pudiendo 
ademas  sus  consoeios  excluirlo  de  la  empresa  y  procéder  ejecutivamente  contra 
sus  bîenes. 

15.  El  socio  que  aportare  eréditos,  salvo  estipulaciôn  contraria,  garantira  por 
el  misxno  hecbo  su  cumplida  caneelaciôn,  en  términos  que,  una  vez  ejecutado  in- 
fructuosamente  el  deudor,  recaerâ  sobre  el  referido  socio  la  obligaciôn  de  satisfacer 
las  su  mas  no  cubiertas,  a  mas  de  sus  intereses  desde  la  fecha  del  vencimiento,  y  los 
gastos  originados  por  la  cobranza. 

16.  Si  los  apartés  fuesen  propiedades  inmuebles,  patentes  de  invenciôn,  mer- 
caderias  û  otros  bienes  cuyo  valor  y  modo  de  avaluo  callare  el  contrato,  se  esti- 
marân  éstos  por  peritos  de  nombramiento  de  la  mayoria  de  los  socios,  6  del  Juez 
civil  del  domicilio  de  la  sociedad,  de  no  haber  mayoria* 

17.  Las  ganancias  y  pérdidas  que  expérimente  la  sociedad,  en  ausencia  de 
estipulationes  especi&les,  se  prorratearan  eon  arreglo  al  articulo  1201  del  Codigo 
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Les  intéressés  pourront  y  consigner,  en  outre,  les  antres  stipulations  dont  ils 
seront  convenues. 

7.  Les  associations  ou  comptes  en  participation  ne  sont  assujettis  à  aucune 
solemnité,  et  Fexistence  peut  en  être  établie  par  tous  les  moyens  ordinaires  de 
preuve. 

8.  Tant  que  la  transcription  et  la  publication  ordonnées  par  Fart.  4  n'ont 
pas  été  effectuées,  les  résolutions,  les  pactes  et  les  actes  sociaux  ne  produiront  aucun 
effet  légal  au  préjudice  des  tiers,  et  les  associés  fondateurs  seront  solidairement 
responsables  envers  les  dits  tiers  des  obligations  qui,  dans  de  telles  circonstances, 
seront  contractées  pour  le  compte  de  la  compagnie.  L'un  quelconque  des  associés 
pourra,  pour  ce  qui  le  concerne,  mettre  fin  à  la  situation  désavantageuse  dans 
laquelle  le  place,  à  raison  de  la  solidarité  qu'il  lui  fait  encourir,  le  fonctionnement 
irrégulier  de  l'entreprise,  en  faisant  inscrire  et  publier  l’extrait  d’une  demande  en 
nullité  de  celle-ci. 

9.  La  compagnie  ne  pourra  réduire  le  capital  social  avec  lequel  elle  s’est  con¬ 
stituée,  qu'après  qu'il  se  sera  écoulé  une  période  de  quatre-vingt-dix  jours  à  compter 
de  la  publication  de  la  décision  prise  à  ce  sujet,  et  qu'autant  que,  dans  l’avis  con¬ 
cernant  Fopération,  les  intéressés  auront  été  prévenus  de  l’obligation  où  ils  sont 
de  présenter  leurs  objections  dans  le  délai  susindiqué. 

Les  oppositions  qui  se  produiront  en  temps  opportun  empêcheront  la  réduction 
du  capital,  à  moins  qu'elles  ne  soient  retirées,  déclarées  abandonnées  ou  écartées 
par  une  décision  judiciaire  passée  en  force  de  chose  jugée. 

10.  Une  fois  survenu  le  terme  fixé  pour  la  durée  de  l’entreprise,  celle-ci  ne 
peut  pas  le  proroger  sans  faire  transcrire  et  publier  la  décision  prise  sur  ce  point 
particulier.  Les  créanciers  personnels  des  associés  à  responsabilité  illimitée,  dont 
les  créances  auront  été  consignées  dans  un  titre  exécutoire,  jouiront  d’un  délai 
de  trente  jours  pour  s'opposer  à  la  prorogation  de  la  durée  de  la  société. 

La  demande  formée  à  ce  sujet,  qui  aura  été  présentée  en  temps  utile,  sauve¬ 
gardera,  une  fois  inscrite  sur  le  Registre,  les  droits  de  l’opposant,  qui  seront,  dans 
l'avenir,  d’une  valeur  légale  supérieure  à  ceux  nés  d’engagements  postérieurs  que 
pourraient  faire  valoir  les  créanciers  de  la  société. 

11.  A  défaut  d’acte  de  société,  les  tiers  intéressés  pourront  établir  l’existence 
de  fait  de  la  compagnie  et  les  conditions  dans  lesquelles  elle  a  fonctionné  par  tous 
les  moyens  de  preuve  ordinaires. 

§  2.  Des  obligations  des  associés  entre  eux  et  envers  les  tiers. 

12.  Les  obligations  des  associés  commencent  du  jour  qu'indique  le  contrat, 
et,  défaut  d’indication,  du  jour  où  commencent  les  opérations  sociales.  Ces  obli¬ 
gations  s’éteignent  par  tous  les  moyens  ordinaires  qui  leur  sont  applicables,  et, 
en  outre,  par  la  prescription  quinquennale  créée  par  Fart.  33. 

13.  Le  contrat  déterminera  la  forme  et  le  délai  dans  lesquels  les  associés  sont 
tenus  d’effectuer  leurs  apports. 

A  défaut  de  stipulation  à  ce  sujet,  les  apports  seront  effectués  au  domicile 
social,  dans  les  trois  jours  qui  suivront  la  conclusion  du  contrat. 

14.  L’associé  en  retard  dans  la  réalisation  de  ses  apports  et  celui  qui  ne  verse 
pas,  sans  délai,  à  la  caisse  sociale  les  sommes  qu’il  a  perçues  pour  le  compte  de  la 
société,  devra  les  intérêts,  au  taux  commercial  courant,  sur  les  sommes  qu’il  aura 
retenues,  et  devra  indemniser  l'entreprise  des  dommages  et  du  préjudice  que  lui 
aura  causés  son  omission;  ses  co- associés  pourront,  en  outre,  l’exclure  de  l'entre¬ 
prise  et  procéder  contre  lui  par  voie  d’exécution  sur  ses  biens. 

15.  L'associé  dont  l'apport  consistera  en  créances  garantira,  par  ie  fait  seul 
de  cet  apport,  sauf  stipulation  contraire,  le  paiement  intégral  de  ceÜes-ci,  de  telle 
sorte  que,  une  fois  le  débiteur  exécuté  infructueusement,  l'obligation  de  verser  les 
sommes  impayées  incombera  au  dit  associé,  en  y  ajoutant  les  intérêts  depuis  la 
date  de  l'échéance  et  les  frais  nécessités  par  leur  recouvrement. 

16.  Si  les  apports  ont  consisté  en  propriétés  immobilières,  brevets  d’invention, 
marchandises  ou  autres  biens  dont  la  valeur  et  le  mode  d’évaluation  n'ont  pas  été 
spécifiés  au  contrat,  ces  biens  seront  estimés  par  des  experts  nommés  par  la  majorité 
des  associés,  ou  par  le  juge  civil  du  domicile  de  la  société,  s’il  n'a  pas  été  possible 
de  réunir  une  majorité. 

17.  Les  bénéfices  que  réalise  et  les  pertes  qu’éprouve  la  société  seront  répartis, 
en  Fabsence  de  dispositions  spéciales,  au  prorata  de  la  part  de  chacun,  conformé- 
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Civil;  pero  el  socio  industrial  no  participait  en  las  ultimas  con  su  fortüna  perso, nal 
mientras  no  arroje  un  déficit  la  liquidaciôn  de  la  empresa. 

18-  Salvo  el  caso  de  exclusion  previsto  por  el  articulo  59,  la  administraciôn 
de  la  compania  puede  confiarse  â  socios  y  â  extra  nos.  De  no  ha  ber  pacto  social 
que  los  autorice  al  efecto,  no  podran  los  administradores,  ni  con  la  venia  de  la 
mayoria  de  los  socios  en  tratândose  de  sociedades  colectivas  6  en  comandita  simple, 
delegar  sus  funciones  administrativas  ;  pero  si  les  sera  licite  otorgar  mandatos 
judiciales  y  conferir  poderes  para  el  manejo  de  los  negocios  alejados  dei  asiento 
sociaL 

19,  También  en  el  silène io  de  la  escritura  social  se  requiere  el  consentimiento 
unanime  de  ios  socios  para  modificar  las  convenciones  que  intervinieron  en  la  fun- 
daciôn  de  la  exnpresa  ô  alterar  el  giro  previsto  de  sus  operaciones,  salvo  lo  die  ho 
en  cuanto  a  sociedades  anônimas.  Al  tratarse  de  otros  acuerdos,  en  lo  tocante  al 
desenvolvimiento  de  esas  operaciones,  el  voto  de  la  mayoria  obligarâ  â  la  minoria* 

20-  Ningûn  socio  podrâ  aplicar  fondos  6  efectos  del  acervo  comûn  a  sus  négo¬ 
cies  propios  ni  â  los  de  un  tercero.  En  caso  de  contravenciôn,  el  infrac tor  deberâ 
reintegrar  los  bienes  distraidos  y  perderâ  en  favor  de  la  masa  social  las  ganaucias 
résultantes  de  las  especulaciones  en  que  los  hizo  figurar,  cargando  exclusivamente 
él  con  las  pérdidas,  todo  sin  perjuicio  de  las  otras  sanciones  que  regis tra  el  ar¬ 
ticulo  14. 

21,  Tampoco  podran  los  socios,  sin  incurrir  en  las  responsabilidades  consi- 
guientes  y  motivar  su  exclusion,  extraer  del  fondo  social  otras  cantidades  que  las 
que  el  convenu)  les  asigne  para  sus  gastos  personales, 

22,  En  las  sociedades  colectivas  ô  en  comandita  simple  no  podrà  ningûn  socio, 
sin  previa  y  unanime  autoriz aciôn  de  los  otros,  incorporar  extranos  â  la  compania, 
ya  asociândoselos  por  su  parte,  ya  cediéndoles  por  entero  su  interés;  mas  si  no 
obstante  lo  hiciese,  los  tereeros  coparticipes  6  cecionarios  no  adquirirân  ningûn 
derecho  contra  la  empresa,  ni  el  de  examinar  sus  libres,  si  bien  pueden  intenfcar, 
ilegado  el  caso  y  por  subrogaciôn  especial,  las  acciones  que  oportunamente  no  ejer- 
citara  el  cedente  y  las  que  éste  descuidase. 

23,  Durante  la  existencia  legal  de  las  sociedades  de  que  habla  el  texto  anterior, 
los  acreedores  personales  de  los  socios,  mientras  no  obtengan  su  quiebra,  solo  podran 
hacer  trance  de  los  beneficios  liquides,  honorarios  6  intereses  que  en  favor  de  sus 
obligados  arroje  et  ûltimo  balance;  pero  si  les  sera  dado  requérir,  para  cuando  la 
compania  se  disuelva,  un  mandato  judicial  de  retencion  de  ia  parte  que  en  la  liqui¬ 
da  c  ion  resultare  corresponder  â  sus  deudores. 

24,  Aun  en  el  caso  de  que  la  quiebra  de  una  sociedad  apareje  la  de  sus  socios, 
los  acreedores  de  la  primera,  en  lo  que  se  refiera  â  las  partes  que  los  socios  quebrados 
pudieran  tener  en  otras  companias,  no  podran  procéder  sino  por  via  de  adjudicaciôn, 
cuando  la  empresa  solvente  asi  lo  requiera,  optando  unânimemente  por  incorporar 
â  los  adjudicatarios. 

§  3,*  De  la  disoluciân  de  la  sociedad. 

25,  La  sociedad  se  disuelve  por  la  declaratoria  de  su  quiebra,  por  su  fusion 
con  otras  sociedades  y  por  las  causales  enunciadas  en  el  Côdigo  Civil,  con  las  si- 
gu  ientes  modif ieaciones  :  L°  Cuando  la  compania  baya  subordinado  su  existencia 
â  la  reali z aciôn  de  un  negocio  determinado  y  pendiente  éste  adviniera  el  plazo  de 
la  disolucion,  se  opéra  de  piano  su  prôrroga  en  cuanto  a  los  socios,  salvo  si  éstos 
se  opusieren,  y  todo  sin  perjuicio  de  las  formalidades  y  réservas  que  contiene  el 
articulo  10  de  la  présenté  ley;  —  2.°  Las  disposiciones  de  los  articulos  1242,  1244 
y  1246,  no  son  aplicables  a  las  sociedades  anônimas  ni  en  comandita  por  acciones; 
—  3.°  Para  que  la  sociedad  pueda  continuarse  con  arreglo  al  apartado  segundo  del 
articulo  1244  y  en  el  caso  de  quiebra  de  uno  de  sus  socios,  se  requière  el  asentimiento 
de  todos  los  restantes;  —  4,ü  La  renuncia  a  que  se  contrae  el  articulo  1246  sera 
baldia  si  la  sociedad  no  ba  sido  constituida  por  un  término  de  du  me  ion  ilimitado  ; 
y  aun  en  tal  coyuntura  no  surtirà  efecto  si,  â  mas  de  los  requisitos  y  fundamentos 
que  enumera  el  referido  texto,  el  socio  separatista  no  ia  hizo  notifiear  â  sus  con- 
socios  al  menos  seie  raeses  antes  de  finalizar  el  ûltimo  ejercicio  anual  de  la  empresa* 
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ment  à  l’art.  1201  du  Code  civil;  mais,  l’associé  qui  n’a  apporté  que  son  industrie 
'ne  participera  pas  aux  pertes  sur  sa  fortune  personnelle,  à  moins  que  la  liquidation 
de  l’entreprise  ne  fasse  ressortir  un  déficit. 

18*  Sauf  le  cas  d’exclusion  prévu  par  l’art.  59,  l’ administration  de  la  compagnie 
peut  être  confiée  à  des  associés  et  à  des  étrangers.  Faute  par  le  pacte  social  de  les 
autoriser  à  cet  effet,  les  administrateurs  ne  pourront,  même  avec  l’assentiment  de 
la  majorité  des  associés,  s’il  s’agit  de  sociétés  en  nom  collectif  ou  en  commandite 
simple,  déléguer  leurs  fonctions  administratives;  mais,  il  leur  sera  permis  de  donner 
des  mandats  judiciaires  et  de  confier  des  pouvoirs  pour  l’expédition  d’affaires  à 
pratiquer  loin  du  siège  social. 

19,  De  même,  en  cas  de  silence  de  l’acte  de  société,  le  consentement  unanime 
des  associés  est  requis  pour  modifier  les  conventions  intervenues  pour  la  fondation 
de  l’entreprise,  ou  pour  changer  le  cercle  prévu  de  ses  opérations,  sauf  ce  qui  est 
dit  touchant  les  sociétés  anonymes.  S’il  s’agit  d’autres  décisions  concernant  le 
développement  des  dites  opérations,  le  vote  de  la  majorité  oblige  la  minorité. 

29,  Aucun  associé  ne  pourra  employer  les  fonds  ou  effets  compris  dans  le 
capital  commun  à  ses  affaires  personnelles  ou  aux  affaires  d’un  tiers.  En  cas  de 
contravention,  le  contrevenant  devra  réintégrer  les  biens  qu’il  a  distraits,  et  il 
perdra,  au  profit  de  la  masse  sociale,  les  bénéfices  résultant  des  spéculations  qu’il 
aura  faites  au  moyen  de  ces  biens,  tout  en  supportant  exclusivement  les  pertes,  le 
tout,  sans  préjudice  des  autres  sanctions  prévues  à  l’art.  14. 

21,  Les  associés  ne  pourront  pas  davantage,  sans  encourir  les  responsabilités 
qui  en  seront  la  conséquence  et  sans  fournir  contre  eux  un  juste  motif  d’exclusion, 
retirer  du  fonds  social  des  sommes  plus  importantes  que  celles  qui  leur  sont  assignées 
par  le  contrat  pour  leurs  dépenses  personnelles. 

22*  Dans  les  sociétés  en  nom  collectif  ou  en  commandite  simple,  aucun  associé 
ne  pourra,  sans  l’autorisation  préalable  et  unanime  de  ses  co- associés,  faire  entrer  des 
étrangers  dans  la  compagnie,  soit  en  se  les  associant  pour  partie,  soit  en  leur  cédant 
intégralement  son  intérêt;  mais  si,  nonobstant,  il  le  fait,  les  tiers  co-participants  ou 
cessionnaires  n’auront  aucun  droit  contre  l’entreprise,  pas  même  celui  d’examiner  ses 
livres,  mais  ils  pourront,  toutefois,  le  cas  échéant  et  en  vertu  d’une  subrogation  spé¬ 
ciale,  intenter  les  actions  que  n’exercera  pas  le  cédant  ou  qu’il  négligera  d’exercer. 

23.  Pendant  l’existence  légale  des  sociétés  dont  il  est  question  à  V article  précé¬ 
dent,  les  créanciers  personnels  des  associés,  tant  qu’ils  n’out  pas  obtenu  la  mise 
en  faillite  de  ceux-ci,  pourront  seulement  se  faire  attribuer  les  bénéfices  liquides, 
honoraires  et  intérêts,  que  le  dernier  bilan  fait  ressortir  en  faveur  de  leurs  obligés; 
néanmoins,  il  leur  sera  permis  de  requérir,  en  cas  de  dissolution  de  la  société,  la 
délivrance  d’un  mandat  judiciaire  leur  donnant  un  droit  de  rétention  sur  la  part 
qui,  dans  la  liquidation,  devra  revenir  à  leurs  débiteurs. 

24,  Dans  le  cas  même  où  la  faillite  d’une  société  entraîne  celle  de  ses  associés, 
les  créanciers  de  la  société,  en  ce  qui  concerne  les  parts  que  les  associés  faillis  peuvent 
avoir  dans  d’autres  compagnies,  ne  pourront  procéder  que  par  voie  d’adjudication, 
lorsque  l’entreprise  redevable  de  ces  parts  le  requerra,  en  déclarant  à  l’unanimité 
qu’elle  préfère  s’incorporer  les  adjudicataires. 

§  3.  De  la  dissolution  de  la  société . 

25*  La  société  est  dissoute  par  la  déclaration  de  sa  propre  faillite,  par  sa 
fusion  avec  d’autres  sociétés,  et  par  le  fait  de  la  survenance  des  causes  énoncées 
au  Code  civil,  sous  réserve  des  modifications  suivantes  :  1°  Lorsque  la  compagnie 
a  subordonné  son  existence  à  la  réalisation  d’une  affaire  déterminée  et  que  l’époque 
de  la  dissolution  survient,  alors  que  cette  affaire  est  encore  pendante,  sa  durée  est 
prorogée  de  plein  droit  à  l’égard  des  associés,  à  moins  qu’ils  ne  s’y  opposent,^  et  le 
tout,  sans  préjudice  des  formalités  et  réserves  contenues  dans  l’art.  10  de  la  présente 
loi;  —  2°  Les  dispositions  des  articles  1242,  1244  et  1246  ne  sont  applicables  ni 
aux  sociétés  anonymes,  ni  aux  sociétés  en  commandité  par  actions;  —  3°  Pour  que 
la  société  puisse  continuer  à  subsister  conformément  au  §  2  de  l’art.  1244  et  en  cas 
de  faillite  de  l’un  des  associés,  l’assentiment  de  tous  les  autres  associés  est  nécessaire  ; 
—  4°  La  démission  à  laquelle  se  réfère  l’art.  1246  sera  sans  valeur,  si  la  société  n’a 
pas  été  constituée  pour  une  durée  illimitée;  et,  même  dans  ce  dernier  cas,  elle  ne 
produira  pas  d’effet  si,  en  dehors  des  conditions  et  des  motifs  énumérés  par  le  texte 
précité,  l’associé  démissionnaire  ne  la  fait  pas  notifier  à  ses  co-associés,  six  mois 
au  moins  avant  que  le  dernier  exercice  annuel  de  l’entreprise  ne  prenne  fin. 
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26,  Cualquiera  de  los  socios  puede  denunciar  ûtilmente  el  contra to  cuando  en 
virtud  de  eircunstancias  imprevisfcas  se  hiciese  imposible  la  realizaciôn  del  objeto 
de  la  empresa,  ô  cuando  uno  de  sus  consoeios  procéda  con  incorrecciôn  manifiesta 
ô  gestione  con  notoria  ineptitud  en  lo  que  mire  â  los  intereses  comunes. 

§  4.°  De  la  exclusion  de  los  socios . 

27,  En  el  caso  del  articulo  anterior,  y  si  los  demas  socios  convmieran  en  elloT 
puede  el  Juez  decretar  la  exclusion  del  socio  culpable  ô  inepto,  en  lugar  de  la  di- 
soluciôn  de  la  empresa. 

28,  Podrân  también  ser  excluidos  de  la  sociedad,  â  mas  de  los  socios  rela- 
cionados  en  los  anteriores  articulos  14,  20,  21  y  26,  los  que  se  ingieran  desautori- 
zadamente  en  la  administraoiôn,  asi  como  los  administradores  que  usen  la  razôn 
social  en  sus  négociés  propios  ô  abandonen  sin  justa  causa  las  obligaciones  de  su 
cargo. 

29,  El  socio  excluido  no  podrâ  exigir  la  liquidacion  de  su  parte,  sino  â  niedida 
que  se  vayan  normalmente  concluyendo  las  operaciones  en  que  estuviese  interesado 
y  el  dia  en  que  de  ban  conocerse  sus  resultados,  segiin  los  eonvenios  6  prâcticas 
de  la  empresa;  y  no  participaTa  en  los  derechos  6  compromisos  nacidos  con  pos- 
terioridad  a  la  demanda  de  su  exclusion  sino  en  euanto  ellos  sean  una  consec uencia 
inmediata  de  negociaciones  iniciadas  antes  de  dicha  demanda, 

30,  También  deberâ  pasar  el  soeio  excluido  por  io  que  la  sociedad  resuelva 
en  euanto  â  la  manera  de  termina  r  los  negocios  pendientes  en  el  momento  de  su 
exclusion. 

31,  Las  disposiciones  de  los  dos  anteriores  articulos  serân  aplicables,  â  falta 
de  eonvenciôn  especial,  al  socio  que  se  retire  voluntaria mente,  conforme  lo  prevé 
el  inciso  4*°  del  articulo  25,  contândose  para  el  caso  su  separaciôn,  en  lo  que  se  refie  re 
â  sus  relaciones  con  la  empresa,  desde  el  dia  en  que  se  notifique  en  forma  la  renuncia. 

32,  El  socio  excluido  6  el  renunciante  deberân  conformer  se  con  la  liquidacion 
de  su  parte  en  dinero  6  en  bienes  de  la  misma  naturaleza  de  sus  aportes,  si  bien 
en  este  ültimo  caso  pueden  promover  el  castigo  de  las  estimaeiones  con  que  se 
j  u  zguen  per  j  ud  ic  ados . 

§5**  De  la  prescripcion  de  las  acciones  contra  los  socios , 

33,  Las  obligaciones  que  afecten  â  los  socios  ilimitadamente  responsables,  en 
sus  relaciones  para  con  terceros,  de  no  estar  sometidas  por  su  naturaleza  â  una 
prescripcion  mas  cor  ta,  se  prescriben  por  cinco  aiios,  con  t  ad  os  desde  la  disoluciôn 
de  la  sociedad;  6  desde  la  separaciôn  voîuntaria  ô  forzosa  de  un  socio,  en  lo  que 
le  incumbe,  siempre  que  se  procéda  con  arreglo  a  las  prescripciones  del  articulo  4*u 
y  cuando  no  se  trate  de  compromisos  contraidos  por  socios  îiquidadores  en  su  calidad 
de  taies* 

34,  Esta  prescripcion  priviiegiada  no  se  aplica  â  los  bienes  que  no  hayan  de  j  ado 
de  formar  parte  del  fondo  social,  ni  puede  tampoco  invocarla  en  su  provecho  el 
socio  que  se  haga  cargo  del  activo  y  pasivo  de  la  empresa. 

35,  La  precripciôn  creada  por  el  articulo  33  no  sera  mterrumpida,  en  euanto 
favorece  â  los  socios  retirados  ô  excluidos,  por  gestiones  judieiales  enderezadas 
contra  la  sociedad  ô  sus  socios  restantes* 

§  6.°  De  la  fusion  de  sociedades . 

36,  Las  fusiones  de  sociedades  serân  motive  de  una  deliberaciôn  previa  por 
cada  una  de  ellas. 

37,  Las  formalidades  présentas  por  el  articulo  4*ü  son  de  rigor  en  la  especte, 
no  solo  por  lo  que  se  refiere  â  la  nue  va  sociedad  que  se  forme,  sino  también  en 
euanto  la  fusion  extingue  6  altéra  en  sn  constitue  ion  ô  en  su  funcionamiento  las 
empresas  participantes* 

Cada  una  de  osas  sociedades  deberâ  publicar  ademâs  un  balance  que  ac redite 
el  estado  de  sus  negocios  en  el  momento  de  la  fusion,  y  las  que  por  el  e vente  cesen 
de  existir  publicarân  ademâs  las  providencias  tomadas  para  el  arreglo  de  su  pasivo. 

38,  La  fusion  no  surtirâ  efecto  con  respecte  â  terceros  antes  de  no  venta  dias 
eontados  desde  la  publicaciôn  de  la  escritura  constitutiva  de  la  nue  va  empresa, 
â  menos  que  ésta  satisfaga  todas  las  deudas  de  las  companias  que  la  forman  ô 
garantice  su  descargo  â  satisfacciôn  de  todos  los  acreedores. 
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26*  Chacun  des  associés  peut  dénoncer  utilement  le  contrat,  lorsque,  à  raison 
de  circonstances  imprévues,  la  réalisation  de  l’objet  de  l'entreprise  devient  im¬ 
possible,  ou  lorsqu’un  de  ses  co-associés  procède  avec  une  incorrection  manifeste 
ou  administre  avec  une  inaptitude  notoire,  en  ce  qui  concerne  les  intérêts  communs* 

§  4*  De  F  exclusion  des  associés * 

27,  Dans  le  cas  prévu  par  l’article  précédent,  et  lorsque  les  autres  associés  en 
conviennent  entre  eux,  le  juge  peut  décréter  l’exclusion  de  l’associé  coupable  ou 
incapable,  au  lieu  de  la  dissolution  de  l’entreprise* 

28,  Pourront  aussi  être  exclus  de  la  société,  en  dehors  des  associés  visés  par 
les  articles  14,  20,  21  et  26,  qui  précèdent,  ceux  qui  s’immiscent,  sans  j  être  auto¬ 
risés,  dans  T  administration,  ainsi  que  les  administrateurs  qui  se  servent  de  la  raison 
sociale  pour  leurs  affaires  personnelles  ou  qui  abandonnent  sans  juste  cause  les 
devoirs  de  leur  charge* 

29,  L’associé  exclu  ne  pourra  exiger  la  liquidation  de  sa  part,  si  ce  n’est  à 
mesure  que  les  opérations  dans  lesquelles  il  était  intéressé  viennent  à  se  terminer 
normalement  et  que  le  jour  arrive  où  l’on  doit  en  connaître  les  résultats,  suivant 
les  conventions  et  les  pratiques  de  l’entreprise;  et  il  ne  participera  pas  aux  droits 
et  aux  engagements  qui  ont  pris  naissance  postérieurement  à  la  demande  d’ex¬ 
clusion  formée  contre  lui,  à  moins  qu’ils  ne  soient  la  conséquence  immédiate  de 
négociations  commencées  avant  l’introduction  de  la  dite  demande. 

39,  L’associé  exclu  devra  également  en  passer  par  ce  que  la  société  décidera, 
quant  à  la  manière  de  terminer  les  affaires  pendantes  au  moment  de  son  exclusion. 

31,  Les  dispositions  des  deux  articles  précédents  seront  applicables,  à  défaut 
de  convention  spéciale,  à  l’associé  qui  se  retire  volontairement  conformément  à  ce 
que  prévoit  le  n°  4°  de  l’art*  25,  sa  retraite  étant  considérée,  dans  ce  cas  et  eu  ce 
qui  concerne  ses  rapports  avec  l’entreprise,  comme  opérée  à  partir  du  jour  où  sa 
démission  a  été  notifiée  en  bonne  et  dûe  forme* 

32,  L’associé  exclu  ou  démissionnaire  devra  accepter  la  liquidation  de  sa  part 
en  argent  ou  en  biens  de  même  nature  que  celle  de  ses  apports,  sauf  pour  lui  la 
faculté,  dans  ce  dernier  cas,  de  provoquer  la  révision  des  évaluations  qu’il  estime 
avoir  été  faites  à  son  préjudice. 

§  5.  De  la  prescriptions  de  actions  contre  les  associés. 

33,  Les  obligations  qui  pèsent  sur  les  associés  à  responsabilité  illimitée,  dans 
leurs  rapports  avec  les  tiers,  se  prescrivent,  si  elles  ne  sont  pas  soumises,  à  raison 
de  leur  nature,  à  une  prescription  plus  courte,  par  cinq  ans,  calculés  à  partir  de  la 
dissolution  de  la  société,  ou  à  partir  de  la  retraite  volontaire  ou  forcée  de  l’associé, 
en  ce  qui  touche  celui-ci,  à  la  condition  qu’il  soit  procédé  conformément  aux  pre¬ 
scriptions  de  l’art*  4  et  pourvu  qu’il  ne  s’agisse  pas  d’engagements  contractés  par 
des  associés  liquidateurs  agissant  en  cette  qualité* 

34,  Cette  prescription  privilégiée  ne  s’applique  pas  aux  biens  qui  n’ont  pas 
cessé  de  faire  partie  du  fonds  social,  et  l’associé  qui  a  pris  à  sa  charge  l’actif  et  le 
passif  de  l’entreprise  ne  peut  pas  davantage  l’invoquer  à  son  profit* 

35,  La  prescription  établie  par  l’art,  33  ne  sera  paa  interrompue,  en  tant  qu’elle 
court  en  faveur  des  associés  démissionnaires  ou  exclus,  par  des  actions  judiciaires 
introduites  contre  la  société  ou  contre  les  associés  restants. 

§  6*  De  la  fusion  des  sociétés * 

36*  Les  fusions  de  sociétés  seront  l’objet  d’une  délibération  préalable  de 
chacune  d’entre  elles* 

37.  Les  formalités  prescrites  par  l’art*  4  sont  de  rigueur  dans  l’espèce,  non 
seulement  en  ce  qui  concerne  la  nouvelle  société  qui  se  forme,  mais  encore  en  tant 
que  la  fusion  supprime  ou  modifie,  dans  leur  constitution  ou  dans  leur  fonctionnement, 
les  entreprises  qui  participent  à  l’opération* 

Chacune  de  ces  sociétés  devra,  en  outre,  publier  un  bilan  qui  fixera  l’état  de 
ses  affaires  au  moment  de  la  fusion,  et  celles  qui,  éventuellement,  cesseront  d’exister, 
publieront  également  les  mesures  prises  pour  le  règlement  de  leur  passif* 

38,  La  fusion  ne  produira  son  effet  à  l’égard  des  tiers  que  quatre-vingt-dix 
jours  après  la  publication  de  l’acte  constitutif  de  la  nouvelle  entreprise,  à  moins  que 
celle-ci  n’acquitte  toutes  les  dettes  des  compagnies  qui  l’ont  formée  ou  qu’elle  ne 
garantisse  leur  acquittement,  à  la  satisfaction  de  tous  les  créanciers. 
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En  tanto  no  se  hayan  realisado  esas  condiciones  y  dentro  del  plazo  prefijado, 
pueden  los  aereedores  de  las  sociedades  que  hayan  acordado  la  fusiôn,  impedir 
que  se  opéré  y  mantenerla  sin  efectos  hasta  que  reeaiga  la  résolue  ion  firme  que 
deba  dirîmir  la  difieultad. 

Una  vez  trascurrido  el  referido  plazo  sin  oposiciones,  6  desechadas  défi¬ 
nit!  vamente  las  que  se  hubieren  promovido,  entra  â  régir  la  fusion  y  la  sociedad 
que  prevalezca  ô  la  nueva  que  se  forme  ocuparâ  la  misma  situaciôn  juridica  de  las 
empresas  extintas,  por  lo  que  hace  a  sus  derechos  y  obligaciones, 

Secciôn  segunda.  De  la  sociedad  en  nombre  colectivo, 

40,  La  sociedad  es  en  nombre  colectivo  cuando  sus  socios  ejercen  el  comercio 
bajo  una  razon  social  comnn  y  siempre  que  de  una  manera  ilimitada  todos  respondan 
Personal  y  solidariamete  de  las  obligaciones  sociales. 

41,  La  razon  social  es  la  formula  con  que  se  dénomma  â  la  empresa  como 
persona  moral  indépendante  de  sus  socios  ;  y  debe  componerse  del  nombre  de  uno 
ô  mas  de  es  os  socios,  comprend  iendo  ademâs  â  los  omitïdos  en  un  apéndice  que 
harâ  mencion  de  su  compania. 

Tan  solo  los  nombres  de  los  socios  6  sus  firmas  pueden  emplearse  en  la  com- 
posicion  de  la  razon  social,  â  no  ser  que  en  un  aditamento  se  explique  la  ficciôn  de 
cualquier  nombre  convencionah  Las  sociedades  infrac toras  incurrirân  en  nna  multa 
de  ciento  â  quinientos  colones,  aparté  deî  cargo  de  indemnizar  â  los  perjudieados 
con  la  simulacion,  de  todos  los  dan  os  y  perjuicios  que  se  les  hubieren  seguido. 


42,  Toda  estipulaeiôn  encaminada  â  restringir  la  responsabilidad  de  los  socios 
sera  nugatoria  con  relaciôn  â  terceros. 

Pero  no  obs  tante  la  solidaridad  que  implie  a  la  sociedad  colectîva,  no  podrân 
los  aereedores  de  la  empresa  dirigir  contra  los  socios,  personalmente,  sus  perseeu- 
ciones,  sino  después  de  la  disoluciôn  social,  ô  cuando  hayan  ejercitado  infructuosa- 
mente  sus  acciones  contra  la  sociedad.  Esta  prohibiciôn  no  coarta  la  facultad  de 
promover  embargos  preventivos  en  bienes  particulares  de  los  socios,  asegurando  asi 
las  re  soi  tas  de  las  acciones  que  se  enderecen  contra  la  compania. 

43,  Los  que  ingresen  como  socios  en  una  sociedad  ya  constituida  quedarân 
sujetos  â  todas  las  responsabiîidades  inhérentes  a  los  socios  fundadores,  aun  en  lo 
que  se  refiere  à  obligaciones  contraidas  con  anterioridad  a  su  admisiôn  y  â  pesar 
de  las  variantes  que  pueda  sufrir  la  razon  social. 

Las  estipulaciones  contrarias  no  producirân  efecto  en  enanto  a  terceros. 

44,  La  solidaridad  nacida  de  las  obligaciones  sociales  no  se  extiende  â  los 
vincuïos  contraidos  entre  consocios,  salvo  si  el  socio  acreedor  lia  figurado  como 
extrano  en  sus  reîaciones  con  la  empresa. 

45,  Bajo  su  razon  social  puede  la  sociedad  adquirir  toda  elase  de  derechos, 
contraer  obligaciones  é  mtentar  y  sostener  las  acciones  que  de  ahi  se  orîgmen. 

46,  La  razon  6  firma  social  équivale  â  la  firma  de  todos  los  socios  y  viceversa. 

47,  Solo  podrân  hacer  uso  de  esa  firma  los  socios  autorizados  al  efecto  ;  pero 
en  el  silencio  de  la  escritura  social  se  présumé  que  todos  y  eada  uno  de  los  soeios  se 
hall  an  investidos  d  e  la  facultad  de  représentai  â  la  empresa. 

48,  Los  efectos  de  îos  actos  que  ejecute  ô  de  los  contratos  que  célébré  un  socio 
admïnistrador  por  cucnta  de  la  compania  recaen  sobre  la  misma,  aun  cuando  no  se 
hubiese  consignado  el  carâcter  con  que  obro  el  referido  socio,  si  la  intencion  de 
procéder  en  nombre  de  la  empresa  se  desprende  de  las  circunstancias  del  caso. 

46,  À  pesar  del  empleo  de  la  firma  social  no  producirân  efectos  contra  la  so¬ 
ciedad  los  compromisos  provenientes  de  operaciones  notoria mente  ajenas  al  rarno 
previsto  ô  usual  de  su  comercio. 

50,  La  sociedad  no  se  obliga  por  los  actos  de  sus  socios  6  de  extranos  que  no 
tengan  facultad  de  representarla,  aun  cuando  éstos  kagan  uso  de  la  razon  social, 
siempre  que  en  esta  no  figuren  expresa mente  sus  nombres. 

51.  La  persona  que  toléré  la  insercion  de  su  nombre  en  la  razon  social  de  una 
empresa  de  que  no  sea  socio,  comprometerâ  liacia  terceros,  por  ese  hecho,  toda  su 
fortuna,  en  los  mismos  términos  y  condiciones  de  un  socio  efectivo. 
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Si  les  conditions  qui  viennent  d'être  indiquées  ne  sont  pas  réalisées,  les  créan¬ 
ciers  des  sociétés  qui  ont  accepté  la  fusion,  peuvent,  dans  le  délai  ci-dessus  fixé* 
empêcher  qu’elle  11e  s’opère  et  la  maintenir  sans  effet,  jusqu’à  ce  qu’il  ait  été  pris 
une  résolution  ferme,  qui  tranche  la  difficulté, 

39,  Une  fois  le  délai  précité  expiré  sans  oppositions,  ou  les  oppositions  formulées 
une  fois  écartées,  la  fusion  commencera  à  fonctionner,  et  la  société  qui  a  prévalu 
ou  la  nouvelle  société  qui  s’est  formée  occupera  la  même  situation  juridique  que 
les  entreprises  éteintes,  en  ce  qui  concerne  les  droits  et  les  obligations  de  celles-ci. 

Seconde  section.  De  la  société  en  nom  collectif, 

40,  La  société  est  en  nom  collectif,  quand  ses  associés  exercent  le  commerce 
sous  une  raison  sociale  commune,  et  quand  tous  répondent,  d’une  façon  illimitée, 
personnellement  et  solidairement,  des  obligations  sociales, 

4L  La  raison  sociale  est  la  formule  qui  sert  à  dénommer  l’entreprise  comme 
personne  morale  indépendante  des  associés  ;  elle  doit  se  composer  du  nom  d  un  ou 
de  plusieurs  de  ces  associés,  les  associés  omis  devant  figurer  dans  une  note  addition¬ 
nelle,  qui  mentionnera  la  compagnie  dont  ils  font  partie. 

Il  n’est  permis  d’employer  dans  la  composition  de  la  raison  sociale  que  les 
noms  des  associés  ou  la  signature  de  ceux-ci,  à  moins  que,  dans  une  note  additionnelle, 
on  n’explique  la  fiction  en  vertu  de  laquelle  un  nom  conventionel  quelconque  a  été 
choisi.  Les  sociétés  qui  contreviendront  à  cette  disposition  encourront  une  amende 
de  cent  à  cinq  cents  colons,  sans  préjudice  de  l’obligation  d’indemniser  les  per¬ 
sonnes  lésées  par  le  fait  de  la  simulation,  de  tous  les  dommages  et  de  tout  le  préjudice 
qui  en  sont  résultés* 

42,  Toute  stipulation  tendant  à  restreindre  la  responsabilité  des  associés  sera 
sans  valeur  à  l’égard  des  tiers. 

Toutefois,  malgré  la  solidarité  qu’implique  la  société  en  nom  collectif,  les 
créanciers  de  l’entreprise  ne  pourront  intenter  des  poursuites  contre  les  associés, 
personnellement,  si  ce  n’est  après  la  dissolution  de  la  société  ou  après  avoir  exercé 
infructueusement  leurs  actions  contre  la  société  elle-même.  Cette  interdiction  ne 
restreint  pas  la  faculté  de  pratiquer  des  saisies  conservatoires  sur  les  biens  parti¬ 
culiers  des  associés,  en  vue  d’assurer  les  résultats  des  actions  dirigées  contre  la 
compagnie. 

43,  Ceux  qui  entrent  dans  une  société  déjà  constituée  seront  soumis  à  toutes 
les  responsabilités  imposés  aux  associés  fondateurs,  même  en  ce  qui  concerne  les 
obligations  contractées  antérieurement  à  leur  admission,  et  malgré  les  changements 
qui  ont  pu  être  apportés  à  la  raison  sociale. 

Les  stipulations  contraires  ne  produiront  aucun  effet  à  l’égard  des  tiers. 

44,  La  solidarité  qui  résulte  des  obligations  sociales  ne  s’étend  pas  aux  obliga¬ 
tions  contractées  entre  co-associés,  sauf  lorsque  l’associé  créancier  a  figuré  comme 
étranger  dans  les  relations  avec  l’entreprise* 

48.  La  société  peut,  sous  sa  raison  sociale,  acquérir  toute  espèce  de  droits, 
contracter  des  obligations,  intenter  les  actions  qui  en  dérivent  et  y  défendre. 

46,  La  raison  ou  signature  sociale  équivaut  à  la  signature  de  tous  les  associés 
et  vice-versa. 

47,  Ne  pourront  user  de  cette  signature  que  les  associés  autorisés  à  cet  effet; 
toutefois,  en  cas  de  silence  de  l’acte  de  société,  on  présume  que  tous  les  associés 
et  chacun  d’eux  sont  investés  de  la  faculté  de  représenter  l’entreprise* 

48,  Les  effets  des  actes  accomplis  ou  des  contrats  conclus  par  un  associé 
administrateur  pour  le  compte  de  la  compagnie,  retombent  sur  celle-ci,  alors  même 
que  l’on  n’aurait  pas  signalé  la  qualité  en  laquelle  le  dit  associé  a  opéré,  si  l’intention 
de  procéder  au  nom  de  l’entreprise  ressort  des  circonstances  du  fait. 

49,  Malgré  l’emploi  de  la  signature  sociale,  ne  produiront  aucun  effet,  à  1  égard 
de  la  société,  les  engagements  provenant  d’opérations  notoirement  étrangères  à 
la  branche  prévue  et  usuelle  de  son  commerce. 

59,  La  société  n’est  pas  obligée  par  les  actes  de  ses  associés  ou  des  étrangers 
qui  n’ont  pas  le  pouvoir  de  la  représenter,  alors  même  que  ceux-ci  font  usage  de  la 
raison  sociale,  si  leurs  noms  ne  figurent  pas  expressément  dans  cette  raison. 

51.  La  personne  qui  tolère  que  son  nom  soit  inscrit  dans  la  raison  sociale 
d’une  entreprise  à  laquelle  elle  n’est  pas  intéressée  comme  associé,  engagera,^  par 
ce  fait,  à  l’égard  des  tiers,  toute  sa  fortune,  dans  les  mêmes  limites  et  dans  les  mêmes 
conditions  qu’un  associé  effectif. 
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52.  El  uso  indebido  de  la  razon  social,  â  mas  de  la  exclusion  po  testât!  va  que 
autorisa  el  articulo  28  en  su  caso,  darâ  lugar  â  que  los  tereeros  lesionados  puedan 
ocurrir  a  la  via  represlva  si  el  abuso  llega  à  revestir  caractères  dolosos  6  fraudulentos, 
lo  mismo  que  â  la  indemnizaeion  de  danos  y  perjuicios  en  todo  evento  y  en  favor 
de  cualesquiera  perjudicados. 

53.  El  uso  de  la  firrna  social  no  es  trasmisible  sine  mediante  la  autorizaciôn 
de  todo  s  los  socios  ;  y  de  no  concurrir  esta,  los  actos  del  deîegatario  solo  obligarân 
à  la  empresa  en  la  medida  en  que  ellos  la  hubieren  beneficiado. 

54.  La  asignaeion  de  un  porcentaje  en  las  utilidades,  que  suele  concéder  se 
â  los  fac  tores  y  dépend  ientes  como  rétribue  ion  de  sus  servie  ios,  no  los  inviste  de 
ninguna  de  las  atribuciones  y  prerrogativas  que  distinguen  a  los  socios. 

55.  No  es  permitido  â  los  miembros  de  una  sociedad  explotar  indépendante- 
mente  5  por  cuenta  propia  6  de  tereeros,  el  mismo  ramo  corner  cial  â  que  ella  se  dédie  a, 
ni  entrar  â  formar  parte  como  socios  colcctivos  ô  comanditarios  de  otras  empresas 
de  explotacïôn  anâloga,  salvo  si  todos  sus  eonsocios  los  autorizan  al  intento. 

Pero  ese  consentimiento  se  présumé  siempre  que  teniendo  noticia  los  otros 
socios,  el  dia  en  que  la  sociedad  se  constituyô,  de  la  partidpaciôn  individual  6 
colectiva  de  uno  de  ellos  en  los  mismo  s  negocios  que  ha  de  emprender  la  compania, 
no  hubiesen  estipulado  la  cesaciôn  de  ese  estado  de  cosas. 

56.  Si  se  infrmgieran  las  prohibiciones  del  texto  que  précédé,  queda  autorizada 
por  ahi  la  empresa,  bien  â  dejar  por  su  cuenta  las  negociaciones  que  el  contraventor 
haya  hecho  por  separado,  bien  â  reclamar  la  reparaeion  de  los  danos  que  eïlas  le 
originen,  ei  todo  con  un  plazo  de  ope  ion  de  no  venta  dias  y  sin  perjuieio  del  derecho 
de  promover  la  resoluciôn  del  contra  to  y  de  la  facultad  de  exclusion  que  garantizan 
los  articules  26  y  27. 

57.  El  socio  industrial  que  por  intervenir  en  cuaîquier  género  de  negocios 
extranos  â  la  empresa  de  que  forma  parte  se  distraiga  de  sus  atenciones  sociales, 
quedarâ  sometido  â  las  sanciones  que  registra  el  articulo  anterior  v  â  la  del  articulo 
1228  del  Côdigo  Civil. 

Secdôn  tercera.  De  la  sociedad  en  comandita. 

Dispositions  generales. 

58.  La  sociedad  en  comandita  también  se  constituye  para  ejercer  el  comercio 
bajo  una  razôn  social  comün;  pero  en  tanto  que  alguno  6  varios  de  sus  socios  con- 
traen,  con  respecto  a  tereeros,  una  responsabilidad  siempre  ilimitada,  y  solidaria 
en  el  caso  de  su  pluralidad,  el  otro  6  los  otros  redue  en  esa  responsabilldad  al  monto 
determinado  de  sus  aportes. 

Cuando  sean  varios  los  socios  ilimitada  y  solidar lamente  responsables,  y  en  lo 
que  les  concierne,  las  sociedades  de  esta  especie  se  reputarân  formadas  â  la  vez 
en  nombre  colectivo, 

59.  La  gestion  de  los  negocios  de  la  empresa  en  general  y  todas  las  faculta- 
des  que  de  ahi  se  sigan  quedan  vedadas  â  los  socios  comanditarios,  especialmente 
aquellas  que  pudier&n  inducir  en  error  â  tereeros  acerca  de  la  naturaleza  de  su 
responsabilldad. 

60.  El  comanditario  que  viole  la  prohibiciôn  del  texto  anterior,  incurrirâ  en 
el  mismo  género  de  responsabilidad  de  un  socio  colectivo,  por  lo  que  respecta  â  los 
compromises  derivados  de  sus  gestiones;  y  si  taies  gestiones  hubiesen  sido  habituales 
6  llegaran  a  revestir  gran  importancia  con  relaciôn  â  los  negocios  de  la  compania, 
la  asimilaciôn  de  responsabilidad  puede  hacerse  extensiva  â  todas  las  obligaciones 
sociales  résultantes  de  la  administration, 

61.  A  igual  sanciôn  quedan  sometidos,  en  las  comanditas  por  intereses,  aque- 
Ilos  que,  procediendo  por  mandate  e  spécial,  no  hicieran  con  star  en  sus  gestiones 
su  calidad  de  socios  comanditarios  y  la  eireuntancia  de  obrar  por  procuration, 

62.  No  obstante  las  incapacidades  anteriormente  consignadas,  y  â  réserva  de 
que  no  entraben  en  ningün  caso  la  acciôn  administrativa  de  los  socios  gestores, 
pueden  los  comanditarios  intervenir  en  los  consejos,  asi  como  en  los  actos  de  ins¬ 
pection,  vigilancia  y  otros  de  gestion  interior,  que  solo  interesan  â  los  socios,  en 
terminos  que  esa  intervenciôn  no  entranarâ  con  respecto  â  ellos  ninguna  respon¬ 
sabilidad  extraor  d  inaria. 
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52.  L’emploi  fait  indûment  de  la  raison  sociale  permet  aux  tiers  lésés,  en 
dehors  de  l’exclusion  facultative  qu’autorise  l’art*  28 ,  le  cas  échéant,  de  recourir 
à  la  voie  répressive,  si  T  abus  vient  à  revêtir  des  caractères  dolosifs  et  frauduleux, 
de  même  qu’il  donne  droit  à  la  réparation  des  dommages  et  du  préjudice,  en  toute 
circonstance  et  au  profit  de  quiconque  a  subi  un  préjudice* 

53.  L’usage  de  la  signature  sociale  n’est  pas  transmissible,  si  ce  n’est  avec  l’auto¬ 
risation  de  tous  les  associés  ;  et,  si  cette  autorisation  n’a  pas  été  donnée,  les  actes  du 
délégataire  n’obligent  l’entreprise  que  dans  la  mesure  dans  laquelle  elle  en  a  bénéficié. 

54.  L’attribution  d’un  tant  pour  cent  sur  les  bénéfices,  qu’il  est  d’usage 
d’accorder  aux  représentants  de  commerce  (facteurs)  et  aux  préposés,  comme  rétri¬ 
bution  de  leurs  services,  ne  les  investit  d’aucune  des  attributions  et  des  prérogatives 
qui  distinguent  les  associés* 

55.  Il  n’est  pas  permis  aux  membres  d’une  société  d’exploiter,  d’une  façon 
indépendante,  pour  leur  propre  compte  ou  pour  le  compte  de  tiers,  la  même  branche 
de  commerce  que  celle  qu’exploite  leur  compagnie,  ni  de  participer,  comme  associés 
en  nom  collectif  ou  comme  commanditaires,  à  d’autres  entreprises  ayant  une  ex¬ 
ploitation  analogue,  sauf  lorsque  tous  leurs  co-associés  les  autorisent  à  le  faire. 

Toutefois,  ce  consentement  se  présume,  lorsque  les  associés  ayant  eu  connais¬ 
sance,  le  jour  même  où  la  société  s’est  constituée,  de  la  participation  individuelle 
ou  collective  de  l’un  d’entre  eux  à  des  affaires  identiques  à  celles  dont  s’occupe  la 
compagnie,  ils  n’ont  pas  stipulé  la  cessation  de  cet  état  de  choses. 

56.  En  cas  d’infraction  aux  dispositions  qui  précèdent,  l’entreprise  sera  auto¬ 
risée  par  là  même,  soit  à  laisser  à  son  compte  les  opérations  que  le  contrevenant 
a  faites  séparément,  soit  à  réclamer  la  réparation  des  dommages  qui  en  sont  résultés 
pour  elle,  le  tout  avec  un  délai  d’option  de  quatre-vingt-dix  jours  et  sans  préjudice 
du  droit  de  poursuivre  la  résolution  du  contrat  et  de  la  faculté  d’exclusion  garantis 
par  les  articles  26  et  27* 

57.  L’associé  qui  a  apporté  son  industrie  et  qui  se  détourne  de  ses  devoirs 
sociaux  pour  se  livrer  à  quelque  autre  genre  d’affaires  étrangères  à  l’entreprise  dont 
il  fait  partie,  sera  soumis  aux  sanctions  prévues  à  l’article  précédent,  et  à  celles  de 
l’art.  1228  du  Code  civil. 

Troisième  section.  De  la  société  en  commandite. 

Dispositions  générales, 

58.  La  société  en  commandite  se  constitue  également  pour  exercer  le  commerce 
sous  une  raison  sociale  commune;  mais,  tandis  qu’un  ou  plusieurs  des  associés 
contractent,  à  l’égard  des  tiers,  une  responsabilité  toujours  illimitée,  et  solidaire 
dans  les  cas  où  ils  sont  plusieurs,  l’autre  ou  les  autres  associés  réduisent  leur  responsa¬ 
bilité  au  montant  déterminé  de  leurs  apports* 

Lorsqu’il  y  a  plusieurs  associés  à  responsabilité  illimitée  et  solidairement 
responsables,  les  sociétés  de  cette  espèce,  en  ce  qui  les  concerne,  sont  réputées,  en 
même  temps,  être  en  nom  collectif. 

59*  La  gestion  des  affaires  de  l’entreprise  en  général  et  l’exercice  de  tous  les 
pouvoirs  qui  en  dérivent  sont  interdits  aux  associés  commanditaires,  spécialement 
ceux  qui  pourraient  induire  en  erreur  les  tiers  touchant  la  nature  de  la  responsabilité 
de  ces  associés. 

69,  Le  commanditaire  qui  contrevient  à  la  prohibition  de  l’article  précédant, 
encourt  la  même  sorte  de  responsabilité  qu’un  associé  en  nom  collectif,  en  ce  qui 
concerne  les  engagements  qui  dérivent  des  actes  de  gestion  qu’il  a  faits;  et  si  ces 
actes  ont  été  habituels  ou  qu’ils  aient  revêtu  une  grande  importance  par  rapport 
aux  affaires  de  la  compagnie,  l’assimilation,  comme  responsabilité,  pourra  être 
étendue  à  toutes  les  obligations  sociales  résultant  de  T  administration* 

61.  Seront  soumis  à  ces  mêmes  sanctions,  ceux  qui,  agissant  en  vertu  d’un 
mandat  spécial,  dans  les  commandites  par  intérêts,  ne  feront  pas  apparaître,  dans 
leurs  actes  de  gestion,  leur  qualité  d’associés  commanditaires  et  la  circonstance 
qu’ils  agissent  par  procuration. 

62,  Maigre  les  interdictions  prononcées  précédemment,  et  sous  la  réserve  de 
n’entraver,  en  aucun  cas,  au  point  de  vue  de  la  gestion,  l’action  des  associés  chargés 
de  l’administration,  les  commanditaires  peuvent  intervenir  dans  les  conseils,  ainsi 
que  dans  les  opérations  d’inspection,  de  surveillance  et  autres  opérations  de  gestion 
intérieures,  qui  n’intéressent  que  les  associés,  dans  des  conditions  telles  que  cette 
intervention  n’entraîne  à  leur  égard  aucune  responsabilité  extraordinaire* 
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63.  La  razon  social  comprenderâ  necesariamente  el  nombre  de  uno  6  mas  de 
los  socios  de  responsabilidad  ilimitada,  pero  solo  esos  nombres. 

El  comanditario  que  consienta  en  la  insère  ion  de!  suyOj  asumirà  para  con  los 
acreedores  de  la  eompania  la  misma  condiciôn  legal  de  un  socio  coïectrvo. 

64.  El  socio  comanditario  solo  soportarâ  las  obligaeiones  y  pérdidas  de  la  em- 
presa  hasta  coneurrencia  de  la  totalidad  del  aporte  que  se  obligé  â  suministrar. 

65*  En  caso  de  merma  del  capital  de  una  soeiedad  en  comandita  simple,  se 
prescindirâ  de  servir  intereses  y  dividendos  â  los  socios  comanditario  s  hasta  que 
hayan  sido  restanadas  las  pérdidas  y  que  con  esta  circunstancia  concurra  la  reali- 
zaciôn  de  nue  vos  beneficios. 

Pero  en  tratândose  de  utilidades  ficticias,  no  podrâ  ejereitarse  contra  los  co- 
manditarios  la  repeticiôn  de  las  sumas  que,  en  virtud  de  inventarios  y  balances 
rcgulares,  hubieran  percibido  de  buena  fé,  en  calidad  de  intereses  6  beneficios. 

66*  En  lo  que  no  se  oponga  â  la  naturaleza  de  la  soeiedad  en  comandita  6  â 
las  dispos iciones  legales  que  la  reglamentan,  regirân  para  sus  socios  ilimitadamente 
responsables,  los  textos  que  regulan  la  soeiedad  en  nombre  colectivo. 

Secciôn  euarta,  De  la  soeiedad  anônima* 

§  L°  De  sus  caractères  y  de  su  constituciôn. 

67*  En  la  soeiedad  anonima  la  responsabilidad  de  todos  los  socios  6  accionis- 
tas  se  halla  limitada  por  el  monto  de  sus  aportes,  y  cl  comercîo  se  ejerce  por  medio 
de  mandatarios  revocables  y  bajo  la  designaciôn  del  objeto  de  la  empresa  ô  euab 
quiera  otra  dénomination  adecuada,  que  debe  diferir  de  la  de  otras  companias 
préexistantes  en  el  pais, 

68,  El  nombre  distintivo  es  propiedad  de  la  empresa,  la  eu  al  puede  en  ese 
predicado  perseguir  judieialraente  las  usurpaciones  6  imitaciones  que  le  paren 
perjuicio, 

69.  Las  sociedades  anônimas  no  ejereerân  legalmente  el  comercio  sino  des- 
pués  de  suscrito  integramente  el  capital  social  y  una  vez  percibido  el  veinte  por 
ciento  al  menos  dei  valor  de  los  aportes  que  deban  introducirse  en  metâlico. 

76*  En  la  constituciôn  de  la  empresa  pueden  intervenir  varias  escrituras  pu- 
blicas,  que  registraran  a  su  debido  tiempo  la  adhesion  de  los  suscritores  de  todo 
el  capital  social  y  la  circunstancia  de  haberse  efectuado  el  entero  que  previene 
el  texto  anterior,  aparté  de  las  otras  enunciaciones  senaiadas  por  el  articulo  6,û 
en  cuanto  atahe  al  acto  de  fundaciôn,  todo  sin  perjuicio  de  la  exigencia  que  en 
materia  de  bancos  détermina  el  articulo  2.°  de  la  ley  respectiva. 

71*  La  soeiedad  puede  organizarse  también  por  suscriciôn  publica,  Con  ese 
objeto  los  fundadores  procederân  a  public ar  bajo  sus  firmas  un  prospecto,  en  donde 
deben  puntualizar  el  fin  que  persigue  la  empresa,  el  capital  con  que  ha  de  operar, 
la  lista  especificada  de  las  ventajas  que  ellos  se  reserven,  la  fecha  y  las  clâusulas 
principales  de  ia  escritura  constitutiva  y  de  los  estatutos,  en  caso  de  existir  por 
separado. 

Las  suscriciones  se  practicaran  en  dos  pliegos  de  un  ténor  y  deben  contener 
la  expresa  déclaration  de  que  el  suscritor  conoce  el  prospecta,  asi  como  una  con- 
vocatoria  para  la  asamblea  general  que  ha  de  procéder  a  la  constituciôn  definitiva 
de  la  eompania,  con  expresiôn  del  lugar,  dia  y  hora  en  que  se  réunira. 

72.  La  asamblea  anterior  mente  deserita  debe  celebrarse  ante  un  notario,  qui  en 
levantarâ  acta  de  sus  deliberaciones. 

Si  en  ella  justifican  los  fundadores  que  han  sido  observados  lus  termines  del 
articulo  71,  y  después  de  haberse  llenado  las  formalidades  del  articulo  4*û,  se  de- 
clararâ  por  esos  mismos  fundadores,  previa  votaciôn  conforme  de  la  mayoria  de 
los  suscritores  présentes,  que  la  soeiedad  ha  sido  definitivamente  constituida,  pro- 
cediéndose  â  insertar  die  ha  resol  uciôn  en  el  periôdieo  oficiaî,  â  la  mayor  brevedad 
posible. 

73*  Si  la  organizacion  de  la  empresa  abortare,  sea  cual  fuere  el  sistema  cons- 
titutivo  prohijado,  los  fundadores  responderân  solidaria  é  ilimitadamente  de  las 
obligaeiones  por  ellos  oontr  aidas  en  ese  carat ter  y  eargarân  con  las  erogaciones 
efectuadas,  sin  Ingar  â  recurso  contra  los  suscritores  ;  é  igual  responsabilidad  asumen 
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68.  La  raison  sociale  comprendra  nécessairement  le  nom  d'un  ou  de  plusieurs 
des  associés  à  responsabilité  illimitée,  et  seulement  les  noms  de  ceux-ci. 

L’associé  commanditaire  qui  consentira  à  l’insertion  de  son  nom,  se  trouvera 
placé,  à  Tégard  des  créanciers  de  la  compagnie,  dans  la  même  situation  légale  qu’un 
associé  en  nom  collectif. 

64,  L’  associé  commanditaire  ne  supportera  les  obligations  et  les  pertes  de 
Pentreprise  que  jusqu’à  concurrence  de  l’apport  qu’il  s’est  engagé  à  fournir, 

65-  En  cas  de  perte  du  capital  d’une  société  en  commandite  simple,  on  cessera 
de  servir  des  intérêts  et  des  dividendes  aux  associés  commanditaires,  jusqu’à  ce  que 
les  pertes  aient  été  réparées  et  qu’outre  cette  circonstance,  on  ait  réalisé  de  nouveaux 
bénéfices. 

Mais,  en  matière  de  profits  fictifs,  on  ne  pourra  exercer  contre  les  commandi¬ 
taires  la  répétition  des  sommes  qu’ils  auront  perçues  de  bonne  foi,  comme  intérêts 
ou  parts  de  bénéfices,  en  vertu  d’inventaires  et  de  bilans  réguliers, 

66-  En  tout  ce  qui  n’est  pas  contraire  à  la  nature  de  la  société  en  commandite 
ou  aux  dispositions  légales  qui  la  régissent,  les  dispositions  qui  régissent  la  société  en 
nom  collectif  seront  applicables  aux  associés  à  responsabilité  illimitée. 

Quatrième  section-  De  la  société  anonyme. 

§  1.  De  ses  caractères  et  de  sa  constitution* 

67.  Dans  la  société  anonyme,  la  responsabilité  de  tous  les  associés  ou  action¬ 
naires  est  limitée  au  montant  de  leurs  apports,  et  le  commerce  est  exercé  par  l’entre¬ 
mise  de  mandataires  révocables  et  sous  la  désignation  de  l’objet  de  l’entreprise  ou 
sous  toute  autre  dénomination  convenable,  qui  doit  différer  de  la  dénomination 
des  autres  compagnies  existant  antérieurement  dans  le  pays. 

68-  Le  nom  distinctif  est  la  propriété  de  l’entreprise,  qui  peut,  sous  cette 
qualification,  poursuivre  judiciairement  les  usurpations  ou  imitations  susceptibles 
de  lui  porter  préjudice. 

69.  Les  sociétés  anonymes  ne  pourront  pratiquer  légalement  le  commerce 
qu1  après  que  le  capital  social  aura  été  intégralement  souscrit  et  qu’on  aura  perçu 
vingt  pour  cent  au  moins  des  apports,  lesquels  devront  être  effectués  en  monnaie 
métallique. 

76.  La  constitution  de  l’entreprise  peut  donner  lieu  à  la  passation  de  plusieurs 
actes  publics,  qui  enregistreront,  en  temps  opportun,  l’adhésion  des  souscripteurs 
de  la  totalité  du  capital  social  et  la  circonstance  que  le  versement  prévu  à  l’ article 
précédent  a  été  effectué  en  entier,  en  dehors  des  autres  énonciations  mentionnées 
à  l’art.  6,  en  ce  qui  concerne  l’acte  de  fondation,  le  tout,  sans  préjudice  des  mentions 
exigées,  en  matière  de  banques,  par  l’art.  2  de  la  loi  les  concernant. 

71-  La  société  peut  également  s’organiser  par  voie  de  souscription  publique. 
A  cet  effet,  les  fondateurs  auront  à  publier  sous  leurs  signatures  un  prospectus, 
dans  lequel  ils  préciseront  le  but  que  poursuit  l’entreprise,  le  capital  avec  lequel 
ils  entendent  opérer,  la  liste  spécifiant  les  avantages  qu’ils  se  réservent,  la  date  et 
les  clauses  principales  de  Pacte  constitutif  et  des  statuts,  dans  le  cas  où  ces  docu¬ 
ments  ont  été  établis  séparément. 

Les  souscriptions  seront  effectuées  en  deux  plis  d’une  même  teneur,  et  devront 
contenir  la  déclaration  expresse  que  le  souscripteur  connaît  le  prospectus,  ainsi 
qu’une  convocation  pour  l’assemblée  générale  qui  aura  à  procéder  à  la  constitution 
définitive  de  la  compagnie,  avec  l’indication  du  lieu,  du  jour  et  de  P  heure  auxquels 
cette  assemblée  devra  se  réunir. 

72,  L’assemblée  dont  il  vient  d’être  question  devra  se  tenir  devant  un  notaire, 
qui  dressera  un  acte  de  ses  délibérations. 

Si,  dans  cette  assemblée,  les  fondateurs  justifient  que  les  exigences  de  Part.  71 
ont  été  remplies,  et  après  l’accomplisse  ment  des  formalités  prévues  par  Part.  4, 
ces  mêmes  fondateurs  déclareront,  à  la  suite  d’un  vote  préalable  et  conforme  de  la 
majorité  des  souscripteurs  présents,  que  la  société  a  été  définitivement  constituée, 
et  il  sera  procédé  à  l’insertion  de  la  dite  résolution  dans  le  journal  officiel,  dans  le 
plus  bref  délai  possible. 

78.  Si  l’organisation  de  l’entreprise  avorte,  quel  que  soit  le  système  qui  ait 
été  adopté  pour  la  constitution  de  la  société,  les  fondateurs  seront  responsables 
solidairement  et  d’une  façon  illimitée,  des  obligations  qu’ils  auront  contractées  en 
cette  qualité,  et  ils  prendront  à  leur  charge  les  distributions  qui  auront  été  effectuées, 
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para  eon  los  interesarîos,  en  toda  coyuntura,  por  razôn  de  la  faïsedad  de  sus  de- 
claraciones  6  de  lus  perjuicios  que  pudiera  aparejar  la  ineorrecciôn  de  sus  proce- 
dimientos, 

74,  La  sociedad  no  esta  obligada  à  reconocer  y  puede  impugnar  â  su  arbitrio 
ventajas  que  al  constituida  se  hayan  reservado  los  fundadores,  â  titulo  de  primas, 
agios  6  bénéficies  de  otra  indoîe,  y  a  en  forma  de  extracciôn  anticipada  del  fondo 
social,  ya  en  la  de  acciones  û  obîigaciones  de  favoi\  Con  todo,  sera  licita  y  eficaz 
la  réserva  del  décimo  â  lo  sumo  de  los  beneficios  netos  de  la  empresa,  que  como 
retribuciôn  se  disponga  apartar  en  provecho  de  los  consa bidos  fundadores,  siempre 
que  ese  privilégié  no  se  prolongue  por  mas  de  cuatro  anos,  que  tampoco  se  ejercite 
sino  después  de  la  aprobaciôn  de  los  balances  respect! vos,  y  que  la  primera  asambîea 
general  no  tenga  razones  calificadas  para  denuncîarlo. 

75,  La  sociedad  no  puede  bajo  ningun  pretexto  emitir  nue  vas  acciones,  mientras 
no  se  compruebe  que  ha  sido  enterado  el  valor  integro  de  la  primera  émision. 

76,  Una  vez  suscrito  el  capital  social,  los  fundadores  pueden  emplazar  â  los 
suscritores  que  aun  no  hayan  satisfecho  el  quinto  â  que  se  refiere  el  articulo  69, 
para  que  dentro  de  un  ténnino  que  no  bajarâ  de  diez  dias  procedan  â  verificarlo. 

Este  emplazamiento  se  insertarâ  por  dos  veees  en  el  periodico  ofici&l;  y  una 
vez  que  en  renuneia  de  los  suscritores  expire  el  plazo  concedido,  quedarâ  â  opciôn 
de  los  interesados  relevar  de  su  obligaeiôn  â  los  moroses,  disponiendo  de  las  corres¬ 
pondantes  suscriciones  para  eolocados  de  nuevo,  6  compelerlos  al  descargo  por 
las  vias  c omîmes. 

77,  Los  suscritores  harân  el  entero  del  quinto  que  prescribe  el  articulo  69> 
en  el  establecimiento  de  depôsitos  judiciales,  4  la  orden  del  Juez  Civil  y  de  Go- 
mercio  del  domicilie  social,  para  que  en  su  oportunidad  puedan  percibirlo  los  ad- 
ministradores  de  la  compama. 

Esos  administradores  no  podrân,  por  su  parte,  retirar  las  su  nias  que  asi  se  con- 
signen  s  in  previa  justifie  acion  de  su  personeria  y  de  que  la  sociedad  ha  sido  de- 
finitivamente  constituida  y  su  escritura  de  fundaeiôn  inscrita  y  publicada  con 
arreglo  â  derecho. 

78,  Tan  luego  como  se  llenen  los  requisitos  que  determinan  los  articulos  71 
y  72,  los  fundadores  convocarân  para  una  asambîea  general,  en  la  que  se  procederâ  : 
L°  AI  examen  y  verificaeiôn  de  los  aportes,  asi  como  â  la  prâctica  de  los  a  values 
que  fueren  del  caso,  observândose  en  este  ûltimo  trâmite,  de  no  haber  contratacion 
al  respecta,  las  réglas  que  sienta  el  articulo  16,  â  fin  de  précisât  el  numéro  de  acciones 
que  deba  corresponder  al  introductor;  —  À  la  discusiôn  y  aprobaciôn  de  los 
estatutos,  si  los  hubiere  fuera  de  la  escritura  social;  —  9.°  A  la  fiscalizaciôn  de  las 
ventajas  que  los  fundadores  se  hubieren  reservado,  repuîsândolas  euando  sea  de 
lugar;  —  4.°  Al  nombramiento  de  los  administradores  de  la  sociedad,  quienes  pres- 
tarân  su  aceptaciôn,  si  ambas  diligencias  se  hallaren  pendientes;  y  5.*  Al  nombra¬ 
miento  y  aceptaciôn  de  los  smrîicos. 

Ventilados  satisfactoriamente  esos  asuntos  y  â  contar  desde  ahi,  la  sociedad 
queda  définit!  va  mente  constituida. 

79,  Cuando  en  esta  asambîea  general  se  muestre  un  socio  poco  empapado 
de  algun  antecedente  que  se  relacione  con  los  intereses  debatidos,  podrâ  diferirse 
la  sesiôn  a  sus  instancias,  por  très,  diez,  ô  treinta  dias  cuando  mas,  segun  que  estas 
términos  de  trasferimiento  sean  eonsentidos  par  la  cuarta  parte,  la  mayoria  ô  las 
très  euartas  partes  respectivamente  de  los  suscritores  présentés. 

80,  Sera  absolutamente  nula  toda  cesiôn  de  acciones  efectuada  antes  de  la 
constitue  ion  definitiva  de  la  sociedad,  aun  euando  el  traspaso  no  deba  surtir  sino 
efectos  ulteriores, 

81,  La  misma  nulidad  recaerâ  sobre  los  actos  ô  contratos  que  ejecuten  ô  ce- 
lebren  los  fundadores,  saliéndose  de  la  estera  de  aqueïlos  que  fueren  eohonestados 
por  la  fundaeiôn  de  la  empresa,  a  menos  que  la  asambîea  general,  ratifie ândolos, 
purgare  el  vicio. 

82,  Si  la  compama  no  llega  â  constituirse  dentro  de  los  términos  prévis tos  ô 
naturales,  los  suscritores  podrân  repetir  sumarlamente  los  pagos  que  hubiesen 
realizado,  seis  meses  después  de  su  fecha.  Que  si  elles  probaren  que  las  dilaciones 
habidas  en  la  formaciôn  de  la  empresa  obedecen  a  culpa  ô  abandono  de  los  funda- 
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sans  qu'il  y  ait  lieu  à  recours  contre  les  souscripteurs  ;  ils  assumeront  une  responsa¬ 
bilité  analogue  à  l’égard  des  intéressés,  dans  tous  les  cas,  à  raison  de  la  fausseté 
de  leurs  déclarations  ou  des  dommages  causés  par  l'incorrection  de  leurs  procédés. 

74.  La  société  n'est  pas  obligée  de  reconnaître,  et  elle  peut  attaquer,  si  elle 
le  juge  convenable,  les  avantages  que  les  fondateurs  se  sont  réservés,  lors  de  sa 
fondation,  à  titre  de  primes,  agio  ou  bénéfices  d'autre  nature,  sous  la  forme,  soit 
d'un  prélèvement  anticipé  sur  le  fonds  social,  soit  d'une  attribution  d'actions  ou 
d'obligations  de  faveur.  En  tout  cas,  sera  licite  et  produira  des  effets,  la  réserve 
d'un  dixième  de  la  somme  des  bénéfices  nets  de  l'entreprise,  destiné  à  être  partagé* 
à  titre  de  rétribution,  au  profit  des  fondateurs  précités,  à  la  condition  que  le  service 
de  cette  allocation  privilégiée  ne  soit  pas  prolongé  au-delà  de  quatre  années,  qu'en 
outre,  l'allocation  ne  soit  servie  qu’ après  l'approbation  des  bilans  correspondants, 
et  que  la  première  assemblée  générale  n'ait  pas  de  raisons  fondées  pour  la  dénoncer. 

75.  La  société  ne  peut,  sous  aucun  prétexte,  émettre  de  nouvelles  actions, 
tant  qu'il  n'est  pas  prouvé  que  le  montant  intégral  de  la  première  émission  a  été 
versé. 

76.  Une  fois  le  capital  social  souscrit,  les  fondateurs  peuvent  sommer  les 
souscripteurs  qui  n’ont  pas  encore  versé  le  cinquième  dont  il  est  question  à  l'art.  69, 
de  se  mettre  en  mesure  d'en  opérer  le  versement  dans  un  délai  qui  ne  sera  pas  inférieur 
à  dix  jours. 

Cette  sommation  sera  insérée  par  deux  fois  dans  le  journal  officiel;  et,  une 
fois  expiré  le  délai  concédé  aux  souscripteurs,  sans  que  ceux-ci  se  soient  mis  en 
règle,  les  intéressés  auront  le  choix,  ou  de  relever  les  retardataires  de  leur  obligation, 
en  disposant  des  souscriptions  correspondantes  pour  les  colloquer  de  nouveau, 
ou  de  les  contraindre  à  s'acquitter  par  les  voies  ordinaires, 

77.  Les  souscripteurs  feront  le  versement  du  cinquième  prescrit  par  l'art.  69 
dans  l'établissement  des  dépôts  judiciaires,  à  Tordre  du  juge  civil  et  de  commerce 
du  domicile  social,  afin  que  les  administrateurs  de  la  compagnie  puissent  le  toucher, 
à  leur  convenance. 

Ces  administrateurs  ne  pourront,  de  leur  côté,  retirer  les  sommes  ainsi  consignées 
sans  avoir  justifié  préalablement  de  leur  qualité,  de  la  constitution  définitive  de  la 
société,  ainsi  que  de  la  transcription  et  de  la  publication  de  l'acte  de  fondation, 
conformément  au  droit, 

78.  Aussitôt  que  les  formalités  requises  par  les  articles  71  et  72  auront  été 
remplies,  les  fondateurs  convoqueront  une  assemblée  générale,  dans  laquelle  il  sera 
procédé:  lû  A  l’examen  et  à  la  vérification  des  apports,  comme  aussi,  lorsqu’il  y 
a  lieu,  aux  estimations,  étant  observé,  dans  ce  dernier  cas,  qu'on  ne  doit  pas  se 
départir  des  règles  posées  par  T  art,  16,  pour  le  détermination  du  nombre  d'actions 
à  attribuer  à  celui  qui  fait  l'apport;  —  2°  A  la  discussion  et  à  l'approbation  des 
statuts,  s’ils  existent  en  dehors  de  l'acte  de  société;  —  3°  A  la  confirmation  des 
avantages  que  les  fondateurs  se  seront  réservés,  et  qui  peuvent  être  rejetés,  quand 
il  y  a  lieu;  — -  4*  À  la  nomination  des  administrateurs  de  la  société,  qni  donneront 
leur  acceptation,  si  les  deux  mesures  sont  à  prendre;  et  —  5°  A  la  nomination  et 
à  l'acceptation  des  syndics. 

Toutes  ces  opérations  ayant  été  menées  à  bonne  fin,  à  partir  de  ce  moment, 
la  société  demeure  définitivement  constituée. 

79.  Lorsque,  dans  cette  assemblée,  un  associé  se  montre  peu  au  courant  de 
quelque  antécédent  se  rapportant  aux  intérêts  en  discussion,  la  séance  pourra,  sur 
sa  demande,  être  ajournée  à  trois,  dix  ou  trente  jours  au  plus,  suivant  que  ces  délais 
d'ajournement  seront  acceptés  respectivement  par  le  quart,  la  majorité  ou  les 
trois-quarts  des  souscripteurs  présents. 

80.  Sera  absolument  nulle,  toute  cession  d'actions  faite  avant  la  constitution 
définitive  de  la  société,  alors  même  que  la  cession  ne  devrait  produire  que  des  effets 
ultérieurs. 

81.  La  même  nullité  frappe  les  actes  ou  les  contrats,  faits  ou  conclus  par  les 
fondateurs,  en  dehors  du  cercle  de  ceux  qui  peuvent  être  justifiés  par  la  fondation 
de  l’entreprise,  à  moins  que  l’assemblée  générale,  en  les  ratifiant,  ne  purge  le  vice 
dont  0  sont  atteints. 

82.  Si  la  compagnie  ne  parvient  pas  à  se  constituer  dans  les  délais  prévus  ou 
naturels,  les  souscripteurs  pourront  répéter  par  la  voie  de  la  procédure  sommaire 
les  versements  qu'ils  auront  effectués,  six  mois  après  leur  date.  Que  s’ils  prouvent 
que  les  retards  apportés  à  la  formation  de  l’entreprise  sont  dûs  à  la  faute  ou  à  la 
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dores  el  reclamo  y  su  ventilacion  puedcn  ser  inmediatos,  haciéndose  refluir  en- 
tonees  sobre  los  culpables  la  condenatoria  en  ambas  costas  y  la  mdemmzacion  de 
los  danos  y  perjuiclos  nacidos  de  la  demora* 

§  2*  De  la  administration* 

83.  Los  négocies  sociales  serân  administrados  por  un  consejo  que  no  podrâ 

componerse  de  menos  de  cinco  miembros.  _  _  * 

Al  lado  de  ese  cuerpo,  con  voz  consultiva  y  como su  delegado  permanente  en 
ia  gestion  del  negocio,  asi  como  para  representar  judicial  y  extra) udic îaimen  te  a  la 
eompama,  puede  nombrarse  un  gerente,  6  administrador  o  direetor,  cuyas  atn- 
buciones  serân  las  mismas  de  todo  administrador,  si  no  han  sido  prefijadas  por  el 
acto  de  proeuraeiôn* 

El  gerente  obrarâ  de  consuno  con  el  Consejo  de  administraciôn,  compartiendo 
entonees  sus  responsabilidades* 

84.  El  mandato  de  administraciôn  puede  ser  otorgado  en  la  escritura  cons- 
titutiva  6  conferido  luego  por  la  asamblea  general  de  accionistas;  mas  en  el  primer 
supuesto  caduc  ara  por  el  trascurso  de  dos  anos,  en  tanto  que  en  el  ofcro  puede  ex- 

tenderse  liasta  cuatro  anos',  _  _  _  ,,  ,,  ,  .  * 

Los  administradores  son  reelegibles,  si  la  escritura  de  fundaeton  o  los  estatutos 

no  coartan  esa  facultad.  . ,  .  ,  , 

85.  Los  administradores  no  contraerân  mnguna  obligacion  personal  mherente 
â  los  compromises  sociales  derivados  de  sus  gestiones.  Con  arreglo  a  los  p recep to s 
del  derecho  comuii  su  responsabilidad  solo  se  extiende  a  la  ejecucion  dcl  ni  an  a  o 
recibido  y  solo  cubre  las  fait  as  cometidas  en  su  desempeno. 

Pero  dichos  administradores  y  el  gerente  quedan  s  in  embargo  obligados  â 
resarcir  danos  y  perjuiclos  â  los  accionistas  cada  vez  que  ineiirran  en  una  trasgi  esion 
relativa  â  las  atribuciones  que  expresamente  les  concéda  el  contrato  de  sooiedad 

ô  la  ley.  , .  _  t  ,  , 

Esa  responsabilidad  revistirâ  el  carâcter  de  solidana  para  los  eoautores  o 
complices  del  infrac tor,  abarcando  en  tal  ealidad  y  concepto  â  los  administradores 
que,  sabedores  del  abuso,  no  lo  denuncien  inmediatamente  ai  comité  de  vigilancia 
y  en  la  primera  oportunidad  â  la  asamblea  general. 

8fi.  El  gerente  y  el  Consejo  de  administraciôn  deben,  en  el  manejo  de  los  ne^ 
gocios  sociales,  respetar  en  primer  lugar  las  prohibiciones  de  la  ley,  luego  los  limites 
o  restricciones  impuestos  por  la  escritura  fundamental,  y  finalmente  las  disposiciones 
que  legalmente  emanen  de  la  asamblea  general. 

En  easo  contrario,  responderân  sol idariam ente  con  la  sooiedad  para  con  la 
persona  damnificada,  aun  cuando  el  acuerdo  tomado  en  desobediencia  de  la  ley 
6  de  las  clâusulas  constitutivas  se  funde  en  una  decision  de  la  asamblea  general* 

La  responsabilidad  del  Consejo  no  gravara  â  aquel  de  sus  miembros  que  se 
hubiere  opuesto  â  la  vioîacion.  .  , 

87.  En  una  responsabilidad  seme  jante  i  nourrirai!  los  administradores  y  el 
gerente,  para  lo  que  afecte  â  la  sociedad  y  â  terceros  lesionados,  con  motivo  de 
las  inexactitudes  que  contengan  sus  referencias  del  est-ado  de  los  aportes  y  sus 
eu  enta  s  de  dividendes,  asi  como  por  la  inobservancia  de  las  réglas  que  se  relac  mnen 
con  la  conta bilidad  y  poT  la  inejecuciôn  de  las  medidas  legales  de  la  asamblea 

general,  .  .  ,  ,  *  , 

Esta  responsabilidad  sera  eludida  por  a  quelles  que  siendo  ^ajenos  a  la  mtrac- 
cion,  la  descubran  con  arreglo  al  apartado  final  dcl  articulo  85* 

88*  En  el  silencio  de  los  estatutos  se  proveerâ  â  llenar  las  vacantes  que  ocurran 
en  la  administraciôn  mediante  el  nombramieiito  que  hagan  todos  los  administra- 
dores  restantes  conjuntamente  con  los  smdicos.  Pero  en  su  desaveneneja,  asi  como 
cuando  la  administraciôn  ô  la  direcciôn  quedasen  acéfalas,  se  procédera  a  reor* 
ganizarlas  por  la  asamblea  general,  perentoriamente  convocada  al  cfecto  por  el 
comité  de  vigilancia. 

Los  administradores  que  en  la  primera  hîpôtesis  fuesen  nonibrados,  cesaran 
en  sus  funciones  si  la  asamblea  general  prôxima  in  media  ta  no  confirma  su  desig- 
naciôn,  y  de  toda  suerte  al  vencer  el  periodo  del  mandato  primitive. 
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négligence  des  fondateurs,  la  réclamation  et  sa  liquidation  peuvent  avoir  lieu  immé¬ 
diatement,  et  Ton  fait  alors  retomber  sur  les  coupables  la  condamnation  aux  frais 
de  Tune  et  de  l’autre,  et  la  réparation  des  dommages  et  du  préjudice  occasionnés 
par  le  retard, 

§  2.  J De  V  administration . 

83*  Les  affaires  sociales  soient  gérées  par  un  conseil,  qui  ne  pourra  se  com¬ 
poser  de  moins  de  cinq  membres. 

À  côté  de  ce  corps,  avec  voix  consultative  et  comme  son  délégué  permanent 
pour  la  gestion  de  l’affaire,  de  même  que  pour  représenter  judiciairement  et  ex  tra  - 
judi clairement  la  compagnie,  il  pourra  être  nommé  un  gérant,  un  administrateur 
ou  un  directeur,  dont  les  attributions  seront  les  mêmes  que  celles  de  tout  ad¬ 
ministrateur,  si  elles  n’ont  pas  été  déterminées  préalablement  par  l’acte  qui  lui 
a  conféré  son  mandat* 

Le  gérant  agira  de  concert  avec  le  conseil  d’administration,  dont  il  partagera 
alors  les  responsabilités. 

84*  Le  mandat  relatif  à  l’administration  peut  être  donné  dans  L’acte  con¬ 
stitutif  de  la  société,  ou  être  conféré  postérieurement  par  l’assemblée  générale  des 
actionnaires  ;  mais,  dans  le  premier  cas,  il  prendra  fin  après  une  durée  de  deux  années, 
tandis  que,  dans  le  second,  il  pourra  se  prolonger  pendant  quatre  ans. 

Les  administrateurs  sont  rééiigibles,  lorsque  les  statuts  ne  limitent  pas  cette 
faculté* 

85*  Les  administrateurs  ne  contractent  aucune  obligation  personnelle  à  raison 
des  engagements  sociaux  résultant  de  leurs  actes  de  gestion.  Conformément  aux 
dispositions  du  droit  commun,  leur  responsabilité  ne  s’étend  qu’à  l’exécution  du 
mandat  qu’ils  ont  reçu  et  ne  s’applique  qu’à  la  réparation  des  fautes  commises  dans 
son  accomplissement. 

Mais,  les  dits  administrateurs  et  le  gérant  sont,  néanmoins,  tenus  de  réparer 
les  dommages  et  le  préjudice  soufferts  par  les  actionnaires,  chaque  fois  qu’ils  com¬ 
mettent  une  infraction  quant  aux  attributions  qui  leur  sont  expressément  conférées 
par  l’acte  de  société  ou  par  la  loi. 

Cette  responsabilité  revêtira  le  caractère  de  solidarité  pour  les  co-auteurs  ou 
les  complices  du  contrevenant;  on  comprendra  sous  cette  qualification  et  cette 
dénomination  les  administrateurs  qui,  connaissant  l’acte  abusif,  ne  Font  pas  dénoncé 
immédiatement  au  comité  de  surveillance  et,  à  la  première  occasion,  à  l’assemblée 
générale. 

86*  Le  gérant  et  le  conseil  d’administration  sont  tenus,  dans  la  gestion  des 
affaires  sociales,  de  respecter,  en  premier  lieu,  les  prohibitions  prononcées  par  la 
loi,  puis  les  limites  et  les  restrictions  imposées  par  l’acte  fondamental,  et  enfin,  les 
dispositions  qui  émanent  légalement  de  l’assemblée  générale. 

Dans  le  cas  contraire,  ils  seront  solidairement  responsable,  avec  ia  société, 
envers  la  personne  lésée,  alors  même  que  la  décision  prise  en  contravention  avec 
ia  loi  ou  avec  les  clauses  constitutives  de  la  société,  serait  fondée  sur  une  délibération 
de  1’assemblée  générale. 

La  responsabilité  du  conseil  n’atteindra  pas  celui  de  ses  membres  qui  se  sera 
opposé  à  la  violation  de  la  loi  ou  des  statuts. 

87*  Une  responsabilité  analogue  sera  encourue  par  les  administrateurs  et  par 
le  gérant,  en  ce  qui  touche  ia  société  et  les  tiers  lésés,  à  raison  des  inexactitudes 
contenues  dans  leurs  rapports  sur  l’état  des  apports,  et  dans  leurs  comptes  de 
dividendes,  comme  aussi  à  raison  de  l’inobservation  des  règles  concernant  la  compta¬ 
bilité,  et  à  raison  de  l’inexécution  des  mesures  légalement  prescrites  par  l’assemblée 
générale. 

Seront  exonérés  de  cette  responsabilité,  ceux  qui,  étant  étrangers  à  l’infraction, 
la  dénonceront  comme  il  est  prescrit  au  paragraphe  final  de  l’art.  85. 

88,  En  cas  de  silence  des  statuts,  il  sera  pourvu  à  l’attribution  des  places 
vacantes  dans  le  conseil  d’ administration  au  moyen  de  nominations  que  feront 
tous  les  administrateurs  restants,  de  concert  avec  les  syndics.  Mais,  en  cas  de  dés¬ 
accord,  comme  aussi  quand  F  administration  ou  la  direction  sont  privées  de  leur 
chef,  il  sera  procédé  à  leur  réorganisation  par  l’assemblée  générale,  convoquée  à 
cet  effet,  par  le  comité  de  surveillance,  pour  statuer  souverainement. 

Les  administrateurs  nommés,  dans  la  première  hypothèse,  cesseront  leurs 
fonctions,  si  la  plus  prochaine  assemblée  générale  ne  confirme  pas  leur  nomination, 
et,  de  toute  façon,  à  l’expiration  de  la  période  du  mandat  primitif. 

16 


122 


Costa  Rica:  I.  Ley  sobre  las  Sociedades  Mercantiles. 


89  El  consejo  de  adminiatraciôn  délibéra  con  sujeciôn  â  las  réglas  estable- 
cidaa  por  la,  escritura  constitutiva,  y  â  falta  de  elïas  en  armoma  con  las  que  son 
peculiares  de  las  asambleas  délibérantes. 

90.  La  administraciôn  y  la  direceiôn  deben  velar  muy  especialmente  por  que 
] os  libres  de  comercio  se  ajusten  â  las  prescrïpciones  legales. 

A  mas  de  los  libros  exigidos  por  la  ley  de  contabilidad  mercantïl,  llevarâ  la 
sociedad  un  registro  publico  de  aceionistas,  que  deberâ  indicar  el  nombre  y  el  domi¬ 
cilie  de  los  suserltores,  el  numéro  de  sus  acciones  y  el  estado  de  sus  enter  os,  lo 
mismo  que  las  declaraciones  de  traspaso  de  aeciones  nominales  y  la  minuta  de 

las  conversiones  practicadas.  -  A 

91  a  A  los  administradores  incumbe  el  nambramiento  de  los  empieados  cLe 
la  empresa,  salvo  si  la  escritura  primordial  ha  dejado  explicitamente  esa  facultad 
â  merced  de  la  asamblea  general.  /  .  . 

92*  En  ningün  caso  sera  licita  la  adquisicion  por  la  compafîia,  sus  acimmis- 
tradores  ô  el  gerente,  de  acciones  que  se  coticen  â  menos  de  su  valor  nominal. 

Cuando  las  acciones  se  encuentren  finiquitadas  y  no  hayan  sufrido  déprécia¬ 
tion  6  estén  â  la  alza  del  valor  que  expiesan,  puede  la  asamblea  general  autonzar 
su  compta,  relevando  del  impedimento  por  separado  y  de  un  modo  claro  en  cada 

mutaciôm  .  .A 

93,  Si  de  los  balances  6  en  cualquier  forma  apareciere  que  se  ha  disminuiao 
en  un  cineuenta  por  eiento  el  capital  social,  6  que  el  mismo  se  redujo  â  menos  del 
minimum  previsto  para  la  prosecucion  de  operaciones,  la  administraciôn  debe  con- 
vocar  con  urgencia  la  asamblea  general,  enterandola  de  la  merma  ocurrida. 

Si  el  activo  de  la  empresa  no  cubre  su  pasivo,  todos  y  cada  uno  de  los  socios 
jnformados  pueden  promover  la  quiebra,  y  los  administradores  deben  hacerlo. 

En  caso  de  solvencia,  queda,  â  juicio  de  la  asamblea  general,  ya  la  reconstitu- 
cion  del  capital  social,  ya  su  limitation  a  la  suma  restante,  ya  la  disoluciôn  de  la, 
compania,  con  arreglo  â  los  requisitos  creados  por  los  articulos  4.°,  9.°  y  109. 

94,  El  administrador  que  directa  6  indirectamente  sustente  ïntereses  encon- 
trados  con  los  de  la  sociedad,  deberâ  al  punto  manifestarlo  â  sus  colegas  de  adminis¬ 
tracion  y  4  los  smdieos,  absteniendose  de  délibérât  en  lo  concemiente. 

Si  no  obstante  la  improbacion  del  comité  de  vigilancia,  se  dictaren  sobre  el 
partie  ular  acuerdos  que  redunden  en  pex^juicio  de  la  empresa,  las  pérdidas  no  vendrân 
en  su  dano,  si  no  en  el  de  los  consentidores. 

95,  A  la  asamblea  general  competen  las  acciones  de  responsabilidad  adnu- 
nistrativa  interior  que  ejercite  la  compania;  y  ella  las  enderezara.  1*  Contra  los 
acciomstas,  por  el  intermediario  de  los  administradores  ô  del  gerente;  —  2.°  Contra 
los  administradores  ô  el  gerente,  por  medio  de  los  smdieos;  —  3.°  Contra  los  smdieos, 
6  discrec i onalmente  en  cualquier  caso,  por  mandat ario  e spécial. 

96,  Los  socios  denunciarân  al  comité  de  vigilancia  las  incorreeciones  de  todo 
género  que  noten  en  el  manejo  de  los  ïntereses  sociales.  Esa  s  delacïones  seran  de 
necesidad  sometidas  â  la  consideraciôn  de  la  asamblea  general  prôxima  in  media  ta  ; 
pero  siendo  de  suyo  graves  6  reputândolas  taies  un  numéro  considérable  de  socios, 
debc  proeederse  por  !os  sindicos  â  la  pronta  convocatoria  de  dicha  asamblea,  para 
que  ella  tome  sus  providencias  de  seguridad  y  represion. 

En  la  resistencia  ô  abandon o  del  comité,  pueden  tambien  los  accionistas,  cuando 
representen  mas  del  décimo  del  capital  social,  6  en  cualquier  numéro  y  condicion 
si  el  juez  civil  abrazare  ese  partido  por  razones  fundadas,  convocar  por  medio  de 
ese  funcionario  la  asamblea  general,  para  elevar  sus  reparos. 

§  3.°  De  la  asamblea  general . 

97,  Los  accionistas  deberân  reunirse  en  asamblea  general,  por  lo  menos  una 
vez  en  el  aho. 

En  su  réunion  ordinaria  no  podra  la  asamblea  general  tratar  del  aumento  o 
reduc cion  del  capital  ;  ni  de  la  fusion  de  la  comp afiia  con  otra  ù  otras  ;  ni  de  la  diso- 
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89*  Le  conseil  d’administration  délibère  conformément  aux  règles  établies  par 
1 7 acte  constitutif,  et,  à  défaut  de  celles-ci,  conformément  aux  règles  propres  aux 
assemblées  délibérantes. 

90*  L’administration  et  la  direction  doivent  veiller  tout  spécialement  à^ce 
que  les  livres  de  commerce  soient  tenus  conformément  aux  prescriptions 
légales. 

En  dehors  des  livres  exigés  par  la  loi  relative  à  la  comptabilité  commerciale, 
îa  société  tiendra  un  registre  publie  des  actionnaires,  qui  devra  indiquer  le  nom 
et  le  domicile  des  souscripteurs,  le  nombre  de  leurs  actions  et  Tétât  de  leurs  verse¬ 
ments,  et  contenir,  de  même,  les  déclarations  de  transfert  des  actions  nominatives 
et  la  minute  des  conversions  opérées. 

91*  Il  appartient  aux  administrateurs  de  nommer  les  employés  de  T  entreprise, 
à  moins  que  l’acte  constitutif  n’ait  réservé  explicitement  cette  faculté  à  rassemblée 
générale.  m 

92*  En  aucun  cas  il  ne  sera  permis  à,  la  compagnie,  à  ses  administrateurs  ou 
au  gérant  d’acquérir  des  actions  cotées  au-dessous  de  leur  valeur  nominale. 

Lorsque  les  actions  se  trouvent  régulièrement  émises  et  payées  et  qu’elles  n’ont 
souffert  aucune  dépréciation  ou  qu’elles  sont  à  un  taux  égal  à  la  valeur  qu’elles 
expriment,  rassemblée  générale  peut  en  autoriser  l’achat,  en  levant  l’interdiction, 
par  délibération  séparée  et  d’une  façon  claire,  pour  chaque  mutation. 

93-  S’il  apparaît  par  les  bilans  ou  de  toute  autre  manière  que  le  capital  social 
a  diminué  de  cinquante  pour  cent,  ou  qu’il  est  descendu  au-dessous  du  minimum 
prévu  pour  la  continuation  des  opérations,  l’administration  doit  convoquer  d’urgence 
1’assembiée  générale  et  la  mettre  au  courant  de  la  perte  survenue. 

Si  l’actif  de  l’entreprise  ne  couvre  pas  sou  passif,  l’ensemble  des  associés  et 
chacun  d’eux,  informés  du  fait,  peuvent  réclamer  la  mise  en  faillite,  et  les  admini¬ 
strateurs  doivent  agir  en  ce  sens. 

En  cas  de  solvabilité  de  la  société,  on  peut,  suivant  la  décision  de  l’assemblée 
générale,  soit  reconstituer  le  capital  social,  soit  le  limiter  à  l’actif  restant,  soit 
dissoudre  la  compagnie,  en  se  conformant  aux  formalités  prescrites  par  les 
articles  4,  9  et  109. 

94,  L’administrateur  qui  soutient  directement  ou  indirectement  des  intérêts 
contraires  à  ceux  de  la  société,  devra  immédiatement  en  informer  ses  collègues  du 
conseil  d’administration  et  les  syndics,  et  s’abstenir  de  prendre  part  à  la  délibération 
le  concernant. 

Si,  mafgré  l’avis  contraire  du  comité  de  surveillance,  il  est  pris,  touchant  le 
cas  particulier,  des  décisions  qui  causent  un  préjudice  à  l’entreprise,  les  pertes  ne 
seront  pas  à  sa  charge,  mais  à  la  charge  de  ceux  qui  auront  donné  leur  consentement. 

95*  C’est  à  rassemblée  générale  qu’il  appartient  d’intenter  les  actions  en 
responsabilité  administrative  intérieure,  que  la  compagnie  doit  exercer;  et  elle  les 
dirigera:  I*  Contre  les  actionnaires,  par  l’entremise  des  administrateurs  ou  du 
gérant;  —  2°  Contre  les  administrateurs  ou  le  gérant,  par  l’entremise  des  syndics;  — 
3°  Contre  les  syndics  ou,  à  sa  discrétion,  dans  un  cas  quelconque,  par  l’entremise 
d’un  mandataire  spécial. 

96,  Les  associés  dénonceront  au  comité  de  surveillance  les  incorrections  de 
tout  genre  qu’ils  relèveront  dans  la  gestion  des  intérêts  sociaux.  Ces  dénonciations 
devront  nécessairement  être  soumises  aux  délibérations  de  la  plus  prochaine  assem¬ 
blée  générale  ;  mais,  si  elles  sont  graves  par  elles-mêmes,  ou  si  elles  sont  considérées 
comme  telles  par  un  nombre  considérable  d’associés,  il  doit  être  procédé  par  les  syndics 
à  la  prompte  convocation  de  la  dite  assemblée,  afin  qu’elle  prenne  ses  mesures  de 
sûreté  et  de  répression. 

En  cas  de  résistance  ou  d’abstention  du  comité,  les  actionnaires  peuvent 
également,  lorsqu’ils  représentent  plus  du  dixième  du  capital  social  ou,  quel  que 
soit  leur  nombre  et  leur  condition,  si  le  juge  se  prononce  en  faveur  de  leur  opinion 
par  des  raisons  motivées,  convoquer,  par  l’entremise  de  ce  fonctionnaire,  l’assemblée 
générale,  pour  faire  valoir  leurs  observations. 

§  3.  De  rassemblée  générale . 

97.  Les  actionnaires  devront  se  réunir  en  assemblée  générale,  au  moins  une 
fois  par  an. 

L’assemblée  générale  ne  pourra,  dans  sa  réunion  ordinaire,  s’occuper  ni  de 
l’augmentation  ou  de  la  réduction  du  capital;  ni  de  la  fusion  de  la  compagnie  avec 
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luciôn  prematura  ;  ni  de  la  modificaciôn  de  las  elausulas  fund  a  mentales,  salve  que 
con  antelaeion  de  quince  dias,  por  lo  menos,  se  baya  hecho  la  convocatoria  respee- 
tiva,  con  la  nômina  précisa  de  cuâles  de  esos  asuntos  extra  orrïinarios  van  â  ser 
diseutidos. 

98.  Si  la  estipulaciôn  que  previene  el  incise  10.°  del  articule  7  no  détermina 
les  medlos  que  se  arbitrarân  para  la  convocatoria  de  la  asamblea  general,  se  pro¬ 
cédera  â  convocarla  ordinariamente  por  el  Consejo  de  administraciôn,  mediante 
un  aviso  insertado  en  el  diario  oficiaL 

99.  La  asamblea  general  podra  ser  reunida  extraordînar lamente  por  el  mismo 
consejo  6  por  las  otras  maneras  que  mare  a  la  présente  ley,  6  que  autorice  la  escritura 
de  f undaciôn  ;  pero  la  convocatoria  habrâ  de  expresar  entonees  las  asnntos  que 
han  de  ser  sometidos  â  de  bâte.  Presentândose  alguno  de  los  indicados  en  el  art.  97, 
se  estarâ  â  los  térmînos  de  citaciôn  alli  prescrites,  siendo  nula  toda  deliberaciôn 
extemporânea  6  que  se  aparté  de  la  orden  del  dia,  excepto  las  encaminadas  a  que 
se  pror  rogne  6  poste rgue  la  sesiôn. 

190,  Cualquier  aecionista  6  suma  de  accionistas  que  representen  un  quinto 
del  capital  social,  puede  exigir  en  cualquier  tiempo  que  se  convoque  la  asamblea 
general  para  que  resuelva  los  puntos  concretos  que  indiearân.  Si  dentro  de  oebo 
dias  no  se  accediere  â  su  peticiôn,  el  juez  la  convocarâ  por  cuenta  de  los  omisos. 

101 ,  Ni  ei  gerente  ni  ninguno  de  los  iniembros  del  Consejo  de  administraciôn 
ô  del  comité  de  vigilancia,  ni  ninguno  de  los  empleados  de  la  compania  podra  re¬ 
présentai'  en  la  asamblea  à  uno  6  mas  accionistas. 

102,  Un  aecionista  puede  représentât  â  otro  û  otros  accionistas  en  la  asam¬ 
blea  general,  siempre  que  exhiba  una  carta  poder,  ô  poder  generalisimo  6  especial. 

Uno  que  no  sea  aecionista  solo  podra  représenta r  las  acciones  de  su  cônyuge, 
ô  de  sus  de  sc  end  lentes  menores,  6  de  la  persona  de  qui  en  sea  tutor  ô  eurador. 

103,  En  la  asamblea  general  cada  aeciôn  propia  cuenta  por  un  voto  basta 
diez,  De  este  numéro  en  adelante,  eada  cineo  acciones  constituyen  un  voto  basta 
ciento.  De  alu  en  adelante  câda  diez  acciones  serân  un  voto. 

Las  fracciones  de  cinco  ô  diez  no  se  contarân  para  el  cômputo  de  sufragios. 

104,  Para  que  baya  junta  general  es  preciso  que  estén  representadas  la  mitad 
mas  una  de  las  acciones,  de  no  exigir  concurrencia  mayor  la  ley  6  la  escritura  cons¬ 
titué  va, 

Los  acuerdos  de  la  asamblea  se  tomarâu  por  mayoria  absoluta  de  votos,  ex¬ 
cepto  en  aquellos  casos  en  que  se  requiera  por  ley  6  por  convencion  una  mayoria 
determinada. 

105-  Para  aumentar  6  reducir  e!  capital  social  es  preciso  que  lo  acuerde  una 
asamblea  general. 

La  escritura  de  f  undaciôn  ô  los  estatutos  deberân  determinar  qué  proporc  ion 
del  numéro  total  de  soc ios  ha  de  concurrir  a  la  asamblea  en  que  se  reduzca  ô  aumente 
el  capital  ;  ô  en  que  se  modifiquen  las  elâusulas  constitutivas  ;  ô  en  que  se  disuelva 
anticipadamente  la  soeiedad. 

En  ningun  caso  podra  ser  menor  de  dos  ter  ce  ras  partes  del  total  de  acciones 
el  capital  que  concurra  a  la  asamblea  que  baya  de  tratar  esos  objetos;  pero  para 
que  sea  valida  la  résolue  ion  que  recaiga,  es  preciso  que  la  mayoria  que  la  imponga 
représente  la  mitad  mas  una  de  las  acciones  de  la  compania. 

100.  La  reducciôn  del  capital  podra  efectuarse  por  medio  del  rescate  de  un 
cierto  numéro  de  acciones,  ô  por  la  reducciôn  de  su  valor  nominal. 

Los  administradores  s  in  embargo  no  podrân  eumplir  lo  acordado  sobre  reduc¬ 
ciôn,  si  el  activo  real  de  la  empresa  no  aicanza  â  cubrir  el  total  de  sus  obligaciones 
y  un  veinticmeinco  por  ciento  mas. 

107,  Cualquier  aecionista  puede  reclamar  ante  el  jnez  contra  una  resoluciôn 
de  la  asamblea  general,  cuando  esta  sea  contraria  â  la  ley  6  â  los  pactos  sociales. 

Si  el  acuerdo  fuese  atacado  por  omis  ion  de  las  for  m  alidades  présentas  por 
la  ley  6  por  oontrato,  la  respect!  va  aeciôn  de  nulidad  caduc  a,  si  no  se  ineoase  en 
los  treinta  dias  posteriores  al  de  ia  réunion. 
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une  autre  ou  avec  d’autres  ;  ni  de  la  dissolution  anticipée  ;  ni  de  la  modification  des 
clauses  fondamentales,  à  moins  que  la  convocation  à  ce  relative  n’ait  été  faite  au 
moins  quinze  jours  à  l’avance  et  qu’on  n’y  ait  énoncée,  d’une  façon  précise,  celles 
de  ces  questions  extraordinaires  qui  devront  être  discutées, 

98,  Si  la  disposition  des  statuts  que  prévoit  le  nû  10  de  l’art.  7  ne  détermine 
pas  les  moyens  à  employer  pour  convoquer  l’assemblée  générale,  ce  sera  le  conseil 
d’ administration  qui  procédera  à  sa  convocation  en  séance  ordinaire,  au  moyen 
d’un  avis  inséré  au  journal  officiel. 

99,  L’assemblée  générale  pourra  être  réunie  extraordinairement  par  le  même 
conseil  ou  d’une  des  autres  manières  que  détermine  la  présente  loi  ou  qu’autorise 
Facte  de  fondation;  mais,  la  convocation  devra,  dans  ce  cas,  indiquer  les  affaires 
qui  devront  être  mises  en  délibération.  Si  Fon  fait  des  propositions  concernant 
quelqu’une  des  questions  mentionnées  à  Fart.  97,  on  se  conformera  aux  délais  de 
convocation  que  cet  article  prescrit,  et  sera  nulle,  toute  délibération  prématurée 
ou  qui  s’écartera  de  l’ordre  du  jour,  à  l’exception  des  délibérations  tendant  à  la 
prorogation  ou  à  la  non -continuation  de  la  réunion. 

100,  Tout  actionnaire  ou  groupe  d’actionnaires  représentant  un  cinquième  du 
capital  social,  peut  exiger,  à  quelque  moment  que  ce  soit,  que  Fassemblée  générale 
soit  convoquée  pour  statuer  sur  les  points  précis  qu’il  indiquera.  S’il  n’est  pas 
fait  droit  à  cette  demande  dans  les  huit  jours,  le  juge  convoquera  Fassemblée, 
pour  le  compte  de  ceux  qui  ont  négligé  de  le  faire, 

101,  Le  gérant,  pas  plus  qu’aucun  des  membres  du  conseil  d’administration 
ou  du  comité  de  surveillance,  et  qu’aucun  des  employés  de  la  compagnie,  ne  pourra 
représenter  à  l’assemblée  un  ou  plusieurs  actionnaires. 

102,  Un  actionnaire  peut  représenter  un  autre  ou  d’autres  actionnaires  à 
Fassemblée  générale,  à  la  condition  de  produire  une  lettre  contenant  pouvoir,  ou 
un  pouvoir  général  ou  spécial. 

Celui  qui  n’est  pas  actionnaire  ne  peut  représenter  que  les  actions  de  son 
conjoint,  de  ses  descendants  mineurs  ou  de  la  personne  dont  il  est  le  tuteur  ou 
le  curateur, 

193,  Dans  Fassemblée  générale,  toute  action  propre,  jusqu’à  dix,  compte  pour 
une  voix.  Au-dessus  de  ce  nombre,  tout  groupe  de  cinq  actions,  jusqu’à  cent,  donne 
droit  à  une  voix.  Au-dessus  de  cent,  chaque  groupe  de  dix  actions  assure  une  voix. 

Les  fractions  comprenant  moins  de  cinq  ou  moins  de  dix  actions  ne  seront 
pas  comptées  dans  le  calcul  des  suffrages. 

194.  Pour  que  Fassemblée  générale  soit  constituée,  il  faut  que  la  moitié  plus 
une  des  actions  soient  représentées,  à  supposer  que  la  loi  ou  l’acte  constitutif  n’exige 
pas  le  concours  d’un  plus  grand  nombre  d’actions. 

Les  décisions  de  Fassemblée  seront  prises  à  la  majorité  absolue  des  voix,  sauf 
dans  les  cas  où  une  majorité  déterminée  est  requise  par  la  loi  ou  par  une  convention 
spéciale. 

105*  Pour  augmenter  ou  pour  réduire  le  capital  social,  il  faut  qu’une  assemblée 
générale  en  décide  ainsi. 

L’acte  de  fondation  ou  les  statuts  devront  déterminer  la  proportion  du  nombre 
total  des  associés  dont  la  participation  sera  nécessaire  à  Fassemblée  dans  laquelle 
on  décidera  la  réduction  ou  l’augmentation  du  capital;  dans  laquelle  on  modifiera 
les  clauses  constitutives;  ou  dans  laquelle  on  prononcera  la  dissolution  anticipée 
de  la  société. 

En  aucun  cas,  le  capital  représenté  à  Fassemblée  appelée  à  statuer  sur  ces 
différents  objets  ne  pourra  être  inférieur  aux  deux  tiers  du  chiffre  total  des  actions  ; 
mais,  pour  que  la  résolution  prise  soit  valable,  il  est  nécessaire  que  la  majorité  qui 
l’adopte  représente  la  moitié  plus  une  des  actions  de  la  compagnie. 

199.  La  réduction  du  capital  pourra  être  opérée  au  moyen  du  rachat  d’un 
certain  nombre  d’actions,  ou  au  moyen  de  la  réduction  de  leur  valeur  nominale. 

Toutefois,  les  administrateurs  ne  pourront  exécuter  la  décision  prise  relative¬ 
ment  à  la  réduction,  si  l’actif  réel  de  l’entreprise  n’arrive  pas  à  couvrir  le  total  des 
obligations  qu’elle  a  contractées  et  vingt- cinq  pour  cent  en  sus. 

197.  Tout  actionnaire  peut  réclamer  devant  le  juge  contre  une  résolution  de 
Fassemblée  générale,  quand  elle  est  contraire  à  la  loi  ou  aux  pactes  sociaux. 

Lorsque  la  décision  est  attaquée  pour  omission  des  formalités  prescrites  par  la  loi 
ou  par  le  contrat,  Faction  s’y  référant  devient  caduque,  si  elle  n’a  pas  été  introduite 
dans  les  trente  jours  qui  suivent  celui  de  la  réunion. 
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108,  Cualquier  accionista  ô  suma  de  accionistas  que  représente  un  décimo 
del  capital  social,  puôde,  depositando  sus  acciones  en  el  juzgado  y  una  suma  sufi- 
ciente  para  los  gastos,  pedir  que  se  examine  por  peritos  la  situaciôn  de  la  sociedad 
y  que  se  le  comunique  el  resultado. 

Las  acciones  quedarân  hasta  el  fin  de  la  visaciôn  en  poder  del  tribunal. 

§  4.°  De  las  acciones  y  de  su  trasmïsiôn. 

109,  Las  acciones  pueden  fraccionarse  en  cupones,  Estos  serân  de  necesidad 
partes  alicuotas  de  aquéllas  y  confieren  sus  mismos  derechos  cuando  se  reunen  en 
numéro  suficiente.  Las  unas  y  los  otros  deben  ser  de  un  valor  igual  entre  si,  que 
nunca  bajarâ  de  cincuenta  c clones. 

Las  acciones  serân  nominales  6  al  portador  y  pueden  ser  objeto  de  conver¬ 
sâmes,  siempre  que  con  ello  no  se  quebrante  la  doctrina  del  articule  111. 

110,  Los  titulos  de  ambas  categorias  de  acciones  expresarân  :  1  J°  El  nombre 
de  la  sociedad  y  su  donücilio;  —  2.°  El  nombre  del  notario  ante  quien  se  otorgo 
la  escritura  de  fundaciôn  y  la  fecha  del  otorgamiento  ;  —  3,u  El  monto  del  capital 
social  y  el  numéro  y  categoria  de  acciones  en  que  se  rîivide;  y  4.ü  La  duraciôn  de 
la  empresa. 

111,  Las  acciones  serân  nominales  en  todo  caso  mientras  no  se  hallen  inte- 
gramente  pagadas,  y  los  suscritores  y  sus  causahabientes  responden  indefinida- 
mente  de  su  total  liberaciôn,  â  menos  que,  habiendo  el  contrato  constitutive  reser- 
vado  expresamente  â  la  asamblea  general  de  accionistas  la  facultad  de  couvert irlas 
en  acciones  al  portador  una  vez  cubierta  la  mitad  6  mas  del  valor  que  ellas  expresan, 
se  haga  uso  de  esas  atribuciones. 

Per o  aun  en  el  caso  de  conversion  que  esta  ley  autoriza,  el  suscritor  que  ya 
bubiese  trasmitido  sus  acciones  el  dia  en  que  intervino  el  permiso,  los  cesionarios 
sucesivos  de  esas  misrnas  acciones  y  su  tenedor  en  esa  fecha,  responderân  solida- 
ria mente  del  pago  complementario  de  su  monto,  durante  dos  ahos,  contados  desde 
la  referida  licencia. 

112,  La  cesiôn  de  acciones  nominales  se  opéra  por  una  déclaration  inscrit, a 
en  el  Registre  que  ordena  el  articulo  90,  la  cual  sera  firmada  por  el  cedente  y  el 
cesionario  6  por  sus  apoderados. 

La  empresa  sôlo  reconocerâ  como  accionistas  â  aquellos  cuyos  nombres  arroje 
ese  registro. 

Cuando  la  acciôn  se  trasmita  â  dos  ô  mas  conduehos,  la  sociedad  no  recono¬ 
cerâ  ni  inscribirâ  la  trasferencia  mientras  subsista  el  condominio. 

113,  La  cesiôn  de  las  acciones  al  portador  es  consensual  y  se  realiza  por  la 
sola  tradiciôn  del  titulo, 

114,  Las  acciones  que,  debiendo  estar  pagadas,  se  eneuentren  en  descubicrto, 
pueden  ser  vendidas  en  almoneda  publica,  por  cuenta  de  sus  duenos,  quince  dias 
después  de  apercibidos  éstos,  en  la  forma  de  publicaciôn  que  îndica  el  articulo  76. 

Si  no  hubiere  postores,  la  sociedad  puede  imputar  el  saldo  adeudado  â  pérdidas 
y  ganancias,  apropiândose  las  cantidades  enter  ad  as  â  buena  cuenta,  ô  deducir 
contra  los  tenedores  6  sus  causantes  las  acciones  â  que  preste  margen  su  respom 
sabilidad. 

115,  La  situaciôn  de  las  operaciones  sociales  sera  publicada  en  extracto, 
junto  cou  el  balance  anual,  â  raiz  de  su  aprobaciôn. 

En  el  anuncio  respective  se  harâ  mérito  del  numéro  de  acciones  que  aûn  no 
han  sido  redimidas  y  de  la  suma  total  que  sobre  ellas  se  débita,  como  también  de 
los  pages  fmstrados  que  la  empresa  cargue  â  su  cuenta  de  ganancias  y  pérdidas. 

|  5.a  De  los  inventorias  y  balances. 

116,  À  mas  tardar  en  los  seis  primer  os  meses  de  cada  afio,  debe  la  admïnis- 
traciôn,  después  de  un  inventario  general,  formula r  una  memoria  razonada  de  la 
situaciôn  social,  acompanada  de  un  balance  del  ejereicio  anual  anterior  y  del  saldo 
net  o  de  pérdidas  ô  beneficios  habidos,  lo  misino  que  del  informe  â  que  se  contrae 
el  apartado  segundo  del  articulo  anterior. 
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108.  Tout  actionnaire  ou  groupe  d’ actionnaires  représentant  un  dixième  du 
capital  social,  peut,  en  déposant  ses  actions  au  Tribunal  et  une  somme  suffisante 
pour  couvrir  les  frais,  demander  que  la  situation  de  la  société  soit  examinée  par 
des  experts  et  que  le  résultat  de  cet  examen  lui  soit  communiqué. 

Les  actions  resteront  entre  les  mains  du  Tribunal,  jusqu’à  ce  que  l’opération  soit 
terminée, 

§  4,  Des  actions  et  de  leur  transmission, 

109.  Les  actions  peuvent  être  fractionnées  en  coupures.  Celles-ci  seront 
nécessairement  des  parties  ali  quoies  de  celles-là,  et  elles  conféreront  les  mêmes 
droits,  lorsqu’elles  seront  réunies  en  nombre  suffisant.  Les  unes  et  les  autres 
doivent  être  d’une  valeur  égale  entre  elles,  et  celle-ci  ne  peut  pas  être  inférieure 
à  cinquante  colons. 

Les  actions  seront  nominatives  ou  au  porteur,  et  elles  pourront  faire  l’objet 
de  conversions,  pourvu  que  l’opération  ne  porte  pas  atteinte  au  principe  posé  par 
l’article  111, 

119,  Les  titres  des  deux  catégories  d’actions  énonceront:  1°  Le  nom  de  la 
société  et  son  domicile  ;  —  2Û  Le  nom  du  notaire  devant  lequel  a  été  passé  l’acte  de 
fondation  et  la  date  de  la  passation  de  cet  acte  ;  —  3°  Le  montant  du  capital  social, 
le  nombre  et  la  nature  des  actions,  entre  lesquelles  il  est  divisé  ;  —  et  4°  La  durée  de 
l’entreprise, 

111.  Dans  tous  les  cas,  les  actions  seront  nominatives  tant  qu’elles  n’auront 
pas  été  intégralement  libérées,  et  les  souscripteurs  et  leurs  ayants-cause  seront 
indéfiniment  responsables  de  leur  libération  intégrale,  à  moins  que,  l’acte  con¬ 
stitutif  ayant  réservé  expressément  à  l’assemblée  générale  des  actionnaires  la  faculté 
de  convertir  les  actions  nominatives  en  actions  au  porteur,  une  fois  les  titres  libérés 
de  moitié  de  la  valeur  qu’ils  expriment,  il  ne  soit  fait  usage  de  cette  faculté. 

Mais,  même  en  cas  de  conversion  autorisée  par  la  présente  loi,  le  souscripteur 
qui  a  déjà  transmis  ses  actions;  le  jour  où  intervient  T  autorisation,  les  cession¬ 
naires  successifs  de  ces  mêmes  actions  et  leur  détenteur,  à  ce  jour,  seront  solidaire¬ 
ment  responsables  du  versement  complémentaire  de  leur  montant,  pendant  deux 
années  à  compter  de  la  dite  autorisation, 

112.  La  cession  d’actions  nominatives  s’opère  au  moyen  d’une  déclaration 
inscrite  sur  le  Registre  que  prescrit  de  tenir  l’art,  90,  déclaration  que  signent  le 
cédant  et  le  cessionnaire  ou  leurs  mandataires. 

L’entreprise  ne  reconnaîtra  comme  actionnaires  que  ceux  dont  les  noms  figurent 
sur  ce  registre. 

Quand  Faction  est  transmise  à  deux  copropriétaires  ou  à  un  plus  grand  nombre, 
la  société  ne  reconnaîtra  pas  et  n’inscrira  pas  le  transfert,  tant  que  subsistera  la 
copropriété. 

113.  La  cession  des  actions  au  porteur  est  consensuelle  et  s’opère  par  la  simple 
tradition  du  titre, 

114.  Les  actions  dont  le  prix  n’a  pas  été  versé  et  qui  se  trouvent  à  découvert, 
peuvent  être  vendues  aux  enchères  publiques,  pour  ie  compte  de  leurs  propriétaires, 
quinze  jours  après  une  sommation  adressée  à  ceux-ci  suivant  la  forme  de  publication 
indiquée  à  Fart.  76, 

S’il  ne  se  présente  pas  d’enchérisseurs,  la  société  peut  imputer  le  solde  restant 
dû  au  compte  des  profits  et  pertes,  en  s’appropriant  les  sommes  versées  en  à- comptes, 
ou  introduire  contre  les  détenteurs  ou  leurs  auteurs,  les  actions  auxquelles  donne 
lieu  leur  responsabilité. 

115*  L’état  des  opérations  sociales  sera  publié  par  extrait,  joint  au  bilan 
annuel,  immédiatement  après  son  approbation. 

Dans  l’avis  publié  à  ce  sujet,  on  fera  ressortir  le  nombre  d’actions  qui  n’ont 
pas  encore  été  libérées  et  la  somme  totale  qui  reste  due  sur  celles-ci,  comme  aussi 
la  somme  des  paiements  non  effectués  que  F  entreprise  fait  figurer  à  son  compte  de 
profits  et  pertes. 

§  5.  Des  inventaires  et  des  bilans . 

116,  Dans  les  six  premiers  mois  de  chaque  année  au  plus  tard,  l’administration 
est  tenue  de  rédiger,  après  avoir  dressé  un  inventaire  général,  un  mémoire  motivé 
de  la  situation  sociale,  auquel  elle  joindra  un  bilan  de  l’exercice  annuel  antérieur 
et  du  solde  net  des  pertes  et  profits  réalisés,  ainsi  que  le  rapport  dont  il  est  question 
au  paragraphe  deux  de  l’article  précédent. 
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En  la  confeccion  del  balance,  se  estimarân  los  valores  del  active  por  el  precio 
del  dia  y  los  créditos  dudosos  por  su  valor  probable* 

Los  créditos  incobrables  no  deben  figurar  en  el  activo* 

117,  Antes  de  producir  la  cuenta  de  intereses  y  dividendes*  se  apartarâ  un 
cinco  por  ciento  de  lasganancias  netasdel  ano,  destin  ado  â  la  formaciôn  de  un  fondo 
de  réserva,  mientras  éste  no  cubra  el  décimo  del  capital  social* 

Solainente  sobre  el  rémanente  de  los  beneficios  podrâ  servies©  intereses  6  divi¬ 
dendes;  pero  los  accionistas  no  quedan  obligados  â  restituir  los  que  hubieren  per- 
cibido  de  buena  fe,  en  virtud  de  balances  aprobados. 

118,  Un  mes  antes  de  la  reunion  de  la  asamblea  general  ordinaria,  la  adminis- 
traciôn  pondra  en  manos  de  los  smdicos  la  documentaciôn  y  piezas  anexas  que 
menciona  el  articulo  116* 

El  comité  debe  acompanarles  una  noticia  de  los  reparos  que  estime  procedentes 
y  de  las  observaciones  que  su  estudio  le  sugiera. 

119-  Los  smdicos  depositarân  esos  documentes  y  piezas,  ocho  dias  antes 
del  senalado  para  la  reunion  de  la  asamblea  general,  en  las  oficinas  de  la  adminis¬ 
tration,  en  donde  estarân  é  la  orden  de  los  accionistas  que  quieran  revisarlos. 

120,  La  asamblea  general,  una  vez  impuesta  de  los  informes  y  atestados*  y 
después  de  oir  las  explicaeiones  de  la  Administrât îôn  6  de  los  sindicos  pondra  en 
discusion  el  balance. 

Cuando  lo  pidan  el  comité  6  el  Consejo,  deberâ  diferirse  la  sesion  liasta  por 
dos  semanas,  sin  lugar  â  mas  prôrroga. 

121,  La  aprobaciôn  del  balance  por  la  asamblea  general  releva  de  sus  respon- 
sabilidades  â  la  administraciôn  y  al  comité  por  lo  que  hace  â  las  cuentas  rendidas, 
â  condicion  de  que  no  se  baya  acordado  lo  contrario  y  siempre  que  dicho  balance 
y  sus  atestados  no  eontengan  falsedades  ni  simulaeiones. 

§  Del  comité  de  vigilancia. 

122,  Este  cuerpo  se  compondrâ  de  très  6  mas  sindicos,  accionistas  ô  no,  nom- 
brados  por  la  asamblea  general. 

Los  nombramientos  que  haga  la  asamblea  â  que  alude  el  inciso  5*ü  del  art*  78, 
caduc  arân  al  conclu  ir  el  primer  ejercieio;  pero  los  posteriores  pueden  ex  tend  erse 
liasta  cuatro  anos* 

123,  Sin  perjuicio  de  las  otras  obligaciones  que  la  ley  le  impone,  el  comité 
de  vigilancia  esta  llamado  â  fiscalizar  la  gestion  de  los  intereses  de  la  compama, 
en  todos  los  ramos  administrativos* 

Puede  en  cualquier  moment o,  y  lo  harâ  por  lo  menos  una  vez  en  el  ano,  iin- 
ponerse  de  la  marcha  de  los  negocios  de  la  empresa,  asistiendo  â  las  reuniones  del 
Consejo,  visando  los  libros  de  contabilidad  y  procediendo  al  arqueo  de  caja  û  otras 
medidas  de  contraste. 

124,  El  comité  se  opondrâ  muy  especialmente  â  las  especulaciones  que  â  la 
sombra  de  la  soeiedad  pudieran  emprender  los  administradores  ô  el  gerente,  por 
su  propia  cuenta  6  en  provecho  de  terceros. 

También  cuidara  el  comité,  en  primer  término,  de  que  la  administraciôn  se 
cina  en  todos  sus  aetos  y  ajuste  sus  procedimientos  â  las  prescripciones  de  los 
articules  86  y  90* 

125,  El  eontrato  constitutive,  los  estatutos  ô  la  asamblea  general  pueden 
ademâs  conferir  al  comité  otras  atribuciones  que  no  le  sean  propias,  salvo  las  que 
aparejen  la  modificacion  de  los  con  venins  sociales  ô  la  facultad  de  otorgar  des¬ 
cargos  de  responsabilidad,  como  la  de  haeer  nombramientos,  decretar  revocacîones 
y  disponer  otras  cosas  que  no  sean  po  testât!  vas  de  die  h  a  asamblea. 

126,  Por  los  mismos  medios  que  sefïala  el  articulo  anterior  puede  constituirse, 
al  lado  del  comité  de  vigilancia,  una  comision  de  expertos,  nombrada  por  la  asam¬ 
blea  general  para  que  contraste  anualmente  las  cuentas  de  la  administraciôn,  las 
confronte  eon  los  libros  y  documentos  rcspectivos  y  vierta  luego  su  dictamen. 

127,  Las  respo nsabilidade s  que  eontraigan  los  miembros  del  comité  de  vigi¬ 
lancia  se  ventila r an  con  sujeciôn  â  las  réglas  del  mandata,  pero  ellos  responderân 
no  obs tante,  solidariamente  con  el  gerente  y  Consejo  de  administraciôn  de  la  exae- 
ittud  de  cada  balance  practicado. 
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Dans  rétablissement  du  bilan,  on  estimera  les  valeurs  composant  T  actif  au 
taux  du  jour  et  les  créances  douteuses  à  leur  valeur  probable. 

Les  créances  irrecouvrables  ne  doivent  pas  figurer  à  T  actif. 

117-  Avant  d'arrêter  le  compte  des  intérêts  et  des  dividendes,  on  mettra  de 
côté  cinq  pour  cent  des  bénéfices  nets  de  Tannée  pour  la  formation  d'un  fonds  de 
réserve,  tant  que  celui-ci  n'atteindra  pas  le  dixième  du  capital  social. 

On  11e  pourra  servir  des  intérêts  ou  des  dividendes  que  sur  le  surplus  des  béné¬ 
fices  ;  mais,  les  actionnaires  ne  sont  pas  obligés  de  restituer  ceux  qu'ils  ont  perçus 
de  bonne  foi,  en  vertu  de  bilans  approuvés* 

118.  Un  mois  avant  la  réunion  de  rassemblée  générale  ordinaire,  l'admini¬ 
stration  déposera  entre  les  mains  des  syndics  les  documents  et  les  pièces  annexes 
que  mentionne  T  art,  116, 

Le  comité  doit  y  joindre  une  note  contenant  les  objections  qu'il  juge  convenable 
de  faire,  et  les  observations  que  l'étude  des  documents  lui  a  suggérées. 

119.  Les  syndics  déposeront  ces  documents  et  ces  pièces,  huit  jours  avant 
celui  qui  a  été  indiqué  pour  la  réunion  de  l'assemblée  générale,  dans  les  bureaux 
de  T  administration,  où  ils  seront  à  la  disposition  des  actionnaires  qui  voudront 
les  examiner, 

120.  L’assemblée  générale,  après  avoir  pris  connaissance  des  rapports  et  des 
pièces  justificatives,  et  après  avoir  entendu  les  explications  de  T  administration 
et  des  syndics,  mettra  le  bilan  en  discussion. 

Quand  le  comité  ou  le  conseil  le  demandera,  on  devra  ajourner  la  séance  k  deux 
semaines  au  plus,  sans  qu'il  y  ait  lieu  à  une  prorogation  de  plus  longue  durée. 

121.  L'approbation  du  bilan  par  rassemblée  générale  relève  de  toute  responsa¬ 
bilité  T  administration  et  le  comité  pour  ce  qui  touche  aux  comptes  qui  ont  été 
rendus;  à  la  condition  que  Ton  n'ait  pas  décidé  le  contraire  et  pourvu  que  le 
dit  bilan  et  ses  pièces  justificatives  ne  contiennent  ni  indications  fausses,  ni  simu¬ 
lations, 

§  6.  Du  comité  de  surveillance* 

122.  Ce  corps  se  composera  de  trois  syndics  ou  d'un  plus  grand  nombre, 
actionnaires  ou  non,  nommés  par  l'assemblée  générale. 

Les  nominations  que  fait  l'assemblée  et  dont  il  est  question  au  n°  5  de  l'art.  .78, 
deviendront  caduques  à  la  fin  du  premier  exercice;  mais  celles  qui  seront  faites 
ultérieurement  pourront  l'être  pour  quatre  années, 

123.  Sans  préjudice  des  autres  obligations  que  la  loi  lui  impose,  le  comité  de 
surveillance  est  appelé  à  contrôler  la  gestion  des  intérêts  de  la  compagnie,  dans 
toutes  les  branches  de  l'administration. 

Il  peut,  à  tout  moment,  et  il  le  fera  au  moins  une  fois  par  an,  se  renseigner 
sur  la  marche  des  affaires  de  l'entreprise,  en  assistant  aux  réunions  du  conseil,  en 
vérifiant  les  livres  de  comptabilité  et  en  procédant  à  l'inspection  de  la  caisse  on  en 
employant  d'autres  moyens  de  contrôle, 

124.  Le  comité  s'opposera  tout  spécialement  aux  spéculations  que,  sous  le 
couvert  de  la  société,  les  administrateurs  ou  le  gérant  pourraient  entreprendre  pour 
leur  propre  compte  ou  au  profit  de  tiers. 

Le  comité  veillera  aussi,  en  premier  lieu,  à  ce  que  l'administration  respecte, 
dans  tous  ses  actes,  les  prescriptions  des  articles  86  et  90,  et  à  ce  qu'elle  y  conforme 
ses  opérations. 

125.  L'acte  constitutif,  les  statuts  ou  l'assemblée  générale  peuvent,  en  outre, 
conférer  au  comité  d'autres  attributions  en  dehors  de  celles  qui  lui  sont  propres, 
à  l'exception  d'attributions  touchant  la  modification  des  statuts,  ou  lui  donnant  la 
faculté  d'accorder  des  décharges  en  matière  de  responsabilité,  ou  encore  la  faculté  de 
disposer  d'autres  choses  qui  ne  rentrent  pas  dans  les  pouvoirs  de  la  dite  assemblée. 

126.  De  la  même  manière  que  celle  indiquée  à  l'article  précédent,  on  peut 
constituer,  à  côté  du  comité  de  surveillance,  une  commission  d'experts,  nommée 
par  l'assemblée  générale,  pour  contrôler  annuellement  les  comptes  de  T  ad¬ 
ministration,  les  comparer  avec  les  livres  et  les  pièces  s'y  référant,  et  donner  en¬ 
suite  son  avis. 

127.  Les  responsabilités  qu'encourent  les  membres  du  comité  de  surveillance 
seront  déterminées  d'après  les  règles  du  mandat;  mais,  néanmoins,  ces  membres 
répondront  solidairement  avec  le  gérant  et  le  conseil  d'administration,  de  l'exacti¬ 
tude  de  chaque  bilan  arrêté. 
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Section  quînta.  De  la  comandita  por  acciones, 

Disposiciones  especiales, 

128,  El  capital  de  las  sociedades  en  comandita  podra  dividîrse  en  acciones 
nominales  6  al  portador  y  subdividirse  éstas  en  cupones,  como  no  se  infrinjan  por 
alii  ias  proh  ibicio  nés  de  los  artieulos  69  y  111. 

En  el  cas o  previsto  por  el  pârrafo  anterior  la  compahia  se  régira  por  las  dis¬ 
posiciones  relativas  â  las  sociedades  anônimas,  cuando  éstas  se  acomoden  â  îas 
réglas  generales  y  especiales  establecidas  en  las  seceiones  tercera  y  présente. 

129,  À  la  razôn  social  debem  ag regars e  la  désigna c ion  6  dénomination  rela- 
cionadas  en  cl  art.  67,  seguidas  de  la  leyenda:  “Comandita  por  acciones, M 

13#,  Los  socios  indefinidamente  responsables,  6  terceros,  en  cualquier  numéro 
que  disponga  la  escritura  de  fundaciôn,  serin  las  unicas  personas  encargadas  de  la 
administration  de  la  compahia. 

Si  no  se  ha  estipulado  lo  contrario,  son  re vocables  los  socios  gerentes  en  virtud 
de  un  acuerdo  de  la  asamblea  general  de  accionistas,  pero  si  ese  acuerdo  lmbiese 
sido  decretado  ad  mutum}  el  socio  revocado  podrâ  deducir  contra  la  empresa  las 
reclamaciones  que  procédai,  por  los  danos  y  perjuicïos  consignantes, 

131.  Tanib  ién  bajo  la  réserva  de  que  la  contrataciôn  no  lo  impida,  puede  la 
asamblea  general  reponer  al  socio  ge rente  revocado,  lo  mismo  que  al  f allée ido  ô 
incapaeitado  ;  pero  siendo  varios  los  administradores,  no  sera  valida  la  reposicion 
de  uno  de  elios  con  otro,  sin  el  asentimiento  expreso  de  todos. 

132,  Â  solicitud  de  cualquier  accionista  6  su  ma  de  accionistas  que  représente 
un  déeimo  del  capital  social,  los  miembros  de  la  administraeiôn  indefinidamente 
responsables  serân  oblïgados  â  depositar  sus  acciones,  cuya  trasmisiôn  no  surtirâ 
para  lo  de  arïelante  efecto  alguno  mientras  esos  mismo  s  accionistas  no  consientan 
en  levantar  la  interdiction. 

El  socio  gerente  que  tratare,  en  cualquier  forma,  de  reliuir  esa  garanti»,  motu 
varâ  su  remociôn. 

Section  sexta.  De  la  liquidaciôn  de  las  sociedades 

133+  Aun  después  de  disueltas,  las  sociedades  se  reputan  existantes  en  lo 
que  afecte  â  su  liquidaciôn. 

Todas  las  piezas  que  emanen  de  una  sociedad  que  se  liquida,  deben  hacer  men- 
ciôn  expresa  de  esa  circunstancia. 

134,  El  repart  o  del  activo  social  entre  los  socios  no  podrâ  en  ningûn  caso 
verificarse  hasta  pasados  très  me  s  es  de  publicado  el  aviso  de  disoluciôn.  Los  socios 
podrân  sin  embargo  recibir  su  parte  en  éî,  dando  fianza  de  devoluciôn  para  el  caso 
de  que,  dentro  de  ese  plazo,  ocurra  algûn  reclamo  contra  la  sociedad. 

Mientras  no  se  opéré  eï  reparte,  se  depositarâ  en  un  Banco  el  dinero  del  activo 
social. 

Del  mismo  modo  se  depositarân  las  su  mas  destinadas  â  cancelar  obligaciones 
no  veneïdas,  â  menos  que  el  aereedor  acepte  el  descuento  de  estilo, 

135,  Los  liquidadores  deben  confeccionar  oportunamente  el  inventario  y  ba¬ 
lance  del  caudal  social  y  la  cuenta  distributiva  del  fondo  liquido  partible.  El  Juez 
conocerâ  de  las  difereneias  que  se  susciten  con  ese  motivo,  asi  como  de  todas  las 
acciones  que,  en  virtud  de  sus  funciones,  se  dirijan  contra  esos  liquidadores  y  de 
las  que  elios  ejerciten. 

136,  La  liquidaciôn  no  exime  â  los  socios  de  sus  obligaciones  ni  pone  obstâculo 
â  la  quiebra  de  la  compahia. 

137+  Si  la  escritura  de  fundaciôn  ô  los  estatutos  hubiesen  omitido  determinar 
los  trâmites  de  la  liquidaciôn  y  reparto  del  haber  social,  se  estarâ  â  lo  dicho  en 
los  art.  135  y  138  â  140,  inclusive. 

138,  Salvo  los  casos  de  ampliaciôn  ô  restriction  de  su  mandate,  los  liqui¬ 
dadores  pueden,  en  lo  que  se  relation©  con  la  liquidaciôn:  1*  Comparecer  en  juicio, 
en  toda  instancia  y  en  cualquier  caiidad;  —  Proseguir  ô  efectuar  todas  las  opera- 
ciones  de  comercio  y  contraer  los  compromises  que  demande  la  realizaciôn  del 
activo;  - —  8.°  Realizar  los  biencs  raie  es  de  la  empresa;  —  4.°  Efectuar  pagos,  re- 
cibirlos  y  otorgar  descargos. 
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Cinquième  section.  De  la  commandite  par  actions, 

D  i  sp  ositio  ns  spé  cïal  e  s  * 

128,  Le  capital  des  sociétés  en  commandite  pourra  être  divisé  en  actions 
nominatives  ou  au  porteur,  et  celles-ci  pourront  se  subdiviser  en  coupures,  à  la 
condition  de  ne  pas  contrevenir  aux  prohibitions  des  articles  69  et  111* 

Dans  le  cas  prévu  par  le  paragraphe  précédent,  la  compagnie  sera  régie  par  les 
dispositions  relatives  aux  sociétés  anonymes  dans  la  mesure  où  elles  se  concilient 
avec  les  règles  générales  et  spéciales  établies  dans  la  troisième  section  et  dans  la 
présente  section. 

129.  On  devra  joindre  à  la  raison  sociale  la  désignation  ou  la  dénomination 
mentionnées  à  T  art.  67,  qu’on  fera  suivre  de  la  légende  :  «  Commandite  par  actions*  ^ 

139.  Les  associés  à  responsabilité  illimitée  et  les  tiers,  au  nombre  fixé  par 
F  acte  de  fondation,  seront  les  seules  personnes  chargées  de  T  administration  de 
la  compagnie* 

A  défaut  de  stipulation  contraire,  les  associés  gérants  peuvent  être  révoqués  par 
une  décision  de  rassemblée  générale  des  actionnaires;  mais  si  cette  décision  a  été 
prise  ad  nutum ,  h  associé  révoqué  peut  introduire  contre  F  entreprise,  les  réclamations 
susceptibles  d’étre  admises  pour  les  dommages  et  le  préjudice  qui  en  sont  résultés* 

131.  L’assemblée  générale  peut  également,  pourvu  que  les  engagements  ne 
s’y  opposent  pas,  remplacer  F  associé-gérant  révoqué,  de  même  que  celui  qui  est 
décédé  ou  frappé  d’incapacité;  mais,  s’il  y  a  plusieurs  administrateurs,  le  remplace¬ 
ment  de  Fun  d’eux  par  un  autre  ne  sera  valable  qu’avec  le  consentement  exprès 
de  tous. 

132.  Sur  la  demande  de  tout  actionnaire  ou  groupe  d’actionnaires  représen¬ 
tant  un  dixième  du  capital  social,  les  membres  de  F  administration  à  responsabilité 
illimitée  seront  obligés  de  déposer  leurs  actions,  dont  la  transmission  ne  pourra, 
à  F  avenir,  produire  aucun  effet,  à  moins  que  ces  mêmes  actionnaires  ne  consentent 
à  lever  l’interdiction. 

L’associé  gérant  qui,  sous  quelque  forme  que  ce  soit,  tentera  de  refuser  cette 
garantie,  fournira  contre  lui  un  motif  de  révocation* 

Sixième  section.  De  la  liquidation  des  sociétés. 

133.  Alors  même  qu’elles  sont  dissoutes,  les  sociétés  sont  réputées  encore 
existantes  pour  tout  ce  qui  touche  à  leur  liquidation. 

Toutes  les  pièces  émanant  d’une  société  en  liquidation  doivent  faire  mention 
expresse  de  cette  circonstance. 

134.  La  répartition  de  l’actif  social  entre  les  associés  ne  pourra,  en  aucun  cas, 
avoir  lieu,  tant  que  trois  mois  ne  se  seront  pas  écoulés  depuis  la  publication  de 
l’avis  annonçant  la  dissolution.  Les  associés,  toutefois,  pourront  recevoir  leur  part 
dans  cet  actif,  à  la  condition  de  donner  caution  en  vue  de  la  restitution,  pour  le 
cas  où,  dans  le  délai  susdit,  il  se  produirait  quelque  réclamation  contre  la  société. 

Tant  que  la  répartition  n’aura  pas  été  effectuée,  l’argent  constituant  l’actif 
social  restera  déposé  dans  une  banque. 

On  déposera  de  même  les  sommes  destinées  à  l’acquittement  des  obligations 
non  échues,  à  moins  que  le  créancier  n’accepte  le  paiement  avec  l’escompte  d’usage. 

135.  Les  liquidateurs  sont  tenus  de  dresser,  en  temps  opportun,  l’inventaire 
et  le  bilan  du  fonds  social,  ainsi  que  le  compte  de  distribution  du  capital  liquide 
partageable*  Le  juge  connaîtra  des  contestations  relatives  à  ces  opérations,  ainsi  que 
de  toutes  les  actions  intentées  contre  les  liquidateurs,  à  raison  de  leurs  fonctions, 
et  de  celles  qu’ils  exercent, 

136.  La  liquidation  n’affranchit  pas  les  associés  de  leurs  obligations  et  ne 
fait  pas  obstacle  à  la  mise  en  faillite  de  la  compagnie. 

137.  Si  l’acte  de  fondation  ou  les  statuts  ont  omis  de  déterminer  le  mode 
de  procéder  à  employer  pour  la  liquidation  et  pour  la  répartition  de  l’avoir  social, 
on  s’en  référera  à  ce  qui  est  dit  aux  articles  135  et  138  à  140  inclusivement. 

138.  Sauf  les  cas  d’extension  ou  de  restriction  de  leur  mandat,  les  liquidateurs 
peuvent,  en  ce  qui  concerne  la  liquidation:  1°  Comparaître  en  justice,  en  toute 
instance  et  en  toute  qualité;  —  2°  Poursuivre  et  effectuer  toutes  les  opérations 
de  commerce  et  conclure  toutes  les  transactions  que  réclame  la  réalisation  de  l’actif; 
—  3°  Béaliser  les  biens  immobiliers  de  l’entreprise;  —  4q  Effectuer  des  paiements, 
en  recevoir  et  donner  des  décharges. 
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139,  En  las  sociedades  en  nombre  colectivo  y  en  comandita  simple,  los  socios 
gestores  ejercerân  el  cargo  de  liquidadores,  â  menos  qne  uno  6  mas  de  ellos,  6 
todos  Los  socios  ajenos  a  la  administraciôn,  exijan  el  empleo  de  otro  Personal,  de 
dentro  6  fuera  de  la  compania,  el  cual  sera  nomhrado  por  mayoria  absolnta, 
reçu rriénd ose  al  Juez  si  no  la  hubiere* 

140-  Los  negocios  de  las  sociedades  anônimas  serân  liquidados  por  una  ô  mas 
personas,  accionistas  6  no,  nombradas  en  asamblea  general  por  las  dos  terceras 
partes  de  todos  los  socios,  6  en  su  defecto  por  el  Juez* 

De  ignal  m ancra  se  proéederâ  â  liquidai'  las  sociedades  en  comandita  por  ac¬ 
étones;  per o  los  socios  indefinidamente  responsables  tienen  derecho  â  n ombrai* 
por  su  parte  tantos  liquidadores  como  nombre  la  asamblea  general* 

En  todo  caso,  mientras  no  liubieren  entrado  â  desempenar  sus  oficios  los  iiqui- 
dadores,  barâ  sus  veees  la  administracion. 

141.  En  el  caso  de  nulidad  dccretada,  de  una  sociedad,  de  cualquier  naturaleza 
que  esta  sea,  los  liquidadores  serân  nombrados  por  el  Juez* 

142*  Los  liquidadores  son  responsables,  asi  para  con  cada  socio  como  para 
con  terceros,  de  la  inejecuciôn  de  su  mandate. 

Elîos  arreglarân  todos  sus  actos  de  gestion  â  las  réglas  especiales  de  la  sociedad 
que  Üquidan* 

Esos  actos  deben  ser  aprobados  en  la  forma  en  que  cada  sociedad  aprueba  los 
de  su  administracion* 

148*  Todo  socio  puede  exigir  de  ios  liquidadores  la  commue aciôn  de  piezas 
y  cuantos  informes  se  relacionen  cou  el  estado  de  la  liquidacion. 

144*  Una  vez  concluida  y  aprobada  îa  liquidacion,  se  harâ  saber  su  resultado 
por  el  periôdico  oficial. 

Secciôn  sétima.  De  las  cuentas  en  participaciôn* 

145*  La  asociaciôn  en  participaciôn  carece  de  razôn  social  y  de  personalidad 
juridica  representativa* 

Ella  se  realiza  enando  un  comerciante  6  una  sociedad  comercial  coneceden  â 
una  ô  mas  personas  ô  sociedades,  cierta  participaciôn  en  las  utilidades  y  pérdidas 
que  pueden  seguirse,  ora  de  alguna  ô  algunas  operaciones  comerciales,  ora  por 
entero  de  su  comercio.  Las  condiciones,  el  objeto,  la  forma  y  las  proporc  ione  s 
especulativas  de  la  empresa,  quedan  â  discreciôn  de  los  participantes* 

146,  Las  cuentas  en  participaciôn  podrân  también  efectuarse  en  cuanto  â  ope¬ 
raciones  comerciales  realizadas  por  no  comerciantes* 

147*  Las  ganancias  y  pérdidas,  de  no  existir  un  convenio  que  las  distribuya, 
se  repartirân  de  conformidad  con  el  art,  17* 

148,  Aunque  un  negocio  aproveche  â  los  participantes,  los  terceros  intere- 
sados  no  dispond  rân  de  acciôn  contra  ellos,  y  vice  ver  sa* 

El  socio  ô  sociedad  gestores  comprometerân  solos,  por  su  cuenta  individual, 
todo  el  fondo  comun,  aun  en  io  que  mira  â  las  obligaeiones  personales  que  contraigan 
en  favor  de  terceros  de  buena  fe* 

149,  Los  negocios  particulares  de  los  participantes  â  ellos  solos  obligan  ô 
favorecen. 

Pero  si  un  participante  gestiona  en  esa  calidad  por  mandate  de  los  otros  y  del 
gerente,  ô  si  todos  gestionan  coleetivamente  por  ellos  6  por  légitime  apoderado, 
se  hacen  todos  solidarios,  para  con  terceros,  en  los  der échos  como  en  las  obligaeiones 
consignantes. 

150,  Una  vez  terminado  el  objeto  de  la  asociaciôn,  el  participante  gestor 
rendirâ  cuentas  comprobadas  â  sus  consocios  y  procédera  â  la  liquidaciôn  y  reparto 
de  la  masa  comün  de  bienes. 

Secciôn  octava.  Sociedades  extranjeras, 

151,  Las  companias  extranjeras  que  tengan  en  la  republie  a  agencias  ô  su- 
eu  rsa  le  s  quedan  en  la  obligaciôn  ;  Lü  De  constituir  en  el  pais  un  agente,  apoderado 
generalisimo,  para  tratar  y  manejar  los  negocios  de  la  sucursal  ô  agencia  ;  —  2,ü  De 
llevar  libros  en  el  pais  para  todas  las  operaciones  que  aqui  se  celebren;  —  3.°  De 
someterse  â  la  jurisdicciôn  de  los  tribunales  y  legislaciôn  de  Costa  Rica,  para  la 
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139*  Dans  les  sociétés  en  nom  collectif  et  en  commandite  simple  *  les  associés 
gérants  exerceront  les  fonctions  de  liquidateurs,  à  moins  qu’un  ou  plusieurs  d’entre 
eux,  ou  tous  les  associés  étrangers  à  l’administration  n’exigent  qu’on  fasse  appel  à 
un  autre  personnel,  pris  dans  le  sein  ou  en  dehors  de  la  compagnie,  et  nommé  à  la 
majorité  absolue,  avec  recours  au  juge,  s’il  n’y  a  pas  de  majorité, 

140*  Les  affaires  des  sociétés  anonymes  seront  liquidées  par  une  ou 
plusieurs  personnes,  actionnaires  ou  non,  nommées  en  assemblée  générale,  par  les 
deux  tiers  de  tous  les  associés  ou,  à  défaut,  par  le  juge. 

On  procédera  de  la  même  manière  à  la  liquidation  des  sociétés  en  commandite 
par  actions;  mais  les  associés  à  responsabilité  illimitée  ont  le  droit  de  nommer,  de 
leur  côté,  autant  de  liquidateurs  qu’en  nomme  rassemblée  générale. 

Dans  tous  les  cas,  tant  que  les  liquidatieurs  n’auront  pas  commencé  à  exercer 
leurs  fonctions,  ils  seront  suppléés  par  l’administration. 

141,  Dans  le  cas  où  la  nullité  de  la  société  a  été  prononcée,  de  quelque  nature 
que  soit  cette  nullité,  les  liquidateurs  seront  nommés  par  le  juge. 

142*  Les  liquidateurs  sont  responsables,  aussi  bien  envers  chaque  associé 
qu’envers  les  tiers,  de  l’inexécution  de  leur  mandat. 

Ils  conformeront  tous  leurs  actes  de  gestion  aux  règles  spéciales  à  la  société 
qu’ils  liquident. 

Ces  actes  doivent  être  approuvés  dans  la  forme  suivant  laquelle  chaque  société 
approuve  les  actes  de  son  administration. 

143,  Tout  associé  peut  exiger  des  liquidateurs  la  communication  des  pièces 
et  de  tous  les  rapports  concernant  F  état  de  la  liquidation. 

144,  Une  fois  la  liquidation  terminée  et  approuvée,  on  en  fera  connaître  le 
résultat  par  le  journal  officiel. 

Septième  section.  Des  comptes  en  participation* 

145,  L’association  en  participation  n’a  ni  raison  sociale,  ni  personnalité 
juridique  susceptible  d’être  représentée. 

Elle  prend  naissance,  lorsqu’un  commerçant  ou  une  société  commerciale  accorde 
à  une  ou  plusieurs  personnes  on  à  une  ou  plusieurs  sociétés,  une  certaine  parti¬ 
cipation  dans  les  gains  et  dans  les  pertes  qui  peuvant  survenir,  soit  dans  une 
opération  commerciale  ou  dans  quelques  opérations  de  ce  genre,  soit  dans  l’en¬ 
semble  de  leur  commerce.  Les  conditions,  l’objet,  ia  forme  et  les  proportions 
spéculatives  de  l’entreprise  sont  laissés  à  la  discrétion  des  participants. 

146,  Les  comptes  en  participation  pourront  également  être  constitués  à  l’égard 
d’opérations  commerciales  effectuées  par  des  non-commerçants, 

147*  Les  gains  et  les  pertes,  s’il  n’existe  pas  de  convention  relativement  à 
leur  répartition,  seront  répartis  conformément  à  l’art.  17. 

148*  Alors  même  qu’une  affaire  profite  aux  participants,  les  tiers  intéressés 
ne  disposent  contre  eux  d’aucune  action  et  vice- versa. 

L’associé  ou  la  société  chargés  de  la  gestion  engageront  seuls,  pour  leur  compte 
individuel,  tout  le  fonds  commun,  même  en  ce  qui  concerne  les  obligations  person¬ 
nelles  qu’ils  contractent  au  profit  de  tiers  de  bonne  foi. 

149,  Les  affaires  particulières  des  participants  les  obligent  seuls  ou  profitent 
à  eux  seuls. 

Mais,  si  un  participant  fait  des  actes  de  gestion  en  cette  qualité,  en  vertu  d’un 
mandat  donné  par  les  autres  et  par  le  gérant,  ou  si  tous  font  collectivement  des 
actes  de  gestion,  par  eux -mêmes  ou  par  un  fondé  de  pouvoirs  légalement  commis, 
ils  deviennent  tous  solidaires  à  l’égard  des  tiers,  aussi  bien  en  ce  qui  concerne  les 
droits  qu’en  ce  qui  concerne  les  obligations  qui  en  résultent. 

156,  ^Une  fois  l’objet  de  F  association  réalisé,  le  participant  chargé  de  la  gestion 
rendra  des  comptes  vérifiés  à  ses  co -associés  et  procédera  à  la  liquidation  et  à  la 
répartition  de  la  masse  commune  des  biens. 

Huitième  section.  Sociétés  étrangères. 

151*  Les  compagnies  étrangères  qui  possèdent  dans  la  République  des  agences 
ou  des  suc  crus  ale  s,  sont  tenues:  1°  De  constituer  dans  le  pays  un  agent,  muni  de 
pouvoirs  généraux,  pour  traiter  et  diriger, les  affaires  de  la  succursale  ou  de  l’agence; 

—  2°  De  tenir  des  livres,  dans  le  pays,  pour  toutes  les  opérations  qu’ils  y  effectuent  ; 

—  3°  De  se  soumettre  à  la  juridiction  des  Tribunaux  et  à  la  législation  de  Costa-Rica, 
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decision  de  las  cuestiones  judiciales  â  que  den  lugar  ïos  negocios  de  la  sucursal  6 
agencia  y  en  todo  lo  tocante  â  requisitos  de  publicidad,  sin  perjuicio  de  las  exigen- 
cia  s  que  consagran  los  articules  2.°,  incisos  2.°  y  3.°  de  la  ley  de  Registre  MereantiL 


Disposiciones  transitorias. 

152.  La  prescripcion  e spécial  estatuida  por  el  art.  33  es  aplicable  â  las  obli- 
gaciones  contraidas  bajo  ol  imperio  de  la  législation  anterior,  siempre  que  â  ellas 
les  faltare  mas  de  cinco  anos  para  prescribirse. 

153.  De  hoy  mas  nmguna  sociedad  podrâ  prorrogar  el  plazo  de  su  duracion, 
ni  modificar  sus  bases  constitutivas,  sin  ajustasse  â  los  termines  de  la  présente  ley, 
la  cual  empezarâ  a  régir,  para  lo  demâs,  el  dia  de  su  public aciôn, 

154.  Quedan  derogadas  las  leyes  que  se  opongan  a  la  présente  y  especial- 
mente  las  de  todo  el  titulo  segundo  del  Codigo  de  Corner  cio. 

Al  Poder  Ejecutivo, 

Dado  en  el  Salon  de  Sesiones  del  Congreso.  —  Paiacio  Nacional.  —  San  José, 
â  los  veintieuatro  dias  del  mes  de  novïembre  de  mil  noveeientos  nueve.  —  Ricardo 
Jimenez,  Présidente.  —  B.  Casorla,  1er  Secretario,  —  F.  Mayorga  R.  2.  °  Secretario.  — - 
San  José,  â  los  veinticuatro  dias  del  mes  de  noviembre  de  mil  noveeientos  nueve. 


II.  Ley  sobre  trasportes. 

Del  trasporte. 

Secciôn  primera.  Réglas  generales. 

§  L°  De  su  naturalem^  formation  y  rescision . 

Art.  1,  En  virtud  del  contrato  de  trasporte  por  tierra  y  embarcaciones,  el 
porteador  se  obiiga,  mediante  cierto  precio,  â  trasladar  personas  ô  conducir  efectos 
de  un  lugar  à  otro,  a  si  como  â  entregar  los  ûltimos  aï  consîgnatarïo,  por  cuenta  del 
eargador  6  remitente. 

También  puede  hacerse  cargo  de  la  conducciôn  una  empresa  pûblica  6  pri- 
vada,  efectuando  los  empresarios  6  comisionistas  el  traslado  en  su  propio  nombre, 
por  el  personal  y  en  los  vehiculos  de  que  dispongan,  aunque  siempre  por  cuenta 
del  consignante,  para  quien  conservan  su  primitiva  condiciôn  de  porteadores,  cuanto 
a  las  responsabilidades  y  derechos  que  le  son  inhérentes,  asumiendo  el  carâcter 
de  cargadores  con  respecte  â  los  subdeiegados,  comisionistas  intermediarios  6  eje- 
cutores  efectivos  del  trasporte,  con  quienes  se  hayan  entendido  directamente. 

2,  Se  reputarâ  comercîal  el  contrato  de  transporte  :  por  lo  que  hace  al  remitente, 
si  la  remision  implica  el  ejercicio  de  un  acto  de  comercio  ;  y  en  lo  que  mira  al  porteador, 
cuando  este  practique  la  conduccion  como  mdustria  profesional,  ô  accidentalmente 
con  un  fin  lucrative. 

3,  Los  capitulos  I  y  II  del  titulo  VI  y  I  del  XI,  todos  del  libro  IV  del  Codigo 
Civil,  que  rigen  la  materia,  asi  como  la  de  depôsitos  y  alquiler  de  servicios,  se  enten- 
derân  del  nîïsmo  modo  con  el  trasporte  comercial,  en  lo  que  le  fueren  aplicables 
y  mientras  no  se  opongan  â  las  disposiciones  de  la  présente  ley, 

4.  Son  empresarios  particulares  de  trasporte  los  que,  ejerciendo  esa  mdustria, 
la  practican  discrecionaîmente,  en  condiciones  y  por  ajustes  convencionales,  aunque 
con  sujeciôn  â  las  tarifas  de  polie  ia;  y  son  empresarios  public  os  de  conduccion  es 
los  que  anuncian  y  abren  al  public o  establecimïentos  de  esa  indole,  eomprometién- 
dose  â  trasportar  por  precio  s,  bajo  condiciones  y  en  périodes  determinados,  siempre 
que  se  requieran  sus  servicios  de  acuerdo  eon  las  bases  de  sus  prospectes,  itinerarios 
y  tarifas  homologadas. 

5.  El  consignante  puede  poner  término,  en  cualquiei'  momento,  al  contrato 
de  trasporte,  siempre  que  procéda  â  la  dévolue  ion  que  previene  el  articulo  16  y  que 
abone  al  porteador,  en  ealidad  de  falso  fie  te,  la  totalidad  del  precio  si  la  rescision 
sobre  viene  durante  el  via  je,  y  la  mit  ad  si  ocurre  antes  del  comien  zo  de  su  ejecuciôn. 
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pour  la  solution  de  toutes  les  questions  d’ordre  judiciaire  auxquelles  peuvent 
donner  lieu  les  affaires  de  la  succursale  ou  de  Y  agence  *  et  pour  tout  ce  qui  touche 
aux  obligations  concernant  la  publicité,  sans  préjudice  des  formalités  exigées  par 
l'art.  2,  n03  2  et  3,  de  la  loi  sur  le  Registre  de  commerce* 

Dispositions  transitoires* 

152,  La  prescription  spéciale  établie  par  l'art*  33  est  applicable  aux  obli¬ 
gations  contractées  sous  l'empire  de  la  législation  antérieure,  dans  le  cas  où  il  leur 
manquerait  plus  de  cinq  années  pour  être  prescrites* 

153*  À  partir  d'aujourd'hui,  aucune  société  ne  pourra  proroger  le  terme  de 
sa  durée,  ni  modifier  ses  bases  constitutives,  sans  se  conformer  aux  prescriptions 
de  la  présente  loi,  qui  entrera  en  vigueur,  pour  le  surplus,  au  jour  de  sa  publication* 
154*  Sont  abrogés  les  lois  contraires  à  la  présente  et  spécialement  l'ensemble 
des  dispositions  dn  titre  deux  du  Code  de  commerce* 

Au  pouvoir  exécutif. 

Donné  dans  la  salle  des  séances  du  Congrès.  —  Palais  national.  —  San  José, 
le  vingt- quatrième  jour  du  mois  de  novembre  mil  neuf  cent  neuf*  ■ —  Ricardo  Jimenez, 
président*  —  B*  Casorla,  premier  secrétaire*  — -  P*  Mayorga  R.,  second  secrétaire,  - — 
San  José,  le  vingt -quatrième  jour  du  mois  de  novembre  mil  neuf  cent  neuf. 


IL  Loi  sur  les  transports. 

De  transport. 

Première  section*  Règles  générales* 

§  1*  De  la  nature ,  de  la  formation  et  de  la  rescision  du  contrat  de  transport. 

Art,  1*  En  vertu  du  contrat  de  transport  par  terre  ou  par  embarcation,  le 
voiturier  s'oblige,  moyennant  un  certain  prix,  à  transporter  des  personnes  ou  à 
conduire  des  effets  d'un  lieu  à  un  autre,  ainsi  qu'à  livrer  ceux-ci  au  consignataire, 
pour  le  compte  du  chargeur  ou  de  l'expéditeur. 

Une  entreprise  publique  ou  privée  peut  aussi  se  charger  du  transport,  les 
entrepreneurs  ou  commissionnaires  effectuant  le  transport  en  leur  nom  propre, 
au  moyeu  du  personnel  et  des  véhicules  dont  ils  disposent,  encore  que  ce  soit  pour 
le  compte  de  l'expéditeur,  à  l'égard  duquel  ils  conservent  leur  qualité  primitive  de 
voituriers,  en  ce  qui  touche  les  responsabilités  et  les  droits  qui  sont  attachés  à  cette 
qualité,  et  tout  en  assumant  le  caractère  de  chargeurs  à  l'égard  des  subdélégués, 
commissionnaires,  intermédiaires  ou  exécuteurs  effectifs  du  transport,  avec  lesquels 
ils  se  sont  entendus  directement, 

2,  Le  contrat  de  transport  sera  réputé  commercial:  en  ce  qui  concerne  l'ex¬ 
péditeur,  si  l'expédition  implique  l'exercice  d'un  acte  de  commerce;  et  en  ce  qui 
touche  au  voiturier,  quand  celui-ci  pratique  les  transports  comme  industrie  profes¬ 
sionnelle,  ou  accidentellement,  dans  un  but  lucratif. 

3*  Les  chapitres  I  et  II  du  titre  Vï,  le  chapitre  I  du  titre  XI  et  tous  les  chapitres 
du  titre  IV  du  Code  civil,  qui  régissent  la  matière,  ainsi  que  celle  des  dépôts  et  celle 
du  louage  de  services,  s'appliqueront  de  la  même  manière  au  transport  commercial, 
en  tout  ce  qui  lui  sera  applicable,  et  dans  la  mesure  où  ils  ne  seront  pas  contraires 
aux  dispositions  de  la  présente  loi* 

4.  Les  entrepreneurs  de  transports  privés  sont  cenx  qui,  en  exerçant  cette 
industrie,  la  pratiquent,  à  leur  volonté,  dans  des  conditions  et  en  vertu  de  traités 
arrêtés  par  des  conventions,  tout  en  se  soumettant  aux  tarif  fixés  par  la  police; 
et  les  entrepreneurs  de  transports  publics  sont  ceux  qui  annoncent  et  ouvrent  au 
public  des  établissements  de  cette  nature,  en  s'engageant  à  effectuer  des  transports 
pour  des  prix,  à  des  conditions  et  dans  des  délais  déterminés,  pourvu  que  leurs 
services  soient  requis  conformément  aux  bases  indiquées  dans  leurs  prospectus, 
leurs  itinéraires  et  leurs  tarifs  homologués, 

5*  L'expéditeur  peut  mettre  fin,  à  un  moment  quelconque,  au  contrat  de 
transport,  à  la  condition  d'effectuer  la  remise  prévue  à  l'art.  16  et  d'allouer  au 
voiturier,  à  titre  de  faux  fret,  la  totalité  du  prix  convenu,  si  la  résolution  du  contrat 
survient  pendant  le  voyage,  ou  la  moitié,  si  elle  a  lieu  avant  qu'il  soit  commencé* 
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6  El  advenimiento  de  un  caso  fortuito  ô  de  fuerza  mayor  antes  de  emprender 
el  viai'e  si  lo  impide  ô  retarda  indefinidamente,  desliga  â  los  contratantes,  perdiendo 
cada  uno  de  ellos  el  importe  de  sus  aprestos;  que  si  esos  eventos  sobrevmnen  du¬ 
rante  el  curso  ordinario  de  la  conducciôn,  el  precio  de  la  misma  sera  satisfeclio  en 
la  proporcionalidad  del  camino  recorrido,  siéndolo  por  entero  si,  termmado  el  tra- 
vecto  los  motivos  senalados  solo  vinieran  â  estorbar  la  entrega  de  las  mercancias 
al  destinatario.  En  toda  emergeneia,  si  quiere  poner  â  salvo  esas  retribuciones, 
debe  el  porteador  participar  sin  demora  el  impedimenta  al  consignante  y  velar 
por  sus  intereses  con  el  celo  de  un  buen  padre  de  fa  ni  ilia. 

§  De  la  caria  guia  6  mria  de  porte* 

7.  La  guia  ô  documento  en  que  las  partes  consignan  las  condiciones  del  con- 
trato  y  acreditan  la  entrega  de  los  efectos,  se  extenderâ  con  copia  e  mdicara:  1.  El 
luear  y  el  dia  de  la  consignacion;  —  2."  El  nombre  y  domicilio  del  porteador,  bâte- 
îero  6  patron;  6  bien  las  mismas  enuneiaciones  con  respecto  a  los  empresanos  con 
ouieiies  el  cargador  trate  la  conducciôn  directamente;  —  3.°  El  nombre  del  desti- 
natario-  —  4.°  El  numéro  y  la  marca  de  los  bultos,  su  peso  y  la  naturaleza  de  su 

contenido-  _ 5.°  El  destino  de  la  mercancia,  asi  como  el  piazo  acordado  para  su 

entrega  ;  —  6,°  La  fijaeiôn  del  porte  y  la  del  monto  de  los  anticipos  convencionales 
ô  reglamentarios;  —  7.°  La  firma  del  remitente,  en  el  ejemplar  original;  y  el  visto 
bueno  del  porteador  ô  sus  agentes  antorîzados,  cubnendo  la  copia  o  duplicado  que 
entrcguen  en  seiial  de  su  conformidad;  —  8."  Cualesquiera  otros  pactes  habidos 
entre  los  contratantes,  especialmente  los  que  modifiquen  sus  responsabüidades 

8.  La  carta  de  porte  es  trasmisible  por  cesion,  endoso  ô  simple  tradiciôn,  segûn 
que  hâva  sido  extendida  nominativamente,  â  la  orden  6  al  portador  ;  pero  en  toao 
traspaso  hâbil  el  adquirente  asume  de  piano  la  misma  condicion  juridica  del  ear- 

eador  subri^jnb  ^  ^  ^  titulo  legal  del  contrato  de  trasporte.  En  su  ausencia, 
asi  como  para  iustificar  los  extremos  del  convenu)  que  ella  omitiere,  seran  idoneos, 
sin  embargo,  todos  los  medios  probatorios  comunes,  pero  contra  el  ténor  mismo  de 
ese  documente  solo  podrân  invocarse  las  excepciones  de  falsedad  y  error  de  liecho. 


§  3.°  De  las  obligaciones  y  der échos  del  remitente  y  del  consignaüirio. 

10,  La  obligation  de  satisfacer  el  porte  y  los  gastos  accesorios  que  la  con¬ 
duction  apareie,  recae  directamente,  ora  sobre  el  consignante,  ora  sobre  quien 
reciba  las  mercadenas,  segûn  lo  détermine  el  convenio;  pero  subsidianamente 
siempre  responde  el  cargador  de  esas  retribuciones,  salvo  si  el  estipendiario  le  causa 
perjuicio,  entregando  los  efectos  en  descubierto. 

IL  El  remitente  entregara  las  mercancias  al  porteador,  o  a  sus  agentes  au- 
torizados.  en  el  tiempo  y  sitio  eonvenidos,  debidamente  empacadas  ;  y  summistrarà 
ademâs,  bajo  su  responsabilidad  exclusive,  las  piezas  fiscales  u  otras  Ilamadas  a 
garantizar  y  expeditar  el  libre  transite  de  los  efectos. 

12.  Las  mercadenas  se  presumen  exentas  de  vicios  y  bien  acondicionaoas 
cuado  el  porteador  las  aeepta  sin  reparos  ni  advertencias. 

13  Si  el  cargador  no  procédé  con  oportumdad  a  evacuar  las  dmgencias  que 
ordena  el  art.  ll/queda  â  opciôn  del  porteador  desistir  del  contrato  6  darle  cum^ 
plimiento,  adicionando  en  este  caso  â  su  cuenta  las  erogaciones  provenantes  de  la 

entrega  extemporânea  ô  irreguîar.  ,  .  ,  A  , 

14.  Salvo  pacte  en  contrario,  la  conduciôn  se  practica  a  nesgo  y  ventura  üei 
remitente,  en  cuyo  dano  refluyen  las  pérdidas  y  menoscabos  que  sufra  la  carga, 
ya  en  razon  de  su  estado  y  naturaleza  6  por  obra  de  un  caso  fortuito  o  de  iuerza 

^  15.  No  obstante  la  doctrina  que  el  anterior  texto  registra,  las  pérdidas  y  averias 
aîli  senaladas  redundarân  en  perjuicio  del  porteador  cuando  le  fueren  imputables 
por  coinisiôn  u  omisiôn,  bien  porque  el  dano  ô  accidente  se  dérivé  de  su  ialta,  mi- 
pericia  ô  negligencia,  bien  porque  pudiendo  prévenir  el  suceso  6  a,temperar  sus  re- 
sultados,  baya  oniitido  hacerlo  eu  la  niedida  que  las  eircunstancias  requenan. 

16É  Mientras  no  termine  el  viaje  puede  el  cargador  exigir  la  restituciôn  de 
los  efectos  6  variai  de  mejor  acuerdo  su  destino  y  consignacion,  impartiendo  opor- 
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6*  La  survenance  d’un  cas  fortuit  ou  de  force  majeure  avant  le  commencement 
du  voyage  j  lorsque  T  événement  empêche  au  retarde  indéfiniment  celui-ci,  dégage 
les  contractants  de  leurs  engagements,  chacun  d’eux  perdant  la  valeur  de  ses  prépazatif 
que  si  ces  événements  surviennent  durant  le  cours  ordinaire  du  transport,  le  prix 
de  celui-ci  sera  acquitté  en  proportion  du  chemin  parcouru,  et  en  entier  si,  le  trajet 
étant  terminé,  les  motifs  sus-indiqués  viennent  seulement  empêcher  la  livraison 
des  marchandises  au  destinataire.  En  toute  occurence,  si  le  voiturier  veut  sauvegarder 
ses  rétributions,  il  doit  signaler  sans  retard  l’empêchement  à  l’expéditeur  et  veiller 
sur  ses  intérêts  avec  le  zèle  d’un  bon  père  de  famille» 

§  2»  De  la  lettre  de  transport  ou  lettre  de  voiture . 

7,  La  lettre  de  transport  (guia)  ou  acte  dans  lequel  les  parties  consignent  les 
conditions  du  contrat  et  attestent  la  remise  des  effets,  sera  dressé  en  original  et 
copie,  et  mentionnera:  .1°  Le  heu  et  le  jour  de  la  consignation;  —  2°  Le  nom  et 
le  domicile  du  voiturier,  batelier  ou  patron;  ou  bien  les  mêmes  énonciations  con¬ 
cernant  les  entrepreneurs  avec  lesquels  h  expéditeur  a  conclu  directement  le  contrat 
de  transport;  —  3°  Le  nom  du  destinataire;  - —  4°  Le  nombre  et  la  marque  des 
colis,  leur  poids  et  la  nature  de  leur  contenu;  —  5°  La  destination  de  la  marchandise 
ainsi  que  le  délai  convenu  pour  sa  livraison;  —  6°  La  fixation  du  port  et  celle  du 
montant  des  avances  conventionnelles  ou  réglementaires;  —  7°  La  signature  de 
l’expéditeur,  sur  l’exemplaire  original;  et  le  visa  du  voiturier  ou  de  ses  agents, 
dûment  commis,  sur  la  copie  ou  le  duplicata  qu’ils  remettent,  en  signe  de  con 
formité  avec  V original  ;  —  8°  Toutes  autres  conventions  arrêtées  entre  les  contractants, 
spécialement  celles  qui  modifient  les  responsabilités  ordinaires, 

8*  La  lettre  de  voiture  est  transmissible  par  cession,  endossement  ou  simple 
tradition,  selon  qu’elle  a  été  établie  nominativement,  à  ordre  ou  au  porteur;  mais, 
à  la  suite  de  tout  transport  valable,  T  acquéreur  est  placé,  de  piano  dans  la  meme 
situation  juridique  que  le  chargeur  qui  Y  a  subrogé. 

9t  La  lettre  de  transport  est  le  titre  légal  du  contrat  de  transport.  Néanmoins, 
à  son  défaut,  comme  aussi  pour  justifier  les  bases  du  contrat  dont  elle  a  omis  de 
faire  mention,  on  pourra  recourir  à  tous  les  moyens  de  preuve  ordinaires,  mais, 
contre  le  texte  même  de  ce  document,  on  ne  pourra  invoquer  que  les  exceptions 
de  faux  et  d’erreur  de  fait. 

§  3.  Des  obligations  et  des  droits  de  l7  expéditeur  et  du  consignataire , 

10.  L|obligation  de  payer  le  port  et  les  frais  accessoires  occasionnés  par  le 
transport,  incombe  directement,  soit  à  l’expéditeur,  soit  à  celui  qui  reçoit  les  mar¬ 
chandises,  suivant  ce  que  détermine  le  contrat;  mais,  le  chargeur  répond  toujours 
subsidiairement  du  paiement  de  ces  rétributions,  sauf  quand  le  commissionnaire 
lui  cause  un  préjudice  en  livrant  les  effets  à  découvert. 

11.  L’expéditeur  remettra  les  marchandises  convenablement  empaquetées,  au 
voiturier  ou  à  ses  agents,  dûment  commis,  à  l’époque  et  dans  le  heu  convenus;  et 
il  fournira,  en  outre,  sous  sa  responsabilité  exclusive,  les  pièces  fiscales  ou  autres 
appelées  à  garantir  et  à  faciliter  le  libre  transit  des  effets. 

12.  Très  marchandises  sont  présumées  exemptes  de  vices  et  bien  conditionnées, 
quand  le  voiturier  les  accepte  sans  observations,  ni  remarques. 

13.  Si  le  chargeur  néglige  de  s’acquitter,  en  temps  opportun,  des  diligences 
prescrites  par  l’art.  11,  le  voiturier  a  le  choix,  ou  de  renoncer  au  contrat,  ou  de 
l’exécuter,  en  joignant  à  son  compte,  dans  ce  dernier  cas,  les  dépenses  supplémen¬ 
taires  provenant  de  la  remise  en  dehors  du  temps  convenu,  ou  irrégulière. 

14.  Sauf  convention  contraire,  le  transport  a  heu  aux  risques  et  périls  de 
l’expéditeur,  au  préjudice  de  qui  retombent  les  pertes  et  les  détériorations  subies 
par  le  chargement,  soit  à  raison  de  son  état  ou  de  sa  nature,  soit  par  suite  de  cas 
fortuit  ou  de  force  majeure. 

15.  Nonobstant  le  principe  posé  par  l’article  précédent,  les  pertes  et  les  avaries 
qui  s’y  trouvent  mentionnées,  tomberont  à  la  charge  du  voiturier,  quand  elles 
seront  imputables  à  un  acte  ou  à  une  omission  de  sa  part,  soit  parce  que  le  dommage 
ou  l’accident  provient  de  sa  faute,  de  son  impéritie  ou  de  sa  négligence,  soit  que, 
pouvant  prévenir  l’événement  ou  en  atténuer  les  conséquences,  "  il  ait  omis  de  le 
faire,  en  négligeant  d’employer  les  moyens  que  les  circonstances  exigeaient. 

16.  Tant  que  le  voyage  n’est  pas  terminé,  le  chargeur  peut  exiger  la  restitution 
des  effets  ou  changer,  après  meilleur  avis,  la  destination  ou  la  consignation,  à  la 
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tunamente  las  respeetivas  ôrdenes  al  conductor  y  siempre  que  le  devuelva  el  dupli- 
c&do  de  la  guia,  para  ponerlo  con  ello  a  cubierto  de  las  reclamaciones  ese 

documente  podria  enderezarle  utilmente  la  persona  a  quien  pare  perjuieio  la  con- 

traorden*  .  ,  , 

17,  Cuando  la  referida  contraorden  introduzea  variaciones  en  el  itmerano, 
prevalecerâ  el  precio  originar  lamente  estipulado,  si  la  nue  va  ruta  es  mas  cor  ta  y 
favorable  que  la  primitiva  ;  pero  la  variante  sera  nugatoria  al  traducirse  en  dano 
para  el  porteador,  quien  en  la  especie,  salvo  su  venia,  deberâ  hacer  saber  su  incon- 
formidad  al  interesado,  circunscribiéndose  luego  al  servicio,  tal  como  me  objeto  del 


18,  Todos  los  crédites  que  el  remitente  pueda  deducir  contra  el  porteador  â  titulo 
de  rndeumizaeiones  directamente  naeidas  del  contrato  6  de  la  présente  ley  gozaran  de 
un  privilégie  al  eual  queda  afcctado,  con  prelaciôn  sobre  cualesquiera  otros  pasivos, 
el  valor  de  las  naves,  vehieulos,  bestias,  aparejos,  enseres  y  utensilios  del  trasporte* 

19,  El  consignatario  puede  negarse  â  recibir  las  mercadenas,  de  no  estar 
expensado  al  efecto,  cuando  su  valor  no  abance  â  cubrir  el  monto  de  los  desem- 
bolsos  que  la  recepciôn  implique;  pero  en  toda  coyuntura  la  circunstancïa  de  haberlas 
reeibido  lo  obliga  â  pagar  las  sumas  debidas  â  ténor  del  contrato  y  los  suplementos 

que  la  ley  reconoce*  . 

20,  A  menos  que  las  Lnstrueeiones  de  su  comitente  se  lo  permitan,  no  entre- 
garâ  el*  porteador  al  consignatario  los  efeetos  durante  el  trayecto;  pero  este  ûltimo 
tiene  derecho,  en  todo  tiempo,  â  tomar  las  providencias  que  juzgue  oportunas  para 
la  seguridad  de  las  mercancias  y  â  formular  con  tal  fin  las  representaciones  del  easo. 

21,  Vencîdo  el  plazo  conveneional  ô  usual  en  que  debiô  efectuarse  la  travesia 
v  una  vez  en  su  mano  el  dupîicado  de  la  caria  de  porte,  queda  facultado  el  desti- 
natario  para  ejercer  en  su  propio  nombre,  ya  sea  por  un  interés  propio  o  por  cuenta 
aiena,  todos  los  derechos  que  â  su  condicion  competen,  especialmente  el  relativo 
â  la  entrega  de  las  mercancias,  médian  te  el  pago  del  porte  y  la  devolucion  del 

referido  dupîicado*  .  .  „  ,  ,  ,  , 

22,  Si  por  cualquier  evento  se  muestra  el  consignatario  que  recibe  los  objetos 
porteados  impedido  para  procéder  â  la  devolucion  relacionada  en  el  texto  anterior^ 
otorgarâ  â  su  copermutante  un  descargo  équivalente  en  sustancia  al  dupîicado 
que  hace  falta* 


§  De  las  obligations  y  derechos  del  porteador  ô  empresario . 

23.  Las  convenciones  de  las  partes  y  en  su  ausencia  las  prâcticas  del  lugar 
ô  las  suyas  propias  conocidas,  serân  la  norma  del  porteador  en  lo  tocante  al  sitio 
y  momento  de  recibir  las  mercancias,  â  los  plazos  de  iniciaciôn  y  término  del  viaje 
y  a  los  caminos  por  donde  deba  practicarse. 


A  falta  de  pactos  ô  de  nsos  consagrados  debe  el  porteador  recibir  los  efeetos 
conforme  le  vayan  îlegando  en  lioras  oportunas  y  expedirlos  sin  dilaciôn,  o  en  su 
primer  viaje  perîodieo,  por  las  vias  mas  cortas  y  aparentes* 


24,  Son  â  cargo  del  porteador  las  pérdidas  y  averias  acontecidas  mientras 
los  efeetos  se  hallen  bajo  su  custodia,  ô  sea  desde  la  recepciôn  hasta  la  entrega  al 
consignatario,  â  menos  de  llegarse  â  jnstificar  que  el  mal  provino  de  la  naturaleza 
y  vicio  propio  de  las  mercancias,  del  hecho  del  remitente  ô  del  consignatario,  o 
de  un  caso  fortuite  ô  de  fuerza  mayor* 

25,  El  porteador  ô  empresario  debe  reparar  con  la  misma  ampiitud  que  sus 
propias  faltas  las  de  sus  agentes,  subalternes  y  otros  intermédiares  en  qmenes  dé¬ 
légué  la  ejecuciôn  del  contrato,  sea  cnal  fuere  el  titulo  legal  de  su  cooperacion. 


Con  todo,  si  en  un  trasporte  llegasen  â  figurar  varios  empresarios  6  porteadores 
sucesivos,  pueden  el  remitente  6  el  consignatario,  segun  corresponda,  ejercitar 
por  subrogaciôn  sus  reclamos  contra  el  que  nias  les  acomode,  pero  en  la  misma 
raedida  del  porteador  originario  podrân  los  subsiguientes  eludir  la  presuncion  del 
art,  12  y  reliuir  por  ahi  sus  propias  responsabilidades,  haciendo  constar  marginal- 
mente  en  la  guia,  6  en  otra  forma  cualquiera,  al  recibo  de  los  efeetos,  tanto  las  mermas 
y  detrimentos  que  notaren  como  las  observaciones  utiles  que  por  su  parte  se  hayan 
suseitado  al  respecte* 
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condition  de  donner,  en  temps  opportun,  les  ordres  nécessaires  au  transporteur  et 
pourvu  qu’il  lui  remette  le  duplicata  de  la  lettre  de  transport  ( guia ),  afin  de  le  mettre 
à  l’abri  des  réclamations  que  pourrait  lui  adresser  utilement,  à  l’aide  de  ce  document, 
la  personne  à  qui  le  contre- ordre  aurait  porté  préjudice» 

17-  Quand  le  contre -ordre  susmentionné  introduit  des  modifications  dans 
l’itinéraire,  le  prix  stipulé  originairement  continue  à  être  dû,  si  la  nouvelle  route 
est  plus  courte  et  plus  favorable  que  la  route  primitive;  mais,  le  changement  sera 
considéré  comme  abusif,  s’il  doit  occasionner  une  perte  au  voiturier,  qui,  dans  ce 
cas  et  sauf  assentiment  de  sa  part,  devra  faire  savoir  à  l’intéressé  qu’il  n’ accepte 
pas,  et  se  bornera  ensuite  à  faire  le  service  tel  qu’il  a  fait  l’objet  du  contrat» 

18.  Toutes  les  sommes  que  l’expéditeur  est  en  droit  de  réclamer  du  voiturier 
à  titre  d’indemnité  résultant  directement  du  contrat  ou  de  la  présente  loi,  jouiront 
d’un  privilège,  auquel  sera  affectée,  par  préférence  à  toute  autre  dette,  la  valeur 
des  navires,  véhicules,  animaux,  objets,  denrées  et  ustensiles  servant  au  transport* 

19+  Le  consignataire  peut  refuser  de  recevoir  les  marchandises,  s’il  n’est  pas 
couvert  à  cet  effet,  lorsque  leur  valeur  est  insuffisante  pour  couvrir  le  montant 
des  déboursés  qu’implique  la  réception;  mais,  en  toute  occurence,  la  circonstance 
qu’il  les  a  reçus  F  oblige  à  payer  les  sommes  dues  conformément  à  la  teneur  du 
contrat,  et  les  suppléments  reconnus  par  la  loi» 

20*  A  moins  que  les  instructions  de  son  commettant  ne  le  permettent,  le  voitu¬ 
rier  ne  livrera  pas  les  effets  au  consignataire  pendant  le  trajet  ;  mais,  ce  dernier  a  le 
droit,  en  tout  temps,  de  prendre  les  mesures  qu’il  juge  utiles  pour  la  sûreté  des  mar¬ 
chandises,  et  de  formuler,  dans  ce  but,  les  représentations  qu’exigent  les  circonstances. 

21*  Le  délai  conventionnel  ou  usuel  dans  lequel  le  trajet  devait  être  effectué 
étant  évalué,  le  destinataire,  une  fois  entre  ses  mains  le  duplicata  de  la  lettre  de 
voiture,  est  autorisé  à  exercer,  en  son  propre  nom,  soit  dans  son  intérêt  personnel, 
soit  pour  le  compte  d’autrui,  tous  les  droits  attachés  à  sa  situation,  spécialement 
le  droit  à  la  délivrance  des  marchandises,  moyennant  le  paiement  du  port  et  la 
remise  du  susdit  duplicata. 

22.  Si,  par  suite  d’un  événement  quelconque,  le  consignataire  qui  reçoit  les 
objets  transportés,  se  trouve  empêché  de  procéder  à  la  remise  mentionnée  à  F  article 
précédent,  il  délivrera  à  son  co- permutant  une  décharge  équivalent,  en  substance, 
au  duplicata  qui  fait  défaut. 

§  4»  Des  obligations  et  des  droits  de  voiturier  ou  de  F  entrepreneur* 

23.  Les  conventions  des  parties  et,  à  défaut,  les  pratiques  de  la  localité  ou 
les  usages  propres  du  voiturier,  s’ils  sont  connus,  serviront  de  règle  à  l’égard  de 
celui-ci  pour  tout  ce  qui  touche  au  lieu  et  à  l’époque  de  la  réception  des  marchandises, 
aux  époques  auxquelles  le  voyage  doit  commencer  et  s’achever,  aux  chemins  par 
lesquels  celui-ci  doit  être  effectué. 

À  défaut  de  conventions  ou  d’usages  consacrés,  le  voiturier  est  tenu  de  recevoir 
les  effets  comme  ils  lui  sont  remis,  à  des  heures  opportunes,  et  de  les  expédier  sans 
délai  ou  à  son  premier  voyage  périodique,  par  les  voies  les  plus  eourfcse  et  les  plus 
convenables. 

24.  Sont  à  la  charge  du  voiturier,  les  pertes  et  avaries  survenues  pendant 
que  les  effets  sont  sous  sa  garde  ou  depuis  leur  réception  jusqu’à  leur  remise  au 
consignataire,  à  moins  qu’il  ne  parvienne  à  justifier  que  le  mal  provient  de  la  nature 
ou  du  vice  propre  des  marchandises,  du  fait  de  l’expéditeur  ou  du  consignataire, 
ou  d’un  cas  fortuit  ou  de  force  majeure. 

25.  Le  voiturier  ou  l’entrepreneur  doit  réparer  aussi  complètement  que  ses 
propres  fautes,  celles  de  ses  agents,  subordonnés  et  autres  intermédiaires,  auxquels 
il  a  délégué  l’exécution  du  contrat,  quel  que  soit  le  titre  légal  sous  lequel  ils  lui 
apportent  leur  coopération. 

Du  reste,  lorsque,  dans  un  transport,  il  se  trouve  plusieurs  entrepreneurs  ou 
voituriers  successifs,  l’expéditeur  ou  le  consignataire  peut,  selon  qu’il  appartient 
à  l’un  ou  à  l’autre,  exercer  par  subrogation  ses  réclamations  contre  celui  d’entre 
eux  qui  lui  convient  le  mieux;  mais,  les  voituriers  subséquents  pourront,  dans  la 
même  mesure  que  le  voiturier  originaire,  se  soustraire  à  la  présomption  de  l’art.  12  et 
écarter  par  là-même  leurs  propres  responsabilités,  en  faisant  noter,  en  marge,  sur 
la  lettre  de  transport  (guia)  ou  sous  une  autre  forme,  en  recevant  les  effets,  aussi 
bien  les  déchets  et  les  détériorations  qu’ils  ont  remarqués,  que  les  observations 
utiles  qu’ils  ont,  en  ce  qui  les  concerne,  présentées  à  ce  sujet. 
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264  Las  declaraciones  eonsignadas  en  la  car  ta  de  porte  tienen  fuerza  de  ley 
entre  las  partes,  al  tratatarse  de  la  especificaciôn  de  las  mercandas  y  de  su  avaluo; 
pero  en  easo  de  doîo  par  parte  del  conduetor  sérail  pertinentes  y  eficaces  euantas 
pruebas  rinda  el  lesionado  guiadas  â  justificar  que  los  efectos  porteados  superaban 
las  enunciaciones  de  la  guia  en  cantidad  6  ealidad. 

27,  El  conduetor  entregarâ  las  mercandas  en  el  estado  en  que  las  recibiô. 

De  no  hacerlo  y  â  falta  de  valoraciôn  previa,  pagarâ  el  valor  comereial  de  la  pérdida 
hacia  la  época  en  que  se  frustré  la  entrega,  justipreciado  en  arnionia  con  los  precios 
de  piaza  â  la  sazôn.  .  . 

El  perjudicado  podrâ  rehusar  el  rémanente  de  la  carga  y  exigir  que  de  igual 
modo  se  le  satisfaga  su  importe  si  comprueba  que  no  puede  utilizar  como  esperaba 
ios  objet  os  restantes,  indep  end  iente  mente  de  los  extra  viados  6  deteriorados. 

28,  Los  porteadores  podrân  negar.se  â  trasportar  los  bultos  mal  enfardados 
y  los  objetos  que  â  su  juioio  no  se  hallen  en  condiciones  de  soportar  la  conducciôn 
pero  si  no  obstante  el  remitente  lüciese  hincapié  eu  el  via  je,  debera  portearlos  el 
empresario  publico,  previa  constancia  de  su  oposiciôn,  con  lo  que  se  exime  en  la 
especie  de  toda  responsabilidad  que  no  sea  la  del  art.  1045  del  Codigo  Civil  y  la 
penal  si  concurriere. 

29,  Si  el  porte  ado  r  ilegase  a  dudar  de  la  fidelidad  de  las  declaraciones  del 
consignante,  en  lo  que  atane  al  contenido  de  la  carga,  se  procédera  â  su  registre 
y  contraste  ante  un  notario  y  dos  testigos  6  ante  cuatro  testigos,  con  asistencia  del 
cargador  6  destinatario,  si  pueden  ser  habidos. 

Una  vez  concluido  el  reeonocimiento,  se  levantarâ  una  acta  de  su  resuit  ado  y 
se  acudira  â  la  clausura  inmediata  y  escrupulosa  de  los  bultos,  debiendo  recaer 
todos  los  gastos  de  la  pesquisa  sobre  el  remitente*  si  la  verificaciôn  cohonesta  la 
düigencia,  6  sobre  el  porteador,  si  sus  sospechas  resultaren  infundadas, 

39,  El  conduetor  responderâ  de  la  infraction  de  las  leyes  y  reglamentos  durante 
el  via  je  y  al  arribo  de  los  efectos,  aûn  euando  las  contravenciones  obedezean  al 
cmnpïimientû  de  ôrdencs  expresas  de  los  que  disponen  de  la  carga  y  â  menos  que 
se  deriven  de  maniobras  subrepticias  del  remitente,  ô  de  sus  falsas  deciaraciones, 

31,  Cuando  el  trasporte  deba  practicarse  de  afuera  para  cl  domicilio  del  por¬ 
teador,  se  le  abonarâ  por  entero  el  flete  si  se  viere  obligado  â  distraer  sus  vehiculos 
para  arrimar  de  reeepeion  de  las  mercancias,  aunque  la  conducciôn  no  se  realice, 
con  tal  que  ella  aborte  por  el  heclio  del  cargador  6  sus  comisionados  y  siempre  que 
el  interesado  no  pueda  procurarse  otra  carga  para  su  retorno. 

Si  el  conduetor  logra  ajustar  el  viaje  de  regreso,  se  dcducirâ  del  débito  de  su 
primitivo  remitente  el  monto  del  nuevo  porte. 

32,  El  porteador  no  esta  obligado  â  entregar  los  efectos  porteados  mientras 
la  persona  llamada  â  recibirlos  no  cumpla  con  las  obligaciones  que  le  incumben; 
pero  una  vez  en  su  mano  las  piezas  de  descargo  y  satisfecho  del  porte  y  sus  anexos, 
no  podrâ  demorar  ni  entrabar  la  entrega,  so  pena  de  danos  y  perjuicios. 

Suseitândose  diferencias  con  respecte  â  las  cantidades  que  debe  percibir  eî 
conduetor,  quedarâ  éste  obligado  en  los  términos  antes  refer idos,  si  el  interesado 
le  abona  la  suma  que  estime  légitima  y  consigna  el  reste  de  lo  reclaniado,  para 
responder  â  la  contesta, cion  consignante, 

33,  El  porteador  y  el  destinatario  tienen  reciprocamente  el  derecho  y  la  obli- 
gaeïon  correlativa  de  procéder  al  contraste,  â  la  apertura  y  al  examen  de  la  carga 
en  el  acto  de  su  entrega,  aün  cuando  el  embalaje  no  présente  vestigios  de  fractura. 
Si  el  destinatario,  requerido  al  intento,  estorbase  esa  investigaeiôn  ô  no  la  con- 
sintiese,  eximirâ  con  ello  al  porteador  de  todo  cargo  que  no  émané  de  su  fraude  ô 
infidelidad, 

34,  Cuando  el  destinatario  no  pueda  ser  habido,  se  procédera  al  deposito  in- 
mediato  de  los  efectos  en  la  persona  que  la  autorklad  judicial  détermine,  previa 
constataciôn  del  estado  de  la  carga  por  los  expert  os  que  esa  misma  autoridad  désigné, 
avisando  al  cargador  la  circmxstancia  referida,  â  fin  de  que  tome  sus  providencias 
y  llene  sus  obligaciones  subsidiarias. 
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26*  Les  déclarations  consignées  dans  la  lettre  de  voiture  ont  force  de  loi  entre 
les  parties,  en  ce  qui  concerne  la  spécification  des  marchandises  et  leur  estimation; 
mais,  en  cas  de  dol  du  voiturier,  seront  pertinentes  et  efficaces,  toutes  les  preuves 
que  produira  la  personne  lésée,  tendant  à  justifier  que  les  effets  transportés  dépas¬ 
saient  les  énonciations  de  la  lettre  de  transport  en  quantité  ou  en  qualité* 

27,  Le  voiturier  remettra  les  marchandises  dans  Tétât  où  il  les  aura  reçues* 
S’il  ne  le  fait  pas  et  à  défaut  d’estimation  préalable,  il  paiera  la  valeur  commerciale 
qu’avaient  les  objets  perdus  au  moment  où  la  remise  aurait  dû  être  effectuée 
et  ne  Ta  pas  été,  cettev&lcur  étant  estimée  d’après  les  prix  de  la  place,  à  cette  époque* 
La  personne  lésée  pourra  refuser  de  recevoir  le  surplus  du  chargement  et  exiger 
qu’on  lui  rembourse,  de  la  même  manière,  la  valeur  de  celui-ci,  s’il  prouve  qu’il 
ne  peut  utiliser,  comme  il  l’espérait  les  objets  restants,  indépendamment  de  ceux 
qui  ont  été  perdus  ou  détériorés* 

28*  Les  voituriers  pourront  refuser  de  transporter  les  colis  mal  emballés  et 
les  objets  qui,  à  leur  avis,  ne  sont  pas  en  état  de  supporter  le  transport;  mais,  si, 
nonobstant,  T  expéditeur  persiste  à  exiger  que  le  voyage  ait  lieu,  Tentrcprcneur 
public  devra  les  transporter,  après  avoir  fait  constater  son  opposition,  moyennant 
quoi,  il  sera  déchargé  de  toute  responsabilité,  sauf  de  celle  prévue  à  T  art*  1045 
du  Code  civil,  et  de  la  responsabilité  pénale,  si  celle-ci  a  été  encourue* 

29,  Si  le  voiturier  vient  à  concevoir  des  doutes  sur  la  fidélité  des  déclarations 
de  T  expéditeur,  en  ce  qui  concerne  le  contenu  du  chargement,  il  sera  procédé  à 
sa  visite  et  à  sa  vérification,  devant  un  notaire  et  deux  témoins  ou  devant  quatre 
témoins,  avec  T assistance  du  chargeur  et  du  destinataire,  s’il  est  possible  de  les 
réunir. 

Une  fois  la  vérification  faite,  il  sera  dressé  acte  de  son  résultat,  et  Ton  procédera 
à  la  fermeture  immédiate  et  scrupuleuse  des  colis,  tous  les  frais  de  Te x amen  devant 
retomber  sur  Texpéditeur,  si  le  résultat  de  la  vérification  justifie  la  mesure  prise, 
ou  sur  le  voiturier,  si  les  soupçons  de  celui-ci  sont  reconnus  mal  fondés* 

30*  Le  voiturier  répondra  des  infractions  aux  lois  et  règlements  qui  se  sont 
produites  pendant  le  voyage  et  à  l’arrivée  des  effets,  alors  même  que  les  contra¬ 
ventions  ont  été  commises  pour  obéir  à  des  ordres  exprès  donnés  par  ceux  qui 
disposent  du  chargement,  et  à  moins  qu’elles  ne  résultent  de  manœuvres  subreptices 
pratiquées  par  Texpéditeur  ou  de  ses  fausses  déclarations* 

31*  Quand  le  transport  doit  être  effectué  du  dehors  au  domicile  du  voiturier, 
le  prix  du  transport  lui  sera  payé  en  entier,  s’il  s’est  vu  obligé  de  distraire  ses  véhi¬ 
cules  pour  prendre  réception  des  marchandises,  alors  même  que  le  transport  ne  se 
réaliserait  pas,  pourvu  que  cette  absence  de  réalisation  provienne  du  fait  du  chargeur 
ou  de  ses  employés,  et  à  la  condition  que  l’intéressé  ne  puisse  pas  se  procurer  un 
autre  chargement  pour  le  retour* 

Si  le  voiturier  parvient  à  organiser  un  voyage  de  retour,  on  déduira  de  la  somme 
due  par  l’expéditeur  primitif  le  montant  du  nouveau  port. 

32,  Le  voiturier  n’est  pas  obligé  de  livrer  les  effets  transportés,  tant  que  la 
personne  appelée  à  les  recevoir  n’a  pas  rempli  les  obligations  qui  lui  incombent; 
mais,  une  fois  remises  entre  ses  mains  les  pièces  portant  décharge,  et  une  fois  payés 
le  port  et  ses  accessoires,  il  ne  pourra  différer  ou  empêcher  la  livraison,  à  peine  de 
dommages  -intérêts . 

S’il  surgit  des  difficultés  au  sujet  des  sommes  que  doit  percevoir  le  voiturier, 
celui-ci  restera  tenu  dans  les  termes  ci-dessus  rapportés,  pourvu  que  l’intéressé 
lui  verse  la  somme  qu’il  estime  lui  être  légitimement  due  et  qu’il  consigne  le  sur¬ 
plus  de  la  somme  réclamée,  pour  répondre,  s’il  y  a  lieu,  des  conséquences  de  la 
contestation  qui  doit  suivre. 

33*  Le  voiturier  et  le  destinataire  ont  réciproquement  le  droit  et  l’obligation 
corrélative  de  procéder  au  contrôle,  à  T  ouverture  et  à  l’examen  du  chargement,  au 
moment  de  la  livraison,  alors  même  que  l’emballage  ne  présente  aucune  trace  de 
fracture*  Si  le  destinataire,  requis  à  cet  effet,  s’oppose  à  cette  investigation  ou  n’y 
consent  pas,  il  exonérera  par  ce  fait  le  voiturier  de  toute  responsabilité,  sauf  de 
celle  résultant  de  sa  fraude  ou  de  son  infidélité* 

34*  Quand  le  destinataire  ne  pourra  être  rencontré,  il  sera  procédé  immédiate¬ 
ment  au  dépôt  des  effets  entre  les  mains  de  la  personne  que  déterminera  l’autorité 
judiciaire,  après  que  la  constatation  de  T  état  du  chargement  aura  été  faite  par  des 
experts  désignés  par  cette  même  autorité,  le  chargeur  étant  avisé  de  la  circonstance 
en  question,  afin  qu’il  prenne  ses  mesures  et  remplisse  les  obligations  subsidiaires. 
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35,  Cada  vez  que  el  obligado  difiera  inmotivadamente  por  mas  de  24  horas 
la  cancelaciôn  de  la  cuenta  de  flete,  tiene  aeciôn  el  porteador:  1-°'  Para  incautarse 
sumariamente  de  los  bienes  porteados  que  no  haya  retenido,  si  elles  no  han  pasado 
â  poder  de  un  tercero  y  si  la  primacia  no  ha  caducado;  —  2,°  Para  obtener  por 
cuenta  del  renuente,  très  dias  después  de  haberlo  conminado  al  respeeto,  el  de- 
pôsito  é  investigaelôn  que  el  anterior  texte  prescribe,  dândole  luego  aviso  de  esa 
diligencia,  asi  como  al  cargador,  por  los  medios  mas  brèves;  —  S.ù  A  falta  de  page, 
para  retirar  los  articules,  très  dias  después  de  avisado  el  secuestro,  y  realizarlos 
en  almoneda  public  a  extxTajudicial,  en  la  medida  que  alcance  â  cubrir  el  monte  de 
las  acreencias  y  de  las  costas  que  los  tramâtes  relacionados  hayan  originado. 

36,  No  habiéndose  prefijado  un  lapso  para  la  conducciôn  y  no  existiendo 
reglamentos  que  lo  determinen,  se  estarâ  en  lo  propio  â  los  usos  comerciales  con- 
sagrados  6  a  los  plascos  apropiados  â  las  circunstancias. 

En  caso  de  retardaciôn,  si  no  se  hubiere  estipulado  multa  por  el  retardo,  el 
porteador  sera  responsable  de  los  danos  y  perjuicios  que  se  ocasionen  por  la  demora 
que  exeeda  de  los  usos  6  de  los  plazos  indicados,  no  siéndole  Hcito  invocar  en  su 
auxilio  la  carencia  ô  mala  calidad  de  sus  medios  de  trasporte. 

Si  se  hubiese  previsto  el  caso  y  estipulado  la  cuantia  de  la  multa  de  retardo, 
la  incurrirâ  el  porteador  por  el  mero  hecho  de  la  mora,  salvo  la  exencion  que  re- 
gistra  el  art,  703  del  Codigo  Civil,'  aun  cuando  el  beneficiano  no  acredite  perjuicio 
alguno;  pero  liabiendo  danos  superiores  â  la  pena,  se  le  adicionarâ  el  exceso. 

37,  Cuando  surjan  contestaciones  con  motivo  de  la  condieiôn  de  los  efectos 
porteados,  se  procédera  al  nombramiento  extrajudicial  de  uno  ô  dos  peritos  que 
los  reconozcan  y  viertan  su  parecer. 

No  conformândose  con  el  dictamen,  se  requérir  â  por  el  disidente  el  depôsito 
judicial  de  los  bultos  ü  objetos  que  hayan  dado  margen  â  la  diferencia,  mientras 
los  interesados  ventilan  su  querella. 

38,  Cuando  los  deterioros  aeaecidos  en  los  efectos  no  sean  de  tal  magnitud 
que  los  inutilicen  para  la  venta  6  consume  â  que  estaban  destinados,  segun  lo  supone 
el  art.  27,  no  puede  rehusarlos  el  consignatario,  como  el  porteador  le  reconozca  el 
monto  de  la  depreciaeiôn,  estimado  por  peritos. 

33.  A  mas  del  porte,  la  cuenta  de  fïete  â  que  alude  el  art.  35  comprend©  las 
expensas  que,  con  arreglo  al  patron  de  sus  obligaciones,  haya  suplido  el  porteador 
por  atender  â  la  conservaciôn  de  la  carga  ô  en  vista  de  las  necesidades  del  transite. 

40.  Las  su  mas  debidas  con  ocasiôn  del  contrato  de  trasporte  se  cubrir  an, 
llegado  el  caso,  con  el  producto  que  arroje  la  venta  en  martillo  de  los  efectos  con- 
ducidos,  de  preferencia  â  toda  otra  deuda,  mientras  esos  efectos  no  pasen  â  manos 
de  un  tercero  y  en  tanto  no  se  extinga  la  prelaciôn. 

De  ha  ber  varios  conductores,  el  ûltimo  ejercerâ  los  derechos  de  sus  predecesores. 

41.  Si  por  cualquier  evento  de  que  deba  responder  el  porteador,  llegase  a 
perderse  la  condieiôn  privilegiada  de  las  sumas  que  debiô  hacer  efectivas,  frustrân- 
dose  asi  la  liquidation  que  facilita  el  articulo  35,  no  solo  incurrirâ  en  responsabilidad 
directa  por  los  crédites  ajenos  que  dejô  de  percibir  sino  que  perderâ  por  su  parte 
todo  reourso  retrospectivo,  si  bien  conserva  las  ac clones  que  le  puedan  caber  contra 
el  receptor. 

42.  Las  prerrogativas  y  el  privilégié  que  definen  los  art.  35,  incisos  primero 
y  tercero,  y  40,  respectivamente,  caducan  por  su  no  ejercicio  durante  un  mes,  cou- 
tado  desde  la  fcc  ha  en  que  debiô  efectuarse  la  cancelaciôn  de  la  cuenta  de  flete, 

43.  Toda  acciôn  civil  que  contra  el  porteador  pudiera  derivarse  del  contrato 
de  trasporte,  se  extingue  por  la  recepciôn  de  las  mercancias  porteadas  y  el  page 
de  la  cuenta  de  flete,  aparté  de  aquellas  que  se  funden,  y  a  en  anteriores  constata- 
c  ion  es  legales  de  pérdida  ô  averia,  y  a  en  las  glosas  formuladas  por  el  inter  esado 
al  recibir  ô  pagar. 

La  devoluciôn  de  la  copia  ô  duplieado  de  la  earta  de  porte,  en  que  haya  parti- 
cipado  su  tenedor  legitimo,  prueba  la  recepciôn  y  pago  que  van  diehos. 

44.  La  exoneraciôn  que  sustenta  el  articulo  anterior  no  se  dispensait  en  los 
reclamos  por  mermas  y  averias  en  que  concurran  las  siguientes  circunstancias: 
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35.  Chaque  fois  que  la  personne  obligée  différera  sans  motif ,  pendant  plus 
de  vingt-quatre  heure s,  le  règlement  du  compte  du  prix  du  transport,  le  voiturier 
aura  une  action:  1°  Pour  prendre  en  gage,  par  voie  de  procédure  sommaire,  les  biens 
transportés  qu’il  n’aura  pas  retenus,  s’ils  ne  sont  pas  encore  passés  au  pouvoir  d’un 
tiers,  et  que  son  droit  de  priorité  ne  soit  pas  éteint;  —  2°  Pour  obtenir,  pour  le 
compte  de  la  personne  qui  néglige  de  se  mettre  en  règle,  trois  jours  après  lui  avoir 
fait  une  injonction  à  ce  sujet,  le  dépôt  et  la  visite  prescrits  par  T  article  précédent, 
à  charge  de  l’aviser  ensuite,  ainsi  que  le  chargeur,  de  la  mesure  prise,  par  les  moyens 
les  plus  rapides;  —  3°  A  défaut  de  paiement,  pour  retirer  les^  objets,  toujours 
après  en  avoir  avisé  le  séquestre,  et  pour  les  réaliser  au  moyen  d’une  vente  extra¬ 
judiciaire  aux  enchères  publiques,  dans  la  mesure  nécessaire  pour  couvrir  le  montant 
des  créances  et  des  frais  occasionnés  par  la  procédure  susmentionnée. 

36.  S’il  n’a  pas  été  fixé  d’avance  un  délai  pour  le  transport,  et  s’il  n’existe  pas 
de  règlements  qui  en  déterminent  la  durée,  on  s’en  tiendra,  dans  ce  cas,  aux  usages 
commerciaux  consacrés  ou  aux  délais  appropriés  aux  circonstance  s  * 

En  cas  de  retard,  s’il  n’a  pas  été  stipulé  d’amende  pour  la  circonstance,  le 
voiturier  sera  responsable  des  dommages  et  du  préjudice  qu’aura  causés  le  délai, 
si  celui-ci  excède  les  usages  ou  la  durée  fixée,  sans  qu’il  lui  soit  permis  d’invoquer, 
à  sa  décharge,  F  absence  ou  la  mauvaise  qualité  de  ses  moyens  de  transport, 

Si  le  cas  a  été  prévu  et  que  le  taux  de  l’amende  pour  retard  ait  été  stipulé,  le 
voiturier  encourra  celle-ci  par  le  seul  fait  du  retardement,  sauf  l’exception  en¬ 
registrée  par  l’art.  703  du  Code  civil,  alors  même  que  le  bénéficiaire  ne  prouverait  pas 
qu’il  a  subi  un  préjudice  quelconque;  toutefois,  si  les  dommages  sont  supérieurs 
à  la  peine  fixée,  on  ajoutera  le  surplus  à  celle-ci. 

37.  Quand  des  contestations  s’élèvent  au  sujet  de  l’état  des  effets  transportés, 
on  procède  à  la  nomination  extrajudiciaire  d’un  on  de  deux  experts,  chargés  de 
les  examiner  et  de  donner  leur  avis. 

En  cas  de  refus  de  se  conformer  à  l’avis,  la  partie  dissidente  requerra  le  dépôt 
judiciaire  des  colis  ou  objets  qui  ont  donné  lieu  au  différend,  pour  être  maintenu 
tant  que  les  intéressés  n’auront  pas  vidé  leur  différend. 

38,  Lorsque  les  détériorations  subies  par  les  effets  ne  sont  pas  d’une  telle 
importance  qu’elles  les  rendent  inutiles  pour  la  vente  ou  l’usage  auquel  ils  étaient 
destinés,  ainsi  que  le  suppose  l’art*  27,  le  destinataire  ne  pourra  les  refuser,  si  le 
voiturier  se  déclare  prêt  à  lui  verser  le  montant  de  la  dépréciation,  prisé  par  des 
experts* 

39,  En  dehors  du  port,  le  compte  de  transport,  auquel  fait  allusion  Fart.  35, 
comprend  les  dépenses  que  le  voiturier  a  supportées,  conformément  au  principe 
de  ses  obligations,  pour  assurer  la  conservation  du  chargement,  ou  en  vue  des  néces¬ 
sités  du  transit. 

40,  Les  sommes  dûes  à  raison  du  contrat  de  transport  seront  couvertes,  le 
cas  échéant,  au  moyen  du  produit  fourni  par  la  vente  à  l’encan  des  effets  transportes, 
par  préférence  à  toute  autre  dette,  tant  que  ces  effets  ne  sont  pas  passés  aux  mains 
d’un  tiers,  et,  pourvu  que  le  droit  de  préférence  ne  soit  pas  éteint* 

S’il  y  a  plusieurs  voituriers,  le  dernier  exercera  les  droits  de  ceux  qui  l’ont  précédé. 

41,  Si,  par  suite  d’un  événement  quelconque,  dont  le  voiturier  doit  répondre, 
la  condition  privilégiée  des  sommes  qu’il  devait  encaisser  vient  à  être  perdue,  et 
qu’ ainsi  la  liquidation  dont  il  est  question  à  l’art.  35  soit  rendue  impossible,  non 
seulement  le  dit  voiturier  sera  directement  responsable  des  créances  d’autrui  qu’il 
a  omis  de  percevoir,  mais  encore  il  perdra,  pour  sa  part,  tout  recours  rétrogressif, 
tout  en  conservant  les  actions  qui  peuvent  lui  échoir  contre  celui  qui  a  reçu  les  objets* 

42,  Les  prérogatives  et  le  privilège  déterminés  par  l’art.  35,  1  et  3,  et  par 

l’art*  40,  s’éteignent,  s’ils  ne  sont  pas  exercés  dans  le  délai  d’un  mois  à  compter  du 
jour  où  devait  s’effectuer  le  règlement  du  compte  de  transport, 

43.  Toute  action  civile  pouvant  dériver  du  contrat  de  transport  contre  le 
voiturier,  est  éteinte  par  le  fait  de  la  réception  des  marchandises  et  du  paiement 
du  compte  de  transport,  à  l’exception  des  actions  qui  se  réfèrent,  soit  à  des  contes¬ 
tations  légales  antérieures,  relatives  à  des  pertes  ou  à  des  avaries,  soit  aux  réserves 
formulées  par  l’intéressé,  lors  de  la  réception  ou  du  paiement* 

La  remise  de  la  copie  ou  du  duplicata  de  la  lettre  de  voiture  à  laquelle  a  participé 
son  possesseur  légitime  prouve  la  réception  et  le  paiement  susdits. 

44.  L’exonération  prononcée  par  F  article  précédent  n’aura  pas  lieu  à  l’égard 
des  réclamations  portant  sur  les  pertes  et  les  avaries  qui  se  produisent  dans  les  cas 
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l.°  Si  los  raatroe  exteriores  ô  la  simple  apariencia  de  la  carga  no  hacian  ostensible 
el  perjnicio  cuando  se  operô  la  tradiciôn  de  los  efectos;  —  2.*  Si  se  demuestra  que 
el  vicio  se  produjo  durante  la  tenencia  de  los  efectos  por  el  porteador  6  sus  delegados; 
—  3.°  Si  la  reclamaciôn  se  promueve  tan  luego  como  sea  descubierto  el  dano  ;  — - 
4,°  Si  aun  no  hubiesen  transcurrido  10  dias,  desde  la  recepciôn, 

45,  También  cesa  la  responsabilidad  del  porteador  en  orden  a  los  cxtravîos 
ô  menoscabos  notados  en  la  investigaeion  potestativa  que  facilita  el  art»  33,  si  el 
damnificado  no  entabla  el  correspondante  reclamo  6  no  formula  sus  répares  dentro 
de  las  48  horas  siguientes. 

46,  A  despecho  de  cualquier  réserva,  las  acciones  meramente  civiles  que  la 
conduccion  engendre  contra  el  porteador,  de  no  estar  sujetas  por  la  présente  ley 
â  una  extinciôn  mas  cor  ta,  se  prescribirân  por  el  transe  urso  de  6  me  ses,  en  las  re- 
mesas  realizadas  dentro  del  territorio  eostarricense,  y  al  ano  en  tratândose  de  ex¬ 
pédie  îones  extraterritoriales , 

El  término  de  esta  prescripciôn  correrâ  :  caso  de  perd id as,  desde  el  dia  en  que 
debiô  terminar  la  conduccion;  y  caso  de  averia  ô  retarde,  desde  la  fecha  de  !a  re- 
cepoion  de  las  mercancias  porteadas. 

47,  No  obs tante  la  doctrina  que  précédé,  cuando  baya  reciprocidad  de  agra* 
vios  con  motivo  de  un  trasporte,  la  persona  no  accionada  por  el  porteador  sino 
después  de  vencido  el  término  del  art.  46,  podra  hacer  frustrânea  la  liber ac ion  alli 
consignada,  pero  tan  solo  por  via  de  exeepciôn  y  hasta  el  limite  en  que  las  respon- 
sabilidades  del  reclamante  compensen  la  suyas  propi  as. 

Secciôn  segimda.  Réglas  especiales  referentes  al  servi  cio  pûblico 

de  trasportes, 

L  Generalidades  y  formalidades, 

48,  Las  empresas  pûblicas  de  trasporte  estarân  sujetas  â  las  disposiciones  de 
la  secciôn  anterior,  con  las  modificaciones  que  introdu.ee  la  présente,  debiendo 
observar  ademâs  los  reglamentos  generales  y  los  particulares  que  se  dicten  en  lo 
relative  al  ejercicio  de  su  industria. 

4£h  Con  arreglo  â  los  caractères  que  enu  niera  el  art»  4.Q,  la  empresa  no  puede 
negarse  a  trasportar  pasajeros  ô  mercancias  entre  las  estaciones  de  su  trâfico,  sea 
quien  fuese  el  impétrante,  si  éste  se  ajusta  à  las  leyes,  reglamentos,  tarifas  homo- 
logadas  y  an  une  io  s  publions  que  rigen  la  explotaciôn. 

50,  Tampoco  puede  la  empresa  pûblica  celebrar  pactes  particulares  dero- 
gatorios  de  sus  tarifas  de  aplicaciôn,  salvo  a  quelles  que,  siendo  taxativos  de  los 
precios  generales,  se  anuncien  al  pûblico,  con  oferta  de  hacer  extensivas  sus  ven¬ 
ta  j  as  a  todo  el  que  las  acoja  en  igualdad  de  prestaciones  que  el  favorecido.  Excep- 
tûanse  también  los  pasajes  oficiales  y  de  cumplimiento. 

La  empresa  que  o culture  en  todo  ô  en  parte  esas  reducciones,  sobre  quedar 
obligada  â  general iz arias  en  lo  sucesivo,  segûn  se  ha  dicho,  devolverâ  â  los  interesados 
que  io  soliciten,  con  retroacciôn  de  très  meses,  y  por  la  sola  eircunstancia  de  en- 
contrarse  dentro  de  las  condiciones  de  la  rebaja,  la  diferencia  entre  lo  que  pagaron 
y  el  preclo  de  lo  tarifa  excepcional. 

51,  Cuando  no  baya  estaciones  escalonadas  a  lo  largo  de  las  lineas  6  rutas  que 
recorra  la  empresa,  esta  podra  recibir  earga  ô  pasajeros  durante  el  trayecto  de  sus 
via j es,  por  medio  de  sus  jefes  de  trâfico,  conductores  de  vehiculos  terrestres,  pa- 
trones  ô  bateleros.  De  ahi  que  cualquier  recepciôn  bêcha  por  taies  agentes,  en 
taies  eircunstancia  s,  supone  la  anueneia  de  los  empresarios  y  los  obliga  direct  amen  te, 

Pero  hallândose  provisto  el  transit o  de  oficinas  recep taras  intermedias,  solo 
por  ellas  podra  ventilarse  legal  mente  el  relac  ionado  cometido. 

52,  Las  empresas  estân  obligadas:  L°  A  la  exihibiciôn  indefinida  de  sus  regla- 
mentoSj  fijândolos  especial mente  en  los  sitios  mas  visibles  de  sus  principales  esta- 
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suivants:  ln  Lorsque  les  risques  extérieurs  ou  la  simple  apparence  des  effets  chargés 
ne  rendent  pas  ostensible  le  dommage  souffert,  lors  de  la  remise  des  dits  effets;  — 
2 °  Lorsqu’il  est  démontré  que  la  défectuosité  s’est  produite  pendant  que  le  voiturier 
ou  ses  délégués  détenaient  les  effets;  —  3°  Lorsque  la  réclamation  est  formulée 
immédiatement  après  la  découverte  du  dommage  ;  —  4°  Lorsqu’il  ne  s’est  pas  encore 
écoulé  dix  jours  depuis  la  réception, 

45*  La  responsabilité  du  voiturier  cesse  également  en  ce  qui  concerne  la  perte  ou 
les  détériorations  relevées,)  lors  de  l’examen  facultatif  qu’autorise  l’art.  33,  si  la 
personne  lésée  n’introduit  pas  sa  réclamation  ou  ne  formule  pas  ses  observations 
dans  les  quarante-huit  heures  qui  suivent. 

46*  En  dépit  des  réserves,  quelles  qu’elles  soient,  qui  peuvent  être  faites,  les 
actions  civiles  qu’engendre  le  contrat  de  transport  contre  le  voiturier,  dans  le  cas 
où  elles  ne  sont  pas  soumises  par  la  présente  loi  à  un  délai  d’extinction  plus  court, 
se  prescrivent  par  le  laps  de  temps  de  six  mois,  en  ce  qui  concerne  les  remises  faites 
dans  l’intérieur  du  territoire  de  Costa-Riea,  par  le  laps  de  temps  d’une  année,  s’il 
s’agit  d’expéditions  à  faire  hors  du  territoire  du  pays. 

Le  point  de  départ  de  cette  prescription  courra:  en  cas  de  perte,  du  jour  où 
le  transport  devait  être  achevé;  en  cas  d’avarie  ou  de  retard,  du  jour  de  la  réception 
des  marchandises  transportées. 

47,  Malgré  la  règle  qui  précède,  quand  il  y  a  réciprocité  de  dommages  causés, 
à  raison  d’un  transport,  la  personne  qui  n’a  été  actionnées  par  le  voiturier  qu’ après 
l’expiration  du  terme  prévu  à  l’art,  46,  pourra  rendre  inopérante  la  libération  qui 
y  est  consignée,  mais  elle  ne  pourra  le  faire  que  par  voie  d’exception  et  seulement 
dans  la  mesure  ‘où  les  responsabilités  du  réclamant  compenseraient  les  siennes 
propres. 

Seconde  section.  Règles  spéciales  concernant  le  service  public  de 

transports. 

1,  Généralités  et  formalités. 

48*  Les  entreprises  publiques  de  transports  seront  soumises  aux  dispositions 
de  la  section  précédente,  avec  les  modifications  apportées  par  la  présente  section, 
et  elles  devront  observer,  en  outre,  les  règlements  généraux  et  particuliers  édictés 
relativement  à  l’exercice  de  leur  industrie. 

49,  Conformément  aux  conditions  mentionnées  à  l’art,  4,  l’entreprise  ne  peut 
se  refuser  à  transporter  des  passagers  ou  des  marchandises  entre  les  différentes 
stations  de  son  service,  quelle  que  soit  la  personne  qui  le  demande,  si  celle-ci  se 
conforme  aux  lois,  règlements,  tarifs  homologués  et  avis  publics  qui  régissent 
l’exploitation, 

56,  L’entreprise  publique  ne  peut  pas  davantage  conclure  des  conventions 
particulières  dérogeant  aux  tarifs  qu’elle  doit  appliquer,  sauf  s’il  s’agit  de  con¬ 
ventions  portant  tarification  des  prix  généraux  et  annoncées  au  public,  avec  offre 
d’étendre  les  avantages  qu’elles  procurent  à  quiconque  demandera  à  en  profiter 
dans  des  conditions  d’égalité  de  services  avec  la  personne  favorisée.  Toutefois,  une 
exception  est  faite  pour  les  billets  officiels  ou  de  faveur. 

L’entreprise  qui  dissimulera  en  totalité  ou  en  partie  ces  réductions,  sera  tenue, 
en  dehors  de  l’obligation  où  elle  se  trouvera  de  les  généraliser  pour  l’avenir,  de  rem¬ 
bourser  aux  intéressés  qui  en  feront  la  demande,  avec  rétroactivité  de  trois  mois 
et  à  raison  de  la  seule  circonstance  qu’ils  se  trouvaient  dans  les  conditions  voulues 
pour  obtenir  le  rabais,  la  différence  entre  ce  qu’ils  ont  payé  et  le  prix  du  tarif 
exceptionnel. 

51,  Quand  il  n’y  a  pas  de  stations  échelonnées  le  long  des  lignes  ou  routes 
que  parcourt  l’entreprise,  celle-ci  peut  recevoir  des  chargements  ou  des  passagers 
pendant  le  parcours  qu’elle  effectue  dans  ses  voyages,  par  l’entremise  de  ses  chefs 
de  trafic,  conducteurs  de  véhicules  terrestres,  patrons  ou  bateliers.  Il  suit  de  là 
que  toute  réception  faite  par  ces  agents,  dans  les  circonstances  qui  viennent  d’être 
indiquées,  suppose  l’assentiment  des  entrepreneurs  et  les  oblige  directement. 

Mais,  s’il  se  trouve  que  le  transit  soit  alimenté  par  le  moyen  de  bureaux  de 
réception  intermédiaires,  ce  sera  seulement  par  ces  bureaux  que  les  opérations  dont 
il  vient  d’être  question  pourront  être  effectuées. 

52,  Les  entreprises  sont  tenues:  1°  De  mettre  constamment  en  évidence  leurs 
règlements,  en  les  affichant  dans  les  endroits  les  plus  visibles  de  leurs  principales 
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ciones  ;  — *  2,°  A  lie  va  r  un  registre  especial  en  el  que  se  asentarân,  sin  necesidad  de 
gestion  dcl  interesado  y  aûn  en  contra  de  sus  requerimientos,  la  lista  pormenorizada 
de  los  objetos  que  conduzcan,  el  porte  que  por  ellos  percibiercn  y  el  lugar  â  donde 
vayan  destinados;  —  3."  A  entregar  â  los  pasajeros  bille  tes  de  asiento  y  â  los  car- 
gadorcs  recibos  6  conoeiinientos  de  sus  entregas;  —  4.°  A  reeibir  efectos  en  las 
bodegas  d  andenes  de  ese  servie  io,  colocândolos  oportunamente  en  los  vehiculos, 
por  medio  de  sus  propios  empleados;  —  5,D  À  emprender  y  finalizar  sus  viajes  en 
los  dias  y  horas  que  marque n  los  itinerarios  anunciados,  aun  cuando  no  se  baya 
completado  el  sitio  disponible  de  las  naves,  carres  ô  vagones;  —  6.°  À  embodegar 
la  carga  conducida,  mientras  el  destinatario  tenedor  del  conocimiento  no  se  pré¬ 
sente  a  reeibir  la  ?  no  pudiendo  cobrar  derechos  de  almacenaje  sino  5  dias  después 
de  practicada  esa  diligencia. 

53.  Los  régla  ment  os  de  explotaciôn  de  las  empresas  public  as  no  entrarân  en 
vigor  sino  médian  te  su  homologacion  por  la  Seeretaria  de  Fomento  y  su  mserciôn 
en  el  periôdico  oficial. 

Ellos  registrarân  necesariamente  los  itinerarios,  asi  como  las  tarifas  plenas 
que  han  de  régir  la  perception  de  fletes  y  pasajes,  determinando  ademâs  la  forma 
y  requisitos  de  la  contabilldad,  registres,  boletines  y  demâs  atestados  de  trâfico  y 
reeaudaciôn, 

54.  Las  expediciones  se  efecturân  en  ei  orden  de  arribo  de  los  efectos,  a  menos 
de  motlvos  muy  calificados  ô  de  interes  püblico,  que  eohonesten  el  quebranto  de 
esa  prâetica;  y  la  carga  se  entregarâ  conforme  â  lo  dispuesto  en  el  art.  36. 

55.  El  pasajero  esta  obligado,  requerido  que  îo  sea  por  los  empresarios  6  sus 
agentes,  a  denunciar  el  eontenido  de  la  carga  6  equipajes  que  ileve  consigo,  saivo 
si  se  tratare  de  valijas,  maletas  u  otros  pa quetes  francos  de  porte,  de  los  que  van 
junto  al  viajero  y  bajo  su  guarda  exclusiva  é  inmediata, 

56.  La  empresa  no  podrâ  cobrar  derechos  de  almacenaje  por  mas  de  30  dias. 
Vencido  es©  término,  debe  promover  el  depôsito  de  los  objetos  porteados,  con  snje- 
ciôn  al  ïnciso  2, q  del  art,  35, 

IL  Responsabilidades. 

57.  La  empresa  puede  estipular  que,  â  menos  de  comprobaciôn  de  su  culpa- 
bilidarî,  no  responde  de  las  pérdidas  ô  avenus  â  que  estén  expuestos  durante  el 
curso  del  viaje:  L°  Los  animales  vivos;  — 2,ü  Las  mercancias  propensas  â  deterio- 
rarse,  ora  en  razôn  de  su  naturaleza  ô  por  el  mero  heclio  del  trasporte  ;  —  3,°  Los 
efectos  que  â  instancia  formai  del  interesado  sean  conducidos  en  naves  6  carros 
descubiertos,  cuando  los  usos  6  la  razôn  prescriben  su  acomodo  en  vebiculos  cubiertos 
ô  entoldados  ;  —  4,°  Los  bultos  que  â  peticiôn  del  remitente  sean  cargados  ô  embar- 
cados  por  él  mismo  ô  por  sus  agentes,  asi  como  también  los  que  por  igual  motivo 
viajen  convoyados  por  un  personal  de  cuyos  actos  no  sean  civilmente  garantes  los 
empresarios, 

58.  Las  responsabilidas  que  consigna  el  art,  1048  del  Codigo  Civil,  en  su  adi- 
cional  de  6  de  junio  de  1902,  las  incurrirâ  cualquier  empresa  public  a,  caso  de  muerte 
ô  lésion  de  algûn  pasajero,  lo  mismo  con  ocasion  de  siniestros  ô  accidentes  ferro- 
viarios  que  por  motivo  de  los  actos  de  sus  agentes  ô  fac tores  en  el  desempeno  de 
las  funciones  ü  oficios  que  ejerzan, 

La  accion  respectiva  podrâ  intentasse,  si  la  victima  mucre  ô  se  inhabilita,  por 
las  personas  que  enumera  al  articulo  161  del  mismo  cuerpo  legal,  aun  cuando  no 
dîsfruten  y  aun  cuando  no  necesiten  de  la  pension  alimenticia  ;  y  en  tal  caso  el  monto 
de  la  indemnizaciôn  sera  discrecionalmente  tas  a  do  por  los  Tribunales  de  Justieia 
y  cancelado  de  una  vez. 

59.  Serân  nulos  y  de  ningun  valor  ni  efecto  los  documentos  y  piezas  en  que 
la  empresa  décliné  ô  restrinja  su  obligacion  de  resarcir  danos,  por  rnucho  que  los 
suscriba  ô  consienta  el  interesado,  saivo  en  lo  que  se  refiere:  1°  À  los  casos  pre- 
vistos  por  el  art.  57  ;  —  2,°  À  las  limitaciones  racionales  â  que  diera  lugar  el  tras¬ 
porte  de  mercancias  sujet  as  por  su  esencia  â  consumirse  ô  reducirse  normal  y  paulati- 
namente,  admitiéndose  con  todo  la  prueba  a  posteriori ,  por  el  interesado,  de  que 
la  merma  efectiva  no  pudo  alcanzar  ô  no  alcanzô  la  magnitud  prevista;  —  3,g  A  las 
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stations;  —  2°  De  tenir  un  registre  spécial,  où  elles  doivent  inscrire,  sans  qu’il  soit 
nécessaire  que  les  intéressés  interviennent  et  même,  contrairement  à  leurs  réqui¬ 
sitions,  la  liste  détaillée  des  objets  qu’elles  transportent,  le  port  qu’elles  perçoivent 
à  leur  sujet  et  le  lieu  auquel  ils  sont  destinés  ;  —  3°  De  délivrer  aux  voyageurs  des 
billets  d’admission  et  aux  chargeurs,  des  reçus  ou  des  connaissements  se  référant 
aux  objets  à  elles  remis;  —  4°  De  recevoir  des  effets  dans  les  magasins  ou  sur  les 
passerelles  dépendant  de  leur  service,  et  de  les  placer,  en  temps  opportun,  sur  les 
véhicules,  à  Laide  de  leurs  propres  employés;  —  5Ù  De  commencer  et  de  terminer 
leurs  voyages  aux  jours  et  heures  marqués  sur  les  itinéraires  publiés,  alors  même 
qu’elles  n’auraient  pu  compléter  la  capacité  disponible  de  leurs  navires,  chariots  ou 
wagons;  —  6°  D’emmagasiner  le  chargement  transporté,  tant  que  le  destinataire, 
porteur  du  connaissement,  ne  se  présente  pas  pour  le  recevoir,  sans  pouvoir  percevoir 
des  droits  de  magasinage,  si  ce  n’est  cinq  jours  après  avoir  pris  cette  mesure. 

53,  Les  règlements  destinés  à  régir  l’exploitation  des  entreprises  publiques 
n’entreront  en  vigueur  qu’ après  avoir  été  homologués  par  le  secrétariat  du  fomento 
(travaux  publics)  et  insérés  au  journal  officiel. 

Ils  enregistreront,  nécessairement,  dans  leur  contexte,  les  itinéraires,  ainsi 
que  les  tarifs  pleins,  d’après  lesquels  devra  avoir  lieu  la  perception  du  prix  du 
transport  des  marchandises  et  des  voyageurs,  et  ils  détermineront,  en  outre,  la 
forme  et  les  conditions  auxquelles  seront  soumis,  la  comptabilité,  les  registres,  les 
bulletins  et  les  autres  pièces  justificatives  établissant  le  trafic  et  la  perception* 

54,  Les  expéditions  seront  effectuées  dans  l’ordre  de  réception  des  effets,  à 
moins  de  motifs  importants  ou  tirés  de  l’intérêt  public,  justifiant  une  dérogation 
à  cette  pratique;  et  les  objets  chargés  seront  livrés  conformément  aux  dispositions 
de  l’art*  36* 

55,  Le  voyageur  est  tenu,  s’il  en  est  requis  par  les  entrepreneurs  ou  leurs 
agents,  de  déclarer  le  contenu  du  chargement  ou  des  colis  qu’il  emporte  avec  lui, 
à  moins  qu’il  ne  s’agisse  de  valises,  de  malles  ou  d’autres  paquets  francs  de  port, 
de  la  nature  de  ceux  que  le  voyageur  conserve  avec  lui,  sous  sa  garde  exclusive  et 
immédiate* 

56,  L’entreprise  ne  peut  pas  exiger  le  paiement  de  droits  de  magasinage  pour 
plus  de  trente  jours.  Ce  délai  expiré,  elle  doit  provoquer  le  dépôt  des  objets  trans¬ 
portés  conformément  au  n°  2  de  l’art*  35, 

II,  Responsabilités, 

57,  L’entreprise  peut  stipuler  que,  sauf  la  preuve  de  sa  culpabilité,  elle  ne 
répond  pas  des  pertes  et  avaries  auxquels  sont  exposés,  pendant  le  cours  du  voyage  : 
1°  Les  animaux  vivants;  - —  2°  Les  marchandises  susceptibles  de  se  détériorer,  soit 
à  raison  de  leur  nature,  soit  par  le  fait  seul  du  transport;  —  3°  Les  effets  qui,  sur 
les  instances  formelles  de  l’intéressé,  sont  transportés  sur  des  navires  ou  des  chariots 
découverts,  quand  les  usages  ou  la  raison  prescriraient  de  les  disposer  dans  des 
véhicules  couverts  ou  munis  de  bâches;  —  4°  Les  colis  qui,  à  la  demande  de  l’ex¬ 
péditeur,  ont  été  chargés  ou  embarqués  par  lui  ou  par  ses  agents,  comme  aussi, 
ceux  également  qui,  par  un  motif  analogue,  voyagent  convoyés  par  un  personnel 
des  actes  duquel  les  entrepreneurs  ne  sont  pas  civilement  responsables. 

58,  Les  responsabilités  édictées  par  l’art*  1048  du  Code  civil,  en  la  forme 
que  lui  a  donnée  l’addition  du  6  juin  1902,  seront  encourues  par  toute  entreprise, 
en  cas  de  mort  ou  de  blessure  d’un  voyageur,  de  même  qu’à  raison  de  sinistres  ou 
d’accidents  de  chemins  de  fer  imputables  aux  actes  de  leurs  agents  ou  facteurs, 
agissant  dans  l’exercice  des  fonctions  ou  emplois  qui  leur  sont  confiés* 

L’action,  à  ce  sujet,  pourra  être  intentée,  si  la  victime  meurt  ou  est  frappée 
d’incapacité,  par  les  personnes  énumérées  à  l’art*  161  du  même  corps  de  lois,  alors 
même  qu’elles  ne  jouissent  pas  ou  qu’elles  n’ont  pas  besoin  d’une  pension  alimentaire; 
en  pareil  cas,  le  montant  de  l’indemnité  sera  fixé  arbitrairement  par  les  Tribunaux 
et  payé  en  une  fois* 

59,  Seront  nuis  et  de  nuis  valeur  et  effet,  les  documents  et  les  actes  dans  les¬ 
quels  l’entreprise  décline  ou  restreint  l’obligation  qui  lui  est  imposée  de  réparer 
les  dommages,  quand  bien  même  l’intéressé  y  souscrirait  ou  y  consentirait,  sauf 
en  ce  qui  concerne  :  lQ  Les  cas  prévus  par  l’art*  57  ;  —  2°  Les  limitations  ration¬ 
nelles  auxquelles  donne  lieu  le  transport  de  marchandises  sujettes,  par  leur  nature, 
à  se  détruire  ou  à  se  réduire  normalement  et  lentement,  sauf,  malgré  tout,  la  preuve 
qui  peut  être  faite  a  posteriori  par  l’intéressé,  que  la  perte  effective  n’a  pu  atteindre 
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tarifas  espeeiales,  acordadas  eon  sujeciôn  al  art.  50  â  cambio  de  una  circunseripciôn 
de  responsabilidad ,  cuyo  goee  se  asegura  entonces  la  empresa,  mientras  no  delinca 
ose  maneje  con  manificsta  negligencia  ;  —  4.°  À  los  objetos  senalados  en  el  pârrafo  2,û 
del  art,  1178  del  Codigo  Civil,  cuando  no  se  baya  declarado  el  contenido  de  los 
pa  que  tes  en  que  se  encierren. 

60,  Serân  igualmente  nulos,  aunque  tenidos  por  iicitos  en  los  regîamentos 
generales  6  particuiares,  los  convenios  ô  atestados  en  que  se  exeluyan  6  circuns- 
criban  en  bénéficie  de  la  empresa,  los  conceptos,  oblïgaciones  y  responsabilidades 
que  registran  los  articules  8,  12,  18,  21,  25,  26,  27,  32,  33,  36,  43,  44,  47,  49,  51, 
52,  54,  56  y  58, 

61*  Las  responsabilidades  penales  â  que  se  refieran  las  leyes  de  policia  de 
ferrocarriles  se  contraerân  conjuntainente  con  las  creadas  por  esta  secciôn  y  la  pre¬ 
cedente, 

Transitorio.  —  Por  la  présente  ley  queda  derogada  la  Secciôn  bercera  del  Lîbro 
primero  del  Codigo  de  Comereio  de  22  de  jnnio  de  1853, 


IIL  Ley  sobre  ferro-caniles. 

Capitulo  I*  De  la  concesiôn. 

Art,  1*  No  podrâ  procederse  en  la  Repûblica  â  la  construcciôn  de  un  ferro* 
carril  de  uso  general,  sin  que  précéda  autorizaciôn  ô  concesiôn  legislativa,  sea  el 
Gobierno,  sea  un  partieular  ô  eompania  quien  se  proponga  eonstruirlo. 

Es  ferrocarril  de  uso  general  aquei  que  tiene  en  mira  la  explotacion  pûbliea 
médian  te  el  trasporte  de  viajeros,  mèfçaixcias  ô  produc  tos  naturales. 

2*  Todo  ferrocarril  de  uso  general  que  se  constmya  en  la  Repûblica,  pertenece 
al  Estado.  La  concesiôn  que  se  otorgue  â  particuiares  ô  companias  para  eonstruir 
y  explotar  un  ferrocarril,  sera  temporal  y  no  podrâ  en  ningûn  caso  exceder  de  no- 
vent  a,  y  nueve  anos. 

3*  Al  finalizar  el  plazo  estipulado  por  la  concesiôn,  el  ferrocarril  con  todos 
sus  anexos  y  accesorios,  taies  como  terrenos,  estaciones,  mu  elles  de  carga  y  des- 
carga,  almaeenes,  talleres  y  dependencias,  telégrafos,  teléfonos,  material  rodante, 
oficinas  y  demâs  anâlogos  pasarân  en  buen  estado  y  libres  de  todo  gravamen  al 
dominio  del  Estado. 

Durante  los  diez  a  nos  que  preceden  â  la  fecha  de  la  réversion,  el  Gobierno 
nombrarâ  un  interventor  que  con  el  carâcter  de  coadministrador  tome  cuantas 
medidas  fueren  neeesarias  â  fin  de  que  la  linea  y  sus  dependencias  sean  entregadas 
en  perfecto  buen  estado. 

4*  Toda  concesiôn  ô  autorizaciôn  para  eonstruir  un  ferrocarril,  se  entiende 
dada  con  exclusive-  sujeciôn  â  las  leyes  ô  regîamentos  que  ri]  an  ô  pnedan  régir  en  la 
Repûblica, 

En  ningun  caso  podrâ  un  contratista  ô  concesionario  extranjero  invocar  otras 
leyes  que  las  de  Costa  Rica,  Toda  estipulaciôn  entre  la  Empresa  de  ferrocarril  y 
particuiares  que  tienda  â  liacer  someter  los  con  flic  tos  que  entre  cllos  surjan  â  otras 
leyes  ô  tribunales  distintos  de  los  de  la  Naciôn,  es  nula. 

5*  Toda  concesiôn  de  ferrocarril  se  entiende  otorgada,  salvo  estipulaciôn  en 
contrario,  bajo  la  condiciôn  de  que  el  Estado  podrâ  revocarla  y  tomar  el  ferrocarril 
construido,  por  el  precio  que  senalen  très  péri  tos  6  la  mayoria  de  ellos. 

Este  precio,  en  caso  de  desacuerdo  entre  los  peritos,  sera  la  su  ma  neta  em- 
pleada  en  la  construcciôn  mas  un  25%,  si  esta  suma  fuere  excedida  por  el  avalûo; 
pues  en  caso  contrario,  el  Estado  pagarâ  un  ica  mente  la  suma  detenninada  por 
dicho  avalûo. 

Los  peritos  â  que  este  articule  se  refiere,  serân  nom  brades,  uno  por  el  Estado, 
otro  per  la  Empresa  y  otro  por  ambas  partes;  si  éstos  no  se  pusieren  de  acuerdo 
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et  n'a  pas  atteint  l'importance  prévue  ;  —  3°  Les  tarifs  spéciaux  accordés  dans  les 
circonstances  prévues  par  T  art*  50,  en  échange  d'une  limitation  de  la  respon¬ 
sabilité  du  bénéfice  de  laquelle  l'entreprise  s'assure,  à  la  condition  de  ne  commettre 
aucun  délit  et  de  ne  pas  opérer  avec  une  négligence  manifeste;  —  4°  Les  objets 
désignés  au  §2  de  l'art*  1178  du  Code  civil,  lorsqu'on  n’a  pas  déclaré  le  contenu 
des  paquets  dans  lesquels  ils  sont  enfermés* 

60.  Seront  également  nuis,  alors  même  qu’ils  seraient  tenus  pour  licites 
par  les  règlements  généraux  ou  particuliers,  les  conventions  et  autres  contrats  dans 
lesquels  seraient  supprimées  ou  restreintes,  au  profit  de  F  entre  prise,  les  conditions, 
obligations  et  responsabilités  déterminées  par  les  articles  8,  12,  18,  25,  26,  27,  32, 
36,  43*  44,  47,  4Ô,  51,  52,  54,  56  et  58* 

61,  Les  responsabilités  pénales  auxquelles  se  réfèrent  les  lois  sur  la  police  des 
chemins  de  fer  seront  encourues  concurremment  avec  celles  qu’édictent  la  présente 
section  et  la  section  précédente. 

Article  transitoire.  —  La  troisième  section  du  Livre  premier  du  Code  de  com¬ 
merce  du  22  juin  1853  est  abrogée  par  la  présente  loi* 


HL  Loi  sur  les  chemins  de  1er. 

Chapitre  I,  De  la  concession. 

Art.  1er,  On  ne  pourra  procéder,  dans  la  République,  à  la  construction  d’aucun 
chemin  de  fer  d'intérêt  général,  sans  qu’une  autorisation  ou  une  concession  légis¬ 
lative  ait  été  accordée  préalablement,  que  ce  soit  le  Gouvernement,  un  particulier 
ou  une  compagnie  qui  se  propose  de  le  construire* 

On  doit  considérer  comme  chemin  de  fer  d'intérêt  général,  celui  qui  a  pour 
objet  une  exploitation  publique  au  moyen  du  transport  des  voyageurs,  des  marchan¬ 
dises  on  des  produits  naturels* 

2.  Tout  chemin  de  fer  d’intérêt  général  construit  dans  la  République  appartient 
à  l’Etat*  La  concession  accordée  à  des  particuliers  ou  à  des  compagnies  pour  cons¬ 
truire  et  exploiter  un  chemin  de  fer  sera  temporaire  et  ne  pourra,  en  aucun  cas, 
excéder  quatre -ving- dix -neuf  ans* 

3,  A  la  fin  de  la  période  stipulée  dans  la  concession,  le  chemin  de  fer,  avec 
tous  ses  annexes  et  accessoires,  tels  que  terrain,  stations,  quais  de  chargement  et 
de  déchargement,  magasins,  ateliers  et  leurs  dépendances,  télégraphes,  téléphons, 
matériel  roulant,  bureaux  et  autres  choses  analogues,  passeront,  en  bon  état  et  libres 
de  toute  charge,  dans  le  domaine  de  l’Etat* 

Pendant  les  dix  années  qui  précéderont  la  date  du  retour  à  l’Etat,  le  Gouverne¬ 
ment  nommera  un  agent  (interventor)  qui,  en  qualité  de  co- administrateur,  prendra 
toutes  les  mesures  qui  paraîtront  nécessaires,  afin  que  la  ligne  et  ses  dépendances 
soient  livrées  dans  un  état  absolument  satisfaisant* 

4,  Toute  concession  ou  autorisation  accordée  pour  la  construction  d’un  chemin 
de  fer,  doit  être  entendue  en  ce  sens  qu’elle  est  octroyée  à  la  condition  qu’on  se 
soumette  entièrement  aux  lois  et  règlements  en  vigueur  ou  qui  pourraient  être  mis 
en  vigueur  dans  la  République. 

En  aucun  cas,  le  bénéficiaire  d'un  marché  ou  un  concessionnaire  étranger  ne 
pourra  invoquer  d’autres  lois  que  celles  de  Costa- Rica.  Toute  stipulation"  entre 
l’entreprise  de  chemins  de  fer  et  des  particuliers  tendant  à  faire  soumettre  les  différends 
qui  peuvent  s'élever  entre  eux  à  d’autres  lois  ou  à  des  Tribunaux  autres  que  ceux 
de  la  Nation,  est  nulle. 

5.  Toute  concession  de  chemin  de  fer  est  considérée  comme  octroyée,  sauf 
stipulation  contraire,  sous  la  condition,  pour  l’Etat,  de  pouvoir  la  révoquer  et 
prendre  possession  du  chemin  de  fer  construit  pour  la  valeur  fixée  par  trois  experts 
ou  par  la  majorité  d’entre  eux. 

Cette  valeur,  en  cas  de  désaccord  entre  les  experts,  sera  celle  du  capital  net 
employé  à  la  construction,  augmenté  de  vingt-cinq  pour  cent,  si  ce  capital  est 
inférieur  à  l'évaluation;  par  suite,  dans  le  cas  contraire,  l’Etat  paiera  seulement 
le  prix  fixé  par  ladite  évaluation* 

Les  experts  dont  parle  le  présent  article  seront  nommés,  un  par  l’Etat,  un 
autre  par  l’entreprise,  et  le  troisième  par  les  deux  parties  ;  si  celles-ci  ne  par™ nnent 
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para  elegirio  en  un  término  de  ocho  dias,  die  ho  perito  sera  nombrado  a  solicitud  de 
cualquiera  de  ellas,  por  ei  Présidente  de  la  Go  rte  Suprema  de  Justicia. 

6.  Ninguna  concesiôn  de  ferrocarril  estableee  monopolio  en  favor  de  la  Em¬ 
presa.  El  Estado  se  réserva  el  derecho  de  otorgar  para  la  mi  s  ma  région  atravesada 
por  el  ferrocarril,  concesiones  de  earretera,  e anales,  ferrocarriles,  tranvias  ô  cuales- 
quiera  otras  sin  que  por  taies  nue  vas  concesiones  pueda  la  Empresa  reclamar  in- 
demnizaciôn  de  ningûn  género.  Sin  embargo,  se  podrâ  otorgar  en  las^  concesiones 
que,  durante  diez  ahos,  no  se  harâ  otra  concesiôn  para  construir  una  îînea  paralela 
en  todo  6  en  parte  â  la  ya  construira,  deïitro  de  una  zona  de  la  anebura  que  se  fi  je 
a  ambos  lados  de  la  via,  6  que  no  se  concederân  subvenciones  6  exenciones  de  im- 
puestos  ü  otras  franquicias  â  las  lineas  para  cuya  construccion  dentro  de  dicha 
zona,  se  haga  eoncesion. 

7,  Los  ferrocarriles  son  obras  de  utilidad  pûblica  y  en  consecnencia  las 
Empresas  tendrân  el  derecho  de  expropiar,  con  arreglo  â  la  ley  comun,  los  ter  renos  y 
materiales  de  construccion  de  propiedad  particular,  necesarios  para  el  estableci- 
mieiito,  reparacion  de  las  vias  y  sus  dependencias,  estaciones  y  demis  accesorios. 

8*  El  Estado  podrâ  otorgar  a  las  Empresas  de  ferrocarriles,  subvenciones 
pecuniarias  y  venta j  as  6  privilegios  partie  ulares  ;  pero  la  Compania  6  Empresa  no 
podrâ  reclamar  ninguna  preeminencia  6  ventaja  que  no  conste  en  la  concesiôn 
legislativa. 

9,  Cualquier  traspaso  de  la  concesiôn,  sea  en  forma  de  venta  del  ferrocarril, 
sea  en  forma  de  arrendamiento,  sea  en  forma  de  arreglo  para  la  explotaciôn  y  manejo, 
6  cualquier  otro  équivalente,  necesita  la  aprobaciôn  legialativa,  y  el  adquirente 
quedara  obligado  en  los  mismos  término  s  y  con  la  garantia  que  se  estipule,  al  cum- 
plimiento  de  todas  las  obligaciones  de  la  concesiôn. 

1».  En  caso  de  que  ei  ferrocarril  sea  pnesto  en  venta  judicial,  no  se  admitirâ 
ningûn  postor  que  no  présente  constancia  de  haber  sido  aprobado  como  tal  por 
el  Poder  Ejecutivo;  y  que  no  garantice  sn  postnra  con  depôsito  previo,  en  el  lugar 
que  désigné  el  juzgado,  sea  en  efectivo  ô  en  valores  de  comercio  bien  calificados, 
a  razôn  de  mil  colones  por  cada  kilomètre  construido. 

El  rematario  perdera  su  depôsito  â  favor  del  Eisco,  si  no  cumpliere  con  su 
postura. 

11.  En  ningûn  caso  podrâ  la  Empresa  traspasar,  hipotecar,  arrendar,  ni  en 
manera  alguna  enajenar  la  concesiôn  6  alguno  de  los  derecho  s  en  ella  contenidos, 
el  ferrocarril  ô  telégrafo  ô  teléfono  ô  alguno  de  los  bienes  ô  propiedades  anexos 
â  éstos  6  â  aquél,  â  ningûn  Gobierno  estranjero,  siendo  nula  toda  negociaciôn  que 
se  hiciere  contra  esta  prevenciôn, 

Tampoco  podrâ  la  Empresa,  en  ningûn  caso,  admitir  como  socio  a  un  Gobierno 
ô  Estado  extranjero,  siendo  igualmente  nula  cualquier  estipulacion  que  se  hiciere 
en  este  sentido. 

12.  Las  acciones,  obligaciones  6  bonos  emitidos  por  la  Empresa  y  que  fueren 
adquiridos  por  un  Gobierno  ô  Estado  extranjero,  desde  el  rnomento  de  esa  ad- 
quisiciôn,  quedarân  sin  efecto  ni  valor  alguno  para  el  tenedor  de  elles,  perdiendo 
éste,  en  bénéficié  de  la  Nacion,  todos  los  derechos  correspondientes  â  las  expre- 
sadas  acciones,  obligaciones  ô  bonos, 

13.  El  Gobierno  de  la  Republie  a  no  podrâ  tampoco  comprar  un  ferrocarril 
ô  entrar  en  negociaciones  con  una  Empresa  para  rescindir  el  convenio  de  concesiôn, 
sin  que  medie  autorizaciôn  legisîativa  especial. 

14.  Ningûn  ferrocarril  naeional  podrâ  ser  dado  en  arriendo  sin  autorizaciôn 
del  Congreso.  El  arriendo  sera  sacado  â  licitaciôn  pûblica  con  la  base  de  precio 
que  fije  la  Secretaria  de  Fomento.  No  se  admitir  an  licitadores  que  no  çumplieren 
previamente  con  los  requisitos  expresados  en  el  articulo  10. 

15.  Las  Compamas  ô  particular  es  que  pretendan  la  concesiôn  de  una  line  a 
de  ferrocarril,  dirigirân  una  solicitud  â  la  Secretaria  de  Eomento  â  la  cual  deberân 
necesariamente  acompanar:  L°  Piano  general  de  la  via  proyeetada;  —  2.°  Perfil 
longitudinal  de  la  misma  ;  —  3,D  Pianos  de  los  puentes,  viaductos,  alcantar illas. 
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pas  à  se  mettre  d’ accord  pour  le  choisir  dans  un  délai  de  huit  jours,  le  dit  expert 
sera  nommé,  à  la  requête  de  l’une  quelconque  d’entre  elles s  par  le  Président  de  la 
Cour  suprême  de  justice. 

6.  Aucune  concession  de  chemin  de  fer  n? établit  de  monopole  en  faveur  de 
l’entreprise,  L’Etat  se  réserve  le  droit  d’accorder,  pour  la  même  région  que  celle 
traversée  par  le  chemin  de  fer,  des  concessions  de  chemins,  canaux,  chemins  de  fer, 
tramways  et  autres  quelconques,  sans  que  l’entreprise  puisse  réclamer  une  indemnité 
de  quelque  nature  que  ce  soit  à  raison  des  nouvelles  concessions  de  ce  genre.  Toute¬ 
fois,  on  pourra  consentir  à  insérer  dans  les  concessions  une  clause  portant  que, 
pendant  dix  années,  il  ne  sera  pas  accordé  d’autre  concession  pour  construire  une 
ligne  parallèle,  en  tout  ou  en  partie,  à  celle  déjà  établie,  dans  une  zone  de  largeur 
déterminée  des  deux  côtés  de  la  voie,  ou  qu’il  ne  sera  attribué  ni  subvention,  ni 
exemption  d’impôt  ou  autres  franchises  aux  lignes  pour  la  construction  desquelles 
il  sera  accordé  une  concession  dans  l’étendue  de  la  dite  zone. 

7.  Les  chemins  de  fer  sont  des  œuvres  d’utilité  publique,  et  en  conséquence, 
les  entreprises  auront  le  droit  d’exproprier,  conformément  à  la  loi  générale,  les 
terrains  et  les  matériaux  de  construction  appartenant  aux  particuliers,  qui  seront 
nécessaires  pour  rétablissement  et  la  réparation  des  lignes  et  de  leurs  dépendances, 
des  stations  et  des  autres  annexes. 

8,  L’Etat  pourra  allouer  aux  entreprises  de  chemins  de  fer  des  subventions 
pécuniaires  et  des  avantages  ou  privilèges  particuliers-  mais  la  compagnie  ou  l’entre¬ 
prise  ne  pourra  réclamer  aucune  prérogative,  ni  aucun  avantage,  qui  ne  soit  reconnu 
dans  la  concession  législative. 

9,  Tout  transfert  de  la  concession,  soit  sous  forme  de  vente  du  chemin  de  fer, 
soit  sous  forme  d’amodiation,  soit  sous  forme  d’arrangement  pour  l’exploitation 
et  l’administration  ou  tout  autre  équivalent,  a  besoin  d’être  confirmé  par  une  appro¬ 
bation  législative,  et  l’acquéreur  sera  tenu,  dans  les  mêmes  termes  et  sous  les  mêmes 
conditions  que  ceux  qui  ont  été  stipulés,  à  l’exécution  des  obligations  imposées  à 
la  concession. 

10*  Dans  le  cas  où  le  chemin  de  fer  serait  mis  en  vent©  judiciaire,  aucun  en¬ 
chérisseur  ne  sera  admis,  s’il  ne  présente  une  attestation  portant  qu’il  a  été  agréé 
comme  tel  par  le  Pouvoir  exécutif,  et  s’il  ne  donne  une  garantie  pour  son  enchère, 
au  moyen  d’un  dépôt  préalable,  effectué,  dans  un  lieu  désigné  par  le  Tribunal,  soit 
en  argent,  soit  en  bonnes  valeurs  commerciales,  à  raison  de  mille  colons  par  chaque 
kilomètre  construit. 

L’enchérisseur  perdra  son  dépôt  au  profit  du  Fisc,  s’il  n’exécute  pas  les  con¬ 
ditions  de  son  enchère. 

11,  En  aucun  cas,  l’entreprise  ne  pourra  transférer,  hypothéquer,  amodier  ou 
aliéner  d’une  manière  quelconque  la  concession  ou  quelqu’un  des  droits  qui  y  sont 
attachés,  le  chemin  de  fer,  le  télégraphe,  le  téléphone  ou  l’un  quelconque  des  biens 
ou  des  propriétés  annexes  de  ceux-ci  ou  du  chemin  de  fer  lui-même,  à  un  Gouverne¬ 
ment  étranger,  toute  transaction  conclue  contrairement  à  cette  interdiction  étant 
nulle. 

L’Entreprise  ne  pourra,  également,  en  aucun  cas,  admettre  comme  associé 
un  Gouvernement  ou  un  Etat  étranger,  toute  stipulation  faite  en  ce  sens  étant 
pareillement  nulle. 

12*  Les  actions,  obligations  ou  bons  émis  par  T  Entreprise  qui  seront  acquis 
par  un  Gouvernement  ou  un  Etat  étranger,  deviendront,  à  partir  du  moment  de 
cette  acquisition,  sans  effet  ni  valeur  aucune  pour  le  détenteur  de  ces  titres,  qui 
perdra,  au  profit  de  la  Nation,  tous  les  droits  correspondant  aux  dits  actions,  obli¬ 
gations  ou  bons. 

13,  Le  Gouvernement  de  la  République  ne  pourra  pas  non  pins  acheter  un 
chemin  de  fer  ou  entrer  en  négociation  avec  une  Entreprise  en  vue  de  rescinder 
le  contrat  de  concession,  sans  qu’intervienne  une  autorisation  législative  spéciale. 

14,  Aucun  chemin  de  fer  national  ne  pourra  être  affermé  sans  une  autorisation 
du  Congrès.  L’amodiation  aura  lieu  par  voie  d’adjudication  publique,  sur  la  mise 
à  prix  fixée  par  le  Secrétariat  du  Fomento.  On  n’admettra  comme  enchérisseurs 
que  ceux  qui  auront  préalablement  rempli  les  conditions  indiquées  à  l’art.  10, 

15,  Les  compagnies  ou  les  particuliers  qui  voudront  obtenir  la  concession  d’une 
ligne  de  chemin  de  fer  adresseront  une  requête  au  Secrétariat  du  Fomento ,  en  y 
joignant  obligatoirement:  1°  Le  plan  général  de  la  voie  projetée;  —  2°  le  profil  en 
long  de  cette  même  voie  ;  —  3°  Le  plan  des  ponts,  viaducs,  cloaques,  tunnels,  stations 
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tûneles,  estaciones  y  demâs  obras  que  hayan  de  construira©  ;  —  4.°  Un  informe  des¬ 
criptive  y  justificative  del  proyecto;  — -  5*û  El  presupuesto  de  las  obras;  —  6.°  Las 
condieiones  del  trâfico,  y  entre  ellas,  desde  luego,  îa  tarifa  de  los  precios  maximos 
que  deban  exigirse  por  el  transporte  de  pasajeros  y  mereancias  por  servicio  de  ex- 
preso  y  équipa  je,  por  servicio  telegrâfico  y  por  cire  ulac  ion  de  trenes  pertenecientes 
a  otras  Empresas;  —  La  tracciôn  de  que  se  harâ  uso  en  el  ferrocarril;  —  8.n  El 
aneho  que  debera  tener  la  trocha;  si  sera  de  linea  sencilla  6  doble,  el  maximum  de 
gradientes  y  curvas  y  la  clase  de  material  que  habrâ  de  cmplearse. 

Tainbién  se  expresarâ  con  claridad  el  término,  después  de  otorgada  la  con- 
cesiôn  por  el  Congreso,  dentro  del  cual  han  de  comenzarse  los  trabajos  ;  y  el  minimum 
anual  de  kilômetros  que  deban  construise. 

La  Secretaria  de  Fomento  y  el  Congreso  en  su  caso,  podran  dispensai'  la  pré¬ 
sentée  ion  de  aigu  nos  de  estes  datos,  cuando  no  fuere  posibJe  haeerla  compléta; 
pero  en  ningun  easo  se  podrâ  preseindir  de  los  marcados  con  los  nümeros  l.°,  4.*, 
6.°,  7.*  y  8.°  y  los  qne  reza  el  inciso  final. 

16.  Àceptada  la  proposiciôn  con  las  modificaciones  que  estime  oportunas  la 
Secretaria  de  Fomento  y  convenidas  las  de  mas  condieiones  del  contrato,  el  solici¬ 
tante  constituirâ  un  depôsito  en  el  Tesoro  Nacional,  que  fijarâ  la  misma  Secretaria, 
calculando  la  extension  de  la  linea  proyectada  y  sus  ramales,  tomada  como  base 
la  linea  recta  entre  los  puntos  extreraos,  mas  un  10%  en  efectivo  6  en  valores  de 
comercio  bien  calificados,  por  cada  kilômetro, 

17.  No  constituyéndose  el  depôsito  en  el  término  que  se  fije,  se  tendra  por 
retirada  la  solicitud,  y  asi  lo  declararâ  la  Secretaria  de  Fomento,  s  in  ulterior  recurso. 

18.  Constituido  el  depôsito  se  firmarâ  el  proyecto  por  la  Secretaria  de  Fomento 
y  el  concesionario  y  se  pasarâ  al  Congreso  para  los  efectos  del  articule  1  de  la  pré¬ 
sente  ley*  Todos  los  términos  referentes  â  la  concesiôn  se  contarân  desde  la  apro- 
baciôn  legîslativa. 

19.  No  podrâ  alterarse  en  punto  sustancial  por  el  concesionario  el  proyecto 
que  baya  servido  de  base  para  la  concesiôn,  s  in  que  précéda  autorizaciôn  legislativa. 
Se  tendrân  desde  lu  ego  como  puntos  sustanciales,  la  direcciôn  general  de  la  linea 
y  sus  términos,  el  aneho  de  la  trocha,  el  peso  de  los  rieles,  la  gradiente  y  curvatura 
y  la  tarifa  del  trafic o. 

El  Gobierno  cuidarâ  de  que  el  sistema  de  rieles  y  durmientes  sea  uniforme  en 
toda  la  linea,  sin  que  sea  motivo  bastante  para  emplear  diferentes  sistemas,  el 
hecho  de  que  las  lineas  con  las  cuales  baya  de  efectuarse  algün  eruce  ô  conexiôn, 
tengan  otra  clase  de  material. 

20.  El  depôsito  constituido  garantiza  el  cumplimiento  de  las  obligaeiones 
eontraidas  por  el  concesionario  y  se  devolverâ  â  éste  cuando  estén  totalmente  con- 
cluidas  las  obras  objeto  de  la  concesiôn. 

21.  Las  concesiones  de  ferrocarril  comprenden  los  derechos  siguientes:  1 -°  El 
derecho  de  construir  el  ferrocarril  ;  —  2.°  El  de  construir  su  telégrafo  ô  teléfono  ;  — 
3,°  El  de  explotar  eî  ferrocarril  y  telégrafo  ô  teléfono  por  todo  el  término  de  la  con- 
cesiôn,  salvo  lo  dicho  en  el  artieulo  3.°. 

22.  Toda  Empresa  de  ferrocarril  debe  estar  provista  de  una  linea  telegrâfica 
para  su  servie io.  Esa  linea  telegrâfica  puede  sustituirse  por  una  linea  telefonica 
si  de  la  sustituciôn  no  résulta  ineonvenientc  alguno. 

Salvo  estipulaciôn  en  contrario,  el  Gobierno  tiene  eî  derecho  de  colocar  un 
kilo  telegrâfico  ô  telefônico  en  los  mismos  postes  del  telégrafo  de  una  linea  ferrea, 
para  el  servicio  püblieo  por  medio  de  las  oficinas  del  Gobierno. 

23.  El  telégrafo  6  teléfono  en  virtud  de  la  concesiôn,  solo  podrâ  ser  explotado 
para  el  servicio  del  ferrocarril,  de  los  viajeros  y  de  los  remitentes  ô  consignatarios 
de  carga  en  asuntos  conexos  con  el  servicio  del  mismo  ferrocarril.  No  podran  ser 
explotados  de  ninguna  manera,  ni  en  servieios  diferentes,  sino  con  autorizaciôn 
de  la  Secretaria  de  Fomento,  la  cual  en  todo  tiempo  tendra  derecho  de  revocar  la 
autorizaciôn  concedida. 
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et  autres  travaux  à  exécuter;  —  4°  un  mémoire  descriptif  et  justificatif  du  projet;  — 
5°  Les  prévisions  de  dépense  pour  l'exécution  des  travaux  ;  —  6°  Les  conditions  du 
trafic  et,  entre  autres,  en  premier  lieu,  le  tarif  des  prix  les  plus  élevés  qui  devront 
être  exigés  pour  le  transport  des  voyageurs  et  des  marchandises,  pour  le  service  des 
messagers  et  des  bagages,  pour  le  service  télégraphique  et  pour  la  circulation  des 
trains  appartenant  à  d’autres  Entreprises;  —  7°  L’indication  des  moyens  de  traction 
dont  on  usera  sur  le  chemin  de  fer  ;  —  8°  L’indication  de  la  largeur  de  la  voie,  si  la 
ligne  sera  simple  ou  double,  le  maximum  des  rampes  et  des  courbes,  et  la  catégorie 
du  matériel  qui  devra  être  employé. 

On  indiquera  également,  avec  clarté,  le  délai  dans  lequel  les  travaux  seront 
commencés,  à  partir  de  l'octroi  de  la  concession  par  le  Congrès  ;  et  le  minimum  de 
kilomètres  qui  devront  être  construits  annuellement. 

Le  Secrétariat  du  Fomenta  et  le  Congrès  pourront,  le  cas  échéant,  dispenser 
de  la  production  de  quelques-unes  des  indications  ci-dessus,  lorsqu’il  sera  impossible 
de  les  produire  toutes  entièrement;  mais,  en  aucun  cas,  on  ne  pourra  dispenser  le 
postulant  de  fournir  celles  mentionnées  aux  1,  4,  6,  7  et  8,  et  celles  que  prévoit 
le  membre  de  phrase  final. 

16*  Une  fois  la  proposition  acceptée,  avec  les  modifications  jugées  oppor¬ 
tunes  par  le  Secrétariat  du  Fomenta ,  et  les  autres  conditions  du  contrat  arrêtées, 
le  requérant  effectuera  au  Trésor  national  un  dépôt,  dont  le  montant  sera  fixé 
par  ce  même  Secrétariat,  qui  le  calculera  d’après  la  longueur  de  la  ligne  projetée 
et  de  ses  dépendances,  en  prenant  pour  base  la  ligne  droite  entre  les  points  ex¬ 
trêmes,  plus  dix  pour  cent  en  argent  ou  en  bonnes  valeurs  de  commerce  par  chaque 
kilomètre, 

17*  Si  le  dépôt  n’est  pas  effectué  dans  le  délai  fixé,  la  requête  sera  considérée 
comme  retirée,  et  le  Secrétariat  du  Fomenta  déclarera  qu’il  en  est  ainsi,  sans  qu’il 
soit  possible  de  former  aucun  recours  ultérieur, 

18*  Lorsque  le  dépôt  aura  été  effectué,  le  projet  sera  signé  par  le  Secrétariat 
du  Fomenta  et  par  le  concessionnaire,  puis  transmis  au  Congrès,  aux  effets  de 
l’art,  1  de  la  présente  loi.  Tous  les  délais  se  rapportant  à  la  concession  seront  comptés 
à  partir  de  l’approbation  législative, 

19*  Le  projet  qui  a  servi  de  base  à  la  concession  ne  pourra  être  modifié  sur 
un  point  essentiel  par  le  concessionnaire  sans  une  autorisation  législative  préalable. 
On  considérera,  en  premier  lieu,  comme  points  essentiels,  la  direction  générale  de 
la  ligne  et  ses  limites  extrêmes,  la  largeur  de  la  voie,  le  poids  des  rails,  les  pentes 
et  les  courbes,  et  le  tarif  des  transports. 

Le  Gouvernement  veillera  à  ce  que  le  modèle  des  rails  et  des  traverses  soit 
uniforme  pour  toute  la  ligne,  sans  qu’il  y  ait  un  motif  suffisant  pour  employer 
différents  modèles  dans  le  fait  que  les  lignes  avec  lesquelles  il  y  a  lieu  d’effec¬ 
tuer  quelque  croisement  ou  quelque  jonction,  possèdent  une  autre  catégorie  de 
matériel. 

20*  Le  dépôt  effectué  garantit  T  accomplissement  des  obligations  contractées 
par  le  concessionnaire,  et  il  sera  restitué  à  ce  dernier  quand  les  travaux,  objet  de 
la  concession,  auront  été  entièrement  exécutés. 

21*  Les  concessions  de  chemins  de  fer  comprennent  les  droits  suivants  :  1°  Le 
droit  de  construire  de  chemin  de  fer;  — -  2°  Celui  d’établir  son  télégraphe  ou  son 
téléphone  ;  —  3°  Celui  d’exploiter  le  chemin  de  fer  et  le  télégraphe  ou  le  téléphone 
pendant  toute  la  durée  de  la  concession,  sauf  ce  qui  est  dit  à  l’art.  3, 

22*  Toute  Entreprise  de  chemin  de  fer  doit  être  pourvue  d’une  ligne  télé¬ 
graphique  pour  son  service.  Cette  ligne  télégraphique  peut  être  remplacée  par  une 
ligne  téléphonique,  s'il  ne  doit  résulter  aucun  inconvénient  de  cette  substitution. 

Sauf  stipulation  contraire,  le  Gouvernement  a  le  droit  de  faire  poser  un  fil 
télégraphique  ou  téléphonique  sur  les  poteaux  mêmes  de  toute  voie  ferrée,  pour 
le  service  public,  par  les  soins  des  bureaux  du  Gouvernement. 

23*  Le  télégraphe  ou  le  téléphone,  en  vertu  de  la  concession,  ne  pourra  être 
exploité  que  pour  le  service  du  chemin  de  fer  et  pour  celui  des  voyageurs  et  des 
expéditeurs  ou  consignataires  du  chargement,  à  raison  d’affaires  se  rapportant  au 
service  du  chemin  de  fer  lui-même.  Ils  ne  pourront  être  exploités  d'aucune  autre 
manière,  ni  pour  des  services  différents,  si  ce  n’est  avec  T  autorisation  du  Secré¬ 
tariat  du  Fomenta,  lequel  aura,  en  tout  temps,  le  droit  de  révoquer  Fautorisation 
accordée. 
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Costa  Rica:  III.  Ley  sobre  ferro-carriles. 


Capitulo  IL  Nacionalidad  y  Personalidad  de  las  Empresas  de 

Ferrocarril. 

24,  Las  Empresas  de  ferrocarril  serân  siempre  costarricenses,  an  ri  cuando 
las  Companias  hayan  sido  organizadas  en  el  extranjero,  6  ann  que  todos  6  algunos  de 
sus  miembros  sean  extranjeros,  Estarân  sujetos  a  las  leyes  y  Tribunales  de  la  Re- 
publica,  no  pudiendo  tener  ingerencia  alguna  los  Agentes  Biplomâticos. 

25,  La  Empresa  mantendrâ  en  la  Capital  de  la  Repûblica,  uno  6  mas  apode - 
rados  amplia  y  suficientemente  autorizados  é  instruidos  para  entenderse  con  el 
Gobierno,  autoridades  y  particulares  en  todos  los  negocios  que  le  puedan  interesar. 

26,  Toda  Compania  de  ferrocarril  esta  obligada  a  llevar  en  el  lugar  de  la  Re- 
pûblica  en  donde  tenga  sn  domicilio,  la  contabilidad  integra  de  todos  sus  negocios* 
ingresos  y  egresos,  incln sas  las  operaciones  que  haga  en  el  extranjero, 

27,  La  Empresa  establecerâ  su  domicilio  en  la  eiudad  de  la  Repûblica  que 
fi  je  la  concesion,  sin  perjuicio  de  las  Àgencias  que  convenga  a  sus  intereses  tener 
en  los  diverses  lu  gare  s  del  pais  6  en  el  exterior. 

28,  Las  Companias  de  ferrocarril,  en  el  caso  de  que  su  Junta  Directiva  6 
Consejo  de  Ad  minis  trac  ion  résida  en  el  extranjero,  tendrân  en  la  Republie  a,  en  el 
lugar  de  su  domicilio,  una  Junta  local,  compuesta  de  Direc  tores  6  Consejeros,  nom- 
brados  conforme  â  sus  estatutos  y  que  formarân  parte  de  la  Junta  Directiva. 

29,  Los  estatutos  determinarân  las  facultades  de  la  Junta  local  ;  pero  en  todo 
caso  la  parte  de  la  Junta  Directiva  6  Consejo  de  Àdministraciôn  residentes  en  el 
extranjero,  y  el  Comité  ejecutivo,  si  lo  Imbiere,  tendrân  obligacion  de  mandarle 
copia  integra  y  certifie  acion  de  las  acta  s  de  sus  sesiones  y  de  las  resoluciones  que 
tomaren;  también  se  le  remitirâ  copia  de  las  actas  de  las  asambleas  generales  de 
accionistas  y  se  le  darâ  cono  ciraient  o  de  todos  los  contratos  sobre  transportes  y 
de  todas  las  operaciones  financieras  que  tuvieren  lugar, 

30,  Ninguna  Empresa  de  ferrocarril  podrâ  direeta  6  indireetamente  comprar  ô 
arrendar  ni  celebrar  eontrato  alguno  como  consecuencia  del  cual  adquiera  6  tenga 
preponderancia  en  la  propiedad,  el  manejo,  la  adininistraciôn  6  inspeccion  de  otra 
linca  construida  6  en  via  de  construeciôn. 


Capitulo  III,  De  la  Inspeccion  y  Polîcia  de  las  Empresas  de 

Ferrocarril, 

31.  Toda  concesion  de  ferrocarril  lleva  implicita  la  réserva  del  Gobierno  de 
ejercer  la  vigilancia  é  intervenciôn  convenientes  para  que  se  mantenga  en  buen 
estado  el  servicio  de  los  ferrocarriles  y  para  imponerse  de  los  ingresos  y  egresos  de 
la  Empresa. 

La  inspeccion  y  vigilancia  de  los  ferrocarriles,  tanto  en  la  parte  técnica  como 
en  la  mercantil,  la  intervenciôn,  direeta  en  los  diverses  ram  os  de  su  explot  acion, 
su  policia  y  buen  régimen  en  todo  lo  que  pueda  afeetar  â  la  seguridad  de  las  per- 
àonas  y  al  desarroilo  de  los  intereses  materiales,  corresponde  â  la  Secretaria  de 
Fomento, 

32,  En  consecuencia,  dicha  Secretaria  estâ  automada:  L°  Para  exigir  â  las 
Empresas  que  cumplan  con  la  concesion,  las  leyes  y  los  reglamentos  sobre  ferro- 
carriles,  dândoles  â  este  fin  las  ordenes  é  instrucciones  necesarias;  —  2.°  Para  pre- 
vcnirlas  que  liagan  en  la  via,  edificios  y  material  las  reparaeiones  y  renovaciones 
que  atiendan  â  las  necesidades  del  servicio,  y  aumenten,  si  fuere  necesario,  el  numéro 
de  sus  empleados;  —  Para  suspender  el  servicio  del  ferrocarril  en  todos  los 
casos  en  que  no  présente  las  debidas  condiciones  de  seguridad  ;  —  4,°  Para  prohibir, 
y  en  caso  necesario  impedir  el  nso  del  material  rodante  que  no  ofrezca  la  seguridad 
necesaria,  6  no  esté  en  buen  estado;  - —  5.°  Para  permitir  la  continuation  del  ser¬ 
vicio  suspendido  conforme  al  inciso  3*°;  —  6,°  Para  dar  toda  clase  de  instrucciones 
â  los  inspectores  técnicos  y  administratives,  pudiendo  encomendarles  el  ejercicio 
de  las  facultades  mencionadas  en  los  incisos  Le,  2.°,  y  de  este  articulé. 
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Chapitre  IL  Nationalité  et  personnalité  des  entreprises  de 

chemins  de  fer, 

24,  Les  Entreprises  de  chemins  de  fer  auront  toujours  la  nationalité  de  Costa- 
Rica,  alors  même  que  les  compagnies  auraient  été  organisées  à  T  étranger  ou  que 
la  totalité  ou  quelques-uns  de  leurs  membres  seraient  étrangers.  Elles  seront  soumises 
aux:  lois  et  aux  Tribunaux  de  la  République,  sans  que  les  agents  diplomatiques 
puissent  aucunement  intervenir,  en  ce  qui  les  concerne. 

25,  L'Entreprise  maintiendra  dans  la  Capitale  de  la  République  un  ou  plusieurs 
fondés  de  pouvoirs,  amplement  et  suffisamment  qualifiés  et  informés,  pour  s'entendre 
avec  le  Gouvernement,  les  autorités  et  les  particuliers,  relativement  aux  affaires  qui 
peuvent  l'intéresser. 

26,  Toute  compagnie  de  chemin  de  fer  est  obligée  de  tenir,  dans  la  locahté 
de  la  République  où  elle  a  son  domicile,  la  comptabilité  intégrale  de  toutes  ses 
affaires,  et  de  toutes  ses  recettes  et  ses  dépenses,  y  compris  les  opérations  qu'elle 
fait  à  l'étranger. 

27,  L'Entreprise  établira  son  domicile  dans  la  ville  de  la  République  fixée  par 
la  concession,  sans  préjudice  des  agences  qu'il  y  aura  beu,  dans  son  intérêt,  d'établir 
dans  les  diverses  locahtés  du  pays  ou  à  T  étranger. 

28,  Les  compagnies  de  chemin  de  fer,  dans  le  cas  où  leur  comité  de  direction 
ou  leur  conseil  d'administration  réside  à  l'étranger,  auront,  dans  la  République, 
au  Heu  de  leur  domicile,  un  comité  local,  composé  de  directeurs  ou  de  conseillers, 
nommés  conformément  à  leurs  statuts  et  qui  feront  partie  du  comité  de  direction. 

29,  Les  statuts  détermineront  les  pouvoirs  du  comité  local.  Mais,  en  tout  cas, 
la  partie  du  comité  de  direction  ou  du  conseil  d'administration  résidant  à  l'étranger, 
et  le  comité  exécutif,  s'il  en  existe  un,  seront  tenus  de  lui  communiquer  une  copie 
intégrale  et  certifiée  des  procès-verbaux  de  ses  séances  et  des  résolutions  qu'ils 
auront  prises;  on  leur  remettra  également  copie  des  procès-verbaux  des  assemblées 
générales,  tenues  par  les  actionnaires,  et  on  leur  donnera  connaissance  de  tous 
les  contrats  relatifs  aux  transports  et  de  toutes  les  opérations  financières  qui 
auront  lieu. 

30*  Aucune  Entreprise  de  chemin  de  fer  ne  pourra  directement  ou  indirectement, 
soit  opérer  un  achat  ou  une  amodiation,  soit  conclure  un  contrat,  en  vertu  desquels 
elle  acquerrait  ou  aurait  des  droits  prépondérants  dans  la  propriété,  la  direction, 
l'administration  ou  l'inspection  d'une  autre  ligne  construite  on  en  voie  de  cons¬ 
truction. 

Chapitre  IIL  De  l'inspection  et  de  la  police  des  entreprises  de 

chemins  de  fer. 

31*  Toute  concession  de  chemin  de  fer  contient  la  réserve  impbeite,  pour  le 
Gouvernement,  d'exercer  sa  surveillance  et  d'intervenir  dans  à  mesure  con¬ 
venable,  à  l'effet  de  maintenir  en  bon  état  le  service  des  chemins  de  fer,  et  de  se 
renseigner  sur  les  recettes  et  les  dépenses  de  l'Entreprise. 

L'inspection  et  la  surveillance  des  chemins  de  fer,  tant  au  point  de  vue  tech¬ 
nique  qu'au  point  de  vue  commercial,  l'intervention  directe  dans  les  différentes 
branches  de  leur  exploitation,  leur  police  et  leur  bonne  administration,  en  tout  ce 
qui  peut  toucher  à  la  sécurité  des  personnes  et  au  développement  des  intérêts 
matériels  appartient  au  Secrétariat  du  Fomento. 

32,  En  conséquence,  le  dit  Secrétariat  est  autorisé  :  1°  A  exiger  des  Entreprises 
qu'elles  se  conforment,  pour  ce  qui  concerne  la  concession,  aux  lois  et  aux  règle¬ 
ments  sur  les  chemins  de  fer,  et  à  leur  donner,  à  cet  effet,  les  ordres  et  les  instructions 
nécessaires;  —  2°  A  les  inviter  à  faire  à  la  voie,  aux  bâtiments  et  au  matériel  les 
réparations  et  les  changements  qu'appellent  les  nécessités  du  service,  et  à  augmenter, 
s'il  est  nécessaire,  le  nombre  de  leurs  employés;  —  3°  A  suspendre  le  service  du 
chemin  de  fer,  dans  tous  les  cas  où  il  ne  présente  pas  les  conditions  de  sécurité 
requises;  —  4°  À  prohiber  et,  en  cas  de  nécessité,  à  empêcher  l'emploi  du  matériel 
roulant  qui  ne  présente  pas  les  conditions  de  sécurité  nécessaire  ou  qui  n'est  pas 
en  bon  état  ;** —  5°  A  permettre  la  continuation  du  service  suspendu  conformément 
au  n°  3;  —  6°  A  donner  toute  espèce  d'instructions  aux  inspecteurs  techniques  et 
administratifs,  avec  faculté  de  leur  confier  l'exercice  des  pouvoirs  mentionnés  aux 
nOE  1,  2  et  4  du  présent  article. 
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Costa  Rica:  III.  Le  y  sobre  ferro-eamlos. 


33.  La  inspecciôn  técnica  se  ejerce  por  medio  de  uno  6  mas  ingenieros  y  la 
administrativa  por  medio  de  uno  ô  mas  comisarios  inspectores,  todos  del  libre 
nombramiento  y  remociôn  del  Poder  Ejecutivo. 

34,  Los  gastos  â  que  dé  lugar  la  inspecciôn,  serân  pagados  por  las  Empresas; 
en  las  c  onces  iones  se  expresarâ  la  cantidad  mensual  con  la  eual  deben  contribuir 
aquéllas,  tanto  para  la  inspecciôn  técnica  como  para  la  administrativa.  Dielia 
cantidad  sera  enterada  en  el  Tesoro  Nacional  cada  seis  meses. 

36,  Los  inspectores  del  Gobierno  no  podrân,  sin  autorizaciôn  de  éste,  recibir 
comisiones  de  ninguna  Empresa  aunque  sea  diferente  de  aquella  en  que  ejercen. 
sus  funciones,  ni  recibir  de  ellas  sueldos,  emolumentos,  gratifieac iones  6  pagos, 
ni  hacer  con  ellas  contra to  alguno. 

36,  En  relaciôn  con  el  servicio  de  inspecciôn,  las  Empresas  estân  obligadas: 
a)  A  trasportar  gratuitamente  â  los  inspectores  cuando  via j en  en  el  desempeno  de 
su  cargo,  aun  cuando  el  viaje  se  haga  en  una  linea  distinta  de  aquella  en  la  cual 
el  inspector  ejerce  sus  funciones;  —  b)  À  dar  todos  los  informes  y  noticias  que  le 
pidan  y  que  sean  de  interés  publico,  concernientes  â  la  via,  su  construcciôn,  su 
mantenimiento,  su  seguridad,  el  material  fijo  y  rodante,  y  en  general,  todo  lo  re- 
ferente  â  las  condic iones  técnicas  de  la  via  y  sus  dependencias  ;  —  c)  A  dar  verbal - 
mente  ô  por  escrito  â  los  inspectores-comisarios,  segûn  lo  pidan  éstos,  todos  îos 
informes,  datos  y  noticias  concernientes  â  la  direcciôn,  ad  minis  trac  ion,  contratos 
y  negocios  que  hiciere  la  Empresa,  franqueândoles  al  efecto  la  contabiiidad  de  la 
mis  ma. 

37,  Las  Empresas  de  ferrocarril  estân  obligadas  â  efectuar  los  trabajos  ô 
tomar  las  medidas  que  los  inspectores  determinen  en  el  término  que  la  Secretaria 
de  Fomento  les  seüale. 

38,  Los  concesionarios  de  ferrocarriles  estân  em  la  obiigaciôn  de  mantener 
la  via  y  sus  dependencias  en  perfecto  buen  estado  de  servicio,  y  reemplazar  oportuna- 
mente  el  material  fijo  ô  rodante  que  vaya  deterîorândose. 

Todo  individuo  puede  denunciar  al  Gobierno  ô  â  las  autoridades  locales  cual- 
quier  defecto  que  note  en  la  via  férrea  ô  cualquier  peligro  proveniente  del  mal  estado 
del  material,  sin  i nourrir  por  ello  en  responsabilidad  alguna. 

Si  en  la  via  existiese  algûn  inminente  peligro  para  el  publico,  es  de  estricta 
obiigaciôn  para  los  particulares  que  lo  noten,  denunciar  â  las  autoridades  6  â  los 
oficiales  de  la  Empresa,  â  la  mayor  brevedad,  bajo  las  responsabilidades  estable- 
cidas  por  los  art.  16  y  60  del  Côdigo  Penal. 

39,  Ninguna  linea  de  ferrocarril  ô  secciôn  de  ella  podrâ  entregarse  al  servicio 
pûblico  sin  que  précéda  la  autorizaciôn  del  Gobierno,  dada  en  virtud  de  las  cons¬ 
tances  ô  informes  técnicos  que  tenga  â  bien  considerar  para  aquel  efecto, 

49.  El  Gobierno  cuidarâ  de  que  las  vias  férreas  no  obstruyan  el  libre  trânsito 
de  los  eaminos  publicos  ô  vecinales. 

Cuando,  para  mayor  venta  j  a  de  la  via  férrea,  hubiere  de  cambiarse  una  parte 
de  un  camino,  ese  cambio  no  podrâ  efectuarse  sin  previo  acuerdo  entre  el  Empresario 
y  el  Gobierno  ô  la  Municipalidad  ô  los  vecinos,  segûn  el  caso,  pero  el  trabajo  sera 
siempre  â  costa  del  Empresario. 

Temporalmente  puede  la  Empresa  de  un  ferrocarril  cerrar  una  parte  de  la  via 
public  a,  si  la  necesidad  de  la  construcciôn  asi  lo  exige,  pero  en  tal  caso  establecer 
un  paso  â  costa  suya  y  â  la  menor  distancia  posible. 

41,  Las  Empresas  de  ferrocarriles  deben  abstenerse  de  arrojar  en  las  pro¬ 
pi  edades  contiguas  â  la  via  materiales  inutiles  ô  residuos,  y  cuidarân  de  que  sus 
empleados  no  penetren  en  dichas  propiedades,  sin  el  permiso  de  sus  duenos,  so 
pena  de  incurrir  en  responsabilidad  civil  por  los  danos  que  causaren. 

Por  su  parte,  los  duenos  de  propiedades  contiguas  â  la  via,  deberân  évita r 
que  de  sus  fundos  se  arrojen  â  la  via  objetos  que  puedan  obstruirla  y  que  sus  aeue- 
ductos  se  desborden  por  el  lado  de  la  linea,  so  pena  de  responder  por  los  danos. 

Deben  asimismo  abstenerse  de  hacer  depôsitos  de  madera  ô  de  otros  materiales 
fâc  il  mente  inflamables  y  de  establecer  fâbricas  de  pôlvora  u  otras  anâlogas  â  menos 
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33*  L'inspection  technique  est  exercée  à  Faide  d’un  ou  de  plusieurs  ingénieurs, 
Finspeetion  administrative,  à  Faide  d’un  ou  de  plusieurs  commissaires-inspecteurs, 
tous  nommés  et  susceptibles  d'être  révoqués  librement  par  le  Pouvoir  exécutif. 

34.  Les  dépenses  auxquelles  donnera  lieu  l’inspection  seront  payées  par  les 
Entreprises;  on  indiquera,  dans  les  concessions,  la  somme  mensuelle  pour  laquelle 
celles-ci  devront  contribuer  aux  frais,  aussi  bien  de  Finspeetion  technique  que  de 
Finspeetion  administrative.  Cette  somme  sera  versée  dans  le  Trésor  national,  tous 
les  six  mois, 

35*  Les  inspecteurs  du  Gouvernement  ne  pourront,  sans  F  autorisation  de 
celui-ci,  accepter  de  commissions  d’aucune  Entreprise,  même  d’une  Entreprise 
différente  de  celle  près  de  laquelle  ils  exercent  leurs  fonctions,  ni  recevoir  de  ces 
entreprises  des  traitements,  émoluments,  gratifications  ou  salaires,  ni  conclure  avec 
elles  aucun  contrat, 

36,  Par  rapport  au  service  de  l’inspection,  les  Entreprises  sont  tenues:  a)  De 
transporter  gratuitement  les  inspecteurs,  lorsqu’ils  voyagent  pour  l’exercice  de  leur 
charge,  alors  même  que  le  voyage  s’effectue  sur  une  ligne  différente  de  celle  sur 
laquelle  l’inspecteur  exerce  ses  fonctions;  —  b)  De  leur  fournir  toutes  les  infor¬ 
mations  et  tous  les  renseignements  qu’ils  réclament  et  qui  touchent  à  l’intérêt 
public,  concernant  la  voie,  sa  construction,  son  entretien,  sa  sécurité,  le  matériel 
fixe  et  roulant,  et,  en  général,  tout  ce  qui  se  rapporte  aux  conditions  techniques 
de  la  voie  et  de  ses  dépendances;  —  c)  De  donner  verbalement  ou  par  écrit  aux 
inspecteurs -commissaires,  selon  qu’ils  le  demandent,  tous  les  renseignements, 
indications  et  informations  concernant  la  direction,  F  administration,  les  contrats 
conclus  et  les  affaires  faites  par  F  Entreprise,  en  mettant,  à  cet  effet,  à  leur  disposition 
la  comptabilité  de  celle-ci* 

37*  Les  Entreprises  de  chemins  de  fer  sont  tenues  d’effectuer  les  travaux 
ou  de  prendre  les  mesures  que  déterminent  les  inspecteurs,  dans  le  délai  que  leur 
impartit  le  Secrétariat  du  Fomento . 

38.  Les  concessionnaires  de  chemins  de  fer  sont  dans  l’obligation  de  maintenir 
la  voie  et  ses  dépendances  en  parfait  état  de  service,  et  à  remplacer,  en  temps 
opportun,  le  matériel  fixe  et  roulant  qui  s’est  détérioré. 

Toute  personne  peut  dénoncer  au  Gouvernement  ou  aux  autorités  locales  les 
défectuosités  quelconques  qu’il  remarque  dans  la  voie  ferrée,  et  les  dangers  quel¬ 
conques  provenant  du  mauvais  état  du  matériel,  sans  encourir  pour  cela  aucune 
responsabilité* 

S’il  existe  dans  la  voie  quelque  danger  imminent  poux  le  public,  il  est  d'obli¬ 
gation  stricte  pour  les  particuliers  qui  Font  observé,  de  le  dénoncer  aux  autorités 
et  aux  employés  de  l’Entreprise,  dans  le  plus  bref  délai  possible,  sous  les  respon¬ 
sabilités  établies  par  les  articles  16  et  60  du  Code  pénal* 

39*  Aucune  ligne  de  chemin  de  fer  ou  section  de  celle-ci  ne  pourra  être  livrée 
au  service  public  sans  une  autorisation  préalable  du  Gouvernement,  donnée  en  consé¬ 
quence  des  attestations  et  rapports  techniques,  qu’il  doit  examiner  avec  soin,  à  cet  effet, 

46.  Le  Gouvernement  veillera  à  ce  que  les  voies  ferrées  ne  fassent  pas  obstacle 
au  libre  transit  sur  les  chemins  publics  et  vicinaux. 

Lorsque,  pour  le  plus  grand  avantage  de  la  voie  ferrée,  il  y  aura  lieu  de  changer 
une  partie  d’un  chemin,  ce  changement  ne  pourra  s’effectuer  sans  un  accord  préalable 
entre  Fentrepreneur  et  le  Gouvernement,  la  municipalité  ou  les  voisins,  suivant 
les  cas,  mais  le  travail  sera  toujours  aux  frais  de  Fentrepreneur* 

Une  Entreprise  de  chemin  de  fer  peut,  temporairement,  barrer  une  partie  de 
la  voie  publique,  si  les  nécessités  de  la  construction  l’exigent,  mais  elle  doit,  en 
pareil  cas,  établir  un  passage,  à  ses  frais,  à  la  moindre  distance  possible. 

41,  Les  Entreprises  de  chemins  de  fer  doivent  s’abstenir  de  jeter  sur  les 
propriétés  contigiies  à  la  voie  des  matériaux  inutiles  et  des  résidus,  et  elles  veilleront 
à  ce  que  leurs  employés  ne  pénètrent  pas  dans  les  dites  propriétés,  sans  le  permission 
de  leurs  propriétaires,  sous  peine  d’encourir  une  responsabilité  civile  pour  les  dom¬ 
mages  qu’ils  y  auraient  causés* 

De  leur  côté,  les  propriétaires  de  propriétés  contigiies  à  la  voie  devront  éviter 
que,  de  leurs  fonds,  on  ne  jette  snr  la  voie  des  objets  susceptibles  de  l’obstmer,  ou 
que  leurs  conduites  d’eau  ne  débordent  sur  les  côtés  de  la  ligne,  sous  peine  de  répondre 
des  dommages. 

Ils  doivent  également  s’abstenir  de  faire  des  dépôts  de  bois  ou  d’autres  matériaux 
facilement  inflammables,  et  d’établir  des  fabriques  de  poudre  ou  antres  analogues 
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de  cien  métros  de  distancia  de  la  linea  ;  6  hacer  excavaciones  con  dinamita  ü  otros 
explosives  â  mener  distancia  de  la  ya  expresada, 

42,  Los  par  tic  ul  a  res  no  deben  caminar  por  la  via  férrea  6  llevar  animales  â 
pastar  â  los  lad  os  de  los  rieles,  bajo  las  penas  es  tablée  idas  por  la  ley  6  reglamento 
y  sin  perjuicio  de  la  responsabilidad  civil  que  procéda. 

4$,  Por  ningun  motivo  y  bajo  el  apereibimiento  de  la  ley  civil  y  penal,  per¬ 
mit  ira  la  Empresa  de  un  ferrocarril  que  se  trasporte  en  trenes  de  pasajeros  6  mixtes, 
sustancias  explosivas  6  fâcilmente  inflamables.  Taies  sustancias  deberân  ix  en  el 
centra  de  los  trenes  de  carga* 

44*  Los  conductores  de  trenes  tienen  el  car âc  ter  y  las  prerrogativas  de  Agentes 
de  Policia  para  el  efecto  de  aprehender  a  los  autores  de  faltas,  delitos  ô  crïmenes 
corne  tidos  durante  el  via  je;  pero  deberân  entregarlos  para  su  juzgamiento  â  la 
autoridad  de  la  prôxima  estaciôn. 

45*  Durante  la  marcha  de  un  tren,  los  pasajeros  y  empleados  del  mismo,  estân 
bajo  la  autoridad  del  conductor,  pero  tienen  su  derecho  â  salvo  para  reclamar  contra 
este  cuando  se  le  atribuyan  actos  arbitrarios  6  maliciosos. 

46.  Sera  rigurosamente  prohibido:  Lû  Entrar  â  los  coches  6  salir  de  ellos, 
â  no  ser  en  las  estaciones  y  cuando  el  tren  se  encuentre  enteramente  par  ado;  — 
2.ü  Àdmitir  en  los  coches  mas  viajeros  que  los  correspondantes  â  los  asientos  que 
contengan,  salvo  lo  dicho  en  el  articule  48  ;  —  S.°  Perniitir  1a,  entrada  en  los  coches 
â  personas  en  estado  de  embriaguez,  6  â  los  que  lleven  pa  que  tes  que  por  su  forma, 
volumen  ô  mal  oîor  puedan  incomodar  â  los  viajeros  ;  —  4.°  Àdmitir  perros  u  otros 
animales  en  los  carras  de  pasajeros;  —  5.°  Âgregar  carros  de  carga  con  mercaderias 
generales  6  bananes  â  los  trenes  de  pasajeros,  Quedan  exceptuados  de  esta  régla 
los  trenes  mixtes* 

Sin  embargo,  podrân  agregârseles  â  dichos  trenes  carros  de  carga  conteniendo 
viveres,  correspondeneia,  encomiendas,  cadâveres,  animales  ô  efectos  de  urgente 
trasporte,  pero  ûnicamente  en  proporcion  al  tonelaje  que  la  locomotora  pueda 
arrastrar,  â  fin  de  no  retrasar  su  tiempo  de  itinerario.  Tratândose  de  animales 
solo  se  permitirâ  un  carro  en  estas  condiciones. 

47.  Las  personas  que  ocupen  los  carros  en  calidad  de  pasajeros,  deberân  ob- 
servar  durante  el  viaje  la  compostura  y  orden  debidos  y  acatar  las  disposiciones 
del  conductor*  Los  viajeros  tienen  derecho  â  que  el  conductor  6  la  policia  kagan 
salir  del  tren  â  todo  el  que  por  su  falta  de  compostura,  palabras  ô  aeciones,  ofendan 
el  décor  o  de  los  dénias,  altéré  el  orden  6  produzca  distu  rbios  ô  disgustos. 

48.  Toda  persona  que  tome  pasaje  en  un  tren,  tiene  derecho  â  oeupar  el  corres- 
pond  iente  asiento  en  la  clase  respectiva.  Si  los  pasajes  se  iiubieren  agotado,  el  ex- 
pendedor  de  bille  t  es  lo  manifestarâ  a$i  al  comprador,  y  si  éste  se  conformare  â 
tomarlo  sin  asiento,  se  le  venderâ  dândole  al  efecto  un  billete  ©spécial  ;  pero  la  Em¬ 
presa  no  podrâ  vender  de  taies  pasajes  mâs  de  un  20%  de  los  que  contenga  el 
carro  6  carros* 

49.  El  viajero  que  no  présente  el  billete  que  le  da  derecho  â  ocupar  un  asiento 
en  los  trenes,  ô  que  teniendolo  de  clase  inferior,  ocupe  uno  de  la  superior  pagarâ 
cincuenta  céntimos  de  colon  ademâs  del  precio,  segun  tarifa. 

Si  el  viajero  va  mâs  allâ  del  punto  indicado  por  su  billete,  abonarâ  solo  lo  no 
pagado,  si  hubiere  avisado  al  conductor,  en  caso  contrario  pagarâ  el  doble  de  precio 
de  lo  recomdo  sin  billete* 

Si  por  falta  de  carros  oçupare  un  asiento  en  clase  superior,  nada  pagarâ  de 
difereneia;  pero  si  oeupare  una  clase  inferior,  el  conductor  por  cuenta  de  la  Em¬ 
presa  deberâ  devolverle  el  exceso  pagado,  Esa  devoluciôn  ha  de  hacerse  antes  de 
Uegar  al  punto  de  destino  del  viajero. 

50+  Los  equipajes  deberân  trasportarse  en  los  mismos  trenes  en  que  van  sus 
duenos  y  se  entregarân  al  termina r  el  viaje. 
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à  moins  de  cent  mètres  de  distance  de  la  ligne  ;  ou  de  pratiquer  des  excavations  à 
l’aide  de  la  dynamite  ou  d’autres  explosifs  à  une  distance  moindre  que  celle  qui  vient 
d’être  exprimée, 

42,  Les  particuliers  ne  doivent  pas  marcher  en  suivant  la  voie  ferrée  ou  faire 
pâturer  des  animaux  sur  les  côtés  des  rails,  sous  les  peines  établies  par  la  loi  ou 
par  le  règlement,  et  sans  préjudice  de  la  responsabilité  civile  qui  peut  en  résulter, 

43,  Pour  aucun  motif  et  sous  peine  de  P  application  de  la  loi  civile  et  pénale, 
l’Entreprise  ne  pourra  permettre  le  transport  par  des  trains  de  passagers  ou  par 
des  trains  mixtes,  de  matières  explosives  ou  facilement  inflammables.  Les  matières 
de  cette  nature  devront  voyager  au  centre  des  trains  de  marchandises. 

44,  Les  conducteurs  de  trains  possèdent  le  caractère  et  les  prérogatives  d’agents 
de  police,  à  l’effet  d’appréhender  les  auteurs  de  contraventions,  de  délits  ou  de 
crimes,  eommis  pendant  le  voyage;  mais,  ils  doivent  remettre  ceux-ci,  pour  être  jugés, 
à  l’autorité  de  la  station  la  plus  prochaine. 

4B,  Pendant  la  marche  d’un  train,  les  voyageurs  et  les  employés  de  celui-ci 
sont  soumis  à  l’autorité  du  conducteur,  mais  ils  conservent  leurs  droits,  qui  sont 
sauvegardés,  de  réclamer  contre  celui-ci,  lorsqu’il  commet  des  actes  arbitraires  ou 
malicieux. 

46,  Il  sera  rigoureusement  interdit:  1°  De  monter  dans  les  voitures  et  d’en 
descendre,  si  ce  n’est  aux  stations  et  lorsque  le  train  se  trouve  entièrement  arrêté  ;  — 
2°  D’admettre  dans  les  voitures  plus  de  voyageurs  qu’il  n’en  faut  pour  correspondre 
au  nombre  de  places  qu’elles  contiennent,  sauf  ce  qui  est  dit  à  Part,  48;  —  3°  De 
permettre  à  des  personnes  en  état  d’ivresse  de  monter  dans  les  voitures,  ou  de  le 
permettre  à  des  personnes  qui  portent  des  paquets  dont  la  forme,  le  volume  ou  la 
mauvaise  odeur  peuvent  incommoder  les  voyageurs;  —  4°  D’admettre  des  chiens 
ou  d’autres  animaux  dans  les  voitures  de  voyageurs;  —  5°  D’adjoindre  des  voitures 
de  charge  remplies  de  marchandises  générales  ou  de  bananes  à  des  trains  de  voyageurs. 
Une  exception  à  cette  règle  est  admise  en  faveur  des  trains  mixtes. 

Toutefois,  on  pourra  adjoindre  aux  dits  trains  des  voitures  de  charge  contenant 
des  vivres,  de  la  correspondance,  des  paquets,  des  cadavres,  des  animaux  et  des 
objets  dont  le  transport  est  urgent,  mais  seulement  dans  la  proportion  du  tonnage 
que  la  locomotive  peut  traîner,  afin  de  ne  pas  retarder  la  durée  de  son  itinéraire. 
En  ce  qui  concerne  les  animaux,  il  n’est  permis  d’adjoindre  qu’une  seule  voiture 
dans  ces  conditions. 

47,  Les  personnes  qui  occupent  les  voitures  en  qualité  de  voyageurs  devront 
conserver,  pendant  le  voyage,  le  maintien  et  l’ordre  convenables,  et  se  conformer 
aux  injonctions  du  conducteur.  Les  voyageurs  ont  le  droit  d’exiger  du  conducteur 
ou  de  la  police  qu’ils  fassent  sortir  du  train  quiconque,  par  défaut  de  tenue,  par 
ses  propos  ou  ses  actes,  blesse  la  bienséance  à  l’égard  des  autres,  trouble  l’ordre  ou 
occasionne  des  désordres  ou  des  disputes. 

48P  Toute  personne  qui  prend  passage  dans  un  train,  a  le  droit  d’occuper  la 
place  qui  lui  revient  dans  la  classe  correspondant  à  son  billet.  S’il  n’y  a  plus  de 
places  à  donner,  celui  qui  délivre  les  billets  le  fera  savoir  au  preneur,  et,  si  celui-ci 
consent  à  occuper  une  place  sans  siège,  il  lui  vendra  cette  place,  en  lui  remettant 
à  cet  effet  un  billet  spécial;  mais,  F  Entreprise  ne  pourra  vendre  de  telles  places 
que  jusqu’à  concurrence  de  vingt  pour  cent  au  plus  de  celles  que  contiennent  la 
ou  les  voitures. 

49.  Le  voyageur  qui  ne  présente  pas  le  billet  qui  lui  donne  le  droit  d’occuper 
une  place  dans  les  trains  ou  qui,  possédant  un  billet  d’une  classe  inférieure,  occupe 
une  place  d’une  classe  supérieure,  paiera  cinquante  centimes  de  colon,  outre  le  prix 
de  la  place,  tel  qu’il  est  fixé  par  le  tarif. 

Si  le  voyageur  va  plus  loin  que  le  point  indiqué  par  son  billet,  il  versera  seule¬ 
ment  la  différence  qu’il  n’a  pas  payée,  pourvu  qu’il  ait  avisé  le  conducteur,  et, 
dans  le  cas  contraire,  il  paiera  le  double  du  prix  correspondant  au  trajet  qu’il  a 
effectué  sans  billet. 

Si,  faute  de  voitures,  ü  occupe  une  place  d’une  classe  supérieure,  il  ne  paiera 
pas  la  différence;  mais  s’il  occupe  une  place  d’une  classe  inférieure,  le  conducteur 
devra  lui  rembourser,  pour  le  compte  de  l’Entreprise,  ce  qu’il  aura  payé  en  trop. 
Ce  remboursement  doit  être  effectué  avant  d’arriver  au  point  de  destination  du 
voyageur. 

59.  Les  bagages  devront  être  transportés  par  les  mêmes  trains  que  ceux  qui 
en  sont  propriétaires,  et  ils  seront  délivrés  au  terme  du  voyage. 
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La  Empresa  darâ  al  pasajero  una  contrasena  mnnerada  por  cada  bulto  de 
equipaje. 

51,  Las  Empresas  ferrocarrileras  tienen  la  obligation  de  hacer  que  los  trenes 
salgan  de  su  punto  de  partida  â  la  hora  précisa  fijada  en  sus  reglamentos,  y  de  que 
la  taquilla  de  expendio  de  billetes  se  abra  al  despaclio  publiée  cuando  menos  media 
hora  antes  de  la  partida  del  tren. 

Por  eada  infrac  cion  â  las  disposiciones  de  este  articulo,  que  no  procéda  de  caso 
fortuito  6  de  fuerza  mayor,  pagarâ  por  via  de  multa  cien  colones  aparté  de  las  res- 
ponsabilidadeô  de  otro  gêner o  en  que  por  su  tardanza  pudiere  incurrir. 

52,  En  la  oficina  en  don.de  se  efectûe  el  despaclio  de  un  tren,  es  obligatorio 
dejar  eonstancia  clara  del  personal  que  lo  conduce. 

Para  que  los  viajeros  puedan  consignât  sus  reclamos  contra  la  Empresa  ô 
sus  agentes  6  empleados,  en  cada  estacion  en  donde  haya  agencia,  liabrâ  un  libro 
eon  tal  fin.  —  Ese  libro  se  presentarâ  â  la  autoridad  ô  agentes  del  Gobierno,  siempre 
que  sea  pedido. 

Capitule  IV.  Constnicdôn  y  explotaciôn  de  los  ferrocarriles, 

53,  Las  Empresas  de  ferrocarriles  deberân  publicar  sus  reglamentos  una  vez 
aprobados  por  el  Ministerio  de  Fomento. 

Publicarân  también  la  carrera  que  seguirân  los  trenes;  horas  de  partida  y  de 
retorno  ;  estaciones  en  donde  pararân  y  tiempo  de  parada  y  las  tarifas  de  pasajes 
y  fletes,  bien  especificados  y  eon  arreglo  â  la  eoncesiom 

Las  tarifas  podrân  variarse  (siempre  que  no  excedan  del  maximum)  previo 
aviso  al  pûblico,  por  lo  menos  con  diez  dias  de  anticipation, 

Ningûn  cambio  de  tarifa  podrâ,  en  desventaja  del  public  o,  tener  efecto  re- 
troactivo. 

54,  Las  Empresas  son  responsables  por  los  perjuicios  que  las  faltas  en  el 
orden  del  servicio  establecido,  puedan  ocasionar  â  las  personas  6  intereses,  salvo 
que  comprueben  que  la  falta  no  les  es  imputable.  Son  igualmente  responsables 
por  los  ineendios  u  otros  daiios  que  ocasionen  las  loeomotoras  ô  carros,  salvo  caso 
fortuito  ô  de  fuerza  mayor . 

No  constituyen  excepciôn  de  fuerza  mayor  6  caso  fortuito,  el  robo  y  el  incendio 
ocurridos  en  carros  6  en  bodegas  de  la  Empresa,  sino  cuando  se  demuestre  por 
ella  de  manera  clara  é  indubitable  que  se  agotaron  todos  los  medios  de  vigilancia 
y  precauciones  racionales  para  évitai  los  siniestros. 

55,  En  lo  que  eoncieme  â  la  pérdida  de  mercancias,  el  Empresa rio  pagarâ 
el  precio  que  el  dueno  justifieare  de  manera  clara.  Cuando  no  sea  posible  fijar  la 
importancia  de  los  perjuicios  sufridos  por  un  fletador  de  sus  mercancias,  el  Em- 
presario  de  ferrocarnl  pagarâ  el  valor  que  prudencial mente  fijare  el  juez,  si  no 
mediare  acuerdo  entre  las  partes, 

56,  Las  empresas  de  ferrocarnl  estân  sometidas  en  cuanto  â  responsabilidad 
por  el  trasporte  de  viajeros  6  mercancias,  â  las  leyes  comu  ne  s  ref ©rentes  â  portea- 
dores  terrestres.  Deberân  trasportar  la  mercancia  en  el  tiempo  convenido,  indem- 
nizarân  las  avarias  que  ocurran  en  los  efectos  y  pagarân  el  valor  de  los  que  se  ex¬ 
tra  viaren, 

57,  No  es  perinitido  â  las  empresas  de  ferrocarnl,  excep  to  en  los  cas  os  en 
que  la  ley  les  autoriza  expresamente,  limitai  en  sus  reglamentos,  cartas  de  porte 
6  documentes  que  expidan,  la  responsabilidad  y  obligaciones  que,  con  motivo  al 
trasporte,  les  imponen  las  leyes,  6  para  relevarse  de  ella  s.  Son  nulas  las  réglas, 
clâusulas  ô  condiciones  que  las  companias  inserten  en  alguno  de  aquellos  instru- 
mentos  en  violaciôn  de  este  articulo. 

58,  Ningun  ferrocarril  podrâ  negarse  â  trasportar  pasajeros  ô  mercancias  â 
los  precios  fijados  por  su  tarifa. 

La  negativa  que  no  tenga  apoyo  en  la  ley,  harâ  incurrir  â  la  empresa  en  respon¬ 
sabilidad;  y  da  dereclio  para  reclamar  dahos  y  perjuicios. 

59,  Las  tarifas  serân  legales,  generales  ô  especiales:  las  primeras  son  las  que 
la  empresa  no  puede  sobrepasar  y  que  nacen  de  la  respect! va  concesiôn  ;  las  segundas 
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L’Entreprise  remettra  an  voyageur  un  bulletin  numéroté  pour  chaque  colis 
faisant  partie  de  ses  bagages. 

51,  Les  Entreprises  de  chemins  de  fer  sont  tenues  de  faire  en  sorte  que  les 
trains  quittent  leur  point  de  départ  à  l’heure  précise  fixée  par  leurs  règlements  et 
que  le  guichet  pour  la  délivrance  des  billets  soit  ouvert  pour  le  service  du  public 
au  moins  une  de  mi -heure  avant  le  départ  du  train. 

Pour  chaque  infraction  aux  dispositions  du  présent  article,  ne  provenant  pas 
d’un  cas  fortuit  ou  de  force  majeure,  elle  paiera  cent  colons,  à  titre  d’amende,  sans 
préjudice  des  responsabilités  d’autre  nature  qu’elle  pourra  encourir  par  le  fait 
du  retard, 

52,  Dans  le  bureau  où  Von  procède  à  1J expédition  d’un  train,  il  est  obligatoire 
de  déposer  une  note  indiquant  clairement  le  personnel  qui  doit  le  conduire. 

Afin  que  les  voyageurs  puissent  consigner  leurs  réclamations  contre  l’Entre¬ 
prise  ou  contre  ses  agents  ou  employés,  dans  chaque  station  pourvue  d’une  agence, 
il  y  aura  un  registre  à  cette  fin.  —  Ce  registre  sera  présenté  à  l’autorité  ou  aux 
agents  du  Gouvernement,  chaque  fois  que  ceux-ci  le  demanderont. 

Chapitre  IV.  Construction  et  exploitation  des  chemins  de  fer. 

53,  Les  Entreprises  de  chemins  de  fer  devront  publier  leurs  règlements,  après 
qu’ils  auront  été  approuvés  par  le  Ministère  du  Fomento. 

Elles  publieront  également  l’indication  du  trajet  que  parcourront  les  trains, 
des  heures  de  départ  et  de  retour,  des  stations  où  ils  s’arrêteront  et  du  temps  d’arrêt, 
ainsi  que  les  tarifs  pour  le  transport  des  voyageurs  et  des  marchandises,  bien  spécifiés 
et  arrêtés  conformément  à  la  concession. 

Les  tarifs  pourront  être  modifiés  (pourvu  qu’ils  n’excèdent  pas  le  maximum), 
après  un  avis  préalable  porté  à  la  connaissance  du  public,  pour  le  moins  dix  jours 
à  l’avance. 

Aucune  modification  au  tarif,  désavantageuse  pour  le  public,  ne  pourra  avoir 
d’effet  rétroactif. 

54,  Les  Entreprises  sont  responsables  des  dommages  que  les  contraventions 
à  l’ordre  de  service  établi  ont  pu  occasionner  aux  personnes  ou  aux  intérêts,  à  moins 
qu’elles  ne  prouvent  que  la  contravention  ne  leur  est  pas  imputable.  Elles  sont 
également  responsables  des  incendies  et  autres  dommages  que  causent  les  loco¬ 
motives  et  les  voitures,  sauf  le  cas  fortuit  ou  de  force  majeure. 

Ne  constituent  pas  l’exception  de  foree  majeure  ou  de  cas  fortuit,  le  vol  et 
l’incendie  survenus  dans  les  voitures  ou  dans  les  magasins  de  l’Entreprise,  sauf 
lorsqu’il  est  démontré  par  elle,  d’une  manière  claire  et  indubitable,  que  l’on  a  épuisé 
tous  les  moyens  de  surveillance  et  toutes  les  précautions  rationnelles  pour  éviter 
les  sinistres. 

55,  En  ce  qui  concerne  la  perte  de  marchandises,  l’entrepreneur  paiera  le 
prix  que  le  propriétaire  justifiera  d’une  manière  évidente.  Quand  il  est  impossible 
de  déterminer  l’importance  du  préjudice  souffert  par  l’expéditeur  en  ce  qui  concerne 
ses  marchandises,  l’entrepreneur  de  chemins  de  fer  paiera  la  valeur  que  le  juge 
fixera  d’après  son  appréciation,  s’il  n’intervient  pas  d’accord  entre  les  parties. 

56,  Les  Entreprises  de  chemins  de  fer  sont  soumises,  en  ce  qui  touche  la 
responsabilité  en  matière  de  transport  de  voyageurs  ou  de  marchandises,  aux  lois 
ordinaires  concernant  les  voituriers  par  voie  de  terre.  Elles  devront  transporter 
les  marchandises  dans  le  délai  convenu,  elles  verseront  des  indemnités  pour  les 
avaries  subies  par  les  effets  transportés  et  paieront  la  valeur  de  ceux  qui  auront 
été  perdus. 

57,  Il  n’est  pas  permis  aux  Entreprises  de  chemins  de  fer,  sauf  dans  les  cas  où 
la  loi  les  y  autorise  expressément,  de  limiter,  dans  leurs  règlements,  lettres  de  voiture 
ou  pièces  qu’elles  délivrent,  la  responsabilité  et  les  obligations  que  les  lois  leur 
imposent,  à  raison  du  transport,  ou  de  s’en  affranchir.  Sont  nulles,  les  règles,  clauses 
ou  conditions  insérées  par  les  compagnies  dans  quelqu’un  des  documenta  précités 
en  violation  du  présent  article. 

58,  Aucun  chemin  de  fer  ne  pourra  se  refuser  à  transporter  des  voyageurs  ou 
des  marchandises  aux  prix  fixés  par  son  tarif. 

Le  refus  qui  ne  sera  pas  fondé  sur  la  loi  fera  encourir  à  l’Entreprise  une  respon¬ 
sabilité,  et  donnera  le  droit  de  réclamer  des  dommage  s -intérêts. 

59,  Les  tarifs  seront  légaux,  généraux  ou  spéciaux;  les  premiers  sont  ceux 
que  l’Entreprise  ne  peut  outrepasser  et  qui  tirent  leur  origine  de  la  concession 
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son  las  que  de  hecho  tiencn  establecidas  las  compamas.  Son  especiales  todas  las 
demâs. 

Entre  estas  ültinias  son  proporcionales  las  que  se  establecen  en  razôn  de  la 
distaneia  y  d  if  erenc  laies  las  que  se  establecen  s  in  esa  sujecion. 

Son  prohibidas  las  tarifas  diferenciales  que  puedan  traer  venta] a  6  favor  â 
un  indlviduo  6  compania  con  perjuicio  6  exclusion  de  los  demâs;  pero  queda  per- 
xnitido  el  estableeimiento  de  aquellas  que,  aunque  sean  una  modificacion  de  las 
coûtas,  la  ventaja  de  esa  modificacion  puedan  aprovecharla  todos  los  que  se  en- 
cuentren  en  las  condiciones  determinadas  para  gozar  del  favor  que  la  tarifa  diferen* 
eial  otorga,  salvo  que  el  minimum  de  condiciones  exigidas  por  la  empresa  para  con* 
ceder  la  tarifa  especial,  sea  excesivo  y  se  preste  â  otorgar  una  indebida  ventaja, 
a  jnicio  del  Ejeeutivo, 

Igual  disp  o  sic  ion  régira  en  cuanto  â  las  demâs  tarifas  llamadas  especiales. 

Son  pTohibidas  asimismo  bajo  limita  del  50%  de  su  importe  los  contratos 
partie  ulares  sobre  tarifas.  Para  el  estableeimiento  y  fijaciôn  de  las  tarifas,  serân 
obligatorias  las  siguientes  unidades  :  de  distancia,  el  kilomètre  ;  de  peso,  la  tonelada 
de  mil  kilos,  sus  multiples  y  submultiples;  y  de  volumen,  el  métro  cübico,  sus  multi¬ 
ples  y  submûltiples. 

Pueden  ser  también  unidades  de  tarifa,  un  carro  6  un  tren  completos  y  para 
este  efecto  las  empresas  de  ber  an  fijar  previamente  el  tamano  de  estas  unidades 
llamadas  carro  y  tren  completo, 

Toda  modificacion  de  tarifas  y  el  estableeimiento  de  especiales  necesita  la 
prevla  aprobaciôn  del  Poder  Ejecutivo,  el  aviso  al  public  o,  con  très  meses  de  anti- 
cipaciôn,  si  se  trata  de  aumento,  con  quince  dias,  si  fuere  de  rebaja,  y  su  publicaciôn 
detallada  en  el  periôdico  ofieial. 

60,  Ninguna  Empresa  de  ferrocarril  podrâ  oponerse  â  que  sus  linea  s  sean 
cruzadas  â  nivel  ô  por  encirna  ô  por  debajo,  por  otras  vias  férreas,  por  un  camino 
public  o  6  por  un  canal,  siempre  que  el  cru  ce  se  haga  â  costa  del  interesado  y  con 
las  debidas  precauciones  técnicas, 

El  ferrocarril  cuya  linea  es  cruzada,  tendra  dereclio  â  que  se  le  indemnice 
cualquier  dano  que  le  acarree  el  cruce, 

61*  Cuando  un  ferrocarril  deba  cruzar  por  encirna  de  un  camino  public  o  ô 
vecinal,  la  Empresa  deberâ  construir  un  puente  solido  en  una  longitud  équivalente 
por  lo  menos  al  ancho  del  camino  y  â  una  altura  minima  de  très  métros, 

62*  En  el  punto  en  donde  una  Hnea  férrea  cruce  â  nivel  un  camino,  deberâ 
el  concesionario  colocar  â  su  costa  un  guardiân  que  cierre  el  camino  con  un  portôn, 
una  vara  6  cualquier  otro  obstàculo,  cinco  minutes  antes  del  pase  de  cada  tren, 

6iî*  Cuando  en  un  lugar  intermediario  â  dos  estaciones  hubiere  parada  ré¬ 
gulai,  la  Compania  establecerâ  en  él  un  servicio  telegrâfico  que  dé  aviso  â  las  esta¬ 
ciones  anteriores  y  sig  nient  e,  de  la  ilegada  y  salida  de  los  trenes. 

64*  Cuando  dos  lrneas  férreas  pertenecientes  â  diferentes  Empresas,  hayan 
de  conectarse  y  hayan  de  usar  de  la  misma  via,  en  cualquier  extension  de  ella,  las 
dos  Empresas  deberân  entenderse  previamente,  por  escrito  y  con  intervenciôn  del 
Ministerio  de  Eomento,  sobre  la  manera  de  hacer  el  servicio  de  conexiôn  y  pago 
de  las  reciprocas  indemnizaciones  â  que  hubiere  lugar, 

65*  Al  construir  un  ferrocarril  deberâ  el  empresario  cuidar  de  que  el  cnrso 
de  los  nos,  arroyos  y  fuentes  permanezea  enteramente  libre,  y  de  respetar  asimismo 
las  caidas  de  agua,  aun  cuando  no  hayan  sido  utilizadas  todavia  por  la  industria. 

Capitule  V,  De  la  caducidad  de  la  concesiôn* 

66.  Salvo  lo  que  especialmente  dijere  la  concesiôn,  ésta  caducarâ  por  cualquier  a 
de  las  causas  siguientes  :  For  no  comenzar  los  trabajos  en  el  tiempo  convenido  ;  — 
Por  no  construir  en  un  aho  el  numéro  de  kilômetros  fijados  en  la  concesiôn,  ô  no 
terminar  la  via  dentro  de  los  plazos  senalados  en  aquélla;  —  Por  la  suspension 
total  6  parcial  del  servicio  public  o  de  la  linea,  salvo  caso  fortuito  6  fuerza  mayor 
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correspondante;  les  seconds  sont  ceux  que  les  compagnies  ont  établis,  en  fait.  Les 
tarifs  spéciaux  sont  tous  les  autres. 

Parmi  ces  derniers,  on  appelle  proportionnels  ceux  qui  sont  établis  à  raison 
de  la  distance,  et  différentiels,  ceux  qui  sont  établis  sans  assujetissement  à  cette 
considération. 

Sont  prohibés,  les  tarifs  différentiels,  susceptibles  de  procurer  un  avantage 
ou  une  faveur  à  un  individu  ou  à  une  compagnie,  au  préjudice  ou  à  T  exclusion  des 
autres;  mais,  il  est  permis,  d'en  établir  qui,  bien  que  modifiant  les  prix  fixés,  per¬ 
mettent  à  tous  ceux  qui  se  trouvent  dans  les  conditions  déterminées  pour  jouir 
de  la  faveur  que  procure  le  tarif  différentiel,  de  profiter  de  F  avantage  de  cette 
modification,  à  moins  que  le  minimum  des  conditions  requises  par  T  Entreprise 
pour  concéder  le  tarif  spécial  soit  excessif  et  de  nature  à  procurer  un  avantage 
indû,  de  T  avis  du  Pouvoir  exécutif, 

La  même  disposition  sera  applicable  en  ce  qui  concerne  les  autres  tarifs  nommés 
spéciaux. 

Sont  également  prohibés,  sous  peine  d'une  amende  de  cinquante  pour  cent 
de  leur  montant,  les  contrats  particuliers  concernant  les  tarifs.  Les  unités  suivantes 
seront  obligatoires  pour  rétablissement  et  la  fixation  des  tarifs:  pour  la  distance, 
le  kilomètre  ;  pour  le  poids,  la  tonne  de  mille  kilos,  ses  multiples  et  ses  s  dus -multiples  ; 
et  pour  le  volume,  le  mètre  cube,  ses  multiples  et  ses  sous -multiples. 

Peuvent  aussi  servir  d'unité  pour  le  tarif,  une  voiture  ou  un  train  complets, 
et,  à  cet  effet,  les  Entreprises  devront  fixer  préalablement  la  contenance  des  unités 
nommées  voiture  et  train  complets. 

Toute  modification  des  tarifs  et  tout  établissement  de  tarifs  spéciaux  ont 
besoin  d'être  approuvés  préalablement  par  le  Pouvoir  exécutif,  de  faire  l'objet 
d'un  avis  au  public,  publié  trois  mois  à  l'avance,  s'il  s'agit  d'une  augmentation, 
quinze  jours  à  l'avance,  s'il  s'agit  d'un  abaissement,  et  d'être  publiés  en  détail  au 
journal  officiel. 

6 (h  Aucune  Entreprise  de  chemin  de  fer  ne  pourra  s'opposer  à  ce  que  ses 
lignes  soient  croisées  à  niveau,  au  moyen  d’un  passage  supérieur  ou  d'un  passage 
inférieur,  par  d'autres  voies  ferrées,  par  un  chemin  public  ou  par  un  canal,  pourvu 
que  le  croisement  soit  établi  aux  frais  de  l'intéressé  et  avec  les  précautions  tech¬ 
niques  nécessaires. 

Le  chemin  de  fer  dont  la  Kg  ne  est  croisée  aura  le  droit  de  se  faire  indemniser 
de  tout  dommage  que  lui  causera  le  croisement. 

61.  Quand  un  chemin  de  fer  doit  croiser  un  chemin  public  ou  vicinal,  au 
moyen  d'un  passage  supérieur,  l'Entreprise  devra  construire  un  pont  solide  d'une 
longueur  équivalente,  au  moms,  à  la  largeur  du  chemin  et  d'une  hauteur  mi  ni  ma 
de  trois  mètres. 

62.  Au  point  où  une  ligne  ferrée  croise  un  chemin,  à  niveau,  le  concessionnaire 
devra  installer,  à  ses  frais,  un  gardien  pour  fermer  le  chemin  au  moyen  d'une  porte, 
d'une  barrière  ou  d'un  autre  obstacle  quelconque,  cinq  minutes  avant  le  passage 
de  chaque  train. 

63.  Lorsqu'il  y  a  un  arrêt  régulier  en  un  lieu  intermédiaire  entre  deux  stations, 
la  compagnie  établira  sur  ce  point  un  service  télégraphique  pour  donner  avis  aux 
stations  précédentes  et  à  la  station  suivante,  de  l'arrivée  et  du  départ  des  trains. 

64.  Quand  deux  lignes  ferrées  appartenant  à  des  Entreprises  différentes  auront 
à  se  joindre  et  à  se  servir  de  la  même  voie,  sur  quelque  longueur  de  celle-ci  que 
ce  soit,  les  deux  Entreprises  devront  s'entendre  préalablement  par  écrit,  avec  l' inter¬ 
vention  du  Ministère  du  Fomenta ,  sur  la  manière  de  faire  le  service  de  jonction  et 
sur  le  paiement  des  indemnités  réciproques  qu'il  y  aura  lieu  de  payer. 

65.  Lors  de  la  construction  d'un  chemin  de  fer,  U  Entrepreneur  devra  veiller 
à  ce  que  le  cours  des  rivières,  ruisseaux  et  fontaines  demeure  entièrement  libre, 
et  respecter  les  chûtes  d’eau,  alors  même  qu'elles  n'auraient  pas  été  utilisées,  jusque 
là,  par  l'industrie. 

Chapitre  V.  De  la  caducité  de  la  concession. 

66.  Sauf  ce  qu  sera  stipulé  spécialement  dans  la  concession,  celle-ci  deviendra 
caduque  pour  l'une  des  causes  suivantes:  Si  les  travaux  ne  sont  pas  commencés 
à  l'époque  convenue;  —  S’il  n'est  pas  construit  annuellement  le  nombre  de  kilo¬ 
mètres  fixés  dans  la  concession,  ou  si  la  voie  n'est  pas  terminée  dans  les  délais 
déterminés  par  celle-ci  ;  —  Si  le  service  public  de  la  ligne  est  suspendu  totalement 
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declarados  de  conformidad  con  los  dos  articulos  siguicntes;  —  Por  enajenar  ]a 
concesiôn  6  alguno  de  los  derechos  en  ella  contenidos,  6  el  ferrocarril  6  telégrafo 
6  teléfono  â  un  a  Compania  6  partie  ular  sin  la  previa  autorizaciôn  de  la  Secretaria 
de  Fomento;  —  Por  traspasar,  enajenar  6  hipotecar  la  concesiôn  6  ferrocarril  6 
telégrafo  6  teléfono  6  cualquiera  de  sus  anexos,  â  un  Poder  Extranjero,  6  por  ad- 
mitirlo  conio  sôcio  en  la  Empresa. 

67,  Los  plazos  fijados  en  la  concesiôn  se  suspenderân  ocurriendo  un  caso 
fortuit»  ô  de  fuerza  mayor  que  impida  el  eumplimiento  de  las  obligaciones  con- 
traidas  por  la  Empresa.  Es  condiciôn  précisa  para  que  un  caso  sea,  declarado  fortuite 
6  de  fuerza  mayor,  que  la  Empresa  dé  cuenta  por  escrito  de  lo  ocurrido  â  la  Secre¬ 
taria  de  Fomento,  presentândole  dentro  del  término  de  très  meses  de  haber  ocurrido 
el  aeontecimiento  las  noticias  y  pruebas  concernientes  â  éste,  explicando  con  la 
debida  claridad:  l.D  Los  medios  que  la  Empresa  empleô  para  evitarlo;  —  2  °  El 
tiempo  probable  que  importe  el  atraso  para  el  eumplimiento  de  las  obligaciones 
contenidas  en  la  concesiôn. 

68,  La  Secretaria  de  Fomento,  en  vista  del  aviso  de  la  Empresa,  practicarâ 
las  diligencias  necesarias  para  el  esclarecimiento  de  ios  hechos,  y  pedira  à  los  ins- 
pectores  del  Gobierno,  asi  como  â  las  autoridades  que  sobre  el  particular  pudieran 
instruirla,  los  informes  que  estime  convenientes  y  por  ûltimo  resolverâ  si  el  caso 
esta  comprendido  en  el  articule  66. 

Decidiendo  af  ir  m  a  t  i  vain  ente ,  fijarâ  el  tiempo  extraordinario  que  deba  abonarse 
â  la  Empresa. 

63,  En  caso  de  caduc idad,  la  Empresa  conservarâ  la  propiedad  de  los  edifi- 
cios  que  liubiere  construido,  de  la  parte  de  ferrocarril,  telégrafo  ô  teléfono  que 
bubiere  establecido  y  de  los  materiales,  mâquinas  y  utiles;  pero  el  Gobierno  ô  un 
nuevo  concesionario,  tendra  el  derecho  de  tomar  los  bienes  mencionados,  previo 
el  pago  eorrespondiente  del  valor  de  esos  bienes,  fijado  por  peritos  de  conformidad 
con  lo  establecido  en  el  art.  5.°,  con  deducciôn  del  importe  de  cualquier  suma  que 
la  Empresa  hu biere  percibido  del  Estado  con  motivo  de  la  concesiôn. 

76,  En  caso  de  interru mpirse  total  ô  parcialmente  el  servicio  public o  de  un 
ferrocarril,  la  Secretaria  de  Fomento  tomarâ  desde  luego  las  disposiciones  necesarias 
para  asegurarlo  provisionalmente,  â  costa  de  la  Empresa.  En  el  término  de  un  aho 
deberâ  el  concesionario  justificar  que  cuenta  con  los  medios  suficientes  para  con- 
tinuar  la  explotaciôn,  pudiendo  ceder  este  â  otra  persona  ô  Empresa,  previa  autori¬ 
zaciôn  y  a  cep  tac  ion  del  Gobierno,  Si  aun  por  este  medio  no  continuare  durante 
un  aho  el  servicio,  caducarâ  la  concesiôn. 

La  caduc  idad  sera  declarada  administrativamente  por  ia  Secretaria  del  Fo¬ 
mento,  previa  audiencîa  de  la  Empresa  autorizada,  â  la  cual  se  sehalarâ  término 
para  que  dentro  de  él  dé  las  explicaciones  que  creyere  conduc  entes.  Trascurrido 
este  término  y  practicadas  las  otra, s  averiguaciones  que  la  Secretaria  juzgare  nece¬ 
sarias,  pronunciarâ  su  résolue  iôn. 

71,  Si  la  deelaraciôn  de  caducidad  no  fuere  impugnada  ante  el  Tribunal  com¬ 
petente  en  e!  término  de  un  mes  de  lieclio  saber  â  la  Empresa,  se  tendra  por  con- 
sentida,  y  no  habrâ  contra  ella  recurso  ulterior. 

72,  En  los  casos  en  que  no  baya  lugar  a  la  deelaraciôn  de  caducidad,  pero 
que  sea  procedente  la  rescision  por  haber  faltado  la  Empresa  al  eumplimiento  de 
sus  obligaciones,  la  resciciôn  produce  la  pérdida  del  depôsîto,  y  de  los  efectos  aglo- 
merados  para  la  construcciôn  y  explotaciôn  del  ferrocarril. 

Capitule  VL  Disposiciones  con  respecto  â  la  Seguridad  Publica. 

73,  En  caso  de  guerra  ô  trastomo  interior,  el  Gobierno  podrâ  ordenar  la  sus¬ 
pension  del  trâfico  de  una  ô  de  varias  lineas  férreas,  ô  de  alguna  secciôn  de  ellas, 
ô  utilizar  ese  trâfico  exclusivamente  para  la  defensa,  En  este  caso  la  Naciôn  in- 
demnizarâ  â  las  Compamas,  Si  no  hubiere  avenimiento  sobre  el  monto  de  la  in- 
demnizaciôn,  se  tomarâ  conio  base  el  término  medio  de  los  productos  brutos  en 
los  ultimes  cinco  anos  aumentando  en  un  10%  y  siendo  por  cuenta  de  la  Empresa 
todos  los  gastos. 
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ou  partiellement,  sauf  le  cas  fortuit  ou  la  force  majeure  déclarés  conformément 
aux  articles  suivants;  — -  Si  la  concession  ou  quelqu’un  des  droits  qui  en  dépendent, 
le  chemin  de  fer,  le  télégraphe  ou  le  téléphone  sont  aliénés  au  profit  d’une  compagnie 
ou  d’un  particulier,  sans  une  autorisation  préalable  du  Secrétariat  du  Fomento; 
—  Si  Ton  transfère,  on  aliène  ou  on  hypothèque  la  concession,  le  chemin  de  fer, 
le  télégraphe,  le  téléphone  ou  quelqu’une  de  leurs  annexes  à  un  Pouvoir  étranger, 
ou  si  Ton  en  admet  un  comme  associé  dans  T  Entreprise. 

67,  Les  délais  fixés  dans  la  concession  seront  suspendus,  lorsqu’il  se  produira 
un  cas  fortuit  ou  de  force  majeure  qui  empêche  l’exécution  des  obligations  contractées 
par  l’Entreprise.  Une  condition  indispensable  pour  qu’un  cas  soit  déclaré  fortuit 
ou  de  force  majeure,  c’est  que  l’Entreprise  rende  compte  par  écrit  de  ce  qui  s’est 
produit  au  Secrétariat  du  Fomento ,  et  qu’il  lui  remette,  dans  le  délai  de  trois  mois 
à  compter  de  l’arrivée  de  l’événement,  les  renseignements  et  preuves  le  concernant, 
en  indiquant  avec  une  clarté  parfaite:  1°  Les  moyens  employés  par  l’Entreprise 
pour  l’éviter;  — -  2°  Le  temps  probable  que  durera  le  retard  dans  l’exécution  des 
obligations  imposées  par  la  concession. 

68,  Le  Secrétariat  du  Fomento,  sur  le  vu  de  l’avis  transmis  par  l’Entreprise 
fera  les  diligences  nécessaires  pour  que  les  faits  soient  éclaircis,  et  demandera  aux 
inspecteurs  du  Gouvernement,  ainsi  qu’aux  autorités  qui  seront  en  mesure  de  le 
renseigner  sur  le  cas  particulier,  les  indications  qu’il  jugera  convenable,  et  enfin, 
il  décidera  si  le  cas  rentre  dans  ceux  que  comprend  l’art,  66. 

S’il  décide  affirmativement,  il  fixera  la  durée  du  délai  extraordinaire  qui  devra 
être  accordé  à  l’Entreprise, 

69,  En  cas  de  caducité  de  la  concession,  l’ Entreprise  conservera  la  propriété 
des  bâtiments  qu’elle  aura  construits,  de  la  partie  du  chemin  de  fer,  du  télégraphe 
et  du  téléphone  qu’elle  aura  établie,  et  des  matériaux,  machines  et  objets  de  service  ; 
mais,  le  Gouvernement  ou  un  nouveau  concessionnaire  aura  le  droit  de  prendre  posses¬ 
sion  des  biens  qui  viennent  d’être  mentionnés,  en  payant  préalablement  la  valeur  de 
ces  biens,  fixée  par  des  experts  conformément  à  ce  qui  est  établi  à  l’art,  5,  sous 
déduction  du  montant  des  sommes  quelconques  touchées  de  l’Etat  au  sujet  de  La 
concession. 

70,  En  cas  d’interruption  totale  ou  partielle  du  service  public  du  chemin 
de  fer,  le  Secrétariat  du  Fomento  prendra  immédiatement  les  dispositions  néces¬ 
saires  pour  l’assurer  provisoirement,  aux  frais  de  l’Entreprise.  Dans  le  délai  d’une 
année,  le  concessionnaire  devra  justifier  qu’il  possède  des  moyens  suffisants  pour 
continuer  l’exploîtat  on,  tout  en  ayant  la  faculté  de  céder  celle-ci  à  une  autre  per¬ 
sonne  ou  à  une  autre  Entreprise,  moyennant  l’ autorisation  et  l’aeceptat  on  préalable 
du  Gouvernement.  Toutefois,  si,  par  ce  moyen,  le  service  n’est  pas  continué  pendant 
une  année,  la  concession  deviendra  caduque, 

La  caducité  sera  déclarée  administrativement  par  le  Secrétariat  du  Fomento , 
après  audition  préalable  de  l’Entreprise  autorisée,  à  laquelle  on  impartira  un  délai, 
pour  qu’elle  présente,  pendant  sa  durée,  les  explications  qu’elle  jugera  convenable. 
Ce  délai  expiré,  et  les  autres  vérifications  considérées  comme  nécessaires  par  le 
Secrétariat  opérées,  la  résolution  sera  prononcée. 

71,  Si  la  déclaration  de  caducité  n’a  pas  été  attaquée  devant  le  Tribunal 
compétent  dans  le  délai  d’un  mois  à  compter  du  jour  où  il  en  a  été  donné  connais¬ 
sance  à  l’Entreprise,  on  la  considérera  comme  acceptée,  et  il  ne  sera  ouvert  contre 
elle  aucun  recours  ultérieur. 

72,  Dans  les  cas  où  il  n’y  a  pas  lieu  de  prononcer  la  déclaration  de  caducité, 
mais  où  la  rescision  s’impose  à  raison  de  ce  que  l’ Entreprise  a  manqué  à  l’exécution 
de  ses  obligations,  cette  rescision  entraîne  la  perte  do  dépôt  et  des  objets  réunis 
pour  la  construction  et  l’exploitation  du  chemin  de  fer. 

Chapitre  VL  Dispositions  touchant  la  sécurité  publique* 

73,  En  cas  de  guerre  ou  de  troubles  intérieurs,  le  Gouvernement  pourra 
ordonner  la  suspension  du  trafic  sur  une  ou  sur  plusieurs  lignes  ferrées,  ou  sur  une 
section  de  celles-ci,  ou  utiliser  exclusivement  ce  trafic  dans  l’intérêt  de  la  défense. 
Dans  ce  cas,  la  Nation  indemnisera  les  compagnies.  Si  un  accord  n’intervient  pas 
touchant  le  montant  de  l’indemnité,  on  prendra  comme  base  de  celle-ci  la  moyenne 
des  produits  bruts  des  cinq  dernières  années,  augmentée  de  dix  pour  cent,  toutes 
les  dépenses  étant  à  la  charge  de  l’Entreprise. 
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74,  También  podrâ  el  Gobierno,  en  los  raismos  casos,  dictar  las  medidas  ne- 
cesarias  â  fin  de  poner  en  todo  ô  en  parte  fuera  de  estado  de  servicio  la  via,  a  si  como 
loa  pu ent,es?  lineas  telegrâficas  y  senales  que  formen  parte  de  ellas. 

Lo  que  se  destruyere  sera  restablecido  â  Costa  de  la  Naeiôn  luego  que  lo  per* 
mita  el  inter  es  de  ésta. 

75,  En  caso  de  que  el  Gobierno  ordene  la  suspension  del  servicio  en  interés 
de  la  defensa  del  pais  6  de  la  paz  publie  a,  podrâ  tambien  disponer  que  todo  el  maternai 
rodante  6  de  otra  especie,  sean  alejados.  La  Secret  aria  de  Gu  erra  senalarâ  en 
este  caso  las  loc  alidades  â  las  eu  aies  sera  llevado  ese  materiaL 

76,  Todos  los  avisos,  reglamentos,  formularios,  comunicaciones,  guias  y  de- 
inâs  documentes  que  tienen  relac  ion  con  el  publico  destinados  â  él.  deberân  ser 
redactados  en  idioma  espanoL  El  mismo  idioma  deberân  bablarlo  todos  los  empleados 
que  estén  en  contacte  directe  con  e!  publico. 

Articulo  Transitorio.  —  Las  disposiciones  de  la  présente  ley  serân  aplicables 
â  las  Empresas  de  ferrocarril  actualmente  exislentes  en  el  pais,  en  lo  que  no  con- 
tradigan  expresamente  sus  concesiones. 


IY.  Ley  de  Bancos. 


Articulo  unie o,  El  ârticulo  22  de  la  Ley  de  Bancos  de  25  de  Àbril  de  1900, 
reformada  por  decreto  de  17  de  Noviembre  de  1902,  se  leerâ  asi; 

Art.  22,  El  total  de  billetes  que  un  Banco  puede  emitir,  no  excederâ  del 
importe  de  su  capital  efectivo.  Sin  embargo,  el  Poder  Ejeoutivo  queda  autorizado 
para  concéder  â  los  Bancos  la  facultad  de  emitir  hasta  un  cincuenta  por  oient o 
mas  del  importe  de  su  capital  efectivo,  En  este  caso,  la  réserva  â  que  se  refiere 
el  articulo  23  de  la  citada  ley,  sera  de  50010  respecto  del  exeeso  de  cireulaciôn, 

Los  fondos  de  réserva  no  se  computarân  nunca  como  capital. 

Al  Poder  Ejecutivo. 

Dado  en  el  Salon  de  Sesiones  del  Congreso.  —  Palacio  NacionaL  - —  San  José, 
â  los  dieciséis  dias  del  mes  de  junio  de  mil  novecicntos  diez.  —  Ezequiel  Gutiérrez, 
—  Présidente,  Raf.  Rodriguez,  1er  Secretario.  —  Ad.  Acosta,  2,°  Secretario.  — 
San  José,  â  los  veintitrés  dias  del  mes  de  junio  de  mil  novecientos  diez. 

Bjecàiese. 

Ricard  o  Jimenez.  —  El  Secretario  de  Estado  en  el  Eespacho  de  Hacienda  y 
Oomercio,  E.  J,  Alvarado, 


V.  Ley  de  cedulas  hipotecarias. 


Refôrmase  el  art,  430  del  Codigo  Civil,  en  los  siguientes  términos: 

Art.  430,  Las  cedulas  pueden  emitirse  en  moneda  nacional  6  extranjera. 
Cada  cédula  deberâ  ser  del  valor  de  cien  colones  6  de  cien  unidacles  de  moneda 
extranjera,  en  su  caso;  pero  en  ambos  çasos  podrân  ser  del  valor  de  un  mültiplo 
de  ciento.  Cada  cédula  deberâ  estar  firmada  por  el  Registrador  General  y  por  el 
dueno  del  inmueble  hipotecado  6  por  su  legitimo  représentante  y  expresar:  L°  Los 
dates  necesarios  para  poder  identifie  ar  la  fine  a  hipoteeada,  que  no  puede  ser  mas 
que  una;  ■ —  2.*  La  cantidad  total  que  importa  la  hipoteca  â  que  la  cédula  se  refiere 
y  la  que  importen  las  hipotecas  para  cedulas  anteriores,  si  las  liubiere;  —  3.*  El 
nombre  y  apellido  de  la  persona  â  cuyo  favor  se  extiende  y  la  fecha  y  lugar  de! 
pago. 

Siempre  que  un  crédite  devengare  intereses  y  éstos  no  hu  hier  en  de  descon- 
tarse  ni  de  pagarse  con  el  principal,  al  vencimiento  de  la  obligacién,  se  agregarân 
â  cada  cédula  tantos  cupones  que  sir  van  de  titulo  al  portador,  para  la  cobranza 
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74.  Le  Gouvernement  pourra  aussi,  dans  les  mêmes  circonstances,  prendre 
les  mesures  nécessaires,  afin  de  mettre,  en  tout  ou  en  partie,  hors  de  service,  la  voie, 
ainsi  que  les  ponts,  lignes  télégraphiques  et  signaux  qui  en  dépendent. 

Ce  qui  aura  été  détruit  sera  rétabli  aux  frais  de  la  Nation,  dès  que  1J intérêt 
de  celle-ci  le  permettra. 

75.  Dans  le  cas  où  le  Gouvernement  ordonne  la  suspension  du  service  dans 
T  intérêt  de  la  défense  du  pays  ou  de  la  paix  publique,  il  pourra  aussi  prescrire  que 
tout  le  matériel  roulant  ou  le  matériel  d'autre  nature  soit  éloigné.  Le  Secrétariat 
de  la  guerre  indiquera,  dans  ce  cas,  les  localités  dans  lesquelles  ce  matériel  devra 
être  conduit. 

76.  Tous  les  avis,  règlements,  formulaires,  communications,  guides  et  autres 
documents  concernant  le  public  et  à  lui  destinés,  devront  être  rédigés  en  langue 
espagnole.  Tous  les  employés  qui  sont  en  contact  direct  avec  le  public  devront 
parler  cette  même  langue. 

Article  transitoire.  —  Les  dispositions  de  la  présente  loi  seront  applicables 
aux  Entreprises  de  chemins  de  fer  actuellement  existantes  dans  le  pays,  en  tout 
ce  qui  n’est  pas  expressément  contraire  à  leurs  concessions. 


IV.  Loi  sur  les  banques. 


Article  unique,  —  L!art.  22  de  la  loi  sur  les  banques  du  25  avril  1900,  modifiée 
par  décret  du  17  novembre  1902,  sera  ainsi  conçu: 

22.  «  Le  total  des  billets  qu’une  banque  peut  émettre  n’excédera  pas  le  montant 
de  son  capital  effectif.  Toutefois,  le  Pouvoir  exécutif  est  autorisé  à  accorder  aux 
banques  la  faculté  d’en  émettre  jusqu’à  concurrence  de  cinquante  pour  cent  en  sus 
du  montant  de  leur  capital  effectif.  Dans  ce  cas,  la  réserve  à  laquelle  se  réfère 
l’art.  23  de  la  loi  précitée  sera  de  cinquante  pour  cent  relativement  à  l’excès  de 
circulation.  » 

«Les  fonds  de  réserve  ne  seront  jamais  comptés  dans  le  capital.» 

Au  pouvoir  exécutif. 

Donné  dans  la  salle  des  séances  du  Congrès.  —  Palais  national.  —  San  José, 
le  seizième  jour  du  mois  de  juin  mil  neuf  cent  dix.  —  Ezéchiel  Guttiérrez,  président. 
—  Raf.  Rodriguez,  1er  secrétaire,  - —  Ad,  Acosta,  2e  secrétaire.  — -  San  José,  le 
vingt-troisième  jour  du  mois  de  juin  mil  neuf  cent  dix. 

Soit  exécuté . 

Ricardo  Jiménez.  —  Le  Secrétaire  d’Etat  du  Département  des  Finances  et 
du  Commerce:  F.  G.  Alvarado, 


Y.  Loi  sur  les  céduales  hypothécaires. 

L’art.  430  du  Code  civil  est  modifié  dans  les  termes  suivants: 

Art.  430.  Les  cédules  peuvent  être  émises  en  monnaie  nationale  ou  étrangère. 
Chaque  cédule  devra  être  de  la  valeur  de  cent  colons  ou  de  cent  unités  de  monnaie 
étrangère,  le  cas  échéant;  mais,  dans  les  deux  cas,  elle  pourra  être  de  la  valeur 
d’un  multiple  de  cent.  Chaque  cédule  devra  être  signée  par  le  Directeur  général  de 
renregistrement  {Eegwtrador  general ),  et  par  le  propriétaire  de  l’immeuble  hypothé¬ 
qué  ou  par  son  représentant  légitime  et  énoncer  :  1°  Les  indications  nécessaires  pour 
pouvoir  identifier  la  propriété  hypothéquée,  qui  ne  peut  être  qu’unique;  —  2°  La 
somme  totale  à  laquelle  se  monte  Fhypothèque  à  laquelle  la  cédule  se  réfère,  et 
celle  à  laquelle  se  montent  les  hypothèques  garantissant  les  cédules  antérieures, 
s’il  en  existe;  —  3°  Le  nom  et  le  prénom  de  la  personne  en  faveur  de  qui  elle  est 
établie,  et  le  jour  et  le  lieu  du  paiement. 

Toutes  les  fois  qu’une  créance  porte  intérêts  et  que  ceux-ci  ne  doivent  pas 
se  décompter  et  se  payer  avec  le  principal  de  la  dette,  à  l’échéance  de  l’obligation, 
on  annexera  à  chaque  cédule  autant  de  coupons  qu’il  sera  nécessaire,  afin  de  servir 
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de  aquéllos,  como  trimestres  6  semestres  (â  eleccion  del  toniador)  contuviere  el 
plazo, 

Cad  a  cupôn  expresarâ  el  trimestre  6  semestre  respectives,  la  cantidad  â  que 
montait  les  intereses  del  mismo,  el  numéro  de  la  eédula  y  la  inscripciôn  de  la  finca 
afectada*  # 

La  eédula  expresarâ  el  numéro  de  cupones  y  su  respective  vencimiento. 

Ai  poder  ejecutivo* 

Dado  en  el  Salon  de  Sesionea  del  Congreso,  —  Palacio  Nacional.  —  San  José, 
â  los  très  dias  del  mes  de  diciembre  de  mil  novecientos  nueve*  —  Ricardo  Jiménez, 
Présidente.  —  B,  Caéorla,  1er.  Secretario.  —  Pedro  Zumbado,  1er.  Prosecretario*  — 
San  José,  â  los  très  dias  del  mes  de  diciembre  de  mil  novecientos  nueve. 

Ejecûtese. 

Cleto  Gonzalez  Viquez.  —  El  Secretario  de  Estado  en  el  Despaclio  de  Justicia, 
—  Fernandez  Guardia. 
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de  titre  au  porteur,  pour  Rencaissement  de  ceux-ci,  dont  Téchéance  sera  fixée  par 
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Cleto  Gonzalez  Viquez.  —  Le  Secrétaire  d’Etat  du  Département  de  la  Justice: 
Fernandez  Guardia* 
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LE  DROIT  COMMERCIAL,  CHANGE,  FAILLITE  ET 
DROIT  MARITIME  DU  HONDURAS 


Introducciôn  histôrica. 


1*  Honduras  fué  una  de  las  varias  Provincias  que,  durante  el  imperio  colonial 
de  Espaha  en  Amélie  a,  formaron  la  Capitania  General  de  Guatemala,  vas  ta  regiôn 
que  comprendra  las  actuales  republicas  de  Guatemala,  El  Salvador,  Honduras, 
Nicaragua  y  Cos  ta -Rica,  ademâs  de  Chiapas,  ho  y  Estado  de  la  Eederaciôn  mexicana. 

Terminado  el  periodo  de  la  conquis  ta  y  organizada  la  colonia,  quedô  desde 
luego  su  jeta  a  las  leyes  de  la  Madre-Patria;  mas  no  siendo  aplicables  las  que  alla 
regian,  a  los  paises  recién  conquistados,  por  causa  del  diferente  grade  de  civilizacion 
y  de  las  condiciones  sociales  de  la  raza  que  los  poblaba,  desde  el  reinado  de  Don 
Carlos  X*  se  expidieron  de  tiempo  en  tiempo  varias  Ordenanzas  y  reales  cédulasetc,, 
con  el  objeto  de  dar  organizaciôn  politica  al  imperio  colonial  de  America  y  de  reglar 
las  relaciones  civiles  de  los  nue  vos  subditos,  Estas  disposiciones  reales  fueron  com- 
piladas  y  confirmadas  por  Carlos  II.  en  18  de  Mayo  de  1680,  y  fonnan  la  célébré 
«Recopilacion  de  las  Leyes  de  los  Reinos  de  las  Indiasj»,  en  que  se  refie j a  el  sentido 
politico  de  la  Àdminiatraeién  espahola  de  aquelia  époea  y  brilla  un  alto  sentîmiento 
humano  en  favor  de  la  des  valida  raza  eonquistada, 

Âunque  las  leyes  referidas  reglamentaban  el  comercio  de  las  colonias  hispano- 
americanas,  sin  embargo,  solo  se  les  permitia  ejercerlo  entre  si  y  con  la  Madre-Patria, 
con  grandes  restriceiones,  El  eistema  legal  adoptado  para  dicha  indus  tria  era  esen- 
cialmente  prohibitivo  :  no  se  permitia  el  trâfico  con  otras  nacîones,  ni  los  exfcranjeros 
podian  practicarlo  en  las  colonias,  ni  siquiera  entrât  en  eilas,  sin  permiso  especiaL 
En  estas  condiciones  de  vida,  el  comercio  permaneciô  estacionario,  siendo  casi  nulo 
el  maritimo,  lânguido  y  exîguo  el  terrestre.  Esta  situaciôn  rüinosa,  hija  de  los 
errores  econômicos  prédominantes  en  la  Oorona  de  Espaha  durante  larguisimo 
tiempo,  y  del  ma!  entendido  celo  con  que  sus  monarcas  cuidaban  de  sus  intereses 
en  America,  se  prolongé  hasta  mediados  del  siglo  XVIII.  Hasta  entonces,  el  comercio 
de  la  Penmsula  espahola  con  sus  posesiones  en  el  nuevo  continente  estuvo  mono- 
polizado  primero  por  Câdiz  y  después  por  Sevilla,  al  amparo  de  grandes  privilegios  ; 
pero  desde  el  ano  1764  se  inauguré  una  sérié  de  reformas  benéficas  para  las  colonias 
hispano-americanas,  que  bien  pronto  produjeron  el  desrarrollo  progresivo  de  su 
comercio.  En  el  ano  referido  se  déterminé  establecer  correos  para  mantener  con 
frecuencia  y  regularidad  las  comunicaeiones  entre  la  Metrôpoli  y  sus  colonias  — 
antes  dificiles  y  tardias  —  permitiendo  al  mismo  tiempo  que  los  buques  condujesen 
a  bordo  pasajeros  y  articulos  comerciales.  Las  reformas  emprendidas  llegaron  al 
fin  hasta  la  anulacién  de  los  privilegios  y  de  las  antiguas  formulas  que  detenian 
-el  vuelo  de  la  indusfcria  mercantil,  decretando  en  1778  las  «Ordenanzas  para  el  libre 
oomercio  con  las  coloniass>,  por  las  cuales  se  permitio  â  todo  espahol  comerciar 
con  las  Indias  occidentales,  sin  otra  restricciôn  que  tomar  una  guia  en  las  aduanas 
j  pagar  el  6%  del  valor  de  las  mercancias,  à  su  salida  de  los  puertos  peninsulares. 
Estas  Ordenanzas  fueron  extendidas  â  la  Capitania  General  de  Guatemala,  en 
donde  por  real  cédula  se  erigiô  mas  tarde,  en  1793,  un  Consulado  de  comercio,  dispo- 


Introduction  historique. 


1.  Le  Honduras  faisait  partie  du  groupe  de  provinces  qui*  tant  que  dura  l'empire 
colonial  de  l'Espagne  en  Amérique,  forma  la  Capitainerie  générale  du  Guatéraala, 
vaste  région  qui  comprenait  les  républiques  actuelles  du  Guatémala,  du  Salvador, 
du  Honduras,  de  Nicaragua  et  de  Costa- Rie  a,  à  l'exception  du  territoire  de  Chiapas* 
aujourd'hui*  Etat  de  la  Confédération  mexicaine. 

La  période  de  la  Conquête  terminée  et  la  Colonie  organisée,  celle-ci  resta,  à 
partir  de  ce  moment,  soumise  aux  lois  de  la  Mère-Patrie,  mais,  comme  les  disposi¬ 
tions  législatives  qui  régissaient  cette  dernière  ne  pouvaient  pas  s'appliquer  aux 
pays  récemment  conquis*  à  raison  du  degré  différent  de  civilisation  et  des  condi¬ 
tions  sociales  de  la  race  qui  les  peuplait*  on  édicta,  de  temps  à  autre,  à  compter 
du  règne  de  Don  Carlos  I*  différentes  ordonnances  et  patentes  royales,  etc.,  à  l'effet 
de  donner  une  organisation  politique  à  l'empire  Colonial  d'Amérique,  et  de  régler 
les  relations  civiles  des  nouveaux  sujets.  Ces  dispositions  royales  furent  réunies 
en  corps  et  confirmées  par  Carlos  II,  le  18  mai  1680;  elles  forment  le  célèbre  Recueil 
{Reco'pilaciôn)  des  lois  des  royaumes  des  Indes,  dans  lequel  se  reflètent  les  idées 
politiques  de  l'Administration  espagnole  de  cette  époque  et  brille  un  sentiment 
élevé  d'humanité  en  faveur  de  l'infortunée  race  conquise. 

Les  lois  précitées  réglementaient,  à  la  vérité*  le  commerce  des  colonies  hispano- 
américaines;  toutefois,  elles  ne  permettaient  à  celles-ci  de  l'exercer  qu'entre  elles 
ou  avec  la  Mère-Patrie,  et  sous  de  grandes  restrictions.  Le  système  adopté  pour  ce 
genre  d'industrie  était  essentiellement  prohibitif;  le  trafic  avec  d'autres  nations 
était  interdit,  les  étrangers  ne  pouvaient  exercer  le  commerce  dans  les  colonies, 
ni  même  pénétrer  sur  leur  territoire,  sans  une  autorisation  spéciale.  Dans  ces 
conditions  d’existence,  le  commerce  demeura  stationnaire  ;  le  commerce  maritime 
était  presque  nul,  et  le  commerce  terrestre,  languissant  et  restreint.  Cette  situation 
désastreuse*  fille  des  erreurs  économiques  qui  dominèrent  dans  les  conseils  de  la 
Couronne  d'Espagne  pendant  un  très-long  temps,  et  du  zèle  mal  entendu  avec  lequel 
les  monarques  veillaient  à  leurs  intérêts  en  Amérique*  se  prolongea  jusqu'au  milieu 
du  XVIIP  siècle.  Jusque  là,  le  commerce  de  la  Péninsule  espagnole  avec  ses  posses¬ 
sions  du  nouveau  continent  était  monopolisé,  d'abord  à  Cadix,  puis  à  Séville,  grâce 
à  la  garantie  résultant  de  la  concession  de  privilèges  importants;  mais*  à  partir 
de  l'année  1764,  on  inaugura  une  série  de  réformes  utiles  pour  les  colonies  hispano- 
américaines,  réformes  qui  amenèrent  très-promptement  le  développement  progressif 
de  leur  commerce.  Au  cours'de  l'année  susdite,  on  se  détermina  à  établir  des  courriers, 
afin  d'entretenir,  avec  fréquence  et  régularité,  des  communications  entre  la  Métro¬ 
pole  et  ses  colonies  —  communications,  précédemment,  difficiles  et  lentes  —  et 
l'on  permit,  en  même  temps,  aux  navires  de  transporter,  à  leur  bord,  des  passagers 
et  des  articles  commerciaux.  Les  réformes  entreprises  eurent  enfin  pour  résultat 
de  supprimer  les  privilèges  et  les  antiques  formules  qui  entravaient  l’essor  de 
l'industrie  commerciale;  en  effet,  en  1778*  on  rendit  les  «Ordonnances  pour  assurer 
la  liberté  du  commerce  avec  les  colonies*,  en  vertu  desquelles  il  fut  permis  à  tout 
espagnol  de  trafiquer  avec  les  Indes  occidentales,  sous  la  seule  réserve  de  prendre 
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nîendo  â  la  vez  que  en  materia  mercantil  rigieran  en  lo  sucesivo  las"  Ordenanzas 
de  Bilbao, 


Estas  ûltimas  Ordenanzas  no  fueron  otra  cosa,  en  su  principio,  que  los  uses, 
costumbres  y  réglas  mercantiles,  que,  compiladas,  perfeccionadas  y  convenientemente 
regularizadas,  fueron  presentadas  â  los  Reyes  Catôlicos  por  eî  Prier  y  Cônsules  de 
la  Universidad  y  Casa  de  Contrataciôn  de  Bilbao  y  mercaderes  de  la  ciudad  de 
Burgos;  babiendo  sido  eonfirmadas  por  aquellos  monarcas  en  21  de  Julio  de  1492, 
Notândose  en  ellas  mâs  luego  deficiencias  é  imperfecciones,  recibieron  mayor  regula- 
ridad  y  su  mas  importante  reforma  â  principios  del  siglo  XVIII,  por  Felipe  V,  en 
7  de  Mayo  de  1731  y  cédula  del  Consejo,  de  2  de  Diciembre  de  1737. 

En  Centro-América,  pues,  y  por  lo  mismo  en  Honduras,  el  comercio  fué  regido 
primero  par  la  Recopilaciôn  de  las  Leyes  de  Indias,  y  después  par  las  Ordenanzas 
para  el  libre  comercio  con  las  colonias  y  otras  reales  cédulas,  h  as  ta  que  se  pusieron 
en  vigor  las  Ordenanzas  de  Bilbao.  En  defecto  de  las  primeras,  también  tuvieron 
aplicaciôn  las  leyes  de  la  Novisima  Recopilaciôn  y  las  del  côdigo  denominado  las 
Siete  Partidas  de  Don  Alonso  El  Sabio,  por  eontener  unas  y  otras  mue  b  as  disposi- 
ciones  referentes  al  comercio, 

2.  Àlgôn  tiempo  después  de  la  independencia  de  Centro-América  y  de  la 
disoluciôn  de  la  Federaciôn  constituida  en  1824,  en  Honduras  se  adopté  la  ïegislaciôn 
civil  espanola  conte nida  en  el  côdigo  de  las  Siete  Partidas  y  en  la  Novisima  Reco- 
pilacién  antes  mencionadas.  En  materia  comercial,  se  dispuso  por  decreto  de  la 
Asamblea  Legisiativa,  datado  el  17  de  Febrero  de  1860,  que  mîentras  se  daba  el 
côdigo  de  comercio,  los  négocies  de  esta  clase  debian  regirse  por  las  Ordenanzas 
de  Bilbao,  arrîba  citadas,  y  por  las  demés  leyes  que  no  las  contrarias  en. 

Dichas  Ordenanzas  estuvieron  en  vigor  hasta  que  en  L°  de  Enero  de  1881 
empezô  &  régir  el  Côdigo  de  Comercio  decretado  en  27  de  Agosto  de  1880.  Este 
côdigo  estâ  calcado  sobre  el  de  Espana,  sancionado  en  30  de  Mayo  de  1829,  en  cuya 
eomposiciôn  entraron  el  francés  publieado  en  1807,  la  obra  de  Pardesus  intitulada 
Cours  de  Droit  commercial,  la  respetable  doctrina  de  los  jurisconsultos  espanoles, 
las  opiniones  de  su  autor  Don  Pedro  Saenz  de  Andino,  las  prâcticas  mercantiles, 
y,  principalmente,  las  Ordenanzas  de  Bilbao,  de  grande  y  merecida  reputaeiôn, 

El  Côdigo  de  Comercio  de  1880  fué  de  corta  duraciôn.  El  que  rige  ac  tuai  mente 
des  de  1899  fué  promulgado  el  15  de  Septiembre  de  1898.  Para  formarlo  se  con- 
sultaron  el  de  1880,  el  de  Guatemala,  algunos  de  otras  naeiones  de  Europa  y  America 
y  muy  especialmente  ei  de  Espana  emitido  el  22  de  Agosto  de  1886.  Las  reformas 
que  contiene  respecto  del  anterior  son  de  poca  importancia,  y  adolece  ademés  de 
algunos  errores,  acaso  tipogrâficos,  que  alteran  el  texto. 


3.  Fuentes.  Las  principales  fuentes  del  eodigo  mercantil  vigente  son  de  très 
olases,  â  saber:  A,  La  ley;  —  B.  La  costumbre;  —  C.  El  Derecho  comûn. 
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une  passe  aux  douanes  et  de  payer  six  pour  cent  de  la  valeur  des  marchandises, 
à  la  sortie  des  ports  de  la  Péninsule,  Ces  Ordonnances  furent  étendues  à  la 
Capitainerie  générale  du  Guatémala,  où  plus  tard,  en  1793,  on  institua,  par  patente 
royale,  un  Tribunal  (Consulado)  de  commerce,  en  même  temps  qu'y  furent  intro¬ 
duites  les  Ordonnances  de  Bilbao,  qui  régirent  le  pays,  à  l'avenir. 

Ces  dernières  Ordonnances  ne  furent  pas,  dans  le  principe,  autre  chose  que  les 
usages,  coutumes  et  règles  du  commerce,  présentés,  après  avoir  été  réunis,  amendés 
et  convenablement  mis  en  ordre,  aux  Rois  Catholiques  par  le  président  et  les  juges 
consuls  de  TUniversité  et  de  la  maison  du  Commerce  (Casa  de  Cordratacion),  de 
Bilbao,  et  par  les  négociants  de  la  cité  de  Burgos;  elles  ont  été  confirmées  par  ces 
Souverains,  le  21  juillet  1492.  Des  lacunes  et  des  imperfections  y  ayant  été  relevées, 
par  la  suite,  elles  reçurent  une  meilleure  disposition  et  subirent  leur  réforme  la  plus 
importante,  au  commencement  du  XVII P  siècle,  par  le  fait  d'un  acte  de  Philippe  V, 
du  7  mai  1731,  et  d'une  patente  du  Conseil,  du  2  décembre  1737, 

Dans  T  Amérique  centrale  et,  par  conséquent,  dans  le  Honduras,  le  commerce  fut 
donc  régi,  d'abord,  par  le  Recueil  (Recopilaciôn)  des  lois  des  Indes,  et,  plus  tard,  par  les 
Ordonnances  relatives  au  libre  commerce  avec  les  colonies  et  autres  patentes  royales, 
jusqu'à  ce  que  les  Ordonnances  de  Bilbao  fussent  mises  en  vigueur.  A  défaut  des  pre¬ 
mières,  on  appliquait  aussi  les  lois  duNouveau  Recueil  (Novisima  Recopilaciôn)  et  celles 
du  Code  désigné  sous  le  nom  des  Sept  Parties  (saefe  partidas)  de  Don  Alphonse  le  Sage, 
les  unes  et  les  autres  contenant  de  nombreuses  dispositions  concernant  le  commerce, 

2,  Quelque  temps  après  la  proclamation  de  l'indépendance  de  l'Amérique  cen¬ 
trale  et  la  dissolution  de  la  Fédération  constituée  en  1824,  on  adopta,  au  Honduras, 
la  législation  espagnole  contenue  dans  le  Code  des  Siete  Partidas  et  dans  la  Novisima 
Recopilaciôn ,  ci-dessus  mentionnées.  En  matière  commerciale,  il  fut  décidé,  par 
décret  de  l'Assemblée  législative,  en  date  du  17  février  1860,  que,  tant  que  le  Code 
de  commerce  ne  serait  pas  promulgué,  les  affaires  de  cette  catégorie  seraient  régies 
par  les  Ordonnances  de  Bilbao,  précédemment  citées,  et  par  les  autres  lois  qui  ne 
seraient  pas  en  contradiction  avec  elles. 

Les  susdites  Ordonnances  restèrent  en  vigueur  jusqu'à  ce  que,  le  1er  janvier  1881, 
le  Code  de  Commerce  promulgué  le  27  août  1880  fût  mis  en  application.  Ce  Code 
était  calqué  sur  le  Code  espagnol,  sanctionné  le  30  mai  1829,  lequel  avait  été  rédigé 
d'après  le  Code  français  publié  en  1807,  l'ouvrage  de  Pardessus  intitulé  «Cours  de 
droit  commercial,^  la  doctrine  digne  de  considération  des  jurisconsultes  espagnols, 
les  opinions  de  son  auteur,  Don  Pedro  Saenz  de  Andino,  les  usages  du  commerce 
et,  principalement,  les  Ordonnances  de  Bilbao,  qui  jouissaient  d'une  réputation 
aussi  grande  que  méritée. 

Le  Code  de  Commerce  de  1880  ne  resta  que  peu  de  temps  en  vigueur.  Celui  qui 
régit  actuellement  le  pays  depuis  1899,  a  été  promulgué  le  15  septembre  1898*  On  a 
consulté,  pour  sa  préparation,  le  Code  de  1880,  celui  du  Guatémala,  quelques  Codes 
d'autres  nations  de  l'Europe  et  de  l'Amérique,  et,  spécialement,  celui  de  l'Espagne, 
promulgué  le  22  août  1886*  Les  réformes  qu'il  contient,  par  rapport  au  Code  antérieur, 
sont  de  peu  d'importance,  et,  en  outre,  il  est  déparé  par  certaines  erreurs,  dues  peut- 
être  à  des  fautes  typographiques,  qui  en  altèrent  le  texte. 

3*  Sources*  Le  principales  sources  du  Code  de  commerce  en  vigueur  rentrent 
dans  trois  catégories:  A.  La  loi;  —  B*  La  coutume;  — -  C.  Le  droit  commun* 
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4*  A*  La  ley  es  la  fuente  primordial  y  mâs  autorizada  del  eûdigo  referido, 
p or  el  mismo  hecho  de  ser  la  expresion  de  la  voluntad  nacional  declarada  por  ôrgano 
de  sus  représentantes  reunidos  en  Congreso  eonstitucional.  Ordinariamente,  la  ley 
tiene  en  mira  satisfaeer  necesidades  sentidas  de  tiempo  atrâs,  las  euales  son  el  pro- 
ducfco  de  la  movilidad  continua  de  los  intereses  sociales  y  econômicos  que  recla- 
man  la  saneiôn  de  los  Poderes  pûblicos.  —  De  aqui  que  la  ley  sea  también  la 
norma  mas  segura  â  que  deben  atenerse  los  que  ejercen  la  profesîôn  mercantil,  y 
que  los  tribun  aies  deben  aplicar  de  preferencia  al  dirimir  sus  eontiendas. 

5*  B*  Pero  la  ley  es  impotente  para  preveer  y  regularizar  todas  las  mani- 
festaciones  y  formas  de  la  vida  juridica  en  su  inc  es  ante  progresiôn  y  en  su  activa 
movilidad,  especialmente  en  materia  de  comercio  :  su  mis  ma  estabilidad  llega  â  es- 
terilizar  su  açciôn  en  el  extenso  campo  de  la  vida  social,  La  costumbre,  que  se  forma 
por  la  constante  repeticiôn  de  usos  del  pueblo  y  que  en  e!  fondo  no  es  otra  cosa  que 
la  expresion  viva  y  persis  tente  de  la  eonciencia  püblica,  viene  â  suplir,  con  el  tmns- 
curso  del  tiempo,  las  deficiencias  del  derecho  positivo,  â  cor  régir  con  frecuencia 
sus  imperfecciones  y  à  satisfacer  nue  vas  necesidades, 

Pero,  â  diferencia  de  lo  estatuido  por  la  antigua  legislaciôn,  que  autorizaba 
la  costumbre  fuera  de  la  ley,  segûn  la  ley  y  contra  la  ley,  praeter  legem,  secundum 
legem  et  contra  legem,  actualmente  en  Honduras  no  constituye  derecho,  sino  es 
en  los  casos  en  que  la  ley  se  remite  â  ella,  Asi  lo  déclara  el  art,  2°  del  Codigo  G  vil 
vigente,  si  bien  omite  determinar  por  modo  general  las  condiciones  que  debe  reunir 
para  ser  obligatoria.  El  Legisiador  ha  subsanado  en  cierto  modo  esta  deficieneia, 
declarando  en  el  Codigo  de  Comercio  que  los  hechos  que  constituyen  la  costumbre 
deben  ser  uniformes,  püblicos,  generalmente  ejeeutados  en  el  Estado  ô  en  una  de- 
terminada  localidad  y  realizados  por  un  largo  espacio  de  tiempo,  que  se  apreciarâ 
prudencialmente  por  los  tribunaies. 

No  obstante  la  autoridad  que  los  côdigos  citados  confieren  â  la  costumbre, 
la  cual  frecuentemente  influye  en  la  formaciôn  del  derecho  escrito:  siendo  la  ley 
la  declaraciôn  de  la  voluntad  soberana  manifestada  en  la  forma  présenta  por  la 
Constitucion,  que  manda,  prohibe  6  permite;  y  correspondiendo  solo  al  Poder  legis- 
lativo  eî  decretarla,  reformarla  é  interpretarla  por  modo  general  y  obligatorio,  la 
costumbre  no  puede  tener  la  raisma  eficacia  de  la  ley;  su  autoridad,  por  tanto, 
debe  reducirse  â  los  estrechos  limites  que  le  asigna  el  art.  6°  del  Codigo  de  Comercio, 
segûn  el  eual  «las  costumbres  mercantiles  servirân  de  régla  para  determinar  el 
sentido  de  las  palabras  6  frases  técnicas  del  comercio  y  para  interpretar  los  actos 
y  convenciones  mercantiles  »,  mas  de  ninguna  manera  para  formular  réglas  gene¬ 
rales  de  conducta  â  que  deban  subordinarse  los  comerciantes.  Solamente  en  este 
sentido  puede  considerarse  la  costumbre  como  fuente  de  derecho  en  materia  mer¬ 
cantil,  si  se  prescinde  de  su  influeneia  decisiva  en  la  creaciôn  de  la  ley. 

6.  C,  Es  sabido  que  el  derecho  comercial  es  una  excepciôn  del  derecho  comûn, 
escrito  é  solamente  conflue tudinario ,  hecha  en  gracia  â  la  naturaleza  especial  de 
una  de  las  manifestaciones  mâs  activas  y  fecundas  del  trabajo  bumano.  El  derecho 
comûn  es,  pues,  la  régla  general  y  constituye  una  de  las  fuentas  mâs  seguras  y  auto- 
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4,  —  A,  —  La  loi  est  la  source  primordiale  et  la  plus  autorisée  du  Code  en  question* 
par  le  fait  même  qu'elle  est  l'expression  de  la  volonté  nationale  déclarée  par  l'organe 
de  ses  représentants  réunis  en  Congrès  constitutionnel.  Ordinairement,  la  loi  a  en 
vue  de  donner  satisfaction  aux  nécessités  reconnues  depuis  longtemps,  lesquelles 
sont  le  produit  de  la  mobilité  continue  des  intérêts  sociaux  et  économiques  qui  ré¬ 
clament  la  sanction  des  Pouvoirs  publics,  —  D'où  il  résulte  que  la  loi  est  également 
la  règle  la  plus  sûre  à  laquelle  doivent  s'attacher  ceux  qui  exercent  la  profession  de 
marchand*  et  que  doivent  appliquer*  de  préférence*  les  tribunaux,  lorsqu'ils  sont 
appelés  à  trancher  les  contestations  portées  devant  eux, 

5.  —  B,  —  Mais,  la  loi  est  impuissante  à  prévoir  et  à  régler  toutes  les  manifesta¬ 
tions  et  toutes  les  formes  de  la  vie  juridique,  dans  sa  marche  incessante  et  dans  son 
active  mobilité*  spécialement  en  matière  de  commerce;  sa  stabilité  même  arrive  à 
rendre  stérile  son  action  dans  le  champ  étendu  de  la  vie  sociale,  La  coutume,  qui  se 
forme  par  la  répétition  constante  des  usages  du  peuple  et  qui,  au  fond*  n'est  pas 
autre  chose  que  l'expression  vivante  et  persistante  de  la  conscience  publique,  arrive 
à  suppléer,  avec  le  temps,  les  lacunes  du  droit  positif*  à  corriger  bien  souvent  ses 
imperfections  et  à  donner  satisfaction  aux  nécessités  nouvelles. 

Mais*  à  la  différence  de  ce  qui  était  décidé  par  l'ancienne  législation*  qui  autorisait 
le  recours  à  la  coutume  en  dehors  de  la  loi,  conformément  à  la  loi  et  contre  la  loi, 
prœter  legem,  secundïim  legem  et  contra  legem ,  actuellement*  au  Honduras,  la  coutume 
ne  constitue  pas  le  droit*  si  ce  n'est  dans  les  cas  où  la  loi  y  renvoie.  C'est  ce 
que  déclaré  le  Code  civil  en  vigueur,  dans  son  article  2*  encore  qu’il  omette  de 
déterminer*  d'une  manière  générale,  les  conditions  qu'elle  doit  réunir,  pour  être 
obligatoire.  Le  législateur  a,  dans  une  certaine  mesure,  remédié  à  cette  lacune,  en 
déclarant*  dans  le  Code  de  Commerce,  que  les  faits  qui  constituent  la  coutume 
doivent  être  uniformes,  publics*  généralement  réalisés  dans  l'Etat  ou  dans  une 
localité  déterminée,  et  effectues  pendant  un  long  espace  de  temps,  déterminé  par 
les  tribunaux  suivant  une  judicieuse  appréciation. 

Malgré  1  autorité  que  les  codes  précités  confèrent  à  la  coutume,  qui  fréquemment 
influe  sur  la  formation  du  droit  écrit,  la  loi  étant  la  déclaration  de  la  volonté  souve¬ 
raine,  manifestée  en  la  forme  prescrite  par  la  Constitution,  qui  ordonne*  défend  ou 
permet,  et  le  droit  de  la  voter,  de  la  réformer  et  de  l'interpréter  d'une  manière  générale 
et  obligatoire  appartenant  uniquement  au  Pouvoir  législatif*  la  coutume  ne  peut 
avoir  la  même  valeur  efficace  que  la  loi;  c'est  pourquoi  son  autorité  doit  être  resserrée 
dans  les  limites  étroites  qui  lui  sont  assignées  par  l'article  6  du  Code  de  Commerce, 
aux  termes  duquel  <des  coutumes  commerciales  serviront  de  règle  pour  déterminer 
le  sens  des  mots  et  des  phrases  techniques  du  commerce  et  pour  interpréter  les  actes 
et  les  contrats  commerciaux^*  mais,  en  aucune  manière,  pour  formuler  les  règles 
générales  de  conduite  auxquelles  doivent  se  conformer  les  commerçants.  C'est 
seulement  en  ce  sens  que  Ton  peut  considérer  la  coutume  comme  une  source  du  droit 
en  matière  commerciale,  si  l'on  fait  abstraction  de  son  influence  décisive  sur  la  forma¬ 
tion  de  la  loi, 

6*  —  0,  —  On  sait  que  le  droit  commercial  constitue  une  exception  au  droit 
commun*  écrit  ou  seulement  coutumier,  admise  en  considération  de  la  nature  spéciale 
d'une  des  manifestations  les  plus  actives  et  les  plus  fécondes  du  travail  humain.  Le 
droit  commun  est  donc  la  règle  générale,  et  il  constitue  une  des  sources  les  plus  sûres 
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rizadas  del  mercantil:  todos  los  casos  que  no  estén  especialmente  resueltos  por  el 
côdigo  de  comercio,  y  todo  lo  relative  4  los  requisitos,  modificaciones,  excepciones, 
interpretacién  y  extinciôn  de  los  contratos  mercantiles,  asi  como  4  la  capacidad 
de  los  contratantes,  se  rige  por  el  codigo  civil,  siempre  que  el  comercial  y  las  leyes 
especiales  nada  establezcan  expresamente  acerca  de  estes  particulares. 

7,  Pueden  también  considerarse  como  fuentes  del  derecho  la  jurisprudencia, 
la  equidad  y  la  doctrina  de  los  jurisconsultes,  aunque  no  tengan  el  mismo  valor 
y  efieacia  de  las  precedente  mente  relacionadas. 

S*  La  jurisprudence  en  materia  mercantil  asi  como  en  la  civüj  es  de  suma 
importancia  como  fuente  del  derecho,  por  cuanto  es  la  expresiôn  genuina  del  criterio 
de  los  tribu nales  sobre  puntos  legales  sometidos  â  su  decision.  Lo  que  constituye 
la  jurisprudence,  considerada  como  fuente  supletoria  del  derecho,  es  la  doctrina 
legal  adoptada  por  la  Corte  Suprema  de  Justicia  ;  mas  para  que  tenga  este  earàcter, 
son  indispensables  très  sente ncias  conformes  sobre  el  mismo  punto  juridico*  Sin 
embargo,  su  autoridad  sôlo  se  extiende  a  los  casos  coneretos  4  que  eha  da  solueiôn, 
cuando  reunen  todos  los  caractères  de  identidad  ;  pero  entonces  su  fuerza  obligatoria 
es  tan  decisiva,  que  si  fuere  violada  la  doctrina  legal  por  los  tribunales  inferiores, 
las  resoluciones  que  contengan  tal  violaciôn  estân  sujetas  4  la  censura  del  Tribunal 
Suprême,  por  medio  del  recurso  de  casaciém 

9,  En  toda  sociedad  bien  organizada  la  acciôn  de  la  justicia  no  puede  para- 
lizarse  un  solo  momento,  ni  los  tribunales  abstenerse  de  decidir  las  contiendas  que 
se  les  someten,  4  pretexto  de  falta  de  ley  que  comprend  a  el  caso  ;  por  que  si  bien 
es  la  ley  la  norma  suprema  que  justifioa  sus  actos,  esto  no  obsta  para  que  ocurran 
4  la  equidad  cuando  aquella  falta,  supuesto  que  la  equidad,  siendo  el  derecho  natural 
en  contraposieiôn  al  derecho  positivo,  no  sôlo  se  compone  de  un  conjunto  de  prin- 
cipios  de  sana  y  eterna  justicia,  que  son  patrimonio  de  la  conciencia  humana,  sino 
que  la  misma  ley  déjà  de  ser  justa  cuando  est4  en  abierta  opôsiciôn  con  ella.  De 
aqui  que  la  equidad  sea  también  contemplada  como  fuente  regular  y  supletoria  del 
derecho;  pero  conviene  tener  présente  que  los  prineipios  que  la  constituyen  en 
ningûn  caso  constrihen  la  conciencia  del  juez  ni  tienen  valor  juridico  alguno  si 
no  est4n  consagrados  por  la  jurisprudencia. 

10,  Las  doetrinas  de  los  jurisconsultes,  hijas  de  la  investigaciôn  histôrica  y  del 
estudio  atento  de  la  naturaleza  humana  y  de  la  evoluciôn  de  la  ciencia  jurïdica, 
marcan  a  través  de  la  divergencia  de  opiniones,  el  progreso  a  cuya  realizaciôn 
aspira  la  sociedad  en  sus  relaciones  civiles,  consideradas  estas  en  su  màs  amplio 
sentido ;  pero,  en  el  fonde,  carecende  autoridad,  y  no  pueden,  por  esto  mismo,  con¬ 
siderarse  como  fuente  cierta  de  la  legislaciôn,  sino  es  en  el  sentido  limitado  de  que 
despertando  ellas  la  conciencia  publica,  descubriendo  nuevos  horizontes  y  haciendo 
surgir  mas  racionales  tendencias,  ilustran  la  conciencia  del  Legislador,  sin  cuya 
sanciôn,  las  teorias  que  desenvuelven  no  tienen  otra  autoridad  que  la  que  su  buen 
nombre  pueda  darles. 
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et  les  plus  autorisées  du  droit  commercial;  tous  les  cas  qui  ne  sont  pas  spécialement 
résolus  par  le  droit  commercial,  et  tout  ce  qui  est  relatif  aux  conditions,  aux  modifica¬ 
tions,  aux  exceptions,  à  l'interprétation  et  à  l'extinction  des  contrats  commerciaux, 
ainsi  que  ce  qui  concerne  la  capacité  des  contractante,  sont  régis  par  le  Code  civil, 
pourvu  que  le  Code  de  Commerce  et  les  lois  spéciales  n'établissent  rien  d'exprès 
touchant  ces  cas  particuliers* 

7*  On  peut  également  considérer  comme  sources  du  droit,  la  jurisprudence, 
1  équité  et  la  doctrine  des  jurisconsultes,  encore  qu'elles  n'aient  pas  la  même  valeur 
et  la  même  autorité  efficace  que  les  sources  mentionnées  précédemment* 

8,  La  jurisprudence,  en  matière  commerciale  comme  en  matière  civile,  est  de 
la  plus  haute  importance  comme  source  du  droit,  car  elle  est  l'expression  vraie  de 
l'opinion  des  tribunaux  sur  les  questions  légales  soumises  à  leur  décision*  Ce  qui 
constitue  la  jurisprudence,  considérée  comme  source  supplétoire  du  droit,  c'est  la 
doctrine  légale  adoptée  par  la  Cour  suprême  de  Justice;  mais,  pour  que  cette  doctrine 
présente  un  pareil  caractère,  il  est  indispensable  que  trois  sentences  conformes  aient 
été  rendues  sur  la  meme  question  juridique*  Toutefois,  l'autorité  de  la  jurisprudence 
ne  s  étend  qu  aux  cas  concrets  dont  elle  donne  la  solution,  et  pourvu  que  ceux-ci 
réunissent  tous  les  caractères  de  l'identité;  mais  alors,  sa  force  obligatoire  est 
tellement  décisive,  que,  si  la  doctrine  légale  qu'elle  consacre  est  transgressée  par  les 
tribunaux  inférieurs,  les  décisions  qui  contiennent  une  pareille  transgression  peuvent 
être  soumises  à  la  censure  du  tribunal  suprême  par  la  voie  du  recours  en  cassation* 

9,  Dans  toute  société  bien  organisée,  l'action  de  la  justice  ne  peut  être  para¬ 
lysée  un  seul  moment,  et  les  tribunaux  ne  peuvent  pas  s'abstenir  de  statuer  sur  les 
litiges  qui  leur  sont  soumis,  sous  prétexte  que  le  cas  n'a  pas  été  prévu  par  la  loi; 
attendu  que,  si  la  loi  est  la  règle  suprême  qui  doit  servir  de  base  à  leurs  décisions, 
cela  ne  les  empêche  pas  de  recourir  à  l'équité,  quand  elle  fait  défaut,  étant  donné 
que  non  seulement  1  équité,  qui  relève  du  droit  naturel  par  opposition  au  droit  positif, 
se  compose  d  un  ensemble  de  principes  de  saine  et  étemelle  justice,  qui  sont  le 
patrimoine  de  la  conscience  humaine,  mais  encore  que  la  loi  elle-même  cesse  d'être 
juste  quand  elle  est  en  opposition  manifeste  avec  elle.  Il  s'ensuit  que  l'équité  doit 
aussi  être  considérée  comme  une  source  régulière  et  supplétoire  du  droit;  mais,  il 
convient  de  ne  pas  oublier  que  les  principes  qui  la  constituent  n'obligent  en  aucun 
cas  la  conscience  du  juge  et  n'ont  aucune  valeur  juridique,  s'ils  n'ont  pas  été  consacrés 
par  la  jurisprudence* 

10,  Les  doctrines  des  jurisconsultes,  filles  des  recherches  historiques  et  de 
l'étude  attentive  de  la  nature  humaine  et  de  l'évolution  de  la  science  juridique, 
marquent,  a  travers  la  divergence  des  opinions,  le  progrès  à  la  réalisation  duquel 
aspire  la  société,  dans  ses  relations  civiles,  considérées  dans  leur  sens  le  plus  étendu  ; 
mais,  au  fond,  1  autorité  leur  fait  défaut,  et,  par  là  même,  elles  ne  peuvent  être 
considérées  comme  une  source  certaine  de  la  législation,  si  ce  n'est  en  ce  sens  qu'elles 
éveillent  la  conscience  publique,  qu'elles  découvrent  des  horizons  nouveaux,  qu'elles 
font  naître  des  tendances  plus  rationnelles,  et  qu 'ainsi,  elle  éclairent  la  conscience 
du  Législateur,  sans  la  sanction  duquel,  les  théories  qu'elles  développent  n'ont  pas 
d  antre  autorité  que  celle  que  leur  bon  renom  peut  leur  conférer* 
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Bibliografia. 


No  se  ha  public&do  haeta  hoy  ninguna  obra  ni  publicaciôn  en  que  s©  exponga  6  co¬ 
rnent©  la  legiekcién  comercial  patria,  lo  eu  al  se  explica  en  parte  par  la  instabilidad  de  las 
inatituciones  ocaslonada  por  las  reyoluciones  frecuentes  en  que  Honduras  s©  ha  visto  envuelta* 


Organizaciôn  de  los  Tribunales. 


I.  De  la  administraciôn  de  justicia. 

11*  La  Constituciôn  Politica  de  la  Repûblica  de  Honduras,  conformândose 
con  los  prineipios  de!  Derecho  pûblico  modemo  y  con  la  tradiciôn  politica  creada 
en  Centro-América  deede  que  se  constituyô  en  naciôn  independiente,  lia  organizado 
el  Gobierno  sobre  la  base  fundamental  de  la  separaciôn  de  los  Poderes  Legislative» 
Ejecutivo  y  Judicial:  principio  que,  por  otra  parte,  esté  adoptado  en  todos  los  paises 
civilizados  como  garantia  suprema  de  los  derechos  del  hombre  y  de  la  libertad  civiL 
Estos  Poderes  no  tienen  mâs  facultades  que  las  que  expresamente  les  da  la  ley; 
y  aunque  son  indépendantes  entre  si,  estân  relacionados  convenientemente  para 
mantener  el  concierto  y  armonia  de  las  institueiones.  En  virtud  de  este  principio 
de  relaciôn,  el  Poder  Judicial,  por  medio  de  la  Corte  Suprema  de  Justicia,  concurre 
al  ejercieio  del  Legislativo  por  la  iniciativa  de  las  leyes  que  se  refieren  â  los  asuntos 
de  su  competeneia;  y  siempre  que  una  ley  que  no  procéda  de  su  iniciativa  y  que 
fcenga  por  objeto  reformar  6  derogar  cualquiera  de  las  disposiciones  contenidas 
en  los  côdigos  de  la  Repûblica,  no  podrâ  discutirse  en  el  Congreso  nacional,  sin 
que  antes  sea  oida  la  opiniôn  de  dicho  tribunal,  Esto  mismo  sucede  cuando  el  pro- 
yecto  de  ley  se  refiere  â  asuntos  de  justicia, 

12*  La  misiôn  peculiar  del  Poder  Judicial»  tal  como  la  defme  la  Ley  de  Or¬ 
ganizaciôn  y  Atribuciones  de  los  Tribunales  de  acuerdo  con  el  côdigo  constitucional, 
es  juzgar  y  ejecutar  lo  juzgado,  es  decir,  pronunciar  las  penas  y  estatuir  sobre  las 
contiendas  civiles  de  los  ciudadanos,  aplicando  las  leyes  en  los  casos  concrètes 
sometidos  â  su  conocimiento,  y  ejercer,  ademâs,  la  jurisdiceiôn  no  contenciosa  que 
le  encomiendan  las  leyes.  Se  ejerce  por  una  Corte  Suprema  de  Justicia  y  por  los 
Tribunales  y  Jueces  inferiores  que  la  ley  establece,  los  euaîes,  ejerciendo  un  poder 
delegado  por  el  pueblo»  administran  justicia  en  nombre  de  la  Repûblica.  Su  juris- 
dicciôn  se  extiende  â  todos  los  asuntos  judiciales  que  se  promuevan  en  la  Repûblica» 
excepto  ûnicamente  los  reîativos  â  juicios  politicos,  â  las  cuentas  fiscales  y  muni¬ 
cipales  y  las  causas  militares,  de  las  que  conocerân  los  juzgados  y  tribunales  que 
designen  la  Constituciôn  ô  las  leyes  especiales.  Como  garantia  de  la  seguridad 
individual»  en  materia  de  justicia,  la  Carta  fundamental  déclara  terminantemente 
que  nadie  puede  ser  juzgado  por  comisiones  ©spéciales,  ni  por  otros  jueces,  que 
los  designados  por  la  ley. 

13*  Siendo  responsables  ante  el  Congreso  nacional  eî  Présidente  y  Vice- Pre¬ 
sident©  de  la  Repûblica,  los  Diputados  al  Congreso,  los  Magistrados  de  la  Corte 
Suprema  de  Justicia,  los  Secretarios  de  Estado  y  los  Ministros  diplomâticos,  durante 
sus  funciones,  por  los  delitos  que  cometan  en  su  ejercieio,  corresponde  â  dicha  Asam- 
blea  conocer  del  juicio  politico»  el  cual  tiene  por  ûnico  objeto  declararlos  con  lugar 
â  formaciôn  de  causa  para  el  efecto  de  poner  al  culpable  â  disposiciôn  del  tribunal 
competente;  este  procedimiento  también  se  observa  cuando  se  trata  de  deducir 
responsabilidad  criminal  contra  dichos  funcionarios,  excepto  los  Ministros  diplo¬ 
mâticos,  por  los  delitos  comunes  que  cometen  mientras  estân  ejerciendo  sus  re¬ 
spect!  vos  cargos.  En  ambos  casos  el  Congreso  se  constituye  en  tribunal  de  carâcter 
esencialmente  politico,  y  contra  su  decisién  soberana  no  cabe  recurso  alguno.  Este 
ante -juicio  se  funda  en  la  conveniencia  publica  de  mantener  al  abrigo  de  proce- 
dimientos  injustes  6  desacertados  la  augusta  funciôn  que  desempenan  funcionarios 
de  tan  alto  carâcter,  y  es  una  prerrogativa  constitucional  establecida  en  su  favor. 
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Bibliographie. 


Jusqu*  ici  il  n’a  été  publié  ni  ouvrage,  ni  publication,  ou  soit  exposée  ou  commentée  la 
législation  commerciale  du  pays,  ce  qui  s’explique  en  partie  par  l’instabilité  des  institutions* 
due  aux  révolutions  fréquentes  qui  ont  troublé  le  Honduras.  Voir,  touiefois.  Côdigo  de 
Corner  cio  de  189  S:  1  vol  in  4°,  Tegucigalpa  1899, 


Organisation  des  tribunaux. 


I.  De  l’administration  de  la  justice. 

IL  La  Constitution  politique  de  la  République  de  Honduras,  d'accord  avec 
les  principes  du  droit  publie  moderne  et  avec  la  tradition  politique  qui  est  établie 
dans  l'Amérique  centrale  depuis  que  celle-ci  e'est  constituée  en  Etat  indépendant, 
a  organisé  le  Gouvernement  sur  la  base  fondamentale  de  la  séparation  des  Pouvoirs 
législatif,  exécutif  et  judiciaire;  principe  qui,  d'autre  part,  a  été  adopté  dans  tous  les 
pays  civilisés,  comme  la  garantie  la  plus  sure  des  droits  de  l'homme  et  de  la 
liberté  civile.  Ces  Autorités  n'ont  pas  de  pouvoirs  autres  que  ceux  qui  leur  sont 
expressément  conférés  par  la  loi  ;  et,  bien  qu'elles  soient  indépendantes  entre  elles, 
leurs  relations  réciproques  sont  convenablement  réglées,  de  manière  à  maintenir  le 
concert  et  l'harmonie  des  institutions.  En  vertu  de  ce  principe  de  relations  réciproques, 
le  Pouvoir  judiciaire,  par  l'entremise  de  la  Cour  suprême  de  Justice,  concourt  à 
l'exercice  du  Pouvoir  législatif,  par  l'initiative  des  lois  se  rapportant  aux  questions 
qui  rentrent  dans  sa  compétence  ;  et,  toutes  les  fois  qu'il  s'agit  d'une  loi  qui  ne  procède 
pas  de  son  initiative  et  qui  à  pour  objet  de  réformer  ou  d'abroger  quelqu'une  des  dis¬ 
positions  contenues  dans  les  Codes  de  la  République,  le  projet  ne  peut  être  discuté 
au  sein  du  Congrès  national,  avant  qu'on  ait  pris  l'avis  de  ce  Tribunal.  Il  en  est  de 
même,  lorsque  le  projet  de  loi  concerne  des  questions  d'ordre  judiciaire. 

12.  La  mission  particulière  du  Pouvoir  Judiciaire,  telle  qu'elle  est  définie  par 
la  loi  sur  l'Organisation  et  les  attributions  des  Tribunaux,  d'accord  avec  le  Code 
constitutionnel,  est  de  juger  et  de  faire  exécuter  les  jugements,  c'est-à-dire  de  pro* 
noncer  les  peines  et  de  statuer  sur  les  contestations  civiles  des  citoyens  entre  eux, 
en  appliquant  les  lois  aux  cas  concrets  qui  sont  soumis  à  sa  décision,  et  d'exercer, 
en  outre,  la  juridiction  non-contentieuse  qui  lui  est  confiée  par  les  lois.  Elle  est 
remplie  par  une  Cour  suprême  de  Justice  et  par  les  Tribunaux  et  Juges  inférieurs 
établis  par  la  loi;  ceux-ci  exerçant  un  pouvoir  délégué  par  le  peuple,  administrent 
la  justice  au  nom  de  la  République*  Sa  juridiction  s'étend  à  toutes  les  affaires  de 
nature  judiciaire  qui  s'engagent  dans  la  République,  à  l'exception  seulement  des  procès 
ayant  un  caractère  politique,  des  comptes  du  Trésor  et  des  municipalités,  et  des 
causes  militaires,  dont  connaissent  les  justices  (Juzgados)  et  tribunaux  désignés  par 
la  Constitution  on  par  des  lois  spéciales.  Comme  garantie  de  la  sûreté  individuelle 
en  matière  de  justice,  la  Charte  fondamentale  déclare,  en  termes  formels,  que  nul  ne 
peut  être  jugé  par  des  commissions  spéciales  ou  par  d'autres  juges  que  ceux  désignés 
par  la  loi. 

13.  Le  Président  et  le  Vice-président  de  la  République,  les  députés  au  Congrès, 
les  Conseillers  de  la  Cour  suprême  de  justice,  les  secrétaires  d'Etat  et  les  agents 
diplomatiques,  pendant  qu'ils  exercent  leur  charge,  sont  responsables,  devant  le 
Congrès  national,  des  délits  qu'ils  commettent  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions; 
c'est  pourquoi,  il  appartient  à  la  dite  Assemblée  de  connaître  de  l'instance  politique, 
laquelle  a  pour  unique  objet  de  faire  déclarer  qu'il  ya  lieu  d'intenter  l'action  à  l'effet 
de  mettre  le  coupable  à  la  disposition  du  tribunal  compétent;  cette  procédure  est 
également  observée,  quand  il  y  a  lieu  d'intenter  une  action  criminelle  contre  les  dits 
fonctionnaires,  à  l'exception  des  agents  diplomatiques,  à  raison  de  délits  de  droit 
commun  commis  par  eux  pendant  l'exercice  de  leurs  fonctions  respectives.  Bans 
les  deux  cas,  le  Congrès  se  constitue  en  tribunal  de  caractère  essentiellement 
politique,  et  contre  sa  décision  souveraine,  il  n'y  a  ouverture  à  aucun  recours. 
Cette  procédure  préalable  est  fondée  sur  l'intérêt  public  qu'il  y  a  à  maintenir  à 
l'abri  de  poursuites  injustes  ou  inconsidérées  l'auguste  fonction  que  remplissent 
dea  fonctionnaires  d'un  caractère  aussi  élevé,  et  c'est  là  une  prérogative  Constitu  - 
tionnelle  établie  en  leur  faveur. 
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El  fuero  de  guerra  para  los  delitos  mil  i  tares  ha  sido  c  reado  por  la  Constitudôn. 
En  consecuencia  de  este  principio,  el  Côdigo  penal  militar  ha  organizado  los  Juz- 
gados  y  tribunales  de  aquel  orden,  de  la  rnanera  siguiente  :  Juzgados  de  instrue- 

ciôn;  —  2°  Juzgados  de  l.a  instancia;  —  3.û  Cortès  de  Apelaciones  de  lo  criminal  ;  — 
4.û  Cor  te  Suprema  de  Justicia;  —  5,°  Consejos  de  guerra;  —  6.°  Comandancia 
general  de  la  ïtepûblica. 

Los  tribunales  comprendidos  en  los  cuatro  numéros  precedentes  ejereen  la 
jurisdicciôn  militar  en  tiempo  de  paz  solamente;  siendo  de  notar  que  las  Cortès  de 
Apelaciones  de  lo  Criminal,  establccidas  para  el  fuero  comûn,  y  la  Corte  Suprema 
ordinaria,  cono  c  en  respectivamente  de  los  recnrsos  de  apelaciôn  y  de  easaeiôn  que 
la  ley  otorga  contra  las  decisiones  dictadas  en  las  causas  militares*  En  tiempo 
de  guerra,  6  cuando  la  Repûblica  6  parte  de  ella  ha  sido  declarada  en  estado  de  sitio, 
la  jurisdicciôn  de  que  se  trata  se  ejerce  por  los  Consejos  de  guerra  y  por  la  Coman¬ 
dancia  general  en  révision  de  las  sente nci as  pronunciadas  por  ellos.  Los  Consejos 
de  guerra  son  de  très  clases  :  l.a  Consejos  de  guerra  depar tamen taies  ;  —  2  a  Consejos 
de  guerra  de  subaltemos;  —  3.a  Consejos  de  guerra  de  Oficiales  Generales. 

Los  de  la  segunda  clase  funcîonan  en  campafta,  cerca  de  las  tropas  cône  en  bradas, 
dentro  ô  fuera  del  terri torio  de  la  Repûblica  :  los  de  la  tereera  pueden  organizarse 
para  que  funcionen  en  distintos  departamentos,  6  cerca  del  ejército  en  campana, 
segûn  lo  disponga  el  Comandante  général.  La  ley  militar  détermina  las  atribuciones, 
competencia  y  modo  de  procéder  de  los  tribunales  refeiidos. 

Para  fiscalizar  las  ouentas  del  Tesoro  nacional,  la  misma  Constituai  6n  ha  esta- 
blecido  un  Tribunal  Superior  de  Cuentas,  al  cual  corresponde  juzgar  las  de  los  em- 
pleadoa  que  administran  fondos  del  Estado;  uno  de  sus  miembros  conoce  de  ellas 
en  2.a  instancia,  y  de  su  fallo  sôlo  se  admite  el  recurso  de  easaeiôn  para  ante  el  Tri¬ 
bunal  Supremo  del  orden  oomun.  Por  lo  que  respecta  â  las  cuentas  municipales,  la 
ley  encarga  de  su  juzgamiento  â  un  tribunal  que  se  organiza  cada  ano,  en  el  mes  de 
Enero,  compuesto  del  Àlcalde  y  del  Regidor  y  Consejero  municipal  que  el  Àyunta- 
miento  désigna:  las  apelaeiones  â  que  dan  îugar  sus  resolueiones  son  juzgadas 
por  un  cuerpo  administrativo  denominado  Consejo  departamental. 

14,  El  Poder  judicial  se  distingue  de  los  otros  criados  por  la  Constituai  6n, 
no  solo  por  la  naturaîeza  de  su  misiôn,  sino  también  por  très  caractères  que  son 
de  su  esencia:  l.°  El  sirve  de  ârbitro,  en  el  sentido  de  que  no  inter  viens  sino  cuando 
hay  un  proceso,  caao  en  el  cual  su  funcion  se  limita  â  aplicar  la  ley  â  las  contesta- 
ciones  que  se  someten  â  su  decision;  por  lo  que,  fuera  de  una  instancia,  no  le  es 
permitirîo  sentar  un  principio  de  doreeho  ni  dar  una  interpretaciôn  ;  sin  embargo, 
la  Corte  Suprema  de  Justicia,  ya  sea  de  oficio  ô  por  consulta  de  los  Juzgados  y 
Tribunales,  puede,  en  obsequio  de  la  mejor  administraciôn  de  justicia,  dictar,  autos 
acordados,  que  son  disposieiones  disciplinarias  de  earâcter  general,  encaminadas 
ai  cumplimîento  exacte  de  las  leyes  vigentes  en  materia  de  justicia;  —  2.^  El  no 
pronuneia  sino  en  casos  particulares  y  concrètes,  pues  si  bien  la  jurisprudencia 
creada  por  la  Corte  Suprema  de  Justicia  se  considéra  con  eficacia  semejante  â  la  de 
la  ley,  por  cuanto  que  cada  vez  que  se  présente  la  misma  cuestiôn  entérminos  idén- 
ticos  los  Tribunales  deben  repetir  la  misma  decision,  y  de  no  hacerlo  asi  hay  Iugar 
al  recurso  de  easaeiôn  por  infrac  ci  on  de  la  doctrina  legal:  con  todo,  los  Tribunales 
nunca  intervienen  sino  es  à>  propôsito  de  un  caso  ©spécial;  —  3.“  El  poder  judicial 
no  puede  ejercer  sus  funciones  sino  â  instancia  de  parte  en  materia  civil,  ô  cuando 
sc  trata  de  investigar  los  delitos  publiées,  salvo  los  casos  bien  raros  en  que  la  ley 
los  autoriza  para  procéder  de  oficio;  pero  siempre  que  se  réclama  su  intervenciôn 
en  forma  legal  y  en  asuntos  de  su  competencia,  no  pueden  los  Tribunales  excusarse 
de  ejercer  su  autoridad,  ni  aun  por  falta  de  ley  que  resuelva  la  contienda  sometida 
â  su  decision. 

15*  El  principio  constitucional  que  delega  â  las  autoridades  judiciales  la 
facultad  de  juzgar  y  ejecutar  lo  juzgado,  détermina  también,  impi  ici  t  ameute,  su 
competencia;  esta  se  extiende,  segûn  la  ley  orgânica  del  Poder  judicial,  â  todas  las 
materias  de  derecho  civil  y  de  derecho  penal,  salvas  las  excepciones  apuntadas, 
asi  como  al  ejercicio  de  la  jurisdicciôn  voluntaria  que,  â  su  respecte,  le  eonfîeren  las 
leyes  :  de  manera  que  la  vida,  la  libertad,  el  konor  y  la  propiedad  de  los  habitantes 
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La  juridiction  de  guerre  pour  les  délits  militaires  a  été  créée  par  la  Constitution. 
En  conséquence  de  ce  principe,  le  Code  pénal  militaire  a  organisé  les  justices  {Juz- 
gados)  et  les  tribunaux  de  cette  catégorie  de  la  manière  suivante  :  1°  Justices  d’instruc¬ 
tion  ;  —  2°  Justices  de  première  instance  ;  —  3°  Cours  d’appel  en  matière  criminelle  ;  — 
4*  Cour  suprême  de  justice;  —  5*  Conseils  de  guerre;  —  6°  Commandement  général 
de  la  République, 

Les  tribunaux  mentionnés  dans  les  quatres  premiers  numéros  qui  précèdent 
exercent  la  juridiction  militaire  en  temps  de  paix  seulement;  il  y  a  lieu  de  noter, 
d’ailleurs,  que  les  Cours  d'appel  en  matière  criminelle,  établies  pour  le  jugement  des 
délits  de  droit  commun,  et  la  Cour  suprême  ordinaire,  connaissent  respectivement 
des  recours  en  appel  et  en  cassation  que  la  loi  permet  de  former  contre  les  décisions 
rendues  dans  les  procès  militaires.  En  temps  de  guerre  ou  quand  la  République  ou 
partie  de  celle-ci  a  été  déclarée  en  état  de  siège,  la  juridiction  dont  il  s’agit  est 
exercée  par  les  conseils  de  guerre  et  par  le  Commandement  général,  qui  statue  en 
révision  sur  les  sentences  prononcées  par  ceux-ci.  Les  Conseils  de  guerre  sont  de 
trois  classes:  1°  Conseils  de  guerre  départementaux;  —  2°  Conseils  de  guerre  subor¬ 
donnés;  —  3°  Conseils  de  guerre  des  Officiers  généraux. 

Les  conseils  de  guerre  de  la  seconde  classe  fonctionnent  en  campagne,  près  des 
troupes  concentrées,  sur  le  territoire  de  la  République  ou  en  dehors  ;  ceux  de  la  troi¬ 
sième  classe  peuvent  s’organiser  pour  fonctionner  dans  différents  départements  ou 
près  de  l’armée  en  campagne,  selon  ce  qu’en  décide  le  Commandant  général.  La  loi 
militaire  détermine  les  attributions,  la  compétence  et  le  mode  de  procéder  de  ces 
tribunaux. 

Pour  vérifier  les  comptes  du  Trésor  national,  la  même  Constitution  a  établi  un 
Tribunal  supérieur  des  Comptes,  à  qui  il  appartient  de  juger  la  comptabilité  des 
employés  qui  gèrent  les  fonds  de  l’Etat  ;  un  des  membres  de  ce  Tribunal  connaît  des 
affaires  de  comptabilité  en  seconde  instance,  et,  contre  ses  décisions,  on  n'admet 
que  le  recours  en  cassation  devant  le  tribunal  suprême  de  droit  commun.  En  ce  qui 
concerne  les  comptes  des  municipalités,  la  loi  charge  de  leur  jugement  un  Tribunal,  qui 
s'organise  chaque  année,  au  mois  de  janvier,  et  qui  est  composé  de  l'Alcalde,  de 
l'adjoint  (regidor)  et  du  conseiller  municipal  que  désigne  le  conseil  municipal  ( Ayunta - 
miento);  l'appel  auquel  peuvent  donner  lieu  les  décisions  de  oe  tribunal  est  jugé  par 
un  corps  administratif  désigné  sous  le  nom  de  Conseil  départemental. 

14,  Le  Pouvoir  judiciaire  se  distingue  des  autres  Pouvoirs  créés  par  la  Constitu¬ 
tion,  non  seulement  par  la  nature  de  sa  mission,  mais  encore  par  trois  caractères 
qui  sont  de  son  essence  propre:  1°  Il  sert  d’arbritre,  en  ce  sens  qu'il  n’intervient  qu 'au¬ 
tant  qu'il  y  a  un  procès,  cas  dans  lequel  ses  fonctions  se  bornent  à  l'application  de 
la  loi  aux  contestations  soumises  à  sa  décision  ;  en  conséquence,  il  ne  lui  est  pas  permis 
de  poser  un  principe  de  droit  ou  de  donner  une  interprétation,  en  dehors  des  instances 
judiciaires  ;  ^  toutefois,  la  Cour  suprême  de  Justice  peut,  soit  d’office,  soit  sur  une 
demande  d’avis  formulée  par  les  Justices  ou  les  Tribunaux,  prendre,  en  vue  de  la 
meilleure  administration  de  la  justice,  des  arrêtés,  qui  sont  des  dispositions  discipli¬ 
naires  d  un  caractère  général,  tendant  à  l’exacte  exécution  des  lois  en  vigueur  en 
matière  judiciaire;  —  2°  Il  ne  statue  que  sur  des  eas  particuliers  et  concrets,  bien 
que  la  jurisprudence  établie  par  la  Cour  suprême  de  Justice  soit  considérée  comme 
ayant  une  autorité  analogue  à  celle  de  la  loi,  d'où  il  suit  que,  chaque  fois  que  la 
même  question  se  présente  dans  des  termes  identiques,  les  Tribunaux  doivent  repro¬ 
duire  la  même  décision,  et  que,  s’ils  ne  le  font  pas,  il  y  a  ouverture  à  un  recours  en 
cassation  pour  infraction  à  la  doctrine  légale;  néanmoins,  les  Tribunaux  n’inter¬ 
viennent  jamais  si  ce  n'est  à  l’occasion  d'un  cas  spécial;  —  3Û  Le  Pouvoir  judiciaire 
ne  peut  exercer  ses  fonctions  qu'à  la  demande  d’une  partie,  en  matière  civile,  ou 
qu  autant  qu’il  s'agit  de  rechercher  les  délits  publics,  sauf  le  cas  bien  rare  où  la  loi 
1  autorise  â  procéder  d’office  ;  mais,  toutes  les  fois  qu’on  réclame  l’intervention  des 
tribunaux  en  la  forme  légale  et  pour  des  affaires  de  leur  compétence,  ils  ne  peuvent 
refuser  d’exercer  leur  autorité,  pas  même  en  se  fondant  sur  le  silence  de  la  loi  à 
1  egard  de  la  contestation  soumise  à  leur  décision. 

15.  La  disposition  constitutionnelle  qui  délègue  aux  autorités  judiciaires  la  fa¬ 
culté  de  juger  et  de  faire  exécuter  les  jugements,  détermine  aussi,  implicitement, 
leur  compétence;  celle-ci  s’étend,  d'après  la  loi  organique  du  Pouvoir  judiciaire,  à 
toutes  les  matières  du  droit  civil  et  du  droit  pénal,  sauf  les  exceptions  spécifiées 
dans  la  loi,  ainsi  qu’à  l'exercice  de  la  juridiction  volontaire,  que  les  lois  leur  confèrent 
egalement;  de  sorte  que  la  vie,  la  liberté,  l’honneur  et  la  propriété  des  habitants 
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de  la  Repûblioa  estân  bajo  su  protecciôn  y  amparo,  sin  que  ningûn  Poder  ru  auto- 
ridad  pueda  abrir  juicios  fenccidos  ni  avocarse  causas  pendientes  que  versen  sobre 
estos  asuntos;  prohibiciôn  que  también  se  extiende  â  las  autoridades  judiciales 
unas  respecto  de  otras,  cou  la  ûnica  salvedad  de  que  el  tribunal  superior  jerarquico 
puede  pedir  al  înferior  un  expediente,  en  casos  determmados,  ad  effectuer  videndi 
y  por  el  término  de  setentidos  horas.  En  el  ejercicio  de  su  augusta  funciôn,  la  ley 
proclama  la  independencia  del  Poder  judicial  respecto  de  toda  otra  autoridad  con- 
stituida;  y  asi  como  fulmina  penas  severas  contra  los  funcionarios  administratives 
que  se  arroguen  funciones  judiciales,  6  impidieren  la  ejecucion  de  una  providencia 
6  decision  dictada  por  juez  competente,  y  contra  los  misnios  funcionarios  o  los 
mili tares  que  dirîgieren  ôrdenes  6  intimaciones  a  una  autoridad  judicial,  relativas 
â  causas  ô  négocies  cuyo  conocimiento  y  resoluciôn  sean  de  la  exclusiva  corape- 
tencia  de  los  tribunales  de  justicia1:  asi  también  castiga  al  Juez  que  se  arrogare 
atribuciones  propias  de  las  autoridades  administrât! vas,  6  impidiere  a  estas  el 
ejercicio  legitimo  de  las  suyas,  ô  que  —  como  todo  otro  funcionario  püblico  — 
invadiere  las  atribuciones  del  Poder  Legislativo,  ya  dictando  reglamentos  o  dis- 
posiciones  generales  excediéndose  de  sus  facultades,  ya  derogando  ô  suspendiendo 
la  ejecuciân  de  la  ley.  De  esta  manera  esta  equili brada  y  sostemda  la  separacion 
é  independencia  del  Poder  judicial  con  relaciôn  â  los  demâs  :  su  libertad  de  accion 
dentro  de  los  limites  legales  estâ  garantizada,  ademâs,  con  la  sanciân  de  la  nulidad 
de  los  actos  judiciales  practicados  bajo  la  intimidacion  ô  la  fuerza:  nnlidad  que 
los  Jueoes  y  Tribunales  que  hubiesen  cedido  â  la  intimidaciôn  ô  la  fuerza_  de  ber  an 
declarar  tan  luego  como  se  vean  libres  de  ella,  promoviendo  al  mismo  tiempo  la 
formacion  de  causa  contra  los  culpables. 


16.  No  obstante  la  obligation  de  los  Jueces  y  tribunales  de  aplicar  la  ley  en 
todos  los  eosos  sometidos  â  su  conocimiento;  y  no  obstante  la  indepedeneia  que 
respecto  de  ellos  gozan  los  demâs  Poderes  organizados  por  la  Constitution,  aquellos 
estân  investidos  de  la  facultad  grave  de  eensurar  el  uso  que  estos  ultimos  hacen 
de  sus  atribuciones,  caso  en  el  cual  puede  afirmarse  que  la  Magistratura  se  trans- 
forma  en  un  cuerpo  en  cierto  modo  politico,  colocado  por  encima  de  los  otros  De- 
partamentos  que  constituyen  é  integran  el  Gobiemo  de  la  naciôn.  En  efecto,  la 
Ley  fondamental  autoriza  â  la  Corte  Suprema  de  Justicia  para  eonocer  del  recurso 
de  amparo  por  inconstitucionalidad  de  una  ley  que  se  refiera  â  asuntos  no  ven¬ 
dables  ante  los  tribunales  de  justicia,  siempre  que  se  solicite  por  cualquiera  per- 
eona  que,  al  serle  aplicada  en  un  caso  concreto,  sea  perjudicada  en  sus  legitimos 
dereelios  ;  y  todos  los  tribunales  de  la  jerarquia  judicial  tienen  la  facultad,  formu- 
lada  en  un  precepto  prohibitive,  de  rehusar  la  aplicacién  de  las  leyes,  decret  os  o 
acuerdos  gubernativos  que  sean  contraries  â  la  Constituciôn  — -  que  es  la  ley  suprema 
del  Estado  —  y  de  todos  los  decretos,  reglamentos,  acuerdos  ü  otras  disposiciones 
que  sean  contraries  â  la  ley* 

Aunque  las  decisiones  que  las  autoridades  judiciales  pronunmen  en  ejercicio 
de  la  atribuciôn  antes  referida,  no  revisten  carâcter  general  ni  abrogan  las  ley  es, 
decretos,  acuerdos  etc*  que  hayan  caido  bajo  su  censura,  sino  que  solo  los  dejan  sin 
efecto  en  casos  concretos:  con  todo,  siendo  de  la  competencia  de  los  jueces,  aun 
de  los  de  infimo  grado,  declarar  la  inconstitucionalidad  ô  la  ilegalidad  de  las  dis¬ 
posiciones  relacionadas,  es  fâcil  comprender  que  pueden  suscitarse^  confhctos  de 
dificil  solucion,  y  engendrar  la  confunsiôn  y  la  anarquia  en  el  orden  juridico  y  aun 
en  el  Gobierno,  especialmente  cuando  la  ley  cierre  todo  recurso  de  alzada  contra 
taies  decisiones* 

17.  La  ley  no  solo  prolûbe  â  las  autoridades  judiciales  aplicar  las  Jeyes, 
decretos  etc*,  en  los  casos  prenotados;  les  prohibe  también:  a)  Dirigir  al  Poder 
Ejecutivo,  â  funcionarios  pûbiicos  ô  a  corporaciones  oficiales,  felicitaciones  ô  cen¬ 
suras  por  sus  actos  j  — —  b)  T omar  en  las  elecciones  populares  del  terri torio  en  que 
ejerzan  sus  funciones,  mas  parte  que  la  de  emitir  su  vote  personal;  —  c)  Mezclarse 
en  réuni  ones,  manifestacioues  û  otros  actos  de  carâcter  politico,  aunque  sean  per- 
mitidos  â  los  demâs  eiudadanos.  Estas  prohibiciones  propenden  â  afirmar  la  inde¬ 
pendencia,  imparclalidad  y  rectitud  de  dichas  autoridades  y  â  enaltecer  el  decoro 


1)  Arts*  378  y  380  Côdigo  Penal  de  1906* 
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de  la  BépubHque  sont  placés  sous  leur  protection  et  jouissent  de  leur  appui,  sans 
qu'aucun  Pouvoir  ou  autorité  puisse  rouvrir  des  procédures  terminées,  ni  évoquer 
des  causes  pendantes  touchant  à  ces  questions  ;  cette  prohibition,  d'ailleurs,  s'étend 
aussi  aux  autorités  judiciaires,  les  unes  à  l'égard  des  autres,  sous  la  seule  réserve* 
pour  le  tribunal  hiérarchiquement  supérieur,  de  pouvoir  demander  au  tribunal 
inférieur,  dans  certains  cas  déterminés,  un  dossier  ad  effectum  videndi  et  pour  une 
durée  de  soixante-douze  heures.  La  loi  proclame  l'indépendance  du  Pouvoir  judi¬ 
ciaire,  dans  l'exercice  de  ses  augustes  fonctions,  à  l’égard  de  toute  autre  autorité 
constituée,  et,  en  conséquence,  elle  édicte  des  peines  sévères  contre  les  fonctionnaires 
de  Tordre  administratif  qui  s'arrogent  des  fonctions  judiciaires  ou  qui  empêchent 
l'exécution  d'une  mesure  ordonnée  ou  d'une  décision  rendue  par  un  juge  compétent, 
et  contre  ces  mêmes  fonctionnaires  ou  les  militaires  qui  adressent  des  ordres  ou  des 
injonctions  à  une  autorité  judiciaire,  relativement  à  des  procès  ou  à  des  affaires  dont 
la  connaissance  et  le  jugement  sont  de  la  compétence  exclusive  des  tribunaux  de 
Tordre  judiciaire1;  elle  punit  également  le  juge  qui  s'arroge  des  attributions  propres 
aux  autorités  administratives  ou  qui  entrave,  de  la  part  de  ces  autorités,  l'exercice 
légitime  des  attributions  qui  leur  appartiennent,  ou  qui  — -  ce  qui  s'applique,  du 
reste,  à  tout  autre  fonctionnaire  publie  —  usurpe  sur  les  attributions  du  Pouvoir 
législatif,  soit  en  édictant  des  réglements  ou  des  dispositions  générales  qui  excèdent 
ses  pouvoirs,  soit  en  arrêtant  ou  en  suspendant  l'exécution  de  la  loi*  C'est  ainsi 
que  sont  équilibrées  et  maintenues,  la  séparation  et  l'indépendance  du  Pouvoir 
judiciaire  dans  ses  rapports  avec  les  autres  Pouvoirs;  sa  liberté  d'action,  dans  les 
limites  légales,  est  garantie,  en  outre,  par  une  sanction,  qui  est  la  nullité  des  actes 
judiciaires  effectués  sous  l'empire  de  l'intimidation  ou  de  la  force,  nullité  que  les 
Juges  et  les  Tribunaux  qui  ont  cédé  à  Tintimidation  ou  à  la  force  sont  tenus  de 
prononcer,  aussitôt  qu'ils  ont  été  délivrés  de  la  contrainte  en  résultant,  en  même 
temps  qu'ils  doivent  provoquer  l'ouverture  d’une  instance  contre  les  coupables* 

16.  Malgré  l'obligation  pour  les  Juges  et  les  Tribunaux,  d'appliquer  la  loi  dans 
tous  les  cas  soumis  à  leur  décision,  et  malgré  L'indépendance  dont  jouissent  vis-à-vis 
d'eux  les  autres  Pouvoirs  organisés  par  la  Constitution,  ces  juges  et  tribunaux  sont 
investis  du  droit  important  de  censurer  l'usage  que  ces  derniers  font  de  leurs  attribu¬ 
tions,  cas  dans  lequel  on  peut  affirmer  que  la  magistrature  se  transforme  en  un  corps, 
dans  une  certaine  mesure,  politique,  placé  au  sommet  de  la  hiérarchie  des  autres 
départements  qui  constituent  et  composent  le  Gouvernement  de  la  nation*  En  effet, 
la  Loi  fondamentale  autorise  la  Cour  suprême  de  Justice  à  connaître  du  recours  en 
protection  (recurso  de  amparo)  pour  jnconstitutionnalité  d'une  loi  se  rapportant  à 
une  question  qui  ne  peut  pas  être  déférée  aux  tribunaux  de  Tordre  judiciaire,  pourvu 
que  le  recours  soit  formé  par  une  personne  lésée  dans  ses  droits  légitimes  par  l'applica¬ 
tion  de  la  dite  loi  à  un  cas  concret  ;  et  tous  les  tribunaux  compris  dans  la  hiérarchie 
judiciaire  ont  le  droit,  formulé  dans  une  disposition  prohibitive,  de  refuser  l'applica¬ 
tion  des  lois,  décrets  ou  arrêtés  du  Gouvernement  qui  sont  contraires  à  la  Constitu¬ 
tion  —  laquelle  est  la  loi  suprême  de  l'Etat  —  et  celle  de  tous  les  décrets  règlements, 
arrêtés  ou  autres  dispositions  qui  sont  contraires  à  la  loi. 

j  Les  décisions  rendues  par  les  autorités  judiciaires,  dans  Texercice  des  attribu¬ 
tions  dont  il  vient  d'être  question,  ne  revêtent  pas  un  caractère  général  et  n'abrogent 
pas  les  lois,  décrets,  arrêtés,  etc.,  qui  sont  tombés  sous  la  eensure  de  ces  autorités* 
mais  elles  ont  pour  conséquences  de  laisser  ces  actes  sans  effets,  dans  des  cas  concrets  ; 
en  somme,  comme  il  appartient  aux  juges,  même  du  degré  inférieur,  de  déclarer 
Tinconstitutionnalité  ou  l'illégalité  des  dispositions  dont  il  s'agit,  il  est  facile  de  com¬ 
prendre  qu'il  peut  s'élever  des  conflits  d'une  solution  difficile  et  qu'il  peut  en  résulter 
la  confusion  et  l'anarchie  dans  l'ordre  judiciaire  et  même  dans  le  Gouvernement, 
spécialement  quand  la  loi  interdit  tout  recours  supérieur  contre  ces  décisions* 

17.  La  loi  n'interdit  pas  seulement  aux  autorités  judiciaires  d'appliquer  les  lois, 
décrets,  etc*,  dans  les  cas  précités;  elle  leur  interdit  également:  a)  D'adresser  au 
Pouvoir  exécutif,  aux  fonctionnaires  publics  on  aux  corps  officiels,  des  félicita  tiens 
ou  des  blâmes  à  raison  de  leurs  actes;  —  b)  De  prendre  part  aux  élections  populaires 
qui  ont  lieu  dans  le  ressort  dans  lequel  elles  exercent  leurs  fonctions,  autrement 
qn'en  émettant  leurs  votes  personnels  ;  —  c)  De  prendre  part  à  des  réunions,  à  des 
manifestations  ou  à  d'autres  actes  d'un  caractère  politique,  alors  même  que  cela 
serait  permis  aux  autres  citoyens*  Ces  prohibitions  ont  pour  objet  d'assurer  Tin- 


*)  Art,  37S  ©t  3SG  du  Code  pénal  de  1906. 
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propio  de  su  earâeter.  Otra  prohibition  pesa  sobre  ellas,  exigida  por  la  regularidad 
y  buen  orden  en  la  administracion  de  justicia,  cual  es  la  que  se  desprende  de  la 
prescription  legal  de  que  los  Juzgados  y  Tribunaîes  solo  pueden  ejercer  su  juris- 
dictiôn  en  los  asuntos  y  dentro  de!  terri  torio  que  les  hubiesen  designado  las  leyes  ; 
!o  cual  no  impide  que  en  los  asuntos  de  que  conoeen  puedan  dictar  providentias 
que  hayan  de  llevarse  â  efecto  en  otro  territorio,  por  las  autoridades  â  quienes  corne- 
tan  su  ejecuciôn. 


18*  La  institution  de  los  Tribunaîes  de  Justicia  no  produciria  el  saludable 
efecto  de  reaiizar  el  derecho  y  mantener  el  orden  juridico  en  la  sociedad,  por  la 
represiôn  de  los  delitos  y  la  resol  uciôn  pacifica  de  las  contiendas  civiles  de  los  ciu¬ 
dadanos,  si  la  resistencia  u  oposiciôn  de  estos  pudiera  frustrar  sus  providencias  y 
decisiones:  por  esta  razôn  la  ley  faculta  â  los  Juzgados  y  Tribunaîes  para  requérir 
de  cttalquiera  autoridad  6  de  los  ciudadanos  el  auxilio  de  la  fuerza  armada,  ô  cual- 
quier  otro  de  que  dispusieren,  para  el  cumpKmiento  de  sus  resolutiones,  sin  que 
la  autoridad  ô  los  ciudadanos  requeridos  puedan  calificar  la  legaUdad  con  que  se 
pide  el  auxilio,  ni  la  justicia  de  la  resol  uciôn  que  se  trata  de  ejecutar. 

19*  Siendo  la  publicidad  una  garantis  de  la  regularidad  de  la  conducta  de  los 
funcionarios  pübücos,  la  ley  prescribe  que  los  aetos  de  los  Juzgados  y  Tribunaîes 
sean  publicos,  sin  perjuicio  de  las  excepciones  establecidas  por  ella  misma:  estas 
excepciones  son  bien  limitadas:  comprenden  la  parte  sumaria  del  procedimiento 
cri  minai,  cuyo  objoto  es  establecer  formalmente  la  infracciôn  de  la  ley  penal  y  el 
autor  de  ella,  y  la  vista  de  las  causas  ô  négocies  en  que  lo  exija  la  moral  6  el  decoro, 
â  juicio  del  respectivo  Tribunal, 

20*  Todos  los  empleados  del  orden  judicial  gozan  de  los  emolumentos  que 
fija  la  Ley  del  Presupuesto,  excepto  los  jueces  de  paz,  que  son  remunerados  por  las 
respect! vas  municipalidades  ;  consiguientemente,  ninguno  de  diehos  empleados  puede 
exigir  de  los  particulares  retribuciôn  alguua,  â  titulo  de  dereebos  judiciales,  por 
estar  prescrite  que  la  administracion  de  justicia  es  gratuita.  El  precepto  que  asi 
lo  establece  apareciô  consignado  por  primera  vez  en  la  Constituciôn  politica  de  1880. 

IL  De  la  jurisdicciôn  civil  y  crimînal  en  general* 

21,  La  justicia  civil  y  cri  minai  comun  se  administra  en  Honduras  por  cuatro 
dases  de  tribunaîes  permanentes  y  sedentarios,  que  estân  ligados  entre  si  por  un 
vinculo  jerarquico*  Estos  tribunaîes  son  los  Juzgados  de  paz,  los  Juzgados  de  Letras, 
las  Cortès  de  Apelaeiones  y  la  Corte  Suprema,  que  se  encuentra  en  la  cima  de  la 
jerarquia:  los  dos  primeros  de  diehos  tribunaîes  son  unipersonales,  y  los  demâs 
son  colegiados.  Ninguna  otra  jurisdicciôn  puede  establecerse  sino  en  virtud  de  ley 
emanada  del  Poder  Legislativo,  ünico  â  quien  corresponde  crear  y  suprimir  empleos 
y  emitir  la  ley  de  organizacion  y  atribuciones  de  los  tribunaîes  de  justicia* 


La  jurisdicciôn  de  la  Corte  Suprema  se  extiende  â  todo  el  territorio  de  la  Re¬ 
publie  a  ;  la  de  las  Cortès  de  Apelaeiones,  â  las  Secciones  judiciales,  que  comprenden 
varios  departamentos  :  la  de  los  Juzgados  de  Letras  abarca  solo  un  departamento, 
compuesto  en  general  de  varios  pueblos,  ô  de  una  portion  de  estos  ;  y  la  de  los  Juzgados 
de  paz  estâ  tircunscrita  a!  Municipio,  que  comprend©  varias  aldeas.  Hay  cuatro 
Cortès  de  Apelaeiones  :  dos  de  ellas  residen  en  la  ciudad  de  Tegucigalpa,  que  es  la 
capital  de  la  Republica,  y  ejereen  jurisdicciôn  civil  y  cri  minai  en  los  departamentos 
de  Tegucigalpa  y  Valle,  la  primera  de  eîlas,  y  la  segunda  en  los  de  Olancbo,  El  Paraiso 
y  Cboluteca:  Otra  Corte  de  Apelaeiones  résidé  en  la  ciudad  de  Comayagua,  y  su 
radio  jurisdiccional  comprende  los  departamentos  de  Comayagua,  La  Paz,  Yoro, 
Colon,  Atlantida  é  Islas  de  la  RaMa;  y  la  ûltima,  con  residencia  en  la  ciudad  de 
Santa  Barbara,  tiene  asignado  el  territorio  de  los  departamentos  de  Santa  Barbara, 
Cortès,  Intibucâ,  Gracias,  Copan  y  Ocotepeque*  En  la  mayoria  de  los  departamentos, 
hay  Juzgados  de  Letras  que  cono c en  por  separado  en  materia  civil  y  en  la  criminal  ; 
y  en  aigu  nos  de  eîlos,  Juzgados  de  Letras  seccionales. 

La  ley  dispone  que  en  cada  eabecera  de  departamento  ô  de  seecion  de  él  baya 
uno  ô  mas  Juzgados  de  Letras;  que  en  cada  eabecera  municipal,  cuyo  término 
comprenda  cuatro  mil  habitantes,  baya  un  juez  de  paz  propietario  y  un  suplente; 


Honduras:  Organisation  des  tribunaux. 


11 


dépendance,  l'impartialité  et  i'intégrité  des  dites  autorités,  et  de  relever  la  dignité 
propre  de  leur  caractère.  Une  autre  prohibition  leur  est  imposée,  dans  l'intérêt  de  la 
régularité  et  du  bon  ordre  dans  l'administration  de  la  justice;  elle  résulte  de  la  pres¬ 
cription  légale  aux  termes  de  laquelle  les  Justices  (Juzgados)  et  les  tribunaux  ne 
peuvent  exercer  leur  juridiction  qu'à  l'égard  des  affaires  et  que  dans  le  ressort 
qui  leur  sont  assignés  par  les  lois  ;  ce  qui  n'empêche  pas  que,  dans  les  affaires  dont 
ils  connaissent,  il  leur  soit  loisible  d'ordonner  des  mesures  destinées  à  produire 
leur  effet  dans  un  autre  ressort,  par  l'entremise  des  autorités  à  qui  ils  en  com¬ 
mettent  l'exécution. 

18.  L'institution  de  Tribunaux  judiciaires  n'aurait  pas  pour  salutaire  effet 
de  réaliser  le  droit  et  de  maintenir  l'ordre  juridique  dans  la  société,  au  moyem  de  la 
répression  des  délits  et  de  la  solution  pacifique  des  contestations  civiles  entre  les 
citoyens,  si  la  résistance  ou  l'opposition  de  ceux-ci  pouvait  rendre  vaines  leurs  ordon¬ 
nances  et  leurs  décisions  ;  c'est  pourqoui  la  loi  permet  aux  Justices  et  aux  Tribunaux 
de  requérir,  de  toute  autorité,  quelle  qu'elle  soit,  et  des  citoyens,  le  secours  de  la 
force  armée,  ou  de  tout  autre  moyen  dont  ils  disposent,  pour  l'exécution  de  leurs 
décisions,  sans  que  l'autorité  ou  les  citoyens  requis  puissent  discuter  la  légalité  de 
la  réquisition  de  secours,  ou  l'équité  de  la  décision  qu'il  s'agit  d'exécuter.  " 

19.  La  publicité  étant  une  garantie  de  la  régularité  de  la  conduite  des  fonction¬ 
naires  publics,  la  loi  prescrit  que  les  opérations  des  Justices  et  des  Tribunaux  soient 
publiques,  sous  réserve  des  exceptions  qu'elle-même  établit.  Ces  exceptions  sont 
très  limitées;  elles  concernent  la  partie  sommaire  de  la  procédure  criminelle  dont 
l'objet  est  de  déterminer  formellement  l'existence  de  L'infraction  à  la  loi  pénale  et 
l'auteur  de  celle-ci,  ainsi  que  l'instruction  des  procès  et  des  affaires,  dans  lesquels 
la  morale  et  la  décence  exigent  qu'il  en  soit  ainsi,  d'après  l'opinion  du  Tribunal  saisi. 

20.  Tous  les  employés  de  l'ordre  judiciaire  jouissent  des  émoluments  fixés  par 
la  Loi  du  Budget,  à  l'exception  des  Juges  de  paix,  qui  sont  rémunérés  par  les  munici¬ 
palités  intéréssées  ;  en  conséquence,  aucun  de  ces  employés  ne  peut  exiger  des  parti¬ 
culiers  une  rétribution  quelconque  à  titre  de  droits  de  justice,  attendu  qu'il  est  pres¬ 
crit  que  l'administration  de  la  justice  est  gratuite.  La  prescription  qui  en  décide 
ainsi  a  été  consignée,  pour  la  première  fois,  dans  la  Constitution  politique  de  1880. 

II-  De  la  juridiction  civile  et  criminelle  en  général. 

21.  La  justice  civile  et  criminelle  de  droit  commun  est  administrée,  au  Honduras, 
par  quatre  classes  de  tribunaux  permanents  et  sédentaires,  qui  sont  unis  entre  eux 
par  un  lien  hiérachique.  Ces  tribunaux  sont:  les  Justiees  de  paix,  les  Justices  de 
juges  gradués  (Juzgados  dé  letras)t  les  Cours  d'appel  et  la  Cour  suprême,  placée  au 
sommet  de  la  hiérarchie  ;  les  tribunaux  des  deux  premières  catégories  sont  constitués 
par  un  juge  unique;  les  autres  sont  composés  de  plusieurs  magistrats  jugeant  en 
commun.  Aucune  autre  juridiction  ne  peut  être  établie,  si  ce  n'est  en  vertu  d'une 
loi  émanée  du  Pouvoir  législatif,  à  qui  seul  il  appartient  de  créer  et  de  supprimer  des 
emplois,  et  d'émettre  la  loi  relative  à  l'organisation  et  aux  attributions  des  tribunaux 
de  l'ordre  judiciaire. 

La  juridiction  de  la  Cour  suprême  s'étend  à  tout  le  territoire  de  la  République  ; 
celle  des  Cours  d'appel,  à  des  sections  judiciaires,  comprenant  chacune  plusieurs 
départements  ;  celle  des  Justices  de  juges  gradués  ne  comprend,  pour  chaque  Justice, 
qu'un  seul  département,  composé,  en  général,  de  plusieurs  localités (pueblos)i  ou  de 
parties  de  celles-ci;  celle  des  Justices  de  paix  est  limitée  au  municipe,  qui  comprend 
plusieurs  hameaux  ( aldeas ),  Il  y  a  quatre  Cours  d'appel  ;  deux  d'entre  elles  ont  leur 
siège  dans  la  ville  de  Tegucigalpa,  qui  est  la  capitale  de  la  République,  et  exercent 
la  juridiction  civile  et  criminelle,  la  première,  dans  les  départements  de  Tegucigalpa 
et  de  Valle,  la  seconde,  dans  ceux  d'Olancho,  El  Paraiso  et  Cbolateca;  une  autre  Cour 
d'appel  à  son  siège  dans  la  ville  de  Comayagua,  et  son  ressort  juridictionnel  comprend 
les  départements  de  Comayagua,  La  Paz,  Yoro,  Colon,  Atlântida,  et  les  îles  de  la  Baie  ; 
et  la  dernière,  dont  le  siège  est  dans  la  ville  de  Santa- Barbara,  a  pour  ressort  à  elle 
assigné,  le  territoire  des  départements  de  Santa- Barbara,  Cortès,  Intibucâ,  Gracias, 
Copân  et  Gcotepeque.  Dans  la  majorité  des  départements,  il  y  a  des  Justices  de 
Juges  gradués,  qui  jugent  séparément,  en  matière  civile  et  en  matière  eriminello; 
et  dans  quelques  uns  d’entre  eux,  des  Justices  de  Juges  gradués  de  section. 

La  loi  porte  que,  dans  chaque  chef-lieu  de  département  ou  de  section  départe¬ 
mentale,  il  y  a  une  ou  plusieurs  Justices  de  Juges  gradués;  que,  dans  chaque  chef-lieu 
municipal  dont  la  circonscription  compte  quatre  mille  habitants,  il  y  a  un  juge  de 
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y  que  en  las  eabeceras  departamentales,  6  en  las  poblaciones  cuyos  habitantes 
excedan  deî  numéro  referido,  baya  dos  jueces  de  paz  propietarios  eon  sus  respectivos 
suplentes. 


III.  De  los  Jueces  de  paz. 

22.  Los  jueces  de  paz  fueron  instituidos  por  vez  primera,  por  la  Constitueiôn 
politîca  de  1865:  antes  de  este  ano,  la  jurisdicciôn  que  ellos  ejercen  estaba  corn 
f  ada  à  los  alcaldes  municipales  que  siempre  han  sido  funcîonarios  locales  del  ôrden 
administrativo,  si  bien  no  con  la  misma  précision  que  boy*  Por  régla  general  los 
jueces  de  paz  conocen  de  los  asuntos  civiles  y  criminales  de  su  competencia;  pero 
en  los  lugares  donde  hubiere  dos  6  mas  jueces  de  esta  clase,  la  Corte  Suprema,  previo 
informe  de  las  munitipalidades  respectivas,  podrâ  dividir  los  Juzgados  para  lo 
Civil  y  para  lo  Cri  minai. 

Los  jueces  de  paz  son  eleetos  popular mente  en  el  termine  de  su  municipio, 
y  su  periodo  es  de  un  ano,  â  contar  desde  el  L°  de  Enero,  habiendo  siempre  lugar 
â  la  reelecciôn. 

Para  ser  juez  de  paz  se  requiere  ser  mayor  de  veintiün  anos,  ciudadano  en  el 
ejercicio  de  sus  derechos,  saber  leer  y  esc  ri  bit  y  tener  domicilio  en  el  munîcipio* 
Los  que  no  reunen  estos  requisitos,  son  inhâbles  para  aquel  cargo:  también  lo  son 
los  mili  tares  en  actual  servi  cio,  los  sordos  y  los  mudos.  El  cargo  de  juez  de  paz 
es  consejil,  de  aceptaciôn  forzosa;  sin  embargo,  la  ley  permite  excusarse  de  des- 
empeno  de  tal  cargo,  por  las  causas  siguientes:  l.°  Carecer  de  alguno  de  llos  re¬ 
quisitos,  ô  tener  alguna  de  las  incapacidades  antes  mencionadas;  —  2.°  Haber 
servido  durante  eî  ano  anterior  euaiquier  cargo  concejil  ;  —  3,°  Estar  desemp  euando 
actualmente  el  empleo  de  Médico  forense  ôCirujano  militar,  ô  euaiquier  otro  empleo 
incompatible  de  liecho  ô  de  derecho  con  el  cargo  de  juez;  —  4.°  Tener  enfermedad 
que  inhabilité  para  el  cargo  de  juez,  ô  ser  de  sesenta  anos;  —  5*D  Eesidir  â  mas  de 
una  légua  de  distancia  de  la  cabecera  del  m  uni  ci  pi  o,  Estas  excusas  deben  proponerse 
dentro  del  término  de  qui  ne  e  dias  de  notificada  la  élection,  si  la  causa  fuere  pre* 
existante;  y  dentro  de  igual  término  después  de  haber  aparecido,  si  fuere  sobre- 
viniente.  De  las  excusas  por  incapaeidad  6  por  renuncîa,  conocen  los  Jueces  de 
Letras  de  que  dependieren  Los  funcîonarios  referidos;  y  euando  dependieren  de 
varios  Jueces  letrados,  conocerâ  el  de  lo  Civil,  dando  aviso  al  de  lo  CriminaL  Los 
mismos  jueces  de  Letras  conocen  de  las  Mcencias  que,  para  separarse  temporalmente 
del  empleo,  solicitai!  los  de  paz. 


23,  Los  jueces  de  paz  tienen  las  atribuciones  si  gui  entes:  La  Conocer  en  pri¬ 
mera  instancia  y  en  juicio  verbal  de  los  pleitos  civiles,  en  que  el  valor  del  objeto 
demandado  no  excediere  de  doscientos  pesos  ;  — *  2.a  Ejereer  la  jurisdicciôn  voluntaria 
y  la  contenciosa  en  los  casos  para  que  las  ley  es  los  auto  rie  en  expresamente  ;  — 
3.a  Conocer  en  primera  instancia  de  las  causas  criminales  por  faltas,  esto  es,  euando 
la  pena  es  priai  on  de  uno  â  sesenta  dias,  y,  â  prévention  con  Los  jueces  de  Letras, 
formar  de  oficio,  6  â  pétition  de  parte,  el  sumario  por  simples  delitos  ô  por  délit  os 
graves*  Se  enti ende  por  simples  delitos  los  que  la  ley  reprime  con  penas  menores, 
que  son  el  presidio,  la  réclusion,  el  confinamiento,  el  destierro  y  la  suspension,  de 
sesentiûn  dias  â  très  anos  ;  y  por  delitos  graves,  6  erimenes,  los  castlgados  con  penas 
mayores,  que  son  el  presidio,  La  réclusion,  la  relegaciôn  y  la  inhabilitatiôn  de  très 
anos  y  un  dia  â  doce  anos. 


24.  Âdemâs  de  la  jurisdicciôn  voluntaria  y  contenciosa,  los  jueces  de  paz 
ejercen  la  dise! pli naria,  en  virtud  de  la  cual  estân  autorizados:  a)  Para  corregir 
de  piano  y  discretionalmente  las  faltas  de  obediencia  ô  respeto  que,  de  palabra 
ô  por  escrito,  se  cometieren  en  su  despacho,  ô  mi  entras  ejerzan  sus  funeiones,  con 
amonestaciôn  verbal  inmediata,  multa  que  no  exceda  de  très  pesos,  ô  arresto  que 
no  exceda  de  très  dias;  —  b)  Para  resol  ver  sumariamente,  previa  audiencia,  las 
quejas  que  contra  sus  subalternos  presentaren  las  partes,  por  faltas  ô  abusos  en 
el  desempeno  de  sus  funeiones,  y  castigar  dichas  faltas,  euando  no  constituyen 
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paix  titulaire  et  un  juge  de  paix  suppléant;  et  que,  dans  les  chefs-lieux  de  dé¬ 
partement,  ou  dans  les  circonscriptions  où  le  nombre  des  habitants  excède  celui 
qui  vient  d’être  indiqué,  il  y  a  deux  juges  de  paix  titulaires,  avec  un  nombre  égal 
de  suppléants. 

III,  Des  juges  de  paix* 

22.  Les  juges  de  paix  ont  été  institués,  pour  la  première  fois,  par  la  Constitu¬ 
tion  politique  de  1865;  avant  cette  armée,  la  juridiction  qu'ils  exercent  était  confiée 
aux  alcaldes  municipaux,  qui  ont  toujours  été  des  fonctionnaires  locaux  de 
l'ordre  administratif,  mais  avec  ce  caractère  moins  nettement  défini  autrefois 
qu'aujourd'hui.  En  règle  générale,  les  juges  de  paix  connaissent  des  affaires  civiles 
et  criminelles  de  leur  compétence;  mais,  dans  les  localités  où  il  y  a  deux  ou 
plusieurs  juges  de  cette  catégorie,  la  Cour  suprême  peut,  après  avoir  pris  l'avis  des 
municipalités  intéressées,  confier  à  des  juges  différents  les  affaires  civiles  et  les 
affaires  criminelles. 

Les  juges  de  paix  sont  élus  parle  peuple,  dans  la  circonscription  de  leur  municipe, 
et  la  durée  de  leurs  fonctions  est  d'une  année  à  compter  du  1er  janvier  ;  ils  peuvent 
toujours  être  réélus. 

Pour  être  juge  de  paix,  il  faut  être  majeur  de  vingt-et-un  ans,  citoyen  ayant  l'exer¬ 
cice  de  ses  droits,  savoir  lire  et  écrire,  et  avoir  son  domicile  dans  le  municipe.  Ceux 
qui  ne  réunissent  pas  ces  conditions  sont  incapables  d'exercer  les  fonctions  de  juge 
de  paix  ;  il  en  -  st  de  même  des  militaires  actuellement  en  service  actif,  des  snurds  et 
des  muets,  La  charge  de  juge  de  paix  est  purement  honorifique,  et  T  acceptation  en 
est  obligatoire;  toutefois,  la  loi  permet  de  décliner  ces  fonctions  pour  les  motifs 
suivants:  1°  Manquer  de  l'une  des  qualités  requises  ou  se  trouver  frappé  d'une  des 
incapacités  qui  viennent  d'être  mentionnées  ;  — -  2°  Avoir  exercé,  pendant  l'année 
précédente,  une  charge  honorifique  quelconque  ;  —  3°  Exercer  actuellement  l'emploi 
de  médecin  judiciaire  ou  de  chirurgien  militaire,  ou  tout  autre  emploi  incompatible, 
de  fait  ou  de  droit,  avec  les  fonctions  de  juge  ;  —4°  Etre  atteint  d'une  infirmité  rendant 
incapable  de  remplir  les  fonctions  de  juge,  ou  être  âgé  de  soixante  ans  ;  —  5°  Résider 
à  plus  d'une  lieue  de  distance  du  chef -lieu  du  municipe.  Ces  excuses  doivent  être 
proposées  dans  le  délai  de  quinze  jours  à  partir  de  la  notification  de  l'élection,  si  le 
motif  était  préexistant;  et,  dans  un  délai  semblable  à  partir  du  moment  où  il  est  né, 
s'il  s'est  produit  postérieurement.  Ce  sont  les  Juges  gradués,  desquels  relèvent  les 
fonctionnaires  en  question,  qui  statuent  sur  le  mérite  des  excuses  présentées  à  raison 
d'une  incapacité  ou  d'une  démission;  et,  quand  ces  fonctionnaires  dépendent  de 
plusieurs  juges  gradués,  c'est  le  juge  civil  qui  statue,  en  en  donnant  avis  au  juge 
criminel.  Les  mêmes  juges  gradués  prononcent  sur  les  congés  que  sollicitent  les 
juges  de  paix  à  l'effet  d'être  dispensés  temporairement  d'exercer  leurs  fonctions. 

23.  Les  juges  de  paix  ont  les  attributions  suivantes:  lQ  Connaître,  en  première 
instance  et  suivant  une  procédure  orale,  des  procès  civils  dans  lesquels  la  valeur  de 
l'objet  de  la  demande  n'excède  pas  deux  cents  piastres  ('pesos);  —  2°  Exercer  la 
juridiction  volontaire  et  la  juridiction  contentieuse  dans  les  cas  où  la  loi  les  y  autori¬ 
se  expressément  ;  —  3°  Connaître,  en  première  instance,  des  procès  criminels  en  matière 
de  c  ntraventions  (f altos),  c'est-à-dire,  des  procès  dans  lesquels  la  peine  est  celle  de 
l'emprisonnement  d'un  à  soixante  jours,  et,  concurremment  avec  les  Juges  gradués, 
procéder  d'office  ou  à  la  requête  de  la  partie  lésée,  à  l'enquête  sommaire  (sumario) 

*  concernant  les  simples  délits  ou  les  délits  graves.  On  entend  par  simples  délits  ceux 
que  la  loi  punit  de  peines  légères,  c'est-à-dire  de  la  peine  du  bagne  (presidio),  de  la 
réclusion,  de  l'exil  (confinamiento),  du  bannissement  et  de  la  suspension  des  droits 
civiques,  pendant  soixante- et -un  jours  au  moins  et,  trois  ans  au  plus;  on  entend  par 
délits  graves  ou  crimes,  ceux  qui  sont  punis  de  peines  sévères,  c'est-à-dire  de  la  peine 
du  bagne,  de  la  réclusion,  de  la  rélégation  et  de  la  perte  des  droits  civiques  pendant 
trois  ans  et  un  jour  au  moins  et  douze  ans  au  plus. 

24.  En  dehors  de  la  juridiction  volontaire  et  contentieuse,  les  juges  de  paix 
exercent  la  juridiction  disciplinaire,  en  vertu  de  laquelle  Os  sont  autorisés  :  a)  à  punir 
de  piano  et  discrétionnairement  les  refus  d'obéissance  ou  les  manques  de  respect, 
qui  se  produisent,  verbalement  ou  par  écrit,  à  leur  audience  ou  pendant  qu'Os  exercent 
leurs  fonctions;  les  peines  qu'Os  peuvent  appliquer  sont  l'admonestation  verbale 
immédiate,  l'amende  de  trois  piastres  {pesos}  au  maximum  et  les  arrêts  pendant  trois 
jours  au  plus  ;  —  b)  à  statuer,  par  décision  sommaire  et  à  la  suite  d'une  procédure  orale, 
sur  les  plaintes  présentées  par  les  parties  contre  les  subalternes  de  ces  juges,  à  raison  de 
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delito,  con  amonestaciôn  verbal,  censura  por  escrito,  ô  multa  que  no  exceda  de 
très  pesos. 

25,  Los  jueces  de  paz  estân  obligados  a  concurrir  â  su  despacho,  en  la  casa  muni¬ 
cipal,  durante  très  horas  di arias,  por  lo  menos,  y  actuarân  eon  un  secretario  de  su 
libre  nombramiento,  6  con  dos  testigos,  â  falta  de  secretario  :  los  secretarios  ejercerân 
las  funciones  de  receptores  del  tribunal,  con  arreglo  â  la  ley,  En  los  casos  en  que 
los  jueces  de  paz  no  tengan  secretario,  harân  las  veces  de  este,  de  conformidad 
con  lo  dispuesto  por  la  Ley  de  Organizaciôn  y  Atribuciones  de  îos  Tribunales  para 
los  secretarios,  siempre  que  no  se  trate  de  autorizar  sus  providencias,  decretos  y 
sentencias;  y  desempenarân  las  funciones  de  Ministros  de  fe  en  todas  las  diligencias 
que  les  encomienden  los  jueces  de  Letras, 

26*  Por  ultimo,  los  jueces  de  paz  estân  autorizados  para  desempenar,  dentro 
de  su  territorio  jurisdiccional,  las  funciones  de  Notarios  Pûblicos,  con  las  mismas 
obligaciones  y  derechos  de  est  os;  caso  en  el  cual  deben  firmar  sus  actos  notariales 
con  el  secretario  ô  dos  testigos  de  asistencia,  en  su  defecto,  ademâs  de  los  instru¬ 
mentales  requeridos  para  diehos  actos.  La  falta  de  copia  suficiente  de  Notarios 
justifica  esta  autorizaciôn, 

27*  Debajo  de  los  jueces  de  paz  estân  los  Alcaldes  auxiliares  de  barri  os  y 
aldeas  de  los  mtinicipios,  quienes  ademâs  de  ser  funcionarios  de  la  administraciôn 
municipal  desempenan  las  funciones  judiciales  siguientes:  1  *  Conocer  en  unîca 
instancia  y  en  juicio  verbal  de  las  demandas  cuyo  valor  no  exceda  de  diez  pesos: 
contra  las  resoluciones  que  dicten  en  taies  juicios,  solo  cabe  el  recurso  de  respon- 
sabilidad;  —  2,a  Conocer,  â  prevenciôn  con  los  jueces  de  paz,  de  las  primeras  dilî- 
gencias  en  las  causas  criminales:  estas  diligencias  consisten  en  dar  protecciôn  â 
los  perjudicados,  consi  gnar  las  pruebas  de  los  délit  os,  que  puedan  desaparecer, 
recoger  y  poner  en  custodia  cuanto  conduzca  â  su  comprobaciôn  y  â  la  identificaciôn 
del  delincueute,  y  detener,  en  su  caso,  â  los  presuntos  reos;  —  3.a  Hacer  las  veces 
de  Receptores  en  los  Juzgados  de  paz,  para  la  prâctica  de  embargos,  citaciones, 
requerimientos  y  emplazamientos  judiciales.  Cuando  los  alcaldes  auxiliares  des¬ 
empenan  funciones  de  justicia,  no  podrân  ser  recusados  ni  promover  competencias, 
sin  per  juicio  de  deducirseles  la  responsabilidad  en  que  incurran. 


El  arreglo  y  conservation  del  archivo  de  cada  Juzgade  de  paz,  del  que  formarân 
parte  las  actuaciones  de  los  alcaldes  auxiliares,  estâ  â  cargo  d©  los  jueces  de  paz. 

IV.  De  los  Jueces  de  Letras* 

28*  Se  ha  dicho  que  en  cada  cabecera  de  departamento  ô  section  de  él  habrâ 
uno  ô  mas  Jueces  de  Letras,  segun  lo  exijan  las  necesidades  de  la  administraciôn  de 
justicia.  La  ley  détermina  sus  atribuciones,  as!  como  las  de  los  Juzgados  ©spéciales 
que  estabïezca. 

La  condiciones  para  ser  juez  de  Letras  son:  l,a  Ser  ciudadano*  en  el  ejercicio 
de  sus  derechos;  —  2a  Ser  mayor  de  veinticinco  afios;  —  3a  Tener  el  titulo  de 
Abogado. 

Esta  ültima  calidad  no  la  exige  la  ley  para  ser  juez  de  Letras  suplente  6  interino; 
pero  los  que  no  pueden  ser  jueces  de  paz  tampoco  podrân  serlo  de  Letras. 

29*  Los  jueces  de  Letras  conoccn  en  primera  instancia:  l.a  De  los  pleitos 
civiles  cuya  cuantîa  excediere  de  dosoientos  pesos,  ô  cuando  esta  fuere  indeter- 
minada;  —  2*a  De  los  actos  de  jurisdicciôn  voluntaria,  sin  perjuicio  de  la  facultad 
conferida  sobre  este  respecto  â  los  jueces  de  paz;  — -  3,a  De  las  causas  criminales 
por  crimen  ô  delito;  —  4.a  De  las  demandas  ô  acusationes  en  que  se  trate  de  hacer 
efectiva,  crimina!  ô  civilmente,  la  responsabilidad  oficial  en  que  hubiesen  incurrido 
los  jueces  de  paz;  —  5.a  Conocer  en  segunda  instancia  de  los  asuntos  de  que 
conocieren  en  primera  los  jueces  de  paz. 

30*  Los  jueces  de  Letras  tienen  las  mismas  facultades  disciplinarias  que  los 
jueces  de  paz  para  corregir,  por  los  mismos  medios  que  estos,  las  faltas  de  obediencia 


1)  La  palabra  ciudadano  üo  emplea  aqui  en  sentido  politico,  es  decir,  tener  capacitad  para 
ser  elector  6  elegible. 
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fautes  ou  d'abus  comtois  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions,  et  à  punir  les  dites  fautes,, 
lorsqu'elles  ne  constituent  pas  un  délit,  en  infligeant  T  admonestation  verbale,  la 
censure  par  écrit  ou  une  amende  n'excédant  pas  trois  piastres  (pesos), 

25*  Les  juges  de  paix  sont  astreints  à  tenir  leur  audience  dans  la  maison  commune, 
pendant  trois  heures  par  jour  au  moins,  et  ils  procèdent  avec  l'assistance  d'un  secré¬ 
taire  (greffier)  qu'ils  nomment  librement,  on,  à  défaut  de  secrétaire,  avec  celle  de 
deux  témoins;  les  secrétaires  remplissent  les  fonctions  d'huissier  ( receptor )  près  le 
tribunal,  conformément  à  la  loi.  Lorsque  les  juges  de  paix  n'ont  pas  de  secrétaires, 
ce  sont  eux  qui  en  remplissent  les  fonctions,  conformément  aux  dépositions  de  la  Loi 
sur  T  organisation  et  les  attributions  des  tribunaux,  relatives  aux  secrétaires,  sauf 
lorsqu'il  s'agit  de  donner  l'authenticité  à  leurs  ordonnances,  décrets  et  sentences; 
ils  remplissent  également  les  fonctions  de  juges  commis,  dans  toutes  les  opérations 
qui  leur  sont  confiées  par  les  juges  gradués* 

26*  Enfin,  les  juges  de  paix  sont  autorisés  à  exercer,  dans  le  ressort  de  leur  juri¬ 
diction,  les  fonctions  de  notaires  publics,  à  l'occasion  desquelles  ils  sont  soumis  aux 
memes  obligations  et  ils  jouissent  des  mêmes  droits  que  ces  derniers;  dans  ce  cas, 
ils  doivent  signer  leurs  actes  notariés  avec  le  secrétaire  ou,  à  son  défaut,  avec  deux 
témoins  qui  les  assistent,  indépendamment  des  témoins  instrumentaires  requis  pour 
de  pareils  actes.  Le  défaut  d'un  nombre  suffisant  de  notaires  justifie  cette  autorisation* 

27*  Àu- dessous  des  juges  de  paix  sont  placés  les  Alcaldes  auxiliaires  de  quartier 
ou  de  hameau  des  municipes,  qui,  outre  leurs  fonctions  administratives  municipales, 
remplissent  les  fonctions  judiciaires  suivantes:  1°  Ils  connaissent  en  première  et 
dernière  instance,  à  la  suite  d'une  procedure  orale,  des  demandes  dont  la  valeur 
n'excède  pas  dix  piastres  (pesos)  ;  le  recours  en  responsabilité  est  seul  admis  contre 
les  décisions  qu'ils  rendent,  dans  des  instances  de  ce  genre;  —  2°  Ils  ont  qualité,  con¬ 
curremment  avec  les  juges  de  paix,  pour  faire  les  premières  diligences  dans  les  affaires 
pénales;  ces  diligences  consistent  à  assurer  une  protection  aux  personnes  lésées, 
à  recueillir  les  preuves  des  délits,  qui  peuvent  disparaître,  à  réunir  et  à  placer  sous 
bonne  garde  tout  ce  qui  peut  servir  à  la  preuve  du  délit  et  à  l'identification  du 
délinquant,  et  à  mettre  en  état  de  détention,  le  cas  échéant,  les  coupables  présumés  ;  - — 
3°  Ils  remplissent  les  fonctions  de  commissaires  près  des  Justices  de  paix,  à  l'effet 
de  pratiquer  les  saisies  et  de  procéder  aux  citations,  réquisitions  et  ajournements. 
Lorsque  les  alcaldes  auxiliaires  remplissent  des  fonctions  judiciaires,  ils  ne  peuvent  être 
récusés,  ni  soulever  de  déclinatoire  de  compétence  ;  ils  ne  peuvent  pas  non  plus  se 
soustraire  à  l'action  en  responsabilité  qui  peut  être  dirigée  contre  eux,  quand  il  y  a  lieu. 

L'organisation  et  la  conservation  des  archives  de  chaque  justice  de  paix,  qui 
comprennent  les  actes  des  alcaldes  auxiliaires,  sont  à  la  charge  des  juges  de  paix. 

IV*  Des  juges  gradués* 

28.  Nous  avons  dit  qu'au  chef -heu  de  chaque  département  ou  section  de  départe¬ 
ment,  il  y  avait  un  ou  plusieurs  juges  gradués  (Juecesdeletras)>  suivant  ce  qu'exigeaient 
les  nécessités  de  l'administration  de  la  justice,  La  loi  détermine  leurs  attributions, 
ainsi  que  celles  des  juges  spéciaux  qu'elle  institue. 

Les  conditions  requises  pour  pouvoir  être  nommé  juge  gradué  sont:  1*  D'être 
citoyen  actif1  du  pays  et  d'avoir  l'exercice  de  ses  droits;  —  2°  D'être  âgé  de  plus 
de  vingteinq  ans  ;  —  3°  De  posséder  le  titre  d'avocat* 

Cette  dernière  qualité  n'est  pas  exigée  par  la  loi  pour  être  juge  gradué  suppléant 
ou  intérimaire  ;  toutefois,  ceux  qui  ne  peuvent  pas  être  juges  de  paix  ne  peuvent  pas 
davantage  être  juges  gradués. 

29.  Les  juges  gradués  connaissent,  en  première  instance:  1°  Des  procès  civils, 
lorsque  l'importance  du  litige  excède  deux  cents  piastres  (pesos)  ou  est  d'une  valeur 
indéterminée;  —  2°  Des  affaires  relevant  de  la  juridiction  volontaire,  sans  préjudice 
des  pouvoirs  conférés,  à  cet  égard,  aux  juges  de  paix;  — 3°  Des  instances  criminelles 
enSagées^  à  raison  de  crimes  ou  de  délits  ;  —  4°  Des  demandes  ou  accusations  ayant 
pour  objet  de  mettre  en  jeu  la  responsabilité  des  juges  de  paix  encourue  par  eux  à 
raison  de  leurs  fonctions;  —  5°  Ils  connaissent,  en  seconde  instance,  des  affaires  sur 
lesquelles  les  juges  de  paix  ont  statué  en  première. 

30*  Les  juges  gradués  ont  les  mêmes  pouvoirs  disciplinaires  que  les  juges  de 
paix  pour  réprimer,  par  les  mêmes  moyens  que  ceux-ci,  les  refus  d'obéissance  et  les 


*)  L©  mot  citoyen  ©Bt  employé  ici  dan©  son  sens  politique,  c'est-à-dire  quTiï  faut  être 
électeur  et  éligible* 
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6  respecto  que  de  palabra,  por  escrito  ô  con  actos  se  cometieren  en  su  despacho; 
per o  la  multa  6  arresto  que  por  taies  motivos  impongan  no  podrâ  propasar  de  diez 
pesos  6  de  diez  dias.  También  se  aplica  â  los  Jueces  de  Letras  lo  dispuesto  respeeto 
de  los  de  paz  sobre  que  j  as  que  los  particulares  interpongan  contra  sus  su  b  alternes 
por  los  mismos  motivos  referidos  acerca  de  estos;  y  si  hubiere  lugar  â  imponerles 
multa,  esta  podrân  extenderla  hasta  diez  pesos. 

Corresponde  ademâs  â  diebos  jueces,  por  modo  inmediato,  mantener  la  dis¬ 
ciplina  judicial  as!  en  su  despacho  como  en  toda  la  demarcacion  su  jeta  â  su  autoridad, 
y  la  observancia  de  todas  las  leyes  relativas  â  la  admmistraeiôn  de  justicia,  Con 
este  lin,  podrân  iinponer  amonestaoiôn  verbal,  censura  por  escrito  ô  multa  no 
mayor  de  diez  pesos.  Como  encargados  de  mantener  la  disciplina  judicial,  los  fun- 
cionarios  referidos  deberân  vigilar  la  conducta  ministerial  de  los  Notariés  y  de  los 
jueces  que,  dentro  de  su  jurisdicciôn  territorial,  ejerzan  funciones  notariales.  En 
cumplimiento  de  esta  obligaeion,  deberân  vi sitar  cada  très  meses,  por  lo  mènes, 
los  offeios  de  los  Notarios,  para  examinar  los  protocolos  que  tengan  â  su  cargo, 
é  informarse  por  medios  prudentes  del  modo  como  desempenan  sus  funciones* 
En  caso  de  faîtas  6  abusos  de  îos  funcionarios  susdichos,  los  Jueces  de  Letras 
podrân  corregirlos  discrecionalmente  por  medio  de  censura  por  escrito,  multa  que 
no  exceda  de  diez  pesos  ô  suspension  hasta  por  diez  diaz,  si  no  fueren  penados  especial- 
mente.  Cuando  en  el  mîsmo  lugar  hubiere  mas  de  un  juez  Letrado,  el  de  lo  civil 
mas  antiguo  practlcarâ  la  visita,  sobre  lo  cual  levantarâ  acta  especiaL 

31.  Con  el  propôsito  de  dar  protecciôn  â  los  detenidos,  presos  ô  penados,  la 
ley  prescribe  â  los  Jueces  de  Letras  que  ejereen  jurisdicciôn  en  materia  criminal, 
la  obligaeion  de  vigilar  los  establecimientos  penales.  A  este  efecto,  deberân  visitarlos 
el  sâbado  de  cada  semana,  para  indagar  si  diehas  personas  sufren  vejaciones  in- 
debidas,  ô  si  se  pone  embarazo  â  la  îibertad  de  defensa,  y  dictarân  las  providencias 
necesarias  para  remediar  las  faltas  ô  abusos  que  notaren,  debiendo  ser  cumplidas 
sus  ôrdenes  por  el  jefe  del  establecimiento. 

32*  No  siendo  posible  realizar  la  marcha  regular  de  la  administraciôn  de  justicia 
sin  que  los  tribunales  superiores  estén  informados  de  la  manera  como  los  inferiores 
dan  cumplimiento  â  sus  obligaciones,  â  fin  de  que  puedan  proveer  â  la  correcciôn 
de  los  vie! os  ô  irregularidades  que  ocurran,  la  ley  ha  dispuesto  que  los  jueces  de 
Letras  remitan  â  las  respeetivas  Cortès  de  Àpeiaciones:  l.°  Cada  très  meses,  una 
copia  de  las  actas  de  visita  â  los  Oficios  de  los  Notarios  ;  —  2.°  Cada  mes,  una  lista 
de  las  causas  civiles  y  otra  de  las  criininales  pendientes  ante  ellos,  indicando  su 
estado  y  el  motivo  del  retardo,  si  lo  hubiere;  —  3.°  Cada  semana,  una  copia  de  las 
actas  de  las  visitas  â  las  cârceles. 

Es  obligaeion  de  los  Jueces  de  Letras  asistir  diariamente  â  su  despacho,  excepte 
los  dias  feriados,  con  el  objeto  de  dar  curso,  en  audiencia  püblica,  â  los  négociés  de 
que  conocen.  Por  eonsecueneia  de  esta  obligaciôn,  les  esta  prohibido  ausentarse 
del  lugar  asiento  del  tribunal,  salvo  en  loa  casos  siguientes:  1,°  Cuando  dispongan 
ejecutar  personalmente  algun  acto  ô  procedimiento  judicial,  como  una  inspecciôn, 
la  averiguaciôn  de  un  délit  o  etc.,  pues  enfonces  pueden  trasladarse  por  el  tiempo 
indispensable  â  cualquier  punto  comprendido  en  su  demarcacion  jurisdiccional  ;  — 

2. û  Siempre  que  estimen  con veni ente  visitar  los  Juzgados  de  paz  de  su  jurisdicciôn, 
con  el  objeto  de  hacer  observar  las  disposi  clones  sobre  disciplina  judicial  y  las  leyes 
concemientes  â  la  administraciôn  de  justicia;  mas  para  ejecutar  la  visita  de  que 
se  kabla  es  neeesario  que  la  correspondiente  Corte  de  Àpeiaciones  lo  acuerde;  — 

3. ü  Siempre  que  dicha  Corte  îo  ordene. 

Àdemâs  de  las  facultades  y  atribuciones  precedentemente  relacionadas,  los 
Jueces  de  Letras  de  ïo  Civil  y  de  lo  Criminal  estân  autorizados  por  la  razôn  que  se 
ha  apuntado,  para  ejercer  las  funciones  do  los  Notarios  Pûblicos;  y  tienen  en  estos 
casos  los  mismos  derechos  y  obligaciones  de  los  Notarios. 

V.  De  las  Cortès  de  Apeiaciones* 

a)  Organizaciôn  y  Atribuciones. 

33,  Segun  la  jerarquia  judicial  establecida  por  la  ley,  los  tribunales  superiores 
en  grado  â  los  Jueces  de  Letras,  y  â  los  de  paz  cuando  conocen  â  prevenciôn  con 
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manques  de  respect  par  paroles,  par  écrit  ou  par  actions,  qui  se  produisent,  au  cours 
de  leurs  audiences;  toutefois,  l'amende  ou  les  arrêts  qu'ils  infligent  pour  de  pareils 
motifs  ne  peuvent  excéder  dix  piastres,  (pesos)  ou  dix  jours.  On  applique  également 
aux  Juges  gradués  les  dispositions  concernant  les  juges  de  paix  et  relatives  aux 
plaintes  que  les  particuliers  peuvent  déposer  entre  leurs  mains  contre  leurs  sub¬ 
ordonnés,  à  raison  des  mêmes  motifs  que  ceux  qui  ont  été  énoncés  à  propos  des 
juges  de  paix;  s'il  y  a  lieu  d'infliger  une  amende,  celle-ci  peut  être  portée  à  dix 
piastres  (pesos), 

11  appartient,  en  outre,  à  ces  juges,  directement,  de  maintenir  la  discipline  judi¬ 
ciaire  aussi  bien  dans  leur  *aile  d'audience  que  dans  toute  l'étendue  du  ressort  soumis  à 
leur  autorité,  et  de  veiller  à  l'observation  des  lois  relatives  à  l'administration  de  là  justice. 
Dans  ce  but,  ils  peuvent  infliger  l'admonestation  verbale,  la  censure  par  écrit;  ou  une 
amende  n'excédant  pas  dix  piastres  (pesos).  En  tant  que  chargés  de  maintenir  la  dis¬ 
cipline  judiciaire,  les  fonctionnaires  en  question  sont  tenus  de  veiller  sur  la  conduite  pro¬ 
fessionnelle  des  notaires  et  des  juges  qui,  dans  le  ressort  de  leur  juridiction  territoriale, 
exercent  les  fonctions  notariales.  En  exécution  de  cette  obligation,  ils  doivent  visiter, 
tous  les  trois  mois,  pour  le  moins,  les  études  des  notaires,  à  l'effet  d'examiner  les  procès- 
verbaux  confiés  à  leurs  soins,  et  de  s'informer,  à  T  aide  de  mesures  prudentes,  de  la 
manière  dont  ils  s'acquittent  de  leurs  fonctions.  En  cas  de  fautes  ou  d'abus  commis  par 
les  dits  fonctionnaires,  les  juges  gradués  peuvent  les  punir  discrétionnairement,  en  leur 
appliqueant  la  censure  par  écrit,  une  amende  n'excédant  pas  dix  piastres  (pesos)  ou  la 
suspension  pendant  dix  jours  au  plus,  s'il  ne  leur  a  pas  été  infligé  une  pénalité  spéciale. 
Lorsqu'il  y  aura,  dans  la  même  localté  plusieurs  juges  gradués,  le  juge  civil  le  plus 
ancien  procédera  à  la  visite,  au  sujet  de  laquelle  il  donnera  un  acte  spécial. 

31.  En  vue  d'assurer  une  protection  aux  détenus,  aux  prisonniers  et  aux  condamnés, 
la  loi  impose  aux  Juges  gradués  qui  exercent  la  juridiction  en  matière  criminelle, 
1'  bligation  de  surveiller  les  établissements  pénitentiaires.  A  cet  effet,  ils  doivent 
les  visiter,  le  samedi  de  chaque  semaine,  afin  de  rechercher  si  les  personnes  détenues 
ne  souffrent  pas  des  vexations  indues,  si  l'on  ne  met  pas  des  entraves  à  la  liberté  de 
leur  défense,  et  ils  doivent  ordonner  des  mesures  pour  remédier  aux  fautes  et  aux 
abus  qu'ils  ont  relevés;  le  chef  de  l'établissement  est  tenu  d'exécuter  leurs  ordres. 

32.  Comme  il  n'est  pas  possible  d'assurer  la  marche  régulière  de  l'administration  de 
la  justice  sans  que  les  tribunaux  supérieurs  soient  informés  de  la  manière  dont  les  juri¬ 
dictions  inférieures  remplissent  leurs  obligations,  à  l'effet  de  pourvoir  à  la  correction  des 
vices  et  des  irrégularités  qui  se  produisent,  la  loi  a  disposé  que  les  juges  gradués  remet¬ 
traient  aux  Cours  d'appel  dont  ils  relèvent  :  1°  Tous  les  trois  mois,  une  copie  des  procès- 
verbaux  de  visite  des  études  de  notaires  ;  —  2°  Chaque  mois,  une  liste  des  affaires  civiles 
et  une  autre  des  affaires  criminelles  pendantes  devant  eux,  avec  l'indication  de  l'état 
dans  lequel  elles  se  trouvent  et  du  motif  qui  en  retarde  l'expédition,  si  effectivement  il 
y  a  un  retard  ;  —  S*  Chaque  semaine,  une  copie  des  procès-verbaux  de  visite  des  prisons. 

Il  y  a  obligation  pour  les  juges  gradués  de  tenir,  tous  les  jours,  leur  audience,  à 
l'exception  des  jours  de  fêtes,  dans  le  but  d'expédier,  en  audience  publique,  les  affaires 
dont  ils  sont  appelés  à  connaître.  En  conséquence  de  cette  obligation,  il  leur  est 
interdit  de  s'absenter  du  lieu  où  siège  le  tribunal,  sauf  dans  les  eas  suivants  :  1*  Quand 
ils  ont  décidé  d'exécuter  personnellement  un  acte  ou  une  mesure  d'ordre  judiciaire, 
comme  une  inspection,  la  recherche  d'un  délit,  etc.,  car,  dans  ce  cas,  il  leur  est  permis 
de  se  transporter,  pour  le  laps  de  temps  indispensable,  sur  un  point  quelconque  com¬ 
pris  dans  le  ressort  de  leur  juridiction  ;  —  2Û  Toutes  les  fois  qu'ils  jugent  convenable 
de  visiter  les  Justices  de  paix  de  leur  ressort,  dans  le  but  de  faire  observer  les  disposi¬ 
tions  relatives  à  la  discipline  judiciaire  et  les  lois  concernant  l'administration  de  la 
justice;  toutefois,  pour  effectuer  la  visite  dont  il  s'agit,  il  est  nécessaire  que  la  Cour 
d'appel  compétente  les  y  autorise  ;  —  3°  Toutes  les  fois  que  la  dite  Cour  le  leur  ordonne. 
Outre  les  pouvoirs  et  les  attributions  précédemment  rapportés,  les  juges  gradués 
civils  et  criminels  sont  autorisés,  à  raison  du  motif  qui  a  déjà  été  rapporté,  à  exercer 
les  fonctions  de  notaires  publics  ;  et,  dans  ce  cas,  ils  ont  les  mêmes  droits  et  les  mêmes 
obligations  que  les  notaires. 

V.  Des  Cours  d'appel. 

a)  Organisation  et  attributions. 

33.  D'après  la  hiérarchie  judiciaire  établie  par  la  loi,  les  tribunaux  supérieurs 
en  degré  aux  Juges  gradués  et  aux  Juges  de  paix,  quand  ceux-ci  connaissent 
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aquellos,  son  las  Cortès  de  Apelationes.  Su  numéro,  residentia  y  juridiction  terri¬ 
torial  quedan  referidos  en  el  p/trrafo  II* 

Di  chas  Cortès  se  componen,  cada  una,  de  très  jueces  denominados  Magistrados, 
y  son  regidas  por  un  Présidente,  que  sera  uno  de  sus  miembros  y  cuyas  funtiones 
duran  so’lamente  un  ano  contado  desde  el  1*°  de  Febrero,  La  Presidencia  del  tri- 
banal  se  turna  entre  los  Magistrados  por  ôrden  de  antigüedad. 

Para  ser  Magistrado  de  las  Cortès  de  Apelationes  se  requiere:  LQ  Ser  ciuda- 
dano  en  el  ejerciciode  sus  derechos;  — 2.° Ser  mayor  de  veintieinco  anos ;  —  3.°Tener 
titulo  de  Àbogado. 

Los  que  no  pueden  ser  jueces  de  Letras  tampoco  pueden  ser  Magistrados  de 
las  Cortès  de  Apelaciones. 

En  los  tribunales  colegiados,  y  por  consignante  en  las  Cortès  de  que  se  trata, 
domina  el  principio  constitutional  segun  el  cual  unes  mismos  jueces  no  pueden 
serlo  en  distintas  instancias.  Tampoco  pueden  ser  simultâneamente  Magistrados 
de  una  misma  Corte  de  Apelationes  los  parientes  dentro  del  cuarto  grado  de  con- 
sanguinidad  6  segundo  de  afinidad.  Estas  prohibitiones  se  fundan  en  la  necesidad 
jundica  de  garanti  zar  la  rectitud  e  imparcialidad  de  que  de  ben  estar  revestidas 
las  resolutiones  judiciales, 

34.  Son  atributiones  propias  de  las  Cortès  de  Apelaciones;  l.a  Conocer  en 
primera  instancia  de  las  demandas  y  acusationes  contra  los  Jueces  de  Letras  para 
hacer  efectiva  civil  o  criminalmente  su  responsabilidad  oficial;  —  2*  Conocer  en 
segunda  instancia  de  los  asuntos  civiles  6  criminales  de  que  liubiesen  eonocido  en 
primera  los  jueces  de  Letras,  los  Arbitros  de  derecho  y  los  jueces  de  primera  instancia 
mil i tares;  -  3  A  Conocer  de  la  competencia  que  se  suscitare  entre  dos  Jueces  de 

Letras  6  entre  nno  de  estos  y  un  juez  de  paz  de  su  dependencia* 

f  35*  Para  la  correccion  de  las  f al  tas  de  obediencia  y  de  respeto  que  de  hecho 
6  por  escrito  se  cometieren  en  su  despacho,  tienen  las  Cortès  de  Apelaciones  las 
mismas  faeultades  que  los  jueces  de  Letras,  pudiendo  extender  la  multa  hasta 
veinte  pesos  y  el  arresto  hasta  veinte  dias. 

Corresponde  ademâs  â  las  Cortès  de  Apelaciones:  a)  Conocer  de  las  quejas 
contra  los  jueces  de  Letras  por  faltas  en  el  ejercicîo  de  sus  funtiones,  en  los  mismos 
termines  referidos  en  el  nûmero  30,  aparté  segundo,  easo  en  cual  también  pueden 
extender  la  multa  hasta  veinte  pesos;  - —  b)  Mantener  la  disciplina  en  su  despacho 
y  en  la  démarcation  sujeta  a  su  autoridad,  y  la  observancia  de  todas  las  leyes  re- 
lativas  â  la  administration  de  justicia;  pudiendo  imponer  al  efeeto  las  penas  de 
amonestaciôn  verbal,  censura  por  escrito  6  multa  que  no  exceda  de  veinte  pesos;  — 
c)  V isitar,  por  medio  de  uno  de  sus  Magistrados,  siempre  que  lo  estimen  conveniente 
y  de  acuerdo  con  la  Corte  Suprema  de  Justicia,  6  cuando  esta  lo  ordenare,  los  Juz- 
gados  de  Letras  de  su  jurisdicciôn,  El  Magistrado  visitador  tendra  las  mismas 
faeultades  disciplinarias  que  la  Corte  de  Apelaciones,  para  procurar  la  mas  pronta 
administration  de  justicia;  y  las  medidas  que  dicte  en  uso  de  taies  faeultades  se 
ejecutarân  inmediatamente,  sîn  perjuicio  de  que  la  misma  Corte  pueda  enmendarlas  6 
revocarlas,  en  vista  del  informe  del  Magistrado  visitador  y  de  las  actas  de  visita,  de  las 
cuales,  asi  como  de  las  resoluoiones  que  motivaren  se  dara  cuenta  â  la  Corte  Suprema. 

b)  De  los  acuerdos* 

.  pueden  las  Cortès  de  Apelaciones,  en  razon  de  ser  cuerpos  colegiados, 

cjercer  las  funtiones  que  les  corresponden,  si  no  es  con  la  concurrencé  de  todos  sus 
jueces,  sin  embargo,  para  dictar  las  providencias  de  mera  tramitaciôn,  basta  un 
solo  Magistrado  :  se  entiende  por  taies  providencias  las  que  recaigan  sobre  aperso- 
namientos,  rebeldias,  peticiones  de  términos*  apremios,  union  de  pruebas,  schala- 
miento  de  vistas,  suspension  de  estas  y  cualesquiera  ofras  que  tengan  por  objeio 
dar  curso  progrès! vo  â  los  autos,  sin  decidir  ni  prejuzgar  cuestiôn  alguna  débat]  da 
entre  las  partes  ;  pero  las  repositiones  que  se  soliciten  de  dichas  providencias,  deberân 
resolverse  en  tribunal  pleno,  porque  siendo  la  reposieiôn  un  reeurso  legal,  su  decision 
puede  motivar  un  reeurso  de  casacion,  y  este  solo  se  da  contra  las  resoluciones  del 
Tribunal  pleno. 
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concurremment  avec  ceux-là,  sont  les  Cours  d'appel.  Leur  nombre,  leur  siège  et  leur 
ressort  territorial  ont  été  indiqués  au  paragraphe  II. 

Les  dites  Cours  se  composent,  chacune,  de  trois  juges,  qui  portent  le  nom  de 
Conseillers  ( Magistrados ),  et  elles  sont  dirigées  par  un  Président,  qui  est  un  de  leurs 
membres,  et  dont  les  fonctions  ne  durent  qu'une  année,  à  partir  du  Ier  février,  La 
Présidence  du  Tribunal  passe  successivement  aux  différents  conseillers,  par  ordre 
d'ancienneté. 

Pour  être  conseiller  aux  Cours  d'appel,  il  faut  :  1 9  Etre  citoyen  et  avoir  l'exercice 
de  ses  droits  ;  —  2°  Etre  âgé  de  plus  de  vingt-cinq  ans  ;  —  3°  Posséder  le  titre  d'avocat. 

Ceux  qui  ne  peuvent  pas  être  juges  gradués  ne  peuvent  pas  davantage  être 
Conseillers  aux  Cours  d'appel. 

Pans  les  tribunaux  composés  de  plusieurs  magistrats  jugeant  en  commun,  et, 
par  conséquent,  dans  les  Cours  dont  il  s'agit,  on  applique  le  principe  Constitutionnel 
d'après  lequel  les  mêmes  Juges  ne  peuvent  pas  siéger  dans  plusieurs  instances  succes¬ 
sives  concernant  la  même  affaire.  Les  parents  jusqu'au  quatrième  degré  et  les  alliés 
jusqu'au  second  ne  peuvent  pas  être,  en  même  temps,  Conseillers  à  la  même  Cour 
d'appel.  Ces  prohibitions  sont  fondées  sur  la  nécessité  juridique  d'assurer  le  caractère 
de  justice  et  d'impartialité  dont  doivent  être  revêtues  les  décisions  judiciaires, 

34.  Les  Cours  d'appel  ont  pour  attributions  propres:  1°  De  connaître,  en  pre¬ 
mière  instance,  des  demandes  et  des  accusations  intentées  contre  les  juges  gradués 
et  ayant  pour  objet  de  mettre  en  jeu,  par  voie  d'action  civile  ou  d'action  criminelle, 
la  responsabilité  qu'ils  ont  pu  encourir  à  raison  de  l'exercice  de  leurs  fonctions;  — 
2°  De  connaître,  en  seconde  instance,  des  affaires  civiles  ou  criminelles  sur  lesquelles 
ont  statué,  en  première  instance,  les  juges  gradués,  les  arbitres  de  droit  et  les  juges 
militaires  de  première  instance;  —  3°  De  trancher  les  conflits  de  compétence  existant 
entre  deux  juges  gradués  ou  entre  un  juge  gradué  et  un  juge  de  paix  de  son  ressort. 

35.  Pour  la  répression  des  refus  d'obéissance  et  des  manques  de  respect,  qui  se 
produisent  par  acte  ou  par  écrit,  à  leur  audience,  les  Cours  d'appel  ont  les  mêmes 
pouvoirs  que  les  juges  gradués,  avec  faculté  de  porter  l'amende  à  vingt  piastres 
(pesos)  et  les  arrêts  à  vingt  jours. 

Il  appartient,  en  outre,  aux  Cours  d'appel  :  a)  De  connaître  des  plaintes  formulées 
contre  les  juges  gradués  pour  fautes  commises  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions, 
dans  les  mêmes  conditions  que  celles  indiquées  au  N°  30,  paragraphe  2,  cas  dans 
lequel  ils  peuvent  aussi  élever  l'amende  jusqu'à  vingt  piastres  (pesos)  ;  —  b)  De  main¬ 
tenir  la  discipline,  à  leur  audience  et  dans  le  ressort  soumis  à  leur  autorité,  et  de 
veiller  à  l'observation  de  toutes  les  lois  relatives  à  l'administration  de  la  justice;  — 
c)  De  visiter,  par  l'entremise  d'un  de  leurs  Conseillers,  toutes  les  fois  qu'elles  le  jugent 
convenable  et  d'accord  avec  la  Cour  suprême  de  justice  ou  sur  l'ordre  de  celle-ci, 
les  Justices  de  juges  gradués  de  leur  ressort.  Le  Conseiller  chargé  de  la  visite  a  les 
memes  pouvoirs  disciplinaires  que  la  Cour  d'appel  elle-même,  pour  assurer  la  prompte 
administration  de  la  justice  ;  les  mesures  qu'il  prescrit,  en  faisant  usage  de  ces  pou¬ 
voirs,  doivent  être  immédiatement  exécutées,  sauf  que  la  Cour  elle-même  a  le  droit 
de  les  modifier  ou  de  les  révoquer,  sur  le  vu  du  rapport  du  Conseiller  chargé  de  la 
visite  et  des  procès-verbaux  de  visite;  il  doit  être  rendu  compte  à  la  cour  suprême 
du  contenu  des  dites  pièces,  ainsi  que  des  décisions  qu'elles  ont  motivées, 

b)  Des  décisions, 

36.  Les  Cours  d'appel  ne  peuvent,  à  raison  de  ce  qu'elles  sont  des  juridictions 
jugeant  en  corps,  exercer  les  fonctions  qui  leur  sont  attribuées  qu'avec  le  concours 
de  tous  les  juges  qui  les  composa  nt;  toutefois,  pour  ordonner  des  mesures  de  simple 
procédure,  il  suffit  d'un  Conseiller;  on  entend  par  mesures  de  ce  genre,  celles  qui 
concernent  les  comparutions,  les  défauts,  les  demandes  tendant  à  le  fixation  d'une 
date  pour  l'exécution  d'actes  de  procédure,  les  exécutions,  la  réunion  des  preuves, 
la  fixation  des  dates  pour  les  descentes  sur  les  lieux,  la  suspension  de  ces  descentes 
et  toutes  autres  mesures  ayant  pour  objet  de  faire  suivre  à  l'instance  son  cours  pro¬ 
gressif,  sans  trancher  ou  préjuger  aucune  des  questions  débattues  entre  les  parties  ; 
mais,  lorsque  le  rapport  ou  la  réformation  de  ces  mesures  est  sollicité,  il  doit  être  statué 
par  le  tribunal  réuni  en  assemblée  plénière,  car  la  demande  tendant  au  rapport  des 
dit  s  mesures  constituant  un  recours  légal,  la  décision  prise  à  son  sujet  peut  faire  l'objet 
d'un  pourvoi  en  cassation;  or,  cette  sorte  de  pourvoi  n'est  admise  que  contre  les  déci¬ 
sions  prises  par  les  Tribunaux  en  assemblée  plénière. 
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37.  Los  acuerdos  de  las  Cortès  de  Apeîaeiones  se  constituyen  por  los  votos 
conformes  de  la  mayoria  absoluta:  no  podrân  tomar  parte  en  ellos  los  jueces  que 
no  hubiesen  concurrido  a  la  vista  del  negocio,  ni  los  Magistrados  que  hubiesen 
concurrido  â  esta  dejarân  de  intervenir  en  el  acuerdo,  Esta  ûltima  régla  solo  tiene 
las  escepciones  siguientes:  l.a  En  el  caso  de  que  antes  del  acuerdo*  alguno  de  los 
Magistrados  que  concurrieron  â  la  vista  del  négocie  fuere  removido  de  su  empleo, 
ô  suspendido  en  el  ejercicio  de  sus  funciones,  6  se  le  hubiese  admitido  La  renuneia, 
se  procédera  â  ver  de  nuevo  el  negocio,  como  si  no  hubiese  sido  visto  anteri or¬ 
me  nte;  —  2a  Si  alguno  de  los  Magistrados  que  concurrieron  â  la  vista  se  imposi- 
bilîtase,  antes  del  acuerdo,  por  enfermedad  suya  6  de  su  familia,  6  por  eualquiera 
otra  causa  distinta  de  las  mencionadas  en  el  numéro  anteri  or,  se  esperarâ  liasta 
por  diez  dïas  su  asistencia  al  Tribunal,  y  si  transcumdo  ese  terrai  no  no  pudiere 
asistir,  se  verâ  de  nuevo  el  négocie* 

Con  todo,  Los  Magistrados  separados  de  su  destîno  por  licencia  hasta  por  diez 
dias,  estân  obligados  â  concurrir  al  acuerdo, 

Siempre  que  por  falta  de  unanimidad  en  el  acuerdo,  las  Cortès  de  Âpeîaeiones 
dictaren  sentencias  defini ti vas  6  interlocutorias,  por  mayoria,  se  expresarâ  nominal- 
mente  en  ellas  el  Magistrado  que  hiciere  voto  parti  cular:  este  voto  se  consigna™ 
en  el  proeeso  y  en  el  libro  copiador  de  sentencias,  y  se  pubïicarâ  jnntaraente  con  la 
senteneia  â  que  se  refiera  en  el  periôdico  de  ios  Tribunales, 

En  los  acuerdoB,  los  votos  se  darân  en  orden  inverso  al  de  la  precedeneia,  de 
raanera  que  el  ûltirao  sea  el  del  Présidente,  Este  podrâ  diferir  la  vo  tari  on  hasta 
por  très  dias,  cuando  lo  solicitare  alguno  de  los  Magistrados,  en  interés  del  mejor 
estudio  del  negocio* 

c)  De  los  Présidentes, 

38.  Aparté  de  las  otras  atribuciones  que  la  ley  orgânica  de  les  Tribunales 
confiere  â  los  Présidentes  de  las  Cortès  de  Âpeîaeiones,  les  corresponden  las  siguientes  : 
l.a  Presidir  el  Tribunal  y  representarlo  en  todos  los  actos  oficiales  6  püblicos;  — 
2*a  Abrir  y  cerrar  las  sesiones  de  dieho  Tribunal,  anticipa?  6  prorrogar  las  horas  del 
despacho,  cuando  asi  lo  exigiere  algun  asunto  grave  y  urgente,  y  convocar  extra- 
ordinariamente  al  Tribunal  cuando  fuere  necesario;  —  3.a  Dar  las  ordenes  con- 
venientes  para  integrar  el  Tribunal,  siempre  que  por  impedimento,  por  licencia  6 
por  cualquier  otro  motivo  faltare  el  numéro  de  Magistrados  necesario  ;  —  4.a  Déter¬ 
mina?  el  orden  en  que  deben  verse  los  asunts  judiciales  sujetos  aî  conocimiento 
del  Tribunal,  guardando  el  orden  de  antigüedad,  salvo  cuando  motivos  graves  y 
urgentes  exîjan  que  dicho  orden  se  altéré;  —  5*a  Mantener  el  orden  dentro  del 
Tribunal,  pudiendo,  con  este  objeto,  amonestar  â  eualq  niera  per sona  que  lo  perturbe, 
y  aun  hacerla  salir  del  local,  en  caso  necesario;  —  6.*  Dirîgirlos  debates  del  Tribunal, 
concediendo  la  palabra  a  los  Magistrados  en  el  orden  en  que  la  pidieren;  —  7,a  Pijar 
las  cuestiones  que  hayan  de  debatirse  y  las  proposiriones  sobre  las  cuales  haya  de 
recaer  votaciôn;  —  8a  Poner  â  votaciôn  las  materias  discutidas,  cuando  el  Tribunal 
haya  declarado  concluido  el  debate,  con  arreglo  4  lo  dispuesto  por  el  Côdigo  de 
Proeedimientos;  —  9,a  Àutorizar  con  su  firma  y  la  del  secretario  îas  actas  y  acuerdos 
del  Tribunal  y  las  comunicaciones  con  los  Juzgados  y  Tribunales, 


No  obstante  que  las  atribuciones  precedentemente  enumeradas  son  peculiares 
del  Présidente,  las  resoluciones  que  dicte  en  uso  de  ellas  no  podrân  prevalecer  en 
ningün  caso  contra  el  voto  del  Tribunal, 

En  los  casos  de  ausencia  6  de  cualquier  otro  impedimento  del  Présidente  de 
una  Gorte  de  Âpeîaeiones,  harâ  sus  veees  el  Magistrado  mas  antiguo  de  los  que 
se  encuentren  en  el  Tribunal, 

VI.  De  la  Corte  Suprema, 

39,  Se  ha  dicho  que  la  Corte  Suprema  de  Justicia  résidé  en  la  capital  de  la 
Repûblica  y  que  su  jurisdicciôn  se  extiende  â  todo  el  territorio  de  la  misma.  Este 
tribunal  se  compone  de  rineo  Magistrados  propietarios,  uno  de  los  cuales  es  su  Pré¬ 
sidente,  cuya  designaciôn  y  funciones  estân  su  jetas  â  lo  dispuesto  acerea  de  los  Pré¬ 
sidentes  de  las  Cortès  de  Apeîaeiones,  Para  ios  casos  de  falta  ô  impedimento  de  los 
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37,  Les  décisions  des  Cours  d'appel  sont  rendues  d'après  le  vote  conforme  de 
la  majorité  absolue  des  conseillers;  ne  sont  pas  autorisés  à  y  prendre  part,  les  magis¬ 
trats  qui  n'ont  pas  suivi  les  débats  de  l'affaire  ;  en  revanche,  ceux  qui  ont  suivi  les 
débats  ne  peuvent  se  dispenser  d'intervenir  dans  la  déciion*  Cette  dernière  règle 
ne  souffre  que  les  exceptions  suivantes:  1°  Dans  le  cas  où,  avant  que  la  décision  ne 
soit  rendue,  quelqu'un  des  magistrats  qui  ont  suivi  les  débats  de  l'affaire  viendrait 
à  être  révoqué  de  son  emploi  ou  suspendu  de  ses  fonctions,  ou  bien  aurait  donné  sa 
démission,  qui  aurait  été  acceptée,  on  procédera  de  nouveau  aux  débats  de  l'affaire, 
comme  s'ils  n'avaient  pas  eu  lieu  antérieurement;  —  2°  Si  quelqu'un  des  magistrats 
qui  ont  suivi  les  débats  ee  trouve  empêché,  avant  le  prononcé  de  la  décision,  par  suite 
d'une  maladie  de  lui-même  ou  de  sa  famille,  ou  par  suite  de  toute  autre  cause  diffé¬ 
rente  de  celles  mentionnées  au  numéro  précédent,  on  attendra  pendant  dix  jours 
qu'il  puisse  venir  siéger  au  Tribunal,  et,  s'il  ne  peut  le  faire  au  cours  de  ce  délai  de 
dix  jours,  les  débats  de  l'affaire  auront  lieu  de  nouveau. 

Néanmoins,  les  magistrats  éloignés  de  leurs  fonctions  en  vertu  d'un  congé  de 
dix  jours  au  plus,  sont  obligés  de  prendre  part  à  la  décision. 

Toutes  les  fois  que,  faute  d'unanimité  dans  le  délibéré,  les  Cours  d'appel  rendront 
des  sentences  définitives  ou  interlocutoires,  à  la  majorité,  on  désignera  nominative¬ 
ment  dans  la  décision  le  magistrat  qui  aura  émis  un  vote  différent.  Ce  vote  devra 
être  consigne  dans  la  procédure  et  dans  le  registre  destiné  à  recevoir  la  copie  des  sen¬ 
tences,  et  il  devra  être  publié,  conjointement  avec  la  sentence  à  laquelle  il  se  rapporte, 
dans  le  journal  des  Tribunaux, 

Dans  les  délibérés,  les  votes  sont  émis  dans  l'ordre  inverse  à  celui  de  l'ancienneté, 
de  telle  sorte  que  le  dernier  émis  soit  celui  du  Président,  Ce  dernier  peut  différer  le 
vote  pendant  trois  jours,  lorsqu'un  des  Conseillers  le  demande,  dans  l'intérêt  d'un 
meilleur  examen  de  l'affaire, 

c)  Des  Présidents* 

38,  En  dehors  des  autres  attributions  que  la  loi  organique  des  Tribunaux  leur 
confère,  les  Présidents  des  Cours  d'appel  ont  les  attributions  suivantes:  1°  Ils 
président  le  Tribunal  et  le  représentent  dans  tous  les  actes  officiels  ou  publics;  — 
2°  Ils  ouvrent  et  lèvent  les  audiences  de  ee  Tribunal,  ils  avancent  l'ouverture  des 
audiences  ou  retardent  la  clôture,  lorsque  quelque  affaire  grave  et  urgent  exiçe 
qu'il  en  soit  ainsi,  et  convoquent  le  Tribunal  en  audience  extraordinaire,  lorsqu'il 
e&t  néce  saire  ;  —  3°  Il  î  donnent  les  ordres  convenables  pour  compléter  le  Tribunal, 
toutes  les  fois  que,  par  suite  d'empêchement,  d  congé  ou  de  tout  autr  motif,  le 
nombre  de  magistrats  nécessaire  vient  a  faire  défaut;  —  4°  Ile  déterminent  l'ordre 
dans  lequel  les  affaires  judiciaires  soumises  à  la  décision  du  Tribunal  doivent  être 
appelées,  en  conservant  l'ordre  d'ancienneté,  sauf  lorsque  des  motifs  graves  et  ur¬ 
gents  exigent  que  cet  ordre  soit  modifié  ;  —  5°  Ils  maintiennent  l'ordre  dans  l'enceinte 
du  Tribunal,  et  peuvent,  à  cet  effet,  admonester  toute  personne  qui  le  trouble  et 
même  la  faire  expulser  de  la  salle  d'audience,  en  cas  de  nécessité  ;  —  6°  Ils  dirigent  les 
délibérés  du  Tribunal,  en  accordant  la  parole  aux  conseillers  dans  l'ordre  où  ils  la 
demandent  ;  —  1°  Ils  arrêtent  les  questions  à  discuter  et  les  propositions  sur  lesquelles 
doit  porter  le  vote  ;  —  8°  Ils  mettent  aux  voix  les  questions  discutées,  quand  le  tribunal 
a  déclaré  close  la  délibération  conformément  aux  dispositions  du  Code  de  procédure 

Ils  donnent,  en  les  signant  et  en  les  faisant  signer  par  le  secrétaire  (greffier),  l'authen¬ 
ticité  aux  actes  et  aux  décisions  du  Tribunal,  ainsi  qu'aux  communications  à  faire 
aux  Justices  et  aux  Tribunaux* 

Bien  que  les  attributions  précédemment  énumérées  soient  particulières  au  Prési¬ 
dent,  néanmoins,  les  dispositions  qu'il  prend,  en  les  exerçant,  ne  prévalent  pas  contre 
le  vote  du  Tribunal* 

En  cas  d'absence  ou  de  tout  autre  empêchement  du  Président  d'une  Cour  d'appel, 
il  est  suppléé  par  le  Conseiller  le  plus  ancien  de  ceux  qui  composent  le  Tribunal. 


VL  De  la  Cour  suprême. 

39*  On  a  dit  que  la  Cour  suprême  de  Justice  avait  son  siège  dans  la  Capitale  de 
la  République  et  que  sa  juridiction  s'étendait  sur  tout  le  territoire  de  celle-ci*  Cette 
Cour  se  compose  de  cinq  conseillers  titulaires,  dont  l'un  est  son  président;  la  dési¬ 
gnation  de  celui-ci  et  ses  attributions  sont  réglées  par  les  mêmes  dispositions  que 
celles  qui  concernent  les  Présidents  des  Cours  d'appel*  Pour  le  cas  où  un  Conseiller 
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Magistrados  propietarios  hay  très  suplentes,  Unoa  y  otros  son  electos  popularmente, 
y  pueden  ser  reelectos  sin  limitaciôn  alguna:  eu  période,  segün  la  Constitution,  ea 
de  euafcro  anos,  eontados  deede  el  dia  primero  de  Eebrero,  en  que  han  de  tomar 
posesiôn  de  su  destino. 

Para  ser  Magiatrado  de  la  Corte  Suprema,  se  requieren  las  mismas  condiciones 
présentas  para  los  Magistrados  de  las  Cortès  de  Apelaciones,  esto  es:  a)  Ser  eiu- 
dadano  en  el  ejercicio  de  sus  der échos;  —  b)  Ser  mayor  de  veinticinco  anos;  — 
c)  Tener  el  titulo  de  Àbogado.  No  podrân  ser  Magistrados  de  la  Corte  Suprema  los 
que  no  puedan  serlo  de  las  Cortès  de  Apelaciones, 

40.  Ademâs  de  las  atribuciones  que  las  leyes  le  confieren,  la  Corte  Suprema 
ejerce  las  siguientes:  l.a  Hacer  el  reglamento  para  su  régimen  interior;  —  2,a  Auto- 
rizar  a  los  Abogados  y  Notarios  recibidos  dentro  ô  fuera  de  la  Pepûblica,  para  el 
ejercicio  de  su  profesiôn,  salvo  lo  estipuîado  en  los  Tratados,  y  suspenderlos  con 
arreglo  a  la  ley;  —  3.a  Declarar  que  ha  lugar,  â  formaciôn  de  causa,  por  delitos 
oficiales,  contra  los  miembros  dei  Tribunal  Superior  de  Cuentas,  Fiscal  é  Inspecter 
general  de  Hacienda,  Directores  de  Kentas,  de  Correos  y  Telégrafos,  Gobernadores 
Politicos,  Adminis  trader  es  de  Pentas  y  de  Àduanas  y  Comandantes  departamentales, 
seccionales  ô  de  puertos;  — -  4  a  Nombrar  los  Magistrados  de  las  Cortès  de  Apelaciones, 
los  jueces  de  Letras  departamentales  ô  seccionales  y  los  Représentantes  del  Minis- 
terio  Pûblico  ;  —  5.a  Concéder  licencia  â  sus  propi  os  miembros  y  â  los  funcionarios 
o  empleados  de  su  nombramiento  y  conocer  de  las  renuncias  de  estos  ultimos;  — 
6.a  Suspender  disciplinariamente  y  destituir  â  los  funcionarios  de  su  nombramiento 
por  mala  conducta  6  por  faltas  graves  en  el  ejercicio  de  sus  funciones,  mediante 
information  sumaria  y  con  audiencia  del  funcionario  â  quien  se  trate  de  suspender 
6  destituir;  —  7,a  Concéder  el  pase  à  los  supiicatorias,  y  declarar  la  autenticidad 
de  los  documentes  judicïales  y  notariales  que  vengan  del  exterior  para  tener  efecto 
en  la  Kepublica  y  vice  versa, 

ïncumbe  ta m bien  â  la  Corte  Suprema,  segun  querîa  referido,  la  iniciativa  consti- 
tucional  de  las  leyes  en  asuntos  de  su  competencia,  y  dar  su  dictamen  en  el  término 
que  el  Congreso  le  senalare,  sobre  las  leyes  relativas  â  la  administraciôn  de  justicia. 

41.  La  Corte  Suprema  conocerâ:  l.°  En  unica  instancia  de  los  recursos  de 
casaciôn  que  se  enlablaren  contra  las  sentencias  pronunciadas  por  las  Cortès  de 
Apelaciones,  por  los  Arbitradores  de  conformidad  con  el  Côdigo  de  Proeedimientos 
y  por  el  Tribunal  Superior  de  Cuentas;  —  2.°  En  segunda  instancia  de  las  causas 
cuyo  conocimiento  en  primera  instancia  corresponde  â  las  Cortès  de  Apelaciones, 
6  â  un  Magistrado  de  la  Corte  Suprema,  con  arrego  a  las  disposiciones  siguientes: 

a)  De  las  acusaciones  6  demandas  que  se  entablaren  eontra  uno  ô  mas  miembros 
de  la  misma  Corte  Suprema  o  de  las  Cortès  de  Apelaciones  para  hacer  efeetiva  su 
responsafoilidad  criminal  6  civil,  conocerâ  en  primera  instancia  un  Magistrado  de 
dicha  Corte  Suprema,  electo  por  ella  misma.  Esta  disposiciôn  es  aplicable  al  conoci¬ 
miento  de  los  delitos  oficiales  y  comunes  de  los  altos  funcionarios  del  Estado;  — 

b)  De  las  causas  de  presas,  de  extradiciôn  y  demâs  que  deban  juzgarse  con  arreglo  al 
Derecho  International,  también  conocerâ  en  primera  instancia  uno" de  los  Magistrados 
de  la  Corte  Suprema,  electo  en  los  términos  que  se  refieren  en  el  pârrafo  precedente, 

Por  ûltimo,  la  Corte  Suprema  tiene  competencia  para  conocer  de  los  recursos 
de  amparo  y  de  révision  con  arreglo  â  la  ley. 

42.  ^  La  Corte  Suprema  tiene,  en  su  caso,  las  mismas  facultades  que  corres- 
ponden  â  las  Cortès  de  Apelaciones,  para  corregir  las  faltas  de  obediencia  y  respeto, 
pudiendo  extender  la  multa  hasta  treinta  pesos,  y  el  arresto  hasta  treinta  dias. 
Le  corresponde  ademâs  ejereer  ia  jurisdicciôn  correccional,  disciplinaria  y  econô- 
mica  sobre  toc! os  los  Tribunales  y  Juzgados  de  la  Kepublica,  ya  sea  â  instancia  de 
parte  interesada  ô  de  oficio,  sin  perjuicio  de  formarse  el  proceso  correspondiente 
contra  los  jueces  6  funcionarios  judicïales,  segun  la  gravedad  del  caso. 

En  virtud  de  la  vigilancia  que  ejerce  la  Corte  Suprema  sobre  todos  los  tri¬ 
bunales  de  justicia,  esta  autorizada  para  vi sitar,  por  medio  de  uno  de  sus  miembros, 
las  Cortès  de  Apelaciones  y  los  Juzgados  de  Letras,  pudiendo  el  Magistrado  visitador 
hacer  uso  de  las  raisin  as  facultades  disciplinarias  propias  del  Tribunal,  y  emplear 
los  mismos  medios  de  correction  atribuidos  â  las  Cortès  de  Apelaciones.  En  cuanto 
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titulaire  viendrait  à  manquer  ou  serait  empêché,  il  y  a  trois  suppléants.  Les  uns  et 
les  autres  sont  élus  au  scrutin  populaire  et  peuvent  être  réélus  sans  limitation 
d'aucune  sorte;  la  durée  de  leur  mandat,  d'après  la  Constitution,  est  de  quatre 
années,  comptées  à  partir  du  premier  jour  de  février,  auquel  ils  ont  pris  possession 
de  leur  siège. 

Pour  être  conseiller  à  la  Cour  suprême,  il  faut  remplir  les  mêmes  conditions  que 
celles  requises  pour  être  nommé  Conseiller  aux  Cours  d'appel,  c'est-à-dire  qu'il  faut: 
1°  Etre  citoyen  et  avoir  l'exercice  de  ses  droits;  —  2 °  Etre  majeur  de  vingt-cinq  ans; 
“3°  Posséder  le  titre  d'avocat.  Ne  peuvent  être  élus  Conseillers  à  la  Cour  suprême, 
ceux  qui  ne  peuvent  pas  être  élus  conseillers  aux  Cours  d'appel. 

40*  Outre  les  attributions  que  les  lois  lui  confèrent,  la  Cour  suprême,  exerce  les 
attributions  suivantes:  1°  Elle  arrête  le  règlement  relatif  à  son  régime  intérieur;  — 
2°  Elle  habilite  les  avocats  et  les  notaires  reçus  dans  la  République  ou  en  dehors, 
en  vue  de  l'exercice  de  leur  profession,  sous  réserve  des  stipulations  contenues  dans 
les  traités,  et  les  suspend,  dans  les  cas  prévus  par  la  loi  ;  —  3Q  Elle  déclare  s'il  y  a  lieu 
de  poursuivre,  pour  délits  commis  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions,  les  membres  du 
Tribunal  supérieur  des  comptes,  le  Fiscal  et  l'Inspecteur  général  des  Finances,  les  Direc¬ 
teurs  des  contributions,  des  postes  et  des  télégraphes,  les  Gouverneurs  politiques,  les 
administrateurs  des  contributions  et  des  douanes,  et  les  commandants  de  département, 
de  section  ou  de  port;  —  4°  Elle  nomme  les  Conseillers  des  Cours  d'appel,  les  Juges 
gradués  de  département  et  de  section,  et  les  représentants  du  Ministère  Public  ;  — 
5°  Elle  accorde  des  congés  à  ses  propres  membres  et  aux  fonctionnaires  ou  employés 
dont  la  nomination  lui  appartient,  et  elle  statue  sur  les  démissions  données  par  ces 
derniers  ;  —  6Û  Elle  suspend,  par  mesure  disciplinaire,  les  fonctionnaires  dont  la  nomi¬ 
nation  lui  appartient,  pour  mauvaise  conduite  ou  faute  grave  dans  l'exercice  de  leurs 
fonctions,  à  la  suite  d'une  information  sommaire  et  après  avoir  entendu  le  fonc¬ 
tionnaire  qu'il  s'agit  de  suspendre  ou  de  destituer;  —  7Û  Elle  autorise  l'exécution  des 
commissions  rogatoires,  et  déclare  l'authenticité  des  documents  judiciaires  ou  notariaux 
émanés  de  l'extérieur  pour  produire  leur  effet  dans  la  République,  et  vice-versa* 

Il  incombe  également  à  la  Cour  suprême,  selon  ce  qui  a  déjà  été  dit,  de  prendre 
l'initiative  constitutionnelle  des  lois  touchant  aux  matières  de  sa  compétence,  et  de 
donner  son  avis,  dans  les  délais  fixés  par  le  Congrès,  sur  les  lois  relatives  à  l'adminis¬ 
tration  de  la  justice. 

41,  La  Cour  suprême  connaît:  1°  En  instance  unique,  des  recours  en  cassation 
formés  contre  les  sentences  rendues  par  les  Cours  d'appel,  par  les  arbitres,  confor¬ 
mément  au  Code  de  procédure,  et  par  le  Tribunal  supérieur  des  comptes  ;  —  2°  En 
seconde  instance,  des  affaires  dont  la  connaissance  appartient,  en  première  instance, 
aux  Cours  d'appel  ou  à  un  Conseiller  à  la  Cour  suprême,  conformément  aux  disposi¬ 
tions  suivantes:  a)  Un  Conseiller  à  la  dite  Cour  suprême,  élu  par  elle,  connaît,  en 
première  instance,  des  accusations  et  des  demandes  dirigées  contre  un  ou  plusieurs 
membres  de  la  Cour  suprême  elle-même  ou  des  Cours  d'appel,  et  tendant  à  mettre 
en  jeu  la  responsabilité  criminelle  ou  civile  de  ceux-ci.  Cette  disposition  est  applicable 
au  jugement  des  délits  de  fonctions  ou  de  droit  commun  commis  par  les  hauts  fonc¬ 
tionnaires  de  l'Etat  ;  —  b)  Un  des  Conseiller  à  la  Cour  suprême  élu  de  la  manière  indi¬ 
quée  au  paragraphe  précédent,  connaît,  également  en  première  instance,  des  affaires 
relatives  aux  prises,  à  l'extradition  et  aux  autres  affaires  qui  doivent  être  jugées 
suivant  les  règles  du  droit  international. 

Enfin,  la  Cour  suprême  est  compétente  pour  connaître  des  recours  en  protection 
(amparo)  et  en  révision,  conformément  à  la  loi* 

42.  La  Cour  suprême  a,  le  cas  échéant,  les  mêmes  pouvoirs  que  les  Cours  d'appel, 
pour  réprimer  les  refus  d'obéissance  et  les  manques  de  respect,  avec  faculté  d'élever 
l  amende  jusqu  à  trente  piastres  (pesos)  et  Les  arrêts  jusqu'à  trente  jours.  Il  lui 
appartient,  en  outre,  d'exercer  la  juridiction  correctionnelle,  disciplinaire  et  écono¬ 
mique  sur  tous  les  Tribunaux  et  toutes  les  Justices  de  la  République,  soit  à  la  requête 
de  la  partie  intéressée,  soit  d'office,  sans  préjudice  du  droit  qu'elle  possède  d'exercer 
des  poursuites,  en  rapport  avec  les  circonstances,  contre  les  juges  et  les  fonctionnaires 
de  1  ordre  judiciaire,  suivant  la  gravité  des  cas. 

En  vertu  de  la  surveillance  qu'exerce  la  Cour  suprême  sur  tous  les  tribunaux  de 
1  ordre  judiciaire,  elle  est  autorisée  à  visiter,  par  l'entremise  d'un  de  ses  membres, 
les  Cours  d  appel  et  les  Justices  de  juges  gradués;  le  magistrat  chargé  de  la  visite 
peut  user  des  mêmes  pouvoirs  disciplinaires  que  ceux  que  possède  le  Tribunal  et 
employer  les  mêmes  moyens  de  correction  que  ceux  qui  sont  attribués  aux  Cours 
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a  los  acuerdos  y  â  las  facultades  del  Présidente  del  Tribunal  Supremo  se  regulan 
de  la  mis  ma  manera  prevenida  para  las  meneionadas  Cortès  de  Apelaciones, 

La  mdole  de  las  instituai  ones  que  rigen  en  Honduras  no  per  mi  te  el  secret  o  de 
los  aetos  y  procedimientos  de  los  tribunales:  por  esta  razon  la  ley  prescribe  a  la 
Corte  Suprema  la  obligation  de  pnbliear  un  periodico  denominado  «Gaceta  Judicial», 
que  es  el  ôrgano  de  publicidad  de  los  Juzgados  y  Tribunales. 

VIL  Del  nombramiento,  instalaciôn  y  subrogation  de  los  Jueces  y 

Magistrados. 

a  )  N  ombram  i  ento * 

43.  El  nombramiento  y  la  élection  de  los  Jueces  y  Magistrados  puede  hacerse 
en  calidad  de  propietarios  6  suplentes,  de  conformidad  con  la  ley,  y  aun  de  interinos 
por  lo  que  respecta  à  los  Jueces  de  Letras.  Es  propietario,  el  nombrado  para  ocupar 
la  plaza  durante  el  période  legal,  y  se  entenderâ  que  lo  es  cuando  en  el  titulo  no 
se  exprès  a  con  quê  calidad  es  nombrado:  es  suplente  el  nombrado  por  el  periodo 
legal  para  desempenar  una  plaza  que  no  esta  vacante,  6  que  no  puede  ser  servida 
por  falta  6  impedimento  del  propietario;  y  siempre  que  la  plaza  no  estuviere  vacante 
y  en  el  nombramiento  no  se  expresare  la  calidad  del  nombrado,  se  entiende  que 
es  suplente.  Interino  es  el  nombrado  para  que  desempene  una  plaza  vacante,  mi  entras 
se  n ombra  el  propietario  6  el  suplente. 


Queda  referido  que  la  designaciôn  de  los  Magistrados  de  la  Corte  Suprema  de 
Justicîa  se  hace  por  eleccion  directa  del  pueblo;  y  aunque  este  es  el  si  stem  a  adoptado 
por  la  Constitution,  son  tan  graves  los  vicios  de  que  adolece,  que  ha  caido  en  des- 
crédito  en  todos  los  paises  que  lo  han  admitido  en  sus  Instituciones.  En  cuanto  à 
los  Magistrados  de  las  Cortès  de  Àpelaciones  y  â  los  Jueces  de  Letras,  die  ha  Corte 
Suprema  los  nombra  lib remente,  pero  entre  los  Abogados  résidantes  en  la  respect! va 
section,  nominados  en  una  lista  compléta  que  las  Cortès  de  Apelaciones  le  remitirân 
el  ultimo  de  Uiciembre  de  cada  aho. 

44*  El  principio  de  la  inamovilidad  de  los  Jueces,  que  es  una  garantia  de 
independencia,  de  integridad  y  de  acier to  en  sus  deeisiones,  no  esta  reconotido  en 
la  legislaciôn  hondurena:  al  contrario,  todos  los  jueces  tienen  asignado  un  periodo 
legal  fijo  para  el  desempehode  sus  funciones,  que,  segun  la  Ley  Orgânica  de  los  Tri¬ 
bunales,  acorde  con  la  Constitution  Poli  tic  a,  es  de  cuatro  anos,  contados  con  arreglo 
a  lo  dispuesto  sobre  este  particnlar,  para  la  Corte  Suprema,  segun  lo  expuesto  en 
el  numéro  38,  si  bien  piieden  volver  â  ser  nombrados  indefinidamente, 

b)  Instalaciôn. 

45.  Antes  de  entrât  â  ejercer  las  funciones  de  sus  respect! vos  cargos,  los  Jueces 
y  Magistrados  deben  prestar,  no  juramento  de  ninguna  clase,  sino  la  promesa  for- 
mulada  por  la  ley  en  los  términos  siguientes  :  <<Prometo  ser  fiel  â  la  Eepûblica,  cumplir 
y  haeer  cumplir  la  Constitucion  y  las  leyes»,  con  lo  cual  quedan  desde  entonces  insta- 
lados  y  en  posesion  del  cargo  para  el  cual  han  sido  designados.  Los  que  se  negaren 
â  tomar  posesion  de  su  cargo,  estando  obligados  â  ello,  sin  tener  justo  motivo,  serân 
apremiados  discrecionalmente  con  pena  disciplinaria,  sin  perjuicio  de  procesarles 
cri  min  al  mente.  La  promesa  referida  la  prestan:  a)  Los  Magistrados  de  la  Corte 
Suprema,  ante  el  Congreso  national;  —  b)  Los  de  las  Cortès  de  Apelaciones  y  los 
Jueces  de  Letras,  ante  el  Présidente  del  mismo  tribunal;  —  c)  Los  Jueces  de  paz, 
ante  los  Jueces  de  Letras.  Pero  en  los  lugares  donde  no  haya  Cortès  de  Apelaciones 
ni  Jueces  de  Letras,  estos  y  los  Jueces  de  paz  prestarân  la  promesa  de  ley  ante  el 
Alcalde  municipal  del  lugar  asîento  del  respectivo  tribunal,  debiendo  el  Alcalde 
que  la  hubiese  recibido  dar  aviso  inmediatamente  al  correspondante  Juzgado  ô 
Tribunal  y  remitirle  copia  del  acta  en  que  conste  la  prestation  de  la  promesa.  Los 
intégrantes  de  la  Corte  Suprema  y  de  las  Cortès  de  Apelaciones  prestarân  la  promesa 
de  que  se  trata,  por  la  primera  vez  que  fueren  llamados  en  el  ano,  ante  el  Tribunal 
que  los  hubiese  designado:  los  Jueces  de  Letras  y  los  Jueces  de  paz  por  mimsterio 
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d'appel.  En  ce  qui  concerne  les  décisions  judiciaires  et  les  pouvoirs  du  Président  du 
Tribunal  suprême  3  on  applique  les  mêmes  règles  que  celles  qui  ont  été  rapportées 
précédemment  au  sujet  des  Cours  d'appel. 

Le  caractère  des  institutions  en  vigueur  dans  le  Honduras  ne  permet  pas  le 
secret  des  actes  des  tribunaux  et  des  procédures  qui  se  poursuivent  devant  eux; 
pour  cette  raison,  la  loi  impose  à  la  Cour  Suprême  l'obligation  de  publier  un  journal, 
désigné  sous  le  nom  de  «Gazette  judiciaires,  qui  est  l'organe  de  publicité  des  Justices 
et  des  Tribunaux, 

VII,  De  la  nomination,  de  l'installation  et  de  la  suppléance  des  juges 

et  des  conseillers* 

a)  Nomination. 

43.  Les  Juges  et  les  Conseillers  peuvent  être  nommés  et  élus,  à  titre  de  titulaires 
ou  de  suppléants,  conformément  à  la  loi  ;  ils  peuvent  aussi  être  nommés  à  titre  inté¬ 
rimaire,  en  ce  qui  concerne  les  Juges  gradués.  Est  titulaire,  celui  qui  est  nommé 
pour  occuper  un  siège  pendant  la  période  légale,  et  Ton  doit  le  considérer  comme  tel 
quand  le  titre  de  nomination  n'indique  pas  en  quelle  qualité  il  a  été  nommé;  est 
suppléant,  celui  qui  est  nommé  pour  une  période  légale,  à  l'effet  d'occuper  une  place 
qui  n'est  pas  vacante,  ou  dont  les  fonctions  ne  peuvent  être  exercées  à  raison  de  ce 
que  le  titulaire  fait  défaut  ou  est  empêché  ;  lorsque  le  poste  n'est  pas  vacant  et  que, 
dans  l'acte  de  nomination,  le  titre  auquel  le  magistrat  est  nommé  n'est  pas  incbqué, 
cm  doit  le  considérer  comme  suppléant.  Est  intérimaire,  celui  qui  est  nommé 
pour  occuper  une  place  vacante,  en  attendant  la  nomination  du  titulaire  ou  du 
suppléant. 

H  a  été  dit  déjà  que  la  désignation  des  Conseillers  de  la  Cour  suprême  de  Justice 
avait  lieu  au  moyen  de  l'élection  directe  par  le  peuple;  bien  que  ce  système  ait  été 
adopté  par  la  Constitution,  il  présente  des  inconvénients  tellement  graves  qu'il  est 
tombé  en  discrédit  dans  tous  les  pays  qui  l'avaient  admis  dans  leurs  institutions. 
En  ce  qui  concerne  les  Conseillers  des  Cours  d'appel  et  les  Juges  gradués,  c'est  la 
Cour  suprême  qui  les  nomme  librement,  mais  en  les  choisissant  parmi  les  avocats  qui 
résident  dans  la  circonscription  à  pourvoir  et  qui  sont  inscrits  sur  une  liste  intégrale 
que  les  Cours  d'appel  remettent  à  la  Cour  Suprême,  le  dernier  jour  de  décembre 
de  chaque  année. 

44.  Le  principe  de  l'inamovibilité  des  juges,  qui  est  une  garantie  d'indépendance, 
d'intégrité  et  de  rectitude,  au  point  de  vue  de  leurs  décisions,  n'est  pas  reconnu  dans  la 
législation  du  Honduras;  au  contraire,  il  est  assigné  à  tous  les  juges  une  période 
légale  fixe  pour  la  durée  de  leur  fonctions  ;  cette  période,  d'après  la  loi  organique  des 
Tribunaux,  d'accord  avec  la  Constitution  politique,  est  de  quatre  années,  comptées 
conformément  à  ce  qui  est  décidé  sur  ce  point  particulier  pour  la  Cour  suprême, 
ainsi  qu'il  a  été  expliqué  au  numéro  38  ;  la  nomination  des  juges  peut,  d'ailleurs,  être 
indéfiniment  renouvelée. 

b)  Installation. 

45.  Avant  d'entrer  en  fonction,  dans  les  charges  qui  leur  sont  attribuées,  les 
juges  et  les  conseillers  doivent,  non  pas  prêter  un  serment  de  quelque  nature  que  ce 
soit,  mais  faire  une  promesse  formulée  par  la  loi  dans  les  termes  suivants  :  «Je  promets 
d'être  fidèle  à  la  République,  d'exécuter  et  de  faire  exécuter  la  Constitution  et  les 
lois»  ;  cette  formalité  remplie,  ils  sont,  à  partir  de  ce  moment,  considérés  comme  instal¬ 
lés  et  comme  en  possession  de  la  charge  pour  laquelle  ils  ont  été  désignés.  Ceux  qui 
refusent  de  prendre  possession  de  leur  charge,  bien  que  tenus  de  le  faire,  sans  avoir 
un  juste  motif  d'excuse,  y  sont  contraints  par  l'application  discrétionnaire  d'une 
peine  disciplinaire,  sans  préjudice  des  poursuites  criminelles  dont  ils  peuvent  être 
l'objet.  Sont  astreints  à  faire  la  promesse  sus-énoneée:  a)  Les  Conseillers  de  la  Cour 
suprême,  devant  le  Congrès  national;  —  b)  Les  membres  des  Cours  d'appel  et  les 
juges  gradués,  devant  le  président  de  la  Cour;  —  c)  Les  juges  de  paix,  devant  les 
Juges  gradués.  Toutefois,  dans  les  localités  où  il  n'y  a  pas  de  Cour  d'appel,  et  dans  celles 
où  il  n'y  a  pas  de  juges  gradués,  ces  derniers  et  les  juges  de  paix  font  la  promesse 
exigée  par  la  loi  devant  T  aie  aide  municipal  du  lieu  où  le  tribunal  auquel  ils  appar¬ 
tiennent  a  son  siège;  l'alcalde  qui  Ta  reçue  est  tenu  d'en  aviser  immédiatement  la 
Justice  ou  la  Cour  intéressée,  et  de  lui  remettre  une  copie  du  procès-verbal  relatant 
la  prestation  de  la  promesse.  Les  suppléants  de  la  Cour  suprême  et  des  Cours  d'appel 
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de  la  ley,  no  necesitan  prestarla,  La  premesa  que  presten  los  Magistrados  y  jueces 
se  harâ  consigna  r  en  un  libre  que  se  llevarâ  al  efecto,  y  se  les  expedirâ  la  certifie  a - 
ciôn  eorrespondiente,  si  la  pidieren. 


c)  Subrogaciôn* 

46*  La  subrogaciôn  ocurre  siempre  que  un  Juez  6  Magistrado,  îlaniado  par 
la  ley  para  conocer  de  determinado  négocia,  no  pudiere  hacerlo  por  excusa  ô  por  ré¬ 
cusation,  6  cuando  faltare  por  modo  absoluto,  En  estos  casos,  si  el  Juez  fuere  de 
paz,  es  reemplazado  por  otre  Juez  de  paz  propietario  d©  lo  Civil  6  de  io  cri  minai, 
si  lo  hubiere  en  la  localidad,  y  por  falta  ô  impedimento  de  estos,  por  el  suplente  ô 
suplentes,  Àicalde,  Begidores  6  Sindico  de  la  Municipalidad,  por  su  orden*  La 
falta  de  un  Juez  de  Letras  es  suplida  por  otre  Juez  de  Letras  de  lo  Civil  ô  de  lo  crimi- 
nal,  en  caso  de  haberlo  en  el  asiento  del  Juzgado  ;  y  no  habiéndolo,  por  el  Juez  ô 
Jueces  de  paz  propie tarios  ô  suplentes,  ô  por  el  Àicalde,  Begidores  ô  Sindico  de  la 
residencia  del  Juez,  por  su  orden,  En  las  Cortès  de  Apeîaciones  y  en  el  Tribunal 
Suprême,  los  Magistrados  suplentes  serviran  por  turno  mensual  en  los  casos  de 
falta  ô  impedimento  de  los  prepietarios  ;  y  cuando  los  primeros  no  pudieren  entrar 
â  desempehar  el  cargo,  ô  cuando  se  excusaren  6  fueren  recusados,  los  Magistrados 
que  quedaren  llamarân  otros  Àbogados  en  calidad  de  intégrantes  del  Tribunal, 
entre  los  que  residan  en  la  lo  calidad  y  reunan  las  condiciones  requeridas  por  la  ley 
para  ser  Magistrados  :  solamente  en  el  caso  de  no  haber  Àbogados,  podrân  Uamarse 
como  intégrantes  â  los  que  tengan  las  demâs  ealidades  de  los  Magistrados,  Los 
intégrantes  no  pueden  entrar  â  ejercer  las  funciones  para  que  fueren  llamados,  sino 
es  despu  és  que  su  désignation  haya  sido  comunicada  â  las  partes  interesadas  y 
que  estas  no  los  hubiesen  recusado,  dentro  del  término  legaL  Los  suplentes  é  inté¬ 
grantes  de  que  se  ha  hablado,  devengarân  las  dietas  que  la  ley  asigna  â  los  Magistra¬ 
dos  cuando  prestan  su  asistencia  al  Tribunal  :  esta  disposition  de  la  ley  es  aplicable 
à  los  Jueces  de  Letras  por  ministerio  de  la  ley. 


VIII,  Deberes  y  prohibiciones  de  los  Jueces  y  Magistrados, 

47.  Se  ha  dieho  precedentemente  que  los  Tribunales  de  justicia  son  per¬ 
manentes  y  sedentarios,  Por  razon  de  la  permanencia,  los  Jueces  y  Magistrados 
prepietarios,  los  suplentes  en  su  turno  y  los  intégrantes  en  su  caso,  estân  obligados 
â  asistir  diariamente  â  sus  oficinas  y  â  permanecer  en  eiias  desempehando  sus  fun¬ 
ciones  durante  cuatro  horas,  sin  mas  exception  que  los  dias  feriados,  que  son  sola¬ 
mente  los  domingos,  y  los  dlas  1,°  de  Enero  y  15  de  Septiembre  en  que  se  cou- 
mernora  la  ïndependencia  de  Centre -América,  de  que  Honduras  es  parte  intégrante  : 
las  vacaciones  de  los  Tribunales  no  son  permitidas  en  ningûn  caso,  Por  la  mis  ma 
razon  de  ser  permanentes,  los  Tribunales  son  tamblén  sedentarios,  en  virtud  de  lo 
cual  los  funcionarios  judiciales  estân  obligados  â  residir  eonstantemente  en  la  ciudad 
6  poblaciôn  donde  tiene  su  asiento  el  Juzgado  6  Tribunal,  excepto  cuando  tengan 
que  ausentarse  por  razon  del  servi  cio:  los  suplentes  en  turno  y  los  intégrantes  en 
su  caso  no  podrân  hacerlo  sin  autorizaciôn  del  respectïvo  Tribunal, 

48.  La  realizacion  del  derecho  por  medio  de  los  Tribunales,  nunca  podrâ 
alcanzarse  provechosamente,  sino  es  al  favor  de  una  pronta  adminïstraciôn  de 
justicia:  por  esta  razon  la  leyimpone  â  los  Jueces  y  Magistrados  la  obligaciôn  précisa 
de  dcspachar  los  asuntos  sometidos  â  su  conotimiento  con  toda  la  brevedad  que  les 
permitan  las  atenciones  de  su  ministerio,  guardando  el  orden  de  antigüedad  de  los 
asuntos,  salvo  cuando  motivos  graves  y  urgentes  exijan  que  dicho  orden  sea  alterado. 

49.  La  misma  ley  prohibe  absolutamente  â  los  funcionarios  judiciales  referidos 
en  el  numéro  anterior:  l.°  Ejercer  la  Abogacia  y  la  Procuration  en  cualquier  Juz¬ 
gado  6  Tribunal,  â  no  ser  en  causas  personales,  ô  de  su  conyuge,  pupilos  y  parientes 
dentro  del  cuarto  grado  de  consanguinidad  6  segundo  de  afiniaacL  De  esta  pro¬ 
hiba  cion  estân  excluidos  los  Jueces  y  Magistrados  suplentes  y  los  Jueces  de  paz. 
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font  la  promesse  dont  il  s'agit,  la  première  fois  qu'ils  sont  appelés  à  siéger,  dans  l'année, 
devant  le  Tribunal  qui  les  a  désignés;  les  juges  gradués  et  les  juges  de  paix  appelés  à 
siéger  par  l'effet  de  la  loi1,  n'ont  pas  besoin  de  faire  cette  promesse*  La  promesse  faite 
par  les  conseillers  et  les  juges  doit  être  consignée  dans  un  registre  tenu  à  cet  effet, 
et  il  en  est  délivré  une  expédition  aux  intéressés,  s'ils  le  demandent* 

c)  Suppléance* 

46,  Il  y  a  lieu  à  suppléance,  toutes  les  fois  qu'un  juge  ou  un  Conseiller,  appelé 
par  la  loi  a  connaître  d'une  affaire  déterminée,  ne  peut  le  faire,  soit  à  raison  d'une 
excuse  ou  d'une  récusation,  soit  parce  qu'il  fait  défaut  d'une  manière  absolue*  Dans 
ces  différents  cas,  si  le  juge  dont  il  s'agit  est  un  juge  de  paix,  il  est  remplacé  par  un 
autre  juge  de  paix  titulaire,  affecté  aux  affaires  civiles  ou  aux  affaires  criminelles, 
s'il  en  existe  dans  la  localité,  et,  à  défaut  de  ceux-ci  ou  en  cas  d'empêchement  de 
leur  part,  par  le  suppléant  ou  les  suppléants  :  l'Alcalde,  les  adjoints  ou  le  syndic  de  la 
municipalité,  suivant  leur  rang*  Lorsqu'un  juge  gradué  fait  défaut,  il  est  suppléé 
par  un  autre  juge  gradue,  affecte  aux  affaires  civiles  ou  aux  affaires  criminelles, 
s'il  s'en  trouve  au  siège  de  la  justice,  et,  s'il  n'en  existe  pas,  par  le  juge  ou  les  juges  de 
paix  titulaires  ou  suppléants,  ou  parTAlcalde,  les  adjointe  ou  le  syndic  de  la  résidence 
du  juge,  suivant  leur  rang.  Dans  les  Cours  d'appel  et  au  Tribunal  suprême,  les 
Conseillers  suppléants  sont  appelés  à  siéger  par  roulement  mensuel,  dans  les  cas  où 
les  titulaires  font  défaut  ou  sont  empêchés,  et  quand  les  suppléants  sont  dans  l'im¬ 
possibilité  de  s'acquitter  de  leurs  fonctions,  qu'ils  se  sont  excusés  ou  qu'ils  ont  été 
récusés,  les  Conseillers  restants  appellent  d'autres  avocats  pour  compléter  le  Tribunal, 
en  les  choisissant  parmi  ceux  qui  résident  dans  la  localité  et  qui  réunissent  les  condi¬ 
tions  requises  par  la  loi  pour  pouvoir  être  nommé  Conseiller;  dans  le  cas  seulement  ou 
il  n'y  a  pas  d'avocats,  ils  peuvent  appeler,  pour  se  compléter,  des  personnes  rem¬ 
plissant  les  autres  conditions  requises  pour  pouvoir  être  nommé  conseiller*  Les  rem¬ 
plaçants  ne  peuvent  vaquer  à  l'exercice  des  fonctions  auxquelles  ils  ont  été  appelés 
qu  apres  que  leur  désignation  a  ete  portée  a  la  connaissance  des  parties  intéressées 
et  qu 'autant  que  celles-ci  ne  les  ont  pas  récusés,  dans  le  délai  fixé  par  la  loi.  Les  sup¬ 
pléants  et  les  remplaçants  dont  il  vient  d'être  question  ont  droit  aux  indemnités  que  la 
loi  assigne  aux  Conseillers,  lorsqu'ils  prêtent  leur  concours  au  tribunal  ;  eette  dispo¬ 
sition  de  la  loi  est  applicable  aux  juges  gradués  appelés  à  siéger  par  l'effet  de  la  loi1* 

VIII*  Devoirs  et  prohibitions  imposés  aux  juges  et  aux  conseillers* 

47,  Nous  avons  dit  précédemment  que  les  Tribunaux  de  l'ordre  judiciaire  étaient 
permanents  et  sédentaires.  A  raison  de  cette  permanence,  les  juges  et  les  Conseillers 
titulaires,  les  suppléants,  pendant  leur  tour  de  service,  et  les  remplaçants,  quand  ils 
sont  appelés,  sont  tenus  de  se  rendre,  tous  les  jours  dans  leurs  locaux  de  service,  et 
d'y  demeurer  quatre  heures,  en  y  exerçant  leurs  fonctions,  sauf  pendant  les  jours 
fénés,  qui  sont  uniquement  les  dimanches,  le  premier  jour  de  janvier  et  le  15  septembre, 
date  à  laquelle  on  commémore  l’Indépendance  de  l'Amérique  Centrale,  dont  le  Hon¬ 
duras  fait  partie  intégrante;  le  chômage  des  Tribunaux  n'est  permis  en  aucun  cas* 
Par  cette  même  raison  qu'ils  sont  permanents,  les  Tribunaux  sont  également  séden¬ 
taires,  en  vertu  de  quoi,  les  fonctionnaires  de  l'ordre  judiciaire  sont  tenus  de  résider 
constamment  dans  la  ville  ou  dans  la  localité  où  la  Justice  ou  le  Tribunal  a  son  siège, 
sauf  lorsqu'ils  ont  à  s'absenter  pour  raison  de  service  ;  les  suppléants,  pendant  leur 
tour  de  service,  et  les  remplaçants,  quand  ils  sont  appelés,  ne  peuvent  pas  le  faire 
sans  une  autorisation  du  Tribunal  dont  ils  relèvent* 

48,  L'application  du  droit  par  l'entremise  des  tribunaux  ne  peut  être  réalisée 
utilement,  si  ce  n'est  au  moyen  d'une  prompte  administration  de  la  justice;  pour 
cette  raison,  la  loi  impose  aux  Juges  et  aux  Conseillers  l'obligation  formelle  d'expédier 
les  affaires  soumises  à  leur  décision  avec  toute  la  diligence  que  permettent  les  soins 
de  leur  charge,  et  en  respectant  l'ordre  d'ancienneté  de  ces  affaires,  sauf  lorsque  des 
motifs  graves  et  urgente  exigent  que  le  dit  ordre  soit  modifié. 

49*  La  même  loi  interdit  absolument  aux  fonctionnaires  de  l'ordre  judiciaire 
mentionnés  au  numéro  précédent:  1°  D'exercer  les  fonctions  d'avocat  ou  de  procu¬ 
reur  dans  une  Justice  ou  un  Tribunal,  quel  qu'il  soit,  à  moins  qu'il  ne  s'agisse  de 
procès  personnels  ou  d'affaires  intéressant  leurs  femmes,  leurs  pupilles,  leurs  parents 
jusqu'au  quatrième  degré,  et  leurs  alliés  jusqu'au  second  degré*  Ne  tombent  pas 

x)  °n  donne  le  nom  de  juges  appelés  à  siéger  par  l'effet  de  la  loi  aux  magistrats  appelés 
à  suppléer  les  juges  titulaires. 


20 


Honduras:  OrganLzaciôn  de  los  Tribunales. 


En  cuanto  al  ejercieio  del  Notariado,  si  bien  esta  prohibido  â  los  Magistrados  pro¬ 
pi  etarios,  no  lo  esta  â  los  suplentes;  —  2.°  Expresar  y  aun  insinua*  su  juicio  respecte 
de  ios  asuntos  que  por  la  ley  son  llamados  a  fallar  ;  —  3,û  Dar  oidos  â  toda  alegaciôn 
que  las  partes  6  cualesquiera  personas  â  nombre  de  ellas,  intentaren  hacerles  en 
cualesquiera  lugar  6  circunstancias  :  lo  cual  debe  entenderse  cuando  las  alegaciones 
son  extra  judieium  y  sobre  asuntos  que  los  interesados  tengan  pendi entes  ante 
ellos;  — -  4.°  Comprar  6  adquirir  â  cualquier  titulo,  para  si  ô  para  otro,  las  cosas 
6  derechos  que  se  litignen  en  los  juicios  de  que  conozcan.  Esta  prohibicion  esta 
sancionada  con  la  pena  de  nulidad  del  acto. 


IX.  De  las  licencias,  suspension  y  terminaciôn  de  las  funciones  de 

los  Jueces  y  Magistrados. 

50.  No  obstante  la  obligacion  de  resideneïa  y  de  aslstencia  diaria  al  despaeho 
impuesta  â  los  funcionarios  judiciales,  estos  pueden  separarse  de  sus  respectivos 
empleos  ha&ta  por  très  meses,  con  previa  licencia  coneedida:  a)  Por  la  Oorte  Suprema, 
â  sus  proprios  miembros,  â  los  Magistrados  de  las  Cortès  de  Àpelaciones,  â  los  Jueces 
de  Letras  y  â  los  dénias  empleados  de  su  nombramiento  ;  pero  la  licencia  con  goce 
de  sueldo  se  concédera  solo  por  un  mes;  —  b)  Por  las  Cortès  de  Àpelaciones,  â  los 
empleados  que  ellas  mïsmas  nombren;  —  c)  Por  los  Jueces  de  Letras,  â  sus  propios 
subalternes  y  â  los  Jueces  de  paz;  y  d)  Por  estos  ültimos  también  respecto  de  sus 
subalternes. 

51.  El  cargo  de  los  Jueces  y  Magistrados  se  suspende:  L°  Por  Licencia;  — 
2.°  Por  hallarse  procès  ado  s  por  delitos  graves  6  simples  delitos,  y  a  sean  oficiales 
6  comunes.  La  suspension  por  este  rnotivo  empîeza  desde  que  hay  proceso,  y  se 
entiende  que  lo  hay,  en  los  delitos  oficiales,  desde  que  se  déclara  que  hay  lugar  â 
formaciôn  de  causa,  ô  que  es  admisible  la  acusaciôn,  en  los  casos  en  que  este  re- 
quisito  es  necesario  ;  y  en  los  delitos  comunes,  desde  que  se  décréta  auto  de  prisiôn, 
6  de  declaratoria  de  reo.  Pero  el  Juez  6  Magistrado  asi  suspense  volverâ  al  ejercieio 
de  su  cargo,  si  fuere  absuelto;  —  3,°  Por  sentencia  ejecutoria  que  imponga  la  sus¬ 
pension  como  pena  principal. 

52.  El  cargo  de  los  funcionarios  prenotados  termina  por  cualquiera  de  las 
causas  siguientes:  1.*  Por  renuncia  del  mismo  cargo  aceptada  legalmente;  — 
2,s  Por  promociôn  â  otro  empleo  judicial,  si  fuere  aceptado  el  nuevo  nombramiento; 
—  Por  aceptaciôn  de  un  cargo  del  orden  administrativo,  si  lleva;anexa  juris- 
dicciôn.  Por  jurisdicciôn  administrativa  se  entiende  el  poder  ô  autorïdad  que  tienen 
los  empleados  publiées,  individual  ô  coleetivamente,  para  gobernar  y  poner  en  eje- 
cuciôn  las  leyes  en  el  orden  administrativo;  —  4+a  Por  incurrir,  en  la  pena  de  in- 
liabilitaciôn  absoluta  ô  especial  para  el  cargo;  —  5,a  Por  sentencia  firme,  que 
imponga  pena  mâs  que  correccional  ;  —  6,a  Por  incurrir  en  alguna  incap  acid  ad 
legal  para  ejercer  el  cargo,  — *  Contândose  entre  las  incapacidades  la  afinidad  en 
segundo  grado,  cuando  este  sea  super vinien te  entre  los  iniembros  de  un  mismo 
Tribunal,  aquel  por  cuyo  matrimomo  se  hubiese  contraido,  cesarâ  en  el  destino;  ~ 
7,a  Por  concluir  el  période  del  nombramiento  6  elecciôn;  pero  en  este  caso,  las 
funciones  de  los  Jueces  y  Magistrados  se  prorrogan  de  dcrecho  hasta  que  el  sucesor 
tome  posesiôn  del  cargo,  aunque  tuvieren  sustituto  legal. 


X.  De  los  Jueces  ârbitros. 

53.  Las  contestaciones  civiles  que  se  suscitan  entre  partes  y  en  cuya  traird- 
taciôn  no  se  requîere  la  intervenciôn  dei  Ministerio  Publico,  pueden  ser  decididas 
no  solo  por  los  Tribunales  instituidos  por  la  ley,  si  no  también  por  personas  privadas, 
designadas  por  los  interesados  de  comun  acuerdo.  Las  personas  asi  nombradas  se 
denominan  arbitres  y  el  tribunal  que  constituyen,  Axbitramento  6  Arbitra  je,  La 
facultad  de  substraer  talcs  contiendas  del  juzgamiento  de  los  tribunales  ordinarios 
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sons  le  coup  de  cette  prohibition,  les  Juges  et  les  Conseillers  suppléants,  ainsi  que 
les  juges  de  paix*  En  ce  qui  touche  l'exercice  du  notariat,  s'il  est  interdit  aux  Con¬ 
seillers  titulaires,  il  ne  l'est  pas  aux  Conseillers  suppléants;  —  2°  D'imprimer  ou  de 
laisser  entendre  leur  opinion  au  sujet  d'affaires  sur  lesquelles  ils  sont  appelés  à  statuer; 
„  30  D'écouter  toute  observation  que  les  parties  ou  des  personnes  quelconques, 
agissant  au  nom  de  celles-ci,  essaieraient  de  leur  présenter,  en  quelque  lieu  et  en 
quelque  circonstance  que  ce  soit,  ce  qui  doit  s'entendre  des  observations  présentées 
extra  fudîcium  et  concernant  des  affaires  dans  lesquelles  les  intéressés  sont  engagés 
et  qui  sont  pendantes  devant  eux  ;  - —  4°  D'acheter  ou  d'acquérir,  à  quelque  titre  que 
ce  soit,  pour  eux  ou  pour  autrui,  les  choses  ou  les  droits  qui  font  l'objet  de  contesta¬ 
tions  portées  devant  eux  et  sur  lesquels  ils  sont  appelés  à  statuer*  Cette  prohibition 
a  pour  sanction  la  nullité  de  l'acte. 

IX*  Des  congés,  de  la  suspension  et  de  la  cessation  des  fonctions 
des  juges  et  des  conseillers* 

50*  Malgré  l'obligation  de  résidence  et  d'assistance  journalière  à  l'audience 
imposée  aux  fonctionnaires  de  l'ordre  judiciaire,  ceux-ci  peuvent  cesser  temporaire¬ 
ment  d'exercer  leurs  fonctions  pendant  un  laps  de  temps  de  trois  mois  au  pins,  après 
avoir  obtenu  préalablement  un  congé,  qui  est  accordé:  a)  Par  la  Cour  suprême,  à 
ses  propres  membres,  aux  conseillers  des  Cours  d'appel,  aux  Juges  gradués  et  aux 
autres  employés  dont  la  nomination  leur  appartient  ;  toutefois,  le  congé  avec  jouissance 
du  traitement  ne  peut  être  accordé  que  pour  un  mois  ;  - —  b)  Par  les  Cours  d'appel, 
aux  employés  dont  la  nomination  leur  appartient;  —  c)  Par  les  Juges  gradués,  aux 
employés  placés  sous  leurs  ordres  et  aux  Juges  de  paix  ;  et  d)  Par  ces  derniers,  aux 
employés  placés  sous  leur  ordres* 

51.  Les  fonctions  des  Juges  et  des  Conseillers  sont  suspendues:  1°  Parle  congé;  — 
2°  Parles  poursuites  intentées  à  raison  de  délits  graves  et  de  simples  délits,  qu'il  s'agisse 
d'infractions  relatives  aux  fonctions  ou  d'infractions  de  droit  commun*  La  suspension 
pour  ce  dernier  motif  commence  à  produire  ses  effets  à  partir  du  moment  où  l'instance 
est  engagée,  et  l'on  considère  qu'elle  l'est,  en  matière  de  délits  relatifs  aux  fonctions, 
à  partir  du  moment  où  il  est  déclaré  qu'il  y  a  lieu  à  poursuites  ou  que  l'accusation 
est  admissible,  dans  les  cas  où  cette  condition  est  nécessaire;  en  matière  de  délits 
de  droit  commun,  à  partir  du  moment  où  un  mandat  d'emprisonnement  a  été  décerné 
ou  de  celui  où  l'inculpation  a  été  prononcée.  Mais,  le  Juge  ou  le  Conseiller  ainsi 
suspendu  reprendra  l'exercice  de  ses  fonctions,  s'il  est  acquitté;  —  3Û  Par  le  fait  d  une 
sentence  exécutoire  infligeant  la  suspension  comme  peine  principale* 

52*  Les  fonctions  des  fonctionnaires  précités  prennent  fin  à  raison  de  l'une  quel¬ 
conque  des  causes  suivantes  :  1°  Par  la  démission  de  la  charge,  légalement  acceptée  ;  — * 
2°  Par  la  promotion  à  un  autre  emploi  judiciaire,  lorsque  la  nouvelle  nomination  a  été 
acceptée;  —  3*  Par  l'acceptation  d'un  emploi  de  l'ordre  administratif,  s'il  y  est  joint 
une  juridiction*  Par  juridiction  administrative,  on  entend  le  pouvoir  ou  l'autorité 
que  possèdent  les  employés  publics,  individuellement  ou  collectivement,  pour  adminis¬ 
trer  et  pour  exécuter  les  lois,  dans  l'ordre  administratif;  —  4°  Par  le  fait  d'avoir  en¬ 
couru  la  peine  de  L'incapacité  absolue  ou  spéciale  d'exercer  les  dites  fonctions;  — 
5°  Par  le  prononcé  d'une  sentence  définitive,  leur  infligeant  une  peine  supérieure  aux 
peines  correctionnelles  ;  —  6°  Par  le  fait  d'une  incapacité  légale  quelconque  d'exercer 
leurs  fonctions*  —  L'alliance  jusqu'au  second  degré  étant  comptée  au  nombre  des 
incapacités,  quand  elle  survient  entre  les  membres  d'un  même  Tribunal,  celui  par  le 
mariage  de  qui  elle  se  produit,  doit  abandonner  scs  fonctions  ;  —  7°  Par  l'achèvement 
de  la  période  pour  laquelle  le  magistrat  a  été  nommé  ou  élu,  mais,  dans  ce  cas,  les 
Juges  et  Conseillers  continuent,  de  plein  droit,  à  exercer  leurs  fonctions,  jusqu'au 
moment  où  leurs  successeurs  prennent  possession  de  leurs  charges,  alors  même  qu'ils 
auraient  des  suppléants  légaux* 

X*  Des  juges  arbitres* 

53.  Les  contestations  portant  sur  des  questions  de  droit  civil  qui  s'élèvent  entre 
les  parties  et  dont  la  discussion  ne  nécessite  pas  l'intervention  du  Ministère  public, 
peuvent  être  résolues  non  seulement  par  les  Tribunaux  institués  par  la  loi,  mais  encore 
par  des  personnes  d'un  caractère  privé,  que  désignent  les  intéressés,  d'un  commun 
accord*  Les  personnes  ainsi  désignées  se  nomment  arbitres  et  le  tribunal  qu'elles 
constituent,  tribunal  d'arbitres  (arhitramento)  ou  arbitrage*  La  faculté  de  soustraire 
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es  un  dereclio  garantizado  por  la  Carta  fondamental,  cuyo  art.  132  diee:  «Ninguna 
persona  que  tenga  la  libre  administraciôn  de  sus  bienes  puede  ser  privada  del  dereeho 
de  terminar  sus  asuntos  civiles  por  transacciôn  ô  Arbitramento.  &  Pero  el  arbitra¬ 
mento  no  solo  es  voluntario,  como  siempre  debiera  serlo:  casos  hay  en  que,  por 
disposiciôn  de  la  ley,  también  es  forzoso. 

El  nombramiento  de  ârbitros  debe  kacerse  iibremente  por  los  interesados, 
ô  por  la  autoridad  judicial  correspondante  en  subsidio,  ya,  sea  con  calîdad  de  Ar¬ 
bitres  de  dereeho  6  con  la  de  Amigables  componedores.  El  nombramiento  de  los 
primeros  debe  recaer  en  Abogados,  Doctores  6  Licenciados  en  Dereeho,  que  estén  en 
el  pleno  goce  de  sus  derechos  civiles  ;  y  el  de  los  segundos  en  varones  mayores  de  edad, 
que  sepan  leer  y  escribir  y  que  también  estén  en  el  ejercicio  de  sus  derechos  civiles.  La 
manera  de  procéder  de  unos  y  otros  esta  reglada  por  el  Côdigo  de  Prooedimientos. 

54,  Fuera  de  los  casos  en  que  ha  de  recurrirse  forzosamente  al  arbitramento, 
las  partes  no  tienen  limite  para  deferir  â  Jueces  de  esta  clase  la  decision  de  sus 
diferencias,  sea  antes  de  haberse  deducido  en  juicio,  sea  después,  y  cualquiera  que 
sea  su  estado,  excepto  solamente  aquellos  asuntos  que  la  lev  prohibe  someter  â 
arbitraje. 

Los  négocies  en  que  el  Arbitramento  es  obligatorio  son  los  siguientes:  1,°  La 
Üquidacion  de  una  sociedad  conyugal  6  de  una  sociedad  colectiva  ô  en  comandita 
civil  ;  —  2°  La  particiôn  de  bienes  ;  —  3."  Las  cuestiones  â  que  diere  lugar  la  pré¬ 
sentation  de  la  cuenta  deï  gerente  liquidador  de  una  sociedad  comercial  ;  —  4.°  Las 
diferencias  que  oeurran  entre  los  socios  de  una  sociedad  anônima,  6  de  una  sociedad 
colectiva  6  en  comandita  comercial,  ô  entre  los  socios  de  una  euenta  en  participaciôn. 

No  pueden  resolverse  por  ârbitros:  a)  Las  causas  criminales  en  ningun  caso, 
prohibiciôn  que  es  redondante,  supuesto  que  la  Constitucïôn  solo  permite  â  las  partes 
constituir  arbitramento  para  la  decision  de  sus  asuntos  civiles;  —  b)  Los  asuntos 
de  la  elase  que  acaban  de  mencionarse  (civiles)  en  que  deba  ser  oido  al  Minis  ter  io 
Püblico,  sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  respeeto  de  los  mencionados  en  el  aparté 
precedente. 


XL  De  la  responsabilidad  judicial. 

a)  Responsabilidad  criminal  de  los  Jueces  y  Magistrados* 

55.  Conforme  â  la  Constituciôn  todo  funcionario  pûblico  es  responsable  de  sus 
actos,  ya  civil  ya  eriminalmente  ;  y  para  expeditar  ei  ejercicio  de  la  accion  criminal, 
releva  de  fianza  de  calumnia  al  acusador.  De  esta  responsabilidad  no  estân  exentos 
los  Jueces  y  Magistrados:  ellos  son  responsables  criminalmente  no  solo  cuando 
violan  los  derechos  y  garantiras  consîgnadas  en  la  Ley  fundamental,  sino  también 
cuando  infringan  las  leyes  relativas  al  ejercicio  de  sus  funciones,  pero  solo  en  los 
casos  expresamente  prévis  to  s  en  el  Côdigo  Penal  ô  en  otras  leyes  especiales* 


Sin  embargo,  el  ejercicio  de  la  accion  criminal  esta  subordinada  â  las  condiciones 
previas  siguientes:  l.a  Que  el  presunto  reo  hay  a  sido  declarado  con  lugar  â  forma- 
ciôn  de  causa  por  el  Congreso  Législative,  si  se  t  rat  are  de  Magistrados  de  la  Go  rte 
Suprema;  —  2,a  Que  la  acusaciôn  haya  sido  declarada  admîsible  en  un  ante-juicio 
que  debe  entablarse  ante  la  autoridad  judicial  competente,  si  se  tratare  de  los 
damas  Jueces  y  Magistrados;  si  bien  tal  declaratoria  no  prejuzga  su  criminalidad ;  — - 
3.a  Que  la  causa  en  que  se  supone  el  agravio  no  estuviere  pendiente.  Esta  condiciôn 
se  requiere  también  cuando  se  trata  de  deducir  contra  los  funcionarios  refendus 
la  responsabilidad  civil. 

56.  Àunque  el  Côdigo  de  Procedimientos  dâ  la  accion  popular  para  la  per- 
socuciôn  de  los  delitos  publicos,  el  juicio  de  responsabilidad  criminal  contra  los 
Jueces  y  Magistrados  solo  puede  incoarse:  ï.°  En  virfcud  de  providencia  de  Juzgado 
6  Tribunal  competente;  —  2.°  À  instancia  del  Ministerio  Pûblico;  —  3.°  A  instancia 
de  la  parte  agraviada  ô  de  sus  causa-habi  entes. 

A  fin  de  que  los  actos  de  los  funcionarios  referidos,  que  merezean  la  calif ica- 
ci  ôn  de  delitos,  no  queden  impunes,  la  Corte  Suprema  tiene  el  deber  de  mandar  for- 
mar  causa  para  su  averiguaciôn  y  castigo,  oyendo  previamente  al  Ministerio  Pûblico, 
siempre  que  por  razôn  de  los  pleitos  ô  causas  de  que  conozca,  ô  de  la  inspection  y 
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les  contestations  de  ce  genre  au  jugement  des  Tribunaux  ordinaires  est  un  droit 
garanti  par  la  Charte  fondamentale,  dont  l'article  132  s'exprime  ainsi:  «Aucune 
personne  ayant  la  libre  administration  de  ses  biens  ne  peut  être  privée  du  droit  de 
terminer  ses  procès  civils  par  une  transaction  ou  par  un  arbitrage. »  Mais  l'arbitrage 
n'est  pas  seulement  facultatif,  comme  il  devrait  toujours  l'être  ;  il  y  a  des  cas  où,  en 
vertu  des  dispositions  de  la  loi,  il  est  également  forcé, 

La  nomination  d'arbitres  doit  être  faite  librement  par  les  intéressés,  ou  par 
l'autorité  judiciaire,  compétente  à  leur  place,  que  ce  soit  en  qualité  d'arbitres  de 
droit  ou  en  qualité  d'amiables -compositeurs.  Le  choix  des  premiers  ne  peut  porter 
que  sur  des  avocats,  des  docteurs  ou  des  licenciés  en  droit,  ayant  la  pleine  jouissance 
de  leurs  droits  civils;  le  choix  des  seconds  doit  porter  sur  des  hommes  majeurs, 
sachant  lire  et  écrire  et  ayant  également  l'exercice  de  leurs  droits  civils.  Lie  mode  de 
procéder  des  uns  et  des  autres  est  réglé  par  le  Code  de  procédure, 

54.  En  dehors  des  cas  où  l'on  doit  forcément  recourir  à  l'arbitrage,  les  parties 
peuvent,  sans  limitation  aucune,  confier  aux  juges  de  cette  catégorie  la  décision  sur 
leurs  différends,  soit  avant  qu'ils  n'aient  fait  l'objet  d'une  instance  judiciaire,  soit 
postérieurement,  et  quel  que  soit  l'état  où  ils  se  trouvent,  à  l'exception  seulement 
des  affaires  que  la  loi  interdit  de  soumettre  à  un  arbitrage. 

Les  affaires  à  l'égard  desquelles  l'arbitrage  est  obligatoire  sont  les  suivantes: 
1°  Liquidation  d'une  société  matrimoniale  ou  d'une  société  civile  en  nom  collectif 
ou  en  commandite;  —  2°  Fartage  de  biens  indivis;  —  3°  Difficultés  auxquelles 
donne  lieu  la  présentation  des  comptes  du  liquidateur  d'une  société  commerciale  ;  — 
4°  Difficultés  qui  s'élèvent  entre  les  associés  d'une  société  anonyme,  ou  d'une  société 
en  nom  collectif  ou  en  commandite  commerciale,  ou  entre  les  associés  d'une  société  en 
participation, 

Ne  peut  être  confiée  à  des  arbitres,  la  solution  :  a)  Des  affaires  criminelles,  quelles 
qu'elles  soient;  cette  interdiction  est  superflue,  puisque  la  constitution  ne  permet 
aux  parties  de  recourir  à  un  arbitrage  qu'à  l'égard  des  affaires  civiles;  —  b)  Des 
affaires  de  la  catégorie  qui  vient  d'être  mentionnée  {affaires  civiles),  dans  lesquelles 
le  Ministère  public  doit  être  entendu,  sauf  ce  qui  est  prescrit  à  l'égard  de  celles  qui 
ont  été  mentionnées  au  paragraphe  précédent. 

XI-  De  la  responsabilité  judiciaire, 

a)  Responsabilité  pénale  des  juges  et  des  conseillers. 

55.  Conformément  à  la  Constitution,  tout  fonctionnaire  public  est  responsable 
de  ses  actes,  soit  civilement,  soit  criminellement  ;  pour  faciliter  l'exercice  de  l'action 
criminelle,  la  Constitution  dispense  l'accusateur  de  fournir  la  caution  servant  de 
garantie  contre  les  dénonciations  calomnieuses.  Les  Juges  et  les  Conseillers  ne  sont 
pas  exemptés  de  cette  responsabilité;  ils  sont  responsables,  non  seulement  quand 
ils  violent  les  droits  et  les  garanties  inscrites  dans  la  Loi  fondamentale,  mais  encore 
lorsqu'ils  commettent  des  infractions  aux  lois  relatives  à  l'exercice  de  leurs  fonctions  ; 
toutefois,  il  ne  le  sont  que  dans  les  cas  expressément  prévus  par  le  Code  pénal  ou 
par  d'autres  lois  spéciales. 

Néanmoins,  l'exercice  de  l'action  criminelle  est  subordonné  aux  conditions  préa¬ 
lables  suivantes:  1°  S'il  s'agit  d'un  conseiller  à  la  Cour  suprême,  il  faut  que  le  Congrès 
législatif  ait  déclaré  qu'il  y  avait  lieu  d'introduire  une  instance  criminelle  contre 
lui; — 2°  S'il  s'agit  d'autres  juges  et  conseillers,  il  faut  que  Tamisation  ait  été  déclarée 
admissible,  dans  une  procédure  préalable,  qui  doit  se  poursuivre  devant  l'autorité  judi¬ 
ciaire  compétente  ;  cette  déclaration,  toutefois,  ne  préjuge  pas  leur  culpabilité  ;  —  3°  II 
faut  enfin  que  l'affaire  à  propos  de  laquelle  on  suppose  l'existence  d'un  préjudice  ne 
soit  pas  encore  pendante.  Cette  dernière  condition  est  également  requise,  lorsqu'il  s'agit 
d'intenter  contre  les  fonctionnaires  susénoncés  une  action  en  responsabilité  civile. 

56.  Bien  que  le  Code  de  procédure  accorde  l'action  populaire  pour  la  poursuite 
des  délits  de  fonctions,  l'instance  en  responsabilité  pénale  ne  peut  être  engagée  contre 
les  Juges  et  les  Conseillers  que:  1°  En  vertu  d'une  décision  préalable  de  la  Justice 
ou  du  Tribunal  compétent;  —  2°  A  la  requête  du  Ministère  public;  —  3°  À  la  requête 
de  la  partie  lésée  ou  de  ses  ayants-cause. 

Afin  que  les  actes  des  fonctionnaires  susmentionnés,  qui  méritent  la  qualification 
de  délit,  ne  demeurent  pas  impunis,  la  cour  suprême  a  pour  devoir  d'ordonner  l'ouver¬ 
ture  d'une  instance  à  l'effet  d'en  constater  l'existence  et  de  les  punir,  le  ministère 
public  préalablement  entendu,  toutes  les  fois  qu'à  l'occasion  des  procès  ou  des  affaires 
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vigiiancia  que  ejerce  sobre  sua  inferiores,  taies  actes  lleguen  â  su  conocimiento. 
Este  mismo  es  extensivo  â  los  de  mas  Jueces  y  Tribunales,  cuando  sea  de  su  coin- 
petencia  conocer  dei  hecho  que  pueda  ealifîearse  de  delito  ;  y  si  no  fuere  de  su  com¬ 
petencia,  pondrân  en  conociraiento  de  la  autoridad  judicial  competente  ios  hechos 
con  ios  antecedentes  que  puedan  ser  utiles  en  los  autos.  Esta  misma  comunicaciôn 
de  los  liechos  y  de  los  antecedentes  que  tenga,  harâ  el  Juez  6  Tribunal  competente 
â  su  Fi  s  cal  j  para  que  pueda  ejercitar  la  acciôn  criminal  correspond!  ente.  El  Minis  terio 
Püblico,  ademâs,  tiene  facultad  para  promover  procedimientos  criminalcs,  en  el 
caso  de  que  se  habla:  a)  En  cumplimiento  de  una  orden  del  Juzgado  6  Tribunal 
competente;  — *  b)  En  cumplimiento  del  deber  que  tiene  de  promover  el  descubri- 
miento  y  castigo  de  los  delitos;  pero  si  el  Fiscal  que  tuviere  conocimiento  de  liaber 
delinquido  alguno  de  los  funcionarios  judiciales  susorreferidos  fuere  incompetente, 
lo  comunicara  al  que  lo  fuere. 


b)  Responsabilidad  civil  de  los  Jueces  y  Magistrados. 

57»  Fuera  de  los  casos  de  responsabilidad  criminal  de  los  Jueces  y  Magistrados, 
expuestos  en  el  numéro  anterior,  la  civil  de  los  misrnos  esta  lîmitada  ai  resarcimiento 
de  los  danos  y  perjuicios  estimables  que  causaren  â  las  partes,  cuando  en  el  desempeno 
de  sus  funciones  infrînjan  las  leyes  por  negligencia  6  ignorancia  inexcusables.  Se 
entiende  por  perjuicios  estimables,  para  estos  efectos,  todos  los  que  pueden  ser 
apreciados  en  metâiico,  al  prudente  arbitrio  de  los  Juzgados  y  Tribunales;  y  se 
tendrân  por  inexcusables  la  negligencia  ô  la  ignorancia,  cuando  se  hubiere  dictado 
providencia  manifiestainente  contraria  â  la  ley,  6  se  hubiese  faltado  â  algun  trâmite 
6  solemnidad  mandado  observar  por  la  misma  ley  bajo  de  pena  de  nulidad,  aunque 
estos  actos  se  hayan  ejecutado  sin  intenciôn. 

À  diferencia  de  la  responsabilidad  criminal,  la  civil  solo  podrâ  exigirse  por 
la  parte  interesada  ô  sus  causa  -  ha  bientes,  en  juicio  ordinario  y  ante  el  Juzgado  ô 
Tribunal  inmediatamente  superior  al  que  hubiese  incurrido  en  eMa;  pero  no  podrâ 
deducir  dieha  responsabilidad  (civil),  el  que  no  haya  reclam  ado  oportunamente? 
durante  el  juicio,  pudiendo  hacerlo,  contra  el  acto  de  que  se  origine. 

58.  La  responsabilidad  judicial,  sea  civil  6  criminal,  afecta  solidariamente 
â  todos  îos  Jueces  y  Magistrados  que  Imbieren  incurrido  en  ella;  pero  la  sentencia 
pronunciada  en  el  juicio  de  responsabilidad,  no  alterarâ  en  ningun  caso  la  sentencia 
firme  dictada  en  el  asunto.  La  accion  que  la  ley  confier e  para  deducir  una  y  otra 
responsabilidad,  prescribe  en  un  aho,  â  contar  desde  que  termine  el  asunto  principal: 

XII,  De  la  competencia. 

a)  Disposiciones  comunes* 

59.  Àunqne  la  ley  defiere  â  îos  Tribunales  constituidos  la  funciôn  augusta  de 
administrai'  justicia,  esta  sinembargo  no  puede  reclamarse  indistintamente  de  los 
varios  jueces  de  la  jerarquia  judicial,  por  oponerse  â  ello  la  conveniencia  pûblica. 
De  aqui  que  la  misma  ley  baya  coïocado  dentro  de  la  esfera  de  las  atribuciones  de 
cada  Juez  6  Tribunal  los  negocios  de  que  debe  conocer:  La  facultad  para  ejercer 
su  jurisdicciôn  dentro  de  este  limite,  es  lo  que  constituye  la  competencia. 

Antes  de  determinar  esta  por  modo  preciso  en  considération  de  la  naturaleza 
distinta  de  los  negocios,  la  ley  prescribe  tiertas  réglas  que  son  comunes  â  todos 
los  asuntos  que  puedan  llevarse  ante  los  Tribunales:  estas  disposiciones  comunes 
son  las  siguientes; 

A,  Cuando  con  arreglo  â  la  ley  se  ha  radicado  el  conocimiento  de  un  negocio 
ante  un  Juez  ô  Tribunal  competente,  esta  competencia  no  se  altéra  por  causa  sobre- 
viniente. 

B.  Los  Jueces  y  Tribunales  que  fcengan  competencia  para  conocer  de  un  pleito 
6  causa  determinada,  la  tienen  también  para  las  excepciones  que  en  ellos  se  pro- 
pongan,  para  la  reconveneiôn  en  los  casos  en  que  procéda,  para  todas  sus  incidencias, 
para  llevar  â  efecto  las  providencias  de  tramitaciôn  y  para  la  ejecuciôn  de  las  sen- 
tencias. 
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dont  elle  est  appelée  à  connaître,  on  de  l'inspection  et  de  la  surveillance  qu’elle  exerce 
sur  ses  subordonnés,  des  actes  de  cette  nature  parviennent  à  sa  connaissance.  Cette 
même  disposition  s'étend  aux  autres  juges  et  tribunaux,  lorsqu’il  est  de  leur  corn- 
pétcnce  de  statuer  sur  le  fait  qui  peut  être  qualifié  de  délit;  si  les  faits  ne  sont  pas  de 
leur  compétence,  ils  les  porteront,  à  la  connaissance  de  1? autorité  judiciaire  com¬ 
pétente,  avec  les  indications  qui  peuvent  être  utiles  à  la  procédure,  sur  les  anté¬ 
cédente  de  l'affaire.  Le  Juge  ou  le  Tribunal  compétent  communiquera  les  faits 
et  les  antécédents  qui  ont  été  portés  à  sa  connaissance,  à  son  fiscal  (organe  du  Minis¬ 
tère  public),  afin  qu'il  puisse  intenter  l'action  criminelle  correspondant  à  T  affaire.  En 
outre,  le  Ministère  public  a  le  pouvoir  d'engager  des  instances  criminelles  dans  le  cas 
dont  il  est  question:  a)  En  exécution  d'un  ordre  de  la  Justice  ou  du  Tribunal  compé¬ 
tent;  —  b)  En  exécution  de  l'obligation  qui  lui  incombe  de  poursuivre  la  découverte 
et  la  punition  des  délits;  toutefois,  si  le  Fiscal  qui  a  appris  que  quelqu'un  des  fonc¬ 
tionnaires  de  l'ordre  judiciaire  susmentionnés  a  commis  un  délit,  est  incompétent,  ü 
saisira  du  fait  le  fiscal  compétent, 

b)  Responsabilité  civile  des  juges  et  des  conseillers* 

57,  En  dehors  des  cas  mentionnés  au  numéro  précédant,  dans  lesquels  la  respon¬ 
sabilité  pénale  des  Juges  et  des  Conseillers  est  en  jeu,  la  responsabilité  civile  de 
ces  mêmes  magistrats  est  limitée  à  la  réparation  des  dommages  et  du  préjudice  sus¬ 
ceptibles  d'être  évalués,  qu'ils  ont  causés  aux  parties,  lorsque,  dans  l'exercice  de 
leurs  fonctions,  ils  ont  commis  des  infractions  à  la  loi  par  suite  d'une  négligence  ou 
d'une  ignorance  inexcusables.  On  entend,  à  cet  effet,  par  préjudice  susceptible  d  être 
évalué,  tout  préjudiee  qui  peut  être  évalué  en  argent,  suivant  l'appréciation  équitable 
des  Justices  et  des  Tribunaux;  et  l'on  considère  la  négligence  ou  l'ignorance  comme 
inexcusable,  lorsqu’il  a  été  rendu  une  décision  manifestement  contraire  à  la  loi,  ou 
lorsqu'on  a  omis  un  acte  de  procédure  ou  une  solennité  que  cette  même  loi  ordonne 
d’observer  à  peine  de  nullité,  encore  que  ces  actes  aient  ete  faits  sans  mauvaise 
intention. 

A  la  différence  de  la  responsabilité  pénale,  la  responsabilité  civile  ne  peut  être 
l'objet  d'une  demande  que  de  la  part  de  la  partie  intéressée  ou  de  ses  ayants-cause, 
qui  doivent  la  porter,  conformément  aux  règles  de  la  procédure  ordinaire,  devant 
la  Justice  ou  le  Tribunal  immédiatement  supérieur  à  celui  qui  l'a  encourue  ;  mais  il  ne 
sera  pas  permis  d'agir  en  responsabilité  civile  à  celui  qui,  pouvant  le  faire,  n'a  pas 
réclamé,  an  cours  de  la  procédure  même,  contre  l'acte  qui  Ta  engendrée. 

58,  La  responsabilité  judiciaire,  soit  civile,  soit  pénale,  affecte  solidairement 
tous  les  Juges  et  tous  les  Conseillers  qui  l'ont  encourue;  mais,  la  sentence  prononcée 
dans  l’instance  en  responsabilité  ne  modifie,  en  aucun  cas,  la  sentence  définitive, 
rendue  dans  l'affaire.  L’action  accordée  par  la  loi  pour  agir  en  responsabilité,  soit 
civile,  soit  pénale,  se  prescrit  par  un  an,  à  compter  de  la  fin  de  1  affaire  principale. 

XII.  De  la  compétence. 

a)  Dispositions  communes. 

59,  Bien  que  la  loi  ait  conféré  aux  Tribunaux  constitués  l'auguste  fonction 
d’administrer  la  justice,  celle-ci  ne  peut  être  réclamée  indistinctement  des  differente 
juges  de  la  hiérarchie  judiciaire,  car  cela  serait  contraire  à  l'intérêt  public,  C  est 
pourquoi  cette  même  loi  a  placé  dans  la  sphère  des  attributions  de  chaque  Juge 
ou  Tribunal  les  affaires  dont  il  doit  connaître;  !e  pouvoir  d’exercer  sa  juridiction 
dans  ces  limites  est  ce  qui  constitue  la  compétence. 

Avant  de  déterminer  celle-ci  d'une  manière  précise  d’après  la  nature  différente 
des  affaires,  la  loi  pose  certaines  règles  qui  sont  communes  à  toutes  les  contestations 
qui  peuvent  être  portées  devant  les  Tribunaux;  ces  dispositions  communes  sont  les 
suivantes  : 

A.  Quand  un  Juge  ou  un  Tribunal  compétent  a  été  saisi  d'une  affaire  conforme¬ 

ment  à  la  loi,  une  cause  survenue  postérieurement  ne  modifie  pas  la  compétence 
de  ce  juge  ou  de  ce  tribunal,  ^  j  v 

B.  Les  Juges  et  les  Tribunaux  compétents  pour  connaître  d’un  procès  détermine 
ou  d'une  cause  déterminée  sont  également  compétents  pour  connaître  des  exceptions 
qui  peuvent  être  proposées,  au  cours  de  l'instance,  des  demandes  reconventionnelles, 
dans  les  cas  où  il  en  est  formé,  et  de  tous  les  incidents  de  l'affaire,  et  pour  ordonner 
les  mesures  relatives  à  la  marche  de  la  procédure  et  à  l'exécution  des  sentences. 
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C,  La  jurisdicciôn  civil  puede  prorrogarse  â  Juez  ô  Tribunal  que*  por  razôn  de 
la  materia,  de  la  cantidad  del  litigio  y  de  la  jeranquia  que  tenga  en  el  orden  judicial, 
pueda  conocer  del  negocio  que  ante  él  se  proponga.  La  jurisdicciôn  cri  minai  esim- 
prorrogable, 

IX  Cuando,  segûn  las  leyes,  dos  6  mas  Jueces  6  Tribunales  fueren  competentes 
para  conocer  de  un  mismo  asunto,  nlnguno  de  ellos  podrâ  excusarse  del  conoclmiento, 
bajo  el  pretexto  de  haber  otros  Jueces  6  Tribunales  que  puedan  conocer  del  asunto  ; 
per o  el  que  haya  prevenido  el  conocimiento,  excluye  â  los  de  mas,  los  cuales  dejan 
desde  entonces  de  ser  competentes. 

E.  Una  vez  fijada  con  arreglo  â  la  iey  la  competencia  de  un  Juez  6  Tribunal 
para  conocer  en  primera  instancia  de  un  determinado  asunto ,  queda  igualmente 
fijada  la  del  Juez  ô  Tribunal  superior  que  debe  de  conocer  del  mismo  asunto  en 
segunda  instancia. 

b)  Competencia  en  materia  civil* 

À .  Réglas  generales, 

60*  La  sumisiôn  expresa  ô  tâcita  de  las  partes  â  un  Juzgado  6  Tribunal,  le 
dâ  competencia  para  conocer  de  los  pleitos  ô  aetos  a  que  dâ  origen  el  ejercicio  de  las 
acciones  civiles,  siempre  que  la  sumisiôn  se  haga  en  quien  tenga  jurisdicciôn  para 
conocer  de  la  misma  cia  se  de  negocios  y  en  el  mismo  grado.  La  sumisiôn  es  expresa 
cuando  la  hacen  los  interesados,  renunciando  cl  ara  y  terminantemente  â  su  do- 
micîlio  propio  y  designando  con  précision  aquel  â  que  se  sometieren;  y  se  entiende 
tâcita,  respecto  del  demandante,  por  el  hecho  de  acudir  al  Juez  interponiendo  la 
demanda,  y  respecto  del  demandado,  por  el  de  hacer,  después  de  apersonado  en 
el  j  ni  cio,  cualquiera  gestion  que  no  sea  la  de  proponer  la  declinatoria. 


Fuera  de  los  casos  de  sumisiôn  expresa  ô  tâcita,  anteriormente  expuestos,  la 
competencia  en  los  negocios  civiles  se  rige  por  las  réglas  siguientes:  l.a  En  los 
juicios  en  que  se  ejerciten  acciones  personales,  es  competente,  de  toda  preferencia, 
el  Juez  del  lugar  en  que  deba  cumplïrse  la  obligaciôn,  y  â  faîta  de  este,  â  elecciôn 
del  demandante,  el  del  domicilio  del  demandado  ô  el  del  lugar  del  contrato,  si  hallân- 
dose  en  él,  aunque  sea  accidentalmente,  puede  hacer  se  el  emplazamiento.  En  caso 
de  dirigirse  simultâneamente  la  acciôn  contra  dos  6  mas  personas  que  residan  en 
pueblos  diferentes  y  estén  obligadas  mancomunada  ô  solidariamente,  es  Juez  com¬ 
petente  el  del  domicilio  de  cualquiera  de  los  demandados,  â  elecciôn  del  demandante, 
si  no  se  hubiere  designado  lugar  alguno  para  el  cumplimiento  de  la  obligaciôn;  — 

2, a  En  los  juicios  en  que  se  ejerciten  acciones  reales,  hay  que  distinguir  si  los  bienes 
son  muebles  6  semovientes,  6  si  son  inmuebles.  En  el  primer  caso,  es  Juez  com¬ 
petente  el  dei  lugar  en  que  se  hallen  ô  el  del  domicilio  de!  demandado,  â  elecciôn 
del  demandante  :  en  el  segundo,  lo  sera  el  del  lugar  en  que  esté  sita  la  cosa  litigiosa, 
sin  excepciôn  alguna;  pero  cuando  la  acciôn  real  se  ejereita  sobre  varias  cosas 
inmuebles  situadas  en  diferentes  jurisdicciones,  pero  que  se  funden  en  un  solo  titulo 
singular,  ô  formen  una  sola  heredad  6  coto,  sera  Juez  competente  ei  de  cualquiera 
de  los  lugares  en  cuya  jurisdicciôn  estén  sitos  los  bienes,  â  elecciôn  del  demandante  ;  — 

3. a  Cuando  la  acciôn  que  se  ejereita  es  mixta  de  real  y  personal,  es  Juez  competente 
el  del  lugar  en  que  se  hallan  las  cosas  ô  el  del  domicilio  del  demandado,  â  elecciôn 
del  demandante. 

61*  Sienrïo  el  domicilio  de  las  personas  y  el  valor  de  las  cosas  discutibles  en 
un  litigio,  bases  legales  déterminantes  de  la  competencia,  la  ley  ha  fijado  réglas 
précisas  acerca  de  uno  y  otro. 

À.  Las  concernientes  al  domicilio  son  las  siguientes:  El  de  las  mujeres  casadas 
que  no  estén  legalmente  separadas  de  sus  maridos,  sera  il  que  estos  tengan*  El 
domicilio  de  los  hijos  constituidos  en  patria  potestad,  el  de  sus  padres;  y  el  de  los 
menores  é  incapacitados  sujetos  â  guarda,  el  de  sus  guardadores*  Esto  se  entiende 
sin  perjuicio  de  las  excepciones  establecidas  por  la  ley,  ô  de  lo  pactado  en  las  capi- 
tuîaciones  matrimoniales. 

El  domicilio  de  los  comerci antes,  en  todo  lo  relativo  â  aetos  ô  contratos  mer¬ 
cantiles  y  â  sus  consecuencias,  serâelpueblo  donde  tuvieren  el  centro  de  sus  opera- 
ciones  comerciales;  y  cuando  tuvieren  establecimientos  mercantiles  â  su  cargo  en 
diferentes  demarcaeiones  judiciales,  podrân  ser  demandados  por  acciones  personales 
en  aquella  en  que  tuvieren  el  principal  establecimiento,  6  en  la  que  se  hubiesen 
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C.  La  juridiction  civile  peut  être  prorogée  à  l'égard  du  Juge  ou  du  Tribunal  qui,  à 
raison  de  la  matière,  de  la  valeur  du  litige  et  du  rang  qu'il  occupe  dans  la  hiérarchie 
judiciaire,  est  compétent  pour  connaître  de  l'affaire  qui  est  portée  devant  lui,  La 
juridiction  criminelle  n'est  pas  susceptible  d'être  prorogée, 

D.  Lorsque,  conformément  aux  lois,  deux  ou  plusieurs  juges  sont  compétents 
pour  connaître  d'une  même  affaire,  aucun  d'eux  ne  peut  refuser  de  statuer  à  son 
égard,  sous  prétexte  qu'il  y  a  d  autres  juges  ou  d'autres  tribunaux  ayant  qualité 
pour  connaître  du  litige;  mais  celui  qui  a  été  le  premier  saisi  de  l'affaire  exclut  les 
autres,  qui,  dès  lors,  cessent  d'être  compétents. 

E.  Une  fois  fixée  conformément  à  la  loi,  la  compétence  d'un  juge  ou  d'un  Tribunal, 
à  l'effet  de  connaître  en  première  instance  d'un  litige  déterminé,  la  compétence  du 
Juge  ou  du  Tribunal  supérieur,  qui  doit  connaître  dn  même  litige  en  seconde  instance, 
se  trouve  également  fixée, 

b)  Compétence  en  matière  civile* 

A ,  Règles  générales , 

60*  La  soumission  expresse  ou  tacite  des  parties  à  une  Justice  ou  à  un  Tribunal, 
lui  donne  compétence  pour  connaître  des  procès  et  des  actes  auxquels  les  actions 
civiles  donnent  naissance,  pourvu  que  le  juge  ou  le  tribunal  auquel  on  se  soumet 
soit  compétent  pour  connaître  des  affaires  de  la  même  catégorie  et  au  même  degré 
de  juridiction.  La  soumission  est  expresse,  quand  les  intéressés  prennent  le  parti 
d'accepter  une  juridiction,  en  renonçant  d'une  façon  claire  et  précise  à  leur  domicile 
de  juridiction  et  en  indiquant  avec  précision  celui  qu'ils  entendent  accepter;  eHe 
est  considérée  comme  tacite,  de  la  part  du  demandeur,  lorsqu'il  s'adresse  au  juge 
pour  lui  présenter  sa  demande,  et  de  la  part  du  défendeur,  lorsqu'après  avoir  été 
assigné  en  justice,  il  fait  un  acte  de  procédure  quelconque  autre  que  celui  consistant 
à  proposer  un  déclinatoire  de  compétence* 

En  dehors  des  cas  de  soumission  expresse  ou  tacite  à  une  juridiction  précédem¬ 
ment  rapportés,  la  compétence  dans  les  affaires  civiles  est  régie  par  les  règles  suivantes 
1°  Dans  les  procès  où  l'on  exerce  des  actions  personnelles,  la  compétence  appartient, 
de  préférence,  au  Juge  du  lieu  où  l'obligation  doit  être  accomplie,  et,  à  défaut  de  celui- 
ci,  au  choix  du  demandeur,  au  juge  du  domicile  du  défendeur  ou  du  lieu  du  contrat, 
lorsque,  le  défendeur  s'y  trouvant,  même  accidentellement,  on  peut  lui  signifier 
l'assignation.  Dans  le  cas  où  l'action  doit  être  dirigée  simultanément  contre  deux  ou 
plusieurs  personnes  résidant  dans  des  localités  différentes  et  obligées  conjointement 
ou  solidairement,  le  juge  compétent  est  celui  du  domicile  de  chacun  des  défendeurs,  au 
choix  du  demandeur,  à  moins  qu'un  lieu  n'ait  été  désigné  ponr  l'exécution  de  l'obliga¬ 
tion  ;  —  2°  Dans  les  procès  où  l'on  exerce  des  actions  réelles,  il  faut  distinguer  si  les 
biens  sont  meubles  ou  se  mouvant  eux-mêmes,  ou  s'ils  sont  immeubles.  Dans  le 
premier  cas,  le  juge  compétent  est  celui  du  lieu  où  ifs  se  trouvent  ou  du  domicile  du 
défendeur,  au  choix  dn  demandeur  ;  dans  le  second,  c'est  celui  du  lieu  où  la  chose  est 
située  sans  exception  aucune:  toutefois,  lorsque  l'action  réelle  est  exercée  à  l'égard 
de  plusieurs  choses  immobilières  situées  dans  différents  ressorts,  mais  qu'elle  est 
fondée  sur  un  titre  unique,  ou  lorsque  les  choses  font  partie  d'une  seule  hérédité, 
on  d'un  seul  ensemble,  le  juge  compétent  est  celui  du  ressort  de  l'une  des  localités 
où  les  biens  sont  situés,  au  choix  du  demandeur;  —  3°  Quand  l'action  à  exercer  est 
mixte,  c'est-à-dire  à  la  fois  réelle  et  personnelle,  le  juge  compétent  est  celui  du  Heu 
où  les  choses  sont  situées,  ou  du  domicile  du  défendeur,  au  choix  du  demandeur. 

61*  Lorsque  le  domicile  des  personnes  et  la  valeur  des  choses,  bases  légales 
servant  à  déterminer  la  compétence,  sont  sujets  à  discussion  dans  un  litige,  la  loi  a 
posé  des  règles  précises  au  sujet  de  l'un  et  de  l'antre, 

A.  Les  règles  concernant  le  domicile  sont  les  snivantes:  Le  domicile  des  femmes 
mariées  qui  ne  sont  pas  légalement  séparées  de  leurs  maris,  est  celui  de  ces  derniers. 
Le  domicile  des  enfants  soumis  à  la  puissance  paternelle  est  celui  de  leurs  pères;  le 
domicile  des  mineurs  ou  des  incapables  placés  sous  tutelle,  celui  de  leurs  tuteurs. 
Cela  s'entend,  sous  réserve  des  exceptions  établies  par  la  loi  ou  des  stipulations  insérées 
dans  les  contrats  de  mariage. 

Le  domicile  des  commerçants,  pour  tout  ce  qui  concerne  les  actes  et  les  contrats 
commerciaux  et  leurs  conséquences,  est  la  localité  où  se  trouve  le  centre  de  leurs 
opérations  commerciales;  lorsque  ces  commerçants  possèdent  des  établissements 
de  commerce  dans  différents  ressorts  judiciaires,  ils  peuvent  être  actionnés  par  voie 
d'action  personnelle  dans  celui  où  se  trouve  leur  principal  établissement  ou  dans 
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obligadüj  à  eieccion  del  demandante  :  lo  cual  se  entlende  sin  perjuicio  de  lo  ©stable- 
cido  respecta  de  los  concursos  de  acreedores  y  de  las  quiebras  de  que  adelante  se 
hablarâ,  y  de  lo  expuesto  precedentemente  acerca  de  la  competencia  en  los  juicios 
fundados  en  action  personaî,  real  ô  mixta  siempre  que  se  trate  de  operaciones  mer¬ 
cantiles. 

El  domicilio  de  las  eompamas  civiles  6  mercantiles ,  sera  el  pueblo  que  como 
tal  esté  senalado  en  la  escritura  de  sociedad  6  en  los  estatutos  por  que  se  rijan  :  no 
constando  esta  circunstancia,  se  estara  a  lo  dispuesto  con  relation  â  los  comerciantes 
conforme  â  lo  manifestado  en  el  aparté  anterior  acerca  del  caso  en  que  los  comer¬ 
ciantes  tuvieren  establecimientos  mercantiles  en  diferentes  demarcaciones  judiciales. 
En  cuanto  â  los  Iitigios  que  los  socios  de  una  compania  en  participation  puedan 
promo  verse  entre  si,  se  estarâ  â  las  réglas  generales  présentas  sobre  competencia. 

El  domicilio  legal  de  los  empleados  sera  el  pueblo  en  que  sirven  su  destino; 
per o  cuando  por  razôn  de  él  ambularen  continuamente,  se  considerarân  domiciliados 
en  el  pueblo  en  que  vivieren  mas  frecuentemente.  El  de  los  miîitares  en  servicio 
activo,  serâ  el  del  pueblo  en  que  se  Iiallare  el  cuerpo  â  que  pertenezean,  al  hacerse 
el  emplazamiento. 

En  los  casos  en  que  esté  senalado  el  domicilio  para  determinar  la  competencia, 
si  el  que  ha  de  ser  demandado  no  lo  tuviese  en  algûn  pueblo  de  la  Repüblica,  sera 
Juez  Competente  e!  del  lugar  de  su  residencia;  y  los  que  no  tuvieren  domicilio  ni 
residencia  fija,  podrân  ser  demandados  en  el  lugar  en  que  se  hallen,  6  en  el  de  su 
ultïma  residencia,  â  eieccion  del  demandante. 

B.  Las  réglas  relativas  â  la  competencia  por  razôn  del  valor  de  las  demandas 
son  las  siguientes,  las  euales  servirân  para  determinarlo  :  l.û  En  los  juicios  petito  ri  os 
sobre  el  derecho  de  exigir  prestaciones  anuales  y  perpétuas,  se  ealeularâ  ei  valor 
por  el  de  una  anualidad  multiphcada  por  veinticinco  :  si  la  prestaciôn  fuere  vitalicia, 
la  multiplication  serâ  por  diez  ;  ~  En  las  obligaciones  pagaderas  â  plazos  diverses, 
el  valor  se  ealeularâ  por  el  de  toda  la  obligacién,  cuando  el  juicio  verse  sobre  la 
validez  del  principio  mismo  de  que  procéda  la  obligacion  considerada  en  su  totalidad  ; 
— *  3.a  Cuando  varios  créditos  pertenecieren  â  di versos  interesados  y  procedieren 
de  un  mismo  titulo  de  obligacion  contra  un  deudor  comûn,  la  demanda  que  cada 
aereedor,  o  dos  o  mas  acreedores  entablaren  por  separado,  para  que  se  les  pague 
lo  que  les  corresponda,  se  ealeularâ  como  valor  de  la  demanda  la  cantidad  â  que 
ascienda  la  réclamation;  —  4.a  En  las  demandas  que  comprendieren  machos  créditos 
contra  un  mismo  deudor,  se  ealeularâ  su  cuantia  por  el  valor  de  todos  los  créditos 
reunidos  ;  —  En  les  pleitos  sobre  pago  de  créditos  con  intereses  ô  f rut  os,  si  en 
la  demanda  si  pidieren  con  el  principal  los  vencidos  y  no  pagados,  se  harâ  la  com¬ 
putation  snmando  entre  si  el  uno  y  los  otros;  debiendo  tenerse  por  cierta  y  liquida 
la  cuantia  de  los  frutos  cuando  el  actor  ex  près  are  en  la  demanda  su  importe  annal 
y  el  tiempo  que  haya  transcurrido  sin  pagarse;  pero  si  los  intereses  o  frutos  no 
tuvieren  un  importe  cierto  y  liquido,  se  prestindirâ  de  él  y  se  tomarâ  solamente 
en*euenta  elféapital.  En  ningün  caso  se  tomarân  en  cuenta  para  fijar  el  valor  de  la 
demanda,  los  frutos  ô  intereses  por  correr,  sino  solamente  ios  corridos.  Todo  lo 
dispuesto  en  esta  régla  es  aplicable  aî  caso  en  que  en  la  demanda  se  pida  el  principal 
con  los  perjuicios;  —  6,a  En  las  acciones  reales  o  mixtas,  se  ealeularâ  el  valor  de  la 
cosa  inmueble  6  Iitigios  a,  por  el  que  conste  en  la  escritura  mas  modema  de  su  enajena- 
ciôn;  y  en  caso  de  demandasse  con  dichas  acciones  los  bienes  juntamente  con  las 
rentas  que  hayan  producido,  se  acumularân  estas  al  valor  de  la  demanda;  —  7,a  En 
las  demandas  sobre  servidumbres,  se  ealeularâ  su  cuantia  por  el  precio  de  adqui- 
siciôn  de  las  mis  mas  servidumbres,  si  eonstare;  —  S.a  Cuando  por  los  datos  ex- 
presados  en  las  réglas  anteriores  no  pudiere  determinarse  el  valor  de  la  demanda, 
se  estimarâ  por  el  que  las  partes  le  dieren  de  conformidad,  y  estando  discordes, 
por  el  que  estime  un  perito  nombrado  de  comûn  acuerdo  por  las  rnismas  :  no  babiendo 
acuerdo  sobre  la  eieccion  de  un  solo  perito,  nombrarâ  uno  cada  parte  y  el  Juez 
un  tercero,  para  que  liagan  la  valoraciôn,  dirimiendo  el  tercero  la  discordia,  si  la 
hubiere. 


En  los  casos  po  si  blés  de  que  segûn  las  réglas  antes  expuestas  no  sea  exe- 
quible  determinar  la  cuantia  de  la  demanda,  esta  no  caerâ  bajo  la  competencia 
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celui  où  ils  se  sont  obligés,  au  choix  du  demandeur  ;  ce  qui  s'entend,  sous  réserve  de  ce 
qui  est  établi  à  T  égard  des  concours  entre  créanciers  et  des  faillites,  dont  il  sera 
parlé  ci-après,  et  de  ce  qui  a  été  exposé  précédemment,  touchant  la  compétence  dans 
les  procès  ayant  pour  origine  une  action  personnelle,  réelle  ou  mixte,  et  relatifs  à  des 
opérations  commerciales* 

Le  domicile  des  Sociétés  civiles  ou  commerciales  est  la  localité  qui  est  désignée 
comme  tel  dans  l'acte  de  Société  ou  dans  les  statuts  qui  les  régissent;  s'il  ne  se 
trouve  dans  ces  actes  aucune  désignation,  on  s'en  tiendra  aux  dispositions  rela¬ 
tives  aux  commerçants,  conformément  à  ce  qui  a  été  rapporté  au  paragraphe 
précédent  pour  le  cas  où  les  commerçants  ont  des  établissements  de  commerce 
dans  différents  ressorts  judiciaires*  Quant  aux  litiges  qui  peuvent  s'élever  entre  les 
associés  d'une  société  en  participation  entre  eux,  on  s'en  référera  aux  règles  géné¬ 
rales  sur  la  compétence. 

Le  domicile  légal  des  employés  est  la  localité  où  ils  exercent  leur  emploi;  mais, 
lorsqu'à  raison  de  leurs  occupations,  ils  circulent  continuellement,  ils  sont  considérés 
comme  domiciliés  dans  la  localité  où  ils  vivent  le  plus  fréquemment*  Le  domicile 
des  militaires  en  service  actif  est  la  localité  où  se  trouve  le  corps  auquel  ils  appartien¬ 
nent  au  moment  de  l'ajournement* 

Dans  les  cas  où  le  domicile  est  indiqué  comme  servant  à  déterminer  la  com¬ 
pétence,  si  le  défendeur  n'en  possède  dans  aucune  localité  de  la  République,  le  juge 
compétent  est  celui  du  lieu  de  sa  résidence;  ceux  qui  ne  possèdent,  ni  domicile,  ni 
résidence  fixe,  peuvent  être  assignés  dans  la  localité  où  Os  se  trouvent  ou  dans  celle 
de  leur  dernière  résidence,  au  choix  du  demandeur* 

R,  Les  règles  relatives  à  la  compétence  à  raison  de  la  valeur  des  demandes,  sont 
les  suivantes,  qui  servent  à  la  déterminer:  1°  Dans  les  instances  pétitoires,  relatives 
au  droit  d'exiger  des  prestations  annuelles  et  perpétuelles,  la  valeur  sera  calculée  sur 
le  pied  d'une  annuité  multipliée  par  vingt- cinq  ;  si  la  prestation  est  viagère,  la  multi¬ 
plication  se  fera  par  dix  ;  —  2Ù  A  l'égard  des  obligations  payables  en  plusieurs  termes, 
la  valeur  sera  calculée  d'après  celle  de  l'obligation  tout  entière,  quand  le  procès  porte 
sur  la  validité  du  principe  d'où  procède  l'obligation  considérée  dans  sa  totalité;  — 
3°  Lorsque  plusieurs  créances  appartiennent  à  différents  intéressés  et  ont  pour  origine 
un  même  titre  d'obligation  contre  un  débiteur  commun,  la  valeur  de  la  demande  que 
chaque  créancier  ou  que  deux  ou  plusieurs  créanciers  intentent  séparément,  à  l'effet 
d'obtenir  le  paiement  de  ce  qui  leur  est  dû,  est  calculée  d'après  la  somme  à  laquelle 
monte  la  réclamation;  —  4°  Dans  les  instances  comprenant  plusieurs  créances  contre 
un  même  débiteur,  l'importance  de  la  demande  est  calculée  d'après  la  valeur  totale 
de  toutes  les  créances  réunies;  —  5Q  Dans  les  procès  portant  sur  des  créances  avec 
intérêts  ou  fruits,  si,  dans  la  demande,  on  réclame,  outre  le  principal,  les  intérêts  ou 
fruits  échus  et  non  payés,  le  calcul  se  fera  en  additionnant  ceux-ci  à  la  somme  princi¬ 
pale;  on  devra  tenir  pour  certaine  et  liquide  la  valeur  des  fruits,  quand  le  demandeur 
en  mentionne  dans  sa  demande  le  montant  annuel  et  qu'il  y  indique  le  temps  qui 
s'est  écoulé  sans  qu'ils  aient  été  payés;  mais,  si  les  intérêts  ou  les  fruits  n'ont  pas 
une  valeur  certaine  et  liquide,  on  les  laissera  de  côté  et  l'on  ne  tiendra  compte  que 
du  capital*  En  aucun  cas,  on  ne  tiendra  compte,  pour  fixer  la  valeur  de  la  demande, 
des  fruits  ou  des  intérêts  à  courir  ;  on  ne  prendra  en  considération  que  ceux  qui  sont 
échus*  Cette  règle  est  applicable,  dans  toutes  ses  dispositions,  au  cas  où,  dans  la 
demande,  on  réclame  le  principal  et  des  dommages-intérêts  ;  —  6°  Dans  les  actions 
réelles  ou  mixtes,  on  calculera  la  valeur  de  la  chose  Immobilière  ou  litigieuse  d'après 
ce  qui  résulte  de  l'acte  d'aliénation  le  plus  récent;  et,  dans  le  cas  où,  par  les  dites 
actions,  on  réclamerait  des  biens,  y  compris  les  revenus  qu'ils  ont  produits,  ces  revenus 
seront  cumulés  avec  le  principal  pour  le  calcul  de  la  valeur  de  la  demande  ;  —  7a  Dans 
les  demandes  portant  sur  des  servitudes,  la  valeur  sera  calculée  d'après  le  prix  d'acqui¬ 
sition  des  dites  servitudes,  s'il  a  été  déterminé  ;  —  8°  Lorsque  la  valeur  de  la  demande 
ne  pourra  pas  être  fixée  d'après  les  indications  mentionnées  dans  les  règles  précé¬ 
dentes,  elle  sera  portée  au  chiffre  arrêté,  d'un  commun  accord,  par  les  parties,  et, 
en  cas  de  désaccord,  à  celui  qu'arrêtera  un  expert  nommé,  d'un  commun  accord, 
par  les  mêmes  parties  ;  si  celles-ci  ne  peuvent  pas  se  mettre  d'accord  sur  le  choix  d'un 
seul  expert,  chacune  d'elles  en  désignera  un,  et  le  Juge  en  nommera  un  troisième  ;  ces 
experts  procéderont  à  l'évaluation,  le  tiers-expert  étant  appelé,  s'il  y  a  lieu,  à  mettre 
fin  au  désaccord  pouvant  exister  entre  eux* 

Dans  les  cas  éventuels  où  ü  n'est  pas  possible,  d'après  les  règles  précédemment 
posées,  de  déterminer  la  valeur  de  la  demande,  l'affaire  ne  relèvera  pas  de  la  compé- 
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de  la  jurisdicciôn  de  los  Jueces  y  Tribunales  que  la  tengan  limitada  por  razon  de  la 

Cflntid-flidif  *  t  j  i  i 

Las  reglas  establecidas  para  détermina*  la  competeneia  por  razon  üel  vaior 
de  las  demandas,  no  son  aplicables  a  las  que  versan  sobre  derechos politicos  u 
honorificos,  exenciones  personales,  filiation,  patemidad,  tutela,^  curaduria,  inter¬ 
diction  y  cualquiera  otra  que  verse  sobre  el  estado  civil  y  condition  de  las  personas. 


Por  ultimo,  cuando  por  leyes  ©spéciales  se  fijan  otras  réglas  de  competeneia 
que  las  an  terior  mente  expiicadas,  para  determinados  negocios,  se  es  tara  a  lo  que 
establezcan  dichas  leyes. 

B,  Réglas  especiales. 

62.  No  obstante  las  réglas  generales  sentadas  por  la  ley  para  determinar 
la  competeneia  en  las  demandas  en  que  se  ejertitan  acciones  personales,  reales  6 
mixtas,  la  misma  ley  detalla  otras  especiales,  que  deben  observarse  en  los  negocios 
y  causas  civiles,  y  son  las  que  en  seguida  se  exponen:  La  En  las  demandas  sobre 
el  estado  civil,  es  Juez  competente  el  del  domicilio  del  demandado;  —  2.a  En  los 
depositos  de  personas,  la  competeneia  corresponde  al  Juez  que  conoce  del  pleito 
6  causa  que  los  motive.  Si  no  hubiere  autos  anteriores,  es  Juez  competente  el  del 
domicilio  de  la  persona  que  deba  ser  depositada;  sin  embargo,  cuando  cireunstancias 
parti culares  lo  exigieren,  el  Juez  de  paz  del  lugar  donde  se  encontrare  la  persona 
que  deba  ser  depositada,  podra  decretar  interina  y  pro  visio  nalmente  el  depôsito, 
debiendo  rcmitir  las  diligencias  al  Juez  del  domicilio  de  dicha  persona;  -  En 
las  cuestiones  de  alimentos,  debe  distinguirse  de  casos;  cuando  ellos  son  el  objeto 
principal  de  un  juicio,  el  Juez  del  lugar  en  que  tenga  su  domicilio  la  persona  â  quien 
se  pidan,  sera  el  competente;  y  cuando  dichos  alimentos  se  piden  inci  dental  mente 
en  juicio,  6  en  los  casos  de  depositos  de  personas,  la  competeneia  corresponde  al 
Juez  que  conozea  de  los  autos  ;  —  4,a  En  el  nombramiento  y  dise ernim lento  de  los 
cargos  de  tutorcs  y  car  adores  para  los  bienes,  y  en  las  excusas  de  estos  cargos,  es 
Juez  competente  el  del  domicilio  del  padre  ô  de  la  madré  cuya  muerte  ocasionare 
el  nombramiento,  y  en  su  defecto,  el  del  domicilio  del  mener  o  del  incapacitado, 
6  el  de  cualquier  lugar  en  que  tuviere  bienes  inmuebles  ;  mas  para  el  nombramiento 
de  los  curadores  para  pleitos,  sera  Juez  competente  el  del  lugar  en  que  los  menores 
6  incapacitado  s  nece  sitar  en  comparecer  en  juicio:  lo  cual  sola  mente  puede  ocurrir 
cuando  estos  ultimos  carecieren  de  tutor  6  curador;  —  En  las  demandas  rela- 
tivas  â  la  gestion  de  la  tutela  ô  curaduria,  en  las  excusas  de  estos  cargos  despues 
de  haber  empezado  a  ejercerlos  y  en  las  que  tienen  por  objeto  la  remociôn  de  los 
guardadores,  como  sospechosos,  sera  Juez  competente  el  del  lugar  en  que  se  hubiese 
administrado  la  guarda  en  su  parte  principal,  ô  el  del  domicilio  del  rnenor;  —  En 
las  autorizationes  para  la  venta  de  bienes  de  menores  ô  ineapacitados,  es  Juez 
competente  el  del  lugar  en  que  los  bienes  se  administraren,  6  el  del  domicilio  de 
aq  u  ellos  â  quienes  pertenecieren  ;  —  7«a  En  las  informaeiones  para  dispensa  de  ley 
y  en  las  habilitaciones  para  comparecer  en  juicio,  cuando  por  derecho  se  requieran, 
sera  Juez  competente  el  del  domicilio  del  que  las  solieitare;  y  en  las  informaeiones 
para  perpétua  memoria,  lo  serâ  el  del  lugar  en  que  hayan  oourrido  los  liechos,  o 
a  quel  en  que  estén,  aunque  sea  accidentalmente  los  testigos  que  hayan  de  declarar; 
pero  cuando  estas  ültimas  informaeiones  se  refieran  al  estado  actual  de  cosas  m- 
muebles,  sera  Juez  competente  el  del  lugar  donde  estuvieren  si  tas;  —  8,a  En  las 
demandas  deducidas  en  juicio  sobre  obligaciones  de  garantia  ô  c  ample  mento  de 
otras  anteriores,  es  Juez  competente  eî  del  lugar  en  que  se  conozea  de  la  obligation 
principal  sobre  que  recayeren;  —  9.a  En  las  demandas  de  reconvenciôn,  el  Junz 
del  lugar  en  que  se  hubiese  interpuesto  la  con  que  se  hubiese  promovido  el  litigio, 
sera  el  competente;  sin  embargo,  si  el  vaior  de  lo  pedido  en  la  reconvenciôn  excediere 
de  la  cuantia  a  que  alcancen  las  atribueïones  del  Juez  que  entendiere  en  la  de¬ 
manda  principal,  se  reservara  al  actor  de  la  reconvenciôn  su  derechq  para  deducirla 
ante  el  Juez  que  corresponda;  — -  10.  En  las  demandas  en  que  se  ejereita  la  action 
de  desahucio,  sera  Juez  competente  el  del  lugar  en  que  estuviere  sita  la  cosa  que 
dâ  ocasiôn  al  juicio,  ô  el  del  domicilio  del  demandado,  â  elecciôn  del  demandante  ;  — 
IL  En  el  juicio  de  pétition  de  herencia,  sera  Juez  competente  el  del  lugar  en  que 
se  hubiese  abierto  la  sucesiôn  del  difunto,  esto  es  en  el  liltimo  domicilio  de  este 
cuando  ocurrio  su  muerte;  —  12,  En  los  interdictos  de  amparo,  de  restitution,  de 
r  estableti  miento  y  de  mas  especiales,  en  los  denuncios  de  obra  nue  va  y  obra  ru  inos  a 
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tenee  de  la  juridiction  des  Juges  et  des  Tribunaux  dont  la  compétence  est  limitée, 
quant  à  la  valeur  des  demandes. 

Les  règles  établies  pour  déterminer  la  compétence  à  raison  de  la  valeur  des  de¬ 
mandes  ne  seront  pas  applicables  aux  actions  concernant  les  droits  politiques  ou  hono¬ 
rifiques,  les  exemptions  personnelles,  la  filiation,  la  paternité,  la  tutelle,  la  curatelle, 
Tinterdiction  et  toute  autre  question  relative  à  l'état  civil  et  à  la  condition  des 
personnes. 

Enfin,  lorsque  des  lois  spéciales  fixent  d'autres  règles  de  compétence  que  celles 
exposées  précédemment,  pour  des  affaires  déterminées,  on  doit  s'en  tenir  à  ce  qu'éta¬ 
blissent  les  dites  lois. 


B.  Règles  spéciales . 

62.  En  dehors  des  règles  générales  posées  par  la  loi  en  vue  de  déterminer  la 
compétence  à  l'égard  des  demandes  par  lesquelles  on  exerce  des  actions  personnelles, 
réelles  ou  mixtes,  cette  même  loi  en  établit  d'autres  spéciales  et  détaillées,  qui  doivent 
être  observées  dans  les  affaires  et  procès  civils,  et  qui  sont  exposées  ci-après:  1°  À 
l'égard  des  demandes  portant  sur  des  questions  d'état  civil,  le  juge  compétent  est 
celui  du  domicile  du  défendeur  ;  —  2°  A  l'égard  des  internements  {deposïtoa)  de  per¬ 
sonnes,  la  compétence  appartient  au  Juge  appelé  à  connaître  du  procès  ou  de  la  cause 
qui  les  motive.  Sil  n'y  a  pas  eu  d'instance  antérieure,  le  juge  compétent  est  celui  du 
domicile  de  la  personne  à  interner;  néanmoins,  lorsque  des  circonstances  particu¬ 
lières  l'exigent,  le  juge  de  paix  du  lieu  où  se  rencontre  la  personne  à  interner,  peut 
ordonner  temporairement  et  provisoirement  son  internement,  sauf  à  lui,  à  remettre 
l'acte  constatant  les  mesures  prises  au  Juge  du  domicile  de  la  dite  personne;  — 
3°  A  l'égard  des  demandes  alimentaires,  on  doit  distinguer  suivant  les  cas  :  Lorsque 
les  aliments  font  l'objet  principal  d'une  instance,  la  compétence  appartient  au  Juge 
du  lieu  où  la  personne  à  qui  les  aliments  sont  réclamés  a  son  domicile;  et  lorsque  les 
aliments  sont  réclamés  incidemment  dans  un  procès  ou  à  l'occasion  d'un  internement 
de  personnes,  la  compétence  est  attribuée  au  juge  qui  doit  conaître  de  l'affaire 
principale;  —  4°  Lorsqu'il  s'agit  de  la  nomination  ou  de  l'investiture  judicaire 
des  tuteurs  et  des  curateurs  quant  aux  biens,  et  des  excuses  que  Ton  fait  valoir 
pour  décliner  ces  charges,  le  juge  compétent  est  celui  du  domicile  du  père  ou  de  la 
mère  dont  la  mort  a  rendu  la  nomination  nécessaire,  et,  à  défaut,  celui  du  domicile 
du  mineur  ou  de  l'incapable,  ou  celui  de  la  localité,  quelle  qu'elle  soit,  où  il  existe 
des  biens  immobiliers;  mais,  s'il  s'agit  de  la  nomination  d'un  curateur  ad  Utem ,  le  juge 
compétent  est  celui  du  lieu  où  les  mineurs  ou  les  incapables  sont  obligés  de  comparaître 
en  justice,  ce  qui  se  produit  seulement  quand  ces  derniers  sont  dépourvus  de  tuteur 
ou  de  curateur;  —  5°  Four  les  instances  relatives  à  la  gestion  de  la  tutelle  ou  de  la 
curatelle,  aux  excuses  que  les  titulaires  de  ces  charges  peuvent  présenter  après  avoir 
commencé  à  les  exercer,  et  pour  celles  qui  ont  pour  objet  la  révocation  des  tuteurs 
ou  curateurs,  comme  suspects,  le  Juge  compétent  est  celui  du  lieu  où  la  tutelle  ou  la 
curatelle  a  été  principalement  exercée,  ou  celui  du  domicile  du  mineur;  —  6*  A  l'égard 
des  autorisations  à  donner  pour  la  vente  des  biens  des  mineurs  ou  des  incapables,  le 
Juge  compétent  est  celui  du  lieu  dans  lequel  les  biens  sont  gérés,  ou  celui  du  domicile 
de  ceux  à  qui  ces  biens  appartiennent;  —  7°  A  l'égard  des  informations  relatives  à  la 
concession  de  la  dispense  d'âge,  et  à  l'égard  des  autorisations  de  comparaître  en 
justice,  lorsqu'elles  sont  demandées  conformément  an  droit,  le  juge  compétent  est 
celui  du  domicile  de  la  personne  qui  sollicite  la  faveur;  à  l'égard  des  informations 
in  perpetuam  memoriam  le  juge  compétent  est  celui  du  lieu  où  se  sont  passés  les  faits, 
ou  celui  du  lieu  où  se  trouvent,  encore  qu 'accidentellement,  les  témoins  qui  sont 
appelés  à  déposer;  toutefois,  lorsque  ces  dernières  informations  se  réfèrent  à  l'état 
actuel  de  choses  immobilières,  le  juge  compétent  est  celui  du  lieu  où  ces  choses  sont 
situées;  —  8°  À  l'égard  des  demandes  formulées,  dans  une  instance,  au  sujet  d'obliga¬ 
tions  relatives  à  la  garantie  ou  à  l'exécution  d'obligations  antérieures,  le  juge  com¬ 
pétent  est  celui  du  lieu  où  Ton  doit  connaître  de  l'obligation  principale  à  laquelle 
elles  se  rapportent;  ~  9°  À  l'égard  des  demandes  reconvention  elles,  le  juge  compé¬ 
tent  est  celui  du  lieu  où  a  été  formée  la  demande  principale  introductive  d'instance; 
toutefois,  si  la  valeur  de  ce  qui  est  réclamé  par  l'action  reconventionnelle  excède  le 
chiffre  auquel  s'élève  la  compétence  du  juge  appelé  à  statuer  sur  la  demande  principale, 
on  réservera  au  demandeur  reconventionnel  le  droit  de  faire  valoir  sa  demande  devant 
le  juge  compétent;  —  10°  A  l'égard  des  demandes  relatives  à  l'action  en  congé,  le 
juge  compétent  est  celui  du  lieu  où  est  située  la  chose  à  l'occasion  de  laquelle  le  procès 

4 


26 


Honduras  :  Orgamzaciôn  de  los  Tribunales. 


y  en  los  deslindes,  sera  Juez  competente  el  del  lugar  en  que  esté  sita  la  cosa  objeto 
del  interdicto  6  deslinde;  —  13.  En  las  diligencias  para  elevar  â  escntura  publics, 
los  testamentos  menos  solemnes,  militar,  inaritimo,  verbal  sin  asistencia  de  Notant), 
y  en  las  que  hayan  de  practicarse  para  la  apertura  de  los  testamentos  cerrados, 
sera  Juez  competente  el  del  lugar  en  que  se  hubiesen  otorgado  respectivamente 
los  testamentos  6  las  cubiertas,  6  el  del  domicilio  del  testador,  â  elecciôn  del  mteresado  ; 
pero  si  el  testamento  fuere  verbal  y  el  Juez  del  lugar  en  que  fué  otorgado  recibiere 
la  jnformacién  de  los  testigos  instrumentales,  que  lo  preseneiaTon,  la  remitira  al 
del  lugar  del  ultimo  domicilio  del  testador,  que  es  el  linico  competente  para  fallar 
que  dicho  testador  ha  hecho  las  declaraciones  contenidas  en  el  testamento,  segun 
resulten  de  la  informaciôn;  —  14.  El  Juez  del  lugar  donde  se  hubiere  abierto  la 
sucesiôn,  sera  competente  para  conocer  de  todas  las  diligencias  judiciaies  relativas 
â  la  formation  de  inventarios,  tasaciôn  y  partition  de  los  bienes  que  el  difunto 
hubiese  dejado.  En  el  caso  en  que  el  difunto  hubiere  tenido  su  ultimo  domicilio  en 
pais  extranjero,  sera  Juez  comptente  el  del  lugar  en  que  el  finado  hubiere  tenido  su 
■ultimo  domicilio  en  Honduras ,  ô  el  del  lugar  donde  estuviere  la  mayor  parte  de  sus 
bienes.  No  obstante  esta,  los  Jueces  y  Tribunales  de  la  démarcation  en  que  hubiere 
hienes  del  difunto,  podrân  tomar  las  medidas  necesarias  para  asegurarlos  y  poner 
en  buena  guarda  los  libros  y  papeles,  remitiendo  las  diligencias  practicadas  a  los 
Jueces  â  quienes  corresponda  conocer  de  la  apertura  de  la,  sucesiôn,  y  dejândoles 
expedita  su  jurisdiceiôn;  —  15.  En  los  concursos  de  acreedores  y  en  las  quiebras, 
cuando  la  présentation  del  deudor  fuere  voluntaria,  sera  Juez  competente  el  del 
domicilio  del  mismo;  mas  cuando  los  concursos  y  quiebras  fueren  promovidos  por 
los  acreedores,  lo  serâ  el  de  cualquiera  de  los  lugares  en  que  se  esté  conociendo  en 
las  ejecuciones,  debiendo  ser  preferido  entre  ellos  el  del  domicilio  del  deudor,  si 
este  6  el  mayor  numéro  de  los  acreedores  lo  reclamaren.  En  otro  caso,  lo  sera  a  quel 
en  que  antes  se  decretase  el  concurso  ô  la  quiebra;  —  16.  En  la  acumulaciôn  de  autos 
correspondientes  a  dïferentes  Juzgados  o  Trïbunales,  cuando  procéda  segun  las 
leyes,  sera  competente  el  que  conociere  de  los  mas  antiguos.  Exceptuanse,  sin 
embargo,  los  autos  de  sucesiôn  hereditaria,  concursos  de  acreedores  y  quiebras,  en 
los  cuales  la  acumulaciôn  de  todos  los  juicios  especiales  se  harâ  siempre  al  universal. 
Estas  réglas  no  son  aplicables  â  los  autos  que  estuvieren  en  diferentes  instancias, 
ni  en  los  conclusos  para  sentencia,  los  cuales  no  serân  acumidables  ;  —  17.  En  los 
embargos  preventivos  sera  Juez  competente  el  de  la  demarcacion  en  que  estuvieren 
los  bienes  que  se  hubieren  de  embargar,  y  â  prévention  en  los  easos  de  urgencia, 
el  Juez  de  paz  del  pueblo  en  que  se  hallasen;  —  18.  En  los  litigios  acerca  de  recu- 
saciôn  de  Arbitres  y  Àmïgables  componedores,  cuando  ellos  no  accediesen  â  la  re- 
cusaciôn,  sera  Juez  competente  el  del  lugar  en  que  résida  el  recusado,  ô  el  del  en 
que  se  hubiese  otorgado  la  escritura  de  eompromiso,  â  elecciôn  del  récusante;  — 
10.  En  îos  rccursos  do  apelaciôn  contra  los  Arbitros,  en  los  casos  en  que  corresponda 
segun  derecho,  sera  competente  la  Corte  de  Apelationes  â  que  corresponde  el  pueblo 
en  que  se  baya  fallado  el  pleito. 


Las  disposïciones  de  la  iey  sobre  competencia  en  materia  civil,  comprenden  â 
los  extranjeros  que  acudieren  â  los  Juzgados  y  Tribunales  hondurenos,  promo- 
viendo  actos  de  jurisdiceiôn  voluntaria,  interviniendo  en  ellos,  ô  compareciendo  en 
juicio  como  demandantes  ô  como  demand&dos,  sea  contra  hondurenos  ô  contra 
otros  extranjeros,  cuando  procéda  que  conozca  la  jurisdiceiôn  hondureha  con  arreglo 
a  las  leyes  de  la  Repûblica  ô  â  los  Tratados  con  otras  Potentias. 


c)  Competencia  en  materia  criminaL 

63,  La  Constitution  de  la  Repûblica  no  reconoce  mas  fuero  privilegiado  que 
el  de  guerra,  para  los  delitos  mili tares.  En  consecuencia,  todas  las  causas  criminales 
que  se  instruyan  en  Honduras,  son  de  la  competencia  de  la  jurisdiceiôn  ordinaria, 


Honduras:  Organisation  des  tribunaux. 


26 


est  engagé,  on  celui  du  domicile  du  défendeur,  au  choix  du  demandeur;  —  11 5  Dans 
les  procès  en  pétition  d'hérédité,  le  juge  compétent  est  celui  du  lieu  où  s'est  ouverte  la 
succession  du  défunt,  c'est-à-dire  celui  du  lieu  où  ee  dernier  a  eu  son  dernier  domicile, 
avant  son  décès;  —  12°  A  l'égard  des  interdits  relatifs  aux  recours  en  protection 
(amparo),  à  la  remise  en  possession  et  à  d'autres  mesures  spéciales,  à  l'égard  des 
dénonciations  de  nouvelle  œuvre  ou  d'œuvre  menaçante  (■ damni  infecti),  et  des 
demandes  en  abonnement  (de&linde),  le  juge  compétent  est  celui  du  lieu  où  est  située 
la  chose  qui  fait  l'objet  de  l'interdit  ou  de  l'abomement;  —  IZ°  En  ce  qui  concerne 
les  mesures  à  prendre  pour  donner  un  caractère  authentique  aux  testaments  non- 
solennels,  militaires,  maritimes,  verbaux,  faits  sans  l'assistance  d'un  notaire,  et  en  ce 
qui  concerne  les  mesures  à  prendre  pour  l'ouverture  des  testaments  mystiques  ( cerrados )5 
le  juge  compétent  est,  suivant  les  cas,  celui  du  lieu  où  le  testament  a  été  rédigé  ou  mis 
sous  enveloppe,  ou  celui  du  domicile  du  testateur,  au  choix  de  l'intéressé;  toutefois, 
s'il  s'agit  d'un  testament  verbal,  le  juge  du  lieu  où  il  a  été  fait  doit  recevoir  les  déposi¬ 
tions  des  témoins  instrumentaires  qui  ont  prêté  leur  assistance  au  testateur,  après 
quoi,  il  transmettra  le  procès-verbal  de  réception  des  témoignages  au  juge  du  dernier 
domicile  du  testateur,  qui  est  seul  compétent  pour  déclarer  que  le  dit  testateur  a 
fait  les  déclarations  contenues  dans  le  testament,  selon  qu'il  résulte  de  l'information  ; 
—  14°  Le  juge  du  lieu  où  s'est  ouverte  la  succession  est  compétent  pour  prendre  toutes 
les  mesures  judiciaires  relatives  à  la  confection  des  inventaires,  à  l'estimation  et  au 
partage  des  biens  que  le  défunt  a  laissés*  Lorsque  le  défunt  a  eu  son  dernier  domicile 
en  pays  étranger,  le  juge  compétent  est  celui  du  lieu  où  le  décédé  a  eu  son  dernier 
domicile,  dans  le  Honduras,  ou  celui  du  lieu  où  se  trouve  la  majeure  partie  de  ses  biens* 
Néanmoins,  les  Juges  et  les  Tribunaux  du  ressort  dans  lequel  le  défunt  a  laissé  des  biens, 
peuvent  prendre  des  mesures  pour  en  assurer  la  sécurité  et  pour  placer  sous  bonne  gardé 
les  livres  et  papiers  ;  ils  doivent  transmettre  les  actes  relatifs  aux  mesures  qu'ils  ont  prises 
aux  Juges  auxquels  il  appartient  de  connaître  de  l'ouverture  de  la  succession,  et  leur 
laisser  l'exercice  de  leur  juridiction;  —  15°  A  l'égard  des  concours  entre  créanciers 
et  des  faillites,  quand  le  débiteur  se  présente  volontairement,  le  juge  compétent  est 
celui  du  domicile  de  ce  dernier;  mais,  quand  les  concours  et  les  faillites  ont  été  pro¬ 
voqués  par  les  créanciers,  le  juge  compétent  est  celui  de  Tune  quelconque  des  locali¬ 
tés  où  1  execution  doit  être  poursuivie  ;  on  doit,  cependant,  donner,  entre  eux,  la 
préférence  au  juge  du  domicile  du  débiteur,  si  celui-ci  ou  la  majorité  des  créanciers 
le  demandent*  Autrement,  le  juge  compétent  sera  celui  qui,  le  premier,  aura  prononcé 
1  ouverture  du  concours  ou  de  la  faillite  ;  — 16°  En  cas  de  jonction  d'affaires  attribuées 
à  des  Justices  ou  à  des  Tribunaux  différents,  si  l'on  agit  conformément  à  ia  loi,  le  juge 
compétent  est  celui  qui  est  appelé  à  statuer  sur  les  affaires  les  plus  anciennes*  Il  est 
fait  exception,  toutefois,  pour  les  procès  relatifs  aux  successions,  aux  concours  et 
aux  faillites,  à  l'égard  desquels  les  affaires  spéciales  sont  toujours  jointes  à  l'affaire 
principale.  Ces  règles  ne  sont  pas  applicables  aux  procès  soumis  à  des  instances  différen¬ 
tes,  ni  à  ceux  qui  sont  prêts  a  être  jugés  ;  dans  ces  procès,  il  n'y  a  pas  lieu  à  jonction  ; 
— 17°  A  l'égard  des  saisies  préventives,  le  juge  compétent  est  celui  de  la  circonscription 
ou  sont  situés  les  biens  qu'il  s'agit  de  saisir;  en  cas  d'urgence,  le  juge  de  paix  de  la  lo¬ 
calité  où  ils  se  trouvent,  l'est  concurremment  avec  lui  ;  —  1 8°  Lorsqu'il  existe  un  différend 
portant  sur  la  récusation  d'arbitres  ou  d'amiables -compositeurs,  et  que  ceux-ci  n'ac¬ 
cèdent  pas  à  la  récusation,  le  Juge  compétent  est  celui  du  lieu  où  réside  l'arbitre  récusé, 
ou  celui  du  lieu  ou  a  ete  passé  l'acte  de  compromis,  au  choix  de  la  personne  qui  récuse; 
~~  19°  En  ce  qui  concerne  l'appel  des  sentences  arbitrales,  dans  les  cas  où  cette  voie 
de  recours  est  admise  d'après  les  règles  du  droit,  la  juridiction  compétente  est  la  Cfour 
d  appel  dans  le  ressort  de  laquelle  se  trouve  la  localité  où  la  sentence  a  été  rendue* 

Les  dispositions  de  la  loi  sur  la  compétence  en  matière  civile  s'appliquent  aux 
etrangers  qui  recourent  aux  Justices  et  aux  Tribunaux  du  Honduras,  en  provoquant 
des  actes  de  juridiction  volontaire,  en  intervenant  dans  ces  actes  ou  en  comparaissant 
en  justice,  comme  demandeurs  ou  comme  défendeurs,  ayant  pour  adversaires,  soit  des 
sujets  du  Honduras,  soit  d'autres  étrangers,  dans  le  cas  où  la  justice  du  Honduras 
est  appelée  à  connaître  de  l'affaire,  conformément  aux  lois  de  la  République  ou  aux 
-traités  conclus  avec  d'autres  Puissances, 

c)  Compétence  en  matière  pénale. 

63.  La  Constitution  de  la  République  ne  reconnaît  pas  d'autre  juridiction 
exceptionnelle  que  la  juridiction  de  guerre,  pour  les  délits  militaires*  En  conséquence, 
toutes  les  affaires  pénales  qui  s'instruisent  au  Honduras,  sont  de  la  compétence 

4* 
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con  la  unie a  excepc  ion  de  las  que,  con  arreglo  â  las  leyes,  correspondu  a  la ,  jims- 
dicciôn  militar:  â  esta  corresponde  exclusivamente  el  conocimiento  de  los  debtos 
mihtares  cualesquiera  que  sean  las  personas  culpables:  1."  Sm  embargo,  la  juris- 
dicciân  cômun  es  competente  para  prévenir  las  causas  por  delitos  mihtares,  debiendo 
bmitarse  en  este  caso  â  instruit'  las  primeras  dibgencias,  conclmdgs  la^  cualœ  re- 
nûthÂ  lis  actuaeiones  al  Juez  que  debe  eonocer  de  la  causa  con  aireglo  a  la  ley, 

el  detenido  y  1»  electoe  oeu£,»do8.  Se  eone.deren  eomo 
mimeras  diligencias  las  de  que  se  ha  hablado  en  el  numéro  2o,  —  2.  lero  tan 
Fuego  como  conste  â  la  jurisdiccion  ordinaria,  que  la  especial  competente  form 
causa  sobre  el  mismo  ûebto,  cesarâ  en  la  instruccion  de  las  primeras  dihgencias. 

64  Fuera  de  los  casos  reservados  â  la  Corte  Suprema  y  â  las  Cortès  de  Apela- 
ciones  serân  competentes  para  la  instruccion  de  las  causas  y  castigo  de  los  delitos 
v  faltas  los  jueces  de  Letras  v  los  jueces  de  paz  de  la  demarcacion  en  que  se  hayan 
cometido  seS  su  respectif  jurisdiccion.  Cuando  no  conste  el  lugar  en  que  se 
perpétré  ’el  debto  o  falta,  serân  Jueces  y  Tribunales  Competentes  para  mstruir 
v  eonocer  de  la  causa  :  l.°  El  de  la  demarcacion  en  que  se  hayan  deseubierto  pruebas 
materiales  del  debto;  -  2."  El  de  la  demarcacion  en  que  el  presunto  reo  haya  sido 
aprehendido  ;  —  3.°  El  de  la  residencia  del  presunto  debneuente,  —  4.  Luaiquiera 
que  hubiese  tenido  noticia  del  delito. 

En  caso  de  suscitarse  competencia  entre  estos  Jueces  o  Tribunales,  se  decîdirâ 
por  quien  corresponde,  dando  la  preferencia  por  el  orden  que  acaba  de  exponerse 
mro  tan  luego  como  conste  el  lugar  de  la  eomisiôn  del  hecbo  cnmmal,  se  renutmân 
Fas  actuacioncs  al  Juez  6  Tribunal  de  aquell  a  demarcacion,  pomendo  a  su  disposicion 
los  detenidos  y  los  efectos  materiales  apreoendidos* 

El  Juez  ô  Tribunal  competente  para  la  instruccion  6  conocimiento  de  una 
causa  lo  sera  también  para  eonocer  de  la  complicidad  en  el  debto  que  se  persiga, 
de  su  encubrimiento  y  de  las  incidencias  de  aquella.  _  ,  „,lc. 

65*  Cuando  ocurra  el  caso  de  la  comision  de  dos  o  mas  debto  s  que  tengan 
conexîôn  entre  si,  un  solo  Juez  6  Tribunal  de  los  que  seau  competentes  conocera 
de  todos  ellos.  Sin  embargo  para  éliminai  los  conîbctos  que  en  este  ^so  pueden 
oourrir  ô  suscitarse  entre  la  jurisdiccion  comun  y  la  militar,  la 
el  conocimiento  de  los  delitos  eonexos  corresponda  a  la  jurisdiccion  militar  cuando 
alguno  de  ellos  esté  sujeto  â  dicha  jurisdiccion,  lo  oual  debe  entendeise  solamento 
cuando  esta  sea  competente  para  juzgar  los  delitos  eonexos.  Pero  si  alguno  de  dichos 
debtos  fuere  por  su  tndole  y  naturaleza  de  la  competencia  exelusiva  de  la  jurisdiccion 
ordinaria,  esta  deberâ  eonocer  de  la  causa  que  reforme  sobre  el,  sin  perjuieio  de 
que  la  militar  conozca  de  las  demâs. 

La  ley  considéra  como  delitos  eonexos:  l.°  Los  cometidos  simultâneamente 
por  dos  ô  mâs  personas;  —  2.°  Los  cometidos  por  dos  6  mas  personas  en  distmtos 
Fugares  6  tiempos,  si  para  ello  hubiese  precedido  concierto;  —  3.  Los  cometic  i 
como  medio  para  perpetrar  otros  6  facilitar  su  ejecucion;  —  4.  Los  cometidos 
para  procurar  la  impunidad  de  otros  debtos. 

Para  dirimir  el  confÜcto  que  pueda  surgir  entre  autoridades  judiciales  de  un 
mismo  orden,  en  los  casos  de  debtos  eonexos,  la  misma  ley  presenbe  que  son  Jueces 
v  Tribunales  competentes,  por  su  orden:  l.°  El  del  territono  en  que  se  baya  cometido 
el  debto  â  que  esté  senalada  pena  mayor;  —  2.-  El  que  primera  comenzare  la  causa, 
si  los  debtos  fueren  castigados  con  igual  pena;  —  3.°  El  que  la  Corte  de  Apela  cione  , 
en  considération  solo  de  la  mejor  y  mâs  pronta  admimstracion  de  justieia,  désigné 
en  sus  casos  respectivos,  cuando  las  causas  hubieren  empezado  al  mismo  tiempo 
6  no  conste  cuâl  comenzô  primera,  si  los  Juzgados  o  Tribunales  correspondieren  a 
temtorio  de  la  misma  Corte;  -  4.“  El  que  la  Corte  Suprema  por  igual  considéra- 
cién  désigné  en  el  caso  del  pârrafo  anterior,  si  las  causas  hubieren  empezado  en 
Juzgados  6  Tribunales  que  correspondan  â  diferentes  Cortès  de  Apelaciones. 


66.  Los  extranjeros  que  cometieren  faltas  ô  debnquiesen  en  Honduras  estân 
sujetos  â  la  jurisdiccion  de  sus  Juzgados  y  Tribunales,  y  serân  juzgados,  al  igual 
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de  la  juridiction  ordinaire,  à  l'exception  seulement  de  celles  qui,  coinformément  aux 
lois,  sont  du  ressort  de  la  juridiction  militaire;  il  appartient  exclusivement  à  cette 
dernière  de  connaître  des  délits  militaires,  quelles  que  soient  les  personnes  coupables  : 
1°  Toutefois,  la  juridiction  de  droit  commun  a  qualité  pour  se  saisir,  avant  la  justice 
militaire,  si  elle  peut  la  devancer,  des  affaires  relatives  aux  délits  militaires  ;  dans  ce 
cas,  elle  se  borne  à  faire  les  premiers  actes  d'instruction,  et,  ceux-ci  terminés,  elle 
transmet  le  dossier  au  Juge  qui  doit  connaître  de  l'affaire,  conformément  à  la  loi, 
en  mettant  à  sa  disposition  le  détenu  et  les  objets  saisis.  On  considère  comme  premiers 
actes  d'instruction,  ceux  dont  il  est  question  au  numéro  25  ;  —  2°  Mais,  aussitôt  que 
la  juridiction  ordinaire  apprend  que  la  juridiction  spéciale  compétente  s'est  saisie 
de  ce  meme  délit,  elle  doit  cesser  de  procéder  aux  premiers  actes  d'instruction, 

64.  En  dehors  des  cas  réservés  à  la  cour  suprême  et  aux  cours  d'appel,  la  com¬ 
pétence,  pour  l'instruction  des  affaires  et  la  répression  des  délits  et  des  contraven¬ 
tions  (faltas),  est  attribuée  aux  Juges  gradués  et  aux  Juges  de  paix  dans  le  ressort 
desquels  les  infractions  ont  été  commises,  suivant  leur  compétence  respective.  Lors¬ 
que  le  lieu  où  a  été  commis  le  délit  ou  la  contravention  n'est  pas  déterminé,  les  Juges 
et  les  Tribunaux  compétents  pour  instruire  la  cause  et  en  connaître,  sont;  1°  Celui 
dans  la  ressort  duquel  ont  été  découvertes  les  preuves  matérielles  du  délit;  —  2°  Celui 
dans  le  ressort  duquel  le  coupable  présumé  a  été  arrêté;  —  3*  Celui  de  la  résidence  du 
délinquant  présumé  ;  —  4°  Le  Juge  ou  le  Tribunal,  quel  qu'il  soit,  qui  a  eu  connaissance 
du  délit* 

En  cas  de  conflit  de  compétence  entre  ces  Juges  ou  Tribunaux,  la  juridiction  à 
qui  il  appartiendra  de  statuer  sur  le  conflit  déterminera  la  compétence,  en  se  con¬ 
formant  à  l'ordre  de  préférence  qui  vient  d'être  indiqué;  toutefois,  aussitôt  que  le 
lieu  où  Tacte  criminel  a  été  commis  sera  connu,  le  dossier  sera  remis  au  Juge  ou 
au  Tribunal  dans  le  ressort  duquel  se  trouve  le  lieu  en  question,  et  l'on  mettra  à  sa 
disposition  les  détenus  et  les  objets  matériels  qui  auront  été  saisis. 

Le  juge  ou  le  Tribunal  compétent  pour  instruire  une  affaire  et  pour  en  connaître. 
Test  également  pour  connaître  des  questions  de  complicité  du  délit  poursuivi  devant 
lui,  du  recel  et  des  incidents  de  l'affaire, 

65.  Quand  le  cas  se  présente  où  deux  ou  plusieurs  délits  connexes  entre  eux  ont 
été  commis,  un  seul  des  Juges  ou  des  Tribunaux  compétents  connaît  de  l'ensemble 
de  ces  délits.  Toutefois,  pour  prévenir  les  conflits  qui  pourraient,  en  pareil  cas,  se 
produire  ou  être  soulevés  entre  la  juridiction  de  droit  commun  et  la  justice  militaire, 
la  loi  décide  que  la  connaissance  des  délits  connexes  doit  appartenir  à  la  justice 
militaire,  lorsque  quelqu'un  d'entre  eux  relève  de  sa  juridiction,  ce  qui  doit  s'entendre 
seulement  du  cas  ou  elle  est  compétente  pour  juger  les  délits  connexes.  Mais,  si 
quelqu'un  desdits  délits  est,  par  son  caractère  et  par  sa  nature,  de  la  compétence 
exclusive  de  la  juridiction  ordinaire,  ^  celle-ci  doit  connaître  du  délit  qui  relève  de 
sa  juridiction,  sans  préjudice  du  droit  pour  la  justice  militaire  de  connaître  des  autres 
délits. 

La  loi  considère  comme  délits  connexes:  1°  Les  délits  commis  conjointement  par 
deux  ou  plusieurs  personnes  ;  —  2°  Les  délits  commis  par  deux  ou  plusieurs  personnes, 
dans  des  lieux  et  à  des  moments  différents,  s'il  y  a  eu,  pour  cela,  concert  préalable 
entre  elles  ;  —  3°  Les  délits  commis  comme  moyen  d'en  commettre  d'autres  ou  pour 
faciliter  l'exécution  de  ceux-ci;  —  4°  Les  délits  commis  en  vue  de  procurer  l'impunité 
pour  d'autres  délits. 

Afin  de  prévenir  les  conflits  qui  peuvent  s'élever  entre  les  autorités  judiciaires 
d'une  même  catégorie,  en  cas  de  délits  connexes,  la  même  loi  décide  que  les  Juges 
et  les  Tribunaux  seront  compétents,  dans  l'ordre  suivant  :  1°  Le  juge  ou  le  tribunal 
dans  le  ressort  duquel  a  été  commis  le  délit  auquel  la  peine  la  plus  forte  est  applicable 
y-  2°  Celui  qui,  le  premier,  engage  l'affaire,  lorsque  les  délits  sont  punis  de  peines 
égales  ;  —  3°  Celui  que  la  Cour  d'appel  désigne,  le  cas  échéant,  en  considération  seule¬ 
ment  de  la  meilleure  et  plus  prompte  administration  de  la  justice,  lorsque  les  instances 
ont  été  engagées  en  même  temps  et  que  rien  n’établit  quelle  est  la  juridiction  qui  a  été 
saisie  la  première,  pourvu  que  les  Justices  ou  Tribunaux  dont  il  s'agit  soient  compris 
dans  le  ressort  de  la  même  Cour; — 4°  Celui  que  la  Cour  suprême,  en  considération  du 
même  avantage,  désigne  dans  le  cas  mentionne  au  numéro  précédent,  lorsque  les 
instances  ont  été  engagées  devant  des  Justices  ou  des  Tribunaux  ressortissant  à 
différentes  Cours  d'appel 

66.  Les  étrangers  qui  commettent  des  contraventions  on  des  délits,  au  Honduras, 
sont  soumis  à  la  juridiction  des  Justices  et  des  Tribunaux,  et  sont  jugés,  de  même 
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de  los  hondurenos,  por  los  que  tengan  competencia  para  elle,  Exceptuanse  de  esta 
régla  los  Jeies  de  otros  Estados  y  los  substitulos  de  estos,  los  Mimstros  plenipoten- 
tiarios,  los  Ministros  residentes,  los  Encargados  de  negocios,  y  los  extranjeros  em- 
pleados  dé  planta  en  las  Legaciones,  los  cuales,  cuando  delinquieren,  serân  puestos 
â  disposition  de  sus  Gobiemos  respectives. 

67-  La  jurisdicciôn  de  los  Tribunales  de  la  Repûblica  alcanza  no  solo  â  los 
individuos  que  delînquen  dentro  de  su  t  erri  torio,  si  no  tanxbiéu  â  los  que,  sean 
nationales  6  extranjeros,  cornet  en  en  paises  extranjeros  ciertos  délit  os  definidos 
por  el  Codigo  Penal,  cuando  concurren  las  circuustancias  que  en  seguida  se  expliean. 

El  conocimiento  de  los  delitos  comenzados  â  cometer  en  Honduras  y  consumados 
6  frustrados  en  paises  extranjeros,  corresponderâ  â  los  Jueces  y  Tribunales  hon- 
durehos,  en  el  caso  de  que  los  aetos  perpetrados  en  Honduras  constituyan  por  si 
delitos,  y  solo  respecte  a  estos* 

También  corresponde  à  los  Jueces  y  Tribunales  de  la  Repûblica  el  juzgamîento, 
segun  el  orden  designado  en  el  numéro  64,  L°,  2*%  3.°  y  4.°,  de  los  hondurenos 
6  extranjeros  que  fuera  del  territorio  de  la  Nation,  hubiesen  cometido  alguno  de 
los  delitos  si  gui  entes  :  Contra  la  seguridad  interior  ô  exterior  del  Estado  ;  —  Contra 
el  Présidente  de  la  Repûblica;  —  Rebelîôn;  —  Falsification  de  la  firma  ô  de  la 
estampilla  del  Présidente  de  la  Repûblica;  —  Falsifie aciôn  de  las  firmas  de  los 
Ministros;  —  Falsification  de  sellos  publicos;  —  Falsificaeiones  que  perjudiquen 
directamente  el  crédite  6  intereses  del  Estado,  y  la  introduction  6  expendiciôn  de 
lo  falsificado  ;  —  Falsificaciôn  de  moneda  ô  de  billetes  de  banco,  cuya  émision  esté 
autorizada  por  la  ley,  y  la  introducciôn  6  expendiciôn  de  los  falsificados  ;  —  Los 
cometidos  en  el  ejercicio  de  sus  funciones  por  empleados  publicos  residentes  en 
territorio  extranjero. 

Si  los  autores  6  reos  de  los  delitos  enumerados  anteri  or  mente  hubiesen  si  do 
absueltos  ô  penados  en  el  extranjero,  siempre  que  en  este  ultimo  caso  se  hubiese 
cumplido  la  condena,  no  se  abrirâ  de  nuevo  la  causa;  pero  si  hubiesen  cumplido 
solamente  parte  de  la  condena,  se  tendra  esta  en  cuenta  para  rebajar  la  que  en 
otro  caso  les  corresponderia,  por  modo  proporcionaL 

Àsi  mismo  es  prohibido  â  los  tribunales  de  la  Repûblica  abrir  de  nuevo  causa 
contra  los  reos  de  los  delitos  ref endos,  cuando  hubiesen  sido  induit  ados  en  el  ex¬ 
tra  ngero,  excepto  los  delitos  contra  la  seguridad  exterior  del  Estado  ô  contra  el 
Présidente  de  la  Repûblica. 

Pero  las  disposiciones  legales  que  acaban  de  relacionarse  solo  son  aplicables 
â  los  extranjeros  que  hubiesen  cometido  alguno  de  los  delitos  susodichos,  cuando 
fuesen  aprehendidos  en  territorio  hondureho  ô  se  ob  tu  vie  se  su  extradition. 

68-  Los  Tribunales  de  la  Repûblica  tienen  competencia,  ademas,  para  juzgar, 
segun  el  orden  designado  en  el  nûmero  64,  los  delitos  que  en  pais  extranjero  cometiere 
un  hondureho,  y  a  sea  contra  otro  hondureho,  y  a  contra  un  extranjero,  si  el  delito 
es  de  los  que  el  Codigo  Penal  de  Honduras  califica  de  graves,  en  el  caso  de  que  con- 
curran  las  circunstancias  siguientes:  La  Que  se  querelle  el  ofendido  ô  cualquiera 
de  las  per  son  as,  que  puedan  hacerlo  con  arreglo  a  las  ley  es  ;  —  Que  el  dehneuente 
se  halle  en  territorio  hondureho;  —  Que  el  delineuente  no  haya  sido  absuelto, 
indultado  ô  penado  en  el  extranjero,  y  en  este  ultimo  caso  haya  cumplido  su  con¬ 
dena:  si  la  pena  se  hubiere  cumplido  ünicainente  en  parte,  habrâ  lugar  â  la  re- 
baja  proporcional  de  la  pena,  en  los  terminos  arriba  expuestos,  Con  todo,  no  po- 
drâ  procederse  criminalmente  contra  un  hondureho  que  cometiere  contra  un  ex¬ 
tranjero,  en  el  caso  de  que  aqui  se  trata,  un  hecho  que  no  constituya  delito  en  el 
pais  en  que  se  perpétré,  aunque  lo  sea  segûn  las  ley  es  de  Honduras. 

69-  Cuando  los  hondurenos  que  delincan  en  pais  extranjero  sean  entregados 
â  los  Cônsules  de  Honduras  en  dicho  pais,  serân  juzgados  con  sujeciôn  â  lo  prescrito 
por  la  ley  de  organiz  aciôn  judicial  de  la  Repûblica,  en  cuanto  lo  permit  an  las  cir¬ 
cunstancias  locales.  El  Consul,  en  este  caso,  instruira  el  proceso  en  primera  instancia, 
si  fuere  Ictrado,  y  no  siéndolo,  el  que  deba  reemplazarle,  con  el  auxilîo  de  un  Asesor, 
y  en  su  defecto,  con  el  de  dos  adjuntos  elegidos  entre  los  eiudadanos  hondurenos, 
los  cuales  serân  nombrados  por  él  al  principio  de  cada  aho,  y  actuarân  en  todas  las 
cansas  pendientes  ô  incoadas  durante  el  mismo*  Terminada  la  instruction  de  la 
causa,  y  ratificadas  â  presencia  del  reo  ô  reos  presnntos  las  diligencias  practicadas, 
el  Consul  remitirâ  los  autos  al  Juzgado  ô  Tribunal  hondureho  que,  atendida  la 
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que  les  citoyens  du  Honduras,  par  ceux  qui  sont  compétents  pour  en  connaître.  Il  est 
fait  exception  à  cette  règle  en  faveur  des  Chefs  d’autres  États  et  de  leurs  suppléants, 
des  Ministres  plénipotentiaires,  des  Ministres  résidents,  des  Chargés  d’affaires  et  des 
étrangers  employés,  à  poste  fixe  dans  les  Légations,  lesquels,  lorsqu’ils  commettent 
nn  délit,  sont  mis  à  la  disposition  de  leurs  Gouvernements  respectifs. 

67.  La  juridiction  des  Tribunaux  de  la  République  s’étend,  non  seulement  aux 
individus  qui  commettent  des  délits  sur  son  territoire,  mais  encore  à  ceux  qui,  natio¬ 
naux  ou  étrangers,  commettent,  en  pays  étranger,  certains  délits  déterminés  par  le 
Code  pénal,  lorsque  ces  délits  sont  accompagnés  des  circonstances  qui  vont  être  in¬ 
diquées  ci-après, 

La  connaissance  des  délits  qu’on  à  commencé  à  commettre  au  Honduras,  et 
qui  ont  été  achevés  ou  manqués  en  pays  étranger,  appartient  aux  Juges  et  aux  Tri¬ 
bunaux  du  Honduras,  lorsque  les  actes  commis  dans  ce  dernier  pays  constituent  par 
eux-mêmes  des  délits,  et  seulement  à  l’égard  de  ceux-là. 

Il  appartient  également  aux  Juges  et  aux  Tribunaux  de  la  République,  pris 
dans  l’ordre  indiqué  au  numéro  64,  1°,  2°,  3°  et  4°,  de  juger  les  citoyens  du  Honduras 
ou  les  étrangers  qui,  hors  du  territoire  de  la  Nation,  ont  commis  quelqu’un  des  délits 
suivants:  Attentat  contre  la  sûreté  intérieure  ou  extérieure  de  l’Etat  ;  —  Attentat 
contre  le  Président  de  la  République;  —  Rébellion;  —  Falsification  de  la  signature 
ou  du  cachet  du  Président  de  la  République  ;  —  Falsification  de  la  signature  des 
Ministres;  —  Falsification  des  sceaux  publics;  —  Falsifications  causant  un  préjudice 
direct  au  crédit  ou  aux  interets  de  l’Etat  et  introduction  ou  usage  des  choses  falsifiées  ;  — 
Falsification  de  monnaie  ou  de  billets  de  banque,  dont  l’émission  a  été  autorisée  par 
la  loi  et  introduction  ou  usage  des  choses  falsifiées  ;  —  Délits  commis,  dans  l’exercice 
de  leurs  fonctions,  par  des  fonctionnaires  publics  résidant  en  territoire  étranger. 

Lorsque  les  auteurs  ou  les  individus  coupables  des  délits  énumérés  précédemment 
ont  été  acquittés  ou  condamnés,  à  l’étranger,  pourvu  que,  dans  ce  dernier  cas,  ils 
aient  exécuté  leur  peine,  il  n’y  a  pas  lieu  d’ouvrir  contre  eux  une  nouvelle  instance  ; 
mais  dans  le  cas  contraire,  s’ils  ont  accompli  seulement  une  partie  de  leur  peine,  on 
en  tiendra  compte  pour  réduire  proportionnellement  celle  qu’ils  ont  encourue. 

Il  est  pareillement  interdit  aux  Tribunaux  de  la  République  d’ouvrir  une  nouvelle 
instance  contre  les  individus  coupables  d’un  des  délits  sus-mentionnés,  lorsque  ceux-ci 
ont  été  graciés,  à  l’étranger,  sauf  lorsqu’il  s’agit  de  délits  contre  la  sûreté  extérieure 
de  l’Etat  ou  contre  le  Président  de  la  République, 

Toutefois,  les  dispositions  légales  qui  viennent  d’être  rapportées  ne  sont  appli¬ 
cables  aux  étrangers  qui  ont  commis  quelqu’un  des  délits  sus-énoncés,  qu’autant 
qu’ils  ont  été  arrêtés  sur  le  territoire  du  Honduras  ou  qu’on  a  obtenu  leur  extradition. 

68.  Les  Tribunaux  de  la  République  sont  compétents,  en  outre,  pour  juger, 
dans  l’ordre  indiqué  au  numéro  64,  les  délits  commis  en  pays  étranger  par  un  citoyen 
du  Honduras,  soit  contre  un  autre  citoyen  du  même  pays,  soit  contre  un  étranger, 
si  le  délit  est  de  eeux  que  le  Code  pénal  du  Honduras  qualifie  de  graves,  et  dans  le 
cas  on  l’on  rencontre  les  circonstances  suivantes:  1°  Une  plainte  a  été  déposée  par  la 
partie  lésée  ou  par  toute  autre  personne  ayant  qualité  pour  le  faire,  aux  termes  de 
la  loi  ;  —  2°  Le  délinquant  se  trouve  sur  le  territoire  du  Honduras  ;  —  3°  Le  délin¬ 
quant  n’a  pas  été  acquitté,  gracié  ou  condamné,  à  l’étranger;  dans  le  cas  où  il  aurait 
été  condamné,  il  n’a  pas  subi  sa  peine;  si  la  peine  a  été  subie  en  partie  seulement, 
il  y  a  lieu  de  réduire  proportionnellement  la  nouvelle  peine  à  infliger,  dans  les  condi¬ 
tions  indiquées  plus  haut.  Dans  tous  les  cas,  il  n’est  pas  permis  de  procéder,  au  crimi¬ 
nel,  contre  un  citoyen  du  Honduras  qui  a  commis  contre  un  étranger,  dans  l’hypothèse 
dont  il  vient  d’être  question,  un  acte  qui  ne  constitue  pas  un  délit  dans  le  pays  où 
il  a  été  effectué,  encore  qu’il  en  constitue  un  d’après  les  lois  du  Honduras. 

69<  Lorsque  des  citoyens  du  Honduras  ayant  commis  un  délit  en  pays  étranger, 
sont  livrés  aux  Consuls  de  la  République  dans  ce  pays,  ils  doivent  être  jugés  confor¬ 
mément  à  ce  qui  est  prescrit  par  la  loi  d’organisation  judiciaire  du  Honduras,  dans  la 
mesure  où  les  circonstances  locales  le  permettent.  île  Consul,  dans  ce  cas,  instruit 
le  procès  en  première  instance,  s’il  est  gradué;  s’il  ne  l’est  pas,  le  procès  est  instruit  par 
son  suppléant,  avec  l’assistance  d’un  assesseur,  et,  à  défaut,  avec  l’assistance  de 
deux  adjoints,  choisis  parmi  les  citoyens  du  Honduras  qu’il  nomme,  au  commencement 
de  chaque  année,  et  qui  concourent  à  l’examen  de  toutes  les  affaires  pendantes  ou 
engagées,  au  cours  de  celle-ci.  Après  que  l’instruction  de  l’affaire  a  été  terminée,  et 
que  les  procès  verbaux  des  opérations  pratiquées  ont  été  approuvés  en  présence  du 
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naturaleza  del  delito,  tenga  competencia  para  conocer  de  él,  y  sea  el  mas  proximo 
al  Consulado  en  que  se  haya  seguido  la  causa. 


70.  En  materia  de  faltas,  la  le  y  previene  que  su  conocimiento  eorresponda 
â  la  jurisdlcciôn  ordinaria,  sin  mâs  excepciôn  que  las  faltas  militares  y  las  de  poli  cia* 
El  Juez  competente  para  juzgarlas  es  el  del  lugar  en  que  se  hublesen  cometido. 
En  el  cas  o  de  que  se  perpetreii  en  pais  extranjero  y  en  que  sus  au  tores  sean  entre- 
gados  â  los  Cônsules  hondureiios,  juzgarâ  en  primera  instancia  el  Vicecônsul,  si  lo 
hubiere,  y  no  habicndolo,  harâ  sus  veces  un  ciudadano  hondureno,  eîegîdo  del 
mismo  modo  que  los  Adjuntos,  al  prîncipio  de  cada  ano.  De  las  apelaciones  cono- 
cerâel  Consul,  con  un  Asesor,  si  no  fuere  letrado,  y  â  falta  de  Asesor,  con  los  Adjuntos 
de  que  se  ha  hablado  en  el  numéro  precedente.  Estos  juieios  se  seguirân  en  con- 
formidad  con  las  leyes  de  la  Bepübliea. 

71*  Las  réglas  antes  expuestas,  sobre  competencia  para  el  juzgamiento  de  los 
delitos  cometidos  en  el  extranjero,  se  entenderân  siempre  sin  perjuicio  de  los  Tra- 
tados  vigentes,  6  que  en  ad  el  ante  se  celebren  con  potencias  extraderas. 

d)  De  las  cuestiones  de  competencia. 

72*  Las  cuestiones  de  competencia  que  se  suscitaren  entre  dos  Jueces  de  paz 
estân  su  jetas  ai  conocimiento  del  Juez  de  Letras  de  quien  aquellos  dependieren: 
si  la  competencia  se  suscitare  entre  dos  Jueces  de  Letras,  6  entre  un  Juez  de  Letras 
y  un  Juez  de  paz,  conocerâ  la  Corte  de  Apelaciones  de  quien  ambos  dependan. 

Las  cuestiones  de  competencia  que,  fuera  de  los  casos  que  acaban  de  men- 
cionarse,  se  suscitaren  entre  las  autoridades  judieiales,  serân  resueltas  por  el  superior 
comu n  ;  y  las  que  ocurrieren  entre  autoridades  administrativas  y  judieiales,  las 
résolve  râ  la  Corte  Suprema. 

XIII.  De  la  recusaciôn  de  los  Jueces  y  Magistrados* 
a)  Causas  de  recusaciôn. 

73*  Los  Jueces  y  Magistrados  no  solo  han  de  tener  competencia  para  juzgar 
îos  asuntos  sometidos  â  su  conocimiento;  la  ley  quiere,  ademâs,  que  en  el  desempeno 
de  funciôn  tan  grave  procedan  con  rectitud  é  imparcialidad.  Por  esta  razôn,  cuando 
los  mteresados  en  un  litigio  tienen  motivos  justificados  para  sospechar  que  la  autori- 
dad  judicial  carece  de  estas  c alidades,  la  misma  ley  les  concédé  el  derecho  de  exigir 
que  dichos  funcionarios  se  separen  del  conocimiento  del  asunto  de  que  se  trate, 
haciendo  uso  de  lo  que  en  derecho  se  lîama  reçus  aciôn,  autorizândolos  para  oponerla 
contra  los  Jueces  y  Magistrados,  cualquiera  que  sea  su  jerarquia,  asi  en  los  négocies 
civiles  como  en  los  criminales. 

Pero  la  recusaciôn  no  priva  al  Juez  de  la  competencia  que  le  corresponde  para 
entender  en  el  asunto,  sino  cuando  es  propues  ta  por  parte  légitima  en  tiempo  opor- 
tuno  y  esta  fundada  en  causa  legal.  En  consecuencia,  solamente  estân  autorizados 
para  recusar:  a)  En  los  négocies  civiles,  los  que  sean  6  se  muestren  parte  en  elles;  — 
b)  En  los  négocies  criminales,  el  représentante  del  Ministerio  publico,  el  aeusador 
privado,  6  los  que  por  éi  puedan  ejecutar  ô  ejerciten  sus  derechos  y  acciones,  los 
procesados  y  los  responsables  civilmente  por  delito  ô  falta. 

74*  Son  unicas  causas  légitimas  de  recusaciôn:  La  El  parentesco  dentro  del 
cuarto  grado  de  consanguinidad  ô  segundo  de  afinidad  con  cualquiera  de  las  per- 
sonas  mencionadas  en  el  numéro  anterior;  —  El  mismo  parentesco  dentro  del 
segundo  grado  de  consanguinidad  ô  afinidad  con  el  Àbogado  6  Procurador  de  alguna 
de  las  partes  que  intervengan  en  el  pleito  ô  la  causa;  —  3,a  Estar  ô  haber  si  do 
denunciado  ô  acusado  por  alguna  de  dichas  partes  como  autor,  complice  ô  encubridor 
de  algûn  delito,  6  como  autor  de  una  falta;  —  4A  Haber  sido  defensor  de  alguna 
de  las  partes,  emitido  dictamen,  como  letrado,  sobre  el  pleito  ô  proceso  ô  sobre  alguna 
de  sus  incidencias,  ô  inter venido  en  él  como  Fiscal,  perito  ô  testigo;  —  5.a  Ser  ô 
haber  sido  denuneïador  ô  aeusador  privado  del  que  récusa;  —  6.a  Ser  ô  haber  sido 
tutor  6  curador  de  alguno  que  sea  parte  en  el  pleito  ô  causa;  —  7.a  Haber  estado 
en  tutela  ô  euraduria  de  alguno  de  los  expresados  en  la  causa  anterior;  —  8.a  Tener 
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coupable  ou  des  coupables  présumés,  le  Consul  transmet  le  dossier  à  la  Justice  ou 
au  Tribunal  du  Honduras,  qui,  à  raison  de  la  nature  du  délit,  a  compétence  pour 
en  connaître  et  qui  est  le  plus  rapproché  du  Consulat  dans  lequel  la  cause  a 
été  suivie* 

70»  En  matière  de  contraventions,  la  loi  décide  que  l'examen  et  le  jugement  des 
affaires  sont  du  ressort  de  la  juridiction  ordinaire,  sans  autre  exceptions  que  celles 
concernant  les  contraventions  militaires  et  les  contraventions  de  police.  Le  Juge 
compétent  pour  statuer  sur  ces  infractions  est  celui  du  lieu  où  elles  ont  été  commises* 
Lorsqu'elles  ont  été  commises  en  pays  étranger  et  que  les  auteurs  en  ont  été  livrés 
aux  Consuls  du  Honduras,  elles  sont  jugées,  en  première  instance,  par  le  Vice-Consul, 
s'il  en  existe  un;  à  défaut,  ce  fonctionnaire  sera  suppléé  par  un  citoyen  du  Hondu¬ 
ras,  choisi  de  la  même  manière  que  les  Adjoints,  au  début  de  chaque  année.  Les 
appels  seront  jugés  par  le  Consul,  assisté  d'un  assesseur,  s'il  n'est  pas  gradué,  et,  à 
défaut  d'assesseur,  par  les  Adjoints  dont  il  est  question  au  numéro  précédent*  Ces 
procès  seront  poursuivis  conformément  aux  lois  de  la  République* 

71*  Les  règles  exposées  ci-dessus,  relativement  à  la  compétence  établie  pour  le 
jugement  des  délits  commis  a  l'étranger,  s'entendront  toujours  sous  réserve  des 
Traités  en  vigueur  ou  qui  seront  conclus,  par  la  suite,  avec  des  Puissances  étrangères* 

d)  Des  conflits  relatifs  à  la  compétence. 

72.  Les  conflits  de  compétence  qui  s'élèvent  entre  deux  Juges  de  paix  sont 
soumis  à  la  décision  des  Juges  gradués  de  qui  ils  dépendent;  si  un  conflit  s'élève 
entre  deux  Juges  gradués  ou  entre  un  Juge  gradué  et  un  Juge  de  paix,  la  mission  de 
statuer  est  confiée  à  la  Cour  d'appel  de  laquelle  ils  relèvent  l'un  et  l'autre* 

Les  conflits  de  compétence  qui,  en-dehors  des  cas  qui  viennent  d'être  mentionnés, 
s'élèvent  entre  les  autorités  judiciaires,  sont  tranchés  par  l'autorité  supérieure  com¬ 
mune;  et  ceux  qui  s'élèvent  entre  des  autorités  administratives  et  des  autorités 
judiciaires  sont  tranchés  par  la  Cour  suprême, 

XIII*  De  la  récusation  des  juges  et  des  conseillers* 

a)  Motifs  de  récusation* 

73*  Il  ne  suffit  pas  que  les  Juges  et  les  Conseillers  soient  compétents  pour  juger 
les  affaires  soumises  à  leur  décision;  la  loi  exige,  en  outre,  que,  dans  l'exercice  d'une 
fonction  aussi  grave,  ils  procèdent  avec  rectitude  et  impartialité*  Pour  cette  raison, 
lorsque  les  intéressés,  dans  un  litige,  ont  des  motifs  justifiés  pour  présumer  que  l'auto¬ 
rité  judiciaire  manque  de  ces  qualités,  la  même  loi  leur  accorde  le  droit  d'exiger  que 
lesdits  fonctionnaires  s'abstiennent  de  connaître  de  l'affaire  dont  il  s'agit,  en  usant 
pour  cela  de  ce  qu'en  terme  de  droit,  on  appelle  une  récusation;  elle  les  autorise  à 
faire  usage  de  ce  droit  de  récusation  contre  les  Juges  et  contre  les  Conseillers,  quel 
que  soit  leur  rang  dans  la  hiérarchie  judiciaire,  et  dans  les  affaires  civiles  comme  dans 
les  affaires  criminelles. 

Mais,  la  récusation  ne  prive  le  Juge  de  la  compétence  qui  lui  appartient  en  vue 
de  l'examen  d'une  affaire,  qu'autant  qu'elle  est  proposée  en  temps  opportun,  par 
une  partie  qualifiée  pour  le  faire,  et  qu'elle  est  fondée  sur  un  motif  légal.  En  consé¬ 
quence,  sont  seuls  autorisés  à  proposer  une  récusation:  a)  Dans  les  affaires  civiles, 
ceux  qui  sont  ou  qui  se  présentent  comme  parties  au  procès  ;  —  b)  Dans  les  affaires 
criminelles,  le  représentant  du  Ministère  public,  l'accusateur  privé  ou  ceux  qui  peuvent 
exercer  ou  qui  exercent  ses  droits  et  actions,  les  inculpés  et  les  personnes  civilement 
responsables  d'un  délit  ou  d'une  contravention. 

74*  Les  seuls  motifs  légitimes  de  récusation  sont  les  suivants:  1°  La  parenté 
jusqu'au  quatrième  degré  ou  l'alliance  jusqu'au  second  avec  l'une  quelconque  des 
personnes  mentionnées  au  numéro  précédent;  - —  2°  La  parenté  ou  T  alliance  jus¬ 
qu'au  second  degré  avec  l'avocat  ou  le  procureur  de  l'une  des  parties  qui  interviennent 
dans  le  procès  ou  dans  l'affaire;  —  3°  Le  fait  d'être  ou  d'avoir  été  dénoncé  ou  accusé 
par  l'une  desdites  parties  comme  auteur,  complice  ou  recéleur  d'un  délit  quelconque, 
ou  comme  auteur  d'une  contravention;  —  4*  Le  fait  d'avoir  été  le  défenseur  d'une  des 
parties,  d'avoir  émis,  en  qualité  de  juriste  gradué,  un  avis  sur  le  litige  ou  sur  le  procès, 
ou  sur  quelqu'un  de  ses  incidents,  ou  d'y  être  intervenu  comme  Disc  al,  expert  ou 
témoin  ;  —  5°  Le  fait  de  jouer  ou  d'avoir  joué  le  rôle  de  dénonciateur  ou  d'accusateur 
privé  à  l'égard  de  celui  qui  récuse  ;  —  6°  Le  fait  d'être  ou  d'avoir  été  le  tuteur  ou  îe 
curateur  de  l'un  de  ceux  qui  sont  parties  au  litige  ou  au  procès;  —  7°  Le  fait  d'avoir 
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pleito  pendiente  con  el  récusante;  —  9.a  Tener  interés  directe  6  indirecto  en  et 
pleito  6  causa;  — -  10.  Àmistad  intima;  —11*  Enemistad  manifesta. 


Cuando  alguna  de  las  causas  de  recusaciôn  precedentemente  enumeradas  obrare 
contra  los  Jueces  6  Magistrados,  estos  deberân  excusarse  del  conocimiento  del  negocio, 
sin  esperar  â  que  se  les  récusé,  y  contra  estas  excusas  no  habrâ  recurso  alguno  ;  pero 
si  fueren  indebidas,  el  funcionario  que  las  exponga  quedarâ  sujeto  â  îas  correcciones 
disciplinarias,  en  la  forma  delermmada  por  el  Codigo  de  Procedimientos. 

75*  En  cuanto  al  tiempo  en  que  las  reçus aciones  deben  proponerse,  conviens 
distinguir  si  el  asunto  es  civil  6  criminal  :  en  el  primer  caso,  deben  proponerse  en  el 
primer  escrito  que  présente  el  récusante,  si  la  causa  en  que  se  funde  fuere  anterior 
al  pleito  y  se  tuviere  conocimiento  de  ella;  si  fuere  posterior,  6  aunque  anterior 
y  no  la  hubiese  conocido  antes  el  récusante,  deberâ  proponerse  tan  luego  como  llegue 
a  su  noticia  :  en  el  segundo  caso,  esto  es,  en  lo  criminal,  la  recusaciôn  puede  proponerse 
en  cualquier  tiempo,  Sin  embargo,  ni  en  lo  civil  ni  en  lo  criminal  podrâ  hacerse 
recusaciôn  alguna  después  de  comenzada  la  vista  del  negocio,  6  de  la  citaciôn  para 
senteneia. 


b)  Cuestiones  de  recusaciôn. 

76.  La  competencia  para  juzgar  las  cuestiones  de  recusaciôn  se  rige  por  las 
prescripciones  legales  siguientes:  a)  De  la  recusaciôn  de  los  jueces  de  Letras  y 
de  los  jueces  de  paz  conocerâ  el  funcionario  llamado  por  la  ley  â  subrogarlos,  y 
procédera  el  recurso  de  apelaciôn  cuando  se  denegare;  —  b)  De  la  recusaciôn  de  los 
Magistrados  de  la  Corte  Suprema  y  de  las  Cortès  de  Àpeîaciones,  conocerâ  el  Tri¬ 
bunal  mismo  con  exclusion  del  miembro  ô  miembros  de  cuya  recusaciôn  se  trate, 
y  cuando  se  denegare,  solo  procédera  el  recurso  de  casaciôn  en  su  caso, 

XIV.  Del  Ministerio  Pûblico* 

a)  De  su  organizaeiôn, 

77*  El  Ministerio  Pûblico,  como  institution  orgânica,  es  de  creaciôn  reciente 
en  Honduras:  fué  establecido  por  vez  primera,  después  de  la  Independencia,  en 
la  Ley  de  Organizaeiôn  y  Àtribuciones  de  los  Tribunales  emitida  en  30  de  Novem¬ 
bre  de  1880, 

Los  oficiales  que  lo  componen  estân  ligados  entre  si  en  orden  jerârquico,  y 
no  dependen  en  manera  alguna  del  Poder  Ejecutivo,  como  sucede  en  otras  partes, 
sino  solo  del  Poder  Judici&L 

Los  représentantes  del  Ministerio  Pûblico  son  nombrados  por  la  Corte  Suprema 
de  Justitia,  su  periodo  es  el  mismo  que  el  de  los  Magistrados  y  Jueces,  pudiendo 
volver  nombrados  indefimdamente,  y  pueden  ser  propietarios,  suplentes  é  interinos. 

La  ley  dispone  que  el  Ministerio  Pûblico  sea  ejercido  ante  la  Corte  Suprema, 
en  las  Cortès  de  Àpeîaciones  y  en  los  Juzgados  de  Letras  por  sus  respectives  Fiscales; 
y  aunque  conceptüa  que  su  intervenciôn  es  innecesaria  en  los  Juzgados  de  paz, 
ordena  que  en  los  casos  en  que  expresamente  los  llarnen  las  leyes,  harân  sus  veces 
en  dichos  Juzgados  los  3 indiens  Municipales.  También  dispone  que  cuando  no  se 
hubieren  nombrado  los  représentantes  del  Ministerio  Pûblico,  6  cuando  los  nombrados 
estuvieren  legalmente  impedidos  para  desempenar  sus  funeiones,  los  Juzgados  y 
Tribunales  podrân  nombrar  Promotores  fiscales  para  cada  asunto  en  que  la  inter¬ 
venciôn  de  aquellos  sea  necesaria.  Este  nombraniiento  sera  de  aceptaciôn  obligatoria, 
siempre  que  recaiga  en  Abogados,  Procuradores  6  Notarios,  siendo  gratuite  el 
desempeno  de  este  cargo.  En  los  casos  en  que  las  leyes  se  limiten  â  pedir  el  dictamen 
de  los  représentantes  del  Ministerio  Pûblico  y  de  que  estes  faltaren,  los  Jueces  y 
Tribunales  omitirân  su  représentation. 


b)  Atribuciones  del  Ministerio  Pûblico* 

78*  Numerosas  y  variadas  son  las  atribuciones  del  Ministerio  Pûbiico,  aunque 
limitadas  â  asuntos  ex  trie  t  ameute  juridicos.  La  ley  las  describe  de  la  manera  siguiente  : 
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été  placé  sous  ia  tutelle  ou  sous  la  curatelle  de  Tune  des  personnes  mentionnées  dans 
le  motif  précédent;  —  8° Le  fait  d’avoir  un  procès  pendant  avec  celui  qui  récuse;  — 
9°  Le  fait  d'avoir  un  intérêt  direct  ou  indirect  dans  te  litige  ou  dans  l'affaire;  —  10°  L'a¬ 
mitié  intime;  — -  11°  L'inimité  manifeste. 

Lorsqu'un  des  motifs  de  récusation  précédemment  énumérés  existera  contre  des 
Juges  ou  des  Conseillers,  ceux-ci  devront  refuser  de  connaître  de  l'affaire  en  s'excusants 
sans  attendre  qu'on  les  récuse,  et  aucun  recours  ne  sera  ouvert  contre  ces  excuses  ; 
mais,  si  ces  excuses  sont  mal  fondées,  le  fonctionnaire  qui  les  a  présentées  sera  soumis 
à  des  pénalités  disciplinaires,  en  la  forme  déterminée  par  le  Code  de  Procédure. 

75.  En  ce  qui  concerne  l'époque  à  laquelle  les  récusation  doivent  être  proposées, 
il  convient  de  distinguer  si  l'affaire  est  civile  ou  pénale  ;  dans  le  premier  cas,  la  récusa¬ 
tion  doit  être  proposée  dans  le  premier  acte  écrit  que  présente  la  personne  qni  récuse, 
si  le  motif  sur  lequel  elle  se  fonde  était  antérieur  au  procès  et  si  elle  en  avait  eu  con¬ 
naissance  ;  s'il  est  postérieur,  ou  si,  bien  qu'étant  antérieur  au  procès,  il  n'a  pas  été 
connu  auparavant  de  celui  qui  récuse,  la  récusation  doit  être  proposée  par  celui-ci 
dès  qu'il  en  a  connaissance  ;  dans  le  second  cas,  c'est-à-dire  en  matière  criminelle, 
la  récusation  peut  être  proposée  en  tout  temps.  Toutefois,  que  ce  soit  en  matière 
civile  ou  en  matière  criminelle,  aucune  récusation  ne  peut  plus  être  proposée  à  partir 
du  moment  où  la  délibération  finale  sur  l'affaire  (vista)  a  été  commencée,  ou  à  partir 
de  la  citation  pour  le  prononcé  de  la  sentence. 

b)  Contestations  relatives  à  la  récusation. 

76.  La  compétence  pour  statuer  sur  les  contestations  relatives  à  la  récusation 
est  déterminée  par  les  prescriptions  légales  suivantes  :  a)  Il  est  statué  sur  les  récusa¬ 
tions  proposées  contre  les  Juges  gradués  et  les  Juges  de  paix,  par  le  fonctionnaire 
désigné  par  la  loi  pour  les  suppléer,  et,  si  celui-ci  refuse  d'admettre  la  récusation,  il 
peut  être  fait  appel  de  sa  décision  ;  —  b)  Il  est  statué  sur  les  récusations  proposées 
contre  des  Conseillers  à  la  Cour  suprême  et  à  la  Cour  d'appel,  par  le  Tribunal  lui- 
même  siégeant  sans  le  magistrat  dont  la  récusation  est  en  question,  et,  si  celle-ci  est 
rejetée,  on  ne  peut  recourir  qu'au  pourvoi  en  cassation,  le  cas  échéant. 

XIV.  Du  ministère  public. 

a)  De  son  organisation. 

77.  Le  ministère  public,  comme  institution  organique,  est  de  création  récente, 
au  Honduras;  il  a  été  établi,  pour  la  première  fois  depuis  la  proclamation  de  l'Indé¬ 
pendance,  par  la  loi  sur  l'organisation  et  sur  les  attributions  des  Tribunaux,  promul¬ 
guée  le  30  novembre  1880. 

Les  fonctionnaires  qui  le  composent  sont  liés  entre  eux  suivant  un  ordre  hiérar¬ 
chique;  ils  ne  dépendent  en  aucune  manière  du  Pouvoir  exécutif,  comme  cela  a  Heu 
dans  d'autres  pays,  mais  seulement  du  Pouvoir  judiciaire. 

Les  représentants  du  Ministère  public  sont  nommés  par  la  Cour  suprême  de 
Justice  ;  la  période  pour  laquelle  ils  sont  nommés  est  la  même  que  celle  admise  pour 
les  Conseillers  et  les  Juges;  leur  nomination  peut  être  renouvelée  indéfiniment,  et 
ils  peuvent  être  titulaires,  suppléants  et  intérimaires. 

La  loi  dispose  que  les  fonctions  du  Ministère  public  sont  exercées  devant  la  Cour 
suprême,  devant  les  Cours  d'appel  et  devant  les  Justices  de  juges  gradués  par  les  fiscaux 
attachés  à  chacune  de  ces  juridictions;  et,  bien  qu'elle  estime  que  l’intervention  du 
Ministère  public  soit  inutile  dans  les  Justices  de  paix,  elle  prescrit  aux  syndics  munici¬ 
paux  de  le  représenter  dans  les  dites  Justices,  toutes  les  fois  que  les  lois  font  expressément 
appel  à  son  concours.  Elle  dispose  également  que,  lorsqu'il  n'a  pas  été  nommé  de 
représentants  du  Ministère  public  ou  lorsque  les  représentants  nommés  sont  légale¬ 
ment  empêchés  de  remplir  leurs  fonctions,  les  Justices  et  les  Tribunaux  peuvent 
nommer  des  Promoteurs  fiscaux  pour  chaque  affaire  dans  laquelle  l'intervention  de 
ceux-ci  est  nécessaire.  L'acceptation  de  cette  nomination  est  obligatoire,  lorsque  les 
personnes  choisies  sont  des  avocats,  des  procureurs  ou  des  notaires;  l'exercice  des 
fonctions  de  promoteur  est  gratuit.  Dans  les  cas  où  les  lois  se  bornent  à  demander 
l'avis  des  représentants  du  Ministère  public  et  où  ceux-ci  font  défaut,  les  Juges  et 
jes  Tribunaux  peuvent  se  passer  de  leur  concours. 

b)  Attributions  du  ministère  public. 

78.  Les  attributions  du  Ministère  public  sont  nombreuses  et  variées,  bien  que 
limitées  à  des  affaires  d'ordre  exclusivement  juridique.  La  loi  les  détermine  de  la 
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l_a  Yigilar  por  el  cumplimiento  de  las  leyes  y  dispo  si  clones  legales  de  car âc ter  obli- 
gatorio,  que  se  refieran  a  la  administraciôn  de  justicia,  y  reclamar  su  observancia  ;  — 
2.a  Dar  a  sus  respectives  subordinados  las  instrucciones  generales  6  especiales  para 
el  cumplimiento  de  sus  deberes  y  la  posible  unîdad  de  la  aecion  fiscal  ;  - —  3.a  Sostener 
la  integridad  de  las  atribueïones  y  competencia  de  los  Juzgados  y  Tribunales  en 
general,  y  defenderlas  de  toda  invasion»  y  a  provenga  del  orden  judieiai,  y  a  de! 
administrative,  promoviendo  cuestiones  de  competencia  é  impugnando  las  que 
indebidamente  se  promuevan  contra  el  Juzgado  6  Tribunal  en  que  ejerzan  sus 
funciones;  —  4*a  Représentai  al  Estado,  â  la  Administraciôn  y  â  los  establecimientos 
de  instrucciôn  publica  y  beneficencia,  en  las  cuestiones  en  que  sean  parte,  ya  de¬ 
mandante,  y  a  demandada  ;  —  5,a  Interponer  su  oficio  en  los  pleitoâ  que  versen  sobre 
el  estado  civil  de  las  personas  ;  —  6*a  Representar  y  defender  â  los  m encres,  in- 
capaeitados,  ausentes  6  impedidos  para  administrai  sus  bienes,  hasta  que  se  les 
provea  de  tutor  ô  curador  para  la  defensa  de  sus  propiedades  6  derechos  ;  —  7*a  Pro- 
mover  la  formaciôn  de  causas  criminales  por  delitos  y  fait  as,  cuando  tenga  cono- 
ci  miento  de  su  perpctraciôn,  si  no  las  hubiesen  comenzado  de  oficio  aquellos  â 
quienes  corresponda;  —  S.a  Ejercitar  la  acciôn  publica  en  todas  las  causas  crimi¬ 
nales,  sin  mas  excepciôn  que  la  de  aquellas  en  que,  segün  las  leyes,  solo  pueden  ser 
promo vidas  â  instancia  de  parte  agraviada;  —  9.a  Investigar  con  especial  diligencia 
las  detenciones  arbitrarias  que  se  cometan,  y  promover  su  castigo;  - —  10.  Asistir 
a  las  vistas  de  Los  negocios  civiles  en  que  sea  parte  y  de  las  criminales,  sin  mas  ex- 
cepciôn  que  la  de  aquellos  en  que  no  puede  ejercitar  la  accion  publica  ;  —  IL  Pro¬ 
mover  las  correcciones  di sci pli n arias  en  los  casos  en  que  procedan,  segôn  las  leyes  ;  — 
12.  Yelar  por  el  cumplimiento  de  las  sentencias  en  las  pleitos  y  causas  en  que  haya 
si  do  parte,  â  cuyo  efecto  tendra  el  derecho  y  el  deber  de  vi  sitar  los  establecimientos 
penales,  para  inspeceionar  si  las  sentencias  en  lo  cri  minai  se  cumplen  en  la  forma 
en  que  hubiesen  sido  impuestas:  No  podrâ,  sin  embargo,  introducir  aJteraeiôn  en 
el  régimen  y  disciplina  de  las  prisiones,  limitândose,  en  su  caso,  â  exponer  â  la  Cor  te 
Suprema  los  vicios  que  observare  y  los  medios  de  corregirlos;  —  13*  Poner  en  cono- 
ci  miento  de  la  Corte  Suprema  los  abusos  é  irregularidades  graves  que  notare  en  los 
Juzgados  ô  Tribunales  cuando  no  alcanzare  de  otro  modo  a  obtenir  su  remedio  ;  — 
14.  Exponer  verbalmente  sn  dictamen  en  asuntos  urgentes  de  fâcil  résolution,  lo 
eual  se  expresarâ  en  la  provideneia  6  auto  que  recaiga  ;  —  15.  Pedir  â  los  Juzgados 
y  Tribunales  del  terri torio  en  que  ejerza  sus  funciones  y  que  estén  subordinados 
al  Juzgado  ô  Tribunal  a  que  pertenezea,  las  causas  y  negocios  terminados  para 
ejercer  su  vigilancia  sobre  la  administraciôn  de  justicia  y  promover  la  correcciôn 
de  los  abusos  que  se  hubieren  cometido;  —  16.  Requérir  el  auxilio  de  las  autori- 
dades  de  cualquier  clase  que  sean  para  el  desempeno  de  su  ministerio,  siendo  estas 
responsables,  con  arreglo  â  las  leyes  de  las  consecuencias  que  resultaren  de  su  falta 
6  descuido  en  près  tarie  su  auxilio;  —  17.  Interponer  su  oficio  en  las  causas  sobre 
responsabilidad  cri  minai  de  los  Jueces,  ô  de  cualesquiera  empleados  judiciales, 
por  los  actos  de  su  ministerio;  —  18.  Exponer  por  escrito  su  dictamen  en  los  re- 
cursos  de  casaciôn;  —  19.  Cumplir  las  demâs  obligaciones  que  le  impongan  las 
leyes» 


c)  Unidad  y  dependencia  del  Ministerio  Publico* 

79.  El  Fiscal  de  la  Corte  Suprema  es  el  Jefe  del  Ministerio  Publico  en  toda 
la  Republica,  bajo  la  dependencia  inmediata  de  dicho  Tribunal;  los  Fiscales  de  las 
Cortès  de  Apelaciones,  lo  son  en  sus  respectivas  secciones;  y  los  Fiscales  de  los  Juz¬ 
gados  de  Letras,  îo  son  de  los  que  ejerzan  el  Ministerio  Publico  en  los  Juzgados  de 
paz.  En  yirtud  de  este  orden  jerarquieo  y  relativa  dependencia,  cada  Fiscal  esta 
obligado  â  lo  siguiente  :  l.°  Darâ  eu  enta  â  su  inmediato  superior  de  los  delitos  y 
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manière  suivante  :  1°  Veiller  à  l'exécution  des  lois  et  des  dispositions  légales  d'un 
caractère  obligatoire,  qui  se  rapportent  à  F  administration  de  la  justice,  et  exiger 
qu'elles  soient  observées  ;  —  2°  Donner  aux  subordonnés  respectifs  de  chaque  repré¬ 
sentant  du  Ministère  publie  les  instructions  générales  ou  spéciales  nécessaires  pour 
F  accomplissement  de  leurs  devoirs  et  pour  Funité  d'action  du  Parquet,  dans  la 
mesure  du  possible;  —  3°  Maintenir  l'intégrité  des  attributions  et  de  la  compétence 
des  Justices  et  des  Tribunaux  en  général,  et  les  défendre  contre  toute  usurpation, 
qu'elle  provienne  de  fonctionnaires  de  Fordre  judiciaire  ou  de  fonctionnaires  de  l'ordre 
administratif,  en  élevant  les  conflits  de  compétence,  et  en  combattant  ceux  qui  sont 
indûment  élevés  contre  la  Justice  ou  le  Tribunal  près  duquel  le  représentant  du 
Ministère  public  exerce  ses  fonctions;  —  4°  Représenter  l'Etat,  l'Administration  et 
les  établissements  d'instruction  publique  et  de  bienfaisance  dans  les  affaires  où 
ils  sont  parties,  soit  comme  demandeurs,  soit  comme  défendeurs  ;  —  5°  Intervenir 
dans  les  procès  qui  portent  sur  l'état  civil  des  personnes  ;  —  6°  Représenter  et  défendre 
les  mineurs,  les  incapables,  les  absents  et  les  personnes  empêchées  d'administrer  leurs 
biens,  jusqu'à  ce  qu'ils  soient  pourvus  d'un  tuteur  ou  d'un  curateur,  pour  la 
défense  de  leurs  propriétés  ou  de  leurs  droits;  —  7°  Provoquer  l'ouverture  d  instances 
criminelles  pour  la  répression  des  déhts  et  des  contraventions,  lorsque  le  représen¬ 
tant  du  Ministère  public  apprend  qu'une  infraction  a  ete  commise,  et  lorsque  les 
poursuites  n'ont  pas  été  commencées  d'office  par  les  personnes  à  qui  il  appartient 
de  les  intenter;  - —  8°  Exercer  Faction  publique  dans  tontes  les  affaires  criminelles, 
sans  autre  exception  que  celle  concernant  les  affaires  dans  lesquelles,  d'après  les 
lois,  les  poursuites  ne  peuvent  être  intentées  qu'à  la  requête  de  la  partie^  lésée  ; 

9°  Rechercher  avec  une  diligence  spéciale  les  actes  de  détention  arbitraire  qui  se 
commettent,  et  en  provoquer  la  répression;  —  10°  Concourir  aux  débats,  dans  les 
affaires  civiles  où  le  Ministère  public  est  partie,  et  dans  les  affaires  criminelles,  sans 
autre  exception  que  celle  concernant  les  affaires  dans  lesquelles  le  Ministère  public 
ne  peut  pas  exercer  Faction  publique;  —  11°  Provoquer  l'application  des  peines 
disciplinaires,  dans  les  cas  où  ces  peines  sont  encourues,  d'après  les  lois;  —  12°  \eiller 
à  l'exécution  des  sentences  rendues  dans  les  procès  et  les  affaires  dans  lesquels  le 
Ministère  pubhc  a  été  partie;  à  cet  effet,  les  représentants  de  celui-ci  ont  le  droit  et 
le  devoir  de  visiter  les  établissements  pénitentiaires,  afin  de  vérifier  si  les  condamna¬ 
tions  prononcées,  en  matière  criminelle,  s'exécutent  de  la  maniéré  qui  a  été  prescrite  ; 
ils  ne  peuvent,  toutefois,  introduire  aucune  modification  dans  le  régime  et  la  discipline 
des  prisons,  mais  ils  doivent  se  borner,  le  cas  échéant,  à  exposer  à  la  Cour  suprême 
les  défectuosités  qu'ils  ont  remarquées  et  les  moyens  d'y  remédier;  —  13°  Porter  à  la 
connaissance  de  la  Cour  suprême  les  abus  et  les  irrégularités  graves  ^constatés  dans 
le  service  des  Justices  et  des  Tribunaux,  lorsqu’il  a  été  impossible  d  obtenir  qu  il  y 
soit  remédié  autrement;  ■ —  14°  Exposer  verbalement  l'avis  du  Parquet  dans  les 
affaires  urgentes  et  d'une  solution  facile;  cet  avis  sera  énoncé  dans  la  décision  ou 
dans  Fordonnance  à  l'occasion  de  laquelle  il  a  été  émis;  —  15°  Demander  aux  Justices 
et  aux  Tribunaux  de  la  circonscription  dans  laquelle  le  représentant  du  Ministère 
pubhc  exerce  ses  fonctions  et  qui  sont  subordonnés  a  la  Justice  ou  au  Tribunal  auquel 
il  est  attaché,  de  lui  donner  connaissance  des  procès  et  des  affaires  terminés,  afin  de 
lui  permettre  d'exercer  sa  surveillance  sur  l'administration  de  la  justice  et  de  provo¬ 
quer  la  répression  des  abus  qui  ont  pu  être  commis;  —  16°  Requérir  1  assistance  des 
autorités,  de  quelque  catégorie  que  ce  soit,  pour  permettre  au  Ministère  publie  de 
remplir  sa  mission;  ces  autorités  sont  responsables,  conformement  aux  lois,  des  con¬ 
séquences  résultant  de  leur  refus  de  prêter  leur  assistance  ou  de  leur  négligence  a  la 
prêter;  —  17°  Intervenir  dans  les  instances  relatives  à  la  responsabilité  criminelle  des 
Juges  ou  des  employés  judiciaires  de  toute  classe,  encourue  à  raison  d  actes  de  leur 
ministère;  — -  18°  Donner  par  écrit  l'avis  du  Ministère  public,  dans  les  recours  en 
cassation;  —  19°  Remplir  les  autres  obligations  imposées  par  les  lois  au  Ministère 
public, 

c)  Unité  et  subordination  du  ministère  public. 

79*  Le  Fiscal  de  la  Cour  suprême  est  le  Chef  du  Ministère  pubhc  dans  toute  la 
République,  sous  l'autorité  immédiate  de  ce  Tribunal;  les  Fiscaux  des  Cours  d  appel 
sont  les  Chefs  du  Ministère  pubhc  dans  leurs  ressorts  respectifs,  et  les  Fiscaux  des 
Justices  de  juges  gradués  le  sont  des  fonctionnaires  qui  exercent  les  fonctions  dn 
Ministère  public  dans  les  Justices  de  paix.  En  vertu  de  cet  ordre  hiérarchique  et 
de  cette  subordination  relative,  chaque  Fiscal  est  dans  1  obligation:  1°  De  signaler 
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faltas  de  que  tenga  conocimiento,  y  a  se  hayan  promovido  las  causas  â  instancia 
de  parte  agraviada,  y  a  de  oficio,  ora  por  su  requerimiento  :  lo  cual  verificarâ  en  el 
tiempo  y  forma  que  se  ordene  por  las  leyes,  reglamentos  ô  disposiciones  de  sus 
superiores  en  el  orden  jerârquieo;  —  2,“  Se  arreglarâ  â  las  instrucciones  que  sus 
superiores  jerârquicos  le  comuniquen  en  lo  que  se  refiera  al  ejercicio  del  Ministerio 
Pùblico;  —  3.ü  Consul  tara  â  su  inmediato  superior  jerârquieo,  cuando  la  gravedad 
del  negocioj  la  difieultad  del  caso,  6  cualquiera  otra  circunstancia  lo  hiciere  necesario 
6  convenicnte;  —  Harâ  respetuosamente  â  su  superior  jerârquieo  las  observa- 
ciones  que  estime  conducentes,  relativamente  â  las  ôrdenes  é  instrucciones  que 
considéré  contrarias  â  las  leyes,  6  que  por  apreeiaeiones  equivocadas  6  por  cual- 
quier  otro  motivo  sean  improcedentes  ;  pero  sin  que  pueda  separarse  de  eÛas  basta 
que  asi  lo  ordene  ei  superior;  —  5.û  Interponer  en  tiempo  y  forma  cuando  no  tuviere 
instrucciones  en  contrario,  los  recursos  precedentes  en  los  negocios  en  que  sea  parte, 
sin  perjuicio  de  lo  que  su  superior  resuelva  acerca  de  su  seguimiento. 


Cuando  el  superior  jerârquieo  eneontrare  legales  6  precedentes  las  observaciones 
representadas  por  el  inferior  respeeto  de  las  ordenes  6  instrucciones  que  le  hubiese 
dado,  las  reformarâ  6  dejarâ  sin  efecto  ;  pero  si  las  observaciones  se  refieren  â  instruc¬ 
ciones  u  ordenes  que  provengan  de  otro  superior  jerârquieo,  las  pondrâ  en  su  nolicia, 
informândole  lo  que  estime  conveniente  para  que  resuelva  lo  que  corresponda  ;  y 
si  diebas  ôrdenes  ô  instrucciones  procedieren  de  la  Cdrte  Suprema,  le  darâ  cuenta 
de  ellas  para  que  décida.  En  el  caso  en  que  el  superior  no  eneontrare  legales  ô  pro- 
cedentes  las  observaciones  bêchas  por  el  inferior,  darâ  â  este  las  instrucciones  que 
estime  convenientes  ;  y  aun  podrâ,  si  lo  estima  oportuno,  designar  al  Fiscal  Suplente 
6  requérir  el  nombramiento  de  un  Promotor  fiscal  para  que  le  sustituya  en  el  des- 
empeno  del  negocio. 


d)  Disposiciones  compléments  ri  as. 

8Û,  Las  cualidades  que  la  ley  requiere  para  ser  Fiscal  son,  en  general,  las  mis- 
mas  que  para  ser  Juez  de  Letras;  pero  para  ser  Fiscal  de  la  Corte  Suprema,  de  las 
Cortès  de  Apelaciones  y  de  los  Juzgados  de  Letras,  se  requieren  respectivamente 
las  mismas  cuabdades  que  para  ser  Magistrado  ô  Juez  de  Letras*  Sin  embargo,  las 
personas  que  tengan  con  el  Juez  ô  con  alguno  de  los  Magistrados  cualquiera  de  los 
parentescos  de  consanguznidad  en  el  cuarto  grado  6  de  afinidad  en  el  segundo, 
no  podrân  ser  Fiscales  en  el  mismo  Juzgado  ô  Tribunal.  Las  funciones  de  estos, 
ademâs,  son  incompatibles  con  las  judiciales  y  con  las  del  orden  administrativo 
•que  llevan  anexa  jurisdicciôn,  y  no  podrân  ejercerlas  antes  de  haber  prestado  la 
promesa  de  ley  ante  el  Juzgado  ô  Tribunal  respective. 

81*  Las  obligaciones  de  residencia  y  asistencia  présentas  por  la  ley  â  los  Jueces 
y  Magistrados,  segun  quedan  referidas  en  el  nûmero  46,  son  también  aplicables  â 
los  Fiscales.  Asi  mismo  rigen  respeeto  de  estos  las  prohibiciones  impuestas  â  aquellos 
sobre  adquisiciones  de  bienes  litigiosos  en  los  juicios  en  que  intervengan,  y  sobre 
el  ejercicio  de  la  Abogacia  y  de  la  Procuracion,  Esto  no  obstante,  podrân  litigar 
en  los  asuntos  en  que  esto  es  permitido  â  los  Jueces  y  Magistrados,  y  en  aquellos  en  que 
no  estuvieren  llamados  â  intervenir,  segôn  las  leyes.  En  euanto  al  Notariado  les 
es  permitido  ejercerlo  libre  mente. 

82,  La  ley  prohibe  recusar  âlos  Fiscales,  pero  con  el  fin  de  protéger  â  las  partes 
contra  todo  acto  de  parcialidad  de  los  mismos,  les  impone  el  deber  de  excusarse 
ante  el  Juzgado  ô  Tribunal  â  que  pertenezean,  de  intervenir  en  los  actos  judiciales, 
cuando  concurra  en  elles  alguna  de  las  causas  de  recusaciôn  que  puedan  oponerse 
â  las  autoridades  judiciales;  y  si  no  obstante  la  existencia  de  alguna  de  dichas  causas 
dejaren  de  excusarse,  los  que  se  consideren  agraviados  podrân  recurrir  en  queja  al 
superior  inmediato,  quien  oirâ  al  subordinado  que  hubiese  sido  objeto  de  la  queja, 
y  decidirâ  su  sustituciôn,  si  la  eneontrare  fundada:  en  caso  contrario,  podrâ  acordar 
que  intervenga  en  el  proceso,  y  no  babrâ  recurso  alguno  contra  la  determinaciôn 
del  superior,  cualquiera  que  sea.  Si  fuere  el  Fiscal  de  la  Corte  Suprema  el  que  diere 
motivo  â  la  queja,  esta  deberâ  dirigirse  al  mismo  Tribunal. 
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à  son  supérieur  immédiat  les  délits  et  les  contraventions  qui  parviennent  à  sa  connais¬ 
sance,  soit  qu'une  instance  judiciaire  ait  été  engagée  à  la  requête  de  la  partie  lésée, 
soit  qu'elle  Tait  été  d'office  ou  sur  sa  propre  requête  ;  les  poursuites,  dans  ce  dernier 
cas,  sont  intentées  dans  le  temps  et  en  la  forme  prescrits  par  les  lois,  règlements  et 
instructions  de  ses  supérieurs  dans  l'ordre  hiérarchique;  —  2 9  De  se  conformer  aux 
instructions  que  lui  transmettent  ses  supérieurs  hiérarchiques,  pour  tout  ce  qui 
concerne  l'exercice  du  Ministère  public  ;  —  3°  De  consulter  son  supérieur  hiérarchique 
immédiat,  quand  la  gravité  de  l'affaire,  la  difficulté  du  cas  ou  toute  autre  circonstanee 
le  rend  nécessaire  ou  opportun  ;  —  4°  De  présenter  respectueusement  à  son  supérieur 
hiérarchique  les  observations  qu'il  juge  convenables  relativement  aux  ordres  et  aux 
instructions  qu'il  considère  comme  contraires  aux  lois  ou  qui,  à  raison  d'appréciations 
erronées  ou  pour  tout  autre  motif,  sont  inadmissibles;  toutefois,  sans  qu'il  puisse 
s'en  écarter  jusqu'à  ce  que  son  supérieur  en  ait  ainsi  ordonné;  —  5°  Introduire,  dans 
le  temps  et  la  forme  requis,  quand  il  n'a  pas  d'instructions  contraires,  les  recours 
relatifs  aux  affaires  dans  lesquelles  il  a  été  partie,  sous  réserve  de  ce  que  peut  décider 
son  supérieur  touchant  la  suite  à  donner  à  ces  recours. 

Lorsque  le  supérieur  hiérarchique  estime  que  les  observations  à  lui  présentées 
par  son  inférieur  au  sujet  des  ordres  et  des  instructions  qu'il  lui  a  donnés  sont  confor¬ 
mes  à  la  loi  et  justifiées,  il  doit  modifier  les  dits  ordres  et  instructions  ou  les  laisser 
sans  effet;  mais,  si  les  observations  se  réfèrent  à  des  instructions  ou  à  des  ordres 
émanant  d'un  autre  supérieur  hiérarchique,  ii  doit  les  communiquer  à  celui-ci,  en  lui 
donnant  les  informations  qu'il  juge  convenables,  afin  de  le  mettre  à  même  de  décider 
ce  qu'il  y  a  lieu  de  faire  ;  si  les  dits  ordres  ou  instructions  émanent  de  la  Cour  suprême, 
il  doit  communiquer  les  observations  à  celle-ci,  afin  qu'elle  décide*  Lorsque  le  supé¬ 
rieur  estime  que  les  observations  présentées  par  un  inférieur  ne  sont  ni  conformes 
à  la  loi,  ni  justifiées,  il  donne  à  celui-ci  les  instructions  qu'il  juge  convenable;  il  peut 
aussi,  dans  le  cas  où  il  le  croit  opportun,  commettre  le  Fiscal  suppléant  ou  requérir 
la  nomination  d'un  Promoteur  fiscal  pour  remplacer  le  titulaire  dans  l'affaire  spéciale 
dont  il  s'agit. 

d)  Dispositions  complémentaires* 

80*  Les  qualités  requises  par  la  loi,  pour  pouvoir  être  Fiscal,  sont,  en  général, 
les  mêmes  que  pour  pouvoir  être  juge  gradué;  toutefois,  pour  pouvoir  être  nommé 
Fiscal  de  la  Cour  suprême,  des  Cours  d'appel  ou  des  Justices  de  Juges  gradués,  il 
faut  posséder,  respectivement,  les  mêmes  qualités  que  pour  être  conseiller  ou  Juge 
gradué*  Toutefois,  les  parents  jusqu'au  quatrième  degré  et  les  alliés  jusqu'au 
deuxième,  d'un  Juge  ou  d'un  des  Conseillers,  ne  peuvent  pas  être  fiscaux  dans  la 
même  Justice  ou  dans  le  même  Tribunal.  Les  fonctions  de  fiscal  sont,  en  outre,  in¬ 
compatibles  avec  les  fonctions  judiciaires  et  avec  les  fonctions  de  l'ordre  administratif 
auxquelles  est  jointe  une  juridiction;  les  fiscaux  ne  peuvent  exercer  leur  charge  avant 
d'avoir  prêté  la  promesse  exigée  par  la  loi,  devant  la  Justice  ou  le  Tribunal  auquel  ils 
sont  attachés* 

SL  Les  obligations  relatives  à  la  résidence  et  à  l'assistance  aux  audiences,  que 
la  loi  impose  aux  Juges  et  aux  Conseillers,  suivant  ce  qui  a  été  rapporté  au  numéro  46, 
sont  également  imposées  aux  Fiscaux.  Leur  sont  également  applicables,  les  prohibi¬ 
tions  édictées  à  l'égard  des  Juges  et  des  Conseillers,  relativement  à  l'acquisition  de 
biens  litigieux  faisant  l'objet  d’instances  dans  lesquelles  ils  interviennent,  et  relative¬ 
ment  à  l'exercice  de  la  profession  d'avocat  et  de  procureur*  Néanmoins,  ils  peuvent 
agir  en  justice  dans  les  affaires  où  les  Juges  et  les  Conseillers  sont  autorisés  à  le 
faire,  et  dans  celles  dans  lesquelles  ils  ne  sont  pas  obligés  d'intervenir,  d'après  les  lois* 
Quant  au  notariat,  il  leur  est  permis  de  l'exercer  librement. 

82.  La  loi  interdit  de  récuser  les  Fiscaux,  mais,  afin  de  mettre  les  parties  à  l'abri 
de  tout  acte  de  partialité  commis  par  eux,  elle  leur  impose  l'obligation  de 
déclarer  devant  la  Justice  ou  le  Tribunal  auquel  Us  appartiennent,  qu’il  refusent 
d'intervenir  dans  les  actes  judiciaires,  lorsqu'il  existe,  à  ce  sujet,  quelqu'un  des  motifs 
de  récusation  susceptibles  d'être  opposés  à  l'autorité  judiciaire  ;  et  si,  malgré  l'existence 
de  quelqu'une  des  dites  causes,  ils  omettent  de  s'excuser,  les  parties  qui  se  considèrent 
comme  lésées  peuvent  se  pourvoir  par  la  voie  de  la  plainte  devant  leur  supérieur  im¬ 
médiat,  qui  entend  celui  de  ses  subordonnés  qui  a  été  l'objet  de  la  plainte  et  qui  décide 
son  remplacement,  si  celle-ci  lui  paraît  fondée  ;  dans  le  cas  contraire,  il  peut  autoriser 
ce  subordonné  à  intervenir  au  procès,  et  aucun  recours  n'est  ouvert  contre  la  décision 
du  supérieur,  quelle  qu'elle  soit.  Si  c'est  le  Fiscal  de  la  Cour  suprême  qui  fait  l'objet 
de  la  plainte,  celle-ci  doit  être  présentée  à  ce  tribunal  lui-même* 


Honduras:  Organizaciôn  de  los  Tribunales. 

83.  La  responsabilidad  criminal  6  civil  en  que  incurran  los  Fiscales,  se  rige 
por  las  réglas  establecidas  para  los  Jueces  y  Magistrados  precedentemente  expuestas, 
en  cuanto  les  sean  aplicables,  atendida  la  naturaleza  de  sus  funciones.  Si  para 
hacer  efectiva  su  responsabilidad  oficial  se  entablaren  contra  ellos  acusaciones  o 
demandas,  conocerân  de  las  mismas  los  Juzgados  y  Tribunales  llamados  â  conocer 
de  las  de  los  Jueces  y  Magistrados  respectivamente. 


84.  La  conducta  funcionaria  de  cada  Fiscal  esta  su  jeta  â  la  vigilancia  del 
Juzgado  ô  Tribunal  â  que  perteneciere,  el  cual  puede  dar  cuenta  al  Fiscal  supenor 
inmediato  de  las  irregularidades  que  observe,  para  lo  que  haya  lugar.  Las  faltas 
ô  abusos  que  los  Fiscales  cometieren  en  el  ejercicio  de  sus  funciones  serân  corregidas 
disciplinariamente  por  el  superior  jerârquico  inmediato,  ô  por  la  Corte  Suprema, 
mediante  queja  de  las  partes  ô  aviso  del  Juzgado  ô  Tribunal  en  que  funcionen  :  las 
correcciones  que  pueden  imponerse  en  virtud  de  esta  facultad,  en  los  casos  respectivos, 
son  las  mismas  que  pueden  imponer  los  Jueces  de  Letras,  las  Cortès  de  Apelaciones 
y  la  Corte  suprema,  esto  es  amonestaciôn,  censura  ô  multa. 


Los  Fiscales  tienen  derecho,  como  los  demas  funcionarios  judiciales  para  gozar 
de  licencia,  la  cual  sera  otorgada  por  el  Juzgado  ô  Tribunal  en  que  ejerzan  sus 
funciones.  Por  lo  que  concierne  â  las  causas  de  suspension  y  terminaciôn  del  cargo, 
se  estarâ  â  lo  dispuesto  por  la  ley,  â  este  respecto,  acerca  de  los  Jueces  y  Magistrados. 


XV.  De  los  Secretarios. 

85.  Los  Juzgados  y  Tribunales,  y  consiguientemente  los  Jueces  y  Magistrados 
constituyen  los  principales  elementos  de  la  administration  de  justicia;  pero  ni  unos 
ni  otros  pueden  ejercer  las  funciones  anexas  â  su  cargo  sin  el  concurso  de  otras 
personas  que  también  desempenan  acerca  de  ellos  deberes  y  funciones,  que  si^  bien 
no  son  del  mismo  carâcter  que  las  propias  de  la  Magistratura,  contribuyen  a  dar 
eficacia  â  los  actos  de  esta  integrândolos  formalmente,  y  â  expeditar  su  accion. 
Estos  empleados  subaltemos,  que  sin  duda  alguna  pertenecen  al  orden  judicial, 
son  los  Secretarios  y  los  Recep  tores. 

En  concepto  de  la  ley,  los  secretarios  judiciales  son  ministros  de  fe  publica 
encargados  de  auxiliar  â  los  Juzgados  y  Tribunales.  Ella  prescribe  que  en  caaa 
Juzgado  ô  Tribunal  haya  un  secretario  de  su  libre  nombramiento,  el  cual  puede 
hacerse  en  calidad  de  propietario,  de  suplente  ô  de  interino,  y  debe  recaer  en  persona 
que  reuna  las  calidades  siguientes:  l.a  Tener  veintiûn  anos  de  edad;  —  2.a  Estar 
en  ejercicio  de  la  ciudadania;  —  3.a  Ser  de  buena  conducta  moral;  4.a  Tener 
instrucciôn  en  Jurisprudencia.  No  podrân  ser  secretarios  los  que  no  pueden  ser 
Jueces  de  paz. 


86.  Son  obligaciones  de  los  secretarios  :  1  .a  Àsistir  puntualmente  â  la  Secretaria 
del  Juzgado  ô  Tribunal  y  permanecer  en  ella  desde  una  hora  antes  hasta  una  hora 
después  de  las  horas  de  audiencia;  —  2.a  Auxiliar  â  los  Juzgados  y  Tribunales  en 
todo  lo  que  se  refiere  al  ejercicio  de  la  jurisdicciôn  voluntaria  ô  contenciosa; 

3. a  Guardar  secreto  en  todas  las  materias  y  casos  de  su  cargo  que  lo  exigieren; 

4. a  Anotar  al  pie  de  los  escritos  y  despachos  que  recibieren,  el  dia  y  la  hora  en  que 
les  fueren  presentados;  —  5.a  Anotar  igualmente  los  dias  y  horas  en  que  las  partes 
reciban  y  devuelvan  los  autos;  —  6.a  Dar  oportunamente  cuenta  de  todas  las 
pretensiones  que  se  les  presenten,  y  de  los  negocios  en  que  actuen,  siendo  respon¬ 
sables  de  las  dilaciones  inmotivadas  en  que  incurran;  —  7.a  Extender  fielmente 
y  autorizar  con  su  firma  las  actuaciones,  providencias  y  sentencias  que  pasen  ante 
ellos;  —  8.a  Notificar  â  las  partes  en  la  secretaria  las  providencias  y  sentencias; 

9.a  Extender  fielmente  las  actas  y  acuerdos,  autorizândolos  con  su  firma;  10.  Llevar 
la  correspondencia  del  Juzgado  ô  Tribunal;  —  11.  Custodiar  y  conservar  cuidado- 
samente  los  sellos,  procesos  y  documentos  que  estuvieren  â  su  cargo;  12.  No 
dar  copias  certificadas  ô  testimonios,  sino  en  virtud  de  providencia  del  Juzgado  o 
Tribunal;  — 13.  Llevar  siempre  al  corriente  los  libros  de  actas,  de  acuerdos,  copiadores 
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83-  La  responsabilité  pénal©  ou  civile  qu'encourent  les  Fiscaux  est  déterminée 
d'après  les  règles  établies  pour  les  Juges  et  les  Conseillers,  règles  qui  ont  été  exposées 
ci -dessus j  dans  la  mesure  où  elles  sont  applicables  à  ces  fonctionnaires,  à  raison  de  la 
nature  de  leurs  fonctions.  Si  des  accusations  ou  des  demandes  ont  été  introduites 
contre  eux  en  vue  de  mettre  en  jeu  la  responsabilité  qu'ils  ont  encourue  à  raison  de 
leurs  fonctions,  ces  accusations  et  ces  demandes  seront  instruites  et  jugées  par  les 
Justices  et  les  Tribunaux  appelés  respectivement  à  connaître  de  celles  qui  sont  intro¬ 
duites  contre  des  Juges  et  des  Conseillers. 

84.  La  conduite  de  chaque  Fiscal  dans  l'exercice  de  ses  fonctions  est  soumise 
à  la  surveillance  de  la  Justice  ou  du  Tribunal  auquel  il  est  attaché  ;  la  Justice  ou  le 
Tribunal  peut  aviser  le  Fiscal  dont  il  est  l'inférieur  immédiat,  des  irrégularités  qui 
ont  été  observées,  afin  qu'il  prenne  les  mesures  nécessaires.  Les  fautes  et  les  abus 
commis  par  les  Fiscaux,  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions,  sont  punies  disciplinaire¬ 
ment  par  leur  supérieur  hiérarchique  immédiat  ou  par  la  Cour  suprême,  sur  la  plainte 
des  parties  ou  sur  la  dénonciation  de  la  Justice  ou  du  Tribunal  près  duquel  ils  exercent 
leur  charge  ;  les  peines  disciplinaires  qui  peuvent  être  infligées,  en  vertu  de  ces  pouvoirs, 
dans  le  cas  ou  il  y  a  lieu  d'en  appliquer,  sont  les  mêmes  que  celles  qui  peuvent  être 
infligées  par  les  Juges  gradués,  par  les  Cours  d'appel  et  par  la  Cour  suprême,  c'est-à- 
dire  l'admonestation,  la  censure  ou  l'amende. 

Les  Fiscaux  ont  le  droit,  comme  les  autres  fonctionnaires  de  l'ordre  judiciaire, 
d'obtenir  des  congés,  qui  leur  sont  accordés  par  la  Justice  ou  par  le  Tribunal  près 
duquel  ils  exercent  leurs  fonctions.  En  ce  qui  concerne  les  causes  qui  déterminent  la 
suspension  ou  la  fin  des  fonctions,  on  doit  s'en  référer  aux  dispositions  édictées,  à  ce 
sujet,  par  la  loi,  relativement  aux  Juges  et  aux  Conseillers. 

XV.  Des  secrétaires  (greffiers), 

85.  Les  Justices  et  les  Tribunaux,  et,  conséquemment,  les  Juges  et  les  Conseillers 
constituent  les  éléments  principaux  de  l'administration  de  la  justice,  mais,  ni  les  uns, 
ni  les  autres  ne  peuvent  exercer  les  fonctions  attachées  à  leur  charge  sans  le  concours 
d'autres  personnes  qui  remplissent  près  d'eux  des  devoirs  et  des  fonctions,  et  qui, 
si  elles  n'ont  pas  exactement  le  même  caractère  que  les  membres  de  la  magistrature, 
contribuent  à  assurer  aux  actes  de  celle-ci  leur  valeur  effective,  en  leur  donnant 
formellement  l'authenticité,  et  à  faciliter  son  action.  Ces  employés  subalternes, 
qui,  sans  aucun  doute,  appartiennent  à  l'ordre  judiciaire,  sont  les  secrétaires  (greffiers) 
et  les  huissiers  (Receptores). 

D'après  la  loi,  les  secrétaires  judiciaires  sont  des  officiers  publics,  dont  les  actes 
ont  un  caractère  authentique  (ministres  de  /e  publica),  et  qui  ont  pour  mission  d'as¬ 
sister  les  Justices  et  les  Tribunaux,  La  loi  prescrit  d'avoir  un  secrétaire  dans  chaque 
Justice  ou  Tribunal  ;  ce  secrétaire  est  choisi  librement  par  la  Justice  ou  le  Tribunal, 
qui  peut  le  nommer  en  qualité  de  titulaire,  de  suppléant  ou  d'intérimaire,  mais  qui 
est  tenu  de  le  choisir  parmi  les  personnes  réunissant  les  conditions  suivantes  :  1°  Avoir 
vingt- et- un  an  d'âge;  —  2°  Avoir  l'exercice  de  ses  droits  civiques;  —  3Û  Avoir  une 
bonne  conduite,  au  point  de  vue  moral;  —  4Û  Avoir  des  connaissances  juridiques. 
Ne  peuvent  être  nommés  secrétaires,  ceux  qui  ne  peuvent  pas  être  nommés  Juges  de 
pai*' 

86.  Les  secrétaires  ont  pour  obligations:  1°  De  se  rendre  ponctuellement  au 
secrétariat  (greffe)  de  la  Justice  ou  du  Tribunal,  d'y  demeurer  pendant  la  durée  des 
audiences,  de  s'y  trouver  une  heure  avant  et  d'y  rester  une  heure  après  ;  —  2°  D'assis¬ 
ter  les  Justices  et  les  Tribunaux  en  tout  ce  qui  touche  l'exercice  de  la  juridiction 
volontaire  ou  contentieuse  ;  —  3°  De  garder  le  secret  sur  toutes  les  questions  et  les 
affaires  de  leur  charge  qui  l'exigent  ;  —  4°  De  mentionner  à  la  fin  des  actes  écrits  et 
des  pièces  qu'ils  reçoivent,  le  jour  et  l'heure  auxquels  ils  leur  ont  été  présentés;  - — 
5°  De  mentionner  également  les  jours  et  heures  auxquels  les  parties  reçoivent  et 
remettent  les  pièces  ;  —  6°  De  rendre  compte,  en  temps  utile,  de  toutes  les  demandes 
qui  leur  sont  présentées  et  des  affaires  dans  lesquelles  ils  instrumentent,  tout  retard 
non-motivé,  qui  leur  est  imputable,  entraînant  leur  responsabilité  ;  —  7Ü  De  rédiger 
fidèlement  et  de  légaliser  par  leur  signature  les  actes  de  procédure  faits,  les  décisions 
(/providencîas)  et  les  sentences  rendues  en  leurs  présence;  —  De  notifier  aux  parties, 
au  secrétariat  (greffe),  les  décisions  et  les  sentences;  —  9®  De  rédiger  fidèlement  les 
procès-verbaux  et  les  décisions,  et  de  les  légaliser  par  leur  signature  ;  - —  10°  De  tenir 
la  correspondance  de  la  Justice  ou  du  Tribunal;  —  11°  De  garder  et  de  conserver 
avec  soin  les  sceaux,  dossiers  et  documents  dont  ils  ont  la  charge  ;  —  12°  De  ne  pas 
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de  senten  cias  y  demas  libros  que  prevengan  las  leyes  6  las  disposiciones  reglamen- 
tarias  ;  — 14.  Ser  impartiales  con  todos  los  que  tengan  negocios  pendientes  en  su  Secre- 
taria;  —  15.  Cumplir  todas  las  demas  obligaciones  que  les  impongan  las  leyes  y 
reglamentos. 

Antes  de  empezar  â  desempenar  su  cargo,  los  seeretarios  de  que  se  viene  ha- 
blando  deben  prestar  la  promesa  al  ténor  de  la  formula  prescrit  a  para  los  Jueces 
en  general,  Dicha  promesa  la  prestarân  ante  el  Présidente  del  Tribunal  ô  ei  Juez 
de  que  dependan. 

87.  En  considération  del  puesto  que  los  seeretarios  tienen  en  los  Tribunales 
de  justicia  y  de  la  naturaleza  de  sus  funciones,  la  ley  prescribe  que  todo  io  dispues to 
rêspecto  de  los  Jueces  y  Magistrados,  sobre  residentia,  asistencia,  récusation,  li¬ 
cencia,  suspensiôn  y  terminaciôn  de  funciones,  asi  como  las  proliibiciones  impuestas 
â  dichos  funcionarios  sobre  ejercicio  de  la  Abogaeia  y  Proouraciôn  y  sobre  adquisi- 
ciones  judiciales,  ri] a  también,  con  las  mismas  salvedades  respecto  de  los  seeretarios. 
Pero  es  de  advertir  que  las  licencias  les  serân  concedidas  por  los  Jneces  y  Présidentes 
de  los  Tribunales  â  que  estuvieren  adscritos:  que  gozan  de  la  facultad  de  ejercer  el 
Notariado;  y  que  de  las  recusaciones  que  se  opongan  contra  ellos,  conoceran  en 
ûnica  instancia  los  Jnzgados  y  Tribunales  respectives. 

Por  ultime,  es  atribuciôn  de  los  Seeretarios  proponer  â  los  Juzgados  y  Tri¬ 
bunales  de  que  dependan  los  Receptores,  escribientes,  conserjes  y  demis  empleados 
subalternos  de  la  Seeretaria,  en  el  numéro  que  détermine  la  Ley  del  Presupuesto  ; 
los  cuales  subalternos  no  podran  ejercer  la  Âbogaeia  y  Procuration  en  los  Juzgados 
y  Tribunales  donde  presten  sus  servicios,  por  sériés  prohibido. 

XVI.  De  los  Heceptores. 

88.  La  ley  da  la  définition  de  los  Receptores  judiciales  diciendo  que  son  mi- 
nistros  de  fe  publica  encargados  de  auxili&r  â  los  seeretarios  de  los  Juzgados  y  Tri¬ 
bunales.  Paraserlo  se  requiere  ser  ciudadano1  en  el  ejercicio  de  sus  derechos  y  tener 
la  aptitud  necesaria  para  el  desempeno  de  tal  empleo.  Las  obligaciones  de  los  Re- 
ceptores  son:  l,a  Âuxiliar  â  los  Seeretarios  judiciales  en  todo  lo  que  se  refiere  al 
ejercicio  de  sus  funciones;  —  Notificar  â  las  partes,  dentro  y  fuera  de  la  Secretaria, 
las  providencias  y  sentencîas  de  los  Juzgados  y  Tribunales;  —  3.a  Evacuar  las  cita- 
ciones,  emplazamientos,  requerimientos,  embargos  y  dénias  diligeneias  que  se  les 
encomienden,  Estas  diligeneias  las  evacuar  an  â  costa  de  las  partes  cuando  tengan 
que  salir  fuera  del  asiento  del  Juzgado  o  Tribunal;  —  4 A  Desempenar  las  funciones 
de  arcliiveros  en  los  Juzgados  y  Tribunales  donde  no  los  hubiere;  —  5.a  Hacer  las 
veces  de  los  Seeretarios  propi etari os  6  interinos,  por  impedimento  de  estos  y  â  falta 
de  seeretarios  suplentes. 

Las  disposiciones  legales  de  que  se  ha  hablado  en  el  numéro  85,  rclatlvas  la 
nombramiento,  promesa,  residentia,  asistencia,  prohibiciones,  responsabilidad,  re¬ 
cusaciones,  suspension  y  terminaciôn  de  funciones  de  los  seeretarios,  son  apli cables 
a  los  Receptores. 

XVIL  Otras  personas  que  toman  parte  en  la  administracion  de  justicia. 

89.  Hay  otras  personas  que  sin  formar  parte  alguna  en  la  constitution  organiea 
de  los  Tribunales  de  justicia,  y  sin  ser  subalternes  de  ellos,  desempenan  ante  los 
mismos  ciertos  oficios  que  contribuyen  â  facilitât  y  regularizar  la  administration 
de  justicia  :  razôn  por  la  eu  al  la  ley  se  oeupa  en  determinar  las  eu  alidades  que  deben 
tener  y  deberes  que  lian  de  cumplir:  sou  los  Notarios,  los  Abogados  y  los  Procura- 
dores,  de  los  cuales  se  trata  en  seguida. 

a)  De  los  Notarios. 

90.  Los  Notarios  son,  en  concepto  de  la  ley,  ministres  de  fe  publica,  encargados 
de  autorizar  los  contratos  y  demas  aetos  en  que  se  solicite  su  intervention.  Aunque 
una  ley  especial — la  del  Notariado  —  reglamenta  el  ejercicio  de  este,  la  de  Organisation 

*■)  La  palaba  ciudadano  t  se  toma  aqui  en  seutido  politico. 
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délivrer  de  copies  certifiées  ou  d  expéditions ,  si  ce  n'est  en  vertu  d'une  décision 
delà  Justice  ou  du  Tribunal  ;  —  13°  De  tenir  constamment  au  courant  les  registres 
des  procès-verbaux,  des  décisions,  des  copies  de  sentences ,  et  les  autres  registres 
prévus  par  les  lois  et  les  dispositions  réglementaires;  —  14°  I)  agit'  d'une  manière  im¬ 
partiale  à  l'égard  de  tous  ceux  qui  ont  des  affaires  pendantes  au  secrétariat  (greffe)  ;  — 
15°  De  remplir  toutes  les  autres  obligations  que  leur  imposent  les  lois  et  les  règlements. 

Avant  de  commencer  à  exercer  leurs  fonctions,  les  Secrétaires  dont  il  vient  d'être 
question  doivent  faire  une  promesse  solennelle,  suivant  la  formule  prescrite  pour 
les  Juges  en  général.  Ils  font,  cette  promesse  devant  le  Président  du  Tribunal  ou 
devant  le  Juge  dont  ils  relèvent. 

87.  En  raison  de  la  charge  qu  exercent  les  secrétaires  dans  les  Tribunaux 
de  Tordre  judiciaire  et  du  caratère  de  leurs  fonctions,  la  loi  décide  que  toutes  les 
dispositions  concernant  les  Juges  et  les  Conseillers,  et  relatives  à  la  résidence,  à  la 
présence,  à  la  récusation,  aux  congés,  à  la  suspension  et  à  la  cessation  des  fonctions, 
ainsi  que  les  prohibitions  prononcées,  à  l'égard  de  ces  fonctionnaires,  relativement 
à  l'exercice  de  la  profession  d'avocat  ou  de  procureur,  et  aux  acquisitions  judiciaires, 
s'appliquent  également  aux  secrétaires,  sous  réserve  des  mêmes  exceptions.  Toutefois, 
on  doit  faire  observer  que  les  congés  leur  sont  accordés  par  les  Juges  et  par 
les  Présidents  des  Tribunaux  auxquels  ils  sont  attachés;  qu'ils  ont  la  faculté  d'exercer 
le  notariat;  et  que  le  mérite  des  récusations  proposées  contre  eux  est  jugé,  en  une 
instance  unique,  par  les  Justices  et  les  Tribunaux  dont  ils  relèvent. 

Enfin,  les  secrétaires  ont  pour  attributions  de  présenter  aux  Justices  et  aux 
Tribunaux  dont  ils  relèvent,  des  candidats  pour  les  postes  d'huissier,  d'expédition¬ 
naire,  de  concierge,  et  pour  les  autres  emplois  subalternes  du  secrétariat,  eu  égard 
au  nombre  de  ces  employés  fixé  par  la  loi  du  budget;  ces  employés  subalternes  ne 
peuvent  pas  exercer  la  profession  d'avocat  ou  de  procureur  devant  les  justices  et  les 
Tribunaux  auxquels  ils  prêtent  leurs  services,  attendu  que  cela  leur  est  interdit, 

XVI.  Des  huissiers. 

88.  La  loi  définit  les  huissiers  judiciaires  en  disant  que  ce  sont  des  officiers  publics 
dont  les  actes  ont  un  caractère  authentique  (ministros  de  fe  ymblica)  et  qui  sont  chargés 
de  seconder  les  secrétaires  (greffiers)  des  Justices  et  des  Tribunaux,  Pour  pouvoir 
être  huissier  il  faut  être  citoyen  du  Honduras1,  avoir  l'exercice  de  ses  droits  civils  et  poli¬ 
tiques,  et  posséder  l'aptitude  nécessaire  pour  pouvoir  tenir  cet  emploi.  Les  huissiers 
ont  pour  mission  ;  1°  De  seconder  les  secrétaires  judiciaires  dans  tout  ce  qui  se  rapporte 
à  l'exercice  de  leurs  fonctions;  —  2°  De  notifier  aux  parties,  au  secrétariat  (greffe)  ou 
hors  du  secrétariat,  les  décisions  et  sentences  des  Justices  et  des  Tribunaux;  —  3°  De 
procéder  aux  citations,  ajournements,  réquisitions,  saisies  et  autres  mesures,  qui  leur 
sont  confiées.  Ils  exécutent  ces  mesures  aux  frais  des  parties,  lorsqu'ils  sont  obligés, 
pour  le  faire,  de  sortir  du  lieu  où  siège  la  Justice  ou  le  Tribunal  ;  —  4°  De  remplir  les 
fonctions  d'archiviste,  dans  les  Justices  et  Tribunaux  où  il  n'y  en  a  pas;  —  5°  De 
suppléer  les  secrétaires  titulaires  ou  intérimaires,  en  cas  d'empêchement  de  ceux-ci 
et  a  défaut  de  secrétaires  suppléants. 

Les  dispositions  légales  dont  II  a-  été  question  au  numéro  85  et  qui  sont  relatives 
à  la  nomination,  à  la  promesse  légale,  à  la  résidence,  à  la  présence,  aux  prohibitions, 
à  la  responsabilité,  aux  récusations,  à  la  suspension  et  à  la  cessation  des  fonctions 
des  secrétaires,  sont  applicables  aux  huissiers. 

XVI L  Autres  personnes  participant  à  T  administration  de  la  justice. 

89.  Tl  existe  d'autres  personnes  qui,  sans  être  aucunement  comprises  dans  la 
constitution  organique  des  Tribunaux  de  Tordre  judiciaire,  et  sans  être  classées  parmi 
leurs  subordonnés,  remplissent  devant  eux  certaines  missions  qui  contribuent  à 
faciliter  et  à  régulariser  Tadministratoin  de  la  justice  ;  pour  cette  raison,  la  loi  prend 
soin  de  déterminer  les  qualités  qu'ils  doivent  posséder  et  les  devoirs  qu'ils  doivent 
remplir;  ce  sont  les  notaires,  les  avocats  et  les  procureurs,  dont  il  va  être  question 
ci- après. 

a)  Des  notaires. 

90.  Les  notaires  sont,  au  sens  de  la  loi,  des  officiers  publics  dont  les  actes  ont  un 
caractère  authentique  (ministros  de  fe  publiai),  et  qui  sont  chargés  de  donner  l'authen¬ 
ticité  aux  contrats  et  autres  actes  pour  lesquels  on  sollicite  leur  intervention.  Bien 

D  L* expression:  citoyen,  mt  prise  ici  dans  son  sens  politique. 
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y  Atribuciones  de  los  Tiibunales  les  asigna  las  obligations  que  siguen:  1*  Extender 
k»8  instrumentes  publiées  eon  arreglo  â  las  pre&cripciones  legales,  y  de  acuerdo 
con  instructions  que  de  palabra  ô  por  escrito  les  dieren  los  otorgantes;  — 
2.a  Eormar  los  protocolos  de  las  escrituras  que  autorizaren,  y  de  los  documenta 
y  diligencias  cuya  protocolizatiôn  se  ordenare.  Si  las  escrituras  fueren  reservadas, 
formarân  de  ellas  protocolo  especial;  —  3*a  Dar  â  los  interesados  las  copias  y  cer- 
tificaciones  que  pidieren,  con  arreglo  â  la  ley,  y  de  los  actos  y  contratoa  que  ante 
ellos  hubieren  pasado;  —  4,*  Facilitar  â  cualquiera  persona  el  registro  de  los  proto- 
colos  que  custodiaren,  cuando  estes  no  fueren  reservados;  —  5.a  Llevar  un  libro 
copiador  de  las  cubiertas  delostestamentos  cerrados  que  autorizaren;  —  6*a  Autorizar 
los  demâs  actos  y  diligencias  que  determinen  las  leyes. 


Los  emolumentos  de  que  gozan  los  Notarios  son  pagados  por  los  interesados, 
en  conformidad  con  ei  respectivo  Arancel* 

b)  De  los  Abogados  y  Procuradores, 

Di&posîciones  comunes . 

91,  Las  personas  interesadas  en  los  juicios  civiles  ô  en  las  causas  criminales 
gozan  de  la  mas  amplia  libertad  para  ejercitar  personalmente  las  actions  que  les 
correspondan  y  para  hacerse  representar  por  procuradores  y  ser  dirigidos  por  Abo- 
gados:  solamenteen  casos  determinados  pueden  ser  forzadas  â  constitué  proeurador 
de  su  élection*  Aunque  la  Abogacia  y  la  procuration  son  cargos  dlstintos,  pueden 
ejercerse  simultâneamente  por  una  misma  persona,  y  en  este  caso  hay  derecho 
para  cobrar  por  separado  la  direcciôn  y  la  représentation* 

Si  bien  por  régla  general  el  mandato  termina,  aparté  de  otras  causas,  por  la 
muerte  del  mandante,  el  encargo  de  Abogados  y  Procuradores  —  que  es  una  pro- 
curatîo  ad  iitem  ■ —  no  expira  por  la  muerte  del  cliente* 

Los  Abogados  y  Procuradores  titulados  tienen  obligation  de  defender  gra- 
tuitamente  â  los  pobres,  excepto  en  los  juicios  verbales,  cuando  no  htibiere  Abogados 
y  Procuradores  de  pobres*  TJnos  y  otros  estan  sujetos  a  la  jurisdicciôn  disciplinaria 
de  los  Juzgados  y  Tribunales  en  los  términos  en  que  ordena  la  ley,  y  pueden  ser 
suspendidos  discrecionalmente  por  îa  Corte  Suprema,  hasta  por  treinta  dras,  por 
fait  as  disciplinarias*  Este  mismo  Tribunal,  asi  como  las  Cortès  de  Apelaciones  y 
los  Juzgados  de  Letras  pueden,  discrecionalmente,  obligar  â  cualquiera  de  las  partes 
que  encomienden  su  représentation  â  procuradores  titulados,  ô  exigirle  firma  de 
Abogado,  cuando  asi  fuere  necesario  para  la  marcha  regular  del  juicio  pendiente. 
En  caso  de  que  la  parte  se  negare  al  cumplimiento  de  esta  obligacion,  cuando  fuere 
deciarada,  sera  consi derada  como  rebelde* 

c)  De  îos  Abogados, 

92.  Los  Abogados,  dice  la  ley,  son  profesores  de  Jurisprudencia  autorizados 
para  defender  en  juicio,  por  escrito  ô  de  palabra,  los  derechos  6  intereses  de  los 
litigantes,  y  también  para  dar  dictamen  sobre  las  cuestiones  ô  puntos  legales  que 
se  les  encomienden,  Siendo  de  tanta  importancia  la  Abogacia,  la  misma  ley  ha 
fijado  los  requisitos  necesarios  para  obtener  el  titulo  de  Abogado,  sin  el  eu  al  no 
puede  ejercerse  aquella  profesion,  â  saber:  L°  Ser  mayor  de  veintiün  ianos  — 
2,°  Tener  titulo  de  Licenciado  6  de  Doctor  en  Jurisprudencia;  —  3*°  Hallarse  en  el 
ejereicio  de  los  derechos  civiles  y  politicos. 

Los  que  tengan  inhabilidad  para  ser  Jueces  de  Letras,  no  pueden  ser  Abogados* 

El  titulo  de  Abogado  se  expide  por  la  Corte  Suprema,  previa  la  comprobaciôn 
de  los  requisitos  antes  mencionados,  informaciôn  de  vida  y  costumbres,  examen 
publico  sobre  las  materias  de  la  Abogacia  y  promesa  de  ejercer  bien  y  fielmente 
la  profesiôn*  Los  honorarios  de  los  Abogados  no  estân  sujetos  â  arancel;  pero  las 
partes  pueden  impugnarlos,  en  caso  de  considerarlos  excesivos,  y  el  Tribunal  6  Juz- 
gado,  después  de  oir  al  Abogado  contra  qui  en  se  diri  ja  la  impugnaciôn,  aprobara 
la  tasaciôn,  6  la  reforma râ  como  lo  estime  conveniente  ô  de  justicia,  sin  perjuicio 
de  los  recursos  legales* 
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qu’une  loi  spéciale  —  la  loi  sur  le  notariat  —  règle  l'exercice  de  leur  profession,  la 
loi  sur  l'organisation  et  les  attributions  des  Tribunaux  leur  impose  les  obligations 
suivantes:  1°  Dresser  les  actes  publics  conformement  aux  dispositions  légales  et 
suivant  les  inst  motions  que  leur  donnent  les  contractants  verbalement  ou  par  écrit;  — 
2°  Tenir  un  registre  d'inscription  pour  les  actes  auxquels  ils  donnent  T  authenticité  et 
pour  les  documents  et  dispositions  dont  l'inscription  est  ordonnée.  À  l'égard  des 
actes  ayant  un  caractère  secret,  il  est  tenu  un  registre  d'inscription  spécial;  —  3°  Dé¬ 
livrer,  aux  intéressés  les  expéditions  et  les  certificats  qu'ils  demandent  conformément 
à  la  loi,  et  qui  se  rapportent  aux  actes  et  aux  contrats  qui  ont  été  passés  devant 
eux;  —  4°  Communiquer  à  toute  personne  le  registre  d'inscription  des  actes  qu'ils 
conservent,  quand  ceux-ci  n'ont  pas  un  caractère  secret  ;  —  5°  Tenir  un  livre- copie  des 
enveloppes  des  testaments  mystiques  qu'ils  reçoivent;  —  6Û  Donner  l'authenticité 
aux  autres  actes  et  dispositions  que  les  lois  déterminent. 

Les  émoluments  attribués  aux  notaires  sont  payés  par  les  intéressés  conformé¬ 
ment  au  tarif  correspondant. 

b)  Des  avocats  et  des  procureurs. 

Disposition  communes , 

91,  Les  personnes  intéressées  dans  des  procès  civils  ou  dans  des  affaires  criminelles 
jouissent  de  la  liberté  la  plus  complète  pour  exercer  personnellement  les  actions  qui 
leur  compétent,  pour  se  faire  représenter  par  des  procureur  et  se  faire  assister  par 
des  avocats;  c'est  seulement  dans  certains  cas  déterminés  qu'elles  peuvent  être 
obligées  à  constituer  un  procureur  de  leur  choix.  Bien  que  la  profession  d'avocat  et 
celle  de  procureur  soient  des  emplois  distincts,  ils  peuvent  être  exercés  simultanément 
par  la  même  personne,  et,  dans  ce  cas,  on  a  le  droit  de  recouvrer  séparément  les 
émoluments  dûs  pour  la  direction  de  l'affaire  et  pour  la  représentation. 

Bien  qu'en  règle  générale,  le  mandat  prenne  fin,  en-dehors  des  autres  causes, 
par  la  mort  du  mandant,  la  mission  des  avocats  et  des  procureurs,  —  qui  est  une  pro- 
curatio  ad  litem  —  ne  se  termine  pas  par  la  mort  dn  client. 

Les  avocats  et  les  procureurs  diplômés  sont  tenus  de  défendre  gratuitement 
les  indigents,  sauf  dans  les  instances  orales,  lorsqu'il  n'existe  pas  d'avocats  et  de 
procureurs  des  indigents.  Les  uns  et  les  autres  sont  soumis  à  la  juridiction  disciplinaire 
des  Justices  et  des  Tribunaux,  dans  les  limites  déterminées  par  la  loi,  et  ils  peuvent 
être  suspendus  discrétionnairement  par  la  Cour  suprême  pendant  trente  jours  au 
plus,  pour  fautes  d'ordre  disciplinaire.  Ce  même  Tribunal,  de  même  que  les  Cours 
d'appel  et  les  Justices  de  Jnges  gradués  peuvent  obliger  toute  partie  à  confier  sa 
représentation  à  des  procureurs  diplômés  ou  exiger  d'elle  la  signature  d'un  avocat, 
quand  cela  est  nécessaire  pour  la  marche  régulière  de  l'instance  en  cours.  Lorsqu'une 
partie  refuse  de  se  conformer  à  cette  obligation,  après  qu'elle  lui  a  été  imposée,  elle  est 
considérée  comme  défaillante. 


c)  Des  avocats. 

92,  Les  avocats  sont,  d'après  la  loi,  des  professeurs  de  jurisprudence  autorisés  à 
défendre  en  justice,  par  écrit  ou  par  la  parole,  les  droits  ou  les  intérêts  des  parties 
litigantes,  ainsi  qu'à  donner  leur  avis,  également  sur  les  questions  ou  les  points  de 
droit  qui  leur  sont  soumis.  L'exercice  de  la  profession  d'avocat  ayant  une  pareille 
importance,  la  même  loi  a  fixé  les  conditions  nécessaires  pour  obtenir  le  titre 
d'avocat  sans  lequel  il  n'est  pas  permis  d'exercer  cotte  profession;  les  conditions 
requises  sont  les  suivantes:  1°  Etre  majeur  de  vingt-et-un  ans;  —  2°  Posséder  le 
titre  de  licencié  ou  de  docteur  en  droit;  —  3°  Avoir  l'exercice  de  ses  droits  civils 
et  politiques. 

Ceux  qui  sont  incapables  d'être  juges  gradués  ne  peuvent  pas  être  avocats. 

Le  diplôme  d'avocat  est  délivré  par  la  Cour  suprême,  après  la  vérification  pré¬ 
alable  des  conditions  mentionnées  ci-dessus,  une  information  sur  la  vie  et  ia  moralité 
de  l'impétrant,  un  examen  publie  sur  les  matières  concernant  le  barreau,  et  la  presta¬ 
tion  de  la  promesse  d'exercer  bien  et  fidèlement  la  profession.  Les  honoraires  des 
avocats  ne  sont  pas  réglés  par  un  tarif;  mais  les  parties  ont  le  droit  de  réclamer, 
lorsqu'elles  les  considèrent  comme  excessifs,  et  le  Tribunal  ou  la  Justice,  après  avoir 
entendu  l'avocat  contre  qui  la  réclamation  est  formulée,  approuve  la  fixation  des 
honoraires  ou  la  réforme,  comme  elle  l'estime  convenable  ou  équitable,  sous  réserve 
des  recours  établis  par  la  loi. 


36 


Honduras:  Organizaciôn  de  los  Tribunal©». 


d)  De  los  Procuradores. 

93.  Los  procuradores  judiciales  son  los  représentantes  de  las  partes,  â  virtud 
de  poder  conferido  por  ellas  para  delenderlas  en  los  Juzgados  y  Tribunales.  Para 
ser  proeurador  en  asuntos  judiciales,  se  requiere  :  tener  veintiun  anos  de  edad, 
estar  en  el  ejereicio  de  los  derechos  politieos  y  civiles,  ser  de  notoria  honradez, 
poseer  un  capital  propio  y  libre  que  no  baje  de  quinientos  pesos,  6  tener  un  oficio 
licito  6  profesiôn  eonocida  y  Uenar  las  demâs  eondiciones  que  exige  la  ley. 

Los  que  pretendan  ejercer  el  oficio  de  proeurador  en  los  Juzgados  y  Tri  banales 
de  justieia  deben  presentarse  ante  la  Corte  Suprema  solieitando  que  se  les  expida  el 
titulo  correspondiente.  Dioho  Tribunal  mandarâ  practicar  las  diligencias  siguientes  : 
La  Informaciôn  de  dos  6  mas  testigos,  propietarios,  de  eonocida  probidad,  sin 
tacha  legal  y  que  conozcan  al  pretendiente,  sobre  si  concurren  en  este  las  circunstan- 
cias  antes  referidas;  —  2.a  Examen  pûblico,  sobre  la,  Ley  de  Organizaciôn  y  Àtri- 
buciones  de  los  Tri  banales,  sobre  el  Codigo  de  Procedimientos  y  prâctica  forense, 
y  en  general  sobre  los  deberes  anexos  al  oficio  de  Proeurador.  Si  el  resultado  de  la 
informaciôn  fuere  favorable  al  pretendiente  y  este  fuere  aprobado  en  el  examen, 
la  Corte  le  expedirâ  el  titulo. 

94.  La  procuration  judicial  solo  podrâ  ejercerse  por  los  Abogados,  los  Doc  tores 
y  Licenciados  en  la  Facuitad  de  Jurisprudencia  y  Ciencias  politicas,  los  No  tari  os, 
los  estudiantes  del  cuarto  6  quinto  curso  de  dicha  Facuitad  que  io  aerediten  as! 
con  certification  del  respect  ivo  Decano,  les  que  antes  de  la  vigencia  de  las  mie  vas 
leyes  hubiesen  obtenido  el  titulo  de  Bacliiller  en  Derecho  civil,  los  Procuradores 
judiciales  titnlados  y  los  parientes  del  poderdante  dentro  del  cuarto  grado  de  con- 
sanguinidad  légitima  ô  natural  y  segundo  de  afinidad  légitima,  aunque  no  tengan 
ninguno  de  los  titulos  referidos.  Sin  embargo,  en  los  juicios  verbales,  y  en  los  erirni- 
nales  por  simples  fait  as,  las  partes  podrân  eneomendar  su  représentation  â  cual- 
quier  tiudadano  bondureno,  mayor  de  edad,  que  sepa  leer  y  escribir,  aunque  no 
sea  Proeurador  ô  Àbogado  ni  tenga  ninguna  de  las  calidades  prenotadas,  en  caso 
de  no  haber  en  el  termino  municipal  ninguna  persona  autorizada  para  ejercer  la 
procuraciôn. 

Los  Juzgados  y  Tribunales  tienen  prohibition  de  admitir  como  Proeurador  â 
persona  alguna  en  contravention  â  lo  dispuesto  por  la  Ley  de  Organizaciôn  y  Àtri- 
buciones  de  Los  Tribunales;  y  por  toda  infracciôn  de  este  precepto,  incurrirâ  cada 
Magistrado  en  una,  multa  de  treinta  pesos,  la  cnal  serâ  de  veinte  pesos  para  los 
Jueces  de  Letras  ô  de  primera  instancia,  y  de  diez  pesos  para  los  Jueces  de  paz  : 
estas  limitas  se  impondrân  disciplinariamente  por  el  Tribunal  superior.  La  ley, 
arïeinâs,  reputa  nulos  los  actos  en  que  hubiese  intervenido  el  Proeurador  desau- 
torizado. 

El  Proeurador  que,  en  cuaiquier  tiempo,  hubiere  de j  ado  de  sumir  las  eondiciones 
exigidas  por  la  ley,  podrâ  ser  suspendido  en  su  oficio  por  el  Tribunal  en  cuya  juris- 
dicciôn  residiere.  Tal  suspension  deberâ  decretarse  con  audiencia  del  Proeurador 
y  con  conocimiento  de  causa,  ya  sea  de  oficio  6  â  pétition  de  parte. 

95.  El  nombramiento  de  Proeurador  puede  hacerse  de  très  inaneras:  por 
escritura  pûblica,  por  declaraciôn  esc  ri  ta  ô  por  eomparecencia  verbal  autorizadas 
por  el  sec  retari  o  del  respect!  vo  Juzgado  ô  Tribunal:  en  los  juicios  verbales  podrâ 
también*  hacerse  dicho  nombramiento  por  carta-poder  autorizada  por  Notario  ô 
Juez  cartulario1.  La  aceptaeiôn  del  poder  se  entiende  por  hecha,  en  el  acto  de  pre- 
sentarlo  el  proeurador,  ô  de  gestionar  como  tal  en  el  juicio  en  que  se  le  baya  con- 
ferido. 

96.  Son  obligaciones  de  los  Procuradores;  La  Présentai  oportunamente  el 
poder  que  tengan  para  eomparecer  en  juicio,  ô  devolverlo,  si  no  lo  aceptaren,  tan 
pronto  como  sea  posible,  para  que  no  sea  perjudicado  el  poderdante,  sin  perjuicio 
de  lo  dispuesto  en  el  Codigo  Civil;  —  2,a  Seguir  el  juicio  mien  iras  no  hayan  cesado 
en  su  encargo  por  alguna  de  las  causas  expresadas  en  la  Ley  orgânica  de  los  Tribu¬ 
nales;  —  3.a  Transmitir  al  Àbogado  elegido  por  su  cliente  ô  por  elios  mismos, 

l)  S©  llama  Jn©z  cartulario  al  que,  autorizado  por  la  iey,  ejerce  ©1  Notariat!©,  o  funci- 
ones  de  Notario. 
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d)  Des  procureurs, 

93,  Les  procureurs  judiciaires  sont  les  représentants  des  parties,  en  vertu  des 
pouvoirs  qui  leur  sont  conférés  par  celles-ci  pour  les  défendre  devant  les  Justices  et 
les  Tribunaux,  Pour  pouvoir  être  procureur  dans  les  affaires  judiciaires,  il  faut: 
avoir  vingt-et-un  ans  d'âge,  avoir  T  exercice  de  ses  droits  politiques  et  civils,  être 
d'une  honorabilité  notoire,  posséder  un  capital  propre  et  libre  qui  ne  soit  pas  infé¬ 
rieur  à  cinq  cents  piastres  (pesos)  ou  avoir  un  métier  licite  ou  une  profession  connue, 
et  remplir  les  autres  conditions  exigées  par  la  loi* 

Ceux  qui  ont  l'intention  d'exercer  les  fonctions  de  procureur  devant  les  Justices 
et  les  Tribunaux  de  l'ordre  judiciaire,  doivent  se  présenter  devant  la,  Cour  suprême 
et  demander  qu'on  leur  délivre  le  diplôme  correspondant.  Le  dit  Tribunal  ordonnera 
de  procéder  aux  mesures  suivantes:  1°  Audition  de  deux  ou  de  plusieurs  témoins, 
propriétaires,  d'une  probité  reconnue,  légalement  irréprochables  et  connaissant  le 
postulant,  sur  le  point  de  savoir  si  celui-ci  remplit  bien  les  conditions  précédemment 
rapportées  ;  —  2°  Examen  public  sur  la  loi  relative  à  l'organisation  et  aux  attributions 
des  Tribunaux,  sur  le  Code  de  procédure  et  sur  la  pratique  judiciaire,  et,  en  général, 
sur  les  devoirs  afférents  à  la  charge  de  procureur.  Lorsque  le  résultat  de  l'informa¬ 
tion  a  été  favorable  au  postulant  et  que  celui-ci  a  été  reçu  à  l'examen,  la  Cour  lui 
délivre  le  diplôme  sollicité. 

94*  La  mission  de  procureur  judiciaire  ne  peut  être  exercée  que  par  les  avocats,  les 
docteurs  et  les  licenciés  de  la  Faculté  de  droit  et  des  sciences  politiques,  les  notaires, 
les  étudiants  du  quatrième  on  cinquième  cours  de  la  susdite  faculté,  qui  établissent 
leur  qualité  au  moyen  d'un  certificat  délivré  par  le  doyen  compétent,  ceux  qui, 
avant  la  mise  en  vigueur  des  lois  nouvelles,  ont  obtenu  le  titre  de  bachelier  en  droit 
civil,  les  procureurs  judiciaires  diplômés,  les  parents  légitimes  du  mandant  jusqu'au 
quatrième  degré  et  ses  alliés  légitimes  jusqu'au  deuxième,  encore  qu'ils  ne  possèdent 
aucun  des  titres  ci-dessus  mentionnés.  Toutefois,  lorsqu'il  s'agit  d'une  instance  orale 
ou  d'une  instance  pénale  engagée  à  raison  de  simples  contraventions,  les  parties 
peuvent  confier  leur  représentation  à  un  citoyen  quelconque  du  Honduras,  majeur, 
sachant  lire  et  écrire,  encore  qu'il  ne  soit  ni  procureur,  ni  avocat,  et  qu'il  ne  possède 
aucune  des  qualités  précitées,  pourvu  qu'il  n'existe  dans  la  circonscription  municipale 
aucune  personne  qualifiée  pour  exercer  la  mission  de  procureur* 

Il  est  interdit  aux  Justices  et  aux  Tribunaux  d'admettre  comme  procureur 
aucune  personne  en  contravention  avec  les  dispositions  de  la  Loi  sur  l'organisation 
et  les  attributions  des  Tribunaux;  en  cas  d'infraction  à  cette  prescription,  chaque 
Conseiller  encourra  une  amende  de  trente  piastres  (pesos);  l'amende  sera  de  vingt 
piastres  pour  les  Juges  gradués  ou  de  première  instance,  et  de  dix  piastres  pour  les 
Juges  de  paix  ;  ces  amendes  seront  infligées,  par  voie  disciplinaire,  par  le  Tribunal 
hiérarchiquement  supérieur.  En  outre,  la  loi  réputé  nuis  les  actes  dans  lesquels  le 
procureur  sans  qualité  est  intervenu. 

Le  procureur  qui,  à  un  moment  quelconque,  a  cessé  de  remplir  les  conditions 
requises  par  la  loi,  peut  être  suspendu  de  sa  charge  par  le  Tribunal  dans  ie  ressort 
duquel  il  est  établi.  Une  pareille  suspension  doit  être  pronocée,  le  procureur  entendu 
et  après  instruction  de  la  cause,  qu'elle  soit  poursuivie  d'office  ou  à  la  requête  d'une 
partie* 

95,  La  nomination  d'un  procureur  peut  se  faire  de  trois  manières  :  par  un  acte 
publie,  par  une  déclaration  écrite  ou  par  une  déclaration  verbale  faite  par  l'intéressé 
comparant,  acte  ou  déclaration  qui  doivent  être  revêtus  d'un  caractère  authentique 
par  le  secrétaire  (greffier)  de  la  Justice  ou  du  Tribunal  respectif;  dans  les  instances 
orales,  une  nomination  analogue  peut  aussi  se  faire  au  moyen  d'une  procuration 
(carta-poder)  reçue  par  un  notaire  ou  par  un  Juge  garde-notes  (J nez  cartuïario)1. 
Le  pouvoir  sera  considéré  comme  accepté  par  le  fait  du  procureur  de  le  produire  ou 
d'agir  comme  mandataire  dans  l'instance  à  l'occasion  de  laquelle  il  a  été  conféré* 

96*  Les  procureurs  ont  pour  obligations:  1°  De  produire,  en  temps  opportun, 
le  pouvoir  qui  leur  a  été  remis  à  l'effet  de  comparaître  en  justice,  ou  de  le  retourner, 
aussi  promptement  que  possible,  s'ils  ne  l'acceptent  pas,  afin  que  le  mandant  n'éprouve 
aucun  dommage,  sans  préjudice  des  dispositions  du  Code  civil;  —  2°  De  suivre  l'in¬ 
stance,  tant  qu'ils  n'ont  pas  cessé  d'occuper  leur  charge  à  raison  d'une  des  causes 
exprimées  dans  la  loi  organique  des  Tribunaux  ;  —  3°  De  transmettre  à  l'avocat  choisi 

On  appelle  Juge  garde-notes,  celui  qui,  en  vertu  d'une  autorisation  de  la  loi,  exerce 
le  notariat  ou  les  fonctions  de  notaire* 
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todos  los  documentas,  antécédentes  é  instrucciones  que  se  les  remitan,  6  que  elles 
mismos  puedan  adquirir,  haciendo  todo  cuanto  conduzca  â  la  defensa  de  su  poder¬ 
dante,  bajo  la  responsabilidad  que  las  leyes  imponen  al  mandatario  ;  y  si  no  tuvieren 
instrucciones ,  6  fueren  insufi  ci  entes  las  que  se  les  hubiesen  dado,  hacer  lo  que  re¬ 
quiem  la  naturaleza  é  indole  del  negocio  ;  —  4  a  Pagar  los  gastos  que  se  causen  â 
su  instancia;  —  5  a  Tener  al  cliente  y  al  letrado  siempre  al  corriente  del  curso  del 
negocio  que  se  les  hubiere  confiado;  —  6.û  Firmar  todas  las  pretensiones  que  se 
presenten  a  nombre  del  cliente;  —  7,a  Oir  y  firmar  los  emplazamientos,  citaciones 
y  notificaciones  de  cualquier  clase,  înclusas  las  de  sentencias,  teniendo  estas 
actuaciones  la  misma  fuerza  que  si  intervlniere  en  ellas  directamente  el  poderdante. 
No  se  ad  mi  tira  la  respuesta  de  que  las  expresadas  diligencias  se  entiendan  con  este  ; 
- —  8*a  Àsistir  â  todas  las  diligencias  y  actos  para  los  que  las  leyes  lo  prevengan  ;  — 
9.a  Llevar  un  libro  de  conocimientos  de  negocios  pendientes  y  otro  de  cuentas  con 
los  litigautes,  con  los  Abogados  y  con  los  auxiÜares  y  subaltemos  que  devenguen 
honorarios  ô  derechos  ;  —  10.  Dar  4  sus  clientes  cuentas  documentadas  de  los  gastos 
judioiales  é  inversion  de  las  eantidades  recib  das. 

La  representaciôn  en  autos  impone  al  procurador  la  obligaciôn  de  interponer 
todos  los  recursos  que  considéré  procédantes  y  que,  por  las  leyes,  correspondan  â 
su  representado  ;  y  responderâ  pecunaria  ô  personalmente  de  todo  retraso  6  dilaciôn 
que  de  él  exclusivamente  liubiere  dependido,  asi  como  de  cualquier  otra  falta  en 
el  cumplimiento  de  sus  obligaciones  reîativas  &  la  tramitaciôn  del  asunto  y  de  dili¬ 
gencias  â  que  la  falta  6  ei  retraso  6  dilaciôn  diera  lugar,  El  procurador  es  también 
responsable  â  favor  de  su  representado  en  los  mismos  casos  en  que  el  mandatario 
lo  es  â  favor  de  su  mandante,  segiin  lo  dispuesto  en  el  Côdigo  Civil. 

97,  La  procuraciôn  cesa  por  los  motivos  siguientes:  l.ù  Por  révocation  del 
poder  tan  luego  como  conste  en  autos,  ya  sea  expresa,  ya  tâcitamente  ;  por  el  nom* 
bramiento  posterior  de  otro  procurador  para  eî  mismo  negocio,  ô  por  gestion  Per¬ 
sonal  de  la  parte  euando  no  la  hiciese  sin  perjuicio  del  poder  conferido  ;  —  2°  Por 
desistimiento  voluntario  del  procurador,  ô  por  inhabilitarse  este  para  el  ejercicio 
de  la  procuraciôn,  estando  obligado  â  poner  con  anticipation  uno  y  otro  caso  en 
conocimîento  de  sus  poderdantes,  judicialmente  ô  por  acto  notarial,  no  siéndole 
permitido  abandonar  la  representaciôn  que  tuviere,  mientras  no  aparezea  en  los 
autos  hecho  el  desistimiento;  —  3.û  Por  separarse  el  poderdante  de  la  acciôn  ô  de 
la  oposiciôn  que  hubiere  formulado;  —  Por  baber  transmitido  el  mandante 
â  otro  sus  derechos  sobre  la  cosa  litigiosa,  euando  la  transmisiôn  baya  sido  reconocida 
por  providencia  ô  auto  firme,  con  audiencia  de  la  parte  contraria  ;  —  5.°  Por  haber 
terminado  la  personalidad  del  poderdante;  —  6.°  Por  terminaciôn  del  acto,  del 
pleito  6  de  la  causa  para  que  se  diô  el  poder;  —  7.°  Por  muerte  del  procurador. 

Las  disposiciones  que  se  dejan  consignadas  acerca  de  la  procuraciôn  judieial 
son  aplicables  â  los  représentantes  legales  y  â  los  defensores  en  causas  crhnmales, 
en  cuanto  esto  sea  posible. 


Honduras:  Organisation  des  tribunaux* 


37 


par  leur  client  ou  par  eux-mêmes  tous  les  documents,  notes  sur  les  détails  de  l'affaire 
et  instructions  qui  leur  ont  été  remis  ou  qu'ils  peuvent  se  procurer  ;  de  faire  tout  ce 
qui  peut  contribuer  à  la  défense  de  leur  mandant,  sous  la  responsabilité  que  les  lois 
imposent  au  mandataire  ;  et,  s'ils  n'ont  pas  reçu  d'instructions  ou  que  les  instructions 
qui  leur  ont  été  données  soient  insuffisantes,  de  faire  ce  que  requièrent  la  nature  et  le 
caractère  de  l'affaire;  —  4°  De  payer  les  frais  faits  à  leur  requête;  —  5°  De  tenir  le 
client  et  l'avocat  constamment  au  courant  du  cours  de  l'affaire  qui  leur  a  été  confiée  ;  — 
6°  De  signer  toutes  les  demandes  présentées  au  nom  du  client;  —  7°  D'entendre  et 
de  signer  les  ajournements,  citations  et  notifications  de  toute  catégorie,  y  compris 
la  signification  des  sentences,  ces  actes  de  procédure  ayant  ainsi  la  même  valeur 
que  si  le  mandant  y  était  intervenu*  Le  procureur  n'est  pas  admis  à  opposer  une  fin 
de  non-recevoir  tirée  de  ce  que  les  significations  devraient  être  faites  ace  dernier;  — 
8°  D'assister  à  toutes  les  opérations  et  à  tous  les  actes  à  l'égard  desquels  les  lois  le 
prescrivent  ;  —  9°  De  tenir  un  registre  de  notes  concernant  les  affaires  pendantes,  et 
un  autre  contenant  leurs  comptes  avec  les  parties  litigantes,  les  avocats,  les  auxiliaires 
et  les  employés  subalternes  auxquels  il  peut  être  dû  des  honoraires  ou  des  droits  ;  — 
10°  De  remettre  à  leurs  clients  des  comptes,  avec  pièces  à  l'appui,  contenant  l'in¬ 
dication  des  frais  judiciaires  et  de  l'emploi  des  sommes  reçues* 

La  représentation  dans  la  procédure  impose  au  procureur  l'obligation  de  former 
tous  les  recours  qu'il  juge  utiles  et  qui,  d'après  les  lois,  sont  assurés  à  son  mandant; 
le  procureur  répond  pécuniairement  et  personnellement  de  tout  retard  ou  délai  prove¬ 
nant  exclusivement  de  son  fait,  comme  de  toute  autre  faute  dans  l'accomplissement 
des  obligations  qui  lui  sont  imposées  et  qui  ont  trait  à  la  marche  de  l'affaire,  ainsi 
que  des  mesures  auxquelles  a  donné  lieu  la  faute  commise,  le  retard  ou  le  délai*  Le 
procureur  est  également  responsable  envers  la  personne  qu'il  représente,  dans  les 
mêmes  cas  où  le  mandataire  est  responsable  envers  son  mandant,  d'après  les  disposi¬ 
tions  du  Code  civil. 

97*  La  procuration  prend  fin  à  raison  d'un  des  motifs  suivants:  1°  Révocation 
du  pouvoir,  expresse  ou  tacite,  à  partir  du  moment  où  cetto  révocation  a  été  constatée 
dans  les  actes  de  la  procédure  ;  nomination,  faite  ultérieurement,  d'une  autre  personne 
pour  la  même  affaire,  ou  fait,  de  la  part  de  la  partie,  de  prendre  la  direction  personnelle 
de  l'affaire,  quand  elle  ne  le  fait  pas  sous  réserve  du  pouvoir  conféré  au  procureur  ;  — - 
2*  Désistement  volontaire  du  procureur  ou  fait  qu'il  est  devenu  incapable  d'exercer 
sa  charge;  il  est  tenu,  dans  l'un  et  l'autre  cas,  d'avertir,  à  l'avance,  ses  mandants, 
judiciairement  ou  par  acte  notarié,  et  il  ne  lui  est  pas  permis  d'abandonner  la  représen¬ 
tation  qui  lui  a  été  confiée,  tant  que  son  désistement  n'a  pas  été  constaté  dans  les 
actes  de  la  procédure  ;  —  3°  Renonciation  par  le  mandant  à  l'action  qu'il  avait  intentée 
ou  à  l'opposition  qu'il  avait  formée  ;  —  4°  Transfert  par  le  mandant  à  un  tiers  de  ses 
droits  sur  la  chose  litigieuse,  lorsque  le  transfert  à  été  reconnu  par  une  décision  ou 
une  sentence  définitive,  rendue  après  audition  de  la  partie  adverse;  —  5°  Incapacité 
du  mandant  survenue  après  que  le  pouvoir  a  été  donné  ;  —  6Û  Achèvement  de  l'acte, 
du  procès  ou  de  l'affaire  pour  lesquels  le  pouvoir  avait  été  donné;  —  7°  Décès  du 
procureur* 

Les  dispositions  qui  viennent  d'être  rapportées  relativement  à  la  procuration 
judiciaire  sont  applicables  aux  représentants  légaux  et  aux  défenseurs  dans  les  causes 
criminelles,  dans  la  mesure  où  cette  application  est  possible. 


Ad  vert  en  cia  de  los  editores. 


Las  prescripciones  de!  Côdigo  de  Comereio  de  Honduras  han  sido  tomadas  por 
la  major  parte  de  las  codificaciones  de  otros  estados.  Especialmenté  las  prescrip- 
clones  de  los  codigos  de  Chile  y  Espana  han  pasado  muchas  veces  sin  alteracion 
aigu n a  al  Codigo  de  Comereio  de  Honduras, 

Por  este  motivo  y  por  esfcar  ya  eontenidos  los  codigos  de  comereio  de  Chile 
y  Espana  en  los  tomofi  VI  y  XXXVII  de  la  obra  «Las  leyes  mercantiles  de!  globo^ 
editores  se  decidieron,  para  evitar  repeticiones  inutiles,  â  xndicar  por  medio  de  los 
llamadas  los  articulos  del  Codigo  de  Comereio  de  Honduras  que  y  a  se  encuentran 
en  los  codigos  de  Chile  y  Espana.  De  manera  que,  de  los  articules  del  codigo  de 
Honduras,  nadamâs  se  imprimieron  los  que  difieren  eonsiderablemente  del  modelo 
espanol  o  chileno,  y  los  que  contienen  prescripciones  originales. 

Para  las  llamadas  se  han  us  ado  las  abreviaturas  siguientes: 

Oh.  significa:  Codigo  de  Comereio  de  Chile.  Véase  el  tomo  VI  de  la  obra:  «Las  leyes 
mercantiles  del  globo». 

E.  significa:  Codigo  de  Comereio  de  Espana.  Véase  el  tomo  XXXVII  de  la  obra: 

«Las  leyes  mercantiles  del  globo». 


Codigo  de  Comereio.** 


*)  Art.  1  (CA,  1).— 2  (CA.  2).  — -3  (CA.  3)  omitanse  las  palabras  :«ya  de  parte  de  ambos  contratantes f 
ya  de  parte  de  uno  de  ellos*.  Nr .  7—7  (Ch.  3,  Nr.  1—7).  Nr.  8—1$  (Ch.  3f  Nr.  9— 19).—  4  (Ch.  4) 
pôngase  en  lugar  de  iR&pttblica»  *E$tado»,  y  en  vez  de  fuzgados  de  comereio  dTribunahs*.  —  5  (Ch.  5) 
pôngase  en  lugar  de  juzgado:  de  comereio  tTribtmales»  y  agréguense  al  fin  de  la  fracciôn  segunda  las 
palarbas:  *y  otorgadas  emre  paries  extrahas  â  la  que  la  invoca fr,  —  6  (Ch.  â). 

Libro  primero.  De  los  comerciantes  y  de  los  agentes  de  comereio. 


Titulo  1.  De  la  calificaciôn  de  los  comerciantes  y  del  registro  del  comereio. 

Capitulo  I.  De  los  comerciantes. 

7  (Ch.  7).  8  (Ch.  8).  —  9  {Ch.  9)  pôngase  en  vez  de:  zprescriben  los  articulos  393  y  394  del 

Côdigo  Civil»:  t prescrite  el  Côdigo  Civil».  —  13  (Ch.  10)  en  vez  de:  ^confier en  los  articulos  246 
y  439  del  Côdigo  Civih,  iconfiere  el  Côdigo  Civih.  —  11  (Ch.  11  fracciôn  1  y  2).  En  la  fracciôn  la 
pôngase  en  lugar  de  *25  ahos »,  *21  ahos».  —  12  (Ch.  12)  pôngase  en  vez  de:  *mayor  de  veîntiûn 
ahos  y  menor  deveinticinco»:  miayor  de  dieciocho  t inos  y  menor  de  veintiuno ».  A  demis,  en  el  Nr.  1° 
en  vez  de:  *menor  de  veîntiûn  ahos »,  wnenor  de  dieciocho  ahos ».  —  13  (Ch.  13).  —  14  (Ch.  14).  — 
15  (CA.  J5),  —16  (CA.  16t  incisa  1Q)  omitase:  *divorciada  y  la».  —  17  (Ch.  17)  en  el  incisa  segundo 
pôngase  en  lugar  de  *veinliûn »,  *àieciocho»t  y  en  vez  de  weinticinco»,  * veintiuno »:  aâemds,  en  vez 
de:  dos  articulos  393  y  394  del»,  *el».  — -  18  (CA.  18)  omitase  en  ambos  incisas  la  palabra:  *divor- 
ciada ».  —  n  (Ch,  19). 


*)  Véase  la  advertencîa  pagina  38 * 


Avertissement  des  éditeurs, 


Les  prescriptions  du  Code  de  Commerce  du  Honduras  ont  été  empruntées,  en 
majeure  partie,  aux  codifications  d'autres  Etats.  Spécialement,  les  dispositions  des 
Codes  du  Chili  et  de  l'Espagne  ont  passé,  nombre  de  fois,  sans  aucune  modification, 
dans  le  Code  de  Commerce  du  Honduras, 

Pour  ce  motif  et  à  raison  de  ce  que  les  Codes  de  Commerce  du  Chili  et  de  l'Es¬ 
pagne  se  trouvent  déjà  reproduits  dans  les  tomes  VT  et  XXXVII  de  l'ouvrage  « Les 
lois  commerciales  de  l’Univers»,  les  éditeurs  se  sont  décidés,  afin  d'éviter  des  répéti¬ 
tions  inutiles,  à  indiquer,  au  moyen  de  renvois,  les  articles  du  Code  de  Commerce  du 
Honduras  qui  se  rencontrent  déjà  dans  les  Codes  chilien  et  espagnol.  De  sorte  que, 
des  articles  du  Code  du  Honduras,  on  ne  reproduira  que  ceux  qui  diffèrent  considé¬ 
rablement  des  modèles  espagnol  et  chilien,  ou  qui  contiennent  des  dispositions  origi¬ 
nales. 

Pour  les  renvois,  on  a  fait  usage  des  abréviations  suivantes: 

Ch.  signifie:  Code  de  Commerce  du  Chili,  Voir  le  Tome  VI  de  l'ouvrage:  «Les  lois 
commerciales  de  V  Univers 

B,  signifie:  Code  de  Commerce  de  l'Espagne.  Voir  le  tome  XXXVII  de  l'ouvrage: 
«Les  lois  commerciales  de  F  Univers,» 


Code  de  Commerce.*’ 


*)  Art.  1  (Ch,  1 )♦  —  2  (Ch.  2).  —  3  (Ch.  $).  Supprimer  tes  mots;  « soit  de  la  pari  des  deux  con¬ 
tractants,  soit  de  la  part  de  l'un  d'eux  ».  Nos  1—7)  (Ch,  S  nw  1 — 7)  n°s  8 — 18  {Ch.  n™  0— 19). — 4  (Ch,  4 }♦ 
Mettre,  au  lieu  de;  «République  »,  «Etat  »  et  à  la  place  de  «  Justices  de  commerce »,  «Tribunaux}* . 

—  5  (Ch,  5),  Mettre ,  au  lieu  de;  «  Justices  de  commerce»  a Tribunaux »,  et  ajouter  à  la  fin  du  numéro 
deux ,  les  mots;  «et  passés  entre  des  parties  étrangères  à  celle  qui  l'invoque  ».  —  6  (Ch.  6). 

Livre  premier.  Des  commerçants  et  des  agents  commerciaux. 

Titre  L  De  la  qualification  des  commerçants  et  du  registre  du  commerce. 
Chapitre  I,  Des  commerçants. 

7  (Ch.  7),  —  g  (Ch.  S),  --9  {Ch.  9).  Mettre  à  la  place  de;  « prescrites  par  tes  articles  393  et  394 
du  Code  Civil  »,  «prescrites  par  le  Code  Civil».  —  19  (Ch.  10).  A  la  place  de;  «que  leur  confèrent  les 
articles  246  et  439  du  Code  Civil»,  «que  leur  confère  le  Code  Civil».  -^*11  (Ch.  11,  §§  J  et  2).  Dans  le 
paragraphe  premier ,  mettre ,  au  lieu  de;  «vingt-cinq  ans »,  «vingt-et-un  ans».  —  12  (Ch.  12).  Mettre , 
à  la  place  de;  «majeur  de  vingt-et-un  ans  et  mineur  de  vingt-cinq  »,  «majeur  de  dix-huit  ans  et  mineur 
de  vingt-et-un  ans  ».  En  outre,  dans  le  n°  1,  à  la  place  de:  «mineur  de  vingt-et-un  ans  »,  mettre:  « mineur  de 
dix-huit  ans».  —  13  (Ch.  13),  —  14  (Ch.  14).  —  U  (Ch.  15).  —  16  (Ch.  16,  paragraphe  premier). 
Supprimer;  «séparée  de  corps  et  la».  —  17  (Ch.  17).  Dans  le  paragraphe  2 ,  mettre ,  au  lieu  de;  t vingt- 
et-un »,  «dix-huit»,  et,  à  la  place  de:  «vingt-cinq »,  « vingt-et-un »:  en  outre ,  à  la  place  de:  des  articles 
393  et  394  du»,  <de»,-^  18  (Ch.  18).  Supprimer ,  dans  les  deux  paragraphes,  te  mot  «séparée  de  corps  ». 

—  19  (Ck.  19). 


*}  Voir  V avertissement!  paye  o\¥. 
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Capitulo  IL  Del  registro  de!  comercio. 

20,  En  ]a  cabeeera  de  cada  départ amento  y  en  las  plaaas  que  el  Présidente 
del  Estado  juzgue  conveniente,  se  llevarâ  un  registro  en  que  se  anotarân  todos 
los  documentas  que  segun  este  Codigo  deben  sujetarse  â  inscripcion. 

2L  Las  réglas  y  formalidades  relativas  a  la  organisation  del  Registro  de 
Comercio,  â  los  deberes  y  funciones  del  Registrador,  y  â  la  forma  y  solemnidad 
de  las  inscripeiones  se  determinarân  en  el  Côdigo  Civil  al  tratar  del  Registro  de  la 
Propiedad, 


Titulo  IL  De  las  obligaciones  de  los  comerciantes, 

Capitulo  I, 

*)  22  (CA.  22)  en  el  Nr.  3  péngase  en  lugar  de  itguardador*,  dutor *  y  en  el  Nr.  5  agréguense  al 
fin  las  palabras:  «y  de  su  revocacién*.  —  23  (Ch.  23)  pôngase  en  vez  de  tguardador*.  dutor*.  — 
24  (CA.  24), 


Capitulo  IL  De  la  contibilidad  mercantiL 

25,  Los  comerciantes  llevarân  necesarianienfce  :  —  1.°  Un  libro  de  Inventario 
y  Balances;  —  2.ù  Un  libro  Diario;  —  3.°  Un  iibro  Mayor;  —  4.°  Un  libro 
Copiador  de  car  tas  y  telegramas. 

Las  sociedades  y  companias  llevarân  también  un  libro  6  libros  de  actas,  en 
los  que  constarân  todos  los  acuerdos  que  se  refieran  â  la  marcha  de  operaciones 
sociales,  tornades  jmr  las  juntas  generales  y  los  eonsejos  de  administraeiôn. 

26,  Los  libros  deberân  ser  Devados  en  lengua  castellana,  bajo  multa  de  cien 
â  quinientos  pesos  en  caso  de  contravenciôn. 

En  los  casos  de  exhibition  juditial,  los  libros  escritos  en  idioma  extranjero 
serân  traducidos  â  costa  del  dueno  por  un  intérprete  nombrado  de  oficio,  sin  per- 
juieio  del  pago  de  la  multa, 

Los  comerciantes  por  mener  llevarân  un  libro  encuadernado,  forrado  y  foliado, 
y  en  él  asentarân  di  aria  mente  las  comptas  y  ventas  que  hagan  tanto  al  fi  ado  como 
al  contado. 

En  este  mismo  libro  formarân  al  fin  de  cada  ano  un  balance  general  de  todas 
las  operaciones  de  su  giro* 

Se  considéra  comerciante  por  menor  al  que  vende  directa  y  habitualmente 
ai  consumidor. 

25  (E*  33)  omîtase  el  Nr.  5.  —  27  (E.  34  incîso  1).  —  28  ( E .  35).  —  29  (E.  36)  pôngase 
en  el  incisa  primer o  en  lugar  de  *33 *,  *25*  y  en  vez  de  *juez  municipal*,  tAlccdde  municipale,  y  en 
el  incisa  segundo :  en  lugar  de  *juzgado  municipal*  talcaldia  municipal k  —  99  (£«  37,  incisas  3, 

1,  5).  —  31  (E.  38).  —  32  ( E .  39).  —  33  ( E .  40).  —  34  (E.  41).  —  35  (E.  42).  —  36  ( E .  43)  omîtansâ 

las  palabras  *6  arrancando *.  —  37  (E.  44).  —  38  (H.  45).  —  39  ( E .  —  49  (E.  47).  —  41  [E.  48) 

en  el  Nr.  4  omttanse  las  palabras:  *juez  â*.  — -  42  incisa  1  y  2  [E.  49). 

Titulo  III.  De  los  corredores. 

45.  L  os  corredores  serân  nombrados  por  el  Présidente  del  Estado  â  propues  ta 
de  los  Jueces  respectives. 

56,  Anotarân  los  corredores  en  sus  libros  por  orden  correlativo  de  numération 
y  de  fechas  todas  las  operaciones  en  que  inter vengan, 

64,  Los  corredores  pueden  ser  ademâs  intérpretes  de  buques,  si  acreditan 
de  una  manera  fehaciente  el  conocimiento  de  dos  lenguas  vivas  extraderas. 

43  (Ch,  48).  —  44  (Ch.  49)  pôngase  en  lugar  *âe  la  Repûblica*.  *del  Estado*.  —  46  (Ch.  51) 
pôngase  en  lugar  de  *Para  format  la  terna  los  juzgaâos  de  comercio*,  *Para  hacer  la  proposiciôn 
los  jueces ».  —  47  (CA.  52)  omîtanse  las  palabras  *de  comercio *,  y  péngase  en  vez  de  *j ur amento*, 
tpromesa*.  —  48  (CA,  5Æ)  pôngase  en  lugar  de  itnil  â  cinco *,  «mil  quinientos  à  dos  mil.*  —  49 
(CA.  54)  pôngase  en  lugar  de  «juzgado  de  comercio *,  «juezt*  —  59  (CA.  55)  en  el  Nr.  2  pôngase  en 
lugar  de  weinticïnco «ocintiün*,  en  el  Nr.  4  omîtanse  las  palabras  *ô  infamante*,  agréguese  al 
fin:  *Nr .  5  los  extranjero  s  no  naturalizados*.  —  51  Nr.  1 - — 4  (E.  95)  péngase  en  lugar  de  «agentes 
colegiados *t  corredores*.  —  51  Nr.  5—8  ( E .  106  Nr.  1—4).  —  52  Nr.  1,  2.  3,  4,  5  (E.  96,  Nr.  î, 

2,  3,  4 .  tf)  péngase  al  principio  en  lugar  de  ««e  podrén  los  agentes  colegiados*,  «se  prohibe  â  los 
corredores *.  —  53  (CA.  58).  —  54  (CA.  59)  pôngase  en  vez  de  tjuzgados  de  comercio *,  «jueces  respec- 


*)  Vêase  la  adverteneia  pagina  38* 
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Chapitre  IL  Bu  registre  du  commerce, 

29,  Au  chef -lieu  de  chaque  département  et  dans  les  places  que  le  Président  de 
l'Etat  juge  convenables,  on  tiendra  un  registre,  dans  lequel  on  inscrira  tous  les  docu¬ 
ments  qui,  d'après  le  présent  Code,  sont  assujettis  à  une  inscription. 

21.  Les  règles  et  les  formalités  relatives  à  l'organisation  du  Registre  du  commerce, 
aux  devoirs  et  aux  fonctions  du  conservateur  du  registre  (Rcgistrador),  à  la  forme  et 
aux  solennités  des  inscriptions,  seront  déterminées  par  le  Code  Civil,  dans  la  partie 
où  il  est  question  du  Registre  de  la  Propriété. 

Titre  II.  Des  obligations  des  commerçants. 

Chapitre  I.  De  l'inscription  des  documents. 

*)  22  ( Ch .  22).  Dans  le  numéro  trois ,  mettre ,  au  lieu  de;  «tuteur  ou  curateur  {guardador)*, 
«tuteur  *,  et j  au  numéro  5,  ajouter  à  la  fin  les  mots;  «et  de  leur  révocation ».  —  23  {Ch.  23).  Mettre, 
à  la  place  de;  «tuteur  ou  curateur »,  «tuteur*.  —  24  {CH.  24). 

Chapitre  IL  De  la  comptabilité  commerciale. 

25.  Les  commerçants  tiendront,  obligatoirement:  1°  Un  livre  des  inventaires 
et  des  bilans;  —  2°  Un  livre-journal;  —  3°  Un  grand-livre;  —  4°  Un  livre-copie  de 
lettres  et  de  télégrammes. 

Les  sociétés  et  compagnies  tiendront  également  un  registre  ou  des  registres  des 
procès-verbaux,  dans  lesquels  ils  inscriront  toutes  les  délibérations  relatives  à  la 
marche  des  opérations  sociales,  prises  par  les  assemblées  générales  ou  par  les  Conseils 
d'administration* 

26,  Les  livres  devront  être  tenus  en  langue  espagnole,  sous  peine  d'une  amende 
de  cent  à  cinq  cents  piastres  (pesos),  en  cas  de  contravention* 

Dans  tous  les  cas  de  production  judiciaire,  les  livres  écrits  en  une  langue  étran¬ 
gère  seront  traduits,  aux  frais  de  leur  propriétaire,  par  un  intreprète  commis  d'office, 
sans  préjudice  du  paiement  de  l'amende* 

Les  commerçants  au  détail  tiendront  un  registre,  assemblé,  relié  et  paginé,  dans 
lequel  ils  inscriront  quotidiennement  les  achats  et  les  ventes  qu'ils  font,  tant  à  crédit 
qu'au  comptant* 

Sur  ce  même  registre,  ils  dresseront,  à  la  fin  de  chaque  année,  un  bilan  général 
de  toutes  les  opérations  de  leur  commerce* 

Est  considéré  comme  commerçant  au  détail,  celui  qui  vend  directement  et  habi¬ 
tuellement  au  consommateur* 

25  ( E *  33).  Supprimer  le  n°  5.  —  27  ( E .  34 ,  §  î).  —  28  ( E .  35).  —  29  {E.  36).  Mettre ,  dans 
le  paragraphe  premier ,  au  lieu  de;  «33*,  «25*  ,et  à  la  place  de;  «juge  municipal*,  «A  le  aide  muni¬ 
cipal v,  et,  dans  le  paragraphe  second,  au  lieu  de;  «  Justice  municipale *,  «Bureau  de  l’alcalde  muni¬ 
cipal*.  —  30  (E.  37,  paragraphes  3 ,  4,  5).  —  31  {E.  38 )*  —  32  {E.  39).  —  33  (. E .  40).  —  34  (E. 
41).  —  35  {i;.  42).  —  36  ( E .  43).  Supprimer  les  mots;  «ou  arraché ».  —  37  (£.  44).  —  38  {E.  45). 
—  39  (ii.  46).  —  40  {E.  47).  —  41  {E.  48).  Dans  le  n°  4,  supprimer  les  mots;  « juge  ou*.  —  42 
paragraphes  1  et  2  ( E .  49). 

Titre  HL  Des  courtiers. 

45.  Les  courtiers  seront  nommés  par  le  Président  de  l'Etat,  sur  la  proposition 
des  Juges  compétents* 

56.  Les  courtiers  inscriront  sur  leurs  livres,  par  ordre  corrélatif  de  numéros  et 
de  dates,  toutes  les  opérations  dans  lesquelles  ils  interviendront. 

64,  Les  courtiers  peuvent  être  interprètes  de  navires,  s'ils  possèdent,  d'une  ma¬ 
nière  faisant  foi,  la  connaissance  de  deux  langues  vivantes  étrangères, 

43  (CA.  45).  —  44  {Ch.  49).  Mettre,  au  lieu  de;  «de  la  République  »,  «de  l'Etat  ».  - —  46  {Ch. 
51).  Mettre ,  au  lieu  de;  « Pour  dresser  la  liste  des  trois  candidatures,  les  juges  de  commerce*,  « Pour 
faire  la  proposition,  les  juges*.  - —  47  {Ch.  52).  Supprimer  les  mots;  «de  commerce *,  et  mettre  a  la 
place  de;  «serment »,  «promesse*.  —  48  {Ch.  53).  Mettre,  au  lieu  de;  «Mille  à  cinq*,  «mille  cinq 
cents  d  deux  mille*.  —  49  {Ch.  54).  Mettre ,  au  lieu  de;  «Justice  de  Commerce »,  «jugé*.  —  50  {Ch. 
55).  Au  n°  2,  mettre,  au  lieu  de;  « vingt-cinq *,  «vingt-et-un*,  et,  au  n°  4,  supprimer  les  mots ;  «ou 
infamant  *:  ajouter,  à  la  fin ;  5.  Les  étrangers  non-naturalisés  ».  —  51,  n°$  1- — 4  (E.  95),  Mettre, 
au  lieu  de;  « agents  agrégés  à  la  corporation*,  «courtiers*.  —  51,  «w  5 — 8  {E.  106 ,  n°  1—4).  — 
52,  1,  2 ,  3,  4,  5  ( E *  96,  n I,  2,  3,  4,  6).  Mettre,  au  commencement,  au  Heu  de;  « Les  agents  agrégés 
à  la  corporation  ne  pourront »,  «Il  est  interdit  æmæ'  courtiers*.  —  53  (CA*  58).  —  54  {Ch.  59).  Mettre, 


*)  Voir  t* avertissement,  page  S 8* 
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tivos *,  — 55  (E.  10 1)  pôngase  en  lugar  de  «agentes  de  boisa*,  «corredores*.  —  57  (E.  103)  los  indsos 
I"  y  2°  üonstiiuyen  uno  solo;  en  el  inciso  2  que  corresponde  al  incisa  3  del  Cédigo  espanol,  hay  que 
paner  en  vez  de  «funta  sindicah,  «tribunal*;  lo  mïsmo  hay  que  hacer  en  el  inciso  3  correspondante 
al  incîso  4  del  Côdigo  espaüoL  — -  58  (E.  107)  omîtase  la  palabra  «colegîados*.  —  59  (E.  108).  — 
fi  9  (E.  109)  .  —  61  (Ch.  62)  pôngase  en  lugar  de  rjuzgados  de  comer  cio*,  rjueces  respectives*  y  en 
vez  de  «secrétariat  «archiva  de  juzgado*.  —  02  (Ch.  63).  —  63  (Ch.  64).  —  05  (E.  ÎÎ3)  insértese 
entre  «cortedores  ê  interprétés*  «como*.  —  66  (E.  114)  hdgase  la  misma  aller acién  que  en  el  articula 
anîerior.  —  67  (E.  1.1$), 


Titulo  IV.  De  los  martilleros. 

*)  68  (Ch.  81).  — -  69  (Ch.  82)  pôngase  en  lugar  de  de  la  Repûblica*,  del  Estado*.  —  70  (Ch.  83) 
hdgase  la  misma  aller  acién  que  en  el  articula  anterior  y  pôngase  en  lugar  de  « 45 *,  *50*.  —  71  (Ch.  84) 
reemplâcense  los  Nr .  51,  55  y  63  par  los  Nr.  46,  50  y  54  respect  iv  a  m  ente .  —  72  {Ch.  85).  ——  73 
(Ch.  86)  pôngase  en  lugar  de  «§  2&,  «Capitula  17*.  —  74  (Ch.  87).  —  ■  75  (Ch,  88)  pôngase  en  el  Nr.  2 
en  lugar  de  :«por  el  minisierio»,  *pùt  médiat.  —  76  (Ch.  89).  —  77  (Ch.  90).  —  78  (CA.  07).  - — 
79  (CA.  92).  —  80  (Ch.  93).  —  81  (CA.  94).  —  82  (Ch.  95)  pôngase  en  lugar  de  «casas*,  masas*. 


Libro  segundo.  De  los  contratos  y  obligaciones  mercantiles  en 

general. 


Titulo  1.  Disposiciones  sobre  los  contratos  de  comercio. 

84  inc.  2.  La  correspondencia  telegrâfica  solo  producirâ  efecto  entre  los 
cont  ratantes,  cuando  fnere  reconocida  por  est os  *  6  estuviere  autenticada  por  1a,  ofi- 
cina  respect!  va, 

83  (E.  50).  —  84  inciso  1°  (E.  51  inciso  1°)  pôngase  en  lugar  de  « 1500  pesetas *  «ciento  cm- 
euenta  pesos*.  —  85  {E.  52)  en  el  Nr.  2  pôngase  en  vez  de  « espanol  a* ,  «hondurena*.  —  86  {E.  53). 
—  87  (E.  54).  —  88  ( E .  55)  pôngase  en  lugar  de  mgente  «eh.  —  80  (E.  56).  —  00  (E.  57).  — 
91  (E.  58)  pôngase  en  lugar  de  mgente  Ô*}  tel*.  —  92  (E.  59)  pôngase  eu  vez  de  «2Q*t  «83*.  —  93 
(E.  60).  —  94  (E.  61).  —  05  (E.  62).  —  96  (E,  63). 

Titulo  II.  De  la  compraventa  y  permuta  mercantiles,  y  de  la  trans- 
ferencia  de  créditos  no  endosables. 

118,  Todos  los  aetôs  concemientes  â  la  ejecuciôn  de  los  contratos  de  comercio 
ceiebrados  en  pais  extranjero  y  eumplideros  en  Honduras,  serân  regidos  por  la 
ley  hondurena,  de  conformidad  con  lo  que  se  prescribe  en  el  Côdlgo  Civil, 

Asi  la  entrega  y  page,  la  moneda  en  que  este  deba  haeerse,  las  medidas  de 
toda  especie,  las  responsabilidades  por  la  falta  de  eumplimiento  ô  por  ei  cumpli- 
miento  imperfecto  6  tardio,  deberân  arreglarse  â  las  disposiciones  de  las  leyes  del 
Estado,  â  menos  que  los  contrat  antes  hubieren  acordado  otra  cosa. 

119.  Siempre  que  se  estipnle  que  el  pago  deba  bac  erse  en  las  monedas  6  medidas 
legales  del  lugar  en  donde  fueren  ceiebrados  los  contratos,  serân  estas  rcducidas 
por  convenio  de  las  partes  6  â  juicio  de  périt  os  â  las  monedas  6  medidas  legales 
de  Honduras  al  tiempo  del  eumplimiento. 

La  misma  régla  sera  apiicable  cuando  en  los  contratos  ceiebrados  en  Honduras 
se  estipulare  que  la  entrega  ô  pago  baya  de  hacerse  en  medidas  o  monedas  extraderas. 

120.  Si  antes  del  vencùmento  del  plazo  fueren  excluxdas  de  la  circulacion 
las  piezas  de  moneda  â  que  se  refiera  el  contrat  o,  el  pago  se  h  ara  en  las  monedas 
contentes,  al  tiempo  del  eumplimiento,  segiin  el  valor  legal  que  éstas  tuvieren. 

121,  El  acreedor  no  esta  obligado  â  recibir  en  pago  mas  de  un  cinco  por  ciento 
en  moneda  raenuda  de  plata,  ni  mas  de  un  uxio  por  ciento  en  moneda  de  cobre. 

Se  entiende  por  moneda  menuda  de  plata  las  piezas  cuyo  valor  no  llegue  â 
veintieinco  c  enta  vos. 


*}  Véase  la  advertencia  pagina  US. 
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à  la  place  de;  «Justices  de  commerce  »,  «Juges  compétents  ».  —  55  (E,  ÎOÎ).  Mettre ,  au  lieu  de 
«agents  de  bourse  »,  « courtiers ».  —  57  (£,  J03).  les  paragraphes  1  et  2  sont  réunis  en  un  seul:  dans 
le  §  2,  qui  correspond  au  §  3  du  Code  espagnol,  il  y  a  lieu  de  mettre ,  à  la  place  de;  « Chambre  syndi¬ 
cale»,  «tribunal*:  il  en  est  de  même  pour  le  §  3,  correspondant  au  §  4  du  Code  espagnol .  —  58 
(E.  107).  Supprimer  les  mots;  «agrégés  à  la  corporation ».  —  50  (E,  10S).  —  60  [E.  109).  — 
61  (Ch.  62) ,  Mettre ,  au  lieu  de;  «Justices  de  commerce »,  «juges  compétents»,  et ,  à  la  place  de;  «secré¬ 
tariat  (greffe)»,  «archives  de  Justice».  —  62  (Ch.  63).  —  63  (Ch.  64).  —  65  (E.  113).  Insérer 
entr  e  «courtiers  et  interprètes» ,  «comme».  —  66  (E*  114).  Faire  la  même  modification  qu’à  V  article 
précédent.  —  67  (E.  115). 

Titre  IV.  Des  commissaires-priseurs. 

*)  68  [Ch.  81).  —  60  (Ch,  82).  Mettre ,  au  lieu  de;  «de  la  République  «,  «de  l'Etat*.  —  70  (Ch.  £3). 
Faire  la  même  modification  qu’à  l'article  précédent ,  et  mettre ,  au  lieu  de;  «45»,  «50»,  —71  (Ch.  84). 
Dans  la  désignation  des  articles,  les  n°  51,  55  et  63;  sont  remplacés  respectivement  par  les  n°  46 
50  et  54.  —  72  (Ch.  85).  —  73  (Ch,  S6 ),  Mettre,  à  la  place  de  «§  2 »,  «Chapitre  II».  —  74  (Ch.  87). 

—  75  (Ch.  88).  Mettre,  dans  le  n9  2,  au  lieu  de;  « par  V intermédiaire »,  «par  le  moyen».  _  76  (Ch. 

89).  —  77  (Ch.  90).  —  78  (Ch,  91).  —  79  (Ch.  92).  —  80  Ch.  93).  — 81  (Ch.  94).  —  $2  (Ch.  95). 
Mettre,  au  heu  de;  «cas»,  «maison». 


Livre  second.  Des  contrats  et  des  obligations  commerciaux  en 

général. 

Titre  I.  Dispositions  générales,  relatives  aux  contrats  commerciaux. 

84  §  2.  La  corespondance  télégraphique  ne  produira  d’effets  entre  les  contrac- 
tanta  qu  autant  qu'elle  aura  été  reconnue  par  eux,  ou  que  son  authenticité  aura  été 
certifiée  par  le  bureau  compétent. 

83  (E.  50),  —  84,  §  1  (E.  51,  §  1  ).  Mettre,  au  lieu  de;  «quinze  cents  piécettes  (pesetas)», 

«cent  cinquante  piastres  (pesos)».  —  85  (E.  52).  Dans  le  n°  2,  mettre,  à  la  place  de;  «espagnole» 
«du  Honduras».  —  86  (E.  53).  —  87  (E.  54),  —  88  (E,  55).  Mettre,  au  lieu  de;  «agent  ou»,  «le». 

89  (E.  56).  —  90  (Iï<  57).  —  01  (E.  58).  Mettre,  au  lieu  de;  «agent  ou  »,  «le  ».  —  92  (E.  59).  Mettre 
â  la  place  de;  «2°»,  «83».  —  93  (E.  60).  —  94  (E.  61).  —  95  (E.  62),  —  96  (E.  63). 

Titre  IL  De  la  vente  et  de  l’échange  commerciaux,  et  du  transfert 
des  créances  non-endossables. 

118.  Tous  les  actes  concernant  L'exécution  des  contrats  commerciaux  conclus 
en  pays  étrangers  et  destinés  à  être  mis  à  exécution  dans  le  Honduras,  seront  régis 
par  la  loi  de  ce  pays,  conformément  ace  qui  est  prescrit  par  le  Code  civil. 

Ainsi,  la  livraison  et  le  paiement,  la  monnaie  à  l'aide  de  laquelle  celui-ci  doit 
s  effectuer,  les  mesures  de  toute  espèce,  les  responsabilité  encourues  pour  défaut  d'exé¬ 
cution  ou  pour  exécution  incomplète  ou  tardive,  devront  être  réglés  conformément 
aux  dispositions  des  lois  de  l'Etat,  à  moins  que  les  contractants  ne  se  soient  mis 
d'accord  pour  stipuler  autre  chose. 

119*  toutes  les  fois  qu  il  est  stipulé  que  le  paiement  doit  être  fait  en  monnaies 
ou  en  mesures  légales  du  lieu  où  le  contrat  a  été  conclu,  celles-ci  seront  converties, 
par  un  arrangement  entre  les  parties  ou  à  dire  d’experts,  en  monnaies  on  en  mesures 
legales  du  Honduras,  à  l'époque  de  l'exécution. 

La  même  règle  sera  applicable,  lorsque,  dans  les  contrats  conclus  au  Honduras, 
il  sera  stipule  que  la  livraison  ou  le  paiement  devra  se  faire  en  monnaies  ou  en  mesures 
étrangères. 

12(h  Si,  avant  l'événement  du  terme,  les  pièces  de  monnaie  auxquelles  se  référé 
le  contrat  sont  retirées  de  la  circulation,  le  paiement  se  fera  en  monnaies  ayant  cours, 
à  l'époque  de  l'exécution,  d'après  la  valeur  légale  qui  leur  est  attribuée. 

121.  Le  créancier  n'est  pas  obligé  de  recevoir  en  paiement  plus  de  cinq  pour 
cent  en  menue  monnaie  d'argent,  ni  plus  d'un  pour  cent  en  monnaie  de  cuivre. 

On  entend  par  menue  monnaie  d'argent  les  pièces  dont  la  valeur  n'atteint  pas 
vingt-cinq  centimes  de  piastre  (ceniavos). 


*)  Voir  V avertissement!  page  38 . 
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*,  ft-  lF  ,oj;\  _  dr  (E  326).  —  9»  (E.  327).  —  190  (E.  323).  — 101  (E.  329).  —  102  (E.  330). 

1  ftl '(  F "  331)  pângase  en  lugar  de  «339»,  «111».  —  104  (E.  332).  —  105  (E.  333).  —106  {E.  334). 
Z  1OT((É.' 336)  ~  m\E.  336).  -  109  (E.  337).  -  110  [E.  33S).  -  W 

vezde  «, 332 »,  «104».  —  112  (E.  340).  —  113  (E.  341).  —  114  (E.  342).  —  115  (E.  343).  —  116 
(E.  344).  —  117  ( E .  345). 

Titulo  III.  De  las  permutas. 

123  {E.  346)  omUanse  tas  palabras  *en  este  titulo*. 

Titulo.  IV.  De  la  cesiôn  de  crédites  mercantiles. 

123  inciso  1“  (E.  347  incisa  E),  123  incisa  2»  (CA.  162  incisa  2°),  123  incisa  3»  (E.  347 
incisa  2°).  —  124  CA.  163)  omitanse  las  palabras:  «â  quien  se  nohfique  la  cesiôn  y».  —  12». 
El  cedente  responderà  de  la  legitimitad  del  crédita  y  de  la  personalidad  con  que  hxzo  la  cesiôn; 
pero  no  de  la  solvencia  del  deudor,  à  no  meâiar  pacto  expreso  que  asi  lo  déclaré. 

Titulo  V.  Del  contrato  mercantil  de  transporte  terrestre. 

126  (E.  349).  -  127  (E.  350).  -  128  {E.  351).  -  129  (E.  352).  -  130  (E.  353)  bs  incisas 
i o  v  2°  del  Côdiso  espanol  constituyen  el  primer  inciso  de!  Côdxgo  honiureno  y  el  tercer  x neno 
del  Côdigo  espanol  corresponde  al  segxtndo  inciso  del  Côdigo  hondureno.  E&ngase  en  lugar  d**3S6*- 
«138»  —  131  (E.  354).  —  132  (E.  355).  -  133  (E.  356).  -  134  (E.  357).  —  135  (E.  358).  — 
136  (E.  359).  -  137  (E.  360).  -  138  (E.  361).  -  139  (E.  362).  -  140  (E.  363)  pângase  en  lugar 
dr  «WH  4)138*.  —  141  (E.  364)  hâgase  la  misma  altemciôn  que  en  et  articula  anterior.  — 

(E  365)  _ 145  (E  366)»  —  144  (E.  367).  —  145  {E.  368).  — -  146  (H.  369)  pângase  en  vez  de 

^ueTmumJË  «jwdïpaz»-  147  (E.  379).  -  148  (E.  371).  -  149  (E.  372).  -  150  (E.  373). 

—  151  (E.  374).  —  152  (E.  375).  —  153  (E.  376).  —  154  (E.  377).  —  155  (E.  378 )  pângase  en  vez 
de  «350*,  4)127*.  —  156  {E.  379)  pângase  en  vez  de  $349*,  « 127 ** 

Titulo  VI.  De  la  comisién  mercantil. 

Capitulo  I.  De  los  comisionistas. 

157  (E.  244).  —  158  (E.  245).  —  159  (E.  246).  —  160  (E.  247).  —  161  (E.  248)  omitanse 
en  el  inciso  2°  las  palabras  «fuez  â*.  —  162  {E.  249).  *—  16$  {E.  250).  —  IM  {E.  251).  15 

iF  25»)  -  166  (E.  253).  —  167  (E.  254).  —  168  (E.  255)  el  maso  2“  estâ  dimàiào  en  dos.  — 

169  (E.  256).  —  170  (E.  257).  —  171  (E.  258).  -  172  (E.  259 )  este  articula  estd  dxmdxdoendos 
tZsVs  en  Z  Côdigo  kondureno.  -  173  (E.  269).  -  174  (E.  261)  ~  175  E.  262)  -  176  E.  263) 

—  177  (E  264).  — 178  (E.  265).  —  179  (E.  266).  — 180  (E.  267).  —  181  (E.  268).  — 182  (E.  269  . 

—  183  (E.  270).  —  184  (E.  271).  — 185  (E.  272).  — 186  (E.  273).  — 187  (E.  274).  — 188  (E-  275). 

_ 4Rj)  (£  276)  en  el  numéro  2  pângase  en  lugar  de  « 375 »,  «152*.  —  190  (E.  277).  191  (E.  278). 

—  192  (É.  279).  —  193  (E.  280). 

Capitulo  II.  De  otras  formas  del  mandato  mercantil.  Factores, 

dependientes  y  mancebos. 

1<)i  tj7  281).  —  195  (E.  282).  —  196  (E.  283).  —  197  (JT.  2S4).  —  198  (.E*  285).  199 

(E.  286).  —  200  (E.  287).  —  201  (E.  288).  —  202  (E.  289).  —  203  (E.290).  —  204  (E.2M) 
pângase  en  lugar  de  «el  Nr.  6 °  del  articula  21 ».  «el  pdrrafo  5°  del  articula  22». --  2 U  (E.  292). 
296  {£  293).  —  297  {E.  294),  —  298  (#■  295).  —  299  {E.  296).  —  210  ( E .  297).  211  [E.  298). 

_  212  ( E .  299).  —  213  {E.  300).  —  214  (E.  301)*  —  215  {E.  302). 


Titulo  Vil-  De  la  sociedad. 


216  {Ch.  348). 


Capitulo  I-  De  la  formaciôn  y  prueba  de  la  sociedad 

colectiva, 

218  La  sociedad  colectiva  se  forma  y  prueba  por  escritura  püblica,  la  que 
sera  insertada  dentro  de  ocho  dias  después  de  su  otorgamiento  en  el  regifitro  mer- 
cantil  del  departamento  ;  y  su  extracto  se  pondra  en  noticia  del  publico  por  meaio 
de  circulares. 

217  E Ch  349)  omitanse  en  el  inciso  2 °  las  palabras  adivoreiada  à*,  en  el  inciso  3 0  agrêguese 
al  fin:  «y  en  su  defecto  por  el  juins».  -  218  inciso  2»  (CA.  350 '  inciso  2°lins< Me «f?6»" 
y  4 retira »  las  palabras  «de  socios  por*.  —  219  (CA.  351).  —  -20  (CA.  35_).  221  (CA.  353). 

■bôngase  en  vez  de  « 350 ».  «218».  —  222  (CA.  357)  omitanse  las  palabras  «en  el  articula  355».  ~  223 
(Ch.  359).  —  224  (CA.  360).  ---  225  (Ch.  361).  —  226  (CA.  362).  -  227  (CA.  363). 


*)  Vêase  la  advertencia  pagina  38 * 
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7~  ^  —  99  (E,  327).  —  109  (£*.  3m  —  101  Œ  329)  —  m9  (R  îtm 

—  10a  (E.  331).  Mettre,  au  Heu  de;  «339*,  «111*.  —  104  (E  332)  -  ldi  (F  ïî*^2  fnc^r+ 
334).  -  W7  (E.  335).  -  108  (S.  336).  -  i0fl  (E.  337)  llô  (Fm)  -111  iflm  {TJ 

(K  m-  ~  113  <*  «*-*  i  ls%T~ 

Titre  III.  De  l’échange. 

122  (E.  346).  Supprimer  les  mots;  «Dans  te  présent  titre». 

Titre  IV.  De  la  cession  de  créances  commerciales 

Titre  V.  Du  contrat  commercial  de  transport  terrestre. 

126  {E.  349).  —  127  (E.  350).  —128  (E.  351).  —  12»  IF  ïî?\  _  i<ïn  tr  kü  '  r 

-  135  (B.  JM)  136  (E.  -  lj|,  _ Mlfpj 'ffÆ.iÊ  C  “  f  f®)' 

dent!  E'h i'IÈÏ'sôS)1—  U3 '(E  <E'  3.il /E^uU”  m^ilicalion  ?“'*  l' article  p  etct- 

S&ards  j^^'S  -'KS, -as  «  - 

«  s *=«  »  ->S 

Titre  VI.  De  la  commission  commerciale. 

Chapitre  I.  Des  commissionnaires. 

157  (£,  244).  —  158  (E*  245).  —  159  (E.  246).  —  lfifl  (j?  ^7)  _ loi  îr  9d%\  ç  ** 

*").  -- 1»1  k  27?*-S£\e DITS).  -7nà.7m’ au  lieu de:  *m*’  ^  - 190 


Chapitre  II. 


Facteurs, 


Des  autres  formes  du  mandat  commercial, 
employés  et  commis. 

—  200 4(if  2«7).,'_  201  (E  ml—  202  (£  289)  TV^TtlnV  Ï98JE'  285)'  ~~  199  <-E-2^)- 


216  (Ch.  348). 


Titre  VII.  De  la  société. 


Chapitre  I. 


De  la  constitution  et  de  la  preuve  de  la  société  en 
nom  collectif. 

^M^m^SSÎBSSS 

parafé,  !u'fin '^JVTZn  S&?  ÎZT*^  *  *£"“**'  «»*  *«r  ~ 

,  j+  221  (CA.  £^3).  Mettre ,  d  /a  _ 222  fCA 

WaMjiWfrWe  355**  —  223  (Ch  359)  _  A  Jni  Supprimer  tes 

—  2Z7  (Ch.  363).  h  224  (C*’  WJ-  ”  223  <CA«  ^)-  ^  226  {CA*  352), 

*)  Voir  l’avertissement,  page  BS* 
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Honduras;  CôcL  de  Com*  Lü>ro  gegundo.  Tit.  V3X 


Capîtulo  IL  De  la  razôn  6  firma  social  en  la  socîedad 

colectiva, 

232.  Los  socios  colectivos  indieados  en  la  escrïtura  social  son  responsables 
solidariamente  de  todas  las  obligaciones  legalmente  contratadas  bajo  la  razôn  social* 

En  ningun  caso  podran  los  socios  derogar  por  pacto  la  solidaridad  en  las  socie- 
dades  colectivas* 

234,  El  uso  de  la  razôn  social  puede  ser  conferido  â  una  persona  extrana  â 
la  sociedad* 

El  delegatario  deberâ  indicar  en  los  doeumentos  pûblicos  6  privados  que  firma 
por  poder,  so  pena  de  ser  personalmente  responsable  de  todas  las  consecuencias 
del  negocio  que  célébré* 


*)  228  (Ch.  365 \  —  229  (Ch.  366}  omUanse  en  el  inciso  1°  las  palabras;  icomposiciôn  de  la*.  — 

230  (Ch.  367).  —  231  (Ch.  370).  -  233  (Ch.  371).  —  235  (Ch.  373).  —  236  (Ch.  374). 

Capîtulo  III.  Del  fondo  social  y  de  la  divisiôn  de  las  ganancias 
y  pérdidas  en  la  sociedad  colectiva. 

24#*  Los  acreedores  personales  de  un  socio,  por  deudas  contraidas  después 
de  celebrada  la  sociedad,  no  podr&n  embargar,  mientras  ésta  subsista,  el  capital 
que  dicho  &o  cio  hubiere  introducido  ;  pero  les  sera  permitido  solicitar  la  retenciôn 
de  la  parte  de  interés  que  en  ella,  tuviere  para  percibirla  al  tiempo  de  la  division  social, 

Tampoco  podran  concurrir  en  la  quiebra  de  la  sociedad  con  los  acreedores 
sociales  ;  pero  tendrân  derecho  para  perseguir  la  parte  que  corresponda  â  su  deuda 
en  el  résidu  o  de  la  masa  concursada, 

237  (Ch.  375  y  376}  pôngase  en  lugar  de:  «ser  obfeto  de  aporie*,  «formar  el  capital  social ».  — 

238  (Ch.  37$).  —  239  (Ch.  379)  omUanse  las  palabras:  «del  aporie*.  —  241  Ml)  pôngase  en 

lugar  de:  «sus  apories »,  «su  capital*.  ■—  242  (E.  140).  —  243  (E.  141). 


Capîtulo  IV*  De  la  admimstraciôn  de  la  sociedad  colectiva. 

244  (Ch.  3S4).  —  245  (Ch.  385).  —  246  (Ch.  386).  —  247  (Ch.  387).  —  248  (Ch.  388).  — 

—  249  (Ch.  389).  —  250  (Ch.  390)  pôngase  en  el  inciso  2°  en  vez  de  « a  efecto »,  « â  ejecuciôn —  251 
f Ch.  391).  —  252  (Ch.  392).  —  253  (Ch.  393).  —  254  (Ch.  394).  —  255  (Ch.  395).  —  256  (Ch.  396). 

—  257  (Ch.  397)  omUanse  las  palabras  «extrictamente  necesarias».  ■ — 258  (CA.  398).  -—259  (Ch.  399) 
pôngase  en  lugar  de  «obrar  de*,  «procéder  â*.  - —  260  (Ch.  400).  — -  261  (Ch.  401).  —  262  (Ch.  402) 
pôngase  en  lugar  de  «387»,  «247».  —  263  (Ch.  403)  pôngase  en  lugar  de  « que  lo  requiem*,  «que 
los  pida». 

Capîtulo  V.  De  las  prohibîciones  â  que  estân  sujetos  los  socios 

en  la  sociedad  colectiva. 

264  (Ch.  404}  omUanse  en  el  Nr.  1 °  las  palabras  desde:  «ô  para  extraer»  hasia  el  fin.  En  el 
Nr*  4°  inciso  2°  pôngase  en  lugar  de  « â  estas  prohibîciones*,  «estas  disposiciones».  —  265  (Ch.  405)* 

—  266  (Ch.  406). 

Capitulo  VI.  De  la  disolucîôn  y  liquidaciôn  de  la  sociedad 

colectiva. 

267  (Ch.  407)  pôngase  en  lugar  de  * Côdigo »,  «Derecho».  —  268  (Ch.  408).  —  269  (Ch.  409) 
pôngase  en  lugar  de  «juzgado  de  comer  cio»,  * juez  competente ».  —  270  (Ch.  410}*  —  271  (Ch.  411). 

—  272  (Ch.  412)  pôngase  en  vez  de  «399»,  «259»  y  en  vez  de  «juzgado  de  comercio»  «Tribunal»*  — 
273  (Ch.  413)  en  el  Nr.  5°  omilase  la  palabra  «activas*.  —  274  (Ch.  414).  —  275  (Ch.  415)  pôngase 
en  lugar  de  *352»,  «220*  y  en  lugar  de  «compromise »,  «arbitraje ».  —  276  (Ch.  416)  pôngase  en  vez 
de:  * los  asociados»,  «la  sociedad  en  liquidaciôn».  ~  277  (Ch.  417)  pôngase  en  lugar  de:  «articula 
2072  del  Côdigo  civil»,  « Derecho  civil*.  —  278  (Ch.  418)  pôngase  en  vez  de  «387»,  «247»  y  en  vez  de: 
*391»,  «251». 


*)  Véa&e  la  advertenda  pcigina  38* 
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Chapitre  IL  De  la  raison  ou  firme  sociale  dans  la  société  en  nom 

collectif. 

232*  Les  associés  en  nom  collectif  indiqués  dans  l'acte  de  société  sont  solidaire¬ 
ment  responsables  de  toutes  les  obligations  légalement  contractées  sons  la  raison 
sociale* 

En  aucun  cas,  les  associés  ne  pourront,  par  une  convention,  supprimer  la  solida¬ 
rité  existant  dans  les  sociétés  en  nom  collectif* 

234.  La  faculté  de  se  servir  de  la  raison  sociale  peut  être  conférée  à  une 
personne  étrangère  à  la  société* 

La  personne  à  qui  cette  faculté  a  été  déléguée  devra  indiquer  dans  les  actes 
publics  ou  privés,  qu'elle  signe  en  vertu  d'un  pouvoir  à  elle  donné,  sous  peine 
d'être  personnellement  responsable  de  toutes  les  conséquences  de  l'affaire  qu'elle 
conclut* 

*}  228  (CA.  365),  —  229  (Ch,  366).  Supprimer ,  dans  le  paragraphe  premier ,  les  mots ;  «composition 
de  la  *.  —  239  (Ch.  367),  —  231  (Ch.  3 70).  —  233  {Ch,  371).  —  235  (Ch.  373),  —  236  (Ch.  374). 

Chapitre  III.  Du  fonds  social  et  du  partage  des  bénéfices  et  des 
pertes  dans  la  société  en  nom  collectif. 

243.  Les  créanciers  personnels  d'un  associé  ne  pourront,  à  raison  de  dettes  con¬ 
tractées  depuis  la  constitution  de  la  société,  saisir,  tant  que  celle-ci  subsiste,  le  capital 
que  le  dit  associé  y  aura  apporté;  mais,  il  leur  sera  permis  de  demander  la  rétention 
de  la  part  d'intérêts  qu'il  possède  dans  la  société,  afin  de  la  toucher  à  l'époque 
du  partage  social* 

Ils  ne  pourront  pas  davantage  concourir,  dans  la  faillite  de  la  société,  avec  les 
créanciers  de  celle-ci;  mais,  ils  auront  le  droit  de  poursuivre  la  remise  de  la  part 
correspondant  à  la  dette  de  leur  débiteur,  dans  l'actif  restant  après  la  liquidation  de  la 
masse  de  la  faillite* 

237  (Ch,  375  et  376).  Mettre ,  au  Heu  de ;  «.faire  V objet  d'un  apport  *y  «former  le  capital  social 
—  238  (Ch,  378).  —  239  (CA.  379).  Supprimer  les  mots;  «de  l'apport *.  —  241  (Ch.  381).  Supprimer 
les  mots;  «de  l'apport*.  —  241  (Ch.  381).  Mettre,  au  lieu  de;  4 leurs  apports*,  «leur  capital *,  —  242 
(E.  MO).  —  243  (E.  141). 

Chapitre  IV.  De  l’administration  de  la  société  en  nom  collectif. 

244  (Ch.  384).  —  245  (Ch.  3S5).  —  246  (Ch.  386).  —  247  (Ch.  387).  —  248  (Ch.  388).  — 
249  (Ch.  389),  —  250  (Ch.  390).  Mettre ,  dans  le  paragraph  2 ,  à  la  place  de;  «réaliser  *t  « mettre  à  exé¬ 
cution*.  —  251  (Ch.  391).  —  252  (Ch.  392).  —  253  (Ch.  393).  —  254  (Ch.  394).  —  255  (Ch.  395). 
— ■  256  (CA.  396).  —  257  (CA*  397).  Supprimer  les  mots;  « strictement  nécessaires*.  —  258  (CA. 
398).  —  250  (CA.  399).  Mettre ,  au  lieu  de;  «agir  de»,  «procéder  de*.  —  200  (Ch.  400).  —  261  (CA. 
401).  —  262  (Ch*  402).  Mettre ,  au  lieu  de;  «387*,  «247*.  —  263  (CA.  403).  Mettre ,  au  lieu  de; 
«qui  le  requerra *,  «qui  les  demandera*. 

Chapitre  V.  Des  prohibitions  qui  frappent  les  associés,  dans  la 

société  en  nom  collectif. 

264  (CA.  404).  Supprimer j  dans  le  n°  1,  les  mots  à  partir  de;  «ou  à  retirer *,  jusqu'à  la  fin* 
Dans  le  n°  4,  paragraphe  2,  mettre ,  au  lieu  de;  « à  ces  prohibitions  »,  « ces  dispositions**  —  265  (Ch* 
405).  —  266  (CA.  406). 

Chapitre  VI.  De  la  dissolution  et  de  la  liquidation  de  la  société 

en  nom  collectif. 

267  (Ch.  407).  Mettre,  au  lieu  de;  «Code»,  «Droit».  —  268  (Ch.  408).  —  269  (Ch.  409).  Mettre, 
au  lieu  de;  «Justice  de  commerce »,  «Juge  compétent*.  —  270  (CA*  410).  —  271  (CA.  411).  — -  272 
(CA*  412).  Mettre ,  à  la  place  de;  «399%  «259*,  et  à  la  place  de;  «Justice  de  commerce *,  «Tribunal*. 
273  (CA*  413).  Dans  le  n°  5 ,  supprimer  le  mot;  «actives*.  274  (CA.  4M).  —  275  (CA.  415).  Mettre , 
au  heu  de;  «352*,  «220*,  et  au  lieu  de;  «compromis»,  «arbitre*.  —  276  (CA.  416).  Mettre,  d  la  place 
de;  «les  associés*,  «la  société  en  liquidation*.  — -  277  (CA.  417).  Mettre,  au  lieu  de  ;  «article  2072 
du  Code  Civil*,  «Droit  civil*.  —  278  (CA*  418).  Mettre,  d  la  place  de;  «387*,  «217*,  et  à  la  place 
de;  «391*,  «251*. 


*)  Voir  l’avertissement,  page  38* 
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Capitulo  VIL  De  la  prescripciôn  de  las  acciones  procedentes  de 

la  sociedad  colectiva. 

+)  27 9  (Ch.  419)  pôngase  en  lugar  de:  «fijada  y  publicada  conforme  â  los  articulas,  etc.,  .  ,  . 

*y  publicada  segün  las  prescripciones  que  contient  el  articula  218*,  —  280  (Ch.  420).  —  281  (Ch.  421 )* 
—  282  inrno  1°  (Ch.  422).  —  282  incisa  2a  (Ch.  423)  pôngase  en  vez  de  «Côdigo *,  «Derecho*. 


Capitulo  VIII*  De  las  sociedades  anônimas* 

286*  Los  estât  ut  os  de  las  sociedades  anônimas  se  someterân  â  la  aprobacion 
del  Poder  Ejecutivo,  lo  mismo  que  las  alteraciones  y  modificaciones  que  en  ellas 
se  hagan* 

287,  La  prorrogaeiôn  de  las  sociedades  que  se  constituyen  por  determinado 
tiempo,  también  sera  sometida  a  la  aprobacion  del  Ejecutivo,  é  igual  autorizaciôn 
es  necesaria  para  la  disoluciôn  antes  del  término  estipulado,  ô  fuera  de  los  cas  os 
prescrites  por  la  ley* 

288*  No  se  darâ  eurso  â  ninguna  solïcitud  sobre  aprobar  los  estatutos  de 
una  compania  anônima  si  no  fuere  acompanada  de  un  testimonio  fehaciente  de 
la  escritura  y  estatutos  sociales  aprobados  en  junta  general  de  suscritores,  que 
representen  las  dos  terceras  partes,  al  menos,  del  capital  social* 

289*  El  Ejecutivo  no  darâ  la  aprobaciôn,  si  del  examen  de  la  escritura  social 
aparece  que  el  capital  formado  no  es  efectivo,  ô  que  no  estâ  sufieientemente  ase- 
gurada  su  realizacion,  ô  que  no  es  proporcionado  â  la  magnitud  de  la  empresa, 
6  que  el  régi  me  n  de  la  sociedad  no  ofreee  â  los  accionïstas  garantias  de  buena  ad- 
ministracion,  los  medios  de  vigilar  las  operaciones  de  los  gerentes  y  el  derecho 
de  eonocer  el  empleo  de  los  fondos  sociales* 

283  (CL  424)  pôngase  en  lugar  de  «respectivos  apories*,  «respectivos  acciones *.  — -  284  (Ch.  425) 
pôngase  en  lugar  de  *350,  353,  etc.  etc.*,  «: 218 ,  221,  223,  224,  225 ,  227,  274  y  275*.  —  285  (CL  428) 
en  el  Nr .  4°,  pôngase  en  vez  de  «cuota*,  «valor *;  en  el  Nr.  8°  «en  vez  de  cuofa *,  «cantîdad*;  en  el 
Nr *  11°  en  lugar  de  « 352 »,  *220*.  —  290  (CL  431).  —  291  (Ch.  441)  omit  anse  las  palabras  «en 
los  articulas  427  y  440*.  —  282  (Ch.  442).  —  293  (CL  443).  —  294  (Ch.  444)  pôngase  en  vez  de 
« cuota  6  alguna  fracciôn *,  «acciôn  â  parte*,  y  omît  anse  las  palabras  «por  conducto  de  un  corredor 
de  numéro*.  -  295  (Ch.  445).  —  296  (CL  446).  —  297  (Ch.  448).  —  298  (Ch.  449)  pôngase  en  vez 
de:  «que  mstifiquen  el  interés  de  los  suscripiores *,  «provisionales  que  se  expidan  é  los  suscrüos  por 
las  sumas  enter adas*.  - —  299  (Ch.  450)  pôngase  en  vez  de:  «son  tr ans f cribles*,  «deben  ser  nominales 
y  son  transferidas *.  —  399  (Ch.  451)  pôngase  en  vez  de  «transférables*,  « transferidas *.  —301  (Ch.  452). 

—  302  (Ch.  454).  —  303  (CL  456  inciso  1°).  —  394  (CL  457).  —  305  (CL  458).  —  305  incisa 
3°  (Ch,  459)  pôngase  en  vez  de  « del  Présidente  de  la  Republie  a*,  «de  los  estatutos*.  —  396 
(Ch.  46Q\  pôngase  en  lugar  de  «395*,  «255*,  y  en  lugar  de  «400*,  «260*.  — 397  (CA*  461  inciso  1°) 
pôngase  en  vez  de  «asamblea *,  «junta*,  y  omitanse  las  palabras:  «y  remitirdn  una  copia,  etc,*  hasta 
et  fin  del  inciso.  —  398  (Ch.  461  inciso  3Q)  pôngase  en  lugar  de  «asamblea *,  «junta*.  —  399  (CL  462), 

—  319  (CL  463)  agréguense  al  fin  de  inciso  3Q  las  palabras:  «que  los  estatutos  determinem  en  el 
inciso  3°  pôngase  en  lugar  de  «asamblea*,  «junta*.  —  311  inciso  1°  (Ch.  464  inciso  1Q).  —  311  inciso  2° 
(CL  464  inciso  3°).  - —  312  (Ch.  465)  pôngase  en  el  inciso  lù  en  vez  de  «asamblea*.  «junta*,  y  en 
el  inciso  segundo  en  vez  de  «S  6* ,  «capitula  IV*.  —  313  (CL  466).  —  314  (Ch.  467)  pôngase  en 
vez  de  «asamblea*.  «junta*.  —  315  (CL  468)  pôngase  en  vez  de  «Ckile*,  « Honduras *,  y  en  vez  de; 
« del  Présidente  de  la  RepübHcm,  «exprès  a  del  Poder  Executive*, 


Capitulo  IX*  Disposiciones  relatîvas  â  la  sociedad  en  comandita* 

316  (Ch.  470 )  pôngase  en  el  inciso  1°  en  vez  de:  , determinado  aporie»,  .capital  determinado ». 
—  317  (Ch.  471).  —  318  (Ch.  472).  —  319  (Ch.  473). 

Capitulo  X.  De  la  comandita  simple. 

329  (Ch.  474)  pôngase  en  vez  de  «pdrrafos*,  « capitulas *.  —  321  (CL  475)  pôngase  en  vez  de  «354 
y  355*,  « 218  y  220*.  —  322  (Ch,  476).  —  323  [Ch.  477).  —  324  (Ch.  473 )  pôngase  en  vez  de  «aparté*, 
«capital*.  —  325  (Ch.  479)  hâgase  ta  misma  aller aciôn  que  en  el  articula  precedente.  —  326  (Ch,  480) 
pôngase  en  vez  de  «456*,  *303*.  —  327  (Ch.  481)  pôngase  en  vez  de  * asambleas *,  «juntas*.  —  328 
(CL  482).  ~  329  [CL  483)  pôngase  en  vez  de  «apartés*,  «capitales*.  —  339  (CL  484).  —  331  (Ch.  485). 


*}  Véase  la  advertencia  pagina  38. 
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Chapitre  VIL  De  la  prescription  des  actions  dérivant  de  la  société 

en  nom  collectif. 

*)  279  (Ch.  419)*  Mettre ,  au.  lieu  de;  «af fiché  et  publié  conformément  aux  articles  etc.  .  .  *  *  .  », 
«et  publié  conformément  aux  preseèiptions  contenues  dans  P  article  218»,  —  280  {Ch*  420).  —  281 
{Ch*  421)*  —  282  paragraphe  premier  (Ch.  422)*  —  282,  paragraphe  2  (Ch.  423).  Mettre ,  à  la  place 
de;  «Code»,  «Droit». 

Chapitre  VIII.  Des  sociétés  anonymes. 

286*  Les  statuts  des  sociétés  anonymes  seront  soumis  à  l'approbation  du 
Pouvoir  exécutif,  de  même  que  les  changements  et  les  modifications  qui  y  seront 
apportés. 

287,  La  prolongation  de  durée  des  sociétés  constituées  pour  un  temps  déterminé 
sera  également  soumise  à  l'approbation  du  Pouvoir  exécutif,  et  une  autorisation 
analogue  sera  nécessaire  pour  procéder  à  la  dissolution  avant  le  terme  stipulé  ou  en 
dehors  des  cas  prescrits  par  la  loi. 

288,  Il  ne  sera  donné  aucune  suite  à  la  requête  tendant  à  l'approbation  des 
statuts  d'une  compagnie  anonyme,  si  cette  requête  n'est  accompagnée  d'un  certificat 
faisant  foi  de  la  teneur  de  l'acte  de  société  et  des  statuts  sociaux,  approuvés  par  l'as¬ 
semblée  générale  des  souscripteurs,  représentant  les  deux  tiers  au  moins  du  capital 
social. 

^  289.  Le  Pouvoir  exécutif  n'accordera  pas  l'autorisation  sollicitée,  s'il  apparaît 
de  l'examen  de  Pacte  de  société,  que  le  capital  créé  n'est  pas  effectif,  que  la  réalisa¬ 
tion  n'en  est  pas  suffisament  assurée,  qu'il  n'est  pas  en  rapport  avec  l'importance 
de  l'entreprise  ou  que  le  régime  de  la  société  n'offre  pas  aux  actionnaires  des  garanties 
suffisantes  de  bonne  administration,  les  moyens  de  surveiller  les  opérations  des  gérants, 
et  le  droit  de  connaître  l'emploi  des  fonds  sociaux. 

283  (Ch*  424)*  Mettre ,  à  la  place  de;  «les  apports  respectif s»,  «les  actions  respectives  — 

284  (Ch.  425).  Mettre ,  lieu  de;  «350»,  353 ,  etc*  etc*»,  «218,  221,  223 ,  224 ,  225 ,  227 ,  274  et  275k 

285  (Ch.  426)*  Dans  le  n°  4°,  mettre,  à  ta  place  de  ;  «quote-part»,  «leur»]  dans  le  n 0  5,  à  la  place,  de; 

« quote-part »,  «montant»;  dans  le  n°  11°,  au  lien  de  ;  «352»,  «220».  —  290  (Ch*  431).  —  291  (Ch. 
441).  Supprimer  les  mots;  «dans  les  articles  427  et  440  k  —  292  (Ch.  442).  —  293  {Ch.  443).  —  294 
(CA.  444).  Mettre,  à  la  place  de;  «quote-part  ou  lime  des  fractions»,  « action  ou  part»,  et  supprimer 
les  mots;  «par  V intermédiaire  dim  courtier  membre  de  la  corporation  (corredor  de  numéro)»*  - — 
295  (Ch.  445).  —  29G  (Ch*  446).  —  297  (Ch.  448).  —  298  (Ch,  449)*  Mettre,  à  la  place  de;  «établis¬ 
sent  P  intérêt  des  souscripteurs  »,  «provisoires,  délivrés  aux  souscripteurs  et  mention  na  nt  les  sommes 
versées».  -  299  (CA.  450).  Mettre,  à  la  place  de;  «sont  transmissibles »t  «doivent  être  nominales  et 
sont  transférées ».  —  399  {Ch.  451).  Mettre  à  ta  place  de;  «transmissibles»,  «transférées »*  —  391 
Ch*  452).  302  (Ch.  454).  --  393  {Ch.  456,  paragraphe  1 <*).  —  304  (Ch.  457).  —  395  (Ch*  458). 

305>  paragraphe  3  (Ch*  459).  Mettre,  à  la  place  de;  «du  Président  de  la  République »,  «des  Statuts». 

306  (Ch.  460)*  Mettre,  au  Heu  de;  «395»,  «255»,  et,  au  lieu  de;  «400»,  «260».  —  307  (Ch.  461 , 
paragraphe  l£r).  Mettre,  d  la  place  de;  «assemblée»,  «junte »  et  supprimer  les  mots;  «et  ils  remettront 
une  copie,  etc*  w  jusqu'à  la  fin  du  paragraphe.  —  398  {Ch.  461,  paragraphe  3e).  Mettre,  au  lieu  de; 
«assemblée »,  «junte».  —  309  (Ch*  462).  —  310  {Ch.  463)*  Ajouter  à  la  fin  du  paragraphe  3°  les 
mots;  «que  les  statués  déterminent»;  dans  le  paragraphe  3,  mettre,  au  lieu  de;  «assemblée»,  «junte»* 

311,  paragraphe  premier  (Ch*  464,  paragraphe  premier)*  —  311,  paragraphe  second  {Ch.  464, 
paragraphe  3)*  —  312  (CA.  Mettre,  dans  le  paragraphe  premier,  à  la  place  de;  «assemblée» , 

«junte»,  et  dans  le  second  paragraphe,  à  la  place  de;  «§  6»,  «Chapitre  IV».  —  313  (CA.  466)* 

314  (Ch.  467).  Mettre,  à  la  place  de;  « assemblée »,  «junte»*  —  315  (Ch.  468).  Mettre ,  à  la  place  de; 
«Chili»,  «Honduras»,  et  A  la  place  de;  «du  Président  de  la  République  »,  «expresse  du  Pouvoir  exé¬ 
cutif». 

Chapitre  IX,  Dispositions  relatives  à  la  société  en  commandite. 

316  {Ch.  470)*  Mettre,  dans  le  paragraphe  premier,  à  la  place  de;  «un  apport  déterminé », 
«un  capital  déterminé »*  —  317  (Ch.  471).  —  318  (Ch*  472)*  —  319  (Ch.  473)* 

Chapitre  X.  De  la  commandite  simple. 

320  (CA.  474).  Mettre ,  à  la  place  de;  « paragraphes »,  «chapitres  »*  - —  321  (Ch*  475).  Mettre, 
à  la  place  de;  « 354  et  355»,  «218  et  220».  —  322  (Ch*  476).  —  323  (Ch*  477)*  —  324  (CA,  478)* 
Mettre,  à  la  place  de;  «apport»,  «capital».  —  325  (CA.  479).  Faire  la  même  modification  qu'à  r ar¬ 
ticle  précédent.  —  326  (Ch*  480).  Mettre ,  à  la  place  de;  «456»,  «303»*  —  327  (Ch*  481)*  Mettre, 
à  la  place  de;  «assemblées»,  «juntes».  —  328  (CA.  482).  —  329  (CA.  483).  Mettre ,  à  la  place  de; 
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—  332  (CA.  486)  pôngase  en  vez  de  «477  y  484*,  «323  y  330*.  ~  333  (CA.  487)  en  el  Nr.  3°  pôngase 
en  lugar  de  «iraben»,  «impidan».  —  334  (CA.  488).  —  335  (CA.  489).  —  336  (CA.  490). 

Capitulo  XI.  De  la  comandita  por  acciones. 

*)  337  {CL  491)  pôngase  en  vez  de  «pdrrafo*,  «capitulo*.  —  338  {Ch*  492)  dividase  en  dos  incisas 
y  agrêguese  ai  fin  del  primer  incisa  îa  palabra  «pesos*,.  —  339  {Ch*  493)  pôngase  en  vez  de  «cuaria 
«tercera**  —  349  {Ch.  494)*  —  341  {Ch*  495).  —  342  {Ch*  498)  en  el  primer  inciso,  pôngase  en  vez 
de  «aporie*,  «capital*  y  en  vez  de  tas  amble  a*,  «funta*;  en  el  segundo  ïnciso  pôngase  en  lugar  de: 
♦y  esta  tnayoria  serd  compuesta  de*t  «Habrâ  mayoria  con *.  Kl  ïnciso  tercero  su stitüyase  por  lo 
siguienle:  «Los  socios  de  que  habla  el  incïso  1°  no  tendrân  voto  résolutive**  —  343  {Ch.  497)*  — 
344  {Ch.  498  incüos  la  y  2°  reunidos  en  uno)  pôngase  en  vez  de  «funta»,  tcomisién*,  y  en  vez  de 
msamblea *t  «funta**  —  345  {Ch.  499)  pôngase  en  vez  de  «funta*,  «comîsiôn* *  - —  348  {Ch*  509) 
pôngase  en  vez  de  «funta*,  «comisiôn**  —  347  {Ch.  501)  kdgase  la  misma  aUeracîôn  que  en  el  arti¬ 
cula  anterior  y  pôngase  en  vez  de  «aporie*,  «capital**  —  348  {Ch*  502)  pôngase  en  vez  de  «junta*, 
«comisiôn *  y  en  el  Nr ,  2°  en  lugar  de  «inventorias  regulares  y  sincères*,  « balances  for  maies**  —  349 
{Ch*  503)  pôngase  en  vez  de  *492,  493  y  494*,  «338,  339  y  340*  y  ademâs  en  vez  de  « junta *,  «comi- 
sién*.  —  350  {Ch.  504)  pôngase  en  vez  de  * 492  y  494 »,  * 338  y  339 s  en  vez  de  «495$,  «341*  y  en 
lugar  de  «castigados»,  «penados».  —  351  {Ch*  505)  pôngase  en  vez  de  «Côdigo»,  «de?  écho».  —  352 
inciso  1 0  (Ch.  508  incisas  1Q  y  2°)  pôngase  en  vez  de  «juzgado  de  comer  cio*,  «Tribunal**  —  352 
incisos  2°  y  3°  (Ch*  506  incisos  3°  y  4°). 


Capitulo  XII.  De  las  cuentas  en  participation. 

353  ( E .  239).  —  354  (E.  240)  pôngase  en  lugar  de  «51»,  «84».  —  355  (E.  241).  —  356  {E.  242). 

—  357  {E.  243). 

Titulo  VIII.  De  los  contratos  de  seguro. 

Capitulo  I.  Del  contrato  de  seguro  en  general. 

358  (E.  350).  —  359  (E.  381).  —  360  (E.  352).  —  361  (E,  353).  —  362  (E.  354).  —  363 
(E.  385). 

Capitulo  II.  Del  seguro  contra  incendios. 

364  (E.  386).  —  365  (E.  387).  —  366  (E.  388).  —  367  (E.  359).  —  368  (E.  390).  —  369 
(E.  391).  —  37»  (E.  392).  —  371  (E.  393).  —  372  (E.  394).  —  373  (E.  395)  omitanse  las  palabras: 
«suspensiôn  de  rendimientos  de  la  finca  incendiada».  —  374  (E.  395).  —  375  (E.  397).  —  376 
(E.  393)  en  el  Nr.  1°,  pôngase  en  vez  de  «anterior,  simultdnea»,  «anteriores ,  simultdneos».  —  377 
(E.  399).  —  378  (E.  400).  —  379  (E.  401).  —  38»  (E.  402).  —  381  (E.  404)  pôngase  en  vez  de: 
« municipal »,  « competente ».  —  382  (E.  405).  —  383  (E.  406)  pôngase  en  lugar  de  «Ley  de  Enjuicia- 
miento  Civil»,  «Côdigo  de  Procedimtentos».  —  384  (E.  407),  —  385  (E.  405).  —  386  (E,  409).  — 
387  (E.  410).  —  388  (E.  411)  pôngase  en  vez  de  «409»,  «386».  —  389  (E.  412)  pôngase  en  lugar  de 
«407»,  «384».  —  390  (E.  413).  —  391  (E.  414).  —  392  (E.  415). 

Capitulo  III.  Del  seguro  sobre  la  vida. 

393  (E.  416).  ■ —  394  (E.  417)  pôngase  en  vez  de  «353»,  «361».  —  395  (E.  418).  —  396  (E.  419). 

—  397  (E.  420)  pôngase  en  vez  de  «426  y  430»,  «403  y  407».  —  398  (E.  421).  —  399  (E.  422).  — 
400  (E.  423).  —  401  (E.  424)  Nr.  1 »  (E.  Nr.  2°)  Nr.  2°  (E.  Nr.  3°).  —402  (E.  425).  —  403  (E.  426). 

—  404  (E.  427).  —  405  (E.  428).  —  406  (E.  429)  pôngase  en  lugar  de  «426»,  «403».  —  407  (E.  430). 

—  408  (E.  431). 

Capitulo  IV.  Del  seguro  de  transporte  terrestre. 

409  (E.  432).  --  410  (E.  433)  pàngase  en  vez  de  «383»,  «361».  —  411  (E.  434).  —  412  (E.  435). 

—  413  (E.  436).  —  414  (E.  437). 

Capitulo  V.  De  las  demâs  clases  de  seguros. 

415  (E.  435). 

Titulo  IX.  Del  contrato  de  cuenta  corriente. 

416  (CA.  602).  —  417  (CA.  603).  —  418  (CA.  604).  —  419  (CA.  605).  —  420  (CA.  555).  — 
421  {CL  607)*  —  422  {Ch*  608)*—  428  {Ch*  609)  pôngase  en  vez  de  «802  y  613»,  «418  y  427 $ 
424  (CA,  610).  —  425  {Ch.  611)  omitanse  en  el  inciso  2°  las  palabras:  matural  6  civil*.  —  428 
(Ch.  612).  —  427  {Ch*  613).  —  428  {Ch*  614)*  —  429  {Ch.  815)*  —  480  {Ch*  616)*  —  481  {Ch*  617). 

—  482  (CA,  618)*  —  433  {Ch*  619)  ofnîtase  la  palabra  «extranos** 


*)  Vêase  lu  advertencia  pûgina  38 * 
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«apports»,  «capitaux*.  —  330  (CA-  484).  —  331  (CA.  48$).  —  332  {CA,  455),  Mettre,  à  la  place 
de ;  *477  et  484*,  *328  et  330*.  —  333  (CA.  487).  Dans  le  n°  3°,  mettre ,  au  lieu  de;  «entravent », 
«empêchent  ».  —  334  (CA.  488).  —  335  (CA.  489),  —  336  (CA.  490). 

Chapitre  XI.  De  la  commandite  par  actions. 

*}  337  (CA.  491).  Mettre,  à  la  place  de;  «paragraphe. »,  «chapitre*.  —  338  (CA,  492),  L’article 
a  été  divisé  en  deux  paragraphes ,  et  Von  doit  ajouter,  à  la  fin  du  premier  paragraphe ,  le  mot;  «piastres 
(pesos)*.  —  330  (CA.  493).  Mettre,  à  la  place  de;  «le  quart*,  «le  tiers*.  —  340  (CA,  494).  —  341 
(CA.  495),  —  342  (CA.  4M),  Dans  le  premier  paragraphe,  mettre,  à  la  place  de;  «apport*,  «capital*, 
et  â  lm  place  de;  « assemblée »,  «junte*;  dans  le  second  paragraphe ,  mettre,  au  lieu  de;  «et  cette  majo¬ 
rité  sera  composée  du*,  « il  y  aura  majorité  avec*.  Le  troisième  paragraphe  est  remplacé  par  les  dis¬ 
positions  suivantes;  «Les  associés  dont  il  est  question  au  paragraphe  premier  n'auront  pas  voix 
délibérative*.  —  343  (CA.  497).  —  344  (CA-  498,  paragraphe  1  et  2  réunis  en  un  seul).  Mettre, 
au  Heu  de;  «junte»,  «commission »,  et,  à  la  place  de;  «assemblée»,  «junte ».  —  345  (CA-  499).  Mettre, 
A  la  place  de;  «junte »,  «commission*.  —  346  (CA.  500).  Mettre,  à  la  place  de;  «junte »,  «commission », 
- —  347  (CA,  501).  Faire  la  même  modification  qu'à  V article  précédent,  et  mettre,  à  la  place  de;  «apport  », 
«capital».  —  348  (Chap,  502).  Mettre,  à  la  place  de;  «junte»,  «commission»,  et  dans  le  n°  2,  au 
lieu  de;  « inventaires  réguliers  et  sincères*,  « bilans  réguliers».  —  340  (CA.  503).  Mettre,  à  la  place 
de;  «492,  493  et  494»,  «338,  339  et  340»,  et,  en  outre,  d  la  place  de;  «junte»,  «commission ».  —  350 
(CA,  504).  Mettre,  à  la  place  de;  «492  et  494»,  «338 et  339»  à  la  place  de;  «495»,  «341»  et  au  Heu  de; 
«châtiés »,  «punis»,  —  351  (CA,  50$).  Mettre,  à  la  place  de;  «Code»,  «Droit».  —  352,  paragraphe  1er 
(CA.  506,  paragraphes  1  et  2),  Mettre,  â  la  place  de;  «Justice  de  commerce»,  «Tribunal».  —  352, 
paragraphe  B  et  3  (Ch.  506,  paragraphes  3  et  4). 

Chapitre  XII.  Des  comptes  en  participation. 

353  (E.  239).  —  354  (-E.  240).  Mettre,  au  lieu  de;  «SI »,  «84».  —  355  (E.  241).  —  356  (E.  242). 

—  357  (E.  243). 

Titre  VIII.  Des  contrats  d’assurance. 

Chapitre  I.  Du  contrat  d’assurance  en  général. 

358  (E.  380).  —  359  {E.  381).  —  36»  (E.  382).  —  361  (E.  383).  —  362  (E.  384).  —  363 
(E.  385). 

Chapitre  II.  De  l’assurance  contre  l’incendie. 

364  (E.  386).  —  365  (E.  387).  —  366  (E.  388).  —  367  (E.  389).  —  368  (E.  390).  —  369  (E.  391). 

—  370  (E.  392).  —  371  (E.  393).  —  372  (E.  394).  —  373  (E.  395).  Supprimer  les  mots;  «Vin- 
terruption  des  rendements  de  V  immeuble  incendié ».  ™—  374  (È.  396).  —  375  (H.  397).  —  376  (K, 
5M)-  Dans  le  n°  1,  mettre,  à  la  place  de;  «antérieurement,  simultanément »,  «antérieures ,  simul- 
anêes  ».  —  377  (E.  399).  —  378  (E.  400).  —  370  (E.  401 .  —  380  ( E .  402).  —  381  (E.  404).  Mettre, 
à  la  place  de;  * municipal »,  «compétent*.  —  382  [E.  405).  —  383  (E.  406).  Mettre,  à  la  place  de; 
«Loi  de  procédure  civile »,  «Code  de  procédure  ».  - —  384  (E.  407).  —  385  (E.  408).  —  386  (E.  409). 

—  387  (E.  410).  —  388  (E.  411).  Mettre,  à  la  place  de;  «409»,  «386».  —  380  (E.  412).  Mettre t 
au  Heu  de;  «407»,  «384».  —  390  ( E .  413.)  —  391  ( E .  414).  —  392  (E.  415). 

Chapitre  III.  De  l’assurance  sur  la  vie. 

393  (E.  416).  —  394  (E.  417).  Mettre,  à  la  place  de;  « 383 »,  « 361 ».  —  395  (E.  418).  —  396 
(E.  419).  —  397  (E.  420).  Mettre,  à  la  place  de;  « 426  et  430 »,  «403  et  407».  —  398  (E.  421).  —  399 
(E.  422).  —  400  (E,  423).  —  401  {E,  424),  n°  1  ( E .  «»  2),  »»  2  (E.  n°  3),  —  462  (E.  425).  —  463 
(E.  426).  —  404  (E.  427).  —  405  (E,  428).  —  406  (E.  429).  Mettre,  au  lieu  de;  « 426 »,  « 403 ».  — 
407  (E.  430).  —  408  (E.  431). 

Chapitre  IV.  De  l’assurance  de  transport  terrestre. 

409  (E.  432).  —  410  (E.  433).  Mettre,  à  la  place  de  «383»,  «361».  —  411  (E.  434).  —  412 
{E.  435).  —  413  (E.  436).  —  414  (E.  437). 

Chapitre  V.  Des  autres  espèces  d’assurances. 

415  (E.  438). 

Titre  IX.  Du  contrat  de  compte-courant. 

416  (Ch.  602).  —  417  (Ch.  603).  —  418  (Ch.  604).  —  419  (Ch.  605).  —  420  (Ch.  606).  —  421 

(Ch.  607).  —  422  (Ch.  608).  -  423  (Ch.  609).  Mettre,  à  la  place  de;  « 602  et  613»,  «416  et  427». 

—  124  (CA.  610).  —  425  (CA.  611),  Supprimer,  dans  le  paragraphe  2,  les  mots;  «naturel  ou  civil», 

—  426  (CA.  612).  —  427  (CA.  613).  —  428  (CA.  ÛU).  —  429  (CA.  615).  —  430  (CA.  616).  —  431 
(CA,  617).  —  432  (CA,  618).  —  433  (CA,  510).  Supprimer  le  mot;  « étrangers ». 


*)  Voir  V avertissement,  page  38* 
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Titulo  X.  Del  contrato  y  Ietras  de  cambio. 

Capitulo  I.  De  la  forma  de  las  Ietras  de  cambio. 

*)  454  (E.  443).  —  45.5  (E.  444).  —  436  (E.  445).  —  437  (E.  446)  los  dos  incüos  del  Nr.  5» 
forman  uno  solo.  ~  438  (E.  447)  los  incisos  1°  y  2“  formait  uno  solo.  —  439  (E.  448)  pângase  en 
vez  de  * 500 »,  *485».  —  449  (E,  449).  —  441  (E.  450). 

Capitulo  II.  De  los  términos  y  vencimiento  de  las  Ietras. 

443  ( E .  451).  —  443  (E.  452).  —  444  {E,  453).  -  445  (E.  455). 

Capitulo  III.  De  las  obligaciones  del  librador. 

446  118  (E*  456 — 458)»  —  449  (iT.  459)  pângase  $n  vez  de  « 456  y  453 »,  « 446  y  448**  — 
450  (Ei  460)  pângase  en  vez  de  # 456  y  457*,  «446  y  447** 

Capitulo  IV.  Del  endoso  de  las  Ietras. 

451  ( E *  461),  — -  452  (E.  462)  en  ei  Nr*  2°  pângase  en  vez  de  «444*,  «435»*  —  453 — 458 
[E*  463—468 )* 

Capitulo  V.  De  la  presentaciôn  de  las  Ietras  y  de  su  aceptaeiôn. 

460,  Las  Ietras  serân  presentadas  â  la  aceptaeiôn  en  los  plazos  siguientes: 
Las  giradas  â  la  vista  ô  â  dias  ô  meses  vista  de  una  plaza  â  otra  de  la  Republica, 
ô  sobre  alguna  plaza  de  las  Republicas  de  Centro-Àmériea,  dentro  de  dos  meses 
de  su  fecha. 

Las  giradas  en  la  Repüblica  â  la  vista  ô  â  dias  ô  meses  vista  sobre  alguna  plaza 
del  continente  americano  y  sus  islas,  dentro  de  très  meses  de  su  fecha,  y  dentro 
de  seis  las  giradas  sobre  cualquiera  de  Europa. 

Las  giradas  a  la  vista  ô  â  dias  6  meses  vista  sobre  alguna  otra  parte  del  globo, 
dentro  de  nueve  meses  de  su  fecha. 

Las  giradas  â  dias  ô  meses  de  la  fecha,  6  â  un  plazo  fijo  y  determinado,  dentro 
de  los  plazos  que  eîlas  clesignen. 

459  (ii.  469).  —  461—466  (£<  476 — 481).  - —  467  (E,  482 )  pângase  en  vez  de  «525»,  «510», 

—  468  (£.  483)  péngase  en  vez  de  «458  y  460»,  * 448  y  450».  —  469  (E*  484).  —  470  (£,  485)* 

Capitulo  VI.  Del  aval  y  sus  efectos. 

471  {JE.  486).  —  472  (E.  487). 

Capitulo  VII.  Del  pago. 

473  { E .  488)  pângase  en  vez  de  «455»,  « 445 ».  —  474 — 477  (£.  489 — 492).  —  478  (E*  493) 
pângase  en  lugar  de  «879»,  « 867 ».  —  479  (E-  494).  —  480  (E.  495).  —  481  (E.  496)  pângase  en 
vez  de  « 498 »,  « 483 ».  —  482  (E*  497)  pângase  en  vez  de  «448»,  «339*  y  en  vez  de  «449»,  «440».  — 
483  (A,  498).  —  484  (E.  499)  omManse  las  -ùalahras'  «â  en  Ultramar».  —  485  (E.  500).  —  486 
[E*  50J >. 

Capitulo  VIII.  De  los  protestos. 

487  ( E .  502).  —  488  ( E .  503).  —  489  (E.  504)  pângase  en  et  Nr.  3°  en  vez  de  <503, ,  *490*. 

—  499 — 495  (E.  505—510). 

Capitulo  IX.  De  la  intervenciôn  en  la  aceptaeiôn  y  pago. 

496  ( E .  511).  —  497  ( E .  512)  otnüase  en  el  Nr.  2°  la  palabra  tdent&s».  —  498  (E.  513).  — . 
499  (E.  514).  —  500  (E.  515). 

Capitulo  X.  De  las  acciones  que  competen  al  portador  de  una 

letra  de  cambio. 

561  (E.  516).  —  562  (E*  517).  —  503  ( E *  518)  pângase  en  vez  de  «516 »,  «501 ».  —  564 — 506 
(H.  519—521).  —  507  {£.  522)  pângase  en  vez  de  «481,  491  y  494 »,  «466t  477  y  483 »  y  en  lugar 
de;  «libro  3°  parte  2<*  tîtulo  3°  de  la  Ley  de  Enjuidamenio  Civil»,  « Côdigo  de  Frocedimïentos».  — 

508  (E.  523)  pângase  en  vez  de:  «la  Ley  de  Enj uici a miento  Civil»,  «el  Côdigo  de  Procedimientos * *  — 

509  {E*  524).  —  510  (E.  525)*  —  511  {E*  526). 


*)  Vëase  la  adverteneia  pagina.  US* 
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Titre  X.  Du  contrat  et  des  lettres  de  change. 

Chapitre  I.  De  la  forme  des  lettres  de  change. 

*)  434  (E.  443).  -  435  (E.  444).  —  436  (E.  445).  —  437  (E.  446).  Les  deux  paragraphes  du 
n°  5”  sont  réunis  en  un  seul.  —  438  (E.  447).  Les  paragraphes  J  et  2  n'en  forment  qu’un  seul.  — 
439  (E.  448).  Mettre,  à  la  place  de;  «JM»,  «485t.  —  «440  (E.  449).  —  441  (E.  450). 

Chapitre  II.  Des  délais  et  de  l’échéance  des  lettres  de  change. 

442  ( E .  451).  —  443  (E.  452).  —  444  {E.  453).  —  445  (E.  455): 

Chapitre  III.  Des  obligations  du  tireur. 

446—448  (E.  456—458).  —  449  (E.  459).  Mettre,  d  la  place  de  « 456  et  458  »,  «446  et  448  t. 

—  450  (E.  460)*  Mettre,  à  la  place  de;  *456  et  457  »,  « 446  et  447 ». 

Chapitre  IV.  De  l’endossement  des  lettres  de  change. 

451  (E*  461),  —  452  {E*  462)*  Dans  le  n°  2,  mettre ,  à  la  place  de;  «444*,  «435».  —  452 — 458 
{E*  463—468 )> 

Chapitre  V,  De  la  présentation  des  lettres  de  change  et  de  leur 

acceptation* 

460,  Les  lettres  de  change  seront  présentées  à  l’acceptation  dans  les  délais  suivants  : 
Les  lettres  tirées  à  vue  ou  à  un  certain  nombre  de  jours  ou  de  mois  de  vue,  d’une 
place  sur  une  autre  place  de  la  République,  ou  sur  une  place  quelconque  d’une  des 
Républiques  de  Y  Amérique  centrale,  dans  les  deux  mois  de  leur  date. 

Les  lettres  tirées,  dans  la  République,  à  vue  ou  à  un  certain  nombre  de  jours  ou 
de  mois  de  vue,  sur  une  place  quelconque  du  continent  américain  ou  d’une  des  îles 
américaines,  dans  les  trois  mois  de  leur  date,  et  dans  les  six  mois  de  leur  date,  celles 
tirées  sur  une  place  quelconque  de  F  Europe. 

Les  lettres  tirées  à  vue  ou  à  un  certain  nombre  de  jours  ou  de  mois  de  vue,  sur 
une  autre  partie  du  globe  quelconque,  dans  les  neuf  mois  de  leur  date* 

Les  lettres  tirées  à  un  certain  nombre  de  jours  ou  de  mois  de  leur  date,  ou  à  un 
délai  fixe  et  déterminé,  dans  les  délais  qui  y  sont  indiqués. 

459  ( E .  469).  —  461  —  466  ( E ,  476—481)*  —  467  {E.  482).  Mettre,  â  la  place  de;  *525», 
«510».  —  468  {E.  483).  Mettre,  à  la  place  de;  « 458  et  460»,  « 448  et  450».  —  469  (E,  484).  —  479 
(E.  485). 

Chapitre  VI.  De  l'aval  et  de  ses  effets, 

471  {E.  486)*  —  472  (E.  487). 

Chapitre  VIL  Du  paiement* 

472  ( E ,  488),  Mettre,  à  la  place  de;  «455»,  «445».  —  474  -477  ( E .  489—492).  —  478  {E. 
493).  Mettre ,  au  lieu  de;  «879»,  «867».--  479  ( E .  494).—  480  {E.  495).  —  481  ( E .  496).  Mettre, 
A  place  de;  *498»,  «483».  —  482  (E,  497).  Mettre ,  à  la  place  de ;  « 448»,  *339»,  et  à  la  place  de 
«449»,  «440».  —  483  {E.  498).  —  484  ( E .  499).  Supprimer  les  mois;  «ou  dans  les  pays  d* outre- 
mer»,  —  485  (E.  500).  —  486  (E.  501). 

Chapitre  VIII.  Des  protêts. 

487  (E.  502).  —  488  (E.  503).  —  489  (E.  504).  Mettre,  dans  le  n«  3,  à  la  place  de;  *505*, 
«490*.  —  490 — 495  (E.  505—510). 

Chapitre  IX.  De  l’acceptation  et  du  paiement  par  intervention. 

496  (E.511).  —  497  (E.  512).  Supprimer  dans  le  n°  2  le  mot;  «autres».  —  498  (E.  513).  — 
499  (E.  514).  —  ,500  (E.  515). 

Chapitre  X.  Des  actions  dont  dispose  le  porteur  d’une  lettre  de 

change. 

501  (E.  516).  —  502  (E.  517).  —  503  (E.  518).  Mettre,  à  la  place  de;  «516»,  «5 01*.  —  504— 
506  (E.  519—521).  —  507  {E.  522).  Mettre,  à  la  place  de;  «481,  491  et  494*,  «466,  477  et  483», 
et,  au  lieu  de ;  «livre  3,  partie  2,  titre  3  de  la  loi  de  procédure  civile  »,  «Code  de  procédures  —  508 
(E,  523).  Mettre ,  à  la  place  de;  «la  loi  de  procédure  civile»,  «le  Code  de  Procédure».  —  509  {E*  524). 

—  510  (E.  525).  —  511  {E.  526)* 


*)  Voir  l f avertissement,  page  SH* 
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Capîtulo  XI,  Del  recambio  y  resaca. 

*)  512  (£■  S 27).  —  513  (1T.  528)  pôngase  en  Iugar  de:  «de  la  Boisa*,  «del  Banco *,  —  514  (E.  629)* 
—  515  (.E,  630)  pôngase  en  iugar  de:  «en  la  forma  del  art .  63  de  este  Cédigo *,  « legal  forma* . 


Titulo  XI.  De  las  Iibranzas,  vales  y  pagarés  â  la  orden  y  de  los 
mandatos  de  pago  llamados  chèques. 

Capitulo  I.  De  las  Iibranzas,  y  de  los  raies  y  pagarés  â  la  orden. 

516  (E.  531).  —  517  (E.  532).  —  518  {E.  533). 

Capitulo  II.  De  los  mandatos  de  pago  llamados  chèques. 

519 — 522  (E.  534 — 537).  —  523  {E.  533)  pôngase  en  vez  de:  tlibrados*.  dibradores ».  — 
524— 528  (E.  539—543). 

Titulo  XII.  De  las  cartas-ôrdenes  de  crédito. 

529  (E-  567).  -  530  [E.  568).  —  531  (E.  569)  omîlase  el  incisa  3°.  —  532  (E.  570).  —  533 
(JT.  571),  - —  534  (J£.  572 )  omîtanse  las  palabras:  «contaâos  desde  su  fecha *  hasta  «fuera  de  ella *, 

Titulo  XIII.  Del  préstamo. 

544,  Los  internes  de  un  capital  prestado  producen  nuevos  intereses,  y  se 
capitalizan  conforme  lo  dispuesto  en  el  Côdigo  Civil. 

535 — 537  (Ch*  795 — 797),  —  538  (CA.  798)  pôngase  en  vez  de:  « gratuiâad *,  «calidad  de  gratuito*. 
—  539—543  [Ch,  799—803 ).  —  545  (CL  805).  —  546  (CL  806), 

Titulo  XIV.  Del  depôsito. 

547 — 559  (CA.  807— 8 JO).  —  551  (CL  811)  anâdanse  al  fin  las  palabras:  «para  conservar  los 
derechos  del  depôsitots.  —  552  (CA.  812). 

Titulo  XV.  Del  contrato  de  prenda. 

553 — 555  (CL  813 — 815).  —  556  (CA.  81$)  omîtanse  las  palabras:  «art.  2389  del*.  —  557 
(Ch.  817).  —  558  (CA.  818)  pôngase  en  vez  de  «811*,  «551*.  —  559  (CL  819). 

Titulo  XVI,  De  la  îianza. 

56»  {Ch.  820).  —  561  {CA.  821). 


Libro  tercero.  Del  comer  cio  maritimo. 


Titulo  I.  De  los  buques. 

562  {E.  573).  —  563  {E.  574).  -  564  {E.  576)  omilase  la  palabra  «respelos».  —  565  {E.  577). 

—  566  (£.575)  en  el  incisa  1°,  pôngase  en  Iugar  de  « espanoles *,  «hondurenos *,  y  en  Iugar  de 
«Espana*,  «Honduras*,  En  el  incisa  2Ù  pôngase  en  vez  de  «espanol*,  « kondureno *,  y  en  el  tercero 
en  Iugar  de  «Espana* ,  «Honduras *,  «— ■  567—570  (E.  579—582).  —  571  (H.  583)  pôngase  en  Iugar 
de  «580*,  «568*;  anddase  detrds  de  « Tribunal *  la  palabra  «Civil*.  Pôngase  en  Iugar  de  «espânol*, 
« kondureno *,  en  vez  de  «Espana* ,  «Honduras *  y  en  Iugar  de  «612*,  «600*.  —  572  (E.  584)  pôngase 
en  vez  de  «580*,  «568*,  y  en  vez  de  «579*,  «567*,  —  573  ( E »  555), 

Titulo  II.  De  las  personas  que  intervienen  en  el  comerdo  maritimo. 

Capitulo  I.  De  los  proprietarios  del  buque  y  de  los  navieros. 

574 — 579  (E,  586—591 ),  —  580  £ E ,  592)  pôngase  en  vez  de:  «Ley  de  Enjuiciamiento  Civil*, 
«Côdigo  de  Procedimienios *t  omîtanse  las  pa-abras  desde  «quedando  siempre  é  stüvo*  hasta  el  fin. 

—  581  (E.  593).  —  582  ( E ,  594).  —  583  (E,  595),  —  584  {E.  596)  pôngase  en  Iugar  de  «609*,  *597*. 

—  585—591  (E.  597—603).  —  592  (E.  604)  pôngase  en  vez  de  *636*,  «624*.  —  593  (E.  605).  — 

594  (E,  606)  pôngase  en  vez  de  «Ley  de  Enjuiciamiento  Civil*,  «Côdigo  de  Procedimientos*.  — 

595  (E.  607)  pôngase  en  Iugar  de  *605*,  «593*.  —  596  (E.  608), 


*)  Véase  la  adverteneîa  pagina  SS, 
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Chapitre  XI.  Du  rechange  et  de  la  retraite. 

*)  512  {E.  527),  —  515  (E.  528).  Mettre,  au  lieu  de;  ode  la  Bourse  »,  «  de  la  Banque  ».  —  514 
(E,  529 )* *  — -  515  (E,  530).  Mettre,  au  lieu  de;  «dans  la  forme  établie  par  V article  63  du  présent  Code », 
«en  la  forme  légale*. 

Titre  XI.  Des  rescriptions  (libranzas)1,  des  bons  et  billets  à  ordre,  et 
des  mandats  de  paiement  appelés  chèques. 

Chapitre  I.  Des  rescriptions  et  des  bons  et  billets  à  ordre. 

516  (E.  531).  —  517  (E.  532).  —  518  (E.  533). 

Chapitre  II.  Des  mandats  de  paiement  appelés  chèques. 

519 — 522  (E,  534 — 537).  —  523  (E.  538).  Mettre,  à  la  place  de:  «tirés»,  «tireurs».  — 
524—528  (E.  539—543). 

Titre  XII.  Des  lettres  ou  ordres  de  crédit. 

529  (E.  567).  —  530  (E.  568).  —  531  (E.  569).  Supprimer  le  paragraphe  3.  —  532  (E.  570).. 

—  535  (E,  571),  —  534  (E,  572).  Supprimer  les  mots ;  «à  compter  de  sa  date*,  jusqu1  à;  ^en- 
dehors  d’elle », 

Titre  XIII.  Du  prêt. 

544.  Les  intérêts  d'on  capital  prêté  produisent  de  nouveaux  intérêts  et  se 
capitalisent  conformément  aux  dispositions  du  Code  Civil, 

535 — 537  {Ch.  795 — 797).  —  538  {Ch.  798).  Mettre,  a  la  place  de;  «gratuité  »,  de  litre  gratuit  ». 

—  539—543  (Ch.  799—803).  —  545  (Ch.  805).  —  546  (Ch.  806). 

Titre  XIV.  Du  dépôt. 

547 — 550  (Ch.  807 — 810).  —  551  (Ch.  811).  Ajouter  à  la  fin  les  mots;  «pour  conserver  les  droits 
relatifs  au  dépôt*.  —  552  (Ch.  S 12). 

Titre  XV.  Du  contrat  de  gage. 

553 — 555  (Ch.  813 — 815).  —  556  (Ch.  816).  Supprimer  les  mots;  «article  2389  du ».  —  557 
(Ch.  817).  —  558  (Ch.  SIS).  Mettre ,  à  la  place  de;  «811  %  « 551 ».  —  559  (Ch.  SÎ9). 

Titre  XVI.  Du  cautionnement. 

560  {Ch.  820).  —  561  {Ch.  821). 


Livre  troisième.  Du  commerce  maritime. 


Titre  I.  Des  navires. 

562  (E.  573).  —  563  (E.  574),  —  564  {E,  576),  Supprimer  les  mots;  «objets  de  rechange  ».  — 
565  (E,  577).  —  566  (E.  578).  Da?is  le  paragraphe  1er,  mettre ,  au  lieu  de;  « espagnole  »,  «du  Hon¬ 
duras s>j  et,  dans  le  troisième r  au  lieu  de  «Espagne  »,  «Honduras  ».  —  567 — 576  (E.  579 — -582).  — ■ ■ 
571  (E.  583).  Mettre f  au  Heu  de  «580  »,  «568*;  ajouter  à  la  suite  de;  «Tribun al  »  le  moi;  «civil 
Mettre ,  au  lieu  de:  «espagnol*,  «du  Honduras*,  à  la  place  de;  «Espagne*  f  «Honduras »,  et  au  lieu 
de;  «612»,  «600».  —  572  (E.  684),  Mettre ,  à  la  place  de;  «580»,  «568»,  et  à  la  place  de;  «579», 
«567».  —  573  (E.  585). 

Titre  II.  Des  personnes  qui  prennent  part  au  commerce  maritime. 
Chapitre  I.  Des  propriétaires  de  navires  et  des  armateurs. 

574 — 579  (E.  586—591).  —  586  (E,  592).  Mettre,  à  la  place  de;  «Loi  de  procédure  civile  », 
«Code  de  procédure»:  supprimer  les  mots  depuis;  «et  sauf  toujours  les  droits  jusqu* à 

la  fin  du  paragraphe.  —  581  (E.  593).  —  582  (E.  594).  —  583  (E,  595).  —  584  (E.  596).  Mettre,  au  lieu  de; 
«609»,  «597  ».  —  585—591  (E.  597—603).  —  592  (E,  604).  Mettre,  à  ta  place  de;  «636»,  «624».  —  593 
(E,  605).  —  594  (E,  606).  Mettre ,  à  la  place  de;  « Loi  de  procédure  civile»,  «Code  de  procédure ». 
595  (E.  607).  Mettre,  au  lieu  de;  «605»,  «593».  —  596  (E.  608). 

i)  La  libranza  est  un  mandat  d©  paiement  délivré  par  une  personne  quelconque ,  qui, 
en  qualité  de  mandataire,  a  encaissé  des  fonds  pour  le  compte  du  tireur.  Elle  peut  être  à 
ordre,  (Note  de  Tédition  française.) 

*)  Voir  lf avertissement,  page  38 . 
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Honduras:  G6d,  de  Corn.  Libro  tercero.  Tit.  III- 


Capîtulo  II.  De  los  capitanes  y  de  los  patrones  de  buques. 

*}  597  (E.  609),  —  598  (E-  610).  —  599  {E.  611)  pôngase  en  el  segundo  incisa  en  lugar  de 
«Espana»,  «Honduras»,  en  vez  de  «espanol»,  «hoitdureno»,  en  vez  de  «583»,  *571»  y  finalmente  en 
lugar  de  «Ley  de  Enjuiciamiento  Civil»,  «Côdigo  de  Procedimientos».  —  800  (E.  612)  en  el  Nr ,  1° 
omUase  la  palabra  « Real» ,  en  el  Nr.  8°  pôngase  en  lugar  de  «Espana»,  «Honduras»,  y  en  lugar  de 
«E spanah,  «Hondureno»,  en  el  Nr.  9 0  pôngase  en  vez  de  «583p.  *571*  y  en  el  Nr.  15  en  vez  de 
«espanol*  >  «hondureno».  —  601—604  ( E .  813—616).  —  605  (E,  617)  en  el  incisa  2Ù,  pôngase  en 
lugar  de  «para  sus  propias »,  «por  sus  propias».  —  606  (E.  618)  pôngase  en  el  Nr.  5°  en  vez  de  «r 610 
y  612* ,  *598  y  600 ».  —  607 — 611  (E*  619—623).  —  612  (E.  624)  pôngase  en  vez  de  «juez  6  Tri¬ 
bunal*,  «juez  6  Tribunal  civil*.  —  615  (E»  625). 

Capîtulo  III.  De  los  oficiales  y  tripulaciôn  del  buque. 

614 — 621  (E.  626 - — 633).  —  622  ( E ,  634)  en  el  inciso  1°  omitanse  las  palabras  desde:  «y  d 
falta  de  marineras*  kasta  el  fin ;  en  el  inciso  2°  pôngase  en  lugar  de:  «612*,  «600*  y  en  lugar  de 
*■ Espana »,  «Honduras ».  En  el  inciso  5°  pôngase  también  en  vez  de  «612»,  *600*.  —  623  (E.  635). 
624  (E.  636).  ■ —  625  (E.  637 }  en  el  Nr.  4 °  pôngase  en  lugar  de:  *644*,  «264*.  —  626  (E.  638)  en  el 
Nr.  2 °  pôngase  en  vez  de:  «Ley  de  Enjuiciamiento  Civil*,  «Côdigo  de  Proceâimientos ».  —  627  (E.  639). 
—  628  (E.  640).  —  629  (E.  641)  en  el  ûltimo  inciso  omitase  la  palabra:  «sufridos p.  —  630  (E.  642). 
— -  631  (E.  643).  —  632  (E.  644)  en  el  inciso  2°  omitase  la  palabra:  «reciHda*.  —  633 — 636 
(E.  645—648). 


Capîtulo  IV.  De  los  sobrecargos. 

637  (E.  649).  —  638  ( E .  650)  pôngase  en  lugar  de:  «TÜuh  3 °»,  «Titulo  VI*.  —  639  (E.  651). 

Titulo  III.  De  los  contratos  especiales  del  comercio  maritîmo. 

Capîtulo  I.  Del  contrato  de  fletamento. 

Seccîôn  I*  De  las  formas  y  efectos  del  contrato  de  fletamento. 

640—656  (E.  652—668). 

Seccion  IL  De  los  derechos  y  obligaciones  del  fletante. 

657—  666  (E.  669—678). 

Seccîôn  III,  De  las  obligaciones  del  fletador. 

667 — 674  (E.  6 79 — 686).  —  675  (E.  687)  pôngase  en  lugar  de  « procédera »,  « precederd ». 

Seccion  IV.  De  la  rescision  total  6  parcial  del  contrato  de  fletamento. 

676  (E.  688)  pôngase  en  el  Nr :  4°  inciso  5°  en  lugar  de  «Peninsula»,  «Repûblîca*.  ' —  677 — 680 
(E.  689—692). 

Seccion  V.  De  los  pasajeros  en  los  viajes  por  mar. 

681  {E.  693)  anâdase  despuês  de  « Tribunal *  la  palabra  «civil».  —  682  {E,  694).  —  683  (E,  695 }. 

—  684  (E.  696)  anâdase  despuês  de  «Tribunal»  la  palabra  «civil».  —  685—692  (E.  697 — 704 J. 
693  (E.  705)  pôngase  en  vez  de:  «612»,  «600». 

Seccion  VI,  Del  conocimiento. 

694 — 700  {E.  706 — 712).  * —  701  (£.  713)  pôngase  en  lugar  de  «707»,  « 695 ».  —  702  (E.  714). 

—  703  (E.  715).  —  704  (E,  716)  anâdase  en  et  inciso  2°  despuês  de  « Tribunal »  la  palabra  «civil * 

—  705  (E.  717).  —  766  (E.  718). 

Capîtulo  IL  Del  contrato  â  la  gruesa  ô  préstamo  â  riesgo  marîtimo. 

707  (E.  719).  —  708  (E.  720)  pôngase  en  el  inciso  3°  en  lugar  de:  « 583  y  611»,  « 571  y  599 » 
el  inciso  4a  reempldcese  por  lo  siguienie:  « Para  que  las  pôlizas  de  los  contratos  celehrados  con  arreglo 
al  Nr.  3Ü  iengan  fuerza  ejecutiva,  précédera  el  reconocimiento  de  la  forma*.  —  709—713  (E,  721 — 725). 

—  714  {E.  726)  pôngase  en  el  inciso  ln  en  lugar  de  «presiador»,  «prestamista».  —  715  {E.  727).  — 
716  (E.  728)  pôngase  en  vez  de  «583  y  611 »,  « 571  y  599»  —  717—722  (E.  729—734).  —  723  (E.  735) 
pôngase  en  vez  de  *580* ,  «568*.  —  724  (E.  736), 


Capîtulo  III.  De  los  seguros  maritimes. 

Seccîôn  I,  De  la  forma  de  este  contrato. 

725  {E.  737).  —  726  (E.  738).  —  727  (E.  739)  pôngase  en  lugar  de  «espanoles»,  «hondurencsK 
—  728—730  (E,  740—742). 


*)  Vêase  la  aüverteneia  pagina  11  S. 
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C  hapitre  II.  Des  capitaines  et  des  patrons  de  navires. 

*)  597  (E.  609).  —  598  (E.  6 10).  —  599  {E*  611 )*  Mettre ,  dans  le  second  paragraphe ,  au  Heu  de; 
«Espagne*,  « Honduras *,  au  lieu  de;  espagnol  »,  «du  Honduras*,  à  la  place  de;  «58$*,  «571», 
et,  d  la  fin ,  au  lieu  de;  « Loi  de  procédure  civile  »,  «Code  de  procédure*,  —  689  {E.  612),  Dans  le 
n0  1,  supprimer  le  mot;  «royale  »,  dans  le  n°  8,  mettre ,  au  lieu  de;  «Espagne  *,  «Honduras  ►,  et  au  lien 
de;  «espagnol  »,  «du  Honduras  »,  dans  le  P,  mettre ,  au  lieu  de;  «58$*,  «571  *,  et  dans  le  n°  15e,  à  la  place 

de  «espagnol*,  «du  Honduras *.  —  681 — 684  (E.  613—616),  - . 685  (H.  617).  Dans  le  paragraphe  2 , 

mettre f  au  lieu  de;  «pour  ses  propres *,  «par  ses  propres*,  —  606  (E.  618),  Mettre  dans  le  n°  5,  à 
la  place  de;  «610  et  612 *,  *598  et  600 *.  —  607—611  ( E ,  619 — 62$).  —  612  (E,  624).  Mettre,  à 
la  place  de;  « Juge  on  Tribunal »,  «juge  ou  Tribunal  civil*.  —  613  {E.  626), 

Chapitre  III.  Des  officiers  et  de  l’équipage  du  navire. 

614 — 621  (E.  626—633).  —  622  ( E ,  634),  Dans  le  paragraphe  premier ,  supprimer  les  mots p 
à  partir  de;  «et  à  défaut  de  marins »,  jusqu’à  la  fin ;  dans  le  paragraphe  2,  mettre ,  au  lieu  de;  «612*, 
«600*  ,et,  au  lieu  de;  «Espagne  »,  «Honduras  »,  Dans  le  paragraphe  3,  mettre  également,  à  la  place 
de;  «612*,  «600*.  —  623  (E.  635).  —  624  (E.  636).  —  625  (E.  637).  Dans  le  n°  4,  mettre,  au  lieu 
de;  «644*,  «264*.  —  626  (E.  Dans  le  b5  2,  mettre,  à  la  place  de;  «Loi  de  procédure  civile  », 

«Code  de  procédure*.  —  627  (E.  639).  —  628  [E.  640).  —  629  (IL  64Î).  Dans  le  dernier  paragraphe , 
supprimer  le  mot;  «éprouvés*.  —  630  (E.  642).  —  631  {E.  643).  —  632  {E.  644).  Dans  le  paragraphe 
2,  supprimer  le  mot;  «reçue*.  —  633 — 636  (E,  645 — 648). 

Chapitre  IV.  Des  subrécargues. 

637  (E.  649),  —  638  (H.  650),  Mettre,  au  Heu  de;  « Titre  3 »,  «Titre  VI*.  —  639  (E.  651), 

Titre  III.  Des  contrats  spéciaux  au  commerce  maritime. 
Chapitre  I*  Du  contrat  d'affrètement. 

Section  I.  Des  formes  et  des  effets  du  contrat  d'affrètement. 

640—656  (E.  652—668). 

Section  IL  Des  obligations  du  fréteur. 

657—666  (E.  669—678). 

Section  III.  Des  obligations  de  l'affréteur. 

667 — 674  ( E ,  679 — 686).  —  675  {E.  ÆS7),  Mettre ,  au  Heu  de;  «procédera »,  «précédera*. 

Section  IV.  De  la  rescision  totale  ou  partielle  du  contrat  d'affrètement. 

676  (E.  688).  Mettre,  dans  le  n°  4,  paragraphe  5,  au  lien  de;  «Péninsule »,  «République*.  — 
677 — 688  (E.  689—692). 

Section  V.  Des  passagers  dans  les  voyages  par  mer. 

681  {E.  693).  Ajouter,  après;  «Tribunal*,  le  mot;  «civil *.  —  682  {E,  694).  —  683  (E.  695).  - — 
684  [E.  696).  Ajouter ,  après;  «Tribunal*,  le  mot;  «civil*.  —  685 — 692  (E.  697 — 704).  —  698 
(E.  705).  Mettre,  à  la  place  de;  «612*,  «600*. 

Section  VI.  Du  connaissement. 

694—700  (E.  706—712).  —  701  {E.  713).  Mettre,  au  lieu  de;  *707*,  «695*.  —  702  (E.  714), 

—  703  (E*  715).  —  704  (E.  716).  Ajouter ,  dans  le  paragraphe  2,  après;  «Tribunal»,  le  mot;  «civil », 

—  785  (E.  717)  —  706  (E.  718). 

Chapitre  II.  Du  contrat  à  la  grosse  on  prêt  au  risque  maritime. 

707  (E.  719).  —  708  (E.  720).  Mettre,  dans  le  paragraphe  3,  au  lieu  de;  « 583  et  611 »,  «571 
et  599*:  remplacer  le  paragraphe  4  par  la  disposition  suivante;  «Pour  que  les  polices  des  contrats 
conclus  conformément  au  n°  3  aient  force  exécutoire,  il  faudra  qu7 auparavant,  il  y  ait  reconnaissance 
de  la  signature».  —  709 — 713  (E+  721—725).  —  714  ( E ,  726).  Mettre,  dans  le  paragraphe  1&, 
au  lieu  de;  « préteur*,  «bailleur  de  fonds  {prestamüia)  »,  —  715  (E.  727).  —  716  (E.  728).  Mettre, 
à  la  place  de;  «583  et  611*,  «571  et  599».  —  717—722  (E.  729—734).  —  723  (E.  735).  Mettre, 
a  la  place  de;  «580*,  «568».  —  724  ( E .  736). 

Chapitre  III,  Des  assurances  maritimes. 

Section  I.  De  la  forme  de  ce  contrat. 

725  (E*  737).  —  726  (E.  738).  —  727  (E.  739),  Mettre,  au  lieu  de;  «espagnols*,  «citoyens 
du  Honduras*.  —  728—730  (E,  740—742). 


*)  Voir  P  avertissement,  page  88* 
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Honduras!  Cod,  de  Coin,  Libre  tercero,  Tit,  IV, 


Secciôn  IL  De  las  cosas  que  pueden  ser  aseguradas  y  de  su  evaluaciôn* 

*)  731 — 736  £ E ♦  743 — 748),  * —  737  (E,  749)  pângase  en  vez  de  «reasegurar*,  <s asegurar*. 
738—742  (E.  730—754), 

Secciôn  III.  Obügaciones  entre  el  asegurador  y  el  asegurado, 

743—748  (E.  755—760).  —  749  f E,  761)  pângase  en  lugar  de  «733*,  «721*.  —  750—753 
( E .  762—765 ), —  754  (E.  7 66)  pângase  en  lugar  de  «espanoh t  « hondureno *.  — 755  (E.  767}  pângase 
en  vez  de  «Ley  de  Enjuiciamienio  civil*,  «Câdigo  de  Procedimientos*.  —  756 — 759  {E.  768 — 771). 
—  760  [E.  772)  pângase  en  lugar  de  «854*,  «842*.  —  761—764  ( E .  773—776).  —  765  ( E .  777) 
pângase  en  vez  de  «580*,  «568*  y  en  vez  de:  « 858  y  859*,  « 846  y  847*.  —  766  (E.  778),  —  767  (.E*  779) 
pângase  en  vez  de  «lugar*,  «pats*.  —  768  (E.  78 0). 

Secciôn  IV.  De  los  casos  en  que  se  anula,  rescinde  ô  modifica  el  contrato 

de  seguro* 

769—776  (E.  781—788). 

Secciôn  V.  Del  abandono  de  las  cosas  aseguradas. 

777  {E.  789)  en  el  Nr .  4°  pângase  en  lugar  de  «soportardn*,  «reportarân*.  —  778 — 780 
£E,  790— 792}.  —  781  (E.  793)  omttanse  las  palabras  desde:  «si  la  inhabihtaciân *  hasia  «punto 
mâs  lefano*.  —  782  [E.  794).  —  783  {E.  795)  pângase  en  lugar  de  «los  plazos  f  if  ados*,  «el  plazo 
f  if  ado*  y  en  vez  de  «793*,  «781*.  —  784  (E.  796)  pângase  en  lugar  de  «580*,  «568*.  —  785  {E,  797) 
pângase  en  lugar  de  «793*,  «781*  y  en  lugar  de:  «los  plazos  establecidos*,  «el  plazo  establecido*.  - — 
786  (E.  798),  en  el  inciso  3°  pângase  en  vez  de:  «804*,  «792*  y  suprimanse  las  palabras  desde 
«reputdndose  viajes*  hasia  el  fin.  —  787—791  (E.  799 — 803).  —  792  (E.  804)  en  el  Nr.  3°  omttanse 
as  palabras  desde:  «en  cuanto*  hast  a  el  fin.  —  793  (E.  805)  pângase  en  lugar  de  «803*  f  «791*. 


Tltulo  IY.  De  los  riesgos,  danos  y  accidentes  del  comercio  maritimo. 

Capitulo  I.  De  las  averias. 

794—796  (E.  806 — SOS). 

Âverias  simples  6  particularés. 

797  (E.  809).  —  798  (E.  810). 

Averias  gruesas  ô  comunes* 

799  (E.  811).  — 806  (E.  512),  —  801  (E.  813)  el  inciso  2°  reempldcese  por  el  siguienle:  «si 
los  inter  es  ados  se  opusieren  y  el  capildn  y  ofidales  ô  su  mayorta  estimaren  necesarias  ciertas  medidas, 
podrdn  efecutarse  bafo  su  responsabilidad,  sin  perjuido  del  dey  écho  de  los  cargadores  d  ejecuiar 
el  suyo  contra  el  capildn  ante  el  Tribunal  competente  si  pudieren  probar  qïte  procediô  con  malicia, 
impericîa  à  descuido*.  —  802  (E.  814).  —  803  (E.  815).  —  804  ( E.816 )  pângase  en  vez  de  « pârrafo  1° 
del  art.  612*,  «inciso  1°  del  art,  600*.  —  805  (E.  817).  —  806  {E.  818). 


Capitulo  II.  De  las  arribadas  forzosas. 

867  inciso  ld  (E,  819  inciso  lü).  —  867  inciso  2°  (E.  819  inciso  2°)  pângase  en  lugar  de: 
« vieren  convenirles»,  «les  convengan*.  —  808  {E,  820).  —  809  (E.  821).  —  816  (E.  822)  pângase 
en  lugar  de:  «espanoh,  « hondureno *.  —  811  (E.  823).  —  812  (E,  824)  en  el  inciso  1°,  pângase  en 
vez  de:  «624*,  «612*.  —  813  (E.  825)  en  el  inciso  2a,  pângase  en  vez  de:  «819*,  «807*. 


Capitulo  III.  De  los  abordajes. 

814  (E.  826).  —  815  (E.  827)  pângase  en  lugar  de:  «cargos*,  «cargamentos*.  —  816  [E.  828). 

—  817  (E.  829).  —  818  (E.  830).  —  819  (E.  831).  —  820  (E.  832).  —  821  {E.  833).  ~~  822  {E.  834). 

—  823  (E.  535)  pângase  en  lugar  de  « Espana *,  «Honduras*.  —  824  (E.  836).  - —  825  (E,  837)  pângase 
en  vez  de  «esta  secciôn*,  «este  capitulo *.  —  826  (E,  838).  —  827  (E.  839)  pângase  en  lugar  de 
« espanoles *,  «hondurenos*,  en  vez  de  «Espana*,  «Honduras*  y  en  lugar  de:  «al  capitân  general  del 
departamento  mâs  inmediato*,  « d  la  Secret  aria  de  Estado*. 

Capitulo  IV.  De  los  naufragios. 

828  ( E .  840).  —  829  {E.  84 J)  pângase  en  vez  de:  .610,  612,  614  y  621»,  *598,  600,  602  y  609 ». 

—  830  (E.  842).  —  831  (E.  843)  en  et  inciso  2 »,  pângase  en  lugar  de:  *612»,  * 600».  —  832  (E.  844). 
- —  833  (E.  545)  en  el  inciso  2°,  pângase  en  vez  de  «579*,  «567*. 


*)  Véase  la  adverteneia  pagina  SS. 
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Section  IL  Des  choses  qui  peuvent  être  assurées  et  de  leur  évaluation. 

*)  731 — 736  (H.  743 — 748).  —  737  ( E .  749).  Mettre,  à  la  place  de;  «réassurer  »,  «assurer»  — 
738—742  ( E .  750—754). 

Section  III.  Obligations  réciproques  de  l’assureur  et  de  rassuré. 

743—748  { E .  755 — 760).  —  749  (E,  761).  Mettre ,  au  lieu  de;  « 733 »,  *721  ».  —  759 753 

{E.  762—765).  754  (E*  766).  Mettre ,  au  Heu  de;  « espagnol »,  «du  Honduras*.  —  755  (E.  767). 

Mettre ,  à  la  place  de;  «. Loi  de  procédure  civile  »,  «Code  de  procédure  ».  —  756 _ 759  ( E .  768—771). 

—  760  {E.  772).  Mettre,  à  la  place  de;  «854*,  « 842 ».  —  761  -764  {E.  773 — 776). 765  (E.  777). 

Mettre,  à  la  place  de;  « 580 »,  *568*,  et  à  la  place  de;  «858  et  859*,  «846  et  847  ».  766  {E.  778). 

—  767  {E.  779).  Mettre ,  à  la  place  de;  «Heu*,  «pays »,  —  768  (E.  780). 

Section  IV.  Des  cas  dans  lesquels  le  contrat  d'assurance  est  annulé,  rescindé 

ou  modifié. 

769—776  (E.  731—788). 

Section  V.  Du  délaissement  des  choses  assurées. 

777  (E.  7 89).  Dans  le.  n°  4,  mettre,  au  lieu  de;  «seront  supportés*,  «seront  imposés  ». _ 778 

— 780  {E.  790—792).  —  781  {E.  793).  Supprimer  les  mois ,  à  partir  de;  «si  l'état  d'innavigabilité* 
jusqu’à;  «point  plus  éloigné ».  —  782  (E.  794).  —  783  {E.  7 95).  Mettre ,  au  lieu  de;  « les  délais  fixés* 
«le  délai  fixé*,  et  à  la  place  de;  «793*,  «781».  —  784  (E.  796).  Mettre,  au  lieu  de;  «580»,  «568». 
78a  (E.  797).  Mettre,  au  lieu  de;  «793 »,  «731»,  et,  au  lieu  de;  «les  délais  fixés  »,  «le  délai  fixé». 
iE-  îe  paragraphe  3,  mettre,  â  la  place  de;  «804»,  «792»,  et  supprimer  les  mots , 

à  partir  de;  «on  réputera  voyages »,  jusqu'à  la  fin.  —  787—791  {E.  799 — 803).  —  792  (E.  804). 

Dans  le  n°  3,  supprimer  les  mots,  à  partir  de;  «en  ce  qui  concerne  »,  jusqu'à  la  fin „  _ 793  (E  805) 

Mettre ,  au  lieu  de;  «803»,  «791». 

Titre  IV.  Des  risques,  dommages  et  accidents  du  commerce  maritime. 

Chapitre  L  Des  avaries. 

794—796  (E.  806—808). 

Avaries  simples  ou  particulières. 

797  (E.  809).  —  798(E.  810). 

Avaries  grosses  ou  communes. 

799  (E.  811).  —  800  (E.  8 1 2).  —  891  (E.  8 1 3).  Le  paragraphe  2  doit  être  remplacé  par  les  dis¬ 
positions  suivantes;  «Si  les  intéressés  s'y  opposent  et  que  le  capitaine  et  les  officiers  ou  ta  majorité 
d'entre  eux  estiment  nécessaire  de  prendre  certaines  mesures,  ces  mesures  pourront  être  exécutées  sous 
leur  responsabilité ,  sans  préjudice  du  droit ;  pour  les  chargeurs,  de  recourir  contre  le  capitaine  devant 
le  Tribunal  compétent,  s’ils  peuvent  établir  qu'il  a  agi  par  dol,  avec  impéritie  ou  défaut  de  soin». 

— —  802  [E.  814).  ■  893  (E.  815).  —  804  (E,  5JéÎ).  Mettre,  à  la  place  de:  «paragraphe  premier 

de  l  article  612»,  «paragraphe  premier  de  l’article  600».  —  805  (E.  517).  _  806  (E.  818). 

Chapitre  II.  Des  relâches  forcées. 

897,  paragraphe  premier  (E.  819,  paragraphe  premier).  —  807,  paragraphe  2  ( E .  819,  para¬ 
graphe  2).  Mettre,  au  lieu  de;  «qu’ils  jugeront  utiles»;  «qui  leur  conviendront».  —  808  (E,  S 20). 
^  &21)'  —  810  (E.  822).  Mettre,  au  lieu  de;  «espagnol »,  «du  Honduras  ».  —  811  ( E .  823). 

-  812  (E.  824).  Dans  le  paragraphe  premier,  mettre,  à  la  place  de;  «624»,  «612».  —  813  (E.  825). 
Dam  le  paragraphe  2,  mettre,  à  la  place  de;  «819»,  «807». 

Chapitre  III.  Des  abordages, 

814  (E.  826).  —  815  (E.  827).  Mettre,  au  lieu  de;  « cargaisons »,  «chargements».  ——  816  (E. 
828).  —  SI  T  (E.  829).  -  818  (E.  830).  —  819  (E.  831).  829  (E.  832).  -  821  (E.  833).  —  822 

(E.  834).  —  823  (E.  835).  Mettre,  au  lieu  de;  «Espagne»,  «Honduras».  —  824  {E.  836).  —  825 
(E.  837).  Mettre,  â  la  place  de;  «la  présente  section»,  «le  présent  chapitre ».  —  826  (E.  535).  — 
827  (E.  839).  Mettre,  au  lieu  de;  « espagnols  »,  «du  Honduras  »,  à  la  place  de;  «Espagne  »,  «Honduras  », 
et  au  lieu  de;  «au  capitaine  général  du  port  le  plus  proche»,  mu  secrétariat  d’Etat». 

Chapitre  IV,  Des  naufrages. 

828  (E.  840).  —  829  (E.  841).  Mettre,  à  la  place  de;  «610,  612,  614  et  621»,  «598,  600  60% 
et  609».  839  {E.  842).  —831  (E,  843).  Dans  le  paragraphe  2,  mettre,  au  lieu  de;  «612»,  «600*. 

—  832  (E.  844).  —  833  (E.  845).  Dans  le  paragraphe  2,  mettre,  à  la  place  de;  «579»,  «567». 


*)  Voir  l’avertissement,  page  3  S* 
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Honduras  i  Cad.  do  Coin»  Libro  cu&rfco.  Tit.  I» 


Titulo  V,  De  la  justificaciôn  y  liquidaciôn  de  las  averias. 

Capitulo  I.  Disposiciones  comunes  à  toda  clase  de  averîas. 

*)  8^4  ( E .  846}  en  la  fracciôn  2 *  âel  inciso  2 *  pôngase  en  lugar  de:  «espanol*,  «hondureno*,  en 
la  fracciôn  3*  del  mismo  inciso  pôngase  en  vez  de  «Espana*,  «Honduras*  y  en  la  fraciôn  4 *  en  lugar 
de:  «las  réglas  lû  y  2a*f  «los  Nr.  1°  y  2°*.  —  835  [E.  847).  —  836  (E*  848).  —  837  (E.  #45)  pôngase 
en  lugar  de  «cosas *,  «casos*.  —  838  [E.  850). 

Capitulo  II.  De  la  liquidaciôn  de  las  averias  gruesas. 

839  [E.  851 )  en  el  inciso  3°t  pôngase  en  htgar  de  «Espana »,  «Honduras ».  —  840  { E »  852).  — 
84i  {E.  853)  en  el  inciso  1°,  omitanse  las  palabras  «iuez  ô *.  —  842—844  {E.  854—856).  - —  845 
(E.  857)  omitanse  las  palabras  «juez  à*.  —  846  ( E «  858)  pôngase  en  lugar  de  «854»,  «842*.  — 
847—852  ( E »  859—864).  —  853  (E.  865)  anddase  detrâs  de  « Tribunal *,  la  palabra  «civil*.  — 
854—856  (E.  866—868). 

Capitulo  III.  De  la  liquidaciôn  de  las  averias  simples. 

857.  Los  peiïtos  que  el  Tribunal  ô  los  interesados  nombren  segün  los  casos, 
procederân  al  reconoeimiento  y  valuacion  de  las  averias  en  la  forma  prevenida 
en  los  artîoulos  841  y  842,  réglas  2.a  â  la  7.a  en  cuanto  les  sean  aplicables. 


Libro  euarto.  De  la  suspensiôn  de  pagos,  quiebras  y 

prescripciones. 

Titulo  I.  De  la  suspensiôn  de  pagos  y  de  la  quiebra  en  general. 
Capitulo  I.  De  la  suspensiôn  de  pagos. 

858  {H,  870).  —  859  (E.  871).  —  860  (E.  872)  pôngase  en  lugar  de  «la  secciôn  cuaria* p  «el 
capitula  euarto*.  —  861  [E.  873). 

Capitulo  II.  Disposiciones  generales  sobre  las  quiebras. 

862  (H.  874).  -  863  (E.  875).  —  864  (E.  876)  pôngase  en  lugar  de  «872*.  >860».  —  865—867 
877—879).  —  868  fE.  880)  en  la  fracciôn  4a  omit  ose  la  palabra:  «convencîonales *.  —  869  IE.  881) 
en  la  fracciôn  l*t  pôngase  en  vez  de:  «quiebra*.  «quebrada*,  y  en  la  fracciôn  3at  en  lugar  de:  « del 
abolengo  de  este*,  «heredados*.  —  876—873  (E*  882—885). 

Capitulo  III.  De  las  clases  de  quiebras  y  de  los  cômplices 

de  quiebra. 

874—876  ffr,  886—888).  —  877  (E.  $89)  en  la  fracciôn  1<*  omitanse  las  palabras:  «ê  indis¬ 
pensables*  y  pôngase  en  lugar  de  «Titulo  3°*,  «Tùtilo  2°*:  en  la  fracciôn  2 *  pôngase  en  vez  de 
«871*.  «860*.  —  878  (K»  890)  en  la  fracciôn  7#  pôngase  en  higar  de  «encomendaâos *,  * confiodos *. 

—  879—883  (E.  891— 895).  —  884  ( E .  896)  pôngase  en  vez  de  «Méritas*,  «Mérita*.  —  885 
(E.  897). 

Capitulo  IV.  Del  convenio  de  los  quebrados  con  los  acreedores. 

886  (E.  898 ).  —  887  (E.  899).  —  888  (E.  900)  pôngase  en  el  inciso  1»  en  lugar  de  «parafé*, 
«pasarâ*.  —  889  {E.  901).  —  890  (E.  902).  —  891  (E.  903}  en  la  fracciôn  5 a,  pôngase  en  lugar  de: 
«facilitât  la  admis* ôn*,  «faruliat  la  demtsiom.  - —  892  {E  904)  pôngase  en  vez  de  « 900*,  *888*  y 
en  lugar  de  « Ley  de  Enjuiciamenta  Civil*,  «Côdigo  de  Procedimientos*.  —  893  (E.  905).  — -  894 
(E,  906).  —  895  (E.  907)  pôngase  en  lugar  de  « 905 *>  *893*. 

Capitulo  V.  De  los  derechos  de  los  acreedores  en  caso  de  quiebra 
y  de  su  respectiva  graduaciôn. 

896  (E.  908).  —  897  (E.  909 )  ree/npldcese  la  fracciôn  la  par  lo  siguienle:  * 1 °  los  bienes  propios 
de  la  mujer  del  quebrado*.  Las  fracctones  2a—  8a  del  Câdigo  hondureûo  corresponden  â  las  fracciones 
8a — Qa  del  Côdigo  Espanol *.  —  898  (E.  910)  pôngase  en  lugar  de  *908*.  «896*.  —  899  (E.  911). 

—  900  { E .  912).  —  961  (E.  913}  en  la  fracciôn  3*  omitanse  las  palabras  desde :  «y  los  hipotecarios* 
hast  a  el  fin,  — -  962  (E.  914)  pôngase  en  la  fracciôn  Ja  en  lugar  de  «Ley  Hipotecaria*,  «Côdigo  Civil*. 


*)  Véase  la  advertenda  pdffina  88* 
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Titre  V.  De  la  justification  et  de  la  liquidation  des  avaries. 

Chapitre  I.  Dispositions  communes  à  toute  espèce  d'avaries. 

*)  834  (E.  846)*  Dans  le  n°  2  du  paragraphe  2,  mettre ,  au  lieu  de;  «espagnol»,  «du  Honduras 
dans  le  na  3  du  même  paragraphe ,  mettre ,  à  la  place  de;  «Espagne »,  «Honduras»,  et  dans  le  n«  4, 
au  lieu  de;  des  règles  Î&*  et  2*»,  des  n*  1  et  2%.  —  835  ( E .  847).  —  836  (E.  848)*  —  837  { E.  849)* 
Mettre ,  au  lieu  de;  «choses »y  «cas».  —  838  {E.  850), 

Chapitre  IL  De  la  liquidation  des  avaries  grosses. 

839  (E.  851)*  Dans  le  paragraphe  3,  mettre ,  au  lieu  de;  «Espagne»,  «Honduras*.  —  840 
{E.  852)*  -  841  {E.  853).  Dans  le  paragrahe  premier,  supprimer  les  mots;  « Juge  ou  ».  ■—  $42  —  844 

(E*  854—856).  —  845  (E.  857).  Supprimer  les  mots;  « Juge  ou»,  —  846  {E.  858).  Mettre  au  lieu 
de;  «854»,  «842».  —  847—852  {E.  859—864).  —  853  (E.  865).  Ajouter,  après;  «Tribunal»,  le 
mot;  «civil».  —  854—856  {E,  866—868). 

Chapitre  IIL  De  la  liquidation  des  avaries  simples. 

857,  Les  experts  que  le  Tribunal  ou  les  intéressés  nomment,  suivant  les  cas, 
procéderont  à  la  vérification  et  à  l'évaluation  des  avaries  en  la  forme  prévue  par  les 
articles  841  et  842,  règles  2  4  7,  dans  la  mesure  où  ces  règles  leur  sont  applicables. 


Livre  quatrième.  De  la  suspension  de  paiements,  des  faillites 

et  des  prescriptions. 


Titre  I.  De  la  suspension  de  paiements  et  de  la  faillite  en  général. 
Chapitre  I.  De  la  suspension  de  paiements. 

858  (E*  870).  859  (E.  871).  —  860  (E.  872).  Mettre,  au  lieu  de;  da  quatrième  section», 

de  chapitre  quatrième ».  —  861  (E.  873). 

Chapitre  IL  Dispositions  générales  sur  les  faillites. 

862  (E.  874).  —  863  (E.  875).  —  864  (E.  876).  Mettre,  au  lieu  de;  «872»,  «860».  —  865  —  867 
(E.  877—879).  —  868  (E.  880).  Dans  le  n°  4°,  supprimer  le  mot;  «conventionelles».  —  869  (E. 
881).  Dans  le  «°  P,  mettre,  à  la  place  de;  «faillite»,  «relative  à  la  faillite »,  et,  dans  le  n°  3,  au  lieu 
de;  «du  patrimoine  de  celui-ci»,  « héréditaires ».  —  876 — 873  (E.  882—885). 

Chapitre  III.  Des  différentes  espèces  de  faillites  et  des  complices 

de  la  faillite. 

874  876  ( E .  886  888).  —  877  ( E .  889).  Dans  le  n°  1°,  supprimer  les  mots;  « et  indispen- 
sables»,  et  mettre,  au  lieu  de;  «Titre  3 »,  «Titre  2»;  dans  le  nù  2,  mettre,  i  la  place  de;  «871»,  «860». 
—  878  (E.  890).  Dans  le  nù  7,  mettre,  an  lieu  de;  «remis  à  leurs  soins»,  «confiés».  —  876—883 
{E.  891—895).  —  884  (E,  896).  Mettre,  à  la  place  de;  «motifs»,  «motif».  —  885  (E.  897). 


Chapitre  IV,  Du  concordat  conclu  par  les  faillis  avec  leurs  créanciers, 

886  (E.  887  (E,  899).  —  888  (E.  900).  Mettre t  dans  le  paragraphe  premier,  au  lieu 

de;  «portera »,  «causera  ».  —  889  (E.  901).  —  890  (E.  902).  —  801  {E.  903).  Dans  le  n?  5,  mettre, 
au  heu  de;  «faciliter  V admission»,  «autoriser  le  retrait».  —  892  (E.  904).  Mettre,  à  la  place  de; 
«900»,  «888»,  et  au  lieu  de;  «Loi  de  procédure  civile»,  de  Code  de  procédure ».  —  893  (E  905) 
—  894  (E.  906).  —  895  (E.  907).  Mettre,  au  lieu  de;  «905»,  «893».  ' 


Chapitre  V.  Des  droits  des  créanciers,  en  cas  de  faillite,  et  de 

leur  rang  respectif. 

896  (E.  908).  ■  897  {E,  909).  Le  n°  1  est  remplacé  par  la  disposition  suivante;  « 1 °  Les  biens 

propres  de  la  femme  du  failli».  Les  numéros  2  et  3  du  Code  du  Honduras  correspondent  aux  numéros 
3  à  9  du  Code  espagnol  —  898  (E*  910).  Mettre,  au  lieu  de;  «908»,  896».  —  899  {E.  911)*  —  999 
(E.  912 J.  —  901  {E.  913).  Dans  le  numéro  3,  supprimer  les  mots,  à  partir  de;  «et  les  créanciers 
possédant  une  hypothèque»,  jusqu'à  la  fin.  —  902  (E.  914).  Mettre,  dans  le  numéro  1,  au  lieu  de 


*)  Voir  lf  avertissement,  page  38, 
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_  903  (F.  9Î6)  pôngase  en  Iugar  de  « 913  y  914*,  «901  y  902».  —  904  (E.  917}  hâgase  la  misma 
a Iteraciôn  que  en  el  articula  anterior.  —  005  {E,  918}  eï  incisa  2Q  reemplâcese  par  et  siguiente ; 
<iSi  la  tnasa  no  hiciere  usa  de  este  derecho,  les  acreedores  prendarîos  podrdn  mnder  la  prenda  al 
vencimîento  de  la  âeuda,  con  arreglo  â  lo  dispuesta  en  el  Côdigo  Civil».  ■ —  006  (E.  919). 


Capitulo  VI.  De  la  rehabilitaciôn  del  quebrado. 

♦)  987  (F.  920).  —  908  {E.  921). 

Capitulo  VII.  Disposiciones  generales  relativas  â  la  quiebra  de  las 
sociedades  mercantiles  en  general. 

90#  (E.  923)  pôngase  en  Iugar  de  « 127  y  148 »,  *232  y  239».  —  910 — 912  (F.  924 — 920).  —  913 
(F.  927)  en  el  incisa  1 0  pôngase  en  Iugar  de:  *913,  914  y  919 *,  *901,  902  y  903 ».  —  914  (E.  928) 
pôngase  en  Iugar  de  vmtsnio»,  «ww.TO».  —  915  (F.  929)  pôngase  en  Iugar  de:  4a  secciôn  siguiente», 
*el  capitula  siguiente*. 

Capitulo  VIII.  De  la  suspensiôn  de  pagos  y  de  las  quiebras  de  las 
companias  y  empresas  de  ferrocarriles  y  demâs  obras  publicas. 

016  (F.  930)  en  el  incisa  1 9  pôngase  en  Iugar  de  «provincial»,  râ&partamental»  y  omitanse 
l#s  palabras:  rfues  ô»,'  en  el  incisa  S°  pôngase  en  vez  de:  $ 876 »,  $864».  —  917  (F.  931).  —  9Ï8  (E*  932). 
—  019  (F,  933)  pôngase  en  Iugar  de  $930»,  $916*.  —  920  {E.  934}  en  el  Nr .  2°,  omitanse  las  palabras: 
en  la  caia  de  depâsitas  6*.  —  921  (F.  935)  pôngase  en  Iugar  de:  $ 932 »,  $918».  —  022  (E.  936) 
*pôngase  en  Iugar  de:  $903*»  $891»,  —  923  (E*  937)  pôngase  en  vez  de:  da  Ley  de  Enjuiciamienta 
Civih,  $el  Côdigo  de  Proceâimienios*.  —  924  (E,  938)  en  la  fracciôn  1*  omit  anse  las  palabras: 
ojuez  é*.  En  la  fracciôn  2a  pôngase  en  Iugar  de:  $935»,  $ 921 ».  — ■  025  (F.  939).  —  920  (F.  940) 
en  el  Nr,  pôngase  en  vez  de:  wonsignar»,  $deposilar»,  y  en  Iugar  de:  la  Cafa  general  de  depôsiios», 
tel  Banco  que  el  Tribunal  désigné».  En  el  Nr,  2Û  pôngase  en  t \ez  de:  da  misma  Cafa»,  tel  misma 
Banco».  En  el  Nr.  3 °  omitanse  las  palabras:  $jmz  6».  —  927  (E,  941). 

Titulo  II.  De  las  prescripciones. 

9£g _ (E.  942—944).  —  031  (F.  945}  omitanse  las  palabras :  tagentes  de  Boisa».  —  032 

(£*  946)  pôngase  en  Iugar  de  $944»,  $930»,  —  933 — 937  (E,  947—951).  —  938  (F-  952}  en  et  Nr.  2°, 
pôngase  en  Iugar  de  mjerciiaâas*»  tejecutadas».  —  939  (F.  953)  en  el  incisa  2Ù  pôngase  en  vez  de: 
dos  casas  8°  y  15°  del  art.  612»,  dos  casas  8°  y  14°  del  art.  600».  —  940  (F.  954). 


Titulo  III.  Disposiciôn  general. 

941,  En  los  casos  de  guerra,  epideinia  ofieialmente  declarada,  ô  revoïuciôn 
interior,  el  Gobiemo  podrâ,  acordândolo  en  Consejo  de  Ministres  y  dando  cuenta 
al  Congreso  en  su  pixmma  réunion,  suspender  la  acciôn  de  los  plazos  senalados  por 
este  Codigo  para  los  efectos  de  las  operaciones  mercantiles,  determinando  los  puntos 
6  plazas  donde  debe  tener  Iugar  la  suspension,  cuando  ésta  no  haya  de  ser  general 
en  todo  el  Estado. 

Articula  final.  —  El  présente  Codigo  comenzarâ  â  régir  el  primero  de  febrero 
de  1899,  y  en  esa  fecha  quedarân  derogadas  todas  las  disposiciones  anteriores  rela¬ 
tivas  â  las  materias  que  en  él  se  tratan. 

Dado  en  Tegucigalpa  (Honduras,  Bepûbliea  Mayor  de  Centre- America) ,  â  los 
quince  dias  del  mes  de  septiembre  de  mil  ochocientos  noventa  y  ocho,  P.  Bonilla. 
El  Secretario  de  Estado  en  el  Despacbo  de  Justicia  é  Instrucciôn  Püblïca,  y  en- 
cargado  del  de  Fomente,  César  Bonilla.  —  El  Secretario  de  Estado  en  el  Des- 
pacîio  de  Gobernacion  y  Relaciones  Interiores,  D.  Gutiérrez.  —  El  Secretario  de 
Estado  en  el  Despaeho  de  la  Guerra,  José  Maria  Reina,  —  El  Secretario  de  Estado 
en  el  Despacbo  de  Hacienda  y  Crédite  Publico,  por  ministerio  de  la  ley,  José 
M.  Munoz. 


*)  Véase  la  advertencia  pagina  SS. 
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«Loi  hypothécaire »,  «Code  civil».  —  905  {E.  916).  Mettre ,  au  Heu  de ;  «913  et  914 »,  « 901  et  902*. 

—  904  (IL  PI?')*  Faire  la  même  modification  que  dans  lf  article  précédent .  —  905  (E.  91  S).  Rem¬ 
placer  le  paragraphe  2  par  les  dispositions  suivantes;  «si  la  masse  ne  fait  pas  usage  de  ce  droit ,  les 
créanciers  gagistes  pourront  vendre  le  gage ,  à  V échéance  de  la  dette,  conformément  aux  dispositions 
du  Code  civil,  *  —  906  ( E ,  919), 

Chapitre  VI.  De  la  réhabilitation  du  failli. 

*)  907  (E.  920).  —  908  {E.  921). 

Chapitre  VII.  Dispositions  générales  relatives  à  la  faillite  des 
sociétés  commerciales  en  général. 

909  (E.  923).  Mettre,  au  lieu  de;  « 127  et  US  h  «232  et  239».  —  910—912  {E.  924—926). 

—  915  927).  Dans  le  paragraphe  premier,  mettre ,  au  lieu  de;  «913,  914,  et  915 »,  *901,  902  et  903*. 

—  914  (E.  Mettre,  au  lieu  de;  «le  dit  concordat »,  de  nouveau  concordat »,  —  915  (H,  929). 

Mettre,  au  lieu  de:  «la  section  suivante »,  «le  chapitre  suivant*. 

Chapitre  VIII.  De  la  suspension  de  paiement  et  des  faillîtes  des 
compagnies  et  entreprises  de  chemins  de  fer,  et  autres  entreprises 

publiques. 

916  (IT.  930).  Dans  le  paragraphe  premier ,  mettre ,  au  lieu  de;  « provincial »,  «départemental*, 
et  supprimer  les  mots;  « Juge  ou*:  dans  le  paragraphe  2,  mettre,  d  la  place  de;  «876*,  «864*.  — 
917  ( E .  931).  —  018  {E.  932).  —  919  {E.  933).  Mettre ,  au  lieu  de;  «930*,  «916».  —  920  (E.  934). 
Dans  le  n°  2,  supprimer  les  mots;  « à  la  caisse  des  dépôts  ou  ».  —  921  (F.  935).  Mettre,  au  lieu  de; 
«932»,  «918*.  —  922  ( E ,  936).  Mettre,  au  lieu  de;  «903*,  «391».  —  925  {E.  937).  Mettre,  à  la  place 
de;  «la  Loi  de  procédure  civile* ,  «le  Code  de  procédure  ».  —  924  {E.  938).  Dans  le  nc  1°,  supprimer 
les  mots;  «Juge  ou»,  dans  le  n°  2*,  mettre,  au  lieu  de;  «935»,  «921*.  —  925  (939).  —  926  (E.  940). 
Dans  le  n°  1,  mettre,  à  la  place  de;  «consigner  »,  «déposer  »,  et  au  lieu  de;  éa  caisse  générale  des  dépôts  *, 
«la  Banque  que  le  Tribunal  désigne*.  Dans  le  nù  2°,  mettre,  à  ta  place  de;  «la  même  caisse»,  «la 
mêmèfèbanque*.  Dans  le  n°  3°,  supprimer  les  mots;  « Juge  ou*.  —  927  (H.  941). 

Titre  H.  Des  prescriptions. 

928 — 950  (E.  942 — 944),  —  951  (E.  945).  Supprimer  les  mots;  «agents  de  Bourse».  —  952 
(E.  946).  Mettre,  au  lieu  de;  «944»,  «930*.  —  955—937  (E.  947—951).  —  938  (E.  952).  Dans  le 
n°  2,  mettre,  au  lieu  de;  «exercées  »,  «exécutées ».  —  939  (E.  953).  Dans  le  paragraphe  2,  mettre, 
à  la  place  de;  «aux  dispositions  des  n°  8  et  15  de  V article  612»,  «aux  dispositions  des  n°  8  et  14 
de  V article  600*.  —  940  (E.  954). 

Titre  III.  Dispositions  générales. 

941.  Dans  les  cas  de  guerre,  d'épidémie  officiellement  reconnue  ou  de  révolution 
intérieure j  le  Gouvernement  pourra,  par  décision  prise  en  Conseil  des  Ministres  et  à 
eharge  d'en  rendre  compte  au  Congrès,  dans  sa  plus  prochaine  réunion,  suspendre 
l'action  des  délais  indiqués  par  le  présent  Code,  pour  l'exécution  des  opérations 
commerciales,  en  déterminant  les  points  ou  les  places  où  doit  s'appliquer  cette  sus¬ 
pension,  lorsque  celle-ci  n'a  pas  été  prononcée  d'une  manière  générale  pour  l'Etat 
tout  entier. 

Article  final.  Le  présent  Code  entrera  en  vigueur,  le  premier  février  mil  huit  cent 
quatre-vingt-dix-neuf,  et,  à  eette  date,  seront  abrogées  toutes  les  dispositions  anté¬ 
rieures  relatives  aux  matières  qui  y  sont  traitées. 

Donné  à  Tegucigalpa  (Honduras,  République  Majeure  de  l'Amérique  centrale), 
le  quinzième  jour  du  mois  de  septembre  mil  huit  cent  quatre-vingt-dix-huit:  P,  Bonilla, 
Le  secrétaire  d'Etat  au  département  de  la  Justice  et  de  l'instruction  publique,  chargé 
du  Secrétariat  d'Etat  du  Eomento,  César  Bonifia,  - —  Le  secrétaire  d'Etat  au  départe¬ 
ment  du  Gouvernement  et  des  Relations  intérieures,  D.  Gutiérrez,  —  Le  secrétaire 
d'Etat  au  département  de  la  guerre,  José  Maria  Reina,  —  Le  secrétaire  d'Etat  au 
département  des  Finances  et  du  Crédit  public,  par  l'effet  de  la  loi,  José  M.  Muhoz. 


*)  Voir  V avertissement ,  page  S  8* 
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Tratados  de  Comercio. 

La  Republie  a  de  Honduras  ha  celebrado  tratados  de  amistad,  comercio  y  nave- 

gaciôn  con  los  siguientes  estados: 

Ale  ma  ni  a:  Tratado  de  amistad,  comercio,  navegaciôn  y  consular  entre  la  Re¬ 
pu  blica  de  Honduras  y  ei  Imper io  Àlemân  de!  12  de  Ditiembre  de  1887. 
Gange:  ei  2  de  Julio  de  1888.  Duraciôn  hasta  un  ano  despues  de  su  revo- 
caciôn. 

Belgiea;  Tratado  de  comercio.  27  de  Marzo  de  1858, 

Costa  Rica:  Tratado  general  con  la  Republica  de  Costa  Rica,  lirmado  en  San  José 
de  Costa  Rica  el  28  de  Setiembre  de  1895.  Ganjeado  por  acta  de  Setiembre 
de  1896. 

F rati cia:  Tratado  de  amis t ad,  comercio  y  navegaciôn.  22  de  Febrero  de  1856,  fir- 
mado  en  Paris.  —  Gonvenciôn  de  comercio.  11  de  Febrero  1902,  firmada  en 
Tegucigalpa. 

Gran  Bretafia:  Tratado  de  comercio  y  navegaciôn  del  ano  de  1887,  Claûsula  de  la 
naciôn  mas  favorecida. 

Nicaragua:  Tratado  General  de  Paz,  Amistad,  Comercio,  Navegaciôn  y  Extradi¬ 
tion,  canjeado  el  24  de  Setiembre  de  1906.  —  Por  este  tratado  se  estableee 
el  libre  eambio  de  produe  tos  entre  ambos  paises, 

San  Salvador: 

1.  Convention  sobre  patentes  de  invention,  dibujos,  modèles  industriales  y 
marcas  de  comercio  y  de  fâbriea,  firmada  el  30  de  Enero  de  1902. 

2.  Convention  para  la  protection  de  obras  literarias  y  artisticas  firmada  el 
27  del  mismo  mes  y  ano. 

3.  Resoluciôn  sobre  el  ferrocarril  Pan-Americano  firmada  el  21  del  mismo  mes 
y  ano, 

4.  Résolution  sobre  un  Congreso  Àduanero  firmada  el  22  del  mismo  mes  y  ano. 

5.  Resoluciôn  sobre  Fuentes  de  Production  y  Estadistiea  suscrita  el  23  del 
mismo  mes  y  ano. 

6.  Resoluciôn  sobre  medidas  para  facilitar  el  comercio  international  firmada 
el  29  del  mismo  mes  y  ano, 

7.  Resoluciôn  relativa  a  la  reunion  de  un  Congreso  encargado  de  estudiar  la 
produciôn  y  oonsumo  del  café  firmada  el  29  del  mismo  mes  y  ano, 

S,  Recomendaciôn  relativa  â  establecer  en  un  centro  mercantil  importante  de 
America,  como  New  York,  Chicago,  San  Francisco,  New  Orléans,  Buenos 
Aires  etc.  una  Instituciôn  Bancaria  con  Sueur  sales  en  las  principales  eiudades 
de  las  Repüblicas,  que  auxiliada  por  estas,  fomente  sus  relaciones  comer- 
cîales;  suscrita  el  30  de  Enero  del  mismo  ano. 
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Traités  de  commerce. 


La  République  du  Honduras  a  conclu  des  Traités  d'amitié,  de  commerce  et  de 

navigation  avec  las  Etats  suivants: 

Allemagne:  Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navigation,  et  Traité  consulaire, 
entre  la  République  du  Honduras  et  l'Empire  allemand,  du  12  décembre  1887, 
Echange  des  ratifications:  le  2  juillet  1888*  Durée  indéfinie,  se  prolongeant 
pendant  une  année  à  compter  de  sa  dénonciation, 

Belgique  :  Traité  de  commerce,  27  mars  1858. 

Costa-Rica:  Traité  général  avec  la  République  de  Costa-Rica,  signé  à  Sam-Joséde 
Costa- Rica,  le  28  septembre  1895.  Echange  des  ratifications  consigné  dans  un 
procès-verbal  de  septembre  1896. 

France:  Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navigation,  de  22 février  1856,  signé  à 
Paris.  —  Convention  commerciale,  du  11  février  1902,  signée  à  Tegucigalpa. 

Grande-Bretagne:  Traité  de  commerce  et  de  navigation,  de  Fannée  1887;  contient 
la  clause  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

Nicaragua  :  Traité  général  de  paix,  d’amitié,  de  commerce,  de  navigation  et  d’extradi¬ 
tion;  ratifications  échangées,  le  24  septembre  1906,  —  Par  ce  traité,  on  a  établi 
le  libre  échange  des  produits  entre  les  deux  pays. 

San-Salvador  ; 

lQ  Convention  relative  aux  brevets  d'invention,  dessins,  modèles  industriels  et 
marques  de  commerce  et  de  fabrique,  signée  le  30  janvier  1902. 

2°  Convention  pour  la  protection  des  œuvres  littéraires  et  artistiques,  signée  le 
27  du  même  mois  et  de  la  même  année. 

3°  Résolution  concernant  le  chemin  de  fer  Pan- américain,  signée  le  21  du  même 
mois  et  de  la  même  année. 

4°  Résolution  concernant  un  Congrès  douanier,  signée,  le  22  du  même  mois  et  de 
la  même  année. 

5°  Résolution  sur  les  sources  de  production  et  la  statistique,  signée  le  23  du  même 
mois  et  de  la  même  année. 

6°  Résolution  sur  les  mesures  à  prendre  pour  faciliter  le  commerce  international, 
signée  le  29  du  même  mois  et  de  la  même  année. 

7°  Résolution  relative  à  la  réunion  d’un  Congrès  chargé  d’étudier  la  production 
et  la  consommation  du  café,  signée  le  29  du  même  mois  et  de  la  même  année. 
8°  Recommandation  relative  à  l'établissement,  dans  un  centre  commercial 
important  de  l’Amérique,  tel  que  New-York,  Chicago,  San-Francisco,  la 
Nouvelle-Orléans,  Buenos-Àixes,  etc.,  d’une  Banque,  avec  des  succursales 
dans  les  principales  villes  des  différentes  Républiques,  laquelle,  soutenue  par 
celles-ci,  serait  en  mesure  de  développer  leurs  relations  commerciales, 
signée  le  30  janvier  de  la  même  année. 
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Introduction  historique* 


1*  Sources.  Le  droit  haïtien  dérive  en  grande  partiel  1°  de  l’ancienne  légis¬ 
lation  coloniale  qui  comprend  tous  les  actes  et  lois  antérieures  à  FEdit  Royal  du 
27  septembre  1789  concernant  les  colonies  françaises,  2*  du  droit  intermédiaire  français 
qui  embrasse  toutes  les  lois  et  les  décrets  publiés  de  1789  jusqu*  à  la  proclamation 
de  1  Indépendance  de  la  Colonie  de  Saint*  Domingue,  constituée  en  Etat  Souverain 
sous  le  nom  d  Haïti *  Le  droit  haïtien  se  subdivise  donc  en  trois  périodes  bien  distinctes  : 
période  coloniale,  dont  la  législation  constitue  notre  droit  ancien;  période  inter¬ 
médiaire,  caractérisée  par  les  lois  et  décrets  votés  par  la  Métropole  pendant  les 
troubles  de  la  Colonie  (1789—1803);  période  haïtienne ,  qui  se  dédouble  en  deux 
époques:  époque  antérieure  à  la  promulgation  des  codes  haïtiens  (1803—1835); 
epoque  postérieure  a  cette  promulgation  et  partant  de  cette  dernière  année  à  nos  jours. 

2.  Droit  ancien.  Du  nombre  considérable  d* ordonnances,  d’édits  royaux, 
de  règlements  et  de  constitutions  octroyées  à  la  Colonie,  il  faut  retenir:  FEdit  de 
mars  1685t  plus  connu  sous  le  nom  de  Code  noir,  lequel  régissait  le  statut  personnel 
de  différentes  classes  de  la  population  de  Saint-Domingue  et  déterminait  leurs 
rapporte  sociaux;  la  Constitution  du  24  mars  1763  qui  séparait  le  Gouvernement 
militaire  ^régi  par  le  gouverneur,  du  Gouvernement  civil  dirigé  par  l’intendant  et 
fixait,  d’une  manière  précise,  leurs  attributions  respectives  et  celles  des  autres 
fonctionnaires  civiles  et  militaires;  Y  Edit  d’août  1785,  qui  établissait  une  organisation 
judiciaire  mieux  entendue  que  Fancienne. 

À  tous  ces  textes,  il  faut  encore  ajouter  la  coutume  de  Paris,  la  grande  ordon¬ 
nance  de  mars  1673  sur  le  commerce  en  général  et  celle  d’août  1681  sur  le  commerce 
maritime. 

3.  Droit  intermédiaire.  La  période  du  droit  intermédiaire  est  celle  qui  a  été 
la  plus  agitée,  mais  aussi  la  plus  féconde  en  dispositions  libérales  pour  la  Colonie. 
Ainsi  par  FEdit  du  27  septembre  1789,  le  Roi  autorisa  la  formation  d’une  Assemblée 
Coloniale,  «composée  de  72  membres  pris  en  nombre  égal  dans  les  trois  provinces 
de  Saint-Domingue,  nommée  par  des  électeurs  propriétaires  planteurs,  ayant  un 
bien  en  culture  et  une  propriété  foncière  valant  100.000  livres  tournois.»  Elle  était 
provisoire  et  consultative;  sa  session  durait  3.  mois.  Les  grands  propriétaires 
résidant  à  Paris  avaient  la  faculté  de  s* y  faire  représenter  par  un  procureur.  Par 
les  décrets  du  28  mars  1790  et  du  15  mai  1791,  la  constitution  politique  de  la  Colonie 
fut  améliorée.  Les  assemblées  coloniales  étaient  maintenues  et  ces  décrets,  notam¬ 
ment  le  dernier,  déclaraient  que  «les  gens  de  couleur1  nés  de  père  et  de  mère  libres, 
devaient  être  admis  dans  toutes  les  Assemblées  paroissiales  et  coloniales  futures, 
s’ils  avaient  les  qualités  requises.»  Les  actes  législatifs  de  l’Assemblée  coloniale, 
devenus  l  Assemblée  générale  de  la  Colonie,  sont  peu  nombreux.  Les  vives  discussions 
qu  elle  suscita  entre  les  différentes  classes  de  la  population  coloniale  furent  cause 
des  premiers  troubles  sérieux.  Et  c’est  en  vain  que,  pour  retenir  la  colonie  dans 
les  liens  de  la  Métropole,  les  Assemblées  Constituante  et  Legislative  de  France  votèrent 
les  décrets  du  4  avril  1792  et  du  4  février  1794  reconnaissant  par  le  premier  V  égalité 
politique  aux  Affranchis  et  abolissant  par  le  second  l’esclavage  à  Saint  Domingue. 

Des  ce  moment,  les  évènements  se  précipitent.  Bien  ne  pourra  retenir  la  Colonie 
sous  la  sujétion  de  la  Métropole.  Il  faut  dire  cependant  que,  sans  les  maladroites 
manœuvres  des  colons,  la  déclaration  d’indépendance  aurait  été  pour  le  moins 
retardée  encore  quelque  temps. 

4.  Droit  haïtien.  La  période  haïtienne  comprend  deux  époques:  La  première 
commence  en  1803  et  finit  avec  la  promulgation  des  codes  haïtiens  en  1825—1835. 
A  partir  de  cette  dernière  année,  s’ouvre  la  deuxième  époque. 

5.  lre  Epoque.  Pendant  cette  époque,  une  nouvelle  organisation  est  donnée 
a  1  Etat.  La  forme  monarchique  tend  à  s’implanter  dans  la  partie  septentrionale, 
mais  dans  le  Sud,  —  et  plus  tard  dans  le  Nord  — ,  la  République  est  définitivement 
adoptée  comme  forme  de  Gouvernement.  La  législation  de  cette  première  époque 
constitue  en  quelque  sorte  notre  droit  intermédiaire;  elle  comprend  tous  les  décrets 


x)  On  entend  par  «gens  de  couleur*  les  personnes  d’origine  africaine  depuis  les  noirs 
jusqu’aux  métifa. 
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et  arrêtés  de  l’Empire  de  1804  et  1805,  toutes  les  lois  faites  par  le  Sénat  suivant 
les  Constitutions  républicaines  de  1806  et  de  1816  et  toutes  les  dispositions  du  Con¬ 
seil  d’Etat  d’après  la  Constitution  royale  de  IS1L 

L’ensemble  de  ces  lois  présente  un  caractère  tout  à  fait  à  part,  formant  un 
droit  spécial,  une  espèce  de  droit  révolutionnaire.  L’esprit  violent  de  réaction  dans 
lequel  elles  furent  conçues,  fit  dépasser  quelque  fois  au  législateur  la  juste  mesure  : 
c’est  ainsi  qu’il  assimila  les  enfants  illégitimes  aux  enfants  légitimes,  en  leur  accor¬ 
dant  les  mêmes  droits.  Mais  à  son  tour  le  législateur  du  code  civil  commit  une 
exagération  en  sens  inverse,  en  réagissant  outre  mesure  contre  le  nouvel  état  de 
chose  créé  par  le  droit  révolutionnaire. 

Entre  temps  le  code  civil  de  la  France  est  introduit  en  Haïti  et  adopté  comme 
loi  nationale,  mais  on  ne  tarda  pas  à  saisir  les  inconvénients  d’une  pareille  adoption 
et  on  se  disposa  à  donner  au  pays  une  législation  spéciale.  En  attendant,  les  autres 
lois,  ordonnances  et  coutumes,  qui  avaient  régi  la  colonie,  continuèrent  à  servir 
de  règle  au  nouvel  Etat, 

Un  tribunal  de  commerce  devait  être  établi  dans  chaque  division  militaire 
(1807),  ce  qui  fesait  six  tribunaux  de  commerce  pour  tout  le  pays:  soit  deux  par 
département.  Mais  ce  nombre  fut  réduit.  Le  pays  ayant  été  plus  tard  divisé  en 
arrondissements  militaires  et  en  arrondissements  financiers,  il  fut  établi  un  tribunal 
de  commerce  dans  chacun  de  ces  derniers,  dont  le  chef-lieu  était  le  plus  souvent 
un  port  ouvert  au  commerce  international.  De  1803  à  1835,  il  y  eut  donc  4  à  6 
tribunaux  de  commerce  siégeant  au  Port-au-Prince,  au  Cap-Haïtien,  aux  Gonaïves, 
à  Saint-Marc,  à  Jérémie,  aux  Cayes  et  à  Jacmel.  Le  commerce  renaissait.  Les 
étrangers  effarouchés  par  les  derniers  évènements,  commençaient  à  affluer  dans  les 
ports  d’Haïti, 

6.  Condition  juridique  des  étrangers.  L’étranger  était  traité  à  Saint-Domingue 
un  peu  moins  durement  qu’en  France,  à  l’exception  toutefois  des  Africains  et  de 
leurs  descendants  ainsi  que  des  Protestants  et  des  Juifs.  Ces  derniers,  notamment 
les  Juifs,  étaient  dans  un  état  de  sujétion  peu  enviable.  À  partir  de  1685,  ceux 
qui  ne  pouvaient  abandonner  la  Colonie,  étaient  réduits  en  esclavage.  Après  la 
révocation  de  l’Edit  de  Nantes,  la  situation  des  Protestants  empira.  Ils  ne  pouvaient 
contracter  mariage  et  leurs  propriétés  étaient  devenues  précaires.  En  un  mot, 
l’étranger  était  traité  comme  un  ennemi  auquel  on  n’appliquait  les  lois  politiques, 
judiciaires  et  de  police,  que  dans  la  mesure  de  l’intérêt  qu’en  pouvait  tirer  le  bien 
public  ou  l’administration  de  la  colonie. 

Dans  la  Métropole  les  privilèges  n’avaient  pas  été  encore  abolis.  Le  clergé  et 
la  noblesse  jouissaient  de  tous  les  avantages.  Ils  faisaient  retomber  sur  le  peuple 
la  charge  des  impôts  dont  les  deux  premiers  ordres  étaient  exempts.  Quoique  moins 
bien  traités,  les  bourgeois  s’anoblissaient  et  se  rapprochaient  de  la  noblesse.  Mais 
le  peuple  des  campagnes  était  toujours  composé:  1°  de  smsitaires  tenus  à  des 
prestations  pécuniaires  et  à  des  corvées  envers  les  Seigneurs  ;  2°  de  serfs  —  esclaves 
blancs  —  qui,  quoique  moins  nombreux  qu’au  moyen-age,  existaient  encore  dans  la 
Franche-Comté,  au  Nivernais  et  dans  la  Bourgogne. 

Et  ce  n’est  que  par  l’Edit  de  Louis  XVI  du  10  août  1779  que  fut  supprimé 
h  servage  dans  les  domaines  de  la  couronne,  L’Edit  invitait  en  vain  les  Seigneurs 
à  imiter  l’exemple  du  Roi,  c’est  à-dire  à  faire  des  affranchissements  volontaires.  Aux 
XVIIe  et  XVIIIe  siècles  il  y  avait  donc  encore  des  serfs  en  France. 

Que  pouvaient  attendre  de  la  munificence  royale  les  habitants  de  la  Colonie, 
qu’ils  fussent  français  ou  étrangers,  affranchis  ou  esclaves?  Cependant  comme 
nous  l’avons  dit,  l’Edit  de  mars  1685,  antérieur  à  l’Edit  du  10  août  1779  qui  abolit 
le  servage,  constituait  un  progrès  et  devait  fatalement  avoir  pour  conséquence 
rabolîtion  de  l’esclavage  à  St.  Domingue:  1°  Le  maître,  aux  termes  de  l’Edit  de 
1685,  pouvait  affranchir  son  ou  ses  esclaves  qui  devenaient  ainsi  des  sujets  jouissant, 
en  principe,  des  droits  civils  et  politiques,  attachés  à  la  qualité  de  Français  ;  —  2°  11 
pouvait  se  marier  à  son  esclave  et  celle-ci  se  trouvait  affranchie  par  l’acte  de  mariage  ; 
—  3e  II  pouvait  se  choisir  comme  légataires  universels  son  ou  ses  esclaves  et  dans 
ce  cas,  ces  derniers  étaient  rendus  à  la  liberté  et  affranchis  ;  —  4°  lï  pouvait  enfin 
les  nommer  exécuteurs  testamentaires  ou  tuteurs  de  leurs  enfants  (légitimes  ou 
naturels)  et,  par  cela  seul,  les  affranchissait  du  joug  avilissant  de  l’esclavage. 

Le  sentiment  d’aversion  qui  se  manifesta  en  France  contre  la  noblesse  pendant 
et  après  la  Révolution,  eut  sa  répercussion  dans  la  Colonie  pendant  et  après  les 
évènements  qui  suivirent  la  déclaration  des  droits  de  l’homme.  L’esprit  de  défiance 
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et  d’exclusion,  qu’on  a  depuis  reproché  au  peuple  haïtien,  trouve  son  explication 
dans  ce  sentiment  et  dans  le  traitement  subi  pendant  la  longue  période  coloniale. 
Et  cependant,  fait  caractéristique  à  noter,  les  colon?  seuls  eurent  à  subir  les 
rigueurs  provoquées  par  T  intransigeance  de  la  plupart  d’entre  eux.  Naturellement 
étant  de  race  différente,  on  attribua  à  la  question  de  race,  tous  les  malheurs  survenus 
dans  la  suite.  Plus  tard,  les  difficultés  que  les  Puissances  esclavagistes  suscitèrent 
au  jeune  Etat  ] irritèrent  à  ce  point  que  les  rigueurs  qui  atteignirent  les  Français, 
furent  étendues  à  tous  les  étrangers  en  général.  Le  séjour  d’Haïti  fut  interdit  en 
principe  aux  Européens  et  à  tout  individu  de  race  blanche.  Mais  les  Allemands 
et  les  Polonais,  résidant  dans  le  pays,  furent  exemptés  de  ces  rigueurs:  ils  furent 
naturalisés  et  les  nouveaux  arrivés  d’Europe  admis  à  résider  dans  le  pays.  Il  faut 
dire  cependant  que  le  peu  de  Français  qui  avaient  pris  part  à  la  dévolution  de 
St.  Domingue  et  ceux  qui  échappèrent  à  la  tourmente  révolutionnaire  devinrent 
haïtiens.  Mais  à  partir  de  1816,  r  étranger  ne  devait  plus  bénéficier  de  la  naturali¬ 
sation.  Il  était  privé  aussi  du  droit  d’acquérir  des  biens  fonciers . 

Cependant  le  gouvernement  garantissait  aux  commerçants  étrangers  la  sûreté 
de  leurs  personnes  et  de  leurs  propriétés,  tout  en  leur  assurant  la  protection  la 
plus  efficace.  En  1809,  on  édicta  qu’il  fallait  une  autorisation  préalable  à  l’étranger 
qui  désirait  s’établir  en  Haiti:  une  fois  admis  il  pouvait  faire  le  commerce  en  gros 
dans  un  port  ouvert  au  commerce  international.  Le  commerce  de  détail  et  le 
cabotage  sur  les  côtes  de  l’île  leur  étaient  interdits.  Ces  restrictions  s’expliquaient 
par  l’attitude  de  la  France  qui  n’avait  pas  renoncé  à  sa  colonie.  Aussi,  dès  1825, 
époque  à  laquelle  la  Métropole  reconnut  l’indépendance  de  i’île,  ces  restrictions 
tombent  au  fur  et  à  mesure.  L’étranger,  quelles  que  soient  sa  nationalité  et  sa 
race,  est  admis  à  séjourner  en  Haïti.  Il  peut  faire  le  commerce.  À  partir  de  1860, 
il  obtint  le  jus  matrimonii .  Jusque-là  le  mariage  entre  étrangers  et  haïtiennes 
étaient  interdits  non  par  la  loi,  mais  par  les  moeurs1.  Et  en  1883,  le  droit  de  pro¬ 
priété  a  été  octroyé  aux  sociétés  par  actions  établies  en  vue  de  l’exploitation 
agricole2. 

Dans  l’état  actuel  de  la  législation,  l’étranger  pour  faire  le  commerce  n’a  que 
deux  formalités  à  remplir:  la  première  consiste  dans  l’obtention  d’une  licence  du 
Chef  de  l’Etat,  laquelle  n’est  jamais  refusée,  à  moins  des  motifs  très  graves;  la 
seconde,  dans  la  délivrance  d’une  patente  par  le  magistrat  communal  (maire)  moyennant 
le  paiement  de  l’impôt  correspondant. 

Four  la  création  des  sociétés  commerciales  par  actions ,  ni  licence,  ni  patente 
ne  deviennent  nécessaires:  ordinairement  un  contrat  est  signé  entre  les  intéressés 
et  ceux  qui  désirent  organiser  la  dite  société* 

En  1900,  fut  votée  une  loi  sur  l’impôt  de  la  patente  par  laquelle  l’étranger 
était  assimilé  à  l’Haïtien,  et  payait  les  mêmes  impôts  que  lui*  Jusque-là  l’étranger 
payait  le  double  de  la  quotité  æquitée  par  l’haïtien*  Mais  sur  les  réclamations 
des  Communes  auxquelles  revient  l’impôt  de  la  patente  l’ancien  tarif  a  été  rétabli. 

7.  2e  époque  du  droit  haïtien,  La  codification .  Avec  la  promulgation  du 
code  civil  commence  le  2  e  époque*  Voté  par  la  chambre  des  Communes  le 
4  mars  1825,  et  par  le  Sénat  le  26  mars  de  la  même  année,  il  a  été  promulgué  le 
27  mars  suivant.  Mais  aux  termes  de  son  art.  2047  il  ne  devait  être  exécuté  qu’à 
partir  du  1er  mai  1826*  Le  même  article  prononçait  l’abrogation  de  «tous  actes, 
lois,  coutumes,  usages  et  règlements  relatifs  aux  matières  civiles»  en  vigueur  au 
moment  de  la  publication  de  ce  code. 

C’est  au  président  Jean-Pierre  Boyer  que  revient  la  gloire  de  cette  codification. 
C’est  sous  son  administration  qu’ont  été  préparés,  étudiés,  votés  et  promulgués 
les  autres  codes:  Code  d  commerce,  code  de  procédure  civile ,  code  pénal,  code  d'in¬ 
struction  criminelle ,  code  rural * 

a)  Code  civiL  Ce  code  se  compose  de  35  lois,  réunies  en  un  seul  corps  et  sub¬ 
divisées  en  articles  (1  à  2.047). 

La  Ie  loi  se  rapporte  à  la  promulgation,  aux  effets  et  à  l’application  des 
lois  en  général;  la  2e  concerne  la  jouissance,  la  perte  ou  la  suspension  des  droits 
civils  et  politiques;  la  3e  reglémentc  les  actes  de  l’état  civil;  la  4e  a  trait  au  domicile; 

i)  I]  s'étolt  trouvé  quelques  mauvais  étrangers  qui  vendaient  ou  abandonnaient  leurs 

épouses,  une  fois  hors  d’Haïti.  L'esclavage  existait  encore  dans  les  Colonies  françaises,  anglaisée  et 

aux  Etats-Unis.  Il  n’a  été  aboli,  comme  on  sait,  qu'en  1843  aux  Antilles  françaises,  anglaises 
et  en  18G0  aux  Etats-Unis  d’Amérique.  —  3)  Voir,  à  l'appendice,  Ja  loi  du  27  février  1883  sur 
les  concessions  conditionnelles  (art.  5). 
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la  5e,  aux  absents;  la  6e,  au  mariage;  la  7e,  an  divorce;  la  8e,  à  la  paternité  et  à 
la  filiation;  la  8e  bis  règle  la  puissance  paternelle;  la  9e,  la  minorité,  la  tutelle,  l’é¬ 
mancipation;  la  10e,  la  majorité,  l’interdiction  et  le  conseil  judiciaire;  la  11e  les 
biens;  fa  12e,  la  propriété;  la  13e,  l’usufruit,  l’usage  et  l’habitation;  la  14e,  les 
servitudes  ou  services  fonciers;  la  15e,  les  modes  d’acquérir  la  propriété;  la  16e,  les 
successions;  la  17e,  les  donations  entre  vifs  et  les  testaments;  la  18e,  les  contrats 
ou  les  obligations  conventionnelles  en  général;  la  19e,  les  engagements  qui  se  for¬ 
ment  sans  convention;  la  20e,  le  contrat  de  mariage  et  les  devoirs  respectifs  des 
époux;  la  21e,  la  vente;  la  22e,  sur  l’échange;  la  23e,  sur  le  contrat  de  louage;  la 
24e,  le  contrat  de  société;  la  25e,  le  prêt;  la  26e,  le  dépôt  et  le  séquestre;  la  27e, 
les  contrats  aléatoires;  la  28e,  le  mandat;  la  29e,  le  cautionnement;  la  30e,  les  trans¬ 
actions;  la  31e,  la  contrainte  par  corps  en  matière  civile;  la  32e,  le  nantissement; 
la  33e,  les  privilèges  et  hypothèques  ;  la  34e,  l’expropriation  forcée  et  l’ordre  entre 
les  créanciers;  la  35e,  la  prescription. 

La  loi  du  27  mai  1834  sur  la  contrainte  par  corps  pour  dettes  civiles  et  com¬ 
merciales  et  celles  du  16  juin  1840  complètent  le  code  civil. 

Les  principales  sources  de  ce  code  sont  ;  la  coutume  de  Paris,  le  code  civil  des 
Français  et  toutes  les  ordonnances  coloniales. 

b)  Code  de  commerce .  Définitivement  voté  par  la  Chambre  et  le  Sénat  le 
28  mars  1826,  ce  code  est  devenu  exécutoire  à  partir  du  1er  juillet  1827.  Il  est  composé 
de  4  lois  et  comprend  652  articles. 

La  loi  no,  1  « Du  Commerce  en  général »  a  pour  source  principale  la  Grande 
ordonnance  de  Louis  XIV  de  mars  1673  sur  le  commerce  en  général.  Cette  loi 
traite  de  divers  objets:  des  commerçants,  des  livres  de  commerce,  des  Sociétés, 
des  séparations  de  biens,  des  bourses  de  commerce,  des  agents  de  change  et  courtiers, 
des  commissionnaires,  des  achats  et  des  ventes,  des  lettres  de  change,  billets  à 
ordre  et  de  la  prescription. 

La  loi  no.  2  sur  le  « Commerce  maritimes  a  pour  base  la  belle  ordonnance 
de  1681  sur  le  même  objet.  Elle  se  rapporte  aux  navires  et  autres  bâtiments  de 
mer,  à  la  saisie  et  à  la  vente  des  dits  navires,  au  capitaine,  à  l’engagement  et  au  loyer 
des  gens  de  mer,  aux  chartes-parties,  affrètement  ou  nolissement,  au  connaissement, 
au  fret  ou  nolis,  aux  contrats  à  la  grosse,  aux  assurances,  aux  avaries,  au  jet  et  à 
la  contribution,  aux  prescriptions,  aux  fins  de  non-recevoir* 

La  loi  no.  3  traite  des  «Faillîtes  ou  banqueroutes »  et  de  la  réhabilitation;  et 
la  loi  no.  4  se  rapporte  à  la  juridicton  commerciale . 

Comme  pour  les  autres  lois  formant  le  code  de  commerce  haïtien,  ces  2  dernières 
ont  pour  source  principale  le  Code  de  commerce  français. 

8,  La  Réforme  de  1840 — 1843.  L’application  de  ces  codes  avait  fait  sentir 
la  nécessité  de  les  modifier  sur  certains  points,  La  loi  du  16  juin  1840  y  remedia 
en  modifiant  95  articles  du  code  civil,  en  supprimant  66  articles  du  même  code, 
et  en  ajoutant  des  suppléments  à  14.  Mais  toute  cette  œuvre  fut  en  grande  partie 
détruite  par  le  célèbre  décret  du  22  mai  1843  du  gouvernement  provisoire  de  1843 
sur  la  réforme  du  droit  civil,  commercial  et  criminel. 

Ce  décret,  lui-même,  a  été  successivement  amendé,  en  sorte  qus aujourd’hui  les 
art,  7  et  8  sont  ceux  qui  sont  les  seuls  appliqués. 

Aux  termes  de  l’article  7  «la  contrainte  par  corps  aura  lieu  contre  toute  per¬ 
sonne  pour  dettes  résultant  des  actes  de  commerce,  définis  par  l’article  621  du  Code 
de  Commerce;  mais  elle  ne  pourra  être  prononcée  contre  les  septuagénaires,  et  le 
jugement  de  condamnation  devra  en  fixer  la  durée,  qui  sera  d’un  an  au  moins  et 
de  trois  ans  au  plus.» 

«Art.  8.  Tout  jugement  qui  interviendra  au  profit  d’un  Haïtien  contre  un 
étranger  emportera,  de  plein  droit,  la  contrainte  par  corps  pour  trois  ans.» 

«Avant  le  jugement  de  condamnation,  mais  après  l’échéance  ou  l’exigibilité 
de  la  dette,  le  doyen  du  tribunal  civil  dans  le  ressort  duquel  se  trouvera  l’étranger 
pourra,  s’il  y  a  de  suffisants  motifs,  ordonner  son  arrestation  provisoire  sur  la 
requête  du  créancier  haïtien.  Dans  ce  cas,  le  créancier  sera  tenu  de  se  pourvoir 
en  condamnation  dans  la  huitaine  de  l’arrestation  du  débiteur, faute  de  quoi  celui-ci 
pourra  demander  son  élargissement.» 

«L’arrestation  provisoire  n’aura  pas  lieu,  ou  cessera,  si  l’étranger  justifie  qu’il 
possède  sur  le  territoire  haïtien  un  établissement  de  commerce  d’une  valeur  suffi¬ 
sante  pour  assurer  le  paiement  de  la  dette,  ou  s’il  fournit  pour  caution  un  Haïtien 
reconnu  solvable.» 
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En  1886,  le  Corps  législatif  tenta  de  supprimer  la  contrainte  par  corps;  le 
projet  de  loi,  présenté  à  cette  occasion,  n’ aboutit  qu’en  partie. 

La  contrainte  par  corps  fut  limitée  en  matière  civile  ordinaire  et  en  matière  de  com¬ 
merce  (droit  d3  importation  et  d’exportation  etc.)  à  un  an  au  moins  et  à  trois  ans  au  plus. 

Et  en  1898,  la  loi  du  28  juillet  vint  modifier  l’art.  1836  du  code  civil  en  stipu¬ 
lant  que  «la  contrainte  par  corps  n’empêche  ni  ne  suspend  les  poursuites  et  les 
exécutions  sur  les  biens»;  mais  qu’«en  matière  de  commerce,  le  créancier  aura  le 
choix  entre  la  contrainte  par  corps  et  les  autres  moyens  d’exécution»  ;  qu’«en  consé¬ 
quence^  exercice  de  la  contrainte  par  corps  empêchera  les  exécutions  sur  les  biens»; 
«rien  n’était  dérogé  aux  dispositions  de  l’art.  8  du  décret  du  22  mai  1843  et  des 
chapitres  1  et  2  du  titre  IV  du  Code  de  Commerce.» 

f  du  21  août  1907,  la  contrainte  par  corps  concernant  l’étranger  ou 

Y  Haïtien  est  réduite  à  3  mois  au  moins  et  à  6  mois  au  plus,  pour  toute  dette 
excédant  cent  gourdes.  Mais  la  contrainte  par  corps  ne  peut  plus  être  prononcée 
contre  1  Haïtien  ou  l’étranger  âgé  de  60  ans  ou  ayant  six  enfants  légitimes.  (Voir, 
à  l’appendice,  cette  loi  qui  réglemente  en  outre  rélargissement  des  débiteurs  et 
certains  points  de  procédure  civile  et  commerciale.) 

Le  gouvernement  provisoire  de  1843  avait  pris,  le  10  août  de  cette  année,  un 
décret  qui  règle  la  naturalisation  et  la  navigation  des  bâtiments  de  commerce.  Il  est 
encore  en  vigueur. 

Mais  comment  la  loi  est -elle  appliquée?  Quelle  a  été  et  quelle  est  l’organi¬ 
sation  judiciaire  du  pays? 

9.  Organisation  judiciaire,  a)  Epoque  coloniale .  L’Edit  du  mois  d’août  1685 
avait  créé  un  Conseil  souverain  et  4  Sièges  Royaux  ou  Sénéchaussées.  Le  Conseil 
Souverain  avait  été  établi  au  Petit-Goâve  ayant  juridiction  sur  toute  la  colonie, 
et  les  4  Sièges  Royaux ,  le  premier  dans  la  même  ville  de  Petit-Goâve^  le  second  à 
Léogane ,  le  3e  a  Port-de-Paix  et  le  4e  au  Cap- Français t  étendant  leur  juridiction 
sur  les  bourgs  et  quartiers  relevant  de  leur  ressort. 

^Le  Conseil  Souverain  était  composé  du  Gouverneur  général  de  la  Colonie, 
de  1  Intendant,  des  deux  lieutenants,  des  deux  majors  et  de  douze  conseillers.  Les 
Gouverneurs  généraux  des  îles  françaises,  autres  que  St,  Domingue,  en  étaient  égale¬ 
ment  membres  de  droit.  Ce  Conseil  jugeait  en  dernier  ressort  tous  les  procès  et 
différends,  tant  civils,  commerciaux  que  criminels  :  Les  appels  des  décisions  des 
Sièges  Royaux  et  des  Sièges  de  V Amirauté  y  étaient  portés  et  jugés.  Aux  termes  de 
ces  édits,  les  frais  a  prélever  ne  devaient  pas  être  bien  élevés,  mais  dans  la  pra¬ 
tique  les  procès  étaient  fort  coûteux. 

Chaque  Siège- Royal  était  composé  d’un  Sénéchal,  d’un  lieutenant,  d’un  pro¬ 
cureur  du  Roi  et  d’un  greffier.  Les  lois  et  règlements  du  Royaume  ainsi  que  la 
coutume  de  Paris  y  étaient  suivis  tant  en  première  instance  qu’en  appel. 

Avant  la  promulgation  de  l’Edit  d’août  1685,  la  Justice  était  rendue  par  un 
Conseil  d  officiers  de  sa  Majesté  et  déofficiers  de  milice  f  présidé  par  le  Gouverneur, 
Conseil  qui  demeura  dissous  naturellement  à  la  mise  à  exécution  de  cet  Edit. 

Mais  aux  termes  des  Edits  de  juin  1701,  de  décembre  1721  et  d’août  1724, 
l  Administration  judiciaire  avait  été  réorganisée  :  deux  Conseils  Supérieurs  furent 
créés,  l’un  siégeant  au  Cap- Français  sur  la  côte  septentrionale  et  l’autre  au  Petit- 
Goàve  sur  la  côte  méridionale. 

La  juridiction  du  premier  Conseil  s’étendait  sur  toute  la  partie  du  Nord  et 
comprenait  les  Sièges  Royaux  ou  Sénéchaussées  du  Cap-Français,  de  St. -Jean -du -Trou 
et  de  Port-de-Paix, 

La  juridiction  du  second  Conseil  embrassait  la  partie  de  l’Ouest  et  du  Sud 
où  étaient  établis  les  Sièges  Royaux  ou  Sénéchaussées  de  Petit-Goâve,  de  Léogane, 
de  Saint- Louis-du -Sud,  de  Jacmel  et  de  Saint-Marc.  Dans  les  bourgs  ou  quartiers 
de  moindre  importance  étaient  établis  de  simples  Prévôts . 

Peu  de  temps  âpres,  le  Conseil  Supérieur  de  Petit-Goâve  fut  transféré  au  Port- 
au-Prince,  devenu  Capitale  de  la  Colonie.  Les  ordonnances  et  règlements  du  Royaume 
ainsi  que  la  coutume  de  Paris  y  étaient  toujours  suivis. 

Par  le  Règlement  du  Roi  du  12  janvier  1717,  fut  établi  dans  chaque  port  de 
la  Colonie  un  Siège  di Amirauté  pour  connaître  des  causes  maritimes.  Chaque  Siège 
d’Amirauté  était  composé  d’un  lieutenant  de  vaisseau,  d’un  procureur  du  Roi, 
d  un  greffier  et  d’un  ou  deux  huissiers.  Les  affaires  relevant  de  la  compétence  de 
1  Amirauté  étaient  instruites  et  jugées  conformément  à  l’Ordonnance  de  1681, 
et  les  appels  portés  aux  Conseils  Supérieurs  selon  leur  juridiction.  Les  recours 
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contre  les  arrêts  de  ces  derniers,  en  toute  matière,  étaient  portés  au  Parlement  de 
Paris  ou  au  Conseil  Privé  du  Roi  suivant  le  cas  ou  les  personnages  en  cause. 
Les  Sièges  Royaux  et  d7  Amirauté  étaient  permanents,  tandis  que  les  Conseils 
Supérieurs  siégeaient  une  fois  par  mois. 

Voilà  quelle  avait  été  T  organisation  judiciaire  de  la  Colonie.  Avec  T  accroisse¬ 
ment  des  villes  et  la  prospérité  du  Commerce,  le  nombre  des  Sièges  Royaux  et  des 
Sièges  d7 Amirauté  fut  augmenté,  mais  les  bases  de  cette  organisation  furent  conser¬ 
vées  jusqu’à  la  Révolution  qui  amena  l’Indépendance  de  Saint-Domingue. 

b)  Epoque  haïtienne .  De  la  promulgation  des  lois  du  9  juin  1335,  date  l'orga¬ 
nisation  judiciaire  actuelle,  améliorée  au  fur  et  à  mesure  par  d’autres  lois, 

N°,  1,  Tribunaux  de  paix ,  —  Tribunaux  civils ,  —  Tribunaux  de  commerce .  — 
Cour  de  Cassation,  —  Aux  termes  de  ces  lois,  nul  ne  peut  être  officier  ministériel 
ou  membre  du  Pouvoir  judiciaire,  s’il  n’est  âgé  de  25  ans  et  s’il  ne  jouit  de  ses  droits 
civils  et  politiques.  Aujourd’hui  il  faut  en  outre  avoir  fait  des  études  spéciales,  — 
Avant  d’entrer  en  fonction,  les  fonctionnaires  de  l’ordre  judiciaire  prêtent  serment. 
Les  juges  des  Tribunaux  civils  et  ceux  de  la  Cour  de  Cassation  sont  inamovibles 
et  ne  peuvent  cumuler  avec  leur  charge  d’autres  fonctions  civiles  ou  administratives. 
Tous  sont  nommés  par  le  Chef  de  l’Etat, 

Les  juges  des  tribunaux  de  commerce  sont  élus  par  les  Commerçants  patentés 
réunis  en  Assemblée,  Cette  élection  se  fait  en  présence  du  Commissaire  du  Gouver¬ 
nement  près  le  Tribunal  civil  du  ressort.  Leur  mandat  dure  deux  ans.  Mais  ils  sont 
indéfiniment  rééligibles. 

Dans  les  Quartiers  et  dans  les  Communes,  il  y  a  un  juge  de  paix,  assisté  d’un  ou  de 
deux  suppléants  suivant  l’importance  de  la  Commune,  d’un  greffier  et  de  deux  huis¬ 
siers  exploitants.  Dans  les  affaires  que  les  tribunaux  de  paix  sont  autorisés  à  juger 
en  dernier  ressort,  le  juge  doit  toujours  être  assisté  d’un  suppléant  et  du  greffier, 
sauf  à  appeler  l’autre  suppléant  en  cas  de  partage.  Dans  toutes  les  autres  causes, 
le  juge  peut  statuer  avec  l’assistance  du  greffier.  Aujourd’hui  il  y  a  environ  110 
tribunaux  de  paix  établis  dans  87  communes  et  23  quartiers. 

Actuellement  des  tribunaux  civils  et  des  tribunaux  de  commerce  sont  établis 
au  Port-au-Prince,  Cap- Haïtien,  Port-de-Paix,  Gonaïves,  Saint-Marc,  Petit- Go  ave, 
Anse- à- Veau,  Jérémie,  Cayes,  Aquin  et  Jacmel. 

Dans  quelques  ports  maritimes,  parfois  les  tribunaux  civils  connaissent  des 
affaires  commerciales,  quand,  faute  de  commerçants  ayant  patentes  des  3  premières 
catégories,  le  tribunal  de  commerce  ne  peut  être  constitué. 

En  principe  chaque  tribunal  de  commerce  doit  être  composé  d’un  juge-doyen 
et  de  huit  juges  titulaires. 

La  composition  de  ces  tribunaux  varie  suivant  l’importance  du  port  où  iis  sont 
établis.  Mais  quelque  soit  le  nombre  de  juges  de  chaque  siège,  pour  pouvoir  juger, 
le  tribunal  doit  être  composé  d’un  juge,  faisant  fonction  de  président,  de  deux 
juges -assesseurs  ou  d’un  juge- assesseur  et  d’un  juge-suppléant.  Un  commis-greffier, 
un  ou  deux  huissiers  les  assistent. 

Près  les  tribunaux  civils,  le  ministrèrc  public  est  représenté  par  un  Commissaire 
du  Gouvernement  assisté  d’un  à  trois  substituts  qui  doivent  concourir  à  toutes  les 
audiences.  Le  ministère  public  n’est  pas  représenté  près  les  tribunaux  de 
commerce. 

Il  y  a  une  Cour  de  Cassation  pour  toute  la  République,  Elle  se  compose  d’un 
président,  d’un  vice-président  et  de  12  juges. 

Un  Commissaire  du  Gouvernement  et  deux  substituts  y  représentent  le  Pouvoir 
Exécutif. 

Au  service  du  greffe  et  des  audiences  sont  préposés  un  greffier- chef,  deux 
commis-greffiers,  deux  huissiers  audienciers  et  quatre  huissiers  exploitants. 

La  Cour  de  Cassation  se  dédouble  en  deux  sections  :  la  section  civile,  qui  connaît 
des  affaires  civiles t  commerciales  et  maritimes ,  et  la  section  criminelle ,  qui  statue 
sur  les  causes  criminelles,  correctionnelles  et  de  police . 

N°.  2,  Compétence  de  chacune  de  ces  juridictions.  —  a)  Tribunaux  de  paix.  Ces 
tribunaux  connaissent  des  affaires  de  police,  et  des  affaires  civiles  ou  commerciales 
ne  dépassant  pas  150  piastres  {la  piastre  haïtienne  vaut  5  francs).  Entre  autres 
attributions,  iis  sont  appelés  à  dresser  des  procès-verbaux  ou  des  actes  de  notoriété, 
ayant  pour  but  de  constater  des  droits  de  propriété  ou  Fadîrement  des  titres  y  relatifs 
et,  en  matière  de  commerce,  à  constater  la  perte  ou  l’avarie  de  marchandises  ou 
tous  autres  faits  résultant  de  force  majeure. 
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Dans  les  faillites  ou  banqueroutes,  ce  sont  encore  les  juges  de  pais  qui,  sur  la 
réquisition  du  tribunal  de  commerce  ou  sur  la  notoriété  acquise  de  T  existence  de  la 
faillite,  apposent  les  scellés  sur  les  magasins,  comptoirs,  caisses,  portefeuilles,  livres, 
registres,  papiers,  meubles  et  effets  du  failli,  et,  si  c’est  une  société  qui  est  en  faillite, 
dans  son  principal  manoir  et  dans  le  domicile  séparé  de  chacun  des  associés, 

b)  Tribunaux  de  Commerce .  La  compétence  de  ces  tribunaux  s’étend  sur  toutes 
contestations:  1D  Entre  négociants,  commerçants  et  banquiers  à  l’occasion  de  leurs 
engagements  et  transactions  ;  —  2Û  Entre  toutes  personnes,  quand  les  contestations 
concernent  des  actes  de  commerce. 

Est  réputé  acte  de  commerce:  1°  Tout  achat  de  denrée  et  de  marchandises;  — - 
2°  Tonte  entreprise  de  manufactures,  de  commission,  de  transport;  —  3°  Toute 
entreprise  de  fournitures,  agences,  etc,;  —  4“  Toute  opération  de  change,  banque, 
courtage  etc.;  —  5P  Toutes  obligations  entre  commerçants;  —  6°  Les  lettres  de 
change  ou  traites  entre  toutes  personnes;  —  7°  Toutes  entreprises  de  construction 
de  bâtiments  de  mer  etc.;  —  8°  Toutes  expéditions  maritimes;  —  9fi  Tous  affrè¬ 
tements;  —  10*  Toutes  assurances  maritimes;  —  11°  Tons  contrats  pour  salaires 
d’équipage;  12“  Tous  engagements  de  gens  de  mer  (voir  art.  620,  621,  622,  623 
et  624  du  Code  de  commerce  d’Haïti);  toutes  autres  contestions  entre  commer¬ 
çants,  ou  entre  commerçants  et  non -commerçants  sont  portées  aux  tribunaux 
civils. 

c  )  Cour  de  Cassation .  La  compétence  de  chaque  section  de  la  Cour  de  Cassation  est 
fixée  à  cinq  juges  y  compris  le  président,  le  vice* président  ou  le  juge  qui  le  remplace. 
La  compétence  de  la  Cour,  sections  réunies,  est  fixée  à  9  juges  y  compris  le  président 
ou  le  vice -président  ou  le  juge  qui  le  remplace, 

La  section  civile  de  la  Cour  connaît:  1*  Des  recours  en  cassation  contre  les 
jugements  définitifs  rendus  en  matières  civiles,  commerciales  et  maritimes;  — pour 
vice  de  forme;  —  pour  excès  de  pouvoir;  —  pour  violation  de  la  loi;  —  pour  fausse 
application  de  la  loi;  —  pour  fausse  interprétation  de  la  loi;  —  pour  contrariétés 
de  jugements  rendus  en  une  même  affaire,  entre  les  mêmes  parties,  sur  les  mêmes 
moyens  par  différents  tribunaux;  —  2°  Des  recours  en  Cassation  contre  les  juge¬ 
ments  définitifs  rendus  en  dernier  ressort  par  les  tribunaux  de  paix,  mais  uni¬ 
quement  pour  cause  d’incompétence  ou  excès  de  pouvoir ;  —  3°  Des  demandes  en 
règlements  de  juges  et  en  renvoi  d’un  tribunal  à  un  autre  ;  — -  4°  Des  demandes  en 
prise  à  partie  contre  les  juges  des  tribunaux  civils  et  leurs  suppléants,  les  officiers 
du  ministère  public,  les  juges  des  tribunaux  de  commerce,  et  les  arbitres  jugeant 
en  matière  d'arbitrage  forcé,  les  juges  de  paix  et  leurs  suppléants  dans  certains  cas 
déterminés  ;  —  5“  Des  réquisitions  présentées  d’office  par  le  Ministère  public  ou 
d’ordre  du  Secrétaire  d’Etat  de  la  Justice,  pour  faire  annuler  les  jugements  des 
tribunaux  civils,  de  commerce  ou  de  paix  dans  les  cas  prévus  au  n°  1. 

La  suspicion  légitime  soulevée  contre  un  juge  ou  un  tribunal  civil  ou  de  commerce 
pour  cause  déterminée  est  jugée  par  la  Cour  de  Cassation. 

À  leur  tour,  les  juges  de  cette  Cour,  ainsi  que  les  officiers  du  ministère  public 
près  cette  cour,  peuvent  être  récusés  par  les  parties  (loi  du  27  novembre  1835); 
mais  individuellement,  jamais  de  façon  à  Tinfirmer  et  à  l’empêcher  de  juger;  autre¬ 
ment,  ce  serait  entraver  l’administration  de  la  justice. 

N°  3.  Juridictions  répressives.  —  La  juridiction  répressive  se  dédouble:  elle 
est  répartie  entre  les  Tribunaux  de  simple  police,  les  Tribunaux  correctionnels,  les  Tri¬ 
bunaux  criminels  ou  Cours  d’ Assises,  les  Conseils  spéciaux  militaires  et  les  Conseils 
maritimes. 

Nous  n’entrerons  pas  dans  les  détails  de  cette  organisation. 

Il  suffit  de  savoir  que  les  faits  concernant  l’apposition  et  la  levée  des  scellés 
sur  les  biens  d’un  failli,  relèvent  des  tribunaux  de  police;  que  le  commerçant  failli, 
reconnu  et  déclaré  banqueroutier  simple  est  jugé  par  le  tribunal  correctionnel;  que  le 
failli,  déclaré  banqueroutier  frauduleux ,  est  déféré  à  la  Cour  d’assises,  et  que  les 
faits  délictueux  relevés  à  la  charge  des  militaires  et  des  marins  sont  jugés  par 
les  Conseils  de  guerre  et  par  les  Conseils  maritimes, 

N“  4.  Cours  d'appel.  —  Ces  cours  qui  constituent  une  juridiction  intermédiaire 
n’existent  pas,  à  cause  de  l’exiguité  du  territoire  de  la  République  (35  000  Kc.), 
et  de  la  population  (2  500  000  habitants).  Suivant  la  loi,  les  décisions  des  tribunaux 
de  paix  sont  portées  en  appel  aux  tribunaux  civils  du  même  ressort;  et  celles  des 
tribunaux  civils  à  la  Cour  de  Cassation,  qui,  s’il  y  a  motif  légitime,  casse  et  renvoie 
les  parties  par  devant  un  autre  tribunal  civil. 
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Nfl  5.  Juridiction  spéciale  des  Référés»  —  La  juridiction  de  la  Chambre  du  Con¬ 
seil  est  gracieuse  et  contentieuse .  Dans  T  un  et  T  autre  cas,  le  ministère  public  n’est 
pas  entendu*  Dans  le  cas  qui  requiert  célérité,  la  décision  doit  être  rendue  séance 
tenante;  dans  les  autres  cas,  3  jours  après  les  débats. 

Rentrent  dans  les  attributions  de  la  Chambre  du  Conseil,  les  contestations  rela¬ 
tives:  1*  à  Tétât  civil,  au  statut  personnel,  au  mariage,  aux  absents,  aux  mineurs, 
aux  interdits,  aux  aliénés  non  interdits,  aux  prodigues,  aux  femmes  mariées,  aux 
restrictions  d’hypothèque  légale,  aux  renvois  en  possession  provisoire  de  succession, 
aux  héritiers  bénéficiaires,  aux  curateurs,  aux  administrateurs  judiciaires,  aux  sub¬ 
stitutions,  aux  objets  incessibles  et  indisponibles,  aux  expropriations  pour  cause 
d’utilité  publique,  aux  privilèges  des  constructeurs,  au  cautionnement  des  con¬ 
servateurs  des  hypothèques f  à  la  faillite,  aux  conversions  de  saisie  immobilière, 
aux  conflits,  aux  commissions  rogatoires,  à  T  exécution  en  Haïti  des  jugements 
étrangers,  à  la  prise  à  partie,  aux  faux  incidents  civils,  à  la  perte  ou  au  vol  de 
titres  au  porteur;  —  2°  À  Sa  baisse  de  mise  à  prix,  à  la  vente  judiciaire  d’immeubles, 
aux  poursuites  disciplinaires,  etc  etc. 

Pour  l’étranger,  il  peut  être  intéréssant  de  savoir  en  quelle  langue  ont  lieu  les 
débats  judiciaires* 

10.  Langues  judiciaires.  —  À  la  séparation  de  la  Métropole,  on  tenta  dans  la 
partie  septentrionale  du  pays,  d’introduire  la  langue  anglaise  en  la  substituant  à  la 
française ,  La  tentative  demeura  infructueuse  malgré  les  efforts  faits  dans  ce  sens* 
À  la  réunion  de  cette  portion  du  territoire  à  la  République  méridionale,  le  français  lut 
rétabli  dans  le  Nord. 

Mais  à  l’union  de  la  Colonie  espagnole  à  l’Etat  d’Haïti,  une  nouvelle  langue 
officielle  fut  introduite  dans  les  tribunaux:  ce  fut  F  espagnol  (1821 — 1844).  En  1844, 
la  partie  orientale  de  l’Etat  d’Haïti  ayant  formé  un  Gouvernement  Indépendant, 
le  français  seul  a  été  conservé  comme  langue  officielle  d’Haiti. 

11.  Facultés  de  droit,  —  Trois  écoles  de  droit  établies  à  Port-au-Prince,  au 
Cap-Haïtien  et  aux  Cayes  contribuent  à  former  le  personnel  des  tribunaux. 

Le  programme  des  études  comprend  les  matières  suivantes:  le  droit  civil,  le 
droit  pénal,  l’histoire  du  droit  français  et  du  droit  haïtien,  les  éléments  du  droit 
romain,  la  procédure  civile,  le  droit  international  public  et  privé,  le  droit  constitu¬ 
tionnel,  le  droit  commercial,  le  droit  administratif,  l’économie  politique  et  la 
législation  financière  (haïtienne  et  comparée). 

Un  cours  de  Sociologie  vient  d’être  créé.  Les  études  durent  3  ans.  Ces  écoles 
ne  délivrent  que  des  diplômes  de  bacheliers  et  de  licenciés. 

12.  Modifications  dans  la  législation.  Au  fur  et  à  mesure,  la  législation  est 
modifiée  en  vue  toujours  d’une  amélioration  dans  l’administration  de  la  Justice. 

C’est  ainsi  qu’en  1877,  par  la  loi  du  23  juillet,  Torganisation  judiciaire  a  été 
réformée,  et,  par  celle  du  23  décembre  1869,  la  Cour  de  Cassation  a  été  réorganisée. 
Depuis,  la  loi  du  26  septembre  1895  sur  la  longueur  des  délibérés ,  et  celle  du  28  sep¬ 
tembre  1898  sur  la  mise  à  la  retraite  des  juges  pour  cause  déterminée  (limite  d’âge, 
maladie,  infirmité  etc.)  sont  venues  compléter  cette  organisation. 

En  Tannée  1900,  a  été  formée  une  Commission  de  légistes  ayant  pour  mission 
spéciale:  1°  De  relever  les  parties  de  la  législation  susceptibles  d’amélioration  et 
d’en  proposer  les  modifications  jugées  utiles;  2Ü  De  codifier  certaines  branches  du 
droit  haïtien,  dont  les  dispositions  sont  éparses  dans  différentes  lois. 

En  ce  qui  concerne  particulièrement  le  commerce,  la  liquidation  judiciaire  a- 
vait  été  introduite  dans  la  législation  depuis  1896,  mais  elle  vient  d’être  rapportée 
par  la  loi  du  30  juillet  1907.  Les  prescriptions  du  code  civil  sur  le  gage  ont 
été  modifiées  par  la  loi  de  20  septembre  1898.  Les  nouvelles  dispositions  donnent 
plus  de  garantie  aux  créanciers-gagistes,  lesquels  peuvent  —  avec  plus  de  facilité  — 
réaliser  la  vente  des  objets  laissés  en  gage.  Nous  donnons,  aux  annexes,  le  texte 
de  cette  loi. 
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Procédure  civile  et  commerciale. 


A.  Généralités. 

Code  de  procédure  civile. 

Historique  de  sa  rédaction-  L’élaboration  du  code  de  procédure  a  été  tout  aussi 
longue  que  celle  des  autres  codes  haïtiens  (civil,  de  commerce,  pénal  et  d’instruction 
criminelle).  Commencée  en  1820,  elle  prit  fin  en  1824.  À  cette  date,  le  code  de  prooé- 
du  e  fut  voté  par  la  Chambre  des  Députés  et  par  le  Sénat,  et  promulgué  en  1825, 
Mais  les  imperfections  qu’on  ne  tarda  pas  à  signaler  firent  remettre  à  l’étude  presque 
toutes  ses  dispositions.  Cette  nouvelle  préparation  dura  de  1825  à  1835,  Une  commis¬ 
sion  formée  par  le  Pouvoir  Exécutif  eut  pour  premier  soin  de  dépouiller  et  d’examiner 
les  nombreux  avis,  rapports  demandés  aux  différents  tribunaux  de  la  République; 
puis  son  texte,  divisé  en  lois,  fut  discuté  et  arrêté.  Le  projet  ainsi  préparé  fut  soumis 
à  la  Chambre  des  Députés  et  au  Sénat,  qui  le  déférèrent  à  une  commission  legislative, 
La  discussion  dura  longtemps,  La  loi  sur  le  mode  de  procéder  d  la  justice  de  paix , 
qui  en  est  la  première,  ne  fut  votée  par  la  Chambre  des  Députés  que  le  2  juillet  1834, 
et  par  le  Sénat  le  17  du  même  mois.  Elle  fut  promulguée  le  18  juillet  suivant  par 
le  Pouvoir  Exécutif.  —  Abrogée  avec  le  Code  par  le  décret  du  Gouvernement  pro¬ 
visoire  en  date  du  22  mai  1843,  elle  a  été  remise  en  vigueur  par  le  décret-loi  du 
Conseil  d’Etat  du  4  août  1845.  —  La  2e  loi  consacrée  aux  tribunaux  civils,  fut  dis¬ 
cutée  et  votée  par  la  Chambre  des  députés,  le  27  mai  1835,  par  le  Sénat  le  8  juillet 
de  la  même  année  et  promulguée  le  9  juillet  par  le  Chef  de  l’Etat,  Les  autres  lois 
n°  3,  4,  5,  6,  7,  8  et  9  ont  été  successivement  votées  et  promulguées  en  l’année  1835. 
La  loi  n°  2  avait  été  abrogée  par  le  célèbre  Décret  du  Gouvernement  provisoire  du 
22  mai  1843,  mais  elle  a  été  remise  en  vigueur  par  le  même  décret -loi  du  4  août  1845 
ensemble  avec  les  autres  lois  n°  3,  4,  5,  6,  7,  8  et  9  formant  ce  Code,  De  1845  à  nqs 
jours,  le  Code  de  procédure  civile  a  reçu  quelques  modifications,  les  principales  sont 
consignées  dans  les  lois  suivantes:  1°  Loi  du  19  juillet  1847,  sur  T  acquittement  des 
droits  du  greffe  avant  l’introduction  d’une  affaire;  —  2“  Loi  du  20  juillet  1866  sur  la 
constitution  des  défenseurs  et  les  défenses  (dite  Loi  Deslandes)  ;  —  3“  Loi  du  17  novembre 
1876  sur  les  délais  de  distance  à  observer;  —  4°  Loi  du  23  décembre  1876  sur  l'organi¬ 
sation  de  la  Cour  de  Cassation;  —  5°  Loi  du  10  août  1877  d’après  laquelle  les  amendes 
doivent  être  calculées  en  piastres  fortes  (5  francs  pour  une  piastre)  mais  à  la  moitié  de 
l’ancien  tarif;  —  6°  Loi  du  23  août  1877  sur  le  tarif;  —  7°  Loi  du  17  août  1886;  — 8°  Loi 
du  26  septembre  1895  ;  —9°  Loi  du  16  juin  1896  sur  les  délais  du  pourvoi  ;  —  10°  Loi  du 
17  juillet  1896  modifiant  le  titre  VII  des  saisies-arrêts  ou  oppositions;  —  11°  Loi  du 
20  août  1897  sur  la  conciliation;  —  12°  Loi  du  19  juillet  1898,  portant  modifications 
aux  titres  XI  de  la  saisie  immobilière  et  au  titre  XII  des  incidents  sur  la  poursuite  de 
la  saisie  immobilière ;  —  13°  Loi  du  28  juillet  1898  sur  la  contrainte  par  corps,  déjà 
mentionnée  k  F  Introduction  historique  {voir  page  8);  —  14°  Loi  du  5  août  1900  sur  la 
liquidation  judiciaire  qui  vient  d’être  abrogée;  — 15°  Loi  du  3  août  1900,  sur  la  régie 
des  impositions  directes  en  ce  qui  concerne  la  mention  de  la  patente;  —  16°  Loi  du 
14  octobre  1901  qui  abroge  Fart.  652  et  rétablit  la  clause  dite  de  voie  parée  ;  —  enfin 
17°  Loi  du  21  août  1907  portant  certaines,  modifications  au  code  de  procédure  (voir 
cette  loi  à  l’appendice). 

Le  code  de  procédure  civile  a  donc  abrogé  toutes  lois,  usages  ou  règlements 
antérieurs  sur  la  procédure,  à  l’exception:  1°  De  ceux  qui,  à  cause  de  leur  caractère 
spécial  demeurent  applicables  en  vertu  du  principe  « Generalia  non  derogant  specia- 
Ubus%\  —  2°  Des  règles  d’instruction  établies  par  le  Code  civil  relatives  au  même 
objet,  à  moins  qu’il  existe  une  contrariété  formelle  entre  les  deux  textes. 

I.  Organisation  judiciaire. 

Pouvoir  judiciaire.  Comme  dans  la  plupart  des  pays  soumis  à  un  régime  consti¬ 
tutionnel,  il  existe  en  Haiti,  trois  hauts  pouvoirs:  le  pouvoir  législatif  qui  fait  la  loi, 
le  pouvoir  exécutif ,  qui  l’exécute,  le  pouvoir  judiciaire  qui  en  fait  l’application.  Ils 
sont  indépendants  les  uns  des  autres. 

Le  pouvoir  judiciaire  s’exerce  :  1°  Par  les  tribunaux  de  paix  ;  —  2°  Par  les  tribu* 
naux  civils;  —  3&  Par  les  tribunaux  de  commerce;  —  4°  Par  la  Cour  de  Cassation; 
—  5°  Par  quelques  juridictions  spéciales;  * — -  6°  Par  la  haute  Cour  de  Justice, 
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Caractères  du  Pouvoir  judiciaire.  Le  pouvoir  judiciaire  a  cinq  caractères  qui 
lui  sont  propres  :  1°  Il  n’intervient  que  s’il  y  a  procès  et  pour  appliquer  la  loi  aux 
contestations;  —  2°  Ne  prononce  que  sur  les  cas  particuliers;  —  3°  N’agit  qu' après 
avoir  été  mis  en  mouvement;  —  4*  Il  est  délégué;  —  5°  Il  est  distinct  et  séparé  des 
deux  autres  pouvoirs. 

Les  tribunaux  ne  peuvent  donc  directement  ou  autrement  s’ im mixer  dans 
l'exercice  du  pouvoir  législatif,  ni  empêcher,  ou  suspendre  l'exécution  des  lois,  à 
peine  de  forfaiture.  Et  le  code  pénal  punit  de  la  dégradation  civique  tous  juges  qui 
se  seraient  rendus  coupables  de  cette  infraction1. 

Mais  aux  termes  de  l'art.  147  de  la  Constitution  <<ils  doivent  refuser  d'appliquer 
une  loi  inconstitutionelle»  et  W  appliqueront  les  arrêtés  et  règlements  généraux 
d'administration  publique  qu' autant  qu'ils  seront  conformes  aux  lois», 

II,  Tribunaux  et  Cour  de  Cassation, 

1p  Division  judiciaire,  La  justice  est  rendue  par  cinq  catégories  de  tribunaux: 
1°  Les  justices  de  paix;  —  2°  Les  tribunaux  civils;  —  3°  Les  tribunaux  de  commerce; 
—  Les  arbitrages;  —  5°  La  Cour  de  Cassation  qui  siège  à  Port-au-Prince. 

Les  juridictions  spéciales  comprennent  les  conseils  de  guerre  (jugeant  les  mili¬ 
taires  et  attachés  de  l'armée),  les  conseils  maritimes  (statuant  sur  les  infractions 
ou  crimes  commis  par  les  marins  on  équipage  des  bâteaux  de  guerre).  Les  pourvois 
contre  les  jugements  de  ees  deux  catégories  de  tribunaux  sont  portés  à  la  Cour  de 
Cassation  uniquement  pour  cause  d'incompétence  et  aux  Conseils  de  révision  pour 
les  autres  motifs  déterminés  par  le  Code  pénal  militaire  du  26  novembre  1860, 

Àu  sommet  de  ces  juridictions  spéciales  se  trouve  la  Haute  Cour  de  Justice , 
dont  les  attributions  sont  plutôt  politiques.  Un  Secrétaire  d'Etat  est  à  la  tête 
de  l'Administration  judiciaire.  Ses  fonctions  sont  administratives  et  discipli¬ 
naires. 

Le  territoire  est  partagé,  au  point  de  vue  judiciaire,  en  onze  circonscriptions  ou 
ressorts  de  tribunaux  civils,  ayant  pour  chefs-lieux: 
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Jacmel  ,, 

le  ressort  comprend  16  justices  de 
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a)  Justices  de  paix .  Elles  jugent  les  petits  procès.  Ce  sont  de  véritables  bureaux 
de  conciliation.  Une  justice  de  paix  est  composée  d’un  juge  et  d'un  ou  de  deux  supplé¬ 
ants,  d'un  greffier  et  d’un  ou  plusieurs  huissiers.  Ses  attributions  sont  judiciaires  et 
extra- judiciaires.  Elle  a  le  droit  de  juger  en  équité,  sans  s'attacher  au  texte  de 
la  loi,  ce  qui  est  défendu  aux  autres  juridictions.  Dans  tous  les  procès  qui  lui  sont 
soumis,  le  juge  de  paix  joue  plutôt  le  rôle  de  conciliateur.  Scs  jugements  ne  peuvent 
être  déférés  a  la  Cour  de  Cassation  que  pour  excès  de  pouvoir  et  pour  cause  d'incom¬ 
pétence  et  non  pour  violation  de  la  loi  ou  pour  erreur  dans  son  application,  —  Les 
appels  des  décisions  des  juges  de  paix  sont  portés  aux  tribunaux  civils. 

Leurs  attributions  extra- judiciaires  se  réfèrent  à  toutes  matières  et  s'exercent 
en  dehors  de  toute  instance. 

Les  jugements  émanés  des  justices  de  paix  sont  sans  appel,  s'ils  ont  statué  sur  une 
demande  de  100  piastres  et  au  dessous;  ils  sont  à  charge  d'appel  quand  la  demande 
dépassé  100  piastres  jusqu'à  150,  pour  les  affaires  civiles  et  pour  les  affaires 
commerciales  aux  termes  de  la  loi  du  17  novembre  1876, 


1)  Art.  95,  Seront  coupables  de  forfaiture,  et  punis  do  la  dégradation  civique:  «Les 
juges,  les  officiers  du  Ministère  public,  les  officiers  de  police,  et  les  autorités  administratives, 
qui  se  seront  immiscés  dans  Fexercice  du  pouvoir  législatif,  soit  par  des  règlements  contenant 
es  dispositions  législatives,  soit  en  arrêtant  ou  en  suspendant  Texécution  d*une  ou  de 
plusieurs  lois,  soit  en  délibérant  sur  le  point  de  savoir  si  les  lois  seront  publiées  ou  exécutées*, 
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Antérieurement  ils  étaient  sans  appel,  quand  ils  avaient  statué  sur  une  affaire 
de  300  gourdes  et  au-dessous  et  ils  étaient  à  charge  d’appel  si  la  demande  excédait 
trois  cents  gourdes  jusqu’à  1000  gourdes. 

Les  principaux  modes  d’instruction  sont:  la  comparution  personelle,  les  en¬ 
quêtes,  la  visite  des  lieux. 

Les  juges  de  paix  peuvent  être  récusés  :  1°  Quand  ils  ont  un  intérêt  personnel 
dans  la  contestation;  —  2°  Quand  ils  sont  parents  ou  alliés  d’une  des  parties  jus¬ 
qu’au  degré  de  cousin  germain  inclusivement;  —  3°  Si,  dans  l’année,  il  y  a  eu 
procès  criminel  (de  police  ou  correctionnel)  entre  eux,  et  l’une  des  parties  et  leurs 
parents  ou  alliés;  —  4°  S’il  y  a  un  procès  civil  entre  eux  et  l’une  des  parties  ou 
son  conjoint;  —  5Ü  S’ils  ont  donné  leur  avis  écrit  dans  l’affaire;  —  6°  S’ils  sont 
débiteurs  ou  créanciers  de  l’une  des  parties. 

Les  juges  de  paix  et  leurs  suppléants  sont  nommés  par  le  Chef  de  l’Etat 
parmi  les  notables  de  la  population. 

Ils  sont  amovibles. 

£>)  Tribunaux  civils .  Un  tribunal  civil  se  compose  d’un  doyen,  de  quatre  à 
douze  juges- assesseurs,  de  deux  à  huit  juges -suppléants,  ayant  voix  consultative  et 
délibérative,  d’un  greffier-chef,  de  deux  à  sept  commis-greffiers,  et  de  deux  ou 
plusieurs  huissiers  (audienciers  ou  exploitants).  Les  tribunaux  de  plus  de  quatre 
juges  sont  divisés  en  2  sections:  section  civile,  section  correctionnelle. 

La  section  civile  est  subdivisée  en  plusieurs  compositions  ou  chambres,  dont 
la  compétence  est  fixée  à  trois  juges  (y  compris  le  juge-président  et  le  juge-suppléant) 
et  dont  le  roulement  est  fixé  tous  les  trimestres  par  le  doyen  en  assemblée  générale 
des  juges. 

Chaque  composition  siège  un  ou  deux  jours  par  semaine  à  tour  de  rôle  pendant 
cinq  jours  de  la  semaine;  à  moins  d’une  affaire  urgente  à  juger  sans  délai,  notamment 
les  emprisonnements  pour  dettes,  les  tribunaux  ne  siègent  pas  les  samedis  et  les 
jours  fériés. 

Les  tribunaux  de  première  instance  ont  une  double  juridiction:  la  juridiction 
contentieuse,  qui  consiste  à  connaître,  en  audience  publique,  des  procès  de  leur  compé¬ 
tence  ;  la  juridiction  gracieuse  ou  de  référé  qui  s’exerce  en  dehors  de  tout  procès  dans 
la  Chambre  du  Conseil. 

En  matière  contentieuse,  leur  juridiction  se  dédouble  :  elle  est  civile  ou  commer¬ 
ciale y  correctionelle  ou  criminelle. 

En  matières  civiles,  ils  forment  le  premier  et  le  second  degré  de  juridiction; 
ils  connaissent  comme  juges  de  premier  dégré  de  toutes  les  affaires  non  réservées 
aux  justices  de  paix  ou  aux  tribunaux  de  commerce,  et  même  des  affaires  commer¬ 
ciales  dans  les  Départements  ou  arrondissements  qui  n’ont  pas  de  tribunal  de 
commerce.  Comme  juges  de  second  degré,  ils  statuent  sur  les  appels  des  jugements 
des  tribunaux  de  paix  et  des  sentences  arbitrales  rendues  sur  les  matières  de  leur 
compétence. 

Le  doyen  de  tout  tribunal  civil  rend  une  justice  spéciale  ~  audiences  de  référé  — 
qui  s’exerce  dans  les  circonstances  les  plus  variées,  dans  les  causes  les  plus  diverses, 
dans  les  questions  les  plus  délicates  se  rapportant  aux  relations  de  famille  et  aux 
conflits  suscités  par  les  intérêts  pécuniaires  des  justiciables. 

Les  parents  ou  alliés,  jusqu’au  dégré  de  cousins  germains,  inclusivement,  ne 
peuvent  entrer  simultanément  dans  la  composition  du  même  tribunal. 

Les  juges  des  tribunaux  civils  peuvent  être  récusés. 

c)  Tribunaux  de  Commerce .  Un  tribunal  de  commerce  se  compose  d’un  doyen, 
de  deux  à  huit  juges- assesseurs,  élus  par  l’assemblée  générale  des  commerçants 
patentés.  Leur  compétence  est  fixée  à  trois  membres  y  compris  le  doyen.  Un  ou 
deux  greffiers,  un  ou  deux  huissiers,  les  assistent. 

Actuellement  il  existe  un  tribunal  de  commerce  au  Port-au-Prince,  au  Cap- 
Haïtien,  aux  Cayes,  aux  Gonaïves,  à  Jérémie  et  à  Jacmel.  Les  tribunaux  civils  de 
Port -de- Paix,  Saint  Marc,  Petit- Go  âve,  Aquin,  Anse- à- Veau  connaissent  momen¬ 
tanément  des  affaires  commerciales. 

Les  juges  des  tribunaux  de  commerce  peuvent  être  récusés  comme  ceux  des 
tribunaux  civils. 

d)  Arbitrages .  Ils  constituent  une  juridiction  tout  à  fait  spéciale  et  intermé¬ 
diaire,  à  laquelle  on  ne  peut  recourir  que  dans  des  cas  déterminés  et  dans  des  circon¬ 
stances  particulières.  Ainsi  aucune  affaire,  dont  la  communication  au  Ministère 
public  est  obligatoire,  ne  peut  être  déférée  à  un  tribunal  d’arbitrage. 
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En  principe,  toutes  personnes  pouvant  transiger  sur  les  droits  dont  elles  ont 
la  libre  disposition,  peuvent  faire  arbitrer  leurs  contestations  pourvu  que  ces  dernières 
ne  se  rapportent  ni  aux  divorces,  questions  d’état,  dons,  legs  d’aliment,  logements 
ou  vêtements.  Les  affaires  commerciales  notamment  peuvent  être  arbitrées. 

À  ce  sujet  un  compromis  désigne  les  objets  en  litige  et  les  noms  des  arbitres 
à  peine  de  nullité.  La  mission  des  arbitres  ne  dure  qu’un  mois,  à  moins  de  stipu¬ 
lation  contraire. 

Les  parties  et  les  arbitres  sont  tenus  de  suivre  la  même  procédure,  les  délais 
et  les  formes  établis  pour  les  autres  tribunaux,  à  moins  que  les  parties  n’en  aient 
décidé  autrement  dans  le  compromis.  Ils  y  pourront  même  renoncer  à  l’appel. 

—  Le  compromis  d’arbitrage  prend  fin:  1°  Par  décès,  refus,  déport  ou  empêchement 
d’un  des  arbitres;  —  2°  Par  l’expiration  du  délai  stipulé  ou  celui  d’un  mois,  à 
moins  de  déclaration  contraire  ;  —  3°  Par  le  partage,  s’il  n’a  été  prévu  au  compromis 
que  les  arbitres  pouvaient  choisir  un  tiers- arbitre  pour  les  départager.  S’il  est 
formé  inscription  de  faux,  ou  s’il  s’élève  quelque  incident  criminel,  les  arbitres 
doivent  renvoyer  les  parties  à  se  pourvoir  par  devant  les  juges  compétents  et  les 
délais  de  l’ arbitrage  continuent  à  courir  du  jour  du  jugement  de  l’incident. 

Le  jugement  arbitral  doit  être  signé  par  tous  les  arbitres;  mais  dans  le  cas  où  il 
y  aurait  plus  de  deux  arbitres,  si  la  minorité  refusait  de  le  signer,  les  autres  arbitres 
en  feraient  mention  et  le  jugement  aura  le  même  effet  que  s’il  avait  été  signé  par 
tous  les  arbitres.  En  cas  de  partage,  les  arbitres  autorisés  à  nommer  un  tiers- arbitre, 
doivent  le  faire  par  la  décision  qui  prononce  le  partage,  et  s’ils  ne  peuvent  en  con¬ 
venir,  le  tiers -arbitre  sera  désigné  par  le  tribunal  du  ressort.  Les  arbitres  ainsi 
divisés  sont  tenus  de  rédiger  leurs  avis  distincts  et  motivés.  Dans  les  15  jours,  le 
tiers-arbitre  doit  juger. 

Les  appels  des  jugements  arbitraux  sont  portés  au  tribunal  civil  du  ressort. 
Ces  jugements  peuvent  être  attaqués  par  la  voie  de  la  requête  civile  et  par  celle 
de  l’opposition.  Les  jugements  arbitraux  sont  nuis  dans  les  cas  suivants: 
1°  Quand  les  arbitres  ont  décidé  sur  des  choses  non  -  demandées  ;  —  2Û  Dans  le 
cas  d’inobservation  des  formes  ordinaires,  à  moins  que  les  parties  aient  stipulé 
dans  le  compromis  renoncer  à  leur  observance;  - —  3°  Si  le  jugement  arbitral  a 
été  rendu  sans  compromis  ou  hors  des  termes  du  compromis;  —  4°  S’il  a  été 
rendu  sur  un  compromis  nul  ou  expiré  ;  —  5°  S’il  n’a  été  rendu  que  par  quelques 
arbitres  non  autorisés  à  juger  en  l’absence  des  autres;  — *  6°  S’il  l’a  été  par  un 
tiers-arbitre,  sans  avoir  conféré  avec  les  arbitres  partagés. 

Les  arbitres  sont  réeusables  dans  certains  cas. 

e)  Tribunaux  ou  Cours  d'appel*  Aux  termes  de  l’art.  132  de  la  Constitution 
qui  régit  actuellement  le  pays,  il  devait  être  formé  trois  Goura  d'appel,  la  première 
ayant  juridiction  sur  les  Départements  du  Nord  et  du  Nord-Ouest,  la  deuxième  sur 
celui  de  l’Artibonite  et  la  troisième  sur  ceux  de  l’Ouest  et  du  Sud. 

Un  projet  de  loi  a  été  présenté  récemment  pour  déterminer  leur  circonscription 
et  le  siège  où  elles  devront  fonctionner. 

/)  Tribunal  ou  Cour  de  Cassation .  Cette  cour  se  compose  de  :  un  président,  un 
vice-président,  douze  juges.  Elle  siège  à  Port-au-Prince,  capitale  de  la  République. 
Elle  se  divise  en  deux  sections  :  l’une,  sous  le  titre  de  section  civile,  pour  les  affaires 
civiles,  commerciales  et  maritimes;  l’autre,  sous  le  titre  de  section  criminelle ,  pour 
les  affaires  criminelles,  correctionnelles  et  de  police . 

Les  sections  siègent  séparément.  Dans  certains  cas  déterminés,  elles  se  réunissent 
en  assemblée  générale  ou  en  audience  solennelle *  La  compétence  de  chaque  section 
(civile  ou  criminelle)  est  fixée  à  cinq  juges  au  moins  y  compris  le  président,  La 
compétence  de  la  Cour  en  sections  réunies ,  en  assemblée  générale ,  ou  en  audience 
solennelle  est  fixée  à  neuf  juges  au  moins,  y  compris  le  président, 

La  section  civile  connaît:  P  Des  demandes  en  cassation  contre  les  jugements 
définitifs  rendus  en  matières  civiles,  commerciales  et  maritimes:  pour  vice  de  forme; 

—  pour  excès  de  pouvoir;  —  pour  violation  de  la  loi;  —  pour  fausse  application  de 
la  loi;  —  pour  fausse  interprétation  de  la  loi;  —  2°  Des  demandes  en  cassation 
pour  contrariétés  des  jugements  rendus  sur  une  même  affaire  entre  les  mêmes  parties, 
sur  les  mêmes  moyens,  en  différents  tribunaux;  —  3°  Des  demandes  en  cassation 
contre  les  jugements  définitifs  rendus  en  dernier  ressort  par  les  tribunaux  de  paix, 
pour  cause  <T incompétence  ou  excès  de  pouvoir;  —  4Û  Des  demandes  en  règlements 
de  juges;  —  5°  Des  demandes  en  renvoi  d'un  tribunal  à  un  autre ;  —  6°  Des  de¬ 
mandes  en  prise  à  partie  contre:  a)  Les  juges  des  tribunaux  civils  et  leurs  sup- 
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pléments;  —  b)  Les  commissaires  du  Gouvernement  (procureurs  de  la  République) 
et  leurs  substituts  près  les  tribunaux  civils;  —  c)  Les  juges  des  tribunaux  de 
commerce;  —  d)  Les  arbitres  jugeant  en  matière  d’arbitrage  forcé  (arbitres  désignés 
par  les  tribunaux  civils  ou  de  commerce);  —  e)  Les  juges  de  paix  et  leurs  sup¬ 
pléants,  dans  les  cas  déterminés  par  la  loi;  —  7°  Les  réquisitoires  présentés: 
P  d’office  par  le  Ministère  public  ou  2°  d’ordre  exprès  du  Secrétaire  d’Etat  de  la 
Justice,  pour  faire  annuler  les  jugements  des  tribunaux  civils,  de  commerce  et  de 
paix  pour:  a)  Vice  de  forme;  —  Excès  de  pouvoir;  —  Violation  de  la  loi;  — 
Fausse  application  de  la  loi  ;  —  Fausse  interprétation  de  la  loi  ;  b)  Pour  cause  de 
contrariété  de  jugements;  —  8°  Des  conflits  d’attribution  aux  termes  de  l’article 
146  —  1er  alinéa  de  la  constitution  1889* 

La  Section  criminelle  connaît:  1°  Des  demandes  en  cassation  contre  les  juge¬ 
ments  rendus  par  les  tribunaux  en  matières  criminelles,  correctionnelles  on  de 
police,  ainsi  que  contre  les  ordonnances  des  Chambres  du  Conseil,  les  actes  d© 
l’instruction  et  les  poursuites  qui  précèdent  les  dits  jugements;  —  2°  Des  de¬ 
mandes  en  règlement  des  juges  en  matière  criminelle;  —  3°  Des  demandes  en 
revoi  d’un  tribunal  à  un  autre  pour  cause  de  sûreté  publique  ou  de  suspicion 
légitime;  —  4°  Des  plaintes  on  dénonciations  contre:  a)  les  juges  des  tribunaux 
civils  et  leurs  supléants  ;  b)  les  Commissaires  du  Gouvernement  et  leurs  substituts  ; 
c)  les  juges  de  paix  et  leurs  suppléants,  pour  crimes  ou  délits  par  eux  commis 
dans  l’exercice  de  leurs  fonctions  ou  hors  de  cet  exercice;  —  5°  Des  demandes  en 
révision  de  procès  criminels  dans  les  cas  déterminés;  —  6°  Des  recours  contre 
les  jugements  des  tribunaux  militaires  pour  cause  d’incompétence;  —  7°  Des 
réquisitions  du  Commissaire  du  Gouvernement  agissant  :  a)  en  vertu  de  l’ordre  ex¬ 
près  du  Séerétaire  d’Etat  de  la  Justice  ou,  b)  d’office  pour  faire  annuler  les  actes 
judiciaires  ou  jugements  contraires  à  la  loi  conformément  aux  articles  343  et  344 
du  Code  d’instruction  criminelle* 

Les  sections  réunies  connaissent:  P  Du  fond  des  affaires  en  toutes  matières, 
autres  que  celles  soumises  au  jury,  lorsque,  sur  un  second  recours,  une  même  affaire 
se  présente  entre  les  mêmes  parties  ;  —  2Û  Des  plaintes  ou  dénonciations  contre  un 
tribunal  entier* 

Les  deux  sections  de  la  Cour  sont  alternativement  présidées  —  de  6  mois  en 
6  mois  —  par  le  président,  et  par  le  vice-président*  Les  autres  juges  sont  distribués 
en  nombre  égal  dans  les  sections  par  roulement  annuel,  Ce  roulement  a  lieu  en 
assemblée  générale ,  en  présence  du  Commissaire  du  Gouvernement  (procureur  général 
de  la  République)  près  la  Cour,  ou  d’un  de  ses  substituts. 

Si  par  l’effet  d’une  maladie  (ou  autres  empêchements  légitimes)  le  nombre 
de  juges  d’une  section  est  inférieur  à  cinq,  un  antre  juge  de  l’autre  section  peut  être 
appelé,  pour  donner  la  compétence* 

Chacune  des  deux  sections  siège  deux  fois  par  semaine  (de  10  heures  du  matin 
à  I  heure  de  l’après-midi  au  moins)*  Sur  la  demande  des  parties,  l’audience  peut  être 
prolongée. 

Par  ordre  de  date  et  numéros,  le^  affaires  sont  inscrites  dans  un  Registre  général. 
Il  y  a  deux  rôles  de  distributions  pour  chaque  section:  1°  Le  rôle  des  affaires  urgentes  ; 
—  2°  Le  rôle  des  affaires  ordinaires. 

Sont  réputées  affaires  urgentes:  a)  Les  réquisitions  du  Ministère  public;  — 
b)  Les  affaires  criminelles  où  la  peine  de  mort  est  prononcée;  —  c)  Les  affaires 
requérant  célérité,  selon  la  loi* 

Sont  réputées  affaires  ordinaires  toutes  les  autres  de  quelque  nature  que  ce  soit. 

g)  Haute  Cour  de  Justice ,  i.  Historique ,  Cette  institution  est  ancienne  en 
Haïti,  elle  a  été  créée  par  la  Constitution  démocratique  de  1806*  Mais  elle  n’a  pas 
été  d’une  stabilité  constante. 

Elle  était  appelée  à  juger  les  accusations  décrétées  par  le  Corps  législatif,  composé 
alors  d’une  seule  Chambre,  qui  était  le  Sénat  de  la  République,  Les  Sénateurs,  le 
Président  et  les  Sécrétaires  d’Etat  en  étaient  justiciables.  Elle  se  constituait  par 
décret  du  Sénat  et  était  composée  de  quinze  juges  —  par  tribunal  civil  —  pris  au 
sort  dans  chacun  des  tribunaux  établis  dans  les  départements.  Ces  juges,  réunis 
en  assemblée,  choisissaient  un  président  parmi  eux  et  deux  accusateurs  publies. 

Les  accusés  avaient  la  faculté  de  récuser  un  tiers  des  membres  de  cette  Cour 
dont  les  jugements  étaient  sans  appel. 

La  Constitution  de  1816  la  réorganisa.  Le  nombre  des  juges  à  choisir  des  diffé¬ 
rents  tribunaux  pour  constituer  la  Haute  Cour  fut  porté  à  25  et  ils  devaient  siéger 
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sous  ia  présidence  du  Grand  Juge  c’est-à-dire  du  Sécrétaire  d'Etat  de  la  Justice. 
Et  si  le  Grand  Juge  lui- me  me  était  mis  en  accusation,  la  Haute-Cour  devait  être 
présidée  par  un  grand  fonctionnaire  désigné  par  le  Chef  de  l’Etat. 

La  Constitution  de  1843  transforma  cette  juridiction.  S’ agissait- il  de  juger 
un  président  de  la  République  mis  en  accusation  par  ia  Chambre  des  Communes, 
le  Sénat  se  constituait  en  Haute  Cour  de  Justice  et  procédait  au  jugement.  S'agissait- 
il  des  Secrétaires  d’Etat,  c'était  alors  la  Cour  de  Cassation,  qui,  en  sections  réunies , 
statuait  sur  la  mise  en  accusation. 

Dans  le  premier  cas,  le  Sénat  ne  pouvait  prononcer  d’autres  peines  que  la 
déchéance  et  la  privation  du  droit  d'exercer  toute  autre  fonction  publique  pendant 
un  an  au  moins  et  cinq  ans  au  plus  et  devait  renvoyer  aux  tribunaux  pour  l’appli¬ 
cation  d’autres  peines  s’il  y  avait  lieu. 

Dans  le  second  cas,  la  Cour  de  Cassation  faisait  application  du  code  pénal, 
suivant  les  faits  de  la  cause. 

La  Constitution  de  1846  revint  à  l’ancien  système:  Le  Sénat  érigé  en  Haute 
Cour  de  Justice  était  apte  à  juger  les  Sécrétaires  d’Etat  mis  en  accusation  par  la 
Chambre  des  Députés  et  ce  système  a  été  maintenu  par  les  constitutions  suivantes 
(1867,  1874,  1879  et  1889).  Même  aux  termes  de  la  Constitution  de  1874  (art.  134) 
la  Haute  Cour  de  Justice  pouvait  faire  application  des  prescriptions  du  code  pénal 
en  ce  qui  concerne  le  jugement  des  Secrétaires  d’Etat.  Mais  cette  disposition 
disparut  des  constitutions  de  1879  et  1889.  Dans  l’état  actuel  de  la  législation, 
la  Haute  Cour  de  Justice  en  jugeant  un  Président  ou  des  Secrétaires  d'Etat, 
mis  en  accusation  par  la  Chambre  des  Députés,  ne  peut,  si  l'accusation  est  fondée, 
prononcer  que  la  déchéance  du  premier  et  la  destitution  des  seconds,  et  les  déclarer 
inadmisiblcs  aux  fonctions  publiques  pendant  un  an  au  moins  et  cinq  ans  au  plus. 
Les  deux  dernières  constitutions  comblèrent  une  lacune*  Jusque-là  les  membres 
de  la  Cour  de  Cassation  n’étaient  justiciables  d’aucune  juridiction,  la  législation 
n’ayant  pas  prévu  le  cas.  Aux  termes  de  l’art.  148,  la  Cour  de  Cassation,  une  de 
ses  sections  ou  un  de  ses  membres,  doivent,  en  cas  de  crime  commis  dans  l’exercice 
des  fonctions  judicaires  ou  hors  de  cet  exercice,  être  déférés  à  la  Chambre  des  Dé¬ 
putés,  qui  statuant  sur  la  plainte  ou  la  dénonciation,  doit  mettre  en  accusation, 
s’il  y  a  lieu  et  renvoyer  au  Sénat  constitué  en  Haute  Cour  de  Justice,  pour  ce 
qui  concerne,  le  jugement  à  intervenir.  Si  l’accusation  est  fondée,  la  Haute  Cour 
prononce  les  peines  suivantes  :  la  révocation  des  fonctions  judiciaires  et  l’inadmissi¬ 
bilité  aux  fonctions  publiques  pendant  un  an  au  moins  et  cinq  au  plus.  Et,  s'il  y  a 
lieu  à  l’application  d’autres  peines^  elle  renvoie  les  accusés  à  la  juridiction  répressive 
pour  être  jugés  conformément  aux  lois  pénales. 

2.  Permanence  des  juridictions  civiles ,  commerciales  et  de  la  Cour  de  Cassation . 
u)  Permanence .  Les  tribunaux  civils  et  de  commerce  rendent  la  justice  sans 
interruption.  La  permanence  des  tribunaux  ne  souffre  que  deux  exceptions:  l’une 
pour  les  jours  fériés,  qui  sont  les  mêmes  un  peu  partout  dans  les  pays  de  Chrétienté 
et  l’autre  pour  le  temps  des  vacances. 

Ces  tribunaux  ne  donnent  pas  d'audiences  les  samedis  et  pendant  les  jours 
de  fête  légale. 

Sauf  les  samedis  et  jours  fériés,  les  tribunaux  ne  peuvent  donc  refuser  leurs 
concours  à  un  acte  quelconque  de  procédure.  Cependant  par  exception,  même 
les  jours  fériés,  les  juges  de  paix  et  les  juges  des  tribunaux  civils,  chargés  des 
audiences  de  référé,  peuvent  entendre  les  parties  sur  leur  demande  pourvu  que  le 
cas  ne  requiert  la  publicité  d’une  audience. 

Les  vacances  judiciaires  durent  deux  mois  de  fin  juillet  au  commencement 
d'octobre. 

Les  tribunaux  de  commerce  n’ont  pas  de  vacances.  Les  juges  de  paix  n'en 
prennent  pas  non  plus,  la  loi  ne  leur  en  accorde  pas. 

Les  vacances  de  la  Cour  de  Cassation  et  des  tribunaux  civils  ne  suspendent 
pas  entièrement  le  cours  de  la  justice:  les  actes  de  procédure  faits  pendant  cette 
période,  sont  valables  et  les  délais  pour  les  faire  continuent  à  courir. 

Les  tribunaux  sont  non  seulement  permanents  mais  encore  sédentaires. 

b)  Unité  de  la  juridiction  civile  et  criminelle ,  A  tous  les  degrés  de  la  hiérarchie 
judiciaire,  cette  unité  existe.  Ainsi  le  juge  de  paix  est  à  la  fois  juge  civil  et  de  simple 
police.  Le  tribunal  civil  est  en  même  temps  tribunal  correctionnel,  et,  dans  ces 
dernières  attributions,  il  connaît  des  poursuites  correctionnelles  et  des  appels  inter¬ 
jetés  contre  les  jugements  rendus  par  les  tribunaux  de  simple  police  (justices  de  paix). 
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Le  tribunal  civil,  en  ses  attributions  criminelles,  connaît  des  crimes  et  délits  punis 
de  peines  afflictives  ou  infamantes. 

Les  assises  n’ont  lieu  qu’une  fois  par  an,  à  moins  d’une  décision  spéciale. 

La  Cour  de  Cassation  statue  sur  les  pourvois  formés  contre  les  jugements  des 
tribunaux  criminels  (ou  Cours  d’ Assises)  etc.  et  les  jugements  rendus  en  dernier 
ressort  des  tribunaux  correctionnels  et  de  simple  police. 

Le  tribunal  de  commerce  est  la  seule  juridiction  qui  n’exerce  pas  la  justice 
criminelle:  les  faits  criminels  ou  délictueux  se  rapportant  aux  affaires  commerciales, 
comme  la  banqueroute  et  les  autres  infractions  commises,  dans  les  faillites,  par 
d’autres  que  les  faillis,  sont  jugés  par  les  tribunaux  criminels  et  par  les  tribunaux 
correctionnels,  suivant  que  P  infranc  tion  constitue  un  crime  ou  un  délit. 

3.  Nomination  des  Magistrats  et  inamovibilité ,  Le  Pouvoir  judiciaire  se  dé¬ 
double  en  deux  grandes  divisions:  la  magistrature  assise  et  la  magistrature  debout . 

a)  Magistrature  assise.  Elle  comprend  les  juges  des  tribunaux  civils,  des  tribunaux 
de  paix,  de  commerce,  de  la  Cour  de  Cassation,  des  tribunaux  d’arbitrage  (dans  certains 
cas).  Les  magistrats  qui  composent  ces  diverses  juridictions  ne  sont  pas  proprié¬ 
taires  de  leurs  charges  comme  à  P  époque  coloniale  (1660—1800).  Ils  ne  sont  pas 
non  plus  élus  comme  sous  le  régime  de  la  Constitution  de  1843,  Les  juges  des  tri¬ 
bunaux  civils ,  des  tribunaux  de  paix  et  de  la  Cour  de  Cassation  sont  nommés  par  le 
Chef  de  l’Etat,  sur  la  proposition  du  Sécrétaire  d’Etat  de  la  Justice. 

Les  fonctions  judiciaires  sont  incompatibles  avec  toutes  autres  fonctions  ou  charges 
publiques  et  certaines  industries.  Il  n’y  a  exception  qu’en  faveur  des  juges -suppléants, 
dont  les  fonctions  ne  sont  pas  permanentes  :  ils  ne  siègent  qu’une  partie  de  Tannée 
et  à  tour  de  rôle. 

Les  juges  des  tribunaux  de  commerce  seuls  sont  élus  par  les  commerçants 
ou  négociants  ayant  patentes  de  banquiers,  de  négociants  consignataires  et  de 
négociants  importateurs  ou  exportateurs,  réunis  en  Assemblée  sous  la  présidence 
du  Commissaire  du  Gouvernement  (procureur  de  la  République). 

La  liste  de  ces  commerçants  est  dressée  à  la  fin  de  chaque  année  par  le  Conseil 
Communal  (Mairie),  et  P  élection  a  lieu  dans  la  quinzaine  suivante. 

Tous  commerçants  patentés  (consignataires,  commerçants  exporteurs,  impor¬ 
teurs,  banquiers)  sont  éligibles  et  électeurs.  Le  sont  aussi:  les  anciens  commer¬ 
çants  retirés  des  affaires;  mais  non  pas  ceux  qui  auraient  obtenu  le  bénéfice  de 
la  liquidation  judiciaire,  ou  ceux  qui  auraient  été  mis  en  faillite  et  réhabilités 
ensuite. 

Ils  peuvent  être  nommés  juges  ou  juges -suppléants  ou  doyens,  pourvu  qu’ils  soient 
âgés  de  25  ans  révolus  et  qu’ils  soient  de  nationalité  haïtienne.  Après  la  première 
élection,  le  doyen  ne  peut  être  choisi  que  parmi  les  plus  anciens  juges.  L’élection 
se  fait  au  scrutin  individuel  et  à  la  pluralité  des  suffrages.  Lorsqu’il  s’agit  d’élire 
le  doyen,  l’objet  spécial  de  cette  élection  est  annoncé  avant  de  commencer  le  vote. 

A  la  première  élection,  le  doyen  et  la  moitié  des  juges  sont  nommés  pour 
deux  ans;  la  seconde  moitié  des  juges  et  des  suppléants  est  élue  pour  un  an. 
Aux  élections  suivantes,  toutes  les  nominations  sont  faites  pour  deux  ans.  Ils  sont 
rééligibles  indéfiniment.  Les  fonctions  des  juges  de  ces  tribunaux  sont  honorifiques, 
mais  avant  d’entrer  en  fonction,  ils  prêtent  serment  au  tribunal  civil  du  ressort. 
«Les  tribunaux  de  commerce  sont  dans  les  attributions  et  sous  la  surveillance  du 
Grand  Juge^,  c’est-à-dire  du  Sécrétaire  d’Etat  de  la  Justice. 

L’incompatibilité  qui  est  de  droit  pour  les  autres  juges  n’existe  pas  pour  eux. 
Ils  peuvent  faire  partie  de  la  Chambre  des  Députés  et  du  Sénat  et  remplir  toute 
fonction  publique. 

Les  auxiliaires  des  tribunaux  sont  divers.  Nous  avons  déjà  nommé  les  greffiers 
et  les  huissiers  dont  le  ministère  est  indispensable.  Les  fonctions  des  premiers  sont 
multiples:  dresser  les  procès-verbaux  des  audiences,  des  enquêtes,  etc.,  conserver 
les  minutes  et  en  délivrer  expéditions  sont  les  principales.  Ils  sont  nommés  par  le 
Chef  de  l’Etat.  Les  huissiers  audienciers  assistent  les  magistrats  dans  le  service 
intérieur  du  tribunal  ;  les  huissiers  exploitants  assistent  les  représentants  des  parties 
dans  la  signification  des  actes  judiciaires  et  extrajudieiaires.  Ils  sont  nommés  par 
le  Doyen  du  tribunal. 

Les  autres  auxiliaires  sont  les  experts,  les  arbitres -rapporteurs. 

Les  avocats  sont  les  représentants  des  parties.  Celles-ci  peuvent  plaider  leurs 
causes,  si  elles  ont  suffisamment  d’expérience  pour  pouvoir  les  discuter  et  éclairer  les 
juges. 


Haïti:  Procéda  civ.  et  comm.  III,  Compétence, 


23 


Tous  les  magistrats,  sauf  les  juges  de  paix  et  les  juges  des  tribunaux  de  com¬ 
merce,  sont  inamovibles,  c’est-à-dire  qu’ils  ne  peuvent  être  destitués,  sans  avoir 
commis  une  faute  punissable  de  peines  afflictives  ou  infamantes*  En  tout  cas  la 
destitution  ne  peut  être  prononcée  qu’à  la  suite  d’un  jugement  régulier,  L’ inamo¬ 
vibilité  est  de  principe  constitutionnel  et  le  législateur  ne  peut  la  restreindre. 
Cependant  ils  peuvent  être  légalement  privés  de  leurs  fonctions  dans  les  cas 
suivants:  a)  par  la  mise  à  la  retraite  quand  ils  ont  atteint  un  âge  fort  avancé; 
b)  par  suite  d’infirmités  graves  et  permanentes  survenues  dans  l'exercice  de  leurs 
fonctions,  telles  que  cécité,  surdité,  et  autres  infirmités  les  mettant  hors  d’état 
d’exercer  leur  ministère;  c)  par  translation  d’un  tribunal  à  un  autre  avec  l’agré¬ 
ment  de  l’intéressé  sans  changement  de  fonctions  ni  diminution  de  traitement; 
d)  par  suppression  du  siège  qu’il  occupe, 

La  loi  du  13  septembre  1894  a  organisé  un  mode  de  procéder,  concernant  la 
mise  à  la  retraite  des  juges  des  tribunaux  civils  et  de  la  Cour  de  Cassation, 

b)  Magistrature  debout  ou  Ministère  publie.  —  Cette  magistrature  est  établie 
près  les  Tribunaux  civils  et  la  Cour  de  Cassation  pour  représenter  le  Pouvoir  Exécutif, 
veiller  à  T  observation  de  la  loi,  poursuivre  l’exécution  des  jugements  et  prendre 
la  défense  des  intérêts  de  l’Etat,  des  Communes,  des  établissements  publics  et  des 
personnes  incapables  ou  hors  d’état  de  se  défendre  elles -mêmes. 

Ils  relèvent  directement  du  Pouvoir  Exécutif  et  spécialement  du  Secrétaire 
d’Etat  de  la  Justice,  Mais  les  officiers  du  Ministère  public,  en  donnant  suite  aux 
injonctions  spéciales  en  vue  d’exercer  Faction  publique  ou  l’action  civile,  sont 
libres  à  l’audience  de  conclure  suivant  leur  opinion  personnelle  et  contre  les  réquisi¬ 
toires  qu’ils  auraient  formulés  par  ordre. 

Ils  sont  sous  l’autorité  immédiate  du  Secrétaire  d’Etat  de  la  Justice  qui  a  sur 
eux  un  pouvoir  disciplinaire  absolu.  Les  officiers  du  Ministère  public  sont  essen¬ 
tiellement  amovibles.  Cependant  iis  ne  sont  jamais  déplacés  ou  destitués  sans 
motifs  légitimes.  Ils  sont  nommés  par  le  chef  du  Pouvoir  Exécutif  sur  la  propo¬ 
sition  du  Secrétaire  d’Etat  de  la  Justice,  Près  de  chaque  tribunal  civil,  le  Ministère 
public  est  composé:  d’un  Commissaire  du  Gouvernement  (procureur  de  la  Répu¬ 
blique),  de  deux  à  trois  substituts  suivant  la  circonscription.  Près  la  Cour  de 
Cassation,  il  est  composé:  d’un  Commissaire  du  Gouvernement  et  de  2  substituts. 
Bans  chaque  parquet,  il  y  a  pour  le  service  intérieur  plusieurs  commis.  Comme 
pour  les  juges,  les  conditions  d’aptitude  à  ces  fonctions  sont:  la  jouissance  des  droits 
civils  et  politiques  —  la  licence  en  droit  —  l’âge  de  25  ans  accomplis. 

Ces  fonctions  sont  incompatibles  avec  toute  autre. 

Les  officiers  du  Ministère  public  exercent  leurs  fonctions  par  voie  d’action  ou 
par  réquisition. 

Mais  tous  ces  magistrats  peuvent-ils  imposer  leurs  décisions  aux  justiciables? 
Ces  derniers  n’ont-ils  pas  la  faculté  de  les  récuser  ?  La  loi  a  eu  soin  de  déterminer 
les  cas  où  ils  peuvent  exercer  ce  droit.  Mais,  avant  d’en  faire  l’exposé,  il  convient 
de  dire  un  mot  sur  la  compétence, 

III.  Compétence, 

1*  Principes  généraux.  Désigner  le  juge  devant  lequel  un  procès  peut  être 
porté,  dire  s’il  a  qualité  pour  en  connaître:  c’est  l’objet  de  la  compétence,  —  Les 
prétentions  des  justiciables  peuvent  se  présenter  sous  trois  formes:  a)  comme  actions; 
b)  comme  défenses;  c)  comme  demandes  reconventionnelles. 

a)  Action ,  Il  n'y  a  pas  de  droit  sans  action ,  Il  y  a  trois  cas  cependant  auxquels 
le  Code  civil  n’ attache  pas  une  action  quoiqu’il  reconnaisse  F  existence  d’une  obliga¬ 
tion  susceptible  de  produire  des  effets  juridiques,  ce  sont:  l’obligation  naturelle 
dont  le  débiteur  ne  peut  répéter  le  paiement  volontaire,  mais  dont  le  créancier 
ne  peut  poursuivre  l’exécution  en  justice  (art.  1022  C,  civil);  —  l’obligation 
morale  qui  incombe  aux  père  et  mère  pour  l’établissement  de  leurs  enfants 
(art,  190  du  C.  civil);  — -  les  dettes  de  jeu  et  de  pari  dont  le  paiement  est  volon¬ 
taire  (art,  1731  C,  civil). 

Il  n7 y  a  qu'une  action  pour  un  droit ,  Mais  il  est  permis  de  l’intenter  plusieurs 
fois,  à  moins  qu’on  y  oppose  l’autorité  de  la  chose  jugée.  Il  peut  y  avoir  plusieurs 
manières  de  l’exercer. 

L'action  participe  du  droit ,  Elle  est  donc  suivant  les  cas,  réelle,  personnelle 
ou  mixte,  mobilière  ou  immobilière,  petite  ire  ou  possessoire,  transmissible  ou  in¬ 
transmissible  aux  héritiers,  cessible  ou  incessible,  divisible  ou  indivisible  etc. 
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L'action  est  intentée  aux  risques  et  périls  de  la  partie  qui  V introduit.  L’insuccès 
d’une  action  peut  entraîner  parfois  la  condamnation  à  une  amende,  aux  frais  et 
dépens,  et  aussi  aux  dommages -intérêts. 

Le  nombre  des  actions  est  illimité ,  Autant  il  y  a  de  droits  créés  par  convention, 
autant  il  y  a  d’actions,  car  les  conventions  sont  libres  et  peuvent  créer  des  obli¬ 
gations  à  F  infini,  pourvu  toutefois  qu’aucune  atteinte  ne  soit  portée  à  l’ordre  public 
et  aux  bonnes  mœurs. 

Les  actions  ne  portent  pas  de  nom  officiel ,  quoique  F  us  âge  ait  conservé  certaines 
qualifications,  empruntées  au  droit  romain. 

Pour  pouvoir  intenter  une  action  en  qualité  de  demandeur,  quatre  conditions 
sont  indispensables:  un  droit  muni  d’action,  c’est-à-dire  dont  l’existence  n’est  sus¬ 
pendue  par  aucune  condition;  V intérêt,  quiconqe  a  un  intérêt  a  une  action,  l’in¬ 
térêt  est  donc  la  mesure  des  actions  ;  la  qualité ,  c’est-à-dire  la  faculté  légale  d’agir 
en  justice,  nul  ne  plaide  par  procureur,  sauf  les  exceptions  établies  par  la  loi;  la 
capacité,  c’est-à-dire  le  droit  d’agir  en  son  nom  propre,  ou  le  pouvoir  nécessaire  pour 
agir  au  nom  d’un  tiers. 

h)  Défenses ,  Biles  se  subdivisent  en  défenses  au  fond  et  exceptions  :  La  défense 
au  fond,  c’est  la  dénégation  du  droit  du  demandeur.  Elle  peut  être  présentée  en 
tout  état  de  cause.  L’exception,  c’est  le  moyen  de  s’opposer  aux  demandes  avant 
d’entamer  le  fond,  —  Les  exceptions  sont  nombreuses:  1°  La  caution  judicatum  sohn, 
opposée  aux  demandeurs  de  nationalité  étrangère;  —  2Ü  Les  exceptions  déclinatoires 
ou  renvois,  fondées  sur  l’incompétence  du  tribunal,  la  litispendance  ou  la  connexité; 
—  L’exception  tirée  de  la  nullité  d’un  acte  de  procédure;  —  4°  L’exception 
de  communication  des  pièces;  —  5°  Les  exceptions  dilatoires,  qui  ont  pour  effet 
et  pour  but  d’obtenir  un  délai,  etc, 

c)  Demandes  reconventionnelles.  Ce  sont  celle  que  le  défendeur,  assigné,  forme 
à  son  tour,  devant  le  même  juge,  contre  le  demandeur,  afin  de  détruire  ou  de 
restreindre  les  effets  de  Faction  intentée  par  ce  dernier.  Elles  présentent  des 
avantages,  mais  elles  ont  aussi  certains  inconvénients,  nous  en  parlons  plus  loin, 
(Voir  page  35.) 

2.  Compétence  des  tribunaux  civils  et  des  tribunaux  de  commerce*  a)  Compé¬ 
tence  ratiojie  materiae  et  compétence  ratione  personae.  La  compétence  est  la  mesure 
du  pouvoir  départi  par  la  loi  à  chaque  fraction  de  l’Administration,  à  chaque 
fonctionnaire  de  quelque  ordre  qu’il  soit,  législatif,  exécutif,  administratif  ou  judi¬ 
ciaire. 

Au  point  de  vue  judiciaire,  elle  se  dédouble  en  compétence  ratione  materiae 
et  compétence  ratione  personae .  La  première  est  le  droit  qu’ont  certains  tribunaux, 
de  connaître  de  la  contestation  à  F  exclusion  de  tous  autres4  La  seconde  est  le 
droit  qu’ont  quelques  tribunaux  à  raison  du  domicile  ou  de  la  résidence  du  défen¬ 
deur  de  connaître  d’une  cause  à  l’exclusion  des  autres  tribunaux,  Dans  le  pre¬ 
mier  cas,  c’est  la  nature,  1a.  matière  de  F  affaire  qui  détermine  la  compétence,  Dans 
le  second,  c’est  la  résidence  de  la  personne,  le  domicile  du  défendeur  qui  la  fait 
connaître. 

b)  Compétence  ratione  materiae .  1 ,  Justice  de  paix.  Les  juges  de  paix  ont  double 
compétence  :  une  compétence  ordinaire  en  vertu  de  laquelle  iis  connaissent  de  toutes 
les  actions  mobiliaires  et  non  commerciales  dont  l’intérêt  ne  dépasse  point  100 
piastres;  une  compétence  extraordinaire  ou  exceptionnelle  comprenant  les  affaires 
les  plus  variées  dont  le  chiffre  ne  dépasse  150  piastres,  à  charge  d’appel.  Par 
comparaison  aux  juges  des  tribunaux  civils,  qui  sont  juges  de  droit  commun,  les 
juges  de  paix  et  ceux  des  tribunaux  de  commerce  sont  juges  d’exception, 

2,  Tribunaux  civils.  Ces  tribunaux,  étant  non-seulement  de  droit  commun, 
mais  ayant  plénitude  de  juridiction,  leur  compétence  s’étend  sur  toutes  affaires 
non- commercial  es  et  par  cela  seul  qu’ils  sont  saisis  d’une  affaire  de  leur  compétence, 
ils  ont  qualité  pour  retenir  et  connaître  de  toutes  les  questions  qui  s’y  rattachent. 
Ils  connaissent  de  toutes  les  contestations  qu’un  texte  formel  ne  met  pas  dans  les 
attributions  des  juges  de  paix  et  des  tribunaux  de  commerce, 

3*  Tribunaux  de  commerce.  A  cause  de  la  grande  célérité  que  requièrent  les 
affaires  commerciales  ordinaires  peu  complexes,  ces  tribunaux  ont  été  établis  pour 
les  juger,  —  Ils  constituent  une  juridiction  exceptionnelle ,  dont  la  procédure  est 
simple,  rapide  et  peu  dispendieuse. 

Toute  affaire  commerciale  doit  être  portée  au  tribunal  de  commerce,  abstraction 
faite  de  la  qualité  des  parties  litigantes,  Les  tribunaux  de  commerce  sont  donc 
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compétents  pour  connaître:  1°  De  toutes  contestations  concernant  les  engagements 
et  transactions  entre  négociants,  marchands  et  banquiers  sans  limite  de  valeur; 
— -  2°  De  toutes  affaires  relatives  aux  actes  de  commerce,  indépendamment  de  la 
qualité  des  personnes,  c’est-à-dire  concernant  les  actes  suivants:  achat  de  denrées 
et  marchandises  pour  les  revendre,  soit  en  nature,  soit  après  les  avoir  travaillées 
et  mises  en  œuvre,  ou  même  pour  en  louer  simplement  T  usage  ;  —  toutes  entreprises 
de  manufactures,  de  commission,  de  transport  par  terre  ou  par  eau;  —  toutes 
entreprises  de  fournitures,  d'agences,  bureaux  d'affaires,  établissements  de  ventes 
à  l’encan,  spectacles  publics;  - —  toutes  opérations  de  change,  banque  et  courtage; 
—  toutes  les  opérations  de  banques  publiques;  toutes  obligations  entre  les  négo¬ 
ciants,  marchands  et  banquiers;  —  les  lettres  de  change,  billets  à  ordre,  ou  toutes 
remises  d'argent  faites  de  place  à  place  entre  toutes  personnes,  même  non  commer¬ 
çantes,  mais  se  rapportant  à  un  acte  de  commerce;  —  toutes  entreprises  de  con¬ 
struction,  et  tous  achats,  ventes  et  reventes  de  bâtiments  pour  le  cabotage  ou  la 
navigation  de  long  cours;  - —  toutes  les  expéditions  maritimes,  et  les  frais  qu’elles 
occasionnent  ;  —  tous  achats  ou  vente  d'agrès,  apparaux  et  avitaillement  de  valeur 
illimitée;  — -  tous  affrètements,  emprunts  ou  prêts  à  la  grosse;  —  toutes  assu¬ 
rances  et  autres  contrats  concernant  le  commerce  maritime;  —  tous  accords  et 
conventions  pour  salaires  et  loyers  d'équipages;  —  tous  engagements  de  gens  de 
mer  pour  le  service  de  bâtiments  de  commerce;  —  des  lettres  de  change  et  des 
billets  à  ordre  portant  les  signatures  d'individus  négociants  et  non-négociants  de 
quotité  illimitée  ;  — -  3°  De  toutes  actions  contre  les  facteurs,  commis  et  marchands 
ou  leurs  serviteurs,  pour  le  fait  seulement  du  trafic  du  marchand  auquel  ils  sont 
attachés;  — -  4°  Des  actions,  formalités  et  actes  concernant  les  faillites  et  ban¬ 
queroutes, 

c)  Compétence  rations  personne.  1.  Tribunaux  civils.  La  règle  est  que  le  dé¬ 
fendeur  doit  être  assigné,  en  matière  personnelle,  devant  le  tribunal  de  son  domicile. 
Si  le  défendeur  n’a  pas  de  domicile  connu,  le  tribunal  compétent  est  celui  de  sa 
résidence.  Et  s'il  n'a  ni  résidence,  ni  domicile  connu,  le  tribunal  compétent  est 
celui  du  démandeur.  Si  le  demandeur  assigne  plusieurs  défendeurs  à  la  fois  (codé¬ 
biteurs  solidaires,  ou  un  débiteur  et  sa  caution}  il  peut  à  son  choix,  porter  sa  demande 
devant  le  tribunal  de  celui  des  défendeurs,  qu’il  lui  plaît,  si  les  obligations,  à  l'occasion 
desquelles  les  défendeurs  sont  ajournés,  sont  connexes ,  c'est-à-dire  ayant  pris  naissance 
du  même  contrat  ou  de  la  même  cause. 

Mais  il  y  a  plusieurs  dérogations  à  cette  règle. 

En  matière  réelle ,  le  défendeur  est  assigné  devant  le  tribunal  de  l'objet 
litigieux  ; 

En  matière  mobilière,  la  demande  est  portée  au  tribunal  du  domicile  (ou  rési¬ 
dence)  du  défendeur; 

En  matière  mixte ,  le  demandeur  a  le  choix  entre  le  tribunal  du  domicile  du 
défendeur  et  le  tribunal  de  la  situation  de  l'immeuble; 

En  matière  de  société  (avant  toute  dissolution)  le  défendeur  est  assigné  devant 
le  tribunal  du  lieu  où  elle  est  établie,  car  c'est  là  que  se  trouvent  les  papiers,  livres, 
documents,  registres  de  la  société  dont  la  défense  devra  se  servir; 

En  matière  de  succession ,  devant  le  tribunal  du  lieu  où  la  succession  est  ouverte  ; 

En  matière  de  faillite ,  devant  le  juge  du  domicile  (ou  de  la  résidence)  du  failli; 

En  matière  de  garantie ,  devant  le  juge  où  la  demande  originaire  sera  pendante; 

En  cas  d'élection  de  domicile  pour  l'exécution  d’un  acte,  devant  le  tribunal 
du  domicile  élu  ou  devant  le  tribunal  du  domicile  réel  du  défendeur, 

2.  Tribunaux  de  commerce .  Les  matières  commerciales  ne  comportant  guère 
que  des  actions  mobilières,  personnelles  ou  réelles,  il  en  résulte  que  la  règle  «actor 
forum  sequîtur  reû  continue,  en  ces  matières,  à  être  le  principe  de  droit  commun. 
Cependant  dans  certaines  affaires  le  demandeur  peut,  à  son  choix,  porter  sa  demande  : 
devant  le  tribunal  dü  domicile  du  défendeur;  —  devant  le  tribunal  dans  le  ressort 
duquel  le  paiement  doit  s'effectuer  ;  —  ou  devant  le  tribunal  dans  l'arrondissement  du¬ 
quel  la  promesse  a  été  faite  et  la  marchandise  livrée, 

Mais  le  tribunal  du  domicile  (ou  de  la  résidence)  du  défendeur  est  exclusive¬ 
ment  compétent  :  —  Si  le  contrat  commercial  était  contesté,  soit  dans  son  existence, 
soit  dans  sa  validité;  on  bien  si  le  contrat  n’avait  pas  été  exécuté  dans  le  ressort 
du  tribunal  où  le  contrat  s’était  formé. 

3,  Compétence  des  tribunaux  haïtiens  vis-à-vis  des  étrangers*  a)  Entre  haïtiens 
et  étrangers.  —  Aux  termes  des  art.  15  et  16  dn  code  civil,  l'étranger,  même  non 
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résidant  en  Haïti  peut  être  cité  devant  les  tribunaux  haïtiens  pour  1? exécution  de& 
obligations  contractées  par  lui  en  Haïti  avec  un  Haïtien;  —  il  peut  aussi  être 
traduit  devant  ces  tribunaux  pour  les  obligations  contractées  par  lui  en  pays  étran¬ 
gers  envers  un  Haïtien. 

Il  semble  ressortir  de  ce  texte  que  la  compétence  dans  ce  cas  ne  serait  pas 
absolue,  mais  simplement  facultative.  —  Le  cas  serait  autre,  si  le  pays  dont  l’étranger 
est  ressortissant,  est  lié  avec  Haïti  par  traité  diplomatique  ;  dans  ce  cas,  la  compé¬ 
tence  serait  de  droit. 

b)  Compétence  des  tribunaux  haïtiens  entre  étrangers .  Il  faut  distinguer  si  les 
pays  dont  les  étrangers  sont  ressortissants  sont  ou  ne  sont  pas  liés  avec  Haïti  par 
traité  diplomatique, 

1.  Il  y  a  traité.  S’il  existe  un  traité  de  commerce,  d’établissement  ou  autre, 
entre  Haïti  et  le  pays  dont  ces  étrangers  se  disent  ressortissants,  la  compétence 
peut  être  admise. 

Entre  Français.  Aux  termes  des  articles  9,  10,  11,  12,  13,  et  14  de  la  convention 
du  31  octobre  1825,  les  tribunaux  haïtiens  sont  compétents  pour  connaître  des  con¬ 
testations  entre  Français  à  b  exception  de  celles  provenant  des  successions  et  testa¬ 
ments,  lesquelles  doivent  être  portées  devant  le  tribunal  du  dernier  domicile  connu 
du  défunt  en  France,  toutes  les  fois,  bien  entendu  qu’un  Haïtien  n’y  soit  intréessé 
à  un  titre  quelconque,  auquel  cas  la  juridiction  territoriale  est  competente  pour 
vider  la  contestation.  Aux  termes  du  traité  de  1838,  la  France  jouit  de  la  clause 
concernant  le  traitement  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

Entre  Américains.  Suivant  les  clauses  du  traité  d’amitié,  de  commerce  et  de 
navigation  conclu  en  1864  entre  la  République  d’Haïti  et  le  Gouvernement  des 
Etats-Unis  «les  Américains  ont  libre  accès  près  les  tribunaux  de  justice  dans  toutes 
les  causes  où  ils  sont  intéressés  aux  mêmes  conditions  que  les  lois  et  les  usages  du 
pays  font  aux  nationaux,  fournissant  des  sûretés  dans  le  cas  requis,  etc.»  (art.  VI). 
Les  tribunaux  haïtiens  sont  compétents  pour  connaître  de  leurs  contestations  civiles 
ou  commerciales. 

Ce  traité,  dont  la  durée  était  temporaire,  a  été  dénoncé  il  y  a  quelque  temps 
et  n’a  pas  été  remplacé  par  un  autre. 

Entre  Dominicains .  La  même  observation  est  à  faire  en  ce  qui  concerne  les 
Dominicains.  Les  tribunaux  haïtiens  sont  compétents  pour  connaître  de  leurs  con¬ 
testations.  —  L’art,  XVI  du  traité  de  paix  et  de  commerce  conclu  entre  Haïti  et 
l’Etat  dominicain  est  en  vigueur,  cet  article  n’étant  pas  de  ceux  qui  sont  abrogés 
aux  termes  de  l’art.  XXXIX,  Ce  dernier  article  stipule  que  les  clauses  «relatives 
au  commerce,  à  la  navigation  et  à  F  extradiction  conserveront  leur  force  et  vigueur 
pendant  25  ans  (à  partir  de  1875),  mais  les  stipulations  ayant  trait  aux  autres  objets 
y  compris  seront  perpétuellement  obligatoires». 

Entre  Anglais .  Les  tribunaux  haïtiens  seraient  compétents  vis-à-vis  des  Anglais 
et  tous  sujets  de  S,  M.  Britannique.  Cela  résulterait  du  traité  d’extradition 
conclu  entre  les  deux  nations  en  l’année  1874. 

Entre  Hollandais.  La  convention  consulaire  conclue  entre  le  Royaume  des 
Pays-Bas  et  la  République  d’Haïti  le  18  mai  1883  ne  contient  aucune  stipulation 
contraire  à  la  compétence. 

Entre  les  ressortissants  des  Etats  faisant  partie  de  V  Union  Internationale  pour 
la  protection  des  oeuvres  littéraires  et  artistiques.  (Convention  de  1886  art,  XI),  Les 
tribunaux  haïtiens  seraient  compétents  pour  connaître  de  leurs  contestations. 

Entre  ces  catégories  d’étrangers,  la  compétence  est  absolue,  et  le  défendeur 
ne  peut  exciper  de  l’incompétence  du  tribunal  civil1, 

2 .  Il  n’y  a  pas  de  traité ,  —  Entre  tous  autres  étrangers ,  Une  distinction  se  présente  ; 
l’acte  ou  l’engagement  donnant  lieu  à  la  contestation  a-t-il  été  fait  ou  contracté  en 
pays  étranger,  antérieurement  à  leur  résidence  en  Haïti  ?  Les  tribunaux  haïtiens 
sont  incompétents  dans  ce  cas  pour  en  connaître.  Mais  si  l’acte  ou  l’engagement 
visé  se  rapporte  au  commerce  actuel  des  intéressés,  la  compétence  est  de  rigueur; 
car  il  est  de  jurisprudence  que  l’étranger  qui  a  établi  en  Haïti  sa  résidence  et  le 
siège  de  son  commerce  est  justiciable  des  tribunaux  haïtiens,  pour  les  actes  relatifs 
à  son  commerce,  contractés  même  avec  un  négociant  étranger  (Arrêt  de  la  Cour  de 
Cassation,  17  avril  1837). 


x)  Léger,  Jacques  Nicolas:  Recueil  des  Traités  et  Conventions  de  la  République  d’Haïti- 
Port-au-Prince.  189 1 . 
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Haïti  :  Procéd.  civ.  et  comm,  B»  Procédure  des  tribunaux  de  paix  etc, 

I.  Demandes  en  justice  et  formalités  antérieures. 

B.  Procédure  des  tribunaux  de  paix,  des  tribunaux  civils,  des  tribunaux 
de  commerce  et  le  la  Cour  de  Cassation. 

I.  Demandes  en  justice  et  formalités  antérieures. 

1,  Justice  de  paix,  a)  Conciliation ,  Les  parties  litigantes  peuvent  se  présenter 
en  personne  et  volontairement  devant  le  juge  de  paix  du  domicile  de  Tune  d'elles  et 
requérir  ce  magistrat  de  tenter  de  les  concilier  sur  les  différends  dont  elles  lui  font 
Y  exposé  verbal,  Si  un  accord  intervient  il  est  constaté  par  le  greffier  dans  un  procès- 
verbal  qui  aura  la  force  probante  d’un  acte  authentique  sans  pouvoir  toutefois 
être  revêtu  de  la  formule  exécutoire  ni  contenir  constitution  d’hypothèque.  An¬ 
térieurement  à  la  loi  du  20  août  1897 ,  la  concilation  était  obligatoire;  depuis 
le  vote  de  cette  loi,  elle  est  simplement  facultative.  Pour  que  les  contestations 
puissent  être  soumises  au  préliminaire  de  conciliation,  il  faut:  Que  la  demande  soit 
principale  et  introductive  d’instance;  —  Qu’elle  soit  formée  entre  personnes  capables 
de  transiger;  —  Qu’elle  porte  sur  un  objet  susceptible  de  transaction;  ainsi  l’essai 
de  conciliation  n’est  pas  nécessaire,  en  ce  qui  concerne  :  les  dons  et  legs  d’aliments, 
logements  et  vêtements,  les  questions  touchant  F  état  des  personnes  et  généralement 
toutes  les  contestations  sujettes  à  communication  au  ministère  publie;  —  Qu’elle 
soit  de  la  compétence  du  tribunal,  soit  en  premier  ressort,  soit  en  dernier  ressort, 

Sont  dispensées  des  préliminaires  de  conciliation:  Les  affaires  commerciales 
portées  devant  un  tribunal  de  commerce;  Les  affaires  dont  les  juges  de  paix  sont 
saisis;  Les  affaires  portées  au  tribunal  civil. 

Sont  encore  dispensées  du  préliminaire  de  conciliation;  Les  demandes  qui 
intéressent  l'Etat  et  le  Domaine,  les  Communes,  les  établissements  publics,  les  mineurs, 
les  interdits,  les  héritiers  bénéficiaires,  les  curateurs  aux  successions  vacantes;  — 
Les  demandes  qui  requièrent  célérité  ;  — Les  demandes  en  intervention  ou  en  garantie  ; 

—  Les  demandes  en  matière  de  commerce  ;  —  Les  demandes  en  mise  en  liberté  ;  celles 
en  main  levée,  de  saisie  ou  opposition,  en  paiement  de  loyers,  fermages,  ou  arrérages, 
de  rentes  ou  pensions  ;  celles  des  avocats  et  autres  officiers  ministériels,  en  paiement 
des  frais;  —  Les  demandes  formées  contre  plus  de  deux  parties;  —  Les  demandes 
en  vérifications  d’écriture,  en  désaveu,  en  règlement  de  juges,  en  prise  à  partie; 
les  demandes  contre  un  tiers  saisi,  et  en  général  les  demandes  sur  les  saisies,  sur 
les  offres  réelles,  sur  la  remise  des  titres,  sur  leur  communication,  sur  les  séparations 
de  biens,  sur  les  tutelles  et  curatelles,  et  enfin  toutes  les  causes  exceptées  par 
les  lois. 

S’il  y  a  comparution  volontaire ,  les  parties  peuvent  à  leur  choix  saisir  le  juge 
de  paix  qui  leur  plaît.  Mais  si  elles  ne  sont  pas  d’accord  sur  le  choix  du  juge  de  paix, 
la  conciliation  doit  avoir  lieu  devant  le  juge  de  paix  du  domicile  du  défendeur. 

Il  y  a  trois  exceptions  à  cette  règle; 

En  matière  personnelle  et  réelle,  le  défendeur  est  cite  en  conciliation  (s'il  y  en 
a  deux)  devant  Je  juge  de  paix  du  domicile  de  l'un  d'eux;  s’il  y  a  trois  défendeurs, 
il  n’y  a  pas  lieu  à  préliminaire  de  conciliation; 

En  matière  de  société,  autre  que  celle  de  commerce,  —  tant  qu’elle  existe,  — 
devant  le  juge  de  paix  du  lieu  où  elle  est  établie;  la  loi  suppose  qu’il  s’agit  de 
société  civile,  car  les  sociétés  commerciales  sont  dispensées  du  préliminaire  de  con¬ 
ciliation;  —  que  eette  société  a  un  établissement,  car  si  elle  n’en  avait  pas,  c’est 
le  juge  du  domicile  de  l'un  des  associés,  au  choix  du  demandeur,  qui  est  compétent  ; 

—  qu’elle  existe;  ■ —  (elle  existe  jusqu’à  la  dissolution  et  au  partage  de  l’actif  social 
inclusivement)  ; 

En  matière  de  succession ,  devant  le  juge  de  paix  du  lieu  où  la  succession  est 
ouverte:  —  pour  ce  qui  concerne  les  contestations  entre  héritiers  jusqu’au  partage; 

—  pour  les  actions  intentées  par  les  créanciers  du  défunt  contre  l’héritier  avant  le 
partage  ;  —  pour  les  actions  en  délivrance  et  en  paiement  de  legs  jusqu’au  partage. 

b)  Formes  de  la  procédure  du  préliminaire  de  conciliation .  Les  parties  com¬ 
paraissent  en  personne  ou  se  font  représenter.  Elles  peuvent  être  appelées  par  cita * 
tion ,  donnée  par  un  huissier  du  ressort.  Le  délai  est  de  trois  jours  francs. 

c}  Effets.  La  tentative  de  conciliation  suivie  ou  non  de  la  comparution  des 
parties,  même  lorsque  les  parties  n’ont  pu  s'entendre,  produit  des  effets  importants  : 
die  interrompt  la  prescription  sur  le  point  de  s' accomplir  ;  —  elle  fait  courir  les  intérêts 
moratoires  pour  défaut  de  paiement,  à  la  condition  bien  entendu  qu’elle  soit  suivie 
d’une  demande  en  justice. 
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Haïti;  Procéda  civ-  et  cornm*  B.  Procédure  des  tribunaux  de  paix  etc* 

I*  Demandes  en  justice  et  formalités  antérieures* 

2.  Tribunaux  civils.  Quand  Fessai  de  conciliation  n’est  pas  nécessaire  ou 
qu’ayant  été  employé,  il  n’a  donné  aucun  résultat,  les  parties  litlgantes  se  décident 
a  plaider*  A  cet  effet,  par  un  exploit  d’ajournement,  ie  demandeur  cite  son  ad  ver* 
s  aire  à  comparaître  devant  le  tribunal  appelé  à  connaître  de  sa  demande*  C’est  le 
premier  acte  de  procédure* 

Tout  exploit  d’ajournement  contient:  La  date  des  jour,  mois  et  an  où  il  a  été 
fait,  le  délai  de  huitaine  fixe  ordinairement  l’échéance  de  l’assignation  ;  —  Les  noms, 
profession  et  domicile  du  demandeur;  —  La  constitution  de  l’avocat  qui  occupera 
pour  le  demandeur;  la  constitution  d’avocat  emporte  de  plein  droit  élection  de 
domicile  chez  l’avocat  constitué,  ce  qui  lui  permet  de  recevoir  au  cours  de  l’in¬ 
stance  toutes  sommations  et  communications  dont  la  signification  n’est  pas  à  faire  à 
la  partie  en  personne  ou  à  domicile  ;  —  Les  noms,  demeure  et  immatricule  de  l’huissier  ; 

—  Les  noms  et  demeure  du  défendeur  ;  —  La  désignation  de  la  personne  à  laquelle 
est  laissée  la  copie  de  l’exploit;  —  L’indication  de  l’objet  de  la  demande,  l’exposé 
sommaire  des  moyens;  - —  L’indication  du  tribunal  qui  doit  connaître  de  la  de¬ 
mande;  —  L’indication  du  délai  pour  comparaître;  le  délai  est  de  huit  jours,  le 
défendeur  peut  être  assigné  à  quinze  jours  ;  le  doyen  du  tribunal,  par  ordonnance, 
peut  autoriser  à  assigner  à  bref  délai,  à  moins  de  huit  jours,  dans  les  cas  d’urgence; 

—  La  mention  à  la  fois  de  l’acte  (copie  ou  original),  du  coût  fixé  par  la  loi,  afin  que 
les  huissiers  ne  commettent  des  fraudes  en  se  faisant  payer  un  coût  plus  élevé; 

—  L’indication  du  nombre  des  feuilles  employées;  —  Enfin  la  signature  de 
l’huissier* 

Tout  acte  d’ajournement  doit:  Etre  enregistré  ;  —  Etre  écrit  sur  papier  timbré;  — 
Etre  rédigé  en  français  ;  —  Etre  revêtu  du  visa  du  fonctionnaire  public,  à  qui  il  est 
destiné;  —  Etre  accompagné  d’une  copie  de  la  pièce  ou  des  pièces  sur  lesquelles 
la  demande  est  fondée* 

L’huissier  est  tenu  de  signifier  en  personne.  Il  ne  peut  envoyer  par  la  poste 
la  copie  de  l’acte  qu’il  est  chargé  de  signifier.  Il  ne  peut  signifier  un  jour  de  fête 
légale ,  à  moins  d’une  permission  spéciale  du  doyen  du  tribunal*  Il  11e  peut  non  plus 
instrumenter  pour  ses  'parents  et  alliés  et  ceux  de  sa  femme  en  ligne  directe,  pour 
ses  parents  et  alliés  collatéraux,  jusqu’au  dégré  de  cousin  germain  inclusivement* 

La  signification  peut  être  faite:  a)  aux  personnes  ayant  un  domicile  ou  une 
résidence;  b)  aux  personnes  morales;  e)  aux  personnes  n’ayant  ni  domicile  ni  rési¬ 
dence  connue  en  Haïti* 

a)  Personnes  ayant  un  domicile  ou  une  résidence  en  Haïti,  La  loi  veut  que  la 
signification  de  l’acte  d’ajournement  soit  faite  à  la  personne  même  du  défendeur* 
A  son  défaut,  elle  peut  être  faîte  à  un  parent ,  serviteur  ;  à  un  voisin,  à  défaut  d’un 
parent  ou  d’un  serviteur  ;  à  défaut  d’un  voisin  voulant  la  recevoir,  au  juge  de  paix 
ou  à  un  de  ses  suppléants  ;  à  leur  défaut,  au  Commissaire  du  Gouvernement  (procureur 
de  la  République)* 

Mais  il  est  fait  obligation  à  l’huissier  de  mentionner  sur  la  pièce  ainsi  signifiée 
toutes  les  déclarations  ou  toutes  difficultés  surmontées* 

b)  Personnes  morales ,  Les  personnes  morales,  telles  que  l’Etat,  le  Trésor,  le 
Domaine,  les  Communes,  les  établissements  publics,  les  Sociétés  commerciales,  sont 
assignées  en  la  personne  ou  au  domicile  du  fonctionnaire  public  ou  de  l’agent  qui  les 
représente:  L'Etat  est  assigné  en  la  personne  de  Y  Administrateur  des  finances  du 
ressort,  au  siège  du  tribunal  civil  où  la  demande  sera  portée;  —  Le  Trésor ,  en  la 
personne  du  directeur  de  la  Banque  nationale  d’Haïti  ou  en  la  personne  du  direc¬ 
teur  de  la  recette  et  de  la  dépense;  —  Le  Domaine ,  en  la  personne  dn  chef  de  cette 
administration;  —  Za  Commune ,  en  la  personne  et  au  domicile  du  magistrat  com¬ 
munal;  —  Les  Etablissements  publics ,  tels  que  douane,  enregistrement  etc*,  en  la 
personne  du  directeur  de  ces  administrations;  —  Les  Sociétés  commerciales  (tant 
qu’elles  existent),  en  leur  maison  sociale,  et  s’il  n’y  en  a  pas,  à  la  personne  et  au 
domicile  de  l’un  des  associés;  en  cas  de  faillite,  l’assignation  est  faite  en  la 
personne  et  au  domicile  du  Syndic * 

c)  Personnes  sans  domicile  ou  résidence  connue  en  Haïti *  Quand  une  personne 
n’a  pas  de  domicile,  elle  peut  être  assignée  au  lieu  de  sa  résidence  passagère .  Si  la 
résidence  n’est  pas  connue,  l’exploit  est  affiché  à  la  porte  du  tribunal  où  la  demande 
est  portée,  et  une  copie  est  donnée  au  Ministère  public,  qui  vise  l’original. 

Ceux  qui  habitent  hors  du  territoire  haïtien  sont  assignés  au  domicile  du  ministère 
public  près  le  tribunal  où  est  portée  la  demande*  Le  commissaire  du  Gouvernement 
vise  l’original  et  l’envoie  au  Sécrétaire  d’Etat  de  la  Justice  qui,  à  son  tour,  le  fait 


Haïti  r  Procéd,  civ*  et  cornm.  B,  Procédure  des  tribunaux  de  paix  etc, 

I.  Demandes  en  justice  et  formalités  antérieures. 

parvenir  à  la  Sécrétairerie  d’Etat  des  Relations  Extérieures,  pour,  par  son  inter¬ 
médiaire,  être  remise  au  consul  d’Haïti  à  l’étranger  résidant  au  domicile  de 
1?  intéressé* 

En  caséation,  quand  il  s’agit  de  l’Etat,  les  moyens  du  pourvoi  sont  signifiés 
à  la  personne  ou  au  domicile  de  l’Administrateur  des  finances  de  l’Arrondissement 
où  siège  le  tribunal  qui  a  rendu  le  jugement  attaqué. 

d)  Responsabilité  de  V huissier.  L’huissier,  tout  comme  les  autres  fonctionnaires 
de  l’ordre  judiciaire,  a  une  responsabilité,  s’il  n’a  pas  rempli  sa  mission  ou  s’il  l’a  mai 
remplie.  Dans  ce  cas,  il  peut  être  condamné  aux  frais  de  l’exploit  et  de  la  procédure 
annullée,  Mais  si  la  nullité  provient  d’une  faute  directe  de  l’huissier,  celui-ci  peut 
être  condamné  en  outre  aux  dommages- intérêts,  dont  le  montant  est  calculé  d’après 
le  préjudice  que  cette  nullité  peut  causer  au  demandeur. 

e)  Calcul  des  délais  de  V ajournement.  Le  délai  ordinaire  est:  de  huitaine  franche 
pour  ceux  qui  sont  domiciliés  en  Haïti,  augmentée  d’un  jour  par  cinq  lieues,  si  le 
défendeur  demeure  hors  de  la  ville  où  siège  le  tribunal  saisi  ;  — de  cent  jours  francs  pour 
ceux  qui  demeurent  dans  les  Antilles  ou  sur  le  Continent  Américain;  —  de  deux 
cents  jours  pour  ceux  qui  se  trouvent  au  delà. 

Les  principaux  effets  de  l’ajournement  sont  les  suivants:  Pacte  est  authen¬ 
tique,  il  y  faut  ajouter  foi  jusqu’à  inscription  de  faux;  il  crée  pour  le  défendeur  l’obli¬ 
gation  de  comparaître;  il  oblige  le  tribunal  saisi  de  juger;  ü  rend  l’objet  litigieux; 
il  interrompt  la  prescription  et  fait  courir  les  intérêts, 

La  sanction  des  règles  relatives  à  îa  forme  des  actes  et  aux  délais  de  procédure 
consiste  suivant  les  cas:  dans  la  nullité  de  Pacte;  —  dans  les  peines  pécuniaires 
portées  contre  celui  qui  l’a  fait;  —  dans  la  déchéance  qui  résulte  de  l’expiration 
d’un  délai, 

/)  Constitution  d'avocat.  Lorsque  le  préliminaire  de  conciliation  n’a  pas 
réussi,  et  que  le  demandeur  a  assigné  le  défendeur,  ce  dernier  peut  constituer 
avocat. 

En  principe,  toute  personne  peut  plaider  sans  être  assistée  d’un  avocat.  Même 
en  matière  d’enregistrement,  de  douanes,  de  contributions  indirectes,  d’expropriation 
pour  cause  d’utilité  publique,  de  divorce,  dans  les  procès  relatifs  à  la  propriété  des 
domaines  de  P  Etat,  il  est  facultatif  de  constituer  avocat  ou  de  se  faire  assister 
d’un  Conseil. 

3_  Tribunaux  de  commerce.  La  procédure  devant  ces  tribunaux  se  fait  comme 
en  matière  civile,  par  les  parties  elles- mêmes  ou  par  leurs  fondés  de  procuration 
spéciale,  La  demande  est  dispensée  des  formalités  de  la  conciliation. 

Les  formes  de  l’ajournement  s’écartent  donc  des  règles  obligatoires  de  la  procé¬ 
dure  civile,  sous  trois  rapports,  a)  sur  le  délai;  b)  sur  la  constitution  d'avocat;  c)  sur 
la  conciliation. 

a)  Le  délai  est  au  moins  d'un  jour  franc ,  Le  défendeur  a  droit  aux  mêmes  délais 
de  distances  qu’en  matière  civile,  c’est-à-dire  à  un  jour  par  cinq  lieues,  quand  il  ne 
réside  pas  dans  la  ville  où  siège  le  tribunal  do  commerce.  Ce  délai  peut  être  abrégé 
dans  deux  cas:  dans  les  affaires  cêlères ,  dans  les  affaires  maritimes , 

Dans  le  premier  cas,  le  doyen  peut  permettre  d’assigner  le  défendeur  de  jour 
à  jour  et  même  d’heure  à  heure,  et  de  saisir  les  effets  mobiliers  pour  empêcher  le 
débiteur  de  détourner  ses  valeurs  mobilières  et  de  les  mettre  hors  d’atteinte  avant 
qu’on  ait  le  temps  de  le  condamner  et  de  le  saisir.  Mais  le  doyen  peut,  suivant 
les  cas,  assujettir  le  demandeur  à  donner  caution  ou  à  justifier  de  solvabilité 
suffisante. 

Les  ordonnances  du  doyen  sont  exécutoires  nonobstant  opposition. 

Dans  les  affaires  maritimes ,  où  il  existe  des  parties  non  domiciliées,  et  dans 
celles  où  il  s’agit  d'agrès ,  victuailles,  équipages  >  et  radoub  de  vaisseaux  prêts  à  mettre 
à  la  voile  et  autres  matières  urgentes  et  provisoires,  l’assignation  de  jour  à  jour  et 
d’heure  à  heure  peut  être  donnée  sans  ordonnance  du  doyen,  pour  éviter  la  fuite 
des  débiteurs,  et  le  défaut  pourra  être  jugé  sur-le-champ. 

Les  assignations  données  à  bord,  à  la  personne  assignée,  sont  valables. 

Dans  l’un  et  T  autre  cas,  les  saisies  opérées  ne  sont  que  conservatoires.  Le 
saisissant  ne  peut  poursuivre  la  vente  qu’en  vertu  d’un  jugement  du  tribunal  de 
commerce,  statuant  sur  le  fond,  ou  bien  après  avoir  obtenu  du  tribunal  civil  la  con¬ 
version  de  la  saisie  conservatoire  en  saisie  exécution,  le  tout  aux  risques  du  deman¬ 
deur  dans  le  cas  où  la  demande  serait  mal  fondée. 
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IL  Instruction. 

b)  Le  défendeur  peut  comparaître  en  personne  ou  bien,  s’il  se  fait  représenter 
par  un  avocat,  il  doit  T  autoriser  par  sa  présence  ou  le  munir  d’une  procuration 
spéciale, 

c)  Il  n’y  a  ni  procès  verbal  de  non-conciliation  ni  mention  de  non-comparation 
à  signifier,  car  les  affaires  commerciales  ne  comportent  pas  le  préliminaire  de  con¬ 
ciliation. 

4,  Effets  de  la  demande  en  justice,  La  demande  en  justice  produit,  en  vertu 
des  principes  généraux  du  droit,  des  effets  importants  qui  se  rangent  sous  trois 
principaux  chefs  qui  sont:  la  constitution  du  litige;  la  formation  du  contrat  judi¬ 
ciaire;  la  conservation  du  droit  du  demandeur, 

La  prescription  est  donc  interrompue,  Faction  perpétuée,  et  le  cours  des 
intérêts  moratoires  maintenu, 

IL  Instruction* 

1,  Instruction  devant  les  tribunaux  civils,  a)  Procédure  ordinaire .  La  demande 
étant  introduite  devant  le  tribunal,  F  instruction,  —  la  phase  la  plus  importante 
du  procès,  —  commence  à  partir  de  ce  moment.  Les  quatre  phases  principales 
partent:  De  l’ajournement  à  la  mise  au  rôle;  — -  De  la  mise  au  rôle  à  la  mise  en 
état;  —  De  la  mise  en  état  au  délibéré;  —  Du  délibéré  au  prononcé. 

Les  formalités  destinées  à  faire  venir  F  affaire  à  F  audience  étant  remplies,  le 
défendeur  comparaît,  ou  se  fait  représenter  par  un  avocat.  Dans  ce  cas  les  débats 
seront  contradictoires.  Mais  si  à  Fappel  de  la  cause,  personne  ne  le  représente, 
défaut  sera  requis  contre  lui. 

L’affaire  étant  en  état,  les  défenses  sont  présentées  et  les  débats  ouverts. 
Après  la  lecture  des  défenses  ou  condtisûms,  les  plaidoiries  commencent, 

Séance  tenante  ou  après  un  intervalle  plus  ou  moins  long,  suivant  l’importance 
de  F  affaire,  le  Ministre  public  donne  ses  conclusions  verbales  ou  écrites,  en  pré¬ 
sence  des  parties  et  en  audience  publique. 

Le  publie  est  admis  aux  audiences  à  la  condition  de  s ’y  comporter  décemment 
et  de  ne  point  troubler  les  débats  judiciaires,  sauf  les  cas  où  la  loi  prescrit  le  huis -clos 
(divorce  etc.) 

Les  plaidoiries  ayant  pris  fin,  le  Ministère  public  entendu,  le  rôle  des  juges 
commence.  C’est  le  délibéré. 

Suivant  Fimportanee  des  affaires  et  Fespèce  à  juger,  on  compte  plusieurs  ma¬ 
nières  de  délibérer:  Les  juges  peuvent  délibérer  à  voix  basse,  séance  tenante 
dans  la  salle  d’audience,  et  rendre  le  jugement  qui  tranche  la  difficulté;  —  Si  l’affaire 
demande  quelque  réflexion,  ils  peuvent  se  retirer  dans  la  Chambre  du  Conseil  pour 
délibérer,  et,  leur  opinion  formulée,  revenir  prononcer  le  jugement;  —  Si  l’affaire 
est  fort  complexe  et  exige  une  étude  approfondie,  ils  peuvent  ordonner  le  dépôt 
des  pièces  du  procès  et  renvoyer  à  huitaine,  ou  à  quinzaine,  le  prononcé  du  jugement; 

—  Ils  peuvent  remettre  Faffaire  au  rapport  et  déléguer  un  juge  de  la  composition 
pour  Fétudier  et  en  faire  rapport  etc. 

Telle  est  la  marche  de  la  procédure  ordinaire. 

Mais  ce  qui  la  rend  parfois  complexe  et  hérissée  de  difficultés  ce  sont  les  incidents. 

è)  Incidents,  Les  Incidents  qui  peuvent  surgir  au  cours  d’une  instance,  soit 
au  début,  soit  vers  la  fin  d’un  procès  sont  nombreux  et  de  nature  diverse.  Les  prin¬ 
cipaux  sont:  1°  Les  complications  relatives  à  la  compétence  et  à  la  composition 
du  tribunal;  —  2Ü  Les  difficultés  relatives  à  la  situation  personnelle  des  parties; 

—  3°  Les  questions  de  preuves;  —  4°  L’interruption  de  l’instance;  —  5°  L’irrégu¬ 
larité  de  la  procédure;  —  6Û  L’extension  de  la  sphère  primitive  du  procès  par 
d’autres  demandes. 

Le  tribunal  civil  est  apte  à  connaître  de  tous  ces  incidents,  sous  quelque  forme 
qu’ils  se  présentent,  en  sa  qualité  de  juridiction  de  droit  commun,  à  l’exception  des 
trois  cas  suivants:  si  la  loi  désigne  un  autre  tribunal  de  l’ordre  civil  comme  en 
matière  de  règlement  de  juges  ;  - —  si  l’incident  relève  d’un  autre  pouvoir  (legislatif 
ou  exécutif};  —  s’il  y  a  conflit  de  juridiction. 

Les  jugements  d’avant  dire  droit  statuant  sur  les  incidents  sont  dits  jugements 
préparatoires,  interlocutoires,  provisoires. 

1.  Exceptions  tirées  de  V incompétence  et  de  la  composition  du  tribunal ,  Ces 
exceptions  peuvent  se  réunir  sous  huit  formes  différentes:  à)  E incompétence  du 
tribunal  saisi  ;  cette  exception  donne  lieu  à  la  demande  en  indication  de  juges  portée 
à  la  Cour  de  Cassation;  —  h)  La  litispendance ,  qui  donne  lieu  au  conflit  de  juridiction 
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qui  se  règle  par  l’ exception  de  règlement  de  juges  portée  devant  la  même  Cour;  — 
c)  La  connexité ,  qui  se  règle  de  même  manière  ;  —  $)  La  parenté  ou  alliance  entre  deux 
ou  plusieurs  juges  de  la  même  composition  avec  une  des  parties  litigantes,  exception 
qui  donne  lieu  au  renvoi  pour  cause  de  parenté  ou  alliance;  —  e)  La  suspicion 
légitime,  qui  motive  une  demande  en  renvoi  pour  suspicion  légitime  devant  un  autre 
tribunal;  —  /)  Le  danger  pour  sûreté  publique ,  qui  donne  lieu  à  une  demande 
pareille;  —  0)  V  impossibilité  de  juger  dont  F  exception  est  réglée  par  une  demande 
en  règlement  de  juges;  —  k)  Les  motifs  de  suspicion  ou  de  récusation  contre  un 
ou  plusieurs  membres  du  tribunal, 

Récusation.  Tout  juge  peut  être  récusé  pour  les  causes  suivantes:  1°  S’il  est 
parent  ou  allié  des  parties  ou  de  F  une  d’elles  jusqu’au  dégré  de  cous  in -germain  inclusi¬ 
vement;  —  2°  Si  la  femme  du  juge  est  parente  ou  alliée  de  Fune  des  parties,  ou 
si  le  juge  est  parent  ou  allié  de  la  femme  de  Fune  des  parties,  au  dégré  ci-dessus, 
lorsque  la  femme  est  vivante,  ou  qu’étant  décédée,  il  en  existe  des  enfants;  si  elle 
est  morte  et  qu’il  n’y  ait  point  d’enfants,  le  beau-père,  le  gendre,  ni  les  beaux- 
frères  ne  pourront  juger  la  contestation  qui  leur  sera  soumise;  la  disposition  relative 
à  la  femme  décédée  s’appliquera  à  la  femme  divorcée,  s’il  existe  des  enfants  du 
mariage  dissous;  —  3°  Si  le  juge,  sa  femme,  leurs  ascendants  et  descendants  ou 
alliés  dans  la  même  ligne,  ont  un  différend  sur  pareille  question  que  celle  dont 
il  s’agit  entre  les  parties;  —  4°  S’ils  ont  un  procès  en  leur  nom  dans  un  tribunal 
où  Fune  des  parties  sera  juge;  s’ils  sont  créanciers  ou  débiteurs  d’une  des  parties; 
—  5°  Si,  dans  les  trois  ans  qui  ont  précédé  la  récusation,  il  y  a  eu  procès  criminel 
entre  eux  et  Fune  des  parties  ou  son  conjoint,  ou  ses  parents  ou  alliés  en  ligne 
directe;  —  6°  S’il  y  a  procès  civil  entre  le  juge,  sa  femme,  leurs  ascendants  ou  des¬ 
cendants,  ou  alliés  dans  la  même  ligne,  et  l’une  des  parties  et  que  ee  procès,  s’il  a 
été  intenté  par  la  partie,  Fait  été  avant  l’instance  dans  laquelle  la  récusation  est 
proposée;  si,  ee  procès  étant  terminé,  il  ne  l’a  été  que  dans  les  six  mois  précédant 
la  récusation;  —  7°  Si  le  juge  est  tuteuî,  subrogé -tuteur  ou  curateur,  héritier 
présomptif,  ou  donataire,  maître  ou  commensal  de  Fune  des  parties;  s’il  est  ad¬ 
ministrateur  de  quelque  établissement,  société  ou  direction,  partie  dans  la  cause;  si 
Fune  des  parties  est  sa  présomptive  héritière;  —  8°  Si  le  juge  a  donné  conseil 
ou  écrit  sur  le  différend;  —  9°  Si  le  juge  a  plaidé  dans  la  cause,  s’il  en  a  précé¬ 
demment  connu  comme  juge  ou  comme  arbitre;  s’il  a  sollicité,  recommandé  ou 
fourni  aux  frais  du  procès;  s’il  a  déposé  comme  témoin;  si,  depuis  le  commence¬ 
ment  du  procès,  il  a  bu  ou  mangé  avec  Fune  ou  l’autre  des  parties,  dans  leur 
maison  ou  dans  la  sienne,  ou  reçu  d’elles  des  présents;  —  10°  S’il  y  a  inimitié 
capitale  entre  lui  et  Fune  des  parties;  s’il  y  a  eu,  de  sa  part,  agression,  injures  ou 
menaces,  verbalement  ou  par  écrit  depuis  l’instance  ou  dans  les  six  mois  précé¬ 
dant  la  récusation  proposée. 

La  récusation  en  masse  équivaut  à  une  demande  en  renvoi. 

Mais  en  tout  état  de  cause,  il  faut  prouver  que  le  fait  reproché  au  juge  récusé  est 
fondé. 

Les  membres  des  tribunaux  de  commerce  sont  récusables  pour  les  mêmes 
causes  et  motifs;  il  en  est  de  même  des  juges  en  matière  criminelle,  correctionnelle 
ou  de  simple  police. 

Mais  il  n’y  a  pas  lieu  à  récusation,  dans  les  cas  où  le  juge  est  parent  du  tuteur 
ou  du  curateur  de  l’une  des  parties  ou  des  membres  ou  des  administrateurs  d’un 
établissement,  société,  direction  ou  union,  partie  dans  la  cause,  à  moins  que  les  dits 
tuteurs,  curateurs,  administrateurs  ou  intéressés  n’aient  un  intérêt  direct  ou  personnel. 

Le  juge  qui  sait  exister  une  cause  de  récusation  en  sa  personne,  est  tenu  de  la 
faire  connaître  à  la  Chambre  du  Conseil  qui  décide  s’il  doit  s’abstenir  de  connaître 
de  la  cause. 

Mais  il  lui  est  toujours  facultatif  de  se  déporter  volontairement  sans  faire  inter¬ 
venir  la  Chambre  du  Conseil. 

Les  causes  de  récusation  relatives  aux  juges  sont  applicables  aux  officiers 
du  Ministère  public,  sauf  dans  le  cas  où  il  aurait  donné  conseil  ou  écrit  sur  la  contesta¬ 
tion  soumise  au  tribunal,  lorsqu’il  est  partie  jointe.  Mais  ils  ne  sont  pas  récusables 
lorsqu’ils  sont  partie  principale. 

Toute  récusation  doit  être  proposée  avant  le  commencement  des  plaidoiries. 
Et  si  l’affaire  est  au  rapport,  avant  que  l’instruction  soit  achevée  ou  que  les  délais 
soient  expirés,  à  moins  cependant  que  les  causes  de  la  récusation  ne  soient  sur¬ 
venues  postérieurement. 
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La  récusation  contre  les  juges  commis  aux  enquêtes,  aux  descentes  des  lieux 
et  autres  opérations,  ne  peut  être  proposée  que:  dans  les  trois  jours  de  la  date  du 
jugement,  si  le  jugement  est  contradictoire;  du  jour  de  l’expiration  de  la  huitaine 
de  r opposition,  si  le  jugement  est  par  défaut,  et  s’il  n’y  a  pas  eu  d’opposition;  du 
jour  du  débouté  de  1! opposition,  même  par  défaut,  si  le  jugement  a  été  rendu  par 
défaut  et  s’il  y  a  eu  opposition. 

Les  jugements  de  récusation  sont  rendus  sur  les  conclusions  du  Ministère 
public,  en  T  absence  du  juge  récusé,  sans  plaidoiries,  ni  mémoires  écrits,  —  sauf 
les  actes  de  procédure  prévus  par  la  loi  et  les  preuves  données  à  P  appui  de  la 
demande.  Si  la  preuve  testimoniale  est  ordonnée,  elle  est  administrée  à  l’audience 
publique. 

Les  jugements  de  récusation  sont  susceptibles  d’appel  de  la  part  :  du  récusant, 
dont  la  demande  est  réjetée  ;  —  de  la  partie  adverse  à  qui  la  loi  ne  permet  pas  d’in¬ 
tervenir  dans  ce  débat  et  dont  le  silence  ne  peut  pas  valoir  acquiescement  au  jugement 
de  récusation  ;  —  du  juge  récusé,  s’il  devient  partie  au  jugement  de  récusation 
en  se  portant  demandeur  en  dommages -intérêts. 

Règlement  de  juges.  —  Renvoi  four  cause  de  parenté *  On  appelle  règlement 
de  juges  la  décision  par  laquelle  un  tribunal  supérieur  déclare  quel  est  celui  de 
plusieurs  tribunaux,  saisis  d’une  contestation,  qui  devra  en  connaître.  Cette  incerti¬ 
tude  de  compétence  s’appelle  conflit 

Le  conflit  est  d’attribution,  quand  il  s’élève  entre  deux  tribunaux  d’ordre 
différent  (tribunal  civil  et  tribunal  de  commerce).  Il  est  de  juridiction  quand  il 
s’élève  entre  deux  tribunaux  de  même  ordre. 

Le  conflit  est  positif  ou  négatif.  Il  est  positif  quand  deux  tribunaux  retiennent 
la  même  affaire.  Il  est  négatif ,  quand  ils  refusent  tous  deux  d’en  connaître.  Il  y  a 
lieu  à  règlement  de  juges  dans  trois  cas:  en  cas  de  conflit  positif  ou  de  conflit  négatif, 
en  cas  de  rejet  de  déclinatoire  d’incompétence. 

C’est  le  tribunal  immédiatement  *supérieur  aux  tribunaux  entre  lesquels  le 
conflit  existe,  qui  doit  connaître  de  la  demande  en  règlement  de  juges* 

Si  le  différend  s’élève  entre  deux  ou  plusieurs  justices  de  paix,  la  de¬ 
mande  en  règlement  sera  portée  au  tribunal  civil  dont  dépendent  les  justices 
de  paix. 

Mais  la  demande  est  portée  à  la  Cour  de  Cassation  si  le  conflit  existe  entre  un 
tribunal  civil  et  une  justice  de  paix,  ou  bien  s’il  s’agit  d’un  règlement  provoqué 
par  le  rejet  d’un  déclinatoire  d’incompétence. 

Lorsque  le  règlement  est  admis,  la  décision  du  tribunal  qui  doit  en  connaître 
et  vider  le  conflit  de  juridiction  varie  suivant  les  cas* 

Les  parties  sont  renvoyées  devant  le  tribunal  qui  doit  statuer  sur  leurs  contesta¬ 
tions* 

La  demande  en  renvoi  est  celle  dont  l’objet  consiste  à  dessaisir  un  tribunal  de 
la  connaissance  d’une  affaire  pour  la  porter  devant  un  autre  tribunal. 

On  distingue  trois  sortes  de  renvoi  :  le  renvoi  pour  cause  de  parenté  ou  d’alli¬ 
ance,  —  le  renvoi  pour  cause  de  suspicion  légitime,  —  le  renvoi  pour  cause  de  sûreté 
publique* 

Une  partie  peut  demander  le  renvoi,  toutes  les  fois  que  son  adversaire  a  un  ou 
plusieurs  parents  ou  alliés,  jusqu’au  dégré  de  cousin-germain  inclusivement,  parmi 
les  juges  du  tribunal  saisi  de  la  contestation* 

Le  renvoi  ne  peut  être  demandé  que  par  l’adversaire  de  la  partie  qui  a  des 
parents  ou  alliés  dans  un  tribunal  ;  mais  il  doit  être  proposé  in  Umine  Mis,  c’est-à-dire 
avant  les  plaidoiries  et  les  débats  du  fond. 

Le  renvoi  est  jugé  par  le  tribunal  saisi  de  l’affaire*  À  partir  de  ce  moment 
commence  la  procédure  devant  le  tribunal  supérieur, 

2 ,  Exceptions  tirées  de  la  situation  personnelle  des  parties *  Toutes  les  diffi¬ 
cultés,  —  toutes  les  complications  qui  peuvent  s’élever  sur  la  situation  personnelle 
des  parties  litigantes  —  telles  que  le  défaut  de  qualité,  de  capacité,  de  pouvoir  ou 
d’intérêt  donnant  lieu  à  des  véritables  exceptions,  —  ne  seront  pas  exposées  dans 
ce  paragraphe*  Il  sera  ici  question  uniquement  de  deux  exceptions,  de  celle  tirée 
de  V extranéité  du  demandeur  et  de  cette  autre  tirée  de  la  circonstance  que  le  dé¬ 
fendeur  est  poursuivi  comme  héritier  ou  comme  femme  commune  en  biens,  — 
autrement  appelée  exception  du  délai  pour  faire  inventaire  et  délibérer , 

a)  Exception  de  la  caution  judicatum  solvi ,  L’étranger  demandeur  est  obligé, 
si  le  défendeur  haïtien  le  requiert,  de  fournir  une  caution,  avant  toute  plaidoirie 
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ou  exception,  de  payer  les  frais  et  dommages- intérêts  auxquels  le  tribunal  peut  le 
condamner.  Mais  comme  elle  est  prescrite  dans  T  intérêt  privé  du  défendeur,  si  celui- 
ci  ne  la  demande,  le  tribunal  peut  supposer  qu'il  y  a  renoncé.  S'il  la  demande,  les 
juges  ne  peuvent  la  refuser,  si  l'extranéité  du  demandeur  est  certaine. 

Cette  caution  garantit  :  les  frais  du  procès,  les  dommages-intérêts  qui  résulteront 
du  préjudice  causé  au  défendeur  soit  par  le  procès  lui-même  qui  Ta  porté  à  négliger 
ses  affaires,  soit  par  les  humiliations  ou  vexations  que  ie  demandeur  lui  aurait  fait 
subir  au  cours  de  l'instance. 

L'étranger  demandeur,  principal  ou  intervenant,  seul,  doit  la  fournir.  —  La 
loi  n'y  astreint  point  le  défendeur  étranger.  Tout  étranger  demandeur  —  quelles 
que  soient  ses  qualités  ou  ses  fonctions  (consuls,  chargés  d'affaires,  Ministres,  même 
Souverain)  n'est  admis  à  introduire  une  action  sans  fournir  cette  caution,  si  le  dé¬ 
fendeur  haïtien  la  requiert. 

Mais  l'étranger  défendeur  est  dispensé  de  cette  caution  pour  les  demandes 
reconventionnelles,  qu'il  forme  contre  le  demandeur,  car  en  agissant  ainsi,  il  exerce 
un  droit  de  la  défense. 

La  caution  judicatum  solvi  est  due  en  toutes  matières  quelle  que  soit  la  valeur  du 
procès  ou  la  nature  de  l'action,  sauf  en  matière  de  commerce ,  L'exception  tirée  de 
la  caution  judicatum  solvi  peut  être  présentée  devant  toutes  les  juridictions  (justice 
de  paix,  tribunal  civil,  correctionnel  ou  criminel).  Mais  elle  n'est  pas  due  en  matière 
de  référé ,  car,  dans  les  cas  urgents,  relevant  de  cette  juridiction,  un  retard  peut  être 
très  préjudiciable.  Lu  reste  le  juge  des  référés,  ne  pouvant  ordonner  que  des  mesures 
provisoires,  la  caution  pourra  être  exigée  quand  la  cause  sera  introduite  au  tribunal 
compétent. 

La  quotité  de  la  caution  est  fixée  par  un  jugement,  et  n'est  pas  laissée  à  F  ar¬ 
bitraire  du  demandeur. 

b)  La  deuxième  exception  tirée  du  délai  pour  faire  inventaire  et  délibérer ,  ne 
peut  être  proposée  que  par  un  héritier,  après  F  ouverture  de  la  succession,  ou  par 
une  femme  commune  en  biens,  après  dissolution  du  mariage. 

La  loi  accorde  à  l'héritier,  à  la  veuve,  à  la  femme  divorcée  ou  séparée  de  biens  — 
assignée  comme  commune,  —  un  délai  de  trois  mois  pour  faire  inventaire  et  qua¬ 
rante  jours  pour  délibérer.  Ce  délai  a  pour  but  de  permettre  à  l'héritier  d'opter 
entre  les  trois  partis  que  la  loi  lui  accorde;  —  accepter  purement  et  simplement 
la  succession  ;  —  l'accepter  sous  bénéfice  d'inventaire  ;  —  ou  bien  y  renoncer  ;  —  et 
à  la  femme  commune  de  connaître  l'état  de  la  communauté.  Mais  la  demande  des 
créanciers  quoique  ajournée  aura  pour  conséquence:  1.  d'interrompre  la  pres¬ 
cription  au  profit  du  demandeur;  — 2.  de  faire  courir  au  profit  du  créancier  les  inté¬ 
rêts  contre  la  succession  ou  la  communauté.  Et  leur  demande  reprendra  son  cours 
aussitôt  après  le  delai  de  l'exception.  L'autre  exception  dilatoire  est  celle  qui  con¬ 
siste  à  mettre  garant  en  cause. 

3 .  Incidents  relatifs  d  la  preuve.  Plusieurs  incidents  peuvent  se  produire  en 
matière  de  preuve:  a)  Par  F  aveu  judiciaire;  quand  ü  n'est  pas  volontaire,  il 
est  provoqué:  —  b)  Par  F  interrogatoire  sur  faits  et  articles  qui  n'est  jamais  ordonné 
d'office,  mais  sur  demande  des  parties;  —  c)  Par  la  comparution  personnelle  des 
parties  destinée  à  provoqer  l'aveu,  laquelle  peut  être  autorisée  d'office  par  le 
tribunal.  La  preuve  littérale  donne  lieu  à  l'exception  ;  - —  d)  Le  la  communication 
de  pièces,  qui  se  fait  d’avocat  à  avocat  ou  par  l'intermédiaire  du  greffe;  elle  est 
toujours  ordonnée  d’office  ou  sur  la  demande  des  parties;  —  e)  Le  la  vérification 
d'écriture;  - — -  f)  Lu  faux  incident  civil  ou  inscription  en  faux,  qui  peut  avoir  de 
graves  conséquences  et  entraîner  une  mise  en  prévention  de  la  partie  qui  a  tenté 
de  faire  état  de  la  pièce  fausse;  —  g)  Le  la  preuve  testimoniale  et  —  h)  Le  l'aveu 
extrajudiciaire,  qui  s'administrent  sous  les  formes  de  l'enquête.  Puis  viennent: 
i)  L'expertise;  —  j)  La  descente  des  lieux;  —  k)  Le  serment* 

Interrogatoire  sur  faits  et  articles .  Il  peut  avoir  lieu  en  toutes  matières  ordinaires 
ou  sommaires  et  même  dans  les  cas  où  la  preuve  testimoniale  ne  serait  pas  admissible. 
C'est  la  partie  poursuivie  qui  est  interrogée.  Mais  il  n'est  pas  possible  de  l'employer 
dans  les  cas  où  la  loi  ne  tient  pas  compte  de  l'aveu  des  parties  (ainsi  en  matière 
de  séparation  de  corps),  —  à  l'égard  d’une  partie  qui  ne  peut  pas  s'obliger  (tels 
un  mineur,  un  interdit),  - —  à  l'égard  des  personnes  qui  ne  sont  pas  parties  dans  la 
cause. 

Les  faits  sur  lesquels  porte  l'interrogatoire  doivent  être  pertinents  et  con¬ 
cluants. 
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Il  peut  être  demandé  en  tout  état  de  cause*  Mais  les  juges  peuvent  l’autoriser 
ou  le  rejeter  s’ils  croient  que  P  interrogatoire  est  demandé  dans  le  seul  but  de 
retarder  le  procès, 

II  correspond  à  l'aveu  judiciaire  et  diffère  de  la  comparution  personnelle. 
L’interrogatoire  sur  faits  et  articles  a  lieu  dans  la  Chambre  du  Conseil  en  présence 
du  juge  et  du  greffier*  La  partie  qui  P  a  requis  n’a  pas  le  droit  d’y  assister*  Tandis 
que  la  comparution  personnelle  a  lieu  en  audience  publique  devant  tout  le  tribunal; 
les  parties  litigantes  sont  entendues  en  personne,  l’une  après  P  autre* 

Les  résultats  de  P  interrogatoire  sur  faits  et  articles  sont  divers*  Si  la  partie 
interrogée  n'a  rien  dit  ou  refuse  de  répondre,  les  faits  seront  reconnus  pour  vrais* 
Si  elle  a  parlé  en  sa  faveur,  ses  réponses  ne  peuvent  faire  preuve  à  son  profit.  Si 
elle  a  fait  des  aveux  en  faveur  de  P  adversaire,  ils  constituent  de  véritables  aveux 
judiciaires *  Si  la  partie  ri* a  avoué ,  ni  nié,  mais  fait  des  réponses  évasives,  elles 
constituent  un  commencement  de  preuve  par  écrit* 

Communication  de  pièces.  Les  parties  peuvent  respectivement  demander  la 
communication  des  pièces  employées  contre  elles,  La  communication  n’est  obliga¬ 
toire  que  pour  les  pièces  signifiées  et  employées.  Mais  elle  peut  être  demandée 
pour  les  pièces  gui  obligent  les  parties,  tels  que  acte  de  partage,  contrats  synallag¬ 
matiques,  et  pour  les  pièces  décisives  que  le  détenteur  a  retenues* 

Vérification  d'écriture.  Les  titres  ou  écrits  propres  à  prouver  l’existence  d’un 
droit  sont  authentiques  ou  privés.  Les  premiers  sont  dressés  par  les  officiers  publics 
ou  ministériels  préposés  par  la  loi*  C’est  à  la  partie  contre  laquelle  on  les  produit 
d’en  prouver  la  fausseté.  Cette  procédure  s’appelle  le  faux  incident  civil  ou  in¬ 
scription  en  faux*  Les  titres  ou  écrits  privés  sont  ceux  qui  ont  été  faits  sans  F  inter¬ 
vention  de  ces  officiers  publics*  S’ils  sont  déniés ,  la  procédure  suivie  pour  administrer 
la  preuve  de  leur  sincérité  s’appelle  la  vérification  d'écriture. 

La  demande  en  vérification  est  incidente ,  si  elle  est  formulée  au  cours  d’une 
instance  ;  elle  est  principale  si  elle  est  formée  en  dehors  de  toute  instance  pendante* 
Celui  à  qui  on  oppose  un  acte  sous  seing  privé  peut:  1°  Reconnaître  de  suite  récri¬ 
ture  qu'on  lui  oppose,  dans  ce  cas  le  tribunal  donne  acte  au  demandeur  de  cette  re¬ 
connaissance  et  dès  lors  l’écrit  acquiert  pour  les  parties  en  cause  la  force  d’un  acte 
authentique;  —  2°  Ne  pas  comparaître,  alors  le  tribunal  donne  défaut,  et  Fécrit  est 
tenu  pour  reconnu]  mais  le  défendeur  peut  faire  opposition  au  jugement  qui  serait  inter¬ 
venu  dans  l’espèce;  —  3°  Dénier  la  signature  qui  lui  est  attribuée  ou  déclarer  ne  pas 
reconnaître  celle  attribuée  à  son  auteur ,  dans  ce  cas  le  tribunal  peut  ordonner  la  véri¬ 
fication* 

Les  tribunaux  civils  sont  seuls  compétents  pour  connaître  des  demandes  en 
vérification  d'écriture.  Cette  vérification  peut  se  faire  tant  par  titres  que  par  experts * 
Par  titres ,  elle  suppose  que  Fécrit  contesté  est  relaté  dans  un  acte  authentique, 
ou  dans  un  acte  sous  seing  privé  reconnu;  —  Par  témoins ,  elle  a  lieu  dans  les  formes 
prescrites  pour  les  enquêtes;  —  Par  experts ,  elle  se  fait,  après  jugement  interlocu¬ 
toire  comportant  :  La  nomination  d’office  de  trois  experts,  à  moins  que  les  parties 
ne  se  soient  accordées  sur  leur  choix  ;  —  La  nomination  d’un  juge-commissiaire,  chargé 
de  diriger  les  opérations  de  la  vérification  ;  —  L’ordre  de  déposer  au  greffe  la  pièce 
à  vérifier* 

Les  parties  entendues,  la  pièce  vérifiée,  le  rapport  du  juge -commissaire  fait  et 
déposé,  le  tribunal  statue  sur  l’incident* 

Faux  incident  civil *  Le  faux  se  commet  :  Par  paroles  :  en  faisant  de  faux  serments 
(justiciables  des  tribunaux  criminels)  ;  — -  Par  des  faits  :  en  fabriquant  de  fausses 
monnaies  (justiciables  des  mêmes  tribunaux);  —  Par  des  écrits :  en  contrefaisant 
l'écriture  ou  la  signature  des  personnes  publiques  ou  privées*  C’est  de  ce  faux  par 
écrit  que  traite  le  code  de  procédure* 

On  distingue  deux  sortes  de  faux  ;  le  faux  matériel  ou  formel ,  le  faux  intellectuel 
ou  substantiel.  Le  faux  peut  donner  lieu  a  deux  actions:  A  une  action  criminelle, 
appelée  faux  principal;  —  A  une  action  civile,  appelée  faux  incident. 

Le  faux  principal  a  pour  objet  la  punition  de  V auteur  du  faux *  Il  se  poursuit, 
sur  la  plainte  du  demandeur,  par  le  Ministère  public* 

Le  faux  incident  a  pour  objet  la  réparation  du  préjudice  causé  par  le  faux* 
Il  se  poursuit  à  la  requête  des  personnes  victimes  du  faux,  dans  le  cours  d’un  procès 
déjà  engagé  pour  une  autre  cause,  dont  il  forme  un  incident* 

La  procédure  de  V inscription  de  faux  comprend  trois  périodes:  La  première 
embrasse  les  formalités  antérieures  au  jugement  qui  doit  statuer  sur  l’admission 
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ou  le  rejet  de  l'inscription  de  faux  (sommation  à  la  partie  intéressée  de  faire  savoir 
si  elle  veut  ou  ne  veut  pas  se  servir  de  la  pièce  arguée  de  faux,  —  réponse  affir¬ 
mative  ou  négative  de  la  partie  intéressée ,  —  inscription  en  faux  au  cas  de  réponse 
affirmative);  —  La  deuxième  comprend  les  formalités  qui  précèdent  le  jugement 
ordonnant  la  preuve  du  faux  (apport  et  depot  des  pièces  arguées  de  faux,  —  com¬ 
paraison  de  la  minute,  si  elle  a  été  ordonnée,  — *  procès  —  verbal  de  dépôt  des 
pièces  ou  greffe,  —  signification  dans  les  8  jours  des  moyens  de  faux);  —  La 
troisième  se  rapporte  aux  formalités  antérieures  au  jugement  qui  doit  statuer 
définitivement  sur  T  inscription  de  faux  et  sur  ses  graves  conséquences  (preuve  du 
faux  par  titres,  par  témoins,  par  experts.) 

L'instruction  est  longue  et  compliquée.  Lorsqu'elle  est  achevée,  T  incident  sur  le 
faux  est  plaidé  et  le  tribunal  reconnaît  ou  ne  reconnaît  pas  la  fausseté  de  la  pièce. 

Dans  le  premier  cas,  il  ordonne  la  suppression,  la  lacération  ou  la  radiation 
en  tout  ou  en  partie,  même  la  réformation  de  la  pièce. 

Dans  le  second  cas,  le  tribunal  prononce  le  maintien  de  la  pièce  attaquée,  et 
condamne  le  demandeur  en  faux  qui  a  succombé  aux  frais  de  la  procédure,  à  une 
amende  et  à  des  dommages- intérêt#  s’il  y  a  lieu. 

Enquêtes .  L’enquête  est  la  procédure  qui  permet  de  connaître,  au  moyen  de  l'au¬ 
dition  des  témoins,  la  vérité  d’un  fait  avancé  par  une  partie,  mais  méconnu  par  F  autre. 

Il  y  a  deux  sortes  d'enquêtes:  V enquête  ordinaire ,  qui  est  la  règle;  — 
V enquête  sommaire  qui  est  l’exception.  La  première  est  écrite  et  secrète .  Elle  se 
fait  en  Chambre  du  Conseil  devant  un  juge-commissaire.  Les  dépositions  des 
témoins  sont  consignées  dans  un  procès-verbal  qui  servira  à  éclairer  les  juges,  La 
seconde  est  verbale  et  publique.  Elle  se  fait  à  l'audience  en  présence  de  tout  le 
tribunal.  Les  dépositions  sont  recueillies  par  le  greffier. 

Devant  les  tribunaux  de  commerce  l’enquête  est  toujours  publique.  Elle  l'est 
encore  en  matière  criminelle,  correctionelle  et  devant  les  juges  de  paix.  Ce  n’est 
que  devant  les  tribunaux  civils  qu'elle  est  tantôt  secrète  et  écrite ,  tantôt  publique 
et  verbale . 

L’enquête  est  ordinaire  ou  sommaire  suivant  la  nature  de  l'affaire  et  la 
juridiction.  Les  enquêtes  se  subdivisent  en  enquête  principale  et  en  enquête  inci¬ 
dente .  La  principale  est  celle  qui  a  lieu  en  dehors  de  toute  contestation  pendante, 
mais  simplement  en  vue  d’un  procès-  futur  ;  — U  incidente  est  celle  qui  est  ordonnée 
au  cours  d'une  instance. 

Plusieurs  conditions  sont  requises  pour  qu’il  y  ait  lieu  à  enquête.  Il  faut:  que  les 
faits  soient  déniés;  —  Qu’il  soient  admissibles;  —  Que  la  loi  n'en  défende  pas  la  preuve. 

Le  pouvoir  des  juges  est  discrétionnaire  en  matière  d’enquête.  Ils  peuvent 
admettre  ou  rejeter  l’enquête  suivant  les  cas,  ou  l'ordonner  d'office,  si  elle  est  jugée 
nécessaire. 

Le  jugement  qui  ordonne  l’enquête  doit  déterminer  les  faits  à  prouver  et  désigner 
le  juge-commissaire  devant  lequel  l’enquête  se  fera. 

Le  défendeur  est  de  plein  droit7  et  sans  jugement  préalable,  admis  à  faire  la 
contre-enquête. 

Dans  une  enquête  tous  témoins  ne  peuvent  être  entendus  :  Les  uns  peuvent 
être  incapables  de  déposer,  suivant  la  loi  ;  les  autres  peuvent  être  reprochés . 

L'incapacité  de  témoins  est  absolue  ou  relative.  Dans  ces  deux  cas,  le  juge-com¬ 
missaire  les  écarte  d’office.  Sont  dans  l’incapacité  absolue,  les  condamnés  à  une 
peine  afflictive  ou  infamante  et  les  condamnés  à  certaines  peines  correctionnelles. 
Sont  dans  l'incapacité  relative,  les  parents  ou  alliés  en  ligne  directe  de  l'une  des 
parties  ou  son  conjoint  dans  les  procès  où  leurs  parents  sont  en  cause. 

Peuvent  être  reprochés:  Les  parents  ou  alliés  en  ligne  collatérale  de  l’une 
ou  de  l’autre  des  parties  jusqu’au  degré  de  cousin-germain  inclusivement;  — 
Les  parents  ou  alliés  des  conjoints  an  dégré  ci-dessus,  si  le  conjoint  est  vivant, 
ou,  Je  conjoint  étant  décédé,  si  la  partie  en  a  des  enfants  vivants;  —  Les  parents 
et  alliés  en  ligne  directe;  —  L’héritier  présomptif  ou  donataire;  —  Celui  qui  a  bu 
ou  mangé  avec  la  partie  et  à  ses  frais  ;  —  Celui  qui  a  donné  des  certificats  sur  les 
faits  relatifs  au  procès;  —  Les  serviteurs  et  domestiques;  —  Celui  qui  est  en  état 
d’accusation;  —  Celui  qui  a  été  condamné  à  une  peine  afflictive  ou  infamante  ou 
à  une  peine  correctionnelle  pour  vol. 

Le  tribunal  examine  si  l'enqnête  est  valable.  Elle  peut  être  nulle  en  tout ,  si  elle 
est  entachée  d'un  vice  qui  touche  à  sa  substance  même;  —  En  partie ,  seulement, 
si  la  formalité  omise  ne  porte  que  sur  une  partie  de  Fenquête. 
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La  nullité  peut  provenir  de  la  faute  soit  du  juge-commissaire,  dans  ce  cas  elle 
peut  être  recommencée  à  ses  frais  ;  —  Soit  de  l'avocat ,  de  l'huissier  ou  de  la  j partie , 
dans  ce  cas,  l’enquête  n’est  pas  recommencée,  mais  la  partie  peut  en  faire  répéter 
les  frais  et  réclamer  des  dommages-intérêts. 

Expertise,  Lorsque  le  juge  ne  peut  par  lui- même  se  rendre  exactement  compte 
des  faits  qui  lui  sont  soumis,  il  lui  est  facultatif  de  demander  les  éclaircissements 
qu'il  lui  faut  à  des  spécialistes  ayant  des  connaissances  techniques  suffisantes  sur 
F  objet  litigieux. 

L’expertise  est  amiable  ou  judiciaire.  Amiable ,  elle  est  réglée  par  l’accord  des 
parties  litigantes;  c'est  alors  une  espèce  d'arbitrage;  —  Judiciaire ,  les  formalités 
en  sont  réglées  par  la  loi.  L’expertise  judiciaire  est,  en  principe,  facultative.  Elle 
n'est  obligatoire  que  dans  les  cas  où  la  loi  la  prescrit  par  une  disposition  spéciale 
(enregistrement,  partage  de  succession).  Elle  peut  être  ordonnée  tantôt  d’office, 
tantôt  sur  la  demande  des  parties. 

Le  jugement  qui  ordonne  une  expertise  doit  renfermer:  L'énonciation  précise 
de  l'objet  à  expertiser;  —  La  nomination  du  juge-commissaire,  appelé  a  la  diriger, 
ou  la  désignation  du  juge  de  paix  commis  pour  recevoir  le  serment,  si  l'expertise 
doit  se  faire  à  un  endroit  fort  éloigné  du  siège  du  tribunal  qui  l’a  ordonnée;  — Enfin 
la  nomination  des  experts. 

En  principe  les  experts  sont  nommés  par  les  parties.  Mais  si  elles  ne  peuvent 
s'entendre  sur  le  choix,  le  tribunal  les  désigne.  L’expertise  ne  peut  se  faire  que  par 
trois  experts ,  mais  il  est  facultatif  aux  parties  de  déclarer  s’en  rapporter  au  jugement 
d’un  seul. 

Toute  personne,  en  principe,  est  apte  à  remplir  les  fonctions  d'expert.  Mais  il 
y  a  de  nombreuses  exceptions  à  cette  règle.  Ainsi  ne  peuvent  être  nommés  experts  : 
Le  condamné  à  une  peine  comportant  la  dégradation  civique;  —  U  individu  privé 
de  ce  droit  par  jugement  correctionnel ;  —  L'interdit  pour  démence  ou  folie;  —  Les 
juges  et  les  officiers  du  Parquet  (Ministère  public);  —  Les  étrangers ,  les  femmes  et  les 
mineurs . 

Les  experts  peuvent  être  récusés  pour  les  motifs  pour  lesquels  les  témoins  peu¬ 
vent  être  reprochés.  Mais  ce  droit  de  récusation  ne  peut  être  invoqué,  quand  les 
experts  ont  prêté  serment,  et  quand  ils  ont  été  nommés  par  les  parties,  à  moins 
que  les  motifs  de  récusation  ne  soient  survenus  après  leur  nomination.  Mais  les 
experts  commis  par  le  tribunal  sont  réalisables,  même  pour  causes  antérieures 
à  leur  nomination. 

Les  experts  ne  dressent  qu’un  rapport,  divisé  en  deux  parties:  la  première 
énonçant  le  transport  des  experts  et  l'arrivée  des  parties,  la  remise  des  pièces,  les  dires 
et  observations  des  parties,  les  vérifications  faites  par  les  experts  pour  asseoir  leur 
opinion,  la  deuxième  partie  contenant  Vavis  des  experts. 

Descente  des  lieux .  Ou  appelle  ainsi  le  transport  du  juge  sur  les  lieux  litigieux 
pour  éclairer  un  point  obscur  d'une  affaire  soumise  au  tribunal  et  constater  dans 
un  procès-verbal  le  résultat  de  son  examen. 

Elle  est  ordonnée  d’office  ou  sur  demande  d’une  partie.  L’examen  des  lieux 
litigieux  est  fait  par  un  juge-commissaire,  nommé  par  le  tribunal,  assisté  de  son 
greffier,  et  quelquefois  d'un  huissier  en  présence  des  parties  intéressées,  ou  elles 
dûment  appelées. 

Les  juges  de  paix,  dans  certains  cas,  font  aussi  des  descentes  de  lieux,  mais 
sur  la  demande  des  parties. 

Serment.  Un  autre  moyen  de  preuve  est  le  serment.  Il  est  décisoire ,  lorsqu’il 
suffit  tout  seul  à  terminer  le  procès  ;  il  est  supplêtoire ,  lorsqu’il  complète  une  preuve 
préexistante. 

Pour  pouvoir  déférer  le  serment,  il  faut  être  capable  de  transiger.  La  partie 
qui  prête  le  serment  à  elle  déféré  obtient  gain  de  cause,  par  cela  seul  qu'elle  ne  s’y 
refuse.  Mais  si  elle  refusait  de  le  prêter  ou  de  le  référer,  elle  succomberait. 

La  preuve  est  donc  la  démonstration  de  l’exactitude  d’un  fait  par  titres,  ou 
par  témoins.  Comme  on  vient  de  le  voir,  en  droit  haïtien,  les  principales  preuves 
ou  moyens  de  preuves  sont:  La  vérification  d’écritures;  —  Le  faux  incident 
civil;  —  L'enquête  et  la  c  ontre- enquête  ;  - —  La  descente  des  lieux;  —  L’expertise; 
—  L'aveu  extrajudiciaire;  —  Le  serment. 

4.  Interruption  d'instance .  Du  principe  que  nul  ne  peut  être  jugé  sans  être 
appelé  à  produire  ses  moyens  de  défense,  il  y  a  lieu  à  interruption  d’instance: 
Par  le  décès  de  l’une  des  parties;  — ■  Par  la  mort,  la  démission,  V interdiction  ou  la 
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destitution  de  l5 avocat  d'une  partie.  Il  faut  toutefois  distinguer  si  Vaffaire  est  en 
état ,  ou  si  elle  ne  l'est  pas.  Si  V affaire  est  en  état,  aucun  événement  ne  peut  empêcher 
le  tribunal  de  juger,  l'affaire  ayant  reçu  des  avocats  et  des  parties  Instruction 
nécessaire  pour  permettre  au  juge  de  décider:  la  défense  se  trouve  complète.  Si 
Paf faire  n'est  pas  en  état,  T  instance  ne  peut  être  interrompue  que  par  une  des  causes 
déjà  énumérées:  décès  d'une  partie,  cessation  de  fonction  de  l'avocat. 

Dès  que  T  instance  est  interrompue,  toutes  les  procédures  qui  se  font  après 
sont  nulles. 

11  y  a  lieu  à  reprise  d'instance  quand  le  procès  a  été  interrompu  par  la  mort 
de  l'une  des  parties  litigantes.  Il  y  a  lieu  à  constitution  d’avocat,  quand  l'instance 
a  été  arrêtée  par  le  décès,  la  démission,  l'interdiction  ou  la  destitution  de  l'un  des 
avocats.  La  reprise  d'instance  est  volontaire  ou  forcée . 

Elle  est  volontaire  quand  l'une  des  parties  ou  ses  ayants-droit  notifie  à  l'autre, 
par  acte,  sa  volonté  de  reprendre  l'audience  ou  lui  notifie  la  constitution  d'avocat* 

Elle  est  forcée ,  quand  la  partie  qui  pouvait  reprendre  volontairement  Vinstance 
ou  qui  devait  constituer  nouvel  avocat  ne  l’ayant  pas  fait,  reçoit  assignation  en 
reprise  d'instance  ou  en  constitution  de  nouvel  avocat,  de  la  part  de  l'adversaire. 

Si  la  partie  assignée  en  reprise  d'instance  accepte  la  reprise  ou  constitue 
nouvel  avocat,  le  procès  reprend  son  cours.  Si  cette  partie  conteste  la  reprise,  l'in* 
ci  dent  est  jugé  sommairement  sans  écriture  ni  requêtes.  Si  la  partie  assignée  ne 
comparaît  pas  ou  ne  répond  pas  à  l'assignation  en  reprise  ou  en  constitution  d'avocat, 
le  tribunal  rend  un  jugement  par  défaut  qui  tient  la  cause  pour  reprise  et  ordonne 
qu'il  soit  procédé  suivant  les  derniers  errements,  sans  autres  délais  que  ceux  restant 
à  courir. 

5.  Irrégularité  de  la  procédure.  Un  acte  de  procédure  peut  être  nul  en  la 
forme  ou  émaner  d'une  personne  sans  pouvoir  pour  le  faire.  De  là  deux  incidents: 
a)  L'exception  do  nullité;  —  b)  Le  désaveu. 

а)  Exception  de  nullité .  La  nullité  est  le  vice  qui  empêche  un  acte  de  produire 
son  effet.  La  nullité  donne  naissance  aux  exceptions  péremptoires  quant  à  la  forme , 
par  opposition  aux  exceptions  quant  au  fond .  Les  nullités  d'exploit  d'ajournement 
ne  peuvent  résulter  que  d’un  texte  de  loi.  Mais  le  défendeur,  qui  peut  s'en  prévaloir, 
peut  y  renoncer.  La  constitution  d'avocat,  la  comparution  volontaire  du  défendeur, 
l'aveu  que  l'ajournement  lui  a  été  exactement  remis,  ne  peuvent  pas  couvrir  les 
nullités  de  l'exploit.  Mais  elles  seront  couvertes,  si  elles  n'ont  pas  été  proposées 
in  limine  litis ,  au  début  de  l'instance,  avant  de  plaider  le  fond. 

Les  exceptions  de  nullité  présentent  quelques  points  de  différence  avec  les  excep¬ 
tions  déclinatoires. 

Les  premières  doivent  être  proposées  in  limine  litis  et  le  tribunal  ne  peut  pas 
les  suppléer  d'office.  Elles  peuvent  être  jointes  au  fond  et  il  est  statué  sur  le  tout 
par  un  seul  et  même  jugement.  Elles  entraînent  une  nullité  radicale  de  toute  procé¬ 
dure  sans  laisser  subsister  l'effet  interruptif  de  la  prescription. 

Les  exceptions  déclinatoires  peuvent  être,  en  cas  d'incompétence  «ratione  materiae» 
invoquées  en  tout  état  de  cause  et  même  prononcées  d'office  par  les  juges.  Elles  ne 
peuvent  être  jointes  an  fond  et  le  tribunal  doit  statuer  sur  la  compétence  par  un 
jugement  distinct.  Elles  laissent  subsister  l'effet  interruptif  de  la  prescription.  Les 
nullités  des  actes  de  procédure  autres  que  l’exploit  concernent  les  actes  signifiés  dans 
le  cours  de  la  procédure.  Le  principe  qui  veut  qu'une  nullité  soit  proposée  in  limme 
litis ,  ne  leur  est  pas  applicable.  Mais  elles  doivent  être  invoquées  avant  de  dis¬ 
cuter  à  l'audience  le  mérite  de  l'acte  où  elles  se  rencontrent. 

б)  Désaveu.  Le  désaveu  est  l'action  dirigée  par  une  partie  contre  un  officier 
ministériel  à  l'effet  de  prouver  qu'elle  ne  lui  a  point  donné  le  pouvoir  en  vertu  du¬ 
quel  il  a  agi  et  d'obtenir  la  nullité  de  l'acte  désavoué. 

Les  avocats  et  les  huissiers  sont  susceptibles  d'être  désavoués. 

Les  principaux  actes  qui  peuvent  encourir  le  désaveu  sont:  Ceux  qui  donnent 
mandat  ou  pouvoir  pour  ester  en  justice;  —  Ceux  qui  sont  présumés  compris  dans 
le  mandat  général,  si  l'avocat  les  a  faits  sans  y  avoir  été  autorisé  par  un  pouvoir 
spécial  :  Les  offres,  les  aveux,  les  consentements  rentrent  dans  cette  catégorie;  — 
Ceux  pour  lesquels  le  mandat  ne  se  présume  plus  et  qui  exigent  un  pouvoir  spécial, 
a  peine  de  nullité,  ce  sont  les  actes  qui  doivent  être  signés  par  la  partie,  (désaveu, 
inscription  de  faux,  récusation  d'expert  ou  de  juge,  désistement,  prise  à  partie)* 
Contre  ces  actes  il  n'est  pas  nécessaire  de  recourir  au  désaveu,  car  ils  sont  nuis 
s'ils  ne  sont  pas  signés  par  la  partie. 
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Lé  désaveu  est  principal  ou  incident.  Il  est  principal  lorsqu’il  est  formé  en 
dehors  de  toute  instance;  il  est  incident ,  quand  il  a  lieu  contre  un  acte  employé 
dans  une  instance.  Le  désaveu  incident  peut  être  formé  à  toute  époque  dans  le 
cours  d’une  instance  tant  que  la  partie  dont  il  compromet  les  droits  ne  Ta  pas 
ratifié. 

Le  désaveu  principal  ne  comporte  aucun  délai  particulier,  s’il  est  formé  contre 
un  acte  qui  n’a  pas  donné  lieu  à  une  instance.  Il  ne  peut  être  couvert  que  par  les 
délais  de  la  prescription,  20,  15  ou  10  ans  suivant  le  cas. 

Mais  si  Pacte  attaqué  a  donné  lieu  à  une  instance,  il  faut  distinguer  si  le  juge¬ 
ment  rendu  a  acquis  V autorité  de  la  chose  jugée,  dans  ce  cas  le  désaveu  ne  peut  être 
reçu  que  dans  la  huitaine,  à  partir  du  jour  où  le  jugement  est  réputé  exécuté. 
Autrement  on  présume  que  la  partie  lésée  a  renoncé  à  faire  valoir  ses  droits  au 
désaveu.  Mais  si  le  jugement  n'a  pas  acquis  l'autorité  de  la  chose  jugée ,  la  partie 
lésée  peut  T  attaquer  par  la  voie  de  T  opposition  ou  du  pourvoi  en  cassation  et 
former  ainsi  un  désaveu  incident 

En  règle  générale,  le  désaveu  incident  est  toujours  porté  an  tribunal  dans  le 
ressort  duquel  s’est  accompli  l’acte  désavoué.  Le  désaveu  principal  est  porté  au 
tribunal  de  la  résidence  du  défendeur. 

Une  fois  dénoncé  au  greffe,  le  désaveu  produit  l’effet  de  surseoir  à  toute  pro¬ 
cédure  et  an  jugement  de  P  instance  principale,  jusqu’au  jugement  du  désaveu. 
Si  le  désaveu  est  déclaré  valable,  l’acte  désavoué  est  nul,  ainsi  que  tous  les  actes  aux¬ 
quels  il  a  donné  lieu.  Si  le  désaveu  est  rejeté ,  l’acte  désavoué  et  toute  la  procédure 
qui  a  suivi,  se  trouvent  par  là-même,  maintenus,  et  le  demandeur  peut  être  condamné, 
envers  l’avocat  désavoué  et  les  autres  parties,  en  tels  dommages- intérêts  et  répara¬ 
tions  jugés  convenables  par  le  tribunal  sur  la  demande  des  parties  lésées. 

6.  Incidents  qui  étendent  la  sphère  du  procès .  Ces  incidents  sont  ceux:  Qui 
ajoutent  de  nouvelles  demandes  à  la  demande  introductive  d’instance  ;  —  Ou  qui 
font  entrer  aux  débats  une  ou  plusieurs  parties  jusqu’alors  restées  étrangères  au 
procès.  Ces  incidents  portent  le  nom  de  demandes  additionnelles  quand  ils  sont 
originaires;  —  Demandes  reconventionnelles r  quand  ils  sont  soulevés  par  le  défen¬ 
deur;  —  Demandes  en  intervention  quand  ils  sont  présentés  par  un  tiers. 

Demandes  additionnelles .  Elles  ne  sont  prises  en  considération  qu’ autant  qu’elles 
ont  une  connexité  évidente,  avec  la  demande  principale.  Parfois  elles  n’en  sont 
que  le  développement;  parfois  elles  ont  pour  but  de  faire  ordonner  des  mesures 
provisoires  en  attendant  la  solution  de  la  demande  principale. 

Demandes  reconventionnelles .  Elles  ne  doivent  pas  être  confondues  avec  les 
défenses.  Dans  les  demandes  reconventionnelles,  le  défendeur  prend  le  rôle  de 
demandeur,  il  conclut  à  une  condamnation  contre  son  adversaire. 

Ces  demandes  sont  admises  :  Quand  elles  sont  connexes  à  la  demande  princi¬ 
pale  ;  —  Quand  elles  servent  de  défense  à  l’action  ;  —  Quand  elles  tendent  à  une  com¬ 
pensation  judiciaire. 

Le  demandeur  peut  faire  valoir  une  demande  reconventionelle  contre  la  de¬ 
mande  du  défendeur  et  réciproquement. 

Les  demandes  additionnelles  et  reconventionnelles  ont  de  commun  entre  elles: 
Qu’elles  sont  dispensées  du  préliminaire  de  conciliation  ;  —  Qu’elles  doivent  avoir 
un  certain  rapport  avec  la  demande  principale;  —  Qu’elles  peuvent  être  jointes 
à  la  demande  principale  au  gré  du  tribunal;  —  Qu’elles  échappent  aux  règles  ordi¬ 
naires  de  la  compétence  ;  —  Qu’elles  peuvent  être  proposées  à  la  clôture  des  débats, 
et  même  après,  lorsqu’ils  ont  été  rouverts,  si  elles  ne  sont  pas  présentées  en  vue 
de  retarder  le  jugement  de  la  demande  principale  ;  —  Qu’elles  doivent  être  formées 
toutes  en  même  temps;  —  Qu’elles  sont  introduites  par  simple  acte  d'avocat  à 
avocat . 

Demandes  en  intervention ,  L’intervention  est  un  acte  par  lequel  un  tiers  se 
présente  dans  une  instance  pendante  entre  d’autres  parties  pour  y  soutenir  des 
droits  qu’il  déclare  avoir.  L’intervention  est  volontaire  ou  forcée .  L’intervention 
est  volontaire  toutes  les  fois  qu’une  personne  a  intérêt  d’être  en  cause  dans  une 
contestation  en  première  instance  pour  éviter  que  le  jugement  à  intervenir  lui 
fasse  grief. 

En  première  instance,  le  droit  d’intervenir  appartient:  A  ceux  qui  ont  un 
intérêt  direct  ou  indirect  au  résultat  de  la  contestation;  —  Aux  ayants-droit  des 
plaideurs;  —  À  tons  ceux  qui  ont  le  droit  d’attaquer  le  jugement  par  la  tierce  oppo¬ 
sition;  —  A  tous  ceux  qui  auraient  une  action  à  raison  du  procès  lui- même,  si 
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celui- ci  était  déjà  terminé;  —  A  tous  ceux  qui  seraient  tenus  d’une  action,  de  la  part 
d'une  des  parties,  si  celle-ci  succombait. 

En  appel,  T  intervention  n’est  permise  qu’au  tant  que  le  tiers  intervenant  aurait 
droit  de  faire  tierce  opposition  au  jugement  de  la  cause. 

L'intérêt  du  tiers  intervenant  est  toujours  le  mobile  de  l’intervention.  Mais 
elle  peut  avoir  lieu  tantôt  dans  son  intérêt  exclusif ,  comme  lorsqu’il  revendique  un 
fonds  dont  la  propriété  est  contestée  par  deux  autres  personnes  ;  tantôt  dans  l’intérêt 
du  demandeur ,  quand  le  tiers  se  joint  au  demandeur  pour  actionner  un  voisin  qui 
met  obstacle  à  l’exercice  d’une  servitude  active  sur  un  fonds  limitrophe;  tantôt  dans 
l'intérêt  du  défendeur ,  quand  le  tiers  se  joint  au  défendeur  pour  repousser  l’action 
en  revendication  intentée  contre  lui  à  l’oeasion  de  la  vente  d’un  immeuble. 

L’intervention  est  introduite  sous  forme  de  requête  et  non  par  simple  acte 
d’avocat  à  avocat  comme  les  demandes  incidentes.  Elle  est  signifiée  à  autant  de 
parties  qu’il  y  a  d’individus  intéressés  à  la  combattre.  L’intervention  peut  être 
formée  en  tout  état  de  cause  jusqu’à  la  clôture  des  débats,  sans  toutefois  retarder 
le  jugement  de  l’instance  principale* 

La  demande  en  intervention  non  contestée  est  jointe  au  fond  et  le  tribunal  statue 
sur  le  tout  par  un  seul  jugement.  Si  la  demande  est  contestée,  le  tribunal  peut  — 
au  préalable  —  statuer  sur  l’admissibilité  de  l’intervention  ou  la  joindre  au  fond  et 
statuer  par  un  seul  jugement  sur  les  différentes  demandes* 

L’intervention  est  forcée  quand  elle  a  pour  objet  de  contraindre  d’intervenir 
dans  une  affaire  pendante  entre  deux  parties,  une  troisième  partie  qui  aurait  le 
droit  d’attaquer  le  jugement  à  intervenir  par  la  voie  de  la  tierce  opposition* 

Cette  demande  a  l’avantage  d’éviter  la  multiplicité  des  procès  et  surtout  la 
contrariété  des  décisions*  Elle  diffère  de  T  intervention  volontaire  sous  deux  rapports  : 
En  ce  qu’elle  se  forme  par  exploit  d’ajournement  et  non  par  requête;  —  En  ce  qu’elle 
peut  retarder  la  décision  du  principal,  même  lorsque  l’affaire  est  en  état. 

L’une  des  principales  applications  de  l’intervention  forcée  est  la  mise  en  cause 
de  garant  La  demande  est  souvent  formée  par  le  défendeur;  mais  il  peut  bien  arriver 
que  l’appel  en  cause  du  garant  soit  le  fait  du  demandeur  originaire. 

Il  y  a  différentes  manières  d’exercer  l’appel  en  garantie.  La  garantie  s’exerce 
tantôt  par  action  principale  et  introductive  d'instance,  tantôt  par  action  incidente * 
Elle  s’exerce  par  action  principale  quand  le  garanti  se  défend  seul  dans  l’action  in¬ 
tentée  contre  lui  et  ne  recourt  contre  son  garant  qu’après  avoir  succombé.  Elle 
s’exerce  par  action  incidente,  quand  le  garant  est  mis  en  cause  dès  les  premières 

Îioursuites  intentées  contre  le  garanti*  Cette  action  offre  plus  d’avantages  que 
'action  principale* 

Le  délai  pour  l’exercice  de  l’exception  de  garantie  est  de  huitaine,  pins  le  délai 
de  distance  qui  est  d’un  jour  par  cinq  lieues  si  le  garant  demeure  hors  de  la  ville 
où  siège  le  tribunal  civil* 

Le  tribunal  compétent  pour  connaître  de  la  demande  en  garantie  varie  suivant 
qu’elle  s’exerce  par  action  principale  ou  par  action  incidente.  Dans  le  premier  cas, 
est  compétent  le  tribunal  du  domicile  du  garant*  Dans  le  second  cas,  est  compétent 
le  tribunal  déjà  saisi  de  la  demande  originaire*  Dans  ce  dernier  cas,  les  deux  con¬ 
testations  sont  réunies  et  le  tribunal  décide  sur  le  tout  par  un  seul  jugement* 
Cependant  le  tribunal  saisi  de  la  demande  originaire  n’est  pas  compétent  — 
s’il  est  prouvé  par  écrit  ou  par  l’évidence  des  faits  que  la  demande  originaire  n’est 

Sas  sérieuse  et  ne  constitue  qu’un  prétexte  pour  obliger  le  garant  à  plaider  loin 
e  ses  juges  naturels;  —  et  lorsque  le  tribunal  saisi  de  la  demande  originaire  est 
incompétent  ratione  mater iae  en  ce  qui  concerne  la  demande  en  garantie*  Dans  le 
premier  cas  le  tribunal  compétent  est  celui  du  domicile  du  garant;  dans  le  second, 
celui  qui  le  serait  ratione  personae .  Dans  ces  cas,  les  deux  demandes  (originaire  et 
appel  en  garantie)  sont  jugées  séparément* 

On  distingue  différentes  espèces  de  garanties  :  la  garantie  formelle  et  la  garantie 
simple.  La  première  est  celle  qui  est  due  en  matières  réelles.  La  seconde  est  celle 
qui  est  due  en  matières  personnelles* 

7*  Matières  sommaires *  On  entend  par  matières  sommaires  certaines  affaires 
qui,  par  la  célérité  qu’exige  leur  nature,  ou  par  la  simplicité  des  questions  qu’elles 
présentent,  ou  par  la  modicité  de  l’intérêt  litigieux,  demandent  une  procédure  plus 
rapide,  plus  simple  et  moins  coûteuse  que  celle  des  affaires  ordinaires* 

Sont  réputées  matières  sommaires:  Les  appels  des  juges  de  paix,  à  cause  de 
la  modicité  des  intérêts  en  cause  ;  —  Les  demandes  purement  personnelles,  à  quelque 
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somme  qu’elles  montent,  quand  il  y  a  titre  non  contesté;  —  Les  demandes  per¬ 
sonnelles  formées  sans  titre,  quand  elles  n’excèdent  pas  deux  cents  piastres  (5  francs 
la  piastre);  —  Les  demandes  provisoires  ou  qui  requièrent  célérité  (opposition  ou 
levée  des  scellés;  confection  d’inventaire  etc,);  —  Les  demandes  en  paiement  de 
loyers,  de  fermages  et  d’arrérages. 

Les  matières  sommaires  sont  jugées  à  l’audience,  après  échéance  des  délais 
ordinaires-  sur  un  simple  acte,  sans  autres  procédures  ni  formalités.  Mais  l’ajourne¬ 
ment,  la  constitution  d’avocat,  sa  signification,  les  règles  concernant  l’avenir,  la 
plaidoirie,  la  publicité  d’audience  et  les  jugements  leur  sont  applicables. 

Contrairement  à  l’enquête  ordinaire,  r enquête  sommaire  a  lieu  verbalement  à 
l’audience;  les  témoins  déposent  directement  et  on  ne  dresse  procès-verbal  de  leurs 
dépositions  que  dans  les  cas  susceptibles  d’appel  ou  de  pourvoi  ;  T  enquête  sommaire 
est  publique,  elle  a  lieu  devant  tout  le  tribunal;  les  faits  sont  articulés  à  l’au¬ 
dience. 

8 .  Instruction  par  écrit.  Autant  la  procédure  sommaire  est  simple  et  rapide, 
autant  F  instruction  par  écrit  est  lente  et  compliquée. 

La  procédure  y  relative  comprend  plusieurs  phases. 

u)  S'il  n'y  a  en  cause  qu'un  demandeur  et  un  défendeur ,  le  demandeur  fait: 
1°  Signifier  le  jugement  ordonnant  F  instruction  par  écrit;  —  2°  Et,  dans  la  quin¬ 
zaine,  une  requête  contenant  ses  moyens  et  se  terminant  par  un  état  des  pièces 
produites  à  l’appui  de  sa  demande;  —  3°  Fait  déposer  au  greffe  dans  les  vingt- 
quatre  heures  de  cette  signification  toutes  les  pièces  indiquées  ;  ■ —  4°  Et  signifier, 
dans  le  même  délai,  l’acte  de  produit. 

Le  défendeur,  de  son  côté,  doit:  1°  Prendre  communication  au  greffe  des 
pièces  produites  et  faire  signifier  dans  la  quinzaine,  qui  suit,  un  acte  contenant 
ses  réponses  et  se  terminant  par  un  état  des  pièces  produites  à  Fappui  de  ses 
réponses;  —  2°  Rétablir,  dans  les  vingt- quatre  heures,  les  pièces  prises  en  com¬ 
munication  et  en  même  temps  faire  la  production  de  ses  propres  pièces;  — 
3°  Et  signifier,  dans  le  même  délai,  Facte  de  sa  production. 

&)  S'il  y  a  en  cause  plusieurs  défendeurs  ayant  avocat ,  il  faut  distinguer: 
1°  Si  les  parties  ont  des  intérêts  différents  ;  dans  ce  cas  chacune  d’elles  a  succes¬ 
sivement  les  délais  ci-dessus  indiqués  pour  prendre  communication  des  pièces, 
répondre  et  produire,  c’est-à-dire  déposer  leurs  pièces  au  greffe:  —  2°  Si  les  parties 
ont  le  même  intérêt,  la  communication  de  toutes  les  pièces  se  fait  à  un  seul 
avocat,  dans  le  même  délai. 

c)  Si  le  délai  rCa  pas  été  observé  par  le  demandeur  pour  signifier  ses  moyens 
et  produire  ses  pièces ,  le  défendeur  peut  prendre  les  devants,  présenter  ses  moyens 
et  faire  sa  production.  Dans  ce  cas,  le  demandeur  n’a  plus  que  le  délai  de 
huitaine  (au  lieu  de  quinzaine)  pour  faire  ses  actes  de  procédure;  et  s’il  laisse 
passer  ce  délai  sans  prendre  communication  des  pièces  et  sans  y  contredire,  il 
est  procédé  au  jugement  sur  la  production  du  défendeur. 

d)  Si  V  une  des  parties  garde  le  süeme,  l’affaire  est  jugée  par  défaut,  sur  la 
production  des  pièces  faite  par  un  des  intéressés  :  dans  ce  cas  la  partie  défaillante 
ne  peut  pas  faire  opposition  au  jugement  ainsi  rendu. 

De  nouvelles  productions  peuvent  être  faites  au  cours  de  F  instruction  par 
simple  acte  et  non  par  requête.  L’adversaire  a  huitaine  pour  y  répondre.  Après 
ees  formalités,  le  juge- rapporteur  examine  toutes  les  productions  et  en  fait 
rapport  au  tribunal,  qui  délibère  et  prononce  le  jugement.  Ce  jugement  est 
susceptible  des  voies  de  recours  ordinaires  et  extraordinaires,  sauf  quand  il  est 
prononcé  par  défaut. 

L’instruction  par  écrit  n’est  obligatoire  qu’en  matière  d’enregistrement,  de 
contributions  indirectes,  d’état  civil  ;  dans  les  autres  cas,  le  tribunal  peut  l’ordonner 
d’office  ou  sur  la  demande  des  parties. 

Dans  tous  ces  cas  le  ministère  public  est  entendu. 

2,  Instruction  devant  les  tribunaux  de  commerce.  En  matière  commerciale, 
pour  introduire  une  affaire  un  ajournement  suffit,  car  il  n’y  a  ni  constitution 
d’avocat,  ni  élection  de  domicile,  et  il  n’est  pas  nécessaire  de  signifier  des  défenses 
ou  une  réponse  aux  défenses.  Ce  qui  caractérise  cette  procédure  c’est  la  célérité. 
Les  parties  se  présentent  à  l’audience  au  jour  indiqué  dans  l’assignation,  ou,  à 
leur  place,  leur  fondé  de  procuration  spéciale,  ordinairement  un  avocat.  La  cause 
est  plaidée,  et  s’il  se  peut,  jugée  immédiatement.  Si,  à  la  première  audience,  il 
n’intervient  pas  une  décision  définitive  du  tribunal,  les  parties  non  domiciliées 


41 


Haïti:  Procéd.  civ,  et  comm.  B.  Procédure  des  tribunaux  de  paix  etc* 

III*  Jugements* 

dans  le  lieu  où  siège  le  tribunal  doivent  y  faire  élection  de  domicile,  afin  d’éviter 
les  longueurs  qu’occasionnerait  la  nécessité  de  faire  au  domicile  réel  les  signifi¬ 
cations  qu’il  y  aura  lieu  de  faire  au  cours  de  l’instance,  A  défaut  de  cette  élec¬ 
tion  toute  signification  peut  être  faite  au  greffe  du  tribunal. 

Les  tribunaux  de  commerce  sont  compétents  pour  connaître  des  incidents  ou 
exceptions  soulevées  au  cours  d’une  instance  pourvu  que  ces  incidents  se  rattachent 
à  l’affaire  dont  ils  sont  saisis,  suivant  ce  principe  qui  veut  que  le  juge  de  Faction  soit 
juge  de  V exception. 

Mais  les  tribunaux  de  commerce  sont  incompétents  pour  décider  sur:  Les 
contestations  concernant  l’état  des  parties  ;  —  Les  vérifications  d’écritures  ;  —  Et 
le  faux  incident  civil;  —  Incidents  qu’il  a  paru  au  législateur  plus  convenable  de 
réserver  aux  juges  civils  à  cause  de  la  longueur  de  la  procédure  et  de  sa  com¬ 
plexité. 

On  rencontre  donc  dans  la  procédure  commerciale  les  mêmes  incidents,  les 
mêmes  exceptions,  que  dans  la  procédure  civile,  sauf  toutefois  F  exception  judi - 
catum  solvi ,  dont  les  commerçants  étrangers  demandeurs  ne  sont  pas  tenus  comme 
en  matière  civile. 

Les  exceptions  déclinatoires  d' incompétence,  de  connexité,  et  de  litispendance 
y  sont  parfois  admises;  parfois  aussi  elles  sont  portées  au  tribunal  civil. 

Preuves .  Les  moyens  de  preuves  auxquels  peut  recourir  le  tribunal  de  commerce 
sont  les  suivants:  L'aveu  et  la  comparution  personnelle  des  parties;  —  Le  serment 
et  F  interrogatoire  sur  faits  et  articles;  —  La  preuve  testimoniale ,  qui  est  permise,  en 
matière  commerciale,  toutes  les  fois  que  les  juges  en  reconnaissent  Futilité  et  quelle 
que  soit  la  valeur  de  l’objet  litigieux;  —  U  enquête ,  qui  se  fait  comme  en  matière 
sommaire;  —  Les  présomptions,  auxquelles  les  juges  peuvent  recourir  toutes  les 
fois  que  la  loi  ne  les  exclut  pas;  —  Les  preuves  par  titres ,  qui  sont  ordinairement 
entre  commerçants  les  livres  ou  registres ,  les  papiers  ou  correspondance,  tenus  régu¬ 
lièrement;  —  L'expertise,  que  le  tribunal  de  commerce  peut  toujours,  d’office  ou 
sur  la  demande  des  parties,  ordonner  en  désignant  un  expert ;  —  Les  avis  d'arbitrage , 
quand  il  y  a  lieu  d’examiner  des  comptes,  pièces,  factures  ou  registres;  dans  ce 
cas,  un  ou  trois  arbitres  sont  nommés  par  le  tribunal  pour  entendre  les  parties  et 
les  concilier,  et  si  la  conciliation  est  impossible,  donner  leur  avis  dans  un  rapport, 

III,  Jugements, 

1.  Tribunaux  Civils,  Il  y  a  diverses  espèces  de  jugements:  1°  Les  jugements 
définitifs;  —  2°  Les  jugements  avant  faire  droit,  qui  se  subdivisent  en  jugements 
provisoires,  jugements  préparatoires,  jugements  interlocutoires;  —  3°  Les  jugements 
contradictoires  et  par  défaut;  —  4°  Les  jugements  en  premier  et  en  dernier  ressort; 
—  5Ü  Les  jugements  de  forclusion,  d’adjudication,  sur  requête,  etc. 

Il  y  a  des  conditions  essentielles  à  la  validité  des  jugements. 

a)  Composition  du  tribunal.  Les  juges  ne  peuvent  rendre  aucun  jugement  s’ils 

ne  sont  au  nombre  de  trois  au  moins.  Cette  règle  s’applique  à  tous  les  jugements 
quels  qu’ils  soient,  *  J  5 

Mais  pour  que  le  tribunal  soit  compétent  pour  connaître  d’une  affaire  et  pour 
prononcer  un  jugement,  il  faut  la  présence  du  ministère  public  et  celle  d’un  greffier. 

Pour  le  prononcé,  le  ministère  public  peut  être  représenté  par  un  juge  ou  un  sup¬ 
pléant  de  juge. 

b)  ilssistance  des  juges  aux  audiences  de  la  cause .  Est  nul  tout  jugement  rendu 
par  des  juges  qui  n’ont  pas  assisté  à  toutes  les  audiences  de  la  cause.  Cette  règle 
s’applique  à  toutes  les  juridictions.  Mais  cette  nullité  peut  être  couverte  par  Féxé- 
cution  volontaire  de  la  part  de  Fune  des  parties  litigantes. 

Pour  ce  qui  concerne  le  Ministère  public,  il  n’est  pas  nécessaire  que  ce  soit  le 
même  officier  du  parquet  qui  assiste  à  toutes  les  audiences  de  la  même  affaire  et 
qui  donne  ses  conclusions. 

c)  Délibération  et  formation  de  la  décision,  La  discussion  terminée,  les  plaidoiries 
faites  et  les  conclusions  du  Ministère  public  données,  les  juges  entrent  en  délibération. 

Quand  le  délibéré  se  fait  dans  la  chambre  du  Conseil,  le  juge-doyen  ouvre 
la  délibération.  Chacun  émet  son  opinion  et  la  soutient  par  les  arguments  qu’il 
croit  devoir  faire  valoir  dans  F  espèce.  Puis  le  juge-doyen  en  recueille  les  voix  en 
commençant  par  le  juge- suppléant. 

Tout  jugement  doit  être  rendu  à  l’unanimité  de  voix  ou  à  la  majorité  absolue. 
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S’il  se  forme  deux  opinions,  les  juges  plus  faibles  en  nombre  sont  tenus  de  se 
réunir  à  Tune  des  deux  opinions  qui  auront  été  émises  par  îe  plus  grand  nombre,  mais 
ils  ne  sont  tenus  de  s’y  réunir  qu’ après  que  les  voix  auront  été  recueillies  une  seconde 
fois. 

En  cas  de  partage,  l’affaire  est  plaidée  à  nouveau;  dans  ce  cas  un  des  trois 
juges  est  remplacé  par  un  autre  suivant  Tordre  du  tableau. 

d)  Prononciation  du  jugement.  Le  jugement  n’existe  qu’ après  son  prononcé. 
Jusque-là  les  juges  peuvent  procéder  à  une  nouvelle  délibération  et  modifier  leur 
première  décision.  Le  prononcé  est  fait  à  T  audience  publique. 

Le  jugement  doit  faire  mention  des  noms  des  juges  et  de  T  officier  du  parquet  qui 
a  donné  ses  conclusions  dans  la  cause,  ainsi  que  des  avocats  qui  ont  occupé;  les 
noms,  professions  et  demeures  des  parties,  leurs  conclusions,  un  exposé  sommaire 
des  points  de  fait  et  des  questions  de  droit  à  résoudre.  Les  pièces  produites  doivent 
être  énumérées,  le  tout  à  peine  de  nullité, 

e)  Motifs  des  jugements .  Tout  jugement  doit  être  motivé,  à  peine  de  nullité. 
Le  défaut  de  motifs  constitue  une  nullité  d’ordre  public,  La  nécessité  de  motiver 
les  jugements  s’applique  à  toutes  les  décisions  judiciaires  (tribunaux  de  paix,  tri¬ 
bunaux  civils,  tribunaux  de  commerce,  Cour  de  Cassation), 

Tout  jugement  doit  terminer  par  la  formule  exécutoire,  sans  laquelle  il  ne  peut 
être  exécuté. 

/)  Effets  des  jugements .  Quand  le  jugement  est  définitif,  il  termine  le  procès, 
sauf  les  voies  de  recours  par  lesquelles  il  peut  être  attaqué. 

Tant  qu’il  n’a  pas  été  détruit  par  une  des  voies  de  recours  prévues  par  la  loi, 
il  est  sensé  avoir  bien  résolu  la  contestation. 

Les  jugements  produisent  divers  effets.  Ils  investissent  le  demandeur  sans 
titre,  ou  ayant  un  titre  sous  seing  privé,  du  droit  d’obtenir  un  titre  exécutoire. 
Ils  créent  une  hypothèque  au  profit  de  ce  dernier  sur  les  biens  (meubles  ou  im¬ 
meubles)  présents,  ou  à  venir  du  débiteur.  Dans  certains  cas,  ils  rétroagissent  au 
jour  de  la  demande, 

g)  Interprétation  des  jugements .  Si  les  termes  d’un  jugement  sont  obscurs  ou 
ambigus,  et  laissent  les  parties  dans  le  doute  sur  Tétendue  des  conséquences  qu’il 
comporte,  le  jugement  peut  être  interprété.  Mais  l’interprétation  ne  doit  pas  modi¬ 
fier  ou  retracter  une  partie  quelconque  du  jugement. 

Le  tribunal  qui  Ta  rendu  est  seul  compétent  pour  interpréter  le  jugement  qui 
offrirait  quelque  obscurité  ou  ambigüité  dans  son  dispositif. 

Le  droit  d’interprétation  appartient  à  toutes  les  juridictions. 

h)  Formalités  postérieures  au  prononcé.  Elles  se  résument  dans  la  rédaction 
et  le  règlement  des  qualités,  dans  l’inscription  de  T  hypothèque  judiciaire,  dans  la 
signification  à  partie,  ou  à  avocat,  et  parfois  aux  deux  en  même  temps;  dans  la 
liquidation  des  dommages  intérêts  et  des  frais  et  dépens, 

2,  Tribunaux  de  commerce.  Les  jugements  des  tribunaux  de  commerce  portent 
à  peu  près  les  mêmes  noms  que  ceux  rendus  par  les  tribunaux  civils.  Ils  sont 
prononcés  soit  contre  le  demandeur,  soit  contre  le  défendeur  comme  en  matière 
civile. 

Si  le  demandeur  ne  se  présente,  le  tribunal  donne  défaut  contre  lui  et  renvoie 
le  défendeur  de  la  demande.  C’est  le  défaut-congé.  Comme  en  matière  civile,  le  défaut 
contre  le  demandeur  au  profit  de  son  adversaire  n*est  qu’une  dispense  de  répondre 
aux  fins  de  l’assignation  et  ne  statue  nullement  sur  le  bien  ou  mal  fondé  de  la  de¬ 
mande. 

Si  le  défendeur  ne  comparaît  pas,  il  est  donné  défaut  contre  lui  ;  et  les  conclusions 
du  demandeur  sont  adjugées,  si  elles  se  trouvent  justes  et  bien  vérifiées.  Au  cas 
où  il  y  a  plusieurs  défendeurs,  dont  les  uns  comparaissent  et  les  autres  font  défaut, 
la  question  est  controversée  de  savoir  si  la  théorie  du  jugement  par  défaut  profit- 
joint  est  admise. 

Le  jugement  par  défaut  est  donc  celui  qui  est  entendu  contre  une  partie  qui 
ne  comparaît  pas  en  personne  ou  qui  n’est  pas  représentée  par  un  mandataire 
spécial.  Comme  en  matière  civile,  il  y  a  en  matière  commerciale  deux  espèces  de 
jugements  par  défaut  :  le  défaut  faute  de  comparaître  ;  le  défaut  faute  de  conclure , 

lî  résulte  de  là  que  tout  jugement  par  défaut  rendu  par  un  tribunal  de  commerce 
doit  être  signifié  par  un  huissier  commis  à  cet  effet  par  le  tribunal;  et  cette  signi¬ 
fication  doit  contenir  élection  de  domicile  dans  la  commune  où  elle  se  fait,  si  le  de¬ 
mandeur  n’y  est  point  domicilié* 
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Tout  jugement  par  défaut  rendu  par  le  même  tribunal  est  exécutoire  un  jour, 
après  la  signification  et  jusqu’à  opposition,  au  lieu  de  huit  jours,  comme  en  matière 
civile. 

Mais  il  doit  être  exécuté  dans  les  six  mois  de  son  obtention,  sous  peine  de 
péremption. 

L’opposition  est  recevable  jusqu’à  l’exécution  du  jugement.  On  doit  observer 
dans  la  rédaction  des  jugements  des  tribunaux  de  commerce  les  formes  prescrites 
pour  les  jugements  des  tribunaux  civils.  Néanmoins  il  n’est  pas  fait  mention  du 
Ministère  public,  car  en  matière  commerciale  le  Ministère  public  n’est  pas  représenté. 

En  matière  civile,  l’exécution  provisoire  du  jugement  est  exceptionnelle.  Tandis 
qu’en  matière  de  commerce  elle  a  lieu,  au  contraire,  de  plein  droit  et  nonobstant 
pourvoi.  Il  n’est  pas  nécessaire  qu’elle  soit  demandée,  ni  que  le  tribunal  la  prononce, 
car  elle  résulte  de  la  loi.  Les  juges  ont  donc  la  fatuité  de  dispenser  de  fournir  la 
caution,  s’il  y  a  titre  non  contesté,  ou  s’il  y  a  condamnation  précédente,  contre  la¬ 
quelle  on  ne  s’est  pas  pourvu.  Dans  tous  les  autres  cas,  le  demandeur  qui  voudra 
exécuter  provisoirement  devra  donner  caution  on  justifier  de  solvabilité  suffisante. 

Les  tribunaux  de  commerce  ne  connaissent  point  des  incidents  que  peut  sou* 
lever  l’exécution  de  leurs  jugements.  Une  fois  que  leur  décision  est  rendue,  les 
juges  de  commerce  ont  épuisé  leurs  pouvoirs.  S’il  s’élève  donc  des  difficultés  rela¬ 
tives  à  l’exécution  de  cette  décision,  le  tribunal  civil  du  lieu  où  se  poursuit  l’exé¬ 
cution  est  seul  compétent  pour  en  connaître. 

IV.  Voies  de  recours  contre  les  jugements. 

Les  voies  de  recours  contre  les  jugements  sont  ordinaires  et  extraordinaires. 

Les  voies  ordinaires  sont  V appel  et  V opposition. 

Les  voies  extraordinaires  sont  la  requête  civile ,  le  pourvoi  en  cassation ,  la  prise 
d  partie ,  la  tierce  opposition,  et  parfois  le  désaveu  dirigé  contre  un  avocat . 

Les  voies  de  recours  ordinaires  peuvent  être  intentées,  par  cela  seul  que  la  loi 
ne  les  refuse  pas.  Tandis  que  pour  intenter  une  voie  de  recours  extraordinaire,  il 
faut  y  être  autorisé  par  la  loi.  Les  voies  de  recours  ordinaires  arrêtent  l’exécution 
de  la  décision  attaquée.  Les  voies  de  recours  extraordinaires  ne  T  arrêtent  pas. 

a)  Voies  de  recours  ordinaires.  1.  Appel.  L’appel  est  l’acte  par  lequel  la  partie 
lésée  par  un  premier  jugement  en  sollicite  la  réformatîon  à  la  barre  d’un  tribunal 
supérieur. 

Trois  conditions  sont  nécessaires  pour  pouvoir  user  de  ce  droit:  Avoir  la 
qualité  requise  par  la  loi;  —  Un  intérêt  réel;  —  La  capacité  suffisante  si  l’on  agit 
pour  son  compte  propre,  ou  un  pouvoir  régulier  si  l’on  appelle  pour  autrui. 

Le  droit  d’interjeter  appel  appartient  aux  parties  principales  ou  intervenantes 
au  procès;  à  leurs  héritiers  et  successeurs  à  titre  universel;  à  leurs  créanciers ♦ 

Seules  les  décisions  des  justices  de  paix  sont  susceptibles  d’appel.  Le  délai  de 
l’appel  est  de  3  jours.  Lorsque  le  jugement  en  premier  ressort  est  par  défaut,  l’appel 
n’est  pas  recevable,  tant  que  les  délais  de  l’opposition  ne  sont  pas  expirés:  la  voie 
de  l’opposition  est  plus  rapide,  et  moins  coûteuse  que  celle  de  l’appel. 

Contre  les  jugements  des  tribunaux  civils  et  des  tribunaux  de  commerce,  on 
exerce  le  pourvoi  en  cassation,  les  tribunaux  d’appel  n’étant  pas  encore  organisés. 

2 .  Opposition .  L’opposition  est  une  voie  de  recours  particulière  aux  jugements 
rendus  par  défaut  :  c’est  une  voie  de  rétractation.  Tandis  que  l’appel  est  une  voie 
de  réformation.  Dès  que  le  tribunal  a  jugé  par  défaut,  le  défaillant  peut  faire  oppo¬ 
sition  immédiatement.  Cette  règle  est  commune  aux  jugements  par  défaut  faute 
de  comparaître  et  aux  jugements  par  défaut  faute  de  conclure. 

Dans  le  cas  de  défaut  faute  de  conclure ,  l’opposition  est  recevable,  pendant 
huitaine. 

Dans  le  cas  de  défaut  faute  de  comparaître ,  si  le  défendeur  n’a  pas  constitué 
avocat,  l’opposition  est  recevable  jusqu’à  exécution  du  jugement. 

L’opposition  a  pour  effet  de  suspendre  l’exécution  du  jugement.  L’opposition 
remet  les  choses  en  l’état,  rend  aux  parties  la  situation  qu’elles  avaient  au  moment 
de  l’assignation  et  replace  le  tribunal  en  présence  d’une  demande  dont  il  est  censé 
n’avoir  jamais  connu. 

L’opposition  peut  être  formée  soit  par  acte  extrajudiciaire,  soit  par  déclaration 
sur  les  commandements,  procès-verbaux  de  saisie  ou  d’emprisonnement  ou  tout 
autre  acte  d’exécution,  à  la  charge  par  l’opposant  de  la  réitérer  dans  la  huitaine 
par  requête  contenant  les  moyens;  passé  ce  temps,  l’opposition  n’est  plus  recevable 
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et  Y  exécution  est  continuée  sans  qu’il  soit  besoin  de  la  faire  ordonner.  Les  moyens 
d’opposition  fournis  postérieurement  à  la  requête  n'entrent  pas  en  taxe. 

Il  est  tenu  au  greffe  un  registre  où  sont  inscrites  les  déclarations  d’opposition* 
Aucun  jugement  par  défaut  ne  peut  être  exécuté  contre  un  tiers,  que  sur  la  présenta¬ 
tion  d’un  certificat  du  greffier  constatant  qu’il  n’y  a  aucune  opposition  portée 
au  registre» 

Aucune  opposition  n’est  recevable  contre  un  jugement  qui  a  débouté  d’une 
première  opposition* 

b)  Vois  de  recours  extraordinaires*  1.  Requête  civile ,  La  requête  civile  est  une 
voie  de  recours  extraordinaire  par  laquelle  une  des  parties  litigantes  condamnée 
par  un  jugement  définitif  en  demande  la  rétractation  au  tribunal  même  qui  l’a  rendu. 

Cette  voie  de  recours  est  ouverte  uniquement  aux  parties  en  cause  ou  à  leurs 
représentants,  mais  non  aux  tiers»  Elle  doit  être  toujours  portée  devant  le  tribunal 
qui  a  rendu  le  jugement  attaqué.  Elle  est  'principale  ou  incidente  suivant  qu’elle  a 
lieu  en  dehors  ou  dans  le  cours  d’une  instance. 

La  requête  civile  est  admise  :  Contre  les  jugements  des  tribunaux  civils ,  contra¬ 
dictoires  ou  par  défaut,  mais  elle  n'est  admissible  qu’ après  l’expiration  des  délais 
d'opposition  ;  —  Contre  les  jugements  des  tribunaux  de  commerce  et  contre  les  decisions 
arbitrales. 

Les  parties  peuvent  recourir  à  la  requête  civile  dans  les  cas  suivants:  S’il 
y  a  eu  dol  personnel,  émanant  de  la  partie  même  qui  a  obtenu  le  jugement,  de  son 
avocat  ou  de  son  mandataire;  —  Si  les  formes  prescrites  à  peine  de  nullité  ont  été 
violées  soit  avant,  soit  au  cours  de  l’instance  ;  —  Si  le  tribunal  a  décidé  sur  des  choses 
non  demandées;  — Si  le  tribunal  a  adjugé  plus  qu’il  n’a  été  demandé;  — S’il  a  omis 
de  décider  sur  l’un  des  chefs  de  la  demande;  —  S’il  y  a  contrariété  de  jugements 
définitifs  entre  les  mêmes  parties  et  sur  les  mêmes  moyens,  dans  les  mêmes  tribunaux  ; 
si,  dans  le  même  jugement,  il  y  a  des  dispositions  contraires,  la  requête  civile  a  pour 
effet  de  faire  rétracter  ces  deux  dispositions  opposées;  —  Si  la  communication 
au  ministère  public  n’a  pas  eu  lieu,  dans  les  cas  où  la  loi  l'exige,  et  que  le  jugement 
ait  été  rendu  contre  celui  pour  qui  elle  était  ordonnée:  la  communication  est  exigée 
dans  l’ intérêt  spécial  de  l’incapable,  ce  dernier  est  donc  recevable,  s’il  a  succombé, 
à  invoquer  le  défaut  de  communication;  —  Si  l’on  a  jugé  sur  pièces  reconnues  ou 
déclarées  fausses  depuis  le  jugement  auquel  elles  ont  servi  de  base;  —  Si,  depuis 
le  jugement,  il  a  été  recouvré  des  pièces  décisives  et  qui  avaient  été  retenues  par 
le  fait  de  la  partie,  de  son  avocat  ou  de  son  mandataire. 

L'Etat,  les  établissements  publics,  les  mineurs,  les  interdits  et  les  successions 
vacantes  sont  reçus  à  user  de  la  requête  civile,  s’ils  ont  été  mal  défendus,  ou  s'ils 
ne  l’ont  été  valablement* 

Le  délai  pour  l’admission  des  requêtes  civiles  est  de  45  jours*  Il  court  :  Pour 
les  majeurs  à  partir  du  jour  de  la  signification  du  jugement  à  personne  ou  à  domicile; 
—  Et  pour  les  mineurs,  à  partir  du  jour  de  la  signification  qui  leur  a  été  faite,  depuis 
leur  majorité* 

En  cas  de  décès  de  la  partie  condamnée,  le  délai  est  suspendu  jusqu’  à  la 
signification  aux  héritiers  et  pendant  les  délais  pour  faire  inventaire  et  délibérer* 

Si  le  demandeur  est  absent  du  territoire  de  la  République  pour  un  service  de 
terre  ou  de  mer,  ou  employé  dans  les  négociations  extérieures  pour  le  service  de  l’Etat, 
le  délai  de  45  jours  est  augmenté  de  celui  d’une  année»  Pour  ceux  qui  demeurent 
hors  du  territoire,  ils  bénéficient  en  plus  du  délai  de  45  jours,  d'un  délai  de  cent 
jours  francs,  s’ils  demeurent  dans  les  Antilles  ou  sur  le  continent  américain,  et  s'ils 
demeurent  au  delà  de  l’Océan,  d’un  délai  de  deux  cents  jours  francs» 

Dans  les  cas  de  dol,  faux  ou  découverte  de  pièces  nouvelles,  les  délais  ne  courent 
que  du  jour  où  le  faux,  le  dol,  ont  été  reconnus  et  les  pièces  découvertes. 

Si  le  tribunal  rejette  la  requête  civile,  le  demandeur  est  condamné  aux  frais 
et  dépens  et,  s’il  y  a  lieu,  aux  dommages- intérêts.  Si  la  requête  est  admise,  le  juge¬ 
ment  attaqué  est  rétracté  ou  cassé  et  les  parties  sont  remises  en  l'état  où  elles  étaient 
auparavant,  mais  ce  jugement  n’est  pas  remplacé  par  un  nouveau  sur  le  fond  de 
l’ affaire, 

La  requête  civile  ne  peut  pas  être  employée:  Contre  le  jugement  qui  a  été 
attaqué  par  cette  voie;  —  Contre  le  jugement  qui  a  rejeté  la  requête  civile;  — 
Contre  le  jugement  rendu  sur  le  reseïssoire,  après  la  rétraction  du  jugement  attaqué* 

2 *  Recours  en  cassation *  Le  tribunal  ou  Cour  de  Cassation  statue  sur  les 
pourvois  formés  contre  les  décisions  judiciaires  définitives  et  susceptibles  de  recours* 
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La  Cour  prononce:  Sur  les  pourvois  en  cassation  contre  les  jugements  définitifs;  — 
Sur  les  demandes  en  renvoi  d'un  tribunal  à  nn  autre  pour  cause  de  suspicion  légitime  ; 

—  Sur  les  demandes  en  règlements  de  juges;  —  Sur  les  prises  à  parties  contre  un 
tribunal  tout  entier,  ou  contre  un  ou  plusieurs  juges,  ou  membres  du  parquet. 

Les  parties  peuvent  se  pourvoir  en  cassation  contre  les  jugements  définitifs  des 
tribunaux  civils  et  des  tribunaux  de  commerce,  qu’ils  soient  contradictoires,  ou 
par  défaut,  interlocutoires,  préparatoires  ou  définitifs* 

Mais  on  ne  peut  pas  se  pourvoir:  Contre  les  jugements  définitifs,  mais  par 
défaut,  tant  que  les  délais  d’opposition  ne  sont  pas  expirés  ;  —  Contre  les  j  ugements 
préparatoires,  tant  que  le  jugement  définitif  n’est  pas  rendu;  —  Contre  les  jugements 
rendus  par  les  juges  de  paix,  si  ce  n’est  pour  cause  d’incompétence  ou  d’excès  de 
pouvoir  :  —  Contre  les  sentences  des  arbitres,  soit  en  matière  civile,  soit  en  matière 
commerciale  ;  —  Contre  les  décisions  déjà  émanées  de  la  Cour  de  Cassation  elle-même  : 
contre  ces  dernières,  on  peut  en  demander  la  rectification  ou  la  modification  par 
requête  à  telle  fin  déterminée. 

Les  moyens  de  cassation  autorisés  par  la  loi  sont:  1°  La  violation  de  la  loi; 

—  2°  L’incompétence  ou  excès  de  pouvoir;  —  3°  L’inobservation  de  certaines  formes 
prescrites  à  peine  de  nullité;  —  4°  La  contrariété  des  jugements  définitifs  rendus 
dans  la  même  affaire,  sur  les  mêmes  moyens,  entre  les  mêmes  parties. 

Peuvent  seulement  se  pourvoir  en  cassation:  1°  Le  Commissaire  du  Gouver¬ 
nement:  a)  Sur  l’ordre  exprès  du  Secrétaire  d’Etat  de  la  Justice;  —  b)  De  son 
propre  mouvement,  pour  violation  de  la  loi,  ou  violation  des  formes  de  procéder: 

—  2Ü  Les  personnes  qui  ont  figuré  dans  l’instance,  leurs  héritiers  ou  ayant-cause. 
Les  tiers  auxquels  le  jugement  porte  préjudice  n’ont  que  la  voie  de  la  tierce  opposition* 

3.  Tierce  opposition.  Elle  est  une  voie  de  recours  extraordinaire  par  laquelle  une 
personne  qui  n’a  pas  été  appelée  dans  une  instance  peut  attaquer  le  jugement  rendu 
à  la  suite  de  cette  instance,  en  tant  qu’il  porte  préjudice  à  ses  droits. 

Elle  est  tantôt  une  voie  de  rétractation,  tantôt  une  voie  de  réformation.  Si  elle 
est  principale,  elle  doit  être  portée  au  tribunal  qui  a  rendu  le  jugement  attaqué. 
C’est  alors  une  voie  de  rétractation.  Si  elle  est  proposée  incidemment  devant  un 
tribunal  égal  ou  supérieur  à  celui  qui  a  rendu  le  jugement  attaqué,  elle  est  alors 
une  voie  de  réformation* 

Elle  peut  être  intentée  contre  tout  jugement,  quelles  que  soient  sa  nature  et 
la  juridiction  de  laquelle  il  émane* 

La  tierce  oppositon  est  donc  un  moyen  accordé  aux  tiers  pour  prévenir  ou  arrêter 
rexécution  d’un  jugement  qui  leur  porte  préjudice  sinon  en  droit,  du  moins  en  fait. 

Plusieurs  conditions  sont  nécessaires  à  l’admission  des  tierces  oppositions.  Il 
faut:  Que  la  personne  qui  attaque  le  jugement  ait  éprouve  un  préjudice;  —  Qu’elle 
n’ait  point  figuré  dam  Vinsiance ,  soit  personnellement,  soit  par  des  mandataires 
généraux  ou  spéciaux,  soit  par  les  parties  qu’elle  représente  à  titre  universel,  soit 
par  les  parties  qu’elle  représente  à  titre  particulier;  — -  Qu’elle  n’ait  pas  souffert 
du  préjudice,  par  sa  faute ;  —  Qu’elle  n’ait  pas  acquiescé  au  jugement 

Quand  elle  est  principale,  la  tierce  opposition  se  forme  par  uu  exploit  d’ajourne¬ 
ment  signifié  à  personne  ou  à  domicile.  Quand  elle  est  incidente,  elle  se  forme  par 
simple  requête * 

Si  la  tierce  opposition  est  accueillie ,  le  jugement  est  réformé,  dans  la  mesure 
où  il  porte  préjudice  au  tiers  opposant*  Si  eHe  est  rejetée ,  le  tiers  opposant  est  con¬ 
damné  aux  frais  et  dépens,  et  s’il  y  a  lieu  aux  dommages-intérêts* 

4.  Prise  à  partie *  La  prise  à  partie  est  une  voie  ouverte  contre  un  ou 
plusieurs  juges,  contre  un  ou  plusieurs  membres  du  parquet,  pour  obtenir  répa¬ 
ration  du  dommage  que  lui  cause  la  faute  des  juges  ou  des  officiers  du  Ministère 
public* 

La  demande  en  prise  à  partie  est  portée  à  la  Cour  de  Cassation.  Cette  demande 
n’est  pas  soumise  au  préliminaire  de  conciliation. 

Les  juges  et  les  officiers  du  Ministère  public  peuvent  être  pris  à  partie  dans 
les  cas  suivants:  1°  S’il  y  a  dol,  fraude  ou  concussion,  qu’on  prétendrait  avoir  été 
commis,  soit  dans  le  cours  de  l’instruction,  soit  lors  des  jugements;  —  2°  Si  la 
prise  à  partie  est  expressément  prononcée  par  la  loi;  —  3°  Si  la  loi  prononce  la 
responsabilité  à  peine  des  dommages- intérêts;  —  4°  S’il  y  a  déni  de  justice,  c’est- 
a-dire  si  le  juge  refuse  de  répondre  aux  requêtes;  s’il  néglige  de  juger  des  affaires 
en  tour  d’être  jugées;  s’il  refuse  de  juger,  sous  prétexte  du  silence,  de  l’obscurité 
ou  de  l’insuffisance  de  la  loi. 
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V,  Fin  des  procès  sans  jugement. 

Mais  au  préalable,  il  faut  que  le  déni  de  Justice  ait  été  constaté  par  deux  ré¬ 
quisitions  faites  aux  juges  de  paix  et  de  commerce  de  trois  jours  en  trois  jours,  de 
huitaine  en  huitaine  pour  les  juges  des  tribunaux  civils  et  les  officiers  du  Mi¬ 
nistère  public.  Si  le  juge  ou  le  membre  du  parquet  mis  en  cause  ne  satisfait  pas 
à  ces  réquisitions,  il  y  a  déni  de  Justice. 

La  demande  en  prise  à  partie  s'introduit  par  une  requête  au  tribunal  de  cassation. 

Si  la  requête  est  rejetée ,  la  partie  demanderesse  est  condamnée  à  une  amende 
de  cent  gourdes  et  aux  dommages- intérêt  s,  s’il  y  a  lieu. 

Si  la  requête  est  admise t  elle  est  signifiée  aux  parties  intéressées. 

Dans  ce  cas,  la  partie  défenderesse  condamnée  est  appelée  à  réparer  tout  le 
préjudice  causé  par  le  jugement  qui  a  motivé  la  prise  à  partie.  Et  dans  le  cas 
qu’il  y  ait  lieu  à  T  application  ultérieure  d’une  peine  soit  correctionnelle,  soit  criminelle, 
l’arrêt  de  la  Cour  de  Cassation  désignera  le  tribunal  qui  devra  en  connaître, 

V,  Fin  des  procès  sans  jugement. 

Le  jugement  est  le  résultat  naturel  de  toute  instance  introduite  devant  les 
justices  de  paix,  les  tribunaux  civils  et  de  commerce.  L’arrêt  est  le  but  naturel 
que  désirent  atteindre  les  parties  qui  se  pourvoient  en  Cassation, 

Cependant  les  contestations,  les  instances,  les  procès  peuvent  avoir  une  autre 
issue;  —  Soit  que  le  demandeur  fasse  abandon  de  ses  prétentions,  —  dans  ce  cas 
l’action  s’éteint  par  le  désistement  ;  —  Soit  qu’il  obtienne  satisfaction  entière  par 
T  adhésion  du  défendeur  à  ses  réclamations,  —  dans  ce  cas,  l'instance,  prend  fin 
par  V acquiescement  ;  —  Soit  qu’il  se  contente  d’une  satisfaction  partielle  obtenue 
par  des  concessions  réciproques,  —  dans  ce  cas,  la  contestation  se  termine  par  une 
transaction;  —  Soit  qu’il  convienne  avec  le  défendeur  de  déssaisir  le  tribunal  de 
l’affaire  qui  les  divise  et  de  la  porter  devant  des  arbitres,  —  dans  ce  cas,  le 
différend  prend  fin  par  un  compromis ;  —  Soit  que  le  demandeur  néglige  à  dessein 
de  donner  suite  à  l’instance  après  l’avoir  introduite,  —  dans  ce  cas,  le  procès  s’éteint 
par  la  péremption  et  par  la  prescription. 

1.  Désistement  En  matière  civile  et  commerciale,  le  désistement  peut  être 
fait  et  accepté  par  simple  acte,  signé  des  parties  ou  de  leurs  mandataires  et  signifié  à 
leur  représentant,  fondé  de  pouvoir,  ou  à  leur  avocat.  Lorsqu’il  a  été  accepté,  le 
désistement  emporte  de  plein  droit  consentement  que  les  choses  soient  remises  de 
part  et  d’autre  au  même  état  qu’elles  étaient  avant  îa  demande. 

Il  emporte  également  soumission  par  la  partie  qui  s’est  désistée,  de  payer 
les  frais. 

2.  Acquiescement.  L’acquiescement  doit  être  libre  et  spontané,  exempt  de 
violence,  de  dol  et  d’erreur.  L’acquiescement  est  écrit,  verbal  ou  tacite. 

L’acquiescement  impliquant  la  renonciation  à  un  droit  acquis,  ceux-là  seuls 
peuvent  valablement  acquiescer  qui  ont  la  disposition  de  ce  droit  ou  qui  représentent 
à  cet  effet  la  personne  capable  d’en  disposer. 

L’acquiescement  n’est  admissible  que  dans  les  matières  concernant  les  intérêts 
privés. 

Les  affaires  touchant  l’ordre  public  et  les  bonnes  moeurs  ne  sont  pas  sus¬ 
ceptibles  d’acquiescement. 

La  décision  à  propos  de  laquelle  intervient  l’acquiescement  revêt  l’autorité 
de  la  chose  irrévocablement  jugée.  Elle  devient  donc  inattaquable  par  les  voies 
ordinaires  ou  extraordinaires. 

3.  Transaction,  La  transaction  doit  être  rédigée  par  écrit.  Lorsqu’on 
emploie  la  forme  sons  seing  privé,  il  faut  rédiger  autant  d’originaux  qu’il  y 
a  des  parties  contractantes  ou  litigantes  ayant  un  intérêt  distinct.  Pour  trans¬ 
iger  valablement  il  faut  avoir  la  capacité  de  disposer  des  objets  compris  dans  la 
transaction. 

La  transaction  faite  sur  pièces  qui  depuis  ont  été  reconnues  fausses  est  nulle. 
Elle  est  rescindable  pour  dol  et  violence  ainsi  que  pour  erreur  sur  la  personne  ou 
sur  l’objet  de  la  contestation. 

Elle  n’est  pas  attaquable  pour  cause  d’erreur  de  droit  ni  pour  cause  de  lésion,  car 
autrement  au  lieu  de  prévenir  ou  terminer  un  procès  elle  en  deviendrait  une  source. 

Mais  s’il  y  a  erreur  de  calcul,  dans  une  transaction,  elle  peut  et  doit  être  réparée. 

4.  Compromis.  Le  compromis  diffère  de  la  transaction.  Les  frais  qu’il  en¬ 
traîne  et  les  désagréments  qui,  parfois,  en  sont  la  suite,  le  rendent  très  rare. 

Le  compromis  est  réglé  par  l’arbitrage,  dont  nous  avons  déjà  parlé. 
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V.  Fia  des  procès  sans  jugement, 

5,  Péremption.  Tout©  instance  est  éteinte  par  la  discontinuation  de  poursuites 
pendant  deux  ans . 

Ce  délai  est  augmenté  de  six  mois  dans  tous  les  cas  où  il  y  a  lieu  à  demande 
en  reprise  d’instance  ou  constitution  de  nouvel  avocat, 

La  péremption  court  contre  l’Etat,  les  établissements  publics,  et  toutes  personnes, 
même  mineures,  sauf  leur  recours  contre  les  administrateurs  et  tuteurs. 

La  péremption  n’a  pas  lieu  de  droit;  elle  se  couvre  par  les  actes  valables  faits 
par  l?une  ou  l’autre  des  parties,  avant  la  demande  en  péremption. 

Elle  est  demandée  par  requête  de  la  partie  ou  de  son  défenseur  ou  avocat,  à 
moins  que  le  défenseur  ne  soit  décédé,  ou  interdit,  ou  suspendu,  depuis  le  moment 
où  elle  a  été  acquise. 

La  péremption  n’éteint  pas  l’action;  elle  emporte  seulement  extinction  de  la 
procédure,  sans  qu’on  puisse,  dans  aucun  cas,  opposer  aucun  des  actes  de  la  procé¬ 
dure  éteinte,  ni  s’en  prévaloir,  excepté  toutefois  les  dépositions  des  témoins  qui 
auraient  déjà  été  entendus. 

En  cas  de  péremption,  le  demandeur  principal  est  condamné  à  tous  les  frais 
de  la  procédure  périmée. 

6.  Prescription,  a)  En  matière  civile .  Il  y  a  deux  sortes  de  prescription  :  L’une 
â  fin  d’acquérir  ou  prescription  acquisitive  ;  —  L’autre  à  fin  de  se  libérer  ou  pres¬ 
cription  libératoire, 

La  première  repose  sur  cette  présomption  que  celui  qui  possède  une  chose 
pendant  nn  certain  temps  en  a  été  réellement  investi  par  une  juste  cause  d’acquisition  ; 
car  on  ne  l’eût  pas  laissé  en  jouir  paisiblement,  si  sa  possession  était  une  usurpation. 

En  l’absence  de  titre  et  de  bonne  foi,  la  prescription  n’est  acquise  à  l’égard 
des  immeubles  que  par  une  possession  de  20  ans.  S’il  y  a  titre  et  bonne  foi,  10  ans 
et  15  ans  suffisent,  suivant  que  le  propriétaire  habite  ou  n’habite  pas  le  territoire 
de  la  République. 

La  prescription  libératoire  repose  sur  cette  présomption  que  le  créancier  qui 
est  demeuré  pendant  de  longues  années  sans  exiger  sa  créance  en  a  été  payé  ou  en 
a  fait  remise  au  débiteur. 

En  général  la  prescription  libératoire  est  de  20  ans,  mais  dans  certains  cas  elle 
est  de  5  ans,  2  ans,  1  an  et  six  mois.  Se  prescrivent  par  5  ans  :  1°  Les  arrérages  de  rentes 
perpétuelles  et  viagères  ;  —  2*  Ceux  des  pensions  alimentaires  ;  —  3°  Les  loyers  des 
maisons  et  le  prix  de  ferme  des  biens  ruraux;  —  4°  Les  intérêts  des  sommes  prêtées; 

—  5°  Généralement  tout  ce  qui  est  payable  par  année  ou  à  des  termes  périodiques 
plus  courts. 

Se  prescrivent  par  2  ans:  lq  Les  honoraires  d’avocats,  à  compter  du  jour  où 
le  procès  a  pris  fin;  —  2°  L’action  en  restitution  des  pièces  confiées  à  un  huissier. 

Se  prescrivent  par  un  an:  1*  Les  honoraires  des  médecins  et  le  prix  des  médica¬ 
ments  fournis  par  les  pharmaciens  ;  —  2°  Les  salaires  des  huissiers  ;  —  3°  Le  prix 
des  marchandises  vendues  aux  non- commerçants  ;  — -  4Û  Le  prix  des  pensions  scolaires  ; 

—  6°  Les  salaires  des  domestiques. 

Se  prescrivent  par  6  mois:  lû  Les  honoraires  des  instituteurs  et  professeurs, 
2°  Les  salaires  d’ouvriers  et  3q  Le  prix  du  logement  et  de  la  nourriture  fournis  par  les 
hôteliers  et  traiteurs, 

b)  En  matière  maritime .  Toute  action  en  délaissement  se  prescrit  dans  les  délais 
de  deux  mois  à  deux  ans  suivant  les  cas  déterminés  par  Part.  370  du  code  de  commerce. 

Toute  action  dérivant  d’un  contrat  à  la  grosse  aventure  ou  d’une  police  d’assu¬ 
rance  se  prescrit  par  cinq  ans  à  partir  de  la  date  du  contrat. 

Se  prescrivent  par  un  an  après  le  voyage  fini  :  1°  Toutes  actions  en  paiement  pour 
fret  du  navire,  gages  et  loyers  des  officiers  et  gens  de  l’équipage;  —  2°  Toutes 
actions  pour  nourriture  fournie,  un  an  après  la  livraison  ;  —  3°  Toutes  actions  pour 
fournitures  des  lois  et  autres  choses  nécessaires  aux  constructions  et  équipements 
maritimes,  un  an  après  la  réception;  —  4°  Toutes  actions  pour  salaires  d’ouvriers 
maritimes  et  pour  la  délivrance  des  marchandises  après  l’arrivée  du  navire,  se  pres¬ 
crivent  aussi  par  un  an,  aux  termes  de  l’art,  430  du  même  code.  Mais  la  prescription 
en  cette  matière  s’interrompt  par  toute  cédule,  arrêté  de  compte  ou  action  judiciaire. 

c)  En  matière  commerciale .  Toutes  actions  relatives  aux  lettres  de  change, 
et  aux  billets  à  ordre  souscrits  par  les  négociants,  marchands  ou  banquiers,  ou 
pour  faits  de  commerce,  se  prescrivent  par  cinq  ans,  à  compter  du  jour  du  protêt, 
ou  de  la  dernière  poursuite  judiciaire,  s’il  y  a  eu  condamnation,  ou  si  la  dette  n’a 
été  reconnue  par  acte  séparé. 
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VI,  Exécution  des  jugements  étrangers  en  Haïti, 

Les  prétendus  débiteurs  sont  tenus,  s’ils  en  sont  requis,  d’affirmer,  sous  la 
foi  du  serment,  qu’ils  ne  sont  plus  redevables;  leurs  veuves,  héritiers,  ou  ayanfc- 
cause  de  bonne  foi  sont  tenus  de  faire  la  même  déclaration,  avec  la  même  formalité 
du  serment,  s’ils  en  sont  requis, 

VL  Exécution  des  jugements  étrangers  en  Haïti, 

Les  jugements  étrangers  peuvent- ils  être  exécutés  en  Haïti?  Les  articles  1890 
et  1895  —  in  fine  —  du  code  civil,  ainsi  que  l’art,  470  du  code  de  procédure  civile 
répondent  affirmativement  à  cette  question. 

Il  y  a  cependant  des  distinctions  à  faire. 

Si  l’Etat  était  lié  par  traité,  l’exécution  des  jugements  ne  pourrait  présenter 
aucune  difficulté. 

Mais  il  n’en  est  malheureusement  pas  ainsi,  car  aucune  convention  relative 
à  l’exécution  des  jugements  étrangers  en  Haïti  n’a  été  encore  signée  par  le 
Gouvernement  haïtien. 

Aux  termes  de  l’article  1890  in  fine  <d’ hypothèque  ne  peut  pareillement 
résulter  des  jugements  rendus  en  pays  étrangers  qu’au  tant  qu’ils  ont  été  rendus 
exécutoires  far  un  tribunal  haïtien ,  sans  préjudice  des  dispositions  contraires  qui 
peuvent  être  dans  les  lois  politiques  ou  les  traités.» 

Et  l’article  1895  spécifie  que  «les  contrats  passés  en  pays  etrangers  ne  peu¬ 
vent  donner  d’hypothèque  sur  les  biens  d’Haïti,  s’il  n’y  a  pas  des  dispositions 
contraires  à  ce  principe  dans  les  lois  politiques  ou  les  traités,» 

Ce  texte  du  code  civil  avait  fait  naître  une  controverse:  Le  tribunal  haïtien 
devait- il  simplement  se  borner  à  délivrer  V  ordonnance  d'exêquatur ?  ou  devait -il 
procéder  à  la  révision  du  fond  (du  jugement  à  exécuter)? 

La  question  se  posait  ainsi  de  savoir  si  les  tribunaux  haïtiens  devaient 
reviser  les  jugements  rendus  en  pays  étrangers,  toutes  les  fois  qu’il  s’agissait 
d’hypothèque  résultant  de  ces  jugements  et  de  Contrat  passé  à  l’étranger  entre 
étrangers  par  des  officiers  publics  relevant  du  pays  où  l’acte  avait  été  fait. 
Dans  ce  cas,  il  semblait  résulter  des  textes  que  pareils  jugements  devaient  être 
révisés,  La  difficulté  serait  résolue  autrement,  si  le  contrat  avait  été  passé  en 
pays  étrangers  par  un  agent  autorisé  de  l’Etat  haïtien:  La  révision  ne  s’impo¬ 
serait  pas  dans  ce  cas. 

Il  résulte  cependant  du  code  de  procédure  civile  (art,  470),  postérieur  au  code 
civil,  que  les  dispositions  contenues  aux  articles  1890  et  1895  de  ce  dernier  ont 
été  abrogées.  Suivant  le  nouveau  texte,  il  faut  distinguer  si  l’acte  est  légalisé  ou  non, 

а)  U  acte  est  légalisé  par  le  Secrétaire  d'Etat  de  la  Justice ,  —  Si  le  jugement  est 
légalisé  par  ce  fonctionnaire,  il  pourra  être  exécuté  après  avoir  obtenu  fexêquatur 
du  Doyen  du  tribunal  civil  dans  le  ressort  duquel  l’exécution  est  poursuivie1, 

б)  L'acte  n'est  pas  légalisé,  par  le  Sêcrêtaire  d'Etat ,  —  Dans  ce  cas,  l’ordon¬ 
nance  d'éxéquatur  du  Doyen  du  tribunal  civil  suffira.  Telle  est  la  pratique 
actuelle.  Mais  si  le  jugement  étranger  à  exécuter  a  statué  sur  des  faits  qui 
font  F  objet  d’une  instance  en  Haïti,  le  jugement  étranger  n’aura  certainement 
aucune  influence  sur  la  décision  des  Juges  de  la  contestation2, 

VIL  Frais  et  assistance  judiciaire* 

i.  Frais  judiciaires.  Les  frais  judiciaires  se  subdivisent  en  frais  de  justice  pro¬ 
prement  dits  et  en  honoraires  d'avocat , 

a)  Frais  de  Justice ,  Ces  frais  comprennent:  I.  Le  timbre,  ou  papier-timbré, 
sur  lequel  tout  acte  judiciaire  doit  être  écrit;  la  quotité  du  timbre  varie  suivant  la 
nature  du  procès  et  l’acte  judiciaire  à  signifier. 

Il  y  a  dix  types  de  papier- timbré  :  Le  1er  de  $  0.05,  le  2°  ®  0. 10,  le  3°  de  $  0.20, 
le  4°  de  $  0,35,  le  5°  de  S  0,70,  le  6°  de  S  1.35,  le  7°  de  8  2.00,  le  8°  de  $  4.00,  le 
9°  de  §  10.00,  et  le  10°  de  $  45,00  gourdes, 

x)  Voir  <fDe  l’effet  et  de  l’Exécution  des  jugements  étrangers  en  Haïti  ?  par  Jh,  Justin, 
in  Revue  de  dr.  international  privé,  n°  V—VI  année  19ÛC,  —  2)  Art.  470  du  Code  de  procé¬ 
dure:  4 Les  jugements  rendus  par  les  tribunaux  étrangers  et  les  actes  reçus  par  les  officiers 
étrangers  ne  sont  point  exécutoires  en  Haïti.  —  Neanmoins,  si  des  dispositions  contraires  d  ce 
principe  viennent  à  être  établies,  soit  dans  les  lois  politiques ,  soit  dans  les  traités,  les  dits  actes 
et  jugements  ne  pourront  être  mis  à  exécution  qu7  après  avoir  été  légalisés  par  Grand  Juge 
{Secrétaire  d'Etat  de  la  Justice)  et  revêtus  d'une  ordonnance  d'exêquatur  par  le  doyen  du  tribunal 
civil  dans  le  ressort  duquel  l'exécittion  est  poursuivie .* 
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VII.  Frais  et  assistance  judiciaire. 

2.  Les  frais  d'écriture  qui  varient  de  $  0,50  de  gourdes  à  $  4  gourdes,  suivant 
l’acte  dont  l’expédition  est  demandée  et  suivant  le  degré  de  la  juridiction  qui 
a  rendu  la  décision. 

3.  Le  droit  d'enrôlement .  Pour  la  mise  au  rôle,  pour  chaque  appel  de  cause 
sur  le  rôle,  pour  chaque  publication  du  cahier  des  charges,  y  compris  les  frais  de 
bougies,  pour  apposition  des  affiches  à  la  porte  d’audience,  etc,,  ce  droit  varie  de 
S  0  25  de  gourde  d’Haïti  à  §  0.50.  À  T  extraordinaire,  le  droit  est  porté  à  S  0,75* 

4.  Le  droit  d'enregistrement  L’enregistrement  comprend  deux  sortes  de 
taxes:  le  droit  proportionnel  et  le  droit  fixe.  Le  premier  se  perçoit  sur  les  actes 
contenant:  obligation,  libération,  condamnation,  collocation,  liquidation  ou  trans¬ 
mission  de  valeurs.  Si  ces  valeurs  sont  mobilières,  le  droit  proportionnel  est  d’une 
gourde  pour  cent  gourdes;  si  ces  valeurs  sont  immobilières,  ce  droit  est  de  deux 
gourdes  pour  cent,  sauf  quelques  exceptions  établies  par  la  loi.  Le  droit  fixe  est 
perçu  sur  tous  les  autres  actes:  Il  varie  de  $  0,25  à  $  5.00. 

5.  Le  droit  de  greffe .  Le  greffe  comporte  un  droit  et  une  taxe ,  Le  droit  varie 
de  une  gourde  à  quatre  gourdes^  Il  est  perçu  sur:  tous  jugements,  procès-verbaux 
de  prestation  de  serment,  déclaration  de  pourvoi,  expédition  de  tous  actes  judiciaires, 
dépositions  de  témoins,  ordonnance  de  la  Chambre  du  Conseil  etc. 

La  taxe  est  de  $  0.25  à  $  1  gourde.  Elle  est  prélevée  sur  la  grosse  de  tous 
jugements,  sur  l’expédition  de  certains  actes,  sur  le  transport  a  la  campagne,  sur 
tontes  recherches  tractes  à  date  certaine  et  incertaine,  sur  dépôt  et  consignation 
de  toutes  sommes  (si  le  dépôt  est  de  $  100  à  $  500,  2%;  si  le  dépôt  est  supérieur,  1%); 
sur  la  mise  en  rôle,  etc. 

En  tout  état  de  cause,  si  les  incidents  ne  sont  pas  nombreux,  si  la  procédure 
n’est  pas  longue,  les  frais  de  Justice  ne  vont  pas  au  delà  de  20  à  50  gourdes 
d’Haïti  par  instance.  Mais  si  les  incidente  sout  nombreux,  ces  frais  peuvent 
être  supérieurs  à  cette  somme  pour  chaque  procès. 

2.  Honoraires  d’avocats.  Les  honoraires  varient  suivant  les  circonstances  et  les 
conditions  dans  lesquelles  se  présentent  les  causes  et  surtout  suivant  la  person¬ 
nalité  de  l’avocat. 

En  cette  matière,  il  n’y  a  rien  de  fixe. 

Si  l’avocat  avance  tous  les  frais  judiciaires  et  autres  menus  frais  inhérents 
à  tous  procès  (timbre-poste,  papier- timbré,  frais  de  transport,  salaires  d’huissiers, 
frais  d’expertise  et  des  enquêtes,  etc,),  les  honoraires  peuvent  aller  de  10  à  30% 
du  montant  des  objets  litigieux,  des  factures  à  recouvrer  etc. 

Si  tous  les  frais  sont  avancés  par  les  parties  en  cause,  les  honoraires  sont  de 
5  à  20%. 

a)  Droits  et  devoirs  des  avocats .  Aux  termes  du  règlement  qui  régit  l’Ordre  des 
avocats  de  la  juridiction  de  Port-au-Prince,  l’avocat  jouit  d’une  pleine  liberté  pour 
la  défense  de  ses  clients.  Mais  il  lui  est  défendu  de  se  Hvrer  à  des  injures  ou  à  des 
personnalités  offensantes  envers  les  parties  ou  leurs  défenseurs,  et  de  se  départir 
du  respect  dû  à  la  justice. 

L’infraction  à  la  présente  disposition  est  sur  la  plainte  de  la  partie  lésée  ou 
d’office  punie  de  la  réprimande  et,  en  cas  de  récidive,  de  l’interdiction  temporaire. 

L’avocat  n’est  pas  obligé  de  déposer  en  justice  des  faits  dont  il  a  pris  connais¬ 
sance  dans  l’exercice  de  sa  profession.  Son  cabinet  est  inviolable  et  ne  peut  être 
l’objet  de  perquisition  de  la  part  de  la  police,  en  tant  qu’il  n’est  pas  personnellement 
prévenu  d’un  crime  ou  d’un  délit. 

Il  doit  vis-à-vis  de  ses  clients  user  de  tact,  de  délicatesse  et  d’une  discrétion 
absolue. 

Il  peut  retenir  jusqu’au  paiement  des  frais  avancés  et  des  honoraires  expressé¬ 
ment  convenus,  les  actes  de  procédure  par  lui  faits  ou  ceux  qu’il  s’est  procurés  de 
ses  propres  deniers.  S'il  n'a  pas  un  titre  de  créance  liquide ,  il  devra  sous  peine  d’en¬ 
courir  une  mesure  disciplinaire,  solliciter  au  préalable  l'avis  du  Conseil  de  l’Ordre  pour 
actionner  son  client  en  paiement  de  ses  honoraires.  Le  Conseil  y  doit  statuer  dans 
les  trois  jours;  ce  délai  expiré,  si  l’avocat  n’obtient  cet  avis,  il  peut  passer  outre. 

Cette  disposition  ne  s’applique  pas  aux  actes  simplement  conservatoires  que 
l’avocat  peut  faire  contre  son  client  ni  aux  réclamations  d’honoraires  relatives 
aux  actes  de  la  profession  d’avocat  antérieurs  aux  règlements  actuels. 

Il  lui  est  interdit  de  se  rendre,  même  par  un  moyen  détourné,  cessionnaire  de 
droits  litigieux  des  cbents. 
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VII,  Frais  et  assistance  judiciaire, 

b)  Peines  disciplinaires.  Il  est  dans  les  attributions  répressives  du  Conseil  de 
punir,  d'office  ou  sur  les  plaintes  qui  lui  sont  adressées,  les  infractions  et  les  fautes 
professionnelles,  commises  par  les  avocats  inscrits  au  tableau. 

La  juridiction  du  Conseil  s'étend  à  tous  les  faits  commis  par  l’avocat  en  cette 
qualité. 

Les  peines  que  le  Conseil  peut  infliger,  selon  les  cas,  sont:  l'avertissement,  la 
censuré,  la  réprimande,  l’interdiction  pour  un  mois  au  moins  ou  un  an  au  plus, 
la  radiation  du  tableau. 

L'exercice  du  droit  de  discipline  ne  met  point  obstacle  aux  poursuites  que  le 
ministère  public  ou  les  parties  civiles  se  croiraient  fondés  à  intenter  près  des  tri¬ 
bunaux,  pour  la  répression  des  actes  qui  constitueraient  des  crimes  ou  délits. 

Le  Conseil  ne  prend  aucune  mesure  qu'après  avoir  entendu  l'inculpé  dûment 
appelé. 

L’avocat  inculpé  est  appelé  au  sein  du  Conseil  par  lettre  du  Secrétaire,  délivrée 
sur  récépissé  du  dit  avocat.  En  cas  de  refus  de  sa  part  de  donner  le  récépissé,  la 
lettre  lui  est  expédiée  par  l’entremise  du  doyen  du  Tribunal  civil.  En  cas  de  non- 
comparution  au  jour  indiqué,  l’avocat  est  jugé  par  défaut. 

Le  recours  en  cassation  est  ouvert  contre  les  décisions  du  Conseil,  prononçant 
une  suspension  de  plus  de  trois  mois  ou  la  radiation. 

Toute  décision  du  Conseil  emportant  suspension  ou  radiation  est  transmise, 
dans  les  trois  jours,  au  Commissaire  du  gouvernement  qui  en  assure  l'exécution. 
On  fait  part  de  ces  décisions  aux  doyens  des  Tribunaux, 

3*  Assistance  judiciaire,  a)  Formes  dans  lesquelles  F  assistance  judiciaire  doit 
être  accordée ,  L'assistance  judiciaire  est  accordée  aux  indigents  dans  les  cas 
prévus  par  la  loi. 

L'assistance  judiciaire  peut  être  accordée  devant  toute  juridiction,  en  tout 
état  de  cause,  mais  sans  que  la  demande  puisse  suspendre  le  cours  de  la  justice, 
ni  l’exercice  des  droits  de  la  partie  adverse. 

Elle  peut  être  demandée  pour  la  première  fois  en  cassation, 

L’Admission  à  l'assistance  judiciaire  devant  les  juges  de  paix,  les  tribunaux 
civils  ou  de  commerce  et  le  Tribunal  de  cassation  est  prononcée  par  le  Secrétaire 
d’Etat  de  la  Justice,  après  avis  préalable  d’une  Commission  instituée  à  cet  effet 
dans  la  Capitale,  et  composée:  Ie  Du  Commissaire  du  Gouvernement  près  le  tribunal 
civil  de  Port-au-Prince;  —  2°  De  l'un  des  juges  de  paix  de  la  dite  ville;  - —  3D  Et 
de  trois  avocats  du  même  ressort  désignés  par  le  Secrétaire  d’Etat  de  la  Justice, 
Cette  commission  est  présidée  par  le  Commissaire  du  Gouvernement,  Elle 
ne  peut  délibérer  qu'au  nombre  de  trois  menbres  au  moins  y  compris  le  président. 
Ses  avis  sont  pris  à  la  majorité  des  voix  et  sont  inscrits  sur  un  registre  spécial. 
Les  fonctions  de  secrétaire  sont  remplies  par  un  employé  de  la  Sécrétairerie 
d’Etat  de  la  Justice, 

En  cas  d’empêchement,  soit  du  Commissaire  du  Gouvernement,  soit  du  Juge 
de  paix  désigné,  ils  sont  remplacés  :  le  premier  par  son  substitut,  le  second  par  son 
collègue  et  ce,  sans  autre  formalité  qu'un  avis  préalable. 

Toute  personne  qui  réclame  l'assistance  judiciaire,  remet  sa  demande  sur  papier 
libre  au  Commissaire  du  Gouvernement  du  ressort  de  son  domicile,  avec  un  certifi¬ 
cat  communal,  visé  par  le  juge  de  paix  de  sa  commune  et  par  le  préposé  d’administra¬ 
tion  du  lieu,  ainsi  que  les  pièces  à  l’appui  de  ses  droits. 

Dans  la  huitaine  de  la  réception  de  la  demande,  le  Commissaire  du  Gouverne¬ 
ment  qui  l'a  reçue  en  prend  connaissance,  ainsi  que  des  pièces  et  les  adresse  an 
Secrétaire  d’Etat  de  la  Justice  avec  son  avis  sur  l'état  d'indigence  du  réclamant. 
Le  Secrétaire  d’Etat  de  la  Justice  transmet  sans  retard  la  demande  et  les  pièces 
à  la  Commission  de  l’assistance  judiciaire. 

La  Commission  de  l’assistance  judiciaire  prend  toutes  les  informations  néces¬ 
saires  pour  s’éclairer  sur  l'indigence  du  demandeur,  si  le  certificat  du  Magistrat 
communal  et  l’avis  du  Commissaire  du  Gouvernement  du  domicile  du  réclamant  ne  lui 
fournissent  pas  à  cet  égard  des  renseignements  suffisants. 

Elle  donne  avis  à  la  partie  adverse  qu'elle  peut  se  présenter  devant  elle,  soit 
pour  contester  l'indigence,  soit  pour  fournir  des  explications  sur  le  fond.  Si  cette 
partie  comparaît,  la  commission  emploie  ses  bons  offices  pour  opérer  un  arrange¬ 
ment  amiable. 

Dans  tous  les  cas,  la  Commission  ne  pourra  retenir  la  demande  et  les  pièces  plus 
de  vingt  jours.  À  l'expiration  de  ce  délai  et  même  avant,  si  c’est  possible,  elle  ren- 
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voie  la  demande  et  les  pièces  avec  son  avis  an  Secrétaire  d’Etat  de  la  Justice  qui, 
dans  les  trois  jours  suivants,  prononce  définitivement,  sans  être  obligé  de  se  con¬ 
former  à  P  avis  exprimé  par  la  Commission* 

Dans  le  même  délai  de  trois  jours,  avis  est  donné  par  le  Sécrétaire  d’Etat  de  la 
Justice  et  par  la  même  voie  que  la  demande  y  est  parvenue,  de  l’admission  ou  du 
rejet  du  réclamant* 

b)  Effets  de  V assistance  judiciaire*  En  cas  d’admission  à  T  assistance  judiciaire, 
le  Secrétaire  d’Etat  de  la  Justice  par  T  intermédiaire  du  président  de  la  Commission 
d’assistance  et  dans  les  trois  jours  de  la  décision,  en  donne  avis  au  juge  de  paix  ou 
au  doyen  du  tribunal  devant  lequel  la  cause  est  portée  ou  doit  être  portée. 

Si  c’est  devant  un  juge  de  paix,  ce  magistrat  désigne  un  huissier  pour  tous  les 
actes  de  son  ministère  requis  par  l’assisté  ou  son  conseil. 

Si  c’est  devant  un  tribunal  civil  ou  de  commerce  ou  devant  le  tribunal  de  cassa¬ 
tion,  le  doyen  du  tribunal  désigne  l’avocat  et  T  huissier  qui  doivent  prêter  leur 
ministère  à  l’assisté. 

Dans  le  même  délai  de  trois  jours,  le  président  de  la  Commission  d’assistance 
judiciaire  donne  également  avis  de  sa  décision  au  greffe,  soit  de  la  justice  de  paix 
soit  du  tribunal  civil  ou  de  commerce,  ou  du  tribunal  de  cassation,  et  au  receveur 
de  l’enregistrement  du  ressort* 

L’assisté  est  dispensé  provisoirement  du  paiement  des  sommes  dues  au  trésor 
pour  droit  de  timbre,  d’enregistrement  et  de  greffe  ainsi  que  toute  consignation 
d’amende. 

Il  est  aussi  dispensé  provisoirement  du  paiement  des  sommes  dues  aux  avocats, 
aux  huissiers  et  aux  greffiers  pour  droits,  vacations  et  honoraires. 

Tous  les  actes  de  la  procédure  requis  par  l’assisté  sont  faits  sur  papier  libre* 
Les  frais  de  transport  des  juges,  des  greffiers,  des  huissiers,  des  experts  et  des  témoins 
sont  payés  provisoirement  par  le  trésor  public  sur  les  états  certifiés,  visés  par  le 
Juge  de  Paix  ou  le  Doyen. 

Le  ministère  public  est  entendu  dans  toutes  les  affaires  dans  lesquelles  l’une 
des  parties  a  été  admise  au  bénéfice  de  l’assistance,  excepté  dans  les  affaires  commer¬ 
ciales  et  de  justice  de  paix. 

Les  notaires,  greffiers  et  tous  autres  dépositaires  publics,  sont  tenus  à  la  déli¬ 
vrance  gratuite  des  actes  et  expéditions  réclamés  par  l’assisté,  sur  une  ordonnance 
du  juge  de  paix  ou  du  doyen* 

Tout  avocat  nommé  d’office,  tout  greffier,  tout  huissier,  tous  notaires  ou 
dépositaires  publics  sont  tenus  de  déférer  aux  réquisitions  faites  par  l’assisté, 
sous  peine  de  suspension  en  cas  d’un  premier  refus  et  de  révocation  en  cas  de 
récidive, 

La  suspension  ne  peut  excéder  six  mois* 

En  cas  de  condamnation  aux  dépens  prononcée  contre  l’adversaire  de  l’assisté, 
la  taxe  comprend  tous  les  droits,  émoluments  et  frais,  et  la  distraction  en  est  prononcée 
au  profit  de  l’avocat  de  l’assisté  qui  en  poursuit  le  recouvrement  et  en  fait  la  ré¬ 
partition  aux  ayants- droits* 

Dans  ce  cas,  les  droits  de  timbre,  d’enregistrement  et  de  greffe,  ainsi  que  toutes 
les  avances  faites  par  l’Etat  pour  l’assisté  sont  versés  au  trésor. 

c)  Retrait  de  Vassîsiance  judiciaire  et  ses  effets *  L’assistance  judiciaire  accordée 
profite  à  l’assisté  devant  toutes  les  juridictions  jusqu’à  la  fin  de  la  contestation 
tant  quelle  n’est  pas  retirée* 

Devant  toutes  juridictions,  le  bénéfice  de  l’assistance  judiciaire  peut  être 
retiré  en  tout  état  de  cause  soit  avant,  soit  même  après  jugement:  1 °  S’il  sur¬ 
vient  à  l’assisté  des  ressources  reconnues  suffisantes;  —  2°  S’il  a  surpris  la  décision 
d’assistance  par  une  déclaration  frauduleuse* 

Le  retrait  de  l’assistance  peut  être  demandé  par  le  ministère  public  ou  la  partie 
adverse. 

Il  peut  être  aussi  prononcé  d’office  par  le  Sécrétaire  d’état  de  la  Justice* 

Dans  tous  les  cas,  le  retrait  doit  être  motivé  et  ne  peut  être  prononcé  qu’ après 
que  l’ assisté  a  été  entendu  ou  mis  en  demeure  de  s’expliquer  devant  la  Commission 
d’assistance,  qui,  dans  l’un  et  l’autre  cas,  fait  un  rapport  au  Secrétaire  d’état  de  la 
Justice, 

Le  retrait  de  l’assistance  judiciaire  a  pour  effet  de  rendre  immédiatement 
exigibles  tous  les  droits,  émoluments  et  avances  de  toute  nature  dont  l’assisté  avait 
été  dispensé. 
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Avis  du  retrait  de  l'assistance  est  donné  par  ]e  Secrétaire  d'état  de  la  Justice  à 
F  Administrateur  des  finances  du  ressort  qui  poursuit  le  recouvrement  de  toutes 
les  sommes  dues  au  trésor,  en  vertu  d'un  exécutoire  délivré  par  le  doyen  du  tribunal 
civil  du  ressort. 

Si  le  retrait  de  T  assistance  judiciaire  a  pour  cause  une  déclaration  frauduleuse 
relativement  à  son  indigence,  l'assisté  est  traduit  devant  le  tribunal  correctionnel 
et  sera  condamné  à  un  emprisonnement  de  trois  mois  à  un  an  et  à  mille  gourdes  d’a¬ 
mende  sans  préjudice  de  la  restitution  prescrite. 

d)  Assistance  judiciaire  en  matière  criminelle  et  correctionnelle .  Il  est  pourvu 
à  la  défense  des  accusés  devant  les  tribunaux  criminels  ou  cours  d'assises  confor¬ 
mément  aux  dispositions  du  Code  d'instruction  criminelle  et  des  lois  en  vigueur. 

Lorsqu'il  y  a  recours  en  cassation  contre  un  jugement  rendu  en  matière  crimi¬ 
nelle,  et  que  l'indigence  du  demandeur  est  notoire,  le  doyen  du  tribunal  est  tenu 
de  nommer  des  avocats  d'office  auxquels  les  pièces  sont  communiquées  sur  récépissé 
pendant  trois  jours. 

Les  doyens  des  tribunaux  correctionnels  désignent  un  défenseur  d'office  aux 
prévenus  poursuivis  à  la  requête  du  ministère  public,  lorsqu'ils  en  font  la  demande 
et  que  leur  indigence  est  notoire. 

Les  doyens  des  tribunaux  criminels  et  correctionnels  peuvent  ordonner,  même 
avant  le  jour  fixé  pour  l'audience,  l'assignation  des  témoins  qui  leur  sont  indiqués 
par  les  accusés  ou  prévenus  indigents,  dans  le  cas  ou  la  déclaration  de  ces  témoins 
soit  jugée  utile  pour  la  découverte  de  la  vérité. 

Ces  assignations  sont  faites  à  la  requête  du  ministère  public. 


C.  Civ.  . 
C.  com.  . 
Pro,  civ. 
Ç.  pén.  . 


Abrévations. 


Signifie  Code  civil. 

„  „  de  commerce. 

**  „  de  procédure  civile. 

»  „  pénal. 


C.  com.  fr.  , 

Mod . 

Casa.  H.  .  .  . 


Signifie  comparez  le  code  de 
commerce  français. 
,,  modifié. 

Tribunal  de  Cassation  d’Haïti. 


Code  de  Commerce.1 


Loi  sur  le  commerce  en  général. 


Titre  I.  Des  commerçants. 

Art.  1.  Sont  commerçants  ceux  qui  exercent  des  actes  de  commerce  et  en 
font  leur  profession  habituelle2. 

2*  Tout  mineur  émancipé,  de  F  un  et  l'autre  sexe,  âgé  de  dix-huit  ans  accom¬ 
plis,  qui  voudra  profiter  de  la  faculté  que  lui  accord©  T  article  397  du  Code  civil,  de 
faire  le  commerce,  ne  pourra  en  commencer  les  opérations,  ni  être  réputé  majeur, 

J)  Elaboré  par  uns  commission  de  légistes  on  1820 — 1825;  déposé  à  la  Chambre  des  Députés 
en  1825  et  voté  le  8  mars  1826;  voté  par  le  Sénat  3e  27  mars  et  promulgué  le  28  mars  1826 
par  le  Pouvoir- Exécutif. 

2)  C.  civ.  18,6%  1  99,  204,  397,  902,  919,  1093,  1211,  1744,  1904,  —  Pr.  civ.  58,  4%  — 
Dans  plusieurs  dispositions  des  Codes  haïtiens,  le  législateur  a  employé,  au  lieu  de  l’expression 
commerçants,  celle  de  négociants ,  de  marchands  et  parfois  des  dénominations  génériques  désignant 
des  professions  spéciales  telles  que  banquiers,  fabricants ,  commissionnaires,  spéculateurs ,  en  denrées , 
artisans  etc.  (v.  les  art.  205,  1093,  1111,  1114,  1115,  1230,  2037  C.  Civ.;  5,  6,  620  C.  de  Com.). 
Ces  différences  dans  la  rédaction  n*en  produisent  aucune  dans  le  droit:  toutes  ces  appellations 
équivalent  à  celle  de  commerçant,  et  on  doit  toujours  s*en  référer  à  la  définition  donnée  par  Part.  1er 
du  C.  de  Com.  Cependant  on  ne  doit  pas  confondre  V artisan  avec  le  commerçant,  quoique  le  point 
de  séparation  entre  ces  deux  qualités  soit  souvent  imperceptible  et  très  difficile  à  caractériser. 
—  Toutes  personnes  ayant  capacités  pour  contracter  peuvent  faire  le  commerce:  les  femmes 
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quant  aux  engagements  par  lui  contractés  pour  faits  de  commerce  :  1°  S'il  n’a  été 
préalablement  autorisé  par  son  père,  ou  par  sa  mère,  en  cas  de  décès,  interdiction 
ou  absence  du  père,  ou  à  défaut  du  père  et  de  la  mère,  par  une  délibération  du 
conseil  de  famille,  homologuée  par  le  tribunal  civil;  —  2°  Si,  en  outre,  Pacte 


mariées,  les  mineurs  émancipés,  ont  la  mémo  faculté,  mais  sous  certaines  conditions  (v*  art.  204 
et  487  C»  Civ.  î  2  et  4  C»  Corn.)»  Il  en  est  de  même  des  étrangers*  —  Ne  peuvent  faire  le  commerce: 
les  ecclésiastiques,  les  magistrats,  les  avocats,  les  notaires,  les  huissiers,  les  consuls  envoyés  en 
pays  étranger  et  les  chanceliers  de  Consulat  ou  de  Légation,  les  officiers  de  marine,  les  agents  de 
change  et  courtiers  (art.  84  C.  Com»),  les  fonctionnaires  ou  agents  du  gouvernement  à  qui  il  est 
interdit  de  prendre  un  intérêt  aux  adjudications*  entreprises  ou  régies  dont  ils  ont  la  direction, 
ou  à  l’affaire  dont  ils  sont  chargés  de  faire  ordonnancer  le  paiement  (C.  pénal  136),  les  comman¬ 
dants  des  divisions  militaires,  des  départements,  d’arrondissement  ou  de  place*  les  encanteurs 
publics  (loi  du  12  avril  1827).  —  Par  profession  habituelle ,  on  doit  entendre  un  exercice  assez 
suivi  pour  constituer  en  quelque  sorte  une  existence  sociale  Quelques  actes  isolés  ne  suffiraient 
pas  pour  rendre  commerçants  ceux  qui  les  ont  faits,  quoique  ces  actes  puissent  les  soumettre 
momentanément  à  la  juridiction  commerciale  en  vertu  do  l’art»  620  C.  com.  D’autre  part,  l’habi¬ 
tude  de  cet  exercice  pourrait  attribuer  la  qualité  de  commerçant  même  quand  on  aurait  une  pro¬ 
fession  ou  fonction  qui  semblerait  l’exclure.  —  Sont  réputés  commerçants:  les  artisans  ou  in¬ 
dustriels  qui  achètent  des  matières  premières  et  les  revendent  après  les  avoir  façonnées;  sont  aussi 
commerçants,  les  aubergistes,  les  bouchers,  les  boulangers,  les  cabaret iers,  les  cafetiers,  les 
meuniers*  quand  ils  achètent  habituellement  des  grains  pour  les  revendre  en  farine;  les  voitu¬ 
riers*  les  pharmaciens*  les  agents  d’affaires,  les  agents  de  change  et  les  courtiers  de  commerce  ; 
les  spéculateurs  en  denrées  et  le  propriétaire  d’une  manufacture  en  activité;  ceux  qui  se 
livrent  habituellement  a  des  actes  de  commerce,  encore  qu’ils  soient  revêtus  d’une  qualité  ex¬ 
clusive  par  elle -même  du  négoce;  les  débitants  de  tabac,  les  titulaires  d’un  bureau  de  loterie* 
les  entrepreneurs  de  travaux  publics.  —  Ne  sont  pas  commerçants;  l’artisan  ou  l’ouvrier  qui  ne 
fait  que  façonne^  moyennant  salaire*  les  choses  qui  lui  sont  confiées  ;  les  charpentiers  ou  menui¬ 
siers  etc.;  les  maîtres  de  pension;  la  sage-femme  qui  reçoit  chez  elle  des  pensionnaires  pour  leur 
donner  les  soins  de  son  état.  —  J urisprudence .  —  Celui  qui  achète  des  arbres  sur  pied  pour  les  ex¬ 
plorer  et  les  revendre,  fait  un  acte  de  commerce  qui  le  met  hors  des  attributions  du  tribunal 
civil  (Cass.  Haïti*  30  mai  1831).  —  Il  est  de  présomption  légale  que  tout  achat  fait  en  compte- 
courant  constitue  un  acte  de  commerce,  lorsqu’il  n’est  pas  prouvé  que  les  marchandises  achetées 
avaient  une  autre  destination*  (Cass.  Haïti*  12  déc.  1859»)  —  En  déclarant  qu’aucune  loi  n’autorise 
la  contrainte  par  corps  contre  les  femmes  et  les  filles,  et  en  déclarant  que  la  loi  du  27  mai  1834 
n’abroge  que  les  articles  1828  et  1831  du  code  civil,  quand  l’art.  65  de  la  loi  prononce  l’abrogation 
de  toutes  lois*  articles  et  dispositions  de  loi  qui  lui  sont  contraires*  le  tribunal  civil  a  créé  une  dis¬ 
position  législative*  est  sorti  du  cercle  de  ses  attributions  et  a  commis  un  excès  de  pouvoir.  (Cass. 
H.,  28  juillet  1836.)  —  Fait  acte  de  commerce*  celui  qui,  d’après  les  comptes  produits,  a  acheté 
des  marchandises  en  une  quantité  qui  oblige  à  inférer  qu’elles  ne  pouvaient  être  uniquement 
affectées  à  son  usage  particulier.  Le  tribunal  de  commerce  s’est,  à  tort,  déclaré  incompétent  dans 
l’espèce.  (Cass.  d’Haïti*  11  oct.  1900.)  —  N’eat  pas  commerçant*  le  propriétaire*  individu  ou  société, 
qui  exploite  ses  propres  terres  et  qui  vend  les  produits,  soit  en  nature  (cannes*  bois*  etc.)*  soit 
après  les  avoir  transformés  (rhum,  sucre*  planches*  charbon  etc.)  —  Est  commerciale*  l’action 
en  remboursement  intentée  contre  celui  qui  a  reçu  une  somme  d’argent  aux  fins  de  T  installation 
et  des  travaux  d’une  usine  à  décortiquer  le  café  acheté  de  tiers.  (Cass.  Haïti*  20  nov,  1900.) 
~ —  Est  civile  Faction  en  remboursement  de  valeurs  avancées  à  un  propriétaire  contre  livraison 
future  de  bois  de  campêche,  quand  il  résulte  de  circonstances  de  fait  que  ces  bois  devaient  pro¬ 
venir  des  domaines  du  propriétaire.  (Cass.  Haïti,  22  févr.  1900»)  —  Le  commerçant  en  liquidation 
est  dispensé  de  prendre  patente»  (Cass.  Haïti,  4  avril  1905.)  —  Le  tribunal  ne  peut  déclarer 
quelqu’un  commerçant,  associé  dans  une  maison  de  commerce*  en  se  bornant  à  dire  que  cela  est 
de  *notorité  publiques  II  doit  exprimer  les  faits  but  lesquels  se  base  cette  notoriété  publique* 
(Cass.  Haïti,  8  juillet  1890.)  —  Le  commerçant  qui,  pour  expédier  des  denrées  à  l’étranger*  a 
observé  les  prescriptions  de  la  loi  sur  les  douanes,  ne  peut  pas  être  tenu  pour  responsable  de  la 
différence*  accusée  par  le  Consul  d’Haïti*  au  port  de  destination*  entre  le  poids  de  ces  denrées  au 
lieu  d’embarquement  et  celui  trouvé  au  port  de  débarquement.  En  effet*  si  cette  différence  pro¬ 
vient  d’erreur,  de  négligence  ou  autre  cause,  elle  ne  peut  être  mise  qu’à  la  charge  des  agents  de 
la  douane  préposés  au  service  de  l’exportation,  conformément  à  la  loi  du  26  août  1870  sur  la 
responsabilité  des  fonctionnaires  et  employés  de  l’administration  (art.  17);  et  elle  ne  pourrait 
engager  la  responsabilité  de  l’exportateur,  concurremment  avec  ces  préposés*  que  seulement  en 
cas  de  fraude  dûment  constatée.  (Cass.  Haïti,  25  juin  1907.)  —  La  contrainte  par  corps  est  une 
voie  d’exécution  essentiellement  personnelle;  elle  ne  peut  être  prononcée  contre  la  personne 
civilement  responsable*  ni  contre  les  héritiers  du  débiteur*  ni  spécialement  contre  la  femme  du 
commerçant  décédé,  à  raison  des  dettes  commerciales  du  défunt*  et  cela,  alors  même  qu’elle  aurait* 
depuis  le  décès*  répondu  de  payer  les  dites  dettes.  (Cass.  Haïti,  10  sept.  1901.)  —  Liberté  du  com¬ 
merce,  —  Aux  termes  des  art.  441  et  448  du  code  civil  et  des  articles  5,  6*  20  du  Code  rural  de  1864, 
la  liberté  du  commerce  est  entière  tant  dans  les  viftes  que  dans  les  campagnes  d’Haïti.  Elle  est 
spécialement  protégée  et  favorisée  dans  les  campagnes  ;  car  la  loi  spécifie  qu’au  delà  d’un  quart  de 
lieue  des  villes  et  bourgs*  tout  régnicole  peut  s’établir  librement*  à  quelque  titre  que  ce  soit*  sans 
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d 7 autorisation  n’a  été  enregistré  et  affiché  au  tribunal  de  commerce  du  lieu  où  le 
mineur  veut  établir  son  domicile1. 

3.  La  disposition  de  l’art,  précédent  est  applicable  aux  mineurs  même  non 
commerçants  à  l’égard  de  tons  les  faits  qui  sont  déclarés  faits  de  commerce  par  les 
dispositions  des  articles  621  et  622  du  présent  Code2. 


payer  ni  patente,  ni  impôts  locatifs  (art.  3  d©  la  loi  du  16  sept.  1878,  additionnelle  à  celle  du  30 
octobre  1876  sur  les  impositions  directes).  —  Pour  ce  qui  concerne  l’étranger,  le  commerce 
proprement  dit  lui  est  interdit  hors  des  ports  ouverts.  Mais,  au  delà  du  quart  de  lieue,  il  peut 
exercer  toute  industrie  sans  payer  de  patente:  la  licence  seule  est  obligatoire,  —  Suivant  la  loi 
du  24  octobre  1876  sur  les  patentes,  art.  32,  obligation  est  faite  d’indiquer  dans  toute  pétition, 
requête  ou  acte  d’ajournement  le  numéro  de  sa  patente  pour  Tannée  en  cours.  En  cas  d’omission, 
la  simple  production  de  la  patente  suffit;  et  cela  alors  même  que  la  date  de  la  patent©  serait  posté¬ 
rieure  à  Ja  date  de  l’exploit,  requête  ou  pétition,  {Cass,  Haïti,  15  avril  1903.)  —  La  patente  ou 
la  licence  est  retirée  à  tout  commerçant  condamné  pour  fait  de  contrebande  (art,  11  de  la  loi  du 
4  sept,  1905),  —  Aux  termes  de  la  loi  du  G  oct.  1881  sur  les  conseils  communaux,  ceux-ci  peuvent 
régler  la  taxe  du  pain,  de  la  viande  et  de  certains  objets  de  consommation*  Ils  ont  aussi  le  droit 
de  prendre  toutes  mesures  en  vue  de  sauvegarder  la  salubrité  publique  et  la  sécurité  des  familles; 
d’où  leur  droit  de  surveillance  sur  les  objets  de  consommation  et  la  faculté  de  les  faire  détruire, 
si,  par  la  mauvaise  préparation  ou  par  Tétât  de  décomposition  ou  de  détérioration  des  dite  objets, 
ces  derniers  devenaient  nuisibles  à  la  santé  de  la  population.  —  Sont  punis  d’un  mois  à  six  mois 
de  prison  et  de  50  à  300  gourdes  d’amende  tous  ceux  qui,  individuellement  ou  par  coalition,  re¬ 
fuseraient  de  vendre  ou  décideraient  de  ne  vendre  qu’à  un  certain  prix,  contrairement  aux  taxes 
établies*  le  pain,  le  biscuit,  la  viando  fraîche  ou  salée,  le  poisson  ou  autres  objets  de  consommation 
assujettis  à  la  taxe.  Les  coupables  peuvent,  de  plus,  être  places  sous  la  surveillance  de  la  haute  police 
(loi  du  23  octobre  1846,  additionnelle  au  Code  pénal),  —  Aux  termes  de  Tart.  345  du  même  code, 
tout  commerçant  ou  autre  personne  qui  aura  trompé  Tacheteur  sur  le  titre  des  matières  d’or  ou 
d’argent,  sur  la  qualité  d’une  pierre  fausse  vendue  pour  fine,  sur  la  nature  de  toutes  marchandises 
ou  qui,  par  usage  de  faux  poids  ou  de  fausses  mesures,  aura  trompé  sur  la  quantité  des  choses 
vendues,  sera  puni  d’un  emprisonnement  de  3  mois  au  moins  et  d’un  an  au  plus  et  condamné 
à  une  amende  estimée  au  1/^  des  restitutions  et  à  des  dommages- intérêts.  Les  objets  seront 
confisqués  et  détruits.  —  L’imprimerie  et  la  librairie  sont  libres,  sous  T  obligation  pour  Timprimer 
de  déposer  au  département  de  Tlntérieur,  hors  de  Port-au-Prince,  à  la  Commune,  5  exemplaires 
de  tout  imprimé  rendu  publie.  Il  en  est  de  même  pour  les  journaux  ou  écrits  périodiques  {v. 
loi  du  26  oct.  1885  sur  la  Presse).  —  Les  auteurs  ont  droit  exclusif  sur  leurs  oeuvres  durant  leur 
vie.  Même  droit  exclusif  au  profit  de  leurs  veuves  durant  leur  vie.  Même  droit,  pendant  20  ans, 
pour  les  enfants  et,  à  leur  défaut,  pendant  10  ans  pour  tous  autres  héritiers;  après  quoi,  les  ou¬ 
vrages  tombent  dans  le  domaine  public.  {Loi  du  5  oct,  1885.)  —  Est  défendue,  Importation  des 
animaux,  des  monnaies  d’argent  et  d’or,  et  de  toutes  matières  d’or  ou  d’argent  en  lingot  ou  en 
barre;  est  défendue,  l’importation  du  rhum,  du  tafia,  du  sirop,  de  la  mélasse,  du  sucre  brut,  de 
l’huile  de  naphte,  de  l’huile  de  kérosine  au-dessous  de  38u  centigrades,  des  ouvrages  ou  objets 
obscènes  {lois  du  4  sept,  1905  sur  les  douanes,  et  du  4  mars  1904  autorisant  une  frappe  do  mon¬ 
naie)  ;  est  prohibée  également,  l’importation  des  poudres,  projectiles,  munitions,  capsules  ot  autres 
engins  quelconques,  ainsi  que  de  toutes  armes  de  guerre  ou  de  luxe  (loi  du  9  dée.  1879).  — 
Les  agents  de  change  et  les  courtiers  ne  peuvent  faire  directement  ou  indirectement  aucun 
commerce  autre  que  le  leur.  Us  ne  peuvent  même  pas  recevoir  ni  payer  pour  le  compte  de 
leurs  commettants  (loi  du  25  sept.  1890).  Le  nombre  des  agents  de  change  est  limité.  Est  frappé 
d’une  amende  de  500  gourdes,  tout  individu  qui  se  livre  à  des  opérations  réservées  aux  agents 
de  change, 

l)  G,  civ,  91,  95,  130,  336  et  suiv.,  371,  386  et  suiv„  1093.  —  Pr.  civ.  776  et  suiv. 
“  C.  com,  3*  6,  63,  112.  —  Com,  fr,  art.  2.  —  Quand  même  le  mineur  aurait  été  émancipé 
avant  l’âge  de  18  ans,  il  ne  peut  être  autorisé  à  faire  le  commerce  qu’à  T  accomplissement 
do  cet  âge.  —  L’autorisation  nécessaire  au  mineur  pour  faire  le  commerce  doit  être  expresse 
ot  non  tacite.  Elle  doit  être  préalable  aux  engagements  du  mineur.  —  L’autorisation  du  père 
ou  de  la  mère  peut  être  donnée  devant  le  juge  do  paix  ou  devant  un  notaire,  ou  au  greffe 
du  tribunal  de  commerce,  mais  jamais  par  acte  sous  seing  privé.  —  Si  le  père  est  absent, 
même  si  l’absence  n’est  pas  déclarée,  l’autorisation  de  la  mère  suffit.  —  Bien  que  T  émanci¬ 
pation  n’ait  pas  ou  lieu,  si  l’autorisation  contenait  une  fausse  déclaration  à  cet  égard,  le 
minour  n’en  serait  pas  moins  engagé  valablement  vis-à-vis  des  tiers,  en  ce  qu’il  y  aurait  dol  ou 
quasi- de  lit  de  sa  part.  (C,  civ.  Ï.095,)  —  La  durée  de  Taf fiche  de  l’autorisation  que  prescrit  la 
disposition,  finale  de  l’art.  2,  doit  être  d’une  année,  —  L’autorisation  do  faire  le  commerce  donnée 
au  mineur  ne  peut  être  révoquée  directement.  —  Le  mineur  autorisé  à  faire  le  commerce  peut 
valablement  contracter  une  société  commerciale  avec  des  tiers.  Mais  il  n’en  peut  contracter  avec 
son  père  par  qui  O  a  été  autorisé;  dans  ce  cas,  il  lui  faut  recourir  au  conseil  de  famille,  —  Le  majeur 
qui  a  contracté  une  société  commerciale  avec  un  mineur,  non  légalement  autorisé  à  faire  le  com¬ 
merce,  ne  peut  opposer  l’Incapacité  du  mineur  et  demander  par  ce  motif  la  nullité  de  la  société: 
le  mineur  seul  aurait  ce  droit  (art.  917  C,  civ.). 

a)  C.  com.  112,  —  C.  Com,  fr.  art.  3.  —  Le  mineur,  régulièrement  autorisé  pour  un  acte 
de  commerce,  peut  accomplir  toutes  les  opérations  ordinaires,  nécessaires  à  cet  effet. 
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4.  La  femme  ne  peut  être  marchande  publique  sans  le  consentement  de 
son  mari1, 

5#  La  femme,  si  elle  est  marchande  publique,  peut,  sans  Fautorisation  de  son 
mari,  s ? obliger  pour  ce  qui  concerne  son  négoce;  et,  au  dit  cas,  elle  oblige  aussi 
son  mari,  s'il  y  a  communauté  entre  eux2, 

6,  Les  mineurs  marchands,  autorisés  comme  il  est  dit  ci-dessus,  peuvent  en¬ 
gager  et  hypothéquer  leurs  immeubles3,  —  Ils  peuvent  même  ies  aliéner,  mais 
en  suivant  les  formalités  prescrites  par  les  articles  368  et  suivants  du  Code  civil4. 


l)  C,  civ.  197.  199,  204,  1211,  —  G.  com.  5* *  7*  67,  111,  539  et  suiv,  C,  Com,  fr.  art.  4,  — 
Le  consentement  du  mari  ne  suffit  pas  pour  autoriser  la  femme  mineure  à  faire  le  commerce; 
0  lui  faut  en  outre  l'autorisation  de  ses  parents,  conformément  à  l’art.  2  du  C,  com.  —  Le  mari 
mineur  ne  peut  autoriser  sa  femme,  même  majeure,  à  faire  le  commerce.  Dans  ce  cas,  îa  femme 
doit  recourir  aux  tribunaux  pour  se  faire  autoriser;  si  3e  mari  est  dénué  de  ressources,  ou  absent, 
ou  interdit,  T  autorisation  de  justice  s’impose,  — ■  L'autorisation  est  nécessaire  à  la  femme  séparée 
de  biens,  comme  à  celle  mariée  en  communauté.  —  D’ailleurs,  la  femme  peut  être  marchande 
publique  sans  Fautorisation  ou  le  consentement  de  son  mari;  il  suffit,  pour  la  réputer  telle,  qu'elle 
fasse  le  commerce  au  su  et  au  vu  de  son  mari  et  sans  qu'il  s'y  oppose.  —  Mais,  quelque  part  que 
la  femme  prenne  au  commerce  de  son  mari,  elle  ne  peut  être  pour  cela  réputée  marchande  publique. 
Elle  ne  peut  l’être  qu'autant  qu'elle  fait  un  commerce  séparé:  dans  ce  cas  seulement,  les  obliga¬ 
tions  qu’elle  souscrit  sont  valables.  —  Le  consentement  du  mari  à  ce  que  sa  femme  soit  mar¬ 
chande  publique,  peut  être  révoqué  par  lui  à  volonté.  La  femme  peut-elle  en  appeler  aux  tribu¬ 
naux  pour  obtenir  le  droit  de  poursuivre  ses  opérations  malgré  la  révocation  par  le  mari  du  con¬ 
sentement  qu'il  avait  donné?  C’est  un  droit  qu’elle  peut  exercer;  les  tribunaux  apprécieront, 

—  Quels  seront  les  effets  de  la  révocation  à  l'égard  des  tiers?  Les  tribunaux  les  détermineront 
d'après  les  circonstances,  l’équité  et  la  bonne  foi.  —  Le  mari  est  tenu  des  engagements  contractés 
par  sa  femme.  —  Mais  le  mari  n'est  pas,  comme  sa  femme  elle-même,  soumis  à  la  contrainte 
par  corps  pour  raison  des  engagements  par  elle  contractés,  —  Le  droit  d’administration  conféré 
par  la  loi  (C.  civil  1213)  au  mari  sur  les  biens  de  sa  femme  ne  s’étend  pas  au  commerce  séparé 
que  fait  la  femme  marchande  publique,  —  La  femme  déjà  commerçante  qui  ee  marie  sous  le  ré¬ 
gime  de  la  communauté,  sans  stipuler  que  son  commerce  restera  sous  son  nom,  perd  la  qualité 
de  marchande  publique. 

*)  C.  Civ,  204,  205,  1177,  1189,  1211.  —  C.  com.  4,  7,  65,  67.  —  C,  Com.  fr,  art.  5  modif.  — 
Les  juges  du  fond  apprécient  souverainement,  lorsque,  se  basant  sur  la  correspondance  adressée 
au  mari  et  les  factures  présentées,  ils  décident  que  c'est  le  mari  et  non  la  femme  qui  était  en  rapport 
de  commerce  avec  un  commissionnaire,  et  cela,  alors  même  que  les  marchandises  fussent  marquées 
du  nom  de  la  femme,  (Cass.  Haïti  du  14  j an v.  1902.)  —  Les  lettres  du  mari  ne  peuvent  pas  servir 
de  commen cernent  de  preuve  par  écrit  contre  la  femme,  à  moins  qu'elle  n'en  ait  accepté  les  dis¬ 
positions  d’une  manière  expresse  ou  tacite.  (Cass,  Haïti,  14  janv,  1902.)  —  Commet  un  excès 
de  pouvoir,  le  tribunal  qui,  sans  se  préoccuper  du  régime  matrimonial  des  époux,  condamne,  comme 
civilement  responsable  des  dettes  de  sa  femme  marchande  publique,  le  mari  assigné  avec  elle,  à 
seule  fin  d'autorisation  (Cass.  Haïti,  6  mai  1902).  —  La  femme  ne  peut  ester  en  justice  sans  l’auto¬ 
risation  de  son  mari,  quand  même  elle  serait  marchande  publique  (art,  199  C,  civil).  —  La  loi 
n'a  pas  tracé  de  forme  pour  Fautorisation  maritale,  ni  déclaré  que  l’action  de  la  femme  serait  irrece¬ 
vable  par  ce  que  Fautorisation  lui  aurait  été  donnée  après  la  date  de  Fassïgnation.  Il  suffit  qu’elle 
soit  autorisée,  même  pendant  l'instance  et  avant  le  jugement  définitif,  (Cass,  Haïti,  15  oct.  1901.) 

—  Quelle  que  soit  la  nature  de  Faction  dirigée  contre  la  femme  mariée,  F  obligation  de  mettre  en 
cause  le  mari  à  fin  d’autorisation  est  rigoureuse;  et  la  femme,  en  tout  état  de  cause,  ne  peut  se 
prévaloir  de  l'omission  de  cette  formalité  qui  est  d’ordre  public,  (Cass,  Haïti,  10  nov.  1903), 
par  exemple  pour  faire  déclarer  la  déchéance  ou  l'irrécevabilité  exercées  contre  elle.  (Cass.  Haïti, 
20  fév.  1906,  1er  fév.  1909,  8  fév.  1909.)  —  L'obligation  du  mari  qui  a  autorisé  sa  femme,  est  sim¬ 
plement  civile  et  échappe,  en  principe,  à  la  compétence  du  tribunal  de  commerce.  Le  tribunal 
de  cassation  a  décidé  que  le  mari,  bien  qu’obligé  aux  dettes  de  sa  femme,  n’est  pas,  comme  elle, 
contraignable  par  corps.  (Cass.  Haïti,  22  sept.  1857.)  —  La  présomption  générale  de  commer¬ 
cialité  établie  par  les  art.  620,  le  et  625,  2e  al.  C.  com.,  s'attache  à  tous  les  engagements  de  la  femme 
marchande  publique,  même  à  ses  obligations  authentiques  contenant  hypothèque.  Mais  cette 
présomption  peut  être  écartée  par  la  preuve  contraire.  —  La  femme  qui  n’exerce  pas  personnelle¬ 
ment  un  commerce  séparé  de  celui  de  son  mari,  mais  ne  fait  qu’exploiter  conjointement  avec 
son  mari  le  même  fond  de  commerce,  ne  peut  être  réputée  commerçante,  alors  même  qu’elle  est 
séparée  de  biens, 

3)  C,  civ.  371,  394,  397,  916,  1839,  1840,  1851,  1852,  1881,  1891,  1893,  —  C.  Com.  2,  112. 

Pr.  civ.  842  et  suiv.  —  C.  com.  7.  —  C.  com.  fr.  art.  6,  —  Pour  hypothéquer  ou 
aliéner  un  immeuble*  les  mineurs  marchands  doivent  obtenir  Fautorisation  du  conseil  de 
famille,  qui  ne  l’accordera  que  pour  cause  d’une  nécessité  absolue  ou  d’un  avantage  évident 
et  après  qu’il  aura  constaté  par  un  compte  sommaire  présenté  par  les  mineurs  marchands 
que  leurs  deniers,  effets  mobiliers  et  revenus  sont  insuffisants  (art.  368  G.  civ.).  —  La  nature 
commerciale  d’un  contrat  n’est  point  modifiée  parce  que  ce  contrat  revêt  la  forme  authen¬ 
tique  avec  constitxition  d’hypothèque  et  d’antichrèse,  (Cass.  Haïti,  11*  déc.  1902.) 
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de  commerce. 

7,  Les  femmes  marchandes  publiques  peuvent  également  engager,  hypothéquer 
et  aliéner  leurs  immeubles1*  —  Toutefois,  leurs  biens  stipulés  dotaux,  quand  elles 
sont  mariées  sous  le  régime  dotal,  ne  peuvent  être  hypothéqués  ni  aliénés  que  dans 
les  cas  déterminés  et  avec  les  formes  réglées  par  le  Code  civil2. 

Titre  II.  Des  livres  de  commerce. 

8*  Tout  commerçant  est  tenu  d’avoir  un  livre  journal  qui  présente,  jour  par 
jour,  ses  dettes  actives  et  passives,  les  opérations  de  son  commerce,  ses  négociations, 
acceptations  ou  endossements  d’effets,  et  généralement  tout  ce  qu’il  reçoit  et  paie, 
à  quelque  titre  que  ce  soit;  et  qui  énonce,  mois  par  mois,  les  sommes  employées  à 
la  dépense  de  sa  maison:  le  tout  indépendamment  des  autres  livres  usités  dans  le 
commerce,  mais  qui  ne  sont  pas  indispensables3.  —  Il  est  tenu  de  mettre  en  liasse 
les  lettres  missives  qu’il  reçoit,  et  de  copier  sur  un  registre  celles  qu’il  envoie4. 

9*  Il  est  tenu  de  faire,  tous  les  ans,  sous  seing  privé,  nn  inventaire  de  ses  effets 
mobiliers  et  immobiliers,  et  de  ses  dettes  actives  et  passives,  et  de  le  copier,  année 
par  année,  sur  un  registre  spécial  à  ce  destiné5. 

10*  Le  livre  journal  et  le  livre  des  inventaires  seront  timbrés  sur  chaque  feuillet 
du  timbre  de  six  centimes  et  un  quart.  Ils  seront  cotés,  paraphés  et  visés,  soit  par 
un  des  juges  du  tribunal  de  commerce,  soit  par  le  juge  de  paix,  dans  les  villes  où  il 
n’y  aura  pas  de  tribunal  de  commerce.  Ils  seront  ensuite  paraphés  et  visés  une  fois 
par  année6,  —  Le  livre  des  copies  de  lettres  ne  sera  pas  soumis  à  ces  formalités7, 
—  Tous  seront  tenus  par  ordre  de  dates,  sans  blancs,  lacunes,  ni  transports  en 
marge8. 

11*  Les  commerçants  seront  tenus  de  conserver  ces  livres  pendant  dix  ans9. 


1)  C,  coin.  4,  5,  65,  et  suiv.,  538  et  suiv, 

а)  C,  civ.  20 1,  208,  1177,  1323,  1339  et  suiv.,  1343,  1840,  1851  s  1891.  —  C.  Com.  fr. 
art.  7.  —  La  femme  marchande  publique  peut,  sans  autorisation,  vendre,  même  à  rente  viagère, 
un  Immeuble  acheté  des  bénéfices  ou  du  produit  de  son  commerce.  —  Dans  le  premier  para¬ 
graphe  de  Fart.  7,  il  s’agit  de  la  femme  commerçante  majeure  habilitée  par  le  consentement  de 
aon  mari.  Quant  à  la  femme  mineure,  sa  situation  est  régie  par  l’art.  6:  elle  ne  peut  aliéner 
ou  hypothéquer  ses  immeubles  qu’en  suivant  les  formalités  des  art.  368  et  suivants  du  C.  civ., 
même  si  elle  a  l’autorisation  maritale. 

3)  C.  civ.  1114:  Les  registres  des  marchands  ne  font  point,  contre  les  personnes  non- 
marchandes,  preuve  des  fournitures  qui  y  sont  portées,  sauf  ce  qui  sera  dit  à  l’égard  du 
serment  (voir  art.  1152  c*  civil).  —  1116?  Les  livres  des  marchands  font  preuve  entre  eux; 
mais  celui  qui  en  veut  tirer  avantage,  ne  peut  les  diviser  en  ce  qu'ils  contiennent  de  contraire 
à  sa  prétention.  —  Pr.  civ.  787.  —  C.  com.  5,  9  et  suiv.*  83,  95,  101,  107,  115  et  suiv.,  133, 
221,  448,  580,  581,  586,  587.  —  Los  livres  d’un  commerçant  doivent  présenter  toutes  ses 
négociations,  même  celles  qui  seraient  étrangères  à  son  commerce.  —  La  loi  n’exige  pas  que 
celui  qui  tient  un  menu  détail,  inscrive  sur  son  livre- journal,  article  par  article,  tout  ce  qu’il 
reçoit  ;  il  suffit  qu’il  l’énonce  en  bloc  à  la  fin  de  chaque  jour.  —  Un  négociant  est  tenu  d’inscrire 
sur  ses  livres  les  opérations  qu*ü  fait  pour  le  compte  d’un  tiers.  —  L’obligation  imposée  à  tout 
commerçant  de  tenir  des  livres  qui  constatent  ses  opérations,  est  applicable  même  au  com¬ 
merçant  qui  ne  sait  pas  lire.  —  Aucun  autre  livre  ne  peut  remplacer  ceux  qu’exige  la  loi.  — 
Outre  les  livres  exigés  par  la  loi,  le  commerçant  peut  avoir  d’autres  livres  reconnus  nécessaires 
par  Fétendue  de  ses  affaires.  —  Aux  termes  d’un  arrêt  du  tribunal  de  cassation  du  22  nov.  1830, 
la  pacotilleuse,  au  petit  détail,  ne  vendant  qu’au  comptant,  ne  peut  être  astreinte  à  passer 
écriture  de  ses  affaires.  —  Les  agents  de  change  et  les  cour  tiers  doivent  avoir  des  livres,  des 
carnets  etc,  (Loi  du  25  sept.  1890.)  —  Sont  exempts  de  l’enregistrement,  tous  les  livres  et 
registres  de  commerce  (art.  73  de  la  loi  de  1828  sur  l’enregistrement). 

4)  C.  Com.  fr,  art.  8, 

б)  C*  civ.  1107:  L’acte  sous  seing  privé,  reconnu  par  celui  auquel  on  l’oppose,  ou  légale¬ 
ment  tenu  pour  reconnu,  a  entre  ceux  qui  Font  souscrit  et  entre  leurs  héritiers  et  ayants -cause, 
la  même  foi  que  l’acte  authentique.  —  Pr.  civ.  831.  —  C.  com.  10,  14,  481,  482  et  suiv.,  485,  540, 
580,3°.  ■—  C.  Com.  fr.  art.  9.  —  Les  articles  inventoriés  doivent-ils  être  évalués  à  leur  prix  de 
revient  ou  à  leur  valeur  vénale  ï  Quel  eafe  pour  le  commerçant  le  moyen  de  mieux  connaître  sa 
situation?  C’est  une  question  de  fait  que  lui  seul  est  appelé  à  apprécier. 

ti)  C.  Com.  fr.  art.  11,  1er.  —  La  loi  du  13  août  1903  sur  le  tarif  du  timbre,  prescrit  le 
timbre  de  5  centimes  sur  chaque  feuillet  du  livre- journal  et  du  livre  des  inventaires.  —  Le  tarif 
judiciaire  du  23  août  1877  accorde  au  Doyen  du  tribunal  de  commerce  ou  au  juge  qui  le  rem¬ 
place  S  1.50  pour  cote,  paragraphe  et  visa,  plus  3  centimes  par  feuille  (art.  152). 

7)  C.  com.  fr.  art.  10,2°. 

8)  7—149.  G.  com,  fr.  art.  10,3°. 

9)  C.  com.  10,  83,  —  C.  com,  fr.  art,  11,2°,  —  A  partir  do  quelle  date  commencent  à 
courir  ces  dix  années.  Ce  no  peut  être  qu’à  partir  de  la  date  de  la  dernière  opération  mon- 
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de  commerce. 

12.  Les  livres  de  commerce,  régulièrement  tenus,  peuvent  être  admis  par  le 
juge  pour  faire  preuve  entre  commerçants  pour  faits  de  commerce1. 

13É  Les  livres  que  les  individus  faisant  le  commerce  sont  obligés  de  tenir,  et 
pour  lesquels  ils  n’auront  pas  observé  les  formalités  ci-dessus  prescrites,  ne  pourront 
être  représentés  ni  faire  foi  en  justice,  au  profit  de  ceux  qui  les  auront  tenus:  sans 
préjudice  de  ce  qui  sera  réglé  par  la  loi  n°  3  sur  les  faillites  et  banqueroutes2, 

14,  La  communication  des  livres  et  inventaires  ne  peut  être  ordonnée  en 
justice  que  dans  les  affaires  de  succession,  communauté,  partage  de  société,  et 
en  cas  de  faillite3, 

15,  Dans  le  cours  d’une  contestation,  la  représentation  des  livres  peut  être 
ordonnée  par  le  juge,  même  d’office,  à  l’effet  d’en  extraire  ce  qui  concerne  le 
différend4. 


t  ion  née  dans  ces  livres,  —  La  prescription  commerciale  étant  de  20  ans,  sauf  les  exceptions 
expresses  consignées  aux  art.  64,  106,  152,  186,  427  et  suivants,  l’art.  11  ne  signifie  pas  que  les 
opérations  constatées  dans  les  livres  de  commerce  soient  couvertes  par  la  prescription  de  10  ans; 
il  vent  dire  qu’après  10  ans,  on  ne  peut  tirer  avantage  contre  un  commerçant  qui  n’aurait  plus 
de  livres.  —  Lorsqu’un  jugement  avant-dire -droit  a  ordonné  l’apport  des  livres  du  demandeur, 
et  ce,  après  discussion  entre  les  parties,  le  demande ur  ne  peut  plus  venir  ensuite  opposer  que 
ses  livres  remontent  à  plus  de  dix  ans  et  qu’il  n’est  pas  obligé  de  les  produire.  S’il  est  vrai 
que  r interlocutoire  ne  lie  pas  le  juge,  il  est  aussi  vrai  que,  lorsqu’il  l’a  rendu  après  discussion, 
le  juge  ne  peut  pas  le  rétracter  en  accueillant  une  exception  tardive  proposée  dans  ce  but. 
(Cass,  Haïti,  31  mars  1903.) 

!)  C.  civ.  1114,  il  15.  —  C.  com,  1,  13,  et  suiv,  621.  —  C,  eom  fr,  art,  12.  —  Les 
livres  de  commerce  doivent  encore,  après  dix  ans,  être  admis  pour  faire  preuve  entre  négo¬ 
ciants,  bien  que  la  loi  n’impose  l’obligation  de  les  conserver  que  pendant  10  ans,  —  Pour  que  ces 
livres  fassent  preuve  entre  commerçants,  il  n’est  pas  nécessaire  que  l’opération  soit  commerciale 
de  la  part  des  deux  parties,  —  Les  livres  des  agents  de  change  et  des  courtiers  ne  fout  pas  foi, 
entre  ceux  qui  ont  employé  leur  ministère,  des  conventions  qu’ils  relatent,  cependant*  le  juge 
peut  y  puiser  des  présomptions  propres  à  éclairer  sa  religion.  Mais  ils  font  preuve  contre  l’agent 
de  change  ou  le  courtier  à  l’égard  de  toutes  personnes,  — -  Les  livres  auxiliaires  ne  font  pas  preuve 
en  faveur  du  commerçant  qui  les  a  tenus.  —  Les  livres  des  commerçants  peuvent  servir  de  com¬ 
mencement  de  preuve  par  écrit  dans  le  cas  autorisant  l’admission  de  la  preuve  testimoniale 
contre  le  non-commerçant.  —  Aux  termes  de  l’art.  11X4  du  C,  civ,,  les  registres  des  commerçants 
ne  font  point,  contre  les  personnes  non-marchandes ,  preuve  des  fournitures  qui  y  sont  portées, 
sauf  ce  qui  a  trait  au  serment,  —  Les  livres  des  marchands  font  preuve  contre  eux  ;  mais  celui 
qui  en  veut  tirer  avantage,  ne  peut  les  diviser  en  ce  qu’ils  contiennent  de  contraire  h  sa  prétention. 
—  En  cas  de  différence  entre  les  livres  de  commerce  et  les  comptes  qui  en  ont  été  extraits,  c’est 
évidemment  aux  premiers  qu’il  faut  s’en  rapporter.  (Cass.  Haïti,  8  juin  1857.)  —  Un  commerçant 
ne  peut  être  soumis  à  la  représentation  de  ses  livres,  quand  il  s’est  écoulé  plus  de  10  ans  entre 
l’ époque  où  un  article  y  aurait  été  consigné  et  celle  où  une  demande  relative  à  cet  article  a 
été  introduite.  Cependant,  même  après  dix  ans,  les  commerçants  peuvent  être  astreints  à  re¬ 
présenter  leurs  livres  de  commerce,  s’il  est  établi  que  ces  livres  existent  encore,  —  Lorsqu’on  pré¬ 
tend  qu’une  lettre  de  change  a  une  cause  illicite,  on  peut  astreindre  les  porteurs  à  produire 
leurs  livres  de  commerce. 

2)  C,  eom.  17,  580,  581,  586,7°  et  suiv.  —  C,  com.  fr.  art.  13,  —  Si,  en  général,  les 
registres  des  marchands  ne  font  pas  preuve  contre  les  non-marchands,  ils  peuvent  cepen¬ 
dant,  même  lorsqu’ils  sont  irrégulièrement  tenus,  être  consultés  à  titre  de  renseignements 
ou  pour  en  faire  résulter  un  commencement  de  preuve  suffisant  pour  autoriser  la  délation  du 
serment.  (Casa.  Haïti,  23  oct.  1900.)  —  Le  tribunal  civil  peut  admettre  les  livres  de  commerce 
pour  établir  la  demande  d^un  commerçant  même  étranger,  tendant  à  distraire  du  prix  d'adju¬ 
dication  d’un  immeuble  saisi  sur  sa  femme,  le  montant  des  impenses,  améliorations  et  construc¬ 
tions  par  lui  effectuées  sur  l’immeuble.  (Cass.  Haïti,  18  déc.  1906.)  —  Si  l’écriture  «sa  part  en 
profits»  passée  dans  le  livre  de  caisse  d’un  commerçant  en  faveur  d’un  de  ses  commis*  ne  fait 
pas  fol  pleine  et  entière  de  l’existence  de  la  convention  verbale  alléguée  par  celui-ci  et  qui  faisait 
de  lui  un  commis  intéressé  aux  bénéfices  de  la  maison,  cette  écriture,  cependant,  peut  être  con¬ 
sidérée  par  les  juges  du  fond  comme  constituant  une  présomption  grave  les,  autorisant  à  ad¬ 
mettre  cette  convention,  quand  d’ailleurs  aucune  preuve  contraire  n’a  été  présentée.  (Cass.  H., 
6  mai  1909.) 

3)  C.  civ.  674,  S42,  1201,  1459,  1641.  —  C.  com.  18  et  suiv.  60,  437,  460.  —  C.  com.  fr. 
art.  14.  —  Ne  constitue  pas  communication  mais  représentation,  le  dépôt  ou  l’apport  des  livres 
au  greffe  pour  être  mis  seulement  sous  les  yeux  des  juges  ou  pour  être  remis  à  un  expert 
chargé  d'en  extraire  ce  qui  concerne  le  différend.  (Cass.  H.,  25  janv,  et  22  fév.  1843.) 

4)  C.  civ.  1139.  ’ — *  Pr.  civ.  255.  —  C.  com,  12,  16,  17,  107.  —  C.  eom.  fr.  art.  15,  — 
Lorsqu’une  affaire  a  été  entendue  et  que  le  tribunal  ordonne,  par  un  jugement  préparatoire, 
qu’il  lui  soit  communiqué  un©  lettre  dont  il  a  été  fait  mention,  dans  le  débat,  afin  de  vérifier 
l’exactitude  d’un  fait  avancé  par  l’une  des  parties  sans  contestation  sérieuse  de  l’autre,  il  n’y  a 
pas  Heu,  la  communication  faite*  de  reproduire  l'affaire,  de  demander  aux  parties  de  prendre  de 
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16*  En  cas  que  les  livres  dont  la  représentation  est  offerte,  requise  ou  ordonnée 
soient  dans  des  lieux  éloignés  du  tribunal  saisi  de  T  affaire,  les  Juges  peuvent  adresser 
une  commission  rogatoire  au  tribunal  de  commerce  du  lieu,  ou  déléguer  un  Juge 
de  paix  pour  en  prendre  connaissance,  dresser  un  procès- verbal  du  contenu,  et  l’en¬ 
voyer  au  tribunal  saisi  de  l’affaire  L 

17*  Si  la  partie  aux  livres  de  laquelle  on  offre  d’ajouter  foi,  refuse  de  les  re¬ 
présenter,  le  juge  peut  déférer  le  serment  à  l’autre  partie* 2. 

Titre  III.  Des  sociétés. 

Section  première.  Des  diverses  sociétés  et  de  leurs  règles. 

18*  Le  contrat  do  société  se  règle  par  le  droit  civil,  par  les  lois  particulières 
au  commerce,  et  par  les  conventions  des  parties3. 

19*  La  loi  reconnaît  trois  espèces  de  sociétés  commerciales:  La  Société  en 
nom  collectif4;  —  La  société  en  commandite5;  —  La  société  anonyme6. 

nouvelles  conclusions.  Dans  ces  circonstances,  la  mesure  ordonnée  d’office  par  le  tribunal  était 
pour  sa  propre  instruction  et  no  pouvait  nullement  préjudicier  aux  parties  en  cause.  —  En  outre, 
le  cas,  n’étant  point  celui  d’une  procédure  incidente  pour  établir  la  vérité  d’un  acte  contesté, 
ne  comportait  pas  de  formes  de  rigueur.  (Cass.  H.,  6  juin  1905.)  —  Mais  les  juges,  en  refusant 
d’ordonner  l’apport  demandé,  ont  l’obligation  d’ordonner  au  défendeur,  avant  de  statuer  au  fond, 
de  présenter  ses  défenses  y  relatives;  autrement,  ils  commettent  un  excès  de  pouvoir.  (Cass,  H., 
15  juin  1905.) —  Le  juge  peut,  à  défaut  du  livre -journal,  puiser  ses  éléments  d’information  dans 
le  livre  auxiliaire  de  main-courante.  (Cass.  H.,  17  mai  1904.) 

!)  Pr.  civ,  956.  - —  C,  com.  618.  —  Inst.  crim,  76.  —  C»  com,  fr.  art.  16. 

2)  0.  civ.  1114, 1152.  —  Pr,  civ.  126, 127.  —  C.  com.  12.  —  0.  pém  312.  C.  com.  fr.  art.  17.  — 
Los  juges  ne  sont  pas  obligés,  sur  le  refus  d’une  partie  de  produire  ses  livres  de  commerce,  de  dé¬ 
férer  le  serment  à  la  partie  adverse  qui  déclare  y  ajouter  foi;  c’est  là  une  pure  faculté  dont  les 
juges  sent  maîtres  d’user  ou  de  ne  pas  user.  —  Bien  que  les  livres  des  commerçants  no  fassent 
pas  preuve  contre  les  personnes  non-marçliandes,  ils  peuvent,  cependant,  autoriser  le  juge  à 
déférer  d’office  le  serment  au  marchand,  en  conformité  de  l’art.  1153  C,  civ.  —  Les  livres  de  com¬ 
merce  qui  n’ont  été  ni  visés,  ni  paraphés  conformément  à  la  loi  ne  peuvent  être  admis,  entre  né¬ 
gociants,  pour  faire  preuve  d’une  cession  verbale  d’une  quote-part  d’intérêt  dans  une  société  de 
commerce,  ni  même  pour  autoriser  le  juge  à  déférer  le  serment  au  cessionnaire  prétendu  qui  les 
produit.  —  Lorsque,  sur  un  règlement  de  compte,  le  juge  a  ordonné  la  communication  du  livre- 
journal  de  l’oyant- compte,  auquel  le  comptable  a  déclaré  s’en  rapporter,  si  l’oyant  refuse  la 
communication  ordonnée,  le  compte  doit  être  alloué  tel  qu’il  est  présenté  par  le  comptable. 

3)  C.  civ.  925:  Los  conventions  légalement  formées  tiennent  lieu  de  loi  à  ceux  qui  les 
ont  faites,  ■ —  Elles  ne  peuvent  être  révoquées  que  de  leur  consentement  mutuel,  ou  pour 
cause  que  la  loi  autorise.  —  Elles  doivent  être  exécutées  de  bonne  foi.  —  1601  (voir  la  Loi 
sur  le  contrat  de  société}  et  suiv.,  1 642.  —  Pr.  civ.  59, 69,  73,3°.  = —  C.  com.  14,  19  et  suiv., 
51  et  suiv.,  90,  437,  448,  581,  59S.  —  C.  com,  fr,  art.  18.  —  La  nature  d’une  société  ne 
dépend  pas  de  sa  qualification,  mais  bien  de  la  nature  des  opérations  qu’elle  doit  faire. 
Quoique  civile  suivant  les  termes  de  son  acte  de  constitution,  elle  est  commerciale  si  elle  se 
livre  principalement  à  des  opérations  de  commerce.  —  C’est,  aux  juges  du  fond  qu’appartient 
exclusivement  la  détermination  de  la  nature  d’une  société,  lorsque  cette  détermination  dépend 
de  l’interprétation  de  l’acte  de  constitution  et  des  circonstances  particulières.  —  La  société 
civile  ne  requiert  pas  toujours  un  contrat  écrit;  tandis  que  la  société  commerciale  exige 
un  écrit,  lequel  est  soumis  à  des  conditions  spéciales  de  publicité.  Cet  acte  cependant  n’est 
pas  opposable  aux  tiers:  ce  n’est  qu’entre  associés  et  contre  eux  que  le  défaut  d’acte  ou  de 
publicité  est  opposable,  —  Les  actions  et  obligations  des  sociétés  industrielles  et  commerciales 
acquittent  un  droit  de  timbre  et  de  transmission.  (Loi  du  II  août  1903  sur  le  retrait  du  papier- 
monnaie.)  —  Toute  personne  ayant  capacité  pour  contracter,  peut  former  une  société  commer¬ 
ciale.  —  La  femme  autorisée  à  faire  Je  commerce  ne  peut,  sans  autorisation  spéciale  de  son  mari, 
former  une  société.  —  Il  en  est  de  même  du  mineur  émancipé,  même  autorisé  à  faire  le  commerce, 
—  Le  prodigue,  placé  dans  les  liens  d’un  conseil  judiciaire,  ne  peut,  même  avec  l’assistance  de 
ce  conseil,  valablement  contracter  avec  un  tiers  une  société  de  commerce  de  quelque  nature 
qu’elle  soit.  —  L’adjonction  d’un  membre  à  une  société  ne  peut  s’opérer  que  du  consentement 
de  tous  les  associés,  et  non  pas  seulement  avec  l’assentiment  de  la  majorité.  —  La  personnalité 
de  l’être  moral  qu’est  une  société  de  commerce  étant  distincte  de  celle  des  associés  qui  en  font 
partie,  un  ancien  associé  d’une  société  commerciale  dissoute  et  liquidée  est  sans  qualité  pour 
se  pourvoir  en  cassation  contre  un  jugement  rendu  contre  cette  société,  s’il  ne  justifie  du  droit 
qu’il  prétend  avoir,  soit  en  vertu  des  statuts  sociaux,  soit  par  délégation,  ou  tout  autrement, 
d’exercer  les  droits  et  actions  de  la  dite  société.  (Cass.  H.,  2  juillet  1907.)  —  Pendant  l’existence 
de  toute  société,  le  droit  de  chaque  associé  n’est  qu’un  droit  de  créance  contre  la  société, 

4Ï  C.  com,  20  à  22,  24,  39,  42  à  44. 

*)  C,  com,  23  à  28,  38,  42  à  44. 

ô)  C.  com.  29  à  37,  40,  45.  —  C.  com.  fr,  art.  19.  - —  Une  société  par  actions  n’a  d’existence 
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20*  La  société  en  nom  collectif  est  celle  que  contractent  deux  personnes  ou  un 
plus  grand  nombre,  et  qui  a  pour  objet  de  faire  le  commerce  sous  une  raison  sociale1. 

21+  Les  noms  des  associés  peuvent  seuls  faire  partie  de  la  raison  sociale2. 

22+  Les  associés  en  nom  collectif,  indiqués  dans  Facte  de  société,  sont  tous 
solidaires  pour  les  engagements  de  îa  société,  encore  qu'un  seul  des  associés  ait 
signé,  pourvu  que  ce  soit  sous  la  raison  sociale3, 

23-  La  société  en  commandite  se  contrate  entre  un  ou  plusieurs  associés  res¬ 
ponsables  et  solidaires,  et  un  ou  plusieurs  associés  simples  bailleurs  de  fonds,  que 
l'on  nomme  commanditaires  ou  associés  en  commandite4.  —  Elle  est  régie  sous  un 
nom  social,  qui  doit  être  nécessairement  celui  d'un  ou  plusieurs  des  associés 
responsables  et  solidaires5. 

24,  Lorsqu'il  y  a  plusieurs  associés  solidaires  et  en  nom,  soit  que  tous  gèrent 
ensemble,  soit  qu’un  ou  plusieurs  gèrent  pour  tous,  la  société  est,  à  la  fois,  société 
en  nom  collectif  à  leur  égard,  et  société  en  commandite  à  Fégard  des  simples  bailleurs 
de  fonds6. 


légale  que  du  moment  où  il  a  été  émis  une  ou  plusieurs  actions:  jusque-là*  il  n’y  a  qu’une 
simple  pollicitation  ou  offre  de  constituer  une  société.  —  Lorsque  les  fonds  d’une  société  sont 
divisés  en  actions,  chaque  action  est  une  portion  du  fonds  social;  par  conséquent  chaque 
cessionnaire  d’action  devient  copropriétaire  du  fonds  social  et  même  de  la  société;  il  ne  peut 
pas  être  considéré  seulement  comme  simple  créancier  bailleur  de  fonds.  —  Une  société  commer¬ 
ciale  légalement  constituée  a,  sur  les  biens  meubles  et  immeubles  composant  son  actif,  tous 
les  droits  de  la  propriété,  et  notamment  celui  de  les  aliéner  et  de  les  hypothéquer.  —  Aux 
termes  de  la  loi  de  1883  sur  les  concessions  conditionnelles,  les  sociétés  par  actions  (même 
anonymes),  les  personnes  morales  jouissent  du  droit  de  naturaîüêt  c’est-à-dire  du  droit  d’acquérir 
des  propriétés  foncières  et  immobilières. 

x)  G.  com.  19,  21,  22,  39,  42  à  44,  437,  448.  —  C.  corn.  fr.  art.  20.  —  Sans  la  raison 
sociale,  la  société  en  nom  collectif  dégénérerait  en  société  en  participation.  —  Une  société 
de  commerce,  bien  qu’elle  ait  été  qualifiée  société  en  participation  dans  l’acte  par  lequel  elle  a 
été  constituée  et  que  le  nom  seul  des  associés  figure  dans  la  raison  sociale,  n’en  est  pas  moins  une 
société  en  nom  collectif,  du  moment  qu’elle  a  un  siège  et  une  raison  sociale  et  qu’elle  a  pour 
objet  une  succession  d’opérations  diverses. 

al  C.  com.  19,  20.  —  C.  com.  fr.  art.  21.  —  La  raison  sociale  ne  peut  comporter  le  nom 
d’un  associé  décédé.  Le  nom  du  mari  employé  comme  raison  sociale  d’une  maison  de  com¬ 
merce  exploitée  par  le  mari  et  la  femme,  ne  peut,  après  la  mort  du  mari  et  le  convoi  de  la 
femme  à  de  secondes  noces,  être  pris  par  les  époux  pour  raison  sociale  de  T  association  formée 
entre  eux  pour  la  continuation  du  même  établissement  commercial 

3)  C.  civ.  987:  Il  y  a  solidarité  de  la  part  des  débiteurs,  lorsqu’ils  sont  obligés  à  une  même 
chose,  de  manière  que  chacun  puisse  être  contraint  pour  la  totalité,  et  que  le  paiement  fait  par  un 
seul  libère  les  autres  envers  le  créancier  (voir  aux  annexes  la  Loi  sur  les  contrats  ou  les  obligations 
conventionnelles  en  général)  ;  et  suiv.  1631:  Yoir  aux  annexes  la  Loi  sur  le  contrat  de  Société.  — 
C.  com.  20,  39,  41  et  suiv.  — -  C.  com.  fr.  art.  22.  —  Le  pourvoi  en  cassation  exercé  par 
un  des  associés  en  nom  collectif  est  censé  avoir  été  exercé  par  la  société  même.  (Cass.  H., 
19  nov.  1849.)  —  La  solidarité  qui  existe  entre  les  membres  d’une  société  commerciale  en 
nom  collectif  repose  sur  la  présomption  d’un  mandat  réciproque;  dès  lors,  est  valable  la 
procuration  donnée  par  l’un  des  associés,  même  après  la  dissolution  de  la  société  et  au  cours 
de  sa  liquidation,  à  un  tiers  pour  se  pourvoir  en  cassation  contre  tous  les  jugements  qui 
seraient  rendus  contre  la  raison  sociale.  (Cass.  H.,  29  juin  1909.)  —  En  principe,  c’est  seule¬ 
ment  après  condamnation  obtenue  contre  une  raison  sociale,  en  liquidation  ou  non,  que  les  cré¬ 
anciers  d’icelle  peuvent  exercer  des  poursuites  en  paiement  contre  l’un  des  associés.  (Cass.  H., 
6  juin  1893.)  — *  Une  société  commerciale  en  liquidation  ne  peut  être  valablement  assignée  que 
sous  sa  raison  sociale,  dans  la  personne  et  au  domicile  de  son  liquidateur.  (Cass.  H.,  0  juin  1893.) 
—  Doit  être  faite  la  signification  des  moyens  de  cassation  à  la  personne  ou  au  domicile  de  l’un 
des  associés  d’une  société  commerciale  à  défaut  de  la  maison  sociale  qui  n’existe  plus.  (Cass. 
H.,  2  mars  1S86;  23  oct.  1900;  27  oct.  1901.)  —  Jugé,  toutefois,  que  cette  signification  n’est 
valable  que  si  la  non-existence  de  la  maison  sociale  est  constatée  dans  l’exploit  de  l’huissier. 
(Cass.  H.,  12  et  19  juillet  1845.)  —  La  solidarité  entre  tous  les  associés  en  nom  collectif,  pour  le 
paiement  des  dettes  de  la  société,  est  de  droit  absolu;  les  stipulations  contraires  introduites  dans 
l’acte  constitutif  de  la  société  ne  peuvent  être  opposées  aux  tiers  qui  ne  sont  pas  expressément 
soumis  à  cette  dérogation  au  droit  commun.  —  L’associé  qui  signe  comme  chef  de  la  maison  so¬ 
ciale,  est  censé  signer  so us  la  raison  sociale  elle -même,  et  conséquemment  oblige  la  société.  — 
Pour  agir  contre  les  associés  individuellement,  il  faut  un  jugement  de  condamnation  contre  la 
société.  Dans  certains  cas,  il  suffit  que  la  société  ait  été  mise  eu  demeure  par  un  protêt,  un  com¬ 
mandement,  etc.  —  Les  jugements  obtenus  contre  la  société  confèrent  hypothèque  sur  les  im¬ 
meubles  de  la  société  et  des  associés  et  acquièrent  contre  ceux-ci  la  force  de  chose  jugée. 

4)  C.  com.  19,  24  à  28,  38,  39,  42  à  44. 

Ê)  C.  civ.  987  et  suiv.  —  C.  com.  fr.  art.  23. 

s)  C.  com.  fr.  art.  24. 
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25,  Le  nom  d’un  associé  commanditaire  ne  peut  faire  partie  de  la  raison 
sociale1. 

26,  L’associé  commanditaire  n’est  passible  des  pertes  que  jusqu’à  concurrence 
des  fonds  qu’il  a  mis  ou  dû  mettre  dans  la  société2. 

27,  L’associé  commanditaire  ne  peut  faire  aucun  acte  de  gestion,  ni  être  em¬ 
ployé  pour  les  affaires  de  îa  société,  même  en  vertu  de  procuration3. 

28,  En  cas  de  contravention  à  la  prohibition  mentionnée  dans  F  article  précé¬ 
dent,  l’associé  commanditaire  est  obligé  sohdairement ,  avec  les  associés  en  nom 
collectif,  pour  toutes  les  dettes  et  engagements  de  la  société4 5. 

29,  La  société  anonyme  n’existe  point  sous  un  nom  social;  elle  n’est  désignée 
par  le  nom  d’aucun  des  associés3. 

30,  Elle  est  qualifiée  par  la  désignation  de  l’objet  de  son  entreprise 6 - 

31,  Elle  est  administrée  par  des  mandataires  à  temps,  re vocables,  associés 
ou  non  associés,  salariés  ou  gratuits7. 

32,  Les  administrateurs  ne  sont  responsables  que  de  Fexécution  du  mandat 
qu’ils  ont  reçu8.  —  Ils  ne  contractent,  à  raison  de  leur  gestion,  aucune  obbgatiou 
personnelle  ni  solidaire  relativement  aux  engagements  de  la  société9. 

33,  Les  associés  ne  sont  passibles  que  de  la  perte  du  montant  de  leur  intérêt 
dans  ia  société10. 


C.  com,  23,  24,  26  à  28.  —  C.  com.  fr.  25. 

a)  C.  civ.  1021*  1087,  1088.  —  C.  com.  33.  —  C.  com.  fr.  20.  . —  La  commandite  est  une 
position  restrictive  du  droit  commun,  une  exception  à  ce  droit;  elle  doit  donc  s’appuyer  sur  des 
clauses  précises  manifestant  l’intention  des  parties  de  contracter  une  société  en  commandite  ;  sinon 
la  société  doit  être  réputée  en  nom  collectif.  —  Celui  qui,  sous  le  titre  de  prêt,  a  fourni  des  fonds  à 
une  maison  de  commerce  avec  stipulation  d’un  intérêt  déterminé,  doit  être  réputé  associé  comman¬ 
ditaire  et  non  simple  prêteur,  si,  outre  l’intérêt  convenu,  ü  s’est  réservé  une  quote-part  dans 
les  bénéfices  présumés,  le  droit  de  prendre  communication  des  registres,  celui  d’assister  aux  in 
ventaires  et  autres  prérogatives  de  ce  genre,  qui  régulièrement  n’appartiennent  qu’à  un  associé, 

—  La  femme  commune  d’un  associé  solidaire  qui,  après  le  décès  de  son  mari,  a  continué  de 
figurer  dans  la  société,  mais  à  raison  seulement  de  V intérêt  qu*elle  amendait  dans  la  communauté , 
peut  être  considérée  non  comme  associée  en  nom  collectif,  mais  comme  associé  commanditaire, 
et  obligée  seulement  jusqu’à  concurrence  de  sa  part  dans  la  communauté. 

3)  C.  com.  23,  28.  —  C.  com.  fr,  art.  27.  — -  On  ne  peut  pas  considérer  comme  acte  de 
gestion,  constituant  1 -associé  commanditaire  obligé  solidaire  :  1°  le  fait  d’exercer  des  actes  de 
surveillance  et  de  donner  des  instructions  sur  l’ administration  de  Tassocié  gérant  ;  —  2q  ni  celui 
de  faire  partie  du  conseil  d’administration  de  la  société,  si  d’ailleurs  l’associé  commanditaire 
nsa  fait  en  cette  qualité  aucun  acte  qui  présente  le  caractère  d’actes  de  gestion;  —  3°  ni  le 
fait  de  prendre  part  à  des  mesures  de  précaution  et  de  surveillance  qui  se  renferment  dans 
l’intérieur  de  la  société,  et  restent  entièrement  étrangers  aux  tiers  qui  traitent  avec  le  gérant; 

—  4°  ni  le  fait  de  sanctionner,  en  qualité  do  membre  du  conseil  de  surveillance,  l’achat  pour 
le  compte  de  la  société  d’un  immeuble  antérieurement  acquis  par  le  gérant  pour  son  compte 
personnel  avec  les  fonds  sociaux;  —  5°  ni  le  fait  de  donner  ou  refuser  son  approbation  à  des 
mesures  sur  les  quelles  les  commanditaires  sont  consultés  par  le  gérant. 

4)  C.  civ.  987  et  suiv.  —  C.  com,  32,  26,  27.  —  C.  Com.  fr.  art,  28  mod. 

5)  C-  com.  19,  30  à  37,  40,  45.  —  C.  com.  fr.  art.  29.  —  Les  sociétés  ont  une  nationalité, 
comme  les  individus.  Cette  nationalité  s’établit  par  le  siège  réel  de  la  société, 

fi)  G,  com.  fr.  art.  30. 

7)  C.  civ.  1748.  1767:  Voir  aux  ann.  la  Loi  sur  le  mandat ,  —  G.  com,  32.  —  C.  com.  fr. 
art.  31.  —  La  clause  par  laquelle  les  administrateurs  d’une  société  anonyme  ont  été  déclarés 
irresponsables,  ne  lie  pas  la  société,  si  T  administrateur  n’est  pas  lui-même  associé;  s’il  est 
associé,  la  révocation  doit  avoir  une  cause  appréciée  et  jugée. 

»)  G.  civ.  1755. 

9)  C,  com.  fr.  art.  32,  —  Les  administrateurs,  mandataires  et  agents  d’une  société  anonyme, 
ne  sont  pas  passibles  de  la  contrainte  par  corps,  à  raison  des  opérations  de  la  société.  — 
Une  responsabilité  personnelle  pèse  sur  l’administrateur  qui  aurait  causé  des  préjudices  à  la 
société  ou  aux  tiers,  par  suite  de  l’inexécution  de  son  mandat  ou  de  l’abus  qu’il  en  aurait  fait.  - — 
Le  directeur  d’une  société  anonyme  peut  être  considéré  comme  commerçant  et  mis  en  faillite* 
le  cas  échéant*  s’il  est  prouvé  qu’en  déhors  de  ses  fonctions,  ü  se  livrait  à  des  opérations 
commerciales  pour  son  compte  personnel.  —  Les  administrateurs  qui  se  retirent  avant  le 
terme  de  leurs  fonctions  peuvent  être  passibles  de  dommages-intérêts,  si  leur  retraite  a  occa¬ 
sionné  une  perte. 

10 )  0,  com.  26.  —  C,  com.  fr.  art.  33.  —  Les  associés  ou  actionnaires  ne  sont  pas  tenus 
au  delà  de  leur  mise;  un  appel  de  fonds  ne  peut  leur  être  adressé  qu’en  vertu  d’une  clause 
formelle*  ou  d’une  délibération  prise  à  l’unanimité  de  tous  les  actionnaires  ou  de  tous  les 
sociétaires. 
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34,  Le  capital  de  la  société  anonyme  se  divise  en  actions  et  même  en  coupons 
d'action  d’une  valeur  égale1* 

35,  L’ action  peut  être  établie  sons  la  forme  d’un  titre  an  porteur2.  —  Bans 
ce  cas,  la  cession  s’opère  par  la  tradition  du  titre3* 

36,  La  propriété  des  actions  peut  être  établie  par  une  inscription  sur  les  re¬ 
gistres  de  la  société4*  Bans  ce  cas*  la  cession  s’opère  par  une  déclaration  de 
transfert  inscrite  sur  les  registres*  et  signée  de  celui  qui  fait  le  transport,  ou  d’im 
fondé  de  pouvoir5* 

37,  La  société  anonyme  ne  peut  exister  qu’avec  l’autorisation  du  Président 
d’Haïti,  et  avec  son  approbation  pour  l’acte  qui  la  constitue6* 

38,  Le  capital  des  sociétés  en  commandite  pourra  être  aussi  divisé  en 
actions,  sans  aucune  autre  dérogation  aux  règles  établies  pour  ce  genre  de 
sociétés7* 

33.  Les  sociétés  en  nom  collectif  ou  en  commandite  doivent  être  constatées 
par  des  actes  publics  ou  sous  signature  privée*  en  se  conformant,  dans  ce  dernier 
cas*  à  l’article  1110  du  Code  civil8. 

*}  G-  com.  35,  36,  38.  - —  C*  com.  fr.  art.  34,  —  La  souscription  aux  actions  d’uno  société 
commerciale  étant  un.  acte  de  commerce,  les  engagements  qui  en  résultent  sont  de  la  compé¬ 
tence  du  tribunal  de  commerce.  —  Les  actions  sont  assujetties  au  timbre  proportionnel  de  1% 
du  capital  nominal  de  chaque  action*  Toute  contravention  commise  à  ce  sujet  est  punie  d’une 
amende  de  20%  du  montant  de  Tact  ion*  Toute  action  on  part  d’action  doit  acquitter  un  droit 
de  transmission,  au  moment  de  sa  cession.  Ce  droit  est  de  1/2%  (demi  pour  cent)  pour  toutes 
actions  nominatives;  il  est  réduit  à  1/4%  pour  les  titres  au  porteur,  —  Sont  également  soumis 
au  droit  de  transmission  les  titres  émis  par  les  gouvernements  étrangers,  par  les  villes,  provinces, 
corporations  étrangères  etc.  —  Toute  contravention  à  ces  dispositions  est  punie  d’une  amende 
do  100  à  1000  dollars  (voir  loi  du  13  août  1903,  art.  24  à  42), 

a)  C*  com.  34,  36. 

a)  C.  civ.  1392,  1462:  Voir  aux  ann,  la  Loi  sur  la  vente.  —  C*  com*  fr.  art.  35.  —  Si  le 
porteur  d’une  action  non  libérée  cède  son  action,  ce  qui  reste  à  payer  ne  peut  être  demandé 
qu’au  cessionnaire,  jamais  au  cédant.  —  L’individu  qui  achète  des  actions  dans  une  société 
anonyme  ne  fait  pas  acte  de  commerce,  quoique  la  société  ait  un  but  commercial;  le  tribunal 
de  commerce  est  donc  incompétent  pour  connaître  de  toute  demande  formée  contre  lui  en 
paiement  du  prix  de  ces  actions, 

4)  C,  com.  34,  35. 

a)  C.  civ.  1462*  —  C*  com.  fr.  art*  36.  - —  Celui  qui  a  pris  des  actions  au  porteur,  et  qui  ne 
peut  les  représenter,  ne  peut  agir  contre  la  société  pour  ae  faire  déclarer  propriétaire  des  actions 
perdues,  et  s’en  faire  payer  les  dividendes*  —  En  cas  de  perte  de  titres  ou  actions,  l’intéressé 
fera  insérer  pendant  un  mois  un  avis  au  journal  officiel  annonçant  cette  perte,  avec  toutes 
indications  jugées  utiles;  puis  il  adressera  une  requête  au  ministre  des  Finances  accompagnée 
des  numéros  du  Journal  Officiel.  Ce  fonctionnaire  invitera  la  Banque  —  quand  il  s’agit  des 
titres  de  la  dette  publique  —  à  délivrer  à  l'ayant  droit  un  titre  provisoire  qui  lui  permettra  de 
percevoir  les  intérêts  dus.  Deux  ans  après,  s’il  n’y  a  pas  d’opposition,  ce  titre  provisoire  sera 
échangé  contre  un  titre  définitif  (v*  loi  du  4  septembre  1905  qui  règle  la  procédure  à  suivre 
au  cas  de  perte  des  titres  de  la  dette  publique),  —  La  transmission  des  titres,  actions  etc., 
peut  être  établie  par  tous  les  modes  de  preuve  énumérées  par  l’art.  107  du  C,  de  commerce.  — 
La  cessibilité  des  actions  d’une  société  anonyme  peut  être  valablement  soumise  à  certaines  restric¬ 
tions,  telles  que  l’autorisation  de  l’Assemblée  générale  ou  du  conseil  d’administration.  —  Aux 
termes  de  l’art.  5  de  la  loi  du  27  février  1383,  ^les  sociétés  anonymes  et  par  actions,  montées  pour 
1  exploitation  en  grand  du  domaine  public,  ainsi  que  les  usines  fondées  pour  la  préparation  des 
denrées  (cacao,  café,"  sucre  etc.  )  jouissent,  en  tant  que  personnes  morales,  du  privilège  de  natu¬ 
ralité*,  c’est-à-dire  de  la  faculté  d’acquérir  des  propriétés  foncières. 

e)  C.  coin.  45.  —  G*  com.  fr.  art.  37  modif.  —  Celui  qui  s’est  rendu  acquéreur  ou  cession¬ 
naire  d’actions  d’une  société  projetée  anonyme,  mais  en  plein  exercice,  quoique  non  encore 
autorisée  par  le  Gouvernement,  ne  peut,  si  cette  autorisation  est  refusée,  et  si,  par  suite,  la 
société  est  dissoute,  demander  la  résiliation  ou  nullité  de  la  cession,  alors  que  le  défaut  d’auto¬ 
risation  était  notoirement  connu  à  l’époque  de  la  cession.  —  Au  contraire,  celui  qui  a  pris  des 
actions  dans  une  société  anonyme  non  autorisée,  et  que  les  administrateurs  de  cette  société  lui 
avaient  représentée  comme  pourvue  de  l’autorisation  nécessaire,  est  fondé*  lorsque  ce  défaut 
d’autorisation  vient  à  lui  être  connu,  à  retirer  son  apport  franc  et  quitte  de  toutes  charges 
sociales.  —  L’obtention  de  l’autorisation  du  Gouvernement  nécessaire  pour  la  constitution  des 
sociétés  anonymes,  n’est  soumise  à  aucun  délai;  il  suffit  que  cette  condition  soit  remplie  avant 
toute  demande  en  nullité  de  la  société  pour  défaut  d’autorisation. 

7)  C.  com.  23,  24.  —  C.  com.  fr.  art.  38.  ™  Une  société  en  commandite  par  actions  pour 
1  exploitation  d’un  brevet  d’invention  peut  être  formée  sans  l’autorisation  préalable  du  Gou¬ 
vernement. 

8)  C.  civ.  1102,  1103,  1107:  Voir  aux  ann.  la  loi  sur  les  contrats  ou  les  obligations  con¬ 
ventionnelles  en  général,  —  C.  com.  20,  23,  41  à  44.  —  0.  com.  fr.  art.  39.  —  La  Convention 
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40.  Les  sociétés  anonymes  ne  peuvent  être  formées  que  par  des  actes 
publics1. 

41*  Aucune  preuve  par  témoins  ne  peut  être  admise  contre  et  outre  le  con¬ 
tenu  dans  les  actes  de  société,  ni  sur  ce  qui  serait  allégué  avoir  été  dit  avant  Facte, 
lors  de  l’acte,  ou  depuis,  encore  qu’il  s’agisse  d’une  somme  au  dessous  de  seize 
gourdes2, 

42,  L’extrait  des  actes  de  société  en  nom  collectif  et  en  commandite,  doit 
être  remis,  dans  la  quinzaine  de  leur  date,  au  greffe  du  tribunal  de  commerce  dans 
le  ressort  duquel  est  établie  la  maison  du  commerce  social,  pour  être  transcrit  sur 
le  registre,  et  affiché  pendant  trois  mois  dans  la  salle  des  audiences,  —  Si  la 
société  a  plusieurs  maisons  de  commerce  situées  dans  divers  ressorts,  la  remise,  la 
transcription  et  l’office  de  cet  extrait,  seront  faites  au  tribunal  de  commerce  de 
chaque  ressort,  —  Ges  formalités  seront  observées,  à  peine  de  nullité  à  l’égard  des 
intéressés;  mais  le  défaut  d’aucune  d’elles  ne  pourra  être  opposé  à  des  tiers  par 
les  associés3. 

43,  L’extrait  doit  contenir:  Les  noms,  prénoms,  qualités  et  demeures  des 
associés,  autres  que  les  actionnaires  ou  commanditaires;  —  La  raison  de  com¬ 
merce  de  la  société;  —  La  désignation  de  ceux  des  associés  autorisés  à  gérer, 
administrer  et  signer  pour  la  société;  —  Le  montant  des  valeurs  fournies  ou  à 
fournir  par  actions  ou  en  commandite;  —  L’époque  où  la  société  doit  commencer, 
et  celle  où  elle  doit  finir4. 

44,  L’extrait  des  actes  de  société  est  signé,  pour  les  actes  publics,  par  les 
notaires,  et,  pour  les  actes  sous  seing  privé,  par  tous  les  associés,  si  la  société  est  en 

par  laquelle  des  parties  s’engagent  à  former  une  société  commerciale  à  partir  d’une  époque  et 
d’après  des  bases  arrêtées  entre  elles,  avec  obligation  d’en  rédiger  l’acte  dans  une  période  de 
temps  qu’elles  ont  fixée,  constitue  un©  obligation  de  faire  qui  lie  chacune  d’elles,  et,  par  suite, 
si  l’un  des  contractants  b©  refuse  de  mauvaise  foi  à  remplir  ses  engagements,  après  avoir 
entraîné  les  autres  dans  des  dépenses  d’une  certaine  importance,  il  y  a  lieu  de  prononcer  contre 
lui  la  résiliation  de  la  convention  et  de  le  condamner  à  des  dommages-intérêts. 

*)  C.  eiv.  1102.  —  C,  corn.  29,  37,  45.  — -  C,  com.  fr.  art.  40,  —  La  preuve  testimoniale 
de  l’existence  d’une  société  commerciale  est  inadmissible,  quand  même  il  existerait  un  com¬ 
mencement  de  preuve  par  écrit:  il  n’en  est  pas  des  sociétés  commerciales  comme  des  sociétés 
civiles.  —  L’existence  d’une  pareille  société  ne  peut  être  prouvée  par  le  serment  décisoire  ou 
par  l’aveu.  — ■  Mais  les  principes  ci-dessus  indiqués  sont  Inapplicables  quand  ce  sont  des  tiers 
qui  ont  intérêt  à  établir  l’existence  de  la  société:  alors  toute  preuve  est  admissible, 

2)  C.  eiv,  1126,  1132,  1603,  1605:  Voir  la  loi  sur  le  contrat  de  JSocMté,  —  C,  corn.  39,  40. 
G.  COm.  fr,  art,  41, 

3)  C.  com.  43,  44,  —  C.  com.  fr.  art.  42  modif,  —  La  nullité  pour  défaut  de  publication 
des  sociétés  de  commerce  qui  y  sont  assujetties,  n’entraîne  pas  nécessairement  la  nullité  des 
engagements  par  elles  contractés,  et  cela,  par  ce  que  cette  nullité  laisse  subsister,  pour  les  opéra¬ 
tions  sociales  accomplies,  une  société  de  fait  dont  les  membres  sont  solidairement  tenus  par  les 
engagements  contractés  au  nom  do  tour  raison  sociale.  Cass.  H.  24.  Juni  1902;  7  mai  1907.  — 
La  nullité  d’une  société  de  commerce  pour  défaut  de  publication  et  de  transcription,  comme 
le  défaut  de  qualité,  est  une  exception  péremptoire  du  fond  ;  comme  telle,  elle  ne  peut  être  pro¬ 
posée  pour  la  première  fois  devant  le  tribunal  de  cassation.  Cass,  H.  4  avril  1905.  Le  tribunal 
de  commerce  compétent  pour  statuer  sur  la  nullité,  demandée  en  vertu  de  l’art.  42  du  C.  com. 
et  pour  inexécution  des  engagements  consentis  de  la  société  commerciale  existant  entre  les  parties, 
ne  l’était  pas  pour  juger  leurs  contestations  relatives  à  la  société,  ces  contestations  étant  dévolues 
aux  arbitres  (art.  51  C.  com.)  Le  tribunal,  après  avoir  prononcé  cette  nullité,  avait  donc  pour  devoir 
de  renvoyer  les  parties  devant  des  arbitres,  au  lieu  de  statuer  sur  les  prétentions  soulevées  par 
elles,  la  nullité  de  la  société  laissant  subsister  le  contrat  pour  le  passé.  Cass.  H.  23  juillet  1903. 
La  nullité  résultant  du  défaut,  de  publication  n’a  pas  lieu  de  plein  droit;  elle  ne  peut,  par  consé¬ 
quent,  constituer  un  droit  acquis  à  la  partie  qui  s’en  prévaut  qu’au tant  qu’elle  aura  été  judiciaire¬ 
ment  prononcée.  Cass.  H.  7  mai  1907.  —  La  nullité  pour  défaut  de  publication  peut  être  de¬ 
mandé©  par  un  créancier  personnel  d’un  associé  pourvu  que  la  créance  ait  acquis  date  certaine 
antérieurement  à  la  dissolution  de  la  société. 

4)  C.  civ.  1634  et  sulv.  :  La  société  finit,  1°  par  l’expiration  du  temps  pour  lequel  elle  a 
été  contractée;  2°  par  l’extinction  de  la  chose  ou  la  consommation  de  la  négociation;  3D  pa 
la  mort  de  quelqu’un  des  associés;  4Û  par  la  perte  des  droits  civils,  l’interdiction  ou  la 
déconfiture  de  l’un  d’eux;  5^  par  la  volonté  qu’un  seul  ou  plusieurs  expriment  de  n’être 
plus  en  société,  —  C,  com.  39,  41,  44,  46.  —  C.  com.  fr.  art.  43.  —  Un©  personne  étrangère 
à  la  société  peut  être  chargée  de  la  gestion  sociale,  ordinairement  un  commis  chargé  d’une 
procuration,  ayant  la  signature  sociale,  et  engageant  la  société  sans  s’engager  personnellement. 
Son  nom  doit  figurer  dans  l’extrait  à  publier.  L’associé  commanditaire  dont  la  mise  de  fonds 
n’a  pas  été  déterminée  dans  l’extrait  publié,  n’est  point,  par  cela  seul,  tenu  indéfiniment  des 
dettes  sociales. 
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nom  collectif,  et  par  les  associés  solidaires  ou  gérants,  si  la  société  est  en  comman¬ 
dite,  soit  qu’elle  se  divise  ou  ne  se  divise  pas  en  actions1* 

45,  L’arrêté  du  Président  d’Haïti  qui  autorise  les  sociétés  anonymes,  devra 
être  affiché  avec  l1  acte  d’association  et  pendant  le  même  temps2* 

46,  Toute  continuation  de  société,  après  son  terme  expiré,  sera  constatée 
par  une  déclaration  des  coassociés3,  —  Cette  déclaration,  et  tous  les  actes  portant 
dissolution  de  société  avant  le  terme  fixé  pour  sa  durée  par  Y  acte  qui  rétablit,  tout 
changement  ou  retraites  d’associés,  toutes  nouvelles  stipulations  ou  clauses,  tout 
changement  à  la  raison  de  société,  sont  soumis  aux  formalités  prescrites  par  les 
articles  42,  43  et  44,  —  En  cas  d’omission  de  ces  formalités,  il  y  aura  lieu  à  l’appli¬ 
cation  des  dispositions  pénales  de  T  art*  42,  troisième  alinéa4* 

47,  Indépendamment  des  trois  espèces  de  sociétés  ci-dessus,  la  loi  reconnaît 
les  associations  commerciales  en  participation5* 

48*  Ces  associations  sont  relatives  à  une  ou  plusieurs  opérations  de  commerce  : 
elles  ont  lieu  pour  les  objets,  dans  les  formes,  avec  les  proportions  d3 intérêts  et  aux 
conditions  convenues  entre  les  participants6* 

46.  Les  associations  en  participation  peuvent  être  constatées  par  la  représen¬ 
tation  des  livres,  de  la  correspondance,  ou  par  la  preuve  testimoniale  si  le  tribunal 
juge  qu’elle  peut  être  admise7* 

1)  C*  com.  20,  23,  43.  —  C.  com.  fr.  art.  44.  —  Un  acte  do  société  fait  sous-seing-privé, 
déposé  chez  un  notaire  par  les  intéressés,  acquiert  par  ce  dépôt  le  caractère  d’acte  authen¬ 
tique.  Dans  ce  cas,  il  n’est  pas  nécessaire  que  l'extrait  à  déposer  au  greffe  du  tribunal  de 
commerce  soit  signé  des  associés;  il  suffit  qu’il  le  soit  par  le  notaire. 

2)  C.  com*  37,  42.  —  G.  com*  fr,  art.  45.  —  Le  défaut  d’affiche  de  l’arrêté  et  de  Pacte 
d’association  n’emporte  pas  nullité.  Mais  en  supposant  qu’une  société  anonyme  fut  nulle  pour 
défaut  d’affiche  de  l’arrêté  qui  l’a  autorisé,  elle  conserverait  tout  de  même  ses  effets  à  l’égard 
des  actionnaires  pour  tous  les  faits  accomplis  avant  la  demande  en  nullité. 

3)  C,  civ;  1035 :  La  prorogation  d’une  société  à  temps  limité  ne  peut  être  prouvée  que  par 
un  écrit  revêtu  des  mêmes  formes  que  le  contrat  de  société.  —  C.  com.  39,  43* 

4)  C*  com.  fr*  art.  4G.  — -  Une  société  qui  n’a  pas  reçu  de  publicité  n’en  doit  pas  moins  être 
publiée,  quand  elle  est  dissoute  avant  le  terme  fixé  pour  sa  durée,  —  La  dissolution  d’une  société 
n’est  pas  censée  publiée  par  des  circulaires  et  des  insertions  dans  les  journaux*  —  Le  décès  de 
l’un  des  associés  entraîne  généralement  la  dissolution  de  la  société.  —  Lorsqu’une  société  de 
commerce  est  faite  pour  plusieurs  années,  si  l’un  des  associés  se  retire  avant  l’expiration  du 
terme,  il  doit  rendre  sa  retraite  publique,  autrement,  il  est  censé  n’avoir  jamais  cessé  d’être  en 
état  de  société*  Cependant  la  publicité  n’est  de  rigueur  qu’à  l’égard  des  tiers  ou  du  public.  — 
Lne  contre -lettre  contenant  des  modifications  à  une  société  en  commandite  est-elle  soumise,  à 
peine  de  nullité,  comme  l’acte  de  société  lui-même,  à  la  publication?  En  tout  cas,  la  nullité 
dont  une  contre-lettre  pourrait  se  trouver  frappée,  faute  de  publication,  n’aurait  pas  pour  effet 
d’affranchir  ceux  qui  Pont  souscrite  des  obligations  qu’ils  se  sont  imposées. 

5)  C*  com*  48  et  suiv*  —  C.  com.  fr.  art*  47. 

C.  com*  fr.  art.  48,  —  Les  associations  en  participation  n’ont  pas  de  personnalité 
juridique  distincte  de  celle  des  membres  qui  les  composent*  — -  L’associé  gérant  est,  à 
raison  de  la  non-personnalité  juridique  de  l’association  en  participation,  seul  propriétaire 
vis-à-vis  des  tiers  des  marchandises  qu’il  a  achetées  personnellement  et  en  son  nom  au 
cours  de  l’association,  encore  qu’elles  fassent  l’objet  de  cette  association*  —  De  même,  les 
associations  en  participation  no  constituant  pas  un  être  distinct  de  la  personne  des  coparti¬ 
cipants,  celui  de  ces  derniers  qui  a  expédié  à  l’autre  des  marchandises,  achetées  par  lui 
de  ses  deniers  pour  être  vendues  à  son  compte,  sauf  règlement  à  intervenir  entre  eux  sur 
les  résultats  de  l’opération,  conserve  la  propriété  des  dites  marchandises,  non-seulement  à 
1  égard  de  son  coparticipant,  mais  aussi  à  l’égard  des  créanciers  de  celui-ci,  qui  ne  sauraient 
avoir  plus  do  droits  que  leur  débiteur*  — ■  L’association  en  participation  n’a  pas  de  raison  sociale  ; 
le  titre  ($ Comité  des  négociants^  ou  autre)  qu’ont  pu  donner  des  sociétés  de  commerce  à  une 
association  en  participation  formée  entre  elles,  n’est  qu’une  simple  désignation  qui  ne  saurait 
en  faire  une  personne  morale,  et  une  telle  association  ne  peut  procéder  en  justice  que  par  les 
sociétés  qui  la  composent*  Cass*  H.  7  mai  1907.  —  Le  contrat  d’association  en  participation, 
convention  synallagmatique,  quoique  fait  sous-seing-privé,  n’est  pas  cependant  assujetti  à  la 
formalité  du  double  écrit.  Au  surplus,  écrits  ou  non,  ces  contrats  peuvent  être  prouvés  par 
tous  moyens,  même  par  témoins  (art.  49  C.  com.),  Cass.  H.  17.  déc.  1907*  —  Les  membres  d’une 
association  en  participation,  quoique  réputés  au  regard  des  tiers  non  pas  unis  par  un  lien  de  so¬ 
ciété  mais  comptables  les  uns  envers  les  autres  des  opérations  faites  pour  le  compte  commun, 
sont  cependant,  quant  à  leurs  relations  mutuelles,  dans  une  situation  juridique  assimilable  à 
celle  des  véritables  associés  ;  en  conséquence,  la  demande  que  ces  participants  forment  contre 
o  gérant  pour  faire  prononcer  la  faillite  de  celui-ci  n’est  pas  recevable  alors  que  les  comptes 
restant  a  régler  ne  les  font  pas  ressortir  actuellement  créanciers  de  ce  gérant. 

')  0.  civ.  1139*  —  G*  com.  8,  15,  17,  51  et  suiv.,  107*  —  C.  com*  fr*  art.  49.  —  Les  sociétés 
en  participation  peuvent  être  prouvées  par  des  aveux*  —  La  preuve  testimoniale  est  admissible 
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50.  Les  associations  commerciales  en  participation  ne  sont  pas  sujettes  aux 
formalités  prescrites  pour  les  autres  sociétés1. 

Section  II.  Des  contestations  entre  associés,  et  de  la  manière  de 

les  décider. 

51 P  Toute  contestation  entre  associés  pour  raison  de  la  société  sera  jugée 

par  des  arbitres2.  _  .  .  ,  , 

52,  Il  y  aura  lieu  au  pourvoi  en  cassation,  si  la  renonciation  n  a  pas  ete 

stipulée3.  .  ...... 

53,  La  nomination  des  arbitres  se  fait:  Par  un  acte  sous  signature  privée; 

Par  un  acte  notarié;  —  Par  un  acte  extrajudiciaire;  —  Par  un  consentement 

donné  en  justice4,  . 

54,  Le  délai  pour  le  jugement  est  fixé  par  les  parties,  lors  de  la  nomination 
des  arbitres;  et,  s’ils  ne  sont  pas  d’accord  sur  le  délai,  il  sera  réglé  par  les  juges0. 

non  seulement  à  l’effet  d’établir  l’existence  de  la  société,  mais  encore  pour  prouver  que  tels  ou 
tels  contrats  faits  par  un  associé  ont  été  faits  pour  le  compte  de  la  société  et  non  pour  son 
compte  personnel.  —  Aucune  solennité  n’étant  requise  pour  leur  formation,  les  associations 
en  participation  sont  libres  au  point  de  vue  de  la  forme*  et  leur  existence  peut  être  prouvée, 
de  toutes  manières,  à  la  différence  des  autres  sociétés  commerciales.  —  Compares  1  arrêt  suivant 
de  la  Cour  de  Cassation  de  France  du  8  février  1908:  La  Convention  par  laquelle  le  patron  assure 
à  un  employé  une  quote-part  de  ses  bénéfices*  n’a  pas  pour  effet  de  transformer  en  un  contrat 
de  société  en  participation  le  louages  de  services,  si  c’est  à  titre  de  rémunération  de  ses  services 
que  l’employé  reçoit*  en  sus  de  ses  appointements  fixes,  cette  quote-part  des  bénéfices,  si  elle 
ne  lui  est  accordée  qu’à  condition  que  les  bénéfices  s’élèveront  à  un  chiffre  déterminé*  si,  enfin, 
le  patron  reste  seul  maître  de  l’affaire,  et  que  l’employé  continue  a  se  trouver  vis-à-vis  de  lui 
dans  un  état  de  dépendance  incompatible  avec  la  qualité  d’associé. 

1)  C.  com.  fr.  art.  50.  ,  . 

2)  C.  civ.  1641*  voir:  Loi  sur  le  contrat  de  société;  c.  civ.  1890:  L7 hypotheque  judiciaire 
résulte  des  jugements,  soit  contradictoires,  soit  par  défaut,  définitifs,  ou  provisoires,  en  faveur 
de  celui  qui  les  a  obtenus.  Elle  résulte  aussi  des  reconnaissances  ou  vérifications,  faites  en 
jugement,  dos  signatures  apposées  à  un  acte  obligatoire  sous-seing- privé.  -  Elle  peut  s  exerce* 
sur  les  immeubles  actuels  du  débiteur,  et  sur  ceux  qu’ü  pourra  acquérir,  sauf  aussi  les  modi¬ 
fications  qui  seront  ci-après  exprimées.  —  Lob  décisions  arbitrales  n  emportent  hypotheque 
qu’au  tant  qu’elles  sont  revêtues  de  l’ordonnance  judiciaire  d’exécution.  —  L’hypothèque  ne 
peut  pareillement  résulter  des  jugements  rendus  en  pays  étranger,  qu’autant  qu’ils  ont  été 
rendus  exécutoires  par  un  tribunal  haïtien;  sans  préjudice  des  dispositions  contraires  qui 
peuvent  être  dans  les  lois  politiques  ou  dans  les  traités,  —  Pr,  civ.  591,  909.  C.  com,  fr,  art.  51. 

—  L’incompétence  des  tribunaux  de  commerce,  pour  connaître  des  contestations  entre  asso¬ 
ciés,  peut  être  proposée  en  tout  état  de  cause.  Les  juges  sont  tenus  de  renvoyer  d’office  devant 
des  arbitres.  —  Dans  tous  les  cas,  le  moyen  d’incompétence  ne  peut  être  proposé  comme  ouver¬ 
ture  à  cassation,  s’il  n’a  pas  été  présenté  en  appel  ou  devant  le  tribunal  de  commerce.  —  Les 
difficultés  sur  les  associations  commerciales  en  participation  sont*  comme  celles  qui  ont  lieu 
dans  toutes  autres  sociétés,  du  domaine  de  l’arbitrage  force.  —  Des  arbitres  forcés  n  ont  pas 
droit  à  des  honoraires.  Quant  aux  arbitres  volontaires,  ils  peuvent  stipuler  des  honoraires.  — 
La  demande  en  paiement  d’honoraires  convenus*  formée  par  des  arbitres  forcés,  doit  être  portée 
devant  la  juridiction  civil©  et  non  devant  la  juridiction  commerciale. 

3)  C.  civ.  925.  —  Pr.  civ.  893*  898*  912.  —  C.  com.  fr.  art.  5,2.  —  La  sentence  arbitrale, 

maintenue  par  arrêt  du  tribunal  de  cassation  et  investie  ainsi  de  1  autorité  de  la  chose  irré¬ 
vocablement  jugée,  est  définitive  et  ne  saurait  nullement  être  atteinte  par  la  cassation  ultérieure 
du  jugement  du  tribunal  de  commerce  qui  avait  nommé  les  arbitres.  Cass.  H.  22  mars  1892.  1 

La  cassation  du  jugement  portant  nomination  d’arbitres  rend  nulle  et  non-avenue  la  sentence 
arbitrale.  Cass.  H.  20  février  19ÛÛ.  —  On  ne  saurait  déférer  directement  au  tribunal  de  cassation 
la  sentence  émanée  d’arbitres  volontaires,  qui  ne  sont  pas  de  véritables  juges*  Cass.  H. 

27  juillet  1886.  t  r  ^ 

4)  C.  civ.  1102,  1107.  —  Pr.  civ.  893,  894.  —  C.  com.  54  et  suiv,  —  C.  com*  fr.  art.  53. 

fi)  C.  civ.  925:  Les  conventions  légalement  formées  tiennent  lieu  de  loi  à  ceux  qui  les 

ont  faites.  —  Elles  ne  peuvent  être  révoquées  que  de  leur  consentement  mutuel,  ou  pour  la 
cause  que  la  loi  autorise,  — -  Elles  doivent  être  exécutées  de  bonne  foi.  Pr*  civ.  8 9 5,^  984  n°  2, 

—  C,  com.  55*  —  C*  com.  fr.  art.  54.  —  D©  delai  fixé  aux  arbitres  pour  fendre  leur  jugement, 
ne  court  que  du  jour  où  les  pièces  leur  ont  été  remises.  —  La  règle  qui  limite  à,  un  mois  la 
durée  du  compromis  lorsqu’un  autre  délai  n’a  pas  été  fixé  {art.  895  e,  proc.  civile)  et  annule 
tout  jugement  rendu  après  l’expiration  de  ce  délai  (art.  900  c.  proc,  ),  est  applicable  en  matière 
d’arbitrage  forcé.  —  Mais  le  délai  de  l’arbitrage  est  susceptible  d’être  prorogé  par  le  consente¬ 
ment  tacite  des  parties*  Et  un  tel  consentement  peut  s’inférer  du  fait  que  les  parties  ont  con¬ 
tinué  de  procéder  devant  les  arbitres  après  l’expiration  du  délai.  —  Les  arbitres  forcés  sont 
considérés  comme  de  véritables  juges  et  peuvent  être  pris  à  partie*  Ils  sont  aussi  sujets  à  ré¬ 
cusation,  —  Les  tribunaux  de  commerce  sont  compétents  pour  statuer  sur  les  causes  de  récusation* 
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55,  En  cas  de  refus  de  l’un  ou  de  plusieurs  des  associés  de  nommer  des  arbitres, 
les  arbitres  sont  nommés  d’office  par  le  tribunal  de  commerce1, 

56,  Les  parties  remettront  leurs  pièces  et  mémoires  aux  arbitres,  sans  aucune 
formalité  de  justice2, 

57,  L’associé  en  retard  de  remettre  les  pièces  et  mémoires  est  sommé  de  le 
faire  dans  les  dix  jours3, 

58,  Les  arbitres  peuvent  suivant  l’exigence  des  cas,  proroger  le  délai  pour 
la  production  des  pièces4, 

59,  S’il  n’y  a  pas  renouvellement  de  délai,  ou  si  le  nouveau  délai  est  expiré, 
les  arbitres  jugent  sur  les  seules  pièces  et  mémoires  remis5* 

60,  En  cas  de  partage,  les  arbitres  nomment  un  sur-arbitre,  s’il  n’est  nommé 
par  le  compromis:  si  les  arbitres  sont  discordants  sur  le  choix,  le  sur-arbitre  est 
nommé  par  le  tribunal  de  commerce6, 

61,  Le  jugement  arbitral  est  motivé,  —  II  est  déposé  au  tribunal  de  com¬ 
merce,  —  Il  est  rendu  exécutoire  sans  aucune  modification,  et  transcrit  sur  les 
registres,  en  vertu  d’une  ordonnance  du  doyen  du  tribunal,  lequel  est  tenu  de  la 
rendre,  pure  et  simple,  et  dans  le  délai  de  trois  jours  du  dépôt  au  greffe7, 

62,  Les  dispositions  ci-dessus  sont  communes  aux  veuves,  héritiers  ou  ayant- 
cause  des  associés8, 

68.  Si  des  mineurs  sont  intéressés  dans  une  contestation  pour  raison  d’une 
société  commerciale,  le  tuteur  ne  pourra  renoncer  à  la  faculté  de  se  pourvoir  en 
cassation  contre  le  jugement  arbitral9, 

64,  Toutes  actions  contre  les  associés  non  liquidateurs  et  leurs  veuves,  héri¬ 
tiers  ou  ayant-cause,  sont  prescrites  cinq  ans  après  la  fin  ou  la  dissolution  de  la 

*)  G.  com.  54,  60.  —  C.  com*  fr*  art.  55.  ■ —  Le  départ  de  l'arbitre  nommé  par  le  tribunal 

enlevant  tout  effet  au  jugement  de  nomination,  un  pourvoi  contre  ce  jugement  demeure  sans 
objet  et  n’est  pas  recevable*  Casa.  H.  44  juillet  1892.  Ne  peut  être  considérée  comme  acquies¬ 
cement  positif  à  un  jugement  la  nomination  d'un  arbitre  faite  en  exécution  du  dit  jugement 
mais  sous  toutes  réserves*  Cass*  H.  9  mai  1893* 

2)  Voir  aux  annexes:  Loi  sur  les  arbitrages  (C.pro.  eiv.)  —  C*  com.  fr.  art.  56,  —  Les  livres 
et  écritures  dont  mie  des  parties  demande  .la  communication  hors  du  siège  social,  doivent 
être  déposés  chez  F  arbitre  le  plus  âgé,  plutôt  qu'au  greffe  du  tribunal  de  commerce  ou  chez 
un  officier  public* 

3)  C.  com*  fr*  art*  57. 

4)  C*  com.  57,  59.  —  C.  com.  fr*  art.  58. 

s)  Pr.  eiv.  104  à  106*  —  C,  com.  55*  —  C.  com.  fr.  art.  59* 

ü)  Pr.  civ*  124,  900,  3°,  905  et  suiv,  —  C.  com.  56.  —  C.  com.  fr.  art*  60.  —  Les  parties 

intéressées  peuvent,  par  une  convention  particulière,  déroger  à  Part*  60  du  Code  de  com.  — 
L'art.  905  du  Code  de  proc.  civile  n’est  pas  applicable  aux  matières  de  commerce.  En  consé¬ 
quence,  la  nomination  d’un  tiers  arbitre  n’est  pas  nulle,  par  cela  seul  qu'il  n'a  pas  été  dressé 
de  procès-verbal  du  dissentement  des  deux  arbitres,  —  Est  controversée,  la  question  do  savoir 
si  1  art,  906  du  C.  de  proc.  civile,  en  stipulant  que  le  tiers  arbitre  doit  juger  dans  les  15  jours  de 
son  acceptation,  à  peine  de  nullité,  est  applicable  aux  arbitres  de  commerce*  —  L’obligation 
de  se  conformer  à  l’un  des  avis  des  autres  arbitres  existe  pour  le  tiers  arbitre,  à  moins  qu’il 
ne  soit  autorisé  par  le  compromis  à  prononcer  comme  amiable  compositeur* 

7)  C.  civ.  1890,  —  Pr.  eiv.  954,  958.  —  C,  com*  fr,  art,  61.  —  Lorsqu’une  sentence  arbitrale 
a  été  rendue  sur  divers  chefs  de  contestation,  dont  les  uns  rentraient  par  leur  nature  dans  le 
domaine  de  l'arbitrage  forcé,  tandis  que  les  autres  ne  pouvaient  donner  lieu  qu’à  un  arbitrage 
volontaire,  c'est  an  greffe  du  tribunal  civil  que  la  sentence  doit  être  déposée  pour  être  rendue 
exécutoire  par  le  doyen  de  ce  tribunal.  — *  Les  sentences  arbitrales  sont  soumises  aux  art*  I22r 
123,  124,  145  et  148  du  C,  de  proc*  civile,  qui  stipulent  que  les  jugements  sont  rendus  à  la 
pluralité  des  voix;  que,  s’il  se  forme  plus  de  deux  opinions,  les  juges  plus  faibles  en  nombre  sont 
tenus  de  se  réunir  à  l'une  des  deux  opinions  émises  par  le  plus  grand  nombre;  qu’au  cas  de  par¬ 
tage,  on  appellera  un  autre  juge  du  tribunal  pour  le  vider;  que  la  minute  des  jugements  doit 
être  signée  dans  les  24  heures  après  le  prononcé;  que  la  rédaction  des  dits  jugements  doit  con¬ 
tenir  notamment  les  noms,  professions  des  parties*  leurs  conclusions,  l'exposé  sommaire  des  points 
de  fait  et  de  droit,  les  motifs  et  les  dispositifs*  ainsi  quo  la  mention  des  pièces  produites  par 
les  parties,  à  peine  de  nullité*  —  L’ordonnance  du  doyen  du  tribunal  qui,  au  lieu  d'être  pure 
et  simple,  critique  la  sentence  et  refuse  rexequatur,  viole  l’art*  61  du  Codo  de  com,  et  commet 
un  excès  de  pouvoir.  Mais  une  telle  ordonnance  ne  saurait  être  annulée  par  voie  de  re quêta 
tendant  à  la  prise  à  partie  du  doyen*  —  Cette  annulation  doit  faire  l’objet  d’un  pourvoi  en 
cassation  par  la  partie  intéressée,  sauf  le  droit  pour  le  ministère  publie  près  le  tribunal  de  cassa¬ 
tion  de  requérir  d'office,  dans  l’intérêt  de  la  loi,  la  dite  annulation,  on  concluant  sur  la  prise  à 
partie  demandée.  Casa.  H*  10  juin  1895. 

**)  C*  civ.  584,  914.  ■ —  C.  com*  63,  64,  C,  com.  fr.  art*  62. 

9)  C*  civ.  329,  361,  377,  418.  —  C.  com.  2*  52,  64.  —  C*  com.  fr.  art*  63, 
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société,  si  T  acte  de  société  qtii  en  énonce  la  durée  ou  Pacte  de  dissolution  a  été 
affiché  et  enregistré  conformément  aux  articles  42,  43,  44  et  46,  et  si,  depuis  cette 
formalite  remplie,  la  prescription  n'a  été  interrompue,  à  leur  égard,  par  aucune 
poursuite  judiciaire1. 

Titre  IV*  Des  séparations  de  biens* 

65.  Toute  demande  en  séparation  de  biens  sera  poursuivie,  instruite  et  jugée 
conformément  à  ce  qui  est  prescrit  au  Code  civil  loi  20,  chapitre  II,  section  III 
et  au  Code  de  procédure  civile,  loi  N*  5,  titre  VIII2. 

66.  Tout  jugement  qui  prononcera  une  séparation  de  biens  ou  un  divorce 
entre  mari  et  femme,  dont  Pun  serait  commerçant  sera  soumis  aux  formalités 
prescrites  par  Particle  769  du  Code  de  procédure  civile;  à  defaut  de  quoi  les 
créanciers  seront  toujours  admis  à  s'y  opposer,  pour  ce  qui  touche  leurs  intérêts, 
et  à  contredire  toute  liquidation  qui  en  aurait  été  la  suite3 *, 

67.  Tout  contrat  de  mariage  entre  epoux  dont  Pun  sera  commerçant  sera 
transmis  par  extrait  dans  le  mois  de  sa  date  aux  greffes  et  chambres  désignés  par 
Particle  769  du  Code  de  procédure  civile,  pour  être  exposé  ari  tableau,  confor¬ 
mément  au  même  article^.  —  Cet  extrait  annoncera  si  les  époux  sont  maries 
en  communauté,  s'ils  sont  séparés  de  biens,  ou  s'ils  ont  contracté  sous  le  régime 
dotal5, 

68.  Le  notaire  qui  aura  reçu  le  contrat  de  mariage,  sera  tenu  de  faire  la  remise 
ordonnée  par  Particle  précédent,  sous  peine  de  vingt  gourdes  d'amende,  et  même 
de  destitution  et  de  responsabilité  envers  les  créanciers,  s'il  est  prouvé  que  l'omission 
soit  la  suite  d'une  collusion6. 

69.  Tout  epoux  séparé  de  biens  ou  marié  sous  le  régime  dotal,  qui  embrasserait 
la  profession  de  commerçant  postérieurement  à  son  mariage,  sera  tenu  de  faire  pa¬ 
reille  remise  dans  le  mois  du  jour  où  il  aura  ouvert  son  commerce  à  peine,  en  cas 
de  faillite,  d'être  puni  comme  banqueroutier  frauduleux7. 


*)  C.  civ.  573,  1987,  2012  et  suiv.  —  C.  corn,  43,  46,  106.  152,  186,  427  à  431.  —  G.  corn, 
fr.  art.  64,  —  La  prescription  de  5  ans,  établie  par  l’art.  64  du  C,  de  com,*  en  faveur  des  associés 
non  liquidateurs,  est  inapplicable  aux  actions  des  associés  entre  eux.  De  là  résulte  cette  consé¬ 
quence  que  l’associé  liquidateur  peut,  tant  que  la  prescription  de  20  ans  n’est  pas  accomplie, 
recourir  contre  ses  anciens  co-associés  à  raison  de  ce  qu’il  a  dépensé  dans  l’intérêt  commun.  — 
La  prescription  de  5  ans  est  applicable  aux  actions  des  créanciers  de  la  société  contre  les  asso¬ 
ciés.  —  Cette  prescription  ne  court  contre  les  créanciers  de  la  société  que  du  jour  do  la  publi¬ 
cation  de  l’acte  de  dissolution,  et  non  du  jour  même  de  la  dissolution  de  la  société.  Mais  cette 
prescription  n’a  pas  lien  dans  le  cas  de  faillite, 

£)  Voir  aux  annexes  le  texte  de  ces  lois.  Loi  sur  le  contrat  de  mariage  et  les  devoirs  respec¬ 
tifs  des  époux,  du  e.  civ.;  La  N°  5,  titre  VIII  (des  séparations  des  biens)  du  c,  de  proc.  civile, 
—  Un  créancier  n’est  admis  à  contester  un  jugement  de  séparation  de  biens  ou  les  actes  relatifs 
à  l’exécution  de  ce  jugement,  qus autant  qu’il  aurait  été  rendu,  au  préjudice  de  ses  droits;  à 
défaut  de  ce  motif,  il  doit  être  déclaré  non  recevable  comme  agissant  sans  intérêt.  —  Le  juge 
des  référés  est  incompétent  pour  mettre  sous  séquestre  les  biens  d’une  femme  demanderesse  en 
séparation  de  biens;  il  ne  saurait  aussi  enlever  au  mari,  même  provisoirement,  son  droit  d’ad¬ 
ministration,  quand  surtout  il  n’est  pas  établi  qu’il  en  a  mésusé.  Cass.  H,  1er  mars  1909.  — 
C.  civ.  835,  1186,  1226,4%  1325,  1345*  1340,  1348,  1380.  —  Pr.  civ.  58,7Ü.  —  C.  eom.  66  et 
suiv.,  538  et  suiv.  - —  C.  com.  fr.  art.  65. 

3)  C.  civ,  957,  1232.  —  Pr.  civ.  338  et  suiv,,  768.  —  C.  com.  fr.  art,  66,  —  Les  formalités 
prescrites  par  le  C,  de  com.  pour  la  publicité  des  séparations  de  biens,  ne  s’appliquent  pas  aux 
séparations  judiciaires.  En  tout  cas,  la  seule  inobservation  des  formalités  prescrites  pour  la 
publicité  des  séparations  de  biens,  ne  donne  point  le  caractère  de  banqueroute  frauduleuse  à 
la  faillite  de  l’époux  qui  les  a  négligées.  (Comparez  l’art.  69  du  C.  de  com.} 

*)  C.  civ.  1180, 

5)  C.  civ,  1177*  H85,  1321,  1325.  —  G.  com.  1*  68  et  suiv.  —  C.  com.  fr.  67.  —  L’art.  67 
n’est  pas  applicable  aux  artisans  ou  autres  industriels  travaillant  sur  commandes.  —  Les 
époux  qui,  en  adoptant  le  régime  do  la  communauté*  ont  apporté  quelques  restrictions  à  ce 
régime,  doivent  nécessairement  les  indiquer  dans  l’extrait  à  publier. 

Q)  G.  cîv.  939,  1168,  1180.  ■ —  Pr.  eiv.  135.  —  C.  com.  fr.  art.  68.  —  Le  notaire  doit  se  con¬ 
former  aux  prescriptions  de  cet  article,  pourvu  que,  dans  le  contrat  de  mariage,  l’un  des  époux 
soit  qualifié  de  commerçant*  alors  même  qu’il  no  le  serait  pas. 

7)  C.  civ.  1321:  Lors  que  les  époux  ont  stipulé  par  leur  contrat  qu’ils  seraient  séparés  de 
biens,  la  femme  conserve  l’entière  administration  de  ses  biens  meubles  et  immeubles,  et  la 
jouissance  libre  de  ses  revenus.  Comparez  l’art.  1325,  —  C,  com,  1*  7*  67*  70,  434,  587.  — - 
C.  pén.  334,  —  Ci  com,  fr.  art.  69. 


Haïti:  Code  de  Com.  Loi  sur  1©  commerce  en  général.  Titre  V,  Des  bourses  07 
de  commerce,  agents  de  change  et  courtiers. 

70.  La  même  remise  sera  faite,  sous  les  mêmes  peines,  dans  Tannée  de  la  publi¬ 
cation  du  présent  Code,  par  tout  époux  séparé  de  biens,  ou  marié  sous  le  régime  dotal, 
qui,  au  moment  de  la  dite  publication,  exercerait  la  profession  de  commerçant1! 

Titre  V.  Des  bourses  de  commerce,  agents  de  change  et  courtiers.2 

Section  première.  Des  bourses  de  commerce.3 

71.  La,  bourse  de  commerce  est  la  réunion  qui  a  lieu,  sous  l’autorité  du 
President  d  Haïti,  des  commerçants,  des  capitaines  de  navires,  agents  de  change 
et  courtiers4. 

72.  Le  résultat  des  négociations  et  des  transactions  qui  s’opèrent  dans  la 
bourse,  détermine  le  cours  du  change,  des  marchandises  ou  denrées,  des  assurances 
du  fret  ou  nolis,  du  pris  des  transports  par  terre  ou  par  eau,  des  effets  publics  et 
autres  dont  le  cours  est  susceptible  d’être  coté5 6. 

73.  Ces  divers  cours  sont  constatés  par  les  agents  de  change  et  courtiers,  dans 
la  forme  prescrite  par  les  règlements  de  police  généraux  ou  particuliers0. 

Section  II.  Des  agents  de  change  et  courtiers. 

74.  La  loi  reconnaît,  pour  les  actes  de  commerce,  des  agents  intermédiaires 
savoir:  les  agents  de  change  et  les  courtiers7 * *, 

75-  Il  y  en  a  dans  toutes  les  villes  qui  ont  une  bourse  de  commerce  — - 
Ils  sont  nommés  par  le  Président  d'Haïti0, 

76.  Les  agents  de  change,  constitués  de  la  manière  prescrite  par  la  loi,  ont 
seuls  le  droit  de  faire  les  négociations  des  effets  publics  et  autres  susceptibles  d’être 
cotés;  de  faire  pour  le  compte  d’autrui  les  négociations  des  lettres  de  change  ou 
billets,  et  de  tous  papiers  commerçâmes  et  d'en  constater  le  cours.  —  Les  agents 
de  change  pourront  faire,  concurremment  avec  les  courtiers  de  marchandises, 
les  négociations  et  le  courtage  des  ventes  ou  achats  des  matières  métalliques.  — 
Ils  ont  seuls  le  droit  d’en  constater  le  cours0, 

77.  Il  y  a  des  courtiers  de  marchandises  et  denrées;  —  Des  courtiers 
d  assurances  ;  —  Des  courtiers  interprètes  et  conducteurs  de  navires 10. 

78.  Les  courtiers  de  marchandises  et  denrées,  constitués  de  la  manière  pres¬ 
crite  par  la  loi,  ont  seuls  le  droit  de  faire  le  courtage  des  marchandises  et  denrées, 
den  constater  le  cours;  ils  exercent,  concurremment  avec  les  agents  de  change’ 
le  courtage  des  matières  métalliques11, 

x)  O,  com.  1,  67,  69.  — -  C.  com.  fr.  art.  70. 

Voir  aux  annexes  la  loi  do  1890  sur  les  agents  de  change. 

3)  H  y  a  à  Port-an -Prince  deux  chambres  de  commerce:  la  chambre  d©  commerce 

haïtienne  et  la  chambre  de  commerce  française.  —  Voir,  à  l'appendice,  les  règlements  qui  les 
régissent.  * 

4)  C.  com.  72  et  suiv.,  580,  GOÔ,  607.  —  C.  Com.  fr.  art.  71. 

û)  C.  com.  fr.  art.  72. 

6)  C,  eom.  74  et  suiv.  —  C.  com.  fr.  art.  73. 

ï0  Com-  H  et  suiv.,  75  et  suiv.,  621  et  suiv.  —  Voir  aux  annexes,  la  Loi  du  26  septembre 

layO  sur  les  Agents  de  change .  —  C.  com.  fr.  art.  74. 

s)  C.  com.  fr.  art.  74. 

,  ,  ^  com.  73,  78,  81,  107,  178,  183.  —  C.  com.  fr.  art.  76.  —  Les  marchés  à  terme, 
résultant  des  opérations  fictives,  constituent  ïe  jeu  de  bourse:  de  tels  marchés  sont  aùle 
(art,  1731  du  C.  civil);  mais  ceux  qui  sont  réels  et  sérieux  sont  valables.  Les  opérations  à 
erme  ne  sont  susceptibles  d’aucun  impôt.  Les  ordonnances  et  mandats  de  paiement  sont 
exempts  de  la  formalité  de  Fenregist  rement  (art,  73  loi  de  1828  sur  F  enregistrement).  — 
Lelui  qui  a  acheté,  livrables  à  terme,  des  titres  de  FEtat  rapportant  un  intérêt  déterminé,  ne 
peut  être  obligé,  à  Farrivée  du  terme,  de  recevoir  ces  titres  et  d’en  payer  le  prix  convenu,  si  dans 
J  intervalle,  une  loi  a  réduit  l’intérêt  des  dits  titres.  Il  y  a  là  un  cas  de  force  majeure  qui  donne 
heu  a  la  résolution  de  la  vente.  Cass.  H.  14  mai  1907 
10)  C.  com.  73,  79  et  suiv.  —  C.  eom.  fr.  art.  77  modif. 

Ti  4  COn)*  ^  —  C'  com-  artl  —  Los  courtiers  nommés  par  le  président  de  la 

publique  peuvent  faire  toute  opération  de  courtage:  leur  privilège  n’est  pas  limité  seulement 
aux  operations  de  bourse.  —  En  cas  de  faillite,  ils  peuvent  procéder  à  la  vente  publique  et 
aux  enchères  des  meubles  meublants,  comptoirs  et  ustensiles  du  failli  (art.  486  C.  eom.}.  — - 
y  a  courtage  clandestin  dans  le  fait  d’un  individu  non  commissionné  qui,  chargé  par  des  mar^ 
enands  de  lour  procurer  la  vente  de  leurs  marchandises,  en  prévient  les  acheteurs,  et  les  rappro- 
e  îan  dos  vendeurs,  facilite  ainsi  1©  marché,  pour  lequel  il  reçoit  une-  commission.  —  Le  cour¬ 
tage  clandestin  est  défendu  par  la  loi. 
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79*  Les  courtiers  d’assurances  rédigent  les  contrats  ou  polices  d’assurances» 
concurremment  avec  les  notaires  :  ils  en  attestent  la  vérité  par  leur  signature, 
certifient  le  taux  des  primes  pour  tous  les  voyages  de  mer1 2. 

80*  Les  courtiers  interprètes  et  conducteurs  de  navires  font  le  courtage  des 
affrètements;  ils  ont,  en  outre,  seuls  le  droit  de  traduire  en  cas  de  contestations 
portées  devant  les  tribunaux,  les  déclarations,  chartes-parties,  connaissements, 
contrats  et  tous  actes  de  commerce  dont  la  traduction  serait  nécessaire,  enfin,  de 
constater  le  cours  du  fret  et  du  nolis3,  - — -  Dans  les  affaires  contentieuses  de 
commerce,  et  pour  le  service  des  douanes,  ils  serviront  seuls  de  truchement  à 
tous  étrangers  maîtres  de  navire,  marchands,  équipages  de  vaisseau  et  autres 
personnes  de  mer3. 

81*  Le  même  individu  peut,  si  le  Président  d’Haïti  Yy  autorise,  cumuler  les 
fonctions  d’agent  de  change,  de  courtier  de  marchandises  ou  d’assurances,  et  de 
courtier  interprète  et  conducteur  de  navires4* 

82.  Ceux  qui  ont  fait  faillite  ne  peuvent  être  agents  de  change  ni  courtiers, 
s’ils  n’ont  été  rehabilités5* 

83*  Les  agents  de  change  et  courtiers  sont  tenus  d’avoir  un  livre  revêtu  des 
formes  prescrites  par  l’art,  8,  —  Ils  sont  tenus  de  consigner  dans  ce  livre,  jour 
par  jour  et  par  ordre  de  dates,  sans  ratures,  interlignes,  ni  transpositions,  et 
sans  abréviations,  ni  chiffres,  toutes  les  conditions  des  ventes,  achats,  assurances, 
négociations,  et,  en  général,  de  toutes  les  opérations  faites  par  leur  ministère6* 

84*  Un  agent  de  change  ou  courtier  ne  peut,  dans  aucun  cas  et  sous  aucun 
prétexte,  faire  des  opérations  de  commerce  ou  de  banque  pour  son  compte*  Il  ne 
peut  s’intéresser  directement  ni  indirectement,  sous  son  nom,  ou  sous  un  nom  inter¬ 
posé,  dans  aucune  entreprise  commerciale7.  —  Il  ne  peut  recevoir  ni  payer 
pour  le  compte  de  ses  commettants8 *. 

85,  Il  ne  peut  se  rendre  garant  de  l’exécution  des  marchés  dans  lesquels  il 
s’entremet 

86*  Toute  contravention  aux  dispositions  énoncées  dans  les  deux  articles 
précédents  entraîne  la  peine  de  destitution  et  une  condamnation  d’amende,  qui 
sera  prononcée  par  le  tribunal  civil  dans  ses  attributions  correctionnelles,  et  qui 
ne  peut  être  au-dessus  de  six  cents  gourdes,  sans  préjudice  de  Faction  des  parties 
en  dommages  et  intérêts10. 


1)  C.  com.  72,  77,  SI,  329  et  suiv.  —  C,  com.  fr.  art.  79  mod. 

2)  C.  com.  187  et  suiv.  —  Les  contrats  d’assurance  rédigés  par  les  courtiers  fout  foi 
jusqu’à  inscription  de  faux, 

3)  C.  com.  81.  —  C.  com.  fr.  art.  80, 

*)  C.  com.  77.  —  C.  com.  fr.  art.  81. 

6}  G.  com.  88,  434,  598.  —  C.  com.  fr.  art.  83. 

$)  C,  com.  fr,  art.  84,  —  Il  n'est  pas  fait  obligation  aux  agents  do  change  et  aux  courtiers 
de  communiquer  leurs  livres  et  carnets  aux  parties  ;  mais  ils  doivent,  quand  elles  le  demandent, 
leur  en  donner  extrait  certifié.  —  Il  y  a  faux  de  la  part  de  l’agent  de  change  ou  du  courtier,  qui, 
de  manière  dommageable  à  un  tiers,  antidate  sur  ses  registres  une  vente  faite  ou  supposée 
faite  par  son  intermédiaire. 

7)  C.  civ.  1381 1  Ne  peuvent  se  rendre  adjudicataires,  sous  peine  de  nullité,  ni  par  eux- 
mêmes,  ni  par  personnes  interposées:  les  tuteurs,  des  biens  de  ceux  dont  ils  ont  la  tutelle; 
les  mandataires,  des  biens  qu’ils  sont  chargés  de  vendre.  —  1382:  Les  juges,  leurs  suppléments 
les  magistrat  remplissant  les  fonctions  du  ministère  public,  les  greffiers,  huissiers,  défenseurs 
et  publics  notaires  ne  peuvent  devenir  cessionnaires  des  procès,  droits  et  actions  litigieux  qui 
sont  de  la  compétence  du  tribunal  dans  1©  ressort  duquel  ils  exercent  leurs  fonctions,  à  peine 
de  nullité  et  des  dépens,  dommages  et  intérêts. 

S)  C.  com.  73,  85  et  suiv.  —  C.  com.  fr.  art.  85. 

0)  C.  com.  86.  —  C.  com.  fr,  art.  86.  —  Les  agents  de  change  et  les  courtiers  ne  peuvent 
s©  rendre  garants  d'aucune  négociation  ou  opération  que  ce  puisse  être,  quand  même  elles  ne 
seraient  pas  du  genre  de  commerce  pour  lequel  Os  sont  intermédiaires.  —  Ils  ne  peuvent  pas 
exercer  la  profession  de  commerçant;  mais  des  actes  de  commerce  isolés  ne  leur  sont  pas  inter- 
dits.  —  Cependant,  les  opérations  qu’ils  auraient  faites  en  contravention  des  dispositions  légales, 
ne  sont  pas  nulles,  mais  entraîneraient  la  destitution  des  agents  de  change  ou  des  courtiers,  qui 
pourront  en  outre  être  condamnés  à  l’amende  par  le  tribunal  correctionnel,  et  soumis  à  la  con¬ 

traint©  par  corps  pour  l’exécution  de  pareils  engagements.  —  Réciproquement*  le  client  qui 

a  contracté  n’est  pas  fondé  à  exciper  des  faits  délictueux,  reprochables  à  un  agent  de  change 

ou  à  un  courtier,  pour  se  délier  de  son  engagement. 

C.  civ.  938,  1168.  —  Fr.  civ,  135.  —  C.  com.  88,  —  Inst.  crim.  155.  — -  C,  com.  fr.  art.  87. 
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commi  ssionnaires , 

87,  Tout  agent  de  change  ou  courtier  destitué  eu  vertu  de  l5 article  précédent, 
ne  peut  être  réintégré  dans  ses  fonctions1, 

88,  En  cas  de  faillite,  tout  agent  de  change  ou  courtier  est  poursuivi  comme 
banqueroutier2, 

89,  Il  sera  pourvu,  par  des  reglements  d’administration  publique,  à  tout  ce 
qui  est  relatif  à  la  négociation  et  transmission  de  propriété  des  effets  publics3. 

Titre  VI.  Des  commissionnaires. 

Section  I.  Des  commissionnaires  en  général. 

90,  Le  commissionnaire  est  celui  qui  agit  en  son  propre  nom,  ou  sous  un  nom 
social,  pour  le  compte  d’un  commettant4 * * 7, 

91,  Les  devoirs  et  les  droits  du  commissionnaire  qui  agit  au  nom  d’un  com¬ 
mettant,  sont  déterminés  par  le  Code  civil,  loi  nû  28 5, 

92,  Tont  commissionnaire,  qui  a  fait  des  avances,  sur  des  marchandises  ou 
denrées  à  lui  expédiées  d’une  autre  place  pour  être  vendues  pour  le  compte  d'un 
commettant,  a  privilège,  pour  le  remboursement  de  ses  avances,  intérêts  et  frais, 
sur  la  valeur  des  marchandises,  ou  denrées,  si  elles  sont  à  sa  disposition,  dans  ses 
magasins,  ou  dans  un  dépôt  public;  ou  si,  avant  qu’elles  soient  arrivées,  il  peut 
constater,  par  un  connaissement  ou  par  une  lettre  de  voiture,  l'expédition  qui  lui 
en  a  été  faite6. 


1)  C,  com.  fr.  art,  88, 

2)  Pr.  civ,  401.  —  CL  com,  82,  434,  582  et  suiv,  —  G,  com,  fr,  art,  89.  —  La  loi  traite  les 
agente  de  changé  et  les  courtiers  plus  sévèrement  que  les  commerçants.  Ainsi  la  faillit©  simple 
des  premiers  est  assimilée  à  la  banqueroute  frauduleuse  et  punie  des  travaux  forcés  à  temps, 
et  la  faillite  frauduleuse  des  mêmes  emporte  la  peine  des  travaux  forcés  à  perpétuité  (art,  336 
C.  pénal);  tandis  que  la  faille  simple  des  commerçants  est  punie  de  G  mois  à  2  ans  d'emprisonne¬ 
ment,  et  la  faillite  frauduleuse,  des  travaux  forcés  à  temps  (art,  334  c.  pénal). 

3)  Pr,  civ.  146,  —  C.  com,  72,  —  C,  com,  fr.  art.  90  mod.  —  L'art.  28  de  la  loi  du  11  août 

1903  sur  le  retrait  du  papier  monnaie,  qui  règle  les  négociations  et  transmissions  d'effets  publics 

et  autres,  frappe  d'une  amende  Pagent  de  change  ou  le  courtier  qui  aura  concouru  à  la  cession 
ou  au  transport  d’un  titre  ou  certificat  d'action  ne  portant  pas  de  timbre  ou  non  visé  pour  timbre, 

—  L'art.  42  de  la  même  loi  punit  d'une  amende  de  106  à  1000  gourdes  toute  contravention  aux 
dispositions  qui  concernent  le  droit  de  transmission  sur  les  actions  ou  obligations  des  sociétés, 
sur  les  titres  étrangers  et  nationaux.  Le  propriétaire  et  l'agent  de  change  ou  le  courtier 
sont  solidairement  responsables  de  l'amende*  (Voir,  à  l’appendice,  la  loi  du  11/13  août  1963  et 
l'arrêté  de  janvier  1906  établissant  des  timbres  mobiles  pour  l'exécution  de  cette  loi;  la  loi  du 

7  octobre  1880  sur  les  timbres  mobiles;  la  loi  du  27  juillet  1907  supprimant  le  droit  de  trans¬ 
mission  sur  les  lettres  de  change  et  sur  les  chèques  émis  à  l'étranger  et  payables  en  Haïti.) 

*)  C.  civ,  928,  1158,  1552  et  suiv.,  1628  et  suiv,,  1789  et  suiv,T  1721,  —  Pr.  civ,  452  et 
suiv.  — “  G.  com.  18,  91  et  suiv.,  95  et  suiv.,  102  et  suiv,,  282,  569,  570*  —  C.  pén,  329,  332.  — 
C.  com.  fr,  art,  94,  modif. 

&)  0.  com,  fr.  art,  94;  voir  à  l’appendice  la  Loi  n°  28  sur  le  mandat,  —  Commission 
est  le  nom  sous  lequel  le  mandat  est  connu  dans  le  commerce,  et  on  appelle  commission¬ 
naire  celui  qui,  sous  son  propre  nom,  ou  sous  un  nom  social,  agit  pour  le  compte  d’un 
tiers  qu'on  nomme  commettant.  —  Le  commissionnaire  diffère  du  mandataire  ordinaire  en  ce 
que  ce  dernier  agit  gratuitement  et  pour  compte  du  mandant,  tandis  que  le  commissionnaire 
est  rétribué  et  s'oblige  personnellement  envers  ceux  avec  qui  il  traite.  —  De  même 
que  tout,  autre  contrat  commercial,  le  contrat  de  commission  peut  être  prouvé  par  tous  les 
moyens  de  preuve.  —  Le  commissionnaire  doit,  en  général,  agir  en  son  nom  propre  et,  dans 
ce  cas,  il  n'engage  pas  son  commettant  envers  les  tiers.  Mais,  lorsque  le  commissionnaire  déclare 
agir  pour  compte  d'un  tiers  qu'il  nomme,  il  est  délié  par  cette  désignation  de  toute  obligation 
personnelle.  —  Quand  la  commission,  au  lieu  d'être  facultative,  est  impérative,  le  commission” 
naire  ne  peut  sortir  des  termes  du  mandat.  Le  commissionnaire,  à  l'égard  de  son  commettant, 
est  régi  par  la  loi  n°  28  sur  le  mandat.  Voir  cette  loi  à  l'appendice.  —  Pour  ce  qui  concerne  le 
tribunal  compétent  pour  connaître  des  contestations  entre  commissionnaires  et  commettants, 
voir  l’art.  632  c.  de  com, 

*)  C.  civ.  928,  1161,  1167,  1552  et  suiv,,  1658,  1714,  1763,  1765,  1839  et  suiv.,  1869,2°, 
3°,  6°,  —  C,  com,  93,  94,  99,  101,  105,  224,  249,  255,  305,  573.  —  C.  com,  fr,  art,  95  mod,  — 
L'art,  92  s’applique  à  tout  commissionnaire  quelconque  soit  pour  vendre7  soit  pour  recevoir  et 
conserver ,  soit  pour  acheter.  —  L'expression  commissionnaire  doit  s'entendre  également  de  tout 
bailleur  de  fonds,  se  trouvant  dans  les  mêmes  circonstances  qu'un  véritable  commissionnaire. 

—  Le  privilège  du  commissionnaire  s'étend  à  toutes  les  valeurs  sorties  de  ses  mains  qui  auraient 
profité  au  commettant*  de  même  qu'aux  opérations  de  banque  ou  de  commerce  distinctes  des 
opérations  relatives  à  la  commission. 
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93,  Si  les  marchandises  ou  denrées  ont  été  vendues  et  livrées  pour  le  compte  du 
commettant ,  le  commissionnaire  se  rembourse,  sur  le  produit  de  la  vente,  du  mon¬ 
tant  de  ses  avances,  intérêts  et  frais,  par  préférence  aux  créanciers  du  commettant1. 

94,  Tous  prêts,  avances  ou  paiements  qui  pourraient  être  faits  sur  des  mar¬ 
chandises  ou  denrées  déposées  ou  consignées  par  un  individu  résidant  dans  le  lieu 
du  domicile  du  commissionnaire,  ne  donnent  privilège  au  commissionnaire  ou  dé¬ 
positaire,  qu’au  tant  qu’il  s’est  conformé  aux  dispositions  prescrites  par  le  Code 
civil,  loi  nu  32  pour  les  prêts  sur  gages  ou  nantissements  2- s. 

Section  II.  Des  commissionnaires  pour  les  transports  par  terre  et 

par  eau. 

95,  Le  commissionnaire  qui  se  charge  d’un  transport  par  terre  ou  par  eau, 
est  tenu  d’inscrire  sur  son  livre  journal  la  déclaration  de  la  nature  et  de  la  quantité 
des  marchandises,  et  s’il  en  est  requis,  de  leur  valeur4. 

*)  O.  cîv.  1868,  1°,  1869,2°  3Û,  GQ*  —  Pr*  civ.  674.  —  C*  com.  92.  —  C.  corn.  fr.  art. 
95, 3\  —  Si,  après  avoir  vendu  les  marchandises  envoyé  es  à  cet  effet  et  remis  le  prix  à  son 
commettant,  le  commissionnaire  se  trouve,  par  suite  de  T  annulation  de  la  vente,  obligé  d’en 
rembourser  le  prix,  est  réputée  avance,  la  somme  dont  il  devient  ainsi  créancier  de  son  commet¬ 
tant.  —  Cependant,  ce  privilège  n’existe  qu’au  tant  que  la  marchandise  a  été  expédiée  d’une 
place  que  celle  qu’habite  le  commissionnaire.  —  Le  commissionnaire  qui  aurait  acheté 
en  son  nom  personnel  et  payé  de  ses  derniers,  des  marchandises  pour  compte  de  son  com¬ 
mettant,  est  subrogé  de  plein  droit  aux  lieu  et  place  du  vendeur.  Si  donc  le  commettant  vient 
à  faire  faillite  après  l’expédition  des  marchandises*  le  commissionnaire  peut  les  revendiquer, 
de  môme  que  le  vendeur  aurait  pu  le  faire.  - —  Pour  ce  qui  concerne  la  compétence  du  tribunal 
qui  doit  connaître  des  contestations  relatives  au  contrat  de  commission,  il  faut  se  reporter  à 
l’art*  632  c.  com.  —  S’il  s’agit  d*  abordage,  l’action  en  dommages- intérêts  pour  le  préjudice  causé 
par  l’abordage  de  deux  navires,  est  compétemment  portée  devant  le  tribunal  de  commerce  du 
lieu  où  s’est  réfugié  le  navire  endommagé,  ce  lieu  devant  être  considéré  comme  celui  du 
paiement.  —  En  ce  qui  touche  les  compagnies  d'assurances,  elles  peuvent  être  assignées 
devant  le  tribunal  du  domicile  de  Fun  de  leurs  agents  particuliers,  avec  lequel  le  demandeur 
a  contracté.  —  L’action  contre  une  Tnaison  de  banque  peut  être  portée  devant  le  tribunal 
de  commerce  du  lieu  où  elle  a  une  succursale,  à  raison  de  ses  opérations  commerciales  en 
ce  heu,  encore  que  sou  principal  établissement  soit  ailleurs.  —  La  caution  d’un  négociant 
pour  toutes  obligations  commerciales,  peut  être  assignée  devant  le  tribunal  de  commerce 
du  lieu  où  la  promesse  a  été  faite  et  la  marchandise  livrée.  Si  la  promesse  a  été  faite  dans 
un  lieu  et  la  marchandise  livrée  dans  un  autre,  l’action  sera  portée  devant  le  tribunal 
du  domicile  du  négociant  qui  s’est  rendu  caution*  —  Dans  le  contrat  de  commission,  le  lieu  où 
la  commission  a  été  acceptée  est  considéré  comme  le  lieu  de  la  promesse  et  le  lieu  où  la  commission 
doit  être  exécutée  est  considéré  comme  le  lieu  de  la  livraison  de  la  marchandise.  Si  l’acceptation 
du  contrat  de  commission  et  son  exécution  se  sont  opérées  au  même  lieu,  le  tribunal  de  ce  lieu 
est  seul  compétent  pour  connaître  des  contestations  entre  commissionnaires  et  commettants. 
—  La  demande  en  paiement  du  solde  d’un  compte-courant  pour  avances  et  valeurs  fournies  à 
raison  de  commissions  ou  consignations  peut-être  portée  devant  le  tribunal  du  lieu  où  les  avances 
ont  été  faites,  —  Cependant*  si  cos  opérations  commerciales  ont  été  faites  entre  commissionnaires 
et  commettants  domiciliés  dans  des  contrées  différentes,  le  débiteur  pourra  être  assigné  devant 
le  tribunal  de  commerce  do  son  domicile.  —  Pour  ce  qui  concerne  les  consignations,  l’acheteur 
peut  être  assigné  en  paiement  devant  le  tribunal  du  domicile  du  tiers  consignataire  ou  entre - 
positaire  dans  les  magasins  duquel  se  trouvent  les  marchandises ,  même  quand  il  est  annoncé  à 
F  acheteur  que  ces  marchandises  lui  seraient  expédiées  et  quand  la  facture  portait  que  le  paiement 
serait  fait  au  domicile  de  Feu treposi taire  et  en  ses  mains*  —  Quand  il  s’agit  de  contrat  à  la  grosse , 
est  compétent  le  tribunal  du  lieu  où  le  remboursement  du  prêt  doit  être  fait.  —  Quand,  dans 
une  facture  de  marchandises  vendues,  ü  est  énoncé  que  le  prix  en  sera  payé  au  domicile  du  ven¬ 
deur,  cette  énonciation  n’est  pas  attributive  de  juridiction  au  tribunal  de  commerce  de  ce  domi¬ 
cile,  à  moins  que  l’acheteur  n’ait  expressément  accepté  cette  stipulation. 

2)  C,  clv.  91,  1869,  2°,  3D,  6°.  —  C*  com*  92,  93.  —  C*  com.  fr.  art*  95  mod. 

3)  Voir  aux  annexes  la  loi  sur  le  gage  commercial,  et  celle  sur  le  nantissement- 

4)  C.  clv.  1552  et  suiv.  —  C,  com,  8  et  suiv.,  90  ot  suiv.  - —  C.  com.  fr,  art.  96;  voir  aux 
annexes  la  loi  n°  23  sur  le  contrat  de  louage- Section  II  des  voituriers  par  terre  et  par  eau  {extrait)*  — - 
Toutes  les  fois  qu’un  transport  par  torre  ou  par  oau  a  un  caractère  commercial,  le  tribunal  com¬ 
mercial  est  compétent  pour  connaître  dos  contestations  entre  entrepreneurs  de  transport  et 
expéditeurs;  mais,  si  le  transport  a  un  caractère  civil,  le  tribunal  civil  est  compétent  pour  résoudre 
pareilles  difficultés  (voir  aux  annexes  art,  1552  et  suivants  du  e.  civil*  qui  réglementent  la 
responsabilité  des  voituriers  par  eau  et  par  terre}*  La  difficulté  consiste  à  déterminer  le  caractère 
commercial  et  civil  de  l’opération.  Le  transport  sera  civil,  si  l’expéditeur  n’est  pas  com¬ 
merçant.  —  Une  compagnie  de  chemin  de  fer  est  en  droit  do  refuser  tous  colis  dont  l’adresse 
serait  insuffisamment  indiquée. 
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96,  Il  est  garant  de  T  arrivée  des  marchandises  et  effets,  dans  le  délai  déter¬ 
miné  par  la  lettre  de  voiture,  hors  le  cas  de  la  force  majeure  légalement  constatée1. 

97.  Il  est  garant  des  avaries  ou  pertes  de  marchandises  et  effets,  s’il  n’y  a 
stipulation  contraire  dans  la  lettre  de  voiture,  ou  force  majeure2. 

98.  Il  est  garant  des  faits  du  commissionnaire  intermédiaire  auquel  il  adresse 
les  marchandises  ou  les  denrées3. 

99,  Les  marchandises  ou  la  denrée  sortie  du  magasin  du  vendeur  ou  de  T  expé¬ 
diteur  voyage,  s'il  n’y  a  convention  contraire,  aux  risques  et  périls  de  celui  a  qui 
elle  appartient,  sanf  son  recours  contre  le  commissionnaire  et  le  voiturier  chargés 
du  transport4. 

100,  La  lettre  de  voiture  forme  un  contrat  entre  T  expéditeur  et  le  voiturier, 
ou  entre  l’expéditeur,  le  commissionnaire  et  le  voiturier5. 

101.  La  lettre  de  voiture  doit  être  datée.  —  Elle  doit  exprimer:  La  nature 
et  le  poids  ou  la  contenance  des  objets  à  transporter;  —  Le  délai  dans  lequel 
le  transport  doit  être  effectué.  —  Elle  indique  :  Le  nom  et  le  domicile  du 
commissionnaire  par  l’entremise  duquel  le  transport  s’opère,  s’il  y  en  a  un;  — 
Le  nom  de  celui  à  qui  la  marchandise  ou  la  denrée  est  adressée;  —  Le  nom  et 
le  domicile  du  voiturier.  —  Elle  énonce:  Le  prix  de  la  voiture;  —  L’indemnité 
due  pour  cause  de  retard;  —  Elle  est  signée  par  l’expéditeur  on  le  commission¬ 
naire;  —  Elle  présente  en  marge  les  marques  et  numéros  des  objets  à  trans¬ 
porter;  —  La  lettre  de  voiture  est  copiée  par  le  commissionnaire  sur  un  registre 
coté  et  paraphé,  sans  intervalle  et  de  suite6. 

Section  III.  Du  voiturier,7 * 

162.  Le  voiturier  est  garant  de  la  perte  des  objets  à  transporter,  hors  les  cas 
de  la  force  majeure s.  —  Il  est  garant  des  avaries  autres  que  celles  qui  proviennent 
du  vice  propre  de  la  chose,  ou  de  la  force  majeure9. 

ij  a  Civ.  938,  1087,  1088,  1755.  —  G.  com.  95,  98,  100,  101.  —  C.  eom,  fr.  art.  97. 

2)  C,  civ.  925,  938,  1087,  1088,  1554.  —  C.  com.  96,  100  à  102,  106.  —  C.  coin.  fr.  art.  98.  — 
Le  commissionnaire  de  transport  ne  doit  point  livrer  les  marchandises  quand  l’insuffisance 
de  l'adresse  peut  causer  une  erreur  dans  la  livraison.  Il  est.  responsable  des  suites  de  la  faute 
qu'il  commettrait  en  livrant  les  effets  à  une  autre  personne  qu'il  présume  être  le  destinataire, 
La  même  responsabilité  Incombe  aux  directeurs  des  messageries  et  aux  compagnies  des  chemins 
de  fer.  Voir  à  l'appendice  les  règlements  pour  le  transporteur  d’animaux  par  la  compagnie 
de  chemin  de  fer  de  la  P laine-du- cul-de-sac  et  les  règlements  relatifs  à  la  responsabilité  générale 
de  la  même  compagnie  (Moniteurs  du  7  janvier  1905  et  du  25  janvier  1905);  ces  règlements 
n'étant  point  des  lois  ne  peuvent  cependant  modifier  ni  le  code  de  commerce,  ni  les  articles 
1552  et  suivants  du  c,  civil  relatifs  aux  voituriers  par  terre  et  par  eau.  Ils  ne  se  conçoivent  et 
ne  peuvent  s'appliquer  que  dans  la  limite  des  principes  établis  par  ces  deux  codes. 

3)  G.  civ.  1170.  —  C.  com.  96,  97,  100  à  102,  106.  —  C.  com.  fr.  art.  99  mod.  —  Le 
commissionnaire  de  transport  est  responsable  des  fautes  commises  par  les  voituriers  ou  autres 
intermédiaires  choisis  par  lui.  Le  destinatenr  ou  l'expéditeur  de  la  marchandise  peut  exercer 
une  action,  en  cas  de  retard,  de  pertes  ou  d'avaries,  soit  contre  le  commissionnaire  de  transport, 
soit  contre  l'intermédiaire  en  faute.  Mais  l'intermédiaire  dont  la  mission  consistait  à  remettre 
les  marchandises  qui  lui  ont  été  confiées  à  un  autre  commissionnaire  ou  à  un  autre  intermé¬ 
diaire  appelé  à  les  faire  parvenir  à  destination,  n’est  point  responsable  des  fautes  commises 
par  oe  second  intermédiaire. 

4)  G.  civ.  925,  929.  —  C.  com.  96  et  suiv.,  1Ô0  à  102,  106.  —  G.  com.  fr.  art.  100  mod.  ■ — 

La  marchandise  voyage  aux  risques  de  l’expéditeur,  à  moins  qu'il  y  ait  convention  contraire 
expresse.  Cependant,  pour  les  choses  achetées  au  poids  et  à  la  mesure,  la  chose,  quoique  pesée  et 
mesurée,  n'est  à  la  charge  de  l'acheteur  que  quand  elle  est  sortie  du  magasin  du  vendeur.  Il  en 
serait  autrement  et  le  risque  serait  à  la  charge  de  l’expéditeur,  s’il  s’agissait  d’un  corps  certain. 

6)  C.  civ.  898,  974*  1110.  —  C+  com.  101,  104.  —  C.  com.  fr.  art.'  101. 

a)  C.  civ.  1555.  —  G.  com.  8  et  suiv.,  95,  100,  104,  221,  239.  —  G.  com.  fr.  art.  102.  — 
Le  transporteur  est  tenu,  sous  sa  responsabilité,  de  vérifier  la  quantité  et  la  qualité  des  marchan¬ 
dises  énoncées  dans  la  lettre  de  voiture,  car  il  n’est  point  déchargé  de  toute  responsabilité  unique¬ 
ment  par  le  fait  matériel  d*en  avoir  fait  la  remise  au  destinataire.  - —  Le  transporteur  qui  a  fait 
des  avances  à  l’ expéditeur  des  marchandises  à  lui  remises,  n’a  pas  de  privilège  sur  les  marchandises 
pour  le  remboursement.  Il  n'a  do  privilège  que  pour  les  frais  de  voiture  et  dépenses  accessoires. 
—  Lorsque  le  destinataire  a  reçu  avis  de  l'arrivée  de  ses  marchandises,  la  compagnie  de  chemin 
de  fer  est  responsable  du  préjudice  qu'il  éprouve,  si  les  marchandises  livrées  par  l’expéditeur 
n'ont  pas  été  chargées  par  le  fait  de  la  négligence  du  personnel  de  la  dite  compagnie. 

7)  Voir  aux  annexes  la  loi  n°  23  sur  Je  contrat  de  louage.  — -  Section  II.  des  voituriers 
par  terre  et  par  eau. 

s)  C.  civ.  1552  et  suiv.  —  C.  com.  90  et  suiv.,  95  et  suiv. 

*)  C.  civ.  1172,  1504,  1659.  —  C.  com.  97,  323.  —  C.  com.  fr.  art.  103. 
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103,  Si,  par  l'effet  de  la  force  majeure,  le  transport  n’est  pas  effectué  dans  le 
délai  convenu,  il  n’y  a  pas  lieu  à  indemnité  contre  le  voiturier  pour  cause  de  retard1. 

104,  La  réception  des  objets  transportés  et  le  paiement  du  prix  de  la  voiture 
éteignent  toute  action  contre  le  voiturier2, 

105,  En  cas  de  refus  on  contestation  ponr  la  réception  des  objets  transportés, 
leur  état  est  vérifié  et  constaté  par  des  experts  nommés  par  le  doyen  du  tribunal 
de  commerce,  on  à  son  défaut,  par  îe  juge  de  paix,  et  par  ordonnance  au  pied  d’une 
requête3,  —  Le  dépôt  ou  séquestre,  et  ensuite  ie  transport  dans  un  lieu  désigné 
peut  en  être  ordonné  par  le  doyen  du  tribunal  de  commerce,  ou  à  son  defaut  par 
le  juge  de  paix4 * *.  —  La  vente  peut  en  être  ordonnée  en  faveur  du  voiturier 
jusqu'à  concurrence  du  prix  de  la  voiture 

106,  Toutes  actions  contre  le  commissionnaire  et  le  voiturier,  à  raison  de  la 
perte  ou  de  l’avarie  des  marchandises  ou  des  denrées,  sont  prescrites  après  six 
mois,  pour  les  expéditions  faites  dans  Tin  teneur  d’Haïti,  et  ce,  à  compter,  pour 
les  cas  de  perte,  du  jour  où  le  transport  des  marchandises  ou  des  denrées  aurait 
du  être  effectué,  et  pour  les  cas  d’avaries,  du  jour  où  la  remise  des  marchandises 
ou  denrées  aura  été  faite;  sans  préjudice  des  cas  de  fraude  ou  d’infidélité a. 

Titre  VII.  Des  achats  et  ventes*7 8 

107,  Les  achats  et  ventes  se  constatent:  Par  actes  publics;  - —  Par  actes 
sous  signature  privée;  —  Par  le  bordereau  ou  arrêté  d’un  agent  de  change  ou 
courtier,  dûment  signé  par  les  parties;  —  Par  une  facture  acceptée;  —  Par  la 
correspondance  ;  —  Par  les  livres  des  parties  ;  —  Par  la  preuve  testimoniale,  dans 
le  cas  où  le  tribunal  croira  devoir  l’ admettre 


1)  C,  civ,  938,  1087*  1088.  —  C.  com.  196.  —  C.  corn.  fr.  art.  104.  —  Un  voiturier  est 
toujours  responsable  des  avaries  arrivées  par  sa  faute,  même  si,  dans  la  lettre  de  voiture, 
il  déclarait  ne  se  charger  d’aucune.  Il  est  aussi  responsable  du  bris  et  du  coulage  arrivé  par 
sa  faute.  Les  compagnies  de  chemin  de  fer  sont  responsables  de  l’incendie  oecassionné  aux  pro¬ 
priétés  riveraines  de  la  voi  ferrée,  lorsqu^  est  établi  que  cet  incendie  a  été  causé  par  des  flam¬ 
mèches,  ou  des  escarbilles,  ou  des  charbons  allumés  échappés  d’une  locomotive  (voir  loi  du 
22  août  1907  portant  règlement  d’administration  pour  l’exploitation  des  voies  ferrées  sur  les 
voies  publiques,  art.  18 — 2e  al.),  —  Une  compagnie  de  tramway  est  responsable  des  suites  d’un 
accident,  ai  elle  tolère  que  les  voyageurs  demeurent  sur  les  marchepieds  des  voitures  pendant 
la  marche.  D’autre  part,  le  voyageur  qui  stationne  sur  le  marchepied,  pendant  la  marche,  commet 
une  infraction  qui  doit  faire  retomber  sur  lui  une  partie  de  la  responsabilité,  — ■  Tout  retard 
imputable  à  une  faute  de  la  compagnie  peut  donner  lieu  à  une  action  en  dommages -intérêts; 
mais  encore  faut-il  que  la  faute  commise  soit  prouvée, 

2)  C.  civ.  1123.  —  C,  com.  100,  101,  105,  106.  —  C.  com.  fu.  art.  105  mod.  —  Le  paie¬ 
ment  opérant  extinction  de  toute  action  contre  le  voiturier  n©  doit  s’entendre  que  d’un  paie¬ 
ment  postérieur  au  transport.  Cet  article  n’est  pas  applicable,  lorsque  le  prix  a  été  payé  d’avance, 
comme  cela  est  d’usage  pour  le  transport  par  chemin  de  fer.  —  Cet  article  n’est  pas  applicable 
non  plus  entre  l’acheteur  et  le  vendeur,  en  ce  qui  concerne  les  actions  que  le  premier  peut  avoir 
à  exercer  contre  le  second  à  raison  des  vices  de  la  marchandise. 

3)  Pr.  civ.  302  et  suiv.,  956,  956. 

4)  C.  civ.  928,  1728  et  suiv. 

6)  G.  civ.  1869,2°,  3°,  6°.  —  Pr.  civ.  538  à  547.  —  C,  com,  92  et  suiv,  —  C.  com,  fr.  art, 
106  mod.  — -  Le  destinataire  d’une  marchandise  peut,  en  cas  de  perte  ou  de  soustraction  d’une 
partie  des  marchandises,  exercer  un  recours  contre  l’expéditeur,  bien  qu’il  n’ait  pas  fait  procéder 
à  une  expertise  dans  les  formes  prescrites  par  cet  article  ;  mais  alors  la  perte  ou  la  soustraction 
des  objets  manquants  peut  être  prouvée  de  toute  autre  manière.  Une  compagnie  de  chemin  de  fer 
use  de  son  droit  lorsque,  sur  le  refus  du  destinataire  de  prendre  livraison,  elle  demande  l’autori¬ 
sation  de  vendre  les  marchandises  sujettes  à  dépérissement, 

ô)  C.  civ.  573,  1987.  —  C.  com.  64,  96,  97,  102, 152,  186,  427  et  suiv.  —  C.  com,  fr.  art.  108  mod. 
—  La  prescription  de  six  mois  établie  par  l’art.  106  du  e.  de  com.  en  faveur  des  commissionnaires 
de  transports  et  des  voituriers,  n’est  applicable  qu’aux  matières  commerciales;  elle  ne  peut  être 
opposée  à  un  particulier  non -commerçant,  qui  réclame  des  effets  par  lui  donnés  à  transporter. 
Controversé.  Mais  la  prescription  de  six  mois  n’est  pas  applicable  à  l’acheteur  qui  intente  au 
vendeur  une  action  en  dommages-intérêts  pour  vices  ou  fraudes  existant  dans  les  marchandise  s; 
l’art.  106  concerne  uniquement  le  commissionnaire  et  le  voiturier.  - —  Les  voituriers  ou  trans¬ 
porteurs  peuvent  invoquer  la  prescription  de  six  mois,  pourvu  qu’il  n’y  ait  ni  fraude,  ni  infidélité 
de  leur  part.  Mais  encore  faut-il  qu’ils  justifient  de  l’expédition  ou  mise  en  route  des  marchan¬ 
dises;  autrement,  l’action  dont  ils  sont  passibles  n’est  soumise  qu’à  la  prescription  ordinaire. 

7)  Voir  aux  annexes  la  loi  sur  la  venu. 

8)  C.  civ.  1102,  1103,  1107,  1126,  1168  et  suiv.  — -  G.  com.  8  et  suiv,,  49,  72,  76,  78,  575, 
5/8„  02  L  —  C.  péü,  344  à  346-  —  C.  cora.  fr.  art.  109  mod,  —  Lorsqu’une  vente  à  terme 
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Titre  VIII.  De  la  lettre  de  change,  du  billet  à  ordre  et  de  la 

prescription. 

Section  I.  De  la  lettre  de  change.1 

§  lû  De  la  forme  de  la  lettre  de  change . 

108.  La  lettre  de  change  est  tirée  d’un  lieu  sur  un  autre.  —  Elle  est  datée. 
—  Elle  énonce:  La  somme  à  payer;  —  Le  nom  de  celui  qui  doit  payer;  — 
L’époque  et  le  lieu  où  le  paiement  doit  s’effectuer;  —  La  valeur  fournie  en 
espèces^  en  marchandises  ou  denrées,  en  compte,  ou  de  toute  autre  manière*  — 


de  marchandises  réunit  tous  les  caractères  d’une  vente  sérieuse  et  véritable,  le  vendeur  ne  peut 
se  dispenser  de  livrer  la  marchandise  vendue;  autrement,  il  est  passible  de  dommages-intérêts. 

—  L’acheteur  qui  garde  la  facture  que  lui  envoie  le  vendeur,  l’accepte  par  cela  même.  Les  fac¬ 
tures  des  commerçants  ne  font  preuve  à  l’égard  des  tiers  qu’au  tant  qu’elles  ont  été  régulière¬ 
ment  portées  sur  les  livres  des  parties.  —  Le  versement  dans  la  caisse  d’une  banque  de  sommes 
y  produisant  intérêts,  avec  retrait  facultatif,  présente  tous  les  éléments  d’un  compte- courant, 
(Voir  lois  sur  le  timbre,  le  papier  timbré,  loi  du  31  octobre  1878,  du  7  octobre  1880,  du  11  octobre 
1881,  du  21  septembre  1898,  du  13  août  1903,  du  15  juillet  1904;  sur  la  contrainte  par 
corps:  —  loi  n°  31  sur  la  contrainte  par  corps  en  matière  civile,  c,  civil  art.  LS25  et  suivants, 
décret-loi  du  22  mai  1843,  loi  du  17  août  1886,  du  27  juillet  1898,  du  21  août  1907,  art.  2, 
3,  4.  —  Le  vol  et  la  fraude  pouvant  être  établis  par  de  simples  présomptions,  les  juges  ne 
peuvent  négliger  d’examiner  les  présomptions  de  fraude  soulevées  contre  un  acte  de  réméré, 
en  déclarant  que  l’acte  fait  foi  jusqu’à,  inscription  de  faux  et  que  la  fraude  ne  saurait 
être  présumée.  Cass.  H.  15  avril  1902.  —  Les  Juges  consulaires  apprécient  souverainement, 
quand  ils  considèrent  comme  opposable  au  créancier  la  réduction  de  dette  consentie  au 
débiteur  dans  une  lettre  adressée  à  celui-ci  par  l’avocat  constitué  du  créancier.  Cass.  H. 
22  nov.  1894.  —  L’intention  des  parties  peut  seule  permettre,  lorsqu’elle  n’est  pas  formelle¬ 
ment  constatée,  de  distinguer  le  dépôt  de  certains  autres  contrats.  Les  juges  ont,  à  cet 
égard,  un  pouvoir  souverain  d’appréciation.  Cass.  H.  6  octobre  1892,  30  novembre  1905, 

—  Lorsqu’un  extrait  de  compte- courant  n’a  pas  formé  la  base  de  la  décision  attaquée, 
ou  qu’il  n’en  a  été  question  que  pour  corroborer  en  fait  ce  qui  avait  été  expliqué  en  droit,  il  im¬ 
porte  peu  que  cet  extrait  ait  été  ou  non  timbré,  enregistré  ou  débattu,  Cass.  H.  2  août  1892, 

—  Lorsqu’il  s’agit  de  donner  à  un  contrat  sa  véritable  qualification,  les  juges  du  fond  ont  le 
pouvoir  de  rechercher,  dans  les  faits  et  dans  les  actes  soumis  à  leur  appréciation,  l’intention 
et  la  pensée  des  parties  contractantes  ;  leur  décision  sur  ce  point  est  souveraine.  Cass.  H.  6  octobre 
1892.  —  Les  juges  du  fond  apprécient  souverainement  les  faits  et  circonstances  dont  ils  font 
résulter  une  faute  donnant  lieu  à  des  dommages-intérêts.  Cass.  H,  6  juin  1893.  —  Il  y  a  fausse 
application  et  fausse  interprétation  de  l’art.  1030  du  code  civil,  si  les  juges  accordent  des  délais 
immodérés  à  un  débiteur  par  rapport  à  sa  bonne  foi,  sans  considérer  sa  position  de  fortune.  Cass. 
H.  18  sept.  1900.  —  Est  nul,  le  jugement  qui  ordonne  le  serment  décisoire,  sans  s’être  posé, 
dans  le  point  de  droit,  la  question  y  relative.  Casa.  H.  26  nov.  1901.  —  Le  tribunal  civil  ne  saurait 
déclarer  non-recevable  le  marchand  qui,  pour  repousser  la  prescription  d’un  an  (c.  civil  art.  2037) 
opposée  par  le  non-marchand  à  l’égard  des  marchandises  achetées  par  ce  dernier,  a  déféré  à 
celui-ci  le  serment.  En  agissant  ainsi  le  tribunal  a  violé  l’art.  2040  c.  civ.  qui  n’accorde,  dans 
ce  cas,  au  créancier  que  le  seul  moyen  du  serment.  Cass.  H.  24  mars  1903.  —  Et  le  même  tri¬ 
bunal  a  commis  un  excès  de  pouvoir  et  violé  Part.  1132  c.  civ.  en  déclarant  irrecevable  pour 
défaut  de  titre  le  commerçant  qui,  peur  prouver  des  prêts  d’argent  faits  à  la  partie  adverse, 
a  offert,  comme  commencement  de  preuve  par  écrit,  ses  livres  de  commerce,  lesquels,  surtout, 
avaient  été  tenus  par  le  débiteur  lui-même.  Même  arrêt.  —  Est  irrecevable,  pour  défaut  d’in¬ 
térêt,  le  débiteur  qui  reproche  au  jugement  contradictoire,  d’avoir  fait  courir  le  délai  de  grâce 
à  lui  accordé,  non  pas  du  jour  du  prononcé,  comme  l’indique  Fart.  130  pro.  civile,  mais  du  jour 
de  la  signification.  Cass.  H.  31  mars  1903.  —  L’autorité  de  la  chose  jugée,  ne  s’oppose  pas 
à  la  rectification,  par  les  juges  qui  Font  commise,  de  l’erreur  matérielle  résultant  de  la  condam¬ 
nation  d’une  partie  au  paiement  d’un©  somme  plus  élévé©  que  celle  par  elle  due  effectivement. 
Cass,  H.  5  mai  1904.  —  Est  recevable  l’action  en  restitution  de  l’indû,  alors  même  que  l’indû 
aurait  été  perçu  en  exécution  d’un  jugement  passé  en  force  de  chose  jugée,  si  ce  jugement  n’est 
que  la  suite  d’un  premier  jugement  par  laque  1  la  créance  avait  été  liquidée  et  fixée,  Cass,  H. 
5  mai  1904.  —  Les  à- compte,  effectués  sur  des  bons  qui  sont  d’une  valeur  déterminée  et  payables 
en  entier  et  à  jour  fixe,  peuvent,  selon  les  circonstanciés,  être  considérés  comme  des  versements 
provisoires,  des  espèces  de  dépôts  à  imputer  sur  les  bons  au  moment  du  paiement  intégral. 
Cass.  H.  Il  mars  1890.  —  La  condamnation  de  payer  en  derniers  ou  quittances  valables  une  dette 
d  une  somme  déterminée,  exigible,  certaine  et  liquide,  ne  signifie  pas  qu’il  y  ait  un  compte  à 
faire;  ces  termes  deniers  ou  quittances  valables  ne  sont  que  l’indication  des  valeurs  au  moyen 
desquelles  le  débiteur  avait  à  éteindre  la  dette.  Même  arrêt.  —  Le  débiteur  d’une  obligation 

1  )  Voir  aux  annexes  la  loi  du  13  août  1QQ3*  — Titre  /,  chap *  Jlt  des  effets  négociables 
ou  de  commerce. 
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est,  en  principe,  condamné  à  des  dommages -intérêts  pour  inexécution  de  ses  engagements  ou 
pour  le  retard  dans  l'exécution,  encor©  qu'il  n’y  ait  aucune  mauvaise  foi  de  sa  part,  Cass.  H. 

26  sept.  190L  —  La  réalisation  d’un©  hypothèque  consentie  par  un  débiteur  à  son  créancier 
n'épuise  pas  le  droit  de  ce  dernier  de  réclamer  en  justice  le  paiement  du  solde  de  la  dette,  si  le 
produit  de  la  vente  du  bien  hypothéqué,  après  l 'accomplissement  de  toutes  les  formalités  édictées 
par  la  loi,  reste  inférieur  à  la  somme  pour  laquelle  la  sûreté  était  consentie.  Cass.  H.  5  mai  1903* 
—  L’obligation  souscrite  en  règlement  d’un  compte-courant  est  valable,  quoique  cette  cause, 
reconnue  par  le  débiteur,  ne  soit  pas  exprimée*  Cass.  H.  14  juillet  1903.  —  La  fausseté  de  la 
cause  ne  suffit  pas  pour  qu'une  convention  soit  privée  de  tout  effet;  pourvu  qu’une  autre  cause 
réelle  et  licite  existe,  la  simulation  n'affecte  pas  la  validité  de  la  convention.  Cass.  H.  — 
L’appréciation  des  faits  constitutifs  de  la  novation  est  du  domaine  exclusif  des  juges  du 
fond*  Cass.  H.  10  déc.  1907.  —  L’exécution  volontaire  d'un  contrat  n'en  couvre  pas  toujours 
le  vice,  si  celui  qui  l’a  exécuté  n'a  pas  eu  connaissance  de  ce  vice  et  s’il  n'a  pas  eu  l'intention 
certaine  de  le  réparer.  Cass.  H.  11  sept.  1894.  —  En  raison  du  principe  que  l'erreur  de  fait 
vicie  tout  consentement,  l’art.  4 65  du  c.  procéd*  civile  confère,  lorsque  des  erreurs  ont  été 
commises  dans  un  compte,  à  la  partie  qui  serait  lésée,  le  droit  d'en  demander  la  rectification, 
encore  que  ce  compte  ait  servi  de  base  à  un  jugement  de  condamnation  et  que  la  partie  ait  de¬ 
mandé  un  délai  pour  payer.  Cass.  H,  13  avril  1880,  —  La  novation  ne  se  présume  pas,  et  si,  en 
cette  matière,  il  appartient  aux  juges  du  fond  d’apprécier  l'intention  des  parties,  le  tribunal  de 
cassation  no  conserve  pas  moins  son  droit  de  rechercher  si  les  faits  établis  réunissent  les  carac¬ 
tères  de  la  novation,  tels  qu'ils  sont  définis  par  les  articles  1056,  1058  et  1066  du  c.  civil.  Cass. 
H.  7  mai  1907.  - —  La  preuve  par  témoins  est,  en  matière  commerciale,  de  droit  commun;  les  juges 
consulaires  sont  investis  d’un  pouvoir  discrétionnaire  pour  l'admettre  ou  la  rejeter.  Cass.  H. 
17  déc.  1907.  —  Les  achats  et  les  ventes  et  tous  les  contrats  de  caractère  commercial  sont 
susceptibles  d'être  constatés  on  prouvés  par  les  modes  établis  par  l'art.  107  c.  corn.,  ainsi  que 
par  les  présomptions,  l’aveu  et  le  serment.  L’écrit,  imposé  par  le  code  de  commerce  (art.  39, 
40,  119,  120,  192,  270,  311,  329)  constitue  une  exception  au  principe  général;  même  à  défaut 
d'écrit,  le  contrat  ou  l'obligation  est  valable,  si  la  preuve  peut  être  faite  autrement  ;  ainsi,  les 
lier#  peuvent  établir  l'existence  d'une  société  de  commerce,  si  Yêcrît  fait  défaut.  —  Lorsqu'une 
partie  a  fait  usage  de  timbres  mobiles  sur  un  acte  pour  lequel  le  papier  timbré  était  prescrit 
et  qu’elle  n'a  pas  rapporté  le  certificat  de  l'administration  attestant  le  manque  de  papier  timbré 
à  l'époque  de  la  confection  de  l'acte,  il  y  a  lieu  de  lui  accorder  un  délai  pour  rapporter  ce  certificat, 
afin  de  lui  éviter  ainsi  une  condamnation  à  l'amen  de,  qui  n'est  pas  méritée,  vu  le  silence  de  la 
loi  de  1904  sur  le  dit  certificat.  Cass*  H.  5  mars  1907.  —  Est  passible  de  l’amende  prévue  par 
la  loi ,  Je  demandeur  dont  la  déclaration  de  pourvoi  est  faite,  sur  papier  timbré  d’un  type  infé¬ 
rieur  à  celui  prévu  par  la  loi,  avec  apposition  de  timbres  mobiles  devaleur  insuffisante;  il  doit  être 
sursis  à  statuer  sur  le  pourvoi  jusqu'à  la  représentation  de  la  quittance  du  receveur.  Cass*  H,  1er 
mars  1909.  —  Si,  en  thèse  générale,  les  créanciers  ne  sont  recevables  à  attaquer  les  actes  de 
leur  débiteur  faits  en  fraude  de  leurs  droits  qu'aufant  que  ces  droits  seraient  antérieurs  à  ces 
actes,  il  est  cependant  admis  en  jurisprudence  que  les  créanciers  peuvent  attaquer  les  actes  an¬ 
térieurs,  quand  ceux-ci  ont  eu  pour  but  de  porter  atteinte  à  des  droits  qui,  n’étant  pas  nés  actuelle¬ 
ment,  devaient  m  révéler  dans  l'a%renir.  Cass.  H.  1er  mars  1909.  —  Le  négociant  qui  donne 
a  un  mandataire  la  direction  de  sa  maison  de  consignation,  est  obligé  par  les  achats  faits  par  le 
mandai  aire,  même  au-delà  des  besoins  de  cette  maison,  de  bons  du  trésor  compensâmes  en  droits 
de  douane*  Cass*  H.  26  sept.  1853.  —  Quand  le  papier-monnaie  circule,  concurremment  avec 
la  monnaie  métallique,  comme  monnaie  légale  ayant  cours  forcé,  les  parties  sont  libres  de  sti¬ 
puler  qu'un  paiement  ou  remboursement  devra  s’effectuer  en  l’une  des  deux  monnaies.  Une 
telle  stipulation  ne  saurait  être  qualifiée  d'illicite  et  de  contraire  à  l’ordre  public  comme  com¬ 
portant  un  refus  par  le  créancier  de  recevoir  une  monnaie  légale.  Cass.  H.  sections  réunis,  3  juin 
1909*  —  Le  bénéfice  de  discussion  ne  peut  plus  être  invoqué  lorsque  le  débiteur  principal  est 
en  liquidation  ou  en  faillite  (art.  1896  c*  civ.)  et  qu'un  concordat  lui  a  été  accordé.  Cass*  H.  30 
janvier  1911.  —  L'hypothèque  peut  valablement  être  consentie  en  faveur  d’un  étranger;  l’art* 
606  proc*  civ*  a  prévu  le  cas  où  des  poursuites  en  expropriation  auraient  lieu  à  la  requête  d’un 
étranger;  mais  celui-ci  ne  pourrait,  faute  d'enchérisseurs*  être  réputé  adjudicataire.  Cass.  H. 
du  30  janvier  1911.  —  Mais  il  pourrait  l'être,  s’il  se  trouvait  dans  les  cas  établis  par  la  loi  du 

27  février  1883,  art,  5;  voir  cette  toi  et  l’art*  6  de  la  constitution  politique  de  l’Etat  d'Haïti  de 
1889*  —  La  remise  de  dette  faite  par  concordat  judiciaire  ne  libère  pas  la  caution  du  liquidé, 
cette  remise  étant  forcée  et  faite  personnellement  au  débiteur.  Les  créanciers  conservent  tous 
leurs  droits  contre  la  caution.  Mémo  arrêt*  —  Il  est  de  principe  que  l'hypothèque  consentie 
par  un  tiers  en  garantie  d'une  ouverture  de  crédit  dont  la  durée  a  été  fixée  et  jusqu'à  concur¬ 
rence  d'une  somme  déterminée,  continue  à  garantir  le  solde  définitif  du  compte -courant  resté 
ouvert,  après  l'expiration  du  délai  définitivement  fixé*  Même  arrêt.  —  L'art.  107  parle  du  »bor- 
dereau  ou  arrêté  d'un  agent  de  change  ou  courtier,  dûment  signé  par  les  parties »,  Aux  termes 
de  l'art.  15  de  la  loi  du  25  sept.  1890  sur  les  agents  de  change  et  courtiers,  il  est  fait  défense  aux 
premiers  de  dévoiler  los  noms  des  parties  pour  lesquelles  ils  traitent,  sauf  F  autorisation  contraire 
ou  la  nature  do  l'opération.  C’est  l'agent  de  change  qui  doit  remettre  aux  parties  une  note  ou 
bordereau  signé  de  lui  et  constatant  l'opération.  Les  com1  tiers  seuls  peuvent  se  munir  du 
bordereau  signé  des  parties  intéressées,  parce  que  le  rôle  des  courtiers  est  de  rapprocher  les 
parties* 
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Elle  est  à  Tordre  d’un  tiers,  ou  à  Tordre  du  tireur  lui- même*  —  SI  elle  est  par 
lérej  2^,  S®,  4e,  etc,,  elle  l’exprime1 *. 

t09.  Une  lettre  de  change  peut  être  tirée  sur  un  individu,  et  payable  au 
domicile  d'un  tiers3,  — *  Elle  peut  être  tirée  par  ordre  et  pour  le  compte  d’un 
tiers* 

110.  Sont  réputées  simples  promesses  toutes  les  lettres  de  change  contenant 
supposition,  soit  de  nom,  soit  de  qualité,  soit  de  domicile,  soit  des  lieux  d’où  elles 
sont  tirées  ou  dans  lesquels  elles  sont  payables3* 

111,  La  signature  des  femmes  ou  des  filles  non  négociantes  ou  marchandes 
publiques  sur  lettres  de  change  ne  vaut,  à  leur  égard  que  comme  simple  pro¬ 
messe4* 


1)  C.  com*  72,  73,  109  à  180,  445,  460,  577,  580, 8D,  624.  —  C.  coin,  fr*  ait.  110  mod,  — 
Remise  d'un  lieu  sur  un  autre ,  Pour  former  un©  lettre  de  change,  il  faut  que  la  lettre  soit  tirée 
d’une  place  pour  être  payée  dans  une  autre*  Pour  que  le  billet  souscrit  constitue  une  véritable 
lettre  de  change,  il  ne  suffit  point  qu’elle  porte  cette  qualification,  il  faut  qu’il  y  ait  réellement 
remise  de  place  à  place  et  que  ces  places  soient  de  commerce.  —  Date *  L’indication  de  la  date 
est  d’une  grande  importance.  Elle  ne  doit  jamais  faire  défaut.  En  cas  d’omission,  le  billet  ne 
serait  plus  une  lettre  de  change,  mais  une  simple  promesse  de  payer*  Il  importe  peu  que  la 
valeur  soit  écrite  en  chiffres  ou  en  lettres,  —  Somme  d  payer ,  Elle  peut  être  indiquée  en  toutes 
lettres  ou  en  chiffres;  mais  en  cas  de  différences  ou  de  contestation,  l’indication  en  lettres  doit 
prévaloir.  Si  le  corps  de  la  lettre  indique  des  sommes  différentes,  la  moindre  doit  être  admise 
de  préférence,  —  Nom  du  tiré.  S’il  n’y  a  pas  d’indication  du  tiré*  il  n’y  a  pas  de  lettre  de  change 
véritable.  Le  concours  de  trois  personnes  est  indispensable  pour  constituer  une  lettre  de  change  : 
le  tireur,  le  preneur  et  le  tiré.  —  Un  créancier  ne  peut  tirer  une  lettre  de  change  sur  son  débiteur 
sans  le  consentement  de  celui-ci,  surtout  quand  ce  débiteur  n’est  pas  commerçant*  —  Echéance. 
L'indication  de  l’échéance  est  d’une  grande  importance  dans  une  lettre  de  change:  elle  est  de 
l’essence  même  de  la  lettre  de  change*  Sans  échéance,  par  de  lettre  de  change.  Le  billet  ne 
constitue  plus  qu’une  simple  reconnaissance  ou  une  simple  promesse.  —  Valeur  fournie *  La 
valeur  doit  être  indiquée  de  telle  manière  qu’il  n’y  ait  aucun  doute  sur  sa  nature*  Si  ce  sont  des 
espèces  sonnantes,  de3  marchandises,  ou  leurs  équivalentes  qui  ont  été  reçues,  il  faut  le  dire 
d’une  façon  claire  et  précise.  Les  expressions  valeur  reçue,  valeur  connue  entre  nous,  valeur  reçue 
à  ma  satisfaction,  et  autres  similaires  sont  reconnues  insuffisantes  et  obscures*  Mais  l’expression 
valeur  en  compte  équivaut  à  valeur  reçue  en  espèces .  —  Gause  de  V obligation.  Le  défaut  de  cause, 
ou  une  fausse  cause  rend  la  lettre  de  change  inexistante.  La  lettre  de  change,  est  valable  bien 
que  la  cause  y  énoncée  soit  fausse,  si  elle  en  a  une  d’ailleurs  réelle*  Elle  est  valable  même  si  elle 
est  tirée  au  profit  d’un  prête-nom.  —  Le  défaut  de  cause  11e  peut  jamais  être  opposé  au  tiers- 
porteur.  —  La  lettre  de  change  dont  la  cause  est  illicite  ou  immorale,  peut-elle  être  valable  ? 
C’est  une  question  de  fait  dont  les  juges  sont  souverains  appréciateurs.  —  Ordre.  Le  mot  ordre, 
qui  rend  la  lettre  de  change  négociable,  n’est  pas  sacramentel.  Il  peut  être  remplacé  par  tout© 
autre  expression  similaire.  —  Nombre  d* exemplaires.  Il  est  d’usage  qu’une  lettre  de  change  peut 
être  tirée  en  plusieurs  exemplaires.  Mais  ils  sont  censés  ne  représenter  qu’une  seule  et  même 
valeur,  pourvu  qu’il  y  ait  identité  de  date,  d’échéance,  du  tireur,  du  tiré  et  de  la  personne  qui 
fournit  les  valeurs*  Cet  usage  qui  consiste  à  faire  plusieurs  copies  peur  la  commodité  de  la  né¬ 
gociation  de  l’effet  est  absolument  licite,  quoique  le  code  de  coin,  n’en  ait  point  parlé*  —  Loi 
du  lieu *  H  est  généralement  admis  que  la  forme  de  la  lettre  de  change  est  régie  par  la  loi  du  lieu 
où  le  paiement  doit  s’effectuer.  Controversé.  —  Timbre  et  enregistrement .  Les  lettres  de  change, 
billets  à  ordre  ou  au  porteur,  traites  et  retraites,  chèques  et  tous  effets  de  commerce  négociables, 
tirés  d’une  place  sur  une  autre,  sont  assujettis  au  timbre  proportionnel  comme  suit:  de  S  1  à 
200  —  $  0,49;  de  g  201  à  500  —  g  1  ;  de  S  50L  à  1009  —  S  2;  de  S  1091  à  2000  —  $  4; 
de  g  2001  à  3000  —  S  6;  de  $  3001  à  5000  —  S  10;  de  8  5001  à  10  000  —  S  20;  de  g  10  001 
a  20  000  —  g  40  et  ainsi  de  suite,  en  raison  de  g  2  par  mille  gourdes  (dollars  ou  piastres)  ou 
fraction  de  mille*  —  Toute  contravention  est  punie  d’une  amende  de  20%  du  montant  de  l’effet* 
(Voir  art.  14  à  23  d©  la  loi  du  13  août  1903.)  —  En  cas  de  difficultés  pour  le  paiement  ou  de  protêt 
d’une  lettre  de  change,  celle-ci  doit  acquitter  un  droit  d’enregistrement,  d’un  pour  cent  du  mon¬ 
tant  de  sa  valeur  (voir  art*  12  à  35  de  la  loi  du  29  juillet  182g  sur  l’en  registre  ment)* 

2)  C,  civ.  91.  —  C.  com.  fr*  art*  111* 

3)  C*  com.  108,  111,  136,  623,  624*  —  C.  pén.  109,  110.  —  C.  com.  fr.  art.  112.  —  La 
supposition  de  valeur  est  une  nullité  opposable  tout  aussi  bien  que  la  supposition  de  nom,  de 
qualité,  de  domicile  et  d©  lieu.  —  L’exception  de  simulation  n’est  pas  opposable  au  tiers  porteur 
de  bonne  foi,  qui  a  ignoré  la  simulation*  —  Mais  l’exception  do  simulation  peut  être  opposée 
au  bénéficiaire  même  de  la  lettre  de  change*  —  La  preuve  testimoniale  à  l’effet  de  prouver  les 
simulations  dont  peut  être  entachée  une  lettre  de  change,  est  admissible*  —  De  simples  pré¬ 
somptions  sont  admissibles  à  cet  égard.  (Voir  les  art.  1Ô9  et  110  du  code  pénal  qui  punissent 
des  travaux  forcées  à  temps  les  personnes  qui  ont  commis  un  faux  en  écriture  do  commerce  ou 
de  banque  et  celles  qui  ont  fait  usage  des  pièces  fausses). 

4)  C,  civ*  199,  204,  205,  1211,  1832*  —  C.  com.  1,  4,  5,  65  et  suiv.,  538  et  suiv*  —  C.  com. 
fr*  art*  113. 
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112,  Les  lettres  de  change  souscrites  par  des  mineurs  non  négociants  sont 
nulles  à  leur  égard,  sauf  les  droits  respectifs  de  parties,  conformément  à  l'article  1097 
du  Code  civil1 2, 

§  2°  De  la  'provision. 

113,  La  provision  doit  être  faite  par  le  tireur  ou  par  celui  pour  ie  compte 
de  qui  la  lettre  de  change  sera  tirée,  sans  que  le  tireur  cesse  d'être  personnellement 
obligé3. 

114,  Il  y  a  provision,  si,  à  l'échéance  de  la  lettre  de  change,  celui  sur  qui  elle 
est  fournie  est  redevable  au  tireur  ou  à  celui  pour  compte  de  qui  elle  est  tirée,  d'une 
somme  au  moins  égale  au  montant  de  la  lettre  de  change3. 

115,  L'acceptation  suppose  la  provision.  Elle  en  établit  la  preuve  à  l'égard 
des  endosseurs4.  —  Soit  qu'il  y  ait  ou  non  acceptation,  le  tireur  seul  est  tenu  de 
prouver,  en  cas  de  dénégation,  que  ceux  sur  qui  la  lettre  était  tirée  avaient  provision 
à  l'échéance:  sinon  il  est  tenu  de  la  garantie,  quoique  le  protêt  ait  été  fait  après 
les  délais  fixés5. 

§  3°  De  Inacceptation, 

116,  Le  tireur  et  les  endosseurs  d'une  lettre  de  change  sont  garants  solidaires 
de  l'acceptation  et  du  paiement  à  l'échéance6. 

117,  Le  refus  d'acceptation  est  constaté  par  un  acte  que  l'on  nomme  protêt 
faute  d'acceptation7. 

118,  Sur  la  notification  du  protêt  faute  d'acceptation,  les  endosseurs  et  le 
tireur  sont  respectivement  tenus  de  donner  caution  pour  assurer  le  paiement  de 

la  lettre  de  change  à  son  échéance,  ou  d'en  effectuer  le  remboursement  avec  les  f 

frais  de  protêt  et  de  rechange8.  —  La  caution  soit  du  tireur,  soit  de  l'endosseur, 
n'est  solidaire  qu'avec  celui  qu'elle  a  cautionné9. 

119,  Celui  qui  accepte  une  lettre  de  change  contracte  l'obligation  d'en  payer 
le  montant10.  —  L'accepteur  n'est  pas  restituable  contre  son  acceptation,  quand 
même  le  tireur  aurait  failli  à  son  insu  avant  qu’il  eût  accepté11, 

120,  L'acceptation  d'une  lettre  de  change  doit  être  signée.  —  L'acceptation 
est  exprimée  par  le  mot  accepté ,  —  Elle  est  datée,  si  la  lettre  est  à  un  ou  plusieurs 
jours  ou  mois  de  vue12.  —  Et  dans  ce  dernier  cas,  le  défaut  de  date  de  l'accep- 

1)  C,  civ,  386  et  suiv,,  1093;  Le  mineur  commerçant  ou  artisan  n’est  point  restituable 
contre  les  engagements  qu’il  a  pris  à  raison  de  son  commerce  on  do  son  art.  —  C.  com,  2, 

3,  6*  63,  —  C.  com,  fr,  art,  114.  —  Art.  1097:  Lorsque  les  mineurs,  les  interdits  ou  les 
femmes  mariées  sont  admis  à  se  faire  restituer  contre  leurs  engagements,  le  remboursement 
de  ce  qui  aurait  été,  en  conséquence  de  ces  engagements,  payé  pendant  la  minorité,  1* inter¬ 
diction  ou  le  mariage,  ne  peut  en  être  exigé,  à  moins  qu’il  ne  soit  prouvé  que  ce  qui  a  été 
payé  a  tourné  à  leur  profit. 

2)  C.  com.  109,  114*  115.  — C.  com.  fr.  art.  115  mod. 

2)  C.  com.  109,  113*  lié.  —  C.  com.  fr.  art.  116.  —  Il  n'y  a  provisions  au  profit  du  tireur, 
sur  les  marchandises  existant  aux  mains  du  tiré,  qu’autant  qu’il  y  a  eu  affectation  spéciale  des 
dites  marchandises*  déclarée  par  le  tireur  au  tiré  et  acceptée  par  celui-ci.  Autrement,  le  tiré 
qui  se  trouve  lui-même  créancier  du  tireur  a  pu  compenser,  au  préjudice  du  porteur,  la  valeur 
des  marchandises  avec  les  sommes  qui  lui  étaient  dues  par  Je  tireur.  —  La  provision  existant 
entre  ks  mains  d’un  tiré,  au  moment  de  l’échéance  de  la  lettre  de  change,  est  acquise  au  porteur, 
malgré  la  survenance  de  la  faillite  du  tireur,  si  cette  provision  a  été  réalisée  par  le  failli  avant 
les  10  jours  qui  ont  précédé  la  cessation  de  paiement.  Autrement,  la  provision  reste  la  propriété 
de  la  masse  de  la  faillite. 

4)  C.  com.  133. 

*)  C.  com.  109,  113,  114,  116  et  suiv.,  167,  170  et  suiv,  —  C.  com.  fr.  art.  117. 

e)  C.  com.  108,  115,  117  et  suiv.,  133  et  suiv.,  137,  140  et  suiv.,  Î55  et  suiv.,  445.  — 

C.  com.  fr,  art.  118. 

7)  C.  com.  118*  124  et  suiv,,  159,  160,  170  et  suiv,*  445.  —  C.  com.  fr.  art.  119. 

s)  C.  civ.  1800,  1807.  —  Fr.  civ.  78,  442.  —  C.  com.  116*  117,  148,  149,  152,  170  et  suiv., 

174  et  suiv. 

9)  C.  civ,  987,  989,  1175,  1180.  —  C.  com.  fr.  art.  120. 

ttj  C.  civ.  925.  — -  C.  com.  120. 

11 }  0.  com.  160,  434,  445,  — -C,  com,  fr,  art,  121,  —  Dans  les  lettres  de  change  tirées  d’ordre  et 
pour  le  compte  d’un  tiers,  le  tiré  qui  a  accepté  sans  avoir  reçu  la  provision  est  tenu  de  payer  la 
lettre  de  change  au  tireur  qui  a  remboursé.  —  L’accepteur  d’une  lettre  do  change  se  constitue, 
par  le  fait  même  de  cette  acceptation,  débiteur  principal  et  direct  du  porteur  et  non  pas  simple 
caution.  —  Le  principe  que  l’accepteur  contracte  T  obligation  de  payer  le  montant  de  la  lettre 
de  change  doit  fléchir  lorsque  la  lettre  manque  d’une  des  conditions  essentielle  à  sa  validité, 

Cass.  H,  23  avril  1860. 

12 )  C,  com.  127. 
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tation  rend  la  lettre  de  change  exigible  au  terme  y  exprimé,  à  compter  de  sa 
date1. 

121.  L'acceptation  d'une  lettre  de  change  payable  dans  un  autre  lieu  que 
celui  de  la  résidence  de  l'accepteur,  indique  le  domicile  où  le  paiement  doit  être 
effectué  ou  les  diligences  faites2. 

122.  L'acceptation  ne  peut  être  conditionnelle;  mais  elle  peut  être  restreinte 
quant  à  la  somme  acceptée3.  —  Dans  ce  cas,  le  porteur  est  tenu  de  faire 
protester  la  lettre  de  change  pour  le  surplus4, 

123.  Une  lettre  de  change  doit  être  acceptée  à  sa  présentation,  au  plus  tard 
dans  les  vingt-quatre  heures  de  la  présentation.  —  Après  les  vingt-quatre  heures, 
si  elle  n'est  pas  rendue  acceptée  ou  non  acceptée,  celui  qui  l'a  retenue  est  passible 
de  dommages-intérêts  envers  le  porteur6. 

§  4°  De  V acceptation  par  intervention . 

124.  Lors  du  protêt  faute  d'acceptation,  la  lettre  de  change  peut  être  acceptée 
par  un  tiers  intervenant  pour  le  tireur  ou  pour  l'un  des  endosseurs6.  —  L'inter¬ 
vention  est  mentionnée  dans  l'acte  du  protêt,  elle  est  signée  par  l'intervenant'7. 

125.  L'intervenant  est  tenu  de  notifier  sans  délai  son  intervention  a  celui 
pour  qui  il  est  intervenu8. 

126.  Le  porteur  de  la  lettre  de  change  conserve  tous  ses  droits  contre  le  tireur 
et  les  endosseurs,  à  raison  du  défaut  d'acceptation  par  celui  sur  qui  la  lettre  était 
tirée,  nonobstant  toutes  acceptations  par  intervention8. 

g  5°  De  V échéance, 

127.  Une  lettre  de  change  peut  être  tirée10:  À  vue11;  —  A  un  ou  plusieurs 
jours  — J-  A  un  ou  plusieurs  mois  —  A  une  ou  plusieurs  usances  {de  vue);  ~  A  un 
ou  plusieurs  jours  —  A  un  ou  plusieurs  mois  ~  À  une  ou  plusieurs  usances  {de 
date);  —  A  jour  fixe12). 

128.  La  lettre  de  change  à  vue  est  payable  à  sa  présentation13. 

129.  L'échéance  d'une  lettre  de  change:  A  un  ou  plusieurs  jours  —  À  un  ou 
plusieurs  mois  ~  A  une  ou  plusieurs  usances  (de  vue)  est  fixée  par  la  date  de 
l'acceptation,  ou  par  celle  du  protêt  faute  d'acceptation14, 

130.  L'usance  est  de  trente  jours,  qui  courent  du  lendemain  de  la  date  de  la 
lettre  de  change16,  —  Les  mois  sont  tels  qu'ils  sont  fixés  par  le  calendrier  grégorien16. 

1)  U  com.  fr.  art.  122  mod.  —  La  signature  du  tiré  sur  une  lettre  de  change  non  précédée 
du  mot  ^acceptée*,  vaut  blanc-seing  donné  par  le  tiré  à  celui  qui  présente  la  traite  à  l’acceptation 
et  spécialement  au  tiers  porteur,  qui  est  ainsi  fondé  à  inscrire  légitimement  au-dessus  de  la  signa¬ 
ture  la  mention  acceptée;  elle  suffit,  en  conséquence,  pour  constituer  une  acceptation  valable, 
qui  dispense,  par  suite,  de  rechercher  s’il  y  avait  provision  suffisante.  —  La  preuve  de  l’accep¬ 
tion  d'une  traite,  lorsqu’elle  ne  résulte  pas  d’une  mention  sur  la  traite  elle-même  dans  les  termes 
de  Tari.  120  du  c.  com.,  peut  être  recherchée  dans  les  documents  de  la  cause  et  notamment  dans 
une  correspondance  entre  le  tireur  et  le  tiré,  antérieure  à  la  création  de  la  traite.  —  Les  mots 
uu*  w*  pour  payer  et  autres  équivalents  écrits  sur  la  lettre  de  change,  datés  et  signés  de  la  main 
de  celui  sur  qui  elle  était  tirée,  peuvent  équivaloir  au  mot  accepté, 

2)  C.  civ,  98. — C.  com.  140  et  suiv.,  170  et  suiv. — C.  com.  fr.  art.  123.  — Est  compétent 
pour  connaître  des  actions  intentées  aux  accepteurs,  le  tribunal  du  lieu  où  l’accepteur  s’est 
engagé  de  payer  la  lettre  de  change,  même  quand  ce  tribunal  n’est  pas  celui  de  son  domicile, 

3)  C.  clv,  971,  1777,  1778. 

4)  C.  com,  153,  170  et  suiv.  —  O,  com,  fr.  art.  124. 

C.  civ,  929,  1168,  —  Pr,  civ,  135.  —  C.  com.  fr,  art.  125,  —  L’acceptation  écrite  sur  l’effet 
par  le  tiré,  peut  être  biffée,  tant  que  l’effet  demeure  entre  ses  mains.  - —  Mais  le  tiré  qui,  après 

avoir  apposé  son  acceptation  sur  le  premier  double  d’une  lettre  de  change,  en  a  donné  avis 

au  tireur,  ne  peut  plus  rétracter  cette  acceptation. 

6)  C.  civ.  912,  1775,  —  O.  com.  108  et  suiv.,  116  et  suiv.,  125,  126,  155  et  suiv, 

7)  C.  com.  171.  —  C.  com.  fr.  art.  126, 

s)  Pr,  civ,  78,  —  C.  com,  124,  —  C.  com.  fr,  art.  127. 

°)  C,  com.  116,  157  et  suiv.  —  C,  com,  fr.  art.  128. 
lû)  C,  com,  108,  168. 
u)  C.  com.  120,  128,  129, 
l2j  C.  com.  fr,  129  mod. 

13  )  C,  com.  127,  157,  158.  —  C.  com.  fr.  art.  130. 

14)  C.  com.  114  et  suiv.,  116  et  suiv.,  17L  —  C.  com.  fr.  art.  131, 

1&)  C.  com.  127,  129,  158, 

ie)  G.  com.  fr,  art.  132.  —  L’échéance  d’une  lettre  de  change  se  règle  d’après  le  calendrier 
©n  usage  dans  le  pays  où  la  lettre  de  change  doit  être  payée,  —  Les  échéances  par  mois  se  comptent 
«e  quantième  à  quantième  et  non  par  révolution  mensuelle. 
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131*  Si  l’échéance  (Tune  lettre  de  change  est  à  un  jour  de  férié  légale,  elle  est 
payable  la  veille1* 

132*  Tous  délais  de  grâce,  de  faveur,  d’usage,  ou  d’habitude  locale,  pour  le 
paiement  des  lettres  de  change,  sont  abrogés3* 

§  6Û  De  V endossement, 

133,  La  propriété  d’une  lettre  de  change  se  transmet  par  la  voie  de  l’en¬ 
dossement3* 

134*  L’endossement  est  daté*  —  11  exprime  la  valeur  fournie*  —  Il  énonce 
Je  nom  de  celui  à  l’ordre  de  qui  il  est  passé4* 

135*  Si  l’endossement  n’est  pas  conforme  aux  dispositions  de  l’article  pré¬ 
cédent,  il  n’opère  pas  le  transport:  il  n’est  qu’une  procuration5* 

136-  Il  est  défendu  d’antidater  les  ordres,  à  peine  de  faux6, 

§  7°  De  la  solidarité* 

137*  Tous  ceux  qui  ont  signé,  accepté  ou  endossé  une  lettre  de  change,  sont 
tenus  à  la  garantie  solidaire  envers  le  porteur7* 

§  8"  De  VavaL 

138*  Le  paiement  d’une  lettre  de  change,  indépendamment  de  T  acceptation 
et  de  l’endossement,  peut  être  garantie  par  un  aval8* 


i)  Pr*  civ*  13,  73,  GSI,  706*  726,  958.  —  C.  eom.  159.  —  C.  pén*  22*  —  C*  eom* 
fr.  art*  134* 

*)  C*  civ*  1030*  —  C.  com.  154,  161.  —  C.  com*  fr.  art.  135. 

3)  C,  com.  108,  116,  134  et  suiv.,  151,  161,  178,  184,  278,  310,  528*  —  C*  com*  fr* 
art*  136*  —  Une  lettre  de  change,  souscrite  par  un  non-commerçant,  et  pour  cause  étrangère  au 
commerce,  n’en  a  pas  moins  le  caractère  d’effet  négociable  et  transmissible  par  voie  d’endosse¬ 
ment*  — -  L'effet,  d’un  endossement  passé  en  pays  étranger  doit  être  réglé  d'après  les  lois  de  ce 
pays,  —  L’endossement  par  une  femme  mariée,  sans  le  mandat  de  son  mari,  d’un  billet  à  ordre 
appartenant  à  la  communauté,  est  nul,  non- seulement  à  l’égard  du  cessionnaire  immédiat,  mais 
encore  à  l'égard  des  cessionnaires  postérieurs,  alors  que  ceux-ci  ont  eu  connaissance  de  l'état 
de  la  femme  et  par  conséquent  de  son  incapacité.  —  L'hypothèque  constituée  accessoirement 
à  une  lettre  de  change  est  transmise  par  l'effet  de  F  endossement*  —  Le  transport  des  créances 
sur  l'Etat  doit,  pour  produire  effet,  être  signifié,  non  pas  à  l'administrateur  des  finances  qui 
ne  représente  l'Etat  que  lorsque  celui-ci  est  appelé  à  comparaître  en  justice  dans  les  cas  déterminés 
à  l’art.  79  du  c*  de  proc.  civ*,  mais  bien  à  ceux  qui,  en  son  nom  et  pour  son  compte,  sont  chargés 
d’acquitter  ses  dettes  et  qui  sont  détenteurs  des  fonds  à  ce  affectés*  Cass.  H*  24  mai  1904*  —  Sont 
exempts  de  la  formalité  d'enregistrement,  les  endossements  et  acquits  des  billets  à  ordre  et  do 
tous  autres  effets  négociables  sous  signature  privée*  (Voir  loi  de  1828  sur  V enregistrement, 
art.  73*) 

4)  L'endossement  stipulé  valeur  en  compte  ne  prouvant  pas  que  l'endosseur  en  ait 
reçu  le  montant,  ne  peut  être  considéré  que  comme  mandat  ou  procuration*  Arrêt  de 
Cass*,  H*  23janv.  1818* — *  Pour  exprimer  la  valeur  fournie,  il  faut  nécessairement  spécifier 
en  quoi  et  de  quelle  manière  elle  a  été  fournie*  Il  est  évident  que  l'expression  valeur  reçue, 
sans  autre  désignation,  ne  remplit  pas  cett  ^condition;  cette  expression  est  insuffisante  en  ce 
qu'elle  ne  spécifie  pas  la  valeur  qui  aurait  été  fournie*  —  Arrêt  de  Cass.,  H*  18  oct,  1858*  — 
Hais  on  admet  l'expression  valeur  reçue  comptant ,  comme  remplissant  les  vœux  de  la  loi.  — 
C.  com*  133,  135,  136.  —  C*  com.  fr*  art*  137* 

G)  C*  civ*  175i.  —  C*  com,  133,  136,  577,  — -  C*  com,  fr,  art*  138.  —  L'endossement  en  blanc 
est  valable  et  transmissif  de  la  propriété,  s'il  y  a  cause  légitime,  —  L'endossement  irrégulier 
vaut  simple  procuration  soit  pour  négocier,  soit  pour  toucher*  —  Au  cas  d'endossements  irréguliers 
successifs  d'une  lettre  de  change,  le  tiré  paye  valablement  le  dernier  bénéficiaire*  Les  di%'ers 
endosseurs  ne  peuvent  avoir  de  recours  que  les  uns  envers  les  autres.  Cass.  H*  23  janv*  1818* 
- —  Le  porteur  peut  être  admis  à  suppléer  à  l'insuffisance  d'un  endossement,  et  à  prouver  que  la 
propriété  de  l'effet  lui  a  été  transmise  et  qu’il  en  a  payé  la  valeur*  Cass*  H,  28  nov*  1850* 

6)  C.  pén*  109*  —  C.  eom,  fr*  art.  139,  —  II  y  a  crime  de  faux  de  la  part  de  celui  qui,  dans 
l'intention  de  porter  préjudice  à  autrui,  remplit  et  antidate,  sur  une  lettre  de  change,  des  endosse¬ 
ments  en  blanc,  alors  même  qu'il  ne  doit  pas  en  profiter  personnellement* 

7)  C*  civ,  987  et  suiv*  —  C*  coin.  108,  109,  133,  157  et  suiv.,  528.  —  C*  com.  fr*  art.  140.  — - 
La  femme  mariée  non  marchande  publique  n  'engage  pas  ses  biens  personnels  en  acceptant, 
en  vertu  d’une  procuration  de  son  mari,  des  traites  tirées  sur  elle  par  celui-ci.  —  Lorsque  la  lettre 
de  change  a  été  souscrite  conjointement  par  un  négociant  et  par  sa  femme,  la  femme  est  obligée 
solidairement  avec  son  mari,  bien  que  la  femme  ne  soit  pas  marchande  publique  et  que  la  lettre 
de  change  soit  causée  valeur  reçue  comptant. 

3)  C*  com.  108,  116,  137,  139,  158;  voir  aux  annexes  la  loi  sur  le  cautionnement,  —  C*  com- 
fr.  art*  141* 
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139.  Cette  garantie  est  fournie  par  un  tiers,  sur  la  lettre  même  ou  par  acte 
séparé.  —  Le  donneur  d'aval  est  tenu  solidairement  et  par  les  mêmes  voies  que  les 
tireurs  et  endosseurs,  sauf  les  conventions  différentes  des  parties1 2. 

§  9°  Du  paiement, 

140t  Une  lettre  de  change  doit  être  payée  dans  la  monnaie  qu’elle  indique: 
si  cette  monnaie  n’existe  pas  dans  la  République,  la  lettre  de  change  sera  payée 
selon  les  dispositions  de  l’article  335 3, 

141,  Celui  qui  paie  une  lettre  de  change  avant  son  échéance,  est  responsable 
de  la  validité  du  paiement3. 

142,  Celui  qui  paie  une  lettre  de  change  à  son  échéance  et  sans  opposition, 
est  présumé  valablement  libéré4. 

143,  Le  porteur  d’une  lettre  de  change  ne  peut  être  contraint  d’en  recevoir 
le  paiement  avant  l’échéance5. 

144,  Le  paiement  d’une  lettre  de  change  fait  sur  une  seconde,  troisième, 
quatrième,  etc.  est  valable  lorsque  la  seconde,  troisième,  quatrième,  etc.  porte 
que  ce  paiement  annule  l’effet  des  autres6. 

145,  Celui  qui  paie  une  lettre  de  change  sur  une  seconde,  troisième,  quatrième, 
etc.  sans  retirer  celle  sur  laquelle  se  trouve  son  acceptation,  n’opère  point  sa  li¬ 
bération  à  l’égard  du  tiers  porteur  de  son  acceptation7. 

146,  Il  n’est  admis  d’opposition  au  paiement  qu’en  cas  de  perte  de  la  lettre 
de  change,  ou  de  faillite  du  porteur8. 

147,  En  cas  de  perte  d’une  lettre  de  change,  non  acceptée,  celui  à  qui 
elle  appartient  peut  en  poursuivre  le  paiement  sur  une  seconde,  troisième, 
quatrième,  etc.0. 


*)  C.  civ,  925,  987  et  suiv,,  1775;  voir  aux  annexes  la  loi  sur  le  cautionnement.  —  C,  com. 
141,  146,  157  et  suiv.  - —  C.  com.  fr.  art.  142,  —  L'aval  n'est  astreint  à  aucune  forme  spéciale.  Il 
peut  être  donné  même  par  simple  lettro  missive.  —  Le  défaut  de  protêt  ou  de  signification  de 
protêt  dans  le  délai  légal  ne  libérant  point  le  souscripteur  d5un  billet  à  ordre,  ne  saurait  libérer 
celui  qui  a  fourni  son  aval  pour  ee  souscripteur,  Cass,  H.  22  mai  1860,  —  Le  mot  aval  n'est  pas 
sacramentel.  Le  cautionnement  a  la  même  portée,  la  même  signification  et  entraîne  solidarité. 
Cass,  H.  22  mai  1860. 

2)  G.  civ.  1022  et  suiv,  —  C,  com,  108,  14.1  et  suiv.,  155  et  suiv,,  157  et  suiv,,  170  et  suiv,  — 
C.  com,  fr.  art.  143  mod.  —  L'art.  335  dispose  que  «tout  effet  dont  le  prix  est  stipulé  dans  le  contrat 
en  monnaie  étrangère  est  évalué  au  prix  que  la  monnaie  stipulée  vaut  en  Haïti,  suivant  le  cours  à 
l'époque  de  la  signature  de  la  police.»  —  L'expression  piastres  fortes  —  employée  en  Haïti  —  désigne 
celles  des  monnaies  étrangères  d'or  et  d'argent  qui  figurent  dans  l'arrêté  présidentiel  du  9  février 
1863  et  qui  sont  reçues  par  le  trésor  public.  Cass.  H.  18  mai  1886;  5  mars  1889.  —  On  ne 
peut  être  condamné  à  payer  en  or  ce  qui  a  été  stipulé  en  piastres,  Cass.  H.  12  avril  1894,  — 
Aux  termes  de  l'art.  7  de  la  loi  du  24  sept.  1880  sur  la  monnaie  nationale  «nu]  n'est  tenu  de  recevoir 
dans  le  même  paiement  plus  de  dix  gourdes  en  monnaie  divisionnaire  d’argent  et  plus  de  deux 
gourdes  en  monnaie  de  bronze.  &  —  Il  est  certain  que  les  mets  gourdes  d7  Haïti  ne  peuvent 
s’entendre  que  du  papier-monnaie,  lorsque  ce  papier  était  la  principale  et  presque  seul©  monnaie 
en  circulât  ion,  la  gourde  métallique  ayant  été  chassée  par  lui  de  la  circulation,  Cass,  H.  25  juin 
1^03.  —  La  loi  de  1872  sur  le  retrait  du  papier-monnaie  à  300  gourdes  pour  un©  piastre  forte 
s'applique  aux  engagements  entre  particuliers  contractés  alors  (en  1872)  en  cette  monnaie.  Même 
arrêt.  —  Quand  le  papier-monnaie  circule,  concurremment  avec  îa  monnaie  métallique,  comme 
monnaie  légale  ayant  cours  forcé,  les  parties  sont  libres  de  stipuler  qu’un  paiement  eu  rembourse¬ 
ment  devra  s'effectuer  en  l'une  des  deux  monnaies.  Une  telle  stipulation  ne  saurait  être  qualifiée 
d  illicite  et  de  contraire  à  l'ordre  publie  comme  comportant  un  refus  par  le  créancier  de  recevoir 
une  monnaie  légal©,  Cass.  H.  sections  réunis,  3  juin  1900. 

3)  C,  civ.  975*  976.  —  C.  com,  127  et  suiv.,  143,  170.  —  C.  com.  fr.  art.  144. 

4)  C,  com.  127  et  suiv,,  146,  158.  —  C,  com.  fr.  art.  145. 

0,  com.  141.  —  C,  com.fr.  art.  146.- — Le  débiteur  d'une  lettre  de  change,  qui  en  acquitte 
1©  montant  sur  un  faux  ordre,  est  valablement  libéré,  s’il  a  payé  de  bonne  foi, 

e)  C.  civ.  925.  —  C.  com.  108,  116  et  suiv.*  147.  —  C.  com.  fr,  art,  147, 

7)  C,  com.  108,  116  et  suiv.,  124  et  suiv.,  144,  145.  —  C,  com.  fr.  art.  148. 
fl  com.  142,  147  et  suiv.,  434,  —  C.  com.  fr.  art.  149,- — Lorsque  des  oppositions  sont 
formées  sur  des  sommes  qu'un  tiers  prétend  affectées  à  la  provision  de  lettres  d©  change  dont 
1  porteur,  les  juges  peuvent,  sans  violer  aucune  loi,  avant  d'ordonner  le  paiement  d©  la  somme 
entre  les  mains  du  porteur,  ordonner  la  mise  en  cause  des  opposants,  pour  juger  le  mérite  de  leurs 
prétentions. 

C.  com.  144,  148,  149  et  suiv. —  G,  com.  fr.  art,  150.  —  La  propriété  d'une  lettre  de  change 
reclamée  par  un  non- commerçant,  qui  par  conséquent,  n'est  pas  tenu  d'avoir  des  livres,  peut 
etre  prouvée  par  la  correspondance  ou  tout  autre  moyen  de  preuve  légal. 
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148,  Si  la  lettre  de  change  perdue  est  revêtue  de  l’aoceptation,  le  paiement 
ne  peut  en  être  exigé  sur  une  seconde,  troisième,  quatrième,  etc.,  que  par  ordon¬ 
nance  du  doyen,  et  en  donnant  caution1. 

149,  Si  celui  qui  a  perdu  la  lettre  de  change,  qu’elle  soit  acceptée  ou  non,  ne 
peut  représenter  la  seconde,  troisième,  quatrième,  etc.,  il  peut  demander  le  paie¬ 
ment  de  la  lettre  de  change  perdue,  et  T  obtenir  par  T  ordonnance  du  doyen,  en 
justifiant  de  sa  propriété  par  ses  livres,  et  en  donnant  caution2. 

159,  En  cas  de  refus  de  paiement,  sur  ia  demande,  formée,  en  vertu  des  deux 
articles  précédents,  le  propriétaire  de  la  lettre  de  change  perdue  conserve  tous  sea 
droits  par  un  acte  de  protestation —  Cet  acte  doit  être  fait  le  lendemain  de 
l’échéance  de  la  lettre  de  change  perdue4.  —  li  doit  être  notifié  aux  tireurs  et  en¬ 
dosseurs,  dans  les  formes  et  délais  prescrite  ci-après  pour  la  notification  du  protêt6. 

151*  Le  propriétaire  de  la  lettre  de  change  égarée  doit,  pour  s’en  procurer 
la  seconde,  s’adresser  à  son  endosseur  immédiat,  qui  est  tenu  de  lui  prêter  son  nom 
et  ses  soins  pour  agir  envers  son  propre  endosseur  ;  et  ainsi  en  remontant  d’endosseur 
en  endosseur  jusqu’au  tireur  de  la  lettre.  Le  propriétaire  de  la  lettre  de  change 
égarée  supportera  les  frais6. 

152,  L’engagement  de  la  caution,  mentionné  dans  les  articles  148  et  149,  est  éteint 
après  trois  ans,  si,  pendant  ce  temps,  il  n’y  a  eu  ni  demandes,  ni  poursuites  juridiques7. 

155.  Les  paiements  faits  à  compte  sur  le  montant  d’une  lettre  de  change 
sont  à  la  décharge  des  tireurs  et  endosseurs8,  —  Le  porteur  est  tenu  de  faire 
protester  la  lettre  de  change,  pour  le  surplus9, 

154,  Les  juges  ne  peuvent  accorder  aucun  délai  pour  le  paiement  d’une  lettre 
de  change10. 

§  10°  Du  paiement  par  intervention . 

155*  Une  lettre  de  change  protestée  peut  être  payée  par  tous  intervenants 
pour  le  tireur  ou  pour  l’un  des  endosseurs11.  —  L’intervention  et  le  paiement 
seront  constatés  dans  l’acte  de  protêt  ou  à  la  suite  de  l’acte12. 

156.  Celui  qui  paie  une  lettre  de  change  par  intervention,  est  subrogé  aux 
droits  du  porteur,  et  tenu  des  mêmes  devoirs  pour  les  formalités  à  remplir13.  — 
Si  le  paiement  par  intervention  est  fait  pour  le  compte  du  tireur,  tous  les  endos¬ 
seurs  sont  libérés14.  —  S’il  est  fait  pour  un  endosseur,  les  endosseurs  subséquents 
sont  libérés.  —  S’il  y  a  concurrence  pour  le  paiement  d’une  lettre  de  change  par 
intervention,  celui  qui  opère  le  plus  de  libérations  est  préféré.  —  Si  celui  sur  qui 
la  lettre  était  originairement  tirée  et  sur  qui  a  été  fait  le  protêt  faute  d’acceptation, 
se  présente  pour  la  payer,  il  sera  préféré  à  tous  autres16. 

!)  C,  cîv.  1806,  1807:  voir  aux  annexes  la  loi  sur  le  cautionnement,  —  Fr,  eiv.  442  et 

suiv,  —  C.  com.  118,  147,  149  et  suiv.  —  C,  com.  fr.  art,  151. 

2)  C.  eiv,  1808,  1807,  —  Pr.  eiv.  442.  —  C.  com.  8  et  suiv.,  147,  148,  150  et  suiv,  —  C,  com. 
fr.  art.  152. 

3)  Pr,  civ,  78. 

±)  C.  com.  159- 

6)  Pr,  civ.  78,  —  C.  com.  159  et  suiv,,  170  et  suïv.  —  C.  com.  fr.  art.  153. 

fl)  C.  com,  fr.  art.  154, 

*)  C.  civ.  1029,  1987,  2011,  2014,  —  C,  com.  186.  —  C,  com,  fr.  art.  155. 

s)  C.  com.  108,  133  et  suiv.,  137, 

s)  C,  com.  Î22,  170  et  suiv,  —  C,  com.  fr.  art,  156, 

10)  €.  civ,  1030.  —  C.  com,  132, 158.  —  G.  com,  fr.  art.  157,  —  Aucun  délai  ne  peut  être  accordé 

pour  le  paiement  d’une  lettre  de  change,  billet  à  ordre,  chèque,  traite,  alors  même  que  le  signataire 
de  Teffet  de  commerce  serait  un  non -commerçant.  —  Cependant,  si  Peffet  a  pour  cause  une  dette 
non  commerciale,  le  débiteur  peut,  suivant  les  circonstances,  obtenir  un  délai  pour  se  libérer. 
— ■  Lorsqu’une  erreur  de  compte  rectifiée  devant  les  premiers  juges,  du  consentement  des  parties, 
réduit  un  billet  à  ordre,  d’ailleurs  régulier*  à  la  véritable  valeur  due,  cette  réduction  ne  saurait  faire 
dégénérer  ce  billet  à  ordre  en  une  obligation  ordinaire,  susceptible  d’obtenir  un  délai  pour  le  paie¬ 
ment.  Cass.  H.  22  sept.  1891.  —  La  défe  nsed* accorder  de  délai*  en  cette  matière,  est  impérative,  et 
le  juge  ne  pourrait  accorder  de  délai*  alors  même  que  le  débiteur  serait  malheureux  et  de  bonne  foi, 

11  )  C.  com.  108,124  et  suiv.,  133  et  suîv.,  137,  146  et  suiv.*  156. 

12  )  Ç.  com.  171.  — C.  com.  fr.  art.  158.  —  Le  porteur  ne  peut  refuser  l’offre  de  paiement  faite 
par  un  intervenant.  —  Celui  qui  acquitte  par  intervention  une  lettre  de  change,  plus  tard  reconnue 
fausse  ou  altérée,  a  une  action  en  répétition  contre  tous  les  endosseurs  jusques  et  y  compris 
celui  qui  a  mis  en  circulation  la  lettre  de  change  ainsi  falsifiée  et  altérée. 

13)  C.  civ.  1037.  —  C.  com.  157  et  suiv. 

14)  C.  com.  108,  133  et  suiv, 

15)  C.  com.  117,  171.  —  C.  Com.  fr.  art.  159. 
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§  IL  Des  droits  et  devoirs  du  porteur. 

157,  Ld  porteur  d’une  lettre  de  change  tirée  des  îles  de  cet  archipel  et  payable 
en  Haïti,  soit  à  un  ou  plusieurs  jours  ou  mois  ou  usances  de  vue,  doit  en  exiger 
le  paiement  ou  T  acceptât  ion  dans  les  six  mois  de  sa  date,  sous  peine  de  perdre  son 
recours  sur  les  endosseurs  et  même  sur  le  tireur,  si  celui *ci  a  fait  provision1.  — 
Le  délai  est  de  huit  mois  pour  la  lettre  de  change  tirée  du  continent  d? Amérique,  des 
Bermudes  et  de  Terre-Neuve.  — *  Le  délai  est  dsun  an  pour  les  lettres  de  change 
tirées  de  l’Europe.  * —  Les  délais  ci-dessus,  de  six  mois,  de  huit  mois  et  d’un  an 
sont  doublés  en  temps  de  guerre  maritime2, 

158-  Le  porteur  d’une  lettre  de  change  doit  en  exiger  le  paiement  le  jour 
de  son  échéance3. 

159.  Le  refus  de  paiement  doit  être  constaté  le  lendemain  du  jour  de  l’échéance, 
par  un  acte  que  Ton  nomme  protêt  faute  de  paiemmi^.  —  Si  ce  jour  est  un  jour 
de  férié  légale,  le  protêt  sera  fait  le  jour  suivant5. 

169,  Le  porteur  n’est  dispensé  du  protêt  faute  de  paiement  ni  par  le  protêt 
faute  d’acceptation,  ni  par  la  mort  ou  faillite  de  celui  sur  qui  la  lettre  de  change 
est  tirée6.  —  Dans  le  cas  de  faillite  de  l’accepteur  avant  l’échéance,  le  porteur 
peut  faire  protester,  et  exercer  son  recours7. 

161-  Le  porteur  d’une  lettre  de  change  protestée  faute  de  paiement  peut 
exercer  son  action  en  garantie8;  —  Ou  individuellement  contre  le  tireur  et  chacun 
des  endosseurs9;  —  Ou  collectivement  contre  les  endosseurs  et  les  tireurs.  La 
même  faculté  existe  pour  chacun  des  endosseurs  à  l’égard  du  tireur  et  des  endosseurs 
qui  le  précèdent10. 

162*  Si  le  porteur  exerce  le  recours  individuellement  contre  son  précédant,  il 
doit  lui  faire  notifier  le  protêt,  et,  à  défaut  de  remboursement,  le  faire  citer  en  juge¬ 
ment  dans  les  dix  jours  qui  suivent  la  date  du  protêt,  si  celui-ci  réside  dans  la  distance 
de  dix  lieues11.  —  Ce  délai,  à  l’égard  du  cédant  domicilié  à  plus  de  dix  lieues  de 
l’endroit  où  la  lettre  de  change  était  payable,  sera  augmenté  d’un  jour  par  cinq 
lieues  excédant  les  dix  lieues12. 

163,  Les  lettres  de  change  tirées  d’Haïti  et  payables  hors  de  son  territoire, 
étant  protestées,  les  tireurs  et  endosseurs  résidant  en  Haïti,  seront  poursuivis  dans 
les  délais  ci-après13:  De  six  mois  pour  celles  qui  étaient  payables  dans  les  îles 

U  Pr,  civ.  SS,  84.  —  C.  com.  103. 

a)  C.  com.  fr.  art.  160  mod, 

3)  C.  civ.  1033:  Le  paiement  doit  être  exécuté  dans  le  lieu  désigné  par  la  convention;  si 
le  lieu  n'y  est  pas  désigné,  le  paiement,  lorsqu1  il  s'agit  d'un  corps  certain  et  déterminé,  doit 
êtro  fait  dans  le  lieu  où  était,  au  temps  de  l1  obligation*  la  chose  qui  en  lait  T  objet.  Hors  ces 
deux  cas,  le  paiement  doit  être  fait  au  domicile  du  débiteur,  —  C.  com.  127  et  suiv.,  140  et 
suiv,,  155  et  suiv.  —  C*  com.  fr.  art.  161.  — -  Une  traite,  régulière  en  forme,  ne  cesse  pas, 
quoique  échue,  d'être  un  effet  de  commerce  négociable,  puisqu'elle  est  soumise  à  une  pres¬ 
cription  de  cinq  ans.  Cass.  H.  20  avril  1886. 

4)  Pr.  civ.  78.  —  C.  com.  117,  150,  160  et  suiv.,  170  et  suiv. 

B)  C.  com.  131.  —  C.  com.  fr.  art.  162.  —  La  clause  de  retour  sans  frais  apposée  par  le  tireur 
sur  la  lettre  de  change  dispense  le  porteur  de  tout  protêt  pour  conserver  son  recours.  —  Mais 
pour  que  celle  clause  conserve  tout  son  effet,  il  faut  qu'elle  soit  insérée  dans  le  corps  même  de 
la  lettre  de  change. 

flî  C.  com.  117,  U  9,  150,  434. 

7Î  C.  civ.  977:  Le  débiteur  ne  peut  plus  réclamer  le  bénéfice  du  terme,  lorsqu'il  a  fait 
faillite,  ou  lorsque,  par  son  fait,  il  a  diminué  les  sûretés  qu’il  avait  données  par  le  contrat  à  son 
créancier.  —  C.  com.  fr.  art.  163.  —  Le  protêt  d'un  effet  de  commerce  avant  son  échéance  à 
cause  de  la  faillite  du  débiteur,  n’exclut  pas  la  faculté  d’un  nouveau  protêt  à  l’échéance  et  le 
droit  d’exercer  un  recours  par  suite  du  nouveau  protêt. 

*)  C.  civ.  987  et  suiv.  —  C.  com.  137,  154,  166. 

y)  C.  com.  108,  133  et  suiv. 

10 }  C,  com.  162  et  suiv.  —  C.  com.  fr.  art.  164.  —  Le  porteur  perd  son  recours  contre  les 
endosseurs,  en  cas  de  faillite  de  l'accepteur,  s'il  a e quica  ce  sans  réserve  au  concordat  passé  entre 
accepteur  et  ses  créanciers.  Mais  il  ne  perd  pas  ce  recours  par  cela  seul  qu'il  a  passé  l'effet 
au  compte- courant  du  tireur.  Il  n'y  a  pas  là  une  novation. 

11  )  Pr.  eiv.  69,  71,  78,  79,  954. 

12}  cpm-  fr.  art.  165  mod.  —  Lorsque  l'endosseur  s'est  borné,  sur  l’action  en  rembourse¬ 
ment  intentée  contre  lui  par  le  porteur,  à  demander  un  délai  pour  payer,  il  n’est  plus  recevable 
a  exciper  ultérieurement  de  ce  que  les  poursuites  n’ont  pas  été  commencées  contre  lui  dans  le 
délai  légal. 

13)  Pr.  cîvr  83,  84.  —  C.  com.  157  et  suiv.,  164. 
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de  cet  archipel;  —  De  huit  mois  pour  celles  qui  étaient  payables  au  continent 
à* Amérique,  aux  Bermudes  et  à  Terre-Neuve;  —  D’un  an  pour  celles  qui  étaient 
payables  en  Europe.  —  Les  délais  ci-dessus  de  six  mois,  de  huit  mois  et  d’un 
an  seront  doublés  en  temps  de  guerre  maritime1. 

164-  Si  le  porteur  exerce  son  recours  collectivement  contre  les  endosseurs 
et  le  tireur,  il  jouit,  à  l’égard  de  chacun  d’eux,  du  délai  déterminé  par  les  articles 
précédents2.  —  Chacun  des  endosseurs  a  le  droit  d’exercer  le  même  recours,  ou 
individuellement,  ou  collectivement,  dans  le  même  délai.  —  A  leur  égard,  le  délai 
court  du  lendemain  de  la  date  de  la  citation  en  justice3. 

165,  Après  l’expiration  des  délais  ci -dessus:  — -  Pour  la  présentation  de  la 
lettre  de  change  à  vue,  ou  à  un  ou  plusieurs  jours  ou  mois  ou  usances  de  vue;  — 
Pour  le  protêt  faute  de  paiement;  —  Pour  l’exercice  de  l’action  en  garantie,  — 
le  porteur  de  la  lettre  de  change  est  déchu  de  tous  droits  contre  les  endosseurs4. 

166,  Les  endosseurs  sont  également  déchus  de  toute  action  en  garantie  contre 
leurs  cédants,  après  les  délais  ci-dessus  prescrits,  chacun  en  ce  qui  le  concerne5. 

167,  La  même  déchéance  a  lieu  contre  le  porteur  et  les  endosseurs,  à  T  égard 
du  tireur  lui-même,  si  ce  dernier  justifie  qu’il  y  avait  provision  à  l’échéance  de  la 
lettre  de  change6.  —  Le  porteur,  en  ce  cas,  ne  conserve  d’action  que  contre  celui 
sur  qui  la  lettre  était  tirée7. 

168,  Les  effets  de  la  déchéance  prononcée  par  les  trois  articles  précédents, 
cessent  en  faveur  du  porteur,  contre  le  tireur,  ou  contre  celui  des  endosseurs  qui, 
après  l’expiration  des  délais  fixés  pour  le  protêt,  la  notification  du  protêt  ou  la 
citation  en  jugement,  a  reçu  par  compte,  compensation,  ou  autrement,  les  fonds 
destinés  au  paiement  de  la  lettre  de  change8. 

169,  Indépendamment  des  formalites  prescrites  pour  l’exercice  de  l’action  en 
garantie,  le  porteur  d’une  lettre  de  change  protestée  faute  de  paiement,  peut,  en 
obtenant  la  permission  du  doyen,  saisir  conservatoirement  les  effets  mobiliers  des 
t  i  reur s ,  ace  epteu  rs  et  endoss  eur s  9  * 

§  12°  Des  'protêts . 

170,  Les  protêts  faute  d’acceptation  ou  de  paiement  sont  faits  par  deux 
notaires,  ou  par  un  notaire  et  deux  témoins,  ou  par  un  huissier  et  deux  témoins 10. 
—  Le  protêt  doit  être  fait:  Au  domicile  de  celui  sur  qui  la  lettre  de  change 
était  payable,  ou  à  son  dernier  domicile  connu11;  —  Au  domicile  des  personnes 
indiquées  par  la  lettre  de  change  pour  la  payer  au  besoin;  - —  Au  domicile  du  tiers 
qui  a  accepté  par  intervention12;  — -  Le  tout  par  un  seul  et  même  acte,  —  En 

1}  Pr.  civ.  054.  —  C.  com.  fr,  art.  166  mod.  —  L'art,  163  n’est  pas  applicable  au  cas  d’effets 
de  commerce  payables  en  Haiti, 

2)  Ç.  com.  16,  161. 

3)  Pr.  civ.  60,  71,  78,  79.  —  0.  com,  186,  621.  —  C.  com.  fr.  art.  167. 

4)  C.  com.  127  ©t  suiv.,  133  et  suiv.  137,  157,  158,  166  et  suiv.,  170  ©t  suiv.,  186.  — 

C.  com.  fr.  168.  —  L©  défaut  de  protêt  en  temps  utile  éteint  l'action  du  porteur  contre  les  endosseurs, 
mais  s’il  arrive  qu'un  endosseur  ait  remboursé,  après  un  protêt  tardif,  dans  l'ignorance  de  la 
tardivité,  ignorance  d'ailleurs  non  imputable  à  sa  faute,  cet  endosseur  peut  répéter  ce  qu'il  a 
indûment  payé. 

6)  C.  com.  133  et  suiv.,  137,  161,  164,  169,  167,  168.  —  C.  com.  fr.  art.  169. 

€.  com.  108,  113  et  suiv.,  127  et  suiv.,  133  et  suiv.,  157,  158. 

7)  C.  com.  165,  166,  168,  170  et  suiv.,  168.  —  C,  com.  fr.  art.  170.  —  Le  défaut  de  protêt 

n'empêche  pas  le  recours  du  porteur  contre  le  tireur,  lorsqu'il  est  prouvé  d'ailleurs  qu'il  n'y  avait 
pas  eu  provision  aux  termes  de  la  loi.  — Lorsque  le  tireur  ne  justifie  pas  l'existence  de  la  provision 
à  l'échéance,  le  défaut  de  protêt  faute  de  paiement  n'a  pas  pour  effet  de  faire  dégénérer  la  traite 
en  simple  promesse  et  d'en  changer  la  nature.  Cass,  H.  20  avril  1886. 

5)  C.  civ.  1021,  1073  et  suiv,  —  Fr,  cïv.  69,  71,  78,  79.  —  C.  com.  108,  113  et  suiv.,  127 

et  suiv.,  133  et  suiv.,  157,  158,  170  et  suiv.  —  C.  com.  fr.  art.  171. 

8)  Pr.  civ.  478  et  suiv.  —  C.  com.  108,  116  et  suiv.,  133  et  suiv.,  137,  157,  161,  164, 
170  et  suiv.  —  C.  Com.  fr.  art.  172  mod.  —  Voir  page  40  des  demandes  en  intervention  {de 
l'appel  en  garantie).  —  Si  la  cause  d'un  billet  à  ordre  n'est  pas  commerciale  le  porteur  ne  peut 
agir  par  la  voie  de  saisie  conservatoire.  —  La  saisie  dont  il  s'agit  ici  est  une  saisie -arrêt  et  non 
une  saisie-exécution.  — -  Le  juge  dont  il  est  question  ici  est  le  doyen  du  tribunal  de  commerce; 
cependant  le  tribunal  de  commerce  est  incompétent  pour  ordonner  la  saisie  définitive  et  la 
vente  des  effets  mobiliers  d'un  débiteur  peur  lettre  de  change,  dont  la  saisie  conservatoire  a 
été  déjà  autorisée  par  le  doyen  du  tribunal  de  commerce. 

1°)  C.  com.  108,  UT,  127  et  suiv.,  153,  158  à  160,  171  et  suiv,,  178  et  suiv. 

u)  C.  civ.  91  et  suiv.  Fr.  civ.  79,5°. 

1S)  C.  com,  124  et  suiv. 
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cas  de  fausse  indication  de  domicile,  le  protêt  est  précédé  d’un  aete  de  per- 
quisition1, 

171.  L’acte  de  protêt  contient2:  La  transcription  littérale  de  la  lettre  de 
change,  de  l’acceptation,  des  endossements  et  des  recommandations  qni  y  sont 
indiquées;  —  La  sommation  de  payer  le  montant  de  la  lettre  de  change.  —  Il 
énonce:  La  présence  on  P  absence  de  celui  qni  doit  payer;  —  Les  motifs  de  refus 
de  payer,  et  Pimpuissanee  on  le  refus  de  signer3. 

1*2.  Xul  acte,  de  la  part  du  porteur  de  la  lettre  de  change,  ne  peut  suppléer 
Pacte  de  protêt,  hors  le  cas  prévu  par  les  articles  147  et  suivants,  touchant  la  perte 
de  la  lettre  de  change4. 

173.  Les  notaires  et  les  huissiers  sont  tenus,  à  peine  de  destitution,  dépens, 
dommages-intérêts  envers  les  parties,  de  laisser  copie  exacte  des  protêts,  et  de 
les  inscrire  en  entier,  jour  par  jour  et  par  ordre  de  dates,  dans  un  registre  parti¬ 
culier,  coté,  paraphé,  et  tenu  dans  les  formes  prescrites  pour  les  répertoires5. 

§  13°  Du  rechange. 

174*  Le  rechange  s’effectue  par  une  retraite6, 

1*5.  La  retraite  est  une  nouvelle  lettre  de  change,  au  moyen  de  laquelle  le 
porteur  se  rembourse  sur  le  tireur  ou  sur  Pun  des  endosseurs,  du  principal  de  la 
lettre  protestée,  de  ses  frais,  et  du  nouveau  change  qu’il  paie7, 

176.  Le  rechange  se  règle,  à  Pégard  du  tireur,  par  le  cours  du  change  du  lieu 
ou  la  lettre  était  payable,  sur  le  lieu  d’où  elle  a  été  tirée8.  —  Il  se  règle,  à 
Pégard  des  endosseurs,  par  le  cours  du  change  du  lieu  où  la  lettre  de  change  a  été 
remise  ou  négociée  par  eux,  sur  le  lieu  où  le  remboursement  s’effectue9, 

177.  La  retraite  est  accompagnée  d’un  compte  de  retour10. 

178.  Le  compte  de  retour  comprend11:  Le  principal  de  la  lettre  de  change 
protestée;  Les  frais  du  protêt  et  autres  frais  légitimes,  tels  que  commision  de 
banque,  courtage,  timbre  et  ports  de  lettres12.  —  Il  énonce  le  nom  de  celui  sur 
qui  la  retraite  est  faite,  et  le  prix  du  change  auquel  elle  est  négociée,  —  Il  est 
certifié  par  un  agent  de  change*  —  Dans  les  lieux  où  ii  n’y  a  pas  d’agent  de 
change,  il  est  certifié  par  deux  commerçants13.  —  11  est  accompagné  de  la  lettre 
de  change  protestée,  du  protêt,  ou  d’une  expédition  de  Pacte  de  protêt.  —  Dans 
le  cas  où  la  retraite  est  faite  sur  Pun  des  endosseurs,  elle  est  accompagnée,  en  outre, 
d’un  certificat  qui  constate  le  cours  du  change  du  lieu  où  la  lettre  de  change 
était  payable,  sur  le  lieu  d’où  elle  a  été  tirée14. 

179.  Il  ne  peut  être  fait  plusieurs  comptes  de  retour  sur  une  même  lettre 
de  change.  —  Ce  compte  de  retour  est  remboursé  d’endosseur  à  endosseur  respec¬ 
tivement,  et  définitivement  par  le  tireur16. 


_  1  )  C.  eom.  fr.  art,  173.  —  Voir  loi  sur  le  notariat  du  8  août  1877.  Frais  de  protêt:  note  do  protêt 
S  1,50;  extension  de  protêt  $  5;  expédition  d’extension  de  protêt  $  3;  protestation  des  billets 
à  ordre  et  lettre  de  change  $  4.  —  Les  protêts  et  les  interventions  à  protêt  sont  soumis  à  l’en¬ 
registrement  et  acquittent  tin  droit  fixe  de  $  I  gourde.  (Voir  loi  sur  l’enregistrement  du  29 
juillet  1828,  art.  48.)  — La  forme  du  protêt,  ainsi  que  le  temps  de  le  faire  et  de  le  dénoncer  se 
règlent  par  la  loi  du  lieu  où  la  lettre  de  change  doit  être  payée,  et  non  par  la  loi  du  lieu  d’où  elle 
a  été  tirée, 

2)  C.  com.  124, 

3)  C.  com.  fr.  art.  174. 

4)  C.  com.  170,  171.  —  C.  com.  fr.  art,  176.  L’existence  d’un  protêt  ne  peut  être  établie 
que  par  des  preuves  écrites, 

3}  0.  civ.  939,  1168.  —  Pr.  civ.  SI,  135,  137,  139,  952.  —  C.  com.  170,  171.  —  C.  com.  fr. 
art,  176.  —  Les  demandes  en  dommages-intérêts  contre  les  huissiers  et  les  notaires  pour  irrégularités 
commises  dans  les  actes  de  leur  ministère  sont  portées  auc  tribunaux  civils,  alors  même  que  ces 
demandes  seraient  accessoires  aux  demandes  portées  au  tribunal  de  commerce. 

6)  C.  com.  108  et  suiv.,  157  et  suiv,,  170  et  suiv.,  175  et  suiv.  —  C.  com.  fr.  art,  177. 

7)  C*  com.  108,  133  et  suiv.,  137,  157  et  suiv.,  174,  176  et  suiv.  —  C.  com.  fr,  art  178 

C,  com.  72,  76,  108. 

y)  C.  com.  133  et  suiv.  —  C.  com.  fr.  art.  179. 

10)  O.  com.  175,  178.  —  C*  com.  fr,  art,  180. 

L1)  C.  com.  177,  179. 

12)  0.  com.  72,  76,  170. 

13 )  C.  com,  1, 

14 )  C.  com.  133  et  suiv.  —  C,  com.  fr.  art.  18L 

lfi)  C.  com.  fr,  art.  182. 
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180*  Les  rechanges  ne  peuvent  être  cumulés.  Chaque  endosseur  n’en  supporte 
qu3un  seul,  ainsi  que  le  tireur1. 

181*  L’intérêt  du  principal  de  la  lettre  de  change  protestée  faute  de  paiement 
est  dû  à  compter  du  jour  du  protêt2, 

182*  L’intérêt  des  frais  de  protêt,  rechange  et  autres  frais  légitimes,  n’est 
du  qu’à  compter  du  jour  de  la  demande  en  justice3, 

183.  H  n’est  point  dû  de  rechange,  si  le  compte  de  retour  n’est  pas 
accompagné  des  certificats  d’agents  de  change  ou  de  commerçants,  prescrits  par 
l’article  17S4* 

Section  II.  Du  billet  à  ordre*5 

184*  Toutes  les  dispositions  relatives  aux  lettres  de  change,  et  concernant0: 
L’échéance7;  —  L’endossement8;  —  La  solidarité^;  —  L’aval10;  —  Le  paie- 

1)  C,  com*  fr.  art.  183. 

2)  C.  civ*  943,  1G75,  2042.  —  0.  com,  170,  182.  —  C.  Coin,  fr,  art.  184. 

a)  C.  civ.  043.  —  Pr.  civ*  69,  71,  79.  —  C,  com.  170,  174,  620,  —  C.  com.  fr.  art,  185. 

*)  O*  com,  fr*t.  186. 

5 J  Le  Code  de  commerce  haïtien  ne  mentionne  que  les  lettres  de  change  et  les  billets  d 
ordre ,  Le  mot  chèque  qui  est  une  expression  nouvelle  n’mflue  en  rien  sur  la  valeur  de 
l’effet  de  commerce.  En  un  mot  ce  qui  caractérise  le  chèque,  c’est  la  brièveté  de  V échéance 
qui,  ordinairement,  est  de  un  à  trois  jours.  Si  l'échéance  est  portée  à  un  mois,  l’effet  de 
commerce  cesse  d’être  un  chèque .  En  d’autres  mots,  un  billet  à  ordre ,  une  iettre  de  change s  une 
traite y  payables  à  présentation  ou  d  deux  ou  trois  jours  de  vue,  constituent  de  véritables  chèques. 
En  Haïti  l’émission  des  chèques  n’est  pas  encore  réglementée  par  une  loi  spéciale,  comme  en 
Franco  et  dans  d’autres  pays  d’Europe  et  d’Amérique*  Un  chèque  doit  toujours  contenir  la 
date  et  le  lieu  d’émission.  Quand  le  chèque  n’est  pas  daté  et  ne  porte  aucune  mention  du  lieu 
d’émission,  il  ne  peut  être  considéré  que  comme  simple  promesse,  c’est-à-dire  comme  une 
simple  reconnaissance.  Les  jour  et  mois  de  l’émission,  ainsi  que  la  valeur ,  doivent  etre  écrits 
en  lettres,  par  prudence,  pour  éviter  les  confusions  toujours  préjudiciables  ;  mais  aucun  texte 
de  loi  n’en  fait  l’obligation.  Le  chèque  peut  être  tiré  par  tous  banquiers,  commerçants,  in¬ 
dustriels  et  par  toute  personne  faisant  un  négoce  quelconque  pourvu  qu’il  soit  régulier  ou 
patenté.  Un  simple  particulier  jwn-commerçant  peut  aussi  tirer  des  chèques.  Mais  en  cas  de 
contestation,  de  non-paiement  ou  protêt,  le  chèque  d’un  pareil  tireur  n’est  considéré  que 
comme  simple  promesse r  comme  simple  reconnaissane e .  Ce  chèque  n’est  donc  pas  nul,  mais  le 
paiement  peut  donner  lieu  à  des  difficultés.  Les  chèques  tirés  par  des  mineurs  non-comm 
erçants  sent  nuis  à  l’égard  des  tireurs,  mais  les  droits  respectifs  des  parties  intéressées  sont 
sauvegardés  en  tout  état  de  cause.  En  principe,  un  chèque  peut  être  tiré  en  faveur  d’un 
tiers t  du  porteur  ou  du  tireur ,  Pour  éviter  le  paiement  des  droits  de  transmission  sur  les  effets 
de  commerce ,  on  tirait  sur  un  tiers.  Mais  depuis  l’abrogation  de  la  partie  de  la  loi  du  13  août 
1903,  relative  aux  droits  de  transmission,  on  est  revenu  à  l’ancienne  coutume  qui  consistait  à 
tirer  en  faveur  du  porteur.  En  règle  générale,  le  porteur  d’un  chèque  doit  en  exiger  le 
paiement  le  jour  meme  de  V échéance.  Cependant,  si  une  circonstance  quelconque  l’en  a  empêché, 
il  doit,  —  si  le  chèque  est  payable  en  Haïti  et  tiré  de  l’Archipel  des  Antilles  —  en  exiger  le 
paiement  ou  l’acceptation  dans  les  six  mais  de  la  date  du  chèque,  sous  peine  de  perdre  son 
recours  contre  les  endosseurs  et  même  contre  le  tireur,  si  celui-ci  a  fait  provision.  Si  le  chèque  est 
tiré  du  continent  américain,  des  Bermudes  et  Terre-Neuve,  le  délai  sera  alors  de  huit  mois; 
s’il  est  tiré  d’Europe,  le  délai  est  d’un  an*  En  temps  de  guerre  maritime,  ees  délais  sont 
doublés*  D’autre  part,  si  les  chèques,  tirés  d’Haïti  et  payables  hors  de  son  territoire ,  sont 
protestés,  et  si  les  tireurs  et  les  endosseur#  résident  en  Haïti,  —  tireurs  et  endosseurs  seront 
poursuivis  dans  les  délais  suivants:  1°  Dans  le  délai  de  6  mois,  pour  les  chèques  payables 
dans  les  Antilles  (  West-Indies)  ;  —  2°  Dans  le  délai  de  8  mois,  pour  les  chèques  payables  au 
continent  d’Amérique,  aux  Bermudes  et  à  Terre-Neuve;  —  3°  Dans  le  délai  de  1  an,  pour 
les  chèques  payables  en  Europe.  Ces  délais  sont  doublés  en  temps  de  guerre  maritime.  Par 
analogie,  toutes  actions  relatives  aux  chèques,  souscrits  par  des  commerçants  (banquiers 
etc.)  et  pour  faits  de  commerce,  se  prescrivent  par  5  ans,  à  compter  du  jour  du  protêt,  ou 
de  la  dernière  poursuite  judiciaire,  s’il  n’y  a  eu  condamnation,  ou  si  la  dette  n’a  été  reconnue 
par  acte  séparé, 

e)  C*  com.  108  et  suiv.,  136,  185,  186,  443,  445. 

?)  C*  com.  127  et  suiv.  —  H  y  a  prorogation  tacite  d’échéance  quand  un  effet  reste 
impayé  aux  termes  convenus  sans  exécution  immédiate  de  la  part  du  créancier*  —  Cass.  H* 
19  nov*  1889, 

a)  C*  com*  133  et  suiv,  — -  L’Haïtîen  cessionnaire  d’un  bon  (billet  à  ordre)  souscrit  par 
un  étranger  au  profit  d’un  étranger,  vient  de  son  chef  comme  nouveau  créancier  et  en  sa 
qualité  d’Haïtien  et  non  pas  en  la  qualité  d’étranger  du  cédant*  —  Cass.  H*  27  nov*  1890. 

B)  C*  com,  137  et  suiv. 

î0)  C.  com.  138* 
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ment1;  —  Le  paiement  par  intervention2;  —  Le  protêt3;  —  Les  devoirs  et 
les  droits  du  porteur4  ;  —  Le  rechange  ou  les  intérêts 5  ;  —  sont  applicables  aux 
billets  à  ordre,  sans  préjudice  des  dispositions  relatives  aux  cas  prévus  par  les 
articles  623,  624,  625  du  présent  Codee. 

185,  Le  billet  à  ordre  est  daté*  Il  énonce:  La  somme  à  payer;  —  Le 
nom  de  celui  à  Tordre  de  qui  il  est  souscrit;  —  L’époque  à  laquelle  le  paiement 
doit  s’effectuer;  —  La  valeur  qui  a  été  fournie  en  espèces,  en  marchandises  ou 
denrées,  en  compte  ou  de  toute  autre  manière7. 

Section  IIL  De  la  prescription, 

186,  Toutes  actions  relatives  aux  lettres  de  change,  et  à  ceux  des  billets  à 
ordre  souscrits  par  des  négociants,  marchands  ou  banquiers,  ou  pour  faits  de  com¬ 
merce,  se  prescrivent  par  cinq  ans,  à  compter  du  jour  de  protêt,  ou  de  la  dernière 
poursuite  juridique,  s’il  n’y  a  eu  condamnation,  ou  si  la  dette  n’a  été  reconnue 
par  acte  séparé8.  —  Néanmoins  les  prétendus  débiteurs  seront  tenus,  s’ils  en  sont 
requis,  d’affirmer,  sous  serment,  qu’ils  ne  sont  plus  redevables;  et  leurs  veuves, 
héritiers,  ou  ayant-cause,  qu’ils  estiment  de  bonne  foi,  qu’il  n’est  plus  rien  du9, 

!)  C.  com.  140  et  suiv. 

£)  G.  com.  155  et  suiv. 

3)  G.  com.  170  et  suiv.  —  La  formalité  du  protêt,  toujours  d©  rigueur  pour  la  lettre  do 
change,  ne  saurait  être  exigible,  dans  le  cas  du  billet  à  ordre,  que  s'il  y  a  eu  endossement  du  billet 
ou  désignation  du  domicile  d'une  tierce  personne  pour  1©  paiement;  le  protêt  est  alors  nécessaire 
pour  le  recours  éventuel  à  exercer.  —  Cass.  H.  23  avril  1855.  —  Les  formalités  exigées  quant 
aux  lettres  de  change  ne  sauraient  Têtre  toutes,  quant  aux  bille  te  à  ordre;  ainsi  ces  derniers  ne 
sont  susceptibles  d'acceptation  que  s'ils  sont  des  billets  à  domicile.  —  Cass.  H.  22  mai  1860. 

—  Le  bon  souscrit  par  un  débiteur  en  faveur  de  son  créancier  et  qui  ne  porte  point  la  date 
de  son  échéance,  n'a  que  le  caractère  d’une  simple  reconnaissance,  —  Cass.  H.  23  janvier  1818, 

—  Si,  en  matière  commerciale,  le  billet  ou  la  promesse  sous  seing  privé  n'est  point  assujetti 
à  toutes  les  formalités  énumérées  dans  T  art.  1111  du  C.  civil,  il  est  néanmoins  évident  que,  pour 
qu'un  tel  acte  puisse  être  valide,  il  faut  nécessairement  qu'il  émane  d'un  commerçant.  Mais  si,  au 
bas  du  billet,  au  lieu  de  la  signature  du  débiteur,  on  trouve  celle  d'une  autre  personne  faisant 
pour  lui,  sans  que  cette  personne  soit  son  époux,  il  est  évident  que  ce  billet  n'étant  pas  émané  du 
débiteur,  ne  saurait  servir  de  base  à  une  condamnation.  —  Cass.  H.  24  mai  1 858.  —  Art.  1 111  C.  civ. 
Le  billet  ou  la  promesse  sous  seing  privé,  par  lequel  une  partie  s’engage  envers  l'autre  à  lui 
payer  une  somme  d'argent  ou  une  chose  appréciable,  doit  être  écrit  en  entier  de  la  main  de 
celui  qui  le  souscrit;  ou  du  moins,  il  faut  qu'outre  sa  signature,  il  ait  écrit  de  sa  main  un 
bon  ou  un  approuvai  portant  en  foutes  lettres  la  somme  ou  la  quantité  de  la  chose;  excepté 
dans  le  cas  où  l'acte  émane  de  marchands  artisans,  cultivateurs,  gens  de  journée  ou  de  service. 

4)  0.  com.  157  et  sulv, 

*)  C.  com.  174  et  suiv. 

fl)  C,  com,  fr.  art.  187. 

7)  C.  com.  fr.  art.  188  med. 

8)  C.  civ,  1021,  1323,  1987.  —  Fr,  civ.  69,  71,  79,  —  C.  com.  1, 108  et  suiv.,  152,  170,  184,  185, 
621.  —  Les  juges  ne  peuvent  écarter  la  prescription  de  cinq  ans,  fondée  sur  la  présomption  légale 
du  paiement ,  par  de  simples  présomptions  de  non-paiement.  L'art.  1139  du  code  civil  n'est  pas 
applicable  dans  l'espèce.  —  La  prescription  de  cinq  ans,  établie  par  l’art.  186  C,  de  com,,  ne 
s'applique  pas  aux  billets  à  ordre  souscrits  même  par  des  commerçants r  mais  pour  une  cause  non 
commerciale.  —  La  prescription  de  cinq  ans  n'est  applicable  ni  aux  lettres  de  change,  ni  aux 
billets  à  ordre,  réputés  simples  promesses.  —  La  prescription  commence  à  courir  du  lendemain 
de  l’échéance,  alors  même  qu’il  n’y  a  pas  eu  de  protêt.  La  proscription  de  cinq  ans  CouTt  contre 
les  mineurs  comme  contre  les  majeurs  et  contre  les  interdits.  — -  Cette  prescription  n'est  pas 
suspendue  par  la  faillite  du  débiteur  de  l'effet,  ni  par  le  concordat  qui  a  suivi;  du  moins  lors¬ 
qu'il  s'agit  de  créanciers  qui  n'ont  ni  figuré  dans  cet  acte,  ni  été  admis  au  passif  de  la  faillite 
(controversé).  — -  L'état  de  guerre  peut  suspendre  la  prescription  de  cinq  ans,  —  Les  billets 
souscrits  en  reconnaissance  de  dettes  ayant  pour  cause  des  prêts  d'argent,  ne  sont  pas  des 
effets  de  commerce  au  sens  de  l’art.  186  C.  de  com.,  alors  même  que  le  délai  d'échéance  en 
serait  fixé  à  un  ou  plusieurs  mois  ou  années  de  la  date  d'émission,  et  qu'ils  soient  productifs 
d  intérêts  payables  par  termes  ;  en  conséquence  ces  billets  ne  sont  soumis  qu'à  Ja  prescription 
de  vingt  ans.  —  Les  lettres  de  change  souscrites  par  une  femme  non  négociante,  ni  marchande 
publique,  ne  valant,  aux  termes  de  l'art.  111  du  C.  de  com.,  que  comme  simples  promesses,  les 
actions  en  paiement  de  ces  lettres  de  change  sont  de  la  compétence  du  tribunal  civil,  la  pres¬ 
cription  de  20  ans  leur  est  applicable. 

s)  C.  civ.  584,  914,  1143  et  sulv.,  2040.  —  Fr.  civ.  118,  119.  —  C.  pén.  312.  —  C.  com. 
fr.  art.  189. 
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Loi  sur  le  commerce  maritime.1 


Titre  I.  Des  navires  et  autres  bâtiments  de  mer. 

187.  Les  navires  et  antres  bâtiments  de  mer  sont  meubles2.  —  Néanmoins 
ils  sont  affectés  aux  dettes  du  vendeur,  spécialement  à  celles  que  la  loi  déclaré 

privilégiées3.  t  , 

188.  Sont  privilégiées  et  dans  F  ordre  où  elles  sont  rangées,  les  dettes  ei-apres 
désignées  :  1°  Les  frais  de  justice  et  autres,  faits  pour  parvenir  à  la  vente  et  a  la 
distribution  du  prix4;  —  2°  Les  droits  de  pilotage,  les  gages  du  gardien,  et  frais 
de  garde  du  bâtiment,  depuis  son  entrée  dans  le  port,  jusqu  a  la  vente  ;  — 
3°  Le  loyer  des  magasins  où  se  trouvent  déposés  les  agrès  et  apparaux  ;  - 
4°  Les  frais  d'entretien  du  bâtiment  et  de  ses  agrès  et  apparaux,  depuis  son  dernier 
voyage  et  son  entrée  dans  le  port7;  —  5*  Les  gages  et  loyers  du  capitaine  et 
autres  gens  de  F  équipage  employés  au  dernier  voyage8;  —  6°  Les  sommes  pretees 
au  capitaine  pour  les  besoins  du  bâtiment  pendant  le  dernier  voyage,  et  le  rem¬ 
boursement  du  prix  des  marchandises  ou  denrées  par  lui  vendues  pour  le  meme 
0bjet9;  —  7°  Les  sommes  dues  au  vendeur,  aux  fournisseurs  et  ouvriers  employés 
à  la  construction,  si  le  navire  n3a  point  encore  fait  de  voyage  ;  et  les  sommes  dues 
aux  créanciers  pour  fournitures,  travaux,  main  ds œuvre,  pour  radoub,  victuailles, 
armement  et  équipement,  avant  le  départ  du  navire,  s’il  a  déjà  navigue  ;  — - 
8°  Les  sommes  prêtées  à  la  grosse  sur  le  corps,  quille,  agrès,  apparaux,  pour  radoub, 
victuailles,  armement  et  équipement,  avant  le  départ  du  navire11;  —  9°  Le  montant 


i  )  Voir  à  l’appendice:  Loi s  commerciale#.  —  Commerce  et  police  maritime:  sur  le a  douanes:  Loi 
du  19  octobre  1881  qui  supprime  les  frais  de  visa  à  l’étranger  ;  loi  du  4  septembre  1905  sur  les 
douanes  et  tarifs  douaniers  ;  loi  modificative  du  6  sept.  1906;  loi  du  10  septembre  1906  sur  le  tarif 
minimum  et  le  tarif  maximum;  règlement  des  quais  de  Port-au-Prince;  loi  du  27  août  1912  sim 
le  service  consulaire.  —  Sur  la  police  maritime:  Loi  du  9  octobre  18S4;  arrêté  du  19  septembre 
1885;  arrêté  du  28  juillet  1891;  loi  du  22  septembre  1891.  —  Sûr  la  police  sanitaire  maritime: 
Loi  du  9  octobre  1884  autorisant  des  règlements  de  police  concernant  les  navires  étrangers  et 
nationaux,  ceux  du  commerce,  ceux  faisant  le  cabotage,  la  poche  etc.,  voyageant  dans  les  eaux 
d’Haïti;  règlement  général  de  police  maritime  du  19  septembre  1885;  loi  du  30  juillet  1886  sur 
la  police  sanitaire;  arrêté  du  28  juillet  1891  interdisant  l’entrée  des  navires  dans  les  ports  de  la 
République,  de  six  heures  du  soir  à  six  heures  du  matin.  —  Sur  la  navigation  et  naiurahsatwn 
des  bâtiments  de  commerce:  Décret  du  10  août  1843  sur  la  naturalisation  et  la  navigation  des  bâti¬ 
ments  de  commerce;  loi  du  II  octobre  1880  sur  la  naturalisation  des  navires  étrangers;  loi  du 
20  septembre  1883  interprétative  de  l’art,  1er  de  celle  du  9  octobre  1880,  rapportant  le  décret 
du  10  août  1843  sur  la  naturalisation  et  la  navigation  des  bâtiments  de  commerce  haïtiens.  * 
Conventions  commerciales:  Convention  commerciale  franco -haïtienne  et  convention  pour  l’échange 
des  colis  postaux  entre  Haïti  et  la  France  ;  Convention  commerciale  germano -haïtienne  et  Con¬ 
vention  pour  l’échange  des  colis  postaux  entre  Haïti  eut  l’Empire  d’Allemagne;  Convention 
commerciale  américo -haïtienne  et  Convention  pour  l’échange  des  colis  postaux  entre  Haïti  et 
les  Etats-Unis  d’Amérique.  —  Sur  la  contrainte  par  corps :  Loi  sur  la  contrainte  par  corps  en 
matière  civile;  décret-loi  du  22  mai  1843;  loi  du  17  août  1886  sur  la  contrainte  par  corps  pour 
droits  de  douane;  loi  du  17  juillet  1898  sur  la  contrainte  par  corps  ou  la  cession  de  biens  en  ma¬ 
tière  commerciale  et  civile;  loi  du  21  août  1907  portant  des  adoucissements  à  la  contrainte  par 
corps  (art.  2,  3  et  4).  —  Sur  le  droit  de  visite,  la  course,  U  commerce  des  neutres  en  temps  de  guerre 

_ voir  la  déclaration  du  congrès  de  Paris  du  5  avril  1856  réglementant  divers  points  de  droit 

maritime,  dans  le  Recueil  de  traités  et  conventions  de  la  République  d’Haïti  par  J.  N.  Léger. 
Port-au-Prince.  1891. 

2)  C.  civ.  430  et  suiv.  —  C.  com.  188  à  433.  —  L’expression  namre  comprend  non  seulement 
la  coque  du  bâtiment,  mais  encore  tous  les  accessoires  qui  s’y  rattachent  comme  objets  néces¬ 
saires  à  la  navigation  et  aux  manœuvres,  et  qui  sont  habituellement  désignés  sous  le  nom 
générique  d 'agrès,  même  les  canons,  mais  les  provisions  de  bouche  et  de  guerre  ne  sont  pas 
comprises  dans  cette  expression. 

3)  C.  civ.  434,  1887.  —  Pr  civ.  542.  —  C.  com.  fr.  art.  190. 

4)  C.  civ.  1861,1°.  —  C.  eom.  189, P,  3*. 

J>)  C.  com.  189,2°,  3°. 

3)  C.  com.  189,3°. 

7)  C.  civ.  1869,3°.  —  0.  com.  189,3°. 

®)  C.com.  189,4°,  11,247,  268. 

C.  civ.  1869,3°.  —  C.  com.  189,5°,  191,  308  et  suiv. 

1*)  C.  com.  189,6°,  19L 

il)  C.  com.  189,7°,  308  et  euiv. 
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des  primes  d’assurances  faites  sur  le  corps,  quille,  agrès,  apparaux,  et  sur  armement 
et  équipement  du  navire,  dues  pour  le  dernier  voyage1;  —  10°  Les  dommages- 
intérêts  dus  aux  affréteurs,  pour  le  défaut  de  délivrance  des  marchandises  ou  denrées 
qu’ils  ont  chargées,  ou  pour  remboursement  des  avaries  souffertes  par  les  dites 
marchandises  ou  denrées  par  la  faute  du  capitaine  ou  de  T  équipage2* 

Les  créanciers  compris  dans  chacun  des  numéros  du  présent  article  viendront 
en  concurrence,  et  au  marc  la  gourde,  en  cas  d’insuffisance  du  prix3* 

189.  Le  privilège  accordé  aux  dettes  énoncées  dans  le  précédent  article,  ne 
peut  être  exercé  qu’ autant  qu’elles  seront  justifiées  dans  les  formes  suivantes4: 
1°  Le  frais  de  justice  seront  constatés  par  les  états  de  frais  arrêtés  par  les  tribunaux 
compétents6;  —  2n  Les  droits  de  tonnage  et  autres,  par  les  quittances  légales  des 
receveurs6;  —  3°  Les  dettes  désignées  par  les  numéros  1,  2,  3  et  4  de  l’article  188, 
seront  constatées  par  des  états  arrêtés  par  le  doyen  du  tribunal  de  commerce,  sauf 
le  pilotage  qui  sera  constaté  par  la  quittance  du  pilote;  —  4°  Les  gages  et  loyers 
de  l’équipage,  par  les  rôles  d’armement  et  désarmement  arrêtés  par  le  bureau  des 
classes7;  — -  5°  Les  sommes  prêtées  et  la  valeur  des  marchandises  ou  denrées  vendues 
pour  les  besoins  du  navire  pendant  le  dernier  voyage,  par  des  états  arrêtés  par  le 
capitaine,  appuyés  de  procès-verbaux  signés  par  le  capitaine  et  les  principaux  de 
l’équipage,  constatant  la  nécessité  des  emprunts8;  —  6°  La  vente  du  navire  par 
un  acte  ayant  date  certaine,  et  les  fournitures  pour  l’armement,  équipement  et 
victuailles  du  navire  seront  constatées  par  des  mémoires,  factures  ou  états  visés 
par  le  capitaine  et  arrêtés  par  F  armateur  dont  un  double  sera  déposé  au  greffe  du 
tribunal  de  commerce,  avant  le  départ  du  navire,  ou,  au  plus  tard,  dans  les  dix 
jours  après  son  départ9;  —  7°  Les  sommes  prêtées  à  la  grosse  sur  le  corps,  quille, 
agrès,  apparaux,  armement  et  équipement,  avant  le  départ  du  navire,  seront  con¬ 
statées  par  des  contrats  passés  devant  notaire,  on  sous  signature  privée,  dont  les 
expéditions  ou  doubles  seront  déposés  au  greffe  du  tribunal  de  commerce  dans  les 
dix  jours  de  leur  date19;  —  8°  Les  primes  d’assurances  seront  constatées  par  les 
polices  ou  par  les  extraits  des  livres  des  courtiers  d’assurances11  ;  ■ —  Les  dommages- 
intérêts  dus  aux  affréteurs  seront  constatés  par  les  jugements  ou  par  les  décisions 
arbitrales  qui  seront  intervenues12* 

199.  Les  privilèges  des  créanciers  seront  éteints,  indépendamment  des  moyens 
généraux  d’extinction  des  obligations13:  Par  la  vente  en  justice  faite  dans  les 
formes  établies  par  le  titre  suivant14;  —  Ou  lorsqu’  après  une  vente  volontaire, 
le  navire  aura  fait  un  voyage  en  mer  sous  le  nom  et  aux  risques  de  l’acquéreur, 
et  sans  opposition  de  la  part  des  créanciers  du  vendeur16. 


1)  G*  com*  189,8°,  191,  329  et  suiv. 

C.  civ.  939,  116a  —  C*  com.  189, 9°* 

3)  C.  clv*  1860,  —  Pr*  civ,  568  et  suiv**  —  C*  com.  fr.  art*  191  raod* 

*)  C.  com.  187,  188,  190, 

6)  C.  cïv.  1861,1°.  —  C*  com,  188,1°. 

C*  com.  188,2°. 

7)  C,  com*  188,5°,  247  et  Bniv*  —  Aux  termes  du  décret-loi  du  1er  février  1803  sur  le  ca¬ 
botage  et  les  pêcheries,  et  de  la  loi  du  15  mars  1808  sur  la  marine  militaire,  les  gens  de  mer  de¬ 
vaient  se  faire  inscrire  sur  des  registres  tenus  par  les  préposés  d'administration  dans  des  bureaux, 
appelés  bureaux  des  classes.  Les  rôles  d* armement  et  de  désarmement ,  c’est-à-dire  la  liste  des  mate¬ 
lots  d'un  navire  en  partance  ou  de  retour,  devaient  être  arrêtés  par  le  bureau  des  classes  dont 
il  est  question  au  4e  alinéa  de  Fart*  189, 

«)  C.  com.  188, 6°,  191* 

s)  C.  civ*  1102,  1103,  1107,  1113*  —  La  vente  des  fournitures  ne  peut  être  constatée  par 
la  preuve  testimoniale* 

C.  eiv,  1102,  1103,  1107.  —  C*  com,  188, 8°,  308  et  suiv* 

H)  C,  com.  77,  79,  83,  188,9°,  308  et  suiv* 

12)  c,  dv.  939,  1168.  —  Fr*  eiv.  135,  908*  —  C.  com.  188,10°*  —  C*  com.fr.  art.  192  mod* 
*»)  C*  dv*  1021* 

14)  C.  com.  194  à  212*  —  Au  lieu  de  par  la  vente  en  justice,  il  faut  entendre  par  la  vente  sur 
saisie;  car  c'est  bien  à  cette  vente  spéciale  que  renvoie  le  2c  alinéa  de  Fart*  190  (voir  Titre  II 
de  la  Saisie  et  vente  des  navires)* 

15  )  C,  com*  191*  —  C.  com.  fr*  art*  193*  —  Dans  Fart  190,  quel  est  le  sens  des  mots  sous  le 
nom  et  au&  risques  de  l'acquéreur  ?  A  cet  égard,  trois  systèmes  ont  été  mis  en  avant:  1°  Ces  mots 
ne  sont  qu'une  reproduction  des  principes  généraux  relatifs  à  la  tradition  et  à  la  règle  res  périt 
damino ,  en  sorte  que  la  vente  étant  prouvée  par  écrit  et  suivie  de  tradition,  il  suffit  que  le  navire 
fasse  un  voyage  pour  affranchir  l'acquéreur  du  droit  de  suite;  —  2°  Le  voyage  doit  être  fait 
sous  le  nom  de  l'acquéreur,  d'une  manière  apparente;  en  d'autres  termes,  il  faut  qu'il  résulte 
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191,  Un  navire  est  censé  avoir  fait  un  voyage  en  mer:  Lorsque  son  départ 
et  son  arrivée  auront  été  constatés  dans  deux  ports  différents  et  vingt  jours  après 
le  départ;  —  Lorsque,  sans  être  arrivé  dans  un  antre  port,  il  s'est  écoulé  plus  de 
quarante  jours  entre  le  départ  et  le  retour  dans  le  même  port,  ou  lorsque  le  navire, 
parti  pour  un  voyage  de  long  cours,  a  été  plus  de  soixante  jours  en  voyage,  sans 
réclamation  de  la  part  des  créanciers  du  vendeur1. 

192,  La  vente  volontaire  d3un  navire  doit  être  faite  par  écrit,  et  peut  avoir 
lieu  par  acte  public,  ou  par  acte  sous  signature  privée2.  —  Elle  peut  être  faite 
pour  le  navire  entier,  ou  pour  une  portion  du  navire,  le  navire  étant  dans  le 
port  ou  en  voyage3. 

193,  La  vente  volontaire  d'un  navire  en  voyage  ne  préjudicie  pas  aux  créan¬ 
ciers  du  vendeur4.  —  En  conséquence,  nonobstant  la  vente,  le  navire  ou  son 
prix  continue  d'être  le  gage  des  dits  créanciers,  qui  peuvent  même,  s'ils  le  jugent 
convenable,  attaquer  la  vente  pour  cause  de  fraude5. 

Titre  IL  De  la  saisie  et  vente  des  navires. 

194,  Tous  bâtiments  de  mer  peuvent  être  saisis  et  vendus  par  autorité  de 
justice;  et  le  privilège  des  créanciers  sera  purgé  par  les  formalités  suivantes^. 

de  a  circonstances  la  possibilité,  pour  les  créanciers  privilégiés,  de  connaître  et  la  translation 
de  la  propriété  et  le  nom  de  l'acquéreur  ;  —  3°  Les  faits  d'où  doit  résulter  la  connaissance  de  la 
mutation  et  de  l'acquéreur  ne  sont  pas  livrés  arbitrairement  à  l'appréciation  des  jugés.  Suivant 
les  uns,  il  faut  que  le  nom  de  cet  acquéreur  figure  dans  l'acte  de  naturalisation  ;  suivant  les  autres, 
sur  l*acte  de  congé,  suivant  d'autres  enfin,  il  faut  une  déclaration  de  mutation  au  greffe  du 
tribunal  de  commerce.  —  Mais  le  privilège  subsiste,  si,  malgré  la  vente,  le  voyage  est  fait  sous  le 
nom  du  vendeur.  —  Si  un  navire  est  vendu  pendant  qu'il  est  en  voyage,  ce  voyage  ne  compte 
pas  pour  l'extinction  des  privilèges;  il  faut  un  autre  voyage  ultérieur. 

*)  C.  com.  190.  —  C.  corn-  fr.  art.  194. 

%)  C.  civ.  1102,  1103,  1107.  —  C.  com.  fr.  art.  223,  621.  —  L'écriture  est  indispensable 
pour  la  vente  d'un  navire.  Cette  vente  ne  peut  être  établie  par  la  preuve  testimoniale.  Mais 
elle  peut  avoir  lieu  par  correspondance.  —  La  règle  qu'en  fait  d©  meubles  la  possession  vaut  titre, 
n'est  pas  applicable  aux  navires;  mais  bien  les  règles  d©  la  prescription  relative  aux  immeubles. 

—  La  vente  d'un  navire  appartenant  à.  un  mineur  doit,  indépendamment  des  autres  formalités 
prescrites  par  la  loi,  être  précédée  d’un  avis  du  conseil  d©  famille,  comme  s’il  s'agissait  de  l’alié¬ 
nation  d'un  immeuble.  —  La  disposition  de  l'art.  1386  du  C.  civil  relative  au  cas  où  la  chose 
vendue  est  péri©  en  tout  ou  en  partie,  est  applicable  à  la  vente  d'un  vaisseau  en  mer. 

S)  C.  com.  fr.  art.  195.  —  Le  décret-loi  du  10  août  1843  sur  la  naturalisation  et  la  navigation 
des  bâtiments,  dispose  à  l'art.  12:  &Toute  vente  de  bâtiment  ou  de  partie  de  bâtiment  contiendra 
la  copie  de  l'acte  de  naturalisation  et  sera  faite  par  devant  un  officier  public.»  —  L'art,  13  du 
même  décret  ajoute  :  &Les  ventes  de  partie  d'un  bâtiment  seront  inscrites,  par  extrait,  au  dos  de 
l'acte  de  naturalisation,  par  le  commissaire  de  la  marine,  qui  en  tiendra  registre  et  auquel  iî  sera 
payé  trois  gourdes  pour  chaque  endossement.  »  —  Il  nous  semble  que  ces  dispositions  du  décret- 
loi  du  10  août  1843  ne  font  que  compléter  l'art.  192  du  C.  de  com.,  mais  ne  le  modifient  pas. 
L'art.  12  dudit  décret  ne  vise  que  les  bâtiments  construits  à  l’étranger  et  naturalisés  haïtiens. 
Les  dispositions  de  l’art.  192  du  C.  de  com.  avaient  un  caractère  général  et  pouvaient  s'appliquer 
et  à  la  vente  des  navires  construits  à  l'étranger  et  vendus  à  un  haïtien  après  naturalisation,  et 
aux  navires  construits  en  Haïti,  dont  le  propriétaire  était  haïtien.  Le  législateur  de  1843  a  cru 
devoir  établir  une  distinction  en  ce  qui  concerne  la  vente  d'un  navire  construit  à  l’étranger,  à 
partir  de  1843  elle  ne  pouvait  être  faite  en  faveur  d'un  haïtien  que  par  acte  authentique 
dressé  par  un  officier  public  et  après  naturalisation. 

4)  C.  civ.  434:  Les  bateaux,  bacs,  navires  sont  meubles;  1387.  — C.  com.  187  et  suiv.,  191. 

5)  C.  civ.  909:  Le  dol  est  une  cause  de  nullité  de  la  convention,  lorsque  les  manœuvres 
pratiquées  par  l'une  des  parties  sont  telles,  qu'il  est  évident  que,  sans  ces  manœuvres, 
l'autre  partie  n’aurait  pas  contracté.  —  Il  ne  se  présume  pas;  il  doit  être  prouvé.  —  1859: 
Qui  conque  s'est  obligé  personnellement*  est  tenu  de  remplir  son  engagement  sur  tous  ses  biens 
mobiliers  et  immobiliers,  présents  et  à  venir.  —  1860:  Les  biens  du  débiteur  sont  le  gage 
commun  de  ses  créanciers;  et  le  prix  s'en  distribue  entre  eux  par  contribution,  à  moins  qu’il 
n'y  ait  entre  les  créanciers  des  causes  légitimes  de  préférence.  —  Les  causes  légitimes  de  pré¬ 
férence  sont  les  privilèges  et  hypothèques.  1860.  —  C,  com.  fr.,  art.  196. 

s)  G.  civ.  434,  1859,  1860,  1887.  —  Pr.  civ,  504  et  suiv.,  542.  —  G.  com.  185,  195  et  suiv, 

—  G.  com.  fr.  art.  197.  —  Bien  que  la  vente  des  bâtiments  de  mer  soit  soumise,  en  principe,  à 
des  règles  particulières,  elle  peut  être  ,en  cas  de  faillite,  effectuée  par  le  syndic  suivant  les  règles 
générales  prescrites  pour  la  vente  des  biens  du  failli.  L’art.  194  du  Code  de  com.  est  complété 
par  l'art.  542  du  C.  de  procédure  civile,  qui  est  ainsi  conçu:  &S'il  s'agit  de  canots,  barges  et  autres 
bâtiments  de  mer  du  port  de  dix  tonneaux  et  au-dessous,  il  sera  procédé  à  leur  adjudication 
sur  les  ports,  quais  ou  embarcadères  où  ils  se  trouveront,  et  ce,  dans  les  formes  prescrites  aux  articles, 
précédents  594  à  541  (C.  civ.,  434). 
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et  vente  des  navires. 

195*  II  ne  pourra  être  procédé  à  la  saisie  que  vingt- quatre  heures  après  le 
commandement  de  payer!, 

196.  Le  commandement  devra  être  fait  à  la  personne  du  propriétaire,  ou  à 

son  domicile,  s'il  s'agit  d'une  action  générale  à  exercer  contre  lui2. _ Le 

commandement  pourra  être  fait  au  capitaine  du  navire,  si  la  créance  est  du 
nombre  de  celles  qui  sont  susceptibles  de  privilège  sur  le  navire  aux  termes  de 
T  article  I8S:b 

19  rf.  L’huissier  énonce  dans  le  procès*  verbal  :  Les  nom,  profession  et  de¬ 
meure  du  créancier  pour  qui  il  agit;  —  Le  titre  en  vertu  duquel  il  procède;  — 
La  somme  dont  il  poursuit  le  paiement;  —  L'élection  de  domicile  faite  par  îe 
créancier  dans  le  lieu  où  siège  le  tribunal  devant  lequel  la  vente  doit  être  pour¬ 
suivie,  et  dans  le  Heu  où  le  navire  saisi  est  amarré;  —  Les  noms  du  propriétaire 
et  du  capitaine;  —  Le  nom,  l'espèce  et  le  tonnage  du  bâtiment  A  —  Il  fait 
rénonciation  et  la  description  des  chaloupes,  canots,  agrès,  ustensiles,  armes, 
munitions  et  provisions6*  —  Il  établit  un  gardien 

1984  Si  le  propriétaire  du  navire  saisi  demeure  dans  le  ressort  du  tribunal, 
le  saisissant  doit  lui  faire  notifier,  dans  le  délai  de  trois  jours,  copie  du  procès-verbal 
de  saisie,  et  le  faire  citer  devant  le  tribunal,  pour  voir  procéder  à  la  vente  des  choses 
saisies7.  —  Si  le  propriétaire  n’est  point  domicilié  dans  le  ressort  du  tribunal, 
les  significations  et  citations  lui  seront  données  à  la  personne  du  capitaine  du 
bâtiment  saisi,  ou,  en  son  absence,  à  celui  qui  représente  le  propriétaire  ou  le 
capitaine;  et  le  délai  de  trois  jours  est  augmenté  d'un  jour  à  raison  de  cinq  lieues 
de  la  distance  de  son  domicile8.  —  S’il  est  étranger  et  hors  d’Haïti,  les  citations 
et  significations  sont  données  ainsi  qu’il  est  prescrit  par  l'article  85  du  Code  de 
procédure  civile®, 

199.  Si  la  saisie  a  pour  objet  un  bâtiment  dont  le  tonnage  soit  au  dessus  de 
dix  tonneaux,  il  sera  fait  trois  criées  et  publications  des  objets  en  vente.  — 
Les  criées  et  publications  seront  faites  consécutivement,  de  huitaine  en  huitaine, 
à  la  Bourse  et  dans  la  principale  place  publique  du  lieu  où  le  bâtiment  est  amarré* 
—  L’avis  en  sera  inséré  dans  un  des  papiers  publics  imprimés  dans  le  lien  où  siège 
le  tribunal  devant  lequel  la  saisie  se  poursuit;  et,  s’il  n’y  en  a  pas,  dans  l’un  de 
ceux  qui  seraient  imprimés  dans  le  département10. 

290.  Dans  les  deux  jours  qui  suivent  chaque  criée  et  publication,  il  est  apposé 
des  affiches:  Au  grand  mât  du  bâtiment  saisi;  —  À  la  porte  principale  du  tribunal 
devant  lequel  on  procède;  —  Dans  la  place  publique  et  sur  le  quai  du  port  où  le 
bâtiment  est  amarré,  ainsi  qu’à  la  Bourse  de  commerce11* 


*ÏC.  eiv,  2012.  —  Pr,  civ*  78,  473,  504,  954.  —  C*  coin.  196  et  suiv.  —  C.  com,  fr.  art*  198. 
Le  commandement  doit  porter  mention  de  1’heure  à  laquelle  il  a  été  remis.  Mais  si  l'heure 
était  omise  et  qu'il  fût  prétendu  que  moins  de  24  heures  se  sont  écoulées  entre  le  commande¬ 
ment  et  la  saisie,  la  preuve  testimoniale  de  l’heure  serait  en  ce  cas  admissible.  —  Le  commande¬ 
ment  qui  n’est  pas  suivi  de  saisie  dans  le  délai  d'un  an  et  d’un  jour,  doit  être  renouvelé* 

2)  Pr.  civ.  78.  —  C*  com.  195,  197  et  suiv.  —  Le  commandement  doit  être  fait  à  personne 
ou  à  domicile,  alors  même  que  le  propriétaire  demeure  hors  du  ressort  du  tribunal  devant  le¬ 
quel  doit  se  poursuivre  la  saisie;  ou  bien  au  domicile  élu  par  le  débiteur. 

3)  C,  com*  198,  218.  —  C.  com.  fr.  art.  199. 

4)  C*  eiv*  98, 

G)  Pr*  civ*  509* 

fl)  C.  civ.  928,  1729.  —  Pr.  civ.  517.  —  C.  com.  381*  —  C.  com.  fr,  art.  200.  —  La 
saisie  d’un  navire  doit  être  faite  en  présence  de  deux  témoins,  qui  doivent  signer  le  procès- 
verbal  à  peine  de  nullité. 

7)  C,  civ.  91.  —  Pr.  civ.  69,  71,  78,  79,  538  et  suiv.,  954.  —  Si  le  navire  n’a  ni  capitaine,  ni 
représentant,  la  saisie  doit  être  notifiée  au  saisi,  quoique  demeurant  hors  du  ressort  du  tribunal, 
La  vente  des  navires  saisis  en  exécution  des  jugements  des  tribunaux  de  commerce  doit  avoir 
lien  devant  les  tribunaux  ordinaires, 

s)  O.  com.  196. 


a)  C*  com.  fr*  art.  201,  —  Il  nous  semble  que  e’ost  par  erreur  qu’il  est  fait  mention  de 
ait.*  85  du  c*  de  proc.  civile  au  lieu  de  l'art.  79,6°,  dont  le  sixième  paragraphe  s’exprime 
ainsi:  <  seront  assignés  .*.***.*  6°  ceux  qui  habitent  hors  du  territoire  haïtien,  au  domicile 
du  Ministère  public  près  le  tribunal  où  sera  portée  la  demande,  lequel  visera  l’original  et 
eoP*e  &  la  Secrétaire  générales  (aujour-d’hui  la  copie  est  envoyée  à  la  Secrétaire 
d  Etat  de  la  J ustice  qui  la  transmet  à  celle  des  Relations  Extérieures). 

10)  Pr*  civ*  538,  542.  —  C.  com.  200  et  suiv*,  204,  —  C,  com.  fr,  art.  202. 

L.  com.  199,  201  et  suiv,,  204.  ■ —  C,  com.  fr.  art,  203,  —  Il  doit  être  apposé  trois  affiches, 
une  après  chaque  criée. 
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Titre  II,  De  la  saisie 


201.  Les  criées,  publications  et  affiches  doivent  désigner:  Les  noms,  pro¬ 
fession  et  demeure  du  poursuivant;  —  Le  montant  de  la  somme  qui  lui  est 
due;  —  L’élection  de  domicile  par  lui  faite  dans  le  lieu  où  siège  le  tribunal,  et 
dans  le  lieu  où  le  bâtiment  est  amarré  ;  —  Les  noms  et  domicile  du  propriétaire 
du  navire  saisi;  —  Le  nom  du  bâtiment,  et,  s’il  est  armé  ou  en  armement,  celui 
du  capitaine;  —  Le  tonnage  du  navire;  —  Le  lien  où  il  est  gisant  ou  flottant; 
—  Le  nom  du  défenseur  du  poursuivant;  —  La  première  mise  à  prix;  —  Les 
jours  des  audiences  auxquelles  les  enchères  seront  reçues1. 

292.  Après  la  première  criée,  les  enchères  seront  reçues  le  jour  indiqué  par 
F  affiche2*  —  Le  juge  commis  d’office  pour  la  vente  continue  de  recevoir  les 
enchères  après  chaque  criée,  de  huitaine  en  huitaine,  à  jour  certain  fixé  par  son 
ordonnance3. 

203,  Après  la  troisième  criée,  T  adjudication  est  faite  au  plus  offrant  et  dernier 
enchérisseur,  à  l’extinction  des  feux,  sans  autres  formalités4.  —  Le  juge  commis 
d’office  peut  accorder  une  ou  deux  remises,  de  huitaine  chacune.  —  Elles  sont 
publiées  et  affichées6. 

204,  Si  la  saisie  porte  sur  des  barques,  chaloupes,  et  autres  batiments  au 
port  de  dix  tonneaux  et  au  dessous,  F  adjudication  sera  faite  à  l’audience,  apres 
la  publication  sur  le  quai,  pendant  trois  jours  consécutifs  avec  affiche  au  mât, 
ou,  à  défaut,  en  autre  lieu  apparent  du  bâtiment,  et  à  la  porte  du  tribunal6.  — 
Il  sera  observé  un  délai  de  huit  jours  francs  entre  la  signification  de  la  saisie  et  la 


205,  L’adjudication  du  navire  fait  cesser  les  fonctions  du  capitaine;  sauf  a 
lui  à  se  pourvoir  en  dédommagement  contre  qui  de  droit8. 

206,  Les  adjudicataires  des  navires  de  tout  tonnage  seront  tenus  de  payer 
le  prix  de  leur  adjudication  dans  le  délai  de  vingt-quatre  heures,  ou  de  le  consigner, 
sans  frais,  au  greffe  du  tribunal  de  commerce,  à  peine  d’y  être  contraints  par  corps3. 
—  A  défaut  de  paiement  ou  de  consignation,  le  bâtiment  sera  remis  en  vente, 
et  adjugé  trois  jours  après  une  nouvelle  publication  et  affiche  unique,  à  la  folle- 
enchère  des  adjudicataires,  qui  seront  également  contraints  par  corps  pour  le  paie¬ 
ment  du  déficit,  des  dommages,  des  intérêts  et  des  frais10* 

207,  Les  demandes  en  distraction  seront  formées  et  notifiées  au  greffe  du 
tribunal  avant  F adjudication 1 1  *  —  Si  les  demandes  en  distraction  ne  sont  formées 
qu’après  F  adjudication,  elles  seront  converties,  de  plein  droit,  en  oppositions  à  la 
délivrance  des  sommes  provenant  de  la  vente12* 

208,  Le  demandeur  ou  l’opposant  aura  trois  jours  pour  fournir  ses  moyens. — 
Le  défendeur  aura  trois  jours  pour  contredire.  —  La  cause  sera  portée  à  1  audience 


sur  une  simple  citation13,  ...  ,  . 

209,  Pendant  trois  jours  après  celui  de  F  adjudication,  les  oppositions  a  la 

délivrance  du  prix  seront  reçues;  passé  ce  temps,  elles  ne  seront  plus  ad¬ 
mises14.  _ 

210,  Les  créanciers  opposants  sont  tenus  de  produire  au  greffe  leurs  titres  de 
créance,  dans  les  trois  jours  qui  suivent  la  sommation  qui  leur  en  est  faite  par  le 
créancier  poursuivant,  ou  par  le  tiers  saisi  ;  faute  de  quoi,  il  sera  procédé  à  la  distri¬ 
bution  du  prix  de  la  vente  sans  qu’ils  y  soient  compris16. 

211,  La  collocation  des  créanciers  et  la  distribution  de  deniers  sont  faites 
entre  les  créanciers  privilégiés,  dans  l’ordre  prescrit  çar  l’article  188;  et  entre  les 
autres  créanciers,  au  marc  la  gourde  de  leurs  creances10*  —  Tout  créancier 
colloqué  F  est,  tant  pour  son  principal  que  pour  les  intérêts  et  frais17* 


1)  c*  com.  194,  202*  —  G.  com.  fr*  art.  204.  —  Les  formalités  énumérées  dans  cet  article 
ne  sont  pas  prescrites  à  peine  de  nullité*  —  e)  Pr*  civ*  546*  —  C*  com.  201*  —  3)  C.  com. 
fr.  art.  202,  —  *)  Pr.  civ.  546.  —  fi)  C.  com.  199.  —  C.  eom.  fr*  art*  206*  —  Le  juge  commis 
ne  peut  accorder  plus  de  deux  remises*  — -  Lorsqu*il  accorde  une  des  deux  remises,  1  enchère 
précédente  lie  celui  qui  Pa  faite,  de  manière  que  si  la  remise  ne  produit  aucune  autre  enchère, 
il  reste  acquéreur.  —  C.  com.  199,  200*  —  7)  Pr.  civ.  954.  —  C.  com*  198,  202*  C.  eom. 
fr,  art*  207*  —  s)  0.  civ.  939,  1168*  —  C*  com.  213,  215,  216,  218.  —  C,  com.  fr.  art*  208. 
—  0)  C.  civ*  1043,  1839.  —  Pr*  civ.  133*  —  l0)  O.  civ*  939,  1168,  1435.  —  Pr.  civ*  546.  — 
0.  com.  202*  —  C.  com.  fr.  art.  209*  —  1X)  Pr.  civ.  78,  637.  —  ia)  Pr.  civ*  478  et  suiv.,  568 
et  suiv.  —  C*  com.  208  et  suiv.  —  C.  com,  fr,  art*  210*  —  1S)  Pr.  civ*  88.  —  C*  com*  207,  209 
et  suiv*  —  C*  com*  fr.  art.  211*  —  14)  C,  com.  209*  — -  C*  com.  fr.  art*  212*  —  15  )  Pr*  cïv* 
508  et  suiv*  —  C*  com.  207,  211.  —  C.  com*  fr.  art.  213*  —  lfi)  C*  com  213.  —  17 }  C*  com* 
fr.  art.  214* 
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212.  Le  bâtiment  prêt  à  faire  voile  n’est  pas  saisissablé,  si  ce  n’est  à  raison 
des  dettes  contractées  pour  le  voyage  qu’il  va  faire;  et  même,  dans  ce  dernier 
cas,  le  cautionnement  de  ces  dettes  empêche  la  saisie1.  —  Le  bâtiment  est 
censé  prêt  à  faire  voile,  lorsque  le  capitaine  est  muni  de  ses  expéditions  pour  son 
voyage2* 

Titre  III.  Des  propriétaires  de  navires. 

213.  Tout  propriétaire  de  navire  est  civilement  responsable  des  faits  du  capi¬ 
taine,  pour  ce  qui  est  relatif  au  navire  et  à  l’expédition3,  —  La  responsabilité 
cesse  par  l’abandon  du  navire  et  du  fret4* 

214.  Les  propriétaires  des  navires  équipés  en  guerre,  ne  seront  toutefois  res¬ 
ponsables  des  délits  et  déprédations  commis  en  mer  par  les  gens  de  guerre  qui  sont 
sur  leurs  navires  ou  par  les  équipages,  que  jusqu’à  concurrence  de  la  somme  pour 
laquelle  ils  auront  donné  caution,  à  moins  qu’ils  n’en  soient  participants  ou  com¬ 
plices5. 

215.  Le  propriétaire  peut  congédier  le  capitaine.  —  Il  n’y  a  pas  lieu  à 
indemnité,  s’il  n’y  a  convention  par  écrit6* 

216.  Si  le  capitaine  congédié  est  copropriétaire  du  navire,  il  peut  renoncer 
à  la  copropriété,  et  exiger  le  remboursement  du  capital  qui  la  représente,  — 
Le  montant  de  ce  capital  est  déterminé  par  des  experts  convenus  ou  nommés 
d’office7. 

217.  En  tout  ce  qui  concerne  l’intérêt  commun  des  propriétaires  d’un  navire, 
F  avis  de  la  majorité  est  suivi.  —  La  majorité  se  détermine  par  une  portion 
d’intérêt  dans  le  navire,  excédant  la  moitié  de  sa  valeur.  —  La  licitation  du 
navire  ne  peut  être  accordée  que  sur  la  demande  des  propriétaires,  formant 
ensemble  la  moitié  de  l’intérêt  total  dans  le  navire,  s’il  n’y  a,  par  écrit,  convention 
contraire®. 

Titre  IV.  Du  capitaine, 

21 8.  Tout  capitaine,  maître  ou  patron,  chargé  de  la  conduite  d’un  navire  ou 
autre  bâtiment,  est  garant  de  ses  fautes,  même  légères,  dans  l’exercice  de  ses 
fonctions9* 

219.  Il  est  responsable  des  marchandises  ou  denrées  dont  il  se  charge;  — 
Il  en  fournit  une  reconnaissance;  —  Cette  reconnaissance  se  nomme  connaisse¬ 
ment10, 

220.  Il  appartient  au  capitaine  de  former  l’équipage  du  vaisseau,  et  de  choisir 
et  louer  les  matelots  et  autres  gens  de  l’équipage  ;  ce  qu’il  fera  néanmoins  de  concert 
avec  les  propriétaires,  lorsqu’il  sera  dans  le  Heu  de  leur  demeure11, 

221.  Le  capitaine  tient  un  registre  coté  et  paraphé  par  le  doyen  du  tribunal 
de  commerce,  ou  par  le  juge  de  paix,  dans  les  lieux  où  il  n’y  a  pas  de  tribunal  de 
commerce.  —  Ce  registre  contient:  Les  résolutions  prises,  pendant  le  voyage; 
—  La  recette  et  la  dépense  concernant  le  navire,  et  généralement  tout  ce  qui 
concerne  le  fait  de  sa  charge,  et  tout  ce  qui  peut  donner  lieu  à  un  compte  à  rendre, 
à  une  demande  à  faire12. 

222.  Le  capitaine  est  tenu,  avant  de  prende  charge,  de  faire  visiter  son  navire, 
aux  termes  et  dans  les  formes  prescrites  par  les  règlements,  —  Le  procès-verbal 
de  visite  est  déposé  au  greffe  du  tribunal  de  commerce;  il  en  est  délivré  extrait 
au  capitaine13. 


/)  C.  civ,  2011.  —  Pr.  civ.  513.  —  C.  com.  228,  325.  —  C*  nom.  fr.  art.  215.  —  3}  En 
rendant  le  propriétaire  du  navire  civilement  responsable  des  faits  du  capitaine,  le  législateur 
a  entendu  uniquement  l'affranchir  des  peines  corporelles.  —  Arrêt  de  Cassation,  23  mai 
1853.  —  Le  propriétaire  seul  a  le  droit  de  nommer  le  capitaine  de  son  navire,  lequel  ne 
cesse  de  lui  appartenir,  quoiqu’il  en  ait  donné  la  jouissance  à  ces  créanciers  et  c'est  lui 
qui  est  responsable  des  faite  du  capitaine,  —  Arrêt  Cass.,  11  uct.  1841,  — -  C.  civ.  1169. 

—  C.  oom.  188,  205,  218  et  suiv.,  283  et  suiv,,  295,  350,  366  et  suiv.,  402,  350,  366  et  suiv., 
402,  404.  —  C.  eom.  fr.  art.  21 G  modifié.  —  *)  C*  civ.  1170,  1175.  —  C,  com.  fr.  art.  217.  — 
e)  C.  civ.  925.  —  C.  com.  205,  216,  218.  —  C.  com.  fr.  art.  218.  —  7)  Pr.  civ,  302  et  suiv. 

—  G.  com.  105,  213,  215,  218,  411.  —  C.  com.  fr.  art.  219.  *—  8)  C.  civ.  674,  925.  —  C.  com. 
202,  407.  —  O,  com.  fr.  art.  220.  —  C.  civ.  1168,  1169.  —  C.  eom.  188,  189,  205,  213,  215, 
216,  219  et  suiv.,  247  et  suiv.,  302  et  suiv.,  402,  404,  427,  430  à  433.  —  C.  com*  fr.  art.  221. 

—  10)  C.  eh".  1755.  —  C.  com.  223,  225  et  suiv.,  233,  254,  278  et  suiv.,  290.  —  C.  com*  fr. 
art.  222.  —  11  )  C.  com.  247.  —  C.  com.  fr.  art,  223.  —  12  )  C.  civ.  1757.  —  Pr.  civ.  452  et  suiv. 

—  C.  com.  225,  239.  —  C,  com.  fr.  art*  224.  —  13J  C.  com.  223,  228,  294,  —  C.  com.  fr.  art.  225. 
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223,  Le  capitaine  est  tenu  d’avoir  à  bord:  L’acte  de  propriété  du  navire; 

- —  L’acte  de  naturalisation;  —  Le  rôle  d’équipage;  —  Les  connaissements  et 
chartes-parties;  —  Les  procès-verbaux  de  visite;  —  Les  acquits  de  paiement  ou 
à  caution  des  douanes1, 

224,  Le  capitaine  est  tenu  d’être  en  personne  dans  son  navire  à  l’entrée  et 
à  la  sortie  des  ports,  havres  et  rivières2. 

225,  En  cas  de  contravention  aux  obligations  imposées  par  les  quatre  articles 
précédents,  le  capitaine  est  responsable  de  tous  les  événements  envers  les  intéressés 
au  navire  et  au  chargement 3 . 

220.  Le  capitaine  répond  également  de  tout  le  dommage  qui  peut  arriver 
aux  marchandises  ou  denrées  qu’il  aurait  chargées  sur  le  tïllac  de  son  vaisseau, 
sans  le  consentement  par  écrit  du  chargeur4-  —  Cette  disposition  n’est  point 
applicable  au  petit  cabotage6. 

227,  La  responsabilité  du  capitaine  ne  cesse  que  par  la  preuve  d’obstacles 
de  force  majeure6. 

228,  Le  capitaine  et  les  gens  de  l’équipage  qui  sont  à  bord,  ou  qui,  sur  les 
chaloupes,  se  rendent  à  bord  pour  faire  voile,  ne  peuvent  être  arrêtés  pour  dettes 
civiles,  si  ce  n’est  à  raison  de  celles  qu’ils  auront  contractées  pour  le  voyage; 
et  même,  dans  ce  dernier  cas,  ils  ne  peuvent  être  arrêtés,  s’ils  donnent  caution7, 

22 B,  Le  capitaine,  dans  le  lieu  de  la  demeure  des  propriétaires  ou  de  leurs 
fondés  de  pouvoir,  ne  peut,  sans  leur  autorisation  spéciale,  faire  travailler  au  radoub 
du  bâtiment,  acheter  des  voiles,  cordages  et  autres  choses  pour  le  bâtiment,  prendre 
à  cet  effet  de  l’argent  sur  le  corps  du  navire  ni  fréter  le  navire®, 

230,  Si  le  bâtiment  était  frété  du  consentement  des  propriétaires,  et  que  quel¬ 
ques-uns  d’eux  fissent  refus  de  contribuer  aux  frais  nécessaires  pour  l’expédier, 
le  capitaine  pourra,  en  ce  cas,  vingt-quatre  heures  après  sommation  faite  aux  re¬ 
fusants  de  fournir  leur  contingent,  emprunter  à  la  grosse  pour  leur  compte  sur 
leur  portion  d’intérêt  dans  le  navire,  avec  autorisation  du  doyen9. 

231.  Si,  pendant  le  cours  du  voyage,  il  y  a  nécessité  de  radoub  ou  d’achat 
de  victuailles,  le  capitaine,  après  l’avoir  constaté  par  un  procès-verbal  signé  des 
principaux  de  l’équipage,  pourra,  en  se  faisant  autoriser  en  Haïti  par  le  tribunal 
de  commerce,  ou,  à  défaut,  par  le  juge  de  paix,  chez  l’étranger  par  le  consul  haïtien, 
ou  à  défaut  par  le  magistrat  des  lieux,  emprunter  sur  le  corps  et  quille  du  vaisseau, 
mettre  en  gage  ou  vendre  des  marchandises  ou  denrées  jusqu’à  concurrence  de  la 
somme  que  les  besoins  constatés  exigent.  —  Les  propriétaires  ou  le  capitaine  qui 
les  représente,  tiendront  compte  des  marchandises  ou  denrées  vendues,  d’après  le 
cours  des  marchandises  ou  denrées  de  même  nature  et  qualité  dans  le  lieu  de  la 
décharge  du  navire,  à  l’époque  de  son  arrivée10, 

232*  Le  capitaine,  avant  son  départ  d’un  port  étranger  pour  revenir  en 
Haïti,  sera  tenu  d’envoyer  à  ses  propriétaires  ou  à  leurs  fondés  de  pouvoir,  un 
compte  signé  de  lui,  contenant  l’état  de  son  chargement,  le  prix  des  marchan¬ 
dises  de  sa  cargaison,  les  sommes  par  lui  empruntées,  les  noms  et  demeures  des 
prêteurs11. 

233*  Le  capitaine  qui  aura,  sans  nécessité,  pris  de  l’argent  sur  le  corps,  avi- 
taillement  ou  équipement  du  navire,  engagé  ou  vendu  des  marchandises  ou  denrées 
ou  des  victuailles,  ou  qui  aura  employé  dans  ses  comptes  des  avaries  et  des  dépenses 
supposées,  sera  responsable  envers  l’armement,  et  personnellement  tenu  au  rem¬ 
boursement  de  l’argent  ou  au  paiement  des  objets,  sans  préjudice  de  la  poursuite 
criminelle,  s’il  y  a  lieu12. 

234.  Hors  le  cas  d’innavigabiiité  légalement  constatée,  le  capitaine  ne  peut, 
à  peine  de  nullité  de  la  vente,  vendre  le  navire  sans  un  pouvoir  spécial  des  pro¬ 
priétaires  13 . 

1)  C.  com.  192,  222,  225,  247,  270,  278  et  suiv.*  283  et  suiv.  —  C,  com,  fr.  art,  226,  — 
a)  C.  com,  225,  238,  —  C,  com.  fr.  art.  227.  —  8)  C.  civ.  21  S,  219,  226,  227,  254.  —  C.  com. 
fr,  art.  228.  —  *)  C,  com.  104  et  suiv.,  256,  418.  —  5)  C.  civ.  1168.  C.  com.  219,  225,  227, 
233.  —  C.  com.  fr.  art.  229.  —  *)  G.  cïv.  938,  1087,  1088.  —  C.  com.  219,  223,  226.  —  C.  com. 
fr.  art.  230.  —  7)  C,  civ.  1806,  1807,  1829.  —  Pr.  civ,  133,  442.  —  C.  com.  212.  —  0.  com.  £r. 
art.  231.  —  s)  C.  com.  233  et  suiv.,  318.  —  C.  com.  fr.  art.  232.  —  9J  Pr.  civ.  78.  —  C.  com.  319, 
—  C,  com.  fr.  art,  233  modifié.  —  C.  com.  72,  188,  213,  233,  246,  295,  319  et  suiv.  — 
C,  com.  fr,  art.  234  modifié.  —  11  )  C,  civ.  1755,  1757.  —  C.  com.  fr.  art.  235  modifié,  — 
1E)  C.  com.  219,  225,  226,  231.  —  C.  com,  fr.  art.  236  modifié,  —  13)  C.  civ.  1751,  —  C.  com. 
238,  294,  366,  387  et  suiv.  —  C,  com,  fr,  art.  237. 
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235*  Tout  capitaine  de  navire,  engagé  pour  un  voyage,  est  tenu  de  F  achever, 
à  peine  de  tous  dépens,  dommages  et  intérêts  envers  les  propriétaires  et  les 
affréteurs1. 

236*  Le  capitaine  qui  navigue  à  profit  commun  sur  le  chargement,  ne  peut 
faire  aucun  trafic,  ni  commerce  pour  son  compte  particulier,  s’il  n'y  a  convention 
contraire2. 

237*  En  cas  de  contravention  aux  dispositions  mentionnées  dans  T  article 
précédent,  les  marchandises  ou  denrées  embarquées  par  le  capitaine,  pour  son 
compte  particulier,  sont  confisquées  au  profit  des  autres  intéressés3. 

238,  Le  capitaine  ne  peut  abandonner  son  navire  pendant  le  voyage,  pour 
quelque  danger  que  ce  soit  sans  ravis  des  officiers  et  principaux  de  l’équipage;  et 
en  ce  cas,  il  est  tenu  de  sauver  avec  lui  l'argent,  et  ce  qu'il  pourra  des  marchandises 
ou  denrées  les  plus  précieuses  de  son  chargement,  sous  peine  d'en  répondre  en  son 
propre  nom4,  —  Si  les  objets  ainsi  tirés  du  navire  sont  perdus  par  quel  que  cas 
fortuit,  le  capitaine  en  demeurera  déchargé5. 

239*  Le  capitaine  est  tenu,  dans  les  vingt-quatre  heures  de  son  arrivée,  de 
faire  viser  son  registre,  et  de  faire  son  rapport6.  —  Le  rapport  doit  énoncer: 
Le  lieu  et  le  temps  de  son  départ;  —  La  route  qu5il  a  tenue;  —  Les  hasards 
qu'il  a  courus;  —  Les  désordres  arrivés  dans  le  navire  et  toutes  les  circonstances 
remarquables  de  son  voyage7. 

246,  Le  rapport  est  fait  au  greffe  devant  le  doyen  du  tribunal  de  commerce* 

—  Bans  les  lieux  où  il  n'y  a  pas  de  tribunal  de  commerce,  ce  rapport  est  fait 
au  juge  de  paix  de  la  commune.  —  Le  juge  de  paix  qui  a  reçu  le  rapport  est 
tenu  de  l’envoyer,  sans  délai,  au  doyen  du  tribunal  de  commerce  le  plus  voisin. 

—  Bans  Pun  et  P  autre  cas,  le  dépôt  en  est  fait  au  greffe  du  tribunal  de 
commerce8. 

241,  Si  le  capitaine  aborde  dans  un  port  étranger,  il  est  tenu  de  se  présenter 
au  consul  d'Haïti,  de  lui  faire  un  rapport,  et  de  prendre  un  certificat  con¬ 
statant  ls époque  de  son  arrivée  et  de  son  départ,  Pétât  et  la  nature  de  son 
chargement9, 

242*  Si,  pendant  le  cours  du  voyage,  le  capitaine  est  obligé  de  relâcher  dans 
un  port  haïtien,  il  est  tenu  de  déclarer  au  doyen  du  tribunal  de  commerce  du  lieu 
les  causes  de  sa  relâche.  —  Dans  les  lieux  où  il  n’y  a  pas  de  tribunal  de  commerce, 
la  déclaration  est  faite  au  juge  de  paix  ou  k  toute  autre  autorité.  —  Si  la 
relâche  forcée  a  lieu  dans  un  port  étranger,  la  déclaration  est  faite  au  consul 
d'Haïti,  ou,  à  son  défaut,  au  magistrat  du  lieu10. 

243,  Le  capitaine  qui  a  fait  naufrage  et  qui  s'est  sauvé  seul  ou  avec  partie 
de  son  équipage,  est  tenu  de  se  présenter  devant  le  doyen  du  tribunal  de  commerce, 
ou,  s'il  n'y  en  a  point,  devant  le  juge  de  paix  ou  devant  toute  autre  autorité,  d’y 
faire  son  rapport,  de  le  faire  vérifier  par  ceux  de  son  équipage  qui  se  seraient  sauvés 
et  se  trouveraient  avec  lui,  et  d'en  tirer  expédition11. 

244,  Pour  vérifier  le  rapport  du  capitaine,  le  juge  reçoit  l'interrogatoire  des 
gens  de  l’équipage  et,  s’il  est  possible,  des  passagers,  sans  préjudice  des  autres 
preuves.  —  Les  rapports  non  vérifiés  ne  sont  point  admis  à  la  décharge  du  capitaine 
et  ne  font  point  foi  en  justice  excepté  dans  le  cas  où  le  capitaine  naufragé  s'est 
sauvé  seul  dans  le  lieu  où  il  a  fait  son  rapport.  —  La  preuve  des  faits  contraires 
est  réservée  aux  parties12, 

245,  Hors  les  cas  de  péril  imminent,  le  capitaine  ne  peut  décharger  aucune 
marchandise  ou  denrée  avant  d’avoir  fait  son  rapport,  à  peine  de  poursuites  ex¬ 
traordinaires  contre  lui13, 

246*  Si  les  victuailles  du  bâtiment  manquent  pendant  le  voyage,  le  capitaine 
en  prenant  l’avis  des  principaux  de  l'équipage  pourra  contraindre  ceux  qui  auront 
des  vivres  en  particulier  de  les  mettre  en  commun,  à  la  charge  de  leur  en  payer 
la  valeur14. 

x)  C,  civ.  939,  1168,  1765.  —  C.  com.  238,  249  et  suiv.  —  C.  com.  fr .  art.  238.  — -  S)  C.  civ. 
925.  —  G.  com.  237,  248.  —  C.  com.  fr.  art.  239»  —  3)  C»  com.  fr.  art.  240  modifié.  — 
4)  C.  civ.  1168.  —  C.  com.  224,  234.  —  *)  C.  civ.  938,  1087,  2188.  —  C.  com,  fr.  art.  241 
modifié.  —  ®)  C.  com,  221.  —  7)  C,  com.  240  et  auiv.  —  G.  com.  fr.  art.  242.  —  s)  C.  com. 
fr.  art,  243.  —  &)  C.  com.  fr.  art.  244.  —  l0)  C»  com.  fr.  art.  245  modifié.  «— *  11  )  C.  civ.  1133,2°, 
1716.  — —  C.  cora,  244,  255,  299,  324,  347,  366,  407  et  suiv.  —  C,  eom.  fr,  art.  246  modifié. 
■ —  1£)  Pr.  civ.  257.  — -  C.  com.  fr.  art.  247,  —  la)  C»  com.  239.  —  C.  com,  fr.  art,  248  modifié, 

—  14J  C.  com.  218,  231,  317,  —  C.  com.  fr,  art.  249, 
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Titre  V.  De  rengagement  et  des  loyers  de  matelots  et  gens  de  l'équipage. 

247.  Les  conditions  d’ engagement  du  capitaine  et  des  hommes  d’équipage 
d’un  navire  sont  constatées  par  le  rôle  d’équipage,  ou  par  Les  conventions  des  parties1. 

248.  Le  capitaine  et  les  gens  de  l’équipage  ne  peuvent,  sous  aucun  prétexte, 
charger  dans  le  navire  aucune  marchandise  ou  denrée  pour  leur  compte,  sans  la 
permission  des  propriétaires  et  sans  en  paver  le  fret,  s’ils  n’y  sont  autorisés  par 
l’engagement2» 

249.  Si  le  voyage  est  rompu  par  le  fait  des  propriétaires,  capitaine  ou  affré¬ 
teurs,  avant  le  départ  du  navire,  les  matelots  loués  au  voyage  ou  au  mois  sont  payés 
des  journées  par  eux  employées  à  l’équipement  du  navire.  Ils  retiennent  pour 
indemnité  les  avances  reçues3»  —  Si  les  avances  ne  sont  pas  encore  payées,  iis 
reçoivent  pour  indemnité  un  mois  de  leurs  gages  convenus,  —  Si  la  rupture  arrive 
après  le  voyage  commencé,  les  matelots  loués  au  voyage  sont  payés  en  entier  aux 
termes  de  leur  convention4.  — -  Les  matelots  loués  au  mois  reçoivent  leurs  loyers 
stipulés  pour  le  temps  qu’ils  ont  servi*  et  en  outre,  pour  indemnité,  la  moitié  de 
leurs  gages  pour  le  reste  de  la  durée  présumée  du  voyage  pour  lequel  ils  étaient 
engagés.  —  Les  matelots  loués  au  voyage  ou  au  mois,  reçoivent,  en  outre,  leur 
conduite  de  retour,  jusqu’  au  lieu  du  départ  du  navire,  à  moins  que  le  capitaine,  les 
propriétaires  ou  affréteurs  ne  leur  procurent  leur  embarque  ment  sur  un  navire 
revenant  au  dit  lieu  de  leur  départ5, 

250.  S’il  y  a  interdiction  de  commerce  avec  le  lieu  de  la  destination  du  navire, 
ou  si  le  navire  est  arrêté  par  ordre  du  gouvernement  avant  le  voyage  commencé, 
il  n’est  dû  aux  matelots  que  les  journées  employées  à  équiper  le  bâtiment5. 

251.  Si  l’interdiction  de  commerce  ou  l’arrêt  du  navire  arrive  pendant  le 
cours  du  voyage7:  Dans  le  cas  d’interdiction,  les  matelots  sont  payés  à  pro¬ 
portion  du  temps  qu’ils  auront  servi®;  —  Dans  le  cas  de  l’arrêt,  le  loyer  des 
matelots  engagés  au  mois  court  pour  moitié  pendant  le  temps  de  l’arrêt.  Le  loyer 
des  matelots  engagés  au  voyage  est  payé  aux  termes  de  leur  engagement9. 

252.  Si  le  voyage  est  prolongé,  le  prix  des  loyers  des  matelots  engagés  au  voyage 
est  augmenté  à  proportion  de  la  prolongation10, 

253.  Si  la  décharge  du  navire  se  fait  volontairement  dans  un  lieu  plus  rap¬ 
proché  que  celui  qui  est  désigné  par  l’affrètement,  il  ne  leur  est  fait  aucune 
diminution11. 

254.  Si  les  matelots  sont  engagés  au  profit  ou  au  fret,  il  ne  leur  est  dû  aucun 
dédommagement  ni  journées  pour  la  rupture,  le  retardement  ou  la  prolongation 
du  voyage  occasionnés  par  force  majeure13,  —  Si  la  rupture,  le  retardement  ou 
la  prolongation  arrivent  par  le  fait  des  chargeurs,  les  gens  de  l’équipage  ont  part 
aux  indemnités  qui  sont  adjugées  au  navire.  —  Ces  indemnités  sont  partagées 
entre  les  propriétaires  du  navire  et  les  gens  de  l’équipage,  dans  la  même  pro¬ 
portion  que  l’aurait  été  le  fret13.  —  Si  l’empêchement  arrive  par  le  fait  du  capi¬ 
taine  ou  des  propriétaires,  ils  sont  tenus  des  indemnités  dues  aux  gens  de  l’équi¬ 
page14. 

255.  En  cas  de  prise,  de  bris  et  naufrage,  avec  perte  entière  du  navire  et  des 
marchandises  ou  denrées,  les  matelots  ne  peuvent  prétendre  à  aucun  loyer15.  — 
Ils  ne  sont  point  tenus  de  restituer  ee  qui  leur  a  été  avancé  sur  leurs  loyers16, 

256*  Si  quelque  partie  du  navire  est  sauvée,  les  matelots  engagés  au  voyage 
ou  au  mois  sont  payés  de  leurs  loyers  échus  sur  les  débris  du  navire  qu’ils  ont 
sauvés17.  —  Si  les  débris  ne  suffisent  pas,  ou  s’il  n’y  a  que  des  marchandises 
ou  denrées  sauvées,  ils  sont  payés  de  leurs  loyers  subsidiairement  sur  le  fret10, 

x)  C,  civ.  925;  Voir  aux  annexes  la  loi  sur  les  conirate  ou  les  obligations  conventionnelles 
en  général  et  celle  sur  le  contrat  de  louage  (ch.  HL.)*  —  C.  com.  188,5°,  189,4°,  215,  21  S,  223, 
235,  248  et  suiv.,  270  et  suiv.,  430,  431.  —  C.  com,  fr,  art.  250.  —  2)  C.  com,  236,  237. 

C.  com.  fr.  art.  261  modifié,  —  3)  C.  civ.  1148,  —  C.  com.  220,  250,  254  et  suiv»,  259,  262,  268, 
301,  316.  —  *)  C.  com.  346.  —  6)  C,  com.  fr,  art,  262  modifié.  —  &)  C,  civ.  938,  —  C.  com.  251, 
258,  273  et  eui v. ,  297,  347,  366,  384.  —  C,  com.  fr.  art.  253.  —  T)  C.  com»  250»  —  e)  C,  com.  252» 

—  9)  C.  civ.  925.  —  C.  com.  247.  —  C.  com»  fr.  art.  254.  —  i<q  C.  com,  251,  253.  —  C.  com.  fr. 
art»  255»  —  11 }  C.  com.  255.  —  C.  com.  fr.  art.  256.  —  12)  C.  civ»  938,  1087»  —  C.  com.  249  et 
euiv.  —  13}  c,  com.  238  et  suiv.  —  *■*)  C.  com.  225.  — -  C.  com.  fr.  art.  257.  —  lb)  C»  civ.  1087. 

—  0.  com.  243,  266  et  Buiv.,  295,  298,  301,  324,  366,  378,  430.  —  lfl)  C.  civ.  975.  —  C.  com.  249. 

—  C»  com.  fr.  art.  258  modifié.  —  17)  C.  civ.  1869,2°.  —  C.  com.  187  à  189,  258,  324,  425.  — 
ie)  C.  com»  283.  —  C.  com.  fr.  art.  259  modifié. 
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parties,  affrètements  ou  nolisaements, 

257.  Les  matelots  engagés  au  fret  sont  payés  de  leurs  loyers  seulement  sur  le 
fret,  à  proportion  de  celui  que  reçoit  le  capitaine1. 

258.  De  quelque  manière  que  les  matelots  soient  loués,  ils  sont  payés  des  jour¬ 
nées  par  eux  employées  à  sauver  les  débris  et  les  effets  naufragés2. 

259.  Le  matelot  est  payé  de  sas  loyers,  traité  et  pansé  aux  dépens  du  navire 
et  du  chargement,  s'il  tombe  malade  pendant  le  voyage,  ou  s'il  est  blessé  au  service 
du  navire3. 

290.  Le  matelot  est  traité  et  pansé  «aux  dépens  du  navire,  et  de  la  cargaison, 
shl  est  blessé  en  cambattant  contre  les  ennemis  et  les  pirates4. 

291.  Si  le  matelot,  sorti  du  navire  sans  autorisation,  est  blessé  à  terre,  les 
frais  de  ses  pansements  et  traitement  sont  à  sa  charge  :  il  pourra  même  être  congédié 
par  le  capitaine.  —  Ses  loyers,  en  ce  cas,  ne  lui  seront  payés  qu'à  proportion  du 
temps  qu'il  aura  servi5. 

262.  En  cas  de  mort  d'un  matelot  pendant  le  voyage,  si  le  matelot  est  engagé 
au  mois,  ses  loyers  sont  dus  à  sa  succession  jusqu'au  jour  de  son  décès6.  — 
Si  le  matelot  est  engagé  au  voyage,  la  moitié  de  ses  loyers  est  due,  s'il  meurt  en 
revenant,  —  Si  le  matelot  est  engagé  au  profit  ou  au  fret,  sa  part  entière  est  due, 
s'il  meurt  le  voyage  commencé.  —  Les  loyers  du  matelot  tué  en  défendant  le 
navire,  sont  dus  en  entier  pour  tout  le  voyage,  si  le  navire  arrive  à  bon  port7 *, 

293,  Le  matelot  pris  dans  le  navire  ne  peut  rien  prétendre  contre  le  capitaine, 
les  propriétaires  ni  les  affréteurs  pour  le  paiement  de  sa  rançon3.  ■ —  Il  est  payé 
de  ses  loyers  jusqu'au  jour  où  il  est  pris9. 

264.  Le  matelot  pris,  s'il  a  été  envoyé  en  mer  ou  à  terre  pour  le  service  du 
navire,  a  droit  à  l'entier  paiement  de  ses  loyers.  —  Il  a  droit  au  paiement  d'une 
indemnité  pour  sa  rançon,  si  le  navire  arrive  à  bon  port10, 

265.  L'indemnité  est  due  par  les  propriétaires  du  navire,  si  le  matelot  a  été 
envoyé  en  mer  ou  à  terre  pour  le  service  du  navire.  - —  L'indemnité  est  due  par 
les  propriétaires  du  navire,  et  du  chargement,  si  le  matelot  a  été  envoyé  en  mer 
ou  à  terre  pour  le  service  du  navire  et  du  chargement11, 

266.  Le  montant  de  l'indemnité  est  fixé  à  cent  vingt  gourdes.  Le  recouvre¬ 
ment  et  l'emploi  en  seront  faits  suivant  les  formes  déterminées  par  le  gouvernement12, 

267.  Tout  matelot  qui  justifie  qu'il  est  congédié  sans  cause  valable,  a  droit 
à  une  indemnité  contre  le  capitaine13,  —  L'indemnité  est  fixée  au  tiers  des 
loyers,  si  le  congé  a  lieu  avant  le  voyage  commencé14.  —  L'indemnité  est  fixée 
à  la  totalité  des  loyers  et  aux  frais  du  retour,  si  le  congé  a  lieu  pendant  le  cours 
du  voyage.  —  Le  capitaine  ne  peut,  dans  aucuns  des  cas  ci-dessus,  répéter  le 
montant  de  l’indemnité  contre  les  propriétaires  du  navire.  —  Il  n'y  a  pas  lieu  à 
indemnité,  si  le  matelot  est  congédié  avant  la  clôture  du  rôle  d'équipage.  —  Dans 
aucun  cas,  le  capitaine  ne  peut  congédier  un  matelot  dans  les  pays  étrangers15. 

268.  Le  navire  et  le  fret  sont  spécialement  affectés  aux  loyers  des  matelots16, 

269.  Toutes  les  dispositions  concernant  les  loyers,  paiement  et  rançon  des 
matelots,  sont  communes  aux  officiers  et  à  tous  autres  gens  de  l'équipage17. 

Titre  VL  Des  chartes-parties,  affrètements  ou  nolissements. 

270.  Toute  convention  pour  louage  d’un  vaisseau,  appelée  charte-partie, 
affrètement  ou  nolissement,  doit  être  rédigée  par  écrit18.  —  Elle  énonce: 
Le  nom  et  le  tonnage  du  navire;  —  Le  nom  du  capitaine;  —  Les  noms  du 
fréteur  et  de  l’affréteur  ;  —  Le  lieu  et  le  temps  convenus  pour  la  charge  et  pour 
la  décharge;  —  Le  prix  du  fret  ou  nolis;  —  Si  l'affrètement  eat  total  ou  partiel; 

—  L'indemnité  convenue  pour  les  cas  de  retard19, 

271.  Si  le  temps  de  la  charge  et  de  la  décharge  du  navire  n'est  point  fixé 
par  les  conventions  des  parties,  il  est  réglé  suivant  l'usage  des  lieux20. 

l)  O,  eom.  247,  283.  —  C.  com.  fr.  art.  260*  —  C.  com.  250,  255  et  suiv,  —  C.  com. 

fr.  art,  201.  —  3)  C,  com.  260  et  suiv,,  397,6°,  C,  com,  fr.  art.  262  modifié,  —  C.  com.  250. 

—  C.  com.  fr.  art.  263  modifié,  —  6)  C.  com.  262,  263.  —  C.  eom.  fr.  art.  264.  —  e)  C»  civ. 

584,  914,  —  C,  com,  261,  263,  — -  7)  C.  com.  fr.  art.  265  modifié,  —  C.  civ,  938.  —  C,  com. 

264  à  266.  —  C.  com.  261,  262,  —  C,  com.  fr.  art.  266  modifié.  —  C.  com.  262,  265.  — 

C.  com.  fr,  art,  267  modifié.  —  **)  C.  com.  fr.  art.  268.  —  12  j  c.  com.  fr.  art*  269  modifié.  — 

l3)  C.  civ.  939,  1168.  —  C,  com.  220.  —  C,  eom.  212.  —  C.  com.  249.  —  C.  com.  fr.  art. 

279.  —  i«)  C,  com.  188,5°  189,4°  277,  283,  423,  430.  —  C.  com.  fr.  art.  271.  —  17 )  C.  com.  218. 

—  C.  com.  fr,  art.  272  modifié.  —  i«}  c,  civ.  925,  1102,  1103,  1107.  —  C.  eom.  80,  188,2°  223,  271 

et  suiv.,  281  et  suiv.,  621,  —  **)  C.  com.  fr.  art.  273.  —  2°)  C*  civ.  925,  949,  — -  C.  com,  fr.  art,  274. 
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272,  Si  le  navire  est  frété  an  mois,  et  s’il  n’y  a  convention  contraire,  le  fret 
court  du  jour  où  le  navire  a  fait  voile1* 

273,  Si,  avant  le  départ  du  navire,  il  y  a  interdiction  de  commerce  avec  le 
pays  pour  lequel  il  est  destiné,  les  conventions  sont  résolues  sans  dommages- intérêts 
de  part  ni  d’autre2*  —  Le  chargeur  est  tenir  des  frais  de  la  charge  et  de  la  décharge 
de  ses  marchandises  ou  denrées3* 

274,  S’il  existe  une  force  majeure  qui  n’empêche  que  pour  un  temps  la  sortie 
du  navire,  les  conventions  subsistent  et  ü  n’y  a  pas  lieu  à  dommages  en  raison 
du  retard4*  —  Elles  subsistent  également,  et  il  n’y  a  lieu  à  aucune  augmentation 
de  fret,  si  la  force  majeure  arrive  pendant  le  voyage5* 

275,  Le  chargeur  peut,  pendant  l’arrêt  du  navire,  faire  décharger  ses  mar¬ 
chandises  ou  denrées,  à  ses  frais,  à  condition  de  les  recharger  ou  d’indemniser  le 

capitaine6*  . 

276,  Dans  le  cas  de  blocus  du  port  pour  lequel  le  navire  est  destine,  le  capi¬ 
taine  est  tenu,  s’il  n’a  des  ordres  contraires,  de  se  rendre  dans  un  des  ports  voisins 
de  la  même  puissance  où  il  lui  sera  permis  d’aborder '* 

277,  Le  navire,  les  agrès  et  apparaux,  le  fret  et  les  marchandises  ou  denrées 
chargées,  sont  respectivement  affectes  a  l’cxecution  des  conventions  des  parties3* 

Titre  VIL  Du  connaissement 

278,  Le  connaissement  doit  exprimer  la  nature  et  la  quantité,  ainsi  que 
les  espèces  ou  qualités  des  objets  à  transporter9*  —  11  indique:  Le  nom  du 
chargeur;  —  Le  nom  et  l’adresse  de  celui  à  qui  l’expédition  est  faite;  —  Le 
nom  et  le  domicile  du  capitaine;  —  Le  nom  et  le  tonnage  du  navire;  —  Le  lieu 
du  départ  et  celui  de  la  destination;  —  Il  énonce  le  prix  du  fret;  —  Il  présente 
en  marge  les  marques  et  numéros  des  objets  à  transporter.  —  Le  connaissement 
peut  être  à  ordre,  ou  au  porteur,  ou  à  personne  dénommée10* 

279,  Chaque  connaissement  est  fait  en  quatre  originaux  au  moins:  Un 
pour  le  chargeur;  —  Un  pour  celui  à  qui  les  marchandises  ou  denrées  sont 
adressées;  —  Un  pour  le  capitaine;  —  Un  pour  l’armateur  du  bâtiment;  —  Les 
quatre  originaux  sont  signés  par  le  chargeur  et  par  le  capitaine,  dans  les  yiiigt- 
quatre  heures  après  le  chargement  ;  —  Le  chargeur  est  tenu  de  fournir  au  capitaine, 
dans  le  même  délai,  les  acquits  des  marchandises  ou  denrées  chargées11* 

289,  Le  connaissement  rédigé  dans  la  forme  ci-dessus  prescrite,  fait  foi  entre 
toutes  les  parties  intéressées  au  chargement,  et  entre  elles  et  les  assureurs13* 

281,  En  cas  de  diversité  entre  les  connaissements  d’un  même  chargement, 
celui  qui  sera  entre  les  mains  du  capitaine  fera  foi,  s’il  est  rempli  de  la  main  du 
chargeur,  ou  de  celle  de  son  commissionnaire,  et  celui  qui  est  présenté  par  le  chargeur 
ou  le  commissionnaire  sera  suivi,  s’il  est  rempli  de  la  main  du  capitaine13* 

282,  Tout  commissionnaire  ou  consignataire  qui  aura  reçu  les  marchandises 
mentionnées  dans  les  connaissements  ou  chartes-parties,  sera  tenu  d’en  donner 
reçu  au  capitaine  qui  le  demandera,  à  peine  de  tous  dépens,  dommages -intérêts, 
même  de  ceux  de  retardement14* 

Titre  VII K  Du  fret  ou  nolis, 

283,  Le  prix  du  loyer  d’un  navire  ou  autre  bâtiment  de  mer  est  appelé  fret 
ou  nolis16.  —  Il  est  réglé  par  les  conventions  des  parties16*  - —  Il  est  constaté  par 
la  charte-partie  ou  par  le  connaissement17*  —  Il  a  lien  pour  la  totalité  ou  pour 
partie  du  bâtiment,  pour  un  voyage  entier  ou  pour  un  temps  limité,  au  tonneau, 
au  quintal,  à  forfait  on  à  cueillette  avec  désignation  du  tonnage  du  vaisseau13. 

284,  Si  le  navire  est  loué  en  totalité,  et  que  l’affréteur  ne  lui  donne  pas  toute 
sa  charge,  le  capitaine  ne  peut  prendre  d’autres  marchandises  ou  denrées  sans  le 

i)  C*  Civ.  925.  —  C.  com.  297*  —  C,  com,  fr.  art*  275.  —  *)  C*  civ*  938.  —  C*  com.  250* 

251,  274,  275,  296,  297,  347,  366,  384,  385.  —  s)  C.  com*  fr.  art.  27G.  —  4)  C.  civ.  939,  1168.  — 

C*  com*  273*  —  &)  C.  com.  fr.  art.  277.  —  a)  C.  com.  218,  273.  —  C,  com.  fr.  art.  278*  —  7)  C.  com.  fr. 

art*  279*  —  8)  C*  com.  188,  268,  312,  331.  —  C.  com.  fr*  art.  280*  —  &)  C*  civ.  1103,  1103,  1107* 

—  C*  com*  92,  219,  233,  279  et  auiv.,  283,  341,  342,  415,  417,  571.  —  lù)  C.  com*  136,  185.  — 

€.  com.  fr.  art.  281*  —  ll)  C*  com*  223.  —  C*  com.  fr,  art.  282  modifié.  —  1S)  C*  civ.  1102, 

\  107.  —  C*  com.  340  et  auiv.  —  C*  com.  fr,  art.  283.  — *  13)  C.  com.  fr*  art.  284.  —  14)  C.  civ* 

939,  1168*  —  C*  com*  90  et  suiv**  303*  —  C.  com.  fr.  art*  285.  —  **)  C.  civ*  1539.  —  C,  com. 

219,  223,  256,  257,  270,  284  et  suiv*,  344,  383,  430,  431,  571,  —  le)  C*  civ*  925.  —  17)  C*  com* 

270,  278,  —  is)  o.  com,  fr.  art*  286. 
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consentement  de  l’affréteur*  ~  L’affréteur  profite  du  fret  des  marchandises  ou 
denrées  qui  complètent  le  chargement  du  navire  qu’il  a  entièrement  affrété1. 

285,  L’affréteur  qui  n’a  pas  chargé  la  quantité  de  marchandises  ou  denrées 
portée  par  la  charte-partie,  est  tenu  de  payer  le  fret  en  entier,  pour  le  chargement 
complet  auquel  il  s’est  engagé2.  —  S’il  en  charge  davantage,  il  paie  le  fret  de 
l’excédent  sur  le  prix  réglé  par  la  charte-partie3.  —  Si  cependant  l’affréteur, 
sans  avoir  rien  chargé  rompt  le  voyage  avant  le  départ,  il  paiera,  en  indemnité,  au 
capitaine,  la  moitié  du  fret  convenu,  par  la  charte-partie  pour  la  totalité  du  charge¬ 
ment  qu’il  devait  faire4.  — -  Si  le  navire  a  reçu  une  partie  de  son  chargement 
et  qu’il  parte  à  non-charge,  le  fret  entier  sera  dû  au  capitaine5, 

286,  Le  capitaine  qui  a  déclaré  le  navoire  d’un  plus  grand  port  qu’il  n’est 
est  tenu  des  dommages  intérêts  envers  Faffréteur6* 

287,  N’est  réputé  y  avoir  erreur  en  la  déclaration  du  tonnage  d’un  navire,  si 
l’erreur  n  excède  un  quarantième,  ou  si  la  déclaration  es  t  conforme  au  certificat  de  j  auge7 . 

288#  Si  le  navire  est  charge  à  cueillette,  soit  au  quintal,  au  tonneau,  ou  à 
forfait,  le  chargeur  peut  retirer  ses  marchandises  ou  denrées  avant  le  départ  du  navire, 
en  payant  le  demi-fret3.  —  Il  supportera  les  frais  de  charge,  ainsi  que  ceux  de 
décharge  et  de  rechargement  des  autres  marchandises  ou  denrées  qu’il  faudrait 
déplacer,  et  ceux  du  retardement®. 

289#  Le  capitaine  peut  faire  mettre  à  terre,  dans  le  lieu  du  chargement,  les 
marchandises  ou  denrées  trouvées  dans  son  navire,  si  elles  ne  lui  ont  point  été 
déclarées  ou  en  prendre  le  fret  au  plus  haut  prix  qui  sera  payé  dans  le  même  lieu 
pour  les  marchandises  ou  denrées  de  même  nature10. 

290.  Le  chargeur  qui  retire  ses  marchandises  ou  denrées  pendant  le  voyage,  est 
tenu  de  payer  le  fret  en  entier  et  tous  les  frais  de  déplacement  occasionnés  par 
le  déchargement;  si  les  marchandises  ou  denrées  sont  retirées  pour  cause  des  faits 
ou  des  fautes  du  capitaine,  celui-ci  est  responsable  de  tous  les  frais11, 

29  L  Si  le  navire  est  arrêté  au  départ,  pendant  la  route,  ou  au  lieu  de  sa  décharge, 
par  le  tait  de  1  affréteur,  les  frais  du  retardement  sont  dus  par  l’affréteur12.  — 
bi,  ayant  été  frété  pour  l’aller  et  le  retour,  le  navire  fait  son  retour  sans  chargement 
ou  avec  un  chargement  incomplet,  le  fret  entier  est  dû  au  capitaine,  ainsi  que 
1  mteret  du  retardement13.  1 


292,  Le  capitaine  est  tenu  des  do  minages- intérêts  envers  l’affréteur  si  nar 
son  fait  le  navire  a  été  arrêté  ou  retardé  au  départ,  pendant  sa  route,  ou  au  lieu 
1  Loéc^rP  1  ~  Ces  m  mages  -  intérêts  sont  réglés  par  des  experts15 

^4.  bi  le  capitaine  est  contraint  de  faire  radouber  le  navire  pendant  îe  vovatre 
1  affréteur  est  tenu  d  attendre,  ou  de  payer  le  fret  en  entier10.  —  Dans  le  cas  où 
le  navire  ne  pourrait  être  radoubé,  le  capitaine  est  tenu  d’en  louer  un  autre17 

"T  f  le  ^Pltame  n  a  Pu  louer,  “  autre  navire,  le  fret  n’est  dû  qu’à  proportion 
de  ce  que  le  voyage  est  avancé13.  "  ^  P 

«i  Jub  Le  Capltalne]perd  so?  fret  et  réP,Dnd  dea  dommages-intérêts  de  l'affréteur 
mcelui-ci  prouve  que,  lorsque  le  navire  a  fait  voile,  il  était  hors  d’état  de  naviguer’ 

9a£  ftiadmisaible  nonobstant  et  contre  les  certificats  de  visite  au  départ  m' 
contraint  ï  "  Pour, les  marchandises  ou  denrées  que  le  capitaine  a  été 

d,  endie  pour  subvemr  aux  victuailles,  radoub  et  autres  nécessités 
pressantes  du  navire,  en  tenant  par  lui  compte  de  leur  valeur  au  prix  pue  le  reste 
ou  autre  pareille  marchandise  ou  denrée  de  même  qualité  sera  vendue1  au  lieu  de 
a  déchargé,  si  le  navire  arrive  à  bon  portai  __  Si  le  navire  se  perd  le  caSine 

Sr\C°m^te  d®2  marchandises  ou  denrées  sur  le  pied  qu’il  les^urà  vendues  en 
retenant  egalement  îe  fret  porté  aux  connaissements21.  ’ 

W  navire 


«Un  route,  et  qu’il  soit  obligé  de  revenir  avec  ton  ohargementTnSdû  au  «JJ 


com  270 '  r81!.'-  r«Si  C°m^n  art"  2f7  modifié-  —  2)  c-  civ.  925.  —  C.  com.  284.  —  »)  C. 

218  270  28"  n'  933'  T  C‘  C°™*  fr'  art‘  288  ™odifié-  ~  ®)  C.  civ.  939,  IIG8.  —  C.  com 
com  S  290  “  ^  ^  V  ?)  G  com'  286‘  ~  C-  “m.  fr.  U  290.  -  Ça 

C  '  l  ~90t  ™  )  C‘  ClVl  116S-  —  C.  com-  fr-  art.  291  modifié-  —  10)  C  com  72 1 
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Loi  sur  le  commerce  maritime-  Titre  IX.  Des  contrats 
à  la  grosse- 

taine  que  le  fret  de  l’aller,  quoique  le  vaisseau  ait  été  affrété  pour  l’aller  et  le 

retour  .  ^  vaisseau  est  arrêté  dans  le  cours  de  son  voyage  par  l’ordre  d’une 

nuissance  il  n’est  dû  aucun  fret  pour  le  temps  de  sa  détention,  si  le  navire  est 
affrété  au  mois,  ni  augmentation  de  fret,  s’il  est  loué  au  voyage.  —  La  nourriture 
et  les  loyers  de  l’équipage  pendant  la  détention  du  navire  sont  rebutes  avaries  . 

298.  Le  capitaine  est  payé  du  fret  des  marchandises  ou  denrees  jetées  a  la 
mer  pour  le  salut  commun,  à  la  charge  de  contribution  h 

*>99  II  n’est  dû  aucun  fret  pour  les  marchandises  ou  denrees  perdues  par 
naufragé  ou  échouement,  pillées  par  des  pirates  ou  prises  par  les  ennemis.  —  Le 
capitaine  est  tenu  de  restituer  le  fret  qui  lui  aura  etc  avancé,  s  il  n  y  a  convention 

contraire  ^  navire  et  jes  marchandises  ou  denrées  sont  rachetés,  ou  si  les  mar¬ 
chandises  ou  denrées  sont  sauvées  du  naufrage,  le  capitaine  est  paye  du  fret  jus¬ 
qu’au  lieu  de  la  prise  ou  du  naufrage.  —  Il  est  payé  du  fret  entier  en  contribuant 
au  rachat,  s’il  conduit  les  marchandises  ou  denrées  au  lieu  de  leur  destination  . 

301  La  contribution  pour  le  rachat  se  fait  sur  le  prix  courant  des  marcnan- 
dises  ou  denrées  au  lieu  de  leur  décharge,  déduction  faite  des  frais,  et  sur  la  moitié 
du  navire  et  du  fret.  -  Les  loyers  des  matelote  n’entrent  point  en  contribution  . 

302  Si  le  consignataire  refuse  de  recevoir  les  marchandises  ou  denrees,  le 
capitaine  peut,  par  autorité  de  justice,  en  faire  vendre  pour  le  paiement  de  son 
fret,  et  faire  ordonner  le  dépôt  du  surplus.  —  S’il  y  a  insuffisance,  il  conserve 

son  recours  contre  le  chargeuri) * * * * * 7 * *.  ,  . 

303  Le  capitaine  ne  peut  retenir  les  marchandises  ou  denrees  dans  son  navire, 

faute  de  paiement  de  son  fret.  —  Il  peut,  dans  le  temps  de  la  décharge,  demander 
le  dépôt  en  mains  tierces  jusqu’au  paiement  de  son  fret  •  , 

304.  Le  capitaine  est  préféré,  pour  son  fret,  sur  les  marchandises  ou  denrees 
de  son  chargement,  pendant  quinzaine  après  leur  délivrance,  si  elles  n  ont  pas 

passé  en  mains  tierces13.  ,  ,  _ .  lo 

305.  En  cas  de  faillite  des  chargeurs  ou  reclamateurs  avec  i  expiration  de  la 
quinzaine,  le  capitaine  est  privilégié  sur  tous  les  créanciers,  pour  le  paiement  de 

son  fret  et  des  avaries  qui  lui  sont  dues10 * *.  .  , 

306.  En  aucun  cas  le  chargeur  ne  peut  demander  la  diminution  sur  le  prix 

dU  *307  Le  chargeur  ne  peut  abandonner,  pour  le  fret,  des  marchandises  ou 
denrées  diminuées  de  prix,  ou  détériorées  par  leur  vice  propre  ou  par  cas  fortuit^. 

—  Si  toutefois  des  futailles,  contenant  vin,  huile,  miel  et  autres  liquides,  ont  telle¬ 
ment  coulé  qu’elles  soient  vides  ou  presque  vides,  lès  dites  futailles  pourront  etre 
abandonnées  pour  le  fret13. 

Titre  IX.  Des  contrats  à  la  grosse. 

308.  Le  contrat  à  la  grosse  est  fait  devant  notaire,  ou  sous  signature  privée14. 
_  I]  énonce:  Le  capital  prêté  et  la  somme  convenue  pour  le  profit  maritime; 

—  Les  objets  sur  lesquels  le  prêt  est  affecté;  —  Les  noms  du  navire  et  du 
capitaine;  —  Ceux  du  prêteur  et  de  l’emprunteur;  —  Si  le  prêt  a  lieu  pour  un 
voyage;  —  Pour  quel  voyage,  et  pour  quel  temps  ;  —  L  epoque  du  remboursement1^. 

309,  Tout  prêteur  à  la  grosse,  en  Haïti,  est  tenu  de  faire  enregistrer  son  contrat 
au  greffe  du  tribunal  de  commerce  dans  les  dix  jours  de  la  date,  à  peine  de  perdre 
son  privilège16.  —  Et  si  le  contrat  est  fait  à  Fétranger,  il  est  soumis  aux  forma¬ 
lités  prescrites  à  rarticle  231 lr. 


i)  C.  civ*  938.  —  G,  com.  250,  273  et  suiv,,  297,  347,  366,  384.  —  C.  com.  fr. 

_  2)  C  com.  247,  296,  394,  —  C.  com.  Ir*  art.  300.  —  3)  Pr,  civ.  568*  — 

397  2”*  —  C.  com.  fr,  art.  301  modifié.  —  *)  C*  civ.  925,  938,  1087,  —  C.  com. 

300  324  —  C*  com.  fr*  art.  302  modifié*  — -  &)  C.  com,  299,  301.  - —  C.  corn.  fr. 

modifié-  —  *)  C.  com*  188,5°,  189,4e,  247,  255  et  suiv.  —  C.  com.  fr*  art*  304.  — 

1728  1869,2°.  —  P.  civ.  537  et  suiv*  —  C*  c  m.  92,  105,  188,  189,  282,  303  à  305.  J 

fr*  art*  305  modifié*  —  ê)  C*  civ.  1728.  —  C*  com,  fr*  art.  306  modifié.  —  »}  C.  civ. 

C*  com.  187  et  suiv*,  283,  305*  —  C.  com.  fr*  art*  307  modifié*  —  10)  C.  com.  280,  302, 

—  C.  cora,  fr.  art.  308,  —  u)  C*  civ.  925.  —  C*  com*  fr.  art.  309.  —  ia)  C,  civ*  938, 

ia  )  c*  com*  213,  366*  —  G.  com.  fr.  art.  310  modifié.  —  14 )  C*  civ.  11Û2S  1X03,  1107, 

C*  com*  188,8°,  189,5”,  231,  309  et  suiv*,  344,  429,  621.  —  16 )  C.  com*  fr*  art.  311* 

com.  188,  189,7°-  —  17 )  C.  com.  fr.  art.  312, 


art*  299* 
C*  com , 
243,  255, 
art.  303 
7)  C.  civ* 

-  C*  com* 
1862*  — 
304,  434* 
1087*  — 
1731*  — 

—  i»)  a 
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à  la  grosse, 

310,  Tout  acte  de  prêt  à  la  grosse  peut  être  négocié  par  la  voie  de  l’endosse¬ 
ment,  s’il  est  à  ordre1,  —  En  ce  cas,  la  négociation  de  cet  acte  a  les  mêmes  effets 
et  produit  les  mêmes  actions  en  garantie  que  celle  des  autres  effets  de  commerce2, 

311.  La  garantie  de  paiement  ne  s’étend  pas  au  profit  maritime,  à  moins  que 
le  contraire  n’ait  été  expressément  stipulé3, 

31 2 P  Les  emprunts  à  la  grosse  peuvent  être  affectés:  Sur  le  corps  et 
quille  du  navire  ;  —  Sur  les  agrès  et  apparaux  ;  —  Sur  l’armement  et  les  victuailles  ; 

—  Sur  le  chargement;  —  Sur  la  totalité  de  ces  objets  conjointement,  ou  sur 
une  partie  déterminée  de  chacun  d’eux4, 

313,  Tout  emprunt  à  la  grosse,  fait  pour  une  somme  excédant  la  valeur  des 
objets  sur  lesquels  il  est  affecté,  peut  être  déclaré  nui,  à  la  demande  du  prêteur 
s’il  est  prouvé  qu’il  y  a  fraude  de  la  part  de  l’emprunteur5, 

314,  S’il  n’y  a  fraude,  le  contrat  est  valable  jusqu’à  concurrence  de  la  valeur 
des  effets  affectés  à  l’emprunt,  d’après  l’estimation  qui  en  est  faite  ou  convenue. 

—  Le  surplus  de  la  somme  empruntée  est  remboursé  avec  intérêt  au  cours  de  la 
place6. 

315,  Tous  emprunts  sur  le  fret  à  faire  du  navire  et  sur  le  profit  espéré  des 
marchandises  ou  denrées  sont  prohibés7.  —  Le  prêteur,  dans  ce  cas,  i?a  droit 
qu’au  remboursement  du  capital,  sans  aucun  intérêt8. 

316,  Nul  prêt  à  la  grosse  ne  peut  être  fait  aux  maletots  ou  gens  de  mer  sur 
leurs  loyers  ou  voyages9. 

317,  Le  navire,  les  agrès  et  les  apparaux,  l'armement  et  les  victuailles,  même 
le  fret  acquis  sont  affectés  par  privilège  au  capital  et  intérêts  de  l’argent  donné 
à  la  grosse  sur  le  corps  et  quille  du  vaisseau10.  —  Le  chargement  est  également 
affecté  au  capital  et  intérêts  de  l’argent  donné  à  la  grosse  sur  le  chargement.  — 
Si  l’emprunt  a  été  fait  sur  un  objet  particulier  du  navire  ou  du  chargement,  le 
privilège  n’a  lieu  que  sur  l’objet,  et  dans  la  proportion  de  la  quantité  affectée  à 
l’emprunt11. 

318,  Un  emprunt  a  la  grosse  fait  par  le  capitaine  dans  le  lieu  de  la  demeure 
des  propriétaires  du  navire,  sans  leur  autorisation  authentique,  ou  leur  intervention 
dans  l’acte,  ne  donne  action  et  privilège  que  sur  la  portion  que  le  capitaine  peut 
avoir  au  navire  et  au  fret12, 

319,  Sont  affectées  aux  sommes  empruntées,  même  dans  le  lieu  de  la  demeure 
des  intéressés,  pour  radoub  et  victuailles,  les  parts  et  portions  des  propriétaires 
qui  n’auraient  pas  fourni  leur  contingent  pour  mettre  le  bâtiment  en  état,  dans 
les  vingt-quatre  heures  de  la  sommation  qui  leur  en  sera  faite13. 

320,  Les  emprunts  faits  pour  le  dernier  voyage  du  navire  sont  remboursés 
par  préférence  aux  sommes  prêtées  pour  un  précédent  voyage,  quand  même  il 
serait  déclaré  qu’elles  sont  laissées  par  continuation  ou  renouvellement.  —  Les 
sommes  empruntées  pendant  le  voyage  sont  préférées  à  celles  qui  auraient  été 
empruntées  avant  le  départ  du  navire;  et  s’il  y  a  plusieurs  emprunts  faits  pendant 
le  même  voyage,  le  dernier  emprunt  sera  toujours  préféré  à  celui  qui  l’aura  précédé14. 

321,  Le  prêteur  à  la  grosse  sur  marchandises  ou  denrées,  chargées  dans  un 
navire  désigné  au  contrat,  ne  supporte  pas  la  perte  des  marchandises  ou  denrées, 
même  par  fortune  de  mer,  si  elles  ont  été  chargées  sur  un  autre  navire,  à  moins 
qu’il  ne  soit  légalement  constaté  que  ce  chargement  a  eu  lieu  par  force  majeure15, 

322,  Si  les  effets  sur  lesquels  le  prêt  à  la  grosse  a  eu  lieu,  sont  entièrement 
perdus,  et  que  la  perte  soit  arrivée  par  cas  fortuit,  dans  le  temps  et  dans  le  lieu  des 
risques,  la  somme  prêtée  ne  peut  être  réclamée16. 

323,  Les  déchets,  diminutions  et  pertes  qui  arrivent  par  le  vice  propre  de  la 
chose,  et  les  dommages  causés  par  le  fait  de  l’emprunteur,  ne  sont  point  à  la  charge 
du  prêteur17, 


*)  C.  cpm.  133,  184.  —  C,  com.  133,  137.  —  0.  com,  fr.  art.  313.  — *  *)  C,  civ.  925.  —  0,  com. 
315.  —  C.  com.  fr.  art.  314.^*)  C.  com.  188, 8*,  189,7°,  277,  331.  —  C.  com.  fr,  art.  315,  — 

*)  C.  civ.  909.  —  G.  com,  314,  326,  333.  —  C.  com.  fr.  art.  316.  —  «)  0.  cîv,  1675.  —  C.  com. 

313,  315.  —  C.  com.  fr.  art.  317.  —  *)  C.  civ.  10,  924,  962.  —  C.  com.  311.  *)  c.  com. 

314.  —  0.  com.  fr.  art,  318.  —  C.  com.  255.  —  C.  com,  fr.  art.  319,  —  1®}  C.  com.  188,8°, 

189,7°  308,  312.  —  U)  C.  com.  fr.  art.  320.  —  12)  0.  civ,  91,  1 102,  —  C.  com,  229,  233,  —  C.  com. 

fr.  art.  321.  —  Pr.  civ.  78,  954.  —  C.  com,  230,  —  C,  com,  fr.  art,  322,  —  **)  C,  com.  fr. 

art,  323.  —  ^ )  C.  civ.  938,  1087,  1168.  —  0.  com,  238,  255,  274,  295,  307,  322  et  auiv.,  347.  — 

com.  fr.  art,  324  modifié.  —  le)  c.  com,  321,  323  et  suiv.  —  C.  com,  fr.  art.  325,  — - 
)  a  civ*  H  $8,  —  C.  com.  102,  321,  322,  324  et  suiv.  —  C.  com,  fr.  art.  326. 
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324,  En  cas  de  naufrage,  le  paiement  des  sommes  empruntées  à  la  grosse  est 
réduit  à*  la  valeur  des  effets  sauvés  et  affectés  au  contrat,  déduction  faite  des  frais 

de  sauvetage1,  .  .  ,  ,  .  .  i  , 

325,  Si  le  temps  des  risques  n’est  point  détermine  par  le  contrat,  il  court, 

à  l’égard  du  navire,  des  agrès,  apparaux,  armement  et  victuailles,  du  jour  que  le 
navire  a  fait  voile,  jusqu5  au  jour  où  il  est  ancré  ou  amarré  au  port  ou  lieu  de  sa 
destination2,  —  À  l’égard  des  marchandises  ou  denrées,  le  temps  des  risques  court 
du  jour  qu’elles  ont  été  chargées  dans  le  navire,  ou  dans  les  gabares  pour  les  y 
porter,  jusqu’au  jour  où  elles  sont  délivrées  à  terre3*  , 

326,  Celui  qui  emprunte  à  la  grosse  sur  des  marchandises  ou  denrées  n  est 
point  libéré  par  la  perte  du  navire  et  du  chargement,  s’il  ne  justifie  qu’il  y  avait, 
pour  son  compte,  des  effets  jusqu’à  la  concurrence  de  la  somme  empruntée  . 

327,  Les  prêteurs  à  la  grosse  contribuent,  à  la  décharge  des  emprunteurs, 
aux  avaries  communes5*  —  Les  avaries  simples  sont  aussi  à  la  charge  des  prêteurs, 
s’il  n’y  a  convention  contraire6. 

328,  S’il  y  a  contrat  à  la  grosse,  et  assurance  sur  le  même  navire  ou  sur  le  meme 
chargement  le  produit  des  effets  sauvés  du  naufrage  est  partagé  entre  le  prêteur 
à  la  grosse,  pour  son  capital  seulement,  et  l’assureur,  pour  les  sommes  assurées,  au 
marc  la  gourde  de  leur  intérêt  respectif,  sans  préjudice  des  privilèges  établis  en 
l’article  Ï887, 

Titre  X.  Des  assurances. 

Section  I.  Du  contrat  d’assurance,  de  sa  forme  et  de  son  objet, 

329,  Le  contrat  d’assurance  est  rédigé  par  écrit8:  Il  est  daté  du  jour 

auquel  il  est  souscrit;  —  Il  est  énoncé  si  c’est  avant  ou  apres  midi;  —  H  peut 
être  fait  sous  signature  privée  ;  — -  Il  ne  peut  contenir  aucun  blanc.  Il  exprime * 
Le  nom  et  le  domicile  de  celui  qui  fait  assurer,  sa  qualité  de  propriétaire  ou 
de  commissionnaire;  —  Le  nom  et  la  désignation  du  navire;  Le  nom  du 
capitaine;  —  Le  lieu  où  les  marchandises  ou  denrées  ont  ete  ou  doivent  etre 
chargées  ;  —  Le  port  où  ce  navire  a  dû  ou  doit  partir  ;  Les  ports  ou  rades 

dans  lesquels  il  doit  charger  ou  décharger;  — -  Ceux  dans  lesquels  il  doit  entrer, 

_ La  nature  et  la  valeur  ou  l’estimation  des  marchandises  ou  denrees  ou  objets 

que  l’on  fait  assurer;  —  Les  temps  auxquels  les  risques  doivent  commencer  et 
finir;  —  La  somme  assurée;  —  La  prime  ou  le  coût  de  l’assurance  ;  La 
soumission  des  parties  à  des  arbitres,  en  cas  de  contestation,  si  elle  a  etc  convenue. 

—  Et  généralement  toutes  les  autres  conditions  dont  les  parties  sont  convenues  . 

330,  La  même  police  peut  contenir  plusieurs  assurances,  soit  à  raison  des 
marchandises  ou  denrées,  soit  à  raison  du  taux  de  la  prime,  soit  à  raison  de  différents 
assureurs 16 

331,  L’assurance  peut  avoir  pour  objet:  Le  corps  et  quille  du  vaisseau, 

vide  ou  chargé,  armé  ou  non  armé,  seul  ou  accompagné  ;  -  Les  agrès  et  apparaux  ; 

—  Les  armements;  — -  Les  victuailles;  —  Les  sommes  prêtées  à  la  grosse,  — 
Les  marchandises  ou  denrées  du  chargement,  et  toutes  autres  choses  ou  valeurs 
estimables  à  prix  d’argent,  sujettes  aux  risques  de  la  navigation  . 

332,  L’assurance  peut  être  faite  sur  le  tout  ou  sur  une  partie  des  dits  objets, 
conjointement  ou  séparé12.  —  Elle  peut  être  faite  en  temps  de  paix  ou  en  temps 
de  guerre,  avant  ou  pendant  le  voyage  du  vaisseau,  —  Elle  peut  être  faite  pour 
l’aller  et  le  retour,  ou  seulement  pour  l’un  des  deux,  pour  le  voyage  entier,  ou 
pour  un  temps  limité  —  pour  tous  voyages  et  transport  par  mer1  . 

333,  En  cas  de  fraude  dans  l’estimation  des  effets  assurés,  en  cas  de  suppo¬ 
sition  ou  de  falsification,  l’assureur  peut  faire  procéder  à  la  vérification  et  esti¬ 
mation  des  objets,  sans  préjudice  de  toutes  autres  poursuites,  soit  civiles,  soit  cri¬ 
minelles14* 

~1)  c.  com.  243,  '244,  265,  299,  328,  36G,  383,  414.  —  C,  com.  fr,  art,  327.  —  a)  C*  civ,  925. 

—  C*  coin.  212,  338,  347.  —  3)  C*  com.  fr.  art.  328.  —  4}  C.  com.  313,  322  et  suiy.  C.  com. 
fr.  art.  329  modifié.  —  *)  Pr.  civ.  568  et  suiv.  —  C,  com.  394  et  suiv.  —  *)  C.  civ,  926.  —  U. 
com.  fr.  art.  330.  —  7)  Pr.  civ.  568  et  suiv.  —  C.  com.  255,  256,  324,  329,  414.  —  C.  com.  fr- 
art.  331  modifié.  —  »)  C,  civ.  1102,  1103,  1107,  1731.  —  C.  com.  72  77,  79,  81,  188,9%  189,8% 
380,  328,  330  et  suiv.,  429,  431,  432,  434,  576  et  621.  —  C.  corn  92o.  —  C.  com.  fr.  art.  332 

modifié.  _  10  )  C.  com.  332,  —  C.  com.  fr.  art.  333  modifié.  —  11  )  C.  com.  188,  189,  277,  312, 

339,  344  _  ia)  c.  com.  330,  366.  —  C.  com,  353.  —  C.  com.  fr.  art.  335  modifié,  —  14}  C.  civ, 
909.  —  pr.  civ.  002  et  suiv.  —  C,  com.  105,  313,  345,  354  et  suiv.,  377,  411.  C,  com.  fr,  art.  336, 


Haïti:  Code  de  Com.  Loi  sur  le  commerce  maritime.  Titre  X.  Des  assurances,  1Q1 


$34*  Les  chargements  faits  dans  les  pays  étrangers  pour  Haïti  peuvent  être 
assurés,  sur  quelque  navire  qu’ils  aient  lieu,  sans  désignation  du  navire  ni  du 
capitaine1.  - —  Les  marchandises  elles -mêmes  peuvent,  en  ce  cas,  être  assurées  sans 
désignation  de  leur  nature  et  espèce.  —  Mais  le  connaissement  doit  indiquer  celui 
à  qui  l’expédition  est  faite  ou  doit  être  consignée,  s’il  n’y  a  convention  contraire 
dans  la  police  d’assurance2. 

335.  Tout  effet  dont  le  prix  est  stipulé  dans  le  contrat  en  monnaie  étrangère 
est  évalué  au  prix  que  la  monnaie  stipulée  vaut  en  monnaie  d’Haïti,  suivant  le 
cours  à  l’époque  de  la  signature  de  la  police3. 

336.  Si  la  valeur  des  marchandises  ou  denrées  n’est  point  fixée  par  le  contrat, 
elle  peut  être  justifiée  par  les  factures  ou  par  les  livres  ;  à  défaut,  P  estimation  en  est 
faite  suivant  le  prix  courant  au  temps  et  au  lieu  du  chargement,  y  compris  tous 
les  droits  payés  et  les  frais  jusqu’à  bord4, 

337.  Si  l’assurance  est  faite  sur  le  retour  d’un  pays  où  le  commerce  ne  se  fait 
que  par  troc,  et  que  l’estimation  des  marchandises  ou  denrées  ne  soit  pas  faite  par 
la  police,  elle  sera  réglée  sur  le  pied  de  la  valeur  de  celles  qui  ont  été  données  en 
échange,  en  y  joignant  les  frais  de  transport3. 

338.  Si  le  contrat  d’assurance  ne  règle  point  le  temps  des  risques,  les  risques 
commencent  et  finissent  dans  le  temps  réglé  par  l’article  325  pour  les  contrats  à 
la  grosse6. 

339.  L’assureur  peut  faire  réassurer  par  d’autres  les  effets  qu’il  a  assurés, 

—  L’assuré  peut  faire  assurer  le  coût  de  l’assurance,  —  La  prime  de  réassurance 
peut  être  moindre  ou  plus  forte  que  celle  de  l’assurance7. 

340.  L’augmentation  de  prime  qui  aura  été  stipulée  en  temps  de  paix  pour 
le  temps  de  guerre  qui  pourrait  survenir,  et  dont  la  quotité  n’aura  pas  été  déterminée 
par  les  contrats  d’assurance,  est  réglée  par  les  tribunaux,  en  ayant  égard  aux  risques, 
aux  circonstances  et  aux  stipulations  de  chaque  police  d’assurance8. 

341.  En  cas  de  perte  des  marchandises  ou  denrées,  assurées  et  chargées  pour 
le  compte  du  capitaine  sur  le  vaisseau  qu’il  commande,  le  capitaine  est  tenu  de 
justifier  aux  assureurs  l’achat  des  marchandises  ou  denrées,  et  d’en  fournir  un 
connaissement  signé  par  deux  des  principaux  de  l’équipage9, 

342.  Tout  homme  de  l’équipage  et  tout  passager  qui  apportent,  des  pays 
étrangers,  des  marchandises  assurées  en  Haïti,  sont  tenus  d’en  laisser  un  connaisse¬ 
ment  dans  les  lieux  où  le  chargement  s’effectue,  entre  les  mains  du  Consul  d’Haïti, 
et,  à  défaut,  entre  les  mains  d’un  Haïtien  notable  négociant,  ou  du  magistrat  du 
lieu10. 

343.  Si  l’assureur  tombe  en  faillite  lorsque  le  risque  n’est  pas  encore  fini, 
l’assuré  peut  demander  cautions  ou  la  résiliation  du  contrat11.  —  L’assureur  a 
le  même  droit  en  cas  de  faillite  de  l’assuré12. 

344.  Le  contrat  d’assurance  est  nul,  s’il  a  pour  objet:  Le  fret  des  marchandises 
ou  denrées  existantes  à  bord  du  navire;  —  Le  profit  espéré  des  marchandises  ou 
denrées;  —  Les  loyers  des  gens  de  mer;  —  Les  sommes  empruntées  à  la  grosse; 

—  Les  profits  maritimes  des  sommes  prêtées  à  la  grosse13. 

345.  Toute  réticence,  toute  fausse  déclaration  de  la  part  de  l’assuré,  toute 
différence  entre  le  contrat  d’assurance  et  le  connaissement,  qui  diminueraient 
l’opinion  du  risque  ou  en  changeraient  le  sujet,  annulent  l’assurance14.  — 
L’assurance  est  nulle,  même  dans  le  cas  où  la  réticence,  la  fausse  déclaration  ou 
la  différence  n’auraient  pas  influé  sur  le  dommage  ou  la  perte  de  l’objet  assuré15. 

Section  II.  Des  obligations  de  T  assureur  et  de  T  assuré, 

346.  Si  le  voyage  est  rompu  avant  le  départ  du  vaisseau,  même  par  le  fait 
de  l’assuré,  l’assurance  est  annulée;  l’assureur  reçoit,  à  titre  d’indemnité,  demi 
pour  cent  de  la  somme  assurée16. 

e,  corn.  329.  —  2)  c.  civ.  925.  —  G.  com.  £r.  art.  337  modifié.  —  *)  G.  eom.  72,  336.  — 
C.  eom,  fr.  art.  338.  —  4)  C.  civ.  925.  —  Pr.  civ.  302  et  suiv.  — -  G.  com.  105,  107.  —  O.  com.  fr. 
art.  339  modifie,  —  &)  C.  civ.  1901.  —  G.  com.  329.  —  C.  com.  fr.  art.  340  modifié.  —  fl)  C,  com. 
329.  —  G.  com.  fr.  art.  341,  - —  G.  eom.  331  *  344,  354,  —  G.  eom.  fr.  art.  342.  —  s)  C,  eom.  fr. 
art,  343,  —  9)  C,  com.  219,  243,  278.  —  C.  com.  fr.  art.  344  modifié.  —  10)  C.  com.  fr.  art. 
345.  —  il)  C.  civ.  974,  977,  1021,  1634,4%  1806,  1807.  —  Pr.  civ.  442.  —  G,  com.  305,  381,  434. 
— 12)  C.  eom,  fr,  art.  346.  —  13)  C.  civ.  10,  924,  962.  —  C.  com.  331,  339,  362,  383.  —  C.  com.  fr, 
art.  347  modifié,  —  14  )  C,  com.  313,  333,  344,  354  et  suiv.,  377.  —  lfi)  C.  com.  fr,  art,  348, 

—  16)  C.  civ,  1168.  —  0.  com.  249,  254,  329,  347  et  suiv,,  432,  433.  —  C.  com.  fr.  art.  349. 
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347.  Sont  aux  risques  des  assureurs,  toutes  pertes  et  dommages  qui  arrivent 
aux  objets  assurés  par  tempête,  naufrage,  échouement,  abordage  fortuit,  change¬ 
ments  forcés  de  route,  de  voyage  ou  de  vaisseau,  par  jet,  feu,  prise,  pillage,  arrêt 
par  ordre  de  puissance,  déclaration  de  guerre,  représailles,  et  généralement  par 
toutes  les  autres  fortunes  de  mer1. 

348.  Tout  changement  de  route,  de  voyage  ou  de  vaisseau  et  toutes  pertes 
et  dommages  provenant  du  fait  de  T  assuré,  ne  sont  point  à  la  charge  de 
l'assureur,  et  même  la  prime  lui  est  acquise,  s’il  a  commencé  à  courir  les  ris¬ 
ques2, 

349.  Les  déchets,  diminutions  et  pertes  qui  arrivent  par  le  vice  propre  de  la 
chose,  et  les  dommages  causés  par  le  fait  et  faute  des  propriétaires,  affréteurs  ou 
chargeurs  ne  sont  point  à  la  charge  des  assureurs3, 

350.  L'assureur  n'est  point  tenu  des  prévarications  et  fautes  du  capitaine 

et  de  h  équipage,  connues  sous  l'expression  de  baraterie  de  patron ,  s'il  n'y  a  con- 
vention  contraire4,  . 

351.  L'assureur  n'est  point  tenu  du  pilotage,  ni  d'aucune  espèce  de  droits 
imposés  sur  le  navire  et  les  marchandises  ou  denrées6. 

352.  Il  sera  fait  désignation,  dans  la  police,  des  marchandises  ou  denrées 
sujettes,  par  leur  nature,  à  détérioration  particulière  ou  diminution,  ou  susceptibles 
de  coulage,  comme  sucre,  mélasse,  rhum,  tafia;  sinon,  les  assureurs  ne  répondront 
point  des  dommages  ou  pertes  qui  pourraient  arriver  à  ces  mêmes  marchandises 
ou  denrées,  si  ce  n'est  toutefois  que  l’assuré  eût  ignoré  la  nature  du  chargement 
lors  de  la  signature  de  la  police6. 

353.  Si  l'assurance  a  pour  objet  des  marchandises  ou  denrées  pour  l'aller  et 
le  retour,  et  si  le  vaisseau  étant  parvenu  à  la  première  destination,  il  ne  se  fait  point 
de  chargement  en  retour,  ou  si  le  chargement  en  retour  n'est  pas  complet,  l'assureur 
reçoit  seulement  les  deux  tiers  proportionnels  de  la  prime  convenue,  s'il  n'y  a  stipu¬ 
lation  contraire7. 

354.  Un  contrat  d'assurance  ou  de  réassurance,  consenti  pour  une  somme 
excédant  la  valeur  des  effets  chargés,  est  nul,  à  l'égard  de  l'assuré  seulement,  s'il 
est  prouvé  qu'il  y  a  dol  ou  fraude  de  sa  part3, 

355.  S'il  n'y  a  ni  dol  ni  fraude,  le  contrat  est  valable  jusqu'  à  concurrence 
de  la  valeur  des  effets  chargés  d'après  l'estimation  qui  en  est  faite  ou  cou  venue, 
—  En  cas  de  perte,  les  assureurs  sont  tenus  d'y  contribuer  chacun  à  proportion 
des  sommes  par  eux  assurées®.  —  Ils  ne  reçoivent  pas  la  prime  de  cet  excédent 
de  valeur,  mais  seulement  F  indemnité  de  demi  pour  cent10, 

350.  S'il  existe  plusieurs  contrats  d'assurance  faits  sans  fraude  sur  le  même 
chargement,  et  que  le  premier  contrat  assure  l'entière  valeur  des  effets  chargés, 
il  subsistera  seul,  —  Les  assureurs  qui  ont  signé  les  contrats  subséquents  sont 
libérés;  ils  ne  reçoivent  que  demi  pour  cent  de  la  somme  assurée11,  —  Si  l'entière 
valeur  des  effets  chargés  n'est  pas  assurée  par  le  premier  contrat,  les  assureurs 
qui  ont  signé  les  contrats  subséquents  répondent  de  l'excédent,  en  suivant  F  ordre 
de  la  date  des  contrats13. 

357.  S'il  y  a  des  effets  chargés  pour  le  montant  des  sommes  assurées,  en  cas 
de  perte  d'une  partie,  elle  sera  payée  par  tous  les  assureurs  de  ces  effets,  an  marc 
la  gourde  de  leur  intérêt13. 

358.  Si  l'assurance  a  lieu  divisénient  pour  des  effets  qui  doivent  être  sur  plu¬ 
sieurs  vaisseaux  désignés,  avec  énonciation  de  la  somme  assurée  sur  chacun,  et 
si  le  chargement  entier  est  mis  par  un  seul  vaisseau,  ou  sur  un  moindre  nombre 
qu'il  n'en  est  désigné  dans  le  contrat,  l'assureur  n'est  tenu  que  de  la  somme  qu'il 
a  assurée  sur  le  vaisseau  ou  sur  les  vaisseaux  qui  ont  reçu  le  chargement,  nonob¬ 
stant  la  perte  de  tous  les  vaisseaux  désignés;  et  il  recevra  néanmoins  demi  pour 
cent  des  sommes  dont  les  assurances  se  trouvent  annulées14. 


*)  0,  eom.  325,  33S,  348  et  suiv.*  399,  404,  —  C,  com.  fr.  art.  350.  —  2)  C.  civ.  1168. 
- —  C.  com.  346,  358,  361,  388  et  suly.  —  C»  com.  fr.  art,  351.  —  3)  C.  civ.  1168,  —  C,  com. 
fr,  art,  352,  —  C,  civ,  925.  —  C.  com.  213,  218,  —  C.  com.  fr.  art.  353.  —  6)  C.  com,  fr.  art.  354 
modifié,  —  *)  C.  com,  329,  366.  —  C.  com.  fr.  art.  355  modifié.  ' —  7)  C.  civ.  925,  —  C.  com.  fr, 
art.  356  modifié.  —  sj  c.  civ,  909.  —  C.  com.  333,  339,  355,  356,  377,  —  0.  com.  fr.  art,  357, 
—  9)  C.  com.  325*  357*  399,  —  1(})  C.  com.  346,  356.  —  C.  com.  fr.  art.  358.  —  ll)  C.  com,  346, 
355*  376.  —  12)  (J,  n02,  1107,  —  C.  com.  332,  —  C.  com.  fr.  art.  359,  —  13)  C.  com. 

355,  399,  —  C.  com.  fr.  art.  360  modifié.  - —  14)  C.  com.  346,  348,  388.  —  G.  com.  fr.  art-,  361 
modifié. 
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359,  Si  le  capitaine  a  la  liberté  d'entrer  dans  différents  ports  pour  compléter 
ou  échanger  son  chargement,  l'assureur  ne  court  les  risques  des  effets  assurés  que 
lorsqu'ils  sont  à  bord,  s'il  n'y  a  convention  contraire1, 

360,  Si  l'assurance  est  faite  pour  un  temps  limité,  l'assureur  est  libre  apres 
F  expiration  du  temps,  et  Fassuré  peut  faire  assurer  les  nouveaux  risques2. 

361,  L'assureur  est  déchargé  des  risques,  et  la  prime  lui  est  acquise,  si  1  assure 
envoie  le  vaisseau  en  un  lieu  plus  éloigné  que  celui  qui  est  désigné  par  le  contrat, 
quoique  sur  la  même  route3.  —  L'assurance  a  son  entier  effet,  si  le  voyage  est 

raccourci4.  Æ  , 

362,  Toute  assurance  faite  après  la  perte  ou  l'arrivée  des  objets  assurés  est 
nulle,  s'il  y  a  présomption  qu'avant  la  signature  du  contrat,  l'assuré  a  pu  être  in¬ 
formé  de  la  perte,  ou  l'assureur,  de  l'arrivée  des  objets  assurés5. 

363,  La  présomption  existe,  si,  en  comptant  une  lieue  et  demie  par  heure, 
sans  préjudice  des  autres  preuves,  il  est  établi  que,  de  l'endroit  de  l'arrivée  ou  de 
la  perte  du  vaisseau,  ou  du  lieu  où  la  première  nouvelle  en  est  arrivée,  elle  a  pu 
être  portée  dans  le  Heu  où  le  contrat  d'assurance  a  été  passé,  avant  la  signature 

du  contrat6.  . 

364,  Si  cependant  l'assurance  est  faite  sur  bonnes  ou  mauvaises  nouvelles, 
la  présomption  mentionnée  dans  les  articles  précédents  n'est  point  admise  — 
Le  contrat  n'est  annulé  que  sur  la  ^  preuve  que  Fassuré  savait  la  perte,  ou 

une  double 

prime. —  i^n  cas  ne  preuve  cuiilic  i  amuidui  ,  une  somme 

double  de  la  prime  convenue,  —  Celui  d'entre  eux  contre  qui  la  preuve  est 
faite  est  poursuivi  correctionnellement9. 


En  cas  de  prise;  — 


Section  III,  Du  délaissement, 

366.  Le  délaissement  des  objets  assurés  peut  être  fait; 

De  naufrage;  —  D'échouement  avec  bris;  —  D'innavigabilité  par  fortune  de  mer; 

—  En  cas  d'arrêt  d'une  puissance  étrangère  ;  —  En  cas  de  perte  ou  détérioration 
des  effets  assurés,  si  la  détérioration  ou  la  perte  va  au  moins  à  trois  quarts10. 

—  Il  peut  être  fait,  en  cas  d'arrêt  de  la  part  du  gouvernement,  après  le  voyage 
commencé11. 

367.  Il  ne  peut  être  fait  avant  le  voyage  commencé12. 

368.  Tous  autres  dommages  sont  réputés  avaries  et  se  règlent,  entre  les  assu¬ 
reurs  et  les  assurés,  à  raison  de  leurs  intérêts13. 

369.  Le  délaissement  des  objets  assurés  ne  peut  être  partiel  ni  conditionnel. 

—  Il  ne  s’étend  qu’aux  effets  qui  sont  l’objet  de  l’assurance  et  du  risque14. 

370.  Le  délaissement  doit  être  fait  aux  assureurs  dans  le  terme  de  deux  mois, 
à  partir  du  jour  de  la  réception  de  la  nouvelle  de  la  perte  arrivée  aux  ports  ou  côtes 
d’Haïti,  dans  le  délai  de  quatre  mois,  pour  les  autres  îles  de  l'archipel,  ou  bien,  en  cas 
de  prise,  de  la  réception  de  la  nouvelle  de  la  conduite  du  navire  dans  1  une  des  dites 
îles;  dans  le  délai  de  six  mois,  après  la  réception  de  la  nouvelle  ou  de  la  perte  ou  de 
la  prise  arrivée  aux  ports  ou  côtes  du  continent  d  Amérique,  des  Bermudes,  de 
Terre-Neuve  ;  dans  le  délai  d'un  an,  après  la  nouvelle  des  pertes  arrivées  ou  des 
prises  conduites  en  Europe,  et  dans  le  délai  de  deux  ans,  pour  toutes  les  autres  parties 
du  monde.  Et,  ces  délais  passés,  les  assurés  ne  sont  plus  recevables  a  faire  le  dé¬ 
laissement15. 

371.  Dans  le  cas  où  le  délaissement  peut  être  fait  et  dans  le  cas  de  tous  autres 
accidents  aux  risques  des  assureurs,  Fassuré  est  tenu  de  signifier  a  1  assureur  les 
avis  qu'il  a  reçus16.  — -  La  signification  doit  être  faite  dans  les  trois  jours  de  la 
réception  de  l'avis17. 


1)  G.  Civ.  925.  —  C.  com.  fr.  art.  362.  —  C.  com.fr.  art.  363.  —  3)  C.  com.  348,  358, 

388  et  suiv.  —  4)  0.  com*  fr.  art,  364.  — -  C.  civ.  10,  924,  962,  C.  com.  344,  345,  363.  —— 

C.  com.  fr.  art.  365.  —  a)  C.  civ.  1135,  1137,  1138.  —  C.  com.  362,  364.  —  G.  com.  fr.  art.  366 

modifié.  —  7)  C.  cîv,  958,  971.  —  a)  G.  civ.  365,  1126,  —  C.  com.  fr.  art,  367.  —  &)  Instr.  cnm. 

155.  —  C.  com.  fr.  art,  368.  —  1°)  C.  com.  213,  255,  307,  352,  367  et  soiv.  —  L1)  C,  com.  273 

et  suiv.,  327,  384.  —  C,  com.  fr.  art.  369.  —  12)  C.  com.  366.  —  0.  com.  fr,  art.  370,  —  «)  G. 

com.  188,10°,  327,  390,  394  et  fmiv.,  399,  406,  432,  433.  —  C.  com.  fr.  art.  371.  —  14)  C.  com, 

329,  347.  —  C.  com.  fr.  art.  372.  —  *&)  C.  com.  371  et  smv„  428.  —  C.  com,  fr.  art.  373  modifié.  — 

lfi)  Pr.  civ.  78.  —  C.  com,  375,  384,  387.  —  1;)  Pr.  civ.  954.  —  C.  com.  fr.  art.  374. 
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372*  Si,  après  un  an  expiré,  à  compter  du  jour  du  départ  du  navire,  ou  du  jour 
auquel  se  rapportent  les  dernières  nouvelles  reçues,  pour  les  voyages  ordinaires, 
—  Après  deux  ans,  pour  les  voyages  de  long  cours1,  —  l’assuré  déclare  n’avoir 
reçu  aucune  nouvelle  de  son  navire,  il  peut  faire  le  délaissement  à  l’assureur,  et 
demander  le  paiement  de  F  assurance,  sans  qu’il  soit  besoin  d’attestation  de  la 
perte,  —  Après  l’expiration  de  Fan  ou  des  deux  ans,  l’assuré  a,  pour  agir,  les  délais 
établis  par  l’article  370  2. 

373,  Dans  le  cas  d’une  assurance  pour  temps  limité,  après  ^expiration  des 
délais  établis,  comme  ci -dessus,  pour  les  voyages  ordinaires,  et  pour  ceux  de  long 
cours,  la  perte  du  navire  est  présumée  arrivée  dans  le  temps  de  F  assurance3* 

374,  Sont  réputés  voyages  de  long  cours  ceux  qui  se  font  aux  Bermudes,  à 
Terre-Neuve,  en  Europe,  en  Asie  ou  en  Afrique  et  au  continent  d’Amérique4* 

375,  L’assuré  peut,  par  la  signification  mentionnée  en  l’article  371,  ou  faire 
le  délaissement  avec  sommation  à  l’assureur  de  payer  la  somme  assurée  dans  le 
délai  fixé  par  le  contrat,  ou  se  réserver  de  faire  le  délaissement  dans  les  délais  fixés 
par  la  loi5* 

376,  L’assuré  est  tenu,  en  faisant  le  délaissement,  de  déclarer  toutes  les  assu¬ 
rances  qu’il  a  faites  ou  fait  faire,  même  celles  qu’il  a  ordonnées,  et  l’argent  qu’il 
a  pris  à  la  grosse,  soit  sur  le  navire,  soit  sur  le  chargement  ;  faute  de  quoi,  le  délai 
dn  paiement  qui  doit  commencer  à  courir  du  jour  du  délaissement  sera  suspendu 
jusqu’au  jour  où  il  fera  notifier  la  dite  déclaration,  sans  qu’il  en  résulte  aucune 
prorogation  du  délai  établi  pour  former  l’action  en  délaissement6* 

377,  En  cas  de  déclaration  frauduleuse,  l’assuré  est  privé  des  effets  de  l’assu¬ 
rance;  il  est  tenu  de  payer  les  sommes  empruntées,  nonobstant  la  perte  ou  la  prise 
du  navire7* 

378,  En  cas  de  naufrage  ou  d’échouement  avec  bris,  l’assuré  doit,  sans  pré¬ 
judice  du  délaissement  à  faire  en  temps  et  lieu,  travailler  au  recouvrement  des 
effets  naufragés8,  —  Sur  son  affirmation,  les  frais  de  recouvrement  lui  sont  alloués 
jusqu’à  concurrence  de  la  valeur  des  effets  recouvrés0, 

379,  Sî  l’époque  du  paiement  n’est  point  fixée  par  le  contrat,  l’assureur  est 
tenu  de  payer  l’assurance  trois  mois  après  la  signification  du  délaissement10. 

380,  Les  actes  justificatifs  du  chargement  et  de  la  perte  sont  signifiés  à  l’assu¬ 
reur  avant  qu’il  puisse  être  poursuivi  pour  le  paiement  des  sommes  assurées11, 

381,  L’assureur  e^t  admis  à  la  preuve  des  faits  contraires  à  ceux  qui  sont  con¬ 
signés  dans  les  attestations12.  —  L’admission  à  la  preuve  ne  suspend  pas  les 
condamnations  de  l’assureur  au  paiement  provisoire  de  la  somme  assurée,  à  la 
charge  par  l’assuré  de  donner  caution13*  —  L’engagement  de  la  caution  est 
éteint  après  quatre  années  révolues,  s’il  n’y  a  pas  eu  de  poursuite14, 

382,  Le  délaissement  signifié  et  accepté  ou  jugé  valable,  les  effets  assurés 
appartiennent  à  l’assureur,  à  partir  de  l’époque  dn  délaissement15,  —  L’assureur 
ne  peut,  sons  prétexte  du  retour  du  navire,  se  dispenser  de  payer  la  somme 
assurée13, 

383,  Le  fret  des  effets  sauvés,  quand  même  il  aurait  été  payé  d’avance,  fait 
partie  du  délaissement  du  navire,  et  appartient  également  à  l’assureur,  sans  pré¬ 
judice  des  droits  des  prêteurs  à  la  grosse,  de  ceux  des  matelots  pour  leur  loyer,  et 
des  frais  et  dépenses  pendant  le  voyage17, 

384,  En  cas  d’arrêt  de  la  part  d’une  puissance,  l’assuré  est  tenu  de  faire  la 
signification  à  F  assureur,  dans  les  trois  jours  de  la  réception  de  la  nouvelle18,  — 
Le  délaissement  des  objets  arrêtés  ne  peut  être  fait  qu’après  un  délai  de  six  mois 
de  la  signification,  si  F  arrêt  a  eu  lieu  dans  les  mers  d’Amérique;  —  Qu’après  le 
délai  d’un  an,  si  l’arrêt  a  eu  lieu  en  pays  plus  éloigné.  —  Ces  délais  ne  courent 


!)  C.  com.  374.  —  2)C.  com.  fr*  art.  375  modifié*  —  3)  C,  com.  3'29,  370.  ■ —  G*  com.  £r.  art, 
376.  —  4)  C.  com.  372.  —  C.  com.  fr,  art.  377  modifié*  —  Pr*  civ*  78.  —  C.  com.  £r.  art.  3 7 S* 

—  6)  Pr,  civ.  78.  —  C.  com.  356*  —  G.  com.  fr*  art.  379,  —  7)  C*  civ*  909,  —  0,  com.  333, 
345,  354  et  suiv.  —  C.  com,  fr,  art*  380.  —  e)  C.  com.  243*  255*  258*  366.  —  0)  C.  civ.  1869,3°. 

—  Pr.  civ.  45S.  —  G*  com.  390.  —  G,  com.  fr.  art.  381.  —  10)  C*  civ.  925.  —  Pr*  civ*  78,  954*  — 
C*  com,  370.  —  C,  com*  fr*  art*  382.  —  H)  Fr.  civ.  78*  —  C.  com*  219,  243*  244*  278,  381  et 
Buiv*  —  G*  com.  fr.  art.  383*  —  ^ )  Pr.  257*  —  C*  com.  380.  —  C*  civ*  1806,  1807-  —  Voir 
aux  annexes  la  loi  sur  le  cautionnement  —  Pr.  civ.  442,  —  i±)  G*  civ.  573*  1987,  2012.  — 
Pr*  civ.  69,  71,  79.  —  C*  com.  343,  —  C*  com*  fr.  art.  384,  —  **)  C*  com.  380*  —  lfi)  C*  com*  fr* 
art*  385.  —  17)  C.  com.  188,  189,  268,  283  et  siiiv,,  371,  324.  —  C.  com*  fr.  art.  386*  —  Pr. 
civ.  78*  954,  —  C.  com*  366.  371.  387. 
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que  du  jour  de  la  signification  de  T  arrêt*  —  Dans  les  cas  oû  les  effets  arrêtes 
seraient  périssables,  les  délais  ci-dessus  mentionnés  sont  réduits  à  un  mois  et  demi 
pour  le  premier  cas,  et  à  trois  mois  pour  le  second  cas1* 

885,  Pendant  les  délais  portés  par  T  article  précédent,  les  assurés  sont  tenus 
de  faire  toutes  les  diligences  qui  peuvent  dépendre  d'eux,  à  Feffet  d'obtenir  la  main 
levée  des  effets  arrêtés.  —  Pourront,  de  leur  côté,  les  assureurs,  ou  de  concert  avec 
les  assurés,  ou  séparément,  faire  toutes  démarches  à  même  fin2. 

386,  Le  délaissement  à  titre  d'innavigabilîté  ne  peut  être  fait,  si  le  navire 
échoué  peut  être  relevé,  réparé,  et  mis  en  état  de  continuer  sa  route  pour  le  lieu 
de  sa  destination3.  —  Dans  ce  cas,  rassuré  conserve  son  recours  sur  les  assureurs, 
pour  les  frais  et  avaries  occasionnés  par  î'échouement4, 

387,  Si  le  navire  a  été  déclaré  innavigable,  F  assuré  sur  le  chargement  est  tenu 
d’en  faire  ia  notification  dans  le  délai  de  trois  jours  de  la  réception  de  la  nouvelle6* 

388,  Le  capitaine  est  tenu,  dans  ce  cas,  de  faire  toutes  diligences  pour  se  pro¬ 
curer  un  autre  navire  à  Feffet  de  transporter  les  marchandises  ou  denrées  au  lieu 
de  leur  destination6. 

389,  L'assureur  court  les  risques  des  effets  chargés  sur  un  autre  navire,  dans 
le  cas  prévu  par  l’article  précédent,  jusqu'à  leur  arrivée  ou  leur  déchargement7, 

399.  L'assureur  est  tenu,  en  outre,  des  avaries,  frais  de  déchargement,  maga¬ 
sinage,  rembarquement,  de  F  excédent  du  fret,  et  de  tous  autres  frais  qui  auront 
été  faits  pour  sauver  les  marchandises  ou  denrées,  jusqu'à  concurrence  de  ia  somme 
assurée8* 

391,  Si,  dans  les  délais  prescrits  par  l'article  384,  le  capitaine  n'a  pu  trouver 
de  navire  pour  recharger  les  marchandises  ou  denrées  et  les  conduire  au  lieu  de  leur 
destination,  l'assuré  peut  en  faire  le  délaissement9* 

392,  En  cas  de  prise,  si  l'assuré  n’a  pu  en  donner  avis  à  l'assureur,  il  peut 
racheter  les  effets  sans  attendre  son  ordre10,  —  L'assuré  est  tenu  de  signifier  à 
l'assureur  la  composition  qu'il  aura  faite,  aussitôt  qu'il  en  aura  les  moyens11* 

393,  L'assureur  a  le  choix  de  prendre  la  composition  à  son  compte  ou  d'y 
renoncer;  il  est  tenu  de  notifier  son  choix  à  Fassuré,  dans  les  vingt-quatre  heures 
qui  suivent  la  signification  de  la  composition 12.  —  S'il  déclare  prendre  la  composition 
à  son  profit,  il  est  tenu  de  contribuer,  sans  délai,  au  paiement  du  rachat  dans  les 
termes  de  la  convention  et  à  proportion  de  son  intérêt;  il  continue  de  courir  les 
risques  du  voyage,  conformément  au  contrat  d'assurance13.  —  S'il  déclare  renoncer 
au  profit  de  la  composition,  il  est  tenu  au  paiement  de  la  somme  assurée,  sans 
pouvoir  rien  prétendre  aux  effets  rachetés14*  Lorsque  l'assureur  n'a  point  notifié  son 
choix  dans  le  délai  susdit,  il  est  censé  avoir  renoncé  au  profit  de  la  composition15. 

Titre  XI.  Des  avaries. 

m .  Toutes  dépenses  extraordinaires  faites  pour  le  navire  et  les  marchandises, 
conjointement  ou  séparément,  —  tout  dommage  qui  arrive  au  navire  et  aux 
marchandises,  depuis  leur  chargement  et  départ,  jusqu'à  leur  retour  et  décharge¬ 
ment,  sont  réputés  avaries16. 

395.  A  défaut  de  conventions  spéciales  entre  toutes  les  parties,  les  avaries 
sont  réglées  conformément  aux  dispositions  ci-après17. 

396.  Les  avaries  sont  de  deux  classes,  avaries  grosses  ou  communes,  et  avaries 
simples  ou  particulières18* 

397.  Sont  avaries  communes10:  P  Les  choses  données  par  composition  et  à 
titre  de  rachat  du  navire  et  des  marchandises20;  —  2Ü  Celles  qui  sont  jetées  à 
la  mer21;  —  3°  Les  câbles  ou  mâts  rompus  ou  coupés;  —  4°  Les  ancres  ou 
autres  effets  abandonnés  pour  le  salut  commun;  —  5°  Les  dommages  occasionnés 
par  le  jet  aux  marchandises  restées  dans  le  navire;  —  6°  Les  pansement  et 

x)  C*  com.  370.  - —  C*  com.  fr.  art.  387  mod,  —  2)  C*  com.  fr.  art.  388.  —  3)  C*  com. 
234,  294,  3C6,  387  et  suiv.  —  C.  com,  397.  — -  C.  eom.  fr,  art.  389.  —  6)  Pr.  civ.  78, 
954,  —  C.  com*  371,  384,  386.  —  C.  com.  fr*  art.  390.  —  6)  O.  com.  218,  234,  235,  238, 
293,  389*  —  C*  com.  fr.  art*  391  modifié.  —  7)  C.  com.  229,  347,  390.  —  C*  com.  fr.  art. 
392  modifié.  —  s)  C.  com*  368,  378,  394.  —  C*  com*  fr*  art*  393  modifié,  —  B)  C*  com,  360, 
388*  —  C.  com*  fr*  art.  394  modifié.  —  i«)  C.  com*  255,  3G6,  393,  397*  —  ll)  Pr,  civ.  78.  — 
C*  com*  fr.  art*  395.  —  ^ )  Pr.  civ*  78,  954*  —  *3)  C.  eiv.  925*  —  C.  com.  329.  —  1* )  C.  cïv.  925. 
—  C*  com*  329.  —  U)  C*  com,  fr*  art*  396.  —  ™ j  Ç,  COm.  188,10°,  327,  368,  390,  395  et  suiv., 
432,  433*  —  C*  com,  fr,  art.  397*  —  )  C*  civ.  925.  —  C*  com,  fr*  art*  398,  —  C.  com*  397,  400, 

405.  —  C*  Com*  fr.  art*  399.  —  i»)  C.  com,  396*  —  20)  c,  com*  392,  393.  —  2i)  C.  com.  407  et  suiv* 


106  Haïti:  Code  de  Com.  Loi  sur  le  commerce  maritime.  Titre  XI*  Des  avaries* 

nourriture  des  matelots  blessés  en  défendant  le  navire,  les  loyers  et  nourriture 
des  matelots  pendant  la  détention,  quand  le  navire  est  arrêté  en  voyage  par  ordre 
d'une  puissance,  et  pendant  les  réparations  des  dommages  volontaires  soufferts 
pour  le  salut  commun,  si  le  navire  est  affrété  au  mois1;  —  7°  Les  frais  du 
déchargement  pour  alléger  le  navire  et  entrer  dans  un  havre  ou  dans  une  rivière, 
quand  le  navire  est  contraint  de  le  faire  par  tempête  ou  par  la  poursuite  de 
l'ennemi2;  —  8°  Les  frais  faits  pour  remettre  à  flot  le  navire  échoué  dans  T  inten¬ 
tion  d’éviter  la  perte  totale  ou  la  prise3*  —  Et,  en  général,  les  dommages  soufferts 
volontairement  et  les  dépenses  faites  d’après  délibérations  motivées,  pour  le  bien 
et  salut  commun  du  navire  et  des  marchandises,  depuis  leur  chargement  et  dé¬ 
part,  jusqu’à  leur  retour  et  déchargement4* 

398,  Les  avaries  communes  sont  supportées  par  les  marchandises  et  par  la 
moitié  du  navire  et  du  fret,  au  marc  la  gourde  de  la  valeur5* 

399,  Le  prix  des  marchandises  est  établi  par  leur  valeur,  au  lieu  du  décharge¬ 
ment6* 

400-  Sont  avaries  particulières7:  1°  Le  dommage  arrivé  aux  marchandises 
par  leur  vice  propre,  par  tempête,  prise,  naufrage  ou  échouement8;  —  2"  Les 
frais  faits  pour  les  sauver9;  —  3°  La  perte  des  câbles,  ancres,  voiles,  mâts, 
cordages,  causée  par  tempête  ou  autre  accident  de  mer10;  —  Les  dépenses  résul¬ 
tant  de  tontes  relâches  occasionnées,  soit  par  la  perte  fortuite  de  ces  objets,  soit 
par  besoin  d’avitaillement,  soit  par  voie  d’eau  à  réparer;  —  4°  La  nourriture  et 
le  loyer  des  matelots  pendant  la  détention  quand  le  navire  est  arrêté  en  voyage  par 
ordre  d’une  puissance,  et  pendant  les  réparations  qu’on  est  obligé  d’y  faire,  si  le 
navire  est  affrété  au  voyage11;  —  5°  La  nourriture  et  le  loyer  des  matelots  pen¬ 
dant  la  quarantaine,  que  le  navire  soit  loué  au  voyage  ou  au  mois.  —  Et,  en  gé¬ 
néral,  les  dépenses  faites  et  le  dommage  souffert  pour  le  navire  seul,  ou  pour  les 
marchandises  seules,  depuis  leur  chargement  et  départ  jusqu’à  leur  retour  et 
déch  argement 12 . 

401,  Les  avaries  particulières  sont  supportées  et  payées  par  le  propriétaire 
de  la  chose  qui  a  essuyé  le  dommage  ou  occasionné  la  dépense13. 

402,  Les  dommages  arrivés  aux  marchandises,  faute  par  le  capitaine  d’avoir 
bien  fermé  les  écoutilles,  amarré  le  navire,  fourni  de  bons  guindages,  et  par  tous 
autres  accidents  provenant  de  la  négligence  du  capitaine  ou  de  l’équipage,  sont  égale¬ 
ment  des  avaries  particulières,  supportées  par  le  propriétaire  des  marchandises, 
mais  pour  lesquelles  il  a  son  recours  contre  le  capitaine,  le  navire  et  le  fret14. 

403,  Les  droits  divers  de  navigation  ne  sont  point  avaries,  mais  ils  sont  de 
simples  frais  à  la  charge  propre  du  navire16* 

404,  En  cas  d’abordage  de  navires,  si  l’évènement  a  été  purement  fortuit, 
le  dommage  est  supporté,  sans  répétition,  par  celui  des  navires  qui  l’a  éprouvé16* 
—  Si  l’abordage  a  été  fait  par  la  faute  de  l’un  des  capitaines,  le  dommage  est  payé 
par  celui  qui  l’a  causé17.  —  S’il  y  a  doute  dans  les  causes  de  l’abordage,  le  dom¬ 
mage  est  réparé  à  frais  communs  et  par  égale  portion,  par  les  navires  qui  l’ont  fait 
et  souffert.  —  Dans  ces  deux  derniers  cas,  l’estimation  du  dommage  est  faite  par 
experts18. 

405,  Une  demande  pour  avaries  n’est  point  recevable,  si  l’avarie  commune 
n’excède  pas  un  pour  cent  de  la  valeur  cumulée  du  navire  et  du  chargement,  et  si 
l’avarie  particulière  n’excède  pas  aussi  un  pour  cent  de  la  valeur  de  la  chose  en¬ 
dommagée19* 

406,  La  clause  franc  d'avaries  affranchit  les  assureurs  de  toutes  avaries,  soit 
communes,  soit  particulières,  excepté  dans  les  cas  qui  donnent  ouverture  au  dé¬ 
laissement  ;  et,  dans  ce  cas,  les  assurés  ont  l’option  entre  le  délaissement  et  l’exercice 
d’action  d’avarie20. 


i)  C.  com*  259  et  suiv*  —  s)  C.  com*  407  et  suiv*  —  3)  G,  eiv.  1849,3"*  —  *)  C.  com*  217, 

231,  386,  397*  399  et  suiv.,  407*  —  C.  com.  fr,  art*  400.  —  5)  C*  eom.  305,  327,  357,  368,  399, 

401.  —  C.  eom.  fr*  art*  401  modifié*  —  «)  C*  com.  72,  105,  107,  411*  —  C.  com.  fr*  art.  402.  — 

?}  C.  com.  396,  401*  —  &)  C.  eiv.  938,  1087,  1088*  —  »)  C*  eiv.  1869,3°*  —  10)  C.  com.  347.  — 

ü)  C.  com.  274,  347*  —  **)  C.  com.  fr.  art.  403*  —  13)  C*  civ.  1168*  —  C.  com*  398,  400.  — 

C.  com.  fr*  art*  404.  —  14)  C.  civ.  1108,  1109,  — -  C.  com.  213,  218,  219,  404,  432,  433,  — -  C* 

com.  fr*  art.  405.  —  13  )  C*  com*  fr.  art.  406  modifié.  —  l&)  C.  com,  347,  432,  436.  —  î?)  C.  eiv* 

989,  1168.  —  C*  com,  213,  218,  402.  —  «)  Pr  civ*  302  et  suiv*  —  0.  com*  105,  411.  0*  com*  fr* 

art.  407,  —  *»)  C*  com*  396,  397,  400.  —  C.  com*  fr.  art.  408.  —  2£>)  C*  eiv.  925.  —  0,  com.  329, 

366,  368,  398*  —  C*  com*  fr.  art.  409. 
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de  la  contribution. 

Titre  XI L  Du  jet  et  de  la  contribution. 

407.  Si,  par  tempête  ou  par  la  chasse  de  T  ennemi,  le  capitaine  se  croit  obligé, 
pour  le  salut  du  navire,  de  jeter  en  mer  une  partie  de  son  chargement,  de  couper 
ses  mâts,  ou  d’abandonner  ses  ancres,  il  prend  Favis  des  intéressés  au  chargement 
qui  se  trouvent  dans  le  vaisseau,  et  des  principaux  de  Féquipage1,  —  S’il  y  a 
diversité  d’avis,  celui  du  capitaine  et  des  principaux  de  l’équipage  est  suivi2. 

408,  Les  choses  les  moins  nécessaires,  les  plus  pesantes  et  de  moindre  prix, 
sont  jetées  les  premières,  et  ensuite  les  marchandises  du  premier  pont,  au  choix 
du  capitaine,  et  par  Favis  des  principaux  de  l’équipage3. 

400.  Le  capitaine  est  tenu  de  rédiger  par  écrit  la  délibération,  aussitôt  qu’il 
en  a  les  moyens.  —  La  délibération  exprime:  Les  motifs  qui  ont  déterminé 
le  — .  Les  objets  jetés  ou  endommagés;  —  Elle  présente  la  signature  des 

délibérants  ou  les  motifs  de  leur  refus  de  signer.  —  Elle  est  transcrite  sur  le 

registre**  ,  . 

410.  Au  premier  port  où  le  navire  abordera,  le  capitaine  est  tenu,  dans  les  vingt- 
quatre  heures  de  son  arrivée,  d’affirmer  les  faits  contenus  dans  la  délibération  trans¬ 
crite  sur  le  registre5. 

411.  L’état  des  pertes  et  dommages  est  fait  dans  le  lieu  du  déchargement  du 
navire,  à  la  diligence  du  capitaine  et  par  experts6.  —  Les  experts  sont  nommés 
par  le  tribunal  de  commerce,  si  le  déchargement  se  fait  dans  un  port  haïtien.  — 
Dans  les  lieux  où  il  n’y  a  pas  de  tribunal  de  commerce,  les  experts  sont  nommés  par 
le  juge  de  paix.  —  Ils  sont  nommés  par  le  consul  d’Haïti,  et,  à  son  défaut,  par 
le  magistrat  du  lieu,  si  la  décharge  se  fait  dans  un  port  étranger.  —  Les  experts 
prêtent  serment  avant  d’opérer7. 

412.  Les  marchandises  jetées  sont  estimées  suivant  le  prix  courant  du  lieu 
du  déchargement;  leur  qualité  est  constatée  par  la  production  des  connaissements 
et  des  factures,  s’il  y  en  a3. 

418.  Les  experts  nommés,  en  vertu  de  l’article  précédent  font  la  répartition 
des  pertes  et  dommages®.  —  La  répartition  est  rendue  exécutoire  par  l’homolo¬ 
gation  du  tribunal.  —  Dans  les  ports  étrangers,  la  répartition  est  rendue  exé¬ 
cutoire  par  le  consul  d’Haïti,  ou,  à  son  défaut  par  tout  tribunal  compétent  sur 
les  lieux10. 

414.  La  répartition  pour  le  paiement  des  pertes  et  dommages  est  faite  sur  les 
effets  jetés  et  sauvés,  et  sur  moitié  du  navire  et  du  fret,  à  proportion  de  leur  valeur 
au  lieu  du  déchargement11. 

415.  Si  la  qualité  des  marchandises  a  été  déguisée  par  le  connaissement,  et 
qu’elles  se  trouvent  d’une  plus  grande  valeur,  elles  contribuent  sur  le  pied  de  leur 
estimation,  si  elles  sont  sauvées.  —  Elles  sont  payées  d’après  la  qualité  désignée 
par  le  connaissement  si  elles  sont  perdues12.  —  Si  les  marchandises  déclarées  sont 
d’une  qualité  inférieure  à  celle  qui  est  indiquée  par  ie  connaissement,  elles  contribuent 
d’après  la  qualité  indiquée  dans  le  connaissement,  si  elles  sont  sauvées.  —  Elles 
sont  payées  sur  le  pied  de  leur  valeur,  si  elles  sont  jetées  ou  endommagées 1J. 

416.  Les  munitions  de  guerre  ou  de  bouche  et  les  hardes  des  gens  de  l’équipage, 
ne  contribuent  point  au  jet;  la  valeur  de  celles  qui  auront  été  jetées  sera  payée  par 
contribution  sur  tous  les  autres  effets14. 

417.  Les  effets  dont  il  n’y  a  pas  de  connaissement  ou  déclaration  du  capitaine, 
ne  sont  pas  payés,  s’ils  sont  jetés;  ils  contribuent,  s’ils  sont  sauvés15  * 

418.  Les  effets  chargés  sur  le  tillac  du  navire  contribuent,  s’ils  sont  sauvés16. 
- —  S’ils  sont  jetés  ou  endommagés  par  le  jet,  le  propriétaire  n’est  point  admis 
à  former  une  demande  en  contribution:  il  ne  peut  exercer  son  recours  que  contre 
le  capitaine17. 

419.  Il  n’y  a  heu  à  contribution  pour  raison  du  dommage  arrivé  au  navire,  que 
dans  le  cas  où  le  dommage  a  été  fait  pour  faciliter  le  jet18. 


,  1)  c.  com.  217,  298,  397,  40S.  —  s)  C.  com.  238.  —  C.  com.  fr.  art.  410.  —  3)  C,  com. 
238,  407,  409,  410,  423.  —  C.  com.  fr.  art.  411.  —  4)  C.  com.  221,  239,  243,  244,  410.  —  C.  com. 
fr.  art.  412.  —  *)  C.  com.  243,  409.  —  C.  com.  fr.  art.  413.  —  6)  Pr.  civ.  302  et  suiv,  —  C.  com, 
105.  —  ")  C.  com.  fr.  art.  414.  —  9}  C.  com.  107,  219,  278,  415,  417.  —  C.  com.  fr.  art.  415.  — 
C.  com.  411.  —  10)  C.  com  fr.  art.  416.  —  n)  O.  com.  324,  328,  415  et  suiv.  —  C-  com.  fr, 
art.  417.  —  12)  C.  com.  278,  412,  417.  —  13)  C.  com.  fr.  art.  418.  —  14)  Pr.  civ.  568  et  suiv.  — 
C.  com.  fr.  art.  419.  —  16)  C.  com.  278,  '289,  412,  415,  418.  —  C.  com.  fr.  art.  420.  —  ie)  C.  com. 
417.  —  1?)  C.  com.  226.  —  C.  com.  fr.  art.  421.  —  18)  C,  com.  fr.  art.  422. 
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420,  Si  le  jet  ne  sauve  le  navire,  il  n’y  a  lieu  à  aucune  contribution,  —  Les 
marchandises  sauvées  ne  sont  point  tenues  du  paiement  ni  du  dédommagement  de 
celles  qui  ont  été  jetées  ou  endommagées1, 

421,  Si  le  jet  sauve  le  navire3  et  si  le  navire,  en  continuant  sa  route,  vient 
à  se  perdre,  les  effets  sauvés  contribuent  au  jet  sur  le  pied  de  leur  valeur,  en  Tétât 
où  ils  se  trouvent,  déduction  faite  des  frais  de  sauvetage2, 

422,  Les  effets  jetés  ne  contribuent,  en  aucun  cas,  au  paiement  des  dommages 
arrivés  depuis  le  jet  aux  marchandises  sauvées,  —  Les  marchandises  ne  contribuent 
point  au  paiement  du  navire  perdu  ou  réduit  à  Tétât  d’innavigabilité3, 

423,  Si,  en  vertu  d’une  délibération,  le  navire  a  été  ouvert  pour  extraire  les 
marchandises,  elles  contribuent  à  la  réparation  du  dommage  causé  au  navire4, 

424,  En  cas  de  perte  des  marchandises  mises  dans  des  barques  pour  alléger 
le  navire  entrant  dans  un  port  ou  une  rivière,  la  répartition  en  est  faite  sur  le  navire 
et  son  chargement  en  entier,  —  Si  le  navire  périt  avec  le  reste  de  son  chargement , 
il  n’est  fait  aucune  répartition  sur  les  marchandises  mises  dans  les  allèges,  quoi¬ 
qu’elles  arrivent  à  bon  port5, 

425,  Dans  tous  les  cas  ci-dessus  exprimés,  le  capitaine  et  T  équipage  sont  privi¬ 
légiés  sur  les  marchandises  ou  le  prix  en  provenant,  pour  le  montant  de  la  contri- 
tribution6. 

426,  Si,  depuis  la  répartition,  les  effets  jetés  sont  recouvrés  par  les  proprié¬ 
taires,  ils  sont  tenus  de  rapporter  au  capitaine  et  aux  intéressés  ee  qu’ils  ont  reçu 
dans  la  contribution,  déduction  faite  des  dommages  causés  par  le  jet,  et  des  frais 
de  recouvrement7. 

Titre  XIII.  Des  prescriptions- 

427,  Le  capitaine  ne  peut  acquérir  la  propriété  du  navire  par  voie  de  pres¬ 
cription3. 

428,  L’action  en  délaissement  est  prescrite  dans  les  délais  exprimés  par  l’ar¬ 
ticle  370  9. 

429,  Toute  action  dérivant  d’un  contrat  à  la  grosse  ou  d’une  police  d’assurance, 
est  prescrite  après  cinq  ans,  à  compter  de  la  date  du  contrat10, 

430,  Sont  prescrites11:  Toutes  actions  en  paiement  pour  fret  du  navire, 
gages  'et  loyers  des  officiers,  matelote  et  autres  gens  de  T  équipage,  un  an  après 
le  voyage  fini13;  —  Pour  nourriture  fournie  aux  matelots  par  Tordre  du  capitaine, 
un  an  après  la  livraison;  —  Pour  fournitures  de  bois  et  autres  choses  nécessaires 
aux  constructions,  équipement,  et  avitaillement  du  navire,  un  an  après  ces  four¬ 
nitures  faites;  —  Pour  salaires  d’ouvriers  et  pour  ouvrages  faite,  un  an  après  la 
réception  des  ouvrages;  —  Toute  demande  en  délivrance  de  marchandises,  un  an 
après  Tarrivée  du  navire13, 

431,  La  prescription  ne  peut  avoir  lieu,  s’il  y  a  cédule,  obligation,  arrêté  de 
compte,  ou  interpellation  judiciaire14. 

Titre  XIV*  Fins  de  non-recevoir. 

432,  Sont  non  recevables16:  Toutes  actions  contre  le  capitaine  et  les 
assureurs,  pour  dommages  arrivés  à  la  marchandise,  si  elle  a  été  reçue  sans 
protestation16  ;  —  Toutes  actions  contre  l’affréteur,  pour  avaries,  si  le  capitaine  a 
livré  les  marchandises  et  reçu  son  fret  sans  avoir  protesté17;  —  Toutes  actions  en 

C.  com,  421,  424,  —  C.  com.  fr.  art.  423,  —  2)  G.  civ.  l86fÇS°.  —  G.  com.  fr.  art. 
424.  —  3)  C.  com,  243,  366,  386  et  suiv.  —  C.  com.  fr.  art.  425.  —  4}  C.  com.  238,  407, 
408  et  suiv.  —  0.  com.  fr.  art,  426.  —  G)  C.  com,  420,  — -  C.  com.  fr.  art.  427.  —  6)  C. 
com.  188,  180,  218,  247,  256,  268.  —  C.  com,  fr.  art.  428.  —  7)  G.  com.  425.  —  C.  com. 
fr.  art,  429.  —  8)  c.  civ.  2004,  2006.  —  C.  com.  381,  428  et  suiv.  —  C.  com.  fr,  art.  430.  — 
*)  C,  civ.  573,  1021,  1987.  —  C.  com.  366.  —  C.  com.  fr.  art.  431.  —  10)  C.  civ.  1102,  1103, 
1107.  —  C.  com,  308,  327.  —  C.  com.  fr.  432,  —  1X)  C.  com,  431,  —  1S)  G.  com.  247,  267, 
269,  283.  —  13 }  C.  com,  fr.  art,  433,  —  14  )  C.  civ.  1111:  Le  billet  ou  la  promesse  sous  seing 
privé ,  par  lequel  une  partie  s’engage  envers  l’autre  à  lui  payer  une  somme  d’argent  ou 
une  chose  appréciable,  doit  être  écrit  en  entier  de  la  main  de  celui  qui  le  souscrit;  ou  du 
moins,  il  faut  qu’outre  sa  signature,  il  ait  écrit  de  sa  main  un  éon  ou  un  approuvé, 
portant  on  toutes  lettres  la  somme  ou  la  quantité  de  la  chose;  excepté  dans  le  cas,  où 
T  acte  émane  de  marchands,  artisans,  cultivateurs,  gens  de  journée  et  de  service;  2012:  Une 
citation  en  justice,  un  commandement  ou  une  saisie,  signifiés  à  celui  qu*on  veut  em¬ 
pêcher  de  prescrire,  fortments  Tinterruption  civile.  —  Fr.  civ.  69,  71,  79.  —  C.  com.  fr.  art. 
434.  —  1&)  C.  com.  433.  —  C,  com.  218,  327.  —  C.  com.  283,  394. 


Haïti:  Code  de  Gom,  Loi  sur  les  faillites  et  banqueroutes.  Titre  X.  De  la  faillite*  XÛ9 


indemnités  pour  dommages  causés  par  l'abordage  dans  un  lieu  où  le  capitaine  a  pu 
agir,  s'il  n'a  point  fait  de  réclamation1* 

433-  Ces  protestations  et  réclamations  sont  nu  lies,  si  elles  ne  sont  faites  et 
signifiées  dans  les  vingt- quatre  heures  et  si,  dans  le  mois  de  leur  date,  elles  ne  sont 
suivies  d'une  demande  en  justice2. 


Loi  sur  les  faillites  et  banqueroutes. 

Dispositions  générales. 

434,  Tout  commerçant  qui  cesse  ses  paiements  est  en  état  de  faillite3* 

435,  Tout  commerçant  failli  qui  se  trouve  dans  l’un  des  cas  de  faute  grave 
ou  de  fraude  prévus  par  la  présente  loi,  est  en  état  de  banqueroute4, 

436,  Il  y  a  deux  espèces  de  banqueroutes:  La  banqueroute  simple;  elle  sera 
jugée  par  les  tribunaux  correctionnels5.  —  La  banqueroute  frauduleuse;  elle  sera 
jugée  par  les  tribunaux  criminels6. 

Titre  I.  De  la  faillite. 

Chapitre  I.  De  l’ouverture  de  la  faillite. 

437,  Tout  failli  sera  tenu,  dans  les  trois  jours  de  la  cessation  de  paiement,  d’en 
faire  la  déclaration  au  greffe  du  tribunal  de  commerce;  le  jour  où  il  aura  cessé  ses 
paiements  sera  compris  dans  ces  trois  jours7*  — -  En  cas  de  faillite  d’une  société 
en  nom  collectif,  la  déclaration  du  failli  contiendra  le  nom  et  l’indication  du  domicile 
de  chacun  des  associés  solidaires8* 

438,  L'ouverture  de  la  faillite  est  déclarée  par  le  tribunal  de  commerce;  son 
époque  est  fixée,  soit  par  la  retraite  du  débiteur,  soit  par  la  clôture  de  ses  magasins, 
soit  par  la  date  de  tous  actes  constatant  le  refus  d’acquitter  ou  de  payer  des  engage¬ 
ments  de  commerce.  —  Tous  les  actes  ci-dessus  mentionnés  ne  constateront 
néanmoins  l'ouverture  de  la  faillite  que  lorsqu’il  y  aura  cessation  de  paiement  ou 
déclaration  du  failli9, 

439-  Le  failli,  à  compter  du  jour  de  la  faillite,  est  dessaisi,  de  plein  droit,  de 
l'administration  de  tous  ses  biens10. 

440.  Nul  ne  peut  acquérir  privilège  ou  hypothèque  sur  les  biens  du  failli,  dans 
les  dix  jours  qui  précèdent  l’ouverture  de  la  faillite11. 

441,  Tous  actes  translatifs  de  propriétés  immobilières  faits  par  le  failli,  à  titre 
gratuit,  dans  les  dix  jours  qui  précèdent  l'ouverture  de  la  faillite,  sont  nuis  et  sans 
effet  relativement  à  la  masse  des  créanciers;  tous  actes  du  même  genre,  à  titre 
onéreux,  sont  susceptibles  d'être  annulés,  sur  la  demande  des  créanciers,  s'ils  pa¬ 
raissent  aux  juges  porter  le  caractère  de  fraude12* 

442,  Tous  actes  ou  engagements  pour  faits  de  commerce,  contractés  par  le 
débiteur  dans  les  dix  jours  qui  précèdent  l’ouverture  de  la  faillite,  sont  présumés 
frauduleux,  quant  au  failli:  ils  sont  nuis,  lorsqu'il  est  prouvé  qu'il  y  a  fraude  de  la 
part  des  autres  contractants13. 

443.  Toutes  sommes  payées  dans  les  dix  jours  qui  précèdent  l’ouverture  de 
la  faillite,  pour  dettes  commerciales  non  échues,  sont  rapportées14, 

444-  Tous  actes  ou  paiements  faits  en  fraude  des  créanciers,  sont  nuis15* 

445,  L’ouverture  de  la  faillite  rend  exigibles  les  dettes  passives  non  échues16, 

—  Â  l’égard  des  effets  de  commerce  par  lesquels  le  failli  se  trouvera  être  l'un 
des  obligés,  les  autres  obligés  ne  seront  tenus  que  de  donner  caution  pour  le  paie¬ 
ment  à  l'échéance,  s'ils  n'aiment  mieux  payer  immédiatement17. 

1)  C*  com.  302,  404.  —  C.  com.  h,  art*  435  modifié.  —  2)  pr.  dv.  69,  71,  78,  79,  954.  — 

G.  com.  fr.  art.  435, 3P  al*  — -  %)  Q,  com,  09,  435  à  607,  625.  —  C.  com.  fr.  art.  437  modifié,  — 

4)  C.  com.  580  et  suiv.,  586  et  suiv*  —  (N’a  pas  de  correspondant  au  C.  fr.  )  —  6)  C*  com. 

508  et  suiv*  —  C.  pén*  334,  —  *}  C*  com.  586.  —  0,  pén.  334,  —  (N’a  pas  de  correspondant  au 

C.  fr. )  —  7 )  C.  civ,  91.  —  Fr*  cïv,  954.  —  C*  com,  434,  465,  581,  —  G,  com.  20  et  suiv,,  39,  448,  525, 

536,  538,  680,4°,  597,  — -  C*  com*  fr.  art.  438  modifié*  —  9)  C,  com.  437,  446,  451*  —  C.  com*  fr. 

art,  440  modifié*  —  *■>)  C*  civ.  19.  —  C.  com*  444,  488,  524*  —  C*  com.  fr.  art.  443  modifié. 

11  )  C.oiv*  1913.  —  (N’a  pas  de  correspondant  au  C*  fr.)  —  12  )  C.  civ,  957.  —  G.  com,  444, 

—  C*  com,  fr.  art.  446  et  447  modifiés*  —  13  )  C.  civ.  957,  1135,  —  C*  com*  fr.  art.  446  modifié* 

—  14)  C,  civ*  957,  —  1J»)  C.  civ.  957*  —  G*  com.  fr.  art*  446  modifié,  —  lfl)  G*  civ.  977*  —  Fr, 

civ,  131,  —  C,  com*  439*  —  l7)  C*  civ.  1806,  1807.  — Pr,  civ.  443  et  suiv.  —  C*  com*  108,  115 


110  Haïti:  Code  de  Com.  Loi  sur  les  faillites  et  banqueroutes.  Titre  I.  De  la  faillite. 

Chapitre  IL  De  l'apposition  des  scellés. 

446,  Dès  que  le  tribunal  de  commerce  aura  connaissance  de  la  faillite,  soit 
par  la  déclaration  du  failli,  soit  par  la  requête  de  quelque  créancier,  soit  par  la 
notoriété  publique,  il  ordonnera  l’apposition  des  scellés:  expédition  du  jugement 
sera,  sur-le-champ,  adressée  au  juge  de  paix1 *, 

447,  Le  juge  de  paix  pourra  aussi  apposer  les  scellés  sur  la  notoriété  acquise  . 

448.  Les  scellés  seront  apposés  sur  les  magasins,  comptoirs,  caisses,  porte¬ 
feuilles,  livres,  registres,  papiers,  meubles  et  effets  du  failli3. 

449.  Si  la  faillite  est  faite  par  des  associés  réunis  en  société  collective,  les  scelles 
seront  apposés,  non  seulement  dans  le  principal  manoir  de  la  société,  mais  dans 
le  domicile  séparé  de  chacun  des  associés  solidaires4. 

456,  Dans  tous  les  cas,  le  juge  de  paix  adressera,  sans  délai,  au  tribunal  de 
commerce,  le  procès-verbal  de  l’apposition  des  scellés6. 

Chapitre  III.  De  la  nomination  du  juge-commissaire  et  des  agents 

de  la  faillite. 

451.  Par  le  même  jugement  qui  ordonnera  l’apposition  des  scellés,  le  tribunal 

de  commerce  déclarera  l’époque  de  l’ouverture  de  la  faillite;  il  nommera  un  de  ses 
membres  commissaire  de  la  faillite,  et  un  ou  plusieurs  agents,  suivant  l’importance 
de  ia  faillite,  pour  remplir,  sous  la  surveillance  du  commissaire,  les^  fonctions  qui 
leur  sont  attribuées  par  la  présente  loi6,  — -  Dans  le  cas  où  les  scellés  auraient  été 
apposés  par  le  juge  de  paix,  sur  la  notoriété  acquise,  le  tribunal  se  conformera  au 
surplus  des  dispositions  ci-dessus  prescrites,  dès  qu’il  aura  connaissance  de  la 
faillite7.  a  a 

452.  Le  tribunal  de  commerce  ordonnera,  en  même  temps,  le  depot  de  la 
personne  du  failli  dans  la  maison  d’arrêt  pour  dettes8.  ^ 

453.  Les  agents  que  nommera  le  tribunal  pourront  être  choisis  parmi  les  cre- 
anciers  présumés,  ou  tous  autres  qui  offriraient  ie  plus  de  garantie  pour  la  fidélité 
de  leur  gestion.  Nul  ne  pourra  être  nommé  agent  deux  fois  dans  la  même  année, 
à  moins  qu’il  ne  soit  créancier9. 

454.  Le  jugement  sera  affiché,  et  inséré  par  extrait  dans  les  journaux  suivant 
le  mode  établi  par  l’article  443  dn  Code  de  procédure  civile10.  —  Il  sera  exécutoire 
provisoirement,  mais  susceptible  d’opposition;  savoir:  pour  le  failli,  dans  les  huit 
jours  qui  suivront  celui  de  l’affiche;  pour  les  créanciers  présents  ou  représentés  et 
pour  tout  autre  intéressé,  jusques  et  y  compris  le  jour  du  procès-verbal  constatant 
la  vérification  des  créances,  pour  les  créanciers  en  demeure,  jusqu’à  l’expiration 
du  dernier  délai  qui  leur  aura  été  accordé11. 

455.  Le  juge  commissaire  fera  au  tribunal  de  commerce  le  rapport  de  toutes 
les  contestations  que  la  faillite  pourra  faire  naître,  et  qui  seront  de  la  compétence 
de  ce  tribunal.  —  Il  sera  chargé  spécialement  d’accélérer  la  confection  du  bilan, 
la  convocation  des  créanciers,  et  de  surveiller  la  gestion  de  la  faillite,  soit  pendant 
la  durée  de  la  gestion  provisoire  des  agents,  soit  pendant  celle  de  l’administration 
des  syndics  provisoires  ou  définitifs12. 

456.  Les  agents  nommés  par  le  tribunal  de  commerce  géreront  la  faiüite  sous 
la  surveillance  du  juge-commissaire,  jusqu’à  la  nomination  des  syndics:  leur  gestion 
provisoire  ne  pourra  durer  que  quinze  jours  au  plus,  à  moins  que  le  tribunal  ne  trouve 
nécessaire  de  prolonger  cette  agence  de  quinze  autres  jours  pour  tout  délai13. 

457.  Les  agents  sont  révocables  par  le  tribunal  qui  les  aura  nommés14. 

et  suiv+ï  137,  184,  460,  463,  485  et  suiv.,  528,  575,  577,  680,3%  581,  —  C.  com,  fr,  art.  444 

modifié, 

i)  C,  p éto.  207.  —  C.  com.  fr.  art.  467,1°  al.  modifié  (voir  art,  449  de  l'ancien  Code 

de  com.  fr.)  —  ®)  C.  com.  451.  —  C.  com.  fr.  art.  457,2°  al,  modifié.  (Voir  art.  460  anc.  C.  de 

com.  fr.)  —  S)  C.  com,  1  et  suiv.,  460,  464,  468,  484,  619,  681,  686.  —  C.  com,  fr.  art.  468,  1°  al. 

—  4)  c,  com.  20  et  suiv,,  437,  581.  —  C.  com,  fr.  art.  468,2°  al.  —  5)  C.  com.  446  et  suiv., 
459,  460,  481.  —  C.  com,  fr.  art,  468,  3 û  al.  modifié.  —  *)  C.  com.  468,  459  et  suiv.  — 

7)  C.  com.  438,  446  et  suiv,  —  G,  com.  fr.  art,  451  modifié.  (Voir  art.  464  anc.  C.  com.  fr.) 

—  S)  C.  com,  463.  —  C,  com,  fr.  art.  456  modifié.  —  »)  C,  com,  466,  469,  —  Anc.  C,  com,  fr. 

art.  456.  — 10)  G,  com,  496,  497.  — 11  )  C.  com  438,  439,  445,  446,  496  et  suiv,,  500,  680,  581.  — 

Ancien  c,  com.  fr,  art.  457,  —  ia)  C.  com.  463,  469,  471  et  suiv.,  489,  502.  — -  Anc.  C.  com,  fr, 

art.  458,  —  **)  C.  com.  453  et  suiv,,  459  ©t  suiv.,  493.  — Anc,  C,  com,  fr,  art.  459.  — 14)  C.  com. 
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458*  Les  agents  ne  pourront  faire  aucune  fonction,  avant  d’avoir  prêté  serment 
devant  le  commissaire,  de  bien  et  fidèlement  s’acquitter  des  fonctions  qui  leur 
seront  attribuées1. 

Chapitre  IV*  Des  fonctions  préalables  des  agents,  et  des  premières 
dispositions  à  Tégard  du  failli* 

459,  Si,  après  la  nomination  des  agents  et  la  prestation  du  serment,  les  scellés 
n’avaient  point  été  apposés,  les  agents  requerront  le  juge  de  paix  de  procéder  à 
F  apposition2. 

460,  Les  livres  du  failli  seront  extraits  des  scellés,  et  remis  par  le  juge  de 
paix  aux  agents,  après  avoir  été  arrêtés  par  lui;  il  constatera  sommairement,  par 
son  procès-verbal,  l’état  dans  lequel  ils  se  trouveront,  —  Les  effets  du  portefeuille 
qui  seront  à  courte  échéance  ou  susceptibles  d’acceptation,  seront  aussi  extraits  des 
scellés  par  le  juge  de  paix,  décrits  et  remis  aux  agents  pour  en  faire  le  recouvrement  : 
le  borderau  en  sera  remis  au  commissaire.  —  Les  agents  recevront  les  autres  sommes 
dues  au  failli,  et  sur  leurs  quittances,  qui  devront  être  visées  par  le  commissaire. 
Les  lettres  adressées  au  failli  seront  remises  aux  agents;  il  les  ouvriront,  s’il  est 
absent;  s’il  est  présent,  il  assistera  à  leur  ouverture3, 

461,  Les  agents  feront  retirer  et  vendre  les  denrées  et  marchandises  sujettes 
à  dépérissement  prochain,  après  avoir  exposé  leurs  motifs  an  commissaire  et  obtenu 
son  autorisation,  Les  marchandises  non  dépérissables  ne  pourront  être  ven¬ 
dues  par  les  agents  qu’après  la  permission  du  tribunal  de  commerce,  et  sur  le 
rapport  du  commissaire4. 

462,  Toutes  les  sommes  reçues  par  les  agents  seront  versées  dans  une  caisse 
à  deux  clefs,  dont  il  sera  fait  mention  à  T  article  490 5 . 

463,  Après  l’apposition  des  scellés,  le  commissaire  rendra  compte  au  tribunal 
de  l’état  apparent  des  affaires  du  failli.  Il  ne  pourra  proposer  la  mise  en  liberté 
qu’ après  la  confection  du  bilan  et  lorsque  la  faillite  aura  été  légalement  constatée, 
à  la  charge,  par  le  failli,  de  fournir  caution  de  se  représenter,  sous  peine  de  paiement 
d’une  somme  que  le  tribunal  arbitrera,  et  qui  tournera,  le  cas  advenant,  au  profit 
des  créanciers6. 

464,  Les  agents  pourront,  en  vertu  d’une  permission  du  juge-commissaire, 
appeler  le  failli  pour  clore  et  arrêter  les  livres  en  sa  présence.  Il  sera  accompagné 
par  un  officier  de  police  ou  par  un  gendarme7. 

Chapitre  V*  Du  bilan, 

465*  Le  failli  qui  aura,  avant  la  déclaration  de  sa  faillite,  préparé  son  bilan 
ou  état  passif  et  actif  de  ses  affaires,  et  qui  l’aura  gardé  par  devers  lui,  le  remettra 
aux  agents,  dans  les  vingt- quatre  heures  de  leur  entrée  en  fonctions8. 

466,  Le  bilan  devra  contenir  l’énumération  et  l’évaluation  de  tous  les  effets 
mobiliers  et  immobiliers  du  débiteur,  l’état  des  dettes  actives  et  passives,  le  tableau 
des  profits  et  des  pertes,  le  tableau  des  dépenses  ;  le  bilan  devra  être  certifié  véri¬ 
table,  daté  et  signé  par  le  débiteur6. 

467,  Si,  à  l’époque  de  l’entrée  en  fonctions  des  agents,  le  failli  n’avait  pas 
préparé  le  bilan,  il  sera  tenu,  par  lui  ou  par  son  fondé  de  pouvoir,  de  procéder  à  la 
rédaction  du  bilan,  en  présence  des  agents  ou  de  la  personne  qu’ils  auront  préposée 
à  cet  effet.  Les  agents  pourront,  en  vertu  d’une  permission  du  juge-commissaire, 
appeler  le  failli,  qui  sera  accompagné  par  un  officier  de  police  ou  par  un  gendarme. 
—  Les  livres  et  papiers  du  failli  lui  seront,  à  cet  effet,  communiqués  sans  déplace¬ 
ment10. 

468,  Dans  tous  les  cas  où  le  bilan  n’aurait  pas  été  rédigé,  soit  par  le  failli, 
soit  par  un  fondé  de  pouvoir,  les  agents  procéderont  eux-mêmes  à  la  formation  du 
bilan,  au  moyen  des  livres  et  papiers  du  failli,  et  au  moyen  des  informations  et 
renseignements  qu’ils  pourront  se  procurer  auprès  de  la  femme  du  failli,  de  ses 
enfants,  de  ses  commis  et  autres  employés11* 

D  Ane.  C.  corn.  fr.  art.  46  L  —  2)  Pr.  civ.  796  et  suiv.  —  C.  com.  446  et  suiv,,  458.  ~ 
Ane.  C.  com.  fr.  art.  462.  —  *)  C.  com.  439,  462,  467,  486,  577.  —  Ancien  C.  com.  fr.  art. 
463.  —  4)  C.  com.  486.  —  Ane,  C,  com.  fr.  art.  464.  —  s)  Ane.  G.  com.  fr.  art.  465.  —  e}  C.  civ. 
939,  1806,  1807.  —  Pr.  civ.  442.  —  C.  com.  445,  446,  464,  487,  581,  590-  —  Ane.  C.  com.  fr.  art. 
466  modifié.  —  7)  C.  com.  439,  448,  45  i,  468.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  468  mod.  —  ®)  C.  com* 
522.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  470.  —  9)  G.  com.  484.  —  Ane.  c.  com.  fr.  art.  471.  —  J0)  Âne, 
C.  com.  fr.  art.  472  modifié.  —  i1)  Ane.  C.  com.  fr.  art.  473. 


112  Haïti:  Code  de  Com,  Loi  sur 


les  faillites  et  banqueroutes*  Titre  I*  De  la  faillite. 


469,  Le  juge- commissaire  pourra  aussi,  soit  d'office,  soit  sur  la  demande  d  un 
on  plusieurs  créanciers,  ou  même  de  l’agent,  interroger  les  individus  désignes  dans 
r article  précédent,  à  l’exception  de  la  femme  et  des  enfants  du  failli,  tant  sur  ce 
qui  concerne  la  formation  du  bilan,  que  sur  les  causes  et  les  circonstances  de  sa 

faillite1*  ^ 

470,  Si  le  failli  vient  à  décéder  après  I  ouverture  de  sa  faillite,  sa  veuve  ou 
ses  enfants  pourront  se  présenter  pour  suppléer  leur  auteur  dans  la  formation  du 
bilan,  et  pour  toutes  les  autres  obligations  imposées  au  failli  par  la  présente  loi  : 
à  leur  défaut,  les  agents  procéderont2* 


Chapitre  VL  Des  syndics  provisoires. 

Section  I.  De  la  nomination  des  syndics  provisoires* 

471.  Dès  que  le  bilan  aura  été  remis  par  les  agents  au  juge-commissaire,  celui- 
ci  dressera,  dans  trois  jours  pour  tout  délai,  la  liste  des  créanciers,  qui  sera  remise 
au  tribunal  de  commerce,  et  il  les  fera  convoquer  par  lettres,  affiches,  et  insertion 

dans  les  journaux15*  ,  .  ,,,» 

472.  Même  avant  la  confection  du  bilan,  le  juge-commissaire  délégué  pourra 

convoquer  les  créanciers  suivant  Pexigence  des  cas4. 

473.  Les  créanciers  susdits  se  réuniront,  en  présence  du  juge- commissaire, 

aux  jour  et  lieu  indiqués  par  luiü_  , 

474.  Toute  personne  qui  se  présenterait  comme  créancier  a  cette  assemblée 
et  dont*  le  titre  serait  postérieurement  reconnu  supposé,  de  concert  entre  elle  et 
le  failli,  encourra  les  peines  portées  contre  les  complices  de  banqueroutiers  frau¬ 
duleux^» 

475.  Les  créanciers  réunis  présenteront  au  juge-commissaire  une  liste  triple 
du  nombre  des  syndics  provisoires  qu'ils  estimeront  devoir  être  nommés;  sur  cette 
liste,  le  tribunal  de  commerce  nommera7. 


Section  IL  De  la  cessation  des  fonctions  des  agents. 

476,  Dans  les  vingt-quatre  heures  qui  suivront  la  nomination  des  syndics 
provisoires,  les  agents  cesseront  leuis  fonctions,  et  rendront  compte  aux  syndics, 
en  présence  du  juge-commissaire,  de  toutes  leurs  opérations  et  de  Fétat  de  la  faillite  * 

477.  Après  ce  compte  rendu,  les  syndics  continueront  les  opérations  com¬ 
mencées*  par  les  agents,  et  seront  chargés  provisoirement  de  toute  T  administration 
de  la  faillite,  sous  la  surveillance  du  juge-commissaire 9 * 

Section  III*  Des  indemnités  pour  les  agents, 

478.  Les  agents,  après  la  reddition  de  leur  compte,  auront  droit  à  une  indem¬ 
nité,  qui  leur  sera  payée  par  les  syndics  provisoires10. 

479,  Cette  indemnité  sera  réglée,  selon  les  lieux  et  suivant  la  nature  de  la 
faillite,  d'après  les  bases  qui  seront  établies  par  un  règlement  d'administration 


publique11 . 

480.  Si  les  agents  ont  été  pris  parmi 
indemnité12* 


les  créanciers,  ils  ne  reçoivent  aucune 


Chapitre  VIL  Des  opérations  des  syndics  provisoires. 

Section  L  De  la  levée  des  scellés,  et  de  l’ inventaire, 

481.  Aussitôt  après  leur  nomination,  les  syndics  provisoires  requerront  la 
levée  des  scellés,  et  procéderont  à  l'inventaire  des  biens  du  failli*  Ils  seront  libres 
de  se  faire  aider,  pour  l'estimation,  par  qui  ils  jugeront  convenable.  Conformément 
à  l’article  670  du  Code  de  Procédure  civile,  cet  inventaire  se  fera  par  les  syndics, 
à  mesure  que  les  scellés  seront  levés,  et  le  juge  de  paix  y  assistera  et  le  signera  a 
chaque  vacation13* 

1)  C.  com.  468,  470.  —  Ane,  C*  com.  fr.  art,  474*  —  2)  C*  civ*  584,  914*  —  C.  com* 
434,  465,  466,  468,  469,  607*  —  Ane.  C*  com.  fr*  art.  475*  —  s)  C,  com.  455,  496.  — 
Ane.  C.  com.  fr.  art.  476*  —  4)  Ane.  C.  com*  fr.  art.  477*  —  5)  Ane»  C*  com»  fr,  478.  — 
6)  c.  com.  511*  —  C*  pén.  334,  335*  —  Ane»  C*  com*  fr»  art.  479*  —  7)  Ane.  C.  com*  fr.  art* 
480.  —  Pr»  civ.  452  et  suiv*  —  C.  eom.  478  et  suiv»,  483,  521*  —  Ane.  C*  com*  fr*  art.  481. 
—  9)  C*  com.  455,  488,  493.  —  Ane*  C*  com.  fr.  art.  482.  —  1Q)  C.  com,  451  et  suiv.,  475, 
476  et  suiv*  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  483*  —  11  )  A ne»  C.  com.  fr.  art*  484.  —  12)  Ane*  C.  com. 
fr*  art*  485.  —  ia)  Pr.  civ.  303  et  suiv.,  816  et  suiv.,  829  et  suiv*  —  C.  com.  105,  410,  414, 
446  et  suiv.,  451,  581.  —  Ancien  C.  com.  fr*  art.  486* 
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482,  Le  failli  sera  présent  ou  dûment  appelé  à  la  levée  des  scellés  et  aux  opé¬ 
rations  de  T  inventaire,  et  sera  conduit  par  un  officier  de  police  ou  un  gendarme1, 

483,  En  toute  faillite,  les  agents,  syndics  provisoires  et  définitifs,  seront  tenus  de 
remettre,  dans  la  huitaine  de  leur  entrée  en  fonctions,  au  commissaire  du  gouverne- 
ment  du  ressort,  un  mémoire  ou  compte  sommaire  de  Tétât  apparent  de  la  faillite, 
de  ses  principales  causes  et  circonstances,  et  des  caractères  qu'elle  paraît  avoir2. 

484.  Le  commissaire  du  gouvernement  pourra,  s'il  le  juge  convenable,  se 
transporter  au  domicile  du  failli  ou  des  faillis,  assister  à  la  rédaction  du  bilan,  de 
l'inventaire  et  des  autres  actes  de  la  faillite,  se  faire  donner  tous  les  renseignements 
qui  en  résulteront,  et  faire,  en  conséquence,  les  actes  ou  poursuites;  le  tout  d'office 
et  sans  frais3. 

Section  IL  De  îa  vente  des  marchandises  et  meubles,  et  des  recouvrements, 

485.  L'inventaire  terminé,  les  marchandises,  l'argent,  les  titres  actifs,  meubles 
et  effets  du  débiteur  seront  remis  aux  syndics,  qui  s'en  chargeront  au  pied  du  dit 
inventaire4. 

486.  Les  syndics  pourront,  sous  T  autorisation  du  juge-commissaire,  procéder 
au  recouvrement  des  dettes  actives  du  failli3 *.  —  Ils  pourront  aussi  procéder  à 
la  vente  de  ses  effets  et  marchandises,  soit  par  la  voie  des  enchères  publiques, 
par  T  entremise  des  courtiers  et  à  la  bourse,  soit  à  l'amiable,  à  leur  choix0, 

487,  Si  le  failli  a  obtenu  un  sauf-conduit,  les  syndics  pourront  l'employer 
pour  faciliter  et  éclairer  leur  gestion:  ils  fixeront  les  conditions  de  son  travail7. 

488.  A  compter  de  l'entrée  en  fonctions  des  agents  et  ensuite  des  syndics, 
toute  action  civile  intentée,  avant  la  faillite,  contre  la  personne  et  les  biens  mobiliers 
du  failli,  par  un  créancier  privé,  ne  pourra  être  suivie  que  contre  les  agents  et  les 
syndics;  et  toute  action  qui  serait  intentée  après  la  faillite,  ne  pourra  l'être  que 
contre  les  agents  et  les  syndics8, 

489,  Si  les  créanciers  ont  quelque  motif  de  se  plaindre  des  opérations  des  syndics, 
ils  en  référeront  au  juge-commissaire,  qui  statuera,  s'il  y  a  lieu,  ou  fera  son  rapport 
au  tribunal  de  commerce9, 

496,  Les  deniers  provenant  des  ventes  et  des  recouvrements  seront  versés, 
sous  la  déduction  des  dépenses  et  frais,  dans  une  caisse  à  double  serrure.  Une  des 
clefs  sera  remise  au  plus  âgé  des  agents  ou  syndics,  et  Tautre,  à  celui  d'entre  les  cré¬ 
anciers  que  le  juge-commissaire  aura  préposé  à  cet  effet10, 

491.  Toutes  les  semaines,  le  bordereau  de  situation  de  ia  caisse  de  la  faillite 
sera  remis  au  juge-commissaire,  qui  pourra,  sur  la  demande  des  syndics,  et  à  raison 
des  circonstances,  ordonner  le  versement  de  tout  ou  partie  des  fonds  au  Trésor 
Public11, 

492.  Le  retirement  des  fonds  versés  au  Trésor  public  se  fera  en  vertu  d'une 
ordonnance  du  juge-commissaire12. 

Section  III,  Des  actes  conservatoires. 

493,  À  compter  de  leur  entrée  en  fonctions,  les  agents  et  ensuite  les  syndics 
seront  tenus  de  faire  tous  actes  pour  la  conservation  des  droits  du  failli  sur  ses 
débiteurs13.  — -  Ils  seront  aussi  tenus  de  requérir  l'inscription  aux  hypothèques  sur  les 
immeubles  des  débiteurs  du  failli,  si  elle  n’a  été  requise  par  ce  dernier,  et  s'il  a  des 
titres  hypothécaires,  —  L'inscription  sera  reçue  au  nom  des  agents  et  des  syndics, 
qui  joindront  à  leurs  bordereaux  un  extrait  des  jugements  qui  les  auront  nommés14. 

494,  Us  seront  tenus  de  prendre  inscription,  au  nom  de  la  masse  des  créanciers, 
sur  les  immeubles  du  failli  dont  ils  connaîtront  T  existence,  — -  L'inscription  sera 
reçue  sur  un  simple  bordereau  énonçant  qu'il  y  a  faillite,  et  relatant  la  date  du 
jugement  par  lequel  ils  auront  été  nommés15. 


1Ï  0-  com-  464,  470,  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  487  modifié.  —  s)  C,  com.  439,  451,  476.  — 

Ane,  G,  com,  fr.  art.  488  modifié.  —  3)  C.  eiv.  91.  —  G.  com.  448,  450,  406.  —  Ane.  C.  com. 

h.  art.  489,  —  *}  Pr,  eiv.  833.  —  C.  com.  445,  448.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  491.  —  *)  G. 

com.  439,  481,  488.  —  C.  com.  522,  540,  545,  552  et  suiv.  —  Ane,  C,  com.  fr,  art.  492,  — - 

7)  G.  com.  439,  467,  470,  500,  510-  —  Ane.  C.  com,  fr.  art.  493,  —  e)  C.  com.  439,  456,  774, 

493.  *  Ane.  0.  com.  fr.  art.  494.  —  °)  C.  com.  455.  —  Ane.  G.  com.  fr.  art.  495.  ■ —  10 )  C. 

cïv,  943,  1761.  -  C.  com.  553,  554,  597.  —  Ane.  c.  com.  fr,  art.  496.  —  11  )  Ane,  C.  com.  fr. 

art,  497  modifié.  —  12)  Ane.  C.  com.  fr,  art.  498.  —  13  )  C.  civ.  928,  1158.  ^  G.  com.  439f 

4ol,  460,  486.  —  G.  cïv.  1913,  1915.  —  C,  com.  440,  514,  518.  —  Ane,  C.  eom.  fr.  art.  499, 

—  1&)  C.  cïv.  1913.  —  Ane.  C.  eom.  fr.  art.  500, 
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Section  IV.  De  la  vérification  des  créances. 

495,  La  vérification  des  créances  sera  faite  sans  délai;  le  juge-commissaire 

veillera  à  ce  qu’il  y  soit  procédé  diligemment,  à  mesure  que  les  créanciers  se  pré¬ 
senteront1 *.  .  „„  t  * 

496,  Tons  les  créanciers  du  failli  seront  avertis,  a  cet  cllet,  par  les  papiers 
publics  et  par  lettres  des  syndics,  de  se  présenter,  dans  le  délai  de  quarante  jours, 
par  eux  ou  par  leur  fondés  de  pouvoir,  aux  syndics  de  la  faillite;  de  leur  déclarer  a 
quel  titre  et  pour  quelle  somme  ils  sont  créanciers,  et  de  leur  remettre  leurs  titres 
de  créance,  ou  de  les  déposer  au  greffe  du  tribunal  de  commerce.  Il  leur  en  sera 

donné  récépissé3.  .  ,  , 

497,  La  vérification  des  créances  sera  faite  contradictoirement  entre  le  cré¬ 
ancier  ou  son  fondé  de  pouvoir  et  les  syndics,  et  en  présence  du  juge-commissaire, 
qui  en  dressera  procès-verbal.  - —  Cette  operation  aura  lieu  dans  les  quinze  jours 
qui  suivront  le  délai  fixé  par  l’article  précédent3. 

498,  Tout  créancier  dont  la  créance  aura  été  vérifiée  et  affirmée,  pourra 

assister  à  la  vérification  des  autres  créances,  et  fournir  tout  contredit  aux  vérifi¬ 
cations  faites  ou  à  faire4,  .  , 

499,  Le  procès-verbal  de  vérification  énoncera  la  représentation  des  titres  de 
créance,  le  domicile  des  créanciers  et  de  leurs  fondés  de  pouvoir5.  — _  Il  contiendra 
la  description  sommaire  des  titres,  lesquels  seront  rapprochés  des  registres  du  failli. 
—  H  mentionnera  les  surchanges,  ratures  et  interlignes.  —  Il  exprimera  que  le 
porteur  est  légitime  créancier  de  la  somme  par  lui  réclamée6.  —  Le  commissaire 
pourra,  suivant  l’exigence  des  cas,  demander  aux  créanciers  la  représentation  de 
leurs  registres  ou  l’extrait  fait  par  les  juges  de  commerce  du  lieu,  en  vertu  d  un 
compulsoire ;  il  pourra  aussi,  d’office,  renvoyer  devant  le  tribunal  de  commerce, 

qui  statuera  sur  son  rapport7.  i 

599,  Si  la  créance  n’est  pas  contestée,  les  syndics  signeront  sur  chacun  des 

titres,  la  déclaration  suivante  :  Admis  au  passif  de  la  faillite  de  - - -  powr  la 

somme  de  ..... .  le  . _ _ —  Le  visa  du  juge-commissaire  sera  mis  au  bas  de  la 

déclaration  ^ 

561,  Chaque  créancier,  dans  le  délai  de  huitaine,  après  que  sa  creance  aura 
été  vérifiée,  sera  tenu  d’affirmer,  entre  les  mains  du  juge-commissaire,  que  la  dite 
créance  est  sincère  et  véritable9. 

562,  Si  la  créance  est  contestée  en  tout  ou  partie,  le  juge-commissaire,  sur 

la  réquisition  des  syndics,  pourra  ordonner  la  représentation  des  titres  du  créancier, 
et  le  dépôt  de  ces  titres  au  greffe  du  tribunal  de  commerce.  Il  pourra  même,  sans 
qu’il  soit  besoin  de  citation,  renvoyer  les  parties,  à  bref  délai,  devant  le  tribunal 
de  commerce,  qui  jugera  sur  son  rapport10.  t 

563.  Le  tribunal  de  commerce  pourra  ordonner  qu’ii  soit  fait,  devant  le  juge- 
commissaire,  enquête  sur  les  faits,  et  que  les  personnes  qui  pourront  fournir  des 
renseignements  soient,  à  cet  effet,  citées  par  devant  lui11. 

564.  A  l’expiration  des  délais  fixés  pour  les  vérifications  des  creances,  les 
syndics  dresseront  un  procès-verbal  contenant  les  noms  de  ceux  des  créanciers  qui 
n’ auront  pas  comparu.  Ce  procès-verbal,  clos  par  le  juge-commissaire,  les  établira 

en  demeure12.  a  , 

595.  Le  tribunal  de  commerce,  sur  le  rapport  du  juge-commissaire,  fixera, 
par  jugement,  un  nouveau  délai  pour  la  vérification.  — -  Ce  delai  sera  déterminé 
d’après  la  distance  du  domicile  du  créancier  en  demeure,  de  manière  qu?il  y  ait  un 
jour  par  chaque  distance  de  cinq  lieues.  —  À  l’égard  des  créanciers  résidant  hors 
d’Haïti,  il  sera  accordé  un  délai  de  six  mois13. 

596.  Le  jugement  qui  fixera  le  nouveau  délai,  sera  notifié  aux  créanciers, 
au  moyen  des  formalités  voulues  par  l’article  443  du  Code  de  procedure^  civile; 
l’accomplissement  de  ces  formalités  vaudra  signification  à  l’égard  des  créanciers 

1)  C.  corn.  498  et  suiv.,  505  et  suiv.,  513.  —  Ane.  C.  com.  fr,  art.  50  L  —  s)  C.  civ. 

2041.  —  C.  com,  438,  471,  499,  505  et  suiv.,  52S,  532,  —  Ane.  0,  com.  fr.  art.  502.  — 

3)  C.  com.  505  ot  suiv.  —  Ane.  C.  com,  fr.  art*  503.  —  4)  C.  com.  465,  500  et  suiv., 

590.  —  Ane.  C,  com.  fr.  art,  504.  —  *}  C.  civ.  91,  1751.  —  C*  com,  563.  -  C,  com, 

490,  528,  532,  555,  596.  —  7)  C.  com.  502  et  suiv.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  505.  —  s)  C,  com. 

498,  502,  508.  —  Ane.  C.  com,  fr.  art.  506,  —  &)  C.  com,  454,  507,  508,  533.  -  Ane.  C. 

com.  £r*  art.  507.  —  10)  Pr.  civ,  82,  —  C*  com,  517.  —  Ane,  C,  com,  fr.  art.  508.  —  **}  Pr. 

civ,  253  et  suiv.,  404  et  suiv.  —  Ane.  C.  com,  fr,  art,  509*  - —  l2)  Ane*  C*  com.  fr.  art.  510. 

Ane.  0,  com.  fr.  art.  511  mod. 
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qui  n’auront  pas  comparu  sans  que,  pour  cela,  la  nomination  des  syndics  définitifs 
soit  retardée1. 

507.  À  défaut  de  comparution  et  affirmation  dans  le  délai  fixé  par  le  jugement, 
les  défaillants  ne  seront  pas  compris  dans  les  répartitions  à  faire*  —  Toutefois,  la 
voie  de  F  opposition  leur  sera  ouverte  jusqu’à  la  dernière  distribution  des  deniers 
inclusivement,  mais  sans  que  les  défaillants,  quand  même  ils  seraient  des  créanciers 
inconnus,  puissent  rien  prétendre  aux  répartitions  consommées,  qui,  à  leur  égard, 
seront  réputées  irrévocables,  et  sur  lesquelles  ils  seront  entièrement  déchus  de  la 
part  qu’ils  auraient  pu  prétendre2. 

Chapitre  VI  IL  Des  syndics  définitifs  et  de  leurs  fonctions. 

Section  I,  De  rassemblée  des  créanciers  dont  les  créances  sont  vérifiées 

et  affirmées, 

508.  Dans  les  trois  jours  après  l’expiration  des  délais  prescrits  pour  l’affir¬ 
mation  des  créanciers  connus,  les  créanciers  dont  les  créances  ont  été  admises  seront 
convoqués  par  les  syndics  provisoires3, 

509.  Aux  lieu,  jour  et  heure  qui  seront  fixés  par  le  juge-commissaire,  l’assemblée 
se  formera  sous  sa  présidence;  il  n’y  sera  admis  que  des  créanciers  reconnus,  ou 
leurs  fondés  de  pouvoir4, 

510.  Le  failli  sera  appelé  à  cette  assemblée;  il  devra  s’y  présenter  en 
personne,  accompagné  par  un  officier  de  police  ou  par  un  gendarme,  et  il  ne 
pourra  s’y  faire  représenter  que  pour  des  motifs  valables,  et  approuvés  par  le  juge- 
commissaire5* 

511.  Le  juge-commissaire  vérifiera  les  pouvoirs  de  ceux  qui  s’y  présenteront 
comme  fondés  de  procuration  ;  il  fera  rendre  compte  en  sa  présence,  par  les  syndics 
provisoires,  de  l’état  de  la  faillite,  des  formalités  qui  auront  été  remplies  et  des  opé¬ 
rations  qui  auront  eu  lieu:  le  failli  sera  entendu0, 

512.  Le  juge-commissaire  tiendra  procès-verbal  de  ce  qui  aura  été  dit  et  fait 
dans  cette  assemblée7. 

Section  II.  Du  concordat. 

513.  Il  ne  poura  être  consenti  de  traité  entre  les  créanciers  délibérants  et  le 

débiteur  failli,  qu’après  l’accomplissement  des  formalités  ci-dessus  prescrites8*  — 
Ce  traité  ne  s’établira  que  par  le  concours  d’un  nombre  de  créanciers  formant  la 
majorité  et  représentant,  en  outre,  par  leurs  titres  de  créances  vérifiées,  les  trois 
quarts  de  la  totalité  des  sommes  dues,  selon  l’état  des  créances  vérifiées  et 
enregistrées,  conformément  à  la  section  IV  du  chapitre  VII:  le  tout  à  peine  de 
nullité9,  1 

514.  Les  créanciers  hypothécaires  inscrits  et  ceux  nantis  d’un  gage,  n’auront 
point  de  voix  dans  les  délibérations  relatives  au  concordat10, 

515.  Si  l’examen  des  actes,  livres  et  papiers  du  failli,  donne  quelque  présomption 
de  banqueroute,  il  ne  pourra  être  fait  aucun  traité  entre  le  failli  et  les  créanciers, 
à  peine  de  nullité:  le  juge-commissaire  veillera  â  l’exécution  de  la  présente  dis¬ 
position11* 

516.  Le  concordat,  s’il  est  consenti,  sera,  à  peine  de  nullité,  signé  séance 
tenante:  si  la  majorité  des  créanciers  présents  consent  au  concordat,  mais  ne  forme 
pas  les  trois  quarts  en  somme,  la  délibération  sera  remise  à  huitaine,  pour  tout 
délai12. 

517.  Les  créanciers  opposants  au  concordat  seront  tenus  de  faire  signifier 
leurs  oppositions  aux  syndics  et  au  failli  dans  la  huitaine  pour  tout  délai13. 

518.  Le  traité  sera  homologué  dans  la  huitaine  du  jugement  sur  les  oppo¬ 
sitions,  — -  L’homologation  le  rendra  obligatoire  pour  tous  les  créanciers,  et  con¬ 
servera  l’hypothèque  à  chacun  d’eux  sur  les  immeubles  du  failli;  à  cet  effet,  les 


*)  Ane.  C.  com,  fr.  art,  512,  ■ —  2)  Fr.  civ,  576,  660,  662.  —  Ane,  C,  com.  fr.  art.  513,  — 
3)  C*  com,  407,  500,  500,  521  et  suiv.,  557.  —  Ane.  C*  com.  fr,  art,  514.  —  4)  c,  civ.  1751.  — 
C.  com,  500  et  suiv,,  504  et  suiv*  —  Ane.  C*  com.  fr.  art.  515,  —  &)  C,  com,  463  et  suiv*, 
470.  —  Ane.  C,  com,  fr,  art.  516  modifié.  —  fl)  C.  com*  430,  450,  470,  517,  510.  —  Ane.  C* 
com*  fr.  art*  517.  —  7)  Ane,  C,  com.  fr.  art,  518  modifié*  s)  C*  com.  516,  517,  621.  —  »)  Ane. 
C*  com.  fr,  art.  519.  —  10)  C,  com.  493,  494,  SIS,  ~  Ane,  C,  com.  fr*  art*  520*  —  «)  C.  eom. 
580  et  suiv.  —  Ane.  G.  com,  fr,  art*  521,  ■ —  12)  C*  com.  513  et  suiv.,  517.  —  Ane,  C,  com.  fr. 
art.  522.  —  *3)  Fr.  civ.  78.  —  C.  com*  439,  451,  511,  512,  513,  516,  622,  —  Ane,  G.  eom,  fr.  art*  523. 
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syndics  seront  tenus  de  faire  inscrire  aux  hypothèques  le  jugement  d’ homologation, 
à  moins  qu'il  n’y  ait  été  dérogé  par  le  concordat1. 

519.  L’homologation  étant  signifiée  aux  syndics  provisoires,  ceux-ci  rendront 
leur  compte  définitif  au  failli,  en  présence  du  juge-commissaire;  ce  compte  sera 
débattu  et  arrêté.  En  cas  de  contestation,  le  tribunal  de  commerce  prononcera:  les 
syndics  remettront  ensuite  au  failli  l’uni versalité  de  ses  biens,  livres,  papiers,  effets. 

—  Le  failli  donnera  décharge;  les  fonctions  du  juge-commissaire  et  des  syndics 
cesseront,  et  il  sera  dressé  du  tout  procès-verbal  par  le  juge-commissaire2. 

520.  Le  tribunal  de  commerce  pourra,  pour  cause  d’inconduite  ou  de  fraude* 
refuser  l’homologation  du  concordat,  et,  dans  ce  cas,  le  failli  sera  en  prévention 
de  banqueroute,  et  renvoyé,  de  droit,  devant  le  commissaire  du  gouvernement, 
qui  sera  tenu  de  poursuivre  d’office.  —  S’il  accorde  l’homologation,  le  tribunal 
déclarera  le  failli  excusable,  et  susceptible  d’être  réhabilité  aux  conditions  ex¬ 
primées  au  titre  ci-après  de  la  réhabilitation3. 

Section  III.  De  V union  des  créanciers. 

521.  S’il  n’intervient  point  de  traité,  les  créanciers  assemblés  formeront  à  la 
majorité  individuelle  des  créanciers  présents,  un  contrat  d’union;  ils  nommeront 
un  ou  plusieurs  syndics  définitifs;  les  créanciers  nommeront  un  caissier,  chargé 
de  recevoir  les  sommes  provenant  de  toute  espèce  de  recouvrement.  Les  syndics 
définitifs  recevront  le  compte  des  syndics  provisoires,  ainsi  qu’il  a  été  dit  pour 
le  compte  des  agents,  à  l’article  476^, 

522.  Les  syndics  représenteront  la  masse  des  créanciers;  ils  procéderont  à 
la  vérification  du  bilan,  s’il  y  a  lieu5.  —  Ils  poursuivront,  en  vertu  du  contrat 
d’union  et  sans  autres  titres  authentiques,  la  vente  des  immeubles  du  failli,  celle 
de  ses  marchandises  et  effets  mobiliers,  et  la  liquidation  de  ses  dettes  actives  et 
passives  :  le  tout,  sous  la  surveillance  du  juge-commissaire,  et  sans  qu’il  soit  besoin 
d’appeler  le  failli6. 

523.  Dans  tous  les  cas,  il  sera,  sous  r approbation  du  juge-commissaire,  remis 
au  failli  et  à  sa  famille  les  vêtements,  hardes  et  meubles  nécessaires  à  l’usage  de 
leurs  personnes.  Cette  remise  se  fera  sur  la  proposition  des  syndics,  qui  en  dres¬ 
seront  l’état7. 

524.  S’il  n’existe  pas  de  présomption  de  banqueroute,  le  failli  aura  droit  de 
demander,  à  titre  de  secours,  une  somme  sur  ses  biens;  les  syndics  en  proposeront 
la  quotité;  et  le  tribunal,  sur  le  rapport  du  juge-commissaire,  la  fixera,  en  proportion 
des  besoins  et  de  l’étendue  de  la  famille  du  failli,  de  sa  bonne  foi,  et  du  plus  ou  moins 
de  perte  qu’il  fera  supporter  à  ses  créanciers8, 

525.  Toutes  les  fois  qu’il  y  aura  union  de  créanciers,  le  commissaire  du  tribunal 
de  commerce  lui  rendra  compte  des  circonstances,  le  tribunal  prononcera,  sur  son 
rapport,  comme  il  est  dit  à  la  section  II  du  présent  chapitre,  si  le  failli  est  ou  non 
excusable,  et  susceptible  d’être  réhabilité.  —  En  cas  de  refus  du  tribunal  de  com¬ 
merce,  le  failli  sera  en  prévention  de  banqueroute,  et  renvoyé,  de  droit,  devant  le 
commissaire  du  gouvernement,  comme  il  est  dit  à  l’article  520  D. 

Chapitre  IX.  Des  différentes  espèces  de  créanciers  et  de  leurs  droits 

en  cas  de  faillite. 

Section  L  Dispositions  générales. 

526.  S’il  n’y  a  pas  d’action  en  expropriation  des  immeubles,  formée  avant 
la  nomination  des  syndics  définitifs,  eux  seuls  seront  admis  à  poursuivre  la 
vente  :  ils  seront  tenus  d’y  procéder  dans  huitaine,  selon  la  forme  qui  sera  indiquée 
ci-après10, 

527.  Les  syndics  présenteront  au  commissaire  l’état  des  créanciers  se  pré¬ 
tendant  privilégiés  sur  les  meubles,  et  le  juge-commissaire  autorisera  le  paiement 

i)  C.  civ.  1913.  —  C,  com.  520,  533  et  suiv.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  524.  —  2)  Fr. 
civ,  452  et  Buiv.  — -  G.  com.  476,  521.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  525,  —  3)  C.  com.  525,  580. 

—  Ane,  C.  com,  fr.  art,  526.  — «  4)  C.  com.  462,  490,  508  et  suiv.,  516,  524  et  suiv,,  557.  — 
Ane,  O,  com,  fr.  art.  527.  —  6)  C.  com.  439,  508  et  suiv,  —  «)  Pr.  civ,  538  et  suiv.,  844  et  suiv., 
856  et  suiv,  —  C.  com.  455,  465  et  suiv,,  486,  533,  539,  545,  558,  593.  —  Ane.  C.  com,  fr.  art, 
528»  —  7)  C,  com,  541.  —  Ane.  C.  com,  fr,  art.  529.  —  C,  com,  439,  454  et  suiv,,  508,  552, 

—  Auc.  C,  com.  fr.  art.  530.  —  9)  C.  cora.  580,  597.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art,  531.  —  **)  C.  com. 
558.  —  Auc,  C.  com  fr.  art,  532. 
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de  ces  créanciers  sur  les  premiers  deniers  rentrés.  S'il  y  a  des  créanciers  contestant 
ïe  privilège,  le  tribunal  prononcera:  les  frais  seront  supportés  par  ceux  dont  la 
demande  aura  été  rejetée,  et  ne  seront  pas  au  compte  de  la  masse1. 

528,  Le  créancier  porteur  d’engagements  solidaires  entre  le  failli  et  d’autres 
coobligés  qui  sont  en  faillite,  participera  aux  distributions  dans  toutes  les  masses 
jusqu’à  son  parfait  et  entier  paiement2. 

529,  Les  créanciers  du  failli  qui  seront  valablement  nantis  par  des  gages , 
ne  seront  inscrits  dans  la  masse  que  pour  mémoire3. 

530,  Les  syndics  seront  autorisés  à  retenir  les  gages  au  profit  de  la  faillite 
en  remboursant  la  dette4. 

531,  Si  les  syndics  ne  retirent  pas  le  gage,  qu’il  soit  vendu  par  les  créanciers, 
et  que  le  prix  excede  la  creance,  le  surplus  sera  recouvré  par  les  syndics  j  si  le  prix 
est  moindre  que  la  creance,  le  créancier  nanti  viendra  à  contribution  pour  le 
surplus6. 

o32.  Les  créanciers  garantis  par  un  cautionnement  seront  compris  dans  la 
masse,  sous  la  déduction  des  sommes  qu’ils  auront  reçues  de  là  caution;  la  caution 
sera  comprise  dans  la  même  masse  pour  tout  ce  qu’elle  aura  payé  à  la  décharge 
du  failli®. 


Section  IL  Des  droits  des  créanciers  hypothécaires. 

533,  Lorsque  la  distribution  du  prix  des  immeubles  sera  faite  antérieurement 
à  celle  du  prix  des  meubles  ou  simultanément,  les  seuls  créanciers  hypothécaires 
non  remplis  sur  le  prix  des  immeubles,  concourront,  à  proportion  de  ce  qui  leur 
restera  du,  avec  les  créanciers  chirographaires,  sur  les  deniers  appartenant  à  la 
masse  ch  irograph  aire  7 . 

534,  Si  la  vente  du  mobilier  précède  celle  des  immeubles  et  dorme  heu  à  une 
ou  plusieurs  répartitions  de  deniers  avant  la  distribution  du  prix  des  immeubles, 
les  créanciers  hypothécaires  concourront  à  ces  répartitions  dans  la  proportion  de 
leurs  créances  totales,  et  sauf,  le  cas  échéant,  les  distractions  dont  il  sera  ci-après 
parle8. 

Après  la  vente  des  immeubles  et  le  jugement  d’ordre  entre  les  créanciers 
hypothécaires,  ceux  d’entre  ces  derniers  qui  viendront  en  ordre  utile  sur  le  prix 
des  immeubles  pour  la  totalité  de  leurs  créances,  ne  toucheront  le  montant  de  leur 
collocation  hypothécaire  que  sous  la  déduction  des  sommes  par  eux  perçues  dans 
la  masse  chirographaire.  —  Les  sommes  ainsi  déduites  ne  resteront  point  dans 
la  masse  hypothécaire,  mais  retourneront  à  la  masse  chirographaire,  au  profit  de 
laquelle  il  en  sera  fait  distraction9. 

o3h.  À  1  égard  des  créanciers  hypothécaires  qui  ne  seront  colloqués  que  par¬ 
tiellement  dans  la  distribution  du  prix  des  immeubles,  il  sera  procédé  comme 
il  suit:  Leurs  droits  sur  la  masse  chirographaire  seront  définitivement  réglés  d’après 
les  sommes  dont  ils  resteront  créanciers  après  leur  collocation  immobilière;  et  les 
deniers  qu  ils  auront  touchés  au-delà  de  cette  proportion,  dans  la  distribution  an- 
erieure,  leur  seront  retenus  sur  le  montant  de  leur  collocation  hypothécaire,  et 
reverses  dans  la  masse  chirographaire10. 

;)3l  Les  créanciers  hypothécaires  qui  ne  viennent  point  en  ordre  utile,  seront 
considérés  comme  purement  et  simplement  chirographaires11. 

Section  III,  Des  droits  des  femmes.12 

538,  En  cas  de  faillite,  les  droits  et  actions  des  femmes,  lors  de  la  publication 
de  la  présente  loi,  seront  réglés  ainsi  qu’il  suit13. 

539,  Les  femmes  mariées  sous  le  régime  dotal,  les  femmes  séparées  de 
lens,  et  les  femmes  communes  en  bien,  qui  n’auraient  point  mis  les  immeubles 


ri  _  Pr'  ciVl  ~  Anc-  °*  art.  533.  —  2)  G.  civ.  987  ©t  suiv.  — 

îftii I3£  184,  445?  507 ’  532-  “  c-  som.  fr.  art.  534.  —  3)  O,  civ.  1838,  1839, 

1852.  —  C.  com.  92,  514.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  535.  —  *)  G.  com.  92,  514,  —  Ane. 

ÎT'  arî‘  53G*  “  ^  oiv*  iB45,  ”  Pr'  dVl  302  etr  &uiv.(  538  et  suiv.  —  C.  com.  533,  636.  — 
*■  a  '  fr'  art-  537 ‘  “  6>  C-  civ*  987  et  BUiv.  —  C.  com.  108,  137,  184,  445,  490,  507,  532. 
aüP  *  '  ■  C°m'  fr‘  ***■  5m  —  7)  a  civ-  1861,  19S6.  —  Pr.  civ.  653  et  suiv.  —  C.  com. 

tr-n  auiv- J>°0,  514,  522,  534  et  suiv.,  537,  545,  552  et  suiv.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  539.  — 
f  T^'aÎ52  et1®mv-  ^  a  COm-  h.  art.  540.  —  *)  C,  com.  552  et  suiv.  —  Ane.  C.  com. 
H\  ÏT;  541  <  7“  )  °-  fr*  art.  555.  —  il)  0,  com.  516.  —  Ane.  C.  com,  fr.  art.  543.  — 

*_}  voir  la  loi  sur  le  contrat  de  mariage  et  les  devoirs  respectifs  de*  époux.  —  nq  G.  com. 

—  Ane.  C.  com.  fr.  art.  544. 
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apportés  en  communauté,  reprendront  en  nature  les  dits  immeubles  et  ceux  qui 
leur  seront  survenus  par  successions  ou  donations  entre  vifs,  ou  pour  cause  de 

540.  Elles  reprendront  pareillement  les  immeubles  acquis  par  elles  et  en  leur 
nom,  des  deniers  provenant  des  dites  successions  et  donations,  pourvu  que  la  dé¬ 
claration  d’emploi  soit  expressément  stipulée  au  contrat  d’acquisition,  et  que  T  origine 
des  deniers  soit  constatée  par  inventaire  ou  par  tout  autre  acte  authentique2, 

541,  Sous  quelque  régime  qu’ait  été  formé  le  contrat  de  mariage,  hors  le  cas 
prévu  par  l’article  précédent,  la  présomption  légale  est  que  les  biens  acquis  par 
la  femme  du  failli,  appartiennent  à  son  mari,  sont  payés  de  ses  deniers,  et  doivent 
être  réunis  à  la  masse  de  son  actif;  sauf  à  la  femme  à  fournir  la  preuve  du 
c  ontr  aire  ^ . 

542.  L’action  en  reprise,  résultant  des  dispositions  des  articles  539  et  540, 
ne  sera  exercée  par  la  femme  qu’à  charge  des  dettes  et  hypothèques  dont  les  biens 
seront  grevés,  soit  que  la  femme  s’y  voit  volontairement  obligée,  soit  qu’elle  y 
ait  été  judiciairement  condamnée4. 

543.  La  femme  ne  pourra  exercer,  dans  la  faillite  aucune  action  a  raison  des 
avantagés  portés  au  contrat  de  mariage;  et  réciproquement,  les  créanciers  ne  pour- 
tout  se  prévaloir,  dans  aucun  cas  des  avantages  faits  par  la  femme  au  mari  dans 
le  même  contrat6. 

544.  En  cas  que  la  femme  ait  payé  des  dettes  pour  son  mari,  la  présomption 
légale  est  qu’elle  l’a  fait  des  deniers  de  son  mari,  et  elle  ne  pourra,  en  conséquence, 
exercer  aucune  action  dans  la  faillite,  sauf  la  preuve  contraire,  comme  il  est  dit 

en  l’article  541e,  .  ,1,, 

545,  La  femme  dont  le  mari  était  commerçant  a  1  époque  de  la  célébration 
du  mariage,  n’aura  hypothèque  pour  les  deniers  ou  effets  mobiliers  qu’elle  justi¬ 
fiera  par  actes  authentiques  avoir  apportés  en  dot,  pour  le  remploi  de  ses  biens 
aliénés  pendant  le  mariage,  et  pour  l’indemnité  des  dettes  par  elle  contractées  avec 
son  mari,  que  sur  les  immeubles  qui  appartenaient  a  son  mari  à  1  époque  ci-dessus  L 

546,  Sera,  à  cet  égard,  assimilée  à  la  femme  dont  le  mari  était  commerçant 
à  l’époque  de  la  célébration  du  mariage,  la  femme  qui  aura  épousé  un  fils  de  né¬ 
gociant,  n’ayant,  à  cette  époque,  aucun  état  ou  profession  déterminée,  et  qui  de¬ 
viendrait  lui-même  négociant8. 

547,  Sera  exceptée  des  dispositions  des  articles  543  et  545  et  jouira  de  tous 
les  droits  hypothécaires  accordés  aux  femmes  par  le  Code  civil,  la  femme  dont 
le  mari  avait,  à  l’époque  de  la  célébration  du  mariage,  une  profession  déterminée 
autre  que  celle  de  négociant:  néanmoins,  cette  exception  ne  sera  pas  applicable 
à  la  femme  dont  le  mari  faisait  le  commerce  dans  l’année  qui  suivrait  la  célébration 
du  mariage ü. 

548.  Tous  les  meubles  meublants,  effets  mobiliers,  diamants,  tableaux,  vais¬ 
selle  d’or  et  d’argent,  et  autres  objets,  tant  à  l’usage  du  mari  qu’à  celui  de  la  femme, 
sous  quelque  régime  qu’ait  été  formé  le  contrat  du  mariage,  seront  acquis  aux 
créanciers,  sans  que  la  femme  puisse  en  recevoir  autre  chose  que  les  habits  et  linge 
à  son  usage,  qui  lui  seront  accordés  d’après  les  dispositions  de  1  article  523 10 .  — 
Toutefois,  la  femme  pourra  reprendre  les  bijoux,  diamants  et  vaisselle  qu’elle  pourra 
justifier,  par  état  légalement  dressé,  annexé  aux  actes,  ou  par  bons  et  loyaux  inven¬ 
taires,  lui  avoir  été  donnés  par  contrat  de  mariage,  ou  lui  être  advenus  par  suc¬ 
cession  seulement11, 

549,  La  femme  qui  aurait  détourné,  diverti  ou  recelé  des  effets  mobiliers 
portés  en  l’article  précédent,  des  marchandises,  des  effets  de  commerce,  de  1  argent 
comptant,  sera  condamnée  à  les  rapporter  à  la  masse,  et  poursuivie,  en  outre,  comme 
complice  de  banqueroute  frauduleuse12. 

ï)  C.  civ.  426  et  euiv,*  584,  724,  725,  1180,  1186  et  suiv.  —  C,  com.  69,  434,  533  et  auiv.,  540. 

—  Ane.  C.  com.  fr,  art.  645.  —  2)  C,  civ.  1036,  1037,  1102.  —  Fr.  cïv.  83  L  —  C.  com.  539,  541 
et  suiv.  — -  Ane.  C.  cora,  fr.  art.  546.  —  3)  C.  civ.  1135,  1137,  1138,  1177,  1180.  C.  com.  514, 
548.  _ —  Ane,  C,  com.  fr.  art.  547.  —  *)  C.  civ.  1881,  1993.  —  G.  com.  545.  Ane*  c.  com. 
fr.  art.  548.  —  &)  C.  civ,  1265,  1300  et  auiv.  —  C.  com.  527.  —  Ane,  0.  com,  fr.  art.  549.  — 
0)  C.  civ.  1135,  1137,  1138.  —  C.  com.  548.  —  Ane.  G.  com.  fr.  art.  550.  —  7)  C.  civ.  74,  724, 
725,  1102*  1113,  1888,  1902,2°.  —  Ane.  G.  com.  fr,  art.  561.  —  e)  Ane.  C.  com,  fr.  art.  552.  — 
t>)  C.  civ.  74,  1180,  —  G.  com.  1,  546.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  653.  —  10)  C.  civ.  1135,  1137,  1138, 

—  G.  com.  514,  541.  — 1X)  C,  civ.  430  si  auiv.*  1102.  —  Pr.  civ.  831.  —  C.  bom,  486,  639*  545.  — 
Ane,  C.  com.  fr.  art.  564.  —  12)  Ane.  C.  com.  fr.  art.  555. 
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cession  des  biens. 

550*  Pourra  aussi,  suivant  la  nature  des  cas,  être  poursuivie  comme  complice 
de  banqueroute  frauduleuse,  la  femme  qui  aura  prêté  son  nom  ou  son  intervention 
à  des  actes  faits  par  le  mari  en  fraude  de  ses  créanciers1* 

551,  Les  dispositions  portées  en  la  présente  section  ne  seront  point  appli¬ 
cables  aux  droits  et  actions  des  femmes  acquis  avant  la  publication  du  présent 
Code2* 

Chapitre  X*  De  la  répartition  entre  les  créanciers  et  de  la 
liquidation  du  mobilier* 

552,  Le  montant  de  r actif  mobilier  du  failli,  distraction  faite  des  frais  et  dé¬ 
penses  de  l'administration  de  1a,  faillite,  du  secours  qui  aura  été  accordé  au  failli,  et 
des  sommes  payées  aux  privilégiés,  sera  réparti  entre  tous  les  créanciers,  au  marc 
la  gourde  de  leurs  créances  vérifiées  et  affirmées3* 

553,  A  cet  effet,  les  syndics  remettront,  tous  les  mois,  au  juge-commissaire, 
un  état  de  la  situation  et  de  la  faillite  et  des  deniers  existants  en  caisse;  le  juge- 
commissaire  ordonnera,  s'il  y  a  lieu,  une  répartition  entre  les  créanciers,  et  en  fixera 
la  quotité4* 

554*  Les  créanciers  seront  avertis  des  décisions  du  juge-commissaire,  et  de 
T  ouverture  de  la  répartition5* 

555,  Nul  paiement  ne  sera  fait  que  sur  la  représentation  du  titre  constitutif 
de  la  créance*  —  Le  caissier  mentionnera,  sur  le  titre,  le  paiement  qu'il  effectuera; 
le  créancier  donnera  quittance  en  marge  de  F  état  de  répartition6* 

556*  Lorsque  la  liquidation  sera  terminée,  Funion  des  créanciers  sera  con¬ 
voquée,  à  la  diligence  des  syndics,  sous  la  présidence  du  juge- commissaire;  les  syndics 
rendront  leur  compte,  et  de  son  reliquat  on  formera  la  dernière  répartition7 ** 

557,  L'union  pourra,  dans  tout  état  de  cause,  se  faire  autoriser  par  le  tribunal 
de  commerce,  le  failli  dûment  appelé,  à  traiter  à  forfait  des  droit  et  actions  dont 
le  recouvrement  n'aurait  pas  été  opéré,  et  à  les  aliéner;  en  ce  cas,  les  syndics  feront 
tous  les  actes  nécessaires3* 

Chapitre  XL  Du  mode  de  vente  des  immeubles  du  failli* 

558*  Les  syndics  de  Funion,  sous  l'autorisation  du  juge-commissaire,  pro¬ 
céderont  à  la  vente  des  immeubles  suivant  les  formes  prescrites  par  le  Code  civil 
pour  la  vente  des,  biens  des  mineurs9* 

559*  Pendant  huitaine  après  F  adjudication,  tout  créancier  aura  droit  de 
surenchérir*  La  surenchère  ne  pourra  être  au-dessous  du  dixième  du  prix  princi¬ 
pal  de  Fadjudication10, 

Titre  IL  De  la  cession  des  biens. 

560*  La  cession  des  biens,  par  le  failli,  est  volontaire  ou  judiciaire11* 

561*  Les  effets  de  la  cession  volontaire  se  déterminent  par  les  conventions 
entre  le  failli  et  les  créanciers 12 

562*  La  cession  judiciaire  n'éteint  point  Faction  des  créanciers  sur  les  biens 
que  le  failli  peut  acquérir  par  la  suite;  elle  n'a  d'autre  effet  que  de  soustraire  le 
débiteur  à  la  contrainte  par  corps13* 

563*  Le  failli  qui  sera  dans  le  cas  de  réclamer  la  cession  judiciaire,  sera  tenu 
de  former  sa  demande  au  tribunal,  qui  se  fera  remettre  les  titres  nécessaires:  la 
demande  sera  insérée  dans  les  papiers  publics,  comme  il  est  dit  à  l'article  44/  du 
Code  de  procédure  civile14  16 . 

i)  C*  com.  590,  —  Ane.  G.  com*  fr*  art  556.  —  2)  Ane,  C*  com,  fr.  art  557*  —  3)  G* 

com*  431,  480,  507,  522,  534  à  536,  538,  553,  554*  —  Ane.  C*  com,  fr*  art  558  modifié* 

—  4)  C.  com.  439r  511,  490,  491,  555.  —  Ane.  C*  com.  fr.  art.  559,  —  6)  Ane.  G.  com,  fr.  art  660, 

—  *)  C*  com.  466,  496,  511,  553*  —  Ane.  C*  com*  fr.  art.  591*  —  7)  C,  com.  521,  —  Ane.  C* 

com.  fr.  art  562.  —  fi)  C,  com*  508  et  suiv.,  521*  — —  Ane.  c.  com.  fr.  art.  663.  —  ®)  G.  civ.  368 

et  suiv.  —  Pr.  civ.  844  et  suiv.,  855,  856.  —  C*  com*  439,  511,  522.  — Ane*  G*  com.  fr.  art  564* 

—  io)  Pr.  civ.  622.  —  Ane.  C*  com*  fr.  art.  565.  - —  11  )  C.  civ*  1051  et  suiv.  —  Pr.  civ.  /S*  et 

suiv.  —  Ane.  G  com.  fr.  art  566.  —  12  )  Ane.  C*  com.  fr.  art.  567.  —  13)  G*  civ.  1054,  1055* 

—  Pr.  civ.  700*  —  Ane.  G.  com.  fr.  art*  568.  —  14)  Pr.  civ.  787  et  suiv.  —  C.  com*  922.  - 

Ane*  C.  com.  fr.  art.  569*  —  li)  I/art  447  correspond  à  Fart.  605  du  Code  procédure  civile 

toi  qu’il  a  été  modifié  par  la  loi  du  19  juillet  1898  sur  la  saisie  immobilière  (titres  XI 

et  XII). 
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revendication. 

564*  La  demande  ne  suspendra  l'effet  d'aucune  poursuite,  sauf  au  tribunal 
à  ordonner,  parties  appelées,  qu'il  y  sera  sursis  provisoirement1. 

565*  Le  failli  admis  au  bénéfice  de  cession  sera  tenu  de  faire  ou  de  réitérer 
sa  cession  en  personne  et  non  par  procureur,  ses  créanciers  appelés,  à  l'audience  du 
tribunal  de  commerce  de  son  domicile;  et,  s'il  n’y  a  pas  de  tribunal  de  commerce, 
à  la  justice  de  paix,  un  jour  de  séance.  La  déclaration  du  failli  sera  constatée,  dans 
ce  dernier  cas,  par  le  procès-verbal  de  l'huissier,  qui  sera  signé  par  le  juge  de  paix2. 

566.  Si  le  débiteur  est  détenu,  le  jugement  qui  l'admettra  au  bénéfice  de 
cession  ordonnera  son  extraction,  avec  les  précautions  en  tel  cas  requises  et  ac¬ 
coutumées,  à  l'effet  de  faire  sa  déclaration  conformément  à  l'article  précédent3. 

567.  Les  nom,  prénom,  profession  et  demeure  du  débiteur  seront  insérés  dans 
des  tableaux  à  ce  destinés,  placés  dans  l’auditoire  du  tribunal  de  commerce  de  son 
domicile,  ou  du  tribunal  civil  qui  en  fait  les  fonctions,  dans  ie  lieu  des  séances  de 
la  chambre  des  notables,  et  à  la  bourse4. 

568.  En  exécution  du  jugement  qui  admettra  le  débiteur  au  bénéfice  de  cession, 
les  créanciers  pourront  faire  vendre  les  biens,  meubles  et  immeubles  du  débiteur, 
et  il  sera  procédé  à  cette  vente  dans  les  formes  prescrites  pour  les  ventes  faites  par 
union  de  créanciers5. 

569.  Ne  pourront  être  admis  au  bénéfice  de  cession:  1°  Les  stellionataires, 
les  banqueroutiers  frauduleux,  les  personnes  condamnées  pour  fait  de  vol  ou  d’es¬ 
croquerie,  ni  les  personnes  comptables;  —  2°  Les  étrangers,  les  tuteurs,  admini¬ 
strateurs  ou  dépositaires®. 

Titre  III.  De  la  revendication, 

570.  Le  vendeur  pourra,  en  cas  de  faillite,  revendiquer  les  marchandises 
par  lui  vendues  et  livrées,  et  dont  le  prix  ne  lui  a  pas  été  payé,  dans  le  cas  et  aux 
conditions  ci- après  exprimées7. 

571.  La  revendication  ne  pourra  avoir  lieu  que  pendant  que  les  marchandises 
expédiées  seront  encore  en  route,  soit  par  mer,  soit  par  terre,  et  avant  qu’elles 
soient  entrées  dans  le  magasin  du  failli  ou  dans  les  magasins  du  commissionnaire 
chargé  de  les  vendre  pour  le  compte  du  failli8. 

572.  Elles  ne  pourront  être  revendiquées,  si,  avant  leur  arrivée,  elles  ont  été 
vendues  sans  fraude,  sur  factures  et  connaissements  on  lettres  de  voiture5, 

573.  En  cas  de  revendication,  le  revendiquant  sera  tenu  de  rendre  l’actif  du 
failli  indemne  de  toute  avance  faite  pour  fret  ou  voiture,  commission,  assurance 
ou  autres  frais,  et  de  payer  les  sommes  dues  pour  mêmes  causes,  si  elles  n'ont  pas 
été  acquittées10. 

574.  La  revendication  ne  pourra  être  exercée  que  sur  les  marchandises  qui 
seront  reconnues  être  identiquement  les  mêmes,  et  que  lorsqu'il  sera  reconnu  que 
les  balles,  barriques,  ou  enveloppes,  dans  lesquelles  elles  se  trouvaient  lors  de  la 
vente,  n’ont  pas  été  ouvertes,  que  les  cordes  ou  marques  n’ont  été  ni  enlevées,  ni 
changées,  et  que  les  marchandises  n’ont  subi  en  nature  et  quantité  ni  changement 
ni  altération11. 

575.  Pourront  être  revendiquées,  aussi  longtemps  qu’elles  existeront  en  nature, 
en  tout  ou  en  partie,  les  marchandises  consignées  au  failli,  à  titre  de  dépôt  ou  pour 
être  vendues  pour  le  compte  de  l’envoyeur  :  dans  ce  dernier  cas  même,  le  prix  des 
dites  marchandises  pourra  être  revendiqué,  s’il  n’a  pas  été  payé  ou  passé  en  compte 
courant  entre  le  failli  et  l’acheteur12, 

576.  Dans  tous  les  cas  de  revendication,  excepté  ceux  de  dépôt  et  de  con¬ 
signation  de  marchandises,  les  syndics  créanciers  auront  la  faculté  de  retenir  les 
marchandises  revendiquées,  en  payant  au  réclamant  le  prix  convenu  entre  lui  et 
le  failli13, 

577*  Les  remises  en  effets  de  commerce  ou  en  tous  autres  effets  non  encore 
échus,  ou  échus  et  non  encore  payés,  et  qui  se  trouveront  en  nature  dans  le  porte- 

x)  C.  com,  fr,  art.  570.  —  a)  Pr.  civ.  790.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  571  modifié.  — 
3)  Pr.  civ.  791.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  572.  ±)  Pr,  civ.  792.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  573.  — 

Ê)  C,  civ.  1055.  —  Fr.  civ,  793.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art,  574.  —  «}  C.  civ.  1230,  1712,  1825.  — 
Pr.  civ.  794.  —  C.  com.  589,  606.  —  C.  pén.  324,  337.  —  Ane.  €.  com.  fr.  art.  575.  —  ')  Ane. 
C.  com.  fr.  art.  576.  —  «)  Pr.  civ.  724,  917,  nü  68.  —  C.  com.  99.  —  Ane.  O.  com.  fr,  art.  577. 

—  *)  Ane,  C.  com,  fr.  art.  578.  —  1°)  Ane.  C.  com.  fr.  art.  579,  —  Ane,  C.  com.  fr.art.  580, 

—  12)  com.  92  et  suiv.,  445,  586,  5°,  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  5S1,  —  13)  C.  civ,  914,  925, 
1435.  —  C.  com.  439,  511,  577.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  582. 
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feuille  du  failli  à  l’époque  de  la  faillite,  pourront  être  revendiquées,  si  ces  remises 
ont  été  faites  par  le  propriétaire  avec  le  simple  mandat  d3en  faire  le  recouvrement 
et  d’en  garder  la  valeur  à  sa  disposition,  ou  si  elles  ont  reçu  de  sa  part  la  destination 
spéciale  de  servir  au  paiement  d’acceptations  ou  de  billets  tirés  au  domicile  du 
failli1. 

578,  La  revendication  aura  pareillement  lieu  pour  les  remises  faites  sans 
acceptation  ni  disposition,  si  elles  sont  entrées  dans  un  compte  courant,  par  lequel 
le  propriétaire  ne  serait  que  créditeur;  mais  elle  cessera  d’avoir  lien,  si,  à  l’épo- 
que  des  remises,  il  était  débiteur  d’une  somme  quelconque2, 

579,  Dans  le  cas  où  la  loi  permet  la  revendication,  les  syndics  examineront 
les  demandes;  ils  pourront  les  admettre,  sauf  l’approbation  du  juge-commissaire; 
s’il  y  a  contestation,  le  tribunal  prononcera  après  avoir  entendu  le  juge-commissaire3. 

Titre  IV,  Des  banqueroutes. 

Chapitre  I.  De  la  banqueroute  simple. 

589.  Sera  poursuivi  comme  banqueroutier  simple,  et  pourra  être  déclaré  tel, 
le  commerçant  failli  qui  se  trouvera  dans  l’un  ou  plusieurs  des  cas  suivants4: 
1&  Si  les  dépenses  de  sa  maison,  qu’il  est  tenu  d’inscrire  mois  par  mois  sur  son 
livre-journal,  sont  jugées  excessives5;  —  2°  S’il  est  reconnu  qu’il  a  consommé  de 
fortes  sommes  au  jeu,  ou  à  des  opérations  de  pur  hasard6;  —  3°  S’il  résulte  de  son 
dernier  inventaire  que  son  actif  étant  de  cinquante  pour  cent  au-dessous  de  son 
passif,  il  a  fait  des  emprunts  considérables,  et  s’il  a  revendu  des  marchandises  à 
perte  ou  au-dessous  du  cours7;  —  4°  S’il  a  donné  des  signatures  de  crédit  ou 
de  circulation  pour  une  somme  triple  de  son  actif,  selon  son  dernier  inventaire8. 

581.  Pourra  être  poursuivi  comme  banqueroutier  simple,  et  être  déclaré  tel: 
Le  failli  qui  n’aura  pas  fait  au  greffe  la  déclaration  prescrite  par  l’article  437 9  ; 
—  Celui  qui,  s’étant  absenté,  ne  se  sera  pas  présenté  en  personne  anx  agents  et 
aux  syndics,  dans  les  délais  fixés,  et  sans  empêchement  légitime10;  —  Celui  qui 
présentera  des  livres  irrégulièrement  tenus,  sans  néanmoins  que  ces  irrégularités 
indiquent  de  fraude,  ou  qui  ne  les  présentera  pas  tous11;  —  Celui  qui,  ayant 
une  société,  ne  se  sera  pas  conformé  à  l’article  437 12. 

582.  Les  cas  de  banqueroute  simple  seront  jugés  par  les  tribunaux  de  police 
correctionnelle,  sur  la  demande  des  syndics  ou  sur  celle  de  tout  créancier  du  failli, 
ou  sur  la  poursuite  d’office  qui  sera  faite  par  le  ministère  public13, 

583.  Les  frais  de  poursuite  en  banqueroute  simple  seront  supportés  par  la 
masse,  dans  le  cas  où  la  demande  aura  été  introduite  par  les  syndics  de  la 
faillite 14, 

584.  Dans  le  cas  où  la  poursuite  aura  été  intentée  par  un  créancier,  il  sup¬ 
portera  les  frais,  si  le  prévenu  est  déchargé;  les  dits  frais  seront  supportés  par  la 
masse,  s’il  est  condamné15. 

585.  Le  tribunal  de  police  correctionnelle,  en  déclarant  qu’il  y  a  banqueroute 
simple,  devra,  suivant  l’exigence  des  cas,  prononcer  l’emprisonnement  pour  un  mois 
au  moins,  et  deux  ans  au  plus.  —  Les  jugements  seront  affichés,  en  outre,  et  insérés 
dans  un  journal,  conformément  à  l’article  447  du  Code  de  procédure  civile16. 

Chapitre  IL  De  la  banqueroute  frauduleuse. 

589,  Sera  déclaré  banqueroutier  frauduleux,  tout  commerçant  failli  qui  se 
trouvera  dans  un  ou  plusieurs  des  cas  suivants;  savoir:  1°  S’il  a  supposé  des 
dépenses  ou  des  pertes,  ou  ne  justifie  pas  de  l’emploi  de  toutes  ses  recettes;  — 
2°  S’il  a  détourné  aucune  somme  d’argent,  aucune  dette  active,  aucunes 

*)  C,  com.  108,  135,  184,  434,  575  et  suiv,  —  Ane.  C,  com.  fr.  art.  583.  —  £)  Ane.  C.  com. 
fr.  art.  584.  —  3)  C.  com.  439,  511,  578.  —  Ane.  C.  com.  fr,  art.  585.  —  4)  C.  com.  88,  593.  — * 
5)  C.  com.  8  et  suiv.  —  **)  G.  com.  88,  600,  606.  —  C.  pén.  334,  342.  —  C.  coin,  108,  174,  445.  — 
a)  Ane.  C.  com.  fr.  art.  586.  —  *)  0.  com.  19,  22  à  24,  138,  448  à  450,  580,  597.  —  10 J  C.  com, 
439,  464,  510.  —  14)  C.  com.  8  et  suiv.,  448  à  450,  464,  587.  —  IE)  Ane.  C.  com.  fr.  art.  587.  — 
13 )  G.  com.  430,  508,  515,  580  et  suiv.,  593  et  suiv,,  605,  —  Inst.  crlm.  155  et  suiv.  —  G. 
pén.  334.  —  Ane.  G.  com.  fr.  art.  588.  —  14 )  C.  com.  522*  —  Inst.  crim.  170.  —  Ane.  G.  com, 
fr.  art.  580.  - —  C.  com.  583*  —  Inst.  crim.  170,  «— -  Ane.  C.  com.  fr.  art.  590.  —  16)  C,  com. 
606.  —  G.  pén.  334.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  592.  —  I/art.  447  correspond  à  Part.  605  du  Gode 
cio  procédure  civile  tel  qu*il  a  été  modifié  par  la  loi  du  19  juillet  1898  sur  la  saisie  immo¬ 
bilière. 
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marchandises,  denrées  ou  effets  mobiliers;  —  3Û  S’il  a  fait  des  ventes,  négocia¬ 
tions,  ou  donations  supposées;  —  4°  S’il  a  supposé  des  dettes  passives  et  collu¬ 
soires  entre  lui  et  des  créanciers  fictifs,  en  faisant  des  écritures  simulées  ou  en  se 
constituant  débiteur,  sans  cause  ni  valeur,  par  des  actes  publics,  ou  par  des 
engagements  sous  signature  privée;  —  5°  Si,  ayant  été  chargé  d’un  mandat  spécial, 
ou  constitué  dépositaire  d’argent,  d’effets  de  commerce,  de  denrées  ou  marchan¬ 
dises,  il  a,  au  préjudice  du  mandat  ou  du  dépôt,  appliqué  à  son  profit  les  fonds 
ou  la  valeur  des  objets  sur  lesquels  portait  soit  le  mandat,  soit  le  dépôt1;  — 
6°  S’il  a  acheté  des  immeubles  ou  des  effets  mobiliers,  à  la  faveur  d’un 
prête-nom;  —  7U  S’il  a  caché  ses  livres2. 

587,  Pourra  être  poursuivi  comme  banqueroutier  frauduleux,  et  être  dé¬ 
claré  tel:  Le  failli  qui  n’a  pas  tenu  de  livres,  ou  dont  les  livres  ne  présenteront 
pas  sa  véritable  situation  active  et  passive3. 

588,  Les  cas  de  banqueroute  frauduleuse  seront  poursuivis  d’office  devant 
les  tribunaux  criminels,  par  les  commissaires  du  gouvernement,  sur  la  notoriété 
publique,  ou  sur  la  dénonciation,  soit  des  syndics,  soit  d’un  créancier4. 

589,  Lorsqu’un  individu  aura  été  atteint  et  déclaré  coupable  des  délits  énoncés 
dans  les  articles  précédents,  il  sera  puni  des  peines  portées  au  Code  pénal  pour 
la  banqueroute  frauduleuse5. 

599.  Seront  déclarés  complices  de  banqueroutiers  frauduleux  et  seront  con¬ 
damnés  aux  mêmes  peines  que  l’accusé6,  —  Les  individus  qui  seront  convaincus 
de  s’être  entendus  avec  le  banqueroutier  pour  recéler  ou  soustraire  tout  ou  partie 
de  ses  biens  meubles  ou  immeubles7,  —  D’avoir  acquis  sur  lui  des  créances  fausses, 
et  qui,  à  la  vérification  et  affirmation  de  leurs  créances,  auront  persisté  à  les  faire 
valoir  comme  sincères  et  véritables8, 

591.  Le  même  jugement  qui  aura  prononcé  les  peines  contre  les  complices 
de  banqueroute  frauduleuse,  les  condamnera:  1°  À  réintégrer  à  la  masse  des 
créanciers  les  biens,  droits  et  actions  frauduleusement  soustraits;  —  2°  A  payer, 
envers  la  dite  masse,  des  dommages- intérêts  égaux  à  la  somme  dont  ils  ont  tenté 
de  la  frauder9. 

592,  Les  arrêts  des  tribunaux  criminels  contre  les  banqueroutiers  et  leurs 
complices  seront  affichés  et,  de  plus,  insérés  dans  un  journal,  conformément  à  F  article 
606  du  Code  de  procédure  civile10  11 . 

Chapitre  III,  De  l’administration  des  biens  en  cas  de  banqueroute, 

599,  Dans  tous  les  cas  de  poursuite  et  de  condamnations  en  banqueroute  simple 
ou  en  banqueroute  frauduleuse,  les  actions  civiles,  autres  que  celles  dont  il  est  parlé 
dans  l’article  591,  resteront  séparées  ;  et  toutes  les  dispositions  relatives  aux  biens,  pres¬ 
crites  pour  la  faillite,  seront  exécutées,  sans  qu’elles  puissent  être  attirées,  attribuées 
ni  évoquées  aux  tribunaux  de  police  correctionnelle  ni  aux  tribunaux  criminels 12. 

594,  Seront  cependant  tenus  les  syndics  de  la  faillite  de  remettre  aux  commis¬ 
saires  du  gouvernement  toutes  les  pièces,  titres,  papiers  et  renseignements  qui  leur 
seront  demandés13. 

i)  C.  civ,  1694,  1751,  1760.  —  2)  0.  com,  14,  448  et  suiv,,  460,  516,  588,  590,  593 
et  suiv.,  605.  —  C.  pén.  334.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  593.  —  **)  C.  com.  8  et  suiv.,  510,  581, 
686,7°.  —  Ane,  C.  com.  fr.  art.  594  modifié.  —  Inst.  crim.  50  et  suiv,  —  Ane.  C.  com.  fr. 
art,  595.  —  S)C.  com.  592,  605.  —  C,  pén.  334,  — ■  Ane.  C.  com.  fr.  art.  696.  —  e)  C.  com.  515, 
588,  591,  593  et  suiv.,  605.  —  C.  pén.  334,  335,  —  7)  C.  com.  446.  —  s)  C,  com.  549,  593.  — 
C.  pén.  44,  335.  —  Ane.  G.  com.  fr.  art.  697.  —  Art,  334  du  code  pénal.  Ceux  qui,  dans  les  cas 
prévus  par  le  Code  de  commerce,  seront  déclarés  coupables  de  banqueroute  seront  punis  ainsi 
qu’il  suit:  —  les  banqueroutiers  frauduleux  seront  punis  des  travaux  forcés  à  temps;  —  les 
banqueroutiers  simples  seront  punis  d’un  emprisonnement  de  six  mois  au  moins  et  de  deux 
ans  au  plus.  —  Art.  335.  Ceux  qui,  conformément  au  code  de  commerce,  seront  déclarés 
complices  de  banqueroute  frauduleuse,  seront  punis  des  mêmes  peines  que  les  banqueroutiers 
frauduleux-  —  Art.  336,  Les  agents  de  change  et  courtiers  qui  auront  fait  faillite,  seront 
punis  des  travaux  forcés  à  temps;  s’ils  sont  convaincus  de  banqueroute  frauduleuse,  la  peine 
sera  celle  des  travaux  forcés  à  perpétuité.  — -  a)  G.  civ.  939,  1168.  «—  Pr.  civ.  135.  —  C.  com. 
403.  —  Ane,  C,  com.  fr.  art.  598.  —  lü)  C,  com.  454,  605*  — -  Ane.  C,  com.  fr.  art.  599.  — 
11  )  Les  règles  de  la  saisie  immobilière  ayant  été  modifiées  par  la  loi  du  19  juillet  1898,  Tart. 
443  correspond  à  l’art.  600  du  texte  nouveau,  Nous  croyons  même  que  c’est  par  erreur  que 
mention  a  été  faite  de  l’art.  443,  car  les  formalités  prescrites  sont  celles  portées  à  l’art.  595 
de  l’ancien  texte  du  G,  de  procédure  civile.  —  12)  G,  com,  582  et  suiv.,  686  et  suiv,,  605.  — 
Ane.  G.  com.  fr,  art,  600,  —  C.  com,  454,  508,  695  —  Ane.  C.  com.  fr.  art,  601. 
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595,  Les  pièces,  titres  et  papiers,  délivrés  par  les  syndics,  seront,  pendant 
le  cours  de  l'instruction,  tenus  en  état  de  communication  par  la  voie  du  greffe; 
cette  communication  aura  lieu  sur  la  réquisition  des  syndics,  qui  pourront  y  prendre 
des  extraits  privés,  ou  en  requérir  d'officiels,  qui  leur  seront  expédiés  par  le  greffier1. 

596,  Les  dites  pièces,  titres  et  papiers  seront,  après  le  jugement,  remis  aux 
syndics,  qui  en  donneront  décharge,  sauf  néanmoins  les  pièces  dont  le  jugement 
ordonnerait  le  dépôt  judiciaire2. 

Titre  V.  De  la  réhabilitation. 

597,  Toute  demande  en  réhabilitation,  de  la  part  du  failli,  sera  adressée  au 
tribunal  civil  dans  le  ressort  duquel  il  sera  domicilié3, 

598,  Le  demandeur  sera  tenu  de  joindre  à  sa  pétition  les  quittances  et  autres 
pièces  justifiant  qu'il  a  acquitté  intégralement  toutes  les  sommes  par  lui  dues  en 
principal,  intérêts  et  frais4, 

599,  Le  commissaire  du  gouvernement,  sur  la  communication  qui  lui  aura 
été  faite  de  la  requête,  en  adressera  une  expédition  certifiée  de  lui,  au  doyen  du 
tribunal  de  commerce  du  pétitionnaire,  et,  s'il  a  changé  de  domicile  depuis  la  faillite, 
au  tribunal  de  commerce  dans  le  ressort  duquel  elle  a  eu  lieu,  en  le  chargeant  de 
recueillir  tous  les  renseignements  qui  seront  à  sa  portée,  sur  la  vérité  des  faits  qui 
auront  été  exposés B. 

600,  A  cet  effet,  à  la  diligence  tant  du  commissaire  du  gouvernement  que  du 
doyen  du  tribunal  de  commerce,  copie  de  la  dite  pétition  restera  affichée,  pendant  un 
délai  de  deux  mois,  tant  dans  les  salles  d'audience  de  chaque  tribunal,  qu'à  la  Bourse 
et  à  la  chambre  des  notables,  et  sera  insérée  par  extraits  dans  les  papiers  publics6. 

601,  Tout  créancier  qui  n'aura  pas  été  payé  intégralement  de  sa  créance  en 
principal,  intérêts  et  frais,  et  toute  autre  partie  intéressée  pourront,  pendant  la 
durée  de  l'affiche,  former  opposition  à  la  réhabilitation,  par  simple  acte  au  greffe, 
appuyé  de  pièces  justificatives,  s'il  y  a  lieu.  —  Le  créancier  opposant  ne  pourra 
jamais  être  partie  dans'  la  procédure  tenue  pour  la  réhabilitation,  sans  préjudice 
toutefois  de  ses  autres  droits7, 

602,  Après  l'expiration  de  deux  mois,  le  doyen  du  tribunal  de  commerce 
transmettra  au  commissaire  du  gouvernement  près  le  tribunal  civil  les  renseigne¬ 
ments  qu'il  aura  recueillis,  les  oppositions  qui  auront  pu  être  formées,  et  les  con¬ 
naissances  particulières  qu'il  aurait  sur  la  conduite  du  failli;  il  y  joindra  son  avis 
sur  la  demande8. 

603,  Le  commissaire  du  gouvernement  près  le  tribunal  civil  fera  rendre,  sur 
le  tout,  jugement  portant  admission  ou  rejet  de  la  demande  en  réhabilitation;  si 
la  demande  est  rejetée,  elle  ne  pourra  plus  être  reproduite0. 

604,  Le  jugement  portant  réhabilitation  sera  adressé  tant  au  commissaire  du 
gouvernement  qu'au  doyen  du  tribunal  de  commerce  qui  aura  connu  de  la  faillite. 
Ce  tribunal  en  fera  faire  la  lecture  publique  et  la  transcription  sur  ses  registres 10. 

605,  Ne  seront  point  admis  à  la  réhabilitation,  les  stellionataires,  les  banque¬ 
routiers  frauduleux,  les  personnes  condamnées  pour  fait  de  vol  ou  d’escroquerie, 
ni  les  personnes  comptables,  telles  que  les  tuteurs,  administrateurs  ou  dépositaires, 
qui  n'auront  pas  rendu  ou  apuré  leurs  comptes11. 

606,  Pourra  être  admis  à  la  réhabilitation,  le  banqueroutier  simple  qui  aura 
subi  le  jugement  par  lequel  il  aura  été  condamné12. 

607,  Nul  commerçant  failli  ne  pourra  se  présenter  à  la  Bourse,  à  moins  qu'il 
n'ait  obtenu  sa  réhabilitation13. 


l)  Pr.  civ.  190,  761,  — -  C.  com.  439,  464,  496,  694.  —  Ane,  c.  com.  £r.  art,  602.  — *  a)  Ane. 
C,  com.  fr.  art.  603.  —  3)  C.  civ.  91.  —  CL  com.  82,  520*  625,  605.  —  Inst.  crim.  453  et  smv.  — 
Ane.  O.  com,  fr.  art.  604.  —  4)  Ane.  C.  com.  fr,  art.  605.  —  6)  C.  civ.  91  et  suiv.  —  C,  com,  603.  — 
Ane.  C.  com.  fr.  art.  606  modifié.  —  fi)  C.  com.  454,  580,  601,  607.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  607. 
—  7)  C.  com.  454,  598,  600.  —  Ane.  C.  com.  fr  art.  608.  —  s)  Ane.  C.  com.  fr.  art.  609  mo¬ 
difié.  —  s)  C.  com.  599,  Ane.  com.  fr.  art.  610.  —  10)  Ane.  C.  com.  fr.  art,  611  modifié.  — 

11  )  C.  civ.  361,  1825.  C.  com.  82,  581,  686.  —  Ane.  C.  com.  fr.  art.  612.  —  12)  C.  com. 
569,  580,  581,  589.  —  Ane.  C.  com,  fr.  art.  613.  —  *»)  C.  com,  71,  58  ï,  601.  —  Ane,  C.  com. 
fr.  art.  614. 
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Loi  sur  la  juridiction  commerciale. 

Titre  I.  De  l’organisation  des  tribunaux  de  commerce. 

608,  Il  sera  établi  un  tribunal  de  commerce  dans  les  villes  du  Port-au-Prince, 
du  Cap- Haïtien,  de  Santo- Domingo,  des  Cayes,  de  Jacmel,  de  Jérémie,  desGonaïves 
et  de  Saint-  Yague1. 

Le  ressort  de  chaque  tribunal  de  commerce  sera  le  même  que  celui  du  tribunal 
civil  de  la  ville  où  il  sera  établi2. 

609,  Chaque  tribunal  de  commerce  sera  composé  d’un  juge-doyen  et  de  huit 
juges  titulaires.  Le  tribunal  pourra  juger  au  nombre  de  trois  juges3. 

610,  (Loi  du  19  juin  1907.)  Les  membres  des  tribunaux  de  commerce  seront 
élus  par  les  citoyens  haïtiens,  commerçants,  payant  patente  de  banquiers,  de 
négociants  consignataires,  et  de  négociants  importateurs  ou  exportateurs  4- 

Le  nombre  des  électeurs  ne  pourra  être  inférieur  à  quinze. 

La  liste  de  ces  commerçants  sera  dressée,  à  la  fin  de  chaque  année,  par  le 
conseil  communal,  pour  qu’il  puisse  être  procédé  à  l’élection  dans  les  quinze 
jours  de  l’année  suivante,  s’il  y  a  lieu3, 

611,  Pour  être  juge  au  tribunal  de  commerce,  il  faut:  1"  Etre  citoyen 
haïtien  jouissant  de  ses  droits  civils,  et  politiques;  —  2°  Etre  âgé  de  25  ans  au 
moins;  —  Etre  patenté  banquier,  négociant  consignataire,  importateur  ou 
exportateur;  —  4°  Ne  pas  être  sous  îe  coup  d’une  condamnation,  soit  à  des 
peines  afflictives  ou  infamantes,  soit  à  des  peines  correctionelles  pour  les  faits 
qualifiés  de  crimes  par  la  loi  ou  pour  délit  de  vol,  escroquerie,  contrebande  et  abus 
de  confiance;  —  5°  Ne  pas  être  en  liquidation  judiciaire. 

Le  doyen,  après  la  première  élection,  ne  pourra  être  choisi  que  parmi  les 
anciens  juges,  et  les  juges  consulaires  pourront  continuer  leurs  fonctions  jusqu’à 
l1  installation  de  leurs  successeurs6, 

612,  L’élection  sera  faite  au  scrutin  individuel,  à  la  pluralité  absolue  des  suf¬ 
frages;  et,  lorsqu’il  s’agira  d’élire  le  doyen,  l’objet  spécial  de  cette  élection  sera 
annoncé  avant  d’aller  au  scrutin7. 

613,  À  la  première  élection,  îe  doyen  et  la  moitié  des  juges  et  des  suppléants 
seront  nommés  pour  deux  ans;  la  seconde  moitié  des  juges  et  des  suppléants  sera 
nommée  pour  un  an;  aux  élections  postérieures,  toutes  les  nominations  seront 
faites  pour  deux  ans8, 

614,  Les  doyens  et  les  juges  seront  élus  pour  deux  ans,  et  seront  indéfiniment 
rêéligibles9, 

615-  Il  y  aura,  près  de  chaque  tribunal,  un  greffier  et  des  huissiers  nommés 
par  le  Président  d’Haïti:  leurs  droits,  vacations  et  devoirs  seront  les  mêmes  que 
ceux  des  greffiers  et  huissiers  des  tribunaux  civils10. 

616.  Nul  ne  pourra  plaider  pour  une  partie  devant  le  tribunal  de  commerce, 
si  la  partie,  présente  à  l’audience,  ne  T  autorise,  ou  s’il  n’est  muni  d’un  pouvoir 
spécial.  Ce  pouvoir,  qui  pourra  être  donné  au  bas  de  l’original  ou  de  la  copie  de 
l’assignation,  sera  exhibé  au  greffier  avant  l’appel  de  la  cause,  et  par  lui  visé  sans 
frais11. 

617-  Les  fonctions  des  juges  de  commerce  sont  seulement  honorifiques12. 

618,  Ils  prêtent  serment  avant  d’entrer  en  fonctions,  à  l’audience  du  tribunal 
civil  dans  îe  ressort  duquel  le  tribunal  de  commerce  est  établi13. 

619,  Les  tribunaux  de  commerce  sont  dans  les  attributions  et  sous  la  sur¬ 
veillance  du  Grand- Juge14. 


1)  Pr.  civ.  58,4*,  85,  474.  —  C.  com.  620  et  suiv.,  626  et  suiv.,  651.  —  Les  provinces 

orientales  de  la  République  d 3 Haïti,  ayant  cessé  d’en  faire  partie  depuis  1874,  époque  à  la¬ 

quelle  l’Etat  constitué  par  ces  provinces  a  été  reconnu  par  la  République  d’Haïti,  les  tribunaux 

de  commerce  de  Santo- Domingo  et  de  Saint-Vague  (Santiago)  ne  relèvent  pins  de  la  République 

d’Haïti,  mais  du  nouvel  Etat  dénommé  ,, République  dominicaine* f.  —  2)  G.  com.  fr.  art,  616 

modifié.  —  3)  C.  com,  610  et  suiv,  —  C,  com.  fr.  art.  617  modifié.  —  *)  C,  com.  1  et  suiv.  — 

Ë}  C,  com.  fr.  art.  618  et  619  modifiés.  —  e)  C.  com.  609  et  suiv.,  612  et  suiv.  —  C.  com.  fr,  art. 

620  modifié,  —  7)  Ane.  C.  com.  fr*  art.  621,  —  s)  G,  com.  fr.  art.  622  modifié.  —  &)  C.  com. 

fr.  art.  623  modifié.  —  ia)  O,  com.  fr.  art.  624  modifié.  —  H)  C,  civ,  1751.  —  Pr.  civ.  85  à  SS.  — 

C.  com.  fr.  art.  627  modifié.  —  12  )  C.  com.  fr.  art,  628.  —  13)  Pr.  civ.  89,  956.  —  G,  com.  16,  — 

C.  com.  fr.  art,  629  modifié.  —  **}  C,  com.  fr.  art.  630. 
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Titre  II.  De  la  compétence  des  tribunaux  de  commerce. 

620,  Les  tribunaux  de  commerce  connaîtront:  1°  De  toutes  contestations 
relatives  aux  engagements  et  transactions  entre  négociants,  marchands  et  ban¬ 
quiers1;  —  2°  Entre  toutes  personnes,  des  contestations  relatives  aux  actes  de 
commerce2. 

621,  La  loi  réputé  acte  de  commerce3:  Tout  achat  de  denrées  et  marchan¬ 
dises  pour  les  revendre,  soit  en  nature,  soit  après  les  avoir  travaillées  et  mises  en 
oeuvre,  ou  même  pour  en  louer  simplement  l'usage;  —  Tout  entreprise  de  manu¬ 
factures,  de  commission,  de  transport  par  terre  ou  par  eau;  —  Toute  entreprise 
de  fournitures,  d’agences,  bureaux  d'affaires,  établissements  de  ventes  à  l'encan, 
spectacles  publics  ;  —  Toute  opération  de  change,  banque  et  courtage  ;  —  Toutes 
les  opérations  de  banques  publiques;  —  Toutes  obligations  entre  négociants, 
marchands  et  banquiers;  —  Entre  toutes  personnes,  les  lettres  de  change,  ou 
remises  d’argent  faites  de  place  en  place4;  —  Toute  entreprise  de  construction, 
et  tous  achats,  ventes  et  reventes  de  bâtiments  pour  le  cabotage  ou  la  navigation 
de  long  cours5;  —  Toutes  expéditions  maritimes;  - —  Tout  achat  ou  vente 
d'agrès,  apparaux  et  avitaillements;  —  Tout  affrètement,  emprunt  ou  prêt  à  la 
grosse6;  —  Toutes  assurances  et  autres  contrats  concernant  le  commerce  de 
mer7;  — *  Tous  accords  et  conventions  pour  salaires  et  loyers  d’équipages8;  — 
Tous  engagements  de  gens  de  mer,  pour  le  service  de  bâtiments  de  commerce9* 

622,  Les  tribunaux  de  commerce  connaîtront  également:  1°  Des  actions 
contre  les  facteurs,  commis  des  marchands  ou  leurs  serviteurs,  pour  le  fait  seule¬ 
ment  du  trafic  du  marchand  auquel  ils  sont  attachés;  —  2Ü  Des  actions,  forma¬ 
lités,  et  actes  concernant  les  faillites10* 

62 S*  Lorsque  les  lettres  de  change  ne  seront  réputées  que  simples  promesses, 
ou  lorsque  les  billets  à  ordre  ne  porteront  que  des  signatures  d’individus  non  né¬ 
gociants,  et  n'auront  pas  pour  occasion  des  opérations  de  commerce,  le  tribunal 
de  commerce  sera  tenu  de  renvoyer  au  tribunal  civil,  s'il  en  est  requis  par  le  dé¬ 
fendeur11* 

624,  Lorsque  ces  lettres  de  change,  et  ces  billets  à  ordre  porteront  en  même 
temps  des  signatures  d’individus  négociants  et  d'individus  non  négociants,  le  tri¬ 
bunal  de  commerce  en  connaîtra;  mais  il  ne  pourra  prononcer  la  contrainte  par 
corps  contre  les  individus  non  négociants,  à  moins  qu'ils  ne  soient  engagés  à  l'oc¬ 
casion  d’opérations  de  commerce,  trafic,  change,  banque  ou  courtage12* 

625,  Ne  seront  point  de  la  compétence  des  tribunaux  de  commerce  les  actions 
intentées  contre  un  propriétaire  ou  cultivateur,  pour  ventes  de  denrées  provenant 
de  son  crû,  les  actions  intentées  contre  un  commerçant  pour  paiement  de  denrées 
et  marchandises  achetées  pour  son  usage  particulier* 

Néanmoins,  les  billets  souscrits  par  un  commerçant  seront  censés  faits  pour 
son  commerce,  lorsqu'une  autre  cause  n'y  sera  point  énoncée13* 

Titre  III.  De  la  forme  de  procéder  devant  les  tribunaux  de  commerce. 

626,  La  procédure  devant  les  tribunaux  de  commerce  se  fait  comme  en  matière 
civile,  par  les  parties  elles-mêmes  ou  par  leurs  fondés  de  procuration  spéciale14* 

627,  La  demande  est  dispensée  des  formalités  de  l'arbitrage;  elle  doit  être 
formée  par  exploit  d'ajournement,  dans  la  forme  prescrite  au  titre  des  ajournements15* 

628,  Le  délai  sera  au  moins  d’un  jour16* 

629,  Dans  les  cas  qui  requerront  célébrité,  le  doyen  du  tribunal  pourra  per¬ 
mettre  d'assigner  même  de  jour  à  jour  et  d'heure  à  heure,  et  de  saisir  les  effets 
mobiliers;  il  pourra,  suivant  l’ exigence  des  cas,  assujettir  le  demandeur  à  donner 
caution,  ou  à  justifier  de  solvabilité  suffisante*  Ses  ordonnances  seront  exécutoires, 
nonobstant  opposition17* 

l)  C*  com.  1*  —  2)  C*  corn.  621,  —  Ane*  C*  com.  fr.  art.  631,  —  3)  C*  corn.  620*  —  4)  C. 
com.  101,  108,  623  et  Buiv.  —  5)  C*  com.  195,  223.  —  G)  Q.  COm.  270  et  suiv*,  283  et  suiv*,  311 
et  sulv,  —  ?)  O*  com.  329  et  suiv.  —  8)  C.  com.  187  et  suiv.  —  »)  C*  com.  218  et  suiv*,  247 
et  suiv.  —  C.  com.  fr*  art.  632  et  633.  —  1°}  C.  com,  434  à  579*  —  C.  com*  fr*  art*  634  et  635  modifié. 
1X)  Civ*  169.  —  C.  com,  108,  184,  624.  —  C.  com*  fr*  art*  636  modifié.  —  c.  civ*  1829.  — 
Pr.  civ.  133*  —  C*  com.  623.  —  C.  com,  fr,  art.  637*  —  C.  civ*  1135,  1137,  1138.  —  C.  com*  1, 
621  et  suiv.  —  C.  com.  fr.  art*  638  mod.  —  14 )  Fr.  civ*  58,4°,  85.  —  C.  com.  608  et  suiv*,  618  et  suiv*, 
620  et  suiv.,  627  et  suiv.,  633,  650.  —  T*  150*  —  C.  com*  fr.  art*  642*  —  ^ )  Fr.  civ*  69,  71,  79*  — 
T.  28.  —  i»)  Pr*  civ.  «2,  954*  —  i?)  C*  civ*  1806,  1807.  —  Pr*  civ*  58,2%  82,  401,  506  et  buiv*,  704 
et  suiv. 
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630,  Dans  les  affaires  maritimes,  où  il  existe  des  parties  non  domiciliées,  et 
dans  celles  ou  il  s’agit  d’agrès,  victuailles,  équipages  et  radoubs  de  vaisseaux  prêts 
à  mettre  à  la  voile,  et  autres  matières  urgentes  et  provisoires,  l’assignation  de  jour 
à  jour  ou  d’heure  à  heure,  pourra  être  donnée  sans  ordonnance,  et  le  défaut  pourra 
être  jugé  sur-le-champ1* 

631,  Toutes  assignations  données,  abord,  à  la  personne  assignée  seront  valables2* 

632,  Le  demandeur  pourra  assigner  à  son  choix:  Devant  le  tribunal  du  do¬ 
micile  du  défendeur3;  —  Devant  celui  dans  le  ressort  duquel  la  promesse  a  été 
faite  et  la  marchandise  livrée  ;  —  Devant  celui  dans  le  ressort  duquel  le  paiement 
devait  être  effectué4. 

633,  Les  parties  seront  tenues  de  comparaître  en  personne  ou  par  un  fondé 
de  procuration  spéciale5, 

634,  Si  les  parties  comparaissent,  et  qu’  à  la  première  audience  il  n’intervienne 
pas  jugement  définitif,  les  parties  non  domiciliées  dans  le  lien  où  siège  ie  tribunal, 
seront  tenues  d’y  faire  l’élection  d’un  domicile6* 

L’élection  de  domicile  doit  être  mentionnée  sur  le  plumitif  de  l’audience;  à 
défaut  de  cette  élection,  toute  signification,  même  celle  du  jugement  définitif,  sera 
valablement  faite  au  greffe  du  tribunal7, 

635,  Les  étrangers  demandeurs  ne  peuvent  être  obligés,  en  matière  de  com¬ 
merce,  à  fournir  une  caution  de  payer  les  frais  et  dommages -intérêts  auxquels  ils 
pourront  être  condamnés,  même  lorsque  la  demande  est  portée  devant  un  tribunal 
civil,  dans  les  lieux  où  il  n’y  a  pas  de  tribunal  de  commerce3, 

636,  Si  le  tribunal  est  incompétent  à  raison  de  la  matière,  il  renverra  les  parties, 
encore  que  le  déclinatoire  n’ait  pas  été  proposé9* 

Le  déclinatoire  pour  toute  autre  cause  ne  pourra  être  proposé  que  préalable¬ 
ment  à  toute  autre  défense10* 

637,  Le  même  jugement  pourra,  en  rejetant  le  déclinatoire,  statuer  sur  le 
fond,  mais  par  deux  dispositions  distinctes,  l’une  sur  la  compétence,  l’autre  sur  le 
fond11, 

638,  Les  veuves  et  héritiers  des  justiciables  du  tribunal  de  commerce  y  seront 
assignés  en  reprise,  ou  par  action  nouvelle,  sauf,  si  les  qualités  sont  contestées,  à 
les  renvoyer  aux  tribunaux  ordinaires,  pour  y  être  réglés,  et  ensuite  être  jugés 
sur  le  fond  au  tribunal  de  commerce12. 

636*  Si  une  pièce  produite  est  méconnue,  déniée  ou  arguée  de  faux,  et  que 
la  partie  persiste  à  s’en  servir,  le  tribunal  renverra  devant  les  juges  qui  doivent 
en  connaître,  et  il  sera  sursis  au  jugement  de  la  demande  principale13. 

Néanmoins,  si  la  pièce  n’est  relative  qu’à  un  des  chefs  de  la  demande,  il  pourra 
être  passé  outre  au  jugement  des  autres  chefs* 

640*  Le  tribunal  pourra,  dans  tous  les  cas,  ordonner,  même  d’office,  que  ies 
parties  seront  entendues  en  personne,  à  l’audience  ou  dans  la  chambre  du  conseil, 
et,  s’il  y  a  empêchement  légitime,  commettre  un  des  juges,  ou  même  un  juge  de  paix 
pour  les  entendre,  lequel  dressera  procès-verbal  de  leurs  déclarations14* 

641.  S’il  y  a  lieu  à  renvoyer  les  parties  devant  des  arbitres  pour  examen  de 
comptes,  pièces  et  registres,  il  sera  nommé  un  ou  trois  arbitres  pour  entendre  les 
parties  et  les  concilier,  si  faire  se  peut,  sinon  donner  leur  avis15* 

S’il  y  a  beu  à  visite  ou  estimation  d’ouvrage  ou  marchandises,  il  sera  nommé 
trois  experts* 

Les  arbitres  et  les  experts  seront  nommés  d’office  par  le  tribunal,  à  moins 
que  les  parties  n’en  conviennent  à  l’audience16* 

642,  La  récusation  ne  pourra  être  proposée  que  dans  les  trois  jours  de  la 
nomination17, 

643*  Le  rapport  des  arbitres  et  experts  sera  déposé  au  greffe  du  tribunal18. 

644,  Si  le  tribunal  ordonne  la  preuve  par  témoins,  il  y  sera  procédé  dans  les 
formes  prescrites  pour  les  enquêtes  sommaires19, 

*)  Fr,  civ.  152,  706.  —  O*  cora,  188,  277,  312,  331.  —  T.  28*  —  pr,  civ.  69,  71, 
78.  79.-  3)  c.  civ.  98*  —  *)  Q.  civ*  925,  1033.  —  8)  C*  civ*  1751*  —  Pr*  civ*  14,  15,  94.  — 
C*  eom*  616,  626*  —  *)  C*  civ,  98*  —  7)  Pr,  civ.  151*  —  »)  C.  civ*  15,  —  Fr.  oîv,  167,  168* 
—  Fr.  civ.  173.  —  10)  Fr*  civ*  170,  172,  187*  —  11  )  Pr.  civ*  141,  173,  289,  337.  —  12 )  C*  civ. 
584,  914.  —  Pr,  civ.  69,  71,  79,  175,  188,  341  et  suiv.  —  13)  pr.  civ*  19,  171.  215  et  suîv.  — 
14  )  Pr.  civ*  14,  15,  94,  126,  323  et  suiv*,  954.  —  15  )  Pr.  civ*  302  et  suiv.,  321,  322.  —  C.  com. 
510  et  suiv.  —  *«)  Pr.  civ.  305.  —  T*  28*  —  **)  Pr.  civ*  308  et  suiv*,  950,  954.  —  18 J  Pr.  civ.  318*  — 
1S)  C.  civ*  901,  1126  et  suiv,  —  Pr.  civ.  42  et  suiv.,  253  et  suiv.,  404  et  suiv.  C*  com.  107* 
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645,  Seront  observées  dans  la  rédaction  et  réexpédition  des  jugements  des 
tribunaux  de  commerce,  les  formalites  prescrites  par  le  susdit  article  148  du  Code 
de  procédure  civile1, 

046,  Si  le  demandeur  ne  se  présente  pas3  le  tribunal  donnera  défaut,  et  renverra 
le  défendeur  de  la  demande2. 

Si  le  défendeur  ne  comparaît  pas,  il  sera  donné  défaut,  et  les  conclusions  du 
demandeur  seront  adjugées,  si  elles  se  trouvent  justes  et  bien  vérifiées3, 

047,  Aucun  jugement  par  défaut  ne  pourra  être  signifié  que  par  un  huissier 
commis,  à  cet  effet,  par  le  tribunal,  La  signification  contiendra,  à  peine  de  nullité, 
élection  de  domicile  dans  la  commune  où  elle  se  fait,  si  le  demandeur  n’y  est  do¬ 
micilié4,  ■ —  Le  jugement  sera  executoire  un  jour  après  la  signification  et  jusqu'à 
T  opposition5, 

048,  L’opposition  à  tous  jugements  par  défaut  rendus  en  matière  de  commerce 
est  recevable  jusqu'à  l'exécution fi. 

L’opposition  contiendra  les  moyens  de  l’opposant,  et  assignation  dans  le  délai 
de  la  loi. 

Elle  sera  signifiée  au  domicile  élu7. 

649,  L’opposition  faite  au  moment  de  l’exécution,  par  déclaration  sur  le  procès- 
verbal  de  l’huissier,  arrêtera  l'exécution;  à  la  charge,  par  l’opposant,  de  la  réitérer 
dans  les  trois  jours,  par  exploit  contenant  assignation;  passé  lequel  délai  elle  sera 
censée  non  avenue8, 

650,  Les  tribunaux  de  commerce  ne  connaîtront  point  de  l’exécution  de  leurs 
jugements, 

651,  Les  délais  et  la  forme  du  pourvoi  en  cassation  contre  les  jugements  des 
tribunaux  de  commerce,  ainsi  que  le  mode  de  procéder  devant  le  tribunal  de  cas¬ 
sation,  seront  les  mêmes  qu’en  matière  civile9. 

Dispositions  générales. 

652,  Les  dispositions  du  présent  Code  ne  seront  exécutées  qu’à  compter  du 
1er  juillet  1827. 


Appendice  au  Code  de  Commerce. 


L  Lois  Commerciales. 

A.  Institutions  de  crédit. 

I.  Banque  d’Etat.  —  Banque  nationale  de  la  République  d’Haïti. 

Statuts. 

Titre  premier.  Formation  de  la  Société.  —  Dénomination.  —  Siège. 

Durée. 

Ait,  1,  Il  est  formé  par  les  présentes,  entre  les  souscripteurs  ou  les  proprié¬ 
taires  des  actions  ci-après  créées  et  de  celles  qui  pourront  l’être  ultérieurement, 
une  Société  anonyme  dans  les  conditions  déterminées  par  les  lois  des  24  juillet  1867, 
1er  août  1893  et  16  novembre  1903. 

2.  La  Société  prend  la  dénomination  de:  Banque  Nationale  de  la  République 
d’Haïti. 


ri  Pr.  civ.  409  et  guiv.  —  2)  Fr.  civ.  87,  167.  —  *)  Pr.  civ.  152,  153.  —  *)  C.  civ.  91,  98.  — 
Pr.  civ.  159.  —  6)  Pr.  civ.  143,  144,  158,  950,  954.  —  T.  28.  —  ®)  Pr,  civ.  145,  950,  954.  —  T.  28. 
—  7)  C.  civ.  98.  —  Pr.  oiv.  69,  71,  78,  79,  954.  —  T.  28.  —  *)  Pr.  civ.  161,  960,  954.  —  »)  Pr. 
cïv.  917  à  941. 
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3,  Le  siège  de  la  Société  est  à  Paris*  Il  est  établi j  14,  rue  Le  Peleticr*  Il  pourra 
être  transféré  en  tout  autre  endroit  de  la  même  ville,  par  simple  décision  du  Conseil 
d  *  administration  * 

L'établissement  principal  de  la  Banque  sera  à  Port-au-Prince* 

Elle  pourra,  d'accord  avec  le  Gouvernement  de  la  République  d'Haïti,  établir 
des  succursales  et  agences  partout  où  le  besoin  du  service  l'exigera. 

4,  La  Société  aura  une  durée  de  soixante-quinze  ans  à  partir  de  sa  consti¬ 
tution  définitive,  sauf  les  cas  de  dissolution  ou  de  prorogation  prévus  par  les  pré¬ 
sents  statuts* 

Titre  IL  Objet* 

Section  L 

5*  La  Banque  accomplira  toutes  les  opérations  correspondant  aux  fonctions 
privilégiées  que  comporte  la  concession  du  Gouvernement  de  la  République  d'Haïti 
dont  il  va  lui  être  fait  apport  et  ce,  dans  les  conditions  prévues  par  ladite  conces- 
si  on  et  notamment: 

I,  La  Banque  aura  le  privilège  exclusif  d'émettre  des  billets  au  porteur,  rem¬ 
boursables  en  espèces,  à  présentation,  à  Haïti- 

Ces  billets,  considérés  comme  monnaie,  auront  cours  légal  avec  force  libéra¬ 
toire  illimitée,  dans  toute  l'étendue  de  la  République  d'Haïti  et  seront  reçus  dans 
toutes  les  caisses  publiques. 

La  Banque  devra  avoir  en  caisse,  en  métallique  ou  valeurs  assimilées  au  mé¬ 
tallique,  le  tiers  du  montant  des  billets  en  circulation. 

II*  La  Banque  donnera  son  concours  au  Gouvernement  pour  l'élaboration 
et  l' application  d'une  loi  relative  à  l'établissement  d'une  unité  de  monnaie  nationale 
à  base  d'or  et  d'une  monnaie  divisionnaire,  au  retrait  du  papier-monnaie  et,  éven¬ 
tuellement,  du  nickel,  et  à  la  circulation  des  monnaies  étrangères. 

Elle  sera  chargée  de  l'émission  de  la  nouvelle  monnaie  divisionnaire. 

III*  La  Banque  sera,  à  titre  exclusif,  chargée  du  service  de  la  Trésorerie  de 
l'Etat,  tant  à  l'intérieur  qu'à  l'extérieur*  A  ce  titre,  elle  recevra  à  rencaissement 
toutes  les  sommes  revenant  à  l'Etat  et  notamment  les  droits  de  douane  sur  l'im¬ 
portation  et  l'exportation. 

De  même,  elle  effectuera  tous  les  paiements  pour  le  compte  de  l'Etat,  y  com¬ 
pris  le  service  des  intérêts  et  amortissements  de  la  Dette  publique. 

IV*  La  Banque  recevra,  après  entente  spéciale  avec  le  Gouvernement,  les  con¬ 
signations  et  les  dépôts  prescrits  par  l'Autorité  administrative  et  judiciaire* 

V*  La  Banque  pourra  établir  une  Caisse  d'épargne  et  effectuer  toutes  les 
operations  que  comportera  son  fonctionnement* 

Section  IL 

La  Banque  aura  en  outre  la  faculté  de  réaliser  toutes  les  opérations  ordinaires 
d'une  banque  d'émission,  de  dépôts,  de  prêts,  d'escompte,  de  prêts  agricoles  et, 
en  général,  toutes  les  opérations  considérées  comme  rentrant  dans  le  cadre  habi¬ 
tuel  des  affaires  des  maisons  de  banque  et  des  Etablissements  de  crédit. 

La  Société  pourra  réaliser  cette  partie  de  son  objet  de  toutes  les  manières 
et  suivant  toutes  les  modalités  qui  lui  paraîtront  appropriées,  sans  aucune  restric¬ 
tion,  notamment  en  donnant  son  concours  à  tous  particuliers  et  à  toutes  associa¬ 
tions  ou  Sociétés  déjà  existantes  ou  en  constituant,  soit  seule,  soit  en  participation 
avec  des  tiers,  toutes  associations  ou  Sociétés  nouvelles,  sous  quelque  forme  que 
ce  soit,  et  en  donnant  ce  concours  suivant  le  mode  qui  lui  conviendra,  soit  comme 
intermédiaire,  soit  par  une  intervention  directe,  soit  par  voie  d'apport  en  nature 
ou  de  cession,  soit  par  voie  de  souscription. 

Titre  II L  Apports* 

6*  Il  est  fait  apport  à  la  présente  Société  par  la  Banque  de  l'Union  Parisienne 
du  bénéfice  et  des  charges  de  la  concession  du  privilège  de  la  création  et  de  l'ex¬ 
ploitation  d'une  Banque  nationale  dans  la  République  d'Haïti  accordée  par  le 
Gouvernement  de  ce  pays* 

Comme  conséquence  de  cet  apport,  la  présente  Société  profitera  de  tous  les 
droits  et  avantages  résultant  de  la  concession  ci-dessus  apportée  et  sera  tenue 
d'en  exécuter  toutes  les  conditions  et  obligations*  Le  tout  dans  les  termes  de 
ladite  concession* 
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En  outre,  l'apport  qui  précède  est  fait  sous  les  autres  conditions  suivantes: 

La  présente  Société  sera  tenue  de  prendre  les  lieu  et  place  de  la  Banque  Na¬ 
tionale  d'Haïti,  pour  encaisser  les  recettes  destinées  au  service  des  emprunts  ex¬ 
térieurs  actuels  du  Gouvernement  d'Haïti  et  transmettre  à  qui  de  droit  les  recettes 
effectuées,  le  tout  dans  les  conditions  où  ces  services  étaient  effectués  précédem¬ 
ment  par  ia  Banque  Nationale  d'Haïti. 

Elle  remplira  éventuellement  les  fonctions  ci-après  spécifiées,  se  référant  au 
service  d'un  emprunt  autorisé  en  1910  et  qui  doit  être  dénommé  «Emprunt  Ex - 
térieur  5%  or  1910>>  que  le  Gouvernement  de  la  République  d'Haïti  se  propose 
d'émettre,  savoir:  1°  Elle  prêtera  ses  guichets  pour  le  paiement  des  coupons  et 
des  titres  amortis  ou  remboursés;  —  2°  Elle  encaissera,  pendant  toute  la  durée 
de  l'emprunt,  pour  compte  de  qui  de  droit,  les  droits  affectés  à  la  garantie  dudit 
emprunt;  —  3°  Elle  remettra  mensuellement  à  l'Etablissement  chargé  du  service  de 
l'emprunt,  le  produit  des  encaissements  effectués  par  elle,  comme  il  est  dit  ci-dessus. 

Si,  trente  jours  avant  chaque  échéance,  le  produit  de  ces  remises  n'est  pas 
suffisant  pour  assurer  le  service  intégral  de  la  semestrialité  en  cours,  la  présente 
Société,  sur  l'autorisation  du  Ministre  des  Finances,  prélèvera  par  préférence,  sur 
les  fonds  de  l'Etat  Haïtien  déposés  dans  ses  caisses,  comme  chargée  du  service 
de  Trésorerie  dudit  Etat,  les  sommes  nécessaires  pour  parfaire  le  service  intégral 
de  l'emprunt,  et  les  remettra  à  l'Etablissement  chargé  du  service  de  l'emprunt. 

La  présente  Société  devant  être  chargée  de  tout  le  service  de  la  Trésorerie 
de  l'Etat  Haïtien,  elle  recevra  le  versement  des  sommes  revenant  audit  Etat  sur 
le  produit  dudit  Emprunt  Extérieur  5%  or  1910,  au  cas  où  cet  emprunt  serait 
réalisé,  et  les  appliquera  exclusivement  et  dans  la  mesure  nécessaire  pour  chacun 
d'eux,  aux  emplois  auxquels  elles  sont  destinées. 

Enfin,  la  présente  Société  sera  tenue,  comme  condition  dudit  apport,  d'effec¬ 
tuer  le  rachat  des  immeubles  et  aménagements  à  Haïti,  appartenant  à  la  Banque 
Nationale  d'Haïti,  moyennant  un  prix  principal  de  200000  francs,  payables  comp¬ 
tant  au  moment  de  la  réalisation  de  l'acte  d'acquisition. 

Comme  contre-partie  et  comme  condition  de  l'apport  qui  précède,  il  sera  attri¬ 
bué  à  la  Banque  de  l'Union  Parisienne,  les  vingt  mille  parts  bénéficiaires  qui  vont 
être  créées  ci -après  sous  l'art.  8,  et  donnant  droit  chacune  à  un  vingt  millième 
de  la  part  de  bénéfices  qui  leur  est  réservée  sous  l'art.  43  ei-après. 

La  Banque  de  l'Union  Parisienne  déclare  que  lesdites  parts  sont  destinées 
à  être  remises  par  elle  à  la  Banque  Nationale  d'Haïti  à  raison  de  la  renonciation 
consentie  par  ladite  Banque  aux  droits  et  privilèges  qui  lui  avaient  été  concédés 
par  le  Gouvernement  d'Haïti. 

Titre  IV,  Capital  social.  —  Actions,  —  Parts  bénéficiaires, 

7.  Le  capital  de  la  Société  est  fixé  à  vingt  millions  de  francs  et  divisé  en 
quarante  mille  actions  de  cinq  cents  francs  chacune  à  souscrire  en  numéraire. 

8.  Il  est  en  outre  créé  vingt  mille  parts  bénéficiaires  au  porteur,  sans  valeur 
nominale,  donnant  droit  chacune  à  un  vingt  millième  de  la  portion  de  bénéfices 
attribuée  à  ces  parts  sous  l'art.  43  ci- après. 

Ces  vingt  mille  parts  bénéficiaires  recevront  l'affectation  mentionnée  sous 
l'art.  6  ci-dessus. 

Les  titres  de  ces  parts  seront  extraits  de  livres  à  souches,  numérotés  de  un 
à  vingt  mille,  frappés  du  timbre  de  la  Société  et  revêtus  de  la  signature  de  deux 
Administrateurs  ou  d'un  Administrateur  et  d'un  délégué  du  Conseil,  L'une  des 
deux  signatures  peut  être  apposée  au  moyen  d'une  griffe. 

Le  droit  de  timbre  sera  supporté  par  la  Société.  Les  autres  impôts  et  taxes 
auxquels  seront  assujetties  ces  parts  resteront  à  la  charge  des  porteurs. 

Les  parts  bénéficiaires  ne  confèrent  aucun  droit  de  propriété  sur  l'actif  so¬ 
cial,  mais  seulement  un  droit  de  partage  dans  les  bénéfices  annuels  de  la  Société, 
alors  même  que  sa  durée  serait  prorogée. 

Les  porteurs  de  parts  n'ont  aucun  droit  de  s'immiscer  à  ce  titre  dans  les  af¬ 
faires  sociales,  ni  d'assister  aux  Assemblées  générales  des  actionnaires;  ils  doivent, 
pour  l'exercice  de  leurs  droits,  s'en  rapporter  aux  inventaires  sociaux  et  aux  dé¬ 
cisions  de  l'Assemblée  générale  des  Actionnaires,  notamment  pour  la  détermi¬ 
nation  des  bénéfices  distribués. 

Ils  ne  peuvent  s'opposer  aux  modifications  qui  seraient  apportées  aux  statuts 
par  l'Assemblée  générale  des  Actionnaires. 
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Ils  ne  peuvent  non  plus  s’opposer  aux  décisions  souveraines  de  l’Assemblée 
générale  des  Actionnaires,  notamment  en  cas  de  dissolution,  de  fusion  ou  cessions 
totales  ou  partielles. 

Le  nombre  des  parts  bénéficiaires  ne  pourra  être  augmenté  ni  leur  portion 
de  bénéfices  modifiée,  sans  l'approbation  de  la  Société  civile  ou  Association  qui 
existera  entre  les  porteurs  de  ces  parts,  comme  il  sera  dit  dans  1  art.  50  ci-après, 
pour  mettre  en  commun  et  centraliser  leurs  droits  et  actions. 

Toutefois,  en  cas  d'augmentation  du  capital  social,  les  porteurs  de  parts  ne 
pourront  s'opposer  au  prélèvement  de  l'intérêt  ou  premier  dividende,  simple  ou 
cumulatif,  pour  le  nouveau  capital,  non  plus  qu'aux  avantages  de  toute  nature 
qui  pourraient  être  accordés  aux  actions  de  priorité,  s'il  en  était  créé. ^ 

La  Société  se  réserve  le  droit  de  racheter  à  toute  époque,  après  T  expiration 
de  cinq  années  à  compter  de  sa  constitution,  en  une  ou  plusieurs  fois,  la  totalité 
ou  une  partie  des  parts. 

Pour  déterminer  le  prix  de  rachat,  on  additionnera  les  bénéfices  (impôts  non 
déduits)  distribués  aux  parts  bénéficiaires  pendant  chacun  des  quatre  plus  forts 
exercices  sur  les  cinq  qui  auront  précédé  celui  où  le  rachat  sera  effectue,  et  1  on 
établira  la  moyenne  de  ces  quatre  exercices.  Cette  moyenne  sera  multipliée  par 
vingt  et  le  produit  de  cette  multiplication  formera  le  prix  de  rachat. 

Le  rachat  pourra  d'ailleurs  s'effectuer  à  tout  autre  prix  au-dessous  de  celui 
qui  vient  d'être  déterminé,  mais  seulement  avec  le  consentement  préalable  de 
la  Société  civile  ou  Association  des  porteurs  de  parts. 

La  délibération  de  l'Assemblée  générale  des  Actionnaires  décidant  le  rachat 
des  parts  de  fondateurs  sera  publiée  dans  un  journal  d'annonces  légales  de  Paris 
et  dans  le  Journal  officiel  d* Haïti,  et  ses  effets  remonteront  au  jour  de  l'ouverture 
de  l'exercice  social  pendant  le  cours  duquel  le  rachat  aura  été  décidé. 

S'il  y  a  lieu  à  rachat  partiel,  les  parts  à  racheter  seront  désignées  par  tirages 
au  sort.  Les  numéros  des  parts  désignées  par  le  sort  seront  publiés  dans  un  journal 
d'annonces  légales  de  Paris  et  dans  le  Journal  officiel  d'Haïti. 

La  Société  se  réserve  d'ailleurs  le  droit,  à  toute  époque,  de  racheter  des  parts 
de  gré  à  gré,  sans  que  ce  rachat  soit  soumis  à  l'approbation  de  l'Assemblée  des  por¬ 
teurs  de  parts. 

Les  parts  rachetées,  de  quelque  manière  que  soit  effectué  ce  rachat,  seront  an¬ 
nulées  et  il  sera  déduit,  chaque  année,  des  bénéfices  attribués  aux  parts  bénéficiaires 
par  l'art,  43  ci-après,  la  quotité  de  ces  bénéfices  afférente  aux  parts  rachetées, 
La  somme  ainsi  rendue  libre  appartiendra  aux  Actionnaires. 

Les  porteurs  de  parts  feront  obligatoirement  partie,  dans  les  termes  indi¬ 
qués  à  l'art.  50,  d'une  Société  civile  dont  les  conditions  seront  arrêtées  sous  ledit 
art.  50. 

9,  Le  montant  des  actions  à  souscrire,  conformément  à  Part.  7  ci-dessus, 
est  payable  soit  au  siège  social,  soit  en  tout  autre  endroit  indiqué  par  le  Conseil 
d'administration,  savoir: 

Cént  vingt-cinq  francs  lors  de  la  souscription,  et  les  trois  cent  soixante-quinze 
francs  de  surplus,  en  vertu  de  délibérations  du  Conseil  d'administration  qui  fixeront 
l'importance  des  sommes  à  appeler,  ainsi  que  les  époques  auxquelles  les  versements 
devront  être  effectués. 

Les  appels  de  versement  auront  heu  au  moyen  d'avis  insérés  trente  jours  à 
l'avance  dans  un  journal  d'annonces  légales  de  Paris  et  dans  le  Journal  Officiel 
de  la  République  d'Haïti. 

10,  Le  capital  social  pourra  être  ultérieurement  augmenté,  en  une  ou  plu¬ 
sieurs  fois,  jusqu'à  ce  qu'il  atteigne  soixante  millions  de  francs,  en  vertu  d'une 
délibération  de  l'Assemblée  générale  extraordinaire,  sur  la  proposition  du  Conseil 
d'administration,  par  la  création  d'actions,  soit  ordinaires,  soit  de  priorité,  en 
représentation  soit  d'apports  en  nature,  soit  de  versements  en  numéraire,  et  aux 
prix  et  conditions  qui  seront  déterminés  par  l'Assemblée  générale. 

Il  pourra  être  aussi  réduit,  en  une  ou  plusieurs  fois,  par  l'Assemblée  générale 
extraordinaire,  sur  la  proposition  du  Conseil  d'administration,  pour  quelque  cause 
que  ce  soit  et  de  quelque  manière  que  ce  soit,  notamment  au  moyen  du  rachat 
d'actions,  ou  d'un  échange  de  nouveaux  titres,  d'un  nombre  équivalent  ou  moindre, 
ayant  ou  non  le  même  capital,  avec  ou  sans  soulte. 

En  cas  d'augmentation  du  capital  par  l'émission  d'actions  payables  en  numé¬ 
raire,  les  propriétaires  d'actions  antérieurement  émises,  à  l'exception  de  ceux  qui 
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n'auraient  pas  effectué  les  versements  exigibles,  auront  un  droit  de  préférence 
à  la  souscription  de  la  moitié  des  actions  nouvelles,  dans  la  proportion  du  nombre 
d'actions  par  eux  possédées;  ce  droit  ne  sera,  pour  chaque  émission,  exercé  qu'une 
fois;  si,  après  l'exercice  de  ce  droit  unique  sur  la  moitié  pour  laquelle  le  droit  de 
préférence  est  accordé,  il  reste  des  actions  non  souscrites,  ce  solde  sera  mis  à  la 
disposition  du  Conseil  d'administration  dans  les  memes  conditions  que  celles  ci- 
après  indiquées  pour  l'autre  moitié  de  l'augmentation  de  capital. 

L'autre  moitié  de  l'augmentation  de  capital  sera  mise  à  la  disposition  du  Con¬ 
seil  d'administration  qui  pourra  prendre  toutes  dispositions  qu'il  jugera  utiles 
pour  assurer  la  souscription  de  ce  solde. 

Au  cas  où  le  Conseil  d'administration  n'userait  pas  de  cette  faculté,  les  action¬ 
naires  exerceront  leur  droit  de  souscription  par  préférence  sur  la  totalité  des  actions 
à  émettre. 

Dans  les  cas  ci-dessus,  ceux  des  porteurs  d'actions  qui  n'auraient  pas  un 
nombre  suffisant  de  titres  pour  obtenir  une  action  dans  la  nouvelle  émission,  pour¬ 
ront  se  réunir  pour  exercer  leur  droit,  mais  sans  qu'il  puisse  jamais,  de  ce  fait, 
résulter  une  souscription  indivise. 

Les  conditions,  les  proportions,  les  formes  et  les  délais  dans  lesquels  le  béné¬ 
fice  des  dispositions  qui  précèdent  pourra  être  réclamé,  seront  réglés  par  le  Con¬ 
seil  d'administration. 

11.  En  cas  d'augmentation  par  l'émission  d'actions  payables  en  numéraire, 
r Assemblée  générale,  sur  la  proposition  du  Conseil  d'administration,  fixera  l'im¬ 
portance  du  premier  versement  à  effectuer  par  les  souscripteurs,  ainsi  que  le  lieu 
et  les  époques  auxquels  ce  versement  devra  être  fait,  sans  que,  bien  entendu,  ledit 
versement  puisse  être  inférieur  au  quart  du  montant  nominal  de  l'action. 

Le  surplus  sera  versé  conformément  aux  décisions  du  Conseil  d'administration 
et  les  appels  de  versements  auront  lieu  comme  il  est  dit  dans  l'art.  9  ci-dessus. 

12.  À  défaut  par  les  Actionnaires  d'effectuer  à  leurs  échéances  les  versements 
exigibles,  ils  sont  passibles  d'un  intérêt  de  retard  de  cinq  pour  cent  (5%)  à  compter 
du  jour  de  l'exigibilité,  sans  qu'il  soit  besoin  d'aucune  demande  en  justice. 

La  Société  peut,  trente  jours  après  avis  inséré  dans  un  journal  d'annonces 
légales  de  Paris  et  dans  le  journal  officiel  de  la  République  d'Haïti,  faire  vendre 
les  actions  non  libérées  des  versements  exigibles.  Cette  vente  peut  être  faite,  au 
choix  de  la  Société,  soit  en  masse,  soit  en  détail;  elle  est  faite  en  Bourse,  par  le 
ministère  d'un  agent  de  change,  si  les  titres  sont  cotés,  ou  aux  enchères  publiques, 
par  le  ministère  d'un  notaire,  s'ils  ne  le  sont  pas.  Dans  les  deux  cas,  la  vente  s'opère 
aux  risques  et  périls  de  l'actionnaire  en  retard,  sans  autorisation  judiciaire  ni  autre 
mise  en  demeure  que  celle  indiquée  et  aux  prix  et  conditions  stipulés  par  le  Conseil 
d'administration . 

Au  moyen  de  cette  vente,  les  titres  antérieurement  délivrés  deviennent  nuis 
de  plein  droit  et  il  en  est  délivré  de  nouveaux  aux  acquéreurs,  sous  les  mêmes  nu¬ 
méros,  comme  libérés  des  versements  dont  le  défaut  aura  motivé  cette  exécution. 

Le  prix  de  la  vente,  déduction  faite  des  frais,  est  imputé  dans  les  termes  de 
droit  sur  ce  qui  est  dû  à  la  Société  par  l'actionnaire  exproprié,  lequel  reste  passible 
de  la  différence  ou  profite  de  l'excédent. 

rlout  titre  qui  ne  porte  pas  mention  régulière  des  versements  exigibles  cesse 
d'être  admis  à  la  négociation  et  au  transfert. 

Les  mesures  autorisées  par  le  présent  article  ne  font  pas  obstacle  à  l'exercice 
simultané  par  la  Société  des  moyens  ordinaires  de  droit. 

13.  Les  actions  sont  nominatives  jusqu'à  leur  entière  libération. 

Les  titres  des  actions  libérées  sont  nominatifs  ou  au  porteur,  au  choix  de 
1  actionnaire. 

Les  intérêts  et  dividendes  de  toute  action,  soit  nominative,  soit  au  porteur, 
sont  valablement  payés  au  porteur  du  titre  nominatif  ou  du  coupon. 

14-  Les  actions  sont  extraites  de  livres  à  souches,  numérotées,  frappées  du 
timbre  de  la  Société  et  revêtues  de  la  signature  de  deux  Administrateurs  ou  d'un 
Administrateur  et  d'un  délégué  du  Conseil  d'administration.  L'une  des  signatures 
pourra  être  apposée  au  moyen  d'une  griffe. 

15,  La  propriété  des  actions  nominatives  est  établie  par  une  inscription  sur 
les  registres  de  la  Société.  A  cet  effet,  une  déclaration  de  transfert  et  une  déclara¬ 
tion  d  acceptation  de  transfert,  signées  l'une  par  le  cédant  et  l'autre  par  le  cession¬ 
naire,  seront  remises  à  la  Société. 


132 


Haïti:  Appendice  an  Code  de  Com.  Lois  commerciales. 


La  transmission  ne  s'opère,  soit  entre  les  parties,  soit  à  l'égard  de  la  Société, 
que  par  l'inscription  du  transfert  faite  conformément  à  ces  déclarations  sur  les 
registres  de  la  Société  et  signées  par  deux  délégués  du  Conseil  d'administration, 

La  cession  des  actions  au  porteur  s'opère  par  la  simple  tradition  du  titre, 

16,  Sauf  les  droits  qui  seraient  accordés  aux  actions  de  priorité,  s'il  en  était 
créé,  chaque  action  donne  droit,  dans  la  propriété  de  l'actif  social  et  dans  le  partage 
des  bénéfices  réservés  aux  Actionnaires,  à  une  part  proportionnelle  au  nombre 
des  actions  émises, 

17,  Les  droits  et  obligations  attachés  à  l'action  suivent  le  titre  dans  quel¬ 
que  main  qu'il  passe  et  la  cession  comprend  tous  les  dividendes  échus  et  à  échoir, 
ainsi  que  la  part  éventuelle  dans  les  fonds  de  réserve  et  de  prévoyance, 

La  propriété  d'une  action  emporte  de  plein  droit  adhésion  aux  Statuts  de  la 
Société  et  aux  décisions  de  l'Assemblée  générale. 

Les  Actionnaires  ne  sont  engagés  que  jusqu'à  concurrence  du  capital  de  chaque 
action;  au  delà,  tout  appel  de  fonds  est  interdit. 

Les  titulaires,  les  cessionnaires  intermédiaires  et  les  souscripteurs  sont  tenus 
solidairement  du  montant  de  l'action. 

Tout  souscripteur  ou  actionnaire  qui  a  cédé  son  titre  cesse,  deux  ans  après 
la  cession,  d'être  responsable  des  versements  non  encore  appelés, 

18,  Les  actions  sont  indivisibles  et  la  Société  ne  reconnaît  qu'un  seul  pro¬ 
priétaire  pour  chaque  action. 

Tous  les  copropriétaires  indivis  d'une  action  ou  tous  les  ayants-droit  à  n'im¬ 
porte  quel  titre,  même  usufruitiers  et  nus-propriétaires,  sont  tenus  de  se  faire  re¬ 
présenter  auprès  de  la  Société  par  une  seule  et  même  personne. 

Les  héritiers,  représentants  ou  créanciers  d'un  actionnaire  ne  peuvent,  sous 
aucun  prétexte,  provoquer  l'apposition  des  scellés  sur  les  biens  et  valeurs  de  la 
Société,  en  demander  le  partage  ou  la  licitation,  ni  s'immiscer  en  aucune  façon 
dans  son  administration;  ils  sont  tenus  de  s'en  rapporter  aux  inventaires  sociaux 
et  aux  délibérations  de  l'Assemblée  générale. 

Titre  V,  Administration  de  la  Société. 

19,  La  Société  est  administrée  par  un  Conseil  composé  de  cinq  membres 
au  moins  et  de  douze  membres  au  plus  nommés  par  l'Assemblée  générale. 

Elle  sera  représentée  à  Port-au-Prince  par  un  ou  plusieurs  Directeurs  chargés 
de  gérer  son  établissement  principal. 

Ce  ou  ces  Directeurs  seront  désignés  par  le  Conseil  d'administration,  qui  dé¬ 
terminera  leurs  pouvoirs  et  notifiera  immédiatement  leur  nomination  au  Président 
de  la  République  d'Haïti. 

Le  Conseil  aura  également  le  pouvoir  d'instituer  auprès  de  la  direction,  à 
Port-au-Prince,  un  Comité  local  d'escompte,  qui  ne  pourra  s'occuper  d'autres  opé¬ 
rations  que  celles  d'escompte. 

Les  membres  de  ce  comité  pourront  être  pris  soit  dans  le  sein  du  Conseil  d'ad- 
ministration,  soit  en  dehors. 

20,  Les  Administrateurs  doivent  être  propriétaires  chacun  de  cinquante 
actions  pendant  toute  la  durée  de  leurs  fonctions. 

Ces  actions  sont  affectées  en  totalité  à  la  garantie  de  tous  les  actes  de  la  gestion, 
même  de  ceux  qui  seraient  exclusivement  personnels  à  l'un  des  Administrateurs; 
elles  sont  nominatives,  inaliénables,  frappées  d'un  timbre  indiquant  l'inaliénabilité 
et  déposées  dans  la  caisse  sociale, 

21,  La  durée  des  fonctions  des  Administrateurs  est  de  six  années,  sauf  l'effet 
de  renouvellement  partiel  dont  il  va  être  parlé. 

Le  premier  Conseil,  qui  sera  nomme  par  l'Assemblée  générale  constitutive 
de  la  Société,  restera  en  fonctions  jusqu'à  l'Assemblée  générale  ordinaire  qui  se 
réunira  pour  l'approbation  des  comptes  de  l'exercice  clos  le  31  décembre  1915, 
laquelle  renouvellera  le  Conseil  en  entier, 

A  partir  de  cette  date,  le  Conseil  se  renouvellera  chaque  année  sur  un  nombre 
de  membres  tel  que  le  renouvellement  soit  complet  dans  chaque  période  de  six 
ans  et  se  fasse  aussi  également  que  possible,  suivant  le  nombre  des  Administra¬ 
teurs. 

Pour  les  premières  applications  de  cette  disposition,  le  sort  indique  l'ordre 
de  sortie;  une  fois  le  roulement  établi,  le  renouvellement  a  lieu  par  ancienneté 
de  nomination. 
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Tout  membre  sortant  est  rééligible. 

En  cas  de  vacances  par  décès  ou  toute  autre  cause,  ainsi  que  dans  le  cas  où 
le  nombre  de  ses  membres  serait  inférieur  à  douze,  le  Conseil  peut  pourvoir  provi¬ 
soirement  au  remplacement  ou  s'adjoindre  de  nouveaux  membres,  dans  les  limites 
de  Fart.  19  ci-dessus,  sauf  confirmation  par  la  plus  prochaine  Assemblée  générale* 
L* Administrateur  nommé  en  remplacement  d'un  autre  ne  demeure  en  fonc¬ 
tions  que  pendant  le  temps  restant  à  courir  de  T  exercice  de  son  prédécesseur* 

22,  Chaque  année  le  Conseil  nomme  parmi  ses  membres  un  Président  et, 
s'il  le  juge  convenable,  un  ou  deux  Vice -Présidents, 

En  cas  d'absence  du  Président  et  des  Vice -Présidents,  le  Conseil  désigne  celui 
de  ses  membres  qui  doit  remplir  les  fonctions  de  Président. 

2$,  Le  Conseil^  d'administration  se  réunit  sur  la  convocation  du  Président 
aussi  souvent  que  l'intérêt  de  la  Société  l'exige,  soit  au  siège  social,  soit  en  tout 
autre  endroit  indiqué  dans  la  lettre  de  convocation. 

Tout  Administrateur  peut,  par  lettre  ou  par  télégramme  avec  confirmation 
par  lettre,  donner  pouvoir  à  un  autre  Administrateur  à  l'effet  de  voter  en  son  lieu 
et  place  sur  des  questions  déterminées. 

Toutefois,  le  mandataire  ne  peut  avoir  plus  de  deux  voix,  y  compris  la  sienne* 
Les  Administrateurs  peuvent  aussi  donner  leur  vote  par  lettre  ou  par  corres¬ 
pondance  télégraphique  avee  confirmation  par  lettre* 

Pour  assurer  la  validité  des  délibérations,  la  présence  effective  de  trois  Ad¬ 
ministrateurs  au  moins  est  nécessaire  et  il  faut,  en  outre,  que  le  nombre  total  des 
Administrateurs  présents,  représentés  ou  votants  soit  au  minimum  de  cinq* 

Les  décisions  sont  prises  à  la  majorité  absolue  des  membres  présents,  repré¬ 
sentés  ou  votants.  En  cas  de  partage,  la  voix  du  Président  de  la  séance  est  pré¬ 
pondérante* 

La  justification  du  nombre  des  Administrateurs  en  service  résulte,  vis-à-vis 
des  tiers,  de  rénonciation  dans  les  délibérations  des  noms  des  Administrateurs 
présents,  représentés  ou  votants  et  des  noms  des  Administrateurs  absents  et  non 
représentés* 

Les  délibérations  du  Conseil  d'administration  sont  constatées  par  des  procès- 
verbaux  transcrits  sur  un  registre  tenu  à  cet  effet  au  siège  de  la  Société  et  signés 
par  deux  au  moins  des  membres  présents  à  la  séance* 

Les  copies  ou  extraits  de  ces  délibérations  sont  certifiés  par  un  Administrateur* 
24,  Le  Conseil  a  les  pouvoirs  les  plus  étendus  pour  la  gestion  et  l'administra¬ 
tion  des  affaires  de  la  Société* 

Ces  pouvoirs  sont  notamment  les  suivants: 

Il  représente  la  Société  vis-à-vis  de  l'Etat  d'Haïti  et  il  est  chargé  notamment 
de  l'exécution  des  opérations  rentrant  dans  l'objet  social  ci-dessus  défini  ou  qui 
sont  imposés  à  la  présente  Société  comme  condition  des  apports  à  elle  faits; 

Il  représente  également  la  Société  vis-à-vis  de  tous  autres  Etats,  de  tous  dé¬ 
partements,  communes,  établissements  publics  ou  privés  et  de  tous  tiers; 

Il  touche  toutes  les  sommes  dues  à  la  Société,  il  effectue  tous  retraits  de  cau¬ 
tionnements  en  espèces  ou  autrement  et  en  donne  quittance  et  décharge; 

Il  fait  et  autorise  toutes  mainlevées  de  saisie  mobilière  ou  immobilière,  d'oppo¬ 
sition  ou  d'inscription  hypothécaire,  ainsi  que  tous  désistements  de  privilèges, 
hypothèques  ou  autres  droits,  actions  et  garanties,  le  tout  avec  ou  sans  paiement; 
Il  consent  toutes  antériorités; 

Il  autorise  toutes  instances  judiciaires,  soit  en  demandant,  soit  en  défendant, 
ainsi  que  tous  désistements;  Ü  traite,  transige  et  compromet  sur  tous  les  intérêts 
de  la  Société; 

Tl  représente  la  Société  en  justice  et  c'est  à  sa  requête  ou  contre  lui  que  doi¬ 
vent  être  intentées  toutes  actions  judiciaires; 

Il  élit  domicile  partout  où  besoin  est; 

Il  fixe  les  dépenses  générales  d'administration; 

Il  autorise  tous  achats  d'immeubles,  ainsi  que  toutes  ventes  et  échanges  d'im¬ 
meubles  appartenant  à  la  Société; 

Il  ne  pourra  toutefois  acquérir  des  immeubles  en  Haïti  que  pour  les  besoins 
de  1  Administration  de  la  Banque; 

Il  consent  et  accepte  tous  traités,  marchés,  soumissions  et  entreprises  de  tra¬ 
vaux  publics  et  particuliers  à  forfait  ou  autrement  et  contracte  tous  engagements 
et  obligations; 
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Il  statue  sur  les  études,  projets,  plans  et  devis  proposés  pour  T  exécution  des 
travaux  ; 

Il  demande  et  accepte  toutes  concessions; 

Tl  consent  et  accepte  tous  baux  avec  ou  sans  promesse  de  vente,  fait  toutes 
résiliations  avec  ou  sans  indemnité; 

Il  cède  et  achète  tous  biens  et  droits  mobiliers  et  immobiliers; 

Il  peut  déléguer  et  transporter  toutes  créances,  tous  loyers  ou  redevances 
éclius  ou  à  échoir,  aux  prix  et  conditions  qu'il  juge  convenables; 

Il  autorise  tous  retraits,  transferts,  transports  et  aliénations  de  fonds,  rentes, 
créances,  biens  et  valeurs  quelconques  appartenant  à  la  Société  et  ce,  avec  ou  sans 
garantie* 

Il  peut  contracter  tous  emprunts  de  la  manière,  aux  taux,  charges  et  con¬ 
ditions  qu'il  juge  convenables,  soit  ferme,  soit  par  voie  d'ouverture  de  crédit,  soit 
autrement*  Toutefois,  les  emprunts  sous  forme  de  création  d'obligations  doivent 
être  autorisés  par  l'Assemblée  générale  des  actionnaires. 

Il  peut  hypothéquer  tous  immeubles  de  la  Société,  consentir  toutes  antï- 
chrèses  et  délégations,  donner  tous  gages,  nantissements  et  autres  garanties  mo¬ 
bilières  et  immobilières,  de  quelque  nature  qu'elles  soient  et  consentir  toutes  sub¬ 
rogations  avec  ou  sans  garanties*  De  même,  Il  peut  accepter  en  paiement  toutes 
annuités  et  délégations  et  accepter  tous  gages,  hypothèques  et  autres  garanties; 

Il  contracte  toutes  assurances  et  consent  toutes  délégations; 

Il  signe  et  accepte  tous  billets,  traites,  lettres  de  change,  endos  et  effets  de  com¬ 
merce  ; 

Il  cautionne  et  avalise; 

Il  détermine  les  conditions  de  signature  des  endos  et  acquits  d'effets  de  com¬ 
merce,  ainsi  que  des  mandats  sur  toutes  Caisses  publiques  ou  autres  où  se  trou¬ 
veraient  des  deniers  ou  valeurs  appartenant  à  la  Société; 

Il  autorise  tous  prêts,  crédits  et  avances; 

Il  fixe  le  mode  de  libération  des  débiteurs  de  la  Société,  soit  par  annuités  dont 
il  fixe  le  nombre  et  la  quotité,  soit  autrement; 

Il  consent  toutes  prorogations  de  délai; 

Il  règle  la  forme  et  les  conditions  des  titres  de  toute  nature,  bons  à  vue,  à 
ordre  ou  au  porteur,  bons  à  échéance  fixe  à  émettre  par  la  Société*  Il  peut  prendre, 
en  toutes  circonstances,  toutes  les  mesures  qu'il  jugera  opportunes  pour  sauve¬ 
garder  les  valeurs  appartenant  à  la  Société  ou  déposées  par  des  tiers*  Il  déter¬ 
mine  les  conditions  auxquelles  la  Société  reçoit  des  titres  et  des  fonds  en  dépôt 
et  en  compte  courant; 

H  fonde  et  concourt  à  la  fondation  de  toutes  Sociétés,  fait  à  des  Sociétés  con¬ 
stituées  ou  à  constituer  tous  apports  aux  conditions  qu'il  juge  convenables;  il 
souscrit,  achète  et  revend  toutes  actions,  obligations,  parts  d'intérêts  ou  partici¬ 
pations;  il  intéresse  la  Société  dans  toutes  participations  et  tous  syndicats; 

Il  fixe  les  conditions  auxquelles  la  Société  soumissionne,  prend  à  sa  charge 
et  négocie  tous  emprunts  publics  ou  autres,  dans  tous  pays,  ouvre  les  souscriptions 
et  émissions,  décide  toutes  opérations  financières,  industrielles,  commerciales  et 
autres  ; 

H  nomme  et  révoque  tous  mandataires,  employés  et  agents,  détermine  leurs 
attributions,  leurs  traitements,  salaires  et  gratifications,  soit  d'une  manière  fixe, 
soit  autrement;  il  détermine  les  conditions  de  leur  retraite  ou  de  leur  révocation; 

Il  remplit  toutes  formalités,  notamment  pour  se  conformer  aux  dispositions 
légales  dans  tous  pays  étrangers,  envers  les  gouvernements  et  toutes  administra¬ 
tions  ;  il  désigne  notamment  le  ou  les  agents  qui,  d'après  les  lois  de  ces  pays,  devraient 
être  chargés  de  représenter  la  Société  auprès  des  autorités  locales,  d'exécuter  les 
décisions  du  Conseil  d'administration  dont  l'effet  devrait  se  produire  dans  ces 
pays  ou  de  veiller  à  leur  exécution; 

Ce  ou  ces  agents  pourront  être  les  représentants  de  la  Société  dans  ces  pays 
et  munis  à  oet  effet  de  procurations  constatant  leurs  qualités  d'agents  respon¬ 
sables  ; 

Il  fixe  les  dépenses  générales  d'administration; 

U  détermine  le  placement  des  fonds  disponibles  et  règle  l'emploi  des  réserves 
de  toute  nature; 

II  arrête  les  comptes  qui  doivent  être  soumis  à  l'Assemblée  générale,  fait  un 
rapport  sur  les  comptes  et  sur  la  situation  des  affaires  soeiales; 
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Il  convoque  les  Assemblées  générales; 

Il  soumet  à  T  Assemblée  générale  extraordinaire  les  propositions  de  modifi¬ 
cations  ou  additions  aux  présents  Statuts  et  d’augmentation  du  fonds  social,  ainsi 
que  les  questions  de  prorogation,  fusion  ou  dissolution  anticipée  de  la  Société; 

Il  propose  la  fixation  des  dividendes  à  répartir; 

Les  pouvoirs  ci-dessus  conférés  au  Conseil  d’administration  sont  énonciatifs 
et  non  limitatifs  et  laissent  subsister  dans  leur  entier  les  dispositions  du  paragraphe 
premier  du  présent  article. 

25.  Le  Conseil  peut  confier  à  un  Comité  de  direction  composé  de  membres 
pris  dans  son  sein,  le  soin  de  s'occuper  spécialement  de  l’administration  et  des 
affaires  courantes  de  la  Société  et  lui  déléguer  tout  ou  partie  de  ses  pouvoirs. 

Il  peut  aussi  déléguer  tels  de  ses  pouvoirs  qu’il  juge  convenable  à  Tun  ou 
plusieurs  des  Administrateurs. 

Il  détermine  le  traitement  à  allouer  aux  membres  du  Comité  de  Direction 
et  aux  Administrateurs  ayant  une  délégation  spéciale,  ledit  traitement  à  porter 
aux  frais  généraux. 

Le  Conseil  peut  aussi  conférer  à  un  ou  plusieurs  directeurs  ou  sous-directeurs 
ou  fondés  de  pouvoirs,  les  pouvoirs  qu’il  juge  utiles. 

11  désignera  le  ou  les  directeurs  qui,  d’après  l’art.  19  ci-dessus,  seront  chargés 
d’administrer  la  Banque  à  Port-au-Prince,  et  déterminera  leurs  pouvoirs. 

Il  peut,  en  outre,  conférer  des  pouvoirs  à  telle  personne  que  bon  lui  semble, 
même  étrangère  à  la  Société,  mais  pour  des  objets  déterminés. 

Tous  les  actes  engageant  la  Société  vis-à-vis  des  tiers  devront  porter,  soit 
les  signatures  de  deux  Administrateurs,  soit  celles  d’un  Administrateur  et  d’nn 
mandataire  nommé  par  le  Conseil,  soit  enfin  celles  de  deux  mandataires  également 
nommés  par  le  Conseil, 

Néanmoins  le  Conseil  pourra,  par  délibérations  spéciales,  confier  à  un  manda¬ 
taire  unique,  la  signature  d’actes  et  traités  déterminés. 

De  même  le  Conseil  pourra  désigner  une  ou  plusieurs  personnes  agissant  isolé¬ 
ment  pour  acquitter  et  endosser  les  effets  de  commerce. 

26.  Conformément  à  l’art.  32  du  Code  de  Commerce,  les  membres  du  Con¬ 
seil  d’administration  ne  contractent,  à  raison  de  leur  gestion,  aucune  obligation 
personnelle;  ils  ne  répondent  que  de  l’exécution  de  leur  mandat, 

27.  Il  est  interdit  aux  Administrateurs  de  prendre  ou  de  conserver  un  intérêt 
direct  ou  indirect  dans  une  entreprise  ou  dans  un  marché  fait  avec  la  Société  ou 
pour  son  compte,  à  moins  qu’ils  n’y  soient  autorisés  par  l’Assemblée  générale, 
conformément  à  l’art.  40  de  la  loi  du  24  juillet  1867. 

Les  Administrateurs  peuvent  s’engager,  conjointement  avec  la  Société,  en¬ 
vers  les  tiers  et  ils  peuvent  prendre  une  participation  dans  toute  opération  de  la 
Société. 

28.  Les  Administrateurs  reçoivent  une  allocation  fixe  dont  l’importance, 
fixée  par  l’Assemblée  générale,  sera  maintenue  jusqu’à  décision  nouvelle. 

Ils  ont  droit,  en  outre,  à  la  part  des  bénéfices  sociaux  fixée  ci-après  sous 
l’art.  43. 

Le  Conseil  répartit  entre  ses  membres,  de  la  façon  qu’il  juge  convenable,  les 
avantages  fixes  et  proportionnels  ci-dessus  indiqués. 

Titre  VI.  Contrôle  du  Gouvernement, 

29.  Le  Gouvernement  Haïtien  nommera,  près  de  la  Banque,  un  Commissaire 

spécial  qui  sera  chargé  de  s’assurer  de  la  stricte  exécution  des  conditions  de  la 
concession,  et  dont  les  attributions  seront  étendues  au  contrôle  de  toutes  les  opé¬ 
rations  du  service  de  la  Trésorerie.  $ 

Le  Gouvernement  pourra  également  nommer  un  ou  plusieurs  Commissaires- 
adjoints  et  un  Commissaire  spécial  à  Paris. 

Titre  VIL  Commissaires. 

30.  Chaque  année,  T  Assemblée  générale  confère  les  fonctions  qui  sont  dé¬ 
terminées  par  les  articles  32,  33  et  34  de  la  loi  du  24  juillet  1867,  à  un  ou  plu¬ 
sieurs  Commissaires,  associés  ou  non,  en  fixant  la  rémunération  à  allouer  à  chacun 
d’eux.  Cette  rémunération  restera  maintenue  jusqu’à  décision  contraire. 

S’il  est  nommé  plusieurs  Commissaires,  un  seul  d’entre  eux  pourra  opérer, 
en  cas  d’empêchement  ou  de  décès  du  ou  des  autres. 
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Titre  VIII.  Assemblées  générales, 

31 .  L'Assemblée  générale,  régulièrement  constituée,  représente  l'univer¬ 
salité  des  Actionnaires. 

Les  délibérations  prises  conformément  aux  statuts  obligent  tous  les  Action¬ 
naires,  même  absents,  incapables  ou  dissidents. 

32.  Chaque  année,  dans  le  semestre  qui  suit  la  clôture  de  T  exercice,  il  sera 
tenu  une  Assemblée  générale. 

L'Assemblée  peut,  en  outre,  être  convoquée  extraordinairement,  soit  par  le 
Conseil  d'administration,  soit  par  le  ou  les  Commissaires,  dans  les  cas  prévus  par 
la  loi. 

Les  réunions  ont  lieu  à  Paris,  au  siège  social  ou  dans  tout  autre  local  indiqué 
par  Lavis  de  convocation. 

Les  convocations  doivent  avoir  lieu,  trente  jours  au  moins  à  l'avance,  pour 
les  Assemblées  générales  annuelles  et  vingt-cinq  jours  au  moins  à  l'avance  pour 
toutes  les  autres,  par  un  avis  inséré  dans  un  des  journaux  d'annonces  légales  de 
Paris  et  dans  le  Journal  officiel  de  la  République  d'Haïti, 

Lorsque  l'Assemblée  doit  être  appelée  à  délibérer  sur  les  objets  prévus  à  l'art.  40, 
l'avis  de  convocation  doit  l'indiquer. 

33.  L'Assemblée  générale  se  compose  de  tous  les  Actionnaires  possédant 
au  moins  dix  actions  Libérées  des  versements  exigibles. 

Tous  propriétaires  d'un  nombre  d'actions  inférieur  à  dix  peuvent  se  réunir 
pour  former  le  nombre  nécessaire  et  se  faire  représenter  par  l'un  d'eux. 

Nul  ne  peut  se  faire  représenter  aux  Assemblées  générales  que  par  un  man¬ 
dataire  actionnaire  lui-même  et  membre  de  l'Assemblée,  La  forme  des  pouvoirs 
et  le  délai  pour  les  produire  seront  déterminés  par  le  Conseil  d'administration. 

Les  Sociétés  en  nom  collectif  sont  valablement  représentées  par  un  de  leurs 
membres  ou  fondés  de  pouvoirs  permanents;  les  Sociétés  en  commandite,  par  un 
de  leurs  gérants  ou  fondés  de  pouvoirs  permanents;  les  Sociétés  anonymes,  par 
un  délé  q  ue  pourvu  d'une  autorisation  du  Conseil  d'administration;  les  femmes 
mariées  sous  tous  les  régimes  autres  que  la  séparation  de  biens,  par  leurs  maris, 
les  mineurs  ou  interdits,  par  leurs  tuteurs;  les  nus-propriétaires,  par  les  usufruitiers 
ou  réciproquement;  le  tout,  sans  qu'il  soit  nécessaire  que  l'associé,  le  gérant  ou 
leurs  fondés  de  pouvoirs,  le  délégué  du  Conseil,  le  mari  ou  le  tuteur  soient  per¬ 
sonnellement  actionnaires  de  la  présente  Société. 

34.  Les  propriétaires  d'actions  au  porteur  doivent,  pour  avoir  le  droit  d'as¬ 
sister  à  l'Assemblée  générale,  déposer  leurs  titres  dans  les  caisses  désignées  ou 
agréées  par  le  Conseil  d'administration,  seize  jours  au  moins  avant  l'époque  fixée 
pour  la  réunion,  pour  les  Assemblées  ordinaires,  et  dix  jours  au  moins  avant  la 
réunion,  pour  celles  extraordinaires. 

Les  titulaires  d'actions  nominatives  qui,  n'ayant  pas  le  nombre  d'actions 
nécessaire,  veulent  user  du  droit  de  réunion  ci-dessus  prévu,  doivent,  dans  les 
mêmes  conditions,  faire  connaître  au  Co».?eil  d'administration  leur  groupement 
et  fournir  leurs  pouvoirs. 

Il  est  remis  à  chaque  déposant  une  carte  d'admission  à  l'Assemblée  géné¬ 
rale;  cette  carte  est  nominative  et  personnelle. 

Les  propriétaires  d'actions  nominatives  doivent,  pour  avoir  le  droit  d'assister 
ou  se  faire  représenter  à  l'Assemblée  générale,  être  inscrits  sur  les  registres  de  la 
Société  seize  jours  au  moins  avant  celui  fixé  pour  la  réunion,  s'il  s'agit  d'une  As¬ 
semblée  générale  ordinaire,  et  dix  jours  au  moins,  s'il  s'agit  d'une  Assemblée  géné¬ 
rale  extraordinaire. 

Le  dépôt  des  certificats  de  dépôt  délivrés  par  des  établissements  de  crédit,  ou 
des  maisons  de  banque  agréées  par  le  Conseil  d'administration,  pourra  être  admis. 

35.  Quinze  jours  au  moins  avant  la  réunion  de  l'Assemblée  générale,  tout 
Actionnaire  peut  prendre,  au  siège  social,  communication  de  l'inventaire  et  de  la 
liste  des  Actionnaires,  et  se  faire  délivrer  copie  du  bilan  résumant  l'inventaire  et 
du  rapport  du  ou  des  Commissaires. 

36.  L'ordre  du  jour  est  arrêté  par  le  Conseil  d'administration. 

Il  n'y  est  porté  que  des  propositions  émanant  du  Conseil  d'administration 
ou  qui  ont  été  communiquées  au  Conseil  quinze  jours  au  moins  avant  la  convo¬ 
cation,  avec  la  signature  d' Actionnaires,  ayant  le  droit  d'assister  à  l'Assemblée, 
représentant  au  moins  le  quart  du  capital  social. 
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Il  ne  peut  être  mis  en  délibération  que  les  objets  portés  à  l'ordre  du  jour, 

37,  L'Assemblée  générale  est  présidée  par  le  Président  ou  l'un  des  Vice- 
Présidents  du  Conseil  d'administration,  ou,  à  leur  défaut,  par  un  Administrateur 
désigné  par  le  Conseil, 

Les  deux  Actionnaires  présents  et  acceptant,  représentant  le  plus  grand  nombre 
d'actions,  tant  en  leur  nom  que  comme  mandataires,  sont  appelés  à  remplir  les 
fonctions  de  scrutateurs. 

Le  Bureau  désigne  le  Secrétaire, 

Les  délibérations  sont  prises  à  la  majorité  des  voix. 

Chaque  membre  de  l'Assemblée  a  autant  de  voix  qu'il  possède  de  fois  dix 
actions,  soit  comme  propriétaire,  soit  comme  mandataire. 

Le  scrutin  secret  a  lieu,  lorsqu'il  est  réclamé  par  les  Actionnaires  représentant 
le  dixième  au  moins  du  capital  social. 

38,  Les  Assemblées  générales  qui  ont  à  délibérer  dans  des  cas  antres  que 
ceux  prévus  aux  articles  40  et  47  des  statuts  doivent  être  composées  d'un  nombre 
d' Actionnaires  représentant  le  quart  au  moins  du  capital  social. 

Si  une  première  Assemblée  ne  se  réunit  pas  en  nombre,  il  en  est  convoqué 
une  deuxième,  et  elle  délibère  valablement,  quelle  que  soit  la  portion  du  capital 
représentée,  mais  seulement  sur  les  objets  à  l'ordre  du  jour  de  la  première  réunion. 

Cette  deuxième  Assemblée  doit  avoir  lieu  à  quinze  jours  d'intervalle  au  moins 
de  la  première;  mais  les  con vocations  peuvent  n'être  faites  que  dix  jours  à  l'avance 
et  le  Conseil  d'administration  détermine,  pour  le  cas  de  cette  deuxième  convo¬ 
cation,  le  délai  dans  lequel  les  actions  doivent  être  déposées  pour  donner  le  droit 
de  faire  partie  de  l'Assemblée, 

39+  L'Assemblée  générale  annuelle  entend  les  rapports  du  Conseil  d'adminis¬ 
tration  sur  la  situation  de  la  Société,  sur  le  bilan  et  sur  les  comptes,  ainsi  que  le 
rapport  des  Commissaires  des  comptes. 

Elle  discute  et,  s'il  y  a  lieu,  approuve  les  comptes;  la  délibération  contenant 
l'approbation  du  bilan  et  des  comptes  est  nulle,  si  elle  n'a  été  précédée  du  rapport 
du  ou  des  Commissaires. 

Sur  la  proposition  du  Conseil  d'administration  elle  fixe  les  dividendes  à  ré¬ 
partir  et  éventuellement  les  affectations  à  faire  aux  réserves. 

Elle  élit  les  Administrateurs. 

L'Assemblée  annuelle  ou  des  Assemblées  composées  de  la  même  manière, 
peuvent  autoriser  tons  emprunts  par  voie  d'émission  d'obligations,  statuer  sou¬ 
verainement  sur  toutes  autorisations  et  tous  pouvoirs  à  donner  au  Conseil  d'adminis¬ 
tration  et  sur  tous  les  intérêts  de  la  Société,  sauf  les  cas  prévus  à  l'art,  40  ci-après  : 

L'Assemblée  générale  annuelle  peut  être  ordinaire  et  extraordinaire,  si  elle 
réunit  les  conditions  nécessaires. 

40+  L'Assemblée  générale  peut,  sur  l'initiative  du  Conseil  d'administration, 
apporter  aux  Statuts  toutes  modifications  dont  l'utilité  serait  reconnue. 

Elle  peut  décider  notamment: 

L'augmentation  du  capital,  soit  pi*  voie  d'apports,  soit  par  souscriptions  en 
espèces; 

La  création  et  l'émission  d'actions  de  priorité  investies  du  droit  de  participer, 
par  préférence  ou  avant  les  autres  actions,  à  la  répartition  des  bénéfices  ou  au 
partage  de  l'actif  social,  ou  à  ces  deux  avantages; 

La  modification  des  droits  respectifs  des  actions  des  differentes  catégories, 
mais  sous  réserve  de  l'acceptation  par  l'Assemblée  spéciale  des  Actionnaires  dont 
les  droits  auront  été  modifiés; 

La  modification  des  droits  des  parts  bénéficiaires,  sous  réserve  de  l'appro¬ 
bation  de  la  Société  Civile  ou  Association  qui  sera  ci-après  formée  entre  les  por¬ 
teurs  de  ces  parts  pour  mettre  en  commun  et  centraliser  leurs  droits  et  actions; 

Le  rachat  desdites  parts  bénéficiaires  dans  les  conditions  prévues  sous  l'art.  8 
ou  dans  toutes  autres  conditions,  mais,  dans  ce  dernier  cas,  moyennant  l'appro¬ 
bation  de  ladite  Société  civile; 

La  division  du  capital  en  actions  d'un  type  autre  que  celui  de  cinq  cents 
francs  ; 

L'amortissement  du  capital  social  ou  sa  réduction  par  voie  de  rembourse¬ 
ment,  rachat,  échange,  suppression  d'actions  ou  autrement; 

La  prorogation,  la  réduction  de  durée  ou  la  dissolution  anticipée  de  la  So¬ 
ciété,  la  fusion  avec  d'autres  Sociétés  constituées  ou  à  constituer  ou  l'absorption 
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de  toutes  Sociétés;  le  transport  ou  la  vente  à  tous  tiers  ou  Y  apport  à  toute  Société 
de  T  ensemble  des  biens,  droits  et  obligations  de  la  Société; 

Le  changement  de  la  dénomination  de  la  Société; 

Les  modifications  peuvent  aussi  porter  sur  l'objet  de  la  Société,  notamment 
sur  son  extension  ou  sa  restriction,  mais  sans  pouvoir  le  changer  complètement 
ou  l'altérer  dans  son  essence; 

Dans  ces  divers  cas,  Y  Assemblée  générale  n'est  régulièrement  constituée  et  ne 
délibère  valablement  qu'autant  qu'elle  est  composée  d'un  nombre  d' Actionnaires 
représentant,  au  minimum,  la  portion  du  capital  social  qui  sera  exigée  par  la  loi 
en  vigueur  au  moment  de  la  convocation  de  cette  Assemblée  et  sauf,  en  outre,  s'il 
y  a  lieu,  l'application  du  dernier  paragraphe  de  l'art,  34  du  Code  de  Commerce, 
complété  par  la  loi  du  16  novembre  1903, 

L'Assemblée  est  convoquée,  composée,  et  délibère  comme  il  est  dit  aux  ar¬ 
ticles  32,  33  et  37  ci-dessus. 

Au  cas  où,  sur  une  première  convocation,  il  n'aurait  pas  été  réuni  un  nombre 
d'actions  suffisant  pour  que  l'Assemblée  puisse  délibérer,  une  seconde  convocation 
pourra  être  faite,  si  le  Conseil  d'administration  le  juge  utile,  et  il  pourra  y  appeler 
les  porteurs  même  de  cinq  actions.  Dans  ce  cas,  chaque  Actionnaire  a  autant 
de  voix  qu'il  représente  de  fois  cinq  actions,  soit  comme  propriétaire,  soit  comme 
mandataire. 

Cette  seconde  Assemblée  n'est  elle-même  régulièrement  constituée  que  si 
les  Actionnaires  présents  ou  représentés  constituent  la  portion  ei-dessus  indiquée 
du  eapital  social. 

41,  Les  délibérations  de  l'Assemblée  générale  sont  constatées  par  des  procès- 
verbaux  inscrits  sur  un  registre  spécial  et  signés  par  les  membres  du  bureau. 

Il  est  tenu  une  feuille  de  présence  contenant  les  noms  et  domiciles  des  Action¬ 
naires  et  le  nombre  d'actions  dont  chacun  est  propriétaire.  Cette  feuille,  certifiée 
par  le  bureau  de  l'Assemblée,  est  déposée  an  siège  social  et  doit  être  communiquée 
à  tout  requérant. 

Les  copies  ou  extraits,  à  produire  en  justice  ou  ailleurs,  des  délibérations  de 
l'Assemblée  générale,  sont  signés  par  le  Président  ou  le  Vice -Président  du  Conseil 
d'administration  ou  par  un  Administrateur, 

Après  la  dissolution  de  la  Société  et  pendant  la  liquidation,  ces  copies  ou  ex¬ 
traits  sont  certifiés  par  les  liquidateurs  ou  l'un  d'eux. 

Titre  IX.  Comptes  annuels.  —  Inventaires.  — -  Fonds  de  réserve.  — 

Dividendes. 

42,  L'année  sociale  commence  le  premier  janvier  et  finit  le  trente-et-un  dé¬ 
cembre. 

Le  premier  exercice  comprendra,  par  exception,  le  temps  écoulé  entre  la  con¬ 
stitution  de  la  présente  Société  et  le  trente-et-un  décembre  mil  neuf  cent-onze. 

Il  est  dressé,  chaque  semestre,  un  état  sommaire  de  la  situation  active  et  pas¬ 
sive  de  ia  Société  et,  au  trente-et-un  décembre  de  chaque  année,  un  inventaire 
général  de  l'actif  et  du  passif. 

Cet  inventaire,  le  bilan  et  le  compte  de  profits  et  pertes  sont  mis  à  la  dispo¬ 
sition  du  on  des  commissaires,  quarante  jours  au  plus  tard  avant  l'Assemblée  géné¬ 
rale  annuelle. 

Ils  sont  présentés  à  l'Assemblée  générale,  qui  a  le  droit  de  les  approuver  ou 
d'en  demander  le  redressement,  comme  elle  le  jugera  convenable. 

43,  Les  produits  nets,  déduction  faite  de  toutes  les  charges  et  amortissements 
constituent  les  bénéfices. 

Sur  ces  bénéfices,  il  est  prélevé:  1°  Cinq  pour  cent  pour  constituer  la  réserve 
légale  ;  - —  2e  La  somme  nécessaire  pour  servir  aux  Actionnaires  cinq  pour  cent 
sur  le  montant  des  sommes  dont  les  actions  sont  libérées  et  non  amorties. 

L'excédent  sera  réparti  comme  suit:  Dix  pour  cent  au  Conseil  d'adminis¬ 
tration;  —  Vingt-cinq  pour  cent  aux  parts  bénéficiaires;  —  Et  soixante-cinq 
pour  cent  aux  actions. 

Toutefois,  sur  les  soi xante -cinq  pour  cent  revenant  aux  actions,  l'Assemblée 
générale  pourra,  sur  la  proposition  du  Conseil  d'administration,  décider  tous  reports 
à  nouveau,  ainsi  que  le  prélèvement  des  sommes  destinées  à  la  création  de  fonds  de 
réserve  supplémentaires  et  de  prévoyance  dont  elle  fixera  le  montant  et  dont  elle 
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restera  absolument  libre  de  déterminer  l’affectation  ou  même  de  décider  la  distri¬ 
bution  ultérieure  aux  Actionnaires, 

Au  cas  où  F  Assemblée  générale  déciderait  d’affecter  tout  ou  partie  de  ces 
fonds  de  réserves  supplémentaires  et  de  prévoyance  à  P  amorti  s  sement  des  actions, 
cet  amortissement  se  ferait*  soit  par  voie  de  tirage  au  sort,  soit  par  distribution 
égale  entre  toutes  les  actions,  dans  la  forme  et  aux  époques  déterminées  par  T  As¬ 
semblée  générale*  sur  la  proposition  du  Conseil  d’administration. 

Les  numéros  des  actions  désignées  par  le  sort  sont  publiés  dans  un  journal 
d’annonces  légales  de  Paris. 

Après  leur  amortissement  total,  les  actions  de  capital  seront  remplacées  par 
des  actions  de  jouissance  qui,  sauf  le  droit  au  premier  dividende  de  cinq  pour  cent 
stipulé  ci-dessus  et  au  remboursement  prévu  à  Part,  48,  conféreront  à  leurs  proprié¬ 
taires  tous  les  droits  attachés  aux  actions  non  amorties*  quant  au  partage  des 
bénéfices  et  de  l’actif  social. 

44,  Le  paiement  des  dividendes  se  fait  annuellement  aux  époques  fixées 
par  le  Conseil  d’administration. 

Le  Conseil  d’administration  pourra  néanmoins,  dans  le  cours  de  chaque  année, 
procéder  à  la  répartition  d’un  acompte  sur  le  dividende  de  l’année  courante. 

45,  Lorsque  le  fonds  de  réserve  prescrit  par  la  loi  aura  atteint  le  dixième 
du  capital  social,  le  prélèvement  affecté  à  sa  formation  pourra  être  diminué  ou 
même  suspendu  par  décision  de  P  Assemblée,  Toutefois,  il  reprendrait  son  cours* 
s’il  venait  à  descendre  au-dessous  du  dixième, 

46,  Les  intérêts  et  dividendes  qui  ne  sont  pas  réclamés  dans  les  cinq  ans 
de  leur  exigibilité  sont  prescrits  au  profit  de  la  Société, 

Titre  X,  Dissolution.  —  Liquidation, 

47,  En  cas  de  perte  de  la  moitié  du  capital  social,  les  Administrateurs  sont 
tenus  de  provoquer  la  réunion  de  P  Assemblée  générale  de  tous  les  Actionnaires 
à  l’effet  de  statuer  sur  la  question  de  savoir  s’il  y  a  lieu  de  prononcer  la  dissolution 
de  la  Société  ;  à  défaut  de  convocation  par  les  Administrateurs,  le  ou  les  Commis¬ 
saires  peuvent  réunir  PÀssemblée  générale. 

Pour  cette  Assemblée  spéciale,  tout  Actionnaire  a  autant  de  voix  qu’il  pos¬ 
sède  d’actions  comme  propriétaire  ou  comme  mandataire. 

La  résolution  de  P  Assemblée  est,  dans  tous  les  cas,  rendue  publique. 

48,  À  l’expiration  de  la  Société  ou  en  cas  de  dissolution  anticipée,  PÀssemblée 
générale,  sur  la  proposition  du  Conseil  d’administration,  règle  le  mode  de  liqui¬ 
dation  et  nomme  le  ou  les  liquidateurs;  elle  peut  instituer  un  Comité  ou  Conseil 
de  liquidation  dont  elle  détermine  le  fonctionnement. 

Pendant  la  liquidation,  les  pouvoirs  de  l’Assemblée  continuent  comme  pendant 
l’existence  de  la  Société;  elle  confère,  s’il  y  a  lieu,  tous  pouvoirs  spéciaux  aux  liqui¬ 
dateurs  ;  elle  approuve  les  comptes  de  liquidation  et  donne  décharge  aux  liquidateurs. 

Les  liquidateurs  ont  pour  mission  de  réaliser,  même  à  l’amiable,  tout  P  actif 
mobilier  et  immobilier  de  la  Société  et  d’éteindre  le  passif  ;  sauf  les  restrictions 
que  PÀssemblée  pourrait  y  apporter*  ils  ont,  aux  effets  ci-dessus*  en  vertu  de  leur 
seiile  qualité,  les  pouvoirs  les  plus  étendus,  d’après  les  lois  et  usages  du  commerce*  y 
compris  ceux  de  traiter,  transiger,  compromettre*  conférer  toutes  garanties,  même  hypo¬ 
thécaires,  s’il  y  a  lieu,  consentir  tous  désistements  ou  mainlevées  avec  ou  sans  paiement. 

En  outre,  avec  P  autorisa  tion  de  PÀssemblée  générale*  ils  peuvent  faire  le 
transport  ou  la  cession  à  tous  particuliers  ou  à  toute  autre  Société,  soit  par  voie 
d’apport,  soit  autrement,  de  tout  ou  partie  des  droits  et  obligations  de  la  Société 
dissoute,  sauf  toutefois  en  ce  qui  concerne  les  immeubles  affectés  à  l’administra¬ 
tion  de  la  Banque  à  Haïti,  lesquels  devront  être  réalisés  en  exécution  des  conditions 
de  la  concession. 

Toutes  les  valeurs  provenant  de  la  liquidation*  après  l’extinction  du  passif 
et  Le  remboursement  du  montant  des  actions,  appartiendront  à  toutes  les  actions 
par  parts  égales. 

Titre  XL  Contestations. 

49,  Toutes  les  contestations  qui  peuvent  s’élever  pendant  la  durée  de  la  So¬ 
ciété  ou  lors  de  sa  liquidation,  soit  entre  les  Actionnaires  eux-mêmes,  soit  entre 
les  Actionnaires  et  la  Société,  à  raison  des  affaires  sociales,  sont  soumises  à  la  juri¬ 
diction  des  tribunaux  compétents  du  siège  social. 
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Les  contestations  touchant  l'intérêt  général  et  collectif  de  la  Société  ne  peu¬ 
vent  être  dirigées  contre  le  Conseil  d'administration  ou  l'un  de  ses  membres  qu'au 
nom  de  la  masse  des  Actionnaires  et  en  vertu  d'une  délibération  de  V Assemblée 
générale* 

Tout  Actionnaire  qui  veut  provoquer  une  contestation  de  cette  nature  doit 
en  faire  l'objet  d'une  communication  au  Président  du  Conseil  d'administration, 
qui  est  tenu  de  mettre  la  proposition  à  l'ordre  du  jour  de  la  prochaine  Assemblée 
générale,  à  condition  que  la  communication  ait  été  faite  au  moins  trente  jours  à 
l'avance* 

Si  la  proposition  est  repoussée  par  l'Assemblée,  aucun  Actionnaire  ne  peut 
la  reproduire  en  justice  dans  un  intérêt  particulier  ;  si  elle  est  accueillie,  l'Assemblée 
générale  désigne  un  ou  plusieurs  Commissaires  pour  suivre  la  contestation. 

Les  significations  auxquelles  donne  lieu  la  procédure  sont  adressées  unique¬ 
ment  aux  Commissaires;  aucune  signification  individuelle  ne  peut  être  faite  aux 
Actionnaires* 

En  cas  de  procès,  l'avis  de  l'Assemblée  doit  être  soumis  aux  Tribunaux  en 
même  temps  que  la  demande  elle -même* 

En  cas  de  contestation,  tout  Actionnaire  est  tenu  de  faire  élection  de  domi¬ 
cile  dans  le  ressort  des  tribunaux  du  siège  social,  et  toutes  notifications  et  assigna¬ 
tions  sont  valablement  faites  an  domicile  par  lui  élu,  sans  avoir  égard  au  domicile  réel, 

A  défaut  d'élection  de  domicile,  les  notifications  judiciaires  et  extra-judi- 
cïaires  sont  valablement  faites  au  Parquet  du  Tribunal  Civil  du  siège  social. 

Le  domicile  élu  formellement  ou  implicitement,  entraîne  attribution  de  juri¬ 
diction  aux  tribunaux  compétents  du  siège  social,  tant  en  demandant  qu'en  dé¬ 
fendant* 

Toutes  les  contestations  entre  la  Banque  et  les  tiers,  à  l'occasion  d'opérations 
faites  dans  l'étendue  du  territoire  d'Haïti,  seront  jugées  d'après  les  lois  d'Haïti, 
et  les  décisions  des  Tribunaux  appelés  à  les  juger  seront  exécutées  conformément 
à  ces  mêmes  lois,  sans  que  la  Banque  puisse  opposer  aucune  exception  d'incompé¬ 
tence*  Toutes  les  assignations,  notifications  et  significations  seront  valablement 
faites  au  siège  de  la  Banque  à  Port-au-Prince. 

En  cas  de  différend  entre  le  Gouvernement  Haïtien  et  la  Banque,  la  contesta¬ 
tion  sera  réglée  conformément  aux  stipulations  de  la  concession* 

Titre  XII.  Société  civile  des  Porteurs  de  parts  bénéficiaires* 

50*  I,  Comme  condition  essentielle  de  la  création  résultant  de  l'art.  8  ci- 
dessus,  des  vingt  mille  parts  bénéficiaires,  il  est  stipulé  que  ces  parts  feront  obli¬ 
gatoirement  partie  d'une  Société  civile  ou  Association  qui  existera  entre  les  pro¬ 
priétaires  futurs  desdites  vingt  mille  parts  bénéficiaires,  et  qui  sera  régie  par  les 
dispositions  ci-après  indiquées, 

II*  Cette  Société  civile  aura  pour  objet  de  mettre  en  commun,  réunir  et  cen¬ 
traliser  tous  les  droits  et  actions  pouvant  être  attachés  aux  parts  bénéficiaires, 
de  telle  sorte  que  la  Société  civile  pourra  seule  et  à  l'exclusion  des  porteurs  de  parts 
individuellement:  Exercer  les  droits  et  actions  attachés  aux  parts  bénéficiaires; 
—  Conclure  avec  la  Banque  Nationale  de  la  République  d'Haïti  tous  traités  et 
arrangements  dans  toutes  circonstances  où  il  y  aurait  lieu,  notamment  en  cas  de: 
Modification  dans  les  droits  des  porteurs  de  parts  bénéficiaires,  soit  par  suite  d'aug¬ 
mentation  ou  de  réduction  du  capital  social,  soit  pour  toute  autre  cause  ;  —  Rachat 
des  parts  bénéficiaires  à  un  prix  ou  des  conditions  autres  que  ceux  fixés  à  l'art*  8 
ci-dessus  ;  —  Et,  d'une  manière  générale,  représenter  les  porteurs  de  parts  béné¬ 
ficiaires  pour  la  solution  de  toutes  les  questions  les  intéressant  à  un  titre  quelcon¬ 
que,  sans  toutefois  que  la  Société  civile  ou  association,  non  plus  que  les  porteurs 
de  parts  individuellement  et  ainsi  qu'il  est  stipulé  à  l'art.  8  ci-dessus,  puissent 
s'immiscer  dans  les  affaires  de  la  Banque  Nationale  de  la  République  d'Haïti,  dans 
3 'établissement  des  comptes,  la  création  des  réserves,  fonds  de  prévoyance  et  d'amor¬ 
tissement,  ni  avoir  aucun  droit  d'accès  aux  Assemblées  générales  des  actionnaires. 

HL  Cette  Société  civile  ou  Association  prendra  la  dénomination  de  :  Association 
des  Porteurs  de  Parts  Bénéficiaires  de  la  Banque  Nationale  de  la  République  d’Haïti * 

IV*  Le  siège  de  h  association  sera  à  Paris,  rue  Le  Peletier,  n°  14, 

Il  pourra  être  transféré  par  simple  décision  des  administrateurs  de  ladite 
Association,  en  tout  autre  endroit  de  Paris,  et  même  ailleurs,  par  décision  de  l'As¬ 
semblée  générale  des  porteurs  de  parts. 
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V.  Cette  Association  existera  à  compter  du  jour  où  la  Banque  Nationale 
d'Haïti  ne  serait  plus  seule  propriétaire  des  vingt  mille  parts  bénéficiaires  créées 
ci-dessus* 

Elle  ne  prendra  fin  qu'avec  l'extinction  des  droits  appartenant  aux  parts 
bénéficiaires*  Par  dérogation  à  l'art*  1865  du  Code  civil,  la  mort,  la  déconfiture, 
l'interdiction,  la  faillite  et  même  la  volonté  d'un  ou  de  plusieurs  associés  ne  peu¬ 
vent  entraîner  la  dissolution  de  la  Société  civile  ou  Association,  avant  l'expiration 
de  sa  durée. 

La  propriété  d'une  part  bénéficiaire  emportera  de  plein  droit  adhésion  aux 
présents  statuts  et  aux  décisions  de  l'Assemblée  générale  des  porteurs  de  ces  parts. 

Les  droits  et  obligations  attachés  à  la  part  suivent  le  titre  dans  quelque  main 
qu'il  passe. 

Il  est  bien  entendu  que,  malgré  la  mise  en  commun  des  droits  et  actions  at¬ 
tachés  aux  parts  bénéficiaires  dont  il  s'agit,  chacun  des  porteurs  de  parts  conservera 
la  propriété  personnelle  et  exclusive  de  ses  titres,  pourra  les  aliéner  et  traiter  de  gré 
à  gré  pour  leur  rachat  avec  la  Banque  Nationale  de  la  République  d'Haïti. 

VI.  La  Société  civile  sera  représentée  et  administrée  par  un  Conseil  com¬ 
posé  de  trois  membres,  nommés,  s'il  y  a  lieu,  et  révocables  par  l'Assemblée  générale 
des  sociétaires  et  choisis  même  en  dehors  des  sociétaires* 

La  durée  des  fonctions  de  chaque  Administrateur  sera  illimitée* 

Sont  dès  maintenant  désignés  comme  Administrateurs  de  ladite  Société  civile, 
sans  cpie  cette  nomination  doive  être  soumise  à  l'Assemblée  générale  des  socié¬ 
taires* 

M.  Charles  R.  Wehrung,  demeurant  à  Paris,  rue  du  Général-Foy,  nû  37  ;  — 
M.  René  Laënnec,  demeurant  à  Paris,  rue  de  Rome,  nD  139;  —  M*  Octave  Ouf  fard, 
demeurant  à  Paris,  boulevard  Barbés,  n°  92. 

VII*  En  cas  de  décès,  démission  ou  empêchement  d'un  ou  de  deux  des  Ad¬ 
ministrateurs  de  la  Société  civile,  l'autre  ou  les  deux  autres  exerceront  seuls  les 
pouvoirs  et  droits  conférés  par  les  présentes  aux  Administrateurs  de  la  Société 
Civile,  jusqu'à  ce  qu’il  ait  été  pourvu,  comme  il  va  être  dit,  au  remplacement  de 
celui  ou  de  ceux  décédés,  démissionnaires  ou  empêchés* 

Audit  cas  de  décès,  démission  ou  empêchement,  l'Administrateur  ou  les  Ad¬ 
ministrateurs  restés  en  exercice  pourvoiront  au  remplacement  de  celui  ou  de  ceux 
ainsi  décédés,  empêchés  ou  démissionnaires,  par  une  déclaration  faite  dans  un  acte 
authentique  à  la  suite  des  présentes,  qui  sera  porté  à  la  connaissance  du  Conseil 
d'administration  de  la  Banque  Nationale  de  la  République  d'Haïti,  sans  qu'il 
soit  besoin  en  aucune  façon  du  concours  des  porteurs  de  parts* 

Cette  désignation  de  un  ou  de  deux  Administrateurs  nouveaux,  devra  être 
faite  dans  le  délai  de  trente  jours,  de  manière  à  reconstituer  dans  le  plus  bref  dé¬ 
lai  un  Conseil  de  trois  membres* 

Dans  le  même  cas  de  décès,  démission  ou  empêchement,  des  trois  Adminis¬ 
trateurs  ,  alors  qu'aucun  Administrateur  nouveau  n'aurait  été  désigné  comme  il 
vient  d'être  dit,  ou  encore  dans  le  cas  où  un  Administrateur  décédé,  démission¬ 
naire  ou  empêché  n'aurait  pas  été  remplacé  dans  le  délai  de  trente  jours  ci-dessus 
prévu,  un  Conseil  de  trois  Administrateurs  sera  reconstitué  ou  complété  par  la 
nomination  d'un  ou  de  plusieurs  Administrateurs  investis  des  mêmes  pouvoirs, 
soit  par  Y  Assemblée  générale  des  porteurs  de  parts,  soit  par  le  Président  du  Tri¬ 
bunal  civil  de  la  Seine,  sur  simple  requête  présentée  à  la  demande  de  la  partie  la 
plus  diligente* 

VIII*  Les  Administrateurs  en  exercice  seront  investis  des  pouvoirs  les  plus 
étendus  pour  représenter  la  Société  civile  vis-à-vis  de  la  Banque  Nationale  de  la 
Répu  bb que  d'Haïti  et  vis-à-vis  des  tiers. 

Ils  auront  notamment  les  pouvoirs  nécessaires  à  l'effet  de  :  Recevoir  les  com¬ 
munications  et  propositions  de  la  Banque  Nationale  de  la  République  d'Haïti 
et  de  son  Conseil  d'administration  ;  —  Convoquer  l'Assemblée  générale  des  por¬ 
teurs  de  parts  ;  —  Transmettre  ses  décisions  à  la  Banque  Nationale  de  la  Répu¬ 
blique  d'Haïti  et  les  faire  exécuter  ;  —  Arrêter  avec  ladite  Société  toutes  conven¬ 
tions  qu'ils  jugeront  utiles  aux  intérêts  des  porteurs  de  parts  bénéficiaires  mises 
en  commun,  mais  sous  réserve  de  l'approbation  de  l'Assemblée  générale  des  por¬ 
teurs  de  ces  parts  bénéficiaires  dont  il  va  être  parlé* 

Exécuter  toutes  conventions  qui  auraient  été  autorisées  par  cette  Assem¬ 
blée  ;  —  Donner  mainlevée  de  toutes  inscriptions,  saisies,  oppositions,  et  de  tons 
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empêchements  quelconques,  avec  ou  sans  constatation  de  paiement  ;  —  Exercer 
toutes  actions  judiciaires;  représenter  la  Société  civile  en  justice,  tant  en  deman¬ 
dant  qu'en  défendant,  obtenir  tous  jugements  et  arrêts,  les  faire  exécuter;  — 
Les  Administrateurs  auront  la  faculté  de  déléguer  et  transmettre  tels  pouvoirs 
que  bon  leur  semblera  et  de  constituer  tous  mandataires  spéciaux  ;  —  Les  Àd- 
ministrateurs  se  réuniront  pour  délibérer  toutes  les  fois  qu'ils  le  jugeront  convenable  ; 
—  Leurs  décisions  seront  prises  à  la  majorité  des  voix  ;  —  Un  procès-verbal  de  cha¬ 
que  délibération  sera  dressé  sur  un  registre  spécial,  lequel  procès-verbal  sera  signé 
des  administrateurs  ayant  pris  part  à  la  délibération* 

Mais  il  n'y  aura  pas  lieu  de  justifier  aux  tiers  de  ces  délibérations,  deux  quel¬ 
conques  des  Administrateurs  représentant  la  Société  civile  vis-à-vis  des  tiers  dans 
toutes  circonstances  quelconques  (l'intervention  d'un  seul  pouvant  même  être 
suffisante  dans  les  conditions  spéciales  prévues  au  paragraphe  VII  ci-dessus)* 

IX.  L'Assemblée  générale  régulièrement  constituée  représentera  l'universalité 
des  porteurs  de  parts. 

Elle  se  réunira  à  Paris,  aux  jour,  heure  et  lieu  désignés  dans  l'avis  de  convo¬ 
cation,  toutes  les  fois  que  les  Administrateurs  en  reconnaîtront  l'utilité  ou  sur 
demande  faite  collectivement  par  trois  porteurs  de  parts  bénéficiaires. 

Elle  pourra  être  convoquée  également  par  le  Conseil  d'administration  de  la 
Banque  Nationale  de  la  République  d'Haïti  dans  le  cas  où  les  Administrateurs 
en  exercice  de  la  Société  Civile  auraient  négligé  de  convoquer  cette  Assemblée 
dans  les  quinze  jours  de  la  demande  qui  leur  en  aurait  été  faite  par  ledit 
Conseil. 

Elle  se  composera  de  tous  les  porteurs  des  parts  bénéficiaires  existantes  et 
chaque  membre  de  l'Assemblée  aura  autant  de  voix  qu'il  possédera  de  parts,  soit 
comme  propriétaire,  soit  comme  mandataire. 

Nul  ne  pourra  se  faire  représenter  aux  Assemblées  générales  que  par  un  man¬ 
dataire  membre  lui-même  de  l'Assemblée  ou  remplissant  les  conditions  déterminées 
par  l'art.  33  des  statuts. 

Les  convocations  devront  être  faites,  vingt- cinq  jours  au  moins  avant  la  réu¬ 
nion,  dans  un  journal  d'annonces  légales  de  Paris  et  dans  le  Journal  Officiel  de  la 
République  d'Haïti* 

Les  porteurs  de  parts  qui  voudront  assister  à  l'Assemblée  générale  devront 
déposer  leurs  titres,  au  moins  huit  jours  à  l'avance,  au  siège  de  la  Société  Civile. 

Les  récépissés  des  dépôts  des  parts  bénéficiaires  dans  un  etablissement  de  crédit 
agréé  par  le  Conseil  d'administration,  ou  dans  les  Caisses  de  la  Banque  Nationale 
de  la  République  d'Haïti,  seront  reçus  en  représentation  des  titres  eux-mêmes. 

L'Assemblée  ne  pourra  valablement  délibérer  que  si-  les  membres  présents 
représentent  par  eux-mêmes  ou  comme  mandataires  les  deux  tiers  au  moins  des 
parts  bénéficiaires  encore  existantes* 

Si,  sur  une  première  convocation,  l'Assemblée  ne  réunit  pas  les  deux  tiers 
au  moins  des  parts  bénéficiaires,  il  pourra  en  être  convoqué  une  seconde,  à  vingt- 
cinq  jours  d'intervalle,  qui  délibérera,  valablement  si  elle  réunit  au  moins  la  moitié 
des  parts  existantes. 

Si  ce  second  quorum  n'est  pas  atteint,  ü  sera  convoqué  une  troisième  Assem¬ 
blée,  à  vingt-cinq  jours  d'intervalle  de  la  seconde,  qui  délibérera  valablement, 
quel  que  soit  le  nombre  des  parts  représentées. 

Les  résolutions  de  l'Assemblée  générale  sont  prises  à  la  majorité  des  membres 
présents  ou  représentés. 

Les  décisions  de  l'Assemblée  générale  obligeront  tous  les  sociétaires,  même 
absents,  incapables  ou  dissidents, 

L'Assemblée  sera  présidée  par  le  plus  fort  porteur  de  parts  présent  et  accep¬ 
tant. 

Les  deux  plus  forts  porteurs  de  parts  présents  et  acceptants  après  le  Président, 
rempliront  les  fonctions  de  scrutateurs. 

Le  bureau  ainsi  composé  désignera  le  Secrétaire,  qui  pourra  ne  pas  être  por¬ 
teur  de  parts. 

Le  ou  les  Administrateurs  de  la  Société  Civile,  s'ils  ne  sont  pas  sociétaires, 
sont  admis  à  l'Assemblée  avec  voix  consultative, 

X.  Il  sera  dressé  procès-verbal  de  la  séance  dans  les  formes  ordinaires*  Ce 
procès-verbal,  et  la  feuille  de  présence  émargée  par  tous  les  membres  présents, 
seront  signés  par  les  membres  du  bureau. 
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Les  copies  ou  extraits  à  produire,  s'il  y  a  lieu,  de  ces  procès-verbaux,  seront 
signés,  certifiés  conformes,  par  l'un  des  Administrateurs  ou  par  l'Administrateur 
unique. 

XL  Les  Administrateurs  régleront  Tordre  du  jour  qui  devra  être  soumis 
à  l'Assemblée  générale  ;  aucun  autre  objet  que  ceux  portés  à  l'ordre  du  jour  ne  pourra 
être  mis  en  délibération. 

XIL  L'Assemblée  délibérera  et  statuera  souverainement  sur  toutes  questions 
quelconques  pouvant  intéresser  la  Société  civile  et  indiquées  dans  les  avis  de  con¬ 
vocation,  et  notamment  sur  les  objets  spécifiés  sous  le  §  Il  du  présent  article. 

Elle  peut  révoquer  les  Administrateurs  et  en  nommer  de  nouveaux;  dans  ce 
cas  et  dans  tous  ceux  prévus  aux  présentes,  elle  entendra  leurs  rapports  et  leur 
donnera  décharge. 

Elle  examinera,  rejettera  et  autorisera  tous  traités,  transactions,  compromis 
et  modifications  aux  droits  des  parts  bénéficiaires,  et  statuera  souverainement  sur 
toutes  les  questions  intéressant  à  un  degré  quelconque  les  porteurs  de  ces  parts. 

Elle  conférera  aux  Administrateurs  tous  pouvoirs  supplémentaires. 

Elle  pourra  modifier  les  présents  statuts,  mais  seulement  d'accord  avec  le 
Conseil  d'administration  de  la  Banque  Nationale  de  la  République  d'Haïti,  à  ce 
autorisé  par  une  Assemblée  générale  des  Actionnaires  de  cette  Société,  réunie 
dans  les  formes  et  conditions  prévues  pour  les  Assemblées  générales  annuelles. 

Les  Administrateurs  de  l'Association  ou  Société  civile  la  représenteront  valable¬ 
ment,  tant  en  demandant  qu'en  défendant,  vis-à-vis  de  la  Banque  Nationale  de 
la  République  d'Haïti  et  des  porteurs  de  parts  individuellement  qui  ne  pourront 
se  prévaloir  de  la  maxime  «Nul  ne  peut  plaider  en  France  par  procureur». 

XIII.  Les  frais  nécessités  par  le  fonctionnement  de  la  Société  civile  ou  Àsso- 
eiation  seront  supportés  par  la  Banque  Nationale  de  la  République  d'Haïti. 

XIV.  En  cas  de  difficultés  sur  l'accomplissement  ou  l'interprétation  des  con¬ 
ventions  et  stipulations  contenues  aux  présents  statuts,  il  sera  fait  attribution 
de  juridiction  aux  tribunaux  compétents  du  département  de  la  Seine. 

XV.  Les  titres  des  parts  bénéficiaires  énonceront  qu'elles  font  partie  de  la 
présente  Association. 

Titre  XI IL  Constitution  de  la  Société. 

51.  La  présente  Société  ne  sera  définitivement  constituée  qu'après:  1&  Que 
toutes  les  actions  auront  été  souscrites  et  qu'il  aura  été  versé  un  quart  sur  chacune 
d'elles,  ce  qui  sera  constaté  par  une  déclaration  notariée,  faite  par  le  fondateur 
de  la  Société  et  à  laquelle  sera  annexée  une  liste  de  souscription  et  de  versement 
contenant  les  énonciations  légales  ;  —  2Ù  Qu'une  première  Assemblée  générale  aura 
reconnu  la  sincérité  de  la  déclaration  notariée  de  souscription  et  de  versement 
et  nommé  un  ou  plusieurs  commissaires  à  l'effet  de  faire  un  rapport  à  la  deuxième 
Assemblée  générale  sur  l'apport  effectué  par  la  Banque  de  T  Union  parisienne, 
les  conditions  de  cet  apport,  et  sur  la  cause  des  avantages  et  attributions  résultant 
dudit  apport;  —  3°  Qu'une  deuxième  Assemblée  générale  aura,  après  l'impression 
du  rapport  du  ou  des  commissaires  qui  sera  tenu  à  la  disposition  des  actionnaires 
cinq  jours  au  moins  avant  la  réunion,  statué  sur  iesdits  apports,  attributions  et 
avantages,  nommé  les  premiers  administrateurs,  le  ou  les  commissaires  des  comptes 
et  constaté  leur  acceptation. 

Ces  Assemblées  seront  composées  et  leurs  délibérations  seront  prises  suivant 
les  prescriptions  de  la  loi. 

Par  exception,  ces  deux  Assemblées  pourront  être  convoquées,  savoir:  la  pre¬ 
mière,  au  moins  deux  jours  à  l'avance,  et  la  deuxième,  au  moins  sept  jours  à  l'avance, 
par  une  insertion  dans  un  journal  d'annonces  légales  de  Paris,  et  tout  Actionnaire 
pourra  s'y  faire  représenter  par  des  mandataires  même  étrangers  à  la  Société. 


Acte  de  concession. 

(Loi  du  21  octobre  1910  promulguée  le  25  octobre  1910.) 

Art.  1P  Le  Gouvernement  accorde  à  la  Banque  de  l'Union  Parisienne,  dans 
les  conditions  ci-dessous  indiquées,  le  privilège  de  la  création  et  de  l'exploitation 
d'une  Banque  d'Etat,  sous  le  titre  de:  «Banque  Nationale  de  la  République 
d'Haïti». 
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Durée  de  la  concession, 

2,  Cette  concession,  est  faite  pour  cinquante  années  à  partir  du  25  octobre 
1SH0*  Une  année  avant  respiration  de  la  concession,  le  Gouvernement  d’Haïti 
et  la  Banque  Nationale  de  la  République  d'Haïti  auront  la  faculté  de  dénoncer 
leur  intention  de  dissoudre  la  Banque.  Le  Gouvernement  aura,  dans  ce  cas,  au 
moment  de  la  dénonciation,  à  payer  à  la  Banque  tout  ce  qu'il  pourra  lui  devoir 
en  capital,  intérêts  et  commissions.  Ce  remboursement  aura  lieu  en  francs  et  au 
pair, 

La  Banque,  de  son  côté,  devra  liquider  toutes  ses  dettes  et  retirer  les  billets 
en  circulation,  en  les  remboursant  en  monnaie  de  bon  aloi,  ayant  cours  légal.  Après 
l'expiration  d'un  délai  de  deux  ans,  la  valeur  des  billets  qui  n’auraient  pas  été 
présentés  au  remboursement  appartiendra  à  la  Banque, 

Liquidation  anticipée. 

Dans  le  cas  où,  une  année  avant  l’expiration  de  la  concession,  le  Gouvernement 
ou  la  Banque  ne  manifesterait  pas  T  intention  de  la  résilier,  la  concession  conti¬ 
nuerait  de  droit  à  exister  pendant  une  nouvelle  période  de  douze  années  et  ainsi 
de  suite.  Si  le  capital  de  la  Banque  venait,  par  suite  de  pertes,  à  être  réduit  de 
moitié,  les  administrateurs  seront  tenus  de  provoquer  la  réunion  de  l’Assemblée 
générale  des  actionnaires  à  l’effet  de  statuer  sur  la  question  de  savoir  s’il  y  a  lieu 
de  prononcer  la  dissolution  de  la  Société;  si  cette  dissolution  était  prononcée,  la 
Banque  aurait  le  droit  de  renoncer,  à  n’importe  quelle  époque,  à  sa  concession, 
et  de  procéder  à  sa  liquidation  dans  les  conditions  ci-dessus  spécifiées. 

En  ce  cas,  le  Gouvernement  devrait,  dans  le  délai  de  dix-huit  mois  à  compter 
de  la  signification  qui  lui  serait  faite  de  la  décision  prise  par  la  Banque,  lui  rem¬ 
bourser  en  francs  et  au  pair  tout  ce  qu’il  pourrait  lui  devoir  en  capital,  intérêts 
et  commissions. 

Constitution.  Succursales  et  agences. 

3*  La  Banque  sera  constituée  en  Société  anonyme  française,  en  conformité 
des  lois  françaises  sur  les  Sociétés.  Son  siège  social  sera  à  Paris,  où  se  réunira  son 
Conseil  d’administration;  son  établissement  principal  sera  à  Port-au-Prince.  La 
Banque  en  se  concertant  avec  le  Gouvernement  aura  la  facilité  d’installer  des  suc¬ 
cursales  et  agences  partout  où  le  besoin  du  service  l’exigerait. 

Apport. 

4.  La  Banque  de  l’Union  Parisienne  est  autorisée  à  apporter  à  la  Société 
dénommée  «Banque  Nationale  de  la  République  d’Haïti»,  la  présente  concession, 
avec  tous  ses  droits  et  avantages  de  même  qu’avec  toutes  les  obligations  qu’elle 
comporte. 

Capital. 

5.  Le  capital  de  la  Banque  Nationale  de  la  République  d’Haïti  sera  de  vingt 
millions  de  francs,  en  quarante  mille  actions  de  cinq  cents  francs  chacune,  lesquelles 
devront,  conformément  à  la  loi  française,  être  libérées  d’un  quart  dès  la  constitution 
de  la  Banque,  le  solde  devant  être  appelé  au  fur  et  à  mesure  du  développement 
des  affaires  de  la  Banque  suivant  les  prescriptions  statutaires.  Ce  capital  de  vingt 
millions  de  francs,  pourra  être  augmenté  en  une  ou  plusieurs  fois,  jusqu’à  soixante 
millions,  si  le  développement  des  opérations  de  la  Banque  le  rendait  nécessaire. 

Direction  à  Port-au-Prince.  Notification* 

6*  La  Banque  sera  administrée,  à  Port-au-Prince,  par  un  on  plusieurs  direc¬ 
teurs,  qui  tiendront  leurs  pouvoirs  et  leurs  délégations  du  Conseil  d’administration. 
Il  est  entendu  que  les  statuts  de  la  Banque  Nationale  de  la  République  d’Haïti 
contiendront  une  clause  suivant  laquelle  la  nomination  du  directeur,  chargé  de 
la  gérance  de  l’établissement  principal  à  Port-au-Prince,  devra  être  immédiate¬ 
ment  notifiée  par  le  Conseil  d’administration  au  Président  de  la  République. 

Comité  d’escompte, 

7*  Le  Conseil  d’administration  aura  également  le  pouvoir  d’instituer  un  Co¬ 
mité  local  d’escompte  auprès  de  la  Direction,  à  Port-au-Prince.  Ce  Comité  ne  pourra 
s’occuper  d’autres  opérations  que  de  celles  de  l’escompte.  Dans  le  cas  où  il  ferait 
usage  de  cette  faculté,  il  composera  ce  Comité  comme  il  le  décidera,  en  en  choisis¬ 
sant  les  membres  soit  dans  son  sein,  soit  en  dehors. 
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Commissaires  du  Gouvernement 

8*  Le  Gouvernement  haïtien  nommera  près  de  ia  Banque  un  Commissaire 
spécial,  qui  sera  chargé  de  s'assurer  de  la  stricte  exécution  des  conditions  de  la 
concession  et  dont  les  attributions  seront  étendues  au  contrôle  de  tontes  les  opé¬ 
rations  du  service  de  la  Trésorerie.  Le  Gouvernement  pourra  également  nommer 
un  ou  plusieurs  Commissaires  adjoints  et  un  Commissaire  spécial  à  Paris. 

Employés  étrangers.  Employés  haïtiens. 

Les  employés  de  la  Banque  seront  nommés  par  le  Conseil  d'administration 
soit  d'office,  soit  sur  la  proposition  d'un  directeur;  ils  seront  recrutés  et  admis 
à  tous  les  degrés  de  la  hiérarchie  sans  distinction  de  nationalité  et  en  ne  tenant 
compte  que  des  intérêts  de  la  Banque  et  des  aptitudes  et  quaEtés  des  employés 
pour  les  emplois  auxquels  ils  seraient  destinés.  Il  est  entendu  que  la  moitié  des 
employés  en  Haïti  devra  êjpe  de  nationalité  haïtienne  ;  toutefois,  la  Banque  aura 
seule  le  choix  de  ses  employés  et  réglera  leurs  attributions.  Les  employés  haïtiens 
seront  exempts  du  service  militaire  tant  qu'ils  feront  partie  du  personnel  de  la  Banque 
et  les  employés  étrangers  seront  également  exempts  de  l’impôt  de  licences  et  patentes 
sur  employés. 

Billets  de  banque.  Retrait  du  papier-monnaie. 

9,  La  Banque  aura  le  privilège  exclusif  d'émettre  des  billets  au  porteur  rem¬ 
boursables  en  espèces,  à  présentation.  Ce  remboursement  pourra  être  demandé 
à  rétablissement  de  Port-au-Prince  et  à  toutes  ses  succursales  et  agences.  Les 
succursales  et  agences  paieront  les  billets  à  présentation  dans  la  mesure  de  leurs 
disponibilités  et  bénéficieront  d'un  délai  de  quinze  jours,  pour  les  billets  non  rem¬ 
boursés,  afin  de  pouvoir  faire  venir  de  l'établissement  principal  une  provision  suffi¬ 
sante,  Ces  billets,  considérés  comme  monnaie,  auront  cours  légal  avec  force  libé¬ 
ratoire  illimitée,  dans  toute  l'étendue  de  la  République  et  seront  reçus  dans  toutes 
les  caisses  publiques.  La  Banque  sera  tenue  de  procéder  à  cette  émission  de  billets, 
aussitôt  qu'il  lui  aura  été  justifié  par  le  Gouvernement  que  ce  dernier  a  retiré  de 
la  circulation  la  moitié  au  moins  de  son  papier-monnaie  existant  actuellement, 
retrait  qui  devra  être  effectué  au  plus  tard  quinze  mois  après  le  commencement 
des  opérations  de  la  Banque.  Le  montant  de  cette  émission  sera  d'une  valeur 
équivalante,  au  minimum,  à  deux  millions  de  dollars  et,  au  maximum,  à  six  milEons 
de  dollars.  Dans  le  cas  d'augmentation  du  capital  de  la  Banque,  ce  maximum 
pourra  être  élevé  proportionnellement.  Le  Gouvernement  devra  retirer  le  solde 
de  son  papier-monnaie  dans  le  délai  maximum  d'une  année,  après  la  première 
émission  qui  sera  faite  par  la  Banque  de  ses  billets. 

Signature  des  billets, 

19,  Les  billets  de  la  Banque  ne  pourront  être  mis  en  circulation  qu' après 
avoir  été  contrôlés,  visés  et  signés  par  le  commissaire  spécial  du  Gouvernement 
attaché  à  la  Banque  et  résidant  à  Port-au-Prince.  Ils  porteront  en  outre  la  signature 
de  l'un  des  administrateurs  de  la  Banque  et  d'un  des  directeurs  de  la  Banque  à 
Port-au-Prince . 

Garantie  des  billets, 

11,  La  Banque  devra  avoir  en  caisse,  en  métallique  ou  valeurs  assimilées 
au  métallique,  le  tiers  du  montant  des  billets  en  circulation.  Ces  biliets  pourront 
être  émis  en  coupures  de  1,  2,  5,  10,  20,  100  et  200  gourdes,  toute  latitude  étant 
laissée  à  la  Banque  pour  fixer  la  quantité  de  chacune  de  ces  coupures.  La  valeur 
de  la  gourde  sera  ultérieurement  déterminée,  lorsque  sera  établie  l'unité  de  monnaie 
dont  il  est  question  à  l'article  ci-après. 

Base  de  la  monnaie.  Frappe.  Loi  à  faire. 

12,  Dans  le  but  de  favoriser  les  transactions,  en  stabilisant  la  monnaie,  le 
Gouvernement  s'engage  à  établir  dans  le  pays  une  unité  de  monnaie  nationale 
à  base  d'or.  A  cet  effet,  il  fixera  la  valeur  et  la  quantité  des  monnaies  division¬ 
naires  jugées  nécessaires  aux  besoins  de  la  circulation.  La  Banque  sera  chargée 
de  rémission  de  cette  monnaie  divisionnaire.  Il  fera  frapper  la  monnaie  nouvelle 
par  la  Direction  de  la  Monnaie  à  Paris  et  s'en  servira  pour  retirer  le  papier-monnaie 
de  l'Etat  en  circulation  et  éventuellement  le  nickel.  En  attendant,  le  Gouvernement 
conservera  la  faculté  qu'il  possède  actuellement  de  retirer  le  papier-monnaie  à 
l'aide  d'or  américain.  Tous  les  détails  de  ces  diverses  opérations:  établissement 
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de  l'unité  nouvelle,  fixation  de  la  monnaie  divisionnaire,  conditions  du  retrait 
du  papier-monnaie,  frappe  de  la  monnaie  nouvelle,  fixation  des  coupures,  circu¬ 
lation  des  monnaies  étrangères,  etc....  feront  l'objet  d'une  loi,  qui  sera  execu¬ 
toire  dans  un  délai  d’une  année,  après  le  commencement  des  operations  de  la  .Banque 
et  pour  l’élaboration  et  l’application  de  laquelle  la  Banque  devra  donner  tout 
son  concours  au  Gouvernement.  La  Banque  s'emploiera  également  de  tout  son 
pouvoir,  pour  faire  admettre  par  l’Union  latine  la  nouvelle  monnaie  nationale 
ainsi  créée. 

Papier-monnaie*  interdiction. 

13.  À  partir  de  rétablissement  de  la  Banque  et  pendant  toute  la  durée  de 
la  concession,  le  Gouvernement  ne  pourra  omettre  aucun  papier-monnaie,  ni  mon¬ 
naie  fiduciaire,  ni  monnaie  de  nickel. 

Service  de  trésorerie. 

14.  La  Banque  sera,  à  titre  exclusif,  chargée  du  service  de  la  trésorerie  de 
l'Etat  tant  à  l’intérieur  qu’à  l’extérieur.  A  ce  titre,  elle  recevra  à  l’encaissement 
toutes  les  sommes  revenant  à  FÉtat,  et  notamment  les  droits  de  douane  sur  1  im¬ 
portation  et  sur  l'exportation.  De  même,  elle  effectuera,  dans  les  limites  indiquées 
à  l'art,  15  ci- après,  tous  les  paiements  pour  le  compte  de  l'Etat,  y  compris  le  service 
des  intérêts  et  amortissements  de  la  dette  publique, 

La  Banque  est  soumise  au  contrôle. 

15.  La  Banque,  en  ce  qui  concerne  le  service  de  la  trésorerie  dont  elle  est 
chargée,  est  comptable  de  deniers  publics  et  soumise  au  contrôle  établi  par  le  règle¬ 
ment  dudit  service,  en  attendant  les  modifications  qui  pourront,  dans  ce  sens, 
être  reconnues  nécessaires  et  à  établir  entre  le  Gouvernement  et  la  Banque,  des 
le  fonctionnement  de  cette  dernière. 

Fonctionnement  du  service  de  trésorerie.  Budget. 

Néanmoins,  les  principes  suivants  sont  d'ores  et  déjà  arrêtés  :  pour  le  fonction¬ 
nement  du  service  de  la  trésorerie,  le  Gouvernement  donnera  a  la  Banque,  tous 
les  ans,  après  son  approbation  par  les  Chambres,  le  budget  soit  ordinaire,  soit  extra¬ 
ordinaire  du  nouvel  exercice,  La  Banque  versera,  sur  mandats  du  Gouvernement, 
à  tous  les  ayant -sdroit,  les  montants  mensuels  ou  autres  qui  correspondraient 
audit  budget"  La  Banque  acquittera  ces  mandats  sur  présentation  au  moyen  des 
fonds  de  recettes  de  l'Etat,  non  affectés  à  des  services  spéciaux,  conformément 
aux  notifications  qui  lui  en  seront  faites  par  le  Gouvernement. 

Mandats  de  paiement. 

Les  paiements  ci-dessus  prévus  ne  seront  effectués  que  contre  remise  de  man¬ 
dats  de  paiement  émanant  du  Ministre  des  Finances.  Ces  mandats  couvriront  va¬ 
lablement  la  responsabilité  de  la  Banque  et  serviront  de  pièces  de  trésorerie  dans 
l'établissement  de  ses  comptes  vis-à-vis  de  l'Etat, 

Crédit  statutaire. 

Si  le  montant  des  fonds  disponibles  appartenant  à  1  Etat  ne  suffit  pas,  dans 
ces  conditions,  au  paiement  des  mandats  qui  seront  présentés  valablement  a  la 
Banque,  cette  dernière  devra,  sur  ses  ressources  personnelles,  avancer  les  fonds 
nécessaires  à  l'Etat  pour  le  paiement  desdits  mandats  jusqu'à  concurrence  d'un 
montant  nominal  de  3  000  000  de  francs,  qui  constitueront  l'avance  dite  statu¬ 
taire,  Cette  «avance  statutaires  sera  frappée  d'un  intérêt  calculé  a  raison  d  un 
taux  de  5%  l'an.  Le  compte  de  l'avance  statutaire  totale  ou  partielle  sera 
liquidé  en  capital  et  intérêts,  tous  les  quatre  mois;  le  solde  pourra,  moyennant 
une  commission  spéciale  de  th%,  payable  immédiatement,  être  porté,  à 
nouveau,  sauf  en  ce  qui  concerne  les  intérêts  qui  seront  payés  à  la  fin  de  chaque 
quadrimestre. 

Lïves  de  comptabilité. 

La  Banque  devra  pour  ses  écritures  diverses  posséder  deux  jeux  de  livres, 
l'un  portant  la  marque  :  «Banque  Nationales  pour  ses  écritures  privées,  1  autre 
celle  de  :  «Banque  Nationale  —  Gouvernement  d'Haïti^,  pour  les  comptes  et  ope¬ 
rations  des  intéressés;  ce  dernier  livre  devra  rester  soumis  au  contrôle  du  Gouverne¬ 
ment  suivant  nécessité. 
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Convention  budgétaire. 

16.  La  Banque  accepte  de  prêter  son  concours  au  Gouvernement  pour  rétablisse¬ 
ment  dJune  convention  budgétaire  dont  les  bases  seront  arrêtées  ultérieurement 
entre  eux. 

Commissions  de  la  Banque,  Remises  à  l'étranger.  Mouvements  de  fonds  en  province. 

17.  En  rémunération  de  ses  services,  la  Banque  prélèvera  par  le  débit  de 
l'Etat,  au  fur  et  à  mesure  des  opérations,  une  commission  de  1  %  sur  les  encaissements 
et  de  V>%  sur  les  paiements  à  l'intérieur  et  à  l'extérieur.  Tous  les  frais  et  pertes 
de  change  pouvant  résulter  des  mouvements  de  fonds  à  l'extérieur  seront  sup¬ 
portés  de  la  même  manière,  sur  justification  par  l'Etat.  Ces  mouvements  de  fonds 
donneront  lieu,  en  faveur  de  la  Banque ,  h>  une  commission  supplémentaire  de  1/a% 
payable  de^  suite.  Si  la  pratique  faisait  ressortir  ultérieurement  la  possibilité  de 
regler  forfaitairement  les  conditions  de  remise  de  fonds  a  l'étranger,  une  conven- 
tion  particulière  pourra  intervenir  a  cet  egard  entre  le  Gouvernement  et  la  Banque. 
Les  encaissements  et  les  paiements  de  fonds  s'effectueront  au  Bureau  de  la  Banque, 
soit  dans  son  siège  social,  soit  dans  son  établissement  principal,  soit  dans  ses  suc¬ 
cursales  ou  agences.  Le  mouvement  des  fonds  pour  les  besoins  du  service  courant 
de  la  trésorerie  entre  le  siégé  de  Port-au-Prince  et  ses  succursales  et  agences  sera 
effectué  par  la  Banque  sans  frais  de  transport  pour  le  Gouvernement, 

Télégrammes, 

Les  messages  télégraphiques  par  voie  terrestre  relatifs  au  mouvement  de  fonds 
de  la  Banque  seront  admis  en  franchise  par  les  bureaux  de  l'Etat  et  auront  priorité 
de  transmission  sur  les  dépêches  particulières. 

Opérations  ordinaires. 

18*  L'objet  statutaire  de  la  Banque  sera  également  de  faire  toutes  les  opé¬ 
rations  ordinaires  d'une  banque  d'émission,  de  dépôts,  de  prêts,  d'escompte  et 
de  prêts  agricoles,  toutes  les  operations  de  banque  en  général  et  d'une  institution 
de  caisse  d'épargne. 

Caisse  de  dépôts. 

19*  La  Banque  recevra  les  consignations  et  dépôts  prescrits  par  l’autorité 
administrative  et  judiciaire,  après  entente  spéciale  avec  le  Gouvernement. 

Droits  de  naturalité.  Immeubles. 

20.  La  Banque,  en  tant  que  personne  civile,  jouira  pendant  toute  la  durée 
de  sa  concession,  de  tous  les  droits  de  citoyen  d'Haïti.  Elle  pourra,  en  conséquence, 
contracter,  acquérir  et  posséder  des  immeubles  uniquement  pour  les  besoins  de  son 
administration  dans  l'étendue  du  territoire  d'Haïti,  prendre  inscription  hypothé¬ 
caire,  exercer  toutes  poursuites  judiciaires,  défendre  et  généralement  jouir  de  tous 
les  droits  accordés  par  la  loi  aux  citoyens  de  la  République  d'Haïti.  En  cas  de  liqui¬ 
dation  de  la  Banque,  comme  à  l'expiration  de  sa  concession,  la  Banque  devra  réa¬ 
liser  ses  immeubles  en  Haïti  au  cours  de  sa  liquidation. 

Exemptions, 

21.  La  Banque  et  ses  succursales  ou  agences  seront,  pendant  la  durée  de  la 
concession,  exemptes  de  tous  droits  de  licences  et  de  patentes  existant  ou  à  créer. 
Situations  mensuelles. 

a  i 4.  J^aquc  mois,  la  Banque  remettra  au  département  des  Finances  nn  état 

détaillé  de  sa  situation  afin  d'être  publié  au  Moniteur  officiel .  Chaque  année,  la 

.banque  remettra  également  au  même  département,  son  rapport  annuel  de  l'exer¬ 
cice  écoulé. 

Privilèges, 

23.  fendant  toute  la  durée  de  la  concession,  le  Gouvernement  ne  pourra 
autoriser  aucun  autre  établissement,  banque  ou  particulier,  à  jouir  des  privilèges 

^  seiïi  bibles  à  ceux  concédés  à  la  Banque  et  énoncés  aux  articles  9 

et  14  du  présent  contrat. 

Il  devra  protéger  la  Banque  contre  toute  entreprise  qui  pourrait  porter  at- 
emte  aux  droits  résultant  à  son  profit  du  présent  contrat.  H  lui  accordera  égale¬ 
ment  Ja  protection  indispensable  à  la  sécurité  de  son  établissement  principal  et 
de  ses  succursales  ou  agences. 
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Contestations  avec  le  Gouvernement, 

24,  En  cas  de  différend  entre  le  Gouvernement  et  la,  Banque,  la  contestation 
sera  soumise,  à  Port-au-Prince,  à  deux  arbitres  nommés  Ton  par  le  Gouvernement 
et  T  autre  par  la  Banque, 

Ils  devront  rendre  leur  décision  dans  le  délai  de  deux  mois. 

Tribunal  de  La  Haye, 

En  cas  de  partage,  lesdits  arbitres  ou,  à  leur  défaut,  la  partie  la  plus  diligente 
seront  tenus  de  s'adresser  au  Tribunal  arbitral  de  La  Haye,  à  l'effet  de  faire  dé¬ 
signer  par  ce  dernier  un  tiers  arbitre,  à  moins  que  les  deux  premiers  arbitres  ne 
se  soient  mis  d'accord  sur  le  choix  d'un  tiers  arbitre,  et  la  décision  du  tiers  arbitre 
est  sans  recours.  Toute  intervention  diplomatique  est  formellement  interdite. 

Contestations  avec  les  tiers* 

25*  Toutes  les  contestations  entre  la  Banque  et  les  tiers  à  l'occasion  d'opé¬ 
rations  faites  dans  l'étendue  du  territoire  d'Haïti,  seront  jugées  d'après  les  lois 
d’Haïti,  et  les  décisions  des  tribunaux  appelés  à  les  juger,  seront  exécutées  con¬ 
formement  à  ces  mêmes  lois,  sans  que  la  Banque  puisse  opposer  aucune  exception 
d’incompétence. 

Toutes  assignations,  notifications  et  significations  seront  valablement  faites 
au  siège  de  la  Banque,  à  Port-au-Prince, 


IL  Comptoir  d*  Escompte. 

(Arrêté  autorisant  la  formation  de  la  Société  anonyme  dite  «Banque  Haïtiennes 
[5  octobre  1909]  Moniteur  du  6  octobre  1909.) 

Art.  1er*  Est  autorisée  la  Société  anonyme  haïtienne  formée  à  Port-au-Prince 
sous  la  dénomination  de  «Banque  Haïtiennes  par  acte  public  en  date  du  4  octobre  1909. 

2*  Est  approuvé,  l'acte  constitutif  de  la  dite  Société  passé  au  rapport  de 
Me  Maximilien  Laforest  et  son  collègue,  notaires  à  Port-au-Prince,  le  4  octobre  1909, 
lequel  acte  restera  annexé  au  présent  Arrêté. 

3,  La  présente  autorisation  pourra  être  révoquée  en  cas  de  violation  des  lois 
ou  de  non-exécution  dudit  acte  constitutif,  sans  préjudice  de  dommages-intérêts 
envers  les  tiers. 

4*  Le  Secrétaire  d'Etat  des  Finances  et  du  Commerce  est  chargé  de  l’exé¬ 
cution  du  présent  Arrêté  qui  sera  imprimé  et  publié. 

Par  devant  maître  Guillaume  Charles  Maximilien  Laforest,  Notaire  du  Gou¬ 
vernement  et  son  confrère,  à  la  résidence  de  Port-au-Prince,  soussignés. 

Furent  présents;  1°  Monsieur  H.  C.  Staude,  demeurant  à  Port-au-Prince, 
agissant  pour  compte  des  sieurs  G.  Keitel  et  Cie.,  commerçants,  domiciliés  à  Ham¬ 
bourg  (Allemagne)  et  demeurant  à  Port-au-Prince,  dont  il  est  l’un  des  associés;  — 
et  2°  monsieur  Joseph  Freeman,  demeurant  à  Port-au-Prince  et  domicilié  à  New- 
York  (Etats-Unis  d’Amérique). 

Lesquels  ont,  par  ces  présentes,  déclaré  former  une  Société  anonyme  haïtienne 
aux  conditions  suivantes: 

Art*  1er .  Le  nom  de  la  Société  est  «Banque  Haïtiennes. 

2*  Elle  a  son  siège  social  et  son  établissement  principal  à  Port-au-Prince; 
mais  il  lui  est  loisible  d'avoir  des  succursales  tant  dans  les  autres  villes  de  la  Ré¬ 
publique  qu’à  l’étranger, 

3.  L'objet  et  le  but  que  la  Société  se  propose  sont  les  suivants  :  1°  Acheter, 
vendre,  négocier  toutes  sortes  de  titres,  actions,  obligations,  billets  à  ordre,  traites 
et  autres  effets  de  commerce;  —  2°  Acheter,  vendre,  négocier  les  actions  et  obli¬ 
gations  des  compagnies  soit  haïtiennes,  soit  étrangères  ;  —  3°  Recevoir  en  dépôt 
toutes  sommes,  valeurs,  titres,  actions  ou  obligations  aux  conditions  qu'elle  peut 
déterminer;  ouvrir,  à  cet  effet,  des  comptes  courants  et  des  comptes  de  chèque 
ou  traites;  —  4°  Délivrer  au  besoin  des  certificats  de  dépôt  qui  ne  pourront  jamais 
circuler  comme  monnaie  ;  —  5°  Prêter  sur  titres,  actions,  obligations,  hypothèques, 
ou  sur  toutes  sortes  de  garantie  réelles  ou  personnelles  ;  —  6°  Acquérir  des  biens 
immobiliers,  prendre  inscriptions  hypothécaires,  poursuivre  et  être  poursuivie  aussi 
bien  par  devant  les  tribunaux  haïtiens  que  par  devant  les  tribunaux  étrangers. 
La  Banque  haïtienne  pourra  en  somme  faire,  tant  à  Port-au-Prince  qu’ ailleurs, 
toutes  opérations  de  banque  en  générai. 
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4t  Le  capital  social  de  la  Banque  haïtienne  sera  de  deux  cent  mille  dollars 
divisés  en  deux  mille  actions  de  cent  dollars  chacune  ;  ce  capital  pourra  être  aug¬ 
menté, 

5P  Les  administrateurs  et  les  actionnaires  auront  ie  pouvoir  de  faire  les  réu¬ 
nions  et  élections  soit  à  Port-au-Prince ,  soit  ailleurs, 

6.  Le  nombre  des  administrateurs  de  la  société  sera  pour  le  moins  de  cinq 
membres j  qui  forment  le  conseil  d  Administration.  Leurs  fonctions  durent  jusqu'à 
la  nomination  de  leurs  successeurs.  Ils  sont  indéfiniment  rééligibles. 

Pour  ia  première  année  les  comparants  se  réservent  le  droit  de  désigner  les 
membres  du  Conseil  d' Administration  qui  resteront  en  fonctions  jusqu'à  leur  rem¬ 
placement  par  les  actionnaires. 

Pans  l'intervalle  de  la  réunion  de  l'assemblée  des  actionnaires,  le  conseil  d'Ad- 
ministration  pourvoit  aux  vacances  qui  peuvent  se  produire  dans  son  sein.  Le 
conseil  nomme  son  président,  administre  les  affaires  de  la  Société,  nomme  et  ré¬ 
voque  ses  agents  et  employés,  convoque  l'assemblée  des  actionnaires, 

7.  Aux  époques  fixées  par  le  conseil  d* Administration,  les  actionnaires  se 
réunissent  en  assemblée  pour  élire  les  administrateurs  et  s'occuper  de  toutes  af¬ 
faires  qui  leur  sont  soumises. 

8.  La  propriété  des  immeubles  n'appartiendra  jamais  aux  associés,  et,  en 
cas  de  dissolution  de  la  Société  pour  une  cause  quelconque,  il  doit  être  procédé 
préalablement  à  cette  dissolution,  à  la  vente  des  immeubles  lui  appartenant,  par 
les  soins  du  liquidateur  à  nommer  par  les  associés  et,  en  cas  de  désaccord,  par  le  Tri¬ 
bunal  de  Commerce  de  Port-au-Prince,  sur  la  requête  de  toutes  les  parties  intéressées. 
Les  associés  n'auront  droit  qu'au  partage  du  prix  de  cette  vente, 

9.  Dans  le  cas  où  il  y  aurait  des  intérêts  étrangers  engagés  dans  la  Société, 
les  intéressés  s'interdisent  tout  appel  à  l'intervention  diplomatique, 

19,  Le  présent  acte  est  fait  en  annulation  de  celui  du  vingt-huit  septembre 
écoulé,  enregistré,  demeuré  sans  effet, 

11,  Pour  l'exécution  des  présentes,  les  parties  élisent  domicile,  savoir:  Mes¬ 
sieurs  G,  Keitel  et  Go.,  en  leur  demeure  à  Port-au-Prince  et  Monsieur  Joseph  Free¬ 
man  en  la  demeure  des  sieurs  G.  Keitel  et  Co,,  à  Port-au-Prince. 


IIL  Crédit  foncier  et  agricole. 

Contrat  de  concession 

par  d’État  haïtien  pour  une  Banque  de  Crédit  Foncier  et  Agricole, 

sanctionné  par  le  Sénat  le  10  septembre  1912,  par  la  Chambre  des  députés  le  sep¬ 
tembre,  et  promulgué  le  2  octobre  1912,  (Moniteur  du  7  décembre  1912,} 

Art*  1er,  Le  Gouvernement  d'Haïti  autorise  Monsieur  G.  Neuda,  ès-qualité, 
a  fonder  en  Haïti  une  Banque  sous  la  dénomination  ;  Crédit  Foncier  et  Agricole  de 
la  République  d'Haïti. 

Cette  Banque  constituée  conformément  aux  lois  Belges  et  Haïtiennes  aura  son 
siège  social  en  Belgique  et  sa  maison  principale  à  Port-au-Prince.  Elle  pourra 
créer  des  Succursales  ou  Agences  dans  toutes  les  villes  de  la  République. 

2,  Cette  autorisation  est  donnée  pour  Quarante  années  à  partir  du  jour  de  la 
promulgation  de  la  loi  qui  approuve  la  présente  convention. 

Hans  le  cas  où,  une  année  avant  l'expiration  de  l'autorisation  du  Gouvernement, 
donnée  à  la  Banque  on  ne  manifesterait  pas  F  intention,  le  premier,  de  révoquer  cette 
autorisation,  et  la  seconde,  d'y  renoncer,  la  Banque  continuerait  à  exister  dans  les 
mêmes  conditions  pendant  une  nouvelle  période  de  douze  années  et  ainsi  de  suite. 

3.  Seront  l'objet  du  Crédit  Foncier  et  Agricole  de  ia  République  d'Haïti,  toutes 
les  opérations  de  Banque  et  de  Crédit,  à  l'exception  de  celles  réservées  exclusivement 
à  la  Banque  Nationale  de  la  République  d'Haïti,  en  vertu  de  son  contrat.  —  P  La 
Banque  pourra  notamment,  prêter  sur  première  hypothèque  aux  propriétaires: 
a)  D  établissements  industriels  et  ruraux  ayant  une  valeur  bien  définie  ainsi  que  sur 
récoltes;  - —  b)  Aux  propriétaires  de  maisons  ou  autres  constructions,  des  sommes 
remboursables  à  termes  fixes  ou  par  annuitées;  —  c)  Elle  pourra  également  faire 
des  opérations  de  prêts  sur  gage,  —  Les  maisons  ou  autres  constructions  non  assurées 
ne  seront  estimées  qu'à  la  valeur  du  terrain  nu.  —  La  somme  prêtée  ne  pourra 
excéder  les  deux  tiers  de  la  valeur  de  l'Immeuble,  et,  en  aucun  cas,  le  taux  d'intérêt  ne 
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pourra  dépasser  les  deux  tiers  dépasser  9%  l'an.  —  Indépendamment  des  immeubles 
donnés  en  nantissement,  les  avances  faites  par  le  service  hypothécaire  de  la  Banque 
devront  être  garanties  par  un  fonds  de  garantie  qui  sera  constitué  au  moyen  d  une 
retenue  de  cinq  pour  cent  sur  le  montant  des  avances  consenties*  Lorsqu  une 
avance  aura  été  amortie  intégralement,  l'emprunteur  aura  droit  au  remboursement 
du  montant  de  la  dite  garantie  afférente  à  son  avance  y  compris  les  intérêts  du  meme 
taux  que  celui  qu'il  aura  eu  à  payer  pour  son  avance,  —  Les  avances  hypothécaires 
et  autres  seront  faites  en  or  américain  et  le  remboursement  devra  se  faire  dans  la 
même  monnaie,  sauf  convention  contraire  des  parties  ;  —  2°  Prêter  aux  Communes 
ou  Sociétés  constituées  des  capitaux  remboursables  à  termes  fixes  ou  par  annuités, 
à  condition  que  ces  prêts  soient  destinés  aux  établissements  d'intérêt  public,  à  la 
construction  de  ports,  de  routes  et  de  ponts,  aux  travaux  d  irrigation  ou^  autres ,  - 
3°  Créer,  émettre  et  négocier,  en  représentation  des  prêts  mentionnés  cidiaut,  des 
obligations  portant  cinq  pour  cent  d'intérêt  Tan,  remboursables  à  termes  fixes  ou  par 
amortissement  ;  —  4°  Aider  et  faciliter  la  formation  de  toutes  sociétés  ayant  pour 
objet  les  constructions  ou  travaux  mentionnés  ci-haut*  Enfin  faire  toutes  opérations 
agricoles  industrielles  et  commerciales,  toujours  sous  la  réserve  ci-dessus  prévue. 

4.  Le  capital-actions  du  Crédit  Foncier  et  Agricole  de  la  République  d'Haïti 
sera  de  cinq  millions  de  francs. 

Ce  capital  pourra  être  augmenté  au  fur  et  à  mesure  du  développement  de  ses 
affaires 

Il  est  autorisé  en  outre  à  émettre  des  obligations  portant  cinq  pour  cent  d  in¬ 
térêt,  jusqu'à  concurrence  de  dix  millions  de  francs,.  Dans  le  cas  d  extension  de  ses 
opérations,  le  Gouvernement  pourra  l'autoriser  à  faire  de  nouvelles  émissions  d'obli¬ 
gations*  Cette  autorisation  ne  pourra  être  obtenue  qu'à  la  suite  d'un  rapport  favorable 
d'une  commission  formée  par  le  Secrétaire  d'État  des  Finances*  Cette  commission 
sera  rétribuée  exclusivement  par  l'État* 

Ces  obligations  sont  garanties  par  l'actif  de  la  Banque,  spécialement  par  le 
montant  des  avances  faites  sur  hypothèque. 

L'émission  des  obligations  se  fera  sous  le  contrôle  du  Gouvernement,  qui  s  exer¬ 
cera  par  l'apposition  sur  chaque  obligation  d'une  estampille,  laquelle  mentionnera 
la  date  de  l'émission  et  la  garantie  dé  l'État  dans  la  mesure  prévue  par  l'art*  8,  et 
sera  revêtue  de  la  signature  d'un  agent  du  Gouvernement  désigné  a  cet  effet* 

H  sera  nommé  par  le  Président  d'Haïti  un  Commissaire  spécial  près  la  Banque 
pour  contrôler  les  opérations  de  la  dite  Banque*  ^ 

En  vue  de  la  garantie  d'intérêt  qui  ne  sera  payée  que  sur  son  visa,  le  Commis- 
saire  du  Gouvernement  aura  le  pouvoir  de  vérifier  les  livres,  de  faire  toute  obser¬ 
vation  leu  sujet  des  bilans,  et  de  contrôler  les  frais  généraux* 

Toutefois,  dans  le  cas  où  il  y  aurait  divergence  de  vues,  à  ce  sujet,  entre  la  Banque 
et  le  Commissaire  du  Gouvernement,  le  différend  sera  tranché  par  deux  arbitres  pris 
parmi  les  commerçants  de  la  place,  dont  l'un  sera  nommé  par  le  Gouvernement  et 
l'autre  par  la  Banque,  et  lesquels  nommeront  un  tiers-arbitre  pour  les  départager* 

Les  appointements  du  Commissaire  du  Gouvernement  fixes  à  deux  cent  cin¬ 
quante  dollars  seront  payés  par  la  Banque* 

5.  Le  service  des  intérêts  des  obligations  émises  par  le  Crédit  Foncier  et  Agri¬ 
cole  de  la  République  d'Haïti  sera  assuré,  dans  la  mesure  stipulée  dans  l'art*  8,  sous 
la  garantie  directe  du  Gouvernement  d'Haïti,  d'un  intérêt  de  cinq  pour  cent  1  an* 

Dans  le  cas  où  le  bénéfice  net  de  la  Banque  ne  suffirait  pas  à  assurer  le  paye¬ 
ment  des  intérêts  de  cinq  pour  cent  aux  porteurs  de  ces  obligations,  le  Gouverne¬ 
ment  devra  y  suppléer  et  parfaire  le  montant  nécessaire  dûment  constaté  par  le 
Commissaire* 

Le  Gouvernement  garantit  de  la  même  façon  l'amortissement  des  dites  obhga- 
tions  à  raison  d'un  pour  cent  l'an* 

6,  Les  travaux  publics  décidés  par  le  Gouvernement  sur  le  montant  des  avances 
à  lui  faites  conformément  à  l'art*  7  seront  exécutés,  sons  son  contrôle  et  à  conditions 
égales,  par  les  agents  du  Crédit  Foncier  et  Agricole  de  la  République  d'Haïti, 

7,  Le  montant  des  avances  à  faire  au  Gouvernement  à  cet  effet  par  le  Crédit 
Foncier  et  Agricole  de  la  République  d'Haïti  est  fixé,  dès  à  présent,  à  cinq  millions 
de  francs* 

Le  Crédit  Foncier  et  Agricole  de  la  République  d'Haïti  s'engage  à  tenir  ce 
montant  à  la  disposition  du  Gouvernement  dans  les  trois  mois  qui  suivront  sa  cons¬ 
titution.  Ce  débours  portera  six  pour  cent  d'intérêt  en  faveur  de  la  Banque,  intérêts 
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qui  ne  courront  qu’au  fur  et  à  mesure  des  dispositions  du  Gouvernement  ou,  en  ce 
qui  concerne  les  travaux  publics,  dès  l’exécution  de  ces  travaux. 

8É  II  demeure  entendu  que  la  garantie  d’intérêts  stipulée  dans  l’art,  5  du  présent 
contrat  ne  s’applique  qu’aux  obligations  émises  en  représentation  des  sommes  qui, 
de  fait,  auront  été  mises  %  la  disposition  du  Gouvernement  sur  sa  demande. 

Néanmoins,  dans  le  cas  où  le  chiffre  de  cinq  millions  mentionné  ci-haut  serait 
dépassé,  la  garantie  du  Gouvernement  s’étendra  automatiquement,  sans  qu’une 
nouvelle  stipulation  doive  intervenir,  sur  les  nouvelles  émissions  d’obligations  faites 
par  la  Banque,  conformément  à  l’art.  4,  et  cela  jusqu’à  ce  que  le  chiffre  total  des 
émissions  autorisées  par  le  gouvernement  soit  atteint. 

9,  Le  Gouvernement  d’Haïti  accorde  au  Crédit  Foncier  et  Agricole  de  la  Ré¬ 
publique  d’Haïti,  à  titre  d’amortissement,  capital  et  intérêts  de  l’avance  de  cinq 
millions  de  francs  une  affectation  annuelle  de  Cent  vingt  mille  dollars  à  prendre  sur 
la  surtaxe  or  sur  les  droits  à  l’importation.  La  Banque  Nationale  de  la  République 
d’Haïti  sera  chargée  par  le  Gouvernement  de  verser  cette  affectation  au  Crédit  Fon¬ 
cier  et  Agricole  de  la  République  d’Haïti  au  fur  et  à  mesure  de  la  rentrée  de  ces 
droits,  jusqu’à  complète  extinction  de  sa  créance. 

Toutefois,  le  Gouvernement  se  réserve  la  faculté  de  rembourser  à  la  Banque 
la  balancé  restant  due  sur  ces  avances  ou  créances  après  une  période  de  cinq  années 
à  courir  à  partir  de  l’époque  à  laquelle  elles  auront  été  contractées. 

D’autre  part,  la  garantie  du  Gouvernement  cessera  avec  le  remboursement 
définitif  de  toutes  les  avances  faites  à  l’Etat,  et  les  obligations  émises  devront  être 
appelées  et  remboursées  par  le  tirage  au  sort  annuel  suivant  l’amortissement  fait 
par  l’État. 

10,  Les  outils,  machines,  matières  premières  et  matériaux  de  construction 
importés  par  le  Crédit  Foncier  et  Agricole  de  la  République  d’Haïti  en  seule  vue  des 
travaux  publics  entrepr  Ispour  le  compte  de  l’État,  seront  admis  en  franchise  de 
droits,  après  vérification. 

Il  est  entendu  que  le  personnel  de  la  Banque  doit  être  pour  la,  moitié  de  nationa¬ 
lité  haïtienne, 

11,  Le  Gouvernement  accordera,  si  possible,  au  Crédit  Foncier  et  Agricole  de 
la  République  d’Haïti,  un  emplacement  à  Port-au-Prince  pour  y  établir  ses  bureaux 
et  magasins  et  en  jouir  pendant  la  durée  de  sa  concession. 

12,  La  Banque,  en  tant  que  société  haïtienne,  jouira,  pendant  toute  sa  durée, 
de  tous  les  droits  de  citoyen  d’Haïti,  Elle  pourra,  par  conséquent,  contracter,  acquérir 
et  posséder  des  immeubles  dans  toute  l’étendue  du  territoire  d’Haïti,  prendre  ins¬ 
cription  hypothécaire,  exercer  toutes  poursuites  judiciaires,  défendre,  et  générale¬ 
ment  jouir  de  tous  droits  accordés  par  la  loi  aux  citoyens  d’Haïti, 

En  conséquence,  elle  est  justiciable  des  tribunaux  haïtiens,  devant  lesquels 
elle  pourra  poursuivre  et  être  poursuivie. 

En  cas  de  liquidation  de  la  Banque,  comme  à  l’expiration  du  terme  de  sa  durée, 
elle  devra  réaliser  ses  immeubles  en  Haïti, 

13*  Le  fonctionnement  de  la  Banque  à  Port-au-Prince  et  la  mise  à  la  disposi¬ 
tion  du  Gouvernement  de  l’avance  prévue  à  l’art.  7  devront  avoir  lieu  dans  le  délai 
de  sept  mois  à  dater  de  la  promulgation  de  la  loi  approuvant  les  présentes.  Ce  délai 
passé,  l’autorisation  est  nulle  de  plein  droit. 

14*  En  cas  de  différends  entre  le  Gouvernement  et  la  Banque,  la  contestation 
sera  soumise  à  deux  arbitres  nommés  l’un  par  le  Gouvernement,  l’autre  par  la  Banque* 
Ils  devront  rendre  leur  décision  dans  le  délai  de  deux  mois. 

En  cas  de  partage,  les  deux  arbitres,  ou,  à  leur  défaut,  la  partie  la  plus  diligente, 
seront  tenus  de  s’adresser  au  président  du  Tribunal  civil  de  Port-au-Prince  à  l’effet 
de  faire  désigner  par  ce  dernier  un  tiers-arbitre,  à  moins  que  les  deux  premiers  ar¬ 
bitres  ne  se  soient  mis  d’accord  pour  le  choix  d’un  tiers -arbitre,  et  la  décision  du 
tiers-arbitre  sera  sans  recours. 

15*  En  garantie  de  l’exécution  des  présentes  et  dans  les  deux  mois  de  la  promul¬ 
gation  de  la  loi  de  sanction,  les  sieurs  Neuda,  Bosman  et  Trachet  déposeront  à  la 
Banque  Nationale  de  la  République  d’Haïti  un  cautionnement  de  deux  cent  mille 
francs,  qui  restera  acquis  au  Gouvernement  d’Haïti,  si,  par  le  fait  de,  concession¬ 
naires,  la  société  du  Crédit  foncier  n’était  pas  constituée  dans  les  délais  préfinis  ci- 
haut,  et  dans  le  cas  où  cette  caution  ne  serait  point  déposée  dans  le  dit  délai  de 
deux  mois,  la  présente  autorisation  et  ses  conséquences  demeurent  nulles  ©t  non 
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avenues.  Dès  les  premiers  versements  faits  en  exécution  de  l’art.  7,  la  caution  de 
deux  cent  mille  francs  fera  retour  aux  concessionnaires» 

15  additionnel.  Il  est  entendu  que  le  personnel  de  la  Banque  devra  etre  pour 
la  moitié  de  nationalité  haïtienne,  à  tous  les  degrés  de  la  hiérarchie. 

16  additionnel.  Seront  l’objet  de  cette  banque  toutes  les  operations  agricoles, 
industrielles,  commerciales  et  de  travaux  publics,  notamment  les  prêts  sur  hypotheque 
et  sur  récoltes,  à  l’exception  des  opérations  qui  sont  exclusivement  reservees  a  la 
Banque  nationale  de  la  Bépublique  d’Haïti. 


B.  Chambres  et  Bourses  de  commerce. 

I.  Agents  de  change  et  courtiers. 

Loi  du  26  septembre  1890. 

a)  Historique. 

Le  code  de  commerce,  à  la  Section  II  de  la  loi  n°  1  sur  le  ,, Commerce  général" 
reconnaît,  pour  les  actes  de  commerce,  des  agents  intermédiaires:  les  agents  de 
change  et  les  courtiers.  Le  code  semble  établir  une  différence  entre  courtiers  et 

^  Agents  de  change .  —  Ils  avaient  seuls  le  droit  de  faire  les  négociations  des  effets 
publics  et  autres,  susceptibles  d’être  cotés,  de  faire  pour  le  compte  d  autrui  les  né¬ 
gociations  des  lettres  de  change  ou  billets,  et  de  tous  papiers  commerçâmes  et  d  en 
constater  le  cours;  de  faire  les  négociations  et  le  courtage  des  ventes  ou  achats  de 
matières  métalliques  et  d’en  constater  le  cours.  t 

Courtiers.  —  Tandis  que  le  code  n’établit  qu’une  categorie  d  agents  de  change, 
il  en  crée  trois  de  courtiers:  courtiers  en  marchandises  et  en  denrées,  courtiers  d  as¬ 
surances,  courtiers  interprètes  et  conducteurs  de  navires.  Les  premiers  peuvent 
seuls  faire  le  courtage  en  marchandises  et  denrées  et,  concurremment  avec  les  agents 
de  change,  le  courtage  des  matières  métalliques.  Les  courtiers  d  assurances  s  occu¬ 
pent  spécialement  des  contrats  ou  polices  d’assurances  ;  ils  rédigent,  concurremment 
avec  les  notaires,  et  certifient  le  taux  des  primes  pour  les  voyages  de  mer,  tandis 
que  les  courtiers  interprètes  font  seuls  le  courtage  des  affrètements;  seuls,  ils  ont 
le  droit  de  traduire,  en  cas  de  contestations  devant  les  tribunaux,  les  déclarations, 
chartes-parties,  connaissements,  contrats  et  tous  autres  acte  de  commerce  dont 
la  traduction  serait  nécessaire;  de  constater  ïe  cours  du  fret  et  du  nohs.  JJans  les 
affaires  contentieuses  de  commerce  et  pour  le  service  de  douane,  ils  servent  d  inter¬ 
prètes  aux  étrangers,  maîtres  de  navires,  marchands  et  équipages.  —  La  meme 
personne  peut,  avec  T  autorisation  du  Président  de  la  Bépublique,  cumuler  les  1  onc¬ 
tions  d’agent  de  change,  de  courtier  en  marchandises  ou  d’assurances  et  de  courtier 

interprète  et  conducteur  de  navire.  s 

Dispositions  communes  aux  agents  de  change  et  courtiers .  >  Les  faillis,  a  moins 
d’être  réhabilités,  ne  peuvent  être  agents  de  change  ou  courtiers.  Courtiers  et  agents 
de  change  sont  tenus  d’ avoir  des  livres  réguliers,  d’y  consigner  jour  par  jour  et  par 
ordre  de  date,  sans  rature  ni  interligne,  toutes  leurs  opérations.  Ils  ne  peuvent  faire 
des  transactions  pour  leur  propre  compte,  être  partie  intéressée  dans  aucune  entre¬ 
prise  commerciale,  recevoir  ni  payer  pour  le  compte  de  leurs  commettants,  ni  se 
rendre  garants  de  l’exécution  des  marchés  qu’ils  auraient  conclus.  Ils  sont  nommes 
par  ie  Président  de  la  République. 

Pénalité,  Toute  contravention  entraîne  la  destitution  et  une  amende  a 
prononcer  par  le  tribunal  civil  dans  ses  attributions  correctionnelles;  cette  amende 
ne  peut  excéder  600  gourdes  sans  préjudice  des  dommages- intérêts  aux  parties 
lésées.  L’agent  de  change  ou  le  courtier  ainsi  destitué  ne  peut  être  réintégré  dans 
ses  fonctions.  En  cas  de  faillite,  l’un  ou  l’autre  sera  poursuivi  comme  banqueroutier. 

Quelques  unes  de  ces  dispositions  ont  été  modifiées  par  la  loi  du  26  septembre  1890, 
dont  voici  le  texte: 

b)  Texte, 

Art.  1.  Le  nombre  des  agents  de  change  est  fixé  comme  suit:  six  pour  la  ca¬ 
pitale,  quatre  pour  chacun  des  ports  des  Cayes,  Jérémie,  Jacmel,  Cap-Haïtien,. 
Gonaïves,  et  trois  pour  chacun  des  antres  ports  ouverts. 
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2*  Les  agents  de  change  ou  courtiers  verseront  au  trésor  public,  avant  d’entrer 
en  fonctions,  un  cautionnement,  dont  la  valeur  sera  :  pour  Port-au-Prince,  de  2.000 
gourdes;  pour  les  Cayes,  Jérémie,  Jacmel,  Cap-Haïtien,  Gonaïves,  de  1,500  gourdes, 
et  pour  les  autres  villes,  de  1.000  gourdes. 

Les  dits  agents  pourront  aussi  se  cautionner  tant  par  eus  que  par  des  tiers 
haïtiens,  en  déposant  â  la  Banque  des  titres  de  propriété,  valant  la  moitié  en  sus 
de  la  garantie  exigée,  et  dégagés  de  toute  hypothèque. 

3,  Nul  ne  peut  être  agent  de  change  ou  courtier:  1°  S’il  n’est  haïtien;  — 
2U  S’il  n’est  âgé  de  25  ans  accomplis  ;  —  3°  S’il  ne  justifie  avoir  exercé  la  profession 
de  commerçant  ou  avoir  travaillé  comme  commis  pendant  quatre  ans  dans  une 
maison  de  commerce  ou  de  Banque,  ou  avoir  été  employé  de  l’ordre  administratif 
durant  trois  ans. 

4,  Les  commissions  d’agents  de  change  ou  courtiers  seront  présentées  et 
enregistrées  au  tribunal  de  commerce,  qui  recevra  du  titulaire,  avant  d’entrer  en 
fonctions,  le  serment  de  remplir  consciencieusement  ses  devoirs. 

5,  Les  agents  de  change  et  courtiers  auront  seuls  le  droit  d’en  exercer  la  pro¬ 
fession,  d’opérer  la  vente  des  marchandises  importées  et  des  produits  du  pays  qui 
font  l’objet  de  notre  commerce  d’exportation,  de  constater  le  cours  du  change, 
celui  des  effets  et  matières  d’or  et  d’argent,  et  de  justifier,  devant  les  tribunaux 
ou  arbitres,  la  vérité  et  le  taux  des  négociations,  ventes  ou  achats. 

6,  Il  est  défendu,  sous  peine  d’une  amende  qui  ne  pourra  excéder  500  gourdes,  à 
tous  individus  autres  que  ceux  nommés  par  le  Gouvernement  de  s’immiscer,  sous  quel¬ 
que  prétexte  que  ce  puisse  être,  dans  les  fonctions  d’agents  de  change  ou  de  courtiers. 

7,  Il  est  également  défendu,  sous  les  peines  portées  en  l’article  précédent  à  tout 
banquier,  négociant  ou  marchand,  de  confier  leurs  opérations,  ni  de  payer  des  droits 
de  commission  ou  de  courtage  à  d’autres  qu’aux  agents  de  change  ou  courtiers. 

8*  Toutes  négociations  commerciales,  faites  par  des  intermédiaires  sans  qualité, 
sont  déclarées  nulles,  sans  préjudice  des  peines  ci-dessus  énoncées. 

9-  Dans  aucun  cas  et  sous  aucun  prétexte,  les  agents  de  change  et  courtiers 
de  commerce  ne  pourront  faire  des  opérations  de  commerce  pour  leur  compte, 
ni  s’intéresser  directement  ou  indirectement,  sous  leur  nom  ou  sous  un  nom  inter¬ 
posé,  dans  aucune  entreprise  commerciale. 

Ils  ne  peuvent  se  rendre  garants  de  l’exécution  des  marchés  dans  lesquels 
üs  s’entremettent,  ni  prêter  leur  nom  pour  des  négociations  à  des  personnes  non- 
commissionnées. 

Il  n’est  pas  dérogé  à  la  faculté  qu’ont  les  agents  de  change  de  donner  aval 
pour  les  effets  de  commerce. 

Toute  contravention  aux  dispositions  du  présent  article  entraînera  la  desti¬ 
tution  et  une  condamnation  d’amende  qui  sera  prononcée  par  le  tribunal  civil  dans 
ses  attributions  correctionnelles,  et  qui  ne  pourra  être  au-dessus  de  1000  gourdes,  ni 
moindre  de  500  gourdes,  sans  préjudice  de  l’action  des  parties  en  dommages- intérêts. 

10,  Les  agents  de  change  et  courtiers  de  commerce  seront  tenus  de  consigner 
leurs  opérations  sur  des  carnets  et  de  les  transcrire,  jour  par  jour,  sur  un  journal 
timbré,  coté  et  paraphé  par  un  des  juges  du  tribunal  de  commerce,  lesquels  registres 
ou  carnets  ils  seront  tenus  de  présenter  aux  juges  et  arbitres;  ils  ne  pourront,  en 
outre,  refuser  de  donner  connaissance  des  effets  qui  leur  seront  confiés. 

11,  Chaque  agent  de  change  devant  avoir  reçu  de  ses  clients  les  effets  qu’il 
vend  ou  les  sommes  nécessaires  pour  payer  ceux  qu’il  achète,  est  responsable  de 
la  livraison  et  du  paiement  de  ce  qu’il  aura  vendu  ou  acheté,  sera  saisissable  en 
cas  de  non -consommation,  sauf  le  délai  convenable  an  transport  des  effets  publics 
dont  la  remise  exige  des  formalités. 

12,  Les  agents  de  change  sont  civilement  responsables  de  la  vérité  de  la  der¬ 
nière  signature  des  lettres  de  change  ou  autres  effets  qu’ils  négocieront. 

13,  Ne  pourront  les  agents  de  change  et  courtiers  de  commerce,  sous  peine  de 
destitution  et  de  1000  gourdes  d’amende,  négocier  aucune  lettre  de  change  et 
billets;  on  vendre  aucune  marchandise  appartenant  à  des  gens  dont  la  faillite  se¬ 
rait  connue. 

14,  Les  condamnations  à  la  dite  amende  seront  prononcées  par  le  tribunal 
de  police  correctionnelle. 

15,  Les  agents  de  change  devront  garder  le  secret  le  plus  inviolable  aux  per¬ 
sonnes  qui  les  auront  chargés  de  négociations,  à  moins  que  les  parties  ne  consentent 
a  être  nommés  ou  que  la  nature  des  opérations  ne  l’exige. 
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16,  Sur  tous  les  effets  de  commerce  devront  être  apposés  des  timbres  mobiles, 
suivant  les  dispositions  de  la  loi  du  7  octobre  1880,  sous  peine  d’une  amende  de 
10  gourdes  pour  chaque  pièce  non  timbrée,  dont  est  passible  le  créancier  aussi  bien 
que  le  débiteur,  quoique  le  droit  de  timbre  soit  à  la  charge  du  dernier* 

Est  également  passible  de  la  même  pénalité,  tout  agent  de  change  ou  courtier 
qui  aura  accepté,  pour  être  négociés,  des  effets  sans  être  revêtus  du  timbre* 

17,  La  présente  loi  abroge  tontes  lois  ou  dispositions  de  lois  qui  lui  sont  con¬ 
traires  et  sera  imprimée,  publiée  et  exécutée  à  la  diligence  du  Secrétaire  d’Etat  des 
Finances  et  du  Commerce* 


IL  Bourses  de  commerce. 

Circulaire  du  11  novembre  1829  sur  les  bourses  de  commerce. 

Circulaire  du  Secrétaire  d’Etat,  aux  doyens  des  tribunaux  de  commerce,  con¬ 
cernant  la  formation  des  Bourses  de  commerce, 

Port-au-Prince,  le  II  novembre  1829, 

Le  Code  de  commerce,  citoyen,  a  statué,  au  titre  V  de  la  loi  1,  sur  la  formation 
des  Bourses  de  commerce.  Cette  institution,  qui  doit  avoir  une  si  heureuse  in¬ 
fluence  sur  les  développements  des  opérations  commerciales,  n’a  point  encore  été 
établie  jusqu’à  ce  jour;  et  le  Gouvernement  voulant  favoriser  tout  ce  qui  peut 
contribuer  à  la  prospérité  du  commerce,  il  a  été  décidé  qu’il  sera,  sans  plus  de 
retard,  établi  une  bourse  dans  chacune  des  places  où  il  existe  des  tribunaux  de  com¬ 
merce  ;  et  comme  ces  bourses  sont  dans  la  juridiction  des  dits  tribunaux,  je  vous 
invite  à  convoquer  celui  que  vous  présidez,  afin  de  prendre  toutes  les  mesures  né¬ 
cessaires  pour  la  formation  immédiate  de  la  Bourse  de  commerce  sur  votre  place, 
et  surveiller  l'exécution  des  dispositions  prescrites,  à  cet  égard,  par  le  Code  de  com¬ 
merce. 

Je  vous  salue,  etc* 

Signé  ;  J*  <7,  Imbert 


III.  Chambres  de  commerce. 

Règlement  de  la  Chambre  de  commerce  haïtienne.  Règlement  de  la 
chambre  de  commerce  française  à  Port-au-Prince. 

Statuts  de  la  Chambre  de  Commerce  française  en  Haïti. 

Art,  Il  est  institué  à  Port-au-Prince,  une  Chambre  de  Commerce  Fran¬ 
çaise  pour  toute  l’étendue  de  la  République  d’Haïti, 

2,  La  Chambre  de  Commerce  a  pour  but  de  recueillir  et  d’échanger  avec 
les  commerçants  et  les  institutions  commerciales  de  la  Métropole  et  des  Colonies, 
tous  les  renseignements  propres  à  développer  l’Industrie  et  le  commerce  français 
en  Haïti,  ainsi  que  l’industrie  et  le  commerce  haïtiens  en  France. 

Elle  correspond  directement  avec  les  différents  Ministères,  notamment  avec 
le  Ministère  du  Commerce  et  de  l’industrie  et  le  Ministère  des  Affaires  Etrangères, 
avec  les  Agents  diplomatiques  et  consulaires,  les  Chambres  de  Commerce  de  la 
Métropole  et  des  Colonies,  ainsi  qu’avec  les  Chambres  de  Commerce  françaises 
à  l’étranger* 

ELle  présente  ses  vues  :  1°  Sur  la  confection  et  l’application  des  traités  de  com¬ 
merce,  de  navigation,  d'établissement,  etc*  ;  —  2°  Sur  les  améliorations  à  intro¬ 
duire  dans  toutes  les  branches  des  diverses  législations  commerciales,  industrielles 
et  maritimes;  —  8°  Sur  l'exécution  des  travaux  et  l'organisation  des  services  pu¬ 
blics  qui  peuvent  intéresser  le  commerce,  l’industrie  et  la  navigation,  tels  que  les 
travaux  de  ports,  les  travaux  agricoles  et  miniers,  les  transports  par  eau,  par  terre 
ou  par  voie  ferrée,  les  postes,  télégraphes  et  téléphones,  les  lignes  de  vapeurs  sub¬ 
ventionnées  ou  autres. 

Elle  fait  connaître  l’état  de  la  législation  commerciale  du  pays  et  les  modi¬ 
fications  qui  s'y  produisent. 

Elle  seconde  les  efforts  faits  par  les  Chambres  de  Commerce  et  autres  Associa¬ 
tions  en  vue  de  faciliter  le  placement  des  jeunes  Français  à  l’étranger. 


Haïti:  Appendice  au  Code  de  Com,  Lois  commerciales* 


155 


Elle  favorise  l'organisation  d’expositions  permanentes  ou  temporaires  de  pro¬ 
duits  français  ou  d’échantillons  de  ces  produits. 

Elle  se  fait  représenter  à  toutes  expositions  qu’elle  juge  utile* 

Elle  encourage  la  création  d'écoles  ou  d’associations  en  vue  de  l'enseignement 
et  de  la  diffusion  de  la  langue  française. 

Elle  signale  et  décrit  les  divers  procédés  d’achat  et  de  vente  employés  par 
les  négociants  en  Haïti*  ainsi  que  les  fraudes  qui  peuvent  être  commises  au  pré¬ 
judice  du  commerce  français. 

Elle  fait  connaître  le  résultat  de  ses  travaux  par  une  correspondance  régulière 
avec  le  Ministère  du  Commerce  et  de  l’Industrie  et  par  un  bulletin  périodique  im¬ 
primé. 

Elle  se  prête  aux  conciliations  et  arbitrages  en  matière  commerciale  et  indus¬ 
trielle, 

3.  La  Chambre  de  Commerce  s’interdit  la  discussion  de  toutes  questions 
étrangères  aux  intérêts  industriels  et  commerciaux, 

4.  Les  citoyens  français  et  haïtiens  peuvent  seuls  faire  partie  de  la  Chambre 
de  Commerce* 

La  Chambre  comprend  des  membres  actifs  et  honoraires,  à  qui  peuvent  être 
conférés  les  titres  de  Membres  Fondateurs,  de  Membres  Bienfaiteurs  ou  de  Membres 
d’Honneur, 

Peuvent  être  membres  actifs,  les  Français,  commerçants,  industriels  ou  em¬ 
ployés  de  commerce  ou  d'industrie  établis  depuis  une  année  au  moins  en  Haïti 
et  immatriculés  soit  à  la  Légation  de  France,  soit  dans  les  Agences  consulaires,  ainsi 
que  les  Français,  commerçants,  industriels  ou  employés  de  commerce  et  d'industrie 
en  France,  dans  les  Colonies  on  à  l'étranger,  à  charge  pour  les  sus-nommés  d’adhérer 
aux  présents  statuts*  Ils  ont  seul  le  droit  de  voter* 

Peuvent  être  membres  honoraires,  tous  Français  ou  Haïtiens  s’intéressant 
au  développement  des  rapports  entre  les  deux  pays.  Les  dames  françaises  peuvent 
faire  partie  de  la  Chambre  de  Commerce  au  titre  actif  ou  honoraire. 

Elles  ont  le  droit  de  voter.  Elles  ne  sont  pas  éligibles*  Les  dames  haïtiennes 
peuvent  également  faire  partie  de  la  Chambre  au  titre  honoraire* 

Ne  peuvent  faire  partie  de  la  Chambre,  les  faillis  non  réhabilités,  les  personnes 
en  état  de  liquidation  judiciaire  ou  en  suspension  de  paiements,  et  celles  qui  seraient 
frappées  de  peines  afflictives  ou  infamantes, 

5.  La  Chambre  fait  elle-même  son  Règlement  intérieur*  Ce  règlement  est 
préparé  par  le  Conseil  et  approuvé  par  l’Assemblée  générale* 

6.  La  Chambre  est  administrée  par  un  Conseil  composé  de  seize  membres, 
dont  cinq  sont  de  droit  et  onze  sont  soumis  à  l’élection* 

Les  cinq  membres  de  droit  sont:  le  Directeur  de  la  Banque  Nationale  d’Haïti, 
le  Représentant  de  la  Compagnie  française  des  Câbles  Télégraphiques,  ie  Repré¬ 
sentant  de  la  Compagnie  Générale  Transatlantique,  le  Président  de  la  Société  Fran¬ 
çaise  de  Secours  Mutuels  et  de  Bienfaisance,  le  Président  de  la  section  de  la  Ligue 
Maritime  Française. 

Les  onze  autres  sont  élus  par  l’Assemblée  générale  et  sont  renouvelables  chaque 
année  par  tiers  selon  le  roulement  arrêté  par  le  Règlement  intérieur*  Ils  sont  d’ail¬ 
leurs  rééligibles*  Si  l'un  des  cinq  membres  de  droit  cumule  deux  ou  plusieurs  des 
fonctions  visées  au  second  paragraphe  du  présent  article,  il  ne  pourra  représenter 
au  Conseil  qu'une  seule  Société  ou  Compagnie,  et  il  devra  pourvoir  à  son  remplace¬ 
ment  comme  représentant  des  antres  Sociétés  ou  Compagnies* 

7.  Le  Conseil  est  chargé  de  tous  les  pouvoirs  de  la  Chambre*  H  est  autorisé 
à  présenter  en  son  nom  tous  mémoires,  pétitions,  à  faire  toute  correspondance, 
à  prendre  toutes  délibérations  pendant  la  durée  de  son  mandat,  notamment  celles 
concernant  les  dépenses  à  effectuer* 

8.  Le  Conseil  procède  chaque  année  au  renouvellement  du  bureau  de  la  Chambre, 
qui  est  composé  d'un  Président,  de  deux  Vice-Présidents,  d’un  Secrétaire- Général 
et  d’un  Trésorier.  —  Ceux-ci  sont  rééligibles* 

9.  Il  peut  désigner  des  délégués  ou  des  correspondants  de  la  Chambre  à  Paris 
comme  dans  toute  ville  de  France,  d’Haïti  ou  de  l'étranger  où  il  le  jugera  convenable* 

Les  délégués  et  les  correspondants,  qui  devront  remplir  les  conditions  exigées 
à  l'art.  4,  ont  le  droit  d'assister  aux  séances  du  Conseil  avec  voix  consultative* 

Il  peut  organiser  dans  son  sein  telle  commission  permanente  ou  temporaire 
qu’il  croit  utile. 
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10,  Les  fonctions  et  les  obligations  du  Président,  des  Vice -Présidents,  du 
Secrétaire- Général  et  du  Trésorier  sont  déterminées  par  le  Règlement  intérieur 
de  la  Chambre. 

11*  La  Chambre  se  réunit  chaque  année,  dans  la  seconde  quinzaine  de  mars,  en 
assemblée  générale  pour  procéder  au  renouvellement  partiel  du  Conseil,  pour  en¬ 
tendre  le  compte-rendu  de  ses  travaux  par  le  Président  et  le  rapport  financier 
du  Trésorier,  pour  nommer  les  vérificateurs  des  comptes  et  pour  sanctionner  la 
gestion  du  Conseil. 

12*  Le  Conseil  se  réunit  obligatoirement  une  fois  par  mois  pour  entendre 
le  compte-rendu  des  travaux  du  mois  précédent  et  prendre  toutes  les  décisions 
nécessaires. 

13,  Pour  que  les  décisions  des  assemblées  générales  soient  valables,  il  faut 
que  la  moitié  plus  un  des  membres  actifs  soient  présents  ou  dûment  représentés. 

Pour  assurer  la  validité  des  décisions  du  Conseil,  il  faut  que  9  au  moins  de  ses 
membres  assistent  à  la  séance. 

14*  Les  décisions  des  assemblées  générales  et  du  Conseil  sont  prises  par  mains 
levées,  ou,  s'il  y  a  lieu,  au  scrutin  secret,  à  la  majorité  relative  des  suffrages  ex¬ 
primés. 

En  cas  de  partage  dans  les  votes  à  mains  levées,  la  voix  du  Président  est  pré¬ 
pondérante. 

En  cas  de  partage  dans  les  scrutins  secrets,  il  est  procédé  à  un  second  tour: 
s'il  y  a  de  nouveau  partage,  le  Président  décide. 

Le  vote  par  correspondance  et  par  procuration  est  admis  pour  les  assemblées 
générales  dans  les  conditions  et  sous  les  garanties  indiquées  par  le  Règlement  in¬ 
térieur. 

15.  Les  fonctions  de  membres  du  Conseil  sont  gratuites. 

16.  Pour  assurer  les  opérations  de  la  Chambre  et  la  mettre  à  même  de  fonc¬ 
tionner,  il  est  constitué  un  fonds  commun  formé  et  alimenté:  1°  Par  les  cotisa¬ 
tions  des  membres  de  la  Chambre,  dont  le  montant  annuel  est  fixé  à 25  francs  pour 
les  membres  actifs  et  à  12  francs  pour  les  membres  honoraires  ;  —  2°  Par  les  dons 
et  subventions  de  toute  nature. 

17.  Les  membres  actifs  et  honoraires  acquièrent  le  titre  de  Membre  Fondateur 
s'ils  versent  une  somme  de  500  francs  une  fois  payée.  Ils  gardent  alors  leur  qualité 
de  membres  actifs  ou  honoraires  conformément  à  l'art.  4,  et  leur  cotisation  annuelle 
est  rachetée  par  ce  versement. 

Les  membres  actifs  et  honoraires  acquièrent  le  titre  de  Membre  Bienfaiteur, 
s'ils  font  don  d'une  somme  de  200  francs  indépendamment  de  leur  cotisation  an¬ 
nuelle.  Les  membres  actifs  et  honoraires  pourront  racheter  leur  cotisation  annuelle 
en  versant  d'avance  la  somme  de  250  francs,  ou  de  120  francs,  montant  de  10  années. 

Le  montant  des  cotisations  annuelles  des  collectivités  est  fixé  par  le  Règlement 
intérieur. 

18*  Tout  membre  actif  qui  aura  cessé  de  satisfaire  aux  conditions  requises 
par  l'art,  4,  pour  faire  partie  de  cette  catégorie,  deviendra  d'office  membre  hono¬ 
raire. 

Tout  membre  actif  ou  honoraire  qui  n'aura  pas  versé  le  montant  de  sa  coti¬ 
sation  dans  le  délai  déterminé  par  le  Règlement  intérieur  ou  qui  tombera  sous 
le  coup  du  dernier  paragraphe  de  l'art,  4  sera  rayé  d'office  par  le  Conseil. 

Toute  radiation  devra  être  notifiée  à  l'intéressé. 

19*  Le  Ministre  de  France  et  le  vice -consul  de  France  sont  membres  de  droit 
de  la  Chambre. 

Le  Ministre  est  Président  d'honneur  des  séances  auxquelles  il  assiste, 

26*  Les  présents  statuts  ne  peuvent  être  révisés  qu'en  assemblée  générale 
sur  la  proposition  du  Conseil  ou  sur  la  demande  écrite  de  20  membres  actifs  adressée 
an  Président. 

Article  vingt-et-un  et  dernier,  La  dissolution  de  la  Chambre  ne  pourra  être 
demandée  que  par  la  moitié  plus  un  des  membres  actifs,  qui  adresseront  à  cet  effet 
une  lettre  motivée  au  Président.  # 

Celui-ci  convoquera,  dans  les  trois  mois,  une  assemblée  générale  extraordinaire 
qui  déterminera  les  conditions  auxquelles  la  dissolution  pourra  être  effectuée. 

Il  est  d'ailleurs  entendu  que  les  dons  faits  à  la  Chambre,  ainsi  que  le  solde 
non  échu  des  cotisations  rachetées  retourneront  à  leurs  auteurs  au  prorata  du 
capital  restant,  toutes  dettes  payées. 
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S’il  y  a  un  solde,  il  sera  remis  à  la  Société  Française  de  Secours  Mutuels  et  de 
Bienfaisance. 

La  décision  de  rassemblée  générale  sera  prise  au  scrutin  secret  et  ne  sera  va¬ 
lable  que  si  les  suffrages  exprimés  représentent  les  deux  tiers  des  membres  actifs, 
votant  à  la  réunion. 

Fait  et  délibéré  à  Port-au-Prince,  en  assemblée  générale,  le  15  novembre  1908. 

Arrêté* 

Nord  Alexis,  Président  de  la  République* 

Considérant  que  le  développement  du  commerce  est  indispensable  au  progrès 
économique  du  pays,  en  ce  qu'il  pourra  exercer  une  salutaire  influence  sur  la  pro¬ 
duction  agricole  et  industrielle  nationale; 

Considérant  que  la  Chambre  de  Commerce,  instituée  à  Port-au-Prince,  est 
un  élément  appelé  à  contribuer  à  ce  résultat,  et  est,  par  conséquent,  digne  de  la  haute 
sollicitude  du  Gouvernement. 

Sur  le  rapport  du  Secrétaire  d'Etat  des  Finances  et  du  Commerce  et  de  l'avis 
du  Conseil  des  Secrétaires  d'Etat,  —  Arrête  ce  qui  suit: 

Art.  l*r„  La  chambre  de  commerce,  instituée  à  Port-au-Prince,  est  déclarée 
d'utilité  publique. 

2*  Le  présent  Arrêté  sera  publié  et  exécuté  à  la  diligence  du  Secrétaire  d'Etat 
des  Finances  et  du  Commerce. 

Donné  au  Palais  National,  à  Port-au-Prince,  le  30  novembre  1907,  an  10#  de 
1  Indépendance*  Par  ]e  Président;  Nord  Alexis. 

Le  Secrétaire  d'Etat  des  Finances  et  du  Commerce: 

F,  Marcelin. 

Statuts  de  la  Chambre  de  Commerce  Haïtienne  de  Port-au-Prince. 

Dispositions  préliminaires. 

Art.  1er,  Il  est  créé  à  Port-au-Prince  une  Chambre  de  commerce,  qui  sera, 
auprès  du  Gouvernement,  1  organe  des  intérêts  commerciaux,  agricoles,  industriels, 
et  maritimes  du  pays.  Le  but,  l'organisation  et  les  attributions  de  cette  chambre 
sont  définis  dans  les  présents  statuts* 

2*  La  Chambre  de  commerce  est  établie  sous  le  patronage  du  Gouvernement 
haïtien,  par  arrêté  du  Président  d'Haïti,  en  date  du  30  novembre  1907,  qui  Fa 
déclarée  d'utilité  publique. 

3,  Cette  Chambre  se  composera  de  membres  fondateurs,  de  membres  actifs 
et  de  membres  correspondants. 

Seront  membres  fondateurs,  toutes  personnes  qui  auront  assisté  à  la  première 
réunion,  dans  laquelle  ces  Statuts  seront  adoptés,  et  les  auront  signés  avant  qu'ils 
aient  été  remis  au  Gouvernement,  pour  être  approuvés. 

Sont  membres  fondateurs,  tous  les  initiateurs  de  la  Chambre  de  commerce* 

4,  Pourront  être  membres  actifs,  ceux  qui,  sans  être  commerçants,  agriculteurs, 
industriels,  ont  contribué  à  la  création  de  la  Chambre  de  commerce  et  ont  adhéré 
aux  présents  statuts. 

Seront  membres  correspondants,  les  agents  consulaires  haïtiens  à  l'étranger, 
les  commissionnaires,  les  représentants  de  commerce,  les  manufacturiers  et  toutes 
personnes  capables  de  donner  des  renseignements  ou  d'être  utiles  à  la  société. 

Il  pourra  être  désigné  dans  les  autres  villes  de  la  République  d'autres  membres 
correspondants,  dont  le  nombre  ne  doit  pas  dépasser  celui  des  membres  de  la  Chambre 
de  commerce*  Les  membres  correspondants  pourront  assister  aux  séances  de  la 
Chambre  avec  voix  consultative. 

5,  Auront  les  qualités  requises  pour  être  admis  à  la  Chambre  de  commerce  : 
les  banquiers,  négociants,  commerçants  et  gérants  de  maison  de  commerce,  les  spé¬ 
culateurs  en  denrées,  les  membres  du  syndicat  des  agents  de  change,  les  membres 
des  conseils  d'administration  des  sociétés  anonymes,  les  agents  des  compagnies 
de  bateaux  à  vapeur,  les  armateurs,  les  capitaines  au  long  cours,  les  anciens  commer¬ 
çants,  les  anciens  agents  de  change,  les  industriels  et  les  chefs  d'exploitation,  agri¬ 
coles^  tant  de  Port-au-Prince  que  des  autres  villes  de  la  République. 

b*  Ne  pourront  faire  partie  de  la  Chambre  de  commerce,  les  faillis  non  ré¬ 
habilités,  ni  ceux  qui  sont  en  suspension  de  paiement  ou  frappés  d'une  peine  afflic- 
tlve  et  infamante. 
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Titre  I.  Du  but  de  la  Chambre  de  Commerce, 

7,  La  Chambre  de  commerce  est  instituée  pour:  a)  Recueillir  tous  les  ren¬ 
seignements  profitables  aux  intérêts  du  commerce,  de  l'industrie,  de  l'agriculture  et 
de  la  navigation,  et  les  tenir  à  la  disposition  des  intéressés  ;  —  b)  Etudier  la  fixa¬ 
tion  et  l'application  des  coutumes  et  des  usages  commerciaux  et  autres  en  Haïti, 
et  donner  au  Gouvernement  des  avis  et  des  renseignements  sur  les  questions  com¬ 
merciales,  industrielles,  agricoles  et  maritimes  ;  —  c)  Suggérer  par  ces  avis  et  ren¬ 
seignements  des  mesures  tendant  à  entretenir,  accroître,  étendre  les  relations  com¬ 
merciales,  industrielles  et  agricoles  d'Haïti  avec  l'Etranger,  à  améliorer  le  sort  du 
commerce,  de  l'industrie,  et  de  l'agriculture  diu  pays,  par  des  mesures  législatives 
ou  administratives  concernant  les  tarifs  de  douane,  les  traités  de  commerce  et  de 
navigation;  aider  par  tons  les  moyens  en  son  pouvoir  au  développement  des  rela¬ 
tions  des  commerçants,  industriels  et  agriculteurs  établis  à  Port-au-Prince,  aussi 
bien  avec  l'Etranger  qu'avec  les  autres  places  commerciales  et  l'intérieur  du  pays.  — 
Indépendamment  de  ces  mesures,  la  Chambre  de  commerce  pourra  aussi  réclamer 
celles  reconnues  de  nécessité  plus  immédiate,  telles  que:  la  création  à  Port-au- 
Prince  et  dans  les  principales  villes  de  la  République,  d'une  exposition  perma¬ 
nente  des  produits  du  sol  et  de  l'industrie  du  pays,  ainsi  que  des  principaux  articles 
importés  de  l'Etranger,  devant  constituer  un  moyen  utile  de  renseignements 
pour  chaque  intéressé  ;  —  d'une  même  exposition  permanente  des  produits  d'Haïti, 
dans  les  consulats  haïtiens  et  les  musées  commerciaux,  industriels  et  agricoles  à 
l'Etranger  ;  —  d)  Créer  et  organiser  une  bibliothèque  de  livres,  journaux,  revues, 
brochures,  traitant  de  questions  se  rattachant  au  commerce,  à  l'industrie,  à  l'agri¬ 
culture  et  à  la  navigation  ;  —  e)  Paire  régler  par  des  arbitres,  sur  la  demande  des 
intéressés,  les  difficultés  ou  différends  survenus  dans  les  questions  commerciales, 
industrielles,  agricoles  et  maritimes  ;  — -  f)  Faire  toutes  les  démarches  utiles  auprès 
de  qui  de  droit  pour  satisfaire  aux  doléances  et  aux  demandes  qui  seront  adressées 
à  la  Chambre  de  commerce  par  les  commerçants,  les  industriels,  les  agriculteurs  et 
les  agents  de  navigation  ;  —  g)  Créer  ou  administrer  des  Chambres  syndicales 
et  favoriser  la  création  des  magasins  généraux,  de  docks  ou  entrepôts,  d'un  Bureau 
de  statistique  générale  et  d'une  Bourse  de  commerce,  qui  fera  alternativement 
l'office  de  bourse  de  valeurs  et  bourse  de  marchandises. 

Les  services  de  wharf,  de  quai  et  de  transport,  devront  avoir  toute  l'attention 
de  la  Chambre  de  commerce. 

Titre  IL  De  l'Organisation  de  la  Chambre  de  commerce. 

8,  La  Chambre  de  commerce  est  composée  de  vingt-et-un  membres  actifs. 
Elle  est  administrée  par  un  président,  un  1er  vice-président,  un  second  vice-président, 
un  secrétaire  général,  un  secrétaire -adjoint  et  un  trésorier,  qui  seront  élus  par 
l'assemblée  générale.  Le  président  et  le  1er  vice-président  devront  être  de  natio¬ 
nalité  haïtienne.  En  cas  d'absence,  de  démission  ou  de  décès  du  président,  le 
1er  vice-président  le  remplace. 

Les  fonctions  des  membres  de  la  Chambre  de  commerce  sont  gratuites,  excepté 
en  ce  qui  concerne  les  deux  secrétaires  et  le  trésorier. 

Les  membres  de  la  Chambre  de  commerce  seront  nommés  dans  une  assemblée 
générale  formée  de  commerçants,  industriels,  agriculteurs,  agents  de  change  et  de 
navigation  de  la  place  de  Port-au-Prince,  tous  majeurs  et  patentés,  de  toutes 
autres  personnes  prévues  par  les  articles  3  et  5  des  présents  statuts. 

La  première  assemblée  générale  aura  lieu  le  quatorze  août  1907,  Les  membres 
de  la  Chambre  de  commerce  seront  élus  au  scrutin  de  liste,  à  la  majorité  absolue, 
au  premier  tour,  à  la  majorité  relative,  au  second. 

Chaque  bulletin  comportera  trois  noms.  Les  membres  sont  nommés  pour  trois 
ans  et  sont  toujours  rééligibles, 

9,  Les  associés  de  la  même  maison  de  commerce,  les  membres  du  même  con¬ 
seil  d'administration  des  sociétés  anonymes,  les  membres  du  syndicat  des  agents 
de  change,  les  chefs  d'une  même  industrie,  d'une  même  plantation,  ne  pourront, 
en  aucun  cas,  faire  partie  simultanément  de  la  Chambre  de  commerce. 

10,  Tous  les  membres  de  la  Chambre  prendront,  avant  d'entrer  en  fonctions, 
devant  le  doyen  du  Tribunal  civil,  l'engagement  sur  serment  d'agir  avec  discrétion 
et  impartialité.  Le  membre  convaincu  d'avoir  manqué  à  cet  engagement,  c'est- 
à-dire  d'avoir  par  des  paroles  ou  des  actes,  favorisé  sciemment  son  intérêt  parti- 
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culier  ou  d'autres  intérêts  privés,  contrairement  au  droit  et  à  la  justice,  sera  justi¬ 
ciable  de  la  Chambre  de  commerce,  qui  pourra  prononcer  son  exclusion,  après 
Tavoir  entendu.  Pour  des  motifs  graves  et  sur  la  demande  écrite  de  douze  membres 
au  moins,  l'exclusion  d'un  membre  pourra  être  prononcée  par  le  bureau  ou  par 
la  Chambre  elle- même.  Le  membre  exclu  pourra  en  appeler  à  l'assemblée  géné¬ 
rale, 

11.  Les  membres  qui,  pendant  trois  mois  consécutifs,  se  sont  abstenus  de 
se  rendre  aux  convocations,  sans  motifs  reconnus  légitimes,  seront  considérés  comme 
démissionnaires , 

En  cas  de  vacance  par  suite  de  décès  ou  de  démission,  ces  vacances  seront 
comblées  à  la  plus  prochaine  assemblée  générale,  et  la  durée  du  mandat  des  nou¬ 
veaux  élus,  dans  le  premier  et  le  second  cas,  sera  la  même  que  celle  restant  à  courir 
sur  la  période  des  membres  remplacés. 

La  Chambre  de  commerce  devra  se  réunir  obligatoirement  une  fois  par  mois. 
Ses  opérations  commenceront  le  premier  octobre  de  chaque  année  et  seront  arrêtées 
le  30  septembre  suivant. 

Titre  III.  Des  attributions  de  la  Chambre  de  commerce. 

12*  Le  président  convoque  et  préside  les  séances  de  la  Chambre,  les  assemblées 
générales,  ordinaires  et  extraordinaires.  Sa  voix  est  prépondérante  dans  toutes 
les  délibérations. 

Il  peut  convoquer  la  Chambre  en  son  bureau  aussi  souvent  qu'il  le  juge  né¬ 
cessaire.  Il  présente  à  l'assemblée  générale  annuelle  un  rapport  sur  la  situation 
financière  de  la  Chambre  de  commerce,  sur  les  travaux  qu'elle  a  accomplis,  sur  les 
résultats  obtenus,  sur  les  réformes  à  poursuivre  et  sur  les  moyens  de  les  réaliser. 

13*  L'ordre  du  jour  des  réunions  de  la  Chambre  de  commerce,  et  des  assemblées 
générales  ordinaires  on  extraordinaires,  sera  fixé  par  le  président  dans  sa  lettre 
de  convocation.  Sur  la  demande  de  cinq  membres,  le  président  sera  tenu  de  con¬ 
voquer  l'assemblée  générale  à  l'extraordinaire. 

Toutes  les  convocations  ordinaires  ou  extraordinaires  de  la  Chambre  de  com¬ 
merce  ou  de  l'assemblée  générale,  indiqueront  tous  les  objets  à  l'ordre  du  jour. 

14,  Â  chaque  assemblée  ordinaire  du  1er  octobre  il  sera  formé  pour  un  an  : 
1°  Une  chambre  arbitrale  commerciale;  —  2°  Une  chambre  arbitrale  industrielle 
et  agricole;  —  3*  Une  chambre  arbitrale  maritime. 

Chaque  Chambre  arbitrale  sera  composée  de  cinq  membres,  qui  seront  rééli¬ 
gibles  pour  la  même  période.  Aucun  membre  de  la  Chambre  de  commerce  ne  pourra 
se  soustraire  à  l'honneur  de  faire  partie  d'un  tribunal  arbitral, 

15,  Les  acquisitions,  échanges,  aliénations  d'immeubles  ou  biens  dépen¬ 
dant  de  fonds  de  réserve,  les  prêts  hypothécaires,  emprunts,  constitutions  d'hypo¬ 
theques,  baux,  constructions,  décidés  par  la  Chambre  de  commerce,  devront  avoir 
la  sanction  de  l'assemblée  générale. 

16,  Les  délibérations  de  la  Chambre  ne  seront  valables  qu'avec  un  quorum 
de  sept  membres,  et  toute  décision  devra  être  prise  à  la  majorité  absolue  des  membres 
présents.  Si  le  quorum  n'est  pas  atteint,  le  bureau  lancera,  sans  délai,  une  nou¬ 
velle  convocation,  et,  dans  la  réunion  qui  la  suivra,  les  décisions  régulièrement 
prises  seront  valables,  quel  que  soit  le  nombre  des  membres  présents. 

Toutefois,  l'ordre  du  jour  de  cette  deuxième  réunion  ne  pourra  comporter 
que  les  points  qui  avaient  été  fixés  pour  la  première  réunion. 

17,  La  Chambre  de  commerce  dressera  un  annuaire,  qui  sera  imprimé,  et 
tiendra  également  à  la  disposition  du  département  du  commerce,  des  membres  de 
la  Chambre  de  commerce  et  du  public,  un  registre  spécial  renfermant  toutes  ses 
decisions.  Elle  publiera  un  compte-rendu  annuel  de  ses  travaux. 

18,  Son  Règlement  intérieur  et  son  Budget  seront  soumis  k  l'approbation 
de  1  assemblée  générale  et  du  Secrétaire  d'Etat  des  Finances  et  du  Commerce, 
La  Chambre  réglera  l'emploi  des  fonds  de  la  caisse,  dans  son  intérêt  général  et 
exclusif. 

Toutes  les  pièces  comptables,  ainsi  que  les  fiches  de  dépôt  et  les  chèques  ou 
traites  émis  pour  compte  de  la  Chambre  de  commerce,  devront  porter  la  signature 
du  trésorier,  et  pour  contrôle,  celle  du  président,  ou,  en  l'absence  de  celui-ci,  celle 
a  un  des  vice-présidents. 

19,  A  part  la  subvention  de  1800  dollars,  or  américain,  accordée  par  le  Gou¬ 
vernement  a  la  Chambre  de  commerce,  elle  pourvoira  à  ses  frais  d'installation 
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ou  do  fonctionnement  par  une  cotisation  de  5  dollars,  or  américain ,  qui  sera  due 
par  tous  les  membres  qui  auront  donné  leur  adhésion  aux  présents  statuts. 

La  Chambre  pourra,  sur  l 'autorisation  de  rassemblée  générale,  se  créer  les  res¬ 
sources  que  son  développement  rendra  nécessaires.  ^  . 

La  cotisation  est  exigible  de  tous  les  membres,  dans  le  mois  qui  précède  ras¬ 
semblée  générale  annuelle.  Pour  prendre  part  à  cette  assemblée  et  aux  assemblées 
extraordinaires,  chaque  membre  sera  tenu  de  présenter  sa  quittance  de  cotisation, 

20.  Les  présents  statuts  ne  peuvent  être  révisés  qu'en  assemblée  générale, 

21 1  Sont  annulées  toutes  les  dispositions  contraires  aux  présents  statuts. 

Dispositions  spéciales, 

22.  La  Chambre  de  commerce  est  placée  sous  la  haute  protection  de  Son 
Excellence  ie  Président  d'Haïti,  qui  en  est  le  Président  d'honneur. 

23,  Sont  membres  honoraires  de  la  Chambre  de  commerce  :  MM.  les  Secré¬ 
taires  d'Etat,  les  Présidents  du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  Représentants,  le  Magis¬ 
trat  communal  de  Port-au-Prince,  les  représentants  des  puissances  étrangères 
ainsi  que  MM.  Jules  Lizaire  et  G.  Séjourné,  —  ces  deux  derniers  nommés  pour 
services  rendus  à  cette  institution. 

Le  président  de  la  Chambre  du  Commerce: 

D.  Dêlinois, 


C.  Effets  de  commerce.  Effets  publics.  Timbres.  Enre¬ 
gistrement. 

ï.  Effets  de  commerce  et  Effets  publics. 

Loi  du  13  août  1903. 

(Extraits.) 

Titre  L  Du  droit  de  timbre  proportionnel. 

Chapitre  I.  Des  effets  publics  négociables. 

Art.  1,  À  partir  de  la  promulgation  de  la  présente  loi,  les  titres  et  effets  publics 
suivants  sont  soumis  au  droit  de  timbre  proportionnel  de  un  pour  cent  (1%)  de  leur 
valeur  nominale,  savoir:  lü  Les  titres  de  rente,  emprunts  et  autres  effets  publics 
des  Gouvernements  étrangers  ;  les  titres  émis  par  les  villes,  provinces  et  corporations 
étrangères,  quelle  que  soit  leur  dénomination,  et  par  tout  autre  etablissement 
public  étranger,  circulant  en  Haïti;  —  2°  Les  titres  émis  par  le  Gouvernement 
haïtien,  tels  que  obligations  et  bons  fractionnaires  de  la  Dette  Intérieure  5% 
convertie  et  consolidée;  bons  d’emprunts  consolidés  12%,  bons  consolidés  6%, 
bons  d’emprunts  en  cours;  —  Les  titres  et  effets  publies  du  Gouvernement 
haïtien,  quelle  que  soit  d’ailleurs  leur  dénomination,  qui  seront  émis  postérieure¬ 
ment  à  la  promulgation  de  la  présente  loi;  —  4°  Les  titres  d’emprunts,  obliga¬ 
tions  et  autres  des  communes  et  établissements  publies  haïtiens. 

5.  Les  titres  mentionnés  au  premier  paragraphe  de  l’article  précédent  ne  pour¬ 
ront  être  négociés  en  Haïti  qu’en  se  soumettant  à  l’acquittement  du  droit  de  timbre 
établi  par  la  présente  loi. 

6*  Aucune  transmission  des  titres  émis  par  l’Etat,  les  communes  et  établisse¬ 
ments  publics  haïtiens,  ne  pourra  avoir  lieu  avant  que  ces  titres  aient  acquitté  le 
droit  du  timbre. 

7,  En  cas  de  contravention  aux  deux  articles  qui  precedent,  le  propriétaire 
ou  le  porteur  du  titre,  le  courtier  ou  agent  de  change,  l’officier  public  ou  toute  autre 
personne  qui  aura  concouru  à  la  transmission,  seront  passibles,  chacun  d’une  amende 
de  vingt  pour  cent  de  la  valeur  nominale  du  titre, 

8, "  L’acquittement  du  droit  de  timbre  sera  constaté  par  l’apposition  sur  les 
titres  d’un  ou  plusieurs  timbres  mobiles;  et  à  défaut  de  timbre,  au  moyen  du  visa 
pour  timbre. 

9,  Le  droit  sera  perçu  en  la  même  monnaie  que  celle  du  titre,  c’est-à-dîre  en 
monnaie  haïtienne,  si  ie  titre  est  émis  en  monnaie  haïtienne  et,  en  monnaie  des  Etats- 
Unis  d’Amérique,  s'il  est  émis  en  cette  monnaie.  —  Mais  lorsque  la  valeur  du  titre 
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y  géra  énoncée  en  une  autre  monnaie  que  celle  d’Haïti  ou  des  Etats-Unis  d’Amérique, 
la  conversion  sera  faite  en  cette  dernière  monnaie. 

10,  L’Etat,  les  communes  et  établissements  publics  haïtiens  feront  T  avance 
du  droit,  sauf  leur  recours  contre  les  propriétaires  ou  porteurs  de  titres, 

11*  En  attendant  qu’un  règlement  d’administration  publique  détermine  toutes 
les  mesures  nécessaires  pour  T  exécution  de  la  présente  loi,  la  Banque  Nationale 
d’Haïti,  qui  fait  le  service  de  la  Trésorerie  du  Gouvernement  haïtien,  est  chargée 
d’apposer,  sur  les  titres  et  effets  publics  de  ce  Gouvernement,  les  timbres  mobiles 
au  moyen  desquels  doit  s’acquitter  le  droit  de  timbre,  et  de  donner  le  visa  pour 
timbre,  dans  les  cas  indiqués  par  la  présente  loi.  Le  visa  sera  daté,  numéroté  et 
signé  par  le  Directeur  de  la  Banque  ou  par  l’employé  qu’il  désignera  à  eet  effet. 
Ce  visa  sera  donné  et  les  timbres  mobiles  seront  apposés  au  moment  de  l’émission 
des  titres  ou  à  la  première  répartition  qui  suivra  la  promulgation  de  la  pré¬ 
sente  loi. 

En  remboursement  du  droit  de  timbre,  la  Banque,  avant  tout  paiement  et 
nonobstant  toute  opposition,  retiendra  sur  la  répartition  à  faire  et  encaissera,  pour 
le  compte  du  Gouvernement,  le  montant  de  l’avance  que  celui-ci  aura  faite;  et, 
lorsque  l’apposition  des  timbres  mobiles  aura  eu  lieu  ou  que  le  visa  pour  timbre 
aura  été  donné  à  l’émission  des  titres,  elle  est  autorisée  à  les  retenir,  pour  le 
compte  de  l’Etat,  jusqu’  à  ce  qu’elle  soit  remboursée  de  l’avance  du  droit  de 
timbre, 

12.  Les  sommes  ainsi  encaissées  ne  seront  point  confondues  avec  les  autres 
recettes  de  l’Etat,  mais  elles  constitueront,  dans  les  coffres  de  la  Banque,  un  dépôt 
spécial,  auquel  il  est  interdit,  tant  à  la  Banque  qu’au  Gouvernement,  de  toucher 
sous  aucun  prétexte,  et  qui  ne  pourra  avoir  d’autre  destination  que  celle  qui  est 
déterminée  par  l’article  79  de  la  présente  loi. 

18,  Un  avis  de  la  Secrétairerie  d’Etat  des  Finances,  publié  au  premier  numéro 
du  Moniteur  qui  suivra  chaque  répartition,  fera  connaître,  par  catégorie  de  titras: 
1°  le  montant  du  capital  avant  la  répartition  ;  —  2°  le  montant  de  la  répartition  ; 
—  3Û  le  montant  du  droit  de  timbre  y  afférent  et  —  4°  le  solde  du  capital. 

Chapitre  IL  Des  effets  négociables  ou  de  commerce  et  des  effets  non 

négociables. 

14,  Sont  assujettis  au  droit  de  timbre  proportionnel  établi  par  l’art,  15  de  la 
présente  loi:  1°  Les  lettres  de  change,  billets  à  ordre  ou  au  porteur,  mandats, 
retraites  et  tous  autres  effets  négociables  ou  de  commerce,  tirés  d’une  place 
d’Haïti  sur  une  autre,  ou  souscrits  en  Haïti  et  payables  hors  d’Haïti,  et  récipro¬ 
quement;  —  2°  Les  billets,  obligations,  délégations  et  tous  autres  mandats  non 
négociables,  quelles  que  soient  d’ailleurs  leur  forme  et  leur  dénomination,  servant  à 

Srocurer  une  remise  de  fonds  de  place  à  place,  ou  souscrits  en  Haïti  et  payables  hors 
’ Haïti  et  réciproquement;  —  3°  Les  chèques  émis  sur  place,  d’une  place  d’Haïti 
sur  une  autre,  ou  souscrits  en  Haïti  et  payables  en  Haïti  et  réciproquement;  — 
4°  Les  effets  tirés  de  l’étranger  sur  l’étranger,  négociés,  endossés,  acceptés  ou 
acquittés  en  Haïti, 

15.  Le  droit  du  timbre  établi  sur  les  effets  mentionnés  en  l’article  précédent, 
est  fixé  ainsi  qu’il  suit: 
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et  ainsi  de  suite,  en  raison  de  deux  gourdes  par  mille  gourdes  ou  fraction  de  mille 
gourdes, 

16*  L’acquittement  du  droit  de  timbre  sera  constaté  et  la  perception  en  sera 
faite  de  la  manière  indiquée  aux  articles  8  et  9  de  la  présente  loi, 

17*  Celui  qui  reçoit  du  souscripteur  un  effet  non  timbré  conformément  à 
i  article  14,  est  tenu  de  le  faire  visé  pour  timbre  dans  les  quinze  jours  de  sa  date, 
ou  avant  l’échéance,  si  l’effet  a  moins  de  quinze  jours  de  date  et,  dans  tous  les  cas, 

11 
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avant  toute  négociation.  Ce  visa  pour  timbre  sera  soumis  à  un  droit  (S  0.20)  de 
vingt  centimes  par  cent  gourdes  ou  fraction  de  cent  gourdes,  qui  s’ajoutera  au 
montant  de  l’effet,  et  c'est  sur  les  deux  sommes  réunies  que  se  prélèvera 
l'impôt  établi  par  l’article  14, 

18.  Les  effets  venant  de  l’étranger  et  payables  en  Haïti  seront,  avant  qu’ils 
puissent  y  être  négociés,  acceptés  ou  acquittés,  soumis  au  timbre  on  au  visa  pour 
timbre,  et  le  droit  sera  payé  en  monnaie  américaine  comme  il  est  dit  en  l’art.  0, 
et  d’après  la  quotité  fixée  par  l’art.  15. 

19.  En  cas  de  contravention  aux  articles  précédents,  le  souscripteur,  l'accep¬ 
teur,  le  bénéficiaire  ou  premier  endosseur  de  l’effet  non  timbré  ou  non  visé  pour 
timbre  seront  passibles  chacun  d'une  amende  de  20%  du  montant  de  l’effet,  A 
l'égard  des  effets  compris  en  l’art.  18,  outre  l'application,  s’il  y  a  lieu,  du  paragraphe 
précédent,  le  premier  des  endosseurs  résidant  en  Haïti  et,  à  défaut  d'endosseurs 
en  Haïti,  le  porteur  sera  passible  de  l’amende  de  20%.  Si  la  contravention  ne 
consiste  que  dans  l’emploi  d’un  timbre  inférieur  à  celui  qui  devait  être  employé, 
l’amende  ne  portera  que  sur  la  somme  pour  laquelle  le  droit  de  timbre  n'aura  pas 
été  payé. 

20,  Le  porteur  d’une  lettre  de  change  non  timbrée  ou  non  visée  pour  timbre 
conformément  aux  articles  15,  17  et  18  n’aura  d’action,  en  cas  de  non- acceptation, 
que  contre  le  tireur;  en  cas  d’acceptation,  il  l’aura  seulement  contre  l’ accepteur, 
et  contre  le  tireur,  si  ce  dernier  ne  justifie  pas  qu'il  y  avait  provision  à  l’échéance. 
Le  porteur  de  tout  autre  effet  sujet  au  timbre  et  non  timbré  ou  non  visé  pour  timbre, 
conformément  aux  mêmes  articles,  n’aura  d’action  que  contre  le  souscripteur. 

21.  Les  contrevenants  seront  soumis  solidairement  au  paiement  du  droit 
de  timbre  et  des  amendes  prononcées  par  l’art,  19.  Le  porteur  fera  l’avance  de 
ce  droit  et  de  ces  amendes,  sauf  son  recours  contre  ceux  qui  en  seront  passibles.  Ce 
recours  s’exercera  devant  la  juridiction  compétente  pour  connaître  de  l'action  en 
remboursement  de  l'effet. 

22,  Il  est  interdit  à  toutes  personnes,  à  toutes  sociétés,  à  tous  établissements 
publics,  d’encaisser  pour  leur  compte  ou  pour  le  compte  d'autrui,  même  sans  leur 
acquit,  des  effets  de  commerce  non  timbrés  ou  non  visés  pour  timbre,  sous  peine 
d’une  amende  de  20%  du  montant  des  effets  encaissés. 

23.  Toute  mention  ou  convention  de  retour  sans  frais,  soit  sur  le  titre,  soit 
en  dehors  du  titre,  sera  nulle,  si  elle  est  relative  à  des  effets  non  timbrés  ou  non 
visés  pour  timbre. 

Chapitre  III.  Des  actions  dans  les  sociétés, 

24.  Chaque  titre  ou  certificat  d'action  dans  une  société,  compagnie  ou  entre¬ 
prise  quelconque,  financière,  industrielle,  commerciale  ou  civile,  que  l'action  soit 
d’une  somme  fixe  ou  d'une  quotité,  qu'elle  soit  libérée  ou  non  libérée,  et  quelle 
que  soit  la  date  de  la  création  de  la  société,  compagnie  ou  entreprise,  sera,  à  partir 
de  la  promulgation  de  la  présente  loi,  assujetti  au  timbre  proportionnel  de  1% 
du  capital  nominal  de  chaque  action.  L’avance  en  sera  faite  par  la  société,  compagnie 
ou  entreprise,  quels  que  soient  ses  statuts. 

25,  L’acquittement  du  droit  de  timbre  sera  constaté  par  l’ apposition  sur 
les  titres  d’un  ou  plusieurs  timbres  mobiles  ou  au  moyen  du  visa  pour  timbre,  et 
la  perception  en  sera  faite  conformément  à  l’art.  9  de  la  présente  loi. 

26.  Le  titre  ou  certificat  d’action  délivré  par  suite  de  transfert  ou  de  renou¬ 
vellement  sera  visé  pour  timbre  gratis,  si  le  titre  ou  certificat  primitif  a  été  timbré. 

Cette  disposition,  toutefois,  ne  préjudicie  en  rien  à  ce  qui  est  prescrit  par  l’art.  36, 
relativement  à  la  transmission  des  mêmes  titres  et  à  ce  que  dispose  l’art.  36  con¬ 
cernant  le  renouvellement  des  sociétés,  compagnies  ou  entreprises. 

27,  Toute  société,  compagnie  ou  entreprise  qui  sera  convaincue  d'avoir  émis 
une  action  en  contravention  à  l'art.  24,  sera  passible  d'une  amende  de  20%  du 
montant  de  cette  action. 

28,  L'agent  de  change  ou  courtier  qui  aura  concouru  à  la  cession  ou  transfert 
d’un  titre  ou  certificat  d'action  non  timbré  ou  non  visé  pour  timbre,  sera  également 
passible  d’une  amende  de  20%  du  montant  de  l’action. 

29,  Il  est  accordé  un  délai  de  trois  mois  pour  faire  timbre  ou  viser  pour  timbre 
sans  amende,  mais  au  droit  proportionnel  de  1%  fixé  par  l'art.  24,  les  titres  ou  cer¬ 
tificats  d’action  qui  auront  été  émis  antérieurement  à  la  présente  loi*  —  Le  droit 
sera  perçu  sur  la  représentation  du  registre  à  souches  dont  il  est  parlé  à  l'art.  49> 
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ou  de  tout  autre  constatant  la  délivrance  du  titre  ou  certificat  d'action,  et  T  avance 
en  sera  faite  par  la  société,  la  compagnie  ou  l3 entreprise* 

Le  délai  de  trois  mois  expiré,  la  société,  la  compagnie  ou  l'entreprise  sera,  en 
cas  de  contravention,  passible  de  1'  amende  déterminée  par  T  art,  27. 

3#*  Les  actions  et  obligations  émises  par  les  sociétés,  compagnies  ou  entre¬ 
prises  étrangères  sont  soumises  en  Haïti  à  des  droits  équivalant  à  ceux  qui  sont 
établis  par  T  article  24  de  la  présente  loi  sur  les  valeurs  haïtiennes.  Elles  ne 
pourront  être  négociées  en  Haïti  qu'en  se  soumettant  à  l'acquittement  de  ce  droit. 

31.  Sont  dispensées  du  droit,  les  sociétés,  compagnies  ou  entreprises  qui,  pendant 
le  délai  de  trois  mois  porté  par  l'art,  29,  se  seront  mises  ou  auront  été  mises, 
en  liquidation.  Celles  qui,  dans  les  deux  dernières  années  antérieures  à  la  promul¬ 
gation  de  la  présente  loi  ou  dans  les  deux  années  qui  suivront  cette  promulgation, 
n'auront  payé  ni  dividendes,  ni  intérêts,  seront  aussi  dispensées  du  droit.  Mais  k 
la  première  répartition  de  dividendes  ou  au  premier  paiement  d'intérêts,  elles  sont 
tenues  d’en  informer  le  Secrétaire  d’Etat  des  Finances  et  d’acquitter  immédiate¬ 
ment  le  droit  de  timbre,  sous  peine  d'encourir  les  peines  édictées  par  l'article  33. 

32.  La  preuve,  dans  le  cas  prévu  au  premier  paragraphe  de  l'article  précédent 
se  fera  au  moyen  des  jugements  et  autres  actes  indiqués  par  la  loi  ou  par  le  contrat 
de  société,  et  établissant  que  la  liquidation  a  été  également  prononcée  par  les  tri¬ 
bunaux  ou  résolue  par  la  société,  et  qu'elle  se  poursuit  régulièrement  et  sérieusement* 

Dans  le  cas  énoncé  au  deuxième  paragraphe  du  même  article,  la  preuve  sera 
administrée  par  la  production  des  livres  de  la  société,  et  par  tous  autres  moyens 
légaux  pouvant  établir  sincèrement  la  non- répartit! on  de  dividendes  ou  le  non-paie¬ 
ment  d'intérêts* 

33.  Toute  fraude  ou  tentative  de  fraude  commise  dans  les  deux  cas  prévus 
par  l'art.  32  emportera,  contre  les  coupables,  une  amende  triple  de  celle  qui  est 
déterminée  par  l'article  27 ,  outre  le  droit  de  timbres,  qui  sera  rigoureusement  exigible  ; 
ie  tout,  sans  préjudice  des  peines  portées  par  le  Code  pénal  en  cas  de  faux  en  écriture 
de  commerce  ou  de  banque  et  en  écriture  privée. 

La  peine  sera  simplement  l'amende  prévue  par  l'article  27  avec  le  paiement 
du  droit  de  timbre,  dans  le  cas  où  la  société,  la  compagnie  ou  l'entreprise  aurait 
négligé,  sans  intention  criminelle,  d'informer  le  Secrétaire  d'Etat  des  Finances  de 
la  première  répartition  de  dividendes  ou  du  premier  paiement  d'intérêts  comme 
le  prescrit  le  premier  paragraphe  de  l'art.  31. 

34.  Les  dispositions  des  articles  qui  précèdent  ne  s'appliquent  pas  aux  actions 
qui  en  ont  été  formellement  dispensées  par  une  disposition  de  la  loi* 

35.  Dans  le  cas  de  renouvellement  d’une  société  ou  compagnie,  à  l'expiration 
de  son  contrat,  les  titres  ou  certificats  d'actions  seront,  de  nouveau,  soumis  à  la 
formalité  du  timbre. 

Titre  II,  Du  droit  de  transmission* 

30,  Toute  cession  de  titres  ou  promesse  d'actions  et  d'obligations  dans  une 
société  compagnie  ou  entreprise  quelconque,  financière,  industrielle,  commerciale 
ou  civile,  quelle  que  soit  la  date  de  sa  création,  est  assujettie  à  un  droit  de  trans¬ 
mission  de  50  centimes  par  100  gourdes  ou  100  dollars  de  la  valeur  négociée*  Ce 
droit,  pour  les  titres  au  porteur  ou  pour  ceux  dont  la  transmission  peut  s'opérer 
sans  un  transfert  sur  les  livres  de  la  société,  est  converti  en  une  taxe  annuelle  de 
£0  centimes  par  100  gourdes  ou  100  dollars  du  capital  des  dites  actions  et  obligations. 

37*  Le  droit  pour  les  titres  nominatifs  dont  la  transmission  ne  peut  s'opérer 
que  par  un  transfert  sur  les  registres  de  la  société,  est  perçu  au  moment  du  transfert, 
pour  le  compte  de  l'Etat,  par  les  sociétés,  compagnies  et  entreprises,  qui  en  sont 
constituées  débitrices  par  le  fait  du  transfert. 

Le  droit  sur  les  titres  mentionnés  au  paragraphe  2  de  l'article  précédent,  est 
payable  par  trimestre  et  d'avance  par  les  sociétés,  compagnies  ou  entreprises,  sauf 
recours  contre  les  porteurs  des  dits  titres*  A  la  fin  de  chaque  trimestre,  les  dites 
sociétés  sont  tenues  de  remettre  au  Secrétaire  d'Etat  des  Finances  le  relevé  des 
ransterts  et  des  conversions,  ainsi  que  l'état  des  actions  et  obligations  soumises 
a  la  taxe  annuelle. 

,  ^  iPt  rS  sociétés  qui  admettent  le  titre  au  porteur,  tout  propriétaire  d'ac- 
10ns  et  d  obligations  a  toujours  la  faculté  de  convertir  ses  titres  au  porteur  en  titres 
nominatifs, 
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Dans  l’un  et  F  autre  cas,  la  conversion  donne  lieu  à  la  perception  du  droit  de 
transmission. 

39,  Les  actions  émises  par  les  sociétés,  compagnies  et  entreprises  étrangères, 
sont  soumises,  en  Haïti,  à  des  droits  équivalents  à  ceux  qui  sont  établis  par  l1  ar¬ 
ticle  36,  sur  les  valeurs  haïtiennes.  Elles  ne  pourront  être  valablement  négociées 
en  Haïti  qu’en  se  soumettant  à  F  acquittement  de  ces  droits. 

40,  Sont  également  soumis  au  droit  de  transmission  prévu  par  Fart.  36:  1Q  Les 
titres  émis  par  les  Gouvernements  étrangers,  par  les  villes,  provinces,  corpora¬ 
tions  étrangères,  et  par  tout  autre  établissement  public  étranger,  quelle  que  soit 
leur  dénomination;  —  2a  Les  titres  émis  par  le  Gouvernement  haïtien ,  sous 
n’importe  quelle  dénomination,  et  quelle  que  soit  la  date  de  leur  émission,  ainsi 
que  ceux  qui  sont  émis  par  les  communes  et  établissements  publics  haïtiens;  — 
3°  Les  lettres  de  change,  billets  à  ordre  ou  au  porteur,  mandats,  retraites  et  autres 
effets  négociables  ou  de  commerce,  tirés  d’une  place  d’Haïti  sur  une  autre,  ou 
souscrits  en  Haïti  et  payables  hors  d’Haïti,  et  réciproquement;  —  4"  Les  chèques 
émis  sur  place,  ou  d’une  place  d’Haïti  sur  une  autre,  ou  souscrits  en  Haïti  et 
payables  hors  d’Haïti,  et  réciproquement;  —  5"  Les  effets  tirés  de  l’étranger, 
négociés,  endossés  et  acceptés  en  Haïti1  (Aux  termes  de  la  loi  du  26  juillet  1907, 
ces  trois  dernières  catégories  d’effets  de  commerce  cessent  d’être  soumis  aux 
droits  de  transmission), 

41,  L’acquittement  du  droit  de  transmission  par  les  titres  et  effets  mentionnés 
à  l’article  40  sera  constaté  par  F  apposition,  sur  les  dits  titres  et  effets,  au  moment 
de  leur  négociation,  endossement  on  transfert,  d’un  ou  plusieurs  timbres  mobiles, 
ou  au  moyen  de  visa  pour  timbre  ;  et  la  perception  de  ce  droit  se  fera  de  la  manière 
indiquée  par  l’article  9  de  la  présente  loi.  Un  règlement  d’administration  publique 
fixera,  pour  les  titres  énoncés  aux  articles  37  et  38,  le  mode  d’établissement  et  de 
perception  de  l’impôt,  et  déterminera,  toutes  les  mesures  nécessaires  pour  l’exécution 
des  dispositions  du  présent  titre. 

42,  Toute  contravention  aux  précédentes  dispositions  est  punie  d’une  amende 
de  100  à  1000  dollars. 

Le  propriétaire  du  titre,  le  courtier  ou  agent  de  change  ou  tout  autre  officier 
public  qui  aura  concouru  à  sa  transmission,  sont  solidaires  pour  le  recouvrement 
du  droit  et  de  l’amende.  Et,  s’il  s’agit  d’un  titre  du  Gouvernement  haïtien,  aucune 
répartition  stir  îe  capital,  ni  aucun  paiement  d’intérêts  ne  pourront  se  faire  par 
la  Banque  Nationale  d’Haïti  tant  que  le  droit  de  transmission  et  l’amende  n’auront 
pas  été  acquittés. 

Titre  III.  De  l’impôt  sur  le  revenu. 

43,  Indépendamment  des  droits  de  timbre  et  de  transmission  établis  par  les 
titres  I  et  II,  il  est  établi,  à  partir  de  la  promulgation  de  la  présente  loi,  une  taxe 
annuelle  et  obligatoire:  1°  Sur  les  intérêts,  dividendes,  revenus  et  tous  autres 
produits  des  actions  et  obligations  de  toute  nature  des  sociétés,  compagnies  ou 
entreprises  quelconques,  financières,  industrielles,  commerciales  ou  civiles,  quelle 
que  soit  l’époque  de  leur  création;  —  2U  Sur  les  arrérages  et  intérêts  annuels 
des  emprunts,  obligations,  bons  et  autres  titres  de  l’Etat,  des  communes  et 
établissements  publies  haïtiens,  ainsi  que  des  sociétés,  compagnies  et  entreprises 
ci-dessus  désignées;  —  3°  Sur  les  intérêts,  produits  et  bénéfices  annuels  des  parts 
d’intérêts  et  commandites  dans  les  sociétés,  compagnies  et  entreprises  dont  le 
capital  n’est  pas  divisé  en  actions. 

44,  Le  revenu  est  déterminé:  1°  Pour  les  actions  des  sociétés,  compagnies 
ou  entreprises,  par  le  dividende  fixé  d’après  les  délibérations  des  assemblées 
générales  des  actionnaires  ou  des  conseils  d’administration,  les  comptes-rendus 
ou  tous  autres  documents  analogues;  —  2°  Pour  les  emprunts,  obligations,  bons 
ou  autres  titres  de  l’Etat,  des  communes,  des  établissements  pubhcs  haïtiens,  ainsi 

*)  Loi  rapportant  l’art.  40  de  la  loi  du  11  août  1903,  eu  ce  qui  concerne  le  droit  de  trans¬ 
mission  but  les  lettres  de  change,  chèques,  etc,  émis  en  Haïti  et  payables  à  l’étranger.  Votée  à 
la  Chambre  1©  15  juillet,  au  Sénat  le  27  juillet.  Promulguée  le  3  août  1907  (Moniteur  du  28  août 
1907).  Art.  1,  Sont  et  demeureront  rapportées  lea  dispositions  de  Fart.  40  de  la  loi  du  11  août 
1903  en  ce  qui  concerne  le  droit  de  transmission  sur  les  effets  de  commerce,  tels  que  lettres  de 
change,  chèques  émis  en  Haïti  et  payables  à  l’étranger.  —  2.  La  présente  loi  abroge  toutes  lois 
et  dispositions  de  lois  qui  lui  sont  contraires.  Elle  sera  exécutée  à  la  diligence  du  Secrétaire 
d’État  des  Finances  et  du  Commerce. 
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que  des  sociétés*  compagnies  et  entreprises*  par  Fintérêt  ou  le  revenu  distribué 
dans  Tannée;  —  3°  Pour  les  parts  d’intérêts  et  commandites,  soit  par  les  déli¬ 
bérations  des  conseils  d’administration  des  intéressés  ;  soit*  à  défaut  de  délibération* 
par  révaluation*  à  raison  de  six  pour  cent  (6%),  du  montant  du  capital  social  ou 
de  la  commandite. 

Les  comptes-rendus  et  les  extraits  des  délibérations  des  conseils  d’administration 
ou  des  actionnaires  seront  déposés*  dans  les  vingt  jours  de  leur  date*  à  la  Sécretairerie 
d’Etat  des  Finances* 

45,  La  quotité  de  la  taxe  établie  par  le  présent  titre  est  fixée  à  dix  pour  cent 
(10%)  du  revenu  des  valeurs  spécifiées  en  T  article  43*  Le  montant  en  est  avancé* 
sauf  leur  recours,  par  les  sociétés,  compagnies,  entreprises,  communes  on  établisse¬ 
ments  publics* 

Pour  ce  qui  est  des  arrérages  et  intérêts  annuels  des  emprunts*  obligations*  bons 
et  autres  titres  de  l’Etat*  la  taxe  sera  perçue,  à  partir  de  la  promulgation  de  la 
présente  loi,  par  la  Banque  Nationale  d’Haïti,  sur  chaque  répartition  ou  paiement 
d’intérêts*  avant  tout  paiement  aux  propriétaires  ou  bénéficiaires  des  dites  valeurs* 
et  nonobstant  toute  opposition,  et  les  sommes  ainsi  encaissées  seront  ajoutées  à 
celles  mentionnées  aux  articles  11  et  12  de  la  présente  loi,  et,  comme  ces  dernières, 
formeront  un  dépôt  spécial,  dont  la  disposition  est  interdite  au  Gouvernement  et  à 
la  Banque,  et  ne  pourront  avoir  une  autre  destination  que  celle  indiquée  par 
l’art  79* 

46.  Les  actions,  obligations,  titres  d’emprunts*  quelle  que  soit  d’ailleurs  leur 
dénomination,  des  sociétés,  compagnies*  entreprises,  corporations,  %nlles,  provinces 
étrangères,  ainsi  que  de  tout  autre  établissement  public  ou  Gouvernement  étranger, 
sont  soumis  à  une  taxe  équivalente  à  celle  qui  est  établie  par  l’article  45  de  la  présente 
loi  sur  les  valeurs  haïtiennes.  Les  titres  étrangers  ne  pourront  être  négociés  en  Haïti 
qu’en  se  soumettant  à  T  acquittement  de  ce  droit,  ainsi  que  des  droits  de  timbre 
et  de  transmission* 

47.  Un  règlement  d’administration  publique  fixera,  pour  les  titres  antres  que 
ceux  dn  Gouvernement  haïtien,  le  mode  d’établissement  et  de  perception  de  la 
taxe  établie  par  l’article  43*  Le  même  règlement  déterminera  les  époques  de 
paiement  de  eette  taxe  et  toutes  les  autres  mesures  nécessaires  pour  T  exécution  des 
dispositions  du  premier  titre* 

48,  Chaque  contravention  aux  dispositions  qui  précèdent  sera  punie  con¬ 
formément  à  l’article  42  de  la  présente  loi* 

Titre  IV*  Dispositions  communes  aux  titres  I,  XI  et  III* 

49*  A  partir  de  la  promulgation  de  la  présente  loi,  les  titres  et  effets  men¬ 
tionnés  aux  trois  titres  qui  précèdent  et  qui  sont  émis  ou  souscrits  en  Haïti,  seront 
tirés  d’un  registre  à  souches*  Le  timbre  sera  apposé  sur  la  souche  et  le  talon* 

Le  dépositaire  de  ce  registre  sera  tenu,  à  toute  réquisition,  de  le  communiquer 
sans  déplacement  aux  agents  du  Departement  des  Finances,  ainsi  que  les  livres  et 
documents  de  toute  nature  concernant  les  titres  susénoncés,  et  de  leur  laisser  prendre, 
sans  frais,  tous  les  renseignements,  extraits  et  copies  qui  leur  seront  nécessaires 
dans  l’intérêt  de  l’Etat,  sons  peine  de  l’amende  prononcée  par  l’art.  42  pour  chaque 
refus.  Le  refus  sera  établi,  jusqu’à  inscription  de  faux*  par  le  procès-verbal  des  dits 
agents,  affirmé  dans  les  vingt- quatre  heures* 

50.  Le  recouvrement  des  taxes  établies  et  des  amendes  déterminées  par  la 
présente  loi  sera  suivi,  et  les  instances  seront  instruites  et  jugées  comme  en  matière 
d’enregistrement* 

Les  jugements  seront  exécutoires  par  provision  et  sans  caution* 

51*  Aucun  titre,  effet*  certificat  d’action  et  autre  acte  sujet  au  droit  du  timbre 
ou  de  transmission  ou  assujetti  à  la  taxe  sur  le  revenu  ne  sera  reçu  à  l’enregistrement* 
s’il  n’est  timbré  ou  visé  pour  timbre,  ou  s’il  n’est  accompagné  de  quittances  ré¬ 
gulières  attestant  l’acquittement  de  l’impôt,  à  peine,  contre  le  Directeur  ou  Receveur 
de  F  Enregistrement  et  contre  la  personne  qui  aifra  présenté  le  titre  à  l’enregistre- 
ment,  d’une  amende  de  vingt  pour  cent  (20%)  du  montant  dn  titre*  dont  ils  seront 
solidairement  tenus  envers  la  caisse  publique.  Le  Directeur  ou  le  Receveur  de 
l’Enregistrement  encourra,  en  outre,  la  destitution  de  ses  fonctions. 

52.  Tout  acte  public,  judiciaire  ou  extra-judiciaire,  qui  énoncera  un  des  titres, 
effets  ou  actes  ci-dessus  désignés,  devra  déclarer  expressément  si  le  titre  est  revêtu 
du  timbre  prescrit  et  énoncer  le  montant  du  droit  payé,  ou  indiquer  la  date  et  le 
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numéro  du  visa  pour  timbre  apposé  sur  ce  titre,  ainsi  que  le  montant  du  droit 
acquitté,  ou  mentionner  la  date  et  le  numéro  de  quittance  justifiant  du  paiement 
de  F  impôt. 

Chaque  contravention  à  ces  dispositions  sera  punie  d’une  amende  de  cinq 
pour  cent  (5%)  de  la  valeur  nominale  des  titres  énoncés  dans  les  actes  ou  dont  il 
sera  fait  usage,  sans  que  cette  amende  puisse,  en  aucun  eas,  être  inférieure  à  cinquante 
gourdes  ou  cinquante  dollars.  Toutes  les  parties  seront  tenues  solidairement  de 
l’amende,  qui  sera  également  encourue  par  tout  officier  public  ou  ministériel  qui 
aura  contrevenu  aux  dispositions  qui  précèdent, 

53,  Les  titres,  effets  et  actes  mentionnés  en  Fart.  51  ne  feront  foi  en  justice 
qu 'autant  qu’ils  auront  été  timbrés,  visés  pour  timbre  ou  appuyés  de  quittances 
justifiant  du  paiement  des  droits  auxquels  ils  seront  soumis  par  la  présente  loi, 
et  que  les  amendes,  dans  le  cas  où  il  en  aurait  été  encouru,  auraient  été  préalable¬ 
ment  acquittées  envers  la  caisse  publique. 

54.  Pour  faciliter  la  perception  du  droit  de  timbre  proportionnel,  il  sera  créé 
trois  nouveaux  types  de  timbre  mobiles,  savoir: 

Timbre  (indiquer  la  couleur)  pour  les  titres  mentionnés  au  titre  I; 

Timbre  (indiquer  la  couleur)  pour  les  titres  et  effets  du  titre  II; 

Timbre  (indiquer  la  couleur)  pour  les  titres  désignés  au  titre  III. 

Les  timbres  pour  chaque  type,  seront  de  G,  0.10,  0.20,  0.50;  G.  I,  2,  3,  9  et  10. 

Ils  seront  de  forme  oblongue  et  porteront,  au  centre,  les  armes  de  la  République 
—  avec  —  de  chaque  côté  —  indication  de  leur  emploi  et  du  droit  à  percevoir. 

Les  dispositions  de  la  loi  du  11  octobre  1880  portant  création  des  timbres 
mobiles,  qui  ne  sont  pas  contraires  à  celles  de  la  présente  loi,  seront  applicables 
aux  nouveaux  types  de  timbres  mobiles. 

Titre  V.  Du  droit  de  licence. 

55*  Il  est  établi  par  la  présente  loi  un  droit  de  licence  auquel  sont  assujettis 
tous  les  étrangers  exerçant  dans  la  République  le  commerce,  une  industrie  ou  une 
profession  quelconque  soumis  à  la  patente. 

56,  Ce  droit  de  licence  est  créé  au  profit  de  l’Etat  et  sera  perçu  par  la  Banque 
Nationale  d’Haïti,  comme  toutes  les  autres  recettes  de  l’Etat. 

57.  Il  sera,  chaque  année,  du  1er  juillet  au  1er  septembre,  dressé  le  rôle  de 
tous  les  contribuables  sujets  au  droit  de  licence. 

58.  Ce  rôle,  qui  indiquera,  par  colonne,  les  noms  et  prénoms  de  chaque  com¬ 
merçant,  industriel  et  professionnel;  sa  nationalité,  sa  demeure,  le  genre  de  com¬ 
merce,  d'industrie  ou  de  profession  qu’il  exerce;  le  montant  de  la  patente  qu’il 
paie  ou  doit  payer,  le  montant  du  droit  de  licence  à  lui  appliquer,  sera,  a  la  diligence 
du  Secrétaire  d’Etat  des  Finances,  dressé  dans  tous  les  arrondissements  financiers, 
par  les  soins  des  Administrateurs  des  Finances  de  la  République.  Â  cet  effet,  le 
Secrétaire  d’Etat  des  Finances  leur  expédiera,  du  1er  au  15  juin  de  chaque  année, 
des  modèles  imprimés  du  rôle  qui  devra  être  confectionné  et  retourné  à  son  départe¬ 
ment  le  15  septembre  au  plus  tard. 

59,  Dans  les  chefs-lieux  d’arrondissements  financiers,  le  rôle  sera  dressé  par 
les  Administrateurs,  et,  dans  les  autres  communes,  par  les  Préposés  d’administration 
des  Finances.  Ces  rôles  imprimés  seront  expédiés  â  ces  derniers  par  les  Adminis¬ 
trateurs,  du  1er  au  10  juillet,  et  le  rôle  confectionné  devra  être  retourné  le  15  août 
au  plus  tard. 

60.  Le  rôle  des  licences  dont  il  est  parlé  aux  deux  articles  précédents  est  dressé 
en  triple  original.  L’Administration  des  Finances  en  certifie  l’exactitude  et  le  soumet 
au  Secrétaire  d’Etat  des  Finances  qui  l’arrête  et  le  revêt  de  la  formule  exécutoire.  — 
Le  Ministre  envoie  deux  des  trois  originaux  à  l’Administrateur  des  Finances,  qui 
en  garde  un  dans  ses  archives  pour  servir,  d’abord,  à  l’émission  des  mandats  d’en¬ 
caissement  prescrits  par  l’article  67  du  Règlement  pour  le  service  de  la  Trésorerie, 
et  ensuite  à  la  confection  du  rôle  de  l’année  suivante,  et  annexe  l’autre,  comme 
pièce  justificative,  à  F  ordonnance^  recettes  qu’il  dresse  en  conformité  de  l’article  66 
du  même  Règlement. 

Le  troisième  original  du  rôle  reste  au  Ministère  des  Finances  pour  y  faciliter 
le  contrôle  de  la  perception  de  l’impôt. 

61,  Les  délais  prescrits  par  les  articles  57,  58  et  59  sont  de  rigueur  et  doivent 
être  strictement  observés,  sous  peine,  en  cas  de  contravention  et  de  retard,  d’une 
retenue  d’un  trentième  du  traitement  du  fonctionnaire  par  chaque  jour  de  retard; 
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de  la  suspension  arec  suppression  de  la  totalité  du  traitement,  si  le  retard  dépasse 
dix  jours,  et  de  la  révocation,  en  cas  de  récidive;  le  tout,  sans  préjudice  des  peines 
édictées  par  l'article  160  du  Code  pénal. 

62*  Les  Magistrats  communaux  sont  tenus,  sous  peine  de  destitution,  de  com¬ 
muniquer  aux  Administrateurs  et  aux  Préposés  d'administration  des  Finances, 
à  toute  réquisition,  le  rôle  des  patentes  de  Tannée  en  cours  et  de  leur  fournir  tous 
les  renseignements  propres  à  la  confection  des  rôles  et  à  assurer  la  perception  du 
droit  de  licence. 

63.  Le  droit  de  licence  sera  de  la  moitié  de  ia  quotité  de  la  patente  de  chaque 
contribuable  étranger,  La  perception  en  sera  réglée  d’après  le  nombre  des  établisse¬ 
ments  et  non  d'après  celui  des  personnes  qui  les  exploitent,  de  sorte  que  le  con¬ 
tribuable  qui  a  plusieurs  débits  séparés  ou  qui  exerce  plusieurs  industries  ou  pro¬ 
fessions,  sera  tenu  de  se  munir  d'une  licence  spéciale  pour  chacun  de  ses  établissements, 

64*  La  demande  de  licence  sera  adressée  désormais  au  Secrétaire  d'Etat  des 
Finances,  Elle  indiquera  les  noms  et  prénoms  du  contribuable,  sa  nationalité,  sa 
demeure,  le  genre  de  commerce,  d'industrie  ou  de  profession  qu'il  exerce,  le  nombre 
et  la  situation  de  ses  établissements.  Il  y  sera  joint  le  récépissé  de  la  Banque 
Nationale  d'Haïti  attestant  l'acquittement  du  droit  de  licence,  sons  peine  de  refus 
de  la  licence. 

65,  La  demande  de  licence  doit  être  faite  du  1er  au  20  octobre  de  chaque 
année ,  sous  peine ,  par  le  contribuable ,  d'encourir  une  amende  équivalente  au 
quintuple  du  montant  du  droit  de  licence  auquel  il  est  assujetti.  En  cas  de  récidive, 
l'amende  sera  doublée,  sans  préjudice  des  amendes  portées  par  l'article  27  de  la 
loi  sur  la  régie  des  impositions  directes  contre  le  contribuable  qui  se  livre  à  l'exercice 
du  commerce,  d'une  industrie  ou  d'une  profession  qui  lui  est  interdite, 

66*  Il  est  défendu  d'exercer  dans  le  même  établissement  deux  ou  plusieurs 
industries  ou  professions  soumises  à  des  patentes  différentes.  Toute  contravention 
aux  présentes  dispositions  sera  punie  des  peines  édictées  par  l'article  67. 

67,  Les  Magistrats  Communaux  ou  leurs  remplaçants  sont  tenus  de  dénoncer 
sans  délai  au  Secrétaire  d'Etat  des  Finances,  les  étrangers  de  leur  circonscription 
qui  enfreignent  les  dispositions  des  trois  articles  qui  précèdent,  sous  peine  d’être 
passibles  de  T  amende  et  des  autres  pénalités  déterminées  par  l'article  65. 

Ils  seront  punis  d'une  amende  triple  de  celle  encourue  par  le  contribuable 
étranger  contrevenant  et,  en  outre,  d'un  emprisonnement  d'un  à  trois  ans,  avec 
interdiction  d'exercer  toute  fonction  publique  pendant  le  même  temps,  dans  le 
cas  où  ils  seraient  convaincus  d'avoir  délivré,  fait  ou  laissé  délivrer  des  patentes  à 
des  étrangers  qui  n'auraient  pas  obtenu  la  licence  indispensable  à  l'exercice  de  leux 
commerce,  industrie  ou  profession, 

68*  Le  droit  de  licence  est  dû,  non  seulement  par  tout  étranger  exerçant  le 
commerce,  une  industrie,  ou  une  profession  assujettie  à  la  patente,  mais  encore 
par  toute  société  commerciale  ou  industrielle,  sous  quelque  dénomination  qu'elle 
soit  établie,  dans  laquelle  entrera  un  étranger  comme  membre,  à  un  titre  quelconque 
de  l'association. 

Dans  ce  dernier  cas,  l'associé  étranger  sera  seul  soumis  au  droit  de  licence, 
que  sera  tenue,  sauf  son  recours,  d'acquitter  la  société  à  laquelle  il  appartient, 

69,  Lorsque  l'étranger  assujetti  au  droit  de  licence  est  employé  à  un  titre  quel¬ 
conque  au  service  d’un  commerçant,  industriel  ou  professionnel  étranger  ou  haïtien, 
celui-ci  est  responsable  envers  l'Etat  du  montant  de  l'impôt,  et  alors  il  est,  en  cas 
de  contravention,  passible  des  peines  portées  à  T  article  65, 

76,  L'impôt  sera  inscrit  au  budget  des  Voies  et  Moyens  sous  la  rubrique  de 
«droit  de  licences  et  formera  une  des  sections  du  chapitre  des  «recettes  d  i  verses & 
de  ce  budget. 

Chaque  année,  avec  le  budget  des  recettes,  il  sera  remis  aux  Chambres  légis¬ 
latives  une  copie  certifiée  des  rôles  qui  auront  servi  à  l'évaluation  de  l’impôt. 

71.  Il  sera  tenu,  à  la  Banque  nationale  d'Haïti  et  dans  les  administrations 
publiques,  un  compte  spécial  du  droit  de  licence. 

Titre  VL  Du  droit  de  passe-port. 

72,  À  partir  de  ia  promulgation  de  la  présente  loi,  toute  personne  voyageant 
pour  l'étranger  paiera  un  droit  de  passe -port  de  cinq  dollars  pour  tout  voyage  sur 
le  continent  américain  ou  au-delà  de  l'Océan,  et  de  deux  dollars  pour  tout  voyage 
dans  les  Antilles. 
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Ce  droit  sera  perçu,  pour  compte  de  l'État,  par  les  agents  des  Compagnies  de 
navigation,  sur  chaque  billet  de  passage  de  première  classe1, 

73.  Vingt- quatre  heures  après  le  départ  du  steamer,  1* agent  de  la  Compagnie 
à  laquelle  il  appartient,  expédiera  à  Port-au-Prince,  au  Secrétaire  d’Etat  des  Finances, 
une  double  liste  des  passagers  de  première  classe  embarques  sur  ce  steamer  pour 
l’étranger,  et  contenant  l'indication:  1°  Du  nom  du  navire;  —  2°  Du  nom  dn  capi¬ 
taine;  —  3“  Des  noms  des  passagers;  —  4*  Du  port  du  débarquement  de 
chacun  de  ces  derniers;  et  —  5°  Du  montant  de  la  taxe, 

74.  À  la  réception  des  deux  listes,  le  Secrétaire  d’Étafc  des  Finanças  en  gardera 
une  pour  le  contrôle  de  l’impôt  et  enverra  immédiatement  l’autre  à  F  Administrateur 
des  Finances,  avec  injonction  d’émettre  un  mandat  d’encaissement  de  la  valeur 
perçue  et  de  le  remettre  sans  délai  à  l’agent  de  la  Compagnie,  qui  versera  cette  va¬ 
leur  à  la  Banque  nationale  d’Haïti* 

Le  mandat  d’encaissement  énoncera  le  nom  du  navire,  le  nombre  des  passagers, 
en  faisant  la  distinction  des  catégories  établies  par  l'article  72,  et  le  montant  total 
des  droits  perçus. 

Seront  observées,  les  prescriptions  des  articles  66,  67,  68,  69,  70  et  71  du  règle¬ 
ment  pour  le  service  de  la  Trésorerie.  La  liste  des  passagers  sera  annexée  à 
Fordonnance  de  recettes* 

Le  droit  de  passe-port  sera  inscrit  sous  la  même  dénomination,  au  chapitre 
des  «recettes  diverses^  du  budget  des  Voies  et  Moyens  et  formera  une  des  sections 
de  ce  chapitre,  après  le  droit  de  licence. 

75*  Dans  les  autres  arrondissements  financiers,  les  listes  seront  remises  par 
les  agents  des  Compagnies  aux  Administrateurs  des  Finances,  qui  en  garderont 
une  comme  pièce  justificative  de  l’ordonnance  de  recettes  et  expédieront  l’autre 
au  Secrétaire  d'Étafc  des  Finances* 

Les  Administrateurs  des  Finances  dresseront  sur-le-champ  les  mandats  d’en¬ 
caissement  et  feront  verser,  aux  succursales  ou  agences  de  la  Banque  Nationale 
d’Haïti,  le  montant  des  droits  de  passeport  perçus  par  les  Agents  des  Compagnies 
de  navigation. 

76.  Les  billets  de  passage  seront  tirés  d’un  registre  à  souche.  Les  agents  des 
Compagnies  seront  tenus  de  communiquer  ce  registre  aux  agents  du  Département 
des  Finances,  à  toute  réquisition,  et  de  leur  laisser  prendre,  sans  déplacement,  tons 
les  renseignements,  extraits  ou  copies  qui  pourront  leur  être  nécessaires  dans  F  inté¬ 
rêt  de  l’État.  Tout  refus  de  communication  sera  constaté  par  procès-verbal  de  Fagenfc 
du  Département  des  Finances  et  puni  d’une  amende  de  cent  dollars,  au  paiement 
de  laquelle  Fagent  de  la  Compagnie  sera  contraint  par  corps.  Le  procès-verbal 
fera  foi  jusqu’à  inscription  de  faux. 

Les  poursuites  seront  dirigées  par  le  ministère  public,  sur  la  dénonciation  de 
l’Administration  des  finances,  et  portées  devant  le  tribunal  correctionnel  du  ressort* 

77*  Les  agents  des  Compagnies  de  navigation  seront  passibles  de  la  même 
amende  pour  chaque  passager  de  première  classe  qu’ils  laisseront  embarquer  sur 
un  des  navires  de  leur  Compagnie  sans  avoir  payé  le  droit  de  passe-port  établi  par 
l'article  72  2. 


Loi  modifiant  les  articles  72,  73  et  77  de  la  loi  du  11  août  1903  relatifs  au  droit  d© 
passe-port,  Votée  à  la  Chambre  1©  15  juillet,  au  Sénat  ïe  26  juillet,  promulguée  le  2  août  1907 
(Moniteur  du  2S  août  1907).  Art.  1*  Sont  et  demeureront  modifiés  comme  suit:  Art.  72*  A  partir 
de  la  promulgation  de  la  présente  loi  les  personnes,  voyageant  sur  le  continent  américain  ou  au- 
delà  de  F  Océan,  paieront  pour  les  passagers  de  première  classe  cinq  dollars,  pour  ceux  de  deuxième 
classe  quatre  dollars  et  pour  ceux  de  troisième  et  de  pont  trois  dollars.  Pour  tout  voyage  dans 
les  Antilles,  ce  droit  de  passe-port  sera  de  deux  dollars  sans  distinction  de  classe.  Le  droit  de  passe¬ 
port  sera  perçu  pour  compte  de  F  État  par  les  Agents  des  Compagnies  de  navigation  sur  chaque 
billet  de  passage.  — 73*  Vingtquatre  heures  après  le  départ  d’un  steamer,  ragent  de  la  Compagnie 
à  laquelle  II  appartient  expédiera  à  Port-au-Prince,  au  Secrétaire  d'État  des  Finances,  une 
double  liste  des  passagers  embarqués  sur  ce  steamer  pour  l'étranger  et  contenant  l'indication: 
ïù  Du  nom  du  navire;  —  2°  Du  nom  du  capitaine;  —  3Û  Des  noms  des  passagers;  —  4P  Du  port 
de  débarquement  de  ces  derniers  ;  —  5°  Du  montant  des  taxes.  —  77.  Les  Agents  des  Compagnies 
de  navigation  seront  passibles  d'une  amende  de  deux  cents  piastres  (200  or)  pour  chaque  passager 
qu'ils  laisseront  embarquer  sur  un  des  navires  de  leur  compagnie  sans  avoir  payé  le  droit  de 
passe-port  établi  par  Fart.  72.j>  —  2.  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  ou  dispositions  de  loi 
qui  lui  sont  contraires.  Elle  sera  exécutée  à  la  diligence  du  Secrétaire  d'État  des  Finances  et 
du  Commerce.  —  %)  La  modification  porte  sur  l’amende  qui  est  élevée  à  deux  cents  dollars 
pour  les  agents  des  compagnies. 
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78,  Les  présentes  dispositions  ne  préjudicient  en  rien  à  celles  du  2e  paragraphe 
de  l'article  2  de  la  loi  du  21  septembre  1898,  relativement  au  papier  timbré  sur 
lequel  doit  être  délivré  le  passe-port.  Cette  dernière  disposition  conserve,  au  con¬ 
traire,  toute  sa  force  et  vigueur,  et  il  est  formellement  interdit  au  Département 
de  T  Intérieur  de  délivrer  aucun  passe-port  pour  l'étranger  autrement  que  sur  le 
timbre  de  dix  gourdes  qu'elle  prescrit. 

Loi  du  4  septembre  1905, 

qui  règle  la  procédure  à  suivre  pour  avoir  duplicata  des  titres  de  la  dette 

intérieure. 

Art.  1*  En  cas  de  perte  de  titres  de  la  dette  intérieure,  T  intéressé  fera  insérer 
pendant  un  mois,  un  avis  an  journal  officiel  annonçant  cette  perte. 

Cet  avis  mentionnera  la  catégorie  des  titres,  leurs  numéros  et  montant,  le 
nom  du  bénéficiaire  à  rémission,  s'il  s'agit  des  titres  nominatifs,  et  toutes  autres 
indications  que  l'intéressé  pourra  juger  nécessaires. 

2,  Les  numéros  du  Moniteur,  dans  lesquels  est  publié  l'avis  précité,  seront 
envoyés,  accompagnés  d'une  lettre,  an  Secrétaire  d'État  des  Finances,  qui  trans¬ 
mettra  le  tout  à  la  Banque  Nationale,  Celle-ci  délivrera  à  l'ayant-droit  un  titre 
provisoire,  portant  la  mention  «titre  provisoire  non  négociable  émis  en  vertu  de  la 
loi  du  .  ,  .»  Ce  titre  permettra  à  Tayant-droit  de  percevoir  les  intérêts  dûs. 

Si,  deux  ans  après  la  remise  de  ce  titre,  aucune  opposition  n'a  été  faite,  la 
Banque  nationale  délivrera  des  duplicata  des  titres  adirés  en  échange  du  titre 
provisoire, 

3*  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  et  dispositions  de  loi  qui  lui  sont  contraires. 
Elle  sera  executee  a  la  diligence  du  Secrétaire  d'Etat  des  Finances  et  du  Commerce. 


II.  Timbres  et  papier  timbré, 

a)  Historique- 

La  loi  sur  le  timbre  a  été  modifiée  par  celle  du  27  juin  1817  et,  plus  tard,  par 
la  loi  du  31  octobre  1876,  qui  créa  huit  catégories  de  timbres  (papier  timbré} 
d'une  valeur  variant  de  $  0,05  à  $  4,  D'après  le  tarif  annexé  à  cette  loi,  les  quit¬ 
tances  et  tous  actes  de  cette  espèce  sous-seings -privés  devaient,  pour  être  valables, 
être  dressés  sur  un  timbre  de  la  quotité  de  $  0,05  à  $  0,10.  Pour  les  obligations* 
billets  ou  notes  stipulant  une  valeur  en  espèces  ou  en  nature  de  $  500  à  $  10  000 
et  au-dessus,  un  timbre  de  S  0,10  à  $  2,  pour  les  actes  notariés  tels  que  quittances, 
actes  de  sociétés,  de  séparations,  inventaires,  contrats  de  mariage,  ventes,  dona- 
tiens,  obligations,  baux,  un  timbre  de  $  0,10  à  S  0,35,  pour  les  premiers  actes  et  de 
S  0,02  a  $  2,  pour  les  seconds,  suivant  que  leur  valeur  en  espèce  ou  en  nature  variait 
de  $  1000  à  S  J  0  000  ;  pour  les  actes  de  l'état  civil,  tels  que  mariages,  divorces  et 
autres  actes,  un  timbre  de  $  0,10  à  $  4;  pour  les  actes  de  tribunaux  civils,  tels  que 
requêtes,  exploits,  actes  préliminaires,  jugements,  un  timbre  de  $  0,10  à  $  0,20; 
pour  les  mêmes  actes  émanant  du  tribunal  de  cassation,  un  timbre  de  S  0,20  à 
8  0,35;  pour  les  actes  de  commerce,  tels  que  livre-journal,  inventaire,  patentes, 
connaissement  à  l'intérieur  et  à  l'extérieur,  permis  de  débarquement  et  d'embarque¬ 
ment,  bordereaux  de  droits  de  douane,  rôle  d'équipage,  acquit-à-caution,  police 
d  assurance,  un  droit  fixe,  représenté  par  un  timbre  de  S  0,05  à  $  1,35;  et  pour  les 
comptes-courants,  comptes  de  vente,  factures  d'une  valeur  de  $  1000  à  $  10  000, 
un  droit  proportionnel,  représenté  par  un  timbre  de  $  0,20  à  $  2  ;  pour  les  passe¬ 
ports  ou  permis  de  voyager  à  l'extérieur,  un  timbre  de  $  4;  sauf  les  pétitions  aux 
autorités  civiles,  militaires  et  aux  Chambres  législatives,  qui  se  font  sur  papier 
libre,  un  timbre  de  $  0,10  est  aussi  exigible  pour  les  actes  devant  servir  en  justice 
ou  être  présentés  à  une  autorité  autre  que  celles  énumérées  plus  haut. 

i  ^°\  du  11  octobre  1881  a  en  partie  abrogé  plusieurs  dispositions  de  celle 

du  31  octobre  1876. 

La  quotité  du  timbre  a  été  surélevée  par  la  loi  du  21  septembre  1898.  Cette  loi 
çotti  catégories  de  timbre  de  la  valeur  suivante:  $  0,05,  $  0,10,  $  0,20,  $  0,35, 
^  0,^  0,  S  1,35,  S  2,  $  4,  $6,  $  15.  Toute  demande  de  licence  nécessaire  à  rétablissement 
commercial  ou  industriel  fondé  par  un  étranger,  doit  se  faire  sur  un  timbre  de  $  4; 
pour  la  patente  d  étranger,  un  timbre  de  $  15,  et  pour  les  passe-ports,  un  de  8  10. 
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b)  Textes, 

Loi  du  31  octobre  1876. 


Art.  1er.  Dès  îa  promulgation  de  la  présente  loi,  il  y  aura  huit  timbres*  sa¬ 
voir: 

Le  premier  de . .  . . $  0,05 

Le  second  de . ,  0,10 

Le  troisième  de . ,*0,20 

Le  quatrième  de  ....  . . ,  0,35 

Le  cinquième  de  .....  . . ,,  0,70 

Le  sixième  de  . . ,,  1,35 

Le  septième  de  . ,,  2,— 

Le  huitième  de  . *  *  .  *  ,s  4, — 

2,  Les  timbres  de  cinq  centimes  seront  faits  sur  une  demi-feuille  de  papier 
et  les  autres  sur  une  feuille  entière. 


3,  La  présente  loi,  à  laquelle  est  annexé  le  tarif  suivant,  abroge  les  dispositions 
de  lois  antérieures  qui  lui  sont  contraires.  Elle  sera  publiée  et  exécutée  à  la  dili¬ 
gence  du  Secrétaire  d'Etat  des  Finances  et  du  Commerce, 


Tarif  du  papier  timbré  annexé  à  la  présente  loi* 

Actes  sous  seing  privé. 

Toutes  quittances  de  n'importe  quelle  somme  ou  valeur,  la  feuille  S  0,05 
Tous  actes  ne  stipulant  aucune  somme  en  espèces,  la  feuille  ,,  0,10 


Droits  proportionnels , 

Obligations,  billets  et  autres  notes  stipulant  une  valeur  en  espèces  ou  en  nature, 


n'excédant 

pas 

la 

somme  de  $ 

500  la  feuille 

0,10 

»? 

jî 

)} 

JJ  JJ  77 

1  000  „ 

jj 

0,20 

?j 

JJ 

7 7 

77  JJ  ?ï 

2  000  „ 

jî 

0,35 

}j 

77 

77 

ïî  JJ  JJ 

3  000  „ 

jj 

0,70 

jî 

77 

SJ 

îî  JJ  JJ 

10  000  „ 

jj 

1,35 

au  delà  de  „ 

10  000  „ 

SJ 

2  — 

Actes  notariés .  Droits  fixes . 

Toutes  quittances  de  n'importe  quelle  somme  ou  valeur,  la  feuille  $  0,10 


Tous  actes  ne  stipulant  aucnne  somme  on  valeur,  la  feuille . ,0,10 

Actes  de  sociétés,  de  séparations  .  . . . . 31  0,35 

Inventaires . . . .  „  0,10 

Contrats  de  mariage  .  . . . . ,,  0,35 


Droits  proportionnels. 

Ventes  d'animaux,  ventes  et  donations  de  meubles,  ventes,  échanges,  donations 
d'immeubles,  obligations,  baux  à  fermes  ou  à  loyers  et  autres  actes  stipulant  une 
valeur  en  espèces  ou  en  nature, 

n'excédant  pas  la  somme  de  $  1  000  la  feuille  0,20 
»  »  »  »  »  2  000  „  „  0,35 

ïï  jj  jj  s?  ?î  4  000  ,,  „  0,70 

,,  ,,  ,,  ,,  „  „  10  000  ,,  „  1,35 

au-delà  de  „  10  000  ,,  ,,  2, — 

Pour  déterminer  la  valeur  du  papier  timbré  d'un  bail,  on  additionnera  les 
termes  de  ia  durée  et  le  total  servira  de  base  à  la  valeur  du  timbre* 


Actes  de  VEtal  civil . 

Actes  de  mariage,  la  feuille . . 

Divorce  . . . 

Tous  actes  ou  extraits  . . 

Actes  de  Justices  de  paix . 

Cédules,  la  feuille . . . 

Requêtes  à  la  justice  de  paix,  la  feuille  .... 

Jugements . 

Tous  autres  aetes  ou  extraits 


$  0,20 
4  _ 
»  0,10 


*  0,05 
„  0,05 
„  0,10 
..  0,10 
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Actes  des  Tribunaux  civils* 

Requêtes,  exploits,  actes  préliminaires,  la  feuille  .  $  0,10 

Jugements . . . .  „  0,20 

Actes  du  Tribunal  de  Cassation. 

Requêtes,  mémoires  et  autres  actes,  la  feuille  .  , .  $  0,20 

Arrêts  *  .  *  . .  ,,  0,35 

Actes  de  commerce .  Droits  fixes. 

Chaque  feuille  du  livre  journal  et  celui  des  inventaires,  timbre  de  $  0,05 

Patentes,  y  compris  les  quittances,  la  feuille  de .  „  0,10 

Connaissements  à  l'intérieur . .  ,  *  .  „  0,10 

Connaissements  à  l'étranger  ,  *  ,  . . . .  „  0,70 

Permis  d'embarquement  et  de  débarquement  aux  douanes  pour  le 

commerce  extérieur,  la  feuille . „  0,05 

Bordereaux  de  droits,  la  feuille  de  *  (  * .  ,,  0,35 

Rôles  des  caboteurs,  la  feuille  de  .  M  0,10 

Rôles  d'équipages  des  bâtiments  allant  à  l'étranger,  la  feuille  de  „  1,35 

Acquits-à-caution  pour  caboteurs,  la  feuille  de  .  „  0,05 

Permis  d'embarquements,  la  feuille  de . .  .  .  ,  .  „  0,05 

Police  d'assurance  . .  .  *  . . ,  .  n  0,55 


Droits  proportionnels , 

Comptes -courants,  comptes  de  vente,  factures,  n'excédant  pas  la  somme  de 

$  1  000  la  feuille  $  0,20 

„  2  000  ,,  ,,  ,,  0,35 

»  4  000  „  „  „  0,70 

„  10  000  „  „  P.  1,35 

Au-delà  de  „  10  000  ,,  „  P.  2, — 

Autres  actes*  Droits  fixes ; 

Permis  pour  vaquer  dans  une  commune,  d'une  commune  à  une  autre,  d'un 


arrondissement  à  un  autre,  papier  libre. 

Pour  aller  à  l'étranger,  la  feuille . .  g  4,— 

Pétitions  aux  autorités  et  autres  pièces  et  actes,  papier  libre. 

Tous  actes  et  pièces  non  prévus  devant  servir  en  justice  ou  être 

présentés  à  une  autorité,  la  feuille .  $  0,10 


Loi  du  II  octobre  1880, 

Concernant  la  création  de  timbres-mobiles. 

Art.  1er.  Â  partir  du  1er  janvier  1881,  il  sera  mis  en  circulation  des  timbres 
mobiles  de  15  types  différents. 

Savoir: 

Timbre  bleu  pour  quittances  ....  Gourde  0,02 
Timbre  rose,  connaissements  à  l'intérieur  .  ,  0,20 

Timbre  jaune,  connaissements  à  1  exportation  0,70 
Timbre  gris  clair  bleuté  pour  effets  de  commerce 

Gourde  :  0,10  —  0,20  —  0,35  —  0,50  —  0,70  —  1,00  —  1,35  —  1,50  —  2,00  — 
3,00  ■ —  5,00  —  10,00. 

2*  Les  timbres  porteront  tous  les  armes  de  la  République  avec  l'indica¬ 
tion  de  leur  valeur  et  de  leur  emploi.  Les  trois  premiers  auront  la  forme  carrée 
et  les  douze  autres  la  forme  oblongue. 

3,  A  partir  du  1er  janvier  prochain,  seront  soumis  à  un  droit  de  timbre  de 
deux  centimes,  les  quittances  ou  acquits  donnés  sur  les  factures  et  mémoires,  les 
quittances  pures  et  simples,  reçus  ou  décharges  de  sommes,  titres,  valeurs  ou  ob¬ 
jets  et  généralement  les  titres,  de  quelque  nature  qu'ils  soient,  signés  ou  non  signés 
qui  comporteraient  libération,  reçu  ou  décharge,  et  les  chèques. 

Ce  droit  de  timbre  n'est  applicable  qu'aux  actes  faits  sous  signature  privée, 
bont  exceptés  de  ce  droit:  les  acquits  inscrits  sur  les  chèques,  ainsi  que  sur  les  lettres 
de  change,  billets  à  ordre,  et  autres  effets  de  commerce  soumis  au  droit  proportion¬ 
nel,  les  quittances  de  deux  gourdes  et  au-dessous,  quand  il  ne  s'agit  pas  d'un  à-compte 
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ou  d'une  quittance  finale  sur  une  plus  forte  somme,  les  quittances  délivrées  par 
les  comptables  des  deniers  publies,  celles  des  douanes,  des  contributions  indirectes 
et  des  postes,  qui  restent  soumises  à  la  législation  qui  leur  est  spéciale. 

4,  Toute  contravention  à  la  présente  disposition  est  punie  d'une  amende 
de  10  gourdes,  par  pièce  non  timbrée,  dont  est  passible  aussi  bien  le  créancier  que 
le  débiteur,  bien  que  le  droit  de  timbre  soit  à  la  charge  de  ce  dernier, 

5,  Les  pièces  énumérées  ci-dessus  et  qui  ne  porteraient  pas  le  timbre  exigé 
par  la  présente  loi  ne  pourront  pas  faire  foi  devant  les  tribunaux  tant  qu'elles 
n'auront  pas  été  frappées  de  l'amende  de  10  gourdes  prévue  par  l'art.  4. 

6,  Les  obligations,  billets,  effets  de  commerce  devant  avoir  cours  dans  la 
République,  les  connaissements  à  l'intérieur  et  à  l'exportation  restent  soumis 
aux  taxes  fixées  par  la  loi  du  31  octobre  1876,  mais  ces  taxes  pourront  être  ac¬ 
quittées  par  l'apposition  des  timbres  mobiles. 

Les  autres  actes  énumérés  dans  la  dite  loi  devront  toujours  être  faits  sur  du 
papier  timbré,  comme  par  le  passé. 

7*  à  partir  du  janvier  prochain,  les  effets  de  commerce  créés  dans  le 
territoire  de  la  République  sur  une  place  étrangère  et  réciproquement,  ceux  créés 
dans  une  place  étrangère  sur  une  ville  de  la  République  devront  acquitter  les  droits 
de  timbre  suivants: 


Les  effets  de 

$ 

I 

jusqu'à  S  200 

.  .  .  S 

0,20 

y  y  u  3ï 

33 

200 

„  „  500 

■  "  ■  JJ 

0,50 

J?  33  33 

3  J 

500 

„  „  1  000 

h  ,  .  ,, 

1,00 

ï  3  î  ï  3  3 

13 

1  000 

„  „  2  000  . 

b  *  *  J3 

1,50 

33  33  33 

3? 

2  000 

„  „  3  000  . 

"  ’  *  JJ 

2,00 

33  33  33 

JJ 

3  000 

„  „  5  000  . 

"  "  *  33 

3,00 

33  33  JJ 

33 

5  000 

„  ,,10  000  . 

33 

5,00 

33  33  33 

33 

10  000 

„  ,,20  000  . 

3  J 

10,00 

La  quotité  des  droits  fixée  par  la  loi  sera  indiquée  sur  les  timbres. 

II  ne  sera  pas  créé  de  timbres  au-dessus  de  dix  gourdes,  mais  le  paiement 
du  droit  de  timbre  pourra  être  effectué  par  l'apposition  de  plusieurs  timbres  mo¬ 
biles. 

8*  Le  timbre  mobile  doit  être  apposé  avant  tout  usage.  Pour  les  effets  créés 
à  Haïti,  il  est  collé  au  recto  de  l'effet  à  côté  de  la  signature  du  tireur. 

Il  est  collé  également  au  recto  pour  les  acceptations  ou  avals  des  effets  créés 
à  l'étranger. 

Pour  les  endos  ou  acquits,  il  est  collé  au  verso,  avant  toute  écriture  sur  l'effet. 
Chaque  timbre  mobile  est  oblitéré  au  moment  de  son  emploi.  Savoir: 

Par  le  tireur,  pour  les  effets  créés  à  Haïti. 

Par  le  signataire  de  l'acceptation  ou  de  l'aval,  de  l'endossement  ou  de  l'ac¬ 
quit  s'il  est  créé  au  dehors.  L'oblitération  consiste  dans  l'inscription  à  l'encre 
usuelle  et  à  la  place  réservée  à  cet  effet  sur  les  timbres  mobiles:  1°  Du  lieu  où 
l'oblitération  est  effectuée;  —  2°  De  la  date;  —  3°  De  la  signature. 

En  cas  de  protêt  faute  d'acceptation  d'un  effet  venant  de  l'étranger,  le  timbre 
est  collé  par  le  porteur  et  oblitéré  par  le  receveur,  chargé  de  l'enregistrement  du 
protêt. 

Il  appose  sur  le  timbre  la  griffe  de  son  bureau  et  sa  signature. 

Les  sociétés,  compagnies,  maisons  de  banque  et  de  commerce  peuvent,  pour 
l'oblitération,  faire  usage  d'une  griffe  apposée  sur  le  timbre  à  l'encre  grasse,  et 
fesant  connaître  le  nom  et  la  raison  sociale,  le  lien  où  l'oblitération  est  opérée,  enfin, 
la  date  à  laquelle  elle  est  effectuée. 

L'empreinte  de  cette  griffe  doit  être  déposée  an  bureau  de  l'enregistrement 
du  heu, 

Sh  Toute  contravention  à  la  présente  loi  est  punie  d'une  amende  de  vingt 
fois  la  valeur  du  timbre,  dont  est  passible  aussi  bien  le  tireur  de  l'effet  que  celui 
qui  l'a  acheté  et  reçu  sans  timbre, 

10.  Les  timbres  mobiles  prévus  par  la  présente  loi  seront  fabriqués  à  l'étranger 
de  la  même  manière  et  sous  les  mêmes  contrôles  que  les  timbres  analogues  des  autres 
pays  civilisés. 

Us  seront  adressés,  sous  scellé,  au  trésorier  général  de  la  République,  qui  en 
demeurera  responsable. 

Le  Secrétaire  d'Etat  des  Finances  pourra  autoriser  certains  habitants  à  vendre 
ces  timbres  au  détail,  afin  de  les  mettre  plus  facilement  à  la  disposition  du  publie. 
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Il  sera  fait  on  escompte  de  10%  aux  débitants  autorisés  pour  une  vente  do  dix 
gourdes  au  moins,  La  vente  des  timbres  mobiles  fera  l'objet  d'un  règlement  spé¬ 
cial  de  la  comptabilité  publique,  rédigé  par  M.  le  Ministre  des  Finances, 

11,  Les  contrefacteurs  des  timbres  mobiles  seront  poursuivis  conformément 
aux  lois  établies, 

12.  La  présente  loi  sera  exécutée  à  la  diligence  du  Secrétaire  d'Ëtat  des  Fi¬ 
nances  et  du  Commerce, 


Loi  sur  le  timbre,  du  21  septembre  1898. 


...  P. 

0,05 

Le  sixième  de 

.  p. 

1,35 

.  .  .  P. 

0,10 

Le  septième  de  , 

.  p. 

2,00 

.  .  .  P. 

0,20 

Le  huitième  de  , 

.  p. 

4,00 

.  .  .  P. 

0,35 

Le  neuvième  de  . 

.  p. 

6,00 

.  .  .  P. 

0,70 

Le  dixième  de.  . 

.  p. 

15,00 

Art.  1er.  Dès  la  promulgation  de  la  présente  loi,  il  y  aura  dix  timbres  savoir: 
Le  premier  de  ,  ^  ~  A  ‘  " 

Le  deuxième  de 
Le  troisième  de  . 

Le  quatrième  de 
Le  cinquième  de 

2,  La  demande  de  licence  adressée  au  Président  d'Haïti  sera  faite  sur  un 
timbre  de  quatre  gourdes,  et  la  patente  de  l'étranger  sera  délivrée  sur  un  timbre 
de  quinze  gourdes. 

Le  prix  pour  les  passe -ports  allant  sur  le  continent  américain  ou  au-delà  de 
Tun  ou  l'autre  océan,  est  fixé  à  dix  piastres, 

3,  La  présente  loi  abroge  tontes  lois  ou  dispositions  de  loi  qui  lui  sont  contraires. 
Elle  sera  exécutée  à  la  diligence  du  Secrétaire  d'Ëtat  des  Finances  et  du  Secré¬ 
taire  d'Etat  de  l'Intérieur,  chacun  en  ce  qui  le  concerne. 


Arrêté  établissant  des  timbres-mobiles 

pour  l 'exécution  du  Titre  I  (Chap.  II  et  ni)  et  du  Titre  II  de  la  loi  du 

13  août  1903, 

(Moniteur  du  24  janvier  1906.) 

Art.  1er,  Il  sera  établi,  pour  l'exécution  du  Titre  I  {ehap.  Il  et  ILE),  et  du  Titre  II 
de  la  loi  du  13  août  1903,  des  timbres  mobiles  dont  le  prix  et  l'emploi  sont  fixés 
conformément  aux  prescriptions  de  la  dite  loi  : 


Titre  L 

Chap.  Il  et  III. 

Effets  négociables  ou  de  commerce  et  effets  non  négociables.  Actions  dans 
les  sociétés. 

Couleur  rouge. 


Pour  les  effets  jusquJ 

à  G.  200 

G. 

0,40 

j) 

JJ  JJ 

G.  200  à  G.  500 

G. 

1 

s  j 

JJ  3  3 

G.  500  à  G.  1  000 

G. 

2 

SI 

JJ 

JJ  Jî 

G.  1  000  à  G.  2  000 

G. 

4 

» 

JJ 

J3  JJ 

G.  2  000  à  G.  3  000 

G. 

6 

J J 

33 

JJ  JJ 

G.  3  000  à  G.  5  000 

G.  10 

Couleur  bleue. 

Pour  les  effets 

en  monnaie 

étrangère  jusqu’à 

S  200 

S  S  0,40 

de  „  200 

»  500  „  1 

de  „  500 

1000  „  2 

de  ,,  1000 

„  2000  „  4 

de  „  2000 

„  3000  „  6 

de  „  3000 

„  5000  „  10 

Titre  II,  Droit  de  transmission. 

Couleur  jaune. 

^  Tour  les  effets  en  gourdes  0,10  —  0,20  —  0,50  —  1,00  —  2,00  —  3,00  —  9,00 

Couleur  verte , 

Pour  les  effets  en  monnaie  étrangère  S  0,10  —  $  0,20  —  $  0,50  —  S  1,00  ~ 
$  2,00  —  $  3,00  -  $  9,00  —  $  10,00. 
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2*  Ces  timbres  seront  de  forme  oblongue  et  porteront  au  centre  les  armes  de  la 
République  avec,  de  chaque  côté,  indication  de  leur  emploi  et  du  droit  à  percevoir* 

Jt  Les  droits  de  timbre  prévus  au  Titre  I,  chapitre  premier  et  au  Titre  III 
de  la  loi,  seront  perçus  au  moyen  du  visa  pour  timbre. 

4,  Les  effets  de  plus  de  5000  gourdes  ou  de  5000  dollars  acquitteront  aussi 
les  droits  prévus  au  Titre  I,  chapitre  II  et  au  Titre  IL  au  moyen  du  visa  pour  timbre. 

5.  Ce  visa  sera  donné  à  la  Banque  Nationale  d'Haïti  par  l'apposition  d'un 
timbre  mobile  spécial,  détaché  d'un  cahier  à  souche.  Ce  timbre  spécial  fait  sur 
le  modèle  indiqué  en  l'art.  2  sera  de  couleur  rose  et  indiquera  à  l'encre  la  cause 
et  le  chiffre  du  droit  perçu.  Il  sera  signé  du  Directeur  de  la  Banque  et  du  Commis¬ 
saire  spécial  du  Gouvernement  près  ia  Banque,  pour  les  effets  visés  à  Port-au- 
Prince,  et  des  Administrateurs  des  Finances,  pour  ceux  visés  dans  les  autres  localités. 

fi,  Dans  les  cas  où  il  n'y  aurait  pas  moyen  de  se  procurer  des  timbres  mobiles, 
l'apposition  des  timbres  sera  aussi  remplacée  par  le  visa  pour  timbre, 

7,  Chaque  timbre-mobile  est  oblitéré,  au  moment  même  de  son  apposition, 
savoir  :  par  le  souscripteur,  pour  les  effets  créés  en  Haïti  ;  par  le  signataire  de  l'ac¬ 
ceptation,  de  l'aval,  de  l'endossement  ou  de  Tacquit,  s'il  s'agit  d'effets  venant  de 
l'étranger. 

8*  L'oblitération  consiste  dans  l'inscription  à  l'encre  noire  usuelle,  à  la  place 
réservée  sur  le  timbre  :  Ie  Du  lieu  où  L'oblitération  est  opérée  ;  de  la  date  (quantième, 
mois  et  millésime)  à  laquelle  elle  est  effectuée  ;  —  2°  De  la  signature,  suivant  les  cas 
prévus  en  l'art,  7,  du  signataire  de  l'effet,  de  l'acceptation,  do  l'aval,  de  l'endosse¬ 
ment  et  de  l'acquit. 

9,  Sont  considérés  comme  non  timbrés  et  frappés  des  amendes  prévues  par 
la  loi,  les  effets  sur  lesquels  le  timbre- mobile  aurait  été  apposé  sans  l'accomplisse¬ 
ment  des  conditions  prescrites  par  la  loi  et  par  le  présent  arrêté  ou  sur  lesquels 
aurait  été  apposé  un  timbre- mobile  ayant  déjà  servi. 

19,  Le  présent  arrêté  sera  imprimé,  publié  et  exécuté  à  la  diligence  du  Secré¬ 
taire  d'Etat  des  Finances  et  du  Commerce, 

Loi  sur  le  timbre 

modifiant  celle  du  10  avril  1827,  votée  par  la  Chambre,  le  20  juillet  1903, 
par  le  Sénat,  le  15  juillet  1904. 

(Promulguée  le  23  juillet  [Moniteur  du  30  juillet  1004].) 

Art.  Ier.  L'art.  24  de  la  loi  du  10  avril  1827  sur  le  timbre  est  ainsi  modifié 
en  son  1er  alinéa: 

«Il  est  fait  défense  aux  notaires,  avocats,  huissiers,  greffiers,  arbitres  et  ex¬ 
perts  d'agir;  aux  juges  de  prononcer  aucun  jugement  et  aux  administrations  publi¬ 
ques  de  rendre  aucun  arrêté  sur  un  acte  ou  pièce  non  écrit  sur  papier-timbré  du 
type  prescrit. 

«Dans  ce  cas,  Pacte  ni  la  procédure  ne  peuvent  être  annulés.  Mais  il  sera  pro¬ 
noncé  contre  l'officier  ministériel  qui  aura  employé  du  papier  libre  ou  qui  se  sera 
servi  du  papier- timbré  différent  de  celui  prescrit,  une  amende  égale  à  10  fois  la 
valeur  du  timbre  auquel  l'acte  est  assujetti,  laquelle  pourra  toujours  être  réclamée 
contre  la  partie  même.  Cette  amende  sera  prononcée,  si  l'irrégularité  a  été  dé¬ 
couverte  en  dehors  de  toute  instance  judiciaire,  par  le  juge  de  paix,  sur  le  vu  de 
la  pièce,  à  la  diligence  du  receveur  de  l'Enregistrement,  du  greffier,  du  ministère 
public,  ou  de  tout  autre  agent  de  l'administration  publique  dans  les  bureaux  du¬ 
quel  la  découverte  a  eu  lieu.  Si  c'est  au  cours  d'une  instance  liée  en  justice  que 
Pacte  a  été  saisi,  l'amende  sera  prononcée  à  la  réquisition  du  ministère  publie  près 
le  tribunal  saisi. 

«En  ce  dernier  cas,  le  tribunal  ne  pourra  autoriser  la  continuation  de  l'affaire 
que  sur  le  vu  de  la  quittance  du  receveur  de  l'Enregistrement  chargé  de  percevoir 
cette  amende. 

«Dans  le  cas  où  l'administration  serait  dépourvue  de  papier- timbré  du  type 
dont  on  aurait  besoin,  il  sera  loisible  d'employer  du  papier  libre  en  y  apposant 
un  timbre  mobile  représentant  la  valeur  du  papier-timbré  prescrit  par  la  loi  pour 
Pacte  à  faire, » 

2.  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  ou  dispositions  des  lois  qui  lui  sont  contraires 
et  sera  exécutée  à  la  diligence  des  Secrétaires  d'Etat  de  la  Justice  et  des  Finances, 
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III,  Enregistrement. 

Loi  du  29  juillet  1828  sur  Fenregistrement 

Première  Partie .  De  la  nature  et  des  effets  de  F  Enregistrement. 

Titre  I.  Dispositions  générales. 

Art.  1er,  L'enregistrement  est  la,  mention  authentique,  sur  des  registres  pu¬ 
blics,  d'un  acte  et  de  ses  principales  dispositions. 

Il  est  essentiel  à  la  validité  des  actes  que  la  loi  ne  dispense  pas  de  cette  formalité, 
en  ce  sens  qu'on  ne  peut  faire  usage  des  dits  actes  en  justice,  ni  devant  aucune 
autre  autorité  constituée,  s'ils  ne  sont  point  enregistrés. 

Il  confirme  la  date  des  actes  publics. 

2,  Le  défaut  d'enregistrement  ne  rend  un  acte  nul  que  dans  les  cas  expressé¬ 
ment  spécifiés  par  la  loi. 

3,  Les  actes  civils  et  extra  judiciaires  sont  enregistrés  sur  les  minutes,  brevets 
et  originaux: 

Il  faut  pourtant  excepter:  1°  Les  ventes  d'objets  mobiliers,  faites  par  les 
encanteurs  publics;  —  2°  Les  testaments  déposés  chez  les  notaires  ou  par  eux 
reçus. 

Lesquels  testaments  et  ventes  sont  enregistrés  sur  les  extraits  et  expéditions 
qui  en  sont  délivrés. 

4,  Les  actes  judiciaires  reçoivent  cette  formalité,  soit  sur  les  minutes,  soit 
sur  les  expéditions,  suivant  les  distinctions  ci- après. 

5,  Ceux  qui  doivent  être  enregistrés  sur  minute  sont  :  1°  Les  procès-verbaux 
d'apposition,  de  reconnaissance  et  de  levée  de  scellés  ;  —  2°  Les  oppositions  à  la  levée 
des  scellés,  par  comparution  personnelle  :  —  3°  Les  ordonnances  et  mandements 
d'assigner  les  opposants  à  sceller;  —  4°  Les  procès-verbaux  de  nomination  de  tu¬ 
teurs,  subrogés-tuteurs  et  curateurs;  —  5°  Les  procès-verbaux  des  délibérations 
de  conseil  de  famille;  —  6D  Les  émancipations;  —  7°  Les  actes  de  notoriété;  — 
8°  Les  déclarations  en  matière  civile  ;  —  9Û  Tous  actes  contenant  autorisation, 
abstention,  renonciation  ou  répudiation  ;  —  10°  Les  nominations  d'experts,  arbitres 
et  tiers -arbitres ;  —  11°  Les  cautionnements  de  personnes  à  représenter  en  justice, 
les  cautionnements  de  sommes  déterminées  ou  non-déterminées;  —  I2Û  Tous 
procès-verbaux  généralement  quelconques  des  justices  de  paix;  —  13°  Tous  actes 
d'acquiescement,  de  dépôt  et  consignation,  d'exclusion  de  tribunaux,  d'affirmation 
de  voyage,  d'enchère  et  surenchère,  de  reprises  d'instances,  de  communication 
de  pièces  avec  ou  sans  déplacement  d'affirmation  ou  vérification  de  créance,  d'op¬ 
position  à  délivrance  de  titres  ou  jugements,  de  procès-verbaux  et  rapports  de  dépôt 
de  bilan  et  décharges;  —  14°  Les  certificats  de  toute  nature  et  ordonnances  sur 
requête;  —  15°  Les  jugements  portant  transmission  d'immeuble.  —  Et  ceux  par 
lesquels  il  est  prononcé  des  condamnations  sur  des  conventions  sujettes  à  l'en¬ 
registrement,  sans  énonciation  de  titres  enregistrés. 

6,  Tous  jugements  et  autres  actes,  soit  préparatoires  ou  d'instruction,  soit 
définitifs,  ne  sont  soumis  à  l'enregistrement  que  sur  expédition. 

7,  Les  jugements  en  matière  criminelle,  correctionnelle  et  de  police,  ne  sont, 
de  même,  soumis  à  l'enregistrement  que  sur  les  expéditions  qui  en  sont  requises 
par  la  partie  civile  ou  tous  autres  intéressés. 

8,  L'enregistrement  s'effectue  moyennant  le  paiement  de  certains  droits  qui 
sont  perçus  au  profit  de  l'État,  d'après  les  bases  et  suivant  les  règles  déterminées 
par  la  présente  loi. 

Ces  droits  sont  fixes  ou  proportionnels,  suivant  la  nature  des  actes  et  dispo¬ 
sitions  d'actes  qui  s'y  trouvent  assujettis. 

9*  Il  n'est  dû  aucun  droit  d'enregistrement  pour  les  extraits,  copies,  expé¬ 
ditions  ou  grosses  des  actes  qui  doivent  être  enregistrés  sur  les  minutes  et  origi¬ 
naux. 

Sont  exceptés  les  extraits  et  copies  d'actes,  collationnés  par  un  officier  public 
non  possesseur  de  la  minute  ou  de  l'original, 

!•-  Quant  aux  actes  qui  doivent  être  enregistrés  sur  expéditions  et  extraits, 
et  quant  à  ceux  passés  en  plusieurs  doubles  ou  brevets,  l'expédition,  le  double 
ou  le  brevet,  qui  est  présenté  le  premier  à  l'enregistrement  est  enregistré  pour  le 
droit  proportionnel*  s'il  y  a  lieu*  ou  pour  le  droit  fixe*  si  Tacte  n'est  point  passible 
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du  droit  proportionnel,  ou  enfin  pour  le  droit  fixe  et  le  droit  proportionnel  à  la 
fois,  si  les  dispositions  de  l'acte  donnent  ouverture  aux  deux  espèces  de  droit,  niais 
ehacun  des  autres  brevets,  doubles,  et  expéditions  qui  sont  ensuite  présentés  à 
l'enregistrement  ne  sont  soumis  qu'au  droit  fixe  :  ce  droit  fixe  est  celui  dont  serait 
passible  l'acte  en  lui-même,  sans  aucun  égard  à  ses  différentes  dispositions* 

11.  Les  expéditions  délivrées  au  ministère  public  ne  sont  jamais  considérées, 
pour  la  perception  des  droits,  que  comme  secondes  expéditions.  Le  recouvrement 
de  ces  droits  se  poursuit  contre  les  parties,  s'il  y  a  lieu,  dans  la  forme  prescrite 
an  titre  II  «Des  contraintes»,  en  la  cinquième  Partie, 

Titre  IL  Du  droit  proportionnel. 

Chapitre  premier.  De  l'application  du  droit  proportionnel. 

12*  Le  droit  proportionnel  s'applique  aux  actes  et  aux  dispositions  d'acte 
qui  contiennent  obligation,  libération,  condamnation,  collocation,  liquidation,  ou 
transmission  de  valeurs. 

Di*  On  entend  par  le  mot  « valeurs »,  non  seulement  toutes  sommes  d'argent 
en  espèces  réelles  ou  fictives,  mais  généralement  tontes  sortes^  de  biens  meubles 
et  immeubles,  évalués  ou  susceptibles  d'être  évalués  à  prix  d'argent, 

14*  On  comprend  ici  sous  l'expression  «obligation  de  valeurs» ,  tous  engagements 
et  promesse  de  se  libérer  de  dettes  mobilières  et  immobilières  tant  en  capital  qu'in- 
térêts  ou  arrérages; 

Sous  l'expression  «libération  de  valeurs»,  tous  acquits,  reçus,  soldes,  quittances, 
décharges  et  remises,  soit  totales  soit  partielles,  de  créances  mobilières  et  immo¬ 
bilières;  sous  l'expression  « condamnation  de  valeurs» ,  toutes  restitutions  de  biens 
meubles  et  immeubles,  ordonnées  par  jugement,  ainsi  que  tous  dépens,  dommages 
et  intérêts,  aussi  ordonnés  en  justice; 

Sous  l'expression  c< collocation  de  valeurs »,  tous  déplacements  de  fonds  avec 
intérêts,  au  titre  soit  de  pension,  soit  de  rente  perpétuelle  ou  viagère; 

Sous  l'expression  «liquidation  de  valeurs »,  tous  arrêtés,  balances,  acceptations 
de  règlement  et  fixation  de  ce  qui  a  été  payé  et  de  ce  qui  est  dû; 

Sous  l'expression  «transmission  de  valeurs»,  toutes  aliénations  de  biens  meubles 
et  immeubles,  en  propriété  ou  usufruit,  par  acte  à  titre  onéreux  ou  gratuit. 

Chapitre  IL  De  la  liquidation  du  droit  proportionnel. 

15*  Pour  liquider  le  droit  proportionnel,  on  n'a  aucun  égard  à  la  nature  de 
l'acte  ou  de  la  disposition,  mais  seulement  à  la  nature  mobilière  ou  immobilière 
des  valeurs  qui  y  sont  exprimées.  Cette  première  distinction  établie  conformément 
aux  principes  du  Code  civil  d'Haïti,  on  fait  séparément  la  somme  de  toutes  les  va¬ 
leurs  mobilières  et  celle  de  toutes  les  valeurs  immobilières,  en  ayant  soin  d  éviter 
les  doubles  emplois,  et  de  ne  pas  comprendre,  dans  l'une  ou  l'autre  somme,  des 
valeurs  déjà  calculées.  C'est  ainsi  que,  dans  le  cas  de  transmission  de  valeurs  à 
titre  onéreux,  la  quittance  donnée  ou  l'obligation  consentie  par  le  même  acte,  pour 
tout  ou  partie  du  prix,  entre  les  contractants,  ne  peut  être  sujette  à  un  droit  parti¬ 
culier  d'enregistrement.  C'est  ainsi  encore  que,  lorsqu'une  obligation  de  valeurs 
est  consentie  avec  nantissement,  cautionnement,  ou  hypothèque  par  le  débiteur 
ou  par  un  tiers,  ie  droit  proportionnel  ne  se  perçoit  point  sur  le  nantissement,  le 
cautionnement  ou  l'hypothèque,  mais  seulement  sur  le  montant  de  l'obligation, 
dont  ils  ne  sont  que  la  représentation  de  la  garantie. 

16*  Ne  sont  point  comptés  dans  la  liquidation  du  droit  proportionnel,  ni  le 
coût  du  papier  timbré,  ni  le  montant  des  droits  d'enregistrement,  ni  les  frais  occa¬ 
sionnés  par  toutes  autres  formalités  auxquelles  la  loi  assujettit  les  actes  au  profit 
du  Trésor  public. 

17,  Néanmoins,  lorsqu'un  jugement  condamne  aux  dépens,  le  droit  d'en- 
registrement  se  règle  sur  la  totalité  des  dits  dépens,  sans  aucune  distinction  de  ce 
qui  peut  avoir  été  précédemment  payé  au  Trésor  public  pour  le  timbre,  l'enregistre¬ 
ment  et  autres  formalités  des  actes  dont  le  coût  est  compris  dans  les  dépens. 

Chapitre  III.  De  la  détermination  des  valeurs. 

18*  La  valeur  de  la  propriété  et  de  l'usufruit  des  biens  meubles  et  immeubles 
est  déterminée,  pour  la  liquidation  et  le  paiement  du  droit  proportionnel,  ainsi 
qu'il  suit:  savoir:  1°  Pour  les  antichrèses,  par  les  prix  et  sommes  pour  lesquels 
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elles  sont  faites  ;  —  2°  Pour  les  locations,  les  baux  à  ferme  ou  à  loyer,  les  sous -b aux, 
cessions,  rétrocessions  et  subrogations  de  baux,  par  le  prix  total  ou  les  prix  cumulés 
de  tous  les  termes  ou  du  plus  grand  nombre  des  termes  stipulés,  en  y  ajoutant 
les  charges  imposées  au  preneur,  et  qui  sont  évaluées  ou  susceptibles  d'évaluation. 

—  Si  le  bail  est  stipulé  payable  en  nature,  il  en  sera  fait  une  évaluation  d'après 
le  cours  à  la  date  de  Pacte  et  au  lieu  où  il  est  enregistré.  L'impôt  territorial  ne  sera 
jamais  compté  dans  cette  évaluation.  —  S'il  s'agit  d'objets  dont  la  valeur  ne  puisse 
être  constatée  par  le  cours,  les  parties  en  feront  une  déclaration  estimative  dans 
Pacte  ou  sur  Pacte.  —  Cette  déclaration  ne  sera  sujette  à  aucun  droit  particulier; 

—  3°  Pour  les  baux  à  rente  perpétuelle,  et  ceux  dont  la  durée  est  illimitée,  par 
un  capital  formé  de  vingt  fois  la  rente  du  prix  annuel  et  les  charges  aussi  annuelles, 
en  y  ajoutant  également  les  autres  charges,  en  capital,  et  les  deniers  d'entrée  en  jouis¬ 
sance,  s'il  est  stipulé.  —  Les  objets  en  nature  s'évaluent  comme  ci-dessus;  — 
4Û  Pour  les  baux  à  vie,  sans  distinction  de  ceux  faits  sur  une  ou  plusieurs  têtes, 
par  un  capital  formé  de  deux  fois  le  prix  et  les  charges  annuels,  en  y  ajoutant  de 
même  le  montant  des  deniers  d'entrée  et  des  autres  charges,  s'il  s'en  trouve  d'ex- 
primés.  —  Les  objets  en  nature  s'évaluent  pareillement  comme  ci-dessus;  — 

Pour  les  créances  à  terme,  leurs  cessions  et  transports,  et  autres  actes  obligatoires, 
par  le  capital  exprimé  dans  Pacte  et  qui  en  fait  l'objet,  en  y  ajoutant  la  somme 
de  tous  les  intérêts,  si  elle  est  ou  peut  être  déterminée;  —  6°  Pour  les  échanges 
de  biens  meubles,  par  le  prix  de  Pune  quelconque  des  parts,  si  elles  sont  toutes 
deux  égales  en  valeur,  ou  de  la  plus  forte  des  deux,  si  elles  sont  inégales.  —  Pour 
les  échanges  des  biens  immeubles,  par  une  évaluation  qui  doit  être  faite  en  capital 
d'après  le  revenu  annuel  de  Pune  quelconque  des  parts,  si  elles  sont  égaies  en  va¬ 
leur,  ou  de  la  plus  forte,  si  elles  sont  inégales,  multiplié  par  vingt,  sans  distraction 
des  charges  ;  —  7°  Pour  les  actes  de  libération,  tels  que  quittances,  remises,  etc.  ; 
par  le  total  des  capitaux  et  intérêts  ou  arrérages  dont  le  débiteur  se  trouve  dé¬ 
chargé  ;  —  8*  Pour  les  marchés  et  traités,  par  le  prix  exprimé  et  l'évaluation  qui 
sera  faite  des  objets  qui  en  sont  susceptibles  ;  —  9“  Pour  les  créations  de  rentes, 
soit  perpétuelles,  soit  viagères,  ou  de  pensions  à  titre  onéreux,  par  le  capital  con¬ 
stitué  et  aliéné  ;  —  10°  Pour  les  ventes,  cessions  ou  transports  des  dites  rentes 
et  pensions,  et  pour  leur  amortissement  ou  rachat,  par  le  capital  constitué,  quel  que 
soit  le  prix  stipulé  pour  les  dites  rentes,  cessions,  transports,  rachats  ou  amortisse¬ 
ments;  —  11°  Pour  les  rentes  et  pensions  créées  sans  expression  de  capital,  leur 
transport,  vente,  cession,  rachat  on  amortissement,  à  raison  d'un  capital  formé 
de  vingt  fois  la  rente  perpétuelle,  et  dix  fois  la  rente  viagère  ou  la  pension,  quel 
que  soit  le  prix  stipulé  pour  les  dits  transports,  vente,  cession,  rachat  et  amortisse¬ 
ment.  —  Il  ne  sera  fait  aucune  distinction  entre  les  rentes  viagères  et  pensions 
créées  sur  une  tête,  et  celles  sur  plusieurs  têtes,  quant  à  l'évaluation.  —  Les  rentes 
et  pensions  stipulées  payables  en  nature,  seront  évaluées  sur  les  mêmes  bases  que 
ci-dessus,  estimation  préalablement  faite  des  objets  d'après  le  cours,  à  la  date  de 
l'acte  et  au  lieu  où  il  est  enregistré.  —  S'il  est  question  d'objets  dont  les  prix  ne 
puissent  être  réglés  par  le  cours,  les  parties  en  feront  une  déclaration  estimative; 

—  12û  Pour  les  transmissions  de  propriété,  entre- vifs  et  à  titre  gratuit,  de  biens 
meubles,  par  la  déclaration  estimative  des  parties,  sans  distraction  des  charges 
imposées  aux  donataires.  —  Pour  les  transmissions  de  propriété,  entre- vifs  et  à 
titre  gratuit,  de  biens  immeubles,  par  l'évaluation  qui  sera  faite  et  portée  à  vingt 
fois  le  produit  annuel,  ou  le  prix  annuel  des  baux  courants,  sans  distraction  des 
charges.  — -  Si  le  prix  annuel  varie,  on  prendra  pour  base  le  prix  moyen,  qui  s'ob¬ 
tient,  en  formant  la  somme  de  tous  les  prix,  et  en  la  divisant  par  la  somme  de  toutes 
les  années;  —  13û  Pour  les  ventes,  cessions,  rétrocessions,  adjudications,  licitations 
et  tous  autres  portant  transmissions  de  propriété  ou  d'usufruit  de  biens  meubles 
et  immeubles,  à  titre  onéreux,  par  le  prix  exprimé,  en  y  ajoutant,  en  capital,  toutes 
les  charges  imposées  à  l'acquéreur;  —  14°  Pour  les  jugements  et  autres  actes  judi¬ 
ciaires  portant  condamnation,  collocation,  liquidation  ou  transmission  de  valeurs, 
par  le  capital  des  sommes,  plus  les  intérêts  et  dépens  qui  sont  réglés  et  déterminés 
ou  susceptibles  de  l'être. 

19.  L  usufruit  à  vie  des  biens  meubles  et  immeubles,  transmis  entre-vifs, 
a  titre  gratuit,  s'estime  à  la  moitié  de  tout  ce  qui  forme  la  valeur  de  la  propriété 
pleine  et  entière  des  dits  biens. 

20,  La  nue-propriété  transmise  entre-vifs,  à  titre  gratuit,  s'estime  à  la  même 
valeur  que  l'usufruit  à  vie. 
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21.  L  "usufruit  perpétuel,  et  celui  dont  la  durée  est  déterminée,  transmis  entre- 
vifs,  à  titre  gratuit,  s'estiment  à  la  même  valeur  que  la  propriété  pleine  et  entière, 

22.  Lorsque  r usufruit  est  réservé  par  le  vendeur  ou  donateur,  soit  pour  la 
vie  durant,  soit  pour  un  temps  fixe  et  déterminé,  le  droit  proportionnel  se  perçoit 
sur  tout  ce  qui  forme  la  valeur  de  la  propriété  pleine  et  entière,  et  si  l.a  réunion 
de  rusufruit  à  îa  nue-propriété  s'opère  par  acte  subséquent,  cet  acte  sera  enre¬ 
gistré  pour  le  droit  fixe, 

23.  Mais  si  c'est  la  nue-propriété  qui  est  réservée  par  le  vendeur  ou  le  dona¬ 
teur,  le  droit  proportionnel  ne  se  perçoit  que  sur  Tus u fruit,  sauf  pour  l'usufruitier 
à  acquitter  aussi  le  droit  proportionnel  sur  la  nue-propriété,  s'il  vient  à  Tac  quérir 
par  acte  subséquent. 

Chapitre  IV.  De  l'Expertise. 

24.  Si  les  valeurs,  quoique  appréciables,  ne  sont  pas  déterminées  par  un  juge¬ 
ment  ou  tout  autre  acte  donnant  ouverture  au  droit  proportionnel,  les  parties  seront 
tenues  d'y  suppléer,  avant  l'enregistrement,  par  une  déclaration  estimative  cer¬ 
tifiée  et  signée  sur  l'acte  même:  cette  déclaration  est  exempte  d'enregistrement. 

25.  Si  l'évaluation  des  biens  immeubles  transmis  entre -vifs  à  titre  gratuit, 
paraît  inférieure  à  leur  valeur  vénale,  à  T  époque  de  la  transmission,  par  comparaison 
avec  les  fonds  voisins  de  même  nature,  le  Receveur  de  l'enregistrement  pourra 
requérir  une  expertise. 

26.  La  demande  en  expertise  sera  faite  au  juge  de  paix  de  la  commune  où 
les  biens  sont  situés,  par  une  requête  portant  nomination  de  l'expert  de  l'Etat. 

27.  L'expertise  sera  ordonnée  dans  les  3  jours  de  la  réception  de  la  requête. 
L'ordonnance  sera  signifiée  de  la  même  manière  que  tout  autre  acte  de  la  justice 
de  paix. 

28.  En  cas  de  refus,  par  la  partie,  de  nommer  son  expert,  sur  la  sommation 
qui  lui  aurait  été  faite  d'y  satisfaire  dans  les  3  jours  de  la  réception  de  l'ordon¬ 
nance,  il  lui  en  sera  nommé  un  d'office  par  le  Juge  de  paix. 

29.  Les  experts,  en  cas  de  partage,  appelleront  un  tiers-expert:  s'ils  ne  peuvent 
en  convenir,  le  juge  de  paix  en  pourvoira.  Les  experts  et  tiers-experts  prêteront 
serment  avant  d'opérer. 

30.  Le  procès-verbal  d'expertise  sera  rapporté  au  juge  de  paix  dans  la  quin¬ 
zaine,  au  plus  tard,  qui  suivra  la  remise  de  son  ordonnance  aux  experts,  ou  qui 
suivra  l'appel  d'un  tier-sexpert. 

31.  Si  l'expertise  excède  d'un  cinquième  au  moins  la  valeur  déclarée  il  sera 
perçu  double  droit  sur  l'excédent;  et,  dans  ce  cas  seulement,  les  frais  d'expertise 
et  autres  seront  à  la  charge  du  donataire;  dans  tous  les  autres  cas,  ils  seront  sup¬ 
portés  par  la  caisse  d'enregistrement. 

Chapitre  V.  De  la  perception  des  droits  proportionnels. 

32.  Les  droits  proportionnels  se  perçoivent  à  raison  de  tant  pour  cent  sur 
la  totalité  des  valeurs  mobilières  et  de  tant  aussi  pour  cent  sur  la  totalité  des 
valeurs  immobilières  qui  y  donnent  lieu. 

33.  Cependant  il  ne  peut  être  perçu  moins  de  cinquante  centimes  sur  la  to¬ 
talité  des  valeurs  mobilières,  ni  moins  d'une  gourde  sur  la  totalité  des  valeurs  im¬ 
mobilières,  qui  se  trouvent  dans  un  acte. 

34.  Si  la  liquidation  du  droit  proportionnel  présente  une  fraction  de  la  plus 
petite  monnaie  nationale,  l'Etat  perçoit  cette  monnaie. 

35.  Il  sera  perçu  pour  tous  actes  et  dispositions  d'acte  contenant  : 

une  gourde  pour 
cent  gourdes 


deux  gourdes 
pour  cent  gourdes. 

36,  Les  taux  du  susdit  tarif  seront  réduits  de  moitié,  savoir:  1°  Pour  les 
retraits  exercés  avant  l'expiration  des  délais  convenus  par  les  contrats  de  vente 
sous  la  faculté  de  réméré;  —  2°  Pour  les  transmissions  entre -vifs,  à  titre  gratuit, 
faites  en  ligne  directe,  à  l'infini,  et  en  ligne  collatérale,  jusqu'au  degré  d'oncle  et 
de  neveu  inclusivement;  —  3°  Pour  les  transmissions,  aussi  à  titre  gratuit,  faites 


Obligation 
Libération 
Condamnation 
Collocation 
Liquidation  ou 
transmission 


de  valeurs 


mobilières 


immobilières 
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entre -vifs,  dans  le  contrat  de  mariage,  anx  futurs  époux  ou  à  l'un  d'eux,  quel  que 
soit  le  donateur, 

37.  Une  transmission  ne  laisse  pas  d'être  à  titre  gratuit  quoique  faite  sous 
les  conditions  onéreuses,  si  le  montant  des  charges  n'égale  point  la  valeur  de  la 
chose  transmise. 

Seconde  exception. 

38.  Les  antichrèses,  les  locations  et  les  baux,  sous-baux,  cessions,  rétrocessions 
et  subrogations  de  baux,  ne  sont  assujettis  qu'au  droit  de  cinquante  centimes  pour 
cent  gourdes,  sans  distinction  des  valeurs  mobilières  et  immobilières. 

39.  S'il  se  rencontre,  dans  un  même  acte,  des  dispositions  qui,  par  leur  nature, 
tiennent  à  des  contrats  divers,  tels  que  donation,  vente,  lonage,  chaque  disposition 
acquitte  la  taxe  qui  lui  est  propre,  et  la  faveur  accordée  aux  unes  par  la  loi  ne  pro¬ 
fite  point  aux  autres, 

40.  Lorsqu'un  acte  ou  disposition  d'acte  comprend  à  la  fois  des  biens  meubles 
et  des  biens  immeubles,  le  droit  proportionnel  se  perçoit  sur  la  totalité  des  valeurs 
aux  taux  réglés  pour  les  immeubles,  à  moins  que  les  biens  meubles  ne  soient  dé¬ 
signés  et  estimés,  article  par  article,  dans  l'acte  ou  la  disposition. 

41*  Si  une  disposition  facultative  porte  sur  des  biens  meubles  ou  des  biens 
immeubles,  le  droit  fixe  sera  perçu  sur  cette  disposition,  sauf  à  prendre  ensuite 
le  droit  proportionnel  sur  l'acte  d'option,  qui  peut  seul  déterminer  la  nature  des 
valeurs  préférées. 

Titre  III.  Du  droit  fixe. 

Chapitre  I*  De  l'application  du  droit  fixe* 

42.  Le  droit  fixe  s'applique  aux  actes  et  aux  dispositions  d'acte  qui  ne  sont 
point  passibles  du  droit  proportionnel. 

Il  est  basé  sur  la  nature  de  l'acte  ou  de  la  disposition. 

43.  La  nature  d'un  acte  ou  d'une  disposition  se  compose  de  2  éléments  prin¬ 
cipaux,  savoir:  1°  Une  partie  ou  des  parties  qui  stipulent;  —  2°  Un  objet  ou  des 
objets  qui  font  la  matière  de  la  stipulation. 

44*  Tout  ce  qui,  dans  un  acte  ou  disposition,  a  rapport  aux  qualités  et  aux 
pouvoirs  des  parties  stipulantes,  ainsi  qu'aux  charges,  clauses  et  conditions  de  l'objet 
ou  des  objets  de  la  stipulation,  n'est  considéré  que  comme  accessoire. 

45.  Le  droit  fixe  ne  porte  point  sur  les  accessoires;  il  n'atteint  que  les  deux 
éléments  principaux  dont  il  vient  d'être  parlé;  mais,  comme  ils  sont  inséparables 
l'un  de  l'autre,  puisqu'ils  sont  également  indispensables  à  l'existence  de  l'acte 
ou  de  la  disposition,  ils  sont  considérés,  pour  la  perception  du  droit,  comme  ne 
formant  qu'un  seul  tout. 

46.  Si  donc,  dans  le  cours  d'un  acte  ou  d'une  disposition,  ces  deux  éléments 
restent  constamment  les  mêmes,  l'acte  entier  ou  la  disposition  ne  sera  passible 
que  d'un  seul  droit  fixe* 

47.  Si,  au  contraire,  il  intervient,  dans  l'acte  on  la  disposition,  de  nouvelles 
parties  stipulantes,  ou  si  l'on  y  introduit  de  nouveaux  objets  de  stipulation,  alors, 
il  y  aura  lieu  de  percevoir  autant  de  fois  le  droit  fixe  qu'il  y  sera  intervenu  de  nou¬ 
velles  parties  stipulantes,  ou  qu'on  aura  introduit  de  nouveaux  objets  de  stipu¬ 
lation. 

Chapitre  II.  Des  énonciations  de  valeurs  qui  sont  soumises  au  droit  fixe. 

48.  Toute  énonciation  de  valeurs  qui  ne  contient  ni  obhgation,  ni  libération, 
ni  condamnation,  ni  collocation,  ni  liquidation,  ni  transmission  de  ces  valeurs 
ne  pouvant  donner  ouverture  au  droit  proportionnel,  est  soumise  au  droit  fixe; 
tels  sont:  1°  Les  abonnements  ou  cessions  des  biens,  lorsqu'ils  sont  forcés,  c'est- 
à-dire,  lorsque  la  justice  oblige  les  créanciers  à  accepter  les  biens  de  leur  débiteur 
pour  se  payer  sur  le  produit  de  la  vente;  —  Et  ceux  qui  sont  volontaires,  c'est- 
a -dire,  que  les  créanciers  acceptent  de  leur  propre  gré;  pourvu  que  la  propriété 
des  biens  ne  leur  soit  point  transmise:  car,  dans  ce  cas,  le  droit  proportionnel  ne 
serait  perçu  ;  —  2Ô  Les  obtentions,  répudiations,  renonciations,  ou  les  acceptations 
de  successions,  legs  ou  communauté,  lorsqu'elles  sont  pures  et  simples,  c'est-à- 
dire,  sans  aucune  stipulation  d'indemnité  évaluée  ou  appréciable  en  argent.  —  Il 
est  dû  un  droit  par  chaque  personne  qui  s'abstient,  répudie,  renonce  ou  accepte, 
et  par  chaque  succession;  —  3*  Les  actes  refaits  pour  cause  de  nullité  ou  autre 
motif,  sans  augmentation  des  valeurs  exprimées  dans  les  actes  primitifs;  —  4°  Les 
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bilans  ;  —  5*  Les  collations  d'actes  et  pièces  d'extraits  d'iceux,  mentionnant  des 
valeurs,  si  la  pièce  ou  l'acte  a  été  précédemment  enregistré,  ou  est  exempt  d'en- 
registrement,  —  Le  droit  fixe  se  perçoit  par  chaque  acte,  pièce  ou  extrait  colla¬ 
tionne,  —  II  s'agit  ici  des  collations  faites  par  un  officier  public  non  possesseur 
de  la  minute  ou  de  1' original;  —  6°  Les  collations  des  créanciers,  lorsque  les  titres 
de  leurs  créances  sont  enregistrés  ou  exempts  d'enregistrement;  — ■  7°  Les  dé¬ 
clarations  de  la  part  des  futurs  époux,  faites  par  actes  séparés  du  contrat  de  mariage, 
de  ee  qu'ils  apportent  et  se  constituent  eux- mêmes  en  mariage  ;  —  8°  Les  délivrances 
et  décharges  de  legs;  —  9°  Les  dépôts  et  consignations  de  sommes  et  effets  mo¬ 
biliers  chez  des  officiers  publics,  lorsqu'ils  n'opèrent  pas  libérations,  ainsi  que  les 
décharges  par  eux  données  des  dits  dépôts  et  consignations  ;  mais,  si  ces  dépôts 
et  consignations  sont  faits  entre  les  mains  d'une  personne  privée,  ils  sont  consi¬ 
dérés,  aussi  bien  que  toutes  décharges  y  relatives,  comme  des  obligations  ou  libé¬ 
rations  déguisées,  et  soumis  au  droit  proportionnel;  —  10°  Les  droits  d'ouvrages 
et  d'entreprises  qui  ne  contiennent  aucune  obligation  ni  libération  de  valeurs  ;  — 
11°  Les  inventaires  de  meubles  et  d'objets  mobiliers;  —  12°  Les  offres  ne  faisant 
point  titre  au  créancier,  et  non  acceptées;  —  13°  Les  partages  de  biens  meubles 
et  immeubles  entre  copropriétaires,  mais,  s'il  y  a  retour  en  argent,  le  droit  pro¬ 
portionnel  est  perçu  sur  le  retour,  attendu  que  ee  retour  est  le  prix  d'une  véritable 
transmission;  —  14°  Les  prêts  à  usages,  bien  que  l'objet  prêté  soit  évalué;  mais 
les  prêts  de  consommation  rentrent  dans  la  classe  des  ventes  d'objets  mobiliers, 
et  sont  soumis  au  droit  proportionnel;  —  15°  Les  prisées  de  biens  meubles  et  im¬ 
meubles;  —  16û  Les  procurations  et  pouvoirs  à  l'effet  de  recouvrer  des  créances, 
de  toucher  ou  payer,  colloquer  ou  liquider  des  valeurs  quelconques,  d'obliger  ou 
libérer,  de  faire  ou  accepter  toutes  donations,  de  vendre  ou  acheter,  même  pour 
un  prix  déterminé  ;  mais,  s'il  y  a  quelque  indemnité  évaluée  ou  appréciable  en  argent, 
stipulée  comme  prix  du  mandat,  ou  comme  gratification  quelconque,  ou  s'il  y 
a  quittance  donnée,  le  droit  proportionnel  se  perçoit  sur  cette  indemnité,  ou  sur 
la  somme  dont  est  quittance;  —  17°  Les  protêts  de  lettres  de  change  ou  de  billets 
à  ordre,  et  les  interventions  à  protêts;  —  18°  La  reconnaissance  de  la  part  du 
futur  époux  d'avoir  reçu  la  dot  apportée  par  la  future  épouse,  lorsqu'il  la  donne  par 
acte  séparé  du  contrat  de  mariage;  —  19°  Les  saisies-arrêts  ou  oppositions,  les  saisies 
mobilières  et  immobilières,  les  séquestres  et  les  mains -le vées  ;  —  20°  Les  jugements 
portant  séparation  de  biens  entre  mari  et  femme,  lorsqu'ils  ne  portent  point  con¬ 
damnation  de  valeurs  ;  —  2IP  Les  actes  de  société,  ou  de  dissolution  en  société,  qui 
ne  portent  ni  obligation,  ni  libération,  ni  transmission  de  valeurs  entre  les  associés 
ou  autres  personnes;  —  22°  Il  en  est  de  même  des  unions  et  directions  de  créanciers* 

49,  Il  est  des  énonciations  de  valeurs  qui,  bien  que  contenant  obligation, 
libération,  condamnation,  collocation,  liquidation  ou  transmission  de  valeurs,  sont 
cependant  soumises  au  droit  fixe,  soit  par  la  seule  faveur  de  la  loi  ;  soit  parce  que 
le  droit  proportionnel,  qui  à  déjà  été  ou  doit  être  plus  tard  perçu  sur  des  actes  ex¬ 
primant  les  mêmes  valeurs  dont  elles  ne  sont  que  la  représentation,  se  trouve  dans 
un  des  cas  d'exemption  prévus  par  la  présente  loi;  soit  enfin  parce  que  les  valeurs 
énoncées  sont  indéterminées  ou  ne  sauraient  être  appréciées  en  argent* 

50,  Sont  soumis  au  droit  fixe,  par  la  seule  faveur  de  la  loi:  savoir:  1°  Les 
déclarations  ou  élections  de  command  ou  d'ami,  lorsque  la  faculté  d'élire  une  com¬ 
mande  a  été  réservée  par  l'acte  d'adjudication  ou  de  vente  et  que  la  déclaration 
est  faite  par  acte  public,  et  notifiée  au  Receveur  de  l' enregistrement  dans  les  vingt- 
quatre  heures  de  l'adjudication  ou  de  la  vente  ;  autrement,  le  droit  proportionnel 
est  perçu  ;  —  2°  Les  entreprises  d'opération  ou  de  travaux  d'utilité  publique,  lors¬ 
qu  elles  sont  spécialement  exemptées  du  droit  proportionnel  par  un  ordre  dn  Gou¬ 
vernement;  —  3°  Les  extraits  délivrés  par  les  encanteurs  publics,  des  ventes  d'ob¬ 
jets  mobiliers  qu'ils  ont  faites;  —  4°  Les  résiliations  pures  et  simples  (c'est-à-dire, 
sans  aucune  stipulation  d'indemnité)  de  tous  baux  à  ferme  ou  à  loyer,  et  de  toutes 
transmissions  à  titre  onéreux,  pourvu  que  les  dites  résiliations  soient  faites  par 
actes  publics  et  notifiées  au  Receveur  de  l'enregistrement  dans  les  vingt- quatre 
heures  de  la  date  des  actes  résiliés;  ainsi  que  les  résiliations  de  tous  autres  actes* 
aussi  pures  et  simples,  et  n'importe  après  quel  délai  elles  sont  faites;  mais  dans 
tous  les  cas,  le  droit  proportionnel,  qui  a  été  ou  dû  être  perçu  sur  l'acte  résilié,  est 
acquis  irrévocablement  à  l'État  ;  —  5P  Les  jugements  portant  résolution  de  con¬ 
trat  de  vente,  pour  défaut  de  paiement  quelconque  sur  le  prix  de  l'acquisition, 
lorsque  l'acquéreur  n'est  point  entré  en  jouissance;  mais  le  droit  proportionel  qui 
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a  été  ou  dû  être  perçu  lors  de  la  vente,  est  irrévocablement  acquis  à  T  Etat;  —  6° 
Les  testaments  et  tous  autres  actes  de  libéralité  qui  ne  contiennent  que  des  trans¬ 
missions  de  biens  soumises  à  T  évènement  du  décès,  et  les  dispositions  de  même 
nature  qui  sont  faites  par  contrat  de  mariage  entre  les  futurs  époux,  ou  aux 
futurs  époux  ou  à  T  un  d'eux,  par  des  tiers*  Ces  sortes  de  dispositions  ne  sont 
Jamais  soumises  qu'à  un  seul  droit  fixe,  en  quelque  nombre  qu'elles  soient,  lors¬ 
qu'elles  sont  faites  par  l'un  des  futurs  époux  à  l'autre  époux  avec  ou  sans  ré¬ 
ciprocité,  ou  par  la  même  tierce  personne  soit  aux  deux  futurs  époux,  soit  à  lun 
d'eux;  —  7°  Les  contrats  synallagmatiques  ordonnés  par  le  Code  rural* 

51,  Il  n'est  pas  permis  d'étendre  la  faveur  de  la  loi  à  d'autres  cas  que  ceux 
prévus  au  précédent  article* 

52,  Sont  soumises  au  droit  fixe,  les  valeurs  suivantes,  soit  parce  que  le  droit 
proportionnel  a  été  perçu  antérieurement  ou  doit  l'être  postérieurement  sur  les  mêmes 
valeurs  ;  soit  parce  que  l'acte,  qui  renferme  les  valeurs  dont  elles  ne  sont  que  la 
représentation,  se  trouve  dans  un  des  cas  d'exemption  prévus  par  la  présente  loi  : 
1°  Les  adjudications  préparatoires;  —  2°  Et  celles  à  la  folle  enchère,  lorsque  le 
prix  n'est  pas  supérieur  à  celui  de  la  précédente  adjudication,  et  que  celle-ci  a 
été  enregistrée  ou  est  exempte  d'enregistrement;  —  3°  Les  atermoiements,  ou 
délais  accordés  par  les,  créanciers  à  leurs  débiteurs,  lorsque  l'obligation  a  été  en¬ 
registrée  ou  est  exempte  d'enregistrement  ;  —  4Û  Les  cautionnements  de  valeurs 
quelconques,  lorsque  le  droit  proportionnel  a  été  perçu  sur  l'obligation  ou  que 
celle-ci  est  exempte  d'enregistrement;  autrement,  le  droit  proportionnel  se  perçoit 
sur  le  cautionnement,  —  Mais  les  cautionnements  de  personnes  à  présenter  en  jus¬ 
tice  sont  i  toujours  soumis  au  droit  proportionnel  ;  —  5°  Les  donations  non  accep¬ 
tées  dans  l'acte  lui-même,  attendu  que  le  droit  proportionnel  se  percevra  lors  de 
l'enregistrement  de  l'acceptation  ;  —  6°  Les  quittances  et  autres  actes  de  libération, 
lorsque  le  droit  proportionnel  a  été  perçu  sur  l'obligation  ou  que  celle-ci  est  exempte 
d'enregistrement  :  —  7°  Les  remises  de  sommes,  lorsque  l'obligation  a  été  enre¬ 
gistrée,  ou  qu'elle  est  exempte  d'enregistrement:  autrement,  le  droit  proportionnel 
sera  perçu  sur  le  montant  de  la  remise  ;  —  8°  Les  réunions  de  l'usufruit  à  la  pro¬ 
priété,  si  le  droit  proportionnel  a  été  perçu  sur  la  valeur  totale  de  la  propriété  pleine 
et  entière,  lors  de  la  vente  ou  donation  de  la  nue-propriété;  —  9*  Les  soumissions 
et  enchères  sur  des  objets  mis  on  à  mettre  en  adjudication  ou  en  vente,  ou  sur  des 
marchés  à  passer;  mais  la  soumission  ou  l'enchère,  sur  laquelle  l'adjudication  est 
prononcée,  se  confond  avec  l'adjudication  même,  qui  est  passible  du  droit  propor¬ 
tionnel;  — -  10°  Les  titres  nouvels  ou  reconnaissances  d'obligations  ou  de  rentes, 
dont  les  contrats  sont  enregistrés  ou  exempts  d'enregistrement;  - —  11°  Les  ventes 
et  autres  actes  de  transmission  à  titre  onéreux:  a)  lorsque  le  prix  n'y  est  point 
déterminé,  comme,  par  exemple  lorsqu'il  est  laissé  à  l'arbitrage  d'un  tiers,  at¬ 
tendu  que  îe  droit  proportionnel  se  percevra  iors  de  l'enregistrement  do  l'estima¬ 
tion  :  b)  lorsqu'il  y  a  eu  promesse  de  vente,  attendu  que  ie  droit  proportionnel  a 
dû  se  percevoir  lors  de  l'enregistrement  de  la  promesse;  mais  si  le  prix  n'a  pas 
été  déterminé  dans  l'acte  où  la  promesse  est  faite,  le  droit  proportionnel  se  perçoit 
sur  la  vente  ;  —  12°  Tous  jugements  et  autres  actes  préparatoires  ou  d'instructions 
des  tribunaux  et  des  arbitres;  —  13°  Tous  actes  et  dispositions  d'acte  qui  ne 
contiennent  que  la  confirmation,  ratification,  vérification,  rectification,  exécution, 
consommation  ou  le  complément  d'actes  antérieurs  enregistrés  ou  exempts  d'enre¬ 
gistrement;  mais,  s'il  y  a  supplément  de  valeurs,  le  droit  proportionnel  se  per¬ 
çoit  sur  ce  supplément;  —  14°  Et  généralement  toutes  énonciations  de  valeurs  qui 
ont  déjà  donné  lieu  à  la  perception  du  droit  proportionnel,  ou  qui  y  doivent  né¬ 
cessairement  être  soumises  postérieurement,  ou  enfin  qui  sont  la  représentation 
de  valeurs  exprimées  dans  des  actes  exempts  d'enregistrement* 

53,  Sont  soumis  au  droit  fixe,  pour  être  indéterminés  ou  n'être  point  appré¬ 
ciables  en  argent,  savoir:  I*  Les  intérêts  consentis  dans  une  obligation  où  il  n'est 
stipulé  de  terme  fixe  pour  le  paiement;  —  2°  Les  intérêts  qui  sont  indéterminés 
par  eux -mêmes;  —  3°  Les  obligations  indéterminées;  —  4°  Les  promesses  d'indem- 
rute  non  susceptibles  d'évaluations;  — ■  5°  Toutes  valeurs  indéterminées  ou  non 
appréciables  en  argent* 

Chapitre  III.  Perception  des  droits  fixes. 

54,  Les  actes  sont  divisés,  pour  la  perception  des  droits  fixes,  en  deux  classes, 
savoir:  lQ  Les  actes  civils;  —  2*  Les  actes  judiciaires  et  extrajudiciaires. 
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Tarif  des  Actes  civils. 

55*  Les  actes  civils  sont  ceux  qui  sont  passés,  soit  sous  signature  privée,  soit 
par  les  notaires,  les  encanteurs,  les  arpenteurs,  et  autres  officiers  publics  non  at¬ 
tachés  aux  tribunaux,  lors  même  que  la  matière  de  ces  actes  ne  serait  pas  purement 
civile,  et  qu'elle  fût,  par  exemple,  commerciale  ou  maritime. 

Les  actes  civils  seront  enregistrés  moyennant  le  paiement  des  droits  ci-après. 

56,  Sont  soumis  au  droit  d'une  gourde:  savoir:  1°  Les  abonnements  ou  ces¬ 
sions  de  biens  pour  être  vendus  par  les  créanciers;  —  2°  Les  contrats  de  mariage; 

—  3D  Les  partages  des  biens  immeubles  ;  —  4°  Les  actes  de  société  ou  de  dissolu¬ 
tion  de  société;  —  5°  Les  testaments  et  tous  autres  actes  de  libéralité  qui  ne  con¬ 
tiennent  que  les  dispositions  de  même  nature,  qui  sont  faites  par  contrat  de  mariage 
entre  les  futurs  époux  où  à  l'un  d'eux,  par  des  tiers;  —  6Û  Les  transactions;  — 
7°  Les  unions  et  directions  de  créanciers. 

57,  Sont  soumis  au  droit  fixe  de  cinquante  centimes;  savoir:  1°  Les  actes 
et  jugements  des  arbitres,  qui  ne  donnent  point  ouverture  au  droit  proportionnel; 

—  2°  Les  inventaires  de  meubles,  objets  mobiliers,  titres  et  papiers:  —  Il  est  dû 
un  droit  par  chaque  vacation  ;  —  3°  Les  intitulés  et  les  clôtures  d'inventaires.  — 
Le  droit  n'est  perçu  qu' autant  que  l'intitulé  ou  la  clôture  ne  fait  pas  corps  avec 
la  première  ou  la  dernière  vacation,  c'est-à-dire,  lorsque  l'intitulé  ou  la  clôture 
porte  des  signatures  indépendamment  de  celles  qui  sont  apposées  à  la  première 
ou  à  la  dernière  vacation;  —  4°  Le  partage  de  biens  meubles.  —  Si  le  partage 
renferme  des  biens  meubles,  et  des  biens  immeubles,  le  droit  se  perçoit  au  taux 
réglé  pour  les  immeubles;  — -  5°  Les  procès-verbaux  des  arpenteurs  et  des  experts; 

—  6°  Les  extraits  de  testaments.  —  Le  droit  se  perçoit  indépendamment  des  droits 
fixes  ou  proportionnels  qui  seraient  dus  pour  l'enregistrement  des  actes  et  pièces 
traduits;  —  8°  Les  extraits  de  vente  d'objets  mobiliers,  délivrés  par  les  encan¬ 
teurs  publies.  —  Il  est  dû  un  droit  par  chaque  lot  contenu  dans  l'extrait. 

58,  Sont  assujettis  au  droit  fixe  de  vingt-cinq  centimes:  —  Tous  actes  civils 
non  expressément  dénommés  aux  deux  articles  précédents. 

59*  Sont  assujettis  au  droit  fixe  de  douze  centimes  et  demi;  savoir:  Toutes 
dispositions  d'actes  civils  non  mentionnées  aux  articles  56  et  57  ci-dessus. 

Tarif  des  Actes  judiciaires  et  extraj vdicktires . 

66*  Les  actes  judiciaires  et  extrajudiciaires  sont  ceux  qui  émanent  des  juges, 
commissaires  du  Gouvernement,  greffiers,  huissiers  et  généralement  de  tous  offi¬ 
ciers  publics  attachés  aux  tribunaux,  et  agissant  dans  le  cercle  de  leurs  attributions 
près  les  dits  tribunaux. 

Les  actes  judiciaires  et  extra  judiciaires  seront  enregistrés,  moyennant  le  paie¬ 
ment  des  droits  ci-après. 

61.  Sont  soumis  au  droit  fixe  de  2  gourdes  et  demie  :  1°  Chaque  expédition 
ou  extrait  de  jugement  du  tribunal  de  cassation,  délivré  à  partie  ;  —  2°  Les  pres¬ 
tations  de  serment  des  juges,  commissaires  du  Gouvernement,  défenseurs  publies, 
notaires,  greffiers,  encanteurs,  interprètes  et  autres  officiers  publics  non  compris 
au  n*  3  de  l'art.  63  ci-après. 

62*  Sont  soumis  au  droit  fixe  de  deux  gourdes,  à  savoir:  1°  Les  jugements 
des  tribunaux  civils  portant  divorce  ou  interdiction;  - —  2°  Le  premier  acte  de  re¬ 
cours  au  tribunal  de  cassation,  soit  par  requête,  mémoire  ou  déclaration  en  matière 
civile,  criminelle,  correctionnelle  et  de  police. 

Cependant,  si  l'acte  de  recours  est  accompagné  d'un  certificat  d'indigence, 
signé  du  juge  de  paix,  soit  du  lieu  où  siège  le  tribunal,  soit  du  domicile  du  condamné, 
qui  se  pourvoit,  cet  acte  sera  enregistré  gratuitement  ainsi  que  le  dit  certificat. 

63*  Sont  soumis  au  droit  fixe  d'une  gourde  et  demie,  savoir:  1°  Les  déclara¬ 
tions  et  significations  d'appel  aux  tribunaux  civils  ou  de  commerce;  —  2*  Les 
actes  d'émancipations  :  Le  droit  est  dû  par  chaque  émancipé  ;  —  3°  Les  presta¬ 
tions  de  serment  des  huissiers  et  autres  officiers  ministériels  et  de  police,  préposés 
à  l'exécution  des  actes  judiciaires. 

64,  Sont  soumis  au  droit  fixe  d'une  gourde,  savoir:  1°  Les  expéditions  et 
extraits  des  jugements  des  tribunaux  civils  et  de  commerce  qui  ne  doivent  pas 
être  enregistrés  sur  minutes;  —  2°  Tous  jugements  des  tribunaux  civils  et  de  com¬ 
merce,  contenant  des  dispositions  définitives  et  qui  doivent  être  enregistrés  sur 
minutes. 
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65,  Sont  soumis  au  droit  fixe  de  cinquante  centimes,  savoir:  1°  Les  procès- 
verbaux  d’apposition,  de  reconnaissance  et  de  levée  de  scellés.  —  Il  est  dû  un 
droit  par  chaque  vacation;  —  2°  Tous  jugements  des  juges  de  paix  contenant  des 
dispositions  définitives;  —  3°  Tous  jugements  et  autres  actes  préparatoires  ou 
d’instruction  des  tribunaux  civils  et  de  commerce  ;  —  4°  Les  actes  faits  ou  passés 
aux  greffes  des  mêmes  tribunaux  ;  —  5°  Les  ordonnances  des  juges  des  mêmes  tribu¬ 
naux  sur  requête  ou  mémoires;  celles  de  référé,  de  compulsoire  et  d'injonction; 
celles  portant  permission  de  saisir,  revendiquer  ou  vendre,  et  celles  des  commis¬ 
saires  du  Gouvernement,  dans  les  cas  où  la  loi  les  autorise  à  en  rendre. 

66,  Sont  soumis  au  droit  fixe  de  trente- sept  centimes  et  demi  ;  savoir  :  Les 
jugements  et  autres  actes  préparatoires,  interlocutoires  ou  d'introduction  des  juges 
de  paix,  certificat  d'individualité,  visa  de  pièces  et  d'actes;  les  oppositions  à” la 
levée  des  scellés,  par  comparution  personnelle  dans  le  procès-verbal;  les  ordon¬ 
nances  et  mandements  d'assigner  les  opposants  à  sceller. 

67,  Sont  assujettis  au  droit  fixe  de  vingt-cinq  centimes,  savoir:  I*  Les  ex¬ 
ploits,  significations,  commandements,  demandes,  notifications,  citations,  offres  ne 
faisant  point  titre  au  créancier  et  non  acceptées,  oppositions,  sommations,  procès- 
verbaux;  assignations,  protêts,  interventions  à  protêt,  protestations,  publications 
et  affiches,  saisies-arrêts,  séquestres,  mains-levécs  et  généralement  tous  actes  extra- 
judiciaires  des  huissiers  ou  de  leur  ministère,  qui  ne  peuvent  donner  lieu  au  droit 
proportionnel.  —  Il  sera  dû  un  droit  par  chaque  demandeur  ou  défendeur,  en 
quelque  nombre  qu'ils  soient  dans  le  même  acte,  excepté  les  co-propriétaires  et 
co-héritiers,  les  parents  réunis,  les  co -intéressés,  les  débiteurs  ou  créanciers,  associés, 
ou  solidaires,  les  séquestres,  les  experts  et  les  témoins,  qui  ne  seront  comptés  que 
pour  une  seule  et  même  personne,  soit  en  demandant,  soit  en  défendant,  dans  le 
même  original  d'acte,  lorsque  leurs  qualités  y  sont  erprimées;  —  2°  Tons  autres 
actes  judiciaires  et  extrajudiciaires  non  classés  aux  six  articles  précédents. 

68,  Sont  assujettis  au  droit  fixe  de  douze  centimes  et  demi,  savoir:  Toutes 
dispositions  d'actes  judiciaires  et  extrajudiciaires  non  prévus  aux  sept  articles 
précédents. 

69,  Cependant  les  actes  et  les  dispositions  d'actes,  dont  il  est  parlé  aux 
articles  67  et  68  ci-dessus,  seront  assujettis  aux  mêmes  droits  que  les  actes  civils  et 
que  les  dispositions  de  ces  actes  tels  qu’ils  se  trouvent  tarifés  aux  articles  56 
et  57  ci-dessus,  s’ils  sont  de  la  même  nature  que  ees  actes  civils  et  que  leurs 
dispositions. 

Titre  V.  Des  actes  qui  doivent  être  enregistrés  en  débet;  de  ceux 
qui  doivent  T  être  gratuitement,  et  de  ceux  qui  sont  exempts  de 

cette  formalité, 

76.  Seront  enregistrés  en  débet,  savoir:  1°  Les  actes  et  procès-verbaux 
des  juges  de  paix,  pour  fait  de  police;  —  2°  Ceux  faits  à  la  requête  des  com¬ 
missaires  du  Gouvernement  soit  que  l'enregistrement  doive  avoir  lieu  sur  les 
minutes  on  les  expéditions;  —  3&  Ceux  des  officiers  de  police  rurale,  pour  délits 
ruraux;  —  4*  Les  actes  et  jugements  qui  interviennent  sur  ces  actes  et  procès- 
verbaux. 

71.  Il  y  aura  lieu  de  suivre  la  rentrée  des  droits  d'enregistrement  de  tous 
ces  actes,  procès-verbaux  et  jugements  contre  les  parties  condamnées,  d'après 
les  extraits  des  jugements  qui  seront  fournis  aux  Receveurs  par  les  Greffiers.  Cette 
poursuite  sera  dans  la  forme  prescrite  par  les  articles  168  et  166  ci-après. 

72,  Seront  enregistrés  gratuitement,  savoir:  lû  Les  acquisitions  et  échanges 
faits  par  l’État;  les  partages  des  biens  meubles  et  immeubles  entre  l'État  et  les 
particuliers,  et  tous  autres  actes  faits  pour  parvenir  à  ces  acquisitions,  échanges 
et  partages  ;  —  2°  Les  exploits,  commandements,  significations,  sommations,  con¬ 
traintes,  saisies-arrêts,  et  antres  actes,  tant  en  action,  qu’en  défense,  ayant  pour 
objet  le  recouvrement  des  impôts,  contributions,  droit  d’ enregistrement  et  autres, 
et  généralement  de  toutes  sommes  ducs  à  l'État,  à  quelque  titre  et  pour  quelque 
objet  que  ce  soit;  —  3°  Les  actes  de  huissiers,  gendarmes  et  membres  du  corps 
de  police,  en  matière  criminelle,  correctionnelle,  et  de  police;  —  4°  Les  expéditions 
des  jugements  de  condamnation,  lorsqu'elles  sont  visées  par  le  juge  de  paix  du 
domicile  des  condamnés,  ou  par  celui  du  lieu  où  siège  le  tribunal,  attestant  l'in- 
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digence  des  condamnés  auxquels  elles  sont  délivrées*  Les  dits  visa  seront  exempts 
d'enregistrement* 

73.  Sont  exempts  de  la  formalité  de  l'enregistrement,  savoir:  P  Les  actes 
du  Corps  législatif  et  ceux  du  Gouvernement;  —  2°  Les  actes  d'administration 

publique;  - _  3°  Les  prescriptions,  mandats  et  ordonnances  de  paiement  sur  les 

caisses  nationales;  leurs  endossements  et  acquits;  —  4°  Les  quittances  et  contri¬ 
butions,  impôts,  créances  et  revenus  payés  à  l'Etat;  celles  pour  charges  locales; 
et  celles  des  fonctionnaires  et  employés  salariés  par  la  République,  pour  leurs  traite¬ 
ments  et  émoluments;  —  5°  Les  récépissés  délivrés  aux  collecteurs,  percepteurs 
et  receveurs  des  deniers  publics  et  des  contributions  locales,  ainsi  que  les  comptes 
de  recettes  ou  gestions  publiques;  —  6°  Les  actes  de  naissance,  décès,  mariages, 
et  autres  actes  reçus  par  les  officiers  de  l'état  civil,  et  les  extraits  ou  expéditions 
qui  en  sont  délivrés;  —  7*  Tous  les  actes  et  procès-verbaux  (excepté  ceux  désignes 
au  nombre  3  de  l'art*  72  ci-dessus)  et  jugements  concernant  la  police  générale  et 
sûreté,  et  la  vindicte  publique  ;  —  8°  Les  cédules  pour  citer  devant  la  justice  de 
paix;  —  9°  Les  légalisations  de  signature  d'officiers  publics;  —  10û  Les  affirmations 
de  procès-verbaux  des  employés  et  agents  salariés  par  la  République,  faits  dans 
l'exercice  de  leurs  fonctions;  —  llû  Les  actes  relatifs  au  service  militaire  de  terre 
et  de  mer,  les  rôles  d'équipages,  et  les  engagements  de  matelots  et  de  gens  de  mer 
de  la  marine  marchande  ou  des  armements  en  course;  —  12*  Les  passe-ports  dé¬ 
livrés  par  l'autorité  publique;  —  13°  Les  connaissements;  —  14°  Les  lettres  de 
change  tirées  de  place  en  place;  celles  venant  de  l'étranger;  les  endossements  et 
acquits  des  billets  à  ordre  et  de  tous  autres  effets  négociables  sous  signature  privée; 
~  15°  Tous  billets  et  reçus,  sous-seing-privé,  d'une  valeur  moindre  de  seize  gourdes, 
lorsqu'ils  émanent  de  marchands  en  détail,  artisans,  cultivateurs,  gens  de  journée 
et  de  service,  pour  affaires  relatives  à  leur  état;  —  16°  Les  pétitions,  requêtes  et 
mémoires,  présentés  aux  juges  et  a  toutes  autres  autorités  publiques,  excepte  ceux 
présentés  comme  actes  de  recours  au  tribunal  de  cassation,  lesquels  sont  enregistrés 
ainsi  qu'il  est  dit  au  nombre  2°  de  l'art*  62  ci-dessus  ;  — 17°  Tous  les  livres  et  registres 
de  commerce,  et  autres;  —  18°  Les  actes  authentiques  dont  la  date  est  antérieure 
à  l'établissement  du  bureau  où  il  est  prescrit  de  les  faire  enregistrer*  Quand  il 
s'agit  d'actes  qui  s'enregistrent  sur  expéditions  et  extraits,  c'est  la  date  de  la  mi¬ 
nute  qu'il  faut  considérer;  —  19û  Les  actes  sous -signature-privée  qui  ont  acquis 
date  certaine  avant  le  premier  juillet  1826,  soit  par  leur  insertion  en  totalité  ou 
en  substance  dans  un  acte  authentique,  soit  par  le  décès  d'un  des  signataires;  — 
20°  Tous  actes  auxquels  est  acquise  la  prescription  de  vingt  ans* 

Titre  VI.  Des  dispositions  d’actes  qui  ne  donnent  ouverture  à 

aucun  droit. 

74,  Ne  donnent  ouverture  à  aucun  droit,  savoir:  1°  Les  acquiescements, 
acceptations,  et  consentements,  ainsi  que  les  autorisations  et  pouvoirs  donnés 
dans  les  actes  mêmes  où  se  trouvent  les  dispositions  qui  en  sont  l'occasion;  — 
2e  Les  certificats  mis  à  la  suite  des  traductions  pour  en  affirmer  la  fidélité;  — 
3°  Les  clauses  pénales  consenties  dans  l'acte  qui  en  est  l'objet;  —  4°  Les  conditions 
auxquelles  est  soumise  l'exécution  d'une  convention,  entre  les  contractants  ; 

5°  Les  dispositions  prohibitives  qui  se  trouvent  dans  le  corps  de  l'acte  ;  —  6°  Les 
interventions  de  tierces  personnes  ayant  intérêt  à  la  disposition;  cependant,  si 
les  comparants  n'interviennent  que  pour  le  fait  d'un  des  contractants,  il  est  dû 
un  droit  fixe  pour  leur  intervention,  mais  il  n'est  dû  qu'un  seul  droit,  quel  que  soit 
d'ailleurs  le  nombre  de  ceux  qui  coopèrent  à  la  même  intervention;  —  7°  Les  men¬ 
tions  mises  à  la  suite  d'une  piece  annexée  pour  la  certifier  sincère  et  véritable;  — 
Et  celles  faites,  dans  un  acte,  —  Soit  d'une  disposition  extraite  d'un  autre  acte,  — 
Soit  de  la  substance  de  cet  acte  lui- même,  —  Soit  d'une  annexe  quelconque. 
Pourvu  que  cet  autre  acte  ou  cette  annexe  ait  été  précédemment  enregistré,  ou 
soit  exempt  d'enregistrement:  car,  dans  le  cas  contraire,  les  dites  mentions  seront 
soumises  au  droit  qui  n'a  pas  été  perçu  sur  l'acte  ou  l'annexe;  à  moins  que  1  on 
ne  présente  cette  annexe,  ou  cet  acte  lui- même  à  T  enregistrement  ;  —  8°  Tous 
narrés  et  déclarations  dont  le  but  est  seulement  d'éclaircir,  développer  ou  amener 
une  disposition  quelconque,  sans  renfermer  eux -mêmes  aucune  disposition  sujette 
au  droit;  —  9°  Tout  ce  qui  sert  à  établir  les  qualités  des  parties  contractantes, 
ou  à  rappeler  les  pouvoirs  en  vertu  desquels  elles  agissent* 
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Seconde  Partie .  Dispositions  organiques . 

Titre  premier.  Des  officiers  publics  chargés  de  la  recette  des  droits 
et  de  la  Direction  de  Fenregistrement* 

75,  H  y  aura  un  Receveur  des  droits  d'enregistrement  dans  chaque  commune. 

76,  Dans  les  communes,  où  il  n'existe  point  encore  de  Receveur  et  dans  celles 
où  la  place  des  Receveurs  viendra  à  vaquer,  les  officiers  d'administration  en  rem¬ 
pliront  momentanément  les  fonctions,  et  jouiront  des  émoluments  y  attachés. 

77,  Les  quartiers,  non  érigés  en  communes,  ressortissent,  pour  1  enregistrement, 
aux  communes  dont  ils  dépendent  pour  l'administration  financière. 

78,  Dans  les  chefs -lieux  des  communes,  où  siègent  les  tribunaux  civils,  les 
Receveurs  portent  le  titre  de  Directeurs  particuliers;  le  Receveur  de  la  Capitale 
a  celui  de  Directeur  principal  de  l'enregistrement. 

Les  Directeurs  de  l'enregistrement  seront,  en  outre,  conservateurs  des  hypo¬ 
thèques  pour  tout  le  ressort  des  tribunaux  civils  de  leur  résidence. 

79,  Les  bureaux  de  l'enregistrement  sont  ouverts  au  public  tous  les  jours, 
les  dimanches  et  les  fêtes  publiques  exceptés,  savoir:  le  matin,  depuis  huit  heures 
jusqu'à  onze;  et  l'après-midi,  depuis  deux  heures  jusqu'à  cinq. 

86,  Les  Receveurs  peuvent  prendre  des  commis  à  leur  charge,  jusqu'au  nombre 
de  quatre,  pour  la  capitale;  de  trois,  dans  les  autres  directions;  et  de  deux  seule¬ 
ment,  dans  les  communes  ordinaires. 

81,  Ces  commis  sont  exempts  de  tout  service  militaire.  L'un  d'eux  peut 
signer  pour  le  Receveur,  mais  le  Receveur  est  responsable  de  cette  signature,  comme 
de  la  sienne  propre;  et  il  doit  prévenir  le  public  de  son  choix,  à  cet  égard,  par  un 
avis  spécial. 

82,  Chaque  Receveur  prélève,  pour  tous  émoluments,  dix  pour  cent;  chaque 
Directeur  particulier,  douze  pour  cent;  et  le  Directeur  principal,  quinze  pour  cent, 
sur  le  net  produit  de  la  recette  de  son  bureau,  c'est-à-dire,  défalcation  faite  de  tous 
les  frais,  qui,  d'après  la  présente  loi,  sont  à  la  charge  de  la  caisse  d'enregistrement. 

Moyennant  ces  émoluments,  tous  les  frais  de  bureau  et  de  logement  sont  à 
la  charge  des  Receveurs. 

Titre  IL  Des  registres  et  de  la  manière  d* enregistrer  les  actes, 

83,  Les  Receveurs  tiennent  deux  espèces  de  registres:  l'un,  pour  l'enregistre¬ 
ment  des  actes  civils;  l'autre,  pour  l'enregistrement  des  actes  judiciaires  et  extra- 
judiciaires, 

84,  Chaque  espèce  de  registre  est  tenu  double.  Le  Receveur  y  constate  la 
date  de  chaque  acte,  sa  nature;  les  noms  et  prénoms  des  parties  et  leurs  domiciles; 
l'indication  des  biens,  et  leur  situation,  lorsqu'il  s'agit  de  biens-fonds  ;  le  prix,  lors¬ 
qu'il  y  a  lien;  la  mention  succinte  des  dispositions  qui  donnent  ouverture  aux  di¬ 
vers  droits;  enfin  la  date  de  l'enregistrement,  et  le  montant  des  droits  et  amendes 
perçus  ou  à  percevoir. 

85,  L'enregistrement  des  actes  a  lieu  dans  l'ordre  et  à  la  date  de  leur  pré¬ 
sentation.  Dans  les  cas  où  il  ne  peut  s'effectuer  le  jour  et  en  présence  de  la  partie, 
il  lui  est  délivé  un  numéro  d'ordre,  qui  doit  être  le  même  que  celui  de  l'enregistre¬ 
ment  de  l'acte,  et  qui  est  désigné  par  le  Receveur  ou  par  le  commis  ayant  pouvoir 
de  signer  pour  lui. 

86,  Tout  acte  présenté  à  l'enregistrement  ne  peut,  sous  aucun  prétexte,  être 
retiré  ou  rendu  sans  avoir  été  enregistré,  sauf  le  cas  prévu  en  l'art,  141  ci-après, 

87,  Lorsqu'un  registre  est  rempli,  l'un  des  doubles  est  envoyé  à  l'Administra¬ 
tion  de  la  commune;  l'autre  reste  en  dépôt  au  bureau  du  Receveur. 

88,  Les  Receveurs  ne  peuvent,  sous  aucun  prétexte,  et  lors  même  qu'il  y  a 
lieu  à  l'expertise,  différer  l'enregistrement  des  actes  dont  les  droits  ont  été  payés 
aux  taux  et  quotités  réglés  par  la  présente  loi. 

89,  Us  ne  peuvent  non  plus  suspendre  on  arrêter  le  cours  des  procédures, 
en  retenant  des  exploits  et  autres  actes.  Cependant,  si  un  acte,  dont  il  n'y  a  point 
de  minute,  ou  un  exploit,  contient  des  renseignements  dont  la  trace  puisse  être 
utile  pour  la  découverte  de  droits  dus,  le  Receveur  a  la  faculté  d'en  retirer  copie, 
en  la  faisant  certifier  conforme  à  l'original  par  le  juge  de  paix. 

Cette  disposition  est  applicable  aux  actes  sous-signature-privée  qui  sont  xué- 
sentés  à  l'enregistrement. 
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90,  Dans  aucun  cas,  le  Receveur  ne  peut  retenir  les  actes  plus  de  vingt-quatre 
heures, 

91,  La  quittance  des  droits  d'enregistrement  est  mise  au  pied  ou  en  marge 
de  Tac  te  enregistré. 

Le  Receveur  y  exprime,  en  toutes  lettres,  la  date  de  l'enregistrement,  le  folio 
du  registre,  le  recto  ou  verso  du  folio,  le  numéro  de  la  case,  et  la  somme  des  droits 
perçus;  il  y  appose  sa  signature* 

92,  Lorsque  l'acte  renferme  plusieurs  dispositions  opérant  chacune  un  droit 
particulier,  le  Receveur  les  indique  sommairement  dans  sa  quittance,  et  y  énonce 
distinctement  la  quotité  de  chaque  droit  perçu, 

93,  S'il  y  a  des  renvois  dans  l'acte,  le  Receveur  doit  les  parapher  et  en  con¬ 
stater  le  nombre,  ainsi  que  celui  des  mots  rayés,  à  la  suite  de  la  quittance  de  l'en¬ 
registre  ment,  Les  renvois  non-par aphés  et  les  ratures  non-constatées  sont  nuis, 

94,  Les  receveurs  sont  tenus  de  signaler  aux  commissaires  du  Gouvernement 
près  les  tribunaux  civils  les  actes  évidemment  contraires  à  la  morale  publique, 
ainsi  qu'aux  lois  fiscales,  et  notamment  à  la  loi  sur  le  timbre, 

95,  Du  reste,  les  Receveurs  sont  tenus  de  garder  le  secret  sur  les  actes  qu'ils 
enregistrent  et  ce  n'est  que  sur  une  ordonnance  du  juge  de  paix  qu'ils  peuvent 
délivrer  des  extraits  de  leurs  registres  à  d'autres  personnes  que  les  parties  con¬ 
tractantes,  leurs  héritiers  ou  ayants-cause, 

96,  Il  leur  est  payé,  pour  chaque  extrait  de  leur  registre,  vingt-cinq  centimes, 
outre  le  coût  du  papier  timbré:  pour  recherche  de  chaque  année  indiquée,  cin¬ 
quante  centimes;  et  une  gourde,  pour  recherche  de  chaque  année  non-indiquée ; 
ils  ne  peuvent  rien  exiger  au-delà. 

Titre  III,  De  la  comptabilité  et  des  instructions, 

97,  Le  cinquième  jour  de  chaque  mois,  les  Receveurs  adressent  le  compte 
de  leurs  perceptions  du  mois  expiré  aux  officiers  d'administration  de  leurs  communes 
respectives,  qui,  après  vérification,  en  ordonnent  le  versement,  le  dix  du  même 
mois,  au  plus  tard,  dans  la  caisse  publique  du  ressort.  Le  Receveur  en  retire  reçu 
par  duplicata:  il  garde  l'un  des  doubles  et  adresse  l'autre  à  l'officier  d'adminis¬ 
tration, 

98,  Dans  les  communes  où  les  officiers  d'administration  sont  chargés  de  la 
recette  de  l'enregistrement,  ils  adressent  leurs  comptes  et  reçus  à  l'administrateur 
principal  dont  ils  dépendent, 

99,  Chaque  Receveur  adresse,  tous  les  trois  mois,  au  Directeur  auquel  il  ressort, 
un  mémoire  sur  les  difficultés  qu'il  a  rencontrées  dans  la  pratique  de  la  loi;  et 
tous  les  six  mois,  les  Directeurs  particuliers  adressent  un  pareil  mémoire  au  Direc¬ 
teur  principal  ;  tous  les  ans,  le  Directeur  principal  fait,  à  ce  sujet,  un  rapport  générai 
au  Secrétaire  d'État  des  Finances* 

100,  Le  Secrétaire  d'Ëtat  s'adresse  directement  au  Directeur  principal, 
et  celui-ci  transmet  aux  Directeurs  particuliers  toutes  les  instructions  qu'il  juge 
convenables  relativement  à  la  comptabilité  et  à  l'intelligence  de  la  loi.  Les  Directeurs 
transmettent  ces  instructions  aux  Receveurs  de  leur  ressort. 

Titre  IV,  Du  rang  et  du  costume  des  Receveurs  et  de  leurs  com¬ 
mis  signataires. 

lût  .  Les  Receveurs  ont  rang  de  préposé  d' Administration  ;  les  Directeurs 
particuliers  ont  rang  d'Âdministrateur  particulier;  le  Directeur  principal  à  rang 
d 'Administrateur  principal, 

102,  Les  Receveurs  de  l'enregistrement  portent  l'habit  carré  de  drap  vert, 
avec  collet  de  velours  orangé,  broderie  de  six  lignes  en  argent  au  collet;  boutons 
blancs  plaqués:  chapeau  retapé  avec  floches  d'argent  à  petits  grains:  épée  garnie 
en  blanc. 

Les  Directeurs  particuliers  portent  également  l'habit  carré  de  drap  vert,  collet 
et  parements  de  velours  orangé  ;  broderies  de  neuf  lignes  au  collet  et  aux  parements  ; 
le  reste  comme  ci-dessus. 

Le  Directeur  principal  a  le  même  costume  que  les  Directeurs  particuliers, 
mais  il  porte  les  floches  à  gros  grains:  les  poches  de  l'habit  sont  de  velours  brodé 
comme  le  collet  et  les  parements;  toutes  les  broderies  ont  douze  lignes  de  large. 
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103,  Le  commis  qui  a  la  signature  du  Directeur  principal  a  rang  de  Receveur; 
les  commis  qui  signent  pour  les  Directeurs  particuliers  ont  rang  de  commis  de 
première  classe;  tous  autres  commis  ont  rang  de  commis  de  seconde  classe* 

Titre  V.  Du  contrôle. 

104,  Le  contrôle  de  T  enregistrement  est  exercé,  dans  chaque  commune,  par 
l’officier  d'administration  du  lieu* 

105,  Dans  les  cas  où  l'officier  d’ Administration  fait  les  fonctions  de  receveur, 
l'exercice  du  contrôle  est  ajourné* 

J  00.  Tout  acte  enregistré  doit,  à  peine  de  vingt  gourdes  d'amende  payables 
par  le  Receveur,  être  présenté  au  contrôleur  de  la  commune,  qui,  après  avoir  vérifié 
la  perception  des  droits,  y  appose  gratuitement  son  visa  et  sa  signature* 

Il  en  prend  note  sur  son  mémoire* 

107.  Ce  mémoire  contient  la  date  de  l’enregistrement,  et  le  numéro  de  la  case, 
aussi  de  l'enregistrement  :  il  relate,  en  outre,  le  total  des  droits  perçus  par  le  receveur. 

108.  Si  le  contrôleur  pense  que  la  perception  des  droits  s’est  faite  au  préju¬ 
dice  du  trésor  public,  il  en  fait  l’observation  à  la  quittance  donnée  sur  l’acte  par 
îe  receveur* 

Le  recouvrement  du  supplément  des  droits  est  poursuivi  a  la  diligence  du  con¬ 
trôleur  dans  la  forme  prescrite  en  la  cinquième  partie  de  la  présente  loi. 

109.  Le  receveur  est  tenu  d’envoyer  au  contrôleur  les  actes  qu’il  a  enregistrés  : 
il  en  fait*  au  plus,  six  envois  par  jour,  savoir:  trois  dans  la  matinée*  et  autant  dans 
l'après-midi* 

110.  Les  envois  du  matin  se  font:  à  neuf  heures,  pour  les  actes  enregistrés 
durant  la  première  heure  ;  à  dix  heures,  pour  les  actes  enregistrés  durant  la  deuxi¬ 
ème  heure;  à  onze  heures,  pour  les  actes  enregistrés  durant  la  troisième  heure, 

111 .  Les  envois  de  l’après-midi  se  font  :  à  trois  heures,  pour  les  actes  enregistrés 
avant  cette  heure  ;  à  quatre  heures,  pour  ceux  enregistrés  depuis  le  premier  envoi, 
à  cinq  heures,  pour  ceux  enregistrés  depuis  le  second  envoi, 

112.  Les  parties  ne  peuvent  elles -mêmes  porter  leurs  actes  au  Contrôle  ni 
les  y  aller  chercher. 

113.  Le  contrôleur  est  tenu  de  viser,  dans  l’intervalle  d’un  renvoi  à  l’autre, 
tous  les  actes  qui  lui  ont  été  adressés  par  le  receveur* 

114.  Le  receveur  doit  avant  de  commencer  un  registre,  le  présenter  au  con¬ 
trôleur,  ou  à  défaut  de  contrôleur,  au  juge  de  paix,  qui  le  cote,  et  en  paraphe  la 
première  et  la  dernière  page  :  il  est  tenu  également  de  présenter  ses  registres  tous 
les  trois  mois  au  visa  du  contrôleur,  qui,  au  reste,  a  le  droit  de  se  les  faire  présenter 
plus  souvent,  s'il  le  juge  nécessaire, 

115.  Les  contrôleurs  correspondent  directement  avec  le  Secrétaire  d’Etat, 
et  l’avertissent  de  toutes  les  infractions  que  les  Receveurs  peuvent  avoir  faites  à 
la  Loi,  ainsi  que  des  erreurs  qu’ils  auraient  commises  au  préjudice  de  l'Etat. 

116.  Chaque  contrôleur  perçoit  de  la  caisse  du  bureau  de  l'enregistrement 
qu’il  surveille,  une  indemnité  de  cinq  pour  cent  prise  sur  le  produit  net  de  la  recette* 

117.  Le  contrôleur  peut  donner  pouvoir  a  un  employé  de  ces  bureaux  de 
signer  pour  lui  :  et  ce  dans  la  forme  et  sous  la  responsabilité  qui  ont  été  ci-devant 
prescrites  relativement  aux  receveurs* 

Troisième  Partie .  Des  obligations  imposées  aux  parties  et  aux  officiers 
publics  qui  passent  ou  reçoivent  des  actes , 

Titre  I.  Des  délais  pour  T  enregistrement  des  actes. 

118.  Les  délais  pour  faire  enregistrer  les  actes  publics  sont,  savoir:  De  trois 
jours,  pour  ceux  des  huissiers  et  autres  ayant  pouvoir  de  faire  des  exploits  et  procès- 
verbaux,  à  l’exception  néanmoins  de  ceux  des  arpenteurs,  pour  lesquels,  il  n’y  a 
point  de  délai  de  rigueur;  — -  De  quatre  jours,  pour  les  traductions  certifiées  fidèles 
par  les  interprètes  ;  —  De  six  jours,  pour  les  actes  de  notaire  ;  —  De  dix  jours,  pour 
les  actes  des  experts  et  des  arbitres  De  quinze  jours,  pour  les  actes  judiciaires 
soumis  à  l'enregistrement  sur  minute,  ainsi  que  pour  ceux  dont  il  ne  reste  pas  de 
minute  au  greffe,  et  qui  se  livrent  en  brevet. 

119.  Les  testaments  déposés  chez  les  notaires  ou  par  eux  reçus  seront,  dans 
les  trois  mois  du  décès  des  testateurs  ou  du  dépôt  après  décès,  présentés  à  l’enregistre- 
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ment,  sur  extraits  ou  expéditions,  par  les  héritiers,  donataires,  légataires  ou  exécu¬ 
teurs  testamentaires* 

120*  Les  actes  qui  seront  faits  sous  -  signature  -privée  et  qui  porteront  trans¬ 
mission  de  propriété  ou  d'usufruit  de  biens  immeubles,  devront  être  enregistrés 
dans  un  mois  de  leur  date* 

121.  Quant  aux  dits  actes  de  transmission  qui  seront  passés  en  pays  étranger, 
le  délai  est  d'une  année* 

122.  Il  n'y  a  point  de  délai  de  rigueur  pour  l'enregistrement  de  tous  autres 
actes  faits  sous-signature-privée  ou  passés  à  l'étranger  ;  mais  il  ne  pourra  en  être 
fait  usage  soit  par  acte  public  soit  en  justice,  ou  devant  toute  autorité  constituée, 
tant  quais  n’aient  été  préalablement  enregistrés* 

123*  Dans  les  délais  fixés  pour  l’enregistre  ment  des  actes,  le  dernier  jour  du 
délai  n'est  point  compté*  Si  le  dernier  jour  du  délai  se  trouve  un  dimanche  ou  un 
jour  de  fête  publique,  ce  jour  ne  compte  pas  non  plus* 

Titre  IL  Des  bureaux  où  les  actes  doivent  être  enregistrés. 

124.  Les  notaires,  interprètes,  enc auteurs  et  greffiers  ne  pourront  faire  en¬ 
registrer  les  actes  qu'ils  sont  tenus  de  soumettre  à  cette  formalité  qu'aux  bureaux 
des  communes  de  leur  résidence* 

125.  Les  huissiers,  arpenteurs,  experts,  arbitres  et  tous  autres  ayant  pouvoir 
de  faire  des  exploits,  procès-verbaux  et  rapports,  feront  enregistrer  leurs  actes  aux 
bureaux  de  la  commune  où  ils  les  auront  faits. 

126.  Les  testaments,  les  actes  sous-signature -privée,  et  ceux  passés  en  pays 
étranger,  peuvent  être  enregistrés  dans  tous  les  bureaux  indistinctement* 

Titre  III,  Du  paiement  des  droits  et  de  ceux  qui  doivent  les  ac¬ 
quitter. 

127.  Les  droits  des  actes  se  paient,  avant  leur  enregistrement,  aux  taux  et 
qualités  réglés  par  la  présente  loi* 

128.  Nul  ne  peut  en  réduire  ou  différer  le  paiement  sous  quelque  prétexte 
que  ce  soit;  sauf  à  se  pourvoir  en  restitution,  s'il  y  a  lieu, 

129.  Les  droits  des  actes  civils  et  judiciaires  ou  extra  judiciaires,  emportant 
obligation,  libération  ou  transmission  de  propriété  ou  d’usufruit  de  meubles  et  im¬ 
meubles,  sont  supportés  par  les  débiteurs  et  nouveaux  possesseurs  ;  et  ceux  de  tous 
les  autres  actes  le  sont  par  les  parties  auxquelles  les  actes  profitent,  lorsque,  dans 
ces  divers  cas,  il  n'a  pas  été  stipulé  de  dispositions  contraires  dans  les  actes* 

130.  Les  droits  des  actes  à  enregistrer  sont  acquittés,  savoir:  lQ  Par  les  no¬ 
taires,  pour  les  actes  passés  devant  eux,  à  l'exception  des  testaments;  ainsi  qu'il 
va  être  dit  ci-après;  —  2°  Par  les  interprètes,  enc auteurs,  arpenteurs,  huissiers,  et 
autres  ayant  pouvoir  de  faire  des  exploits  et  procès-verbaux,  pour  les  actes  de  leur 
ministère;  —  3*  Par  les  greffiers,  pour  les  jugements  (sauf  le  cas  prévu  en  l'art*  138 
ci-après)  et  autres  actes  qui  doivent  être  enregistrés  sur  minute,  aux  termes  de 
Part*  5  au  titre  premier  de  la  première  partie,  et  pour  ceux  passés  ou  reçus  au  greffe, 
ainsi  que  pour  les  extraits,  copies  et  expéditions  qu'ils  délivrent  des  jugements  et 
autres  actes  qui  ne  sont  point  soumis  à  l'enregistrement  sur  minute  ;  —  4°  Par  les 
parties  :  a)  pour  les  actes  faits  sous -signature-privée  ;  —  b)  pour  ceux  passés  en  pays 
étranger;  —  c)  pour  les  ordonnances  sur  requêtes  ou  mémoires,  et  les  certificats  qui 
leur  sont  immédiatement  délivrés  par  les  juges; — d)  Pour  les  actes,  rapports  et 
décisions  qu'elles  obtiennent  des  arbitres  et  experts,  si  ceux-ci  ne  les  ont  pas  fait 
enregistrer;  —  5Q  Enfin,  par  les  héritiers,  donataires,  légataires  ou  exécuteurs 
testamentaires,  pour  les  extraits  et  expéditions  des  testaments  qui  les  concernent* 

131.  Les  officiers  publics  qui  auraient  fait,  pour  les  parties,  l'avance  des  droits 
d'enregistrement,  pourront  prendre  exécutoire  du  juge  de  paix  de  la  commune  de 
la  résidence  des  dites  parties,  pour  leur  remboursement* 

132.  L'opposition  qui  serait  formée  contre  cet  exécutoire,  ainsi  que  toutes  les 
contestations  qui  s'élèveraient  à  oet  égard,  seront  jugées  conformément  aux  dis¬ 
positions  des  articles  170,  171,  172,  173,  174,  175,  176  et  177  ci-après. 
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Quatrième  Partie .  Dispositions  pénales . 

Titre  I*  Des  peines  pour  défaut  d’enregistrement  des  actes  dans 

les  délais  prescrits. 

133,  Les  notaires  qui  n 'auront  pas  fait  enregistrer  leurs  actes  dans  les  délais 
prescrits,  paieront  personnellement,  à  titre  d'amende,  et  pour  chaque  contravention, 
une  somme  égale  au  montant  du  droit,  sans  que  la  peine  puisse  être  au-dessous  de 
dix  gourdes.  Us  seront  tenus,  en  outre,  du  paiement  des  droits,  sauf  leur  recours 
contre  les  parties,  pour  ces  droits  seulement. 

334*  S'il  s'agit  d'un  testament,  la  peine  sera  le  double  droit,  mais  il  sera  acquitté 
et  supporté  par  les  personnes  qui,  suivant  l'art.  119  ci-dessus,  auraient  dû  présenter 
le  testament  à  l'enregistrement. 

135.  Un  acte  resté  imparfait  par  le  défaut  de  signature  de  l'officier  public 
qui  l'a  reçu,  ne  peut  donner  lieu  à  aucune  peine  pour  n'avoir  point  été  présenté 
à  l'enregistrement. 

136.  La  peine  contre  un  huissier  ou  autre  ayant  pouvoir  de  faire  des  exploits 
et  procès-verbaux,  est,  pour  un  exploit  ou  procès-verbal  non  présenté  à  l'enregistre¬ 
ment  dans  le  délai,  d'une  somme  de  cinq  gourdes,  et,  de  plus,  d'une  somme  équi¬ 
valente  au  montant  du  droit  de  l'acte  non  enregistré.  L'exploit  ou  procès-verbal 
non  enregistré  dans  le  délai  est  déclaré  nul,  et  le  contrevenant  responsable  de  cette 
nullité  envers  la  partie. 

Ces  dispositions  ne  s'étendent  pas  aux  procès-verbaux  de  vente  de  meubles 
et  autres  objets  mobiliers,  ni  à  tous  autres  actes  du  ministère  des  huissiers,  sujets 
au  droit  proportionnel.  La  peine,  pour  ces  sortes  d'actes,  sera  d'une  somme  égale 
au  montant  du  droit,  sans  qu'elle  puisse  être  au-dessous  de  cinq  gourdes.  Le  con¬ 
trevenant  paiera  en  outre  le  droit  dû,  sauf  son  recours  contre  la  partie,  pour  ce 
dr oi t  se ulement .  Mais  l 'acte  ne  sera  point  nul . 

137.  Les  greffiers  qui  auront  négligé  de  soumettre  à  l'enregistrement,  dans 
le  délai  fixé,  les  actes  qu'ils  sont  tenus  de  présenter  à  cette  formalité,  paieront 
personnellement,  à  titre  d'amende  et  pour  chaque  contravention,  une  somme 
égale  au  montant  du  droit.  Ils  acquitteront  en  outre  le  droit,  sauf  leur  recours, 
pour  ce  droit  seulement,  contre  la  partie. 

138.  Il  est  néanmoins  fait  exception  aux  dispositions  de  l'article  précédent, 
quant  aux  jugements  rendus  à  l'audience,  qui  doivent  être  enregistrés  gur  minute, 
lorsque  les  parties  n'auront  pas  consigné  aux  mains  des  greffiers,  dans  le  délai 
prescrit  pour  l'enregistrement,  le  montant  des  droits  fixés  par  la  loi.  Dans  ce  cas, 
le  recouvrement  en  sera  poursuivi  contre  les  parties,  dans  la  forme  déterminée 
aux  articles  168,  169  et  suivants,  et  elles  supporteront  en  outre  la  peine  du  double 
droit  en  sus. 

139.  Pour  cet  effet,  les  greffiers  fourniront  aux  receveurs,  dans  la  huitaine 
qui  suivra  l'expiration  du  délai,  des  extraits,  par  eux  certifiés,  des  jugements  dont 
les  droits  ne  leur  auront  pas  été  remis  par  les  parties,  à  peine  d'une  amende  de 
trois  gourdes  pour  chaque  huitaine  de  retard  et  pour  chaque  jugement,  et  d'être, 
en  outre,  personnellement  contraints  au  paiement  des  doubles  droits. 

140.  Les  actes  des  interprètes  et  autres  actes  publics  non  classés  aux  précé¬ 
dents  articles,  ainsi  que  les  actes,  faits  sons -signature -privée  et  ceux  passés  en  pays 
étranger,  dénommés  dans  les  articles  120  et  121  ci-dessus,  qui  n'auront  pas  été  en¬ 
registres  dans  les  délais  déterminés,  seront  soumis  au  double  droit  d'enregistrement. 

141.  Si,  par  le  fait  du  receveur,  un  acte  présenté  à  l'enregistrement  n'a  pas 
été  enregistré  dans  les  vingt-quatre  heures  de  sa  présentation,  l'officier  public  ou 
la  partie  requerra  le  transport  du  juge  de  paix  ;  celui-ci,  rendu  au  bureau  de  l'en¬ 
registrement  aux  heures  prescrites  par  l'art.  79  ci -dessus,  prononcera  contradic¬ 
toirement  ou  par  défaut,  et  certifiera,  à  la  suite  de  l'acte,  le  motif  pour  lequel  il 
n'a  pas  été  enregistré.  Ce  certificat  exemptera  de  l'amende;  mais  l'acte  devra 
être  présenté  de  nouveau  à  l 'enregistrement,  aussitôt  que  l'empêchement  aura  été 
levé. 

Titre  II.  Des  peines  relatives  aux  contre -lettres. 

142.  Toute  contre-lettre  faite  sous  signature  privée,  qui  aurait  pour  objet 
une  augmentation  de  valeurs  stipulées  dans  un  acte,  soit  public,  soit  sous -signature- 
privée,^  précédemment  enregistré,  est  déclarée  nulle  et  de  nul  effet  si  elle  n'est  en¬ 
registrée  dans  les  délais. 
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Néanmoins,  lorsque  l'existence  en  sera  constatée  d'une  antre  manière  que 
par  son  enregistrement  dans  les  délais  ,  il  y  aura  lieu  d'exiger,  a  titre  d  amende, 
une  somme  triple  du  droit  qui  aurait  été  perçu  sur  ce  supplément  de  valeurs. 

Titre  III,  Des  peines  pour  défaut  de  mention  et  pour  fausse  mention 

d'enregistrement, 

143,  Il  sera  fait  mention,  dans  toutes  les  expéditions  des  actes  publics  qui 
doivent  être  enregistrés  sur  minute  et  qui  ne  se  trouvent  pas  compris  dans  les  exemptions 
prévues  en  l'art,  147  ci- après,  ainsi  que  sur  la  matière  de  ceux  qui  doivent  être 
enregistrés  sur  expéditions,  de  la  quittance  des  droits  par  une  transcription  litté¬ 
rale  et  entière  de  cette  quittance. 

144,  Pareille  mention  sera  faite  dans  le  corps  des  actes  publics  qui  se  font 
en  vertu  d'actes  sous-signature -privée  ou  passés  en  pays  étrangers,  et  qui  ne  sont 
point  exemptés  de  l'enregistrement  par  la  présente  loi. 

Chaque  contravention  sera  punie  d'une  amende  de  trois  gourdes, 

145,  Les  greffiers  qui  délivreront  des  secondes  et  subséquentes  expéditions 
des  jugements  et  autres  actes  assujettis  au  droit  proportionnel,  mais  qui  ne  sont 
point  dans  le  cas  d'être  enregistrés  sur  minute,  seront  tenus  de  faire  mention, "dans 
chacune  de  ces  expéditions,  "de  la  quittance  du  droit  payé  pour  ia  première  expé¬ 
dition,  par  une  transcription  littérale  de  cette  quittance. 

Toute  contravention  à  ces  dispositions  sera  punie  d'une  amende  de  trois 
gourdes, 

146,  Dans  le  cas  de  fausse  mention  d'enregistrement,  soit  dans  la  minute, 
soit  dans  une  expédition,  le  délinquant  sera  poursuivi  par  le  commissaire  du  Gou¬ 
vernement,  sur  la  dénonciation  du  receveur,  et  condamné  aux  peines  prononcées 
pour  le  faux. 

Titre  IV.  Des  prohibitions  et  des  peines  attachées  à  leur  trans¬ 
gression* 

147,  Les  notaires,  huissiers,  greffiers  et  arpenteurs  ne  pourront  délivrer  en 
copie,  expédition  ou  brevet,  aucun  acte  soumis  à  l'enregistrement  sur  la  minute 
ou  l'original,  ni  faire  aucun  autre  acte  en  conséquence,  avant  qu'il  ait  été  enregistré, 
à  peine  de  dix  gourdes  d'amende,  outre  le  paiement  du  droit. 

Sont  exceptés  de  la  première  disposition:  1 °  Les  exploits  et  autres  actes  de 
cette  nature  qui  se  signifient  à  parties  ou  par  affiches  et  proclamations;  lesquels 
pourront  être  délivrés  avant  l'enregistrement  de  la  minute  ou  de  l'original;  pourvu 
toutefois  que  le  délai  ne  soit  point  expiré;  —  2°  Tons  actes  qui  se  trouvent  dans 
le  cas  prévu  par  l'art.  141  ci-dessus;  mais  ils  devront  porter  la  mention  du  certificat 
du  juge  de  paix. 

Sont  exempts  de  la  seconde  disposition:  1°  Tous  actes  publics  qui  sont  faits 
en  vertu  d'un  autre  acte  reçu  par  le  même  officier  public,  et  dans  lesquels  l'on 
énonce  la  date  de  cet  autre  acte,  et  l'on  déclare  qu'ils  seront  présentés  à  l'enregistre¬ 
ment  en  même  temps  que  l'acte  qui  leur  donne  naissance;  pourvu  toutefois  que  le 
délai  pour  l'enregistrement  de  l'acte  primitif  ne  soit  pas  expiré.  Mais,  dans  aucun 
cas,  les  actes  subséquents  ne  peuvent  être  enregistrés  avant  l'acte  en  vertu  duquel 
ils  sont  faits;  —  2°  Les  inventaires:  dans  lesquels  il  est  permis  de  relater  des  titres 
et  papiers  non  enregistrés;  —  3°  Les  actes  faits  en  vertu  d'actes  exempts  d'en¬ 
registrement. 

148,  À  l'égard  des  jugements  et  autres  actes  qui  ne  sont  assujettis  à  l'en¬ 
registrement  que  sur  expédition,  il  est  défendu  aux  notaires,  greffiers,  encanteurset 
autres  officiers  publics,  sous  les  mêmes  peines,  d'en  délivrer  aucune,  même  par 
simple  note,  mention  ou  extraits,  aux  parties  on  autres  intéressés,  sans  l'avoir 
fait  enregistrer. 

Sont  seuls  exceptés  les  testaments, 

149,  Aucun  notaire,  greffier,  huissier,  ou  autre  officier  public  ne  pourra  faire 
ou  rédiger  un  acte,  en  vertu  d'un  acte  sous-signature -privée  ou  passé  en  pays  étran¬ 
ger,  en  faire  note  ou  mention,  l'annexer  à  ses  minutes,  le  recevoir  en  dépôt,  ni 
en  délivrer  extrait,  copie,  expédition  ou  collocation,  si  cet  acte  n'a  été  préalable¬ 
ment  enregistré,  à  peine  de  dix  gourdes  d'amende  et  de  répondre  personnellement 
du  droit. 
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Sont  exceptés:  1°  Les  traductions  des  actes  passés  en  langue  étrangère;  les¬ 
quelles  devront  toujours  être  présentées  à  l'enregistrement  en  même  temps  que 
les  dits  actes  ;  —  2°  Les  billets  à  ordre,  les  cessions  d'actions  et  coupons  d'actions 
mobilières  des  compagnies  et  sociétés  d'actionnaires,  et  tous  autres  effets  négo¬ 
ciables  de  particuliers  ou  de  compagnies,  soumis  au  droit  d'enregistrement:  les¬ 
quels  pourront  n'être  présentés  à  l'enregistrement  qu'avec  les  protêts  qui  en  seront 
faits;  —  3°  Les  actes  sous-signature-privée  exempts  d'enregistrement, 

150,  Il  est  également  défendu,  sons  la  même  peine  de  10  gourdes  d'amende, 
à  tout  notaire  ou  greffier  de  recevoir  aucun  acte  en  dépôt,  sans  dresser  acte  du 
dépôt. 

Sont  exceptés:  1°  Les  testaments  déposés  chez  les  notaires,  en  vertu  d'un 
jugement  ou  d'une  ordonnance  de  juge,  attendu  que  le  dépôt  en  est,  dès  lors,  suffi¬ 
samment  constaté  ;  - —  2°  Les  actes  et  pièces  annexés  à  un  autre  acte  ;  parce  que 
la  mention  qui  en  est  faite  dans  cet  autre  acte  en  constate  le  dépôt* 

151*  Il  est  défendu  aux  juges  et  arbitres  de  rendre  aucun  jugement,  ni  aux 
experts  de  faire  aucune  estimation,  en  faveur  de  particuliers,  sur  des  actes  soumis 
à  l'enregistrement,  et  qui  ne  seraient  point  revêtus  de  cette  formalité,  à  peine 
d'être  personnellement  responsables  des  droits* 

152.  Toutes  les  fois  qu'un  jugement  sera  rendu,  ou  une  estimation  faite  sur 
un  acte  enregistré,  le  jugement  ou  le  procès-verbal  d'estimation  en  fera  mention 
et  énoncera  le  montant  du  droit  payé,  la  date  du  paiement  et  le  nom  du  bureau 
où  il  aura  été  acquitté*  En  cas  d'estimation,  le  receveur  exigera  le  droit,  si  l'acte 
ne  lui  est  pas  présenté;  sauf  la  restitution  dans  le  délai  prescrit,  s'il  est  ensuite 
justifié  de  l'enregistrement  de  l'acte  sur  lequel  le  jugement  aura  été  prononcé 
ou  l'estimation  faite.  U  en  sera  de  même  pour  tout  acte  qui  relatera  d'autres  actes, 
sans  faire  mention  de  l'enregistrement. 

Titre  V*  Des  peines  relatives  à  la  tenue  des  répertoires  et  mémoires* 

153.  Les  notaires,  greffiers,  huissiers,  et  arpenteurs,  tiendront  des  Réper¬ 
toires  à  colonnes  sur  lesquels  ils  inscriront,  jour  par  jour,  sans  blanc,  ni  interligne, 
et  par  ordre  de  numéro;  savoir:  1°  Les  notaires,  tous  les  actes  et  contrats  qu'ils 
recevront,  même  ceux  qui  seront  passés  en  brevet:  à  peine  de  cinq  gourdes  d'amende, 
pour  chaque  omission*  —  Sont  seuls  exceptés  les  actes  non  revêtus  de  la  signature 
du  notaire  ;  —  2°  Les  arpenteurs  et  huissiers,  tous  les  actes  et  exploits  de  leur  minis¬ 
tère:  à  peine  d'une  amende  de  trois  gourdes  pour  chaque  omission;  —  3°  Les 
greffiers,  tous  les  actes  et  jugements,  qui,  aux  termes  de  la  présente  loi,  doivent 
être  enregistrés  sur  minute;  à  peine  d'une  amende  de  cinq  gourdes  pour  chaque 
omission. 

154*  Chaque  article  du  Répertoire  contiendra  son  numéro,  la  date  de  l'acte, 
sa  nature,  les  noms  et  prénoms  des  parties,  leurs  domiciles,  l'indication  des  biens 
et  leur  situation,  lorsqu  il  s'agira  d'actes  ayant  pour  objet  la  propriété  ou  l'usufruit 
de  biens-fonds,  le  prix,  lorsqu'il  y  aura  lieu,  enfin,  la  date  et  le  montant  de  l'en¬ 
registrement* 

Cette  dernière  colonne  restera  en  blanc,  tant  que  l'acte  n'aura  pas  été  enregistré* 

Les  arpenteurs  et  huissiers  indiqueront,  en  ontre,  le  bureau  où  iis  auront  faits 
enregistrer  leurs  actes* 

155*  Les  notaires,  greffiers,  huissiers  et  arpenteurs  présenteront,  tous  les 
six  mois,  leurs  répertoires  aux  Receveurs  de  l'enregistrement  de  leurs  résidences, 
qui  les  viseront,  dans  les  vingt-quatre  heures  de  la  représentation,  et  qui  énon¬ 
ceront,  dans  leur  visa,  le  nombre  des  actes  inscrits* 

Ce  visa  sera  gratuit* 

Cette  représentation  aura  lieu  dans  la  première  quinzaine  des  mois  de  janvier 
et  de  juillet,  à  peine  d'une  amende  de  cinq  gourdes  pour  chaque  quinzaine  de 
retard* 

156.  Indépendamment  de  la  présentation  ordonnée  par  l'article  précédent, 
les  notaires,  greffiers,  huissiers,  et  arpenteurs,  sont  tenus  de  communiquer  leurs 
Répertoires  aux  receveurs  et  aux  contrôleurs  de  T  enregistre  ment,  toutes  les  fois 
qu'ils  se  présenteront  chez  eux  pour  les  vérifier,  à  peine  d'une  amende  de  dix  gourdes 
en  cas  de  refus,  et,  dans  ce  cas,  le  receveur  ou  le  contrôleur  requerra  l'assistance 
du  juge  de  paix,  qui  dressera  procès-verbal  du  refus. 

157,  Les  Répertoires,  avant  d'être  employés,  seront  comptés  par  feuillets 
et  paraphés  par  première  et  dernière  page;  savoir:  dans  les  communes  où  siègent 
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les  tribunaux  civils,  par  les  doyens  des  dits  tribunaux,  et  dans  les  autres  communes, 

par  sEi0ns  de  l’art.  156  ci-dessus  s’appliquent  aussi  aux  notaires, 

oreffiers  et  huissiers,  pour  les  actes  dont  ils  sont  depositaires. 

8  Sont  exceptés,  les  testaments  et  autres  actes  de  libéralité  a  cause  de  mort, 

du  vivant  des  testateurs  et  donateurs,  -  #  i 

159  Les  communications  ci-dessus  ne  pourront  etre  exigées,  les  jou  s 
repos;  et  les  séances,  dans  chaque  autre  jour  ne  pourront  durer  plus  de  t 
heures  de  la  part  des  receveurs  ou  controleurs,  dans  les  depots  ou  ils  feront  leurs 

recherches^o^  autres  officiera  puhhcs,  qui  sont  tenus  de  faire  enregistrer  leurs 
actes  auront  de  simples  mémoires  où  ils  mentionneront,  par  ordre  de  date,  tous 
ceux  qu’ils  auront  passés,  ainsi  que  le  montant  des  droits  par  eux  verses,  a  peine 
d’une  amende  de  deux  gourdes,  pour  chaque  omission.  ,  - 

Ces  mémoires  sont  soumis  aux  memes  formalités  que  les  Répertoires. 


Cinquième  Partie.  Du  contentieux. 

Titre  premier.  Des  commissions  spéciales. 

161.  La  solution  des  difficultés  qui  pourront  s’élever  relativement  à  la  per¬ 
ception  des  droits  d’enregistrement  et  au  paiement  des  amendes,  i avant  _ 
duction  des  instances,  appartiendra  a  des  commissions  spéciales,  qui  seront  de 
signées  sous  le  titre  de  principales,  dans  les  chefs-lieux  des  tribunaux  civils,  et  sous 

celui  de  particulières ,  dans  les  autres  communes.  .  ,  • 

162  Les  commuons  principales  sont  composées  de  cinq  membres;  savoir, 
un  nommé  par  l’officier  d’administration;  un,  nommé  par  le  receveur;  deux, 
au  choix  desPgreffiers,  notaires,  huissiers,  interprètes,  encanteurs  et  arpenteurs 
de  la  commune,  réunis  sous  la  présidence  du  ministère  public,  qui  aura  voix  de- 
libérati ve:  le  cinq  même,  à  la  nomination  du  conseil  des  nota  bles, 

163  Les  commissions  particulières  ne  sont  composées  queue  trois  membres, 

savoir:  un,  au  choix  du  receveur;  le  second,  au  choix  des  greffiers,  notaires,  etc.; 
le  troisième,  à  la  nomination  du  conseil  des  notables.  , 

164  Les  commissions  spéciales  se  réunissent  une  fois  par  semaine.  Leurs 
décisions  se  rendent  à  la  majorité  des  voix:  elles  sont  écrites  et  signées  sur  un  re¬ 
gistre  spécial:  elles  sont  ensuite  notifiées,  par  simple  missive,  aux  deux  parties. 

165  Chaque  commission  particulière  envoie,  tous  les  trois  mois,  un  extrait 
motivé  de  ses  décisions  à  la  commission  principale  à  laquelle  elle  ressortit  ;  et  tous 
les  six  mois,  les  commissions  principales  envoient  un  pareil  rapport  à  la  beeretaireie 
d’État;  de  son  côté,  le  Secrétaire  d’État  adresse,  quand  il  le  juge  convenable,  des 
circulaires  aux  commissions  particulières  de  leur  ressort,  pour  établir  entre  elles 

l'uniformité  de  jurisprudence.  .  ,  ,  .,  „„ 

166  Dans  le  cas  de  difficultés  élevees  sur  le  montant  des  droits  ou  I  appli 
cation  de  l’amende,  le  receveur  n’exige  pas  moins  des  redevables  le  versement; 
sauf  par  lui  à  restituer,  s’il  y  a  lieu,  ce  qu’il  aurait  indûment  perçu. 

167.  Si  la  décision  donnée  par  la  commission  spéciale  ne  satisfait  pas  je 
vable,  il  pourra  avoir  recours  au  tribunal  civil  du  ressort  sans  arbitrage  préalable: 
si  elle  ne  satisfait  pas  le  receveur,  il  sera  tenu  de  restituer, ^dans _les i  vmgt-qua  re 
heures  de  la  notification;  mais  il  fera  son  rapport  au  Secrétaire  d  Etat,  pour  etre 
par  lui  décidé  s’il  y  a  lieu  à  suivre  l’affaire  devant  les  tribunaux. 


Titre  II.  Des  contraintes  et  oppositions. 

168.  Si  le  redevable  se  refuse  au  versement  de  tout  ou  partie,  soit  du  droit, 
soit  de  "l’amende,  le  receveur  décernera  contre  lui  une  contrainte. 

169.  Cette  contrainte  sera  visée  et  déclarée  exécutoire  par  le  juge  üe  paix 
de  la  résidence  actuelle  du  redevable  auquel  elle  sera  signifiée. 

170.  Le  redevable  aura  trois  jours,  à  dater  de  la  signification,  pour  former 

opposition  à  l’exécution  de  la  contrainte.  ,,,  .  . 

171.  L’opposition  contiendra  sommairement  les  moyens  de  defenses,  et  assigna¬ 
tions  à  jour  fixe,  devant  le  tribunal  civil,  dans  le  ressort  duquel  se  trouve  le  bureau 
du  Receveur.  Dans  ce  cas,  l’opposant  sera  tenu  d’élire  domicile  au  chef-lieu  de  ce 
tribunal. 
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Titre  III.  Des  instances  devant  les  tribunaux. 

172.  L'instruction  des  instances  se  fera  par  simples  mémoires s  respectivement 
signifiés,  sans  plaidoirie. 

173.  Elles  seront  suivies,  dans  l'intérêt  de  l'État,  par  chaque  Directeur  de 
l'enregistrement,  pour  tous  les  receveurs  de  son  ressort. 

174.  Les  tribunaux  accorderont,  soit  aux  redevables,  soit  aux  Directeurs 
de  l'enregistrement,  le  délai  qu'ils  demanderont  pour  produire  leurs  défenses. 
Ce  délai  ne  pourra  néanmoins  être  de  plus  de  quinzaine. 

175.  Les  jugements  seront  rendus  dans  le  mois,  au  plus  tard,  à  compter  de 
l'introduction  des  instances  sur  le  rapport  d'un  juge,  fait  en  audience  publique, 
et  sur  les  conclusions  du  commissaire  du  Gouvernement. 

176.  Ces  jugements  pourront  être  attaqués  par  voie  de  cassation.  Le  Directeur 
principal  y  suivra  toutes  les  demandes  et  défenses,  dans  l'intérêt  de  l'État.  On 
observera,  au  tribunal  de  cassation,  les  mêmes  formes  et  délais  qu'au  tribunal 
civil. 

177.  Si  c'est  le  redevable  qui  succombe,  il  n'aura  d'autres  frais  à  supporter 
que  ceux  du  papier- timbré,  des  significations  et  du  droit  d'enregistrement  des 
jugements:  si  c'est  le  receveur,  les  frais  seront  à  la  charge  de  la  caisse  d'enre¬ 
gistrement,  et  lui  seront  passés  en  compte. 

Titre  IV,  Des  droits  acquis  et  des  prescriptions. 

178.  Aucune  autorité  publique  ni  les  receveurs  ne  peuvent  accorder  de  re¬ 
mise  ou  modération  des  droits  établis  dans  la  présente  loi  et  des  peines  encourues, 
ni  en  suspendre  le  recouvrement,  sans  en  devenir  personnellement  responsables. 

179.  Tout  droit  d'enregistrement  et  toute  amende,  perçus  régulièrement  en 
conformité  de  la  présente  loi,  ne  pourront  être  restitués,  quels  que  soient  les  évène¬ 
ments  ultérieurs,  sauf  les  cas  prévus  par  cette  même  loi. 

186.  Du  moment  que  les  officiers  publics  auront  acquitté  le  montant  des 
droits  à  eux  demandés,  et  que  le  receveur  leur  en  aura  donné  quittance,  ils  seront 
pleinement  déchargés,  et  l'action  en  supplément  de  droit  ne  pourra  être  intentée 
que  contre  les  personnes,  qui,  d'après  l'article  129  ci-dessus,  doivent  supporter 
les  droits  de  l'enregistrement  des  actes. 

181,  11  y  a  prescription,  pour  la  demande  des  droits  contre  les  dites  personnes, 
après  deux  années  à  compter  du  jour  de  l'enregistrement,  s'il  s'agit,  soit  d'un  droit 
non  perçu  sur  une  disposition  particulière  dans  un  acte  enregistré,  soit  d'une  per¬ 
ception  insuffisamment  faite  sur  l'acte  même  ou  sur  une  disposition  de  l'acte, 
soit  d'une  fausse  évaluation  dans  un  acte  de  donation  d'immeubles,  soit  d'une  de¬ 
mande  ou  expertise. 

182,  Les  dites  personnes  seront  également  non  redevables  après  le  même 
délai  de  deux  années,  pour  toute  demande  en  restitution  de  droits  par  elles  payés. 

183,  La  prescription  sera  suspendue  par  les  demandes  signifiées  et  enregistrées 
avant  l'expiration  du  délai;  mais  elle  sera  acquise  irrévocablement,  si  les  pour¬ 
suites  commencées  sont  interrompues  pendant  une  année,  sans  qu'il  y  ait  d'instance 
devant  les  juges  compétents,  quand  même  le  délai  pour  la  prescription  ne  serait 
point  expiré. 

184,  La  prescription,  pour  la  demande  des  amendes  et  des  droits,  au  sujet 
d'un  acte  non  enregistré,  ne  s'opère  que  par  le  laps  de  20  années. 

185,  La  prescription,  pour  la  demande  de  toutes  autres  amendes,  s'opère, 
comme  pour  celle  de  tous  autres  droits,  par  le  laps  de  deux  années. 

186,  La  date  des  actes  sous -signature-privée,  ne  pourra  cependant  être  oppo¬ 
sée  à  l'État  pour  prescription  des  droits  et  des  amendes,  que  tout  autant  qu'elle 
sera  devenue  certaine  par  le  décès  de  l'une  des  parties  signataires,  ou  autrement. 

Disposition  générale. 

De  la  mise  à  exécution  de  la  présente  loi  d'enregistrement. 

187,  La  loi  du  13  février  1826  sur  1? enregistrement  est  et  demeure  abrogée 
pour  l'avenir. 

188,  Elle  continuera  d'être  exécutée  à  l'égard  des  actes  faits  avant  la  publi¬ 
cation  de  la  présente  loi. 

189,  La  présente  loi  sera  exécutée  vingt- quatre  heures  après  sa  publication, 
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Loi  du  6  avril  1826,  sur  les  hypothèques  et  enregistrement. 

Titre  premier.  De  la  conservation  des  hypothèques. 

Chapitre  L  Dispositions  générales. 

Art,  1.  La  conservation  des  hypothèques  sera  confiée  aux  receveurs  princi¬ 
paux  de  l'enregistrement,  dans  les  lieux  et  suivant  les  formes  ci-après  déterminées. 

Chapitre  IL  Etablissement  des  bureaux  des  hypothèques* 

2,  Il  y  aura  un  bureau  de  la  conservation  des  hypothèques  par  chaque  res¬ 
sort  de  tribunal  civil.  H  sera  placé  dans  la  commune  où  siège  ce  tribunal. 

Chapitre  III.  Fonctions  et  traitement  des  conservateurs. 

3,  Les  receveurs  principaux  de  l'enregistrement  préposés  au  bureau  des  hypo¬ 
thèques,  seront  chargés:  1°  De  l'exécution  des  formalités  civiles  prescrites  pour 
la  conservation  des  hypothèques  et  la  consolidation  des  mutations  de  propriétés 
immobilières  ;  —  2°  De  la  pereeptiongdes  droits  établis  au  profit  du  trésor  public 
sur  chacune  de  ces  formalités. 

4,  En  cas  d'absence  ou  d'empêchement  d'un  conservateur,  il  sera  suppléé  par 
des  employés  du  bureau  et  désignés  par  le  conservateur. 

Le  conservateur  demeurera  garant  de  cette  gestion,  sauf  son  recours  contre 
celui  qui  l'aura  remplacé. 

5*  S'il  y  a  vacance  d'un  bureau  par  mort,  ou  autrement,  il  sera  rempli  pro¬ 
visoirement  par  le  plus  ancien  employé  du  bureau,  qui  demeurera  responsable  de 
sa  gestion  et  en  touchera  les  émoluments,  jusqu'à  ce  que  le  gouvernement  ait  pourvu 
à  la  place  vacante*  kife; 

6.  Le  traitement  des  conservateurs  est  réglé  ainsi  qu'il  suit:  1°  Ils  auront 
cinq  pour  cent  sur  la  recette  des  droits  d'hypothèques;  — -  2°  Il  leur  sera  payé 
par  les  requérants,  pour  les  actes  qu'ils  délivreront,  outre  le  papier  timbré,  les  sommes 


énoncées  au  tarif  suivant,  savoir: 

1°  Pour  l'enregistrement  et  la  reconnaissance  des  dépôts  d'actes  de 
mutation  pour  être  transcrits,  ou  de  bordereaux  pour  être  inscrits.  .  .  $  0,25 

2*  Pour  l'inscription  de  chaque  droit  d'hypothèque  ou  privilège,  quel  que 
soit  le  nombre  des  créanciers,  si  la  formalité  est  requise  par  le  même  bor¬ 
dereau  . . .  $  1,00 

3*  Pour  chaque  inscription  faite  d'office  par  le  conservateur  en  vertu 

d'un  acte  translatif  de  propriété  soumis  à  la  transcription . .  $  1,00 

4°  Pour  chaque  déclaration,  soit  de  changement  de  domicile  soit  de 

subrogation,  soit  de  tous  les  deux  par  le  même  acte . $  0,50 

5°  Pour  chaque  radiation  d'inscription  . *  $  1,00 

6°  Pour  chaque  extrait  d'inscription  ou  certificat  qu'il  n'en  existe  aucune  $  1 ,00 
7°  Pour  la  transcription  de  chaque  acte  de  mutation,  par  rôle,  d'écri¬ 
ture  du  conservateur  contenant  vingt- cinq  lignes  à  la  page  et  18  syllabes 

à  la  ligne . « . *  $  2,00 

8°  Pour  chaque  certificat  de  non -transcription  d'acte  de  mutation  $  1,00 
9°  Pour  les  copies  collationnées  des  actes  déposés  ou  transcrits  dans 
les  bureaux  des  hypothèques,  par  rôle  d'écriture  du  conservateur,  conte¬ 
nant  vingt- cinq  lignes  à  la  page  et  dix-huit  syllabes  à  la  ligne  .  ,  *  .  .  $  2,00 

10°  Pour  chaque  duplicata  de  quittance . $  0,25 

II*  Pour  la  transcription  de  chaque  procès-verbal  de  saisie  immo¬ 
bilière,  par  rôle  d'écriture  du  conservateur,  contenant  25  lignes  à  la  page, 

et  18  syllabes  à  la  ligne  ....  * . . . $  2,00 

12°  Pour  l'enregistrement  de  la  dénonciation  de  saisie  immobilière 
du  saisi,  et  la  mention  qui  en  est  faite  en  marge  du  registre.  ....  $  1,00 

13°  Pour  l'enregistrement  de  chaque  exploit  de  notification  de  pla¬ 
cards  aux  créanciers  inscrits,  tenant  lieu  de  l'inscription  des  exploits  de 

notification  des  procès-verbaux  d'affiches  . .  $  1,00 

14°  Pour  l'acte  du  conservateur  constatant  son  refus  de  transcription, 

en  cas  de  précédente  saisie  *  *  .  . . . .  $  1,00 

15°  Pour  la  radiation  de  la  saisie  immobilière  ...... . $  1,00 
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Chapitre  IV. 

7.  Il  y  aura  pour  chaque  bureau  des  hypothèques:  1°  Un  registre  de  dépôt 
des  déclarations  foncières  et  procès-verbaux  d'expertise;  —  2 °  Un  registre  pour 
le  dépôt  des  actes  translatifs  de  propriété  volontaires  ou  forcés,  et  dans  lequel 
seront  portées  les  notifications  de  revendication  de  propriété;  —  3°  Un  registre 
pour  les  inscriptions  journalières  des  créances  hypothécaires,  réquisitions  de  cé¬ 
dules,  et  délivrance  des  dites  cédules;  —  4°  Un  registre  pour  la  notification  des 
cessions  et  créances  hypothécaires  et  oppositions  en  sous -ordre  ;  - —  5°  Un  registre 
pour  l'enregistrement  des  radiations  d'inscription  de  créances  et  de  cédules  hypo¬ 
thécaires  ;  —  6°  Le  livre  de  raison  des  hypothèques  à  double  partie,  contenant, 
sur  la  première,  le  relevé  par  extrait,  des  registres  1°  et  2*,  et  sur  la  seconde,  le 
relevé,  aussi  par  extrait,  des  registres  3°,  4°  et  5Q  ;  —  7°  La  table  alphabétique  du 
livre  de  raison;  —  8°  Un  registre  de  la  délivrance  de  tous  les  extraits  et  expéditions 
et  de  la  recette  journalière  des  salaires, 

8*  En  aucun  cas  ni  sous  aucun  prétexte,  les  registres,  le  livre  de  raison,  la 
table,  et  autres  titres  et  papiers  déposés  au  bureau  de  la  conservation  des  hypo¬ 
thèques,  ne  pourront  en  être  déplacés,  ni  recevoir  aucune  apposition  de  scellés, 
même  en  matière  d'accusation  en  faux  matériel  et  vérification  d'écriture,  sauf 
aux  juges  et  parties  intéressés  à  se  transporter  au  dit  bureau  pour  y  constater 
sans  déplacement  et  sans  nuire  au  service,  l'état  des  registres  et  pièces,  arguées 
de  faux,  et  y  faire  toutes  autres  vérifications  requises  et  nécessaires. 

Titre  IL  De  la  perception  des  droits  d* hypothèques. 

Chapitre  premier.  De  rétablissement  des  droits. 

9.  Il  sera  perçu,  au  profit  du  trésor  public,  un  droit  sur  l'inscription  des  cré¬ 
ances^  hypothécaires  et  sur  la  transcription  des  actes  emportant  mutation  de  pro¬ 
priété  immobilière. 

Chapitre  IL  Du  droit  d’inscription. 

10.  Le  droit  sur  l'inscription  des  créances  hypothécaires  sera  d'un  pour  mille 
du  capital  de  chaque  créance. 

IL  H  ne  sera  payé  qu'un  seul  droit  d'inscription  pour  chaque  créance,  quel 
que  soit  d'ailleurs  le  nombre  des  créanciers  requérants  et  celui  des  débiteurs  grevés. 

12.  S'il  y  a  lieu  à  inscription  d'une  même  créance  dans  plusieurs  bureaux, 
le  droit  sera  acquitté  en  totalité  dans  le  premier  bureau  ;  il  ne  sera  payé,  pour  chacune 
des  autres  inscriptions,  que  le  simple  salaire  du  conservateur,  sur  la  représentation 
de  la  quittance  constatant  le  paiement  entier  du  droit,  lors  de  la  première  inscrip¬ 
tion. 

En  conséquence,  le  conservateur,  dans  le  premier  bureau,  sera  tenu  de  délivrer 
à  celui  qui  paiera  le  droit,  indépendamment  de  la  quittance,  autant  de  duplicata 
de  la  demande  qu'il  lui  en  sera  demandé. 

13.  Les  salaires  et  droits  seront  mentionnés  séparément  en  toutes  lettres. 

Chapitre  III.  Du  droit  de  transcription. 

14*  Le  droit  de  transcription  des  actes  emportant  mutation  de  propriétés 
immobilières  sera  d'un  pour  cent  du  prix  intégral  des  dites  mutations,  suivant 
qu'il  aura  été  réglé  à  l'enregistrement. 

15,  Si  le  même  acte  donne  lieu  à  transcription  dans  plusieurs  bureaux,  le 
droit  sera  acquitté  ainsi  qu'il  est  porté  à  l'art.  12  ci-dessus  pour  les  inscriptions. 

16,  Les  conservateurs  expédieront  quittance  des  droits  et  salaires  qu'ils  auront 
perçus  au  pied  des  actes  et  certificats  par  eux  remis  ou  délivrés,  chaque  somme 
y  sera  mentionnée  séparément  et  en  toutes  lettres. 

17,  La  transcription  des  actes  de  mutation  au  profit  de  l'Etat  sera  faite 
gratuitement. 

Titre  IÏL  Des  hypothèques  pour  le  passé. 

18,  A  compter  du  jour  de  la  publication  de  la  présente  loi,  les  créanciers 
hypothécaires  avec  ou  sans  privilège,  auront  six  mois  pour  faire  inscrire  leurs 
titres  de  créances  au  bureau  de  la  conservation  des  hypothèques. 

19,  Au  moyen  de  cette  inscription  dans  le  dit  délai,  ils  conserveront  leur 
hypothèque  à  la  date  à  laquelle  elle  était  obtenue  en  exécution  des  lois  antérieures. 
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20.  Les  hypothèques  qui  n'auraient  point  été  inscrites  avant  l'expiration 
des  dits  six  mois*  n’auront  d'effet  qu’à  compter  du  jour  de  l'inscription  qui  en 
serait  requise  postérieurement. 

Dans  le  même  cas,  les  privilèges  dégénéreront  en  simples  hypothèques  et  n'au¬ 
ront  rang  que  du  jour  de  leur  inscription. 

Titre  IV,  Des  prescriptions. 

21.  Les  dispositions  des  articles  69  et  70  de  la  loi  sur  l’enregistrement  sont 
applicables  à  la  prescription  pour  la  demande  des  droits  énoncés  aux  chapitres  2 
et  3  du  titre  II  de  la  présente  loi* 

Titre  V.  De  la  comptabilité. 

22.  Les  receveurs  principaux  de  l’enregistrement  chargés  de  la  perception 
des  droits  d’hypothèques  en  rendront  compte  dans  la  forme  et  les  délais  déterminés 
pour  les  droits  d* enregistrement 

Loi  du  22  septembre  1878. 

Art,  1,  L'art.  10  de  la  loi  relative  à  l'organisation  de  la  conservation  des 
hypothèques  du  6  avril  1826  est  ainsi  modifié  :  le  droit  à  prélever  sur  l'inscription 
des  créances  hypothécaires  est  de  trois  pour  mille  du  capital  de  chaque  créance, 

2,  Le  traitement  des  conservateurs  des  hypothèques  est  fixé  à  25% ...  . 
Celui  compris  aux  numéros  1  à  15  de  l'art.  6  de  la  même  loi  sera  prélevé  en  monnaie 
forte  au  taux  fixé  de  la  dite  loi* 

3,  L'art,  4  de  la  loi  modificative  à  celle  du  6  avril  1826,  sur  la  conservation 
des  hypothèques,  et  celle  du  29  juillet  1828  sur  l'Enregistrement  relatifs  aux  émolu¬ 
ments  accordés  aux  Receveurs,  Directeurs  particuliers,  Directeur  principal  et  con¬ 
trôleur  de  l'Enregistrement  sont  remis  en  vigueur* 

4,  À  l'avenir,  les  receveurs  de  l’enregistrement  percevront  en  monnaie  forte, 
pour  chaque  extrait  de  leurs  registres,  les  chiffres  fixés  à  l’art*  96  de  la  dite  loi 
sur  l'enregistrement. 


D.  Commissaires-priseurs. 

Loi  du  11  avril  1823  sur  les  encanteurs  publics.1 

Art*  1.  Il  y  aura  trois  encanteurs  dans  la  capitale,  deux  dans  les  chefs-lieux 
de  département,  un  dans  chacun  des  ports  ouverts  au  commerce  étranger* 

2.  Les  encanteurs  prêteront  serinent  par-devant  le  Tribunal  civil  du  ressort, 

3.  Us  sont  autorisés  à  faire  toutes  les  ventes  en  criées  publiques,  au  plus 
offrant  et  dernier  enchérisseur,  dans  le  ressort  du  Tribunal  près  lequel  ils  sont 
commissionnés* 

Iis  prélèveront,  sur  le  montant  des  dites  ventes,  5%  (cinq  pour  cent),  dont 
la  moitié  appartiendra  au  Trésor  publie, 

4.  Les  encanteurs  sont  tenus  de  verser,  à  la  fin  de  chaque  mois,  les  sommes 
qu'ils  ont  entre  leurs  mains  pour  le  Trésor  public*  A  défaut  de  versement,  ils  sont 
condamnés,  après  huit  jours,  pour  tout  délai,  nonobstant  l3 obligation  d’opérer  le 
versement,  à  une  amende  double  de  la  somme  dont  ils  sont  détenteurs* 

Si  la  fin  du  mois  tombe  un  dimanche,  ils  doivent  verser,  le  samedi  qui  précède, 

5.  Il  est  défendu  aux  encanteurs  publics  de  tenir  aucune  boutique  pour  leur 
propre  compte  ou  celui  d'autrui,  dans  laquelle  ils  pourraient  faire  des  ventes  illicites. 

6.  Sont  déclarées  seules  légales,  pour  ce  qui  concerne  les  encanteurs,  les  ventes 
faites  sur  criées  publiques,  après  publications  à  la  clochette  ou  à  son  de  caisse,  et 
affichées,  placardées,  à  leur  porte  deux  heures  d'avance* 

7.  Tout  enc auteur  qui  fera  une  vente  de  gré  à  gré,  ou  autre  que  celle  en  criée 
publique  et  au  dernier  enchérisseur,  sera  condamné  à  payer  le  double  de  la  valeur 
estimative  de  l'objet  qu'il  était  chargé  de  vendre*  La  moitié  de  cette  amende 
appartiendra  à  celui  qui  aura  signalé  la  contravention,  l'autre  moitié  au  Trésor 
public* 

D  Les  encanteurs  sont  des  commissaires-priseurs  chargés  de  faire  la  prisée  ou  estimation 
des  meubles  et  effets  mobiliers,  et  d’en  opérer  la  vente* 
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Les  marchandises  mises  à  la  Tente  publique,  qui  auront  eu  une  première  enchère, 
ne  pourront  plus  être  réitérées  sous  les  peines  ci- dessus  énoncées. 

8.  Les  encanteurs  sont  sous  la  surveillance  du  Ministère  public,  qui  vérifiera 
leur  comptabilité  et  surveillera  leurs  opérations,  au  moins  une  fois  par  semaine. 

9*  Toutes  les  ventes  et  opérations  des  encanteurs  seront  inscrites  par  date, 
sans  blanc  ni  rature,  sur  un  registre  côté  et  paraphé  par  le  Doyen  du  Tribunal  civil 
du  ressort. 

Les  encanteurs  seront  tenus  d’avoir  aussi  un  livre- journal,  sur  lequel  ils  inscriront, 
jour  par  jour,  les  marchandises  qui  seront  envoyées  à  la  vente  publique,  avec  dési¬ 
gnation  de  quantités,  qualités  des  dites  marchandises,  et  les  noms  de  ceux  qui  les 
auront  envoyées. 

Oe  livre- journal  sera  coté  et  paraphé  comme  le  livre  de  sortie. 

10,  Les  encanteurs  ne  peuvent  être  commerçants.  Il  leur  est  défendu  d'adjuger 
à  leur  profit  aucun  objet  mis  à  T  encan,  ni  d3y  mettre  aucune  enchère  pour  leur 
compte. 

11*  Toutes  les  adjudications  ne  seront  faites  qu'en  faveur  de  personnes  pré¬ 
sentes  et  au  comptant. 

12,  En  cas  de  prévarication,  les  encanteurs  seront  poursuivis  par  devant 
les  Tribunaux  compétents,  à  la  diligence  du  Ministère  public. 

13,  La  présente  loi  abroge  toutes  celles  antécédentes  dont  les  clauses  seraient 
contraires  à  ses  dispositions. 


E.  Impositions  directes  et  tarifs. 

a)  Historique, 

Les  impositions  directes  se  réduisent,  actuellement,  à  Timpôt  des  patentes, 
à  Timpôt  locatif  et  aux  droits  de  mutation.  Cependant,  il  n'en  a  pas  été  toujours 
ainsi.  L'impôt  de  répartition  fut  essayé  en  1826,  mais  ne  donna  point  de  résultat. 
D'après  la  loi  du  1er  mai  de  cette  année,  la  perception  de  cet  impôt  devait  se  faire 
de  la  manière  suivante  :  les  chambres  législatives  fixaient  Timpôt  et  le  r  épar  tissaient 
entre  les  arrondissements  militaires.  Une  commission  spéciale  y  siégeant  en  faisait 
une  sous-répartition  entre  les  communes.  Chaque  commune  en  opérait  une  der¬ 
nière  entre  tous  les  citoyens  de  son  ressort,  divisés,  à  ce  sujet,  en  dix  classes  et  im¬ 
posés  dans  la  proportion  de  leurs  ressources  personnelles  comme  propriétaires,  arti¬ 
sans,  industriels  ou  rentiers.  Mais  il  devint  difficile  de  déterminer  les  classes  et  de 
fixer  la  quote-part  d'impôt  y  afférente,  La  loi  ne  put  donc  fonctionner  à  la  satis¬ 
faction  du  gouvernement  et  elle  ne  tarda  pas  à  être  rapportée  par  celle  du  30  mars 
1827,  qui  inaugura  Timpôt  proportionnel  sur  le  revenu.  Les  contribuables  furent 
divisés  en  vingt  classes:  la  première  devait  payer  $  500;  la  deuxième  $  300;  la  troi¬ 
sième  $  200  ;  et  ainsi  de  suite  jusqu'à  la  vingtième,  dont  la  quote-part  était  fixée 
à  13  gourdes.  Une  commission  spéciale,  formée,  dans  chaque  commune,  des  princi¬ 
paux  fonctionnaires  et  de  trois  citoyens  propriétaires  ou  commerçants,  était 
chargée  de  former  les  rôles  et  d'y  inscrire  chaque  citoyen  dans  la  classe  qu'elle 
jugerait  convenable  d'après  les  revenus  provenant  soit  de  ses  fonctions,  de  son  indu¬ 
strie,  de  ses  propriétés  ou  de  son  commerce.  La  nouvelle  loi  frappait  tous  les  contri¬ 
buables,  excepté  les  femmes  mariées  n'ayant  pas  de  fortune  personnelle,  les  vieil¬ 
lards,  les  infirmes  indigents  et  les  mineurs  n'ayant  aucune  propriété.  Elle  ne  put 
toutefois  fonctionner  très -régulière ment.  En  fait,  elle  n'atteignait  que  les  fonc¬ 
tionnaires  et  la  classe  peu  nombreuse  des  propriétaires  et  des  rentiers,  ce  qui  n'était 
guère  équitable.  Elle  fut  rapportée  par  la  loi  du  28  septembre  1828,  qui,  sous  le 
titre  d'imposition  personnelle  et  mobilière  sur  tous  les  haïtiens,  établit  un  impôt 
de  quotité  sur  le  revenu:  5%  du  minimum  présumé  des  revenus  ou  produits  de 
l'industrie  de  chacun;  et,  pour  la  classe  peu  aisée,  une  véritable  capitation  de  $1,50 
par  contribuable  dont  les  revenus  ou  les  produits  annuels  de  l'industrie  étaient 
inférieurs  à  $  60.  D'après  le  texte,  l'étranger  paraissait  exempt  de  la  capitation 
et  de  Timpôt  sur  le  revenu.  Mais  cette  législation  ne  fut  pas  de  longue  durée. 
Après  quelques  années,  elle  tomba  en  désuétude  et  ne  fut  pas  exécutée. 

L'imposition  territoriale  dont  étaient  frappées  les  principales  denrées  d'ex¬ 
portation  fonctionna  assez  régulièrement  de  1807  à  1825,  époque  à  laquelle  elle  fut 
étendue  à  tous  les  établissements  agricoles  dont  les  principales  productions  ne  sont 
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pas  des  denrées  d'exportation.  Cette  imposition  territoriale  n'était  rien  moins 
qu'un  impôt  foncier  de  8%  du  revenu  ou  produit  brut  annuel.  Rien  ne  lui  échap¬ 
pait;  les  coupes  de  bois  de  chauffage,  les  fabriques  de  charbon,  les  fours  à  chaux, 
les  fabriques  de  poterie,  les  briqueteries,  les  salines,  même  les  herbes  établies  en 
coupes  régulières  devaient  le  payer  (art,  13  de  la  loi  du  12  mai  1826),  L'impôt 
foncier  fut  maintenu  jusqu'en  1870,  époque  à  laquelle  il  fut  confondu  dans  les  droits 
d'exportation. 

Comme  nous  T  avons  dit,  les  seules  impositions  directes  conservées  sont  l'im¬ 
pôt  de  la  patente,  le  droit  locatif  et  les  droits  de  mutation, 

La  protection  du  commerce  national  a  attiré  de  bonne  heure  l'attention  du 
législateur.  Pourtant,  la.  première  loi  sur  l'impôt  des  patentes,  qui  date  du  7  mars 
1807,  ne  contient  aucun  principe  protectionniste,  pas  la  moindre  distinction  entre 
régnicole  et  étranger;  bien  plus,  elle  exemptait  de  tout  impôt  de  patentes,  outre 
les  cultivateurs,  les  ouvriers,  les  journaliers,  les  commis  et  toutes  personnes  à  gages 
travaillant  pour  autrui.  En  tête  des  patentables  se  trouvent  les  négociants,  dont 
la  patente  était  fixée  à  $  200,  C'est  l'arrêté  de  1809  qui  vint  établir  une  distinction 
entre  national  et  étranger.  Dès  cette  époque,  ce  dernier  ne  peut  faire  le  commerce 
qu'en  qualité  de  négociant  consignataire,  dans  les  ports  ouverts  au  commerce  étranger. 
Au  régnicole  étaient  réservés,  le  commerce  de  détail,  le  petit  cabotage  et  le  commerce 
sur  le  littoral  et  à  l'intérieur.  L'un,  avant  d'obtenir  la  patente,  fixée  alors  à  $  1000, 
est  obligé  de  se  munir  d'une  licence  ou  autorisation  spéciale  du  Président  de  la 
République;  l'autre  n'est  assujetti  à  aucune  autorisation  et  paie  une  patente  d'une 
quotité  infiniment  moindre. 

De  1809  à  1828,  la  législation  sur  l'impôt  des  patentes  a  été  modifiée,  à  plu¬ 
sieurs  reprises.  Les  contribuables  assujettis  à  cet  impôt,  formant  d'abord  une 
classe,  sont  divisés  successivement  en  deux,  quatre  et  six  classes,  selon  l'importance 
des  villes  et  des  bourgs.  La  quotité  de  l'impôt,  augmentée  pour  l'Haïtien,  l'a  été 
surtout  pour  l'étranger,  qui  paye  successivement  S  1200,  $  1800  et  8  2000.  Elle 
était  vraiment  hors  de  toute  proportion.  Aussi,  fut-elle  ramenée  à  des  chiffres 
plus  équitables  par  la  loi  du  15  septembre  1828,  qui  divisa  les  négociants  étrangers 
en  trois  classes,  payant,  ceux  de  la  première  $  300,  ceux  de  la  seconde  8.  225,  ceux 
de  la, troisième  $  150,  et  en  autant  de  classes  les  négociants  nationaux  payant, 
ceux  de  la  première  $  100,  ceux  de  la  deuxième  $  75  et  ceux  de  la  troisième  $  50, 
Par  contre,  les  exceptions  existant  en  faveur  des  commis  et  artisans  étrangers 
avaient  été  rapportées;  ils  furent  assujettis  à  la  patente.  Les  commis,  divisés  en 
3  classes,  devaient  payer,  suivant  leur  classe,  8  150,  $  100  et  $  50.  Les  artistes, 
artisans  et  industriels  devaient  acquitter  le  triple  de  la  quotité  déterminée  en  fa¬ 
veur  de  l'Haïtien.  Cette  législation  fut  remaniée  en  1832.  La  loi  du  10  juillet  divisa 
les  contribuables  étrangers  en  quatre  classes,  suréleva  la  quotité  de  l'impôt  (8  1000, 
8  800,  8  500  et  $  500  suivant  la  classe),  et,  par  une  anomalie  très  curieuse,  elle 
maintint  la  patente  des  commis  étrangers,  travaillant  chez  des  négociants  étrangers 
à  $  100,  8  80,  8  60  et  $  50,  tandis  qu'elle  élevait  à  $  300  celle  des  commis  étrangers 
employés  par  un  régnicole. 

Voici  comment  un  de  nos  publicistes  explique  cette  contradiction: 

«Tandis  que  la  loi  du  15  septembre  1828  sur  l'impôt  des  patentes  montrait 
le  fisc  assez  bienveillant  envers  les  négociants  étrangers,  la  loi  du  9  septembre  de 
la  même  année  sur  le  tarif  des  douanes,  établissait  contre  eux  un  nouveau  principe 
protecteur  du  commerce  national:  sur  le  montant  de  chaque  facture  de  marchan¬ 
dises  importées,  les  négociants  nationaux  devaient  payer  à  l'Etat  un  droit  de  con¬ 
signation  de  1/a%  et  les  négociants  étrangers  un  droit  de  consignation  de  lVa%. 
Ce  droit  de  consignation  datait  de  la  loi  du  23  avril  1807,  qui  l'avait  établi  uni¬ 
formément  à  1%  sur  le  montant  de  toutes  factures  sans  distinction  de  nationalité. 
Quand  les  droits  spécifiques  furent  substitués  aux  droits  ad  valorem,  en  1835, 
il  fut  porté  a  9%,  pour  les  négociants  étrangers,  et  à  3%  pour  les  nationaux,  et 
prélevé  sur  le  montant  total  des  droits  d'importation;  réduit  en  1838  à  6%  pour  les 
négociants  étrangers,  et  à  2%  pour  les  nationaux,  il  ne  fut  aboli  que  par  la  loi  du 
16  novembre  1876.  Mais  les  négociants  étrangers  l'avaient  annulé  de  fait  et,  dès 
1828,  en  ce  qui  touche  la  question  de  protection  du  commerce  national,  iis  jouèrent  un 
tour  au  fisc,  en  faisant  prendre  des  patentes  de  négociants,  soit  par  leurs  commis 
haïtiens,  soit  par  leurs  femmes  haïtiennes,  dont  ils  devinrent  fictivement  les  commis. 
La  patente  de  $  300  gourdes  visait  ces  commis  fictifs.^  (A  Thoby,  le  Budget  des 
recettes  et  les  impôts.)  De  1832  à  1876,  la  législation  touchant  l'impôt  des  patentes 
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et  la  distinction  entre  étranger  et  régnicole  a  très  peu  varié*  Un  progrès,  en  fait 
et  en  droit,  s'est  manifesté  toutefois  en  deux  points  :  l'impôt  de  consignation  a  été 
aboli,  et  la  différence  de  quotité  entre  les  patentes  des  étrangers  et  des  Haïtiens 
ramenée  à  des  chiffres  équitables* 

Les  impositions  directes  sur  la  propriété  bâtie  ne  sont  pas  lourdes.  De  5% 
de  la  valeur  locative  qu'elles  étaient  primitivement,  elles  ont  été  abaissées  à  2% 
et  à  1%  pour  les  immeubles  occupés  par  les  propriétaires* 

Quant  aux  droits  de  mutation,  ils  sont  de  deux  catégories  :  fixes  et  proportion¬ 
nels* 

Les  premiers,  dont  la  quotité  est  de  $  0,75  et  $  10,  suivant  le  cas,  sont  perçus 
sur  les  répudiations  ou  acceptations  de  successions,  legs  ou  communautés,  accep¬ 
tations  de  transports  ou  délégation  de  créances  à  terme,  adjudications,  bilans, 
brevets,  cautionnements,  certificats,  connaissements,  délivrance  de  legs,  prises 
de  possession;  sur  les  inventaires  de  meubles,  etc,;  sur  les  contrats,  partages,  acte 
de  sociétés,  testaments:  sur  les  abandonnements  de  biens;  sur  les  actes  judiciaires 
des  tribunaux  civils  et  de  cassation. 

Les  droits  proportionnels  sont  perçus  sur  les  obligations,  libérations,  colla¬ 
tions  ou  liquidations  de  biens,  meubles  et  immeubles,  soit  entre-vifs,  soit  testamen¬ 
taires,  en  un  mot,  sur  toutes  les  valeurs  mobilières  et  immobilières*  Fixés,  à  l'ori¬ 
gine,  de  172%  à  5%,  suivant  l'acte,  par  la  loi  du  13  février  1826,  ils  ont  été  réduits 
à  1%  pour  les  valeurs  mobilières  et  à  2%  pour  les  valeurs  immobilières*  En  ce  qui 
touche  les  droits  de  mutation,  l'étranger  est  placé  sur  un  pied  d'égalité  avec  le 
régnicole*  Il  en  est  de  même,  aujourd'hui,  en  ce  qui  concerne  l'impôt  des  patentes. 
Aussi,  les  lois  d'octobre  1876  sur  cette  matière  sont-elles  devenues  sans  objet. 
Ces  dernières,  comme  les  précédentes,  établissaient  deux  types  de  quotité:  un 
minimum  appliqué  à  l'Haïtien  et  un  maximum  à  l'étranger.  Dans  le  traité  de  paix 
de  1874  intervenu  entre  le  gouvernement  haïtien  et  l'Etat  dominicain,  il  fut  stipulé 
que  tout  individu  originaire  de  cet  Etat,  établi  en  Haïti,  serait  traité,  au  point 
de  vue  des  impositions  directes,  sur  le  même  pied  que  l'Haïtien,  Un  malentendu 
étant  survenu  entre  les  parties  contractantes,  l'exécution  du  traité  fut  interrompue* 
À  la  reprise  des  relations  diplomatiques,  opérée  en  1880,  entre  les  deux  gouverne¬ 
ments  intéressés,  les  puissances  étrangères  réclamèrent  pour  leurs  ressortissants 
les  privilèges  concédés  aux  Dominicains,  en  se  basant  sur  la  clause  de  la  nation 
la  plus  favorisée,  Haïti  trouvait  toujours  d'assez  bonnes  raisons  pour  les  refuser*  Cette 
résistance  dura  jusqu'en  1896,  époque  à  laquelle  le  Gouvernement  dût  céder. 
L'étranger  fut  donc  admis  à  payer  les  mêmes  impôts  de  patente  que  L'Haïtien, 
Etant  donnée  cette  nouvelle  situation,  il  fallut  élever  légèrement  le  niveau  des 
quotités  à  acquitter  sous  peine  de  laisser  les  municipalités  qui  en  profitent  dénuées 
de  toutes  ressources*  C'est  ce  qu'a  fait  la  loi  du  3  août  1900* 

Depuis  1874,  il  se  produit  un  mouvement  favorable  très  marqué  touchant 
la  législation  des  étrangers* 

C'est  ainsi  qu'en  cette  année,  la  nationalité  haïtienne  leur  a  été  ouverte  ;  qu'en 
1883,  le  droit  de  propriété,  jusque-là  réservé  uniquement  aux  régnicoles,  a  été  ac¬ 
cordé  aux  mines  étrangères  et  aux  sociétés  anonymes  par  actions  établies  dans  le 
pays  pour  l'exploitation  des  plantations,  des  mines,  etc* 

Malheureusement,  la  loi  du  3  août  1900  n'est  pas  demeurée  longtemps  en 
vigueur*  Quelque  temps  après  sa  promulgation,  elle  a  été  abrogée  et  remplacée 
par  les  lois  d'octobre  1876  sur  les  impositions  directes,  remises  en  vigueur,  et  celles-ci 
ont  été  modifiées  à  leur  tour*  Mais  la  loi  de  1883  est  toujours  en  vigueur* 

b)  Textes. 

Loi  du  24  octobre  1876  portant  modification  à  celle  du  21  août  1862 
sur  la  régie  des  impositions  indirectes. 

Chapitre  I.  Des  patentes* 

Art.  Tous  ceux  qui  exercent  une  industrie  quelconque,  sujette  à  ïa  pa¬ 
tente,  doivent,  pour  l'obtenir,  en  faire,  par  écrit,  la  déclaration  au  Conseil  communal, 
qui  leur  délivrera  certificat  et  gardera  la  déclaration* 

2,  Cette  déclaration  et  le  certificat  qui  sera  délivré  mentionneront  ie  nom 
et  le  prénom  de  la  personne  qui  demande  la  patente,  ainsi  que  la  nature  de  l'in¬ 
dustrie  qu'elle  se  propose  d'exercer. 
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3,  Tout  haïtien  qui  exerce  une  industrie  quelconque  sous  une  raison  sociale, 
sera  tenu,  en  faisant  sa  déclaration,  d’exhiber  au  Conseil  communal  son  acte  de  so¬ 
ciété  en  due  forme, 

4*  Toute  maison  de  consignation  entre  haïtiens  et  étrangers,  dans  laquelle 
un  ou  plusieurs  haïtiens  auront  un  intérêt  de  moitié  au  moins,  et  dont  la  raison 
sociale  portera  les  noms  d'un  ou  plusieurs  haïtiens,  ne  sera  assujettie  qu'aux  droits 
de  patente  fixés  pour  le  consignataire  haïtien. 

L'acte  de  société  devra  être  produit,  à  toutes  réquisitions  légales  des  fonction- 
naires  de  la  commune,  sans  préjudice  des  prescriptions  du  Code  de  commerce. 

Neanmoins,  les  étrangers  associés  des  haïtiens  devront  être  personnellement 
munis  de  la  licence  du  Président  d'Haïti,  conformément  à  l'art,  6  ci-dessous, 

5,  Le  Conseil  communal,  après  s'être  assuré  de  la  sincérité  des  déclarations, 
classera  les  patentes  à  délivrer  d'après  le  tarif  établi. 

Le  tableau  des  patentes  sera  dressé  en  conformité  du  modèle  de  la  compta¬ 
bilité  communale  et  sera  expédié  au  juge  de  paix  de  la  commune  qui  devra  l'afficher 
devant  la  porte  de  son  tribunal, 

6,  Les  étrangers  ne  peuvent  exercer  aucune  industrie  qu'en  vertu  d'une 
licence  du  Président  d'Haïti,  Cette  licence  ne  servira  que  pour  l'année  où  elle  aura 
été  accordée, 

7,  Sont  négociants  consignataires  ceux  qui  sont  munis  de  la  patente  exigée 
pour  cette  classe  de  commerçants, 

8,  Les  étrangers  ne  seront  admis  à  faire  le  commerce  qu'en  qualité  de  né¬ 
gociants  consignataires  et  seulement  dans  les  ports  ouverts, 

(h  Les  étrangers  qui  seront  admis  à  exercer  toute  autre  industrie  que  le  com¬ 
merce,  paieront  un  droit  double  de  celui  exigé  des  haïtiens  exerçant  la  même  in¬ 
dustrie, 

10,  Tout  étranger  qui,  aux  termes  de  l'article  ci-dessus,  aurait  obtenu  une 
licence  pour  exercer  une  industrie,  et  qui,  pendant  l'année,  aurait  contrevenu  aux 
lois  du  pays  pour  un  fait  qui  tendrait  à  troubler  la  sûreté  de  l'Etat,  perdra  la  patente 
et  ne  pourra  en  obtenir  une  autre  sans  une  nouvelle  licence  du  Président  d'Haïti, 

Toutefois,  dans  le  cas  d'association,  lorsque  le  fait  de  contravention  ne  pro¬ 
fite  pas  à  l'association,  le  retrait  de  la  patente  n'affecte  que  l’associé  étranger  qui 
aurait  commis  la  contravention. 

11,  A  l'égard  des  étrangers  employés  en  qualité  de  commis  on  à  tout  autre 
titre  au  service  des  négociants,  commerçants,  manufacturiers  ou  artisans,  soit 
nationaux,  soit  étrangers,  ils  seront  assujettis  au  droit  spécifié  par  le  tarif. 

Celui  qui  les  emploiera  à  son  service  sera  responsable  du  paiement  de  leur 
patente, 

12,  Aucune  rétribution,  hors  le  coût  du  papier  timbré,  n’est  due  pour  la  dé¬ 
livrance  du  certificat  de  la  déclaration  faite  au  bureau  du  Conseil  communal,  ni 
pour  la  délivrance  de  la  patente,  ni  pour  son  enregistrement.  Toute  contravention 
à  cette  prohibition  constitue  une  concussion  punissable  par  la  loi  pénale, 

13,  L'haïtien  colporteur  ne  pourra  vendre  que  par  les  rues  et  sur  les  places 
publiques.  Il  sera  tenu  d'exhiber  sa  patente  à  toute  autorité,  à  tous  agents  de  police 
qui  lui  en  feront  la  réquisition, 

Tl  ne  pourra  stationner  et  étaler  ses  marchandises  que  sur  les  places  publiques, 

14,  Nul  négociant  consignataire,  haïtien  ou  étranger,  ne  pourra  débiter  des 
marchandises  de  toutes  sortes  au-dessus  de  la  valeur  de  P,  100  (cent  piastres). 

15,  Le  marchand  en  gros  qui  débite  des  marchandises  sèches  ou  des  comestibles, 
ne  peut  vendre  au-dessous  d'une  pièce,  d'une  douzaine,  d’une  masse,  d'une  grosse, 
d'un  millier,  d'une  rame,  d'un  rouleau,  d'un  baril,  d'une  caisse,  d'une  dame-jeanne, 
d'un  panier,  d'un  demi -bouc au t, 

16,  Le  marchand  en  gros  qui  fait  le  commerce  des  matériaux  peut  vendre 
pour  toutes  quantités, 

17,  Le  droit  de  patente  sera  perçu  au  bureau  de  la  commune  par  le  receveur 
communal, 

18,  La  patente  doit  être  prise,  chaque  année,  du  1er  octobre  au  15  novembre 
plus  tard.  Toute  personne  sujette  à  la  patente  qui  ne  l’aura  pas  prise  cinq  jours 
après  le  délai  fixé  sera,  sur  la  dénonciation  du  Receveur  communal,  condamnée 
par  le  juge  de  paix  à  une  amende  de  cinquante  centimes  par  chaque  jour  de  retard, 
plus  dix  pour  cent  du  montant  de  ia  patente  qu’elle  aurait  dû  prendre. 
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L'amende,  ainsi  que  le  montant  de  la  patente  et  des  frais,  seront,  48  heures 
après  la  condamnation,  s'ils  ne  sont  pas  payés,  saisis  d'office  par  le  juge  de  paix 
sur  Les  marchandises,  denrées,  meubles  ou  effets  quelconques,  appartenant  aux 
retardataires. 

Les  objets  saisis  seront,  à  bref  délai,  vendus  à  la  criée  publique  jusqu'à  concur¬ 
rence  des  sommes  à  recouvrer.  Les  dispositions  contenues  dans  le  présent  para¬ 
graphe,  ne  portent  pas  préjudice  à  l'art.  36  du  Code  pénal  touchant  la  contrainte 
par  corps. 

19,  Celui  qui,  dans  le  cours  de  l'année,  voudra  commencer  à  exercer  une  in¬ 
dustrie  quelconque,  se  munira  d'une  patente,  laquelle  énoncera  le  temps  à  courir 
jusqu'à  la  fin  de  l'année  et  la  somme  payée  à  proportion. 

Si  le  temps  commence  dans  le  second  trimestre,  le  droit  sera  payé  pour  neuf 
mois;  si  c'est  dans  le  troisième,  il  sera  pour  six  mois;  enfin,  si  c'est  dans  le  dernier 
trimestre,  il  sera  payé  pour  trois  mois. 

29.  Les  patentes  sont  délivrées  par  le  receveur  communal.  Elles  sont  accor¬ 
dées  gratuitement;  mais  l'expédition  se  fait  sur  papier  timbré,  suivant  la  loi. 

Sur  chaque  patente  délivrée  et  numérotée  seront  transcrites  les  dispositions 
de  l'art,  18  de  la  présente  loi. 

21.  Les  patentes  obtenues  du  Conseil  communal  seront  immédiatement  pré¬ 
sentées  au  juge  de  paix,  qui  les  enregistrera,  les  visera,  et  en  fera  mention  en  marge 
de  la  déclaration. 

Les  patentes,  auxquelles  aucune  pièce  ne  pourra  suppléer,  ne  valideront  qu' au¬ 
tant  qu'elles  seront  revêtues  du  visa  du  juge  de  paix. 

22.  Les  patentes  pour  les  bâtiments  et  embarcations  faisant  le  cabotage 
feront  mention  du  nom  de  l'armateur,  de  celui  du  bâtiment  ou  de  l'embarcation, 
ainsi  que  de  son  tonnage, 

23.  Tout  bâtiment,  pour  naviguer  sous  le  pavillon  national,  doit  avoir  été 
construit  dans  le  pays  ou  être  reconnu  propriété  haïtienne,  tant  par  les  pièces 
authentiques  de  l'acquisition  que  par  la  prestation  de  serment  qui  sera  exigé  de 
l'armateur  par  le  juge  de  paix,  afin  de  s'assurer,  avant  de  délivrer  la  patente,  que 
le  bâtiment  est  à  lui,  et  qu'aucun  étranger  n'y  a  un  droit  de  propriété.  Si  le  bâti¬ 
ment  se  trouve  dans  un  port  autre  que  celui  où  est  domicilié  T  armateur,  celui-ci 
pourra  être  représenté,  pour  le  serment,  par  le  capitaine  ou  par  un  fondé  de  pouvoir 
spécial. 

Pour  obtenir  la  patente,  il  faut*  en  outre,  produire  un  certificat  signé  du  chef 
des  mouvements  du  port,  constatant  les  désignations,  dimensions  et  tonnage  du 
bâtiment;  ce  certificat  sera  délivré  sous  la  responsabilité  personnelle  du  dit  chef 
des  mouvements  du  port  et  enregistré,  sans  frais,  à  la  douane  du  lieu. 

24.  Tout  étranger  qui  aura  contrevenu  aux  dispositions  de  l'art*  8  de  la  pré¬ 
sente  loi  susvisée  sera  puni  d'une  amende  de  cent  à  quatre  cents  piastres ,  outre  la 
confiscation  de  la  marchandise  faisant  l'objet  de  la  contravention, 

25.  Dans  le  cas  de  la  perte  d'une  patente,  la  déclaration,  pour  en  avoir  un 
duplicata,  sera  adressée  au  juge  de  paix,  lequel,  après  vérification  de  r enregistrement, 
délivrera  la  nouvelle  expédition,  en  mettant  une  apostille  en  marge  du  registre 
et  en  faisant  mention  si  la  dite  expédition  est  seconde,  troisième,  etc, 

26.  Ceux  qui  exerceront  une  industrie  quelconque  soumise  à  une  patente 
plus  élevée  que  celle  qu'ils  auront  prise,  paieront  une  amende  double  de  ia  valeur 
de  la  patente  dont  ils  auraient  dû  se  munir, 

27.  Ceux  à  qui  un  genre  d'industrie  est  interdit  et  qui,  au  mépris  de  la  loi, 
s'y  seront  livrés,  seront  condamnés  à  une  amende  de  cent  à  quatre  cents  piastres 
et  du  double,  en  cas  de  récidive. 

28.  Ceux  qui  seront  convaincus  d'avoir  couvert  de  leur  patente  le  commerce, 
l'industrie  ou  la  profession  d'autrui,  supporteront  également  la  peine  portée  en 
l'article  précédent. 

29.  Tout  négociant  consignataire  ou  marchand  en  gros  qui  sera  convaincu 
d'avoir  vendu  des  quantités  de  marchandises  pour  une  valeur  moindre  que  celle 
déterminée  en  l'art.  14  ci-dessus,  sera  condamné  à  une  amende  de  cent  piastres 
au  moins  et  de  quatre  cents  piastres  au  plus.  En  cas  de  récidive,  l'amende  sera 
double  et  la  marchandise  faisant  l'objet  de  la  contravention  sera,  en  outre,  confis¬ 
quée  et  vendue  au  profit  de  la  caisse  communale. 

30.  Le  négociant  consignataire,  étranger  ou  haïtien,  qui  contreviendra  trois 
fois  aux  dispositions  de  la  présente  loi,  encourra  la  perte  de  sa  patente. 
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31,  La  liste  des  négociants  consignataires  et  des  marchands  en  gros  sera 
affichée  ,  non-seulement  aux  justices  de  paix  et  aux  Conseils  communaux,  mais  en¬ 
core  à  la  porte  du  tribunal  de  commerce  et  au  bureau  du  chef  de  la  police  de  chaque 
port  ouvert  au  commerce  extérieur, 

32,  Aucune  demande  ne  pourra  être  faite,  aucune  action  ne  pourra  être  in¬ 
tentée  par  les  personnes  soumises  au  droit  de  patente,  ni  être  admise  par  les  autorités 
constituées  ou  par  les  tribunaux,  si  la  pétition,  la  requête  ou  l'exploit  d'ajournement 
ne  porte  le  numéro  de  leur  patente  pour  h  année  dans  le  cours  de  laquelle  la  demande 
est  présentée  ou  Faction  intentée. 

Néanmoins,  en  cas  d'omission  de  la  formalité  ci-dessus  indiquée,  la  production 
de  la  patente  devant  les  tribunaux  ou  toutes  autres  autorités  équivaudra  à  F  ac¬ 
complissement  de  la  formalité. 

33,  Tous  ceux  qui  sont  soumis  à  la  patente  sont  tenus,  à  la  première  réqui¬ 
sition,  de  Fexliiber  à  toute  autorité  et  tous  agents  de  la  police  chargés  de  l'exé- 
cation  de  la  présente  loi. 

34,  Le  juge  de  paix  et  le  ministère  public  sont  tenus,  à  peine  de  destitution^ 
de  poursuivre  sans  délai  toute  infraction  à  la  présente  loi,  qu'ils  auront  découverte 
ou  qui  leur  aura  été  signalée. 

35,  Toutes  amendes  prononcées,  soit  par  le  juge  de  paix,  soit  par  le  tribunal 
correctionnel  pour  infraction  à  la  présente  loi,  appartiendront,  moitié  à  qui  aura 
découvert  ou  signalé  l'infraction,  et  moitié  à  la  caisse  communale. 

36,  Sont  exempts  de  droit  de  patente:  1°  Les  agriculteurs  ou  cultivateurs, 
pour  ce  qui  regarde  le  travail  de  la  terre  ;  —  2Q  Les  cabrouetiers  chargés  des  charrois 
des  habitations;  mais,  s'ils  sont  employés  à  faire  des  transports  autres  que  ceux 
des  habitations  auxquelles  ils  sont  attachés,  ils  sont  assujettis  à  la  patente. — 11  en  sera 
de  même  pour  les  charrois  à  dos  d'animaux.  —  En  général,  tous  ceux  qui  font  des 
charrois  ne  sont  asssujettis  à  la  patente  relative  à  cette  profession  qu 'autant  qu'ils 
travaillent  pour  d'autres  que  pour  les  habitations  propriétaires  des  cabrouets  et 
animaux  qu'ils  conduisent;  —  3°  Les  forgerons,  maçons,  charpentiers,  charrons, 
et  tous  artisans  qui  fixent  leur  résidence  à  la  campagne,  sur  une  habitation  exploi¬ 
tée:  mais  s'ils  travaillent  pour  toute  autre  habitation  que  celle  sur  laquelle  ils  se 
sont  fixés,  ils  seront  obligés  de  se  munir  de  leurs  patentes;  —  4°  Les  sucriers  ou 
raffineurs;  mais,  si  leurs  manufactures  sont  indépendantes  des  habitations  sucrières 
en  état  d'exploitation,  ils  seront  assujettis  à  la  patente  ;  - —  5°  Les  fonctionnaires 
publics  et  tous  autres  employés  au  service  de  la  République,  pour  ce  qui  a  trait 
à  leurs  fonctions  ou  à  leurs  emplois;  —  6°  Les  notaires,  les  officiers  de  Fétat  civil, 
les  avocats,  les  arpenteurs,  pour  ce  qui  a  trait  à  leurs  fonctions;  — -  1°  Les  institu¬ 
teurs  et  les  professeurs  de  sciences  et  d'arts  libéraux,  pour  ce  qui  concerne  leurs 
professions;  —  8*  Les  domestiques  et  ceux  qui  travaillent  pour  autrui,  moyennant 
un  salaire,  et  sans  tenir  boutique  fixe  ou  ambulante;  —  9*  Les  artisans  qui  ont  fixé 
leur  demeure  sur  une  habitation  en  état  d'exploitation,  pourvu  qu'ils  ne  travaillent 
pas  pour  d'autres  habitations;  —  10°  Les  bâtiments  haïtiens  voyageant  au  long 
cours  ;  —  11°  Les  canots  et  embarcations  de^  habitants  riverains,  mais,  sous  aucun 
prétexte,  ces  canots  et  embarcations  ne  pourront,  sans  être  munis  de  patentes, 
faire  le  cabotage  ou  transport,  ni  la  pêche  pour  d'autres  lieux  que  pour  les  habi¬ 
tations  auxquelles  ils  appartiendront. 

37,  Les  trois-quarts  du  produit  des  patentes  établies  sur  les  écuries,  les  voi¬ 
tures  et  les  spectacles  publics  seront  spécialement  affectés  par  les  Conseils  communaux 
à  l'entretien  des  hospices. 

Chapitre  IL  De  l'impôt  locatif, 

/.  Bases  de  V  imposition  locative . 

38,  Les  maisons  ou  cases  situées  dans  les  villes  ou  bourgs  de  la  République 
sont  assujetties  à  un  impôt  locatif  de  2%  sur  leur  valeur  estimative  de  loyer  annuel. 
Cependant,  à  Fégard  des  maisons  ou  cases  occupées  par  leurs  propriétaires,  celles- 
là  ne  paieront  que  la  moitié  de  la  valeur  de  l'impôt. 

39,  L'assiette  de  l'impôt  locatif  est  établie  sur  la  valeur  estimative  des  mai¬ 
sons  et  cases  faisant  l'objet  de  l'article  précédent  et  d'après  le  mode  déterminé. 

40*  Sont  soumis  à  l'impôt  locatif,  les  maisons  et  emplacements  vides  ou  clô¬ 
tures,  situés  dans  les  villes  ou  bourgs,  et  qui  servent  à  recevoir  les  animaux  ou 
un  dépôt  de  matériaux  ou  autres  objets  de  commerce  et  de  spéculation. 
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L'impôt  locatif  est  exigible  de  l'occupant,  qu'il  soit  propriétaire,  fermier  ou 
locataire,  La  quittance  délivrée  au  fermier  ou  au  locataire  d'une  maison  ne  pourra 
jamais  être  contestée  par  le  propriétaire, 

II.  Mode  de  perception  de  V  impôt  locatif « 

41,  La  régie  des  impositions  sur  les  valeurs  locatives  est  confiée  aux  Conseils 
communaux, 

42,  Les  conseils  communaux,  chargés  de  la  perception  de  l'impôt  locatif, 
correspondront  avec  l'administrateur  des  finances  de  l'arrondissement  et  avec 
tous  les  autres  fonctionnaires  avec  lesquels  les  lois  les  mettent  en  rapport,  pour 
l'exécution  de  tout  ce  qui  leur  est  prescrit, 

43,  Chaque  année,  les  Conseils  communaux  formeront  le  rôle  de  toutes  les 
maisons  et  cases  sises  dans  les  villes  et  bourgs,  ainsi  que  celui  des  masures  ou 
emplacements  clôturés  qui,  situés  dans  les  villes  ou  bourgs,  servent  à  recevoir 
les  animaux  des  voyageurs  ou  bien  des  matériaux  ou  objets  de  commerce  ou  de 
spéculation. 

Le  rôle  fera  mention  de  la  valeur  locative  ou  du  produit  annuel  de  chaque 
propriété  et  portera  une  série  de  numéros, 

44,  Pour  parvenir  à  déterminer  la  valeur  locative  ou  le  produit  annuel  de 
chaque  propriété  assujettie  à  l'impôt,  le  Conseil  communal  se  fera  présenter  les 
baux  à  fermes  ou  à  loyers,  et,  s'il  n'y  en  a  pas,  il  consultera  les  locataires  ou  fermiers, 
pour  connaître  ce  qu'ils  paient  par  mois  ou  par  année  ;  à  défaut  ou  en  cas  d'insuffi¬ 
sance  de  ces  renseignements,  comme  aussi  lorsque  le  propriétaire  occupera  par 
lui-même  sa  propriété,  le  Conseil  communal  fera  apprécier  la  valeur  locative  ou 
le  produit  annuel  de  la  propriété,  par  deux  arbitres,  dont  l'un  sera  à  son  choix 
et  l'autre  désigné  par  la  partie  intéressée. 

Après  le  délai  de  huitaine,  si  cette  partie  n'avait  pas  fait  connaître  son  arbitre, 
elle  ne  sera  point  recevable  à  réclamer  contre  la  décision  de  l'antre  arbitre. 

En  cas  de  partage,  les  deux  arbitres  désigneront,  dans  les  vingt-quatre  heures, 
un  tiers -arbitre  pour  les  départager;  faute  par  eux  de  s'entendre  sur  le  choix,  le 
juge  de  paix  le  nommera  d'office,  sur  la  réquisition  du  Conseil  communal, 

45,  Aussitôt  que  le  Conseil  communal  aura  réuni  les  renseignements  néces¬ 
saires,  il  inscrira  sur  le  rôle  les  noms  des  contribuables,  la  nature  du  bien  imposé, 
son  produit  annuel  et  la  série  des  numéros. 

Le  rôle  devra  être  confectionné  le  15  septembre  au  plus  tard, 

H  sera  expédie  par  le  receveur  communal  an  juge  de  paix  de  la  commune, 
qui  l'affichera  devant  la  porte  de  son  tribunal. 

L'impôt  loeatif  sera  perçu,  à  partir  du  1er  octobre,  par  le  receveur  du  bureau 
de  la  commune. 

Néanmoins,  pour  l'exercice  de  1876—1877,  les  contribuables  ne  paieront  que 
les  trois-quarts  du  droit  locatif,  à  partir  du  1er  janvier  au  30  septembre  1877, 

46,  Il  sera,  dès  le  15  novembre,  procédé  contre  tout  retardataire  de  la  façon 
indiquée  dans  l'art,  21  de  la  présente  loi. 

L'amende  à  prononcer  dans  ce  cas  sera  de  25  centimes  par  chaque  jour  de 
retard,  plus  5%  du  montant  de  l'impôt  locatif  qui  sera  dû. 

47*  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  et  dispositions  de  loi  qui  lui  sont  con¬ 
traires  et  sera  exécutée  à  la  diligence  des  Secrétaires  d'Etat  des  Finances  et  du 
Commerce  et  de  L'Intérieur,  chacun  en  ce  qui  le  concerne. 

Loi  du  30  octobre  1876  sur  le  tarif  des  impositions  directes. 

Vu  la  loi  du  12  décembre  1860  sur  l'assiette  et  la  perception  de  l'impôt  des 
patentes. 

Vu  la  loi  du  26  août  1862  sur  la  régie  des  impositions  directes; 

Vu  le  décret  du  Gouvernement  provisoire  en  date  du  9  février  1870  relatif 
à  la  fixation,  quant  à  l'industrie,  de  la  quotité  de  l'imposition  loeative  et  de  l'impôt 
des  patentes; 

Vu  ia  loi  du  21  août  1871  quintuplant  les  quotités  de  l'impôt  des  patentes 
relatives  à  l'industrie,  telles  qu'elles  étaient  fixées  par  la  loi  du  12  décembre  1860, 
à  l'exception  des  négociants-consignataires,  etc.,  etc,; 

Considérant  que  la  réforme  de  notre  système  monétaire  étant  un  fait  accompli, 
il  devient  urgent  de  fixer  en  monnaie  forte  les  taxes  généralement  quelconques  à 
percevoir  par  le  fisc; 
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De  Ta™  du  Conseil  des  Secrétaires  d'Etat, 

À  proposé  — 

Et  le  Corps  législatif  a  voté  la  loi  suivante: 

Art.  1er*  tes  quotités  de  l'impôt  des  patentes  relatives  à  l'industrie  sont  éta¬ 
blies  ?  conformément  an  tableau  annexé  à  la  présente  loi  , 

2,  L'imposition  établie  par  la  présente  loi  n'est  exigible  que  pour  la  durée 
d'une  année  administrative,  à  partir  du  1er  octobre  au  30  septembre  ;  néanmoins, 
pour  l'exercice  1876—1877,  les  contribuables  ne  paieront  que  les  de  la  patente 
relative  à  leur  industrie,  à  partir  du  1er  janvier  au  30  septembre  1877. 

3.  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  et  dispositions  de  lois  qui  lui  sont  con¬ 
traires.  Elle  sera  imprimée  et  publiée,  et  les  Secrétaires  d'Etat,  chacun  en  ce  qui 
le  concerne,  sont  responsables  de  son  exécution. 


Tarif, 

Professions  ou  industries. 

Agents  de  change  ou  courtiers: 


1ère  classe 
2e 


P.  50 
P.  30 


classe  . . .  P.  25 

4«  „ . P.  20 


Armateurs  et  propriétaires  de  bâtiments  et  embarcations  au  cabotage,  et  embarcations 

à  quille  ou  sans  quille  *«-««**  a  j™ -  t»  «  ^ 

Depuis  6  tonneaux 

»  10 

20 

»  35 

50 

»  60 
„  70  „ 

»  80 
»  00 

»  101 

Armateurs  de  bateaux  à  vapeurs,  pour  chaque  bateau  $  100. 

Apothicaires,  pharmaciens  haïtiens  avec  droit  de  vendre,  outre  les  drogues  médicinales, 
mais  encore  les  bonbons  et  parfumerie  seulement; 


s  qu'à 

5  tonneaux 

P.  2,50 

)* 

0  p. 

P.  5 

>> 

10 

P.  7,50 

rr 

34 

P.  10 

*> 

49 

P.  12,50 

JJ 

59 

P.  15 

JJ 

69 

P.  20 

JJ 

79 

P.  25 

JJ 

89 

P.  30 

SJ 

100 

P.  35 

JJ 

110  ou  plus 

P.  40 

1ère  classe 
2e  pP 

3*  (p 

Armuriers: 

1ère  classe 
2« 

3* 


4e  classe  .......  $ 

5e  „  . $ 

&  „  . 8 

4e  classe  . . S 

5*  »  t .  S 

6e  „ 


Par  aecon  et  chaloupes  employés,  dans  les  ports  ouverts,  au  chargement  et  déchargement 
des  cargaisons; 

1ère  classe  ,  .  .  $  8  I  3e  classe . $  5 

2e  „  .  *  -  $  6  |  4&  S  3 


Par  chaloupe  à  vapeur: 
1ère  classe  .  .  . 
2e  ...  . 


3e  classe  .......  $ 

4e  „  . $ 


Aubergistes,  ceux  qui  reçoivent  du  monde  chez  eux  et  tiennent  tables  ouvertes: 


1ère  classe 
2e 

3e 


4®  classe 
5e 
6e 


4«  classe  .......  $ 

5e  „  . $ 

6c  „ 


Bains  publics,  chaque  établissement: 

1ère  classe  ...  $  8 

2e  „  ...  $  7 

3e  „  *  6 

Bâtiers,  faiseurs  de  bâts  et  d'affûts  de  selles,  non  classés  $  3. 

Billardiers  haïtiens,  pour  chaque  table: 

1ère  classe  ,  ♦  .  $  60  I  4e  classe .  $ 

2e  „  .  .  .  8  45  5e  „  $ 

3ê  „  ...  $  40  6e  „  $ 

Boulangers,  tenant  établissement  pourvu  de  fours,  pétrins,  etc.: 

1ère  classe  ,  .  .  8  0  4e  classe . $ 

2®  ,,...$4  5b  M  .  . | 

3e  »  ...»  2  6e  . . $ 
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Brou  et  tiers  à  dos  d’animaux,  ceux  qui  charroient,  dans  les  cas  prévus  par  la  loi*  les  denrées 
ou  marchandises,  d’une  commune  à  l’autre  ou  qui  font  profession  de  brouettiers  d’une  com¬ 
mune  à  sa  ville  ou  bourgade  $4. 

Gabaretiers,  ceux  qui  tiennent  de  petites  boutiques,  où  ils  font  de  petits  détails  de  quel¬ 
ques  liquides  et  comestibles  où  ils  donnent  à  boire  et  à  manger  et  dont  les  boutiques  n’excèdent 
point  la  valeur  de  40  piastres: 


1ère  classe 
2* 

3e 


4®  classe . .  $  4 

4 

6*  „  .......  8  4 


Gabrouets  de  campagne,  ceux  qui,  bien  qu’attachés  au  service  d’un  établissement  rural, 
travaillent  dans  une  branche  d’industrie  ou  pour  autrui,  soit  en  ville,  soit  dans  la  campagne, 
pour  chaque  cabrouet  $  15, 

Cabrouets  des  villes  et  bourgs,  employés  au  service  du  propriétaire  ou  d’autrui,  pour  chaque 
cabrouet: 


1ère  classe 
3« 

Calfate  : 

1ère  classe 

3* 


4e  classe . .  .  ,  $  2,50 

5®  . .  .  ,  S  2 

6e  . . 3  2 


4e  classe  . 8  4 

&  »  . $  4 

»  . . $  3 


Chapeliers,  ceux  qui  font  le  commerce  de  chapeaux  et  de  coiffures  militaires,  soit  en  les 
important,  soit  en  les  fabriquant,  soit  en  les  arrangeant  sans  avoir  égard  aux  dorures  ou  autres 
objets  de  passementerie  nécessaires  à  la  chapellerie: 


1ère  classe 
2e 
3e 


18 

17 

16 


classe 

» 

6e  „ 


Chapeliers  simples,  ceux  qui  réparent,  et  arrangent  les  chapeaux: 


1ère  classe 
2e 


4e  classe  .  . . $ 

5e  „  . $ 

6e  „  . $ 


15 

10 

6 


Café  ou  maison  de  réunion  où  l’on  va  prendre  des  rafraîchissements,  tenu  par  des  haïtiens, 
et  sans  y  comprendre  le  billard: 


1ère  classe 
2e 


40 

35 

30 


4^  classe . I 

6°  »  . $ 

6e  „  S 


Charpentiers  de  maison,  les  chefs  d’ateliers  faisant  des  entreprises: 


1ère  classe 
2e 
3e 


12 
8  10 
8  0 


4&  classe . S 

5*  „  -  - . $ 

„  .......  * 


20 

20 

16 


Charpentiers  de  maisons  simples,  ceux  qui  travaillent  dans  les  villes  et  bourgs  sans  dé¬ 
pendre  d’un  atelier: 


1ère  classe 
2e  „ 

3*  „ 


6 

5 

4,50 


4«  classe . S 

5e  „  S 

6e  . 8 


Charpentiers  de  navires  ou  de  petites  embarcations: 


1ère  classe 
2e 
3® 


4,50 
6 
5 


4a  classe 

e»  „ 


4 

3 

3 


Charpentiers  de  moulins,  les  entrepreneurs  en  chef,  n’importe  où  ils  s’établissent  8  6, 
Chaudronniers,  fondeurs  l’un  ou  l’autre  ou  les  deux  ensemble: 

.  8  6  4e  classe . (  4 

.86  5e  „  $  3 

,84  fie  „  $  2,50 


1ère  classe 
2e  „ 

Chaufourniers  $  6. 
Caraïbes  $  3. 


Colporteurs,  les  haïtiens  qui  vendent  par  les  rues  ou  dans  les  communes,  pour  autrui,  ou 
pour  eux- mêmes,  toutes  sortes  de  marchandises  au  petit  détail,  pour  toutes  les  classes  $  2. 
Charrons: 


1ère  classe 
2^ 

3« 


6 

5 

4,50 


4e  classe  .  . . $  4 

5®  ,,  '.*•***$  3 

6e  „  . .  ,  S  2,50 
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Commis,  les  étrangers  exerçant  la  profession  de  commis  chez  les  négociants  haïtiens  et 
étrangers  : 

1ère  classe  *  »  «  S  50 


2* 

3e 


40 

35 


4e  classe  .......  $  30 

5e  . $  30 

6e  . |  30 


Commissionnaires  ;  ceux  qui,  dans  les  ports  ouverts  au  commerce  étranger,  sans  tenir  de 
soute,  reçoivent  ou  vendent  des  marchandises,  denrées  ou  autres  produits  du  pays,  pour  compte 
d’autrui,  et  font  les  retours,  soit  en  marchandises  ou  autrement; 


1ère  classe 
2e 


40 

35 


3e  classe  .......  $  30 

4fi  „  . $  25 


Commissionnaires,  les  haïtiens  allant  sur  les  côtes  ou  dans  les  communes  de  ls  intérieur, 
acheter,  entre  les  mains  des  spéculateurs,  des  denrées  et  vendre  des  marchandises  pour  autrui  $  20, 

Confiseurs,  faisant  tout  ce  qui  concerne  cet  état  seulement: 


1ère  classe  *  .  .  $  10 

2e  „  ...  $  S 

3e  „  ...  S  7 

Consignataires  nationaux  ; 

1ère  classe  ...  $  150 

2o  „  .  .  .  $125 

Consignataires  étrangers: 

1ère  classe  ...  $  300 

2e  „  .  .  .  $250 

Cordonniers  ou  bottiers,  tenant  boutique; 
1ère  classe  ...  $  6 

2«  ,  ,  .  .  .  $  5 

3e  . $  4,50 


4e  classe .  $  6 

„  $  5 

6e  „  $  4 

3e  classe . $  100 

4^  „  75 

3e  classe . $  200 

4e  „  150 


4e  classe . $ 

5e  „  . .  .  $ 

6e  „  .......  $ 


Cordonniers  simples  ou  ceux  qui  travaillent  seuls  chez  eux: 


1ère  classe 
2b 
3e 


3 
3 

2,50 


4e  classe  .......  $ 

5&  „ 

6e  „ 


Couteliers,  ceux  qui  repassent  les  instruments,  qui  en  fabriquent  ou  en  vende  nt,  ou  ceux 


1ère  classe  .  .  . 

■  $ 

3 

4e  classe . 

$ 

2 

2e  „  .  .  , 

■  $ 

3 

5e  „  . 

$ 

2 

3e  „  .  . 

■  $ 

2,50 

6®  »  . 

S 

2 

Couvreurs  en  ardoises, 

aissantes,  tuiles  ou  tôles: 

1ère  classe  .  .  . 

.  s 

8 

4»  classe . 

s 

5 

2«  „  .  - 

.  s 

7 

5®  ,,  ....... 

$ 

4,50 

3e  „  .  .  . 

.  s 

6 

6*  »  -  . . 

$ 

4 

Dentistes  $  6. 

Distillateurs  ou  liquoristes 

haïtiens  qui  fabriquent  toutes  sortes  de  Bqueu 

rs: 

1ère  classe  .  .  . 

s 

8 

4e  classe  . . 

$ 

5 

2e  „  ,  .  . 

s 

7 

5e  „  ....... 

S 

4,50 

3e  1(  .  .  . 

.  $ 

6 

6e  „  ....... 

S 

4 

Doreurs  haïtiens  $  4. 

Ecurie:  par  chaque  cheval 

ou  mulet  entretenu  pour  T  usage  ou  pour  le  travail: 

lire  classe  .  .  , 

$ 

2 

4e  classe . 

$ 

1 

2e  . 

s 

1,75 

5e  „  . . 

$ 

1 

3®  „  .  .  . 

■  s 

1,50 

6e  „  . 

$ 

I 

Ecurie  par  chaque  cheval: 

lire  classe  .  .  . 

.  $ 

2 

4e  classe  .  . . 

$ 

0,50 

2e  „  .  .  . 

.  $ 

1 

S®  „  . 

$ 

0,50 

3e 

.  $ 

0,75 

6e  . 

$ 

0,50 

Entrepreneurs  de  bâtiments  et  d’édifices,  autres  que  ceux  qui  en  font  leur  profession 
habituelle,  et  qui  sont  munis  de  patentes,  paieront  un  pour  cent  sur  le  prix  de  1* entreprise, 
pour  leur  tenir  lieu  de  patente. 

Faïence,  marchands  ne  vendant  que  la  faïence  et  verrerie; 


1ère  classe 
2e 
3« 


12 

10 

9 


4e  classe . .  $  8 

5«  „  7 

6«  „  6 


Ferblantiers,  ceux  qui  fabriquent  et  raccommodent  des  ouvrages  de  ferblanterie: 


1ère  classe 
2e 


6 
5 

4,50 


4e  classe  .......  $  4 

5e  „  . S  3,50 

6e  „  .......  $  3 
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4e  class  e . $ 

5e  j,  **•**>■$ 

6e  . | 


Forgerons,  serruriers: 

1ère  classe  .  ,  .  $  6 

2e  jj  ■  *  $  6 

3e  ïî  *  *  *  $  5 

Glacière,  établissement  où  se  fait  le  gros  débit  de  la  glace  $  25. 

Gmldmers  haïtiens,  par  chaque  point  de  chaudières  de  60  gallons  $  10. 

La  chaudière  de  moins  d’un  point  sera  considérée  comme  d’un  point. 

Par  chaque  point  de  chaudière  simple  à  vapeur  de  nouvelle  invention  de  60  gallons,  par 
point  $  40. 

Horlogers  haïtiens,  racommodant,  fabriquant,  ou  vendant  des  montres  et  toute  bijouterie 
tenant  à  l’horlogerie  seulement: 

1ère  classe  .  .  .  $12 


4e  classe  . . $ 

2e  „  $  10  5e  „  . g 

3«  j*  '  *  "  ■  *  $  8  6e  „  . .  $ 

Horlogers  haïtiens:  ouvriers  qui  raccommodent  les  montres  seulement: 


1ère  classe 
2e 
3e 


6 
5 

4,50 


4«  classe . $ 

5e  „ 

6e  „  .......  î 


Librairies  haïtiennes  vendant  des  livres  et  objets  de  bureau,  seulement  $  10. 
Maçons,  les  entrepreneurs  ou  chefs  d’atelier: 


1ère  classe 
2e 
3e 


12 

10 

9 


4e  classe 
5e  j? 

6^  j  t 


7 

6 

5 

4 

3,50 

3 


Maçons  simples,  ceux  qui  travaillent  seuls  sans  faire  des  entreprises,  ni  dépendant  d’un 
atelier: 


1ère  classe  *  ,  .  $  4 

2e  „  ...  $  3,50 

3e  „  ...  $  3 

Malletiers  ou  fabricants  de  malles  $  3, 


4e  classe . $  3 

5e  „  .  . $  2,50 

Ge  „  2 


Marchands  en  gros:  ceux  qui  achètent  dans  les  magasins  de  consignation  ou  négocient 
des  parties  de  marchandises,  n’importe  lesquelles,  qui  détaillent  par  balle,  caisse,  baril  et  pièce, 
ayant  la  faculté  de  s’assortir  en  tout  genre: 


1ère  classe 
2e 
3e 


40 

35 

30 


4e  classe  .......  8  25 

5®  ,,  '»*****$  20 

6e  „  15 


Marchands  en  gros  et  eu  détail,  ceux  à  qui  Fart.  6  de  la  présente  loi  accorde  la  faculté  d’exer¬ 
cer  toute  industrie  de  taxe  inférieure: 

1ère  classe  *  *  .  $  50 


2e 

3e 


45 

40 


4e  classe  .......  $  35 

5e  „  .  8  30 

6e  „  .  8  25 


Marchands  en  comestibles,  ceux  qui  vendent  ces  articles  en  gros,  en  demi  gros  et  en  détail: 


1ère  classe 
2e 
3e 


40 
8  35 
8  30 


4e  classe  .......  $  25 

5e  „  .......  8  20 

6e  „  . g  15 


Marchands  graissiers  et  en  comestibles,  ceux  qui  vendent  par  livre  ou  par  autres  petits 
détails,  des  comestibles  assortis  ou  salaisons  assorties  et  graisser!©.  ainsi  que  les  liquides,  en 
petite  quantité: 


1ère  classe 
2e  „ 
3« 


6 

5 

4,50 


4e  classe 
5*  „ 

6e  „ 


Marchands  en  sec,  ceux  qui  détaillent  dans  leurs  boutiques,  soit  par  pièce,  soit  par  aune, 
des  marchandises  sèches  seulement: 

1ère  classe  *  *  *  8  8 


2e 


$ 

8 

8 


7 

6,50 


4^  classe . $  6 

5^  „  . .  .  $  5 

6e  „  4,50 


Marchands  en  détails,  ceux  qui  tiennent  des  boutiques  assorties  en  liquides,  comestibles 
et  faïence,  et  vendent  par  livre,  gallon,  bouteille  ou  plus  petit  détail  : 


1ère  classe 
2e 
3e 


Marchands  de  roches  et  de  sable: 
1ère  classe  .  .  .  $  4 

2e  „  .  .  .  S  3,50 

3e  „  .  ,  .  $  3 


4e  classe  .......  $  4,50 

5e  „  .......  S  4 

6e  „  .......  S  3 


4e  classe . $  3 

5e  „  . $  2,50 

6e  tt  2 
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Marchands  de  bonbons*  ceux  qui  travaillent  la  pâtisserie*  font  des  gâteaux*  petits  biscuits 
et  qui  les  vendent*  soit  chez  eux*  soit  dans  les  rues: 

1ère  classe  *  *  ■  S  4 

2e  . S  3*50 

3*  „  -  *  *  $  3 

Marchands  merciers*  ceux  qui  vendent  par  pièce  ou  en  détail  plusieurs  sortes  de  marchan¬ 
dises  en  mercerie*  servant  à  l'habillement,  à  la  parure^  au  luxe  et  aux  modes: 

1ère  classe  ,  .  *  S  20 


4e  classe  *******  $  2,50 

5®  ,,  »  - . 3  2,50 

6e  *,  . *  *  *  $  2*50 


2e 

3e 


16 

14 


classe  *******  S  12 
5®  ,,  *******  3  10 

6e  „  .*••*'■  i  ^ 


Marchands  de  tabac  ou  de  cigares: 

1ère  classe  .  *  *  S  4 

2e  „  *  *  *  S  3,50 

3e  „  .  *  *  $  3  ! 

Matelassiers  ou  faiseurs  de  matelas  $2. 

Menuisiers*  ceux  qui  mettent  en  œuvre  les  bois,  et  en  font  des  meubles: 

1ère  classe  -  *  *  $  8 

2e  „  .  *  .  $  7 

3e  **  *  *  *  $  6 

Modistes,  les  personnes  qui  travaillent  pour  autrui  toutes  sortes  de  modes,  avec  la  faculté 
de  vendre  des  objets  assortis  aux  modes: 


4e  classe  *******  3 

5®  **  . | 

6e  „  *  *  *  *  ■  ■  ■  S 


4e  classe . *  ■  3 

5e  . . *  *  $ 

6^  „  *  . . $ 


3 

2*50 

2 


1ère  classe  *  *  -  $  3 

2*  *  ...  I  3 

3e  **  *  *  ■  §  2*50 

Mécaniciens  qui  ont  des  ateliers  installés: 
1ère  classe  *  *  ■  S  30 

2e  „  *  *  -  $  15 

3e  *  *  *  $  12 

Mouleurs  de  statuettes  $  6. 

Dito*  qui  professent  sans  avoir  d’ateliers: 
1ère  classe  *  *  *  $  15 

2e  „  *  *  -  S  12 

3e  **  ♦  *  *  S  8 


4«  classe . 3  2 

5e  ,  *  ******-!  2 

6®  . $  2 

4®  classe . $  10 

5e  „  .......  8  8 

6e  „  .......  *  5 


4e  classe  *******  8  5 

5e  „  . S  5 

6®  „  . 3  3 


Négociants,  les  haïtiens  qui  importent  des  marchandises  sans  être  négociants  consigna¬ 
taires,  qui  achètent  des  cargaisons,  qui  détaillent  les  bois  et  qui  spéculent  sut  des  parties  de 
marchandises  : 

60 


50 

40 


10 

8 

7 


1ère  classe  .  .  *  S 

2e  **  *  *  ■  3 

3e  „  .  *  *  S 

Opticiens  $  8. 

Orfèvres  et  bijoutiers: 

1ère  classe  *  *  *  S 

2e  „  *  *  *  $ 

3e  n  ■  ;  *  ®  . 

Pacotilleurs,  les  haïtiens  qui  vont  d  une 
détail  pour  eux-mêmes  $  10. 

Les  mêmes,  au  petit  détail  $  5» 

Pêcheurs  à  la  seine  et  autres,  par  chaque  canot 
1ère  classe  *  *  *  $  4 

2e  ,,  *  *  *  8  3,50 

3e  f,  *  *  '  3  3 


4e  classe  * . S  30 

5e  „  . S  20 

6®  **  *****  -  *  $  15 


4è  classe . $  6 

5°  . |  ® 

6«  . ,  «  4  , 

commune  à  l’autre  vendre  ou  acheter  au  grand 


4e  classe  *******  f 

Se  . I 

6®  „  . . S 


Pei  n tureu  rs,  barbouilleurs  : 

1ère  classe  ...  $  4 

2e  „  *  -  *  $  3,50 

3e  **  *  *  *  $  3 

Perruquiers*  barbiers: 

1ère  classe  *  *  *  $  8 

2®  . 3  6 

3e  „  *  *  *  $  5 


4e  classe  , 
5®  „ 

6®  „ 

4e  classe 
5®  „ 

6e 


$ 

S 

$ 

$ 

$ 

$ 


3 

2,50 

2 

3 

2,50 

2 

4 
3 
2 


Peigniers,  faiseurs  des  peignas*  de  brosses  et  de  bâtons  en  écaille  ou  en  corne  de  tout  genre  8  2* 


Photographes: 

1ère  classe 

2e 

3e 


15 

10 

6 


4®  classe 
5e  „ 

6e  „ 


3 

3 

3 
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Quincailliers  : 

1ère  classe  *  *  *  $  16 

2e  „  *  .  *  $  14 

3e  „  .  .  .  $  12 


4®  classe  .**,.,.  S  10 
oc  }J  ***.*,.$  9 

6c  „  $  8 


Ceux  qui  achètent  des  parties  et  vendent  en  gros  et  au  petit  détail  de  la  quincaillerie  seule¬ 
ment: 


1ère  classe  .  .  *  $  8 

2c  „  .  .  .  8  6 

3c  „  *  .  .  8  5 


4c  classe 


5e 

6c 


J  ï 
îî 


8  4 
$  3 
$  2 


Baffineurs  ou  sucriers,  les  haïtiens  qui  ne  sont  pas  attachés  aux  habitations  en  état  d'ex¬ 
ploitation  $  6* 

Selliers,  earossiers,  peintres  et  doreurs  de  voitures  et  autres,  les  ^nationaux. 


Selliers  simples: 


1ère  classe  *  . 

.  s 

8 

4c  elasse  ,  .  *  * 

-  .  -  s 

5 

2c  „  .  . 

.  s 

7 

5e  ,,  *  *  »  * 

4 

3c  „  .  , 

.  $ 

6 

6c  „  . 

3 

Sièges  en  bois  peints  et  dorés  (faiseurs  de)  $  4.Ü 
Sièges  en  paille  du  pays  tournés  (faiseurs  de)  $2. 


Spéculateurs  en  denrées  du  pays,  qui  n’achètent  et  ne  vendent  que  des  denrées  ou  autres 
produits  du  pays,  les  haïtiens  seulement: 


1ère  classe 
2c 
3c 


15 

12 

10 


4  c  elasse . §  8 

5c  . $  6 

6c  „  -  * . 8  4 


Spectacles  publies,  les  directeurs  de  salles  où  se  donnent  habituellement  des  représenta¬ 
tions  théâtrales  $  200* 

Spectacles  publics,  ceux  qui  donnent  habituellement  les  mêmes  représentations  sans  avoir 
de  salles  spéciales  ou  toutes  autres  représentations,  telles  que  cirques,  etc*,  par  chaque  repré¬ 
sentation  $  5* 


Tailleurs  d’habit,  marchands  de  drap: 


1ère  dasse  *  *  * 

$ 

8 

4c  classe . 

-  s 

3 

2c  „ 

8 

6 

»  ,,  . 

•  s 

2 

3c  „ 

8 

4 

6e  »  . 

.  s 

2 

Tailleurs  simples: 

1ère  classe  *  *  * 

8 

4 

4c  elasse  ...... 

.  8 

1 

2c  „ 

S 

3 

5®  . . 

.  $ 

1 

3c  „ 

8 

2 

6®  . . 

■  t 

1 

Tanneurs  nationaux  les 

chefs  d’établissement: 

1ère  classe  *  *  . 

8 

6 

4c  classe . 

.  § 

3 

2c  „  *  *  * 

8 

5 

5e  „  . . 

.  8 

2 

3c  „  *  .  * 

8 

4 

6®  „  . 

.  « 

2 

Tonneliers: 

1ère  classe  .  *  * 

8 

5 

4c  elasse . 

.  8 

2 

2c  . 

S 

4 

5e  . . 

.  8 

1,50 

3*  „  .  *  * 

S 

3 

6®  . 

.  ? 

1 

Tourneurs: 

1ère  classe  ,  *  * 

8 

6 

4«  classe . 

-  8 

3,50 

2c  „  .  *  * 

8 

5 

5®  „  . . 

-  8 

3 

3e  . 

8 

4 

6e  „  . 

.  s 

2 

Traiteurs  restaurateurs: 

1ère  classe  .  .  . 

8 

16 

4&  classe  ...... 

.  $ 

12 

2c  . 

8 

15 

5c  „  . 

.  s 

10 

3®  »»  *  *  , 

8 

14 

6c  „  .*.*** 

-  s 

8 

Voiliers: 

1ère  classe  .  .  . 

S 

6 

4e  classe . 

.  s 

3,50 

2c  „  *  .  . 

S 

5 

5«  „  . 

♦  8 

3 

3c  „  *  *  * 

S 

4 

6c  „  ...... 

.  s 

2,50 

Voitures  et  corbillards  de  louage,  chaque  voiture  ou  corbillard  $  20. 
Voitures  à  usage  et  par  chaque  voiture  $  5. 
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Loi  du  16  septembre  1887. 

(Additionnelle  à  celle  du  30  octobre  1876  portant  fixation  de  .l'imposition  locative 

et  de  rimpôt  des  patentes.) 

Art  1er  Les  communes  de  la  République  continueront  a  etre  classées,  par 
rapport  à  là  quotité  de  l'imposition  des  patentes,  conformément  aux  dispositions 
suivantes  de  la  loi  du  12  décembre  1880.  _ 

.Première  classe.  Port-au-Prince,  Capitale  de  la  Republique. 

Deuxième  classe.  Cayes,  Cap-Haïtien. 

Troisième  classe.  Jaemel,  Jéremie,  Gonaïves,  „ 

Quatrième  classe.  Léogane,  Port  de  Paix,  Petit-Goave,  Miragoane,  Anse 

d'Hainault,  Aquin,  St.  Marc.  ,  T  ,  ...  . 

Cinquième  classe.  Fort-Liberté,  Corail,  Grande-Riviere  du  Nord,  Abricots, 
Anse-à-Veau,  Dame-Marie,  Bainet,  Petite-Rivière  de  l’Artibomte,  Borgne,  Mire- 

talasixième  classe.  Toutes  les  autres  communes  et  bourgs  non  désignés  dans  la 

nomenclature  ci-dessus.  B 

2#  La  quotité  de  la  patente  de  marchand  de  fruits  est  fixee  comme  suit: 


1*®®  classe 
2® 

3® 


2  — 
1,50 
1  — 


4e  classe 
5® 

6e 


0,75 

0,50 

0,25 


*  é  *  *  qp  JL  T  3  ’’  ' 

3.  A  un  quart  de  lieue  des  fossés  ou  des  barrières  de  chaque  ville  ou  bourg, 

il  sera  perçu  sur  les  industries  qui  y  seront  exercées,  le  même  droit  de  patentes, 
et  sur  chaque  maison,  l’impôt  locatif  prévu.  ,  .  ,  , 

4.  La  présente  loi  sera  exécutée  à  la  diligence  des  Secrétaires  d  Etat,  chacun 

en  ce  qui  le  concerne. 

La  loi  du  16  septembre  1897 

qui  fixe  un  nouveau  tarif  pour  la  patente  des  commis  étrangers,  au  service 
des  commerçants  étrangers  ou  nationaux,  établit  six  catégories  de  commis, 
dont  la  quotité  de  la  patente  est  ainsi  déterminée: 


1èr®  classe 
2e 
3e 


$  75 
$  60 
$  50 


4e  classe 
5e 
6« 


S  40 
S  35 
S  30 


Loi  du  3  août  1900  sur  la  régie  des  impositions  directes. 

(Modificative  de  celle  du  24  octobre  1876.) 

Chapitre  premier. 

Art.  1er,  Tous  ceux  qui  exercent  une  industrie  quelconque,  sujette  à  la  pa¬ 
tente,  doivent,  pour  l'obtenir,  en  faire  par  écrit  la  déclaration  au  Conseil  communal, 
qui  leur  délivrera  certificat  et  gardera  la  déclaration. 

2,  Cette  déclaration  et  le  certificat  qui  sera  délivré,  mentionneront  les  nom 
et  prénoms  de  la  personne  qui  demande  la  patente,  ainsi  que  la  nature  de  l'industrie 
qu'elle  se  propose  d'exercer. 

3,  Tous  ceux  qui  exercent  le  commerce  ou  une  industrie  quelconque,  sous 
une  raison  sociale,  seront  tenus,  en  faisant  leur  déclaration,  d  exhiber  au  Conseil 
communal  leur  acte  de  société  en  due  forme. 

Les  commerçants  sont  également  tenus  de  fournir  la  liste  des  personnes  qu  ils 
emploient  en  qualité  de  commis  ;  et  ils  paieront  l'amende  prévue  par  l'art.  10  ci-après, 
s'ils  sont  convaincus  d'avoir  contrevenu  aux  prescriptions  du  présent  article. 

4,  Le  Conseil  communal,  après  s'être  assuré  de  la  sincérité  des  déclarations, 
classera  les  patentes  à  délivrer  d'après  le  tarif  établi.  Le  tableau  des  patentes 
sera  dressé  en  conformité  du  modèle  de  la  comptabilité  communale  et  sera  expedie 
au  luge  de  paix  de  la  commune  qui  devra  l'afficher  devant  la  porte  de  son  tribunal. 

5,  Les  étrangers  ne  peuvent  exercer  aucune  industrie  qu'en  vertu  d'une 
licence  du  Président  d'Haïti. 

Cette  licence  ne  servira  que  pour  l'année  où  elle  aura  ete  accordée. 

6,  Sont  négociants  consignataires,  ceux  qui  sont  munis  de  la  patente  exigee 
pour  cette  classe  de  commerçants. 

7,  Tout  étranger  qui,  aux  termes  de  l'article  ^  ci-dessus,  aurait  obtenu  une 
licence  pour  exercer  une  industrie,  et  qui,  pendant  l'année,  aurait  contrevenu  aux 
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lois  du  pays  pour  un  fait  qui  tendrait  à  troubler  la  sûreté  de  l'Etat,  perdra  la  pa¬ 
tente  et  ne  pourra  en  obtenir  une  autre  sans  une  nouvelle  lieenee  du  Président 
d'Haïti. 

8p  Les  cochers  des  voitures  publiques  ou  conducteurs  de  cabrouets  sont  tenus 
de  se  munir  de  la  patente  prévue  dans  le  tarif  annexé  à  la  présente  loi. 

Ils  sont  obligés  d  avoir  un  domicile  connu,  lequel  sera  certifié  par  le  chef  du 
quartier  ou  le  commissaire  du  lieu  qu'ils  habitent. 

9*  Tout  propriétaire  de  voitures  publiques  ou  de  cabrouets  qui  aura  employé 
un  cocher  ou  un  conducteur  quelconque  qui  n'aura  pas  été  muni  de  patente,  paiera 
une  amende  de  vingt- cinq  gourdes  au  moins,  de  soixante-quinze  gourdes  au  plus. 

En  cas  de  récidive  Pamende  sera  double. 

10,  Les  négociants,  commerçants,  manufacturiers  ou  autres  sont  respon¬ 
sables  des  personnes  qu'ils  emploient  à  leur  service  et  sont  tenus,  pour  faciliter 
le  contrôle  de  l'administration  communale,  de  présenter  leurs  livres  à  toute  réqui¬ 
sition  des  autorités  communales,  sous  peine  d'une  amende  de  cinq  cents  gourdes 
(G,  500). 

11,  Aucune  rétribution,  excepté  le  coût  du  papier  timbré,  n'est  due  pour 
la  délivrance  du  certificat  de  la  déclaration  faite  au  bureau  du  Conseil  communal, 
ni  pour  la  délivrance  de  la  patente  ni  pour  son  enregistrement,  qui  doit  avoir  Heu 
au  greffe  du  Tribunal  de  paix. 

Toute  contravention  à  cette  prohibition  constitue  une  concussion  punissable 
par  la  loi  pénale. 

12,  Le  colporteur  ne  pourra  vendre  que  par  les  rues  et  sur  les  places  publi- 
ques;  Il  sera  tenu  d'exhiber  sa  patente  à  toute  autorité,  à  tous  agents  de  police 
qui  lui  en  feront  la  réquisition. 

Il  ne  pourra  stationner  et  étaler  ses  marchandises  que  sur  les  places  publiques. 

La  profession  de  pacotilleur,  comme  celle  de  colporteur  et  celle  de  spécula¬ 
teur  en  denrées,  ne  pourra  être  exercée  que  par  l'haïtien.  Les  étrangers  qui  contre¬ 
viendront  à  cette  disposition  seront  passibles  d'une  amende  de  vingt  gourdes. 
Cette  amende  sera  double,  en  cas  de  récidive,  et  le  corps  du  délit  sera  alors  confis¬ 
que  et  vendu  a  la  criee  publique  au  profit  de  la  commune,  selon  les  formes  pres¬ 
crites  par  les  lois  sur  la  matière. 

Dans  les  usines  caféières,  l'étranger  ou  l'haïtien  qui  aura  acheté  des  denrées 
dans  des  conditions  autres  que  celles  prévues  par  leur  contrat,  s'il  y  en  a,  sera 
passible  d'une  amende  de  quatre  cents  gourdes,  et,  en  cas  de  récidive,  du  double 
de  1  amende  et  de  la  confiscation  des  denrées,  sans  préjudice  de  la  résiliation  de 
leur  contrat. 

13,  Nul  negociant-consignataire  ne  pourra  débiter  des  marchandises  de  toutes 
sortes  au-dessous  de  la  valeur  de  cent  gourdes,  à  moins  de  s'être  muni  d'une  pa¬ 
tente  de  marchand  en  gros  et  en  détail, 

1^*  marchand  en  gros  qui  débite  les  marchandises  sèches  ou  des  comes¬ 
tibles,  ne  peut  vendre  au-dessous  d'une  pièce,  d'une  douzaine,  d'une  masse,  d'une 
grosse,  d'un  millier,  d'une  rame,  d'un  rouleau,  d'un  baril,  d'une  caisse,  d'une  dame- 
jeanne,  d'un  panier,  d'un  demi-boucaut. 

15*  Le  marchand  en  gros  qui  fait  le  commerce  de  matériaux,  peut  vendre 
pour  toutes  quantités. 

10,  Le  droit  de  patente  sera  perçu  au  bureau  de  la  Commune  par  le  receveur 
communal. 

17*  La  patente  devra  être  prise  chaque  année,  du  1«  octobre  au  15  novembre 
au  plus  tard,  sous  peine  d'une  amende  de  cinquante  centimes  par  chaque  jour 
de  retard,  plus  dix  pour  cent  du  montant  de  la  patente. 

Cinq  jours  après  le  délai  fixé,  le  receveur  communal  décernera  une  contrainte 
contre  le  contribuable  retardataire. 

18*  Cette  contrainte  sera  visée  et  déclarée  exécutoire  par  le  juge  de  paix 
de  la  résidence  du  redevable,  auquel  elle  sera  signifiée. 

19*  Le^  redevable  aura  trois  jours  à  dater  de  la  signification,  pour  former 
opposition  à  l'exécution  de  la  contrainte. 

20.  L'opposition  contiendra  sommairement  les  moyens  de  défense  et  as- 
signa_tion  à  jour  fixe  et  à  un  délai  qui  ne  pourra  excéder  celui  de  huitaine  fran¬ 
che,  devant  le  tribunal  civil,  s'il  s'agit  d'une  somme  excédant  150  gourdes,  et  devant 
les  tribunaux  de  paix  si  la  somme  est  moindre. 

Dans  ce  dernier  cas,  le  délai  d'assignation  sera  de  trois  jours. 

14* 
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21.  Los  instructions  seront  suivies,  dans  l'intérêt  des  communes,  par  les 
Magistrats  communaux  ou  ceux  qui  les  remplacent. 

22,  L’instruction  des  instances  se  fera  par  simples  mémoires,  respectivement 

signifiés  sans  plaidoiries.  .  .  *  j  j  A*. 

28*  Les  jugements  seront  rendus  dans  la  huitaine  au  plus  tard,  du  delai  de 

la  compamtion.  ^  seront  pas  susceptibles  d’opposition  ni  d’appel;  ils  ne 

pourront  être  attaqués  par  la  voie  de  la  Cassation  et  seront  exécutoires  sur  minutes. 

25.  Celui  qui,  dans  le  cours  do  l’année,  voudra  commencer  a  exercer  une  in¬ 
dustrie  quelconque,  se  munira  d’une  patente,  laquelle  énoncera  le  temps  a  courir 
iusqu’à  la  fin  de  l’année  et  la  somme  payée  à  proportion. 

Si  le  temps  commence  dans  le  second  trimestre,  le  droit  sera  paye  pour  neul 
mois;  si  c’est  dans  la  troisième,  il  sera  payé  pour  six  mois;  enfin,  si  c  est  dans  le  der¬ 
nier  trimestre,  il  sera  payé  pour  trois  mois. 

26.  Les  patentes  seront  délivrées  par  le  receveur  communal  et  detaehees 

d’un  cahier  à  souches.  lo 

Le  récépissé  contiendra  les  désignations  exigées  par  les  articles  1 1  a  Âï>  de  la 
présente  loi,  mais  sera  pourvu  d’un  numéro  d’ordre. 

Les  mêmes  désignations  seront  faites  sur  le  talon,  afin  de  rendre  plus  faciles 
le  contrôle  et  les  recherches  de  l’Administration  supérieure  ;  elles  seront  accordées 
gratuitement,  mais  l’expédition  se  fait  sur  papier  timbré  selon  la  loi. 

27*  Les  patentes  pour  les  bâtiments  et  les  embarcations  taisant  le  cabotage 
feront  mention  du  nom  de  l’armateur,  de  celui  du  bâtiment  ou  de  1  embarcation, 

ainsi  que  son  tonnage.  .  ,  .  A,A 

28*  Tout  bâtiment,  pour  naviguer  sous  le  pavillon  national,  doit  avoir  ete 
construit  dans  le  pays  ou  être  reconnu  propriété  haïtienne,  tant  par  les  pièces  au¬ 
thentiques  de  F  acquisition  que  par  la  prestation  de  serment  qui  sera  exigea  ^  de 
l’armateur,  par  le  juge  de  paix,  afin  de  permettre  au  receveur  communal  de  s  as¬ 
surer,  avant  de  délivrer  la  patente,  que  le  bâtiment  est  à  lui,  et  qu  aucun  etranger 

ny  a  un  droit  de  propriété.  .  v  _  w 

Si  le  bâtiment  se  trouve  dans  un  port  autre  que  celui  ou  est  domicilie  i  armateur, 
celui-ci  pourra  être  représenté,  pour  le  serment,  par  le  capitaine  ou  par  un  fonde 

de  pouvoir  spécial.  .  ,  .  ,  j  ,  * 

Pour  obtenir  la  patente,  il  faut,  en  outre,  produire  un  certificat  signe  du  ciieî 
des  mouvements  du  port,  constatant  les  désignations,  dimensions  et  tonnage  du 
bâtiment;  ce  certificat  sera  délivré  sous  la  responsabilité  personnelle  du  dit  cher 
des  mouvements  du  port  et  enregistré,  sans  frais,  à  la  douane  du  Heu. 

29  Ceux  à  qui  un  genre  d’industrie  ou  un  genre  de  commerce  est  interdit 
et  qui,  au  mépris  de  la  loi,  s’y  seront  livrés,  seront  condamnés  à  une  amende  de  cent 
à  quatre  cents  gourdes  et  du  double  en  cas  de  récidivé. 

30,  Ceux  qui  seront  convaincus  d’avoir  couvert  de  leur  patente  le  commerce, 
l’industrie  ou  la  profession  d’autrui,  supporteront  également  la  peine  portée  en 

1J  article  précédent.  ,  .  ,,  ♦ 

3L  Tout  négociant,  consignataire  importateur,  qui  sera  convaincu  d  avoir 
vendu  des  quantités  de  marchandises  pour  une  valeur  moindre  que  ceHe  déterminée 
en  l’art.  13  ci-dessus,  sera  condamné  à  une  amende  de  cent  gourdes  au  moins  et  de 

quatre  cents  gourdes  au  plus.  *  .  ,s  ,  ,  + 

En  cas  de  récidive,  l’amende  sera  double;  et  la  marchandise  faisant  1  objet 
de  la  contravention  sera,  en  outre,  confisquée  et  vendue  au  profit  de  la  caisse  com- 

32*  Le  négociant,  consignataire  importateur,  qui  contreviendra  trois  fois  aux 
dispositions  de  la  présente  loi,  encourra  la  perte  de  sa  patente. 

33,  La  liste  des  négociants-consignataires  et  négociants  importateurs  et  ex¬ 
portateurs  sera  affichée  non  seulement  aux  justices-de-paix  et  aux  conseils  com¬ 
munaux,  mais  encore  à  la  porte  du  tribunal  de  commerce  et  au  bureau  de  la  douane 
et  â  celui  du  chef  de  la  poHce  de  chaque  port  ouvert  au  commerce  extérieur* 

34.  Aucune  demande  ne  pourra  être  faite,  aucune  action  ne  pourra  etre  in¬ 
tentée  par  les  personnes  soumises  au  droit  de  patente,  ni  être  admise  par  les  au¬ 
torités  constituées  ou  par  les  tribunaux,  quelle  que  soit  la  nature  de  1  objet  ou  la 
demande  de  Faction,  si  la  pétition,  la  requête  ou  l’exploit  d’ajournement  ne  porte 
le  numéro  de  leur  patente  pour  l’année  dans  le  cours  de  laquelle  la  demande  est 
présentée,  ou  l’action  intentée. 
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Néanmoins  ?  en  cas  d'omission  de  la  formalité  ci  “dessus  indiquée,  la  production 
de  la  patente  devant  les  tribunaux  ou  toutes  autres  autorités,  équivaudra  à  Y  ac¬ 
complissement  de  la  formalité* 

35,  Tous  ceux  qui  sont  soumis  à  la  patente  sont  tenus,  à  la  première  ré¬ 
quisition,  de  l'exhiber  à  toute  autorité  et  à  tous  agents  de  la  police  chargés  de 
l'exécution  de  la  présente  loi,  sous  peine  d'une  amende  de  25  gourdes  au  moins 
et  de  15  gourdes  au  plus, 

36,  Le  Juge  de  paix  et  le  Ministère  public  sont  tenus,  à  peine  de  destitution, 
de  poursuivre  sans  délai  toute  infraction  à  la  présente  loi,  qu'ils  auront  découverte 
ou  qui  leur  aura  été  signalée. 

37,  Toutes  amendes  prononcées,  soit  par  le  juge  de  paix,  soit  par  le  tribunal 
correctionnel,  pour  infraction  à  la  présente  loi,  appartiendront  moitié  à  qui  aura 
découvert  ou  signalé  l'infraction,  et  moitié  à  la  caisse  communale. 

38,  Sont  exempts  du  droit  de  patente:  1°  Les  agriculteurs  ou  cultivateurs 
pour  ce  qui  regarde  le  travail  de  la  terre  ;  —  2°  Les  cabrouetiers  chargés  des  charrois 
des  habitations;  mais  s'ils  sont  employés  à  faire  des  transports  autres  que  ceux 
des  habitations  auxquelles  ils  sont  attachés,  ils  sont  assujettis  à  la  patente.  —  Il 
en  sera  de  même  pour  les  charrois  à  dos  d'animaux.  —  En  général,  tous  ceux  qui 
font  des  charrois  ne  sont  assujettis  à  la  patente  relative  à  cette  profession  qu 'autant 
qu'ils  travaillent  pour  d'autres  que  pour  les  habitations  des  propriétaires  des  ca~ 
brouets  et  animaux  qu'ils  conduisent;  —  3°  Les  forgerons,  maçons,  charpentiers, 
charrons  et  tous  artisans  qui  fixent  leur  résidence  à  la  campagne,  sur  une  habi¬ 
tation  exploitée;  mais,  s'ils  travaillent  pour  toute  autre  habitation  que  celle  sur 
laquelle  ils  se  sont  fixés,  ils  seront  obligés  de  se  munir  de  leurs  patentes  ;  —  4*  Les 
sucriers  ou  raffineurs;  mais,  si  leurs  manufactures  sont  indépendantes  des  habi¬ 
tations  sucrières  en  état  d'exploitation,  ils  seront  assujettis  à  la  patente  ;  —  5°  Les 
fonctionnaires  publics  et  tous  autres  employés  au  service  de  la  République,  pour 
ce  qui  a  trait  à  leurs  fonctions  ou  à  leurs  emplois  ;  —  6°  Les  notaires,  les  officiers 
de  l'état-civil,  les  avocats,  les  médecins,  les  arpenteurs,  pour  ce  qui  a  trait  à  leurs 
fonctions;  —  7a  Les  instituteurs  et  les  professeurs  de  sciences  et  d'arts  libéraux, 
pour  ce  qui  concerne  leurs  professions;  —  8°  Les  domestiques,  les  cochers  de  voi¬ 
tures  privées,  et  ceux  qui  travaillent  pour  autrui,  moyennant  nn  salaire  et  sans  tenir 
boutique  fixe  ou  ambulante;  —  9*  Les  artisans  qui  ont  fixé  leur  demeure  sur  une 
habitation  en  état  d'exploitation,  pourvu  qu'ils  ne  travaillent  pas  pour  d'autres 
habitations;  —  10°  Les  bâtiments  haïtiens  voyageant  au  long  cours;  —  11°  Les 
canots  et  embarcations  des  habitants  riverains  ;  mais,  sous  aucun  prétexte,  ces  canots 
et  embarcations  ne  pourront,  sans  être  munis  de  patentes,  faire  de  cabotage  ou 
transport,  ni  ia  pêche  pour  d'autres  que  pour  les  habitations  auxquelles  ils  ap¬ 
partiendront. 

39*  Les  produits  des  patentes  établies  sur  les  écuries,  les  voitures  et  les  spec¬ 
tacles  publics,  seront  affectés  par  les  Conseils  communaux  à  l'entretien  des  Hospices. 

40.  Ceux  qui  exercent  deux  ou  plusieurs  industries  prévues  par  le  tarif  annexé 
à  la  présente  loi,  seront  tenus  de  se  munir  d'autant  de  patentes  qu'ils  exerceront 
d'industries. 

41.  Les  maisons  de  commerce,  manufactures  ou  usines  seront  astreintes  à 
la  patente  pendant  tout  le  temps  de  leur  existence,  encore  qu'elles  se  soient  dé¬ 
clarées  en  liquidation,  qu'elles  aient  été  admises  au  bénéfice  de  la  liquidation  judi¬ 
ciaire  ou  déclarées  en  état  de  faillite* 

42.  Les  fabricants  qui  débitent  les  produits  de  leur  fabrique  dans  une  com¬ 
mune  autre  que  celle  où  elle  se  trouve,  seront  assujettis  à  la  patente  correspondante 
à  leur  commerce. 

Chapitre  IL  De  l’impôt  locatif* 

43*  Les  maisons  ou  cases  situées  dans  les  villes  ou  bourgs  de  la  République 
sont  assujetties  à  un  impôt  locatif  de  2%  sur  leur  valeur  estimative  de  loyer  annuel. 

Cependant,  à  l'égard  des  maisons  ou  cases  occupées  par  leurs  propriétaires, 
celles-là  ne  paieront  que  la  moitié  de  la  valeur  de  l'impôt. 

44,  L'assiette  de  l'impôt  locatif  est  établie  sur  ia  valeur  estimative  des  mai¬ 
sons  et  cases  faisant  l'objet  de  l'article  précédent  et  d'après  le  mode  déterminé* 

45,  Sont  soumis  à  l'impôt  locatif,  les  maisons  et  emplacements  vides  et  clô¬ 
turés,  situés  dans  les  villes  ou  bourgs,  et  qui  servent  à  recevoir  les  animaux  ou 
de  dépôts  de  matériaux  ou  autres  objets  de  commerce  et  de  spéculation. 
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L'impôt  locatif  est  exigible  de  l'occupant*  qu'il  soit  propriétaire,  fermier  ou 
locataire. 

La  quittance  délivrée  au  fermier  ou  au  locataire  d'une  maison,  ne  pourra  ja¬ 
mais  être  contestée  par  le  propriétaire. 

Mode  de  perception  de  l'impôt  locatif, 

46,  La  régie  des  impositions  sur  les  valeurs  locatives  est  confiée  aux  Con¬ 
seils  communaux. 

47,  Les  Conseils  communaux,  chargés  de  la  perception  de  l'impôt  locatif* 
correspondent  avec  l'Administration  des  finances  de  l'Arrondissement  et  avec 
tous  les  autres  fonctionnaires  avec  lesquels  les  lois  les  mettent  en  rapport  pour 
l'exécution  de  tout  ce  qui  leur  est  prescrit. 

48 ,  Chaque  année,  les  Con  aeils  e  ommunaux  formeront  le  rôle  de  toutes  les  mai  sons 
et  cases  sises  dans  les  villes  et  bourgs,  ainsi  que  celui  des  masures  ou  emplacements 
clôturés,  qui,  situés  dans  les  villes  et  bourgs,  servent  à  recevoir  les  animaux  des  voya¬ 
geurs  ou  bien  des  matériaux  ou  des  objets  de  commerce  ou  de  spéculation. 

Le  rôle  fera  mention  de  la  valeur  locative  ou  du  produit  annuel  de  chaque 
propriété,  et  portera  une  série  de  numéros. 

49,  Pour  parvenir  à  déterminer  la  valeur  locative  ou  le  produit  annuel  de  chaque 
propriété  assujettie  à  l'impôt,  le  Conseil  Communal  se  fera  présenter  les  baux  à 
ferme  ou  à  loyer,  et,  s'il  n'y  en  a  pas,  il  consultera  les  locataires  ou  fermiers,  pour 
connaître  ce  qu'ils  paient  par  mois  ou  par  année;  à  défaut  ou  en  cas  d'insuffisance 
de  ces  renseignements,  comme  aussi  lorsque  le  propriétaire  occupera  par  lui-même 
sa  propriété,  le  Conseil  Communal  fera  apprécier,  dès  le  1er  septembre,  la  valeur 
locative  ou  le  produit  annuel  de  la  propriété  par  deux  arbitres,  dont  l'un  sera  à 
son  choix  et  l'autre  désigné  par  la  partie  intéressée  dûment  avertie. 

Après  le  délai  de  huitaine,  si  cette  partie  n'avait  pas  fait  connaître  son  ar¬ 
bitre,  elle  ne  sera  point  recevable  à  réclamer  contre  la  décision  de  l'autre  arbitre. 

En  cas  de  partage,  les  deux  arbitres  désigneront,  dans  les  vingt- quatre  heures, 
un  tiers-arbitre  pour  les  départager;  faute  par  eux  de  s'entendre  sur  le  choix,  le 
juge  de  paix  le  nommera  d'office,  sur  la  réquisition  du  Conseil  Communal. 

50,  Aussitôt  que  le  Conseil  Communal  aura  réuni  les  renseignements  néces¬ 
saires,  il  inscrira  sur  le  rôle  les  noms  des  contribuables,  la  nature  du  bien  imposé, 
son  produit  annuel  et  la  série  des  numéros. 

Le  rôle  devra  être  confectionné,  le  15  septembre  au  plus  tard. 

Il  sera  expédié  par  le  receveur  communal  au  juge  de  paix  de  la  commune, 
qui  T  affichera  devant  la  porte  de  son  tribunal. 

L'impôt  locatif  sera  perçu  à  partir  du  1er  octobre  par  le  receveur,  au  bureau 
de  la  commune. 

51*  Il  sera,  dès  le  15  novembre,  procédé  contre  tout  retardataire  de  la  façon 
indiquée  dans  les  articles  17,  18  et  suivants  de  la  présente  loi. 

L'amende  à  prononcer  dans  ce  cas,  sera  de  25  centimes  par  chaque  jour  de 
retard,  plus  5%  du  montant  de  l'impôt  locatif  qui  sera  dû. 

52*  Aucune  demande  ne  pourra  être  faite,  aucune  action  ne  pourra  être  in¬ 
tentée  relativement  aux  immeubles  soumis  à  l'impôt  locatif,  ni  admise  par  les  au¬ 
torités  constituées  ou  parles  tribunaux,  si  la  pétition,  la  requête  ou  L'exploit  d'ajourne¬ 
ment  ne  portent  le  numéro  de  la  quittance  délivrée  par  le  receveur  communal  pour 
l'année  dans  le  cours  de  laquelle  la  demande  a  été  présentée  ou  l'action  intentée. 

Néanmoins,  en  cas  d'omission  de  la  formalité  ci-dessus  indiquée,  la  produc¬ 
tion  de  la  quittance  devant  les  tribunaux  ou  toutes  autres  autorités,  équivaudra 
à  l'accomplissement  de  la  formalité. 

53,  Les  revenus  de  la  commune  sont  insaisissables. 

54*  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  ou  dispositions  de  lois  qui  lui  sont  contraires, 
et  sera  exécutée  à  la  diligence  des  Secrétaires  d'État  de  l'Intérieur  et  des  Finances* 
chacun  en  ce  qui  le  concerne. 

Tarif  des  Professions  ou  Industries, 

Agences  de  Bateaux  à  vapeur,  ceux  qui  reçoivent  des  steamers  à  leur  consignation: 


1ère  classe  . 

.  .  $300 

2*  classe  .... 

...  $150 

Agents  de  change  ou 

courtiers: 

1ère  classe  , 

.  .  $  150 

3e  classe  .... 

...  $  40 

2*  „  . 

.  .  $  60 

4e  „  .  .  .  . 

...  $  30 
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Blanchisseries  à  vapeur: 

1ère  classe  .  .  .  $  100  I  3e  classe  . . $  20 

2e  „  .  .  ,  $  50  |  4e  „  .  $15 


Brouettiers  à  dos  d’animaux,  ceux  qui  charroi  eut,  dans  les  cas  prévus  par  la  loi,  les  denrées 
on  marchandises  d’une  commune  à  l’autre,  ou  qui  font  profession  de  brouettiers  d’une  commune, 
dans  la  ville  ou  bourgade  $  4. 

Buss  privés,  buggy  et  cabriolets  $  5. 

Buss  publics,  buggy  et  cabriolets  $  20. 


Cabaretiers,  ceux  qui  tiennent  de  petites  boutiques  où  ils  font  petits  détails  de  quelques 
liquides  et  comestibles,  oit  ils  donnent  à  boire  et  à  manger  et  dont  les  boutiques  n’excèdent 
point  la  valeur  de  quarante  piastres: 


1ère  classe 
2e 
3e 


10 

S 

7 


4e  classe . S  6 

5e  ,,  **••*.*$  5 

6e  „  $  4 


Cabrouets  de  campagne ,  ceux  qui,  bien  qu’attachés  au  service  d’un  établissement  rural, 
travaillent  en  dehors  de  cet  établissement,  dans  une  branche  d’industrie  ou  pour  autrui,  soit  en 
ville,  soit  dans  la  campagne: 

pour  chaque  eabrouet  $  15, 

Cabrouets  des  villes  et  bourgs,  employés  au  service  du  propriétaire  ou  d’autrui,  pour  chaque 
eabrouet: 


1ère  classe  .  .  . 

S  5 

4e  classe  . 

*  . .  8 

2,50 

2e  „  .  .  . 

S  4 

5e  „  - 

. 8 

2 

3e  „  ... 

$  3 

6e  „ 

. .  8 

2 

Cal  fat  s: 

1ère  classe  .  .  . 

$  6 

4e  classe  . 

. $ 

4 

2e  »... 

S  6 

5&  »  . 

......  8 

4 

3e  „  .  .  . 

S  5 

fie  „  . 

. 8 

3 

Canots  employés  dans  les 

ports  ouverts  à  l’embarquement  et 

au  débarquement  des  pas 

sagers  avec  leurs  bagages: 

1ère  classe  .  .  . 

$  4 

3e  classe  . 

. $ 

3 

2*  „  *  *  . 

S  3,50 

4e  „  . 

......  $ 

2,50 

Carrossiers : 

1ère  classe  .  .  . 

2»  „  ... 

8  30 

S  20 

3«  classe  . 

. 8 

10 

Chapeliers,  ceux  qui  font  le  commerce  de  chapeaux  et  de  coiffures  militaires,  soit  en  les 
fabriquant,  soit  en  les  arrangeant,  sans  avoir  égard  aux  dorures  ou  autres  objets  de  passementerie 
nécessaires  à  la  chapellerie: 


1ère  classe 
2e 
3e 


18 

17 

16 


4«  classe  ........  S 

5e  „ 

6e  „  . . $ 


Chapeliers  simples ,  ceux  qui  réparent  et  arrangent  les  chapeaux: 


1ère  classe 
2e 
3e 


4e  classe  .......  $ 

5e  „  .......  S 

6e  „ 


15 

13 

6 

4 

3 

3 


Café,  ceux  qui  tiennent  des  maisons  de  réunion  où  Ton  va  prendre  des  rafraîchissements 
sans  y  comprendre  le  billard: 


1ère  classe 
2e 
3e 


80 

50 

30 


4e  classe 
5e  „ 

fa  » 


Charpentiers  de  maison ,  les  chefs  d’ateliers  faisant  des  entreprises: 


1ère  classe 
2e 
3e 


12 

10 

9 


4e  classe  *  . . 8 

5e  ,,  ••••••'$ 

6e  „ 


25 

20 

15 

8 

7 

6 


Charpentiers  de  maisons  simples,  ceux  qui  travaillent  dans  les  villes  et  bourgs,  sans  dépen  dre 
d’un  atelier: 


1ère  classe 
2e  „ 
3e 


Charpentiers  de  navires  ou  de  petites  embarcations: 


1ère  classe 
2e 
3e 


6 

5 

4' 


4e  classe  .......  $  4 

5e  „  . -S  3 

6e  „  .......  $  3 

4e  classe  4 

5e  „  . $  3 

6*  „  *  . . $  3 


Charpentiers  de  moulins,  les  entrepreneurs  en  chef,  n’importe  où  ils  s’établissent  $  6. 
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4^  classe . S  4 

5e  „  . «  8  3 

6e  „  . . $ 


C ha udro nn i e rs - / b ndeu rs ,  l’un  ou  Vautre: 

1ère  classe  ■  .  .  8  6 

2e  „  .  *  *  $  5 

3e  „  .  ,  *  $  4  6e  „  $  2,50 

Chaufourniers  §  6, 

Caraïbes  $  3. 

Colporteurs,  ceux  qui  vendent  par  les  rues  ou  dans  les  communes,  pour  autrui  ou  pour 
eux-mêmes,  toutes  sortes  de  marchandises  au  petit  détail,  pour  toutes  les  classes  S  2. 

Charrons: 

1ère  classe 
2s 
3e 


6 


4e  classe . S  4 

5e  „  3 

6e  „  . .  3  2,50 

Cochers  de  corbillards,  de  bus  s  et  de  voitures  publiques  généralement  quelconques  8  5. 
Commis  employés  par  des  commerçants  manufacturiers  ou  artisans  et  qui  ne  peuvent  faire 
partie  de  V armée  active,  ni  de  la  garde  nationale,  ni  de  la  réserve  #100. 

Procurateur y  comptable ,  caissier,  leurs  adjoints: 

1ère  classe  «  ,  ,  $  100  I  4s  classe  .......  S  40 

2e  „  $  80  5®  „  . 8  30 

3e  „  .  ,  .  $  60 

Commis-voyagems  ou  représentants  de  maisons  de  fabrique  h  Y  Etranger  #100. 
Compagnies  d assurance  sur  la  vie,  contre  Vineendie  et  toutes  autres  compagnies  non  pré¬ 
vues  par  le  présent  tarif,  pour  toute  classe  $  100. 

Commissionnaires,  ceux  qui  vont  sur  les  côtes  de  V intérieur  acheter  entre  les  mains  des 
spéculateurs  et  vendre  des  marchandises  pour  autres  8  20. 

Confiseurs  faisant  tout  ce  qui  concerne  cet  état  seulement: 


1ère  classe 
2e 
3e 


10 

8 

7 


4^  classe . 8  6 

5«  „  5 

6®  ,,  .*  +  +  ♦..  8  4 

Consignataires  dans  les  ports  ouverts ,  ceux  qui  reçoivent  des  navires  ou  des  cargaisons  de 
marchandises  à  leur  consignation: 

lire  classe  .  .  „  $  300  I  3e  classe  .......  $  200 

2e  „  ...  8  250  |  4e  „  .  . . 8  150 


Cordonniers  ou  bottiers 

tenant  boutique: 

1ère  classe  .  . 

.  $ 

6 

4e  classe  ..... 

.  .  s 

4 

2e 

.  s 

5 

5e  „  . 

.  .  s 

3 

3e  „  .  - 

.  s 

4,50 

6*  . 

.  .  s 

3 

Cordonniers  simples  ou  ceux  qui  travaillent  seuls  chea  eux; 

1ère  classe  .  . 

*  8 

3 

4e  classe  . 

.  -  $ 

2 

2e  „  .  * 

.  3 

3 

5e  „  ..... 

.  .  s 

2 

3e  „  .  * 

■  8 

2,50 

6e  „  . 

.  .  s 

2 

Couvreurs  en  ardoise, 

aisantes,  tuiles,  ou 

tôles: 

1ère  classe  .  . 

*  8 

8 

classe . 

.  .  $ 

5 

2e  „  .  . 

,  8 

7 

5e  . . . 

.  -  s 

4,50 

3e  „  .  . 

.  8 

6 

6®  „  . 

.  ■  8 

4 

Distillateurs  ou  liquoristes, 

qui  fabriquent  toutes  sortes  de  liqueurs; 

.  .  8 

1ère  classe  .  . 

.  8 

8 

4^  classe . 

5 

2e  „  .  . 

.  8 

7 

5*  . . 

.  .  s 

4,50 

3e  „  .  . 

.  8 

6 

6e  . . 

.  .  $ 

4 

Dentistes  8  6. 

Doreurs  8  4. 

Ecuries,  par  chaque  cheval 

ou  mulet  entretenu  pour  Y  usage  ou  pour 

le  travail: 

1ère  classe  .  . 

.  8 

2 

4^  classe  ..... 

■  ■  8 

1 

2e  „  .  . 

.  8 

1,75 

5e  „  . 

.  .  8 

1 

3e  „  .  . 

•  S 

1,50 

6e 

.  .  8 

1 

Ecurie,  pa  r  chaque  vacke  : 

4e  classe  ..... 

0,50 

1ère  classe  .  , 

.  8 

2 

.  .  s 

2e  ,,  *  «• 

*  8 

1 

,,  ..... 

.  .  s 

0,50 

3e  „  .  . 

*  8 

0,75 

6®  » . 

■  ■  8 

0,50 

Entrepreneurs  de  bâtiments 

et  d’édifices, 

ou  architectes; 

15 

1ère  classe  .  . 

.  8 

25 

3e  classe . 

*  *  8 

4e 


$  12 


2e  „  ...  8  20 

Fabriques  d'allumettes  pour  toutes  classes  $  100. 

Fabriques  de  bougies  au  moyen  de  machines  ou  d'appareils  perfectionnés,  pour  toutes  classes; 

$  100. 

Fabriques^  usines  ou  manufactures  généralement  quelconques,  non  prévues  par  ce  tarif, 
pour  toutes  classes  $  150. 
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Faïenciers  non  importateurs,  ne  vendant  que  la  faïence  et  verrerie: 


1ère  classe 
2e 
3e 


12 

10 

0 


4e  classe  .......  $  3 

5<*  „  7 

6e  „  6 


Ferblantiers,  ceux  qui  fabriquent  et  raccommodent  des  ouvrages  de  ferblanterie: 


1ère  classe 
2e 
3e 


6 
5 

4,50 


4^  classe . $  4 

5«  . $  3,50 

6e  . . .  .  $  3 


8 

8 

8 


Forgerons-serruriers,  ceux  qui  travaillent  seuls  chez  eux: 

1ère  classe  ...  $  6  4e  classe  .  . 

2*  „  ...  8  6  5e  „  .  . 

3e  7t  ...  $  5  6e  #f  .  . 

Forgerons  qui  tiennent  des  ateliers  pour  toutes  classes  $  15. 

Glacière ,  établissement  où  se  fait  le  gros  débit  de  glace  $  25. 

Guüdiviers,  par  chaque  point  de  chaudières  de  60  gallons  $  10. 

La  chaudière  de  moins  d’un  point  sera  considérée  comme  d’un  point.  Par  chaque  point 
de  chaudière  simple  à  vapeur  de  60  gallons,  par  point  S  40. 

Horlogers  ou  bijoutiers  raccommodant,  fabriquant  ou  vendant  des  montres  ou  toutes  autres 
argenteries: 


1ère  classe  ,  , 

.  $  30 

4&  classe  .  , 

■ .  $ 

15 

2&  „  .  ■ 

.  $  25 

fi*  »  .  ■ 

. V  8 

10 

3*  »  ■  * 

.  $  20 

6e  „  .  , 

. $ 

5 

Horlogers  ouvriers  qui 

raccommodent  les 

i  montres  seulement: 

1ère  classe  ,  . 

.  S  6 

classe  ,  . 

. 8 

4 

2«  „  *  * 

.  S  5 

5e  „  ,  . 

. « 

3,5 

3*  „  .  . 

.  S  4,50 

6e  „ 

. $ 

3 

Imprimeries: 

1ère  classe  ,  , 

,  $  25 

4e  classe  ,  . 

. $ 

8 

2e  „  .  . 

■  S  20 

5®  „ 

5 

3«  „  <  * 

.  S  15 

0e  ,,  .  . 

. $ 

3 

Librairies  vendant  des  livres  et  objets  de  bureaux  $  10. 

Maçons  ou  chefs  d'ateliers: 

1ère  classe  *  . 

.  S  12 

4e  classe  .  - 

. 8 

8 

2*  „  *  - 

.  $  10 

&  »  ■  ■ 

.  8 

7 

3e  „  - 

«  8  9 

e»  „  •  . 

. 8 

6 

Malletiers  ou  faiseurs  de  malles  $  3. 

Manufactures  de  savon , 

,  pour  toutes  les  classes  $  300. 

Marchands  en  gros ,  ceux  qui  achètent  sur  place  et  revendent 

par  balle,  caisse,  bs 

pièce,  ayant  la  faculté  de  s’assortir  en  tous  genres: 

1ère  classe  *  . 

.  $  40 

4e  classe  .  . 

25 

2e  „  .  . 

.  $  35 

5*  „  .  . 

20 

3e  „  ,  . 

.  S  30 

6®  „ 

. s 

15 

Marchands  en  gros  et  en  détail,  ceux  qui  ont  la  faculté  de  s’assortir  en  tous  genres  et  de 
vendre  en  gros  et  en  détail: 


1ère  classe 

.  .  .  $ 

50 

4e  classe  .... 

35 

2® 

.  .  .  $ 

45 

5®  „  .  .  .  . 

30 

3® 

.  .  ■  S 

40 

6®  „  .  .  .  . 

•  -  -  $ 

25 

Marchands  au  petit  détail ,  ceux  dont  les 
gourdes: 

1ère  classe  *  ,  .  $  5 

2*  „  .  -  -  8  3 

3e  „  .  .  ,  8  2,50 


boutiques  n’excèdent  point  la  valeur  de  trente 

4«  classe .  $  2 

5e  ,,  8  2 

6e  „  $  2 


Marchands  en  comestibles ,  ceux  qui  vendent  çes  articles  en  gros,  ou  demi-gros  et  en  détail: 


1ère  classe 
2e 

Se 


4e  classe  $  25 

5«  „  .  S  20 

6e  „  15 


Marchands  graissîers  et  en  comestibles ,  ceux  qui  vendent  par  livre  ou  par  autres  petits  dé¬ 
tails,  des  comestibles  assortis  ou  salaisons  assorties  et  graisserie,  ainsi  que  les  liquides  en  petite 


quantité: 

1ère  classe  ,  . 

.  S 

6 

4e  classe . 

...  8 

4 

2®  „  .  , 

.  s 

5 

5e  „  .  ,  .  . 

3 

3®  ..  .  . 

.  s 

4,50 

6e  „  ,  .  ,  , 

...  $ 

3 
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Marchands  en  sec ,  ceux  qui  détaillent  dans  leurs  boutiques,  soit  par  pièce,  soit  par  aune, 
des  marchandises  sèches  seulement: 


1ère  classe 
2* 

& 


4^  olasse . $ 

&  . 8 

te  . $ 


Marchands  en  détail,  ceux  qui  tiennent  des  boutiques  assorties  en  liquides,  comestibles 
et  faïence,  et  vendent  par  livre,  gallon,  bouteille  ou  plus  petit  détail: 


1ère  classe 

2e  „  .  ,  *  $  6 

3e  „  ,  .  .  8  5 

Marchands  de  roches  et  de  sable: 
1ère  classe  ,  ,  ,  8  4 

2®  w  -  .  -  $  3 

3*  „  .  -  .  «  S 


4e  classe . .  .  8 

te  . . 8 

e*  ff 


4e  classe  . . S 

5e  „  $ 

6e  „  . $ 


31  archands-  merci  ers,  ceux  qui  vendent  par  pièce  ou  en  détail  plusieurs  sortes  de  marchais 
dises  en  mercerie,  servant  à  l'habillement,  à  la  parure,  au  lux©  et  aux  modes: 


1ère  classe 

2e  „  .  .  .  $  10 

3«  „  .  ,  ,  $  14 

Marchands  de  tabac  ou  de  cigarettes: 

1ère  classe  *  .  .  $  4 

2e  ,,,,,83 
3e  „  ,,,83 

Matelassiers  ou  faiseurs  de  matelas  $  2. 

Mécaniciens ,  ceux  qui  ont  des  ateliers  installés: 

1ère  classe  .  .  *  $  50 

2e  „  .  .  •  S  30 

3e  „  .  .  .  8  25 

Mécaniciens  $  30* 

Menuisiers,  ceux  qui  mettent  en  œuvre  les  bois  et  en  font  des  meubles: 


4®  classe  ,**..**  $ 

5e  „ 

te  »  $ 

4e  classe . $ 

te  „  8 

6e  „  .......  8 


4»  classe  .......  $ 

5e  . » 

6e  „  . $ 


1ère  classe 
2* 

3e 


4e  classe  .......  $ 

te  . 8 

te  . .  8 


Modistes ,  les  personnes  qui  travaillent  pour  autrui  toutes  sortes  de  modes,  avec  la  faculté 
de  vendre  des  objets  assortis  aux  modes: 

1ère  classe  ...  S  3 


2e  „  ...  8 

3e  „  ...  § 

Mouleurs  de  statuettes  $  6. 

Les  mêmes,  qui  professent  sans  avoir  d'ateliers: 
1ère  classe  ,  ,  .  S  15 

2e  „  ...  S  12 

3e  „  ...  S  8 


4e  classe  .  . . $ 

te  „  . 8 

6®  , . $ 


4e  classe  $ 

5^  „  .......  8 

te  „  .......  8 


Manufactures:  fabriques  et  usines  de  toutes  sortes,  à  eau,  à  vent,  à  vapeur,  à  air  comprimé 
et  à  P  électricité  8  100* 

Négociants  Importateurs-Exportateurs,  ou  bien  Négociants,  soit  importateurs,  soit  exporta¬ 
teurs,  ceux  qui  dans  les  ports  ouverts,  importent  des  marchandises  ou  exportent  des  denrées, 
pour  chaque  maison  de  commerce  ou  leurs  succursales: 


3e  classe .  8  200 

4e  „  . 8 150 


1ère  classe  ...  8  300 

2e  „  ...  8250 

Opticiens  8  8. 

Pacotilleurs ,  ceux  qui  vont  d'une  commune  à  l'autre  vendre  au  grand  détail  8  30. 
Les  mêmes  au  petit  détail  $  5* 


i 

A 


1ère  classe  ...  8 

4 

4*  classe  .  ,  *  * 

...  * 

3 

2«  „  ...  $ 

3,50 

5«  „  ■  .  .  . 

...  s 

2,50 

3e  „  ...  ? 

3 

„  .  .  .  . 

...  s 

2 

Pêcheurs  à  la  seine  et  à  la  ligne: 

1ère  classe  ...  8 

10 

3e  classe  *  *  *  * 

...  $ 

5 

2e  „  ...  $ 

8 

Peintureurs,  barbouilleurs: 

1ère  classe  *  ,  *  $ 

4 

4&  classe  ,  .  ,  . 

...  s 

3 

2«  „  *  *  *  8 

3,50 

te  „  .  .  .  . 

...  s 

2,50 

3e  „  .  .  .  8 

3 

te  ,,  .  .  .  . 

...  s 

2 
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1ère  classe  -  *  . 

8 

4 

4®  classe  .... 

...  $ 

2,50 

2e  ,,  *  *  - 

8 

3,50 

5e  „  -  .  .  . 

...  g 

2 

3e  „  ■  ■  ■ 

$ 

3 

6«  „  .  -  -  * 

...  $ 

2 

entiers,  barbiers: 

1ère  classe  .  .  « 

8 

12 

4e  classe  .... 

...  9 

5 

2e  „  .  ,  . 

8 

10 

5e  „  .  .  .  . 

...  8 

4 

3e  ,,  .  ,  , 

8 

5 

8e  „  -  ■ 

...  $ 

3 

Peigniers,  faiseurs  de  peignes,  de  brosses  et  de  bâtons  en  écaille  ou  en  corne  de  tous  genres  6  2. 

Photographes: 

1ère  classe  .  «  *  $  25 
2^  „  .  .  .  $  20 

|  15 

Quincaillerie,  ceux  qui  achètent  et  vendent  en  gros  et  au  petit  détail  de  la  quincaillerie 
seulement  : 


4e  classe  .......  $  12 

5e  „  .......  S  10 

6e  „  $  5 


1ère  classe  .  . 

.  $ 

8 

4e  classe . 

S  4 

2e  „  .  . 

*  8 

6 

5e  . . 

$  3 

3e  „  . 

.  8 

5 

6e  „  . 

$  2 

Raffinmrs  ou  sucriers, 
tation  8  6. 

ceux 

qui  ne  sont 

pas  attachés  aux  habitations  en 

état  d’exploi 

Selliers: 

1ère  classe  .  . 

.  s 

8 

4e  classe  ....... 

$  5 

2e  „  .  . 

.  s 

7 

5e  M  ....... 

8  4 

3e 


$  6 


6e 


Sièges  (Faiseurs  de)  en  bois  peints  et  dorés  $  4. 
Faiseurs  de  sièges  en  bois  du  paya  tournés  $  2. 


8  3 


Spéculateurs  en  denrées  du  pays,  qui  réachètent  et  ne  vendent  que  d*s  denrées  ou  autres 
produits  du  pays,  les  haïtiens  seulement: 


1ère  classe 
2e 
3e 


15 

12 

10 


4e  classe 
«»  » 

„ 


$  8 
$  6 
S  4 


Spectacles  publics,  les  directeurs  de  salles  où  se  donnent  habituellement  des  représentations 
théâtrales  $  200. 

Spectacles  publics,  ceux  qui  donnent  habituellement  les  mêmes  représentations,  sans  avoir 
de  salles  spéciales  ou  toutes  autres  représentations  telles  que  cirques,  etc,,  par  chaque  repré¬ 
sentation  §  25. 


Tailleurst  marchands  d’étoffes,  non  importateurs - 


1ère  classe  .  . 

.  $  16 

4e 

classe 

2e  „  •  • 

.  S  12 

5e 

fl 

3e  „  .  . 

.  $  8 

6e 

ï* 

Tailleurs  simples: 

1ère  classe  .  . 

.  S  4 

4« 

classe 

»  „  ■  ■ 

.  8  3 

5e 

jj 

3e  „  .  . 

.  8  2 

6e 

jj 

Tanneurs,  les  chefs  d! 
1ère  classe  .  . 

'établissement: 

.  $  6 

4e 

classe 

2e  „  .  . 

.  $  5 

5e 

jj 

3e  „  -  - 

.  8  4 

6e 

jj 

Teinturiers: 

1ère  classe  .  . 

.  S  10 

4e 

classe 

2^  „  .  . 

.  $  10 

5e 

55 

3e  ,,  *  * 

.  S  8 

6e 

55 

Tonneliers: 

1ère  classe  .  ♦ 

.  $  6 

4e 

classe 

2*  „  *  . 

.  S  5 

5e 

jj 

3e  „  ,  . 

.  $  4 

6e 

jj 

8  6 
$  4 
$  4 


8  1 
$  1 
$  1 


S  3 
8  2 
$  2 

$  5 
8  3 
8  3 


$  2 
8  1,50 

8  1 


Tourneur  s: 

1ère  classe  .  .  .  $  6 

2^  „  ...  $  5 

3e  „  *  .  *  8  4 


4e  classe  .......  8  3,50 

5e  „  .......  8  3 

6e  >#  S  2 


Traiteurs ,  restaurateurs,  ceux  qui,  sans  loger  les  voyageurs,  tiennent  table  ouverte: 
1ère  classe  ...  $  50  4e  classe  .......  $  15 

2«  „  ...  $  30  5«  10 
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Voiliers: 

1ère  classe  .  *  *  S  6  4e  classe  ...... 

2e  „  $  5  5e  . 

3e  ,,  *  .  .  $  4  6e  „  . 

Voitures  ou  corbillards  de  louage,  par  chaque  voiture  ou  corbillard  $  30. 
Voitures  privées  à  quatre  places  $  10. 


3.50 
3 

2.50 


Ceux  qui  exercent  deux  ou  plusieurs  industries  à  la  fois  paieront  aidant  de  patentes  qu'ils 
exercent  d'industries. 

Certifié  conforme  à  l'original: 

Le  Secrétaire  archiviste  du  Sénat, 


Diogène  Lerebours. 


Loi  qui  proroge  pour  l’exercice  1904 — 1905  celle  du  24  octobre  1876 
sur  la  régie  des  impositions  directes. 

Art.  1®C.  La  loi  du  24  octobre  1876,  lea  articles  17,  18,  19,  20,  21,  22,  23,  24, 
52  et  53  de  la  loi  du  3  août  1900  et  la  partie  du  Tarif  de  celle-ci  concernant  les 
professions  et  les  industries  nouvelles  non  prévues  par  la  loi  du  24  octobre  1876 
sont  et  demeurent  prorogés  pour  l'exercice  1904/1905, 

2.  Le  produit  de  la  patente  des  voitures  et  spectacles  publics  sera  attribué 
aux  Hospices  communaux, 

3.  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  ou  dispositions  de  lois  qui  lui  sont  com 
traires.  Elle  sera  exécutée  à  la  diligence  des  Secrétaires  d'Etat  des  Finances  et 
du  Commerce  et  de  r Intérieur,  chacun  en  ce  qui  le  concerne. 


F.  Réglementation  commerciale. 

I.  Gage  commercial  et  intérêt  légal. 

Loi  du  20  septembre  1898  sur  le  gage  commercial, 
a)  Historique. 

L'art.  1851  du  code  civil  édictait  que  les  dispositions  relatives  au  gage  et  spéci¬ 
fiées  aux  articles  1840,  1841,  1842  1843,  1844,  1845,  1846,  1847,  1848,  1849,  1850  L 
n'étaient  applicables  ni  aux  matières  de  commerce,  ni  aux  maisons  de  prêt  sur 
gage  autorisées,  mais,  d'un  autre  côté,  l'art.  94  du  code  de  commerce  renvoyait  à 
ces  mêmes  articles  pour  tout  ce  qui  touchait  les  prêts  sur  gage.  Il  y  avait  donc 
contradiction  entre  les  deux  codes. 

Il  est  vrai  que  les  tribunaux  continuaient  d'appliquer  au  gage  les  articles  du 
code  civil  énumérés  plus  haut,  car  la  contradiction  n'était  qu'apparente. 

Le  législateur  haïtien,  en  votant  la  loi  sur  le  gage  commercial,  s'est  inspiré 
de  la  loi  française  du  23  mai  1863  sur  la  même  matière,  mais  il  y  a  porté  toutefois 
quelques  modifications. 

Le  texte  de  la  loi  est  précédé  des  considérants  suivants  qui  l'éclairent:  «  Con¬ 
sidérant  que,  du  développement  des  affaires  commerciales  découle  pour  les  com¬ 
merçants  la  nécessité  d'avoir  à  leur  disposition  des  moyens  de  crédit  plus  prompts 
et  plus  efficaces  que  ceux  usités  en  matière  civile;  considérant  que  le  contrat  de 
gage  est  appelé  à  rendre,  sous  ce  rapport,  de  grands  et  utiles  services,  ce  qui  créa 
pour  le  législateur  l'obligation  de  dégager  ce  contrat  des  entraves  des  formalités 
dont  l'entoure  la  loi  civile;  considérant  que,  tout  en  se  montrant  moins  circonspect 
et  moins  précautionneux  que  le  code  civil,  il  y  a  cependant  lieu  de  ne  pas  arriver  à 
une  simplification  de  formes  qui  laisserait  sans  protection  suffisante  l'intérêt  du 
débiteur  et  celui  des  tiers.» 

Cette  loi  votée,  le  15  septembre  1898,  par  le  Sénat,  le  16,  par  la  Chambre  et 
promulguée  le  29  du  même  mois,  n'a,  toutefois,  été  rendue  publique  que  le  17  juin  1899 
par  la  voie  du  journal  officiel, 

b)  Texte, 

Art.  1,  Le  gage  constitué  soit  par  un  commerçant,  soit  par  un  individu  non- 
commerçant,  pour  un  acte  de  commerce,  se  constate,  à  l'égard  des  tiers  comme 

*)  Ces  articles  correspondent  amc  articles  2073,  2074,  2075,  2070,  2077,  2078,  2079,  2080, 
20S1,  2082,  2083,  du  code  civil  français. 
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à  l’égard  des  parties  contractantes,  conformément  aux  dispositions  de  Fart.  107 
du  code  de  commerce1. 

Le  gage  à  l’égard  des  effets  de  commerce  peut  aussi  être  établi  par  endossement 
régulier  indiquant  que  les  effets  ont  été  remis  en  garantie. 

À  F  égard  des  actions,  des  parts  d’intérêts  et  obligations  nominatives,  des 
sociétés  financières,  industrielles,  commerciales  ou  civiles,  dont  la  transmission 
s’opère  par  un  transfert  sur  les  registres  de  la  société,  le  gage  peut  également  être 
établi  par  un  transfert  à  titre  de  garantie  inscrit  sur  les  dits  registres. 

Quant  aux  titres  aux  porteurs,  leur  donation  en  gage  peut  se  prouver  comme 
celles  des  choses  mobilières  corporelles  dont  le  cessionnaire  ne  peut  être  saisi  à 
l’égard  des  tiers  que  par  la  signification  du  transfert  faite  au  débiteur.  L’article  1842  2 
reste  applicable3. 

Les  effets  de  commerce  donnés  en  gage,  sont  recouvrables  par  le  créancier 
gagiste, 

2.  Dans  tous  les  cas,  le  privilège  ne  subsiste  sur  le  gage  qu’ autant  que  ce  gage 
a  été  mis  et  est  resté  en  la  possession  du  créancier  ou  d’un  tiers  convenu  entre  les 
parties. 

Le  créancier  est  réputé  avoir  les  marchandises  en  sa  possession  lorsqu’elles 
sont  à  sa  disposition  dans  ses  magasins  ou  navires,  à  la  douane,  ou  dans  un  dépôt 
public,  ou  avant  qu’elles  soient  arrivées,  s’il  en  est  saisi  par  un  connaissement  ou 
par  une  lettre  de  voiture4. 

3.  Â  défaut  de  paiement  à  l’échéance,  le  créancier  peut,  huit  jours  après  une 
simple  sommation  de  payer  faite  au  débiteur  et  une  signification  au  tiers  bailleur 
du  gage,  s’il  y  en  a  un,  faire  procéder  à  la  vente  publique  de  l’objet  engagé5. 

Pour  y  parvenir,  il  adressera  requête  au  doyen  du  tribunal  de  Commerce  qui, 
en  ordonnant  la  vente,  commettra  pour  l’effectuer  un  huissier,  un  encanteur,  ou 
un  courtier,  ou  un  agent  de  change,  et  en  fixera  le  délai,  qui  ne  pourra  excéder 
15  jours. 

4.  Si,  à  l’expiration  de  ce  délai,  la  vente  n’a  pas  été  effectuée  faute  d’adjudi¬ 
cation,  le  tribunal  de  commerce,  sur  requête  du  créancier,  présentée  en  chambre 
du  conseil,  prononcera,  soit  en  autorisant  le  créancier  à  s’approprier  Fobjet  en  gage, 
soit  en  ordonnant  que  le  gage  lui  demeurera  en  paiement  et  jusqu’à  due  concurrence 
d’après  une  estimation  faite  par  expert. 

5*  Quarante -huit  heures  avant  la  vente,  il  sera,  à  la  requête  du  créancier  gagiste, 
affiché  à  la  porte  du  magasin  du  poursuivant,  à  la  porte  du  magasin  du  débiteur, 
au  Tribunal  de  commerce,  à  la  Banque  nationale  d’Haïti,  au  lieu  où  doit  se  faire 
la  vente,  un  placard  indiquant  les  lieux,  jour  et  heure  de  la  vente  et  la  nature  des 
objets  à  vendre. 

Dans  le  même  délai  de  quarante- huit  heures,  extrait  pareil  au  placard  sera 
inséré  dans  un  des  journaux  de  la  localité,  s’il  y  en  a. 

L’apposition  du  placard  sera  constatée  conformément  à  Fart.  608 6  du  code 
de  procédure  civile.  Il  sera  procédé  à  la  vente  conformément  à  l’art,  546 7  du  code 
de  procédure  civile. 

Les  huissiers,  encanteurs,  courtiers  ou  agents  de  change  seront  personnellement 
responsables,  même  par  corps,  du  prix  de  la  vente  qui,  déduction  faite  des  valeurs 
revenant  au  créancier  gagiste  en  principal,  intérêts  et  frais  et  qui  lui  sont  immédiate- 

!)  L’art.  107  du  code  de  commerce  haïtien  correspond  à  Fart  109  du  code  français.  L’article 
haïtien  ajoute  cependant  à  l’énumération  du  texte  français  les  mots  suivants:  par  actes  publics, 
—  2)  Cet  article  correspond  à  l’art.  2075  du  code  civil  français.  —  3)  Ce  4e  alinéa,  en  passant 
dans  le  texte  de  la  loi  haïtienne,  a  été  légèrement  modifié  dans  la  forme.  L’art.  1er  de  cette 
loi  correspond  à  l’art,  01  du  code  de  commerce  français  {loi  du  23  mai  1863).  —  4)  Corres^ 
pond  à  l’art.  92  du  code  français.  —  6)  Le  1er  alinéa  de  cet  article  correspond  au  1er  alinéa 
de  l’art.  93.  Le  reste  de  l’art,  français  a  été  modifié  par  le  législateur  haïtien.  — ■  a)  Art.  607 
(du  code  de  procédure  haïtien).  Un  exemplaire  du  placard  prescrit  par  l’art.  596  sera  notifié 
aux  créanciers  inscrits  aux  domiciles  élus  par  leurs  inscriptions,  quinze  jours  au  moins  avant 
l’adjudication  préparatoire,  outre  un  jour  pour  cinq  lieues  de  distance  entre  la  commune  du 
bureau  de  la  conservation  des  hypothèques  et  celle  où  se  fait  la  vente.  —  608.  La  notification 
prescrite  par  l’art,  précédent  sera  transcrite  en  marge  de  la  saisie,  au  bureau  de  la  conserva¬ 
tion;  du  jour  de  cette  transcription,  la  saisie  ne  pourra  plus  être  rayée  que  du  consentement 
des  créanciers  ou  en  vertu  des  jugements  rendus  contre  eux.  —  ?)  L’adjudication  sera  faite 
au  plus  offrant,  en  payant  comptant;  faute  de  paiement,  F  effet  sera  revendu  sur-le-champ,  à  la 
foUe  enchère  de  l’adjudicataire. 


Haïti:  Appendice  an  Code  de  Coin.  Lois  commerciales. 


223 

ment  versées,  sera  déposé  à  la  Banque  Nationale  d'Haiti,  aux  ordres  du  débiteur 
ou  des  saisissants,  s’il  y  en  a. 

11  sera  prélevé  sur  le  pris  de  la  vente  1%  pour  couvrir  les  frais  généralement 
quelconques  de  la  dite  vente,  autres  que  ceux  de  T  enregistrement  et  le  coût  des 
actes  d’après  le  tarif,  sans  toutefois  que  ces  frais,  émoluments  des  huissiers,  enc au¬ 
teurs,  courtiers,  agents  de  change  compris,  puissent  excéder  cent  gourdes. 

6*  Toute  clause  qui  autoriserait  le  créancier  à  s’approprier  le  gage  ou  à  en 
disposer  sans  les  formalités  ci-dessus  prescrite  est  nulle. 

7.  La  présente  loi  abroge  toutes  les  lois  ou  dispositions  de  lois  qui  lui  sont  con¬ 
traires;  elle  sera  exécutée  à  la  diligence  du  secrétaire  d’Etat  de  la  justice. 

Loi  du  29  septembre  Ï885  sur  l’intérêt  légal. 

Art.  1,  L’intérêt  légal  sera,  tant  en  matière  civile  qu'en  matière  de  commerce, 
de  six  pour  cent  par  an. 

2.  La  présente  loi  sera  publiée  et  exécutée  à  la  diligence  du  Secrétaire  d’Etat 
de  la  Justice. 


II.  Poids  et  mesures. 


Loi  du  10  août  1877  sur  l’étalonnage  des  poids  et  mesures. 

Art.  1er.  La  vérification  des  poids  et  mesures  aura  lieu,  dès  le  1er  octobre,  sous  le 
contrôle  des  Conseils  communaux. 

2,  Il  y  aura  un  étalonneur  par  commune  et  à  la  nomination  du  Conseil  com¬ 
munal. 

ï.  I/étalonneur  est  tenu  de  remettre  au  Conseil  communal  un  tableau  de  ses 
opérations,  pour  être  immédiatement  remis  au  receveur  de  la  commune.  Ce  tableau 
contiendra  les  noms,  prénoms,  le  genre  d'industrie,  le  numéro  de  la  patente  et 
la  quantité  de  poids  et  mesures  de  chaque  industriel. 

4.  Sont  soumis,  de  rigueur,  à  ces  dispositions,  tous  ceux  qui  font  usage  des 
poids  et  mesures  ;  le  refus  de  cette  formalité  est  une  infraction  à  la  loi  ;  les  magistrats 
communaux  assigneront  les  parties  par-devant  les  tribunaux  de  la  juridiction  pour 
être  poursuivies  eomme  faisant  usage  de  faux  poids  et  mesures. 

5*  Seront  condamnés  à  une  amende  de  5  à  10  piastres,  tous  contrevenants, 
toute  infraction  et  dénomination  signalées  soit  par  la  police,  soit  par  les  particuliers, 
et  seront,  en  outre,  poursuivis  conformément  aux  prescriptions  des  articles  398 
numéros  6  et  7  et  399  numéros  3  et  4  du  Code  pénal. 

6,  Le  receveur  communal  dressera,  en  conformité  du  tableau  sus-parlé,  des 
bordereaux  pour  la  perception  des  droits  d'après  le  tarif  annexé  à  la  présente  loi. 

7.  Il  sera  prélevé  en  faveur  de  rétalonneur  P.  30%  sur  les  recettes  générales 
portées  au  dit  tableau. 

8,  Le  plomb  employé  pour  l'étalonnage  est  aux  frais  des  industriels. 

9.  lia  présente  loi  abroge  toutes  dispositions  de  loi  qui  lui  sont  contraires 
et  sera  exécutée  par  les  Conseils  communaux,  sous  la  haute  surveillance  du  Secré¬ 
taire  d’Etat  de  l’Intérieur. 


Tarif. 

1°  Pour  les  poids  de  1  livre  à  25  ...  . . P.  0,10 

2°  Pour  les  poids  de  25  livres  à  50 . P.  0,50 

3n  Pour  les  poids  de  50  livres  à  100 . P.  0,21 

4°  Pour  une  balance  romaine  à  un  seul  poids  pouvant  peser 

jusqu’à  50  livres . .  .  P,  0,30 

5°  Pour  grande  balance  romaine,  par  chaque  poids  servant  à 

cette  balance  . . . P.  0,15 


Pour  les  Mesures. 

1°  D’un  quart  de  gallon  à  un  demi . .  P.  0,05 

2°  D'un  demi -gallon  à  un  gàbon  . . .  P.  0,18 

3°  Pour  l’aune  . . .  P.  0,15 

Poids,  mesures  et  monnaies  qui  sont  en  usage  en  Haïti:  La  livre  française 
de  500  grammes;  —  Le  kilo  de  2  livres;  —  Le  quintal  de  100  livres;  —  Le  tonneau 
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de  2000  livres;  —  L’aune  qui  vaut  44  pouces  et  équivaut  à  1  m  18;  —  Le  pied  qui 
vaut  12  pouces  et  équivaut  à  Oui  32 Va;  —  Le  pouce  qui  équivaut  a  0,02  /V 
Le  gallon  qui  a  une  capacité  de  3  litres  75;  —  La  pinte  qui  équivaut  a  0  litre  931. 

°Sur  les  poids  des  marchandises  de  provenance  des  Etats-Unis  et  d  Angleterre, 
on  déduit  8%  pour  avoir  le  poids  usuel.  n 

Pour  réduire  des  mètres  en  aunes,  on  multiplie  le  nombre  de  métrés  par  Iw 

et  on  divise  par  118,  ,  ,  „  T  ,  .  ,  Q  , 

Pour  réduire  des  yards  en  aunes,  on  multiplie  le  nombre  de  yards  par  8  et 

on  divise  le  produit  par  10,  .  ***. 

Quand  les  trois  dimensions  d'un  volume  sont  indiquées  en  pouces,  U  suitit 
de  les  multiplier  Tune  par  l'autre  et  de  diviser  le  produit  par  1728,  pour  avoir  le 
volume  en  pieds  cubes;  —  La  piastre  forte  vaut  5  francs,  BS1/»;  —  La  livre  sterling, 
4  dollars,  80;  —  Le  schilling,  $0,24;  —  Le  penny,  $0,02;  —  Le  marc,  $  0,24. 


Code  pénal. 

Loi  n°  S  sur  les  contraventions  de  police. 

Section  III, 

Art  398  Seront  punis  d’une  amende  de  onze  gourdes  à  quinze  gourdes  in¬ 
clusivement:  1"  .  .  V-  2°  ...  —  3°  ...  ;  4°  .  1  .  ;  —  5°  6°  Ceux  qui 

auront  de  faux  poids  ou  de  fausses  mesures  dans  leurs  magasins,  boutiques,  ateliers, 
ou  maisons  de  commerce,  ou  dans  les  halles,  foires  ou  marchés;  sans  préjudice 
des  peines  qui  seront  prononcées  par  les  tribunaux  en  matière  de  police  correction- 
nelle,  contre  ceux  qui  auraient  fait  usage  de  ces  faux  poids  ou  de  ces  fausses  mesures; 
Code  pénal  345,  347,  329  n°  3,  400;  —  7°  Ceux  qui  emploieront  des  poids  ou  des 
mesures  différents  de  ceux  qui  sont  établis  par  les  lois  en  vigueur,  Code  penal  5y9 

4  ;  —  gû  *  *  *  f  m 

399.  Pourra,  selon  les  circonstances,  être  prononcée  la  peine  d'emprisonnement 

pendant  quatre  jours  au  plus:  1°  *  ,  —  2°  .  *  —  3°  Contre  les  possesseurs  de 

faux  poids  et  fausses  mesures  ;  Code  pénal  345,  346,  398  numéro  s  6°  7°,  400 ,  — 
4*  Contre  ceux  qui  emploient  des  poids  ou  mesures  différents  de  ceux  que  la  loi 
met  en  vigueur  ;  Code  pénal  398  n*  7  ;  —  5°  .  ,  . 

400*  Seront,  de  plus,  saisis  et  confisqués,  les  faux  poids,  les  fausses  mesures, 
ainsi  que  les  poids  et  mesures  différents  de  ceux  que  la  loi  a  établis  ;  Code  pénal  10, 
383  389  399  numéros  3°  4°. 

401*  La  peine  d'emprisonnement  pendant  cinq  jours  aura  toujours  lieu,  pour 
récidive,  contre  les  personnes  et  dans  les  cas  mentionnés  en  Part*  398  ;  Code  penal  26 
et  suivants  383,  384,  400. 


ni.  Poudres  et  armes  de  guerre. 

Loi  du  16  septembre  1870 

portant  modification  à  celle  qui  règle  la  vente  des  poudres  et  des  armes  de 

guerre. 

Art*  1er,  Au  Gouvernement  seul  est  réservée  la  faculté  d'acheter  et  de  faire 
importer  des  poudres  et  des  armes  de  guerre,  ainsi  que  des  capsules. 

2*  H  est,  par  conséquent,  défendu  à  quiconque  de  vendre  ces  objets* 

3,  L'administration  supérieure  cédera  des  armes  de  guerre,  pour  l'armement 
des  gardes  nationales  non  soldées,  au  prix  qu'elle  les  aura  achetées* 

4,  Continueront  à  être  importées,  les  poudres  de  chasse,^  à  1  egard  desquelles 
une  patente  spéciale  pour  le  débit  sera  accordée  aux  particuliers* 

0#  Ceux  qui  contreviendront  aux  dispositions  ci-dessus  énoncées,  seront  punis 
d'un  emprisonnement  d'un  mois  à  trois  mois  et  d'une  amende  de  50  à  100  piastres, 
sans  préjudice  de  la  confiscation  des  armes,  des  poudres  de  guerre  ou  capsules  illé¬ 
galement  mises  en  vente* 

6,  Les  contrevenants  seront  jugés  par  les  tribunaux  correctionnels* 

Les  dispositions  de  la  présente  loi  ne  sont  point  applicables  aux  armes  de  luxe 
©t  cl©  chasse 

7,  À  partir  de  la  publication  de  la  présente  loi,  tous  les  commerçants  qui  se 
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trouveront  détenteurs  de  poudre  et  d 'armes  de  guerre,  ainsi  que  des  capsules,  seront 
tenus  d'en  faire  la  déclaration  au  Ministre  de  la  Guerre,  pour  la  capitale,  et  aux 
commandants  de  place,  pour  les  communes,  lesquels  en  ordonneront  le  dépôt  dans 
les  arsenaux  de  la  République. 

Il  en  sera  de  même  des  poudres  et  des  armes  de  guerre  et  des  capsules  qui, 
quatre-vingt-dix  jours  après  la  publication  de  la  présente  loi,  seront  reçues  par  le 
commerce  dans  les  ports  de  la  République,  sur  les  bâtiments  venant  d'Europe,  et 
quarante  jours,  sur  les  bâtiments  venant  des  Etats-Unis  d’Amérique  et  des  Iles 
de  1J  Archipel. 

8*  La  valeur  des  poudres,  des  armes  de  guerre  et  des  capsules  ainsi  déposées, 
sera  remboursée  par  le  Trésor  publie,  d'après  le  tarif  qui  sera  arrêté  par  des  experts 
nommés  par  le  Gouvernement  et  les  déposants. 

9.  La  patente  prescrite  en  l'article  4  sera  perçue  en  vertu  du  tarif,  ci-après, 
et  conformément  à  la  classification  des  communes,  savoir: 

La  1 classe  paiera  . . P,  40  La  4e  classe  paiera . P.  10 

La  2e  classe  paiera  .  .  .  ,  ,  ,  P.  80  La  5^  classe  paiera . P.  7 

La  3e  classe  paiera . P.  20  La  6e  classe  paiera . P.  5 

10,  La  présente  loi  abroge  toutes  les  dispositions  législatives  qui  lui  sont  con¬ 
traires  et  sera  exécutée  à  la  diligence  des  Secrétaires  d'Etat  de  la  République,  chacun 
en  ce  qui  le  concerne. 

Loi  du  10  décembre  1879, 

modifiant  la  loi  du  16  septembre  1870  et  réglementant  l’importation  et  la 

vente  des  armes. 

Art.  1er,  À  partir  du  jour  de  la,  promulgation  de  la  présente  loi,  l'importation 
dans  toute  l'étendue  de  la  République  des  poudres,  projectiles,  munitions,  capsules 
et  autres  engins  quelconques  et  de  toutes  armes  de  guerre  ou  de  luxe,  est  et  de¬ 
meure  formellement  prohibée. 

2,  L'Etat  reste  seul  chargé  de  l'importation  de  toutes  armes,  poudres,  capsules 
et  autres  projectiles,  et  se  réserve  le  droit  exclusif  de  les  céder  aux  commerçants 
dûment  patentés  et  munis  d'une  autorisation  spéciale  à  ce  genre  de  négoce,  pour 
et  d'après  les  besoins  du  public,  conformément  aux  règlements  à  intervenir. 

Si*  Les  individus  qui  voudront  importer  des  armes  de  luxe  pour  leur  usage 
personnel  devront  en  faire  la  déclaration  au  Gouvernement  et  lui  demander  une 
autorisation  préalable,  sous  peine,  en  cas  de  contravention,  de  la  confiscation  des 
armes  et  engins  importés  et  d'une  amende  de  cent  à  cinq  cents  piastres,  sans  pré¬ 
judice,  s'il  y  a  lieu,  des  peines  portées  au  Code  pénal  contre  les  auteurs  ou  complices 
de  complots  ou  d'attentats  contre  la  sûreté  de  l'Etat, 

4,  Nul,  s'il  n'est  patenté  et  muni  de  l'autorisation  spéciale  exigée  par  l'article 
précédent,  ne  pourra  vendre,  sur  le  territoire;  de  la  République,  aucune  espèce 
d'armes,  poudres  et  munitions  quelconques,  sous  peine,  en  cas  de  contravention, 
des  pénalités  prévues  au  sus- dit  article.  ci 

5*  A  partir  de  la  publication  de  la  présenté  loi,  tous  les  commerçants,  alors 
détenteurs  de  poudres,  d'armes  de  guerre  ou  dfe  tous  autres  engins,  seront  tenus 
d'en  faire  immédiatement  et  vingt-quatre  heuresèân  plus  tard,  la  déclaration  exacte 
des  quantités  au  Secrétaire  d'Etat  de  la  Guerrexpotar  la  Capitale,  ou  aux  comman¬ 
dants  de  la  place,  pour  les  autres  communes,  lesquels  en  ordonneront  le  dépôt,  sans 
délai,  dans  les  arsenaux  de  la  République. 

La  valeur  des  poudres,  armes  de  guerre  ou  de  luxe,  cartouches,  capsules,  pro¬ 
jectiles  et  tous  autres  engins  y  servant,  ainsi  déposés,  sera  remboursée  par  le  Trésor 
publie,  d'après  un  tarif  qui  sera  dressé  et  arrêté  par  des  experts  nommés  à  cette 
fin,  tant  par  le  Gouvernement  que  par  les  déposants. 

6.  Toute  énonciation  fausse  ou  mensongère,  toutes  réticences,  ruses  ou  ma¬ 
nœuvres  quelconques  dans  la  déclaration  du  dépôt  prévu  ci- dessus,  entraîneront,  contre 
leurs  auteurs  ou  complices,  la  peine  d'emprisonnement  d'un  mois  à  un  an,  de 
la  confiscation  de  tout  ou  partie  des  objets  non  déclarés,  sans  préjudice,  s'il  y  a  lieu, 
d'autres  peines  prévues  par  le  Code  pénal,  dans  les  cas  de  complots  ou  d'attentats 
contre  la  sûreté  de  l'Etat.  Les  mêmes  peines  sont  appliquées  à  celui  qui  n'aura 
pas  fait  de  déclaration  du  tout,  et,  dans  ce  cas,  l'emprisonnement  sera  d'un  an 
à  dix -huit  mois. 

7,  Les  armes,  munitions,  poudres,  etc.,  qui  seront  importées  à  la  capitale 
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avant  le  30  janvier  prochain,  seront  déposées  par  les  soins  des  agents  de  la  douane 
de  ce  port,  dans  l 'arsenal  de  cette  ville  et  achetées  par  l'Etat  ou  réexpédiées* 

À  l'égard  de  celles  qui  seront  reçues  dans  les  autres  ports  de  la  République 
avant  la  même  époque,  elles  seront  provisoirement  déposées  dans  l'arsenal  du 
lieu  de  débarquement  par  les  soins  réunis  des  agents  de  douane  et  des  comman¬ 
dants  de  place,  et  tenues  à  k  disposition  de  l' Administration  supérieure,  qui  décidera 
si  elles  doivent  être  achetées  par  l'Etat  ou  réexpédiées* 

8,  A  dater  du  31  janvier  prochain,  toutes  les  armes  et  munitions  généralement 
quelconques  qui  seront  importées  dans  n'importe  quel  lieu  de  la  République,  seront 
réputées  contrebande  de  guerre  et,  comme  telles,  entraîneront  de  droit  la  saisie 
et  la  confiscation  du  corps  du  délit,  et  les  contrevenants  seront  livrés  aux  tribunaux 
correctionnels  qui  les  condamneront,  en  outre,  selon  les  circonstances,  à  une  amende 
de  cent  cinquante  à  quinze  cents  piastres,  sans  préjudice  de  peines  afflictives  et  in¬ 
famantes,  s'il  y  a  lieu,  dans  les  cas  de  crimes  contre  la  sûreté  de  l'Etat* 

9,  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  ou  dispositions  de  loi  qui  lui  sont  con¬ 
traires;  elle  sera  exécutée  à  la  diligence  des  Secrétaires  d'Etat  de  la  République, 
chacun  en  ce  qui  le  concerne* 


IY.  Spiritueux. 

Loi  du  12  juillet  1872  sur  les  spiritueux. 

Art*  1er,  A  partir  du  1er  janvier  1873,  les  spiritueux  fabriqués  dans  le  pays 
paieront  un  impôt  d'une  piastre  forte  par  barrique  de  tafia  de  soixante  gallons, 
et  de  deux  piastres  par  barrique  de  rhum  de  même  capacité.  Il  sera  facultatif 
de  payer  cet  impôt  en  papier  monnaie  au  taux  du  cours  de  la  piastre,  le  jour  du 
règlement*  Cet  impôt  remplace  Tancienne  patente  qui  demeure  supprimée, 

2.  L'impôt  se  paie  par  les  fabricants  des  spiritueux  de  deux  manières:  par 
taxation  ou  par  abonnement  volontaire* 

3.  Dès  la  publication  de  la  présente  loi,  toute  personne  qui  déjà  se  livre  ou 
voudra  se  livrer  à  la  fabrication  du  tafia  ou  du  rhum,  sera  tenue  de  faire  an  Conseil 
communal  une  déclaration  indiquant  le  siège  de  son  établissement,  la  capacité 
et  le  nombre  de  ses  chaudières  et  alambics,  ainsi  que  des  pièces,  bacs,  cuves  quel¬ 
conques  de  fermentation  employés  dans  son  exploitation*  Tout  contrevenant 
à  cette  disposition  sera  passible  d'une  amende  double  de  la  valeur  de  la  taxe  qu'il 
aurait  eu  à  payer  pendant  toute  la  durée  de  la  contravention. 

4.  Du  1er  novembre  au  31  décembre  de  chaque  année,  le  Conseil  communal, 
assisté  des  officiers  de  la  police  rurale  ou  urbaine,  constatera:  1*  Le  nombre  des 
guildives  ou  distilleries,  grandes  ou  petites,  existant  dans  la  commune;  —  2°  Le 
nombre  de  chaudières  ou  alambics  montes  dans  chaque  guildive;  —  3°  La  capacité 
des  dites  chaudières  ou  alambics  ;  —  4°  Le  nombre  et  la  capacité  des  pièces  ou  autres 
vaisseaux  servant  à  l'alimentation  des  chaudières  ou  alambics* 

Et  évaluera  la  quantité  de  gallons  de  tafia  et  de  rhum  que  chaque  établisse¬ 
ment  est  susceptible  de  produire  dans  l'année.  Un  procès-verbal  de  toutes  ces 
operations  sera  immédiatement  dressé  et  signé  tant  des  agents  sus-parlés  que  du 
fabricant  ou  de  son  remplaçant.  En  cas  de  contestation  sur  les  évaluations  entre 
les  agents  communaux  et  les  intéressés,  le  tribunal  de  paix  prononcera,  sauf  les 
recours  de  droit,  et  le  jugement  pourra  être  exécutoire,  mais  à  charge  de  donner 
caution* 

Ces  contestations  et  évaluations,  une  fois  faites,  serviront  pour  toute  Tannée, 
sauf  ce  qui  est  écrit  en  Tart*  7* 

5.  Pour  effectuer  les  évaluations  dont  il  est  question  dans  le  présent  article, 
il  sera,  outre  la  capacité  des  chaudières  ou  alambics  et  la  quantité  et  la  capacité 
des  pièces  ou  vaisseaux  de  fermentation,  tenu  compte  des  chauffes  possibles  chaque 
jour,  et  du  nombre  moyen  des  jours  de  travail,  qui  est  fixé  à  trois  par  semaine* 

Il  sera  accordé  au  fabricant,  pour  déchet  et  autres  pertes  une  diminution 
de  25%  sur  le  total  de  T  évaluation* 

6.  Tout  accident  grave  ou  toute  autre  cause  d'interruption  de  travail  capable 
de  diminuer  d'au  moins  un  quart  la  production  trimestrielle,  devra  être  notifié 
au  Conseil  communal  qui,  après  avoir  constaté  l'empêchement,  accordera  au  fabri¬ 
cant  une  diminution  correspondante  dans  l'évaluation  de  sa  production*  Le  tribunal 
de  paix  statuera  encore,  sauf  les  recours  de  droit,  sur  les  contestations  qui  pourront 
s'élever  à  ce  sujet. 
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7*  Les  opérations  prescrites  par  Fart*  4  une  fois  terminées ,  le  Conseil  communal, 
par  Fin  terme  diaire  du  magistrat  communal,  fera  immédiatement  un  appel  public 
aux  fabricants  de  spiritueux,  afin  qu'ils  s'abonnent  à  l'année,  et  contractent  par 
écrit  l'engagement  de  verser  d'avance,  de  trois  mois  en  trois  mois,  le  montant  de 
l'impôt  à  leur  charge. 

Ce  paiement  à  faire  d'avance  devra  s'effectuer  dans  la  première  quinzaine 
de  chaque  trimestre, 

8*  Les  abonnés  volontaires  dont  il  est  question  en  l'article  ci-dessus,  ne  paieront 
l'impôt  que  sur  la  moitié  du  produit  annuel  de  leur  fabrique,  tel  que  ce  produit 
aura  été  évalué  d'après  les  dispositions  des  articles  4  et  5  de  la  présente  loi* 

9*  Tout  fabricant  qui  ne  sera  pas  abonné  dans  les  quinze  jours  qui  suivront 
la  constatation  par  1  autorité  communale  de  la  production  de  son  établissement, 
sera  soumis  au  paiement  intégral  du  droit  fixé  en  Farticle  premier, 

10*  Le  Conseil  communal  fera  établir  par  le  receveur  communal,  le  compte 
dû  par  chaque  fabricant  de  tafia  ou  de  rhum  qui  sc  trouvera  dans  la  catégorie 
prévue  en  1  article  précédent,  et  le  montant  du  compte  de  chacun  sera  versé  d'avance 
par  douzième,  de  mois  en  mois* 

11,  Si  le  montant  de  l'impôt  n'était  pas  versé  exactement  aux  époques  fixées 
soit  par  l'abonné,  soit  par  le  taxé,  le  receveur  communal  devra,  sous  sa  responsa¬ 
bilité,  requérir  du  juge  de  paix  les  poursuites  de  droit  contre  le  contribuable;  et, 
de  son  coté,  le  juge  de  pai^c  devra,  sous  sa  responsabilité  personnelle,  poursuivre 
le  recouvrement  de  1  impôt  suivant  le  mode  établi  par  la  loi  en  vigueur  sur  la  régie 
des  impositions  directes. 

12,  La  pénalité,  pour  tout  retard  dans  le  paiement,  consistera  en  une  amende 
égale  à  la  valeur  du  compte  dû,  et  en  la  contrainte  par  corps,  si  le  cas  y  échet,  sans 
préjudice  du  paiement  du  dit  compte. 

13*  Au  moyen  des  dispositions  prescrites  par  la  présente  loi  pour  assurer 
le  paiement  de  l'impôt  sur  les  spiritueux,  le  tafia  et  le  rhum  peuvent  librement 
circuler  dans  toute  1  étendue  de  la  République,  par  voie  de  terre  et  de  mer,  sans  qu'au¬ 
cune  entrave  puisse  y  être  portée  pour  motif  de  perception. 

14*  Le  produit  de  Fimpôt  sur  les  spiritueux  sera  perçu  par  le  receveur  de 
chaque  commune,  sous  le  contrôle  du  magistrat  et  du  Conseil,  Un  tiers  en  appar¬ 
tiendra  à  la  commune  et  les  deux  autres  tiers  à  la  caisse  de  réserve  établie  pour 
le  retrait  du  papier-monnaie.  Des  ordres  du  Secrétaire  d'Etat  des  finances  transmis 
en  temps  convenable,  feront  aboutir  à  la  caisse  de  réserve  la  portion  de  cet  impôt 
qui  doit  y  être  versée. 

15.  Un  compte  spécial  du  produit  de  cet  impôt  sera  omrert  sur  les  livres  de 
la  commune.  Des  copies  de  ce  compte  seront  envoyées,  tous  les  mois,  à  la  Chambre 
des  comptes  et  au  Secrétaire  d  Etat  des  finances.  —  Le  magistrat  communal  et 
ic  Conseil  feront  aussi  adresser  a  la  Chambre  des  comptes  tous  les  procès-verbaux 
de  constatation  et  d'évaluation  dont  il  est  parlé  en  Fart.  4.  La  Chambre  des  comptes, 
avec  ses  documents,  dressera,  chaque  année,  la  statistique  générale  des  distilleries 
du  pays,  de  leur  production  et  du  produit  de  l'impôt  sur  les  spiritueux. 

16.  La  présente  loi  abroge  toutes  dispositions  législatives  et  tous  actes  qui 
lui  sont  contraires,  et  le  Secrétaire  d'Etat  des  finances,  ainsi  que  le  Secrétaire  d'Etat 
de  1  Intérieur  et  de  F  Agriculture,  sont  chargés  de  veiller  à  son  exécution. 


V*  Inspection  municipale. 

Loi  du  21  juin  1872  sur  les  conseils  communaux. 

Titre  II,  De  l'Administration  des  communes. 

Chapitre  I, 

Section  I.  Des  attributions  des  conseils  communaux . 

Art.  42,  Sont  dans  les  attributions  générales  des  conseils  communaux  les 

objets  suivants  . . ■ 

13°  Les  abattoirs,  les  lavoirs  publics,  les  abreuvoirs  et  les  égoûts;  —  14°  L'étabiisse- 
ment  des  échoppes  et  des  halles,  l'étal  des  bouchers,  l'étalage  ou  exposition  des 
denrées  et  des  marchandises  sur  les  marchés  et  les  voies  publiques  ;  —  15°  L'établisse- 
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ment  des  étalons  et  la  vérification  des  poids  et  mesures;  —  16°  La  taxe  du  pain, 
de  la  viande  et  de  certains  objets  de  consommation  qui  en  sont  susceptibles;  — 
. .  . . ;  —  11}“  Toutes  les  mesures  à  prendre  pour  le  maintien  de  la  salu¬ 
brité  *  .  * 

Chapitre  IL  Des  recettes,  dépenses  et  budgets  des  communes. 

56.  Les  recettes  des  communes  sont  ordinaires  ou  extraordinaires. 

57.  Les  recettes  ordinaires  se  composent  :  . .  .  ;  —  3°  Du  produit  de  la 

ferme  de  la  boucherie  ;  —  4°  Du  produit  des  droits  de  places  perçus  dans  les  échoppes, 
marchés,  abattoirs,  parcs  communaux,  d'après  les  tarifs  établis  par  les  conseils  com¬ 
munaux; —  5Û  Du  produit  des  péages  communaux,  des  droits  d'étalonnage  des 
poids  et  mesures,  des  droits  de  voierie  et  de  tous  autres  droits  légalement  établis,  etc.  ; 
—  6°  Du  produit  des  concessions  d'eau  et  des  droits  de  fontaine  sur  les  bâtiments 
étrangers;  — . . ;  —  9°  Du  produit  des  droits  de  patente  et  de  l'im¬ 

pôt  locatif;  —  10°  Du  produit  des  droits  établis  sur  les  spiritueux;  —  ...... 


G.  Répression  des  fraudes  commerciales. 

Chapitre  III  du  Code  pénal.  Des  crimes  et  délits  contre  la  paix  publique. 

Section  I*  Du  faux. 

2,  Fausse  monnaie . 

Art.  97,  Quiconque  aura  contrefait  ou  altéré  les  monnaies  ayant  cours  légal 
en  Haïti,  ou  participé  à  l'émission  des  dites  monnaies  contrefaites  ou  altérées,  ou 
à  leur  introduction  sur  le  territoire  haïtien,  sera  puni  de  mort.  —  Inst,  crimin.  5 
et,  6.  —  Code  pén.  7  numéros  1,  12,  13,  100,  101,  et  suivants. 

98.  Tout  individu  qui  aura,  en  Haïti,  contrefait  ou  altéré  des  monnaies  étran¬ 
gères,  ou  participé  à  rémission  ou  introduction  en  Haïti  de  monnaies  étrangères 
contrefaites  ou  altérées,  sera  puni  des  travaux  forcés  à  perpétuité.  —  Code  pén.  7 
numéros  2,  15,  17,  97,  99,  125  et  suivants. 

99.  La  participation  énoncée  aux  précédents  articles  ne  s'applique  point 
à  ceux  qui,  ayant  reçu  pour  bonnes  des  pièces  de  monnaie  contrefaites  ou  altérées, 
les  ont  remises  en  circulation. 

Toutefois,  celui  qui  aura  fait  usage  des  dites  pièces,  après  en  avoir  vérifié  ou 
fait  vérifier  les  vices,  sera  puni  d'une  amende  triple  au  moins,  et  sextuple  au  plus, 
de  la  somme  représentée  par  les  pièces  qu'il  aura  rendues  à  la  circulation,  sans 
que  eette  amende  puisse,  en  aucun  cas,  être  inférieure  à  seize  gourdes.  —  Code  pén.  10, 
36,  382. 

199,  Les  personnes  coupables  des  crimes  mentionnés  aux  articles  97  et  98, 
seront  exemptes  de  peine,  si  avant  la  consommation  de  ces  crimes  et  avant  toutes 
poursuites,  elles  en  ont  donné  connaissance  et  révélé  les  auteurs  aux  autorités 
constituées,  ou  si,  même  après  les  poursuites,  elles  ont  procuré  l'arrestation  des 
autres  coupables.  —  Code  pén.  80,  85. 

2.  Contrefaçon  des  Sceaux  de  P  Etat,  des  billets  de  Banque,  des  effets  publics ,  des 

poinçons ,  timbres  et  marques. 

101.  Ceux  qui  auront  contrefait  le  sceau  de  l'Etat  ou  fait  usage  du  sceau 
contrefait;  —  Inst,  crimin.  5,  6.  ■ —  Code  pén.  97  et  suivants,  100,  101  et  suivants 
106,  125, 

Ceux  qui  auront  contrefait  ou  falsifié,  soit  des  effets  émis  par  le  trésor  publie 
avec  son  timbre,  soit  des  billets  de  banque  autorisés  par  la  loi,  ou  qui  auront  fait 
usage  de  ces  effets  et  billets  contrefaits  ou  falsifiés,  ou  qui  les  auront  introduits 
dans  l'enceinte  du  territoire  haïtien; 

Seront  punis  de  mort.  —  Code  pén,  7  numéros  1,  13,  19,  22. 

192.  Ceux  qui  auront  contrefait  ou  falsifié,  soit  un  ou  plusieurs  timbres  natio¬ 
naux,  soit  les  matrices  de  l'hôtel  national  des  monnaies,  soit  les  marteaux  de  l'Etat 
servant  aux  marques  forestières,  soit  le  poinçon  ou  les  poinçons  servant  à  marquer 
les  matières  d'or  ou  d'argent,  ou  qui  auront  fait  usage  des  papiers,  effets  timbrés, 
marteaux  ou  poinçons  falsifiés  ou  contrefaits,  seront  punis  des  travaux  forcés  à 
perpétuité.  —  Code  pén,  7  n°  1,  15,  103,  125  et  suivants. 
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103,  Sera  puni  de  travaux  forcés  à  temps,  quiconque  s'étant  indûment  pro¬ 
curé  les  vrais  sceaux  de  LJ Etat,  les  vraies  matrices,  les  vrais  timbres,  marteaux 
ou  poinçons,  ayant  l'une  des  destinations  exprimées  en  l'article  précédent,  en  aura 
fait  une  application  ou  usage  préjudiciable  aux  droits  ou  aux  intérêts  de  l'Etat*  — 
Code  pén.  7  n°  3,  15,  18,  19,  33,  104,  105,  125  et  suivants* 

104,  Ceux  qui  auront  contrefait  les  marques  destinées  à  être  apposées,  au 
nom  du  Gouvernement,  sur  les  diverses  espèces  de  denrées  ou  de  marchandises, 
ou  qui  auront  fait  usage  de  ces  fausses  marques; 

Ceux  qui  auront  contrefait  le  sceau,  timbre  ou  marque  d'une  autorité  quel¬ 
conque  ou  d'un  établissement  particulier  de  banque  ou  de  commerce  ;  ou  qui  auront 
fait  usage  des  sceaux,  timbres  ou  marque  contrefaits,  seront  punis  de  la  réclusion* 
—  Code  pén*  7  n°  4,  20,  103,  105,  125  et  suivants* 

105*  Sera  puni  de  l'emprisonnement,  quiconque  s'étant  indûment  procuré 
les  vrais  sceaux,  timbres  ou  marques,  ayant  l'une  des  destinations  exprimées  en 
l'article  précédent,  en  aura  fait  une  application  ou  usage  préjudiciables  aux  droits 
ou  intérêts  de  l'Etat,  d'une  autorité  quelconque  ou  même  d'un  établissement  par¬ 
ticulier*  —  Code  pén*  9  n°  1,  26  et  suivants* 

106*  Les  dispositions  de  l'art,  100  sont  applicables  aux  crimes  mentionnés 
dans  l'art*  101*  - —  Code  pén*  80* 

3.  Des  faux  en  écritures  publiques  ou  authentiques  et  de  commerce  ou  de  banque. 

107*  Tout  fonctionnaire  ou  officier  public  qui,  dans  l'exercice  de  ses  fonc¬ 
tions,  aura  commis  un  faux,  —  Pr.  civ.  215  et  suivants.  —  Inst,  crimin.  350  et 
suivants*  —  Code  pén*  108  à  126,  217* 

Soit  par  fausses  signatures. 

Soit  par  altération  des  actes,  écritures  ou  signatures, 

Soit  par  supposition  des  personnes, 

Soit  par  des  écritures  faites  ou  intercalées  sur  des  registres  ou  d'autres  actes 
publics,  depuis  leur  confection  ou  clôture,  sera  puni  des  travaux  forcés  à  perpétuité*— 
Code  pén*  7  n°  2,  15,  18,  110,  125  et  suivants,  217*  —  Inst*  crimin.  350  et  suivants* 
Pr*  civ*  215  et  suivants* 

108*  Sera  puni  des  travaux  forcés  à  perpétuité,  tout  fonctionnaire  ou  officier 
public  qui,  en  rédigeant  des  actes  de  son  ministère,  en  aura  frauduleusement  dénaturé 
la  substance  ou  les  circonstances,  soit  en  écrivant  des  conventions  autres  que  celles 
qui  auraient  été  tracées  ou  dictées  par  les  parties,  soit  en  constatant  comme  vrais 
des  faits  faux,  ou  comme  avoués*  des  faits  qui  ne  l'étaient  pas.  —  Code  pén*  7  n*  2, 
15,  18,  110,  111,  125  et  suivants* 

109*  Seront  punies  des  travaux  forcés  à  temps,  toutes  autres  personnes  qui 
auront  commis  un  faux  en  écriture  authentique  ou  publique,  ou  en  écriture  de  com¬ 
merce  ou  de  banque:  —  (Code  civ*  1102*  —  Code  comm.  S  et  suivants.)  Soit  par 
contrefaçon  ou  altération  d'écritures  ou  de  signatures;  soit  par  fabrication  de  con¬ 
ventions,  dispositions,  obligations  ou  décharges,  ou  par  leur  insertion,  après  coup, 
dans  ces  actes;  soit  par  addition  ou  altération  de  clauses,  de  déclarations  ou  de 
faits  que  ces  actes  avaient  pour  objet  de  recevoir  et  de  constater. 

119*  Bans  tous  les  cas  exprimés  au  présent  paragraphe,  celui  qui  aura  fait 
usage  des  actes  faux  sera  puni  des  travaux  forcés  à  temps*  —  Code  pén.  7  n°  3, 
15,  19,  33,  110,  111,  125  et  suivants* 

111*  Sont  exceptés  des  dispositions  ci-dessus,  les  faux  commis  dans  les  passe¬ 
ports  et  feuilles  de  route,  sur  lesquels  il  sera  particulièrement  statué  ci-après*  — 
Code  pén.  115,  120. 

4 *  Du  faux  en  écriture  privée * 

112,  Tout  individu  qui  aura,  de  l'une  des  manières  exprimées  en  l'art*  109, 
commis  un  faux  en  écriture  privée,  sera  puni  de  réclusion*  — -  Code  civ*  1107*  Pr* 
civ*  215  et  suivants*  —  Inst,  crimin*  351  et  suivants*  —  Code  pén*  7  n°  4,  20,  33, 
107  et  suivants,  113,  124,  125  et  suivants* 

113*  Sera  puni  de  la  même  peine,  celui  qui  aura  fait  usage  de  la  pièce  fausse. 

114*  Sont  exceptés  des  dispositions  ci-dessus,  les  faux  certificats  de  l'espèce 
dont  il  sera  ch  après  parlé*  —  Code  pén*  121  à  124* 
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Loi  n°  4  sur  les  crimes,  délits  et  leur  punition . 

Chapitre  II.  Crimes  et  délits  contre  les  propriétés. 

Section  I,  Vols, 

Art,  324,  Quiconque  a  soustrait  frauduleusement  une  chose  qui  ne  lui  ap¬ 
partient  pas,  est  coupable  de  vol.  Code  civil  1087,  1715,  1720,  1721,  2044,  2045.  — 
Pr.  civ.  794.  Code  comro.  605,  —  Code  pén.  24,  274,  326  et  suivants. 

325,  Les  soustractions  commises  par  des  maris  au  préjudice  de  leurs  femmes, 
par  un  veuf  ou  une  veuve,  quant  aux  choses  qui  avaient  appartenu  à  l’époux  dé¬ 
cédé,  par  des  enfants  ou  autres  descendants  au  préjudice  de  leurs  pères  ou  mères 
ou  autres  ascendants,  par  des  pères  et  mères  ou  autres  ascendants  au  préjudice 
de  leurs  enfants  ou  autres  descendants,  ou  par  des  alliés  aux  mêmes  degrés,  ne 
pourront  donner  lieu  qu'à  des  réparations  civiles.  —  Code  civ.  651,  660,  939,  1168, 
1245,  1262.  —  Pr,  civ.  135,  803  nû  9,  831  n°  8.  —  Inst,  crimin.  205  n°  L  —  Code 
pén,  49,  382. 

Â  l’égard  de  tous  autres  individus  qui  auraient  recèle  ou  appliqué  à  leur  profit 
tout  ou  partie  des  objets  volés,  ils  seront  punis  comme  coupables  de  vol.  —  Code 
peu.  46,  217,  326  et  suivants. 

326*  Le  vol  commis  à  main  armée,  sera  puni  de  mort,  —  Code  pén.  7  n°  1, 
77,  259,  327,  328,  330. 

327*  Le  vol  commis  avec  escalade,  fausses  clefs,  effraction  ou  à  1  aide  de 
violence,  lors  même  qu’elle  n'a  laissé  aucune  trace  de  blessure  ou  de  contusion, 
sera  puni  de  la  peine  des  travaux  forcés  à  perpétuité.  —  Code  pén.  7  nd  2,  15  et 
suivants,  18  et  suivants,  31. 

Sont  qualifiées  fausses  clefs,  tous  crochets,  rossignols,  passe-partout,  clefs 
imitées,  contrefaites,  altérées,  ou  qui  n'ont  pas  été  destinées  par  le  propriétaire, 
locataire  ou  logeur,  aux  serrures,  cadenas  ou  aux  fermetures  quelconques  auxquelles 
îe  coupable  les  aura  employées.  —  Code  pén.  328. 

328*  Seront  punis  des  travaux  forcés  à  temps  :  1°  Les  vols  commis  dans  les 
chemins  publics,  sans  aucune  des  circonstances  prévues  aux  articles  326  et  327 
ci-dessus;  —  Code  pén.  7  n°  3,  15,  18,  19,  29;  —  2°  Les  vols  commis  la  nuit  et  par 
deux  ou  plusieurs  personnes,  ou  avec  Tune  de  ces  circonstances  seulement,  mais 
en  même  temps  dans  un  lieu  habité  ou  servant  à  T  habitation,  ou  dans  les  édifices 
consacrés  aux  cultes  légalement  établis  en  Haïti. 

329*  Seront  punis  de  la  réclusion,  —  Code  pén.  17,  et  suivants,  20:  lQ  Les 
vols  domestiques,  c’est-à-dire  les  vols  commis  par  un  domestique  ou  un  homme 
de  service  à  gages,  même  lorsqu'il  aura  commis  le  vol  envers  des  personnes  qu'il 
ne  servait  pas,  mais  qui  se  trouvaient  dans  la  maison  de  la  personne  qu'il  servait, 
soit  dans  celle  ou  il  l’accompagnait;  ou  par  un  ouvrier  ou  apprenti,  dans  la  même 
maison,  l'atelier  ou  le  magasin  de  son  bourgeois;  ou  par  un  individu,  travaillant 
habituellement  dans  la  maison  ou  sur  l’habitation  où  ii  aura  volé;  —  Code  pén.  180 
n°  L  331,  340;  —  2°  Les  vols  commis  par  un  aubergiste,  un  hôtelier,  un  voiturier, 
un  batelier,  ou  un  de  leurs  préposés,  lorsqu'ils  auront  volé  tout  ou  partie  des  choses 
qui  leur  étaient  confiées  à  ce  titre;  —  Code  pén.  11,  156,  227,  394  nQ  1;  —  3°  Les 
vols  commis  dans  les  auberges  ou  hôtelleries,  par  des  personnes  qui  y  étaient  reçues. 

336*  Les  autres  vols  non  spécifiés  dans  la  présente  section,  lorsque  la  valeur 
des  objets  excédera  vingt  piastres,  seront  punis  d'un  emprisonnement  d'nn  an 
au  moins  et  cinq  ans  au  plus.  Est  assimilée  à  ces  délits  et  punie  des  mêmes  peines, 
toute  tentative  de  vol  de  cette  nature  qui  aura  été  manifestée  par  des  actes  ex¬ 
térieurs  et  suivie  d’un  commencement  d'exécution,  si  elle  n'a  été  suspendue  et 
n’a  manqué  son  effet  que  par  des  circonstances  fortuites  indépendantes  de  la  vo¬ 
lonté  de  l'auteur. 

Les  coupables  de  vols  et  tentatives  de  vols  prévus  au  présent  article  seront, 
de  plus,  interdits  des  droits  civils  et  politiques  prévus  en  l'article  26  du  présent 
Code  et  envoyés  à  temps  sous  la  surveillance  de  la  police  de  l'Etat. 

Les  coupables  seront,  en  outre,  pendant  toute  la  durée  de  l'emprisonnement, 
employés  à  des  travaux  publics  de  la  commune.  —  Code  pén.  15,  16,  26  et  suivants. 

331.  Quiconque  aura  extorqué  par  force,  violence  ou  contrainte,  la  signature 
ou  la  remise  d'un  écrit,  d’un  acte,  d’un  titre,  d’une  pièce  quelconque,  contenant 
ou  opérant  obligation,  disposition  ou  décharge  sera  puni  des  travaux  forcés  à  perpé¬ 
tuité.  —  Code  pén.  7  n*  2,  10,  11,  15,  17,  31. 
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332*  Les  voituriers,  bateliers  ou  leurs  préposés,  qui  auront  altéré  des  liquides 
ou  des  marchandises  dont  le  transport  leur  avait  été  confié  et  qui  auront  commis 
cette  altération  par  le  mélange  de  substances  malfaisantes,  seront  punis  des  travaux 
forcés  à  temps.  —  Code  pén.  7  n°  3,  246,  247,  262,  263. 

S'il  n'y  a  pas  eu  mélange  de  substances  malfaisantes,  la,  peine  sera  un  empri¬ 
sonnement  de  six  mois  à  un  an  et  une  amende  de  seize  gourdes  à  quarante-huit 
gourdes.  —  Code  pén.  8  n°  1,  10,  26,  28,  36,  394  n°  5. 

333*  Outre  les  peines  ci-dessus  stipulées,  le  coupable  de  vol  sera  toujours 
condamné  à  restitution,  et,  de  plus,  aux  dommages-intérêts,  s'il  y  a  lieu,  conformé¬ 
ment  à  r art.  11  du  présent  Code.  —  Code  pém  28,  36,  38. 

Section  IL  Banqueroutes,  escroqueries,  et  autres  espèces  de  fraude. 

1.  Banqueroutes  et  escroqueries. 

334,  Ceux  qui,  dans  les  cas  prévus  par  le  Code  de  commerce,  seront  déclarés 
coupables  de  banqueroute,  seront  punis  ainsi  qu'il  suit,  Code  comm.  580  et  sui¬ 
vants,  586  et  suivants  :  Les  banqueroutiers  frauduleux  seront  punis  des  travaux 
forcés  à  temps;  —  Code  comm.  586,  587  et  suivants.  —  Code  pén.  7  n°  3,  15,  18,  19. 

Les  banqueroutiers  simples  seront  punis  d'un  emprisonnement  de  six  mois 
au  moins  et  de  deux  ans  au  plus.  —  Code  comm.  580  et  suivants.  —  Code  pén.  9 
n°  1,  26  et  suivants,  28. 

335»  Ceux  qui,  conformément  au  Code  de  commerce,  seront  déclarés  complices 
de  banqueroute  frauduleuse,  seront  punis  des  mêmes  peines  que  les  banqueroutiers 
frauduleux.  - —  Code  comm.  590,  591.  —  Code  pén.  334. 

336*  Les  agents  de  change  et  courtiers  qui  auront  fait  faillite  seront  punis 
des  travaux  forces  à  temps  ;  s'ils  sont  convaincus  de  banqueroute  frauduleuse,  la 
peine  sera  celle  des  travaux  forcés  à  perpétuité.  —  Code  comm.  74  et  suivants, 
586.  —  Code  pén.  7  n°  2,  15,  17. 

337,  Quiconque,  soit  en  faisant  usage  de  faux  noms  ou  de  fausses  qualités, 
soit  en  employant  des  manœuvres  frauduleuses,  pour  persuader  l'existence  de  fausses 
entreprises,  d'un  pouvoir  ou  d'un  crédit  imaginaire,  ou  pour  faire  naître  l'espérance 
ou  la  crainte  d'un  succès,  d'un  accident,  et  de  tout  autre  évènement  chimérique, 
se  sera  fait  remettre  ou  délivrer  des  fonds,  des  meubles,  ou  des  obligations,  disposi¬ 
tions,  billets,  promesses,  quittances  ou  décharges,  et  aura,  par  un  de  ces  moyens, 
escroqué  ou  tenté  d'escroquer  la  totalité  ou  partie  de  la  fortune  d'autrui,  sera  puni 
d'un  emprisonnement  d'un  an  au  moins  et  de  trois  ans  au  plus.  —  Code  pén.  9  n°  1, 
26  et  suivants,  36. 

Le  coupable  pourra,  en  outre,  à  compter  du  jour  où  il  subira  sa  peine,  être 
interdit,  pendant  trois  ans  au  moins  et  neuf  ans  au  plus,  des  droits  mentionnés 
en  l'art.  28  du  présent  Code;  le  tout  sauf  les  peines  plus  graves,  s'il  y  a  crime  de 
faux.  —  Code  pén.  107  et  suivants,  182  et  suivants. 

2.  Abus  de  confiance . 

338*  Quiconque  aura  abusé  des  besoins,  des  faiblesses  ou  des  passions  d'un 
mineur,  pour  lui  faire  souscrire,  à  son  préjudice,  des  obligations,  quittances  ou 
décharges,  pour  prêt  d'argent  ou  de  choses  mobilières,  ou  d'effets  de  commerce, 
ou  de  tous  autres  effets  obligatoires,  sous  quelque  forme  que  cette  négociation 
ait  été  faite  ou  déguisée,  sera  puni  d'un  emprisonnement  de  deux  mois  au  moins 
et  de  deux  ans  au  plus.  Code  civ.  1168.  —  Code  pén.  9  n°  1,  26  et  suivants,  330, 
339  et  suivants. 

La  disposition  portée  au  second  paragraphe  du  précédent  article  pourra,  de  plus, 
être  appliquée.  —  Code  pén.  28. 

339,  Quiconque,  abusant  d'un  blanc-seing  qui  lui  aura  été  confié,  aura  frau¬ 
duleusement  écrit  au-dessus  une  obligation  ou  décharge,  ou  tout  autre  acte  pou¬ 
vant  compromettre  la  personne  ou  la  fortune  du  signataire,  sera  puni  de  la  ré¬ 
clusion.  —  Code  pén.  7  n°  5,  17,  20,  24,  33. 

Dans  le  cas  où  le  blanc-seing  ne  lui  aurait  pas  été  confié,  il  sera  poursuivi 
comme  faussaire  et  puni  comme  tel.  —  Code  pén.  107  et  suivants,  112  et  suivants. 

346,  Quiconque  aura  détourné  ou  dissipé  au  préjudice  des  propriétaires, 
possesseurs  ou  détenteurs,  des  effets,  deniers,  marchandises,  billets,  quittances 
ou  tous  autres  écrits,  contenant  ou  opérant  obligation  ou  décharge,  qui  ne  lui  auraient 
été  remis  qu'à  titre  de  louage,  de  dépôt,  de  mandat,  ou  pour  un  travail  salarié 
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ou  non  salarié,  à  la  charge  de  les  vendre  ou  représenter  ou  d'en  faire  un  usage  ou 
un  emploi  déterminé,  sera  puni  des  peines  portées  dans  l'art.  338. 

Si  Tahus  de  confiance  prévu  et  puni  par  le  précédent  paragraphe  a  été  commis 
par  un  officier  public  ou  ministériel,  ou  par  un  domestique,  homme  de  service  a 
gages,  élève,  clerc,  commis,  ouvrier,  compagnon  ou  apprenti,  au  préjudice  de  son 
patron  ou  de  la  personne  chez  qui  il  était  employé,  la  peine  sera  celle  de  la  réclu¬ 
sion.  Le  tout,  sans  préjudice  de  ce  qui  est  dit  aux  articles  212,  213,  214  relativement 
aux  soustractions  et  enlèvements  des  deniers,  effets  ou  pièces  commis  dans  les  dépôts 
publics. 

341*  Quiconque,  après  avoir  produit,  dans  une  contestation  judiciaire,  quel¬ 
que  titre,  pièce  ou  mémoire,  Taura  soustrait  de  quelque  manière  que  ce  soit,  sera 
puni  d'une  amende  de  seize  gourdes  à  soixante-quatre  gourdes.  Pr,  civ.  190,  192.  — 
Code  pén.  9,  10,  36,  38. 

Cette  peine  sera  prononcée  par  le  tribunal  saisi  de  la  contestation. 

3.  Maisons  de  jeux  de  hasard ,  loteries  et  maisons  de  prêts  sur  gages, 

342,  Ceux  qui  auront  tenu  une  maison  de  jeux  de  hasard  et  y  auront  admis 
le  publie,  soit  librement,  soit  sur  la  présentation  des  intéressés  ou  affiliés,  les  banquiers 
de  cette  maison,  tous  ceux  qui  auront  établi  ou  tenu  des  loteries,  tous  administra¬ 
teurs,  préposés  ou  agents  de  ces  établissements,  seront  punis  d'un  emprisonnement 
de  deux  mois  au  moins  et  de  six  mois  au  plus,  et  d'une  amende  de  cent  gourdes 
à  mille  gourdes.  —  Code  pén.  9  n*  1,  10,  26  et  suivants,  36. 

Les  coupables  pourront  être,  de  plus,  à  compter  du  jour  où  ils  auront  subi 
leur  peine,  interdits,  pendant  trois  ans  au  moins  et  neuf  ans  au  plus,  des  droits 
mentionnés  en  Part,  28  du  présent  Code. 

Dans  tous  les  cas,  seront  confisqués,  tous  les  fonds  ou  effets  qui  seront  trouvés 
exposés  au  jeu  ou  mis  à  la  loterie,  les  meubles,  instruments,  ustensiles,  appareils 
employés  ou  destinés  au  service  des  jeux  ou  des  loteries,  les  meubles  et  les  effets 
mobiliers  dont  les  lieux  seront  garnis  ou  décorés.  —  Code  pén.  10. 

343,  Ceux  qui  auront  établi  ou  tenu  des  maisons  de  prêt  sur  gages  ou  nantisse¬ 

ments,  sans  autorisation  légale,  ou  qui,  ayant  une  autorisation,  ne  tiendront  pas 
un  registre  contenant,  de  suite,  sans  aucun  blanc  ni  interligne,  les  sommes  ou  les 
objets  mis  en  nantissement,  seront  punis  d'un  emprisonnement  de  quinze  jours 
au  moins,  de  trois  mois  au  plus,  et  d'une  amende  de  cent  gourdes  à  quatre  cents 
gourdes.  —  Code  pén.  9  1,  10,  26,  et  suivants  36,  386  et  suivants. 

Loi  n°  4  sur  les  crimes,  délits  et  leur  punition. 

Violations  des  Règlements  relatifs  au  commerce  et  aux  arts. 

345-  Quiconque  aura  trompé  l'acheteur  sur  le  titre  des  matières  d'or  ou  d'ar¬ 
gent,  sur  la  qualité  d'une  pierre  fausse  vendue  pour  fine,  sur  îa  nature  de  toutes 
marchandises  ;  quiconque,  par  usage  de  faux  poids  ou  de  fausses  mesures,  aura 
trompé  sur  la  quantité  des  choses  vendues,  sera  puni  de  l'emprisonnement  pendant 
trois  mois  au  moins,  un  an  an  plus,  et  d'une  amende  qui  ne  pourra  excéder  le  quart 
des  restitutions  et  des  dommages-intérêts,  ni  être  au-dessous  de  vingt -quatre  gourdes. 
—  Code  civ.  939,  1168.  —  Code  pén.  9  n°  1,  10,  11,  26  et  suivants,  36  et  suivants, 
386  et  suivants. 

Les  objets  du  délit,  ou  leur  valeur,  s'ils  appartiennent  encore  au  vendeur,  seront 
confisqués,  et,  de  plus,  brisés.  —  Code  pén.  10,  340,  398  n°  6,  399  n°  3,  400. 

346.  Si  le  vendeur  et  l'acheteur  se  sont  servis,  dans  leurs  marchés,  d'autres 
poids  ou  d'autres  mesures  que  ceux  qui  ont  été  établis  par  les  lois  de  l'État,  l'acheteur 
sera  privé  de  toute  action  contre  le  vendeur  qui  l'aura  trompé  par  l'usage  de  poids 
ou  de  mesures  prohibés  :  sans  préjudice  de  l'action  publique  pour  la  punition,  tant 
de  cette  fraude  que  de  l'emploi  même  des  poids  et  des  mesures  prohibés. 

La  peine,  en  cas  de  fraude,  sera  celle  portée  par  l'article  précédent. 

La  peine,  pour  l'emploi  des  mesures  et  poids  prohibés,  sera  déterminée  par 
la  loi  n°  5  sur  les  contraventions  de  Police. 

347.  Toute  édition  d'écrits,  de  composition  musicale,  de  dessin,  de  litho¬ 
graphie,  de  peinture,  ou  de  toute  autre  production,  imprimée  ou  gravée  en  entier 
ou  en  partie  au  mépris  des  lois  et  règlements  relatifs  à  la  propriété  des  auteurs,  est 
une  contrefaçon,  et  toute  contrefaçon  est  un  délit. 
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348,  Le  débit  d'ouvrages  contrefaits,  l'introduction  sur  le  territoire  haïtien 
d'ouvrages  qui,  après  avoir  été  imprimés  en  Haïti,  ont  été  contrefaits  chez  l'étranger, 
sont  un  délit  de  la  même  espèce, 

349,  La  peine  contre  le  contrefacteur  ou  contre  l'introducteur,  sera  une 
amende  de  cent  gourdes  au  moins  et  quatre  cents  gourdes  au  plus;  et  contre  le 
débitant,  une  amende  de  seize  gourdes  au  moins  et  de  quatre-vingts  gourdes  au 
plus, 

La  confiscation  de  T  édition  contrefaite  sera  prononcée  tant  contre  le  contre¬ 
facteur  que  contre  l'introducteur  et  le  débitant. 

Les  planches,  moules  ou  matrices  des  objets  contrefaits,  seront  aussi  confis¬ 
qués. 

350,  Tout  directeur,  tout  entrepreneur  de  spectacle,  toute  association  d'ar¬ 
tistes,  qui  aura  fait  représenter,  sur  son  théâtre,  des  ouvrages  dramatiques,  au 
mépris  des  lois  et  règlements  relatifs  à  la  propriété  des  auteurs,  sera  puni  d'une 
amende  de  vingt -quatre  gourdes  au  moins,  de  quatre-vingts  gourdes  au  plus,  et  de 
la  confiscation  des  recettes, 

351,  Hans  les  cas  prévus  par  les  quatre  articles  précédents,  le  produit  des 
confiscations  ou  les  recettes  confisquées  seront  remis  au  propriétaire  pour  l'in¬ 
demniser  d'autant  du  préjudice  qu'il  aura  souffert:  le  surplus  de  son  indemnité 
ou  i 'entière  indemnité,  s'il  n'y  a  eu  ni  vente  d'objets  confisqués,  ni  saisie  de  recettes, 
sera  réglé  par  les  voies  ordinaires, 

VL  Délits  des  fournisseurs. 

352,  Tous  individus  chargés,  comme  membres  de  compagnies  ou  individuelle¬ 
ment,  de  fournitures,  d'entreprises  ou  régies,  pour  le  compte  des  armées  de  terre 
et  de  mer,  qui,  sans  y  avoir  été  contraints  par  une  force  majeure,  auront  fait  manquer 
le  service  dont  ils  sont  chargés,  seront  punis  de  la  peine  de  la  réclusion  et  d'une 
amende  qui  ne  pourra  excéder  le  quart  des  dommages-intérêts,  ni  être  au-dessous 
de  cent  gourdes;  le  tout  sans  préjudice  de  peines  plus  fortes,  en  cas  d'intelligence 
avec  l'ennemi.  —  Code  civ,  938,  939.  —  Code  pén.  7  n°  5,  10,  20,  33,  36,  58  et  sui¬ 
vants,  353. 

353,  Lorsque  la  cessation  du  service  proviendra  du  fait  des  agents  des  fournis¬ 
seurs,  les  agents  seront  condamnés  aux  peines  portées  par  le  précédent  article.  — 
Code  eiv.  1170.  —  Code  pén,  10, 

Les  fournisseurs  et  leurs  agents  seront  également  condamnés,  lorsque  les  uns 
et  les  autres  auront  participé  au  crime.  —  Code  pén.  44. 

354,  Si  des  fonctionnaires  publics  ou  des  agents,  préposés  ou  salariés  de  l'Etat, 
ont  aidé  les  coupables  à  faire  manquer  le  service,  ils  seront  punis  de  la  peine  des 
travaux  forcés  à  temps:  sans  préjudice  de  peines  plus  fortes,  en  cas  d'intelligence 
avec  l'ennemi*  - —  Code  pén.  7  n°  3,  15,  18,  19,  24,  33,  58. 

355,  Quoique  le  service  n'ait  pas  manqué,  si,  par  négligence,  les  livraisons 
et  les  travaux  ont  été  retardés,  ou  s'il  y  a  eu  fraude  sur  la  nature,  la  qualité  et  la 
quantité  des  travaux  ou  main-d'œuvre  ou  des  choses  fournies,  les  coupables  seront 
punis  d'un  emprisonnement  de  6  mois  au  moins  et  de  3  ans  au  plus  et  d'une  amende 
qui  ne  pourra  excéder  le  quart  des  dommages-intérêts,  ni  être  moindre  de  vingt 
gourdes.  —  Code  civ.  939,  9168.  —  Code  pén,  9  n°l,  10,  26  et  suivants  36. 

Hans  les  divers  cas  prévus  par  les  articles  composant  le  présent  paragraphe, 
la  poursuite  ne  pourra  être  faite  que  sur  la  dénonciation  du  Gouvernement  ou  de 
l'Administration  publique. 

Section  III.  Destruction,  dégradations  des  navires,  magasins  et  autres  dom¬ 
mages. 

356,  Quiconque  aura  volontairement  mis  le  feu  à  des  édifices,  navires,  bateaux, 
magasins,  chantiers,  lorsqu'ils  sont  habités  ou  servent  à  l'habitation  et  générale¬ 
ment  aux  lieux  habités  ou  servant  à  l'habitation,  qu'ils  appartiennent  ou  n'appar¬ 
tiennent  pas  à  l'auteur  du  en  me,  sera  puni  de  mort. 

Sera  puni  de  la  même  peine,  quiconque  aura  volontairement  mis  le  feu,  soit 
à  des  voitures  ou  wagons  contenant  des  personnes,  soit  à  des  voitures  ou  des  wagons 
ne  contenant  pas  de  personnes,  mais  faisant  partie  d'un  convoi  qui  en  contient. 

Quiconque  aura  volontairement  mis  le  feu  à  des  édifices,  navires,  bateaux, 
magasins,  chantiers,  lorsqu'ils  ne  sont  ni  habités,  ni  servant  à  l'habitation,  ou  à 
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des  forêts,  bois,  taillis  ou  récoltes  sur  pied,  lorsque  ces  objets  ne  lui  appartiennent 
pas,  sera  puni  de  la  peine  des  travaux  forcés  à  perpétuité. 

Celui  qui,  en  mettant,  ou  en  faisant  mettre  le  feu  à  l'un  des  objets  énumérés 
dans  le  paragraphe  précédent  et  à  lui -même  appartenant,  aura  volontairement 
causé  un  préjudice  à  autrui,  sera  puni  des  travaux  forcés  à  temps*  Sera  puni  de  la 
même  peine,  celui  qui  aura  mis  le  feu  sur  l'ordre  du  propriétaire.  Quiconque 
aura  volontairement  mis  le  feu  soit  à  des  récoltes  en  tas  ou  en  meule,  soit  à  des 
bois  disposés  en  tas  ou  en  stère,  soit  à  des  voitures  ou  wagons  chargés  ou  non  chargés 
de  marchandises,  ou  autres  objets  mobiliers  et  ne  faisant  point  partie  d'un  convoi 
contenant  des  personnes,  si  ces  objets  ne  lui  appartiennent  pas,  sera  puni  des  tra¬ 
vaux  forcés  à  temps. 

Celui  qui,  en  mettant  ou  en  faisant  mettre  le  feu  à  Ton  des  objets  énumérés 
dans  le  paragraphe  précédent  et  à  lui- même  appartenant,  aura  volontairement 
causé  un  préjudice  quelconque  à  autrui,  sera  puni  de  la  réclusion* 

Sera  puni  de  la  même  peine,  celui  qui  aura  mis  le  feu  sur  l'ordre  du  proprié¬ 
taire*  Celui  qui  aura  communiqué  l'incendie  à  l'un  des  objets  énumérés  dans  les 
précédents  paragraphes,  en  mettant  volontairement  le  fen  à  i'un  des  objets  quel¬ 
conques  appartenant  soit  à  lui,  soit  à  autrui,  et  placés  de  manière  à  communiquer 
le  dit  incendie,  sera  puni  de  la  même  peine  que  s'il  avait  directement  mis  le  feu 
à  l'un  des  dits  objets. 

Dans  tous  les  cas,  si  l'incendie  a  occasionné  la  mort  d'une  ou  de  plusieurs  per¬ 
sonnes,  se  trouvant  dans  les  lieux  incendiés  au  moment  où  il  a  éclaté,  la  peine  sera 
la  mort. 

La  peine  sera  la  même,  d'après  les  distinctions  faites  dans  les  précédents  para¬ 
graphes,  contre  ceux  qui  auront  détruit,  par  l'effet  d'une  mine,  des  édifices  ou 
navires. 

357,  La  menace  d'incendier  une  maison  ou  toute  autre  propriété,  sera  punie 
de  la  peine  portée  contre  la  menace  d'assassinat,  et  d'après  les  distinctions  établies 
par  les  articles  250,  251  et  252. 

358,  Quiconque  aura  volontairement  détruit  ou  renversé,  par  tous  autres 
moyens  que  ceux  mentionnés  en  l'art.  356,  en  tout  ou  en  partie,  des  édifices,  des 
ponts,  digues  ou  chaussées,  ou  autres  constructions  qu'il  savait  appartenir  à  autrui, 
sera  puni  de  la  réclusion  et  d'une  amende  qui  ne  pourra  excéder  le  quart  des  resti¬ 
tutions  et  indemnités,  ni  être  au-dessous  de  vingt- quatre  gourdes. 

S'il  y  a  eu  homicide  ou  blessures,  le  coupable  sera,  dans  le  premier  cas,  puni 
de  mort,  et,  dans  le  second,  puni  des  travaux  forcés  à  temps* 

359,  Quiconque,  par  des  voies  de  fait,  se  sera  opposé  à  la  confection  des  travaux 
autorisés  par  le  Gouvernement,  sera  puni  d'un  emprisonnement  de  deux  mois  à 
deux  ans,  et  d'une  amende  qui  ne  pourra  excéder  le  quart  des  dommages -intérêts, 
ni  être  au-dessous  de  seize  gourdes* 

Les  moteurs  subiront  le  maximum  de  la  peine. 

360,  Quiconque  aura  volontairement  brûlé  ou  détruit  d'une  manière  quel¬ 
conque,  des  registres,  minutes  ou  actes  originaux  de  l'autorité  publique,  des  titres, 
billets,  lettres  de  change,  effets  de  commerce  ou  de  banque  contenant  ou  opérant 
obligation,  disposition,  ou  décharge,  sera  puni  ainsi  qu'il  suit  :  Si  les  pièces  dé¬ 
truites  sont  des  actes  de  l'autorité  publique,  ou  des  effets  de  commerce  ou  de  banque, 
la  peine  sera  la  réclusion. 

S'il  s'agit  de  toute  autre  pièce,  le  coupable  sera  puni  d'un  emprisonnement 
d'un  an  à  trois  ans. 

36t*  Tout  pillage,  tout  dégât  de  denrées  ou  marchandises,  effets,  propriétés 
mobilières,  commis  en  réunion  ou  bande  et  à  force  ouverte,  sera  puni  des  travaux 
forcés  à  temps. 

362,  Si  les  denrées  pillées  ou  détruites  sont  des  grains,  grenailles  ou  farines, 
substances  farineuses,  pain,  vin,  ou  autre  boisson,  la  peine  que  subiront  les  chefs, 
instigateurs,  ou  provocateurs  seulement,  sera  le  maximum  des  travaux  forcés  à  temps* 

363.  Quiconque,  à  l'aide  d'une  liqueur  corrosive  ou  par  tout  autre  moyen, 
aura  volontairement  gâté  des  marchandises  ou  matières  servant  à  la  fabrication, 
sera  puni  d'un  emprisonnement  de  deux  mois  à  deux  ans. 

Si  le  délit  a  été  commis  par  un  ouvrier  de  la  fabrique  ou  par  un  commis  de 
la  maison  de  commerce,  l'emprisonnement  sera  d'un  an  â  trois  ans. 

364*  Quiconque  aura  dévasté  des  récoltes  sur  pied,  ou  des  plants  venus  naturel¬ 
lement  ou  faits  de  mains  d'homme,  sera  puni  d'un  emprisonnement  d'un  an  à  trois  ans* 
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Les  coupables  pourront,  de  plus,  être  mis,  par  le  jugement,  sous  la  surveillance 
de  la  haute  police  de  l'Etat  pendant  trois  ans  au  moins  et  neuf  ans  au  plus, 

365,  Quiconque  aura  abattu  un  ou  plusieurs  arbres  qu'il  savait  appartenir 
à  autrui,  sera  puni  d'un  emprisonnement  qui  ne  pourra  être  au-dessous  de  six 
jours,  ni  au-dessus  de  six  mois,  à  raison  de  chaque  arbre,  sans  que  la  totalité  puisse 
excéder  trois  ans. 

366,  Les  peines  seront  les  mêmes  à  raison  de  chaque  arbre  mutilé,  coupé, 
ou  écorcé  de  manière  à  le  faire  périr. 

367,  S'il  y  a  eu  destruction  d'une  ou  plusieurs  greffes,  l'emprisonnement 
sera  de  six  jours  à  deux  mois  à  raison  de  chaque  greffe,  sans  que  la  totalité  puisse 
excéder  deux  ans, 

368,  Le  minimum  de  la  peine  sera  de  vingt  jours,  dans  les  cas  prévus  par 
les  articles  365  et  366  ;  et  de  dix  jours,  dans  le  cas  prévu  par  l'article  367,  si  les  arbres 
étaient  plantés  sur  les  places,  routes,  chemins,  rues,  ou  voies  publiques  ou  vicinales, 
ou  de  traverse. 

363.  Quiconque  aura  coupé  des  cannes  à  sucres,  des  grains  ou  des  fourrages 
qu'il  savait  appartenir  à  autrui,  sera  puni  d'un  emprisonnement  qui  ne  sera  pas 
au-dessous  de  six  jours,  ni  au-dessus  de  deux  mois, 

376*  L'emprisonnement  sera  de  vingt  jours  au  moins  et  de  quatre  mois  au 
plus,  s'il  a  été  coupé  des  cannes  ou  des  grains  en  vert. 

371*  Toute  rupture,  toute  destruction  d'instruments  d'agriculture,  de  parcs 
de  bestiaux,  de  cases  de  gardiens,  sera  punie  d'un  emprisonnement  d'un  mois  au 
moins  et  d'un  an  au  plus, 

372,  Quiconque  aura  empoisonné  des  chevaux  ou  autres  bêtes  de  voitures, 
de  monture  ou  de  charge,  de  gros  ou  menus  bestiaux,  ou  des  poissons  dans  les  étangs, 
rivières  on  réservoirs,  sera  puni  d'un  emprisonnement  d'un  an  à  trois  ans  et  d'une 
amende  de  seize  gourdes.  Les  coupables  pourront  être  mis,  par  le  jugement,  sous 
la  surveillance  de  la  haute  police  de  l'Etat,  pendant  deux  ans  au  moins  et  cinq 
ans  au  plus. 

373,  Ceux  qui,  sans  nécessité,  auront  tué  l'un  des  animaux  mentionnés  au 
précédent  article,  seront  punis  ainsi  qu'il  suit:  Si  le  délit  a  été  commis  dans  les 
bâtiments,  enclos  ou  dépendances,  ou  sur  les  terres  dont  le  maître  de  l'animal  tué 
était  propriétaire,  locataire,  cultivateur  partiaire  ou  fermier,  la  peine  sera  un  em¬ 
prisonnement  de  deux  mois  à  six  mois. 

S'il  a  été  commis  dans  les  lieux  ou  le  coupable  était  propriétaire,  locataire, 
cultivateur  ou  fermier,  l'emprisonnement  sera  de  six  jours  à  six  mois. 

S'il  a  été  commis  en  tout  autre  lieu,  l'emprisonnement  sera  de  quinze  jours 
à  six  semaines. 

Le  maximum  de  la  peine  sera  toujours  prononcé  en  cas  de  violation  de  clôture 
ou  si  le  coupable  était  gardien  de  l'animal  tué. 

374,  Quiconque  aura,  sans  nécessité,  tué  un  animal  domestique,  dans  un 
lieu  dont  celui  à  qui  cet  animal  appartient,  est  propriétaire,  locataire,  cultivateur 
partiaire  ou  fermier,  sera  puni  d'un  emprisonnement  de  deux  mois  au  moins  et  de 
six  mois  au  plus.  S'il  y  a  eu  violation  de  clôture,  le  maximum  de  la  peine  sera 
prononcé. 

375,  Quiconque  aura,  en  tout  ou  en  partie,  comblé  des  fossés,  détruit  des  clô¬ 
tures,  de  quelques  matériaux  qu'elles  soient  faites,  coupé  ou  arraché  des  haies 
vives  ou  sèches,  quiconque  aura  déplacé  ou  supprimé  des  bornes  ou  pieds  comiers, 
ou  autres  arbres  plantés  ou  reconnus  pour  établir  les  limites  entre  différents  héri¬ 
tages,  sera  puni  d'un  emprisonnement  qui  ne  pourra  être  au-dessous  d'un  mois 
ni  excéder  une  année. 

376*  Seront  punis  d'une  amende  qui  ne  pourra  excéder  le  quart  des  restitu¬ 
tions  et  des  dommages -intérêts,  ni  être  au-dessous  de  dix  gourdes,  les  propriétaires 
ou  fermiers,  ou  toutes  personnes  jouissant  de  moulins,  usines  ou  étangs,  qui,  par 
l'élévation  du  déversoir  de  leurs  eaux  au-dessus  de  la  hauteur  déterminée  par  l'au¬ 
torité  compétente,  auront  inondé  les  chemins  ou  les  propriétés  d'autrui. 

S'il  est  résulté  du  fait  quelques  dégradations,  la  peine  sera,  outre  l'amende, 
un  emprisonnement  de  six  jours  à  un  mois. 

377,  L'incendie  des  propriétés  mobilières  d'autrui,  qui  aura  été  causé  par  la 
vétusté  ou  le  défaut  soit  de  réparation,  soit  de  nettoyage  des  fours,  cheminées, 
forges,  maisons  ou  usines  prochaines,  ou  par  des  feux  allumés  dans  les  champs 
à  moins  de  cent  pas  des  maisons,  édifices,  forêts,  bois,  vergers,  plantations,  haies. 
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meules,  tas  de  grains,  fourrages,  bagasses,  ou  de  tout  autre  dépôt  de  matières  com¬ 
bustibles,  ou  par  des  feux  ou  lumières  portés  et  laissés  sans  précaution  suffisante, 
ou  par  des  pièces  d  artifice  allumées  ou  tirées  par  négligence  ou  imprudence,  sera 
puni  d  une  amende  de  trente- deux  gourdes  au  plus. 

378-  Tout  détenteur  ou  gardien  d'animaux,  ou  de  bestiaux  soupçonnés  d'être 
infectés  de  maladie  contagieuse,  qui  n'aura  pas  averti,  sur-le-champ,  le  juge  de 
paix  de  la  commune  où  ils  se  trouvent,  et  qui,  même  avant  que  le  juge  de  paix 
ait  répondu  à  l'avertissement,  ne  les  aura  pas  tenus  renfermés,  sera  puni  dun  em¬ 
prisonnement  de  six  jours  à  deux  mois  et  d'une  amende  de  seize  gourdes  à  quarante- 
huit  gourdes. 

379,  Seront  également  punis  d'un  emprisonnement  de  deux  mois  à  six  mois 
et  d'une  amende  de  vingt  gourdes  à  cent  gourdes,  ceux  qui,  au  mépris  des  défenses 
de  l'administration,  auront  laissé  leurs  animaux  ou  bestiaux  infectés  communiquer 
avec  d'autres. 

380*  Si,  de  la  communication  mentionnée  au  précédent  article,  il  est  résulté 
une  contagion  parmi  les  autres  animaux,  ceux  qui  auront  contrevenu  aux  défenses 
de  l'autorité  administrative  seront  punis  d'un  emprisonnement  d'un  an  à  trois 
ans,  le  tout  sans  préjudice  de  l'exécution  des  lois  et  règlements  relatifs  aux  maladies 
épizootiques,  et  de  l'application  des  peines  portées, 

381.  Si  les  délits  de  police  correctionnelle,  dont  il  est  parlé  au  présent  chapitre, 
ont  été  commis  par  des  gardes  champêtres  ou  forestiers,  ou  des  officiers  de  police, 
à  quelque  titre  que  ce  soit,  la  peine  d'emprisonnement  sera  d'nn  mois  au  moins, 
et  d'un  tiers  au  plus,  en  sus  de  la  peine  la  plus  forte  qui  serait  appliquée  à  un  autre 
coupable  de  même  délit. 

Délits  des  aubergistes,  rouliers,  charretiers,  etc-,  débitants  de  boissons 

falsifiées,  etc. 

Section  IL  Deuxième  classe. 

394.  Seront  punis  d'amende,  depuis  six  gourdes  jusqu'à  dix  gourdes:  1°  Les 
aubergistes,  hôteliers,  logeurs  ou  loueurs  de  chambres  garnies,  qui  auront  négligé 
d'inscrire  de  suite  et  sans  aucun  blanc,  sur  un  registre  tenu  régulièrement,  les  noms, 
qualités,  domicile  habituel,  dates  d'entrée  et  de  sortie,  de  toute  personne  qui  aurait 
couché  ou  passé  une  nuit  dans  leurs  maisons;  ceux  d'entre  eux  qui  auraient  manqué 
de  représenter  ce  registre  aux  époques  déterminées  par  les  règlements,  ou  lorsqu'ils 
en  auraient  été  requis,  aux  juges  de  paix,  adjoints  ou  officiers  de  police,  ou  aux 
citoyens  à  cet  effet;  —  2°  Les  routiers,  charretiers,  cabrouettiers,  conducteurs  de 
voitures  publiques  ou  de  bêtes  de  charge,  qui  auraient  négligé  de  se  tenir  constam¬ 
ment  à  portée  de  leurs  chevaux,  bêtes  "de  trait  ou  de  charge,  et  de  leurs  voitures, 
et  en  état  de  les  guider  et  conduire  ;  —  3°  Ceux  qui  auront  fait  ou  laissé  courir  les 
chevaux,  bêtes  de  trait,  de  charge  ou  de  monture,  dans  l'intérieur  des  villes  ou 
bourgs  ;  —  4°  Ceux  qui  auront  établi  ou  tenu,  dans  les  rues,  chemins,  places  ou  lieux 
publics,  des  jeux  de  loterie  ou  d'autre  jeu  de  hasard;  —  5Û  Ceux  qui  auront  vendu 
ou  débité  des  boissons  falsifiées,  sans  préjudice  des  peines  plus  sévères  qui  seront 
prononcées  par  les  tribunaux  en  matière  correctionnelle,  dans  le  cas  où  elles  con¬ 
tiendraient  des  mixtions  nuisibles  à  la  santé;  —  6°  Ceux  qui  auraient  laissé  divaguer 
des  fous  ou  des  furieux,  étant  sur  leur  garde,  ou  des  animaux  malfaisants  ou  féroces, 
ceux  qui  auront  excité  ou  n'auront  pas  retenu  leurs  chiens,  lorsqu'ils  attaquent 
ou  poursuivent  les  passants,  quand  même  il  n'en  serait  résulté  aucun  mal  ni  dommage  ; 
—  7°  Ceux  qui  auraient  jeté  des  pierres  ou  autres  corps  durs  ou  des  immondices, 
contre  les  maisons,  édifices,  ou  clôtures  d'autrui,  ou  dans  les  jardins  ou  enclos: 
et  ceux,  aussi,  qui  auraient  volontairement  jeté  des  immondices  sur  quelqu'un;  - — 
8°  Ceux  qui  auraient  refusé  de  recevoir  les  pièces  de  monnaies  nationales,  non 
fausses  ni  altérées,  selon  la  valeur  pour  laquelle  elles  ont  cours;  —  9°  Ceux  qui, 
le  pouvant,  auront  négligé  ou  refusé  de  faire  les  travaux,  le  service,  ou  de  prêter 
le  secours  dont  ils  auront  été  requis,  dans  les  circonstances  d'accidents,  tumultes, 
naufrage,  inondation,  incendie  ou  autres  calamités,  ainsi  que  dans  les  cas  de  bri¬ 
gandages,  pillages,  flagrant  délit,  clameur  publique  ou  exécution  judiciaire;  — 
10°  Les  personnes  désignées  aux  articles  229  et  233  du  présent  Code  (les  vagabonds 
et  mendiants), 

395.  Pourra,  suivant  les  circonstances,  être  prononcé,  outre  l'amende  portée 
en  l'article  précédent,  l'emprisonnement  pendant  trois  jours  au  plus,  contre  les 
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rouliers,  charretiers,  cabrouettiers,  voituriers  et  conducteurs  en  contravention  ; 
contre  ceux  qui  auront  troublé  la  sécurité  publique  par  la  rapidité  ou  la  mauvaise 
direction  des  voitures  ou  des  animaux;  contre  les  vendeurs  et  débitants  de  boissons 
falsifiées;  contre  ceux  qui  auraient  jeté  des  corps  durs  ou  des  immondices. 

396,  Seront  saisis  et  confisqués:  1e  Les  tables,  instruments,  appareils  des 
jeux  de  hasard  ou  des  loteries  établis  dans  les  rues,  chemins  et  voies  publiques 
ainsi  que  les  enjeux,  les  fonds,  denrées,  objets,  ou  lots  proposés  aux  joueurs,  dans 
le  cas  de  haut.  394;  —  2°  Les  boissons  falsifiées,  trouvées  appartenir  au  vendeur 
ou  au  débitant  ;  les  boissons  seront  répandues  ;  —  3°  Les  écrits,  dessins,  lithographies 
ou  gravures  contraires  aux  mœurs:  ces  objets  seront  brûlés, 

897,  La  peine  de  T  emprisonnement  pendant  quatre  jours  au  plus  sera  tou¬ 
jours  prononcée,  en  cas  de  récidive,  contre  toutes  les  personnes  mentionnées  dans 
l'art.  394, 

Loi  du  22  octobre  1846  additionnelle  au  Code  pénaL 

Art,  let.  Tous  ceux  qui,  individuellement  on  par  coalition,  refuseraient  de 
vendre  ou  décideraient  de  ne  vendre  qu'à  certain  prix,  et  contrairement  aux  taxes 
établies,  en  vertu  de  la  loi,  les  vivres  alimentaires,  le  pain,  le  biscuit,  la  viande  f  raîche 
ou  salée,  le  poisson  ou  autres  objets  de  consommation  assujettis  à  la  taxe,  seront 
punis  d'un  emprisonnement  d'un  mois  au  moins  et  de  six  mois  au  plus,  et  d'une 
amende  de  cinquante  à  trois  cents  gourdes. 

Les  coupables  pourront,  de  plus,  être  mis,  par  le  jugement,  sous  la  surveillance 
de  la  haute  police  pour  un  temps  égal  à  celui  de  leur  emprisonnement. 

2,  La  présente  loi  sera  exécutée  à  la  diligence  des  Secrétaires  de  la  Justice 
et  de  l'Intérieur. 


H.  Dock  maritime. 

Règlements  généraux  du  dock. 

(1er  novembre  1898.) 

Art.  Le  dock  est  la  propriété  exclusive  de  l'Etat. 

Tout  ce  qu'il  pourra  produire  en  numéraire  doit  revenir  à  la  caisse  publique, 

2.  Le  directeur  du  dock  tiendra  un  registre  où  sont  inscrits,  par  ordre  de  date, 
les  navires  qui  y  seront  reçus.  Ce  registre  comportera  le  nom  du  navire,  son  tonnage, 
sa  cargaison  et  le  nom  de  son  capitaine.  Le  directeur  dressera  à  cet  effet  un  bordereau 
indiquant  le  montant  dû  à  son  établissement  par  chaque  navire  et  un  autre  bordereau 
pour  les  frais  supplémentaires,  s'il  y  en  a;  duplicata  de  ces  bordereaux  seront  dé¬ 
livrés,  pour  être  retournés,  revêtus  de  la  signature  du  capitaine,  de  l'armateur 
ou  de  l'agent  du  navire  reçu  au  dock. 

Le  directeur  du  dock  fera  savoir  au  capitaine  du  navire  qui  doit  monter  sur 
le  dock,  l'heure  exacte  à  laquelle  ce  navire  devient  responsable  des  droits  du  dock. 

3.  Tout  navire  jaugeant  199  tonnes  au  moins  paiera,  le  premier  jour  de  son 
montage  sur  le  dock,  quatre-vingt  gourdes  et  pour  les  autres  jours,  vingt  centimes 
par  tonne  et  par  chaque  jour. 

4*  A  partir  de  200  tonnes,  le  premier  jour  sera  calculé  à  quarante  centimes 
par  tonne  et  les  autres  jours,  quel  que  soit  le  tonnage  du  navire,  à  vingt  centimes 


par  tonne  et  par  chaque  jour. 

5*  L'agent  ou  consignataire  de  tout  navire  qui  requiert  les  services  du  dock, 
doit  s'adresser  au  département  de  la  marine  pour  que  son  nom  soit  enregistré. 

Un  navire  avant  de  descendre  du  dock  et  d'être  livré,  doit  payer  les  frais  géné¬ 
ralement  quelconques. 

6,  Les  navires  du  Gouvernement,  s'il  y  a  nécessité,  seront  reçus  sur  le  dock 
à  l'exclusion  de  tous  autres  navires.  Cependant,  tout  navire  en  danger  aura  sur 
tous  les  autres  et  même  sur  ceux  du  Gouvernement,  le  privilège  de  monter  sur  le 
dock,  La  préférence  sera  accordée  aux  navires  de  guerre  des  puissances  étran¬ 
gères,  aux  steamers  de  n'importe  quelle  nationalité,  chargés  du  transport  des  lettres 
et  en  général  à  tout  navire  chargé  ayant  une  voie  d'eau  et  se  trouvant,  par  ce  fait, 
dans  un  danger  imminent. 


7,  Les  navires  seront  reçus  au  dock  dans  l'ordre  strict  des  demandes.  Toute¬ 
fois,  si  les  agents  ou  consignataires  de  deux  navires  veulent  échanger  leur  tour, 
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ils  seront  libres  de  le  faire,  en  ayant  seulement  soin  d'en  donner  avis  au  Départe- 
ment  de  la  Marine,  qui  éerira  en  conséquence  au  directeur  du  dock, 

8.  Tout  navire  reçu  au  dock  a  droit  de  faire  usage  des  étaits  et  autres  pièces 
appartenant  à  cet  établissement,  lesquels  doivent  être  placés  par  le  personnel  même 
du  dock*  Il  demeure  entendu  que  l'on  paiera  pour  tout  article  qu'on  aura  endom¬ 
magé. 

9,  Le  département  de  la  marine  ne  sera  nullement  responsable  des  dommages 
qui  pourront  être  faits  aux  navires  pendant  qu'on  les  conduit  au  dock  ou  pendant 
qu'ils  en  sortent  ou  pendant  qu'ils  s'y  trouvent,  quelle  que  soit  d'ailleurs  la  nature 
de  ces  dommages. 

Il  ne  sera  pas  non  plus  responsable  des  accidents  ou  dommages  qu'un  navire, 
pendant  qu'on  le  conduit  au  dock  ou  pendant  qu'il  en  sort,  pourra  causer  à  un  autre 
navire. 

10*  Si  un  dommage  est  fait  an  dock  par  un  navire,  ce  navire  sera  responsable 
des  dépenses  qu'il  y  aura  lieu  de  faire  pour  réparation  de  ce  dommage* 

11*  Il  ne  sera  permis  d'exécuter  au  dock  aucun  travail,  les  dimanches  et  les 
jours  de  fête.  Mais  si,  pour  un  cas  urgent,  il  y  a  lieu  de  conduire  un  navire  au  dock, 
un  dimanche  ou  un  jour  de  fête  ou  l'en  descendre,  l'agent  ou  le  consignataire  de 
ce  navire  s'adressera  directement  au  directeur  du  dock  qui,  à  son  tour,  en  donnera 
connaissance  au  département  de  la  marine.  En  ce  cas,  le  navire  paiera  un  prix 
double,  et,  s'il  est  nécessaire  que  l'on  travaille  aussi  la  nuit,  le  tarif  ordinaire  sera 
appliqué  tout  comme  s'il  s'agissait  d'une  journée  de  travail» 

Aucun  navire  ne  sera  reçu  au  dock  ou  n'en  sortira,  la  nuit,  à  moins  qu'il  n'y 
ait  une  cause  urgente,  et,  dans  ce  cas,  une  valeur  supplémentaire  de  cinquante  gourdes 
sera  payée  par  ce  navire. 

12.  Aussitôt  que  la  quille  d'un  navire  paraît  sur  l'eau  il  devient  responsable 
des  droits  du  dock. 

13.  Toute  journée  commencée  par  les  ouvriers  du  dock  est  due* 

14.  Le  mode  de  mesurage  des  navires  sera  :  Prendre  la  longueur  de  chaque  na- 
vire  de  la  partie  antérieure  de  la  proue  à  la  partie  postérieure  de  l'étambot,  au- 
dessous  du  premier  pont,  la  largeur  à  la  partie  la  plus  large  au-dessus  des  grandes 
préceintes,  la  moitié  de  cette  largeur  comptera  comme  profondeur:  déduire  alors 
de  la  longueur  3/s  de  la  largeur,  multiplier  le  reste  par  la  largeur  et  le  produit  par 
la  profondeur  ;  diviser  le  dernier  produit  par  95,  et  le  quotient  sera  le  tonnage  du 
navire* 

15.  Tous  les  navires,  chalands  et  caboteurs  paieront  suivant  le  prix  et  condi¬ 
tions  spéciales  arrêtés  et  convenus  avec  le  directeur  du  dock,  sous  la  réserve  de  la 
ratification  du  département  de  la  marine* 

16*  Les  travaux  de  réparation,  de  grattage,  de  peintures  et  tous  autres  seront 
faits  par  les  moyens  du  dock  suivant  prix  arrêté  et  convenu  d'avance  ou  par  les 
propres  moyens  du  navire* 

17*  Tout  navire  excédant  2000  tonnes  et  plus  de  9  pieds  de  tirant  d'eau  à 
l'avant  et  13  à  15  pieds,  à  l'arrière,  ne  sera  pas  reçu  au  dock, 

18*  Il  est  expressément  défendu  au  navire  sur  le  dock  de  garder  le  feu  à  bord, 
même  pour  la  cuisine. 

19*  l?i  l'on  devait  faire  sortir  un  navire  du  dock  pour  y  faire  monter  un  antre 
en  danger  imminent,  ce  dernier  devra  prendra  à  sa  charge  tous  les  frais  de  sortie 
et  de  rentrée  du  premier  conformément  au  tarif. 

20,  Tout  navire  sur  le  dock  ne  sera  lancé  que  sur  un  ordre  du  directeur* 

21,  Tous  les  trois  mois  après  règlement  avec  le  département  de  la  marine, 
l'encaisse  du  dock  sera  versée  à  la  caisse  publique  par  le  comptable  de  l'établisse¬ 
ment,  à  qui  il  sera  délivré  récépissé  de  la  valeur  versée*  Toutes  les  fois  qu'il  le  jugera 
nécessaire,  le  département  de  la  marine  pourra  déléguer  un  contrôleur  au  dock* 
Cette  même  faculté  est  laissée  au  Ministre  des  Finances. 

22,  Chaque  mois,  du  1er  au  5,  le  directeur  du  dock  est  tenu  d'adresser  au  dé¬ 
partement  de  la  marine  un  rapport  détaillé  sur  les  opérations  de  son  établissement. 
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I.  Chemins  de  fer. 

Règlements  pour  les  transports  des  animaux  et  bestiaux  par  la 
Compagnie  des  Chemins  de  fer  RCS. 

(Moniteur  du  7  janvier  1905.) 


Compagnie  des  Chemins  de  ier  de  la  plaine  du  cul-de-sac. 

Règlements  pour  le  transport  des  animaux  et  des  bestiaux. 

C  o  ndit i  ons  d '  ac  c  eptati  on . 

Ait.  Le  transport  d’animaux  n'est  obligatoire  qu'aux  stations  et  pour 
les  stations  pourvues  de  quais  d'embarquement. 

II.  La  fixation  du  nombre  des  animaux  pouvant  être  admis  simultanément 
au  transport,  ainsi  que  le  choix  des  trains  par  lesquels  le  transport  devra  avoir 
lieu,  restent  soumis  à  la  décision  de  l'administration.  L'admission  de  bestiaux, 
remis  isolement,  étant  subordonnée  à  la  question  de  savoir  si  l'espace  nécessaire 
est  disponible  dans  les  wagons,  ne  saurait  être  conséquemment  garantie  d'avance. 

HL  La  demande  de  wagons  pour  le  chargement  d'un  groupe  d'animaux, 
devra  être  adressée  par  écrit  à  la  gare  où  le  chargement  doit  avoir  lieu  ou  à  l’ Ad¬ 
ministration,  un  jour  d'avance,  et  porter  la  date  et  la  signature  du  requérant. 

IV,  Les  animaux  devront  être  rendus  à  la  gare  d'embarquement  au  moins 
une  demi-heure  avant  le  départ  du  train. 

V,  Les  animaux  malades  ne  sont  admis  au  transport  qu'aux  risques  et  périls 
absolus  de  l'expéditeur.  La  compagnie  n'est  pas  tenue  de  se  charger  du  transport 
d'animaux  dangereux  ou  atteints  de  maladie  contagieuse. 

La  compagnie  est  en  droit  d'exiger  que  les  animaux  soient  accompagnés. 

Les  bouchers  devront  prendre  place  dans  les  wagons  de  bestiaux  et  auront 
à  les  surveiller  pendant  le  trajet. 

Les  personnes  qui  accompagnent  des  animaux  paient  le  prix  des  places  de 
3e  classe. 

Quant  au  menu  bétail  (porcs,  veaux,  moutons,  chèvres,  etc,),  de  même  que 
pour  la  volaille,  du  moment  qu'il  est  bien  conditionné  ou  bien  renfermé  dans  des 
cages  portatives  bien  doses,  parfaitement  aérées  et  suffisamment  spacieuses,  il 
n'aura  pas  besoin  d'être  accompagné. 

II.  Conditions  de  livraison. 

VL  Le  chargement  des  animaux  dans  les  wagons  et  le  déchargement  à  l'arrivée 
ont  lieu  par  les  soins  et  sous  la  responsabilité  des  expéditeurs  et  des  destinataires. 
Les  expéditeurs  fourniront  les  liens,  attacheront  on  feront  attacher  les  animaux 
et  s'assureront  personnellement  qu'ils  le  sont  solidement,  le  tout  sous  le  contrôle 
des  agents  de  la  compagnie, 

V  IL  L'enlèvement  devra  être  effectué  au  plus  tard  deux  heures  après  l'arrivée 
des  animaux  en  gare,  À  l'expiration  de  ce  délai,  et  lors  même  que  les  animaux 
seraient  laissés  à  la  gare  en  plein  air,  il  sera  perçu  des  frais  d'attache,  et  la  compagnie 
sera  en  droit  de  confier  les  animaux  à  un  tiers,  aux  risques  et  périls  de  l'expéditeur, 
et  de  percevoir,  en  outre,  des  frais  de  séjour. 

ÏIÎ.  Responsabilité  de  la  compagnie, 

VIII.  La  compagnie  n'est  pas  responsable  du  dommage  qui  serait  le  résultat 
des  risques  tout  particuliers,  inhérents  au  transport  des  animaux.  En  conséquence, 
elle  n'accorde  aucune  indemnité  pour  les  pertes  ou  avaries  par  suite  d'évasion, 
de  chute,  de  coups  de  corne  et  de  pieds,  de  suffocation  ou  d'autres  causes  qui  se  pro¬ 
duiraient,  au  moment  du  chargement  ou  du  déchargement,  pendant  le  cours  du 
transport  ou  le  séjour  en  gare. 

Elle  ne  répond  pas  non  plus  des  préjudices  imputables  aux  accidents  que  l'es¬ 
corte  était  chargée  de  prévenir.  Au  nombre  de  ces  risques,  il  y  aura  lieu  de  com¬ 
prendre  tous  ceux  qui  ne  sont  pas  causés  par  une  avarie  imputable  au  chemin  de 
fer  et  survenue  au  véhicule  servant  aux  transports,  notamment  aussi,  ceux  qu'une 
surveillance,  les  soins  et  l'alimentation  convenables  des  animaux  pendant  le  trans- 
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port,  eussent  suffi  à  prévenir.  Lorsqu'il  y  aura  une  indemnité  à  payer,  la  dé¬ 
claration  faite  par  l'expéditeur  au  moment  de  l'expédition  et  dans  les  formes  pres¬ 
crites  plus  loin,  fixera,  tant  en  cas  de  perte  que  d'avarie,  le  maximum  d'indemnité 
à  accorder;  dans  les  cas  ou  une  déclaration  n'aurait  pas  été  faite,  le  maximum  de 
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Les  chiffres  ci-dessus  constituent  un  maximum,  qui  limite  la  responsabilité 
de  la  compagnie,  mais  il  restera,  quand  même,  pour  le  réclamant,  l'obligation  de 
soumettre  toutes  les  preuves  nécessaires  pouvant  permettre  d'établir  le  prix  réel 
de  l'animal  dont  le  paiement  est  demandé*  Et  c'est  ce  prix  réel,  tant  qu'il  ne  dé¬ 
passera  pas  le  maximum  ci-dessus  fixé,  qui  sera  payé  par  la  compagnie* 

La  déclaration  d'une  valeur  plus  élevée  n'aura  d'effet  légalement  obligatoire 
qu'autant  qu'elle  aura  été  faite  en  toutes  lettres  sur  des  formules  imprimées  et 
remises  par  la  compagnie  contre  le  paiement  d'une  taxe  de  S  0,50.  Ces  formules 
seront  détenues  par  les  chefs  de  train  ou  autres  agents  préposés  au  chargement* 
Elles  seront  en  deux  parties,  l'une  qui  sera  laissée  entre  les  mains  du  chargeur, 
comme  récépissé  de  sa  déclaration,  l'autre  qui  restera  à  la  compagnie  faisant  foi 
de  la  déclaration  du  chargeur* 


Règlement  du  25  janvier  1905. 

A,  Responsabilité  du  personnel. 

Art.  1.  Le  chemin  de  fer  est  responsable  de  son  personnel  et  de  tonte  autre 
personne  dont  il  se  sert  pour  effectuer  le  transport. 

t 

B*  Etendue  et  durée  de  cette  responsabilité, 

2,  Sous  la  réserve  de  restrictions  prévues  par  les  articles  10  et  18,  le  Chemin 
de  fer  est  responsable  du  dommage  résultant  des  pertes  et  avaries  éprouvées  par 
la  marchandise,  à  partir  du  moment  de  la  conclusion  du  contrat  de  transport  ou  de  la 
réception  de  l’objet  à  transporter,  jusqu’à  celui  de  la  livraison,  à  moins  qu’il  ne 
prouve  que  ces  pertes  et  avaries  sont  la  conséquence  d’un  cas  de  force  majeure  ou 
d’une  cause  inhérente  à  la  nature  de  la  marchandise  {avarie  de  route,  décomposition, 
déchet,  évaporation,  coulage,  etc*)  ou  d’un  vice  d’emballage  non  apparent  à 
T  extérieur* 

3.  La  livraison  au  destinataire  est  réputée  accomplie  lorsque  la  marchandise 
est  remise,  après  son  arrivée  à  la  station  de  destination* 

4*  La  marchandise  est  considérée  comme  perdue  cinq  jours  après  l’expiration 
du  délai  de  livraison. 

5*  Le  paiement  des  frais  de  transport  quand  la  marchandise  est  en  port  dû, 
ainsi  que  la  livraison  de  la  marchandise  au  destinataire  désigné  dans  la  lettre  de 
voiture  à  ses  agents  ou  aux  personnes  auxquelles  cette  livraison  peut  se  faire  va¬ 
lablement,  suppriment  tout  recours  contre  le  Chemin  de  fer* 

En  outre,  tout  recours  pour  perte  complète  d’une  marchandise  est  éteint  après 
l'expiration  de  celui  de  huit  jours,  à  partir  de  celui  où  la  livraison  aurait  dû  être 
faite,  et,  s’il  s’agit  d’une  expédition  avariée  ou  dont  une  partie  seulement  est  perdue, 
les  réclamations  d'indemnités  après  quarante- huit  heures  ne  sont  plus  admises* 

Toute  réclamation  doit  être  produite  par  écrit  et  doit  contenir  tous  détails 
nécessaires  à  une  enquête* 

6.  Toute  action  judiciaire  contre  le  Chemin  de  fer  pour  perte  totale  ou  par¬ 
tielle,  avarie  ou  retard  dans  la  livraison  de  ia  marchandise,  est  prescrite  au  bout 
d’un  an* 

Dans  le  cas  d’avarie  ou  de  perte  partielle,  ce  délai  court  à  partir  du  jour  de  la 
livraison.  L’action  judiciaire  est  subordonnée  au  respect  des  limites  de  temps  dans 
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lesquelles  les  réclamations  doivent  être  produites  à  la  Compagnie  et  fixées  dans 
l’article  précédent. 

7,  En  cas  de  manquant  ou  d’avaries  survenues  à  la  marchandise,  le  Chemin 
de  fer  est  tenu  de  faire  procéder,  sur  ia  demande  de  l’expéditeur  ou  du  destinataire, 
en  présence  de  témoins  et  autant  que  possible  en  présence  du  réclamant,  à  la  con¬ 
statation  du  poids  et  des  avaries,  et,  le  cas  échéant,  de  faire  évaluer  par  des  experts 
rétendue  du  dommage. 

Dans  le  cas  où  le  réclamant  voudrait  s’entendre  avec  le  Chemin  de  fer  sans 
^intervention  des  tribunaux  au  sujet  de  l’indemnité  à  payer,  le  réclamant  devra 
reconnaître  les  faits  constates  et  formuler  sa  demande  d’indemnité  avant  l’enlèvement 
de  la  marchandise. 

Lorsque  le  réclamant  refuse  d’accepter  la  décision  des  experts  appelés  par  le 
Chemin  de  fer,  il  lui  est  loisible  de  faire  constater  le  dommage  par  des  experts  nommés 
par  le  tribunal  de  commerce  ou,  à  son  défaut,  par  le  juge  de  paix  de  la  localité  ou 
par  des  experts  nommés  à  titre  permanent  par  les  tribunaux. 

8,  Par  le  fait  du  paiement  de  l’indemnité,  la  marchandise  appartient  à  la  Com¬ 
pagnie,  dans  le  cas  où  elle  est  ensuite  retrouvée. 

9,  En  recevant  l’indemnité,  l5 ayant-droit  peut  demander  d’être  avisé  pour  le 
cas  où  la  marchandise  égarée  serait  retrouvée.  Il  lui  est  donné  acte  de  sa  demande, 
et  il  peut  rentrer  en  possession  de  la  marchandise  en  restituant  l’indemnité  qui  lui 
a  été  payée. 

Ces  réserves  cessent  leur  effet,  si  le  droit  qui  en  résulte  n’est  pas  exercé  pour 
la  marchandise  non  périssable,  dans  les  deux  semaines,  et  pour  la  marchandise 
périssable,  dans  les  deux  jours  qui  suivent  la  date  de  F  avis  transmis  à  l’intéressé 
pour  lui  annoncer  que  la  marchandise  est  retrouvée. 

C,  Cas  d’irresponsabilité  de  la  compagnie. 

10,  Le  chemin  de  fer  n’assume  aucune  responsabilité  en  ce  qui  concerne  la 
casse,  la  rouille,  la  décomposition,  les  coulages  ou  déchets  extraordinaires,  l’inflam¬ 
mation  spontanée  des  marchandises  qui,  par  leur  nature,  sont  sujettes  à  ces  causes 
de  pertes  ou  d’avaries  totales  ou  partielles,  et,  dans  ce  cas,  il  n’est  accordé  aucune 
indemnité  pour  les  objets  et  dans  les  cas  ci-après  désignés: 

En  général,  pour  les  substances  dangereuses  telles  que  F  acide  sulfurique,  l’eau 
forte  et  autres  acides,  ainsi  que  pour  les  objets  facilement  inflammables;  pour  les 
bris  d  objets  fragiles,  les  glaces,  verreries,  faïences,  porcelaines,  cruches,  poterie, 
bouteilles,  bonbonnes  et  dame-jeannes  vides  ou  pleines  etc.,  le  sucre  en  pain,  etc., 
pour  la  détérioration  de  liquides  et  autres  substances  qui  entrent  facilement  en 
putréfaction  et  celles  qui  souffrent  de  la  chaleur,  pour  la  rouille  des  métaux 9 
pour  le  coulage  des  liquides  par  les  joints  des  fûts  sans  endommagement  extérieur. 

11,  Les  énonciations  de  la  lettre  de  voiture  n’engagent  pas  la  responsabilité 
quant  au  contenu  des  colis. 

La  Compagnie  ne  répond  pas  non  plus  du  poids  des  marchandises  qui  n’ont 
pu  être  pesées,  à  la  réception,  entant  que  cela  soit  constaté  sur  la  lettre  de  voiture, 
qui  doit  porter  une  mention  signée  par  l’expéditeur,  par  laquelle  ce  dernier  reconnaît 
avoir  effectué  lui- même  le  chargement. 

12*  Les  marchands  et  marchandes  emportant  des  marchandises  non  emballées,  ni 
en  caisse,  ni  en  baril,  sont  tenus  d’accompagner  leurs  effets  et  doivent  prendre  li¬ 
vraison  de  leurs  marchandises  immédiatement  après  l’arrivée  du  train  en  gare 
de  destination. 

s  1^*  La  Compagnie  ne  connaissant  pas  le  contenu  des  colis,  bacs,  paniers,  etc. 
n  est  pas  responsable  des  pertes  dont  les  marchands  pourraient  se  plaindre,  ni  de 
celles  provenant  du  retard  mis  par  les  propriétaires  à  réclamer  leurs  marchandises. 

La  Compagnie  déchue  formellement  toute  responsabilité  pour  les  objets  em¬ 
portés  par  les  voyageurs  sans  paiement  d’un  fret  et  non  consignés  dans  le  manifeste 
du  train. 

Lorsque  les  marchandises  sont  transportées  en  wagons  découverts,  le  Chemin 
de  fer  n’est  point  responsable  des  dommages  qui  peuvent  résulter  de  ce  mode  de 
transport.  L’expéditeur  est  censé  avoir  approuvé  ce  mode  de  transport  si,  lors  de 
la  remise  à  l’expédition,  il  n’a  pas  prescrit  formellement  sur  la  lettre  de  voiture 
que,  la  marchandise  étant  susceptible  d’avarie,  l’envoi  doit  avoir  lieu  en  wagons 
fermés.  ° 

16 


242 


Haïti:  Appendice  au  Code  de  Coin.  Lois  commerciales. 


14,  Lorsque  des  marchandises  ordinairement  expédiées  dans  les  wagons  cou¬ 
verts  sont,  avec  Y  assentiment  de  l'expéditeur,  transportées  en  wagons  ouverts,  le 
chemin  de  fer  ne  peut  exciper  de  ce  mode  de  transport  pour  décliner  sa  responsabilité 
concernant  le  manquant  notable  ou  la  perte  entière  des  colis. 

15,  Le  chemin  de  fer  ne  répond  des  risques  auxquels  sont  exposées,  en  cours 
de  transport,  les  marchandises  remises  sans  emballage  suffisant  ou  défectueux, 
alors  qu'en  raison  de  leur  nature,  elles  doivent  être  convenablement  emballées. 

16,  En  ce  qui  concerne  les  marchandises  dont  le  chargement  et  le  décharge¬ 
ment  doivent,  en  vertu  du  tarif  ou  de  convention  particulière,  être  effectués  par 
l'expéditeur  et  le  destinataire,  le  chemin  de  fer  n'est  pas  responsable  d'un  chargement 
vicieux.  De  plus,  Texpéditeur  et  le  destinataire  sont  responsables  envers  le  chemin 
de  fer  des  avaries  causées  parleur  faute  aux  wagons,  lors  du  chargement  ou  du  dé¬ 
chargement  des  marchandises  par  eux  chargées  et  déchargées,  ou  qui  sont  la 
conséquence  de  ces  opérations. 

Les  expéditeurs  et  destinataires  sont  responsables  des  faits  et  gestes  des  per¬ 
sonnes  dont  ils  se  servent  pour  opérer  le  chargement  et  le  ^  déchargement. 

17,  Dans  les  cas  mentionnés  aux  articles  13,  15,  16,  il  est  entendu  que  les  dom¬ 
mages,  s'ils  peuvent  être  la  conséquence  des  causes  d'irresponsabilité  prévues,  pro¬ 
viennent  de  ces  causes,  et,  jusqu'à  preuve  du  contraire,  le  chemin  de  fer  ne  peut  être 
recherché  de  ce  chef, 

18*  Les  restrictions  énumérées  sous  les  10,  15,  16  ne  peuvent  être  invoquées, 
s'il  est  prouvé  que  le  dommage  est  la  conséquence  des  fautes  commises  par  le  Chemin 
de  fer  et  par  ses  agents. 

19*  Les  indemnités  à  payer  par  le  chemin  de  fer  conformément  aux  prescrip¬ 
tions  des  articles  précédents  seront  réglées  d'après  les  bases  ci-après. 

En  cas  de  perte  totale  ou  partielle,  on  prend  pour  base  du  calcul  de  l'indemnité 
à  payer  la  valeur  de  la  marchandise  dans  le  commerce  :  cette  valeur  doit  être  prouvée 
par  l'intéressé. 

Dans  le  règlement  de  l'indemnité,  on  n’admet  pas  cependant  la  valeur  supérieure 
à  8  or  10  par  50  kilos  bruts,  à  moins  qu'une  valeur  supérieure  n'ait  été  formellement 
déclarée  en  toutes  lettres  sur  la  lettre  de  voiture,  à  l'endroit  à  ce  réservé. 

29*  Au  départ,  l'expéditeur  a  la  faculté  de  déclarer  sur  la  lettre  de  voiture, 
à  Tendroit  ci-destiné,  la  valeur  pour  laquelle  il  entend  être  indemnisé,  en  cas  de  perte 
de  la  marchandise. 

21*  Dans  aucun  cas ,  l'indemnité  ne  peut  excéder  le  dommage  réellement  éprouvé, 
lequel  devra  être  justifié  par  le  réclamant. 

22*  Lorsqu'il  s'agit  de  règlement  des  indemnités  pour  le  manquant  de  poids, 
il  est  fait  déduction  d'un  déchet  de  route  de  2%  pour  les  marchandises  sèches  et 
de  4%  pour  les  marchandises  humides  {écorces,  racines,  tabac,  savon,  graisse,  huile, 
fruits,  laine,  cuirs,  peaux). 

Règlement  du  12  janvier  1907, 

organisant  la  surveillance  pour  assurer  la  sécurité  du  trafic  sur  le  chemin 

de  fer  des  Gonaïves  à  Hinche,  avec  embranchement  au  Gros-Morne. 

Art.  La  compagnie  nationale  des  chemins  de  fer  d'Haïti  est  autorisée 
à  recruter  et  constituer  le  corps  des  agents  de  surveillance  spéciale.  Ce  corps  corn 
portera  des  agents  principaux  et  des  agents  ordinaires,  en  un  nombre  qui  sera 
déterminé  ultérieurement  par  le  Département,  la  compagnie  dûment  entendue* 

2,  Ces  agents,  après  avoir  été  recrutés,  seront  soumis  à  l'agrément  du  Secré¬ 
taire  d'Etat  des  Travaux  publics,  prêteront  serment  par  devant  le  tribunal  civil 
des  Gonaïves,  en  faisant  preuve  de  bonne  vie  et  mœurs.  Assimilés  à  des  agents  de 
police,  ils  seront  armés,  porteront  l'uni  forme  de  la  compagnie  et  seront  exemçts 
du  service  militaire,  sans  pouvoir,  toutefois,  être  recrutés  par  la  compagnie,  s'ils 
font  déjà  partie  de  l'armée  active. 

3*  Ils  seront  placés  sous  les  ordres  des  ingénieurs  et  chefs  de  gare  de  la  com¬ 
pagnie. 

4*  Tout  agent  ayant  la  surveillance  effective  de  la  zone  ou  de  la  gare  qui 
lui  sera  attribuée  et  où  il  devra  habiter,  ne  pourra  s'absenter  soit  le  jour,  soit  la  nuit, 
qu'en  vertu  d'une  autorisation  expresse  de  la  Direction,  du  chef  de  gare  ou  de 
l'ingénieur  de  la  compagnie  chargé  de  la  zone.  Les  agents  auront  pour  mission 
spéciale  d'assurer  l'ordre  aux  stations  et  gares  et  sur  les  trains. 
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5,  Les  contraventions,  délits  ou  crimes  qui  seront  commis  sur  la  voie  et  ses 
dépendances  et  sur  les  trains,  seront  constatés  par  procès-verbaux  pour  être  pour¬ 
suivis  conformément  au  chapitre  de  la  loi  n°  2  du  Code  d'instruction  criminelle 
sur  la  police  judiciaire*  S'il  survient  des  officiers  de  police  judiciaires,  les  procès- 
verbaux  seront  dressés  concurremment  par  ces  officiers  et  par  les  agents  de  sur¬ 
veillance, 

6,  L'agent  de  surveillance  procédera  à  l'arrestation  immédiate  Me  toute  per¬ 
sonne  prise  en  flagrant  délit  d'une  contravention,  d'un  délit  ou  d'un  crime,  que 
l'ingénieur,  le  chef  de  gare  ou  le  chef  de  section  de  la  compagnie  lui  aura  désigné. 
Le  prévenu  sera  accompagné  d'un  procès-verbal  ou  rapport,  relatant  avec  les  dé¬ 
tails  les  causes  ou  motifs  de  son  arrestation,  et  sera  conduit  par  devant  le  juge  de 
paix  le  plus  voisin* 

Ces  procès-verbaux  ou  rapports  seront  signés  par  l'agent  et  seront  crus  jusqu'à 
inscription  de  faux. 

7,  Il  est  défendu  de  cheminer  sur  la  plate-forme  du  chemin  de  fer*  Les  ani¬ 
maux  conduits  en  laisse,  errants  ou  éloignés  de  leurs  conducteurs,  qui  y  seront 
engagés,  peuvent  être  capturés  et  envoyés  aux  épaves,  et  les  propriétaires  passibles 
d'amende  seront  tenus  responsables  si  la  présence  des  animaux  sur  la  voie  est  cause 
d'accident* 

Pour  faire  traverser  la  voie  par  les  animaux  d'une  habitation  riveraine,  le 
conducteur  devra  toujours  s'assurer  qu'il  n'y  a  aucun  train  à  proximité* 

8,  Sera  arrêté  et  déféré  à  la  justice  sous  l'inculpation  d'homicide  ou  de  tenta¬ 
tive  d'homicide,  tout  individu  ayant  placé  sur  les  rails  un  objet  quelconque,  ayant 
enlevé  des  traverses,  boulons,  écïisses  ou  un  accessoire  quelconque  de  la  voie,  ayant 
changé,  manœuvré,  dérangé  ou  brisé  un  aiguillage,  ayant  démoli  ou  endommagé 
un  ouvrage  d'art  quelconque,  ayant  intentionnellement  manœuvré  ou  empêché  la  ma¬ 
nœuvre  des  freins  de  voitures  ou  machines  ;  ayant  abandonné  des  animaux  malades 
on  morts  ou  des  véhicules  brisés  au  passage  de  la  voie,  enfin,  tout  acte  ayant  amené 
et  ayant  pour  but  d'amener  un  accident  compromettant  la  sûreté  des  trafics  ou 
celle  des  trains* 

fi.  Sera  assimilé  au  vol  par  escalade,  l'acte  de  couper  ou  d'enlever  la  ligne 
téléphonique  ou  télégraphique  de  la  compagnie  du  chemin  de  fer  ou  celui  par  le¬ 
quel  on  aura  brisé  un  véhicule  fermé  sur  la  voie  ou  en  dépôt*  Si  ces  déterioriations 
engendraient  un  danger  pour  la  sécurité  du  trafic,  elles  tomberaient  sous  le  coup 
de  l'article  précédent, 

10,  Sera  considérée  comme  complice  des  crimes  et  délits  prévus  dans  les  articles 
précédents,  toute  personne  ayant  aidé,  caché  ou  recèle  les  coupables  des  dits  actes. 

11,  Les  commandants  de  commune,  leurs  adjoints,  les  chefs  de  section  et 
gardes -champêtre  s  et,  en  général,  tontes  les  autorités  compétentes  de  la  République 
devront  donner  leur  concours  aux  agents  de  la  compagnie  de  chemin  de  fer  pour 
assurer  l'exécution  du  présent  arrêté  et  sauvegarder  la  sécurité  des  voyageurs  et 
des  agents  employés  de  la  compagnie, 

12-  Des  exemplaires  du  présent  arrêté,  qui  sera  publié  au  Moniteur  officiel, 
seront  constamment  affichés,  à  la  diligence  de  la  compagnie,  aux  abords  du  chemin 
de  fer,  dans  les  stations  ou  gares  et  dans  les  voitures  du  chemin  de  fer* 


Loi  du  22  août  1907 

portant  règlement  d'administration  publique  pour  rétablissement  et  l'exploi¬ 
tation  des  voies  ferrées  sur  les  voies  publiques, 

(Votée  à  la  Chambre  et  au  Sénat  le  22  août  et  Promulguée  le  30  août  1907 

[Moniteur  du  20  nov.  1907]*) 

Titre  I, 

Art.  1er,  Toute  concession  pour  l'établissement  de  chemins  de  fer  ou  de  tram¬ 
ways,  ne  peut  être  accordée  qu'en  vertu  d'une  loi* 

2*  Le  concessionnaire,  avant  de  commencer  aucun  travail,  doit  présenter  les 
projets  à  exécuter,  dressés  en  double  expédition,  au  Secrétaire  d'Etat  des  Travaux 
publics  pour  avoir  son  approbation  et  au  fur  et  à  mesure  des  sections  sur  lesquelles 
les  travaux  doivent  être  entrepris. 

Les  projets  d'exécution  doivent  comprendre:  l'extrait  de  carte,  les  profils 
en  long,  les  profils  en  travers,  le  plan  des  voies  publiques  empruntées,  ainsi  que 

16* 
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les  déviations  proposées  avec  indication  des  constructions  qui  bordent  ces  voies 
publiques;  on  désignera  sur  ce  plan,  au  moyen  de  teintes  conventionnelles,  les  em¬ 
placements  éventuels  des  stations,  haltes,  garages,  et,  en  général,  toutes  les  dépen¬ 
dances  du  chemin  de  fer. 

Une  des  expéditions  approuvées  par  le  Secrétaire  d'Etat  des  Travaux  publies 
sera  remise  au  concessionnaire  et  l 'autre  restera  aux  Archives  du  Ministère  des 
Travaux  publics, 

8,  Avant  comme  pendant  l'exécution,  le  concessionnaire  aura  la  faculté  de 
proposer  aux  projets  approuvés  les  modifications  qu'il  jugera  utiles,  mais  ces  modi¬ 
fications  ne  pourront  être  exécutées  qu'avec  T  autorisation  de  l'autorité  qui  a  re¬ 
vêtu  de  sa  sanction  les  dispositions  à  modifier. 

Le  Secrétaire  d'Etat  des  Travaux  publics  pourra  ordonner  d'office  les  modifi¬ 
cations  dont  l'expérience  ou  les  changements  à  opérer  sur  la  voie  publique  feraient 
reconnaître  la  nécessité;  mais,  quelles  qu'elles  soient,  ces  modifications  ne  devront 
jamais  porter  atteinte  aux  dispositions  sanctionnées  par  le  Corps  législatif. 

En  aucun  cas,  les  modifications  ordonnées  par  le  Département  des  Travaux 
publics,  ne  pourront  donner  lieu  à  une  indemnité. 

Largeur  de  la  voie. 

4.  La  largeur  de  la  voie  est  fixée  pour  chaque  concession  par  le  cahier  des 
charges. 

Etablissement  de  la  voie  ferrée.  —  Largeur  réservée  à  la  circulation  publique* 

5,  La  loi  autorisant  la  concession  détermine  les  sections  de  la  ligne  où  la  voie 
sera  établie  au  niveau  de  la  chaussée  avec  des  rails  noyés,  en  restant  accessible 
et  praticable  pour  les  voitures  ordinaires.  Le  cahier  des  charges  de  chaque  con¬ 
cession  détermine  les  largeurs  qui  doivent  être  réservées  pour  la  libre  circulation 
sur  la  voie  publique,  de  telle  façon  que  le  croisement  de  deux  voitures  soit  toujours 
assuré. 

Les  dispositions  prescrites  doivent  d'ailleurs  assurer,  dans  tous  les  cas,  la 
sécurité  du  piéton  qui  circule  sur  la  voie  publique  et  celle  du  riverain  dont  les  bâti¬ 
ments  sont  en  façade  sur  cette  voie. 

Pas  d 'encombrement  de  routes*  —  Traversées  à  niveau,  —  Accès  des  pro¬ 
priétés  riveraines. 

6,  Le  concessionnaire  fournit,  sur  les  points  qui  lui  sont  indiqués*  des  emplace¬ 
ments  pour  le  dépôt  des  matériaux  d'entretien  qui  trouvaient  place  auparavant 
sur  l'accote  ment  occupé  par  la  voie  ferrée. 

Lorsque,  pour  maintenir  la  voie  de  fer  dams  les  limites  de  courbure  et  de  dé¬ 
clivité  fixées  par  le  cahier  des  charges  ou  pour  maintenir  le  fonctionnement  des 
services  intéressés,  on  doit  faire  subir  quelque  modification  à  la  voie  publique, 
le  concessionnaire  exécute  tous  les  travaux,  soit  à  ses  frais,  soit  avec  le  concours 
des  services  intéressés,  s'il  y  a  lieu,  conformément  aux  projets  approuvés  par  l'Ad¬ 
ministration. 

Il  opère  pareillement  les  élargissements  qui  sont  indispensables,  afin  de  restituer 
à  la  voie  publique  la  largeur  exigée  en  vertu  de  L'article  précédent. 

Il  doit  maintenir  l'accès  à  la  voie  publique  des  voitures  ordinaires,  au  droit 
des  chemins  publics  et  particuliers,  ainsi  que  des  entrées  charretières  qui  seraient 
interceptées  par  la  voie  ferrée, 

La  traversée  des  routes  et  des  chemins  publics  ou  particuliers  est  opérée  à  niveau, 
sans  que  le  rail  forme  saillie  ou  dépression  sur  la  surface  de  ces  chemins. 

Le  concessionnaire  doit  d'ailleurs  prendre  les  dispositions  nécessaires  pour 
faciliter  l'exécution  des  travaux  qui  sont  prescrits  ou  autorisés  par  l'Administration 
afin  de  créer  de  nouveaux  accès  soit  aux  chemins  publics  et  particuliers,  soit  aux 
propriétés  riveraines. 

Ecoulement  des  eaux.  —  Rétablissement  des  communications. 

7.  Le  concessionnaire  est  tenu  d'établir  et  d'assurer  à  ses  frais,  pendant  la 
durée  de  la  concession,  les  écoulements  d'eau  qui  seraient  arrêtés,  suspendus  ou 
modifiés  par  ses  travaux. 

Il  rétablit,  de  même,  les  communications  publiques  ou  particulières  que  l'exé¬ 
cution  de  ses  travaux  l'oblige  à  modifier  momentanément. 
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Exécution  des  travaux, 

8,  La  démolition  des  chaussées  et  T  ouverture  des  tranchées  pour  la  pose 
et  l'entretien  de  la  voie  ferrée  sont  effectuées  avec  célérité  et  avec  toutes  les  pré¬ 
cautions  convenables. 

Les  chaussées  doivent  être  remises  dans  le  meilleur  état.  Les  travaux  sont 
conduits  de  manière  à  ne  pas  compromettre  la  liberté  et  la  sûreté  de  la  circulation. 

Toute  fouille  restant  ouverte  sur  le  sol  des  voies  publiques,  ainsi  que  tout  dé¬ 
pôt  de  matériaux,  est  éclairée  et  gardée  au  besoin  pendant  la  nuit,  jusqu'à  ce  que 
la  voie  publique  soit  débarrassée  et  rendue  conforme  au  profil  normal  du  projet. 

Gares  et  stations, 

9*  Le  concessionnaire  est  tenu,  préalablement  à  tout  commencement  d'exé- 
cution,  de  soumettre  au  Ministre  le  projet  de  gares,  stations  ou  haltes,  lequel  se 
compose:  1°  D'un  plan  à  l'échelle  de  1/500,  indiquant  les  voies,  les  quais,  les  bâti¬ 
ments  et  leur  distribution  intérieure,  ainsi  que  la  disposition  de  leurs  abords;  — 
2"  D'une  élévation  des  bâtiments  à  l'échelle  d*un  centimètre  par  mètre;  —  3°  D'un 
mémoire  descriptif  dans  lequel  les  dispositions  essentielles  du  projet  sont  justifiées. 

Indemnités  des  terrains  et  de  dommages, 

10,  Tous  les  terrains  nécessaires  pour  l'établissement  de  la  voie  ferrée  et  de  ses 
dépendances,  en  dehors  du  sol  des  routes  et  chemins,  pour  la  déviation  des  voies 
de  communication  et  des  cours  d'eau  déplacés,  et,  en  général,  pour  l'exécution 
des  travaux,  quels  qu'ils  soient,  aux  quels  cet  établissement  peut  donner  lieu,  sont 
achetés  et  payés  par  le  concessionnaire. 

Droits  conférés  au  concessionnaire, 

11,  L'entreprise  étant  d'utilité  publique,  le  concessionnaire  est  investi,  pour 
l'exécution  des  travaux  dépendant  de  sa  concession,  de  tous  les  droits  que  les  lois 
et  règlements  confèrent  à  l' Administration  en  matière  de  travaux  publics,  soit 
pour  l'acquisition  de  terrains  par  voie  d'expropriation,  soit  pour  l'extraction,  le 
transport  ou  le  dépôt  des  terres,  matériaux,  etc,  etc.  Il  demeure  en  même  temps 
soumis  à  toutes  les  obligations  qui  dérivent,  pour  l'Administration,  de  ces  lois 
et  règlements. 

Mines. 

12,  Si  la  voie  ferrée  traverse  un  sol  déjà  concédé  pour  l'exploitation  d'une 
mine,  le  Ministre  des  Travaux  publics  détermine  les  mesures  à  prendre  pour  que 
l'établissement  de  cette  voie  ne  nuise  pas  à  l'exploitation  de  1a,  mine,  et,  réciproque¬ 
ment,  pour  que,  le  cas  échéant,  l'exploitation  de  la  mine  ne  compromette  pas  l'exis¬ 
tence  de  la  voie  ferrée.  Les  travaux  de  consolidation  à  faire  à  l'intérieur  de  la  mine 
en  raison  de  la  traversée  de  la  voie  ferrée  et  tous  les  dommages  résultant  de  cette 
traversée  pour  les  concessionnaires  de  la  mine,  sont  à  la  charge  du  concessionnaire 
de  la  voie  ferrée. 

Contrôle  et  surveillance  des  travaux, 

13,  Les  travaux  sont  soumis  au  contrôle  et  à  la  surveillance  d'un  ingénieur, 
sous  l'autorité  du  Ministre  des  Travaux  publics. 

Ce  contrôle  et  cette  surveillance  ont  pour  objet  d'empêcher  le  concessionnaire 
de  s'écarter  des  dispositions  prescrites  par  le  présent  règlement  et  de  celles  qui 
résultent  soit  des  cahiers  des  charges,  soit  des  projets  approuvés. 

Réception  des  travaux, 

11  A  mesure  que  les  travaux  sont  terminés  sur  les  parties  de  la  voie  ferrée 
susceptibles  d'être  livrées  utilement  à  la  circulation,  il  est  procédé  à  la  reconnaissance 
et,  s'il  y  a  lieu,  à  la  réception  provisoire  de  ces  travaux  par  un  ou  plusieurs  com¬ 
missaires  que  le  Ministre  désigne.  Sur  le  vu  du  procès-verbal  de  cette  reconnais¬ 
sance,  le  Ministre  autorise,  s'il  y  a  lieu,  la  mise  en  exploitation  des  parties  dont 
il  s'agit;  après  cette  autorisation,  le  concessionnaire  peut  mettre  lesdites  parties 
en  service  et  y  percevoir  les  taxes  déterminées  par  le  cahier  des  charges,  ainsi  que 
la  garantie  affectée,  mais  seulement  pour  le  tronçon  reçu  et  livré  à  la  circulation. 
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Bornage  et  plan  cadastral- 

15,  Pendant  la  construction  de  chaque  tronçon  déterminé  par  le  cahier  des 
charges,  le  concessionnaire  fera  dresser  à  ses  frais  et  contradictoirement  avec  1  In¬ 
génieur  désigné  par  le  Département  des  Travaux  publics,  un  bornage  et  un  plan 
de  cette  partie  des  travaux  et  de  ses  dépendances,  un  état  descriptif  des  ouvrages 
d'art,  lequel  sera  joint  au  rapport  des  ingénieurs  du  Département- 

Une  expédition  dûment  certifiée  des  procès- verbaux  de  bornage  et  du  plan 
des  travaux^  de  l'état  descriptif  est  adressée  au  Secrétaire  d'Etat  des  Travaux 
publics  et  déposée  aux  archives  du  Département. 

Les  terrains  acquis  postérieurement  aux  opérations  ci-dessus  donneront  lieu 
à  des  bornages  supplémentaires  et  seront  ajoutés  sur  le  plan  cadastral. 

Titre  IL  Entretien  et  exploitation, 

16,  La  voie  ferrée  et  tout  le  matériel  qui  en  dépend  doivent  être  constamment 
entretenus  en  bon  état,  de  manière  que  la  circulation  y  soit  toujours  facile  et  sure. 

Les  frais  d'entretien  et  ceux  auxquels  donnent  lieu  les  réparations  ordinaires 
et  extraordinaires  de  la  voie  ferrée  sont  à  la  charge  du  concessionnaire. 

Sur  les  sections  à  rails  noyés,  où  la  voie  ferrée  est  accessible  aux  voitures  ordi¬ 
naires,  l'entretien  du  pavage  ou  de  l'empierrement  de  la  surface  affectée  à  la  circu¬ 
lation  des  trains  est  réglé,  pour  chaque  concession,  par  le  cahier  des  charges. 

Du  matériel  employé  à  T  exploitât!  on, 

17,  Le  matériel  roulant  qui  est  mis  en  circulation  sur  la  voie  ferrée  doit  passer 
librement  dans  le  gabarit  dont  les  dimensions  sont  fixées  conformément  aux  dispo¬ 
sitions  de  l'art.  4  du  présent  règlement-  La  ‘traction  est  opérée  conformément 
aux  clauses  de  la  concession. 

Machines.  —  Locomotives  à  vapeur. 

18,  Les  machines,  locomotives  à  vapeur,  sont  construites  sur  les  meilleurs 
modèles  et  sont  pourvues  de  freins  à  contre -vapeur  et  d'un  frein  à  vis  à  sabots 
conjugués,  agissant  sur  les  roues  d'avant  et  d'arrière.  La  manœuvre  du  frein  à  vis 
peut,  d'ailleurs,  se  combiner  avec  l'action  d'un  frein  continu  à  vide  ou  à  air  comprimé 
pour  que,  lancée  sur  une  pente  de  deux  centimètres  (0,02  m)  par  mètre  avec  une 
vitesse  de  20  kilomètres  à  l'heure,  elles  puissent  être  arrêtées  sur  un  espace  de  20  mètres 

(20  m)  au  plus.  .  ,  ,  , 

Les  locomotives  à  feu  ne  doivent  donner  aucune  odeur  et  ne  doivent  répandre 
sur  la  voie  publique  ni  flammèches,  ni  escarbilles,  ni  cendres,  ni  fumée,  ni  eau  ex¬ 
cédante,  le  concessionnaire  étant  expressément  responsable  de  tout  incendie  causé 
par  l'emploi  des  machines  à  feu,  soit  sur  la  voie  publique,  soit  dans  les  propriétés 
riveraines. 

Voitures  et  wagons. 

19*  Les  voitures  des  voyageurs  seront  suspendues  sur  ressorts.  Sur  les  voies 
ferrées  où  la  traction  est  opérée  au  moyen  de  locomotives,  les  dossiers  et  les  ban¬ 
quettes  doivent  être  inclinés  et  les  dossiers  élevés  à  la  hauteur  des  épaules  des 
voyageurs. 

Il  peut  y  avoir  des  places  de  plusieurs  classes. 

Le  wagon  destiné  au  transport  des  marchandises,  des  chevaux  ou  des  bestiaux, 
les  plates-formes  et  en  général  toutes  les  parties  du  matériel  roulant  doivent  être 
de  bonne  et  solide  construction. 

Chaque  voiture  et  wagon  sans  exception  est  muni  d'un  frein  puissant. 
Entretien  du  matériel  roulant 

20,  Le  matériel  roulant  et  tout  le  matériel  servant  à  l'exploitation  doivent 
être  constamment  maintenus  dans  un  bon  état  d'entretien  et  de  propreté. 

Si  le  matériel  dont  il  s'agit  n'est  pas  entretenu  en  bon  état,  il  y  est  pourvu 
d'office,  à  la  diligence  du  contrôle,  sous  l'autorité  du  Ministre  des  Travaux  publics 
et  aux  frais  du  concessionnaire. 

Gardiennage  et  signaux. 

21.  Le  concessionnaire  est  tenu  de  prendre  à  ses  frais,  partout  où  la  nécessité 
©u  aura  été  reconnue  par  le  contrôle,  sous  l'autorité  du  Ministre  et  eu  égard  au  mode 
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d* exploitation  employé,  les  mesures  nécessaires  pour  assurer  la  liberté  et  la  sécurité 
du  passage  des  voitures  et  des  trains  sur  la  voie  ferrée  et  celle  de  la  circulation 
ordinaire  sur  les  routes  et  chemins  que  suit  ou  traverse  la  voie  ferrée. 

Ateliers  de  réparation  de  la  voie. 

22.  Lorsqu'un  atelier  de  réparation  est  établi  sur  une  voie,  des  signaux  doi¬ 
vent  indiquer  si  Tétât  de  la  voie  ne  permet  pas  le  passage  des  voitures  et  des  trains 
ou  s'il  suffit  d'en  ralentir  3a  marche. 

Eclairage  des  voitures  ou  des  trains. 

2SL  Toute  voiture  isolée  ou  tout  train  porte  extérieurement  un  feu  rouge 
à  Tavant  et  un  feu  vert  à  Tanière. 

Les  fanaux  sont  à  réflecteurs;  ils  sont  allumés  au  coucher  du  soleil  et  m?  peu¬ 
vent  être  éteints  avant  son  lever. 

Transport  de  matières  dangereuses. 

24.  Il  est  interdit  d'admettre  dans  les  convois  qui  portent  des  voyageurs 
aucune  matière  pouvant  donner  lieu,  soit  à  des  explosions,  soit  à  des  incendies. 

Service  des  trains. 

25.  Le  mécanicien  de  toute  locomotive  doit  porter  son  attention  sur  Fétat 
de  la  voie,  sur  Tapproche  des  voitures  ordinaires  ou  des  troupeaux,  et  ralentir  ou 
même  arrêter  la  marche  suivant  les  circonstances  ;  il  doit  se  conformer  aux  signaux 
de  ralentissement  ou  d'arrêt  qui  lui  sont  faits  par  les  gardiens  et  ouvriers  de  la  voie. 

Composition  des  trains. 

26.  La  longueur  des  trains  ne  peut  dépasser  soixante  mètres,  sous  la  réserve 
de  cette  condition  qui  est  de  rigueur:  tout  convoi  ordinaire  des  voyageurs  doit 
contenir  des  voitures  ou  des  compartiments  de  tontes  classes  en  nombre  suffisant 
pour  le  service  du  public. 

Les  machines  et  voitures  entrant  dans  les  compositions  de  tous  les  trains  sont 
liées  entre  elles  par  des  attaches  rigides  avec  ressorts.  Les  machines  sont  placées 
en  tête  des  trains.  Il  ne  peut  être  dérogé  à  cette  disposition  que  pour  leurs  ma¬ 
nœuvres  à  exécuter  dans  les  stations  ou  pour  le  cas  de  secours;  dans  ces  cas  spé¬ 
ciaux,  la  vitesse  ne  doit  pas  dépasser  cinq  kilomètres  à  Theure. 

Les  trains  sont  remorqués  par  une  seule  machine,  sauf  à  la  montée  des  rampes 
de  forte  inclinaison,  ou  en  cas  d'accident. 

Il  est,  dans  tous  les  cas,  interdit  d'atteler  simultanément  plus  de  deux  loco¬ 
motives  à  un  train:  la  machine  placée  en  tête  marque  la  marche  du  train,  dont  la 
vitesse  ne  doit  jamais  dépasser  dix  kilomètres  à  Theure  dans  le  cas  de  double  attelage. 

Personnel  du  train. 

27.  Chaque  locomotive  à  feu  est  conduite  par  un  mécanicien  et  un  chauf¬ 
feur. 

Le  chauffeur  doit  être  capable  d'arrêter  la  machine  en  cas  de  besoin.  Chaque 
train  est  accompagné,  en  outre,  du  nombre  de  conducteurs,  garde-freins,  qui  sera 
jugé  nécessaire;  il  y  a  d'ailleurs,  en  tous  cas,  sur  la  dernière  voiture,  un  conduc¬ 
teur  qui  est  mis  en  communication  avec  le  mécanicien.  Lorsqu'il  y  a  plusieurs 
conducteurs  dans  un  train,  Tun  d'eux  doit  avoir  autorité  sur  les  autres. 

Avant  le  départ  du  train,  le  mécanicien  s'assure  si  toutes  les  parties  de  la  loco¬ 
motive  sont  en  bon  état  et  particulièrement  si  le  frein  fonctionne  convenablement. 

Il  ne  doit  mettre  le  train  en  marche  que  lorsque  le  conducteur  en  chef  a  donné 
le  signal  du  départ.  En  marche,  le  mécanicien  doit  porter  son  attention  sur  Tétât 
de  la  voie,  sur  Tapproche  des  voitures  ordinaires  ou  des  troupeaux,  et  ralentir  ou 
même  arrêter  en  cas  d'obstacles,  suivant  les  circonstances;  il  doit  se  conformer 
aux  signaux  qui  lui  sont  faits  par  les  gardiens  et  ouvriers  de  la  voie. 

Cet  agent  signale  Tapproche  du  train  au  moyen  d'une  trompe,  d'une  cloche 
ou  de  tout  autre  instrument  du  même  genre,  à  l'exclusion  du  sifflet  à  vapeur. 

Aucune  personne  autre  que  le  mécanicien  et  le  chauffeur  ne  peut  monter  sur 
la  locomotive,  à  moins  d'une  permission  spéciale  et  écrite  du  directeur  de  l'exploi¬ 
tation  de  la  voie  ferrée.  Sont  exceptés  de  cette  interdiction  les  fonctionnaires  chargés 
de  la  surveillance- 
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Marche  des  trains* 

28*  La  vitesse  des  trains  est  fixée  par  le  cahier  des  charges*  La,  vitesse  doit, 
d'ailleurs  être  diminuée  dans  la  traversée  des  lieux  habités,  ou  en  cas  d'encombre™ 
ment  de  la  route* 

Accidents. 

29*  Les  machines  dites  de  secours  ou  de  réserve  doivent  être  entretenues 
constamment  en  feu  et  prêtes  à  partir  sur  les  lignes  et  aux  points  qui  sont  désignés. 

Il  y  a  constamment,  au  lieu  du  dépôt  des  machines,  une  voiture  chargée  de  tous 
les  agrès  et  outils  nécessaires  en  cas  d'accident.  Chaque  train  doit  d'ailleurs  être 
muni  des  outils  les  plus  indispensables. 

Titre  III*  Police  et  surveillance* 

30*  Il  est  défendu  à  toute  personne  étrangère  au  service  de  la  voie  ferrée: 
1°  De  déranger,  altérer  ou  modifier,  sous  quelque  prétexte  que  ce  soit,  la  voie  ferrée 
ou  les  ouvrages;  —  2°  De  stationner  sur  la  voie  de  fer  ou  d'y  faire  stationner  les 
voitures;  —  3q  D'y  laisser  séjourner  les  chevaux,  bestiaux  ou  animaux  d'aucune 
sorte  ;  —  4°  D'y  jeter  ou  déposer  aucuns  matériaux  ou  objets  quelconques;  — 
5°  D'emprunter  les  rails  de  la.  voie  ferrée  pour  la  circulation  de  voitures  étrangères 
au  service. 

Tout  conducteur  de  voiture  doit,  à  l'approche  d'un  train  ou  d'une  voiture 
appartenant  au  service  de  la  voie  ferrée,  prendre  en  main  les  guides  ou  le  cordeau 
de  son  équipage,  de  façon  à  se  rendre  maître  de  ses  chevaux,  dégager  immédiate¬ 
ment  la  voie  et  s'en  écarter  de  manière  à  livrer  toute  la  largeur  nécessaire  au  passage 
du  matériel  de  la  voie  ferrée. 

Tout  conducteur  de  troupeau  doit  écarter  les  bestiaux  de  la  voie  ferrée,  à 
l'approehe  d'un  train  ou  d'une  voiture  appartenant  au  service  de  la  voie. 

Des  mesures  concernant  les  voyageurs* 

31,  Il  est  défendu  aux  voyageurs:  1°  D'entrer  dans  les  voitures  et  d'en  sortir 
pendant  la  marche  et  autrement  que  par  la  portière  réservée  à  cet  effet;  —  2°  De 
passer  d'une  voiture  à  une  autre,  à  moins  qu'elles  soient  à  couloir  central,  de  se 
pencher  au  dehors,  de  stationner  debout  pendant  la  marche.  —  Il  est  interdit  d'ad¬ 
mettre  dans  les  voitures  plus  de  voyageurs  que  ne  le  comporte  le  nombre  de  places 
indiqué  dans  chaque  compartiment.  —  Il  est  interdit  à  tout  voyageur  de  tenir 
dans  les  voitures  des  propos  séditieux  et  ceux  de  nature  à  blesser  la  moralité  publique. 

L'entrée  des  voitures  est  interdite:  1°  À  toute  personne  en  état  d'ivresse;  — 
2°  A  tout  individu  porteur  d'armes  à  feu  chargées,  ou  de  paquets  qui,  par  leur  na¬ 
ture,  leur  volume  ou  leur  odeur,  pourraient  gêner  ou  incommoder  les  voyageurs. 

Tout  individu  porteur  d'une  arme  à  feu  doit,  avant  son  admission  dans  les 
voitures,  faire  constater  que  son  arme  n'est  par  chargée.  Aucun  chien  n'est  admis 
dans  les  voitures  servant  au  transport  des  voyageurs;  toutefois,  la  compagnie  peut 
placer  dans  des  compartiments  spéciaux,  les  voyageurs  qui  ne  voudraient  pas  se 
séparer  de  leurs  chiens,  pourvu  que  ces  animaux  soient  muselés,  en  quelque  saison 
que  ce  soit. 

Expédition  des  matières  dangereuses* 

32*  B  est  interdit  d'expédier  dans  les  wagons  de  la  voie  ferrée  toutes  marchan¬ 
dises  considérées  comme  pouvant  être  une  cause  d'explosion  ou  d'incendie.  Les 
expéditeurs  doivent  en  faire  la  déclaration  formelle,  au  moment  où  ils  les  livrent 
au  service  de  la  voie  ferrée. 

Règlement  de  police  et  d'exploitation* 

33,  Tout  individu  qui  aura  contrevenu  aux  prescriptions  de  l'art.  30  de  la 
présente  loi  en  ses  2e  et  3e  énumérations,  sera  puni  d'un  emprisonnement  d'un 
à  5  jours. 

Chaque  année,  le  concessionnaire  sera  obligé  de  présenter  à  la  Secrétairerie 
d'Etat  des  Travaux  publics,  des  agents  dont  un  certain  nombre  sera  désigné  pour 
constater  les  délits  qui  pourront  s'accomplir  sur  la  voie. 

Ces  agents  ont  l'obligation  de  remettre  à  la  justice  de  paix  où  le  fait  s'est  aa- 
compli  une  copie  certifiée  du  procès-verbal  de  constat,  dont  l'original  sera  remis 
au  commissaire  du  Gouvernement. 
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Les  procès-verbaux  rédigés  par  ces  agents  seront  crus  jusqu'à  preuve  du  con- 
traire,  à  condition  que  ceux-ci  aient  préalablement  prêté  serment  dans  les  formes 
prescrites  par  l'article  suivant, 

34*  Le  Secrétaire  d’Etat  des  Travaux  publies  adressera  les  agents  désignés 
au  Secrétaire  de  la  Justice,  qui  ordonnera  au  commissaire  du  Gouvernement  de 
requérir  le  juge  de  paix  de  recevoir  d'eux  le  serment  suivant:  «Je  jure  de  bien 
et  fidèlement  remplir  les  devoirs  qui  me  sont  confiés  en  ne  tenant  compte  que  des 
intérêts  de  la  Justice.» 

Registre  des  réclamations* 

3*5-  Il  est  tenu,  dans  chaque  station  et  dans  chaque  bureau  d'attente,  un  registre 
coté  et  paraphé  par  le  Magistrat  communal  du  lieu  de  la  station  ou  bureau  d'attente, 
lequel  est  destiné  à  recevoir  les  réclamations  des  personnes  (voyageurs  ou  autres) 
qui  auraient  des  plaintes  à  former,  soit  contre  le  concessionnaire,  soit  contre  ies 
agents. 

Ce  registre  est  présenté  à  toute  réquisition  du  public  ;  il  est  visé  par  ies  agents 
du  service  de  contrôle  ou  de  surveillance  administrative. 

Affichage  et  publication  du  présent  Règlement* 

36,  Des  exemplaires  du  présent  règlement  seront  affichés,  à  la  diligence  du 
concessionnaire,  aux  abords  des  stations,  bureaux,  haltes,  etc*,  des  voies  ferrées 
qui  empruntent  le  sol  des  voies  publiques  ainsi  que  dans  les  salles  d'attente  des 
gares. 

Le  conducteur  ou  receveur  de  toute  voiture,  le  conducteur  principal  de  tout 
train  en  marche  sont  munis  d'un  exemplaire  du  règlement. 

Des  extraits  sont  délivrés,  chacun  pour  ce  qui  le  concerne,  aux  receveurs, 
mécaniciens,  chauffeurs,  garde-freins  et  autres  agents  employés  sur  la  voie  ferrée. 

Des  extraits,  en  ce  qui  concerne  les  règles  à  observer  par  les  voyageurs  pendant 
le  trajet,  sont  placés  dans  chaque  caisse  de  voiture. 

Constatation  et  poursuites  des  contraventions. 

37*  Sont  constatées,  poursuivies  et  réprimées  conformément  aux  lois  en  vigueur 
dans  la  République,  les  contraventions  au  présent  Règlement,  aux  décisions  minis¬ 
térielles  et  aux  arrêtés  qui  pourront  être  pris  pour  l'exécution  de  ce  Règlement. 

Les  dispositions  du  présent  Règlement  sont  applicables  aux  chemins  de  fer 
et  aux  tramways  sur  les  sections  où  ces  chemins  de  fer  et  tramways  empruntent 
le  soi  des  voies  publiques* 

Exécution  du  présent  Règlement* 

38*  Les  Ministres  des  Travaux  publics,  de  l'Intérieur  et  de  la  Justice,  sont 
chargés  de  l'exécution  de  la  présente  loi,  qui  sera  insérée  au  Bulletin  des  lois  et  au 
Journal  officiel. 

Loi  édictant  des  pénalités 

pour  la  répression  des  délits  commis  sur  les  lignes  de  chemin-de-fer* 

(Votée  à  la  Chambre  et  au  Sénat  le  22  août;  promulguée  le  30  août  1907  [Mo¬ 
niteur  du  21  septembre  1907].) 

Art*  lGr*  Tout  individu  qui  aura  volontairement  placé  des  obstacles  sur  une 
ligne  de  chemin  de  fer  ou  de  tramways,  ou  qui  aura  détruit,  détérioré  la  voie,  ou 
partie  de  la  voie  d'une  façon  quelconque,  lorsque  le  préjudice  qui  en  résultera  sera 
évalué  à  cinq  cents  gourdes  ou  au-dessous,  sera  condamné  à  un  emprisonnement 
de  trois  mois  à  un  an. 

Dans  le  cas  où  le  préjudice  serait  supérieur  à  cinq  cents  gourdes,  le  coupable 
sera  condamné  à  un  emprisonnement  de  six  mois  à  deux  ans.  Le  coupable,  sera, 
en  outre,  passible  d'une  amende  qui  ne  pourra  excéder  le  tiers  du  préjudice  causé. 

Lorsque  l'obstacle  ne  sera  pas  de  nature  à  occasionner  un  préjudice  et  qu'il 
n'en  aura  pas,  en  effet,  occasionné,  le  coupable  sera  puni  d'un  emprisonnement  d'un 
mois  à  six  mois  et  d'une  amende  de  cent  à  deux  cents  gourdes. 

2*  S'il  en  est  résulté  des  blessures  ou  la  mort  d'un  ou  plusieurs  individus,  le 
coupable  sera  puni  conformément  aux  peines  édictées  par  le  Code  pénal  pour  de 
pareils  cas. 
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3,  Lorsque  les  faits  ci-dessus  énumérés  en  Fart.  1  auront  été  commis  dans  le 
but  de  favoriser  un  mouvement  insurrectionnel  ou  d'empêcher  la  répression  d'un 
mouvement  insurrectionnel,  le  coupable  sera  puni  de  la  peine  des  travaux  forcés 
à  temps. 

4,  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  ou  dispositions  de  loi  qui  lui  sont  contraires 
et  sera  publiée  à  la  diligence  du  Secrétaire  d'Etat  des  Travaux  publics. 


J.  Commerce  et  Police  maritimes. 

I.  Douanes. 

Loi  du  19  octobre  1881 

qui  supprime  les  frais  de  visas  à  l'Etranger  et  qui  établit  un  droit  de  con¬ 
trôle  et  de  statistique  et  de  préemption. 

Art.  1er,  A  partir  du  1er  décembre  prochain,  les  consuls  et  agents  commerciaux 
de  la  République  seront  tenus  de  viser  gratuitement  les  factures  tant  d'espèces 
monnayées  que  des  marchandises  en  destination  des  ports  d'Haïti  sans  que  ces 
visas  cessent  d'être  obligatoires  sur  les  triples  copies  de  ces  factures,  ainsi  que  cela 
a  été  prévu  à  Tart.  3  de  la  loi  du  23  août  1877. 

Continue  à  être  aussi  obligatoire  la  déclaration  par  acte  authentique,  au  rapport 
d'un  notaire,  dans  les  ports  étrangers  où  il  ne  se  trouve  point  d'agents  haïtiens. 

2,  Le  défaut  des  visas  ci-dessus  ou  de  la  déclaration  authentique  entraînera 
une  pénalité  fixée  à  la  somme  de  cinquante  piastres. 

3,  Les  frais  de  visas  des  manifestes,  des  billets  de  santé  des  navires,  des  passe¬ 
ports,  de  légalisation  de  signatures,  des  certificats  provisoires  de  naturalisation  et 
de  tous  autres  documents  non  prévus,  continueront  à  être  perçus  conformément  à 
Part,  1  de  la  loi  du  23  Août  1877. 

4*  Les  consuls  et  agents  n'auront  droit  à  aucun  prélèvement  sur  ces  frais  de 
visas. 

Ils  en  rendront  compte  au  Secrétaire  d'Etat  des  Finances  et  du  Commerce,  qui 
fera  classer  cette  recette  au  chapitre  3  section  îêrG  des  voies  et  moyens,  laquelle  pourra 
venir  en  déduction  des  frais  de  bureau  accordés  à  ces  agents,  des  ordonnances  de 
recettes  et  de  dépenses  ayant  été  dûment  dressées  à  cette  fin, 

5«  En  rémunération  de  leurs  services  les  consuls  et  agents  commerciaux  de 
la  République  recevront  annuellement  pour  tous  frais  de  bureau  généralement  quel¬ 
conques  les  allocations  suivantes,  dans  Tordre  de  classement  ci-après: 

Pour  Paris,  Liverpool,  New-York,  le  Havre,  à  chaque  agent  .  .  P.  500 

Bordeaux  et  Marseille  . .  .  .  . . P.  300 

Hambourg  et  Boston  . . P.  400 

Wilmingtun,  Baugier,  Philadelphie ,  Kingston,  St .  Thomas  et  Han  ôvre .  P.  200 

St.  Nazaire,  Londres  et  Anvers  ........ . P.  100 

Nantes,  Nice,  Rouen,  Barcelone,  Lisbonne,  Belfort,  Queenstown, 

Dundee,  Gibraltar,  Brême,  Manavia,  Bruxelles,  Gand,  Vienne, 

Naples,  Gênes,  Amsterdam,  Christiania,  Alger,  Philippe  ville, 
Mostaganem,  Oran,  Halifax,  Mobile,  Curaçao,  Santiago  de  Cuba, 

Mayaguez,  Juague  et  Nassau,  S*0  Domingo,  Monte-Christo, 

Pnerto-Plata  . . P.  50 

à  chaque  agent. 

6,  Après  confection  d'un  manifeste  de  navire  par  l'interprète,  il  remettra  les 
factures  visées  par  lui  à  la  douane,  et  celle-ci,  avant  toute  vérification  de  marchan¬ 
dises,  fera  dresser  séparément  pour  chaque  chargeur  un  bordereau  spécial  de  droit 
de  contrôle  et  de  statistique,  évalué  et  fixé  à  1  %  de  la  valeur  de  la  facture  des  mar¬ 
chandises  et  de  1%,  pour  la  valeur  des  espèces  monnayées. 

7,  Ce  bordereau  spécial  suivra  la  filière  décrétée  par  les  lois  et  arrêtés  de  fi¬ 
nances,  les  instructions  et  circulaires  de  la  Secrétairerie  d'Etat,  c'est-à-dire  qu'il 
sera  ordonnancé  en  recettes  etc.,  que  la  Banque  en  encaissera  le  montant  et  remettra 
au  chargeur  le  récépissé,  visé  par  T  Administrateur  ;  talon  détaché,  qui  lui  servira 
à  prendre  sa  quittance  définitive  de  douane  et  à  vérifier  sa  marchandise, 

8,  Aussitôt  que  l'interprète  s'apercevra  que  la  valeur  d'une  marchandise  dé¬ 
clarée  est  diminuée  et  revenue  fausse  sur  la  facture  à  lui  présentée,  il  en  donnera 


Haïti:  Appendice  au  Code  de  Com,  Lois  commerciales. 


251 


avis  au  directeur  de  la  douane,  qui  signalera  le  fait  à  r Administrateur  des  finances 
du  ressort,  lequel  est  tenu  de  convoquer  dans  les  24  heures  une  commission  pour 
la  capitale,  composée  d'un  membre  de  la  Chambre  des  Comptes  et  de  deux  commer¬ 
çants  de  la  place;  et  pour  les  autres  arrondissements  financiers,  du  Magistrat  com¬ 
munal,  du  juge  de  paix,  et  d'un  commerçant  qui  statuera  sur  le  fait,  le  propriétaire 
de  la  marchandise  ayant  été  dûment  appelé» 

L'abstention  de  l 'interprète  n'empêche  pas  le  directeur  de  la  douane  ou  l'Ad¬ 
ministrateur  lui-même  de  prendre  l'initiative  de  la  dénonciation» 

9»  Si  la  valeur  de  la  marchandise  déclarée  est  diminuée,  force  procès-verbal 
signé  des  membres  de  la  commission  sera  dressé  en  double,  dont  une  copie  restera 
à  l3 Administrateur  et  l'autre  sera  remise  au  propriétaire  de  la  marchandise  qui 
lui  en  donnera  récépissé. 

Ce  procès-verbal  déclarera  que  l'Etat  retient  pour  son  compte  la  marchandise 
déclarée,  dont  la  valeur  a  été  reconnue  diminuée  et  fausse,  moyennant  15%  accordés 
au  propriétaire  sur  le  montant  de  sa  déclaration,  toutes  commissions,  fret,  frais 
d'emballage  et  tous  autres  quelconques  restant  à  sa  charge, 

10,  Le  propriétaire  de  la  marchandise  en  dressera  alors  bordereau  qui,  après 
avoir  été  ordonnancé  en  dépense  par  l'Administrateur  des  finances,  sous  la  rubrique 
de  «Dépense  du  droit  de  préemption»,  lui  sera  payé  sous  retard,  le  remboursement 
n'aura  lieu  qu'après  la  vente  effectuée, 

11*  Ces  formalités  accomplies,  l'Administrateur  fera  vendre  à  la  criée  publique 
la  marchandise  retenue  dont  la  valeur  sera  ordonnancée  en  recettes  sous  la  rubrique 
de  «Recettes  du  droit  de  préemption», 

12*  Les  factures  d'espèces  monnayées  ou  de  marchandises  qui  auront  payé 
à  l'Etranger  les  frais  de  visas  consulaires  avant  le  1er  décembre  et  qui  arriveront 
dans  nos  ports  après  cette  date,  ne  seront  point  frappées  du  droit  de  contrôle  et  de 
statistique, 

13.  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  et  toutes  dispositions  de  lois  qui  lui 
sont  contraires  et  sera  exécutée  à  la  diligence  du  Secrétaire  d'Etat  des  Finances, 
du  Commerce  et  des  Relations  Extérieures, 


Loi  du  4  septembre  1905  sur  les  douanes  et  tarifs  douaniers. 


(Extrait.) 

Titre  I.  Dispositions  générales. 


Art,  1.  Les  marchandises  ou  produits  faisant  l'objet  de  notre  commerce  ex¬ 
térieur  et  les  navires  qui  servent  à  les  transporter  sont  assujettis  aux  droits  men¬ 
tionnés  aux  tarifs  annexés  à  la  présente  loi,  et  à  ceux  qui  pourraient  être  prévus 
dans  les  lois  spéciales» 

2,  Les  douanes  sont  établies  dans  les  ports  ouverts  au  commerce  étranger 
pour  la  perception  de  ces  droits. 

Ces  ports  sont: 


Port-au-Prince 
Cap- Haï  tien 
Cayes 
Gonaïves 
Jacmel 
Port- de- Paix 


Jérémie 
Petit-Goave 
Saint- Marc 
Miragoâne 
Aquin 

Môle  St,  Nicolas, 


Néanmoins,  il  pourra  être  établi  des  bureaux  de  douanes  sur  telles  parties  de 
la  frontière  qui  conviendront. 

3,  Il  est  défendu  de  faire  passer,  ailleurs  que  par  les  douanes,  les  marchandises 
importées  de  F  Etranger  et  les  denrées  ou  produits  à  exporter. 

Ces  marchandises,  denrées  ou  produits,  qu'on  essaiera  de  passer  en  dehors  des 
bureaux  des  douanes,  sont  considérés  comme  contrebande;  ils  seront  saisis,  confis¬ 
qués  et  vendus  judiciairement, 

4.  Aucun  navire  ne  peut  opérer  son  chargement  ou  le  compléter  que  dans 
des  ports  ouverts  au  commerce  étranger  ou  jouissant  du  droit  d'échelle, 

5*  Les  navires  à  voiles  ou  à  vapeur  ont  la  faculté  d'aller  prendre  chargement 
ou  compléter  leur  chargement  au  port  non  ouvert  de  Fort- Liber  té1,  —  Dans  ce 


*)  L©  port  de  Fort-Liberté  &  été  ouvert  ou  commerce  étranger  en  1910. 
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cas,  ils  feront  leur  entrée  au  port  du  Cap- Haïti  en  et  paieront  les  droits  affectant 
leur  corps  et  cens  d’échelle,  avant  de  partir  pour  le  port  non  ouvert. 

Après  avoir  pris  chargement  ou  complété  leur  chargement,  ces  navires  retour¬ 
neront  au  port  d’entrée  pour  se  faire  expédier* 

6,  Les  navires  étrangers  ou  haïtiens  faisant  le  commerce  au  long  cours  ne 
peuvent,  sous  peine  d’une  amende  de  cinq  cents  à  mille  piastres  en  monnaie  ayant 
cours,  mouiller  sur  les  côtes  à  moins  d’accident  en  cas  de  force  majeure. 

Le  navire  surpris  déchargeant  ou  chargeant  des  marchandises  ou  denrées  sur  les 
côtes,  sera  confisqué  et  vendu  judiciairement,  ainsi  que  ces  marchandises  ou  denrées* 

7,  Toutes  tentatives  ou  entreprises,  dont  le  but  est  de  frustrer  les  droits  de 
l’Etat,  seront  recherchées,  poursuivies  et  punies  conformément  à  la  loi.  Il  n’y 
aura  prescription  qu’  après  cinq  ans. 

8-  Les  tentatives  ou  exécutions  de  contrebande  à  main  armée  seront  passibles 
de  peines  édictées  par  les  articles  326,  327  et  328  du  Code  pénal1* 

9,  Tout  navire  qui  servira  à  faire  de  la  contrebande  sera  passible  d’une  amende 
de  cinq  cents  à  mille  piastres  en  monnaie  ayant  cours,  et  les  marchandises  ou  den¬ 
rées  seront  saisies,  confisquées  et  vendues  judiciairement. 

Il  en  sera  de  même  des  navires,  au  cas  où  la  valeur  saisie  dépassera  mille  gourdes, 
et  les  auteurs  ou  complices  de  la  fraude  seront  punis  d’un  an  à  cinq  ans  d’empri¬ 
sonnement* 

10,  Tout  individu  qui  aura  facilité  une  contrebande  ou  qui  aura  reçu  sciem¬ 
ment  en  dépôt  ou  acheté  des  marchandises  ou  denrées  provenant  de  contrebande, 
sera  arrêté,  jugé  et  condamné  à  un  emprisonnement  de  six  mois  à  deux  ans  et  à 
une  amende  de  cent  à  cinq  cents  piastres  en  monnaie  ayant  cours. 

11,  La  patente  ou  la  licence  sera  retirée  à  tout  commerçant  condamné  pour 
fait  de  contrebande. 

12,  Les  agents  des  douanes  demeurent  autorisés  à  faire,  s’il  y  a  lieu,  des  recher¬ 
ches  sur  les  personnes  qui  descendent  des  navires  de  long  cours  ou  du  cabotage, 
et  de  confisquer  comme  contrebande  les  marchait dises  trouvées  sur  elles. 

Les  contrevenants  seront  arrêtés,  jugés  et  condamnés  à  un  emprisonnement 
de  six  mois  à  un  an  et  à  une  amende  de  cinq  cents  piastres  en  monnaie  ayant  cours. 

13,  Le  net  produit  de  toute  vente  de  marchandises,  de  denrées,  produits  ou 
de  navires  saisis  et  confisqués  sera  partagé  en  deux  parties  égales  entre  l’Etat  et 
ceux  qui  les  auraient  dénoncés  ou  capturés. 

14,  Les  poursuites  contre  les  contrevenants  à  ces  dispositions  seront  dirigées 
à  l’extraordinaire  par  le  ministère  public  du  ressort,  devant  les  tribunaux  com¬ 
pétents,  soit  à  la  réquisition  des  directeurs  ou  agents  de  douanes,  soit  à  celle  de  l'au¬ 
torité  chargée  de  la  police,  soit  enfin  d’office* 

15,  Les  marchandises  soumises  aux  droits  de  douane  répondent  intégralement 
des  droits  dont  elles  sont  3e  gage. 

Aucun  colis  ne  peut  être  remis  sans  la  présentation  des  récépissés  des  droits  y 
afférents,  sous  peine  de  révocation  du  Directeur  de  la  douane  et  d’application  de 
toutes  pénalités  édictées  par  le  Code  pénal* 

16,  Il  ne  peut  être  établi  de  franchise  de  droits  que  dans  les  cas  déterminés 
par  la  loi  ou  par  contrats  passés  avec  l’Etat. 

17*  L’Etat  n’est  responsable  ni  des  accidents  de  force  majeure  ni  des  dégâts 
et  détériorations  occasionnés  aux  marchandises  avant  leur  entrée  dans  les  dépôts. 

Il  ne  répond  que  des  soustractions  de  marchandises  survenues,  de  leur  entrée 
en  douane  à  l’expédition  du  bordereau  des  droits. 

Les  halles  de  la  douane  ne  peuvent,  en  aucun  cas,  servir  de  dépôt  aux  marchan¬ 
dises  et  denrées. 

18,  Les  voiliers  ne  peuvent  prendre  chargement  que  pour  un  seul  port  d’Haïti. 

19.  Le  rhum,  le  tafia,  le  sirop,  la  mélasse,  le  sucre  brut  et  terré  sont  prohibés 
à  l’importation,  ils  seront  confisqués  et  vendus  au  profit  de  l’Etat,  Les  ouvrages 
ou  objets  obscènes  seront  confisqués  et  brûlés, 

20*  Les  agents  des  steamers  et  les  consignataires  de  voiliers  sont  responsables 
des  amendes  encourues  par  les  capitaines. 


M  Ces  peines  sont,  Btùvant  les  cas:  travaux  forcés  à  temps ,  si  les  tentatives  ou  exécutions 
de  contrebande  ont  été  faîtes  sans  les  circonstances  aggravantes  mentionnées  aux  art.  326 
et  327  ;  —  travaux  forcés  à  perpétuité ,  si  elles  ont  été  commises  à  l’aide  de  la  violence  ;  — 
la  mort ,  si  elles  ont  été  exécutées  à  main  armée. 
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21*  Sont  affranchis  de  tous  droits  à  l'importation  les  livres,  cartes,  plans 
d'auteurs  nationaux,  les  machines  et  accessoires  de  toutes  sortes  propres  à  l'in¬ 
dustrie,  à  faciliter  l'exploitation  du  sol  ou  la  préparation  des  produits  du  pays  et 
les  articles  désignés  au  tableau  nü  1er* 

22*  Sont  prohibés  à  l'importation  et  à  l'exportation  les  articles  désignés  dans 
les  tableaux  N03  2  et  3. 

23.  Il  est  établi  des  droits  de  tvharfage  et  de  pesage  à  l'exportation  qui  seront 
perçus  d'après  le  tarif  nD  5, 

24*  Sous  peine  de  suspension  ou  de  révocation,  les  fonctionnaires  et  employés 
de  la  douane  sont  dans  l'obligation  de  se  trouver  au  bureau,  aux  heures  régie- 
m  enta  ires* 

Titre  IL  Des  consuls* 

25*  Nul  ne  peut  être  Consul  d'Haïti,  s'il  est  commissionnaire. 

26.  Les  Consuls  viseront  les  connaissements,  manifestes,  factures  et  autres 
documents  relatifs  à  Y  expédition  des  navires* 

Ces  documents  seront  faits  sur  quadruple  original.  Dans  les  ports  où  il  n'y 
a  pas  de  Consul  d'Haïti,  ces  documents  seront  visés  par  un  Notaire,  ou  par  un 
Juge  de  Paix, 

27*  Ils  enverront,  par  chaque  voie  la  plus  rapide,  au  Secrétaire  d'Etat  des 
Finances  et  du  Commerce,  un  original  de  chacun  de  ces  documents  qui  sera  ache¬ 
miné,  après  son  contrôle,  à  la  Chambre  des  Comptes;  pareil  envoi  sera  fait  à  PAd- 
ministrateur  des  finances  du  lieu  de  destination  des  marchandises  ou  navires. 

Egalement,  ils  adresseront,  chaque  quinzaine,  au  Secrétaire  d'Etat  des  Finances 
et  du  Commerce,  un  état  détaillé  des  denrées  et  autres  produits  d'Haïti  composant 
les  chargements  d'exportation,  avec  désignation  des  ports  d'expédition  des  navires, 
de  la  qualité  et  de  la  quantité,  et  les  noms  des  chargeurs1. 

Les  Consuls  des  îles  et  ports  avoisinant  seront  tenus  de  fournir  mensuellement 
à  la  Secrétairerie  d'Etat  des  Finances  et  du  Commerce  un  état  détaillé  du  charge¬ 
ment  de  tous  les  navires  ou  embarcations  d'Haïti  arrivés  dans  leurs  ports;  ils  si¬ 
gnaleront  d'une  façon  spéciale,  ceux  qui  auront  débarqué  des  denrées  d'Haïti,  ou 
qui  seront  soupçonnés  de  fraude. 

Ces  états  qui  serviront  à  contrôler  les  expéditions  des  denrées  seront  ensuite 
expédiés  à  la  Chambre  des  comptes. 

28*  Les  Consuls,  sous  peine  de  révocation,  sont  tenus  de  faire  connaître,  par 
pli  spécial  et  par  chaque  navire,  tant  au  Secrétaire  d’Etat  des  Finances  et  du  Com¬ 
merce  qu'à  l’Administrateur  des  finances  du  lieu  de  destination,  le  nombre  des 
connaissements  „à  ordre"  qu'ils  ont  visés,  en  indiquant  les  marques,  contre -marques 
et  numéros  de  chaque  colis. 

29,  Les  Consuls  sont  obligés  de  donner  aux  intéressés  qui  le  réclameront, 
connaissance  des  dispositions  de  la  présente  loi, 

30*  Ils  refuseront  de  viser  les  manifestes,  connaissements  et  factures  qui  ne 
seront  point  dans  les  conditions  exigées  par  la  loi* 

Titre  IIL  Du  connaissement* 

31*  Toute  marchandise  expédiée  de  l'Etranger  pour  un  port  d'Haïti  doit  être 
accompagnée  d'un  connaissement.  Le  capitaine,  pour  la  partie  de  la  cargaison, 
qui  lui  appartient,  n'est  point  dispensé  de  cette  formalité. 


l)  Loi  qui  complet®  r article  27  de  lu  loi  du  4  septembre  4905  sur  les  douânes ,  (Votée  à  ta 
Chambre  le  3  septembre  —  an  Sénat  le  fi  septembre,  —  promulguée  le  10  septembre  1  90 fi  [Moniteur 
du  15  septembre].)  Art.  premier.  A  l'article  27  de  la  loi  du  4  septembre  1905  sur  les  douanes, 
est  ajoutée  comme  troisième  alinéa,  la  disposition  suivante:  «Les  différences,  qui  seront  trouvées 
en  plus  feront  immédiatement  Fobjet  d’un  bordereau  supplémentaire  pour  lequel  l’État  devra 
requérir  les  condamnât  ion  s  judiciaires  prévues  pour  la  répression  de  la  contrebande,  L’État 
ne  prendra  sûreté  provisoire  par  opposition,  caution  ou  tout  autre  moyen  sur  les  valeurs, 
marchandises,  propriétés  de  Féxportateur  que  conformément  à  tout  jugement,  nonobstant 
opposition  ou  recours  en  cassation.  Seront  tenus,  les  agents  des  lignes  des  bateaux  établies  en 
Haïti,  sous  peine  de  retrait  de  leur  licence  et  sans  préjudice  de  toutes  autres  peines,  de  trans¬ 
mettre  régulièrement,  au  fur  et  à  mesure,  dans  un  délai  maximum  de  trois  mois,  le  poids  délivré 
sur  lequel  le  fret  de  toute  denrée  embarquée  d’Haïti,  a  été  prélevé  au  port  de  destination.»  — 
Art.  2.  La  présente  loi,  qui  abrogé  toutes  lois  ou  dispositions  de  loi  qui  lui  sont  contraires, 
sera  publiée  et  exécutée  à  la  diligence  du  secrétaire  d’État  des  finances  et  du  commerce. 


Haïti r  Appendice  an  Code  de  Coin.  Lois  commerciales* 

32  Le  connaissement  indiquera:  Les  noms  des  chargeurs  capitaine  et 
navire-  —  Les  noms  et  adresse  du  destinataire;  —  Le  tonnage  du  navire 
Les  lieux  de  départ  et  de  destination;  -  Il  énoncera  le  prix  du  fret,  la  nature,  1 
poids  brut  ou  le  volume  de  la  marchandise,  et  présentera,  en  marge,  les  marques, 

contre-marques  et  numéros  des  colis.  .  ... 

33  Le  connaissement  aura  un  numéro  d’ordre,  qui  sera  répété  sur  le  manifeste 
consulaire,  et  le  Consul  ouvrira  un  registre  où  il  inscrira  ce  numéro,  en  regard  des 

noms  du  chargeur  et  du  destinataire.  ....  ,  ,  ,  -  .  -  *.  n 

34.  Chaque  colis  portera  distinctement  les  initiales  du  destinataire  et  un 

numéro.  ^  Consul  refusera  qe  vjBer  tout  connaissement  qui  indiquera  un  même 

numéro  pour  plus  d’un  colis,  .  .  , 

36.  Le  défaut  de  connaissement  entraîne  la  confiscation  de  la  marchandise 

et  sa  vente  à  l’encan  au  profit  de  l’Etat. 


Titre  IV.  De  la  facture. 

37.  La  facture  est  obligatoire  pour  toute  marchandise  expédiée  en  Haïti. 
Elle  sera  faite  en  quadruple  original,  et  visee  par  le  Consul  d  Haiti  du  port  d  expe 
dition,  on  par  un  officier  assermenté,  là  où  il  n’y  a  pas  de  Consul. 

38  Cette  facture  indiquera  les  marques,  contre-marques  et  numéros  des  colis, 
leur  nombre,  le  contenu  détaillé  de  chacun  d’eux,  le  prix  de  la  marchandise,  le  fret, 
les  frais  et  le  nom  du  port  d’expédition.  Elle  doit  etre  la  reproduction  littérale  des 

Si  la  marchandise  est  chargée  à  ordre,  le  nom  du  destinataire  sera  remplacé 

par  la  mention  :  «h,  ordre».  ,  .  ,  ,  ... 

39.  Toute  facture  présentée  au  visa  du  Consul  doit  contenir  au  bas  la  déclara¬ 
tion  suivante  qui  sera  signée  par  le  commissionnaire  ou  toute  autre  personne  du- 

mCn  «  J’affirme^  ne  cette  facture  est  l’expression  fidèle  et  sincère  de  la  vérité,  qu’elle 
est  en  tout  conforme  à  mes  livres,  qu’aucune  dénomination  usuelle^m  le  poids  ni  la 
qualité,  ni  la  quantité  des  articles  qui  y  sont  portés,  ni  la  valeur  n  ont  ete  altérés.» 

40.  Le  défaut  de  facture  entraîne  l’envoi  de  la  marchandise  à  1  exportation. 
4L  En  cas  de  contestation  entre  l’expéditeur  et  le  destinataire,  la  facture 

visée  par  le  Consul  fera  seule  foi  en  justice. 


Titre  V.  Du  manifeste  de  bord. 

42.  Tout  navire  venant  de  l’Etranger,  avec  ou  sans  chargement,  doit  avoir 
un  manifeste  fait  en  quadruple  expédition,  signé  par  le  capitaine,  arrête  et  vise 
par  le  consul  d’Haïti  ou  le  Notaire  ou  le  Juge  de  paix  du  heu  d  expédition. 

43.  Le  manifeste  indiquera:  Le  nom  du  navire  et  son  tonnage;  —  Les  noms 
des  capitaines,  chargeurs  et  destinataires;  —  Les  marques  contre- marques  et 
numéros  des  colis  j  —  Leur  nombre  et  le  volume  de  chacun  deux,  &  n&  lire 
de  la  marchandise  et  son  poids*  —  Les  provisions  de  bord  doivent,  sous  peine 

de  confiscation,  figurer  sur  le  manifeste.  .  ,  .. 

44.  Le  capitaine  sera  tenu  de  signaler  sur  le  manifeste,  avant  de  le  soumettre 
aux  autorités  douanières,  les  colis  portés  sur  les  connaissements  et  qui  n  auraiem 
pas  été  embarqués,  ou  qui  auraient  été  jetes  a  la  mer  dans  le  cours  du  voyage, 
faute  de  quoi,  il  sera  passible  d’une  amende  de  cinq  cents  gourdes,  monnaie  ayant 

Les  colis  non  embarqués  et  dûment  signalés  pourront  être  embarqués  sur  un 
autre  navire  sur  le  manifeste  duquel  il  sera  fait  mention  qu’ils  n  ont  pas  ete  em¬ 
barqués  sur  le  navire  où  ils  étaient  déjà  manifestés.  .  , 

45.  Les  quatre  exemplaires  du  manifeste  pour  les  steamers  sont  exigibles 

pour  chaque  port  de  destination.  ,  -  . 

46.  Les  capitaines  des  navires  ou  leurs  représentants  au  moment  de  taire 
viser  leurs  manifestes,  prêteront  le  serment  suivant  qui  sera  transcrit  par  le  Consul 

au  bas  du  manifeste:  ,  *  *  v  n 

«Je  jure  que  ce  manifeste  contient  exactement  les  colis  embarques  a  oora  ae 
mon  navire,  que  les  quantités  sont  conformes  à  celles  portées  dans  les  connaisse¬ 
ments. &  .  .  .  t  . 

«Je  déclare  accepter  toutes  les  pénalités  que  je  pourrais  encourir  pour  infraction 

à  la  loi  des  douanes.» 
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«En  foi  de  quoi  je  signe  le  présent  manifeste. » 

47.  Le  défaut  de  manifeste  entraînera  contre  le  capitaine  ;  1 c  une  amende 
de  cinq  cents  gourdes  (G.  500)  si  le  navire  est  sur  lest  et  2 0  celle  de  mille  gourdes 
si  le  navire  est  chargé. 

Titre  VI*  De  rentrée  des  navires* 

48*  Nul,  autre  que  le  pilote,  le  médecin  du  port  et  les  agents  douaniers,  ne 
peut  monter  à  bord,  à  l'arrivée  d'un  navire  de  commerce,  avant  l'accomplissement 
des  formalités  édictées  par  la  loi. 

49,  Le  pilote  remettra  au  capitaine  un  livret  où  seront  transcrites  toutes  les 
dispositions  de  la  présente  loi  concernant  les  devoirs  du  capitaine. 

Le  chef  des  mouvements  du  port  sous  peine  de  révocation  tiendra  la  main  à 
l'exécution  des  prescriptions  ci-dessus, 

59*  Dès  l'arrivée  d'un  navire  à  voiles,  le  Directeur  de  la  douane  désignera 
un  employé  qui,  assisté  du  chef  des  mouvements  du  port  ou  de  son  adjoint,  se  rendra 
à  bord  ;  il  réclamera  du  capitaine  les  manifestes,  connaissements,  factures  et  acquits 
de  douane  et  apposera  les  scellés  sur  les  panneaux  d'écoutilles.  Cet  employé  dressera 
procès-verbal  d'apposition  des  scellés  et  d'inventaire  des  marchandises  qui  n'au¬ 
raient  pu  entrer  dans  la  cale,  le  fera  signer  par  le  capitaine  et  le  remettra,  sans 
délai,  au  Directeur  de  la  douane  avec  les  autres  pièces  réclamées  du  capitaine. 

51*  Le  Directeur  de  la  douane  visera  les  manifestes,  connaissements  et  acquits 
de  douane,  en  y  indiquant  les  jour  et  heure  auxquels  il  les  aura  remis  à  T  interprète, 

52*  Le  capitaine  d'un  navire  à  voiles,  dès  son  arrivée,  fera  sa  déclaration  d'en¬ 
trée,  et,  à  cet  effet,  il  se  fera  accompagner  en  douane  par  le  consignataire.  En  pré¬ 
sence  du  Directeur  de  la  douane,  d'un  contrôleur  et  de  l'interprète,  il  soumettra 
son  registre  de  bord,  d'où  sera  extrait  le  tonnage  du  navire,  et  fera  la  déclaration 
suivante  qui  sera  enregistrée,  et  qu'il  signera  avec  le  consignataire  et  les  fonction¬ 
naires  sus-cités: 

«Je  déclare  me  soumettre  aux  lois  du  pays  et  à  toutes  les  pénalités  que  je 
pourrai  encourir  par  suite  d'infraction  à  ces  lois.» 

Titre  VIL  Du  déchargement* 

53,  Aucun  voilier  ne  pourra  commencer  son  déchargement  avant  la  remise 
du  manifeste  de  l'interprète  et  l'ordre  du  Directeur  de  la  douane  de  lever  les 
scellés. 

Si  les  scellés  ne  sont  pas  trouvés  sains  et  entiers,  le  capitaine  tombera  sous 
le  coup  des  articles  207  à  214  du  Code  pénal, 

54*  Le  Directeur  de  la  douane  désignera  un  employé  qui  recevra  les  colis 
sur  le  wharf. 

Cet  employé  tiendra  un  registre  sur  lequel  sera  inscrite,  chaque  jour,  la  quantité 
en  lettres  et  en  chiffres  des  colis  débarqués,  avec  leurs  marques,  contre-marques 
et  numéros. 

Ce  registre  sera  arrêté,  après  chaque  débarquement,  et  signé  par  l'employé, 
le  consignataire,  l'agent  ou  le  représentant, 

55*  Il  est  défendu  aux  canots,  chalands  ou  autres  embarcations  d'accoster 
les  wharfs  et  lieux  affectés  au  débarquement  des  marchandises,  sans  l'autorisation 
du  Directeur  de  la  douane. 

En  cas  de  contravention,  les  délinquants  seront  dénoncés  au  chef  des  mouve¬ 
ments  du  port  qui  les  fera  arrêter.  Ils  seront  jugés  et  condamnés  à  un  emprisonne¬ 
ment  de  quinze  jours  à  un  mois,  et  à  une  amende  de  vingt-cinq  à  cent  piastres,  en 
monnaie  ayant  cours. 

56*  Tout  colis  porté  sur  le  manifeste  et  non  débarqué  paiera  les  droits  et  le 
capitaine  sera  passible  d'une  amende  de  cent  piastres  en  monnaie  ayant  cours  dont 
le  consignataire  sera  responsable,  sauf  le  cas  de  force  majeure  dûment  constatée. 

Cette  amende  ne  sera  pas  appliquée,  lorsqu'il  s'agira  d'un  steamer,  si  l'agent 
prouve  que  le  colis  n'a  pas  été  débarqué  et  prend  l'engagement  de  le  faire  venir 
dans  un  mois,  et  en  établissant  l'identité.  Passé  ce  délai,  les  droits  payés  seront 
acquis  à  l'Etat, 

57,  Les  agents  des  steamers,  sous  peine  d'une  amende  de  cinq  cents  piastres 
en  monnaie  ayant  cours,  sont  tenus,  vingt -quatre  heures  après  le  débarquement 
des  marchandises,  de  remettre  an  Directeur  de  la  douane  la  liste  des  colis  non  débar¬ 
qués,  en  indiquant  leurs  marques,  contre- marques  et  numéros. 
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58.  Après  le  débarquement  des  voiliers,  Je  Directeur  de  la  douane  désignera 
un  Contrôleur  et  un  employé  qui,  assistés  de  l'Interprète  et  du  Chef  des  mouvemen  s 
du  port,  opéreront  une  visite  à  bord  pour  s'assurer  que  toutes  les  marchandises  ont 

ete  ^lîe^trouvées  à  bord,  et  qui  ne  sont  pas  à  l’usage  de  l'équipage,  seront  saisies 
et  confisquées  et  le  capitaine  sera  passible  d'une  amende  de  cinquante  a  deux  cents 

piastres  en  monnaie  ayant  cours*  ,  _ - 

Procès-verbal  en  double  expédition  de  cette  operation  sera  dresse  sur  un  papier 
timbré  de  trente-cinq  centimes;  il  sera  signé  par  le  capitainerie  controleur,  employé 
et  chef  des  mouvements  du  port,  et  remis  au  Directeur  de  la  douane,  qui  enverra 

une  expédition  à  l’Administrateur  des  finances* 

59*  Le  capitaine  d’un  navire  à  voiles  ou  à  vapeur  sera  frappe  d  une  amena 
de  cent  gourdes  pour  chaque  colis  débarqué  et  non  porte  sur  son  manifeste*  e 
colis  sera  saisi,  confisqué  et  vendu  judiciairement  au  profit  de  1  Mat* 

Titre  VII L  De  la  déclaration. 

69.  Dans  les  vingt-quatre  heures  de  l’arrivée  d'un  navire,  dimanche,  et  jours 
de  fête  exceptés,  les  consignataires  ou  importateurs  des  marchandises  remettront 
à  l’interprète,  avec  les  connaissements  et  factures,  une  déclaration  de  leur  impor¬ 
tation  conforme  à  ces  documents*  Passé  ce  délai,  les  dites  marchandises  seront 

envoyées  à  1* exportation*  _  _  ,  ,,  , 

Cette  déclaration  comprendra  tous  les  colis  débarqués  ou  non  portes  sur  le 

Le  consignataire  ou  l’agent  du  navire  devra  remettre,  dans  le  meme  delai,  sur 
un  timbre  de  trente-cinq  centimes,  une  déclaration  de  la  quantité  de  tonneaux  de 

marchandises  importée,  ,  , 

61,  La  déclaration  sera  faite  sans  ratures  ni  surcharges,  sur  un  timbre  de  vmgt 
centimes  et  indiquera  les  noms  du  navire,  des  consignataires  et  destinataires  des 
marchandises,  le  lieu  de  l'expédition,  la  date  de  l’arrivée,  les  numéros  du  connaisse¬ 
ment  et  des  colis,  les  marques  et  contre- marques  de  chacun  d  eux,  1  espece,  la 
qualité  et  la  largeur  de  la  marchandise,  le  nombre  de  pièces,  1  aunage  de  chacune 
d’elles,  le  poids,  si  la  marchandise  paie  les  droits  au  poids,  le  montant  total  de  la  fac¬ 
ture,  et  en  général  foutes  les  indications  de  nature  à  justifier  les  taxes  a  appliquer* 

La  mention  suivante  sera  inscrite  par  l'importateur  au  bas  de  la  déclaration* 

«J’affirme  que  la  présente  déclaration  est  conforme  aux  marchandises  que  j  ai 
reçues*  & 

62,  Les  dénominations  adoptées  au  Tarif  sont  les  seules  dont  on  fera  usage 
dans  les  déclarations*  Les  articles  non  prévus  seront  désignés  sous  la  dénomination 
la  plus  généralement  admis©  dans  le  commerce, 

63,  La  déclaration,  à  peine  de  nullité,  doit  être  signée  par  un  négociant  impor¬ 
tateur  patenté  ou  son  représentant  dûment  autorisé*  Il  ri  est  fait  exception  que 
pour  les  marchandises  ou  effets  contenus  dans  les  malles  des  voyageurs. 

64,  L’importateur  qui  aura  déclaré,  comme  un  seul  colis,  plusieurs  caisses 
ou  balles  réunies  d'une  manière  apparente,  sans  en  indiquer  le  nombre,  sera  passible 
d’une  amende  de  cinquante  gourdes  en  monnaie  ayant  cours* 

65,  Le  défaut  de  déclaration  entraîne  l’envoi  des  marchandises  à  l'exportation* 


Titre  IX*  Du  manifeste  de  l’interprète. 

66.  L’Interprète  constatera  l5 authenticité  des  factures  et  connaissements,  les 
collationnera  avec  les  manifestes  du  bord  et  les  déclarations,  et  rédigera  son  manifeste. 

S’il  conçoit  un  doute  sur  la  déclaration  d’une  marchandise  ou  si  des  pièces 
suffisantes  ne  lui  sont  pas  remises,  il  enverra  la  marchandise  à  1  exportation* 

Sous  peine  de  suspension,  l’ Interprète  devra  signaler  tout  manque  de  con¬ 
cordance  entre  la  facture  consulaire  et  la  déclaration,  pour  ce  qui  a  trait  aux  poids, 
quantités  et  largeurs  des  marchandises* 

67.  Le  manifeste  indiquera  le  nom  du  navire,  sa  nationalité,  son  tonnage, 

son  lieu  d'expédition,  sa  date  d’arrivée,  les  noms  du  capitaine,  du  consignataire  ou 
de  l’agent,  les  marques,  contre- marques  et  numéros  des  colis,  la  mention  détaillée, 
au  nom  de  chaque  importateur,  des  marchandises  reçues,  leur  nature,  espèce, 
quantité,  poids  ou  mesure  et  le  montant  total  de  la  facture*  ^  ^ 

68.  L'Interprète  inscrira  d'office  à  l’exportation  les  colis  ordre* 4  qui  n’au¬ 
ront  pas  été  déclarés  dans  le  délai  légal. 
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69*  Le  manifeste  doit  être  remis  en  douane  par  1 3  interprète,  dans  les  quarante  - 
huit  heures  de  T  entrée  du  navire. 

70*  Aucune  addition,  soustraction  ou  aucun  changement  ne  pourra  être  fait 
au  manifeste,  après  qu’il  aura  été  contrôlé  et  signé  par  le  Directeur  de  la  douane, 
le  Contrôleur  et  l’Administrateur  des  finances. 

L’interprète  est  responsable  des  fautes  et  erreurs  qu’il  peut  commettre  en  ré¬ 
digeant  son  manifeste* 

71,  Il  sera  fait  par  F  interprète,  sur  F  original  du  manifeste  qui  devra  rester 
en  douane,  outre  les  copies  nécessaires  aux  opérations  de  ce  bureau,  trois  copies, 
que  le  Directeur  expédiera,  sans  délai,  au  Secrétaire  d’Etat  des  Finances  et  du  Com¬ 
merce,  à  l’Administrateur  des  finances  et  à  la  Chambre  des  Comptes* 

72,  Sous  peine  de  révocation,  l’interprète  demeure  responsable  de  F  exécution 
des  prescriptions  du  présent  Titre* 

Titre  X*  De  la  vérification. 

73,  L’Administrateur  des  finances  contrôlera  immédiatement  le  manifeste  et 
enverra  l’ordre  de  vérifier,  La  douane  ne  pourra  commencer  aucune  opération 
avant  de  recevoir  cet  ordre. 

Quand  l’Administrateur  concevra  quelque  doute  sur  tout  ou  partie  du  manifeste, 
il  sera  tenu  d’assister  en  personne  aux  vérifications* 

74*  Il  sera  établi  dans  les  douanes  des  cahiers  à  souches  affectés  aux  permis 
de  vérification* 

Les  feuilles  de  ces  cahiers  seront  frappées  d’un  timbre  de  dix  centimes  et  divisées 
en  deux  parties  par  un  talon  de  souches  portant  le  nom  de  la  douane  où  se  fait  la 
vérification* 

L’une  des  parties,  la  souche,  contiendra  la  demande  de  vérification  et  le  nom 
du  navire,  le  port  de  l’expédition,  la  date  d’arrivée  et  l’espèce  des  colis,  avec  leurs 
marques,  contre- marques  et  numéros,  le  tout  daté  et  signé  par  l’importateur  ou 
son  agent  dûment  autorisé. 

L’autre  partie,  qui  constitue  le  permis  et  que  le  Directeur  de  la  douane  visera, 
contiendra  toutes  les  indications  sommaires  de  la  souche,  les  détails  mentionnés 
k  Fart.  78* 

75,  Chaque  demande  de  vérification  inscrite  sur  le  cahier  aura  un  numéro, 
qui  sera  répété  sur  le  permis, 

76*  Chaque  vérification,  à  peine  de  nudité,  sera  faite  par  un  Contrôleur  et  le 
Directeur  de  la  douane  ou  un  employé  désigné  par  lui.  Mais,  ce  fonctionnaire  sera 
tenu  d’y  assister,  au  cas  où  une  différence  entre  la  facture  et  le  contenu  d’un  colis 
aura  été  signalée  sur  le  manifeste  ou  ne  l’aura  pas  été;  dans  ces  cas,  une  amende 
de  20%  sera  prélevée  sur  les  droits  de  la  différence  constatée* 

77*  Les  vérifications  auront  lieu  dans  les  bâtiments  de  la  douane  et  publique¬ 
ment,  afin  que  chacun  puisse  les  contrôler. 

78,  Le  permis  de  vérification  mentionnera  le  nom  du  navire,  celui  de  l’im¬ 
portateur,  le  numéro  de  son  connaissement,  les  marques,  contre-marques  et 
numéros  de  chaque  colis,  l’espèce,  la  qualité  et  la  largeur  de  la  marchandise,  le 
nombre  de  pièces,  F  aunage  de  chacune  d’elles,  le  poids,  si  la  marchandise  paie  au 
poids,  et,  en  général,  toutes  les  indications  de  nature  à  justifier  la  taxe  qu’on  aura 
appliquée, 

79*  La  vérification  sera  inscrite  sur  le  permis  et  le  registre  de  vérification 
séance  tenante,  colis  par  colis,  et  à  mesure  que  se  poursuit  l’opération,  puis  arrêtée 
et  certifiée  par  le  Contrôleur  et  le  Directeur  ou  l’employé,  qui  la  signeront  avec 
l’importateur. 

80,  Les  marchandises  régulièrement  déclarées  et  dont  l’importateur  n’aura 
pas  demandé  la  vérification,  dix  jours  après  la  remise  du  manifeste,  seront  véri¬ 
fiées  d’office  et  sur  simple  commandement,  en  présence  de  F  Administrateur  des 
finances* 

81,  La  vérification  des  marchandises  envoyées  à  F  exportât  ion  ne  pourra  avoir 
lieu  qu’au  préalable  l’importateur  ait  remis  à  l’Administrateur  des  finances  une 
déclaration  appuyée  des  documents  prévus  en  l’article  61.  L’Administrateur  fera 
enregistrer  cette  déclaration  et  devra  contrôler  la  vérification.  Les  quantités  trouvées 
en  plus  seront  frappées  de  double  droit. 
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82.  La  marchandise  envoyée  à  l’exportation  sera  frappée  d’une  amende  de 
20%  (vingt  pour  cent)  prélevée  sur  le  montant  des  droits  fixes,  sans  préjudice  des 
droits  additionnels. 

88,  La  marchandise  à  l’exportation  et  dont  la  vérification  n’aura  pas  été 
demandée  dans  les  vingt  et  un  jours  de  leur  arrivée,  sera  vérifiée  d’office  et  tom¬ 
bera  sous  le  coup  des  articles  82  et  84, 

84,  Les  marchandises  vérifiées  d’office  seront  frappées  d’une  amende  de  cin¬ 
quante  gourdes,  monnaie  ayant  cours, 

85,  Toutes  quantités  d’articles  trouvées  en  plus  de  celles  déclarées  seront 
frappées  de  double  droit.  Il  en  sera  de  même  des  articles  déclarés  pour  d’autres 
moins  taxés. 

Tous  articles  prohibés  seront  saisis  et  confisqués  au  profit  de  1  Etat, 

Tout  colis  qu’on  aura  enlevé  de  la  douane  dans  le  but  de  le  soustraire  aux 
droits  sera  recherché,  saisi,  confisqué  et  vendu  judiciairement  au  profit  de  l’Etat, 
Si  ce  colis  n’est  pas  retrouvé,  son  destinataire  sera  dénoncé  à  la  justice  pour  être 
poursuivi  et  puni  selon  le  prescrit  du  Code  pénal. 

Le  quart  des  doubles  droits  et  du  net  produit  de  la  vente  des  marchandises 
saisies  et  confisquées  sera  distribué  aux  employés  de  la  douane  ou  autres  personnes 
qui  auront  découvert  ou  dénoncé  l’infraction. 

Titre  XI.  Des  avaries. 

86,  Les  avaries  des  marchandises  seront  déclarées  par  le  consignataire,  vingt- 
quatre  heures  après  leur  débarquement  et  ce,  au  plus  tard,  et  constatées  par  le 
Directeur  de  la  douane,  un  Contrôleur,  le  Commissaire  du  Gouvernement  et  trois 
négociants  patentés. 

Procès-verbal  sera  dressé  et  expédié  à  l’Administrateur  des  finances,  qui  or 
donnera  la  vente.  Cette  vente  sera  faite  à  la  criée  publique,  et  en  présence  de  ce 
fonctionnaire,  du  Commissaire  du  Gouvernement,  du  Directeur  de  la  douane  et 
d’un  Contrôleur. 

Il  sera  prélevé  sur  le  net  produit  de  îa  vente  dix  pour  cent  (10%)  pour  droits 
de  douane,  sans  préjudice  de  ceux  de  wharf  âge,  de  visa  et  des  surtaxes, 

87.  Les  marchandises  ou  produits  étrangers  introduits  dans  un  des  ports  de 
la  République,  par  suite  de  naufrage,  paieront  les  droits,  s’ils  doivent  être  livrés 
à  la  consommation.  Dans  ce  cas,  le  réclamateur  n’est  astreint  à  remettre  à  l’inter¬ 
prète  qu’une  déclaration  sommaire. 

Us  paieront,  pour  tout  droit  de  dépôt,  une  gourde  par  colis,  plus  le  droit  de 
wharf  âge,  si  le  propriétaire  veut  les  réexporter. 

Si,  après  six  mois,  ils  ne  sont  pas  réexportés  ou  livrés  à  la  consommation,  ils 
seront  vendus  à  la  criée  publique,  conformément  aux  dispositions  de  l’art.  86- 

Titre  XII.  De  F  assimilation,  de  la  préemption  et  du  droit  ad 

valorem. 

88.  La  marchandise  qui,  par  son  espèce,  sa  qualité  et  son  prix,  pourra  être 
assimilée  à  un  article  dénommé  au  tarif,  paiera  le  même  droit  que  cet  article. 

Quand  l’assimilation  pourra  se  faire  avec  plusieurs  articles,  la  marchandise 
paiera  le  droit  de  celui  le  plus  fortement  imposé. 

89.  La  marchandise  dont  la  qualité  et  les  dimensions  seront  supérieures  à 
la  qualité  et  aux  dimensions  prévues  paiera  un  droit  proportionnel  à  celui  fixé 
pour  l’article  similaire. 

Ainsi,  pour  le  quart,  le  tiers,  la  moitié  en  sus  des  dimensions  prévues,  la  mar¬ 
chandise  paiera  le  quart,  le  tiers,  la  moitié  en  sus, 

96,  Les  marchandises  qui  ne  présenteront  aucun  rapport  d’identité  avec 
celles  spécifiées  au  tarif,  paieront  20%  {vingt  pour  cent)  de  leur  prix  de  revient, 
sans  préjudice  des  surtaxes. 

Pour  ces  marchandises  et  toutes  celles  assujetties  au  droit  ad  valorem,  ce 
prix  de  revient  sera  établi  sur  la  valeur  de  l’article,  au  lieu  de  production,  réduite 
en  monnaie  légale  et  majorée  de  dix  pour  cent  pour  tous  frais, 

91,  Lorsque  la  douane  jugera  que  le  prix  d’un  article  assujetti  aux  droits  ad 
valorem  est  diminué,  elle  pourra  le  retenir  au  profit  de  l’Etat,  moyennant  le  paie- 
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ment  immédiat  du  prix  de  revient,  majoré  de  dix  pour  cent  (10%),  ou  bien  le  faire 
expertiser* 

a  Dans  ce  cas,  il  sera  nommé  trois  experts:  l’un  par  la  douane,  le  second  par 
1  importateur  et  le  troisième  par  les  deux  premiers. 

Les  droits  de  douane  seront  perçus  d’après  leur  évaluation* 

92*  Quand  la  douane  usera  du  droit  de  préemption,  elle  dressera  procès-verbal 
de  cette  decision,  et  l’Administrateur  des  finances  fera  vendre  la  marchandise  à  la 
criée  publique,  dans  un  délai  de  cinq  jours* 

Titre  XIII.  Du  droit  de  visa* 

93,  Il  sera  prélevé  des  droits  de  visa  comme  suit: 

I,  Par  les  Douanes  de  la  République  :  1%  {un  pour  cent)  sur  le  montant 
total  des  factures  de  marchandises;  — -  I%0  (un  pour  mille)  or  sur  le  montant  des 
factures  d’espèces  monnayées* 

II*  Par  les  Consuls  d'Haïti,  Agents  Consulaires  ou  Officiers  publics  assermentés 
(Juges  de  paix  ou  INiotaires)  les  frais  de  visa  ci- après:  P.  or  5  (cinq  piastres)  pour 
le  manifeste  de  chaque  port  d’expédition  du  navire  chargé  ou  sur  lest;  —  P*  or  5 
(cinq  piastres)  pour  la  patente  de  santé  de  chaque  navire  avec  ou  sans  charge¬ 
ment*  —  P*  or  2  (deux  piastres)  pour  chaque  passeport* 

Titre  XIV*  Des  marchandises  et  effets  des  passagers* 

94.  La  déclaration,  sous  peine  de  renvoi  à  l’exportation,  est  obligatoire  pour 
les  marchandises  transportées  par  les  voyageurs  ou  contenues  dans  leurs  malles. 

Il  ne  sera  exigé  par  l’Interprète  d’autres  documents  que  cette  déclaration, 

95*  Les  effets  à  l’usage  exclusif  du  voyageur  seront  vérifiés  immédiatement 
après  leur  débat  que  ment,  affranchis  de  tous  droits  de  douane  et  remis  à  leur 
propriétaire. 

Le  Directeur  de  la  douane,  dans  les  vingt-quatre  heures,  fera  dresser  une  liste 
des  colis  contenant  les  marchandises  et  l’enverra  à  T  interprète* 

Aucune  vérification  de  ces  marchandises  ne  sera  faite  avant  la  remise  du 
manifeste. 

Titre  XV*  Du  paiement  des  droits, 

96.  Le  Directeur  de  la  douane  est  tenu,  dans  les  trente -six  heures  de  toute 
vérification,  de  faire  dresser  le  bordereau  des  droits*  Ce  bordereau,  qui  sera  fait 
sur  un  timbre  de  soixante-dix  centimes,  comprendra  toutes  les  marchandises  entrées 
au  nom  de  l’importateur,  les  taxes,  surtaxes  et  l’amende  qu’encourra  cet  importateur* 
Le  Directeur  de  la  douane,  après  avoir  contrôlé  ce  bordereau,  le  signera  avec  le 
Contrôleur  et  l’employé  qui  ont  procédé  à  la  vérification,  et  l’enverra  avec  le  permis 
de  vérification  à  T  Administrateur  des  finances, 

97*  L’Administrateur  des  finances,  dès  la  réception  du  bordereau,  le  fera  con¬ 
trôler  et  ordonnera  immédiatement  une  contre- vérification,  si  le  contrôle  révèle 
des  irrégularités.  Le  bordereau  sera  ordonnancé  et  le  mandat  d’encaissement  corres¬ 
pondant  sera  envoyé  au  service  de  la  Trésorerie* 

98*  Le  service  de  la  Trésorerie  remettra  à  l’importateur  un  récépissé,  qui  sera 
visé  par  T  Administrateur* 

La  douane,  sur  la 'présentation  de  ce  récépissé,  donnera  quittance  et  délivrera 
les  marchandises. 

99*  Toute  omission  ou  erreur  relevée  dans  nn  bordereau  donnera  lieu  à  un 
bordereau  supplémentaire^  ou  de  restitution,  et  les  fonctionnaires  et  employés 
qui  l’auront  dressé,  contrôlé  et  signé  seront  passibles  de  suspension  ou  de  révo¬ 
cation* 

100*  Les  droits  doivent  être  payés  et  les  colis  enlevés  de  la  douane,  dans  les 
quarante-huit  heures  de  la  vérification. 

Aucune  vérification  ne  sera  faite  pour  ceux  qui,  après  ce  délai,  n’auront  pas 
payé  les  droits* 

101.  Les  marchandises  dont  les  droits  n’auront  pas  été  payés  dans  les  quinze 
jours  de  leur  vérification  seront  dénoncées  par  le  Directeur  de  la  douane  à  l’Ad¬ 
ministrateur  des  finances,  qui  en  ordonnera  la  vente  à  l’encan  jusqu’à  concurrence 
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des  droite  dûs  et  des  autres  frais,  et  sans  autre  formalité  qu'un  commandement 

donne®  à  1  ToS^pSèait  de  droits  fait  en  dehors  des  prescriptions  ^  présent 
Titre  sera  répété  contre  l’importateur  et  entraînera  la  révocation  des  fonction- 
naires  qui  l’auront  ordonné. 

Titre  XVI,  De  l’expédition  des  denrées. 

103  Tout  expéditeur  de  denrées  ou  de  produits  doit  faire  en  douane,  sur 
un  papier  timbré  du  type  de  vingt  centimes,  la  déclaration  suiyante: 

«Je  soussigné,  déclare  vouloir  embarquer  sur  le . à  destination  de . 

,a  y  ~ 

d  °r  Le  montant  des  droits  sera,  snr  l’onire  de  rÂdmini8tra,teur  dts  fiMnct^^vmse 
au  Trésor  public,  contre  un  reçu,  qui  sera  retourne  a  1  Administration  pour  etre  en- 

registre  dg  ^  douane  enregistrera  et  visera  ce  récépissé,  puis  ordonnera 

le  pesa|e  des  sous  peine  de  révocation,  fera  saisir  et  confisquer  les  denrées 

0U  PïSf  Vdt”»  WraCn  »ehT«“  1  «t  P—rit  i  l'article  74, 

rffeïe  p“eseuf  tmeerda“Û“  a  souche  la  déclaration  d'embarquement  et,  sur  la 
demi-feuille,  il  reproduira  cette  déclaration  et  msenra  les  pesees  P^tielli “■ .. 

106,  Après  chaque  opération,  le  peseur,  sous  peine  de  révocation,  arrêtera 
permis  et  le  signera  séance  tenante  avec  l'exportateur  et  le  Controleur. 

1  107,  Le  Contrôleur,  sous  peine  de  révocation,  prendra  note  de  toutes  le®  Posera 
sur  un  registre  qui  sera  tenu  sans  ratures  ni  surcharges.  Ce  registre  sera  paraphé 

par  l’Administrateur  des  finances.  „  ,  à  A* 

108.  La  tare  pour  les  futailles  contenant  des  denrees  sera  prelevee  a  raison  de 
15%  (quinze  pour  cent)  et  pour  les  sacs,  à  deux  livres  chacun.  _  , 

109  Lorsque  tout  ou  partie  des  denrées  ou  produits  ne  pourront  etre  embar¬ 
qués  sur  le  navire  pour  lequel  ils  ont  été  déclarés,  l’exportateur  en  donnera  avis 
im  médiat  au  Directeur  de  la  douane  qui,  assisté  du  peseur  et  d  un  gontroleur,  dres- 
sera  procès-verbal  sur  un  timbre  de  trente-cinq  centimes.  Une  expédition  de  ce 
procès-verbal  sera  envoyée  à  l’Administrateur  des  finances  qui  permettra  Rembar¬ 
quement  de  ces  produits  ou  denrées  sur  un  autre  navire,  deux  autres  expéditions 
seront  envoyées  au  Secrétaire  d’Etat  des  finances  et  du  Commerce  et  a  la  Chambre 

lïo]P  Le  peseur,  sous  peine  de  suspension,  enverra  au  Directeur  de  la  Douane, 
avec  les  déclarations  et  les  permis,  vingt-quatre  heures  apres  Rembarquement  des 
denrées  ou  produits,  les  états  de  pesage  qui  seront  collationnés. 

111.  Lo  Directeur  de  la  Douane,  sous  peme  de  suspension,  fera  dresser  et 
expédier  à  l’Administrateur  des  finances,  vmgt-quatre  heures  apres  le  départ 
du  navire,  le  bordereau  de  droite,  auquel  seront  annexes  les  documents  prevus  a 

1  al  fiole  pr^e^recteur  de  la  douane  refusera  la  déclaration  de  »™doir  embarquer" 
de  tout  'exportateur  qui  ne  lui  aura  pas  présenté  son  récépissé  definitif,  cinq  jours 

après  le  départ  du  navire,  .  ,,  _ i 

113  Les  agents  et  consignataires  des  navires  sont  tenus  sous  peme  d  une  amende 
de  mille  gourde!,  monnaie  ayant  cours,  de  remettre,  douze  heures  apres  le  départ 
du  navire,  au  Directeur  de  la  douane,  accompagné  des  connaissements,  le  manifeste 
de  chargement  avec  les  noms  des  exportateurs,  les  marques,  contre-marques,  quantité, 

eSPe  Ces  'documents  seront  expédies  au  Secrétaire  d’Etat  des  Finances  et  du  Com¬ 
merce,  pour  être,  après  leur  contrôle,  acheminés  a  la  Chambre  des  Comptes. 

Titre  XVII.  De  l’expédition  et  des  droits  affectant  le  corps  des  navires. 

114  Tout  steamer  peut  reprendre  la  mer  immédiatement  après  son  décharge¬ 
ment  ou  son  chargement.  Tout  voilier  doit,  avant  de  quitter  le  port,  se  mumr  d  une 
expédition  délivrée  par  la  douane. 
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Le  capitaine  accompagné  de  son  consignataire,  se  présentera  en  douane,  ex¬ 
hibera  ses  connaissements,  quand  il  y  a  chargement,  et  attestera  sur  la  foi  du  serment 
que  la  quantité  de  denrées  indiquée  sur  ces  connaissements  est  conforme  à  celle 
chargée  à  son  bord* 

115,  Cette  expédition  énoncera  les  noms  dn  navire  et  du  capitaine,  les  ports 
de  départ  et  de  destination,  la  quantité  de  denrées  et  produits,  leurs  poids,  les  mar¬ 
ques,  contre- marques  et  numéros  des  sacs,  colis  ou  futailles,  ou  indiquera  si  le  navire 
est  parti  sur  lest* 

116,  Le  chef  des  mouvements  du  port,  sur  le  vu  de  l’ expédition,  remettra 
au  capitaine  la  carte  de  sortie* 

117,  Les  agents  des  vapeurs  et  consignataires  des  navires  sont  responsables 
des  droits  de  vigie,  de  pilotage,  de  visite  sanitaire,  de  fontaine,  de  tonnage  et  d’échelle, 
qui  seront  perçus  conformément  à  la  présente  loi,  ainsi  que  de  ceux  qui  pourraient 
affecter  le  navire. 

118,  Le  droit  de  tonnage  est  de:  une  piastre  or,  sans  préjudice  des  droits  addi¬ 
tionnels  par  tonneau  de  marchandises  importées  par  steamer  ou  navire  à  voiles. 

Les  navires  à  voiles  chargés  ou  sur  lest  ne  paient  pas  le  droit  de  tonnage  brut. 

Le  tonneau  sera  déterminé  au  moyen  des  pesages  ou  mesurages  qui  auront  servi 
à  régler  le  fret* 

119,  Le  tonneau  légal  est  de  deux  milliers  pesants  ou  de  quarante -deux  pieds 
cubes,  mesure  française* 


Titre  XVIII.  Du  cabotage, 

126.  Le  cabotage  ne  peut  être  fait  que  par  les  navires  haïtiens. 

121,  Les  navires  destinés  au  service  du  cabotage  qui  voudraient  voyager  en 
dehors  des  eaux  territoriales,  dans  les  îles  avoisinantes,  seront  soumis  à  toutes  les 
dispositions  de  la  présente  loi  relatives  aux  navires  de  commerce  voyageant  au 
long  cours  ;  et  ce,  en  vue  de  protéger  les  intérêts  du  fisc*  Cependant  ces  caboteurs 
sont  affranchis  des  droits  de  vigie,  de  pilotage  et  de  visite  sanitaire. 

Les  denrées  ou  produits  à  expédier  à  F  Etranger  par  les  caboteurs,  de  même 
que  les  marchandises  qu’ils  importeront  de  l3 Etranger,  sont  assujettis  aux  droits  de 
douane* 

122,  Les  marchandises,  denrées  ou  produits  expédiés  par  le  cabotage  doivent 
être  accompagnés  d’une  déclaration  faite  sur  papier  timbré  de  dix  centimes  qui 
énoncera  les  noms  du  navire,  de  Fexpéditeur  et  du  destinataire,  les  ports  de  départ 
et  de  destination,  les  marques,  contre-marques,  poids,  quantités,  mesures,  espèces 
de  denrées,  marchandises  ou  produits* 

Cette  déclaration  sera  visée  et  enregistrée,  et  une  copie  sur  papier  libre  sera 
envoyée  par  le  navire  même  à  l’agent  administratif  ou  douanier  du  lieu  de  desti¬ 
nation* 

126,  Les  préposés,  agents  administratifs  ou  douaniers,  avant  l’embarquement 
des  colis,  constateront  si  leur  nombre,  leurs  marques  et  contre- marques  correspondent 
à  la  déclaration. 

Tout  navire  caboteur  qui  ne  partira  pas  le  lendemain,  au  plus  tard,  de  la  dernière 
date  portée  sur  une  déclaration  d’embarquement,  sera  tenu  de  faire  viser  de  nou¬ 
veau  ses  déclarations  par  les  agents  douaniers  ou  préposés  d’administration,  sous 
peine  d’une  amende  de  cinquante  gourdes  (G,  50)  en  monnaie  ayant  cours, 

124,  Après  le  débarquement  des  colis,  les  agents  de  douane,  ou  les  préposés 
d’administration,  sont  tenus  de  constater  leur  identité  et  il  leur  est  laissé  la  faculté 
de  procéder  à  leur  vérification. 

Les  marchandises  ou  denrées  trouvées  en  plus  ou  dont  l’espèce  et  la  qualité 
ne  seront  pas  conformes  à  celles  mentionnées  dans  l’expédition,  seront  saisies,  con¬ 
fisquées  et  vendues  à  la  criée  publique* 

Il  en  sera  de  même  de  celles  qui  seront  débarquées  ou  déposées  ailleurs  que 
sur  les  points  où  sont  établis  les  bureaux  de  douane  ou  des  préposés  d’admini¬ 
stration* 

125,  Tout  expéditeur  de  denrées  par  cabotage  est  tenu,  quinze  jours  après 
l’expédition,  de  remettre  au  préposé  d’administration  du  port  de  départ,  une  dé¬ 
charge  sur  papier  libre  signée  du  Directeur  de  la  douane  du  port  d’arrivée  et  attes¬ 
tant  que  les  denrées  y  ont  été  débarquées* 
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Le  préposé  donnera  avis  à  T  Administrateur  des  finances,  si  la  décharge  ne 
lui  est  présentée  dans  ce  délai. 

Dans  ce  cas,  et  à  moins  que  le  retard  ne  soit  imputable  à  un  accident  de 
force  majeure,  l’expéditeur,  le  destinataire,  et  le  capitaine  seront  responsables 
solidairement  des  droits,  et  passibles  d’une  amende  de  dix  (10)  gourdes,  monnaie 
ayant  cours,  par  sac  de  café,  et  cinq  (5)  gourdes,  monnaie  ayant  cours,  par  sac 
de  cacao.  Pour  toutes  autres  denrées,  il  sera  perçu  une  amende  évaluée  au  triple 

des  droite.  ,  , 

126*  Les  douaniers,  agente  administratifs  et  préposés  d’administration,  sous 
peine  de*  révocation,  ne  délivreront  d’expédition  pour  le  cabotage  qu’aux  capitaines 
haïtiens  et  pour  un  seul  port  par  voyage. 

Le  navire  caboteur  qui  aura  laissé  un  port  sans  expédition  ni  carte  de  sortie 
sera  passible  d’une  amende  de  cinq  cente  gourdes,  dont  seront  responsables  les  capi¬ 
taine,  armateur  et  propriétaire* 

Le  navire  pourra  être  saisi  en  garantie  de  l’amende* 

127,  Les  préposés  d’administration  ou  agents  administratifs  sont  tenus,  toüs 
les  huit  jours,  d’expédier  à  l’Administrateur  des  finances,  l’état  des  caboteurs  qui 
sont  entrés  dans  leurs  ports  et  qui  en  sont  sortis,  en  y  mentionnant  les  dates 
d’arrivée  ou  de  départ,  les  noms  du  navire  et  du  capitaine,  le  lieu  de  destination, 
les  denrées,  marchandises  ou  produits  composant  la  cargaison,  L’Administrateur 
fera  vérifier  et  contrôler  ces  états,  et,  à  la  fin  du  trimestre,  dressera  un  état  général 
des  mouvements  du  cabotage,  qu’il  expédiera  au  Secrétaire  d  Etat  des  Finances  et 
du  Commerce* 

Titre  XIX.  Du  service  de  contrôle  et  d* inspection* 

128*  Il  est  établi  dans  les  douanes  de  la  République  un  service  de  contrôle. 

129*  Les  Inspecteurs  et  Contrôleurs  sont  tenus,  requis  ou  non,  d’assister  à 
toutes  les  opérations  de  la  douane*  Ils  contrôleront  spécialement  le  service  de  la 
comptabilité* 

130*  Il  est  facultatif  au  Gouvernement  ,ds établir  une  Inspection  générale  des 
finances  et  des  douanes,  chargée  de  s’assurer  de  l’application  des  lois  et  de  la  régu¬ 
larité  du  service  de  la  Trésorerie.  Les  attributions  des  inspecteurs  generaux,  dont 
le  nombre  est  fixé  à  cinq,  seront  définies  par  le  Secrétaire  d’Etat  des  Finances  et  du 
Commerce,  de  qui  ils  relèvent* 

Il  est  alloué  la  somme  de  trois  cente  gourdes  (G*  300)  par  mois  à  chaque  Ins¬ 
pecteur  général  pour  ses  appointements,  la  quelle  sera  classe©  au  Chapitre  1er,  Section  2, 
du  budget  des  dépenses  du  Département  des  Finances. 

131*  Ces  fonctionnaires  seront  passibles  de  toutes  les  peines  édictées  par  la 
loi,  en  cas  qu’ils  méconnaissent  leurs  devoirs  et  obligations* 


Titre  XX*  De  la  comptabilité. 

132 *  Le  service  de  la  comptabilité  établi  dans  les  douanes  de  la  République 
est  placé  sons  les  ordres  des  chefs  de  bureau. 

Sous  peine  de  retenue  de  ses  appointements,  de  suspension  ou  de  révocation 
par  chaque  mois  de  retard,  le  chef  de  bureau  est  tenu  de  présenter  au  contrôle  de 
la  Direction  la  comptabilité  d’un  mois,  dans  les  quinze  jours  de  son  expiration. 
Ces  peines  sont  aussi  applicables  aux  employés  placés  sous  les  ordres  du  chef  de 
bureau,  s’il  est  démontré  qu’ils  sont  cause  du  retard* 

Le  Directeur  de  la  douane,  sous  peine  de  révocation,  devra  établir  tous  les 
livres  prévus  dans  la  présente  loi,  tous  autres  reconnus  indispensables  et  dont 
l’énumération  est  faite  dans  les  ,, Règlements  du  service  des  Douanes*'. 

133,  Les  livres  de  la  douane  seront  cotés  et  paraphés  par  l’Administrateur 
des  finances* 

134*  Le  service  de  la  comptabilité  est  distinct  de  celui  de  la  vérifie ar 
tion*  Aucun  employé  affecté  à  ce  service  ne  pourra  être  désigné  pour  une  véri¬ 
fication, 

135*  Le  Directeur  de  la  douane,  sous  peine  de  révocation,  expédiera  la  comp¬ 
tabilité  de  chaque  mois,  dans  les  quinze  jours  de  son  expiration,  au  Secrétaire  d’Etat 
des  Finances,  à  l’Administrateur  et  à  la  Chambre  des  Comptes* 
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136,  La  comptabilité  de  chaque  mois  comprendra  les  bordereaux  de  tous 
vapeurs  entrés  pendant  ce  mois. 

Les  voiliers  figureront  dans  la  Comptabilité  du  mois  dans  le  cours  duquel  ils 
auront  été  expédiés. 

Titre  XXI,  De  la  commission  d’expertise. 

137.  Il  est  institué  près  de  la  Secrétairerie  d’Etat  du  Commerce  une  Commission 
composée  de  trois  experts. 

Elle  connaîtra  de  toutes  contestations  sur  l’espèce,  la  qualité,  dévaluation  et 
la  taxe  des  marchandises. 

Ses  décisions  seront  sans  appel. 

338,  Les  réclamations  seront  adressées  à  l’Administrateur  des  Finances,  qui 
les  fera  parvenir  au  Secrétaire  d’Etat  des  Finances  et  du  Commerce,  pour  être  trans¬ 
mises  à  la  Commission. 

139,  Après  l’examen  de  chaque  réclamation,  la  Secrétairerie  d’Etat  du  Com¬ 
merce  fera  part  du  résultat  obtenu  aux  Administrateurs  des  finances  et  leur  enverra 
les  types  sur  lesquels  aura  statué  la  Commission,  dont  la  décision  sera  insérée  au 
Journal  officiel  pour  cas  analogues. 

Titre  XXII.  De  la  naturalisation, 

140,  Aucun  navire  ne  pourra  être  naturalisé  haïtien,  si  la  propriété  n’en  a  été 
transmise  à  un  haïtien  par  acte  authentique. 

141,  Le  navire  dont  la  naturalisation  est  demandée  doit  être  jaugé  selon  le 
mode  établi  et  acquitter  les  droits  de  vigie,  visite  sanitaire,  pilotage  (entrée),  sans 
préjudice  des  surtaxes,  ainsi  que  ceux  de  naturalisation  prévus  au  tarif. 

142,  Le  propriétaire  du  navire  présentera  au  Directeur  de  la  douane,  sur  un 
timbre  de  trente- cinq  centimes,  la  déclaration  suivante: 

«Je  (nom,  état,  domicile)  jure  et  affirme  que  (le  nom  du  navire,  avec  indication 
du  port  auquel  il  appartient)  est  un  (espèce  et  description  du  navire  suivant 
le  certificat  de  la  Commission  de  jaugeage)  a  été  construit  à  l’Etranger  (énoncer  la 
vente,  sa  date  et  le  nom  de  l’officier  qui  l’a  reçu  ;  s’il  a  été  pris,  confisqué  ou  s’est 
perdu  sur  la  côte,  exprimer  le  lieu,  la  date  des  jugements;),  que  je  suis  seul  pro¬ 
priétaire  du  dit  navire  et  conjointement  avec  (nom,  profession  et  domicile  des 
intéressés)  et  qu’aucune  autre  personne  n’y  a  droit,  titre,  intérêt,  portion  ou 
propriété,  que  je  suis  haïtien,  ainsi  que  les  associés  ci-dessus  {s’il  y  en  a).» 

143,  La  demande  de  naturalisation  accompagnée  du  procès-verbal  de  jaugeage, 
qui  sera  fait  sur  un  papier  timbré  de  trente- cinq  centimes,  des  quittances  des  droits 
ci-dessus  et  de  la  dite  déclaration  sera  adressée  à  la  Secrétairerie  d’Etat  des  Finances 
et  du  Commerce  avec  toutes  les  pièces  se  rattachant  au  navire. 

144,  L’acte  de  naturalisation  sera  fait  sur  un  timbre  de  quatre  gourdes.  Il 
contiendra  toutes  les  énonciations  de  la  déclaration,  les  dates  et  numéros  des  ré¬ 
cépissés  constatant  les  droits  désignés  en  l’article  141. 

145,  Les  navires  haïtiens  doivent  avoir  les  officiers  et  la  moitié  de  l’équipage 
haïtiens. 

146,  Tout  haïtien  qui  sera  convaincu  d’avoir  prêté  son  nom  à  un  étranger 
pour  la  naturalisation  d’un  navire,  sera  contraint  par  corps  et  condamné  par  le 
Tribunal  correctionnel  au  paiement  d’une  amende  de  deux  mille  gourdes  (G,  2000) 
monnaie  ayant  cours;  la  nullité  de  la  naturalisation  sera  prononcée  par  le  même 
jugement,  lequel  sera  publié  sur  le  «Moniteur»,  journal  officiel  de  la  République. 

147,  En  cas  de  perte  de  l’acte  de  naturalisation,  le  propriétaire  du  navire  se 
fera  délivrer  une  expédition  en  payant  les  frais  y  afférents. 

Dispositions  spéciales. 

148,  Sont  maintenues  jusqu’à  décisions  contraires  les  surtaxes  à  l’importation 
des  50,  33V3%  en  gourdes  et  25%  en  or,  ainsi  que  celles  à  l’exportation  des  20 
et  10%,  établies  par  les  lois  spéciales  des  20  novembre  1876,  2  mars  1883,  16  dé¬ 
cembre  1897,  20  septembre  1901,  22  août  1872,  et  7  octobre  1884. 

La  surtaxe  de  25%  ne  sera  pas  prélevée  sur  les  droits  du  savon. 

Continuent  à  être  en  vigueur  les  lois  des  20  juin  1903  et  29  février  1904  auto¬ 
risant  l’exportation  des  brisures  et  résidus  de  café. 
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149.  L’Administration  supérieure  se  réserve  le  droit  exclusif  d’éditer  la  pré¬ 
sente  loi  et  les  tarifs  y  annexés.  . 

150.  La  présente  loi  abroge  toutes  les  lois  ou  dispositions  de  lois  qui  lui  sont 
contraires.  Elle  sera  exécutée  à  la  diligence  du  Secrétaire  d’Etat  des  Finances 
et  du  Commerce. 


Timbres-mobiles  et  papiers-timbrés. 

En  vertu  de  3a  loi  du  7  octobre  1880,  sont  employés: 

Timbre  rose,  pour  connaissements  à  l’intérieur. . , .  l\  0.20. 
Timbre  jaune,  pour  connaissements  à  Texportation  P.  0,70. 

En  vertu  de  la  loi  du  13  août  1Ô03: 
Permis  d’embarquement  et  de  débarquement  dans  les  douanes, 

pour  le  commerce  extérieur,  ......  la  feuille . * 

Bordereaux  de  droits  de  douane  . ,1a  feuille,  ^  * . 

Rôle  d’ Equipage  des  bateaux  allant  à  F  Etranger . 

Rôle  des  Caboteurs . . 

Acquits  à  caution  pour  caboteurs  . . 

Permis  d’embarquement  pour  caboteurs  . . 

Demande  de  Naturalisation  ,  .  .  , . . 


Gourde  P.  0.20 

„  P.  0.70 

P.  4.00 
„  P.  0.70 

„  P.  0.20 

„  P.  0.10 

P.  4,00 


Tarif  établi  en  vertu  de  la  loi  de  4  sept.  I9°5* 

Droit  de  vigie. 

Là  où  il  existe  des  vigies  .tout  navire  paiera  G.  2.  La  moitié  de  ce  droit  sera  versée  au  Trésor 
public  et  F  autre  moitié  payée  dire  ctement  au  vigiste. 

Droit  de  pilotage, 

La  moitié  de  ce  droit  sera  versée  au  Trésor  public  et  l’autre  moitié  remise  au  pilote:  Ce 
droit  est  établi  comme  suit: 

Port-au-Prince* 

A  Ventrée : 

Pris  en  dehors  et  au  large  des  grands  récifs,  les  navires  paieront: 


Ceux  de  50  à  100  Tonneaux  .  ,  * . G.  4 

Ceux  de  101  à  200  Tonneaux  .  .  . . *  G.  8 

Ceux  de  201  à  300  Tonneaux  . . G.  10 

Ceux  de  301  à  400  Tonneaux . G.  12 

Au-dessus  de  400  Tonneaux . . G,  16 

Chaque  steamer,  quel  que  soit  son  tonnage  ,  . . G,  20 

En  dedans  des  grands  récifs,  à  la  hauteur  des  Trois  Eets: 

Ceux  de  50  à  100  Tonneaux  . . G,  2 

Ceux  de  101  à  200  Tonneaux . G,  4 

Ceux  de  201  à  300  Tonneaux . G.  6 

Ceux  de  301  à  400  Tonneaux  . . G.  8 

Au-dessus  de  400  Tonneaux . G,  10 

Chaque  steamer .  . *  *  ,  G,  10 

A  la  sortie,  conduits  au  large  des  grands  récifs,  les  navires  paieront: 

De  50  à  100  Tonneaux  . . G.  3 

De  101  à  200  Tonneaux  .  . . G.  6 

De  201  à  300  Tonneaux  . . G.  8 

De  301  à  400  Tonneaux  . . G.  10 

Au-dessus  de  400  Tonneaux . G,  12 

Chaque  steamer  paiera  . O.  15 

Conduits  à  la  hauteur  des  Trois  Hets,  les  navires  paieront; 

De  50  à  100  Tonneaux  . G,  2 

De  101  à  200  Tonneaux  . G,  4 

De  201  à  300  Tonneaux  . . G,  6 

De  301  à  400  Tonneaux  . .  ,  .....  G.  8 

À\i-dessus  de  400  Tonneaux  , . G.  10 

Chaque  steamer  . G.  12 


Gaqi-Haïtien 

A  une  lieue  au  large  du  Picolet: 

Ceux  de  50  à  100  Tonneaux  ,  *  *  ♦ 
Ceux  de  101  à  200  Tonneaux  .  ,  ,  ♦ 


G.  4 
G.  8 
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Cens:  de  201  à  300  Tonneaux  ,  ,  ,  ,  f  . G*  10 

Ceux  de  301  à  400  Tonneaux  ........ . .  G.  12 

Au-dessus  de  400  Tonneaux  . G,  16 

Chaque  steamer  ,  ,  .  .  . . . G.  20 

A  moins  d’une  lieue: 

Ceux  de  50  à  100  Tonneaux  .  » . .  .  .  G,  2 

Ceux  de  101  à  200  Tonneaux . . . G,  4 

Ceux  de  201  à  300  Tonneaux . .  *  G.  5 

Ceux  de  301  à  400  Tonneaux . G.  6 

Au-dessus  de  400  Tonneaux  . . .  G.  8 

Chaque  steamer  . . G.  10 

A  la  sortie,  les  navires  paieront: 

Ceux  de  50  à  100  Tonneaux  ..............  G.  2 

Ceux  de  101  à  200  Tonneaux  * . ........  G.  4 

Ceux  de  201  à  300  Tonneaux  ,  . . G.  fi 

Ceux  de  301  à  400  Tonneaux . G.  8 

Au-dessus  de  400  Tonneaux . .  ....  G.  10 

Chaque  steamer  . . .  G.  12 

Cayes* 

Pris  au  large  et  au  vent  de  la  Folle,  les  navires  paieront: 

Ceux  de  50  à  100  Tonneaux . G.  4 

Ceux  de  101  à  200  Tonneaux . G.  8 

Ceux  de  201  à  300  Tonneaux . G.  10 

Ceux  de  301  à  400  Tonneaux  . . G.  12 

Au-dessus  de  400  Tonneaux . G.  16 

Chaque  steamer  . . .  G,  20 

A  la  baie  d’Orange,  à  F  Ouest  de  F  He -à- Vaches: 

Ceux  de  50  à  100  Tonneaux  . . .  .  G.  3 

Ceux  de  101  à  200  Tonneaux  .  * . G.  5 

Ceux  de  201  à  300  Tonneaux  *  .  . G.  6 

Ceux  de  301  à  400  Tonneaux  . G-  8 

Au-dessus  de  400  Tonneaux . G,  10 

Chaque  steamer  . . .  G.  16 

A  la  sortie  des  navires,  ils  paieront: 

Ceux  de  50  à  100  Tonneaux . .  G.  2 

Ceux  de  101  à  200  Tonneaux  ..............  G,  4 

Ceux  de  201  à  300  Tonneaux . .  G.  fi 

Ceux  de  301  à  400  Tonneaux . G.  8 

Au-dessus  de  400  Tonneaux . .  G.  10 

Chaque  steamer  . . . . G.  12 

Ghnaives* 

Pris  en  dehors  de  la  pointe  Lapierre,  les  navires  paieront: 

Ceux  de  50  à  100  Tonneaux  . G.  2 

Ceux  de  101  à  200  Tonneaux . .G.  4 

Ceux  de  201  à  300  Tonneaux  ..............  G.  6 

Ceux  de  301  à  400  Tonneaux  . G.  8 

Au-dessus  de  400  Tonneaux  . . .  G.  40 

Chaque  steamer  . . . O.  12 

A  la  sortie ,  ils  paieront: 

Ceux  de  50  à  100  Tonneaux . G,  2 

Ceux  de  101  à  200  Tonneaux  . G.  3 

Ceux  de  201  à  300  Tonneaux  . G.  4 

Ceux  de  301  à  400  Tonneaux  . .G.  5 

Au-dessus  de  400  Tonneaux . G.  6 

Chaque  steamer  . . .  G.  10 

JacmeL 

Pris  à  la  hauteur  de  la  Baie  Baguette*  les  navires  paieront: 

Ceux  de  50  à  100  Tonneaux . G.  4 

Ceux  de  101  à  200  Tonneaux  ..............  G.  8 

Ceux  de  201  à  300  Tonneaux  ..............  G.  10 

Ceux  de  301  à  400  Tonneaux . .  G.  12 

Au-dessus  de  400  Tonneaux  . . G.  16 

Chaque  steamer  . . . . G.  20 
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Au-dessus  de  400  Tonneaux  . . G,  50 

Tout  vapeur,  quel  que  soit  son  tonnage,  paiera . G.  100 


NB+  Ce  droit  sera  perçu  eu  monnaie  nationale,  sans  préjudice  des  surtaxes  des  20  et 

10%. 


Tableau  n°  1, 

Articles  exempts  de  droits  à  l’importation. 

Article  21  de  la  Loi  du  4  septembre  iqoz. 

Animaux, 

Appareils  et  accessoires  pour  apiculture* 

Articles  exempts  de  taxes  douanières  par  contrats  passés  avec  l1  Etat* 

Barattes* 

Bineuses* 

Cartes  d’auteurs  nationaux. 

Charrues* 

Chaudières  à  sucre* 

Effets  à  l’usage  des  Agents  diplomatiques* 

Graines  de  jardinage. 

Horloges  pour  églises  et  édifices  publics. 

Journaux  en  feuilles  ou  en  volumes* 

Livres  d’auteurs  nationaux* 

Machines  de  tous  genres  et  leurs  accessoires  pour  l’industrie  et  celles  propres  à  faciliter 
l’exploitation  du  sol  ou  la  préparation  des  produits  du  pays. 

Moulin  pour  canne  à  sucre. 

Moulin  pour  décortiquer  le  café* 

Moulin  pour  préparer  le  coton. 

Moulin  pour  maïs* 

Plans  de  ville  et  autres  d’auteurs  nationaux* 

Pompes  à  incendie  et  accessoires* 

Portraits  de  famille* 

Presses  hydrauliques* 

Presses  à  coton. 

Roues  hydrauliques* 

Sangsues* 

Tableau  n°  2. 

Articles  prohibés  à  l’importation. 

Article  22  de  lâ  Loi  du  4  septembre  1905* 

Armes  à  feu  de  tous  genres. 

Bouches  à  feu  de  tous  genres. 

Capsules  à  percussion* 

Cartouches  de  toutes  sortes. 

Huile  de  naphte* 

H Me  de  kérosine  au-dessous  de  38°  centigrades,  ou  de  100°  Farenheit. 

Livres,  gravures,  tableaux,  estampes  ou  tous  ouvrages  obscènes  et  contraires  à  la  morale 
publique. 

Mélasse* 

Munitions  de  toutes  qualités* 

Projectiles* 

Rhum* 

Sirop  de  canne. 

Sucre  brut  ou  terré* 

Tafia, 


Tableau  n°  3. 

Articles  prohibés  à  l’exportation. 
Article  22  de  la  Loi  du  4  septembre  1905. 

Animaux, 

Argent  en  lingot  ou  en  barre. 

Or  en  lingot  ou  en  barre. 

Monnaies  nationales  d’argent,  de  bronze  et  de  nickel. 

Matières  d’or  et  d’argent* 
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Tarif  n°  i.  Droits  d’importation. 


Désignation  dos  objets* 


Droits* 


Acier 

Acier 


Agrafes . >*••■■**■** 

Agréments  de  coton  pour  robe  (voir  dentelle) 
Aigrettes  .  .  * . - . 


à 


Aiguillettes  en  or  fin  ■  *  «  ■  « 

„  en  argent  fin  .... 

„  en  or  et  argent  faux 

..  en  soie  ****** 


Ail 


Alambic  en  cuivre, 


Album,  ordinaire,  pour  dessins,  timbres-poste,  photographie,  etc, 
n  supérieur,  des  mêmes  ***,**...♦**..♦■ 
Alcarrazas  (voir  cruches) 


Alênes 


Almanachs  de  tous  genres 
Alphabet . *  *  • 


Anneaux  pour  rideaux,  tentes,  clefs,  etc  .****< 
Appareils  chirurgicaux  et  médicaux  10%  ad  valorem 
„  pour  photographie . . 


a  eau  gazeuse 


Archets  de 


Ardoises  pour  maison 
Argent  faux  en  feuille: 


en  tôle  . 
en  cuivre 


Assiettes  en 
„  en 


des  mêmes 


B 


Baguettes  pour  gant  *  *  *  - 
Baignoire  en  cuivre,  grande , 


la  douzaine 

H. 

p 

Nie 

C 

50 

;  cent  livres 

— 

GO 

3  cent  livres 

1 

— 

chaque 

10 

— 

la  douzaine 

1 

— ■ 

— 

10 

*  *  chacune 

_ 

25 

*  .  le  mille 

— 

10 

*  *  le  mille 

— 

25 

.  .  chacune 

1 

— ■ 

.  .  chacune 

— 

75 

*  .  chacune 

— 

50 

,  *  chacune 

— 

10 

la  douzaine 

— 

50 

s  eent  livres 

2 

— 

*  le  millier 

— - 

50 

.  le  gallon 

— 

25 

*  le  gallon 

— 

12 

,  *  chacun 

2 

— - 

*  ,  chacun 

— 

50 

1 

■ — 

le  gallon 

— 

50 

la  douzaine 

— 

12 

*  *  le  mille 

— 

25 

sse  de  boîtes 

— 

20 

1 

— - 

— ■ 

25 

3S  12  flacons 

— ■ 

30 

:s  cent  livres 

— 

50 

la  grosse 

— 

40 

*  .  chacun 

5 

— 

1 

— 

— 

25 

la  douzaine 

1 

— - 

la  douzaine 

1 

— - 

*  ,  chacun 

— 

25 

la  douzaine 

— 

06 

1 

— 

\  cent  feuilles 

— 

50 

— 

25 

40 

— 

50 

— 

5 

yo  ad  valorem 
la  douzaine 

40 

la  douzaine 

— 

12 

*  .  chacun 

■ — 

05 

.  .  chacun 

,  — 

03 

.  *  chacun 

— 

02 

— 

10 

— 

G 

■ — 

30 

la  douzaine 

i  25 

4 

:  ■ — 

2 

— 

*  *  chacune 

I 

— 

*  ,  chacune 

1 

— - 

*  *  chacune 

j  — 

50 
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Désignation  des  objets. 


Droits, 


Balais  en  crin  et  en  paille  *  .  .  . . . .  .  .  .  la  douzaine 

Balance  pour  pharmacie,  grande  et  moyenne  ...... . .  .  chacune 

„  pour  pharmacie  petite . ........  chacune 

„  à  la  romaine,  à  chaînes,  etc*  pouvant  peser  5.000  livres  et  au-dessus,  chacune 

„  comme  ci-dessus  de  2.000  livres  et  au-dessous  de  5.000  .  .  .  chacune 

„  d’une  et  au-dessous  de  2.000  livres  , . chacune 

„  en  cuivre,  cuivre  doré  ou  argenté,  avec  plateaux  ou  non  .  .  chacune 

„  dite  de  boutique,  à  plateaux  de  métal  fin  ou  non . chacune 

„  dite  de  boutique  à  plateaux  en  ferblanc . .  la  douzaine 

„  pèse-lettres  chacune 

Balcon  en  fer  . . .  les  cent  livres 

Balustrades  en  fer  .............  . . les  cent  livres 

„  en  bois  .  . les  cent  balustres 

Bandes  brodées  jusqu’à  2  pouces . Panne 

„  brodées  jusqu’à  3  pouces . l’aune 

„  brodées  jusqu’à  4  pouces  ,  ,  ,  , . l’aune 

„  brodées  jusqu’à  b  pouces  « . l’aune 

Baquets  (petites  bailles)  . . .  chacun 

Barriques  vides  de  10  à  60  gallons  . . chacune 

Barsac  (pavé  de)  de  toutes  dimensions. . .  la  pièce 

Bas  de  soie  ou  de  fil  pour  homme,  femme,  cadet,  fillette  ....  la  douzaine 

Bas  des  mêmes  poux  enfant . la  douzaine 

Bas  de  coton,  laine  pour  femme  et  fillette  ...........  la  douzaine 

Bas  de  coton,  laine  pour  enfant.  . la  douzaine 

Basane . la  douzaine 

Bassin  en  cuivre  .  .  .  . . .  la  livre 

,,  en  étain,  faïence  ou  porcelaine  ...............  chacun 

Bassine  de  cuisine  en  cuivre  , . .  la  livre 

Batterie  de  cuisine  en  cuivre  . . les  cent  livres 

„  de  cuisine  en  tble  ou  en  fer . les  cent  livres 

Baudriers  unis  . . la  douzaine 

„  galonnés  ou  brodés . . . chacun 

Bénitier  en  métal . «.*..*  la  douzaine 

„  en  faïence  et  en  porcelaine . . . la  pièce 

Béret . la  douzaine 

Beurre . * . .  les  cent  livres 

Beurrier  de  tous  genres  ,  .  .  . . la  douzaine 

Biberons . la  douzaine 

Bicyclette  . . .  chacune 

Bidons  en  ferblanc  . . la  douzaine 

Bijouterie  fine,  non  prévue  10%  ad  valorem 
„  fausse,  non  prévue  20%  ad  valorem 

Billes  pour  billard  . . chacun 

„  en  marbre,  verre  et  porcelaine,  etc  pour  enfant . le  mille 

Bimbeloterie  (jouet)  20%  ad  valorem 

Biscuits  non  sucrés.  . . les  cent  livres 

„  sucrés  et  de  fantaisie . les  cent  livres 

Blagues  à  tabac  de  tous  genres . la  douzaine 

Blaireau.  . . la  douzaine 

Blanc  de  céruse  et  d’Espagne . .  le  baril 

Bleu  d’outre-mer . .  la  livre 

„  en  boules  pour  blanchisseuse  ................  la  livre 

„  de  Prusse  . . . . .  la  livre 

Boas  en  mousseline,  dentelles,  plumes . la  douzaine 

Bocaux  en  verre,  porcelaine,  faïence,  etc,  de  toutes  dimensions  .  .  .  chaque 

Bobèches  pour  lampes,  lanternes,  etc . la  douz 

Bœuf  salé  . . le  baril 

„  fumé  . . . . ' . les  cent  livres 

Bois  éqnarris  (cartelages)  . . .  .  les  mille  pieds 

Boissons:  Absinthe . .  .  . . . . .  les  12  bouteilles 

Amer  picon  .....................  les  12  bouteilles 

Bière  en  barrique  de  60  gallons . la  barrique 

„  en  bouteilles . . . les  12  bouteilles 

„  de  gingembre . les  12  bouteilles 

Bitte  r.  . . . les  12  bouteilles 

Cherry  .......................  les  12  bouteilles 

Cidre  en  barrique  de  60  gallons  .  .............  la  barrique 


4 

2 

1 

3 

2 

2 

2 


l 


3 

1 

2 

2 


1 

2 


2 

2 


50 

75 

50 


50 

50 

25 


02 

04 

08 

10 

25 

25 

10 

50 

50 

30 

50 

06 

25 

06 


50 

03 


40 

25 


2 

4 


6 


3 
1 

2 

4 

3 

4 


3 

4 
4 


50 

50 


50 

50 

50 

05 

05 

10 

03 

25 

50 

50 

50 
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Haïti  :  Appendice  au  Code  de  Com.  Lois  commerciales. 


Désignation  des  objets» 

Boissons:  Cidre  en  bouteille* . *  * . les  12  bouteilles 

Cognac  en  bouteille  .  les  12  bouteilles 

jj  en  fût  . . »  » .  le  gallon 

Eau  de  vie  en  fût . .  .  .  ,  \ .  le  gallon 

Eau-de-vie  en  bouteille . . . .  les  12  bouteilles 

Génîèvre  en  fût . »  .  . . » . .  le  gallon 

„  en  potiches  ou  flacon  . . la  douzaine 

Guignolet . les  12  bouteilles 

Kirsch . . les  12  bouteilles 

Liqueurs  de  toutes  sortes . .  les  12  bouteilles 

Limonade  gazeuse . les  12  bouteilles 

Muscat  . . .  les  12  bouteilles 

Sirop . .  .  . . .  . . .  les  12  bouteilles 

Vermouth . . . .  les  12  litres 

jj  en  fut.  le  gallon 

Vins  rouge  et  blanc,  la  barrique . .  de  60  gallons 

Vins  rouge  et  blanc . .  les  12  bouteilles 

Vins  blanc  ou  coloré  dit  façon -madère  . . ».  le  gallon 

Vins  blanc  ou  coloré  dit  façon -madère . les  12  bouteilles 

Vin  de  madère,  de  malaga  et  autres  de  même  qualité,  les  douze  bouteilles 

Vins,  des  mêmes . .  . .  le  gallon 

Vin  de  Champagne,  de  Porto,  du  Rhin . les  12  bouteilles 

Whisky . .  le  gallon 

Whisky . . . les  12  bouteilles 

Boites  dhnstruments  de  mathématiques . chaque 

„  pour  pilules,  cachet,  etc . .  le  cent 

„  de  jeux  de  bête  . . chaque 

à  sucre,  thé,  etc,  en  ferblanc  . . .  chaque 

„  en  cuir  pour  chapeaux  . chaque 

„  à  rasoir,  avec  peigne,  glace,  etc.  chaque 

„  de  couleurs  ......................  la  douzaine 

, ,  Trousses  ou  Etuis  pour  chirurgiens,  dentistes,  garnis  d'instruments  10% 

ad  valorem 

„  des  mêmes,  sans  instruments  10%  ad  valorem 
Boquittes  (voir  Sceaux) 

Bonbons  en  pâte,  sucre,  cristallisés  ou  non  de  toutes  qualités  ....  la  livre 
Bonnets  de  soie  ou  de  soie  et  coton,  pour  homme  *».....  la  douzaine 

„  de  coton  pour  femme  . . la  douzaine 

,j  de  dentelles  pour  femme  . . la  douzaine 

„  de  mousseline  pour  femme  . . la  douzaine 

„  de  dentelles,  tulles  ou  autres  étoffes  riches,  pour  enfants  la  douzaine 

„  de  mousseline,  nansouk,  pour  enfant  .........  la  douzaine 

Bouchons  de  liège  . . . . le  mille 

Boucles  de  métal  autres  que  T  or  et  ^argent  ...........  la  grosse 

,j  de  sellerie  et  de  carosserie  plaquées  ...........  la  grosse 

j,  de  sellerie  et  carosserie  non  plaquées . la  grosse 

,j  pour  pantalons,  gilets . .  la  grosse 

Bougeoirs  de  toutes  qualités . la  paire 

Bougies  (Blanc  de  baleine)  ....................  la  livre 

Bouilloires  en  cuivre . .  ,  . . .  la  Irvre 

j,  en  potin  ou  en  ferblanc . .  chaque 

Boulons  de  toutes  dimensions . . . les  10  f)  livres 

Bourre  pour  sellier . .  . . les  100  livres 

Bourse  en  collier,  métal,  cuir,  étoffes  communes . la  douzaine 

„  en  soie.  .  . . .  la  douzaine 

Boussoles  pour  navires,  chaque  . . . 

, ,  autres  que  celles  ci -  dessus  20%  ad  valorem 

Bouteilles  vides . . . .  le  cent 

Boutons  métal  pour  officiers . la  grosse 

tj  troupes  . . la  grosse 

,j  nacre,  corne,  corozo,  métal  fin  et  ceux  recouverts  de  tissus,  grands ,3a  grosse 

>j  des  mêmes  petits . la  grosse 

„  ivoire,  nacre  et  os  pour  devants  de  chemises  ......  la  grosse 

„  en  verre,  faïence  et  porcelaine  pour  devants  de  chemises  .  la  grosse 

jj  en  métal  fin  pour  manchettes . la  douzaine  de  paires 

„  autres  que  ceux  ci-dessus  pour  manchettes  ,  . . de  paires 

U  verres  faïence,  porcelaine  et  ceux  recouverts  en  toile  ...  la  masse 
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Désignation  des  objets. 


Droits. 


Boutons  des  mêmes,  petits  ........... 

„  en  os,  papier,  bois,  fer,  etc,  pour  pantalon 

Bouts  en  ferblanc  pour  malle . .  .  .  . 

Bouvets.  ,  . . 

Brai  . . . 

Brancard  pour  voiture  ............. 

Bretelles  fines  . . . 

„  communes  .............. 

Brides  montées  avec  mors  plaqués . . 

„  sans  mors  . . 

Briques  .................... 

Brin  ou  canevas,  jusqu’à  30  pouces  ....... 

Broches  de  cuisine  ............... 

Brosses  pour  souliers  . . . 

„  „  chevaux  ............. 

„  à  dents  et  à  ongles  .......... 

„  pour  tête,  habit  ............ 

,,  „  parquet.  .  ........ 

„  ramasse-miettes.  . . . 

Brouettes  de  toutes  sortes . . 

Bustes  au-dessus  de  24  pouces  de  hauteur  .... 

,,  de  12  à  24  pouces  ........... 

„  au-dessous  de  12  pouces  de  hauteur  .  .  . 


......  la  masse 

......  la  masse 

......  la  grosse 

,  la  douzaine  de  paires 

,  .  . . le  baril 

.......  chaque 

.  la  douzaine  de  paires 
.  la  douzaine  de  paires 
.......  chaque 

. la  douzaine 

......  le  millier 

........  Taune 

.  chaque 

.  la  douzaine  de  paires 
la  douzaine  de  brosses 
la  douzaine  de  brosses 
la  douzaine  de  brosses 
la  douzaine  de  brosses 
la  douzaine  de  brosses 
.......  chaque 

. chaque 

.  chaque 

,  .  .  .  .  la  douzaine 
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C 

Câbles  en  chaînes  pour  navires . . les  100  livres 

Cabrouets,  charrettes,  break,  tombereaux,  grands . .  chaque 

}î  des  mêmes,  moyens  et  petits  . .  chaque 

Cache-corsets  de  tout  s  genres  . . la  douzaine 

Cache -point  pour  robes . . . .  les  12  aunes 

Cadenas  en  cuivre,  nickel  ou  acier  de  toutes  dimensions.  ....  la  douzaine 

„  en  fer  de  toutes  dimensions . la  douzaine 

Cafetières  en  argent . .  la  livre 

„  en  métal  plaqué  .  . . chaque 

„  en  ferblanc.  ....................  la  douzaine 

„  en  faïence  . . .  la  douzaine 

Cages  de  toutes  dimensions  . . la  douzaine 

Cahiers,  méthodes  ou  livres  de  musiques,  reliés  ...........  chaque 

„  des  mêmes,  cartonnés  ou  brochés  . . .  chaque 

„  réglés  pour  musique . la  douzaine 

„  imprimés  à  souche . la  douzaine 

„  brochés  ou  cartonnés  pour  écolier . le  mille 

Caleçons  de  toile,  coton,  laine,  flanelle*  etc, . .  la  douzaine 

Calendriers  de  tous  genres  . . .  le  cent 

Calice  en  argent  ou  plaqué  . . chaque 

»,  en  or . ,  . . chaque 

Camisoles  ou  corsages,  blouses,  de  toutes  étoffes . chaque 

Canevas  ou  Brin,  jusqu’à  30  pouces  . . l’aune 

Canifs  de  tous  genres . . . .  la  douzaine 

Cannes  de  jonc  garnies  en  or  ou  argent . la  douzaine 

jt  s,  „  „  en  écailles  . . la  douzaine 

„  en  fer,  jonc  et  autres  bois  ..............  la  douzaine 

„  à  épée,  de  toutes  qualités  ...............  la  douzaine 

Cannelle.  la  livre 

Cannetille  en  or  ou  argent  fin . .  .  .  l’once 

j»  tî-  jj  J,  faux.  ......**...,,,....1  once 

Canot  . . .  chaque 

Capotes  de  toutes  qualités  pour  femmes  et  fillettes . la  douzaine 

^  ^  ,,  „  ,,  enfants  ...........  la  douzaine 

Câpres . .les  douze  flacons 

Capsules  pour  bocaux  . . .  la  douzaine 

„  „  bouteilles  .  . . le  mille 

Caractères  d  imprimerie  . .la  livre 

Carafes  en  cristal  . . . la  paire 

Carafes  en  verre  fin  ...  . . la  paire 

„  en  verre  commun. . la  paire 

Carafons  .  ....  . .  la  paire 
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Haïti:  Appendice  au  Code  de  Com.  Lois  commerciales. 


Désignation  des  objets. 


Droits. 


Carnassières . .  .  .  t  ,  *  .  *  .  .  »  ♦  ♦  »  •  *  *  *  la  douzaine 

Carnets  de  poche,  grands . . .  ht  douzaine 

9t  9t  it  moyens  et  petits  . . . *  la  douzaine 

tr  à  souches,  imprimés  pour  reçus  et  autres  usages  *  .  .  *  la  douzaine 

Carreaux  â  carreler,  de  toutes  qualités  . . . . *  1©  mille 

„  de  marbre  . . * . . Ie  mille 

Carrelets  pour  chapeliers . .  * .  1&  douzaine 

Cartes  à  jouer  (par  jeu  de  52  cartes)  .  .  .  .  .  .  *  .  *  «  .  la  grosse  de  jeux 

„  de  marine  ou  de  géographie . *  * . *  chaque 

Jf  de  visite  et  autres,  imprimées  *  .  *  *  «  . . *  -  Ie  mille 

„  non  imprimées,  de  toutes  dimensions  *  . . le  mille 

Cartons  réglés  pour  musique . . .  .  .  .  la  douzaine 

„  coupés  pour  chapeaux  ou  modes.  .  .  .  . . *  ■  la  douzaine 

„  pour  chapeaux . la  douzaine 

„  en  feuilles  assorties  .  . . .  .  .  »  .  les  cent  feuilles 

Casques  dorés  ou  argentés  pour  officiers  .*..♦....**»♦•  chaque 

„  pour  troupes.  . . la  douzaine 

Casquettes  en  étoffes  avec  galons  ou  tresses  pour  homme  ....  la  douzaine 
„  en  étoffes  ou  cuir,  unies,  ordinaires,  pour  homme.  *  .  la  douzaine 
„  de  toutes  qualités  pour  cadets,  enfante,  écoliers  ...  la  douzaine 

Casserolles  en  cuivre  . .  la  livre 

,,  en  fer  étamé  ou  potin  . . . . *  chaque 

Cassettes  de  toutes  dimensions  . . . . la  douzaine 

Ceintures  en  cuir  ou  étoffes  pour  homme,  cadet,  femme,  fillette  et  enfant,  la  douzaine 
Ceinturons  en  galons  d'or  ou  d* argent,  brodés  ou  non,  pour  officier  supérieur,  chaque 

„  tressés  en  fil  d’or  ou  d’argent . .  chaque 

„  en  maroquin,  cuir  la  douzaine 

Centimètres  (mesure  pour  tailleur)  . . .  la  douzaine 

Cercles  en  cuivre  doré  ou  argenté  pour  selle  ............  le  pied 

„  fer  pour  selle . . . * .  1©  pl^d 

'  ff  malle . .  les  mille  pieds 

Cercueils  de  toutes  qualités  t  . . . . *  .  .  .  chaque 

Chabraques  galonnées  en  or.  . . .  chaque 

„  „  en  argent . . *  -  chaque 

„  en  drap,  feutre  et  autres  étoffes  pour  militaire  ...  la  douzaine 

„  en  drap,  feutres  et  toutes  autres  étoffes  ......  La  douzaine 

Chalands  (ou  acons)  pour  marchandises  ou  denrées . chaque 

Chaloupe  à  vapeur  . .  chaque 

Châles  de  soie,  tulle,  dentelle  . . chaque 

„  de  coton  ou  fil  et  coton  . . la  douzaine 

„  de  laine,  cachemire  avec  franges  de  soie . la  douzaine 

„  de  laine  et  coton,  laine,  cachemire  .  . . la  douzaine 

Chaînes  pour  arpenteurs . . .  chaque 

„  en  fer,  autres  que  celles  pour  câbles . la  livre 

„  en  soie  pour  montres,  lorgnons,  etc,  . . la  douzaine 

„  pour  chevaux,  chiens,  etc . la  douzaine 

„  en  acier,  cuivre  doré  ou  argenté,  pour  montre  .....  la  douzaine 

„  en  nickel,  pour  montre  . . la  douzaine 

Chaînettes  en  cuivre  ou  fer . la  douzaine 

Chandeliers  en  argent . . la  livre 

en  cuivre  doré  ou  argenté,  à  plusieurs  branches . la  paire 

en  cuivre  doré  ou  argenté,  simples  ...........  la  paire 

en  cuivre.  . . la  paire 

en  cristal . . . .  .  la  paire 

en  verre  . . »  la  paire 

en  ferblanc . la  douzaine 

Chapeaux  paille  de  Maracaïbo  ou  panama,  coiffés . la  douzaine 

des  mêmes,  non  coiffés . . . la  douzaine 

retapés  avec  bordure  en  or  ou  argent  . . ■  chaque 

„  en  soie,  garnis  de  plumes  et  de  floches  pour  officiers  supérieurs 

chaque 

des  mêmes,  pour  officiers  inférieurs  . . .  chaque 

à  plumes  non  garnis  . . la  douzaine 

en  soie,  haute  forme  ................  3a  douzaine 

de  feutre  pour  homme  .  . . la  douzaine 

,,  „  „  cadet . la  douzaine 

en  laine  ou  en  coton  pour  homme  ..........  la  douzaine 
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Désignation  dos  objets. 


Droits. 


Chapeaux  des  mêmes  pour  cadet  et  enfant . .  la  douzaine 

„  de  paille  fine  pour  homme,  cadet  et  enfant . la  douzaine 

,,  de  paille  commune  pour  homme,  cadet  et  enfant  ».  *  la  douzaine 

ff  garnis  de  plumes,  fleurs  ou  dentelles,  de  toutes  qualités  pour  femme  et 

fillette. . .  la  douzaine 

des  mêmes  pour  enfant  et  bébé  . . la  douzaine 

„  de  paille  non  garnis  pour  enfant,  fillette  et  femme  .  ,  la  douzaine 

Chapelets  en  bois,  coco,  verre,  etc.  . .  la  grosse 

J?  en  or,  argent  et  nacre  ......... . la  douzaine 

Chapiteaux  pour  alambic . . . les  cent  livres 

Charbon  de  terre . .  .  .  *  . . les  mille  livres 

Charnières  en  cuivre . . . la  douzaine 

»  en  fer. . .  la  douzaine 

Charpentes  de  maison  en  fer  .  .  . . . . ,es  mille  livres 

„  de  maison  en  bois  et  les  autres  pièces  non  prévues  40%  ad  valorem 

Chaudières  en  cuivre  .  .  . . . . .  .  les  cent  livres 

j,  en  fer  ou  potin  . . .  les  cent  livres 

Chaussettes  de  soie,  fil  ou  laine  pour  homme  .  .  . . .  la  douzaine 

99  des  mêmes  pour  enfant  et  bébé .  la  douzaine 

„  de  coton  pour  homme  . .  la  douzaine 

„  de  coton  pour  cadet  la  douzaine 

„  de  coton  pour  enfant  . . la  douzaine 

Chaussures 1  ;  Bottes  à  Fécuyère . . . .la  paire 

Bottes  et  demi-bottes  de  toutes  qualités  pour  femme,  la  douzaine  de  paires 


Bottines  à  élastique  et  à  lacets,  pour  hommes  .........  la  paire 

des  mêmes  pour  cadet . . . .  la  paire 

lacées  dites  pour  troupe,  homme  ...........  la  paire 

Bottines  des  mêmes,  cadet  . . . la  paire 

Chaussures  de  toutes  qualités  pour  enfant  .........  la  douzaine 

Pantoufles  en  peau.  ....  . . la  douzaine 

„  en  laine,  coutil  et  autres  tissus  de  fantaisie  ...  la  douzaine 

,,  dites  Espadrilles  (semelle  pîte) . la  douzaine 

„  en  caoutchouc  et  à  semelle  en  caoutchouc  ....  la  douzaine 

Souliers  pour  homme  . la  douzaine 

„  „  femme  . . la  douzaine 

„  ,,  cadet  et  fillette  ...............  la  douzaine 

Chemises  pour  femme . .  la  douzaine 

Chemise  de  batiste  ou  de  toile,  sans  cols  ni  manchettes  détachés  pour  homme2 

la  douzaine 

„  des  mêmes,  pour  cadet  et  enfant . .  la  douzaine 

„  devants  en  toile,  coton,  percale,  laine,  etc.  sans  cols  ni  manchettes  dé¬ 
tachés  pour  hommes  .................  la  douzaine 

„  des  mêmes  pour  cadet  et  enfant  . la  douzaine 

Cheminées  pour  lampes  . .  la  douzaine 

Cheveux  (touffes  de)  . . .  la  douzaine 

Chocolat  en  tablette  et  en  poudre  la  livre 

Ciboire . . . .  chacun 

Cierge. . .  .  . . *  la  livre. 

Cigares . . . . .  le  cent 

Cigarettes  . . ,  .  . . le  millier 

Cirage  en  petites  boîtes  de  ferblanc . .  la  douzaine 

Cire  à  cacheter  . . . . .  la  livre 

Ciseaux  pour  découper  la  tôle,  le  ferblanc  .  . . .  chacun 

Ciment  .  . . .  le  bari 

Cirage  pour  cuir,  harnais,  chaussures,  en  ferblanc  de  */*  gallon  .  la  douzaine 

„  liquide,  en  pobans  É  ..........  ,  la  douzaine 

Ciseaux  de  maçons,  calfata,  menuisiers,  tableurs,  etc.  ......  la  douzaine 

„  fins  pour  couturières  ...... . .  la  douzaine 

„  communs  pour  couturières  . . la  douzaine 

Clefs  pour  ht,  voiture . . . .  .  la  douzaine 

t,  ,,  montre  ......................  la  douzaine 

Cloches  en  cuivre  .  . . .  les  100  livres 
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i)  Le  soulier  pour  enfanta  part  de  16  pour  finir  à  26:  celui  de  fillettes,  de  27  à  33.  Le  sou¬ 
lier  cadets  de  27  à  36;  hommes  de  37  et  au-delà.  — *  2)  Numéros:  Jusqu  *&  39  pour  enfants,  31 
à  36  pour  cadets,  37  et  au-delà  pour  hommes. 
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Désignation  des  objets. 


Droits, 


Cloches  en  fonte . tes  cent  livres 

Clochettes . .  .  .  . . *  -  te  douzaine 

Clous  en  fer  *  . . *  *  les  cent  livres 

J?  en  enivre . .  les  cent  livres 

, ,  dorés  ou  argentés  te  millier 

Coaltar . . * . * . le  baril 

Cocardes . .  *  .  *  . . .  «  ■  .  la  douzaine 

Coffre-fort  jusqu'à  3  pieds  de  hauteur  sur  D/a  à  2  de  largeur  *  .  *  chacun 

, ,  jj  au-dessus  de  ces  dimensions . chacun 

Coiffes  avec  leurs  cuirs,  pour  chapeaux  te  douzaine 

Colle  forte . . . .  te  livre 

„  liquide  en  petits  flacons  . . .  •  *  te  douzaine 

jj  de  poisson  .  .  *  *  * . .  .  . .  te  livre 

Collerettes  (Voir  Fichus) 

Collier  en  verre,  maldioc,  rocaille  et  terre  cuite  ••*•<•----  te  livre 

„  en  corail  .  *  * . *  *  ,  .  .  chacun 

Compas  pour  navire . . . .  ■  chacun 

„  j,  charpentier,  cordonnier,  * . •  -.****  la  douzaine 

Compotier  en  verre,  porcelaine,  etc  te  paire 

Confections:  Dolman . *  * . .  chacun 

Gilets  galonnés  en  or  ou  en  argent . ■  •  .  * . chacun 

,,  de  toutes  étoffes  pour  hommes  te  douzaine 

„  de  toutes  étoffes  pour  cadets . . -  te  douzaine 

Habits  militaires  brodés  en  or . . .  ■  *  *  chacun 

j,  ,j  en  argent . * . chacun 

j,  ,j  non  brodés  .  . . chacun 

„  drap  noir.  . chacun 

Jaquettes  diogonale,  drap,  casImir,  bombazine  et  toutes  autres  étoffes,  pour 

homme . chacun 

„  drap,  Casimir  et  autres  étoffes,  pour  cadets  ......  chacun 

Pantalons  de  toutes  étoffes  pour  hommes  1a  douzaine 

„  de  tontes  étoffes  pour  cadets  ^  .  la  douzaine 

Pardessus  en  caoutchouc  . .  chacun 

„  en  drap,  Casimir,  diagonale,  etc . chacun 

Redingotes  de  drap,  Casimir,  diagonale  et  autres  étoffes  en  laine,  pour  homme 

chacune 

j,  bombazine,  drilJ  et  antres  étoffes . chacune 

3 ,  en  drap,  diagonale,  Casimir  et  autres  étoffes  de  laine,  pour  cadets 

chacune 

„  bombazine,  drill  et  autres  étoffes  pour  cadets  ....  chacune 

Tunique  en  drap  pour  officiers . chacune 

„  en  toile,  coton,  drill  et  autres  tissus  de  fil,  fil  et  coton,  coton,  pour 

Tannée . chacune 

Vestons  diagonale,  drap,  Casimir,  bombazine,  drill  et  de  tous  autres  tissus,  pour 

hommes  . . chacun 

„  des  mêmes  étoffes,  pour  cadets . . . .  chacun 

Vêtements  complets  de  toutes  étoffes  pour  cadets  .......  chacun 

„  de  toutes  étoffes  pour  enfants  * . chacun 

Confitures  . . .  .  ...  la  livre 

Connaissements  . . le  mille 

Conserves  alimentaires,  de  toutes  qualités . la  douzaine  de  boîtes 

Copies  de  lettres  .  . . .............  la  douzaine 

Corbillard . chaque 

Cordages  . . . . .  les  cent  livres 

Cordes  de  violon,  violoncelle  . . . la  douzaine 

Cordons  en  soie  pour  montre,  lorgnon,  etc . . la  douzaine 

Cordonnets  or  ou  argent  pour  militaire  ..............  chacun 

en  soie  pour  militaire  . . chacun 

fil  ou  en  coton . *  ■  la  douzaine 

soie  pour  robe  . . .  les  cent  aunes 

coton  pour  robe.  ................  les  cent  aunes 

laine  pour  shaho,  robe,  etc.  . . .  les  cent  aunes 

Cornes  pour  chaussures  .  . . .  .  .  .  .  1a  douzaine 

Cornets  à  dés  . . .  .  chacun 

Cornichons . . . .  .  les  12  pobans 


5 

2 

5 

4 
10 

5 

5 
3 

2 

1 

12 

6 
1 
2 

2 

1 

1 

5 
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10 

1 


50 

20 

25 


50 

04 

50 

05 

05 

25 

50 

75 

25 


50 

50 

50 


75 

50 

50 

50 

50 

50 

50 

05 

25 

50 

25 

10 

15 

25 

30 


i)  Le  vêtement  pour  enfants  va  de  5  à  12  ans,  cadets  13  à  13. 
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Désignation  dos  objets. 


Corsages  de  toutes  étoffes . 

Corsets  ****** . -  *  -  -  ■ 

Cosses  pour  voiles  .  * . 

Coupe-papier  en  os,  bois  ,*,.*.,**. 

„  „  en  ivoire,  métal,  etc . . 

Couplets  en  fer  jusqu'à  1  pouce 

„  en  fer  jusqu'à  2  pouces . . 

„  en  fer  de  2  à  4  pouces  ,****. 

„  en  fer  de  5  à  6  pouces  *  *  .  .  * 

„  en  fer  de  7  à  12  pouces  . . 

„  en  fer,  cuivre  jusqu'à  3  pouces»  »  . 

,,  en  fer,  cuivre  de  4  à  6  pouces  »  »  . 

Couronnes  pour  distribution  de  pris  ,  *  *  . 

,,  „  mariage 

„  „  première  communion  *  *  .  . 

f)  mortuaires*  ..****■,.,  , 
Coussinet  pouT  porte -manteaux  ******. 
Coussin  en  peau  et  en  étoffes  *••*.*, 

Couteaux  de  chasse . . 

„  fins  pour  table  *..***♦**. 

,,  ordinaires  pour  table  ******, 

„  communs  pour  table  .*»*■*. 

„  à  sarcler  et  à  couper  l'herbe  »  *  . 

,,  au-dessus  de  12  pouces . 

,,  à  tonnelier,  plane  *******. 

Couteaux-poignards*  .**,.*.**■*. 

Coutelas  . »  *  ,  ,  . 

Couvercles  en  fil  de  laiton  ou  de  composition 
Couvertures  de  coton  mêlé  de  soie  *  *  *  *  < 

,,  piquées  et  ouvrées,  fines  .  ■  * 

„  piquées  et  ouvrées,  communes  .  . 

„  en  laine  ou  en  coton . 

„  pour  fontes  *.****.,*. 

Craie  *****.**...*, . 

Cravaches  en  baleine . »  .  .  .  , 

Cravaches  en  bois  .  .  .  .  . . 

Gravâtes  de  toutes  étoffes  *  *  . . 

Crayons  à  dessiner  et  de  bureau . . 

„  d'ardoises  *.***.. . 

,,  pour  charpentier,  menuisier . 

Creuset . . 

Cribles . ****** . 

Crics  *  * . *  *  » . 

Crin . * . *  »  *  , 


Crocs  pour  tente . . . 

Crochets  en  cuivre  jusqu'à  3  pouces . 

„  en  cuivre  au-dessus  *  * . * 

„  en  fer  jusqu'à  B  pouces  ****** 

„  en  fer  de  7  à  12  pouces  ****** 

„  en  fer  au-dessus  *  *  »  » . 

Croix  ou  crucifix  en  cuivre,  moyens  ou  petits 

s,  „  „  en  cuivre,  grands  *  *  *  .  . 

S5  „  „  en  os  ou  ivoire . 

„  „  ,,  en  marbre  ******** 

„  „  „  en  bronze,  fer  ****** 

Croupières . . 

Cruches  (Aicarrazas) . « 

Cuillers  en  argent . * . 

„  plaquées  »  *  * . ****** 

, ,  ,,  a  café  .  .  .  i  *  •  »  .  .  * 

,,  , ,  a  potage  ********* 


„  en  moite . 

„  en  ruoltz  à  café  *  *  »  * 

„  en  ruoltz  à  potage  .  «  * 

ÎS  en  fer  battu . 

„  en  étain  ou  métal  étamé 

Cuir  pour  chapeaux . 


*******  chacun 
»  *  *  *  »  la  douzaine 

*..,***  le  cent 
.  .  *  *  *  la  douzaine 

.  .  *  *  *  la  douzaine 

.  la  douzaine  de  paires 
.  la  douzaine  de  paires 

*  la  douzaine  de  paires 
,  la  douzaine  de  paires 
.  la  douzaine  de  paires 

*  la  douzaine  de  paires 

*  la  douzaine  de  paires 

. . le  cent 

*****  la  douzaine 
*****  la  douzaine 

*  *  »  20%  ad  valorem 

. la  douzaine 

*  . chacun 

. la  douzaine 

*  .  *  *  *  la  douzaine 

*  *  *  *  *  la  douzaine 

*  ,  *  *  .  la  douzaine 

*  *  *  .  .  la  douzaine 

. la  douzaine 

*  *  *  .  .  la  douzaine 

.  *  *  .  .  la  douzaine 

*  *  ,  *  *  la  douzaine 

*  *  *  *  *  la  douzaine 

*******  chacune 

. . *  chacune 

*******  chacune 
*...***  chacune 
*******  la  paire 
la  boite  de  144  bâtons 
»  *  *  *  »  la  douzaine 

.  »  »  *  *  la  douzaine 

*  *  *  »  *  la  douzaine 

******  ]a  grosse 
*******  le  mille 

. *  la  grosse 

*****  la  douzaine 

*  *  *  *  *  la  douzaine 

. .  *  chacun 

*******  la  livre 
**.,**.  le  cent 

*  *  *  *  *  la  douzaine 

,  »  .  *  *  la  douzaine 

*  .  .  .  .  la  douzaine 

,  .  .  *  *  la  douzaine 

.  .  *  *  .  la  douzaine 

.  *  *  le  cent 

*******  le  cent 

*  *  *  *  *  la  douzaine 

*******  chacun 
*******  la  livre 

. la  douzaine 

. la  douzaine 

. la  livre 

*  *  *  *  *  la  douzaine 

*  *  *  *  *  la  douzaine 

*******  chacune 
. la  douzaine 

*  *  *  *  .  la  douzaine 

*******  chacune 

. la  grosse 

******  la  grosse 

*  *  *  *  *  la  douzaine 


Droits. 
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2 

1 


1 


50 


05 

15 

25 
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50 

25 


2 

1 


2 

2 


3 

3 

1 

1 

1 


2 

1 

1 


1 

1 
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1 

2 

1 


50 

75 
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30 

75 

50 

50 

50 
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25 

50 

01 


25 

50 

50 


75 

01 

50 

12 

21 

25 

50 

75 

25 

50 

25 

25 

02 


50 

30 

50 

25 
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50 

50 
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Haïti:  Appendice  an  Code  de  Com*  Lois  commerciales* 


Désignation  des  objets. 


Droits* 


•  *  ,  la  douzaine  de  côtés 

C"11  taané, .  . la  douzaine 

pour  éperons  . .  .  ...  les  cent  livres 

Cuisine  en  ter  ou  en  fonte . '  '  . lea  cent  livres 

Ch^dents . . . le  mille 

Cuvettes  et  pots  en  ferblanc,  tôle,  faïence,  porcelaine  .  -  la  douzaine  de  pièces 

Dalles  en  ferblanc  ou  en  tôle  ...  . . le3 

Dame-jeanne  vide  de  1  à  3  gallons . c!)‘l 

„  „  vide  au  dessus . chacune 

Damiers  plaqués  en  i voiie  ou  ébène  *  ■  *  -  *  *  *  •  *  *  *  *  *  T  *  *  chacune 

-rw  ”  ??  en  .  . .  *  chacune 

Décamètre . :  • .  les  100  livres 

Déchet  de  coton  pour  machine . *  ;  20%  ad  valorem 

Dés  à  coudre  en  os,  cuivre,  fer  *  * . •  ■  '  '  '  /  j  '  '  j 

h  ;nilpr  la  douzaine  de  pièces 

”  a  jouer  *  »  \‘tn'  . la  douzaine 

„  pour  voilier,  tailleur  >  *  •  -  ■ . . *  * 

Dentelle  ou  entre-deux  de  soie,  de  toutes  grandeurs,  V 

de  fil  fil  et  coton  ou  coton  jusqu  a  2  pouces  de  iaTgeur 
”  ”  ÎJ  l'aune 

ou  entre-deux,  des  mêmes  de  2  à  3  pouces  de  largeur  ....  l’aune 

ou  entre-deux,  des  mêmes  de  3  à  4  pouces  de  largeur . 1  aune 

ou  entre-deux,  des  mômes  de  4  a  6  pouces  de  largeur  *  *  ..  *  , a ' ' 0 

”  imitation  de  Valencienne  et  Agréments  de  coton  pour  robe  jusqu  à  1 

pouce  de  largeur . ' . 00  J*  ™ 

„  des  mêmes  de  J  à  2  pouces . ^es  ^  aunes 

„  de  2  à  3  pouces . If  12  aunes 

Devants  en  toile,  batiste,  coton,  etc.  pour  chemises . la  douzaine 

Domino . .  ‘  r  '  ,^el 

Douves . les  ««*  &** 

Dragées  de  toutes  espèces . . * . f 

Dragonnes  or  ou  argent  pour  officiers  supérieurs . -  *  *  *  chaque 

ot  ou  argent  pour  officiers  inférieurs . *  chaque 

■  . la  douzaine 

”  laine,  fil  ou  'coton  *-  ‘  I  I  I  ‘  '  I . Ia  douzaine 

Drap  de  lit  en  calicot  ou  coton  .  *  -  * . '  *  ‘  chaque 

de  lit  en  toile,  sans  broderie*  c  ,  fJue 

„  de  lit  en  toile,  avec  broderie  - - .  •  •  •  * . *  ■  /  \  cliaflue 

produits  pharmaceutiques . -  10%  ad  valorem 


Drogues  ou 


B 


50 

50 


50 


25 

04 

06 

25 

25 

50 


Eaux  minérales  et  médicinales . ^  douzaine  de  bouteilles 

Echarpes  gros  ou  petits  grains . 

„  foie,  coton,  dentelle,  eto  . oErtcpri© 

Echelle  jusqu'à  6  pieds  de  haut  -  -  -  -  - . chaque 

„  au-dessus  de  6  pieds . . .  chaTle 

Ecumoire  en  enivre . a  douzamo 

en  fer,  tôle,  etc .  a  douzaine 

Egohines  . . la  do™e 

Elastique  pour  jarretière . . .  aune 

„  chaussure  - . .  laune 

Embouchoirs  de  bottes . la  Palre 

Embouts  de  fonte  dorés  ou  argentés . -  *a  Pa!re 

„  ordinaires . ,la  Palre 

Empeignes  pour  chaussure . la  douzaine  de  paires 

Emporte -pièces . la  douzaine 

Enclumes  !  :  !  !  :  !  !  !  !  :  :  '  ‘  ‘  '  -  •  '  ■  —  '  •  •  •  le0  lf  !ivres 

Encre  en  potiches  ou  bouteilles . .  *  *  la  douzaine 

„  en  petits  pobans  ou  flacons  pour  écolier . Ja  douzaine 

„  couleur  en  petits  flacons . .  ,  .  .  la  douzaine 

„  à  marquer  le  linge  . >a  douzaine 

„  poux  imprimerie . * . *  \  ‘  j  *re 

Encriers  pour  écoliers  ,  *  .  *  * . ■  la  douzaine 


—  15 

50 
06 
15 


01 

02 

05 

06 

03 

05 

10 

50 

50 

06 

50 

25 

50 

20 

40 

75 

50 


30 

50 

50 

60 
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02 
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50 
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50 

05 

50 
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50 

05 
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Désignation  des  objets. 

Encriers  autres  que  ceux  ci -dessus. . «  •  >  la  douzaine 

Enseignes  de  toutes  dimensions  *  .  .  . . -  -  chaque 

Entonnoirs  en  cuivre  . . . . la  livre 

„  en  ferblanc  ou  tôle  ................  la  douzaine 

Entre-deux  (Voir  Dentelle). 

Entrée  de  serrure  de  toutes  qualités  .............  la  douzaine 

Enveloppes  de  lettres,  titrées  ...................  le  mille 

„  „  „ !  non  titrées  .................  le  mille 

Epaulettes  or  fin  pour  officiers  supérieurs  .  .  .  . . la  paire 

„  argent  pour  officiers  supérieurs . "  .  . . la  paire 

„  or  ou  arg.  faux  officiers  supérieurs . la  paire 

„  or  ou  arg.  fin  pour  officiers  inférieurs . la  paire 

„  or  ou  arg.  faux  pour  officiers  inférieurs . la  paire 

n  fil,  laine  ou  coton  .............  la  douzaine  de  paires 

Epées  montées  en  or,  argent,  cuivre  doré  ou  argenté . chaque 

Eperons  en  enivre  doré  ou  argenté,  .  .  .  , . la  douzaine  de  paires 

„  en  fer,  cuivre,  soufflé,  plaqué,  poli  ......  la  douzaine  de  paires 

Epervier  . . chaque 

Epingles  à  attacher  .............  les  12  feuilles  de  400  épingles 

„  en  bois,  corne,  celluloïde,  pour  coiffure . la  douzaine 

„  en  fer,  pour  coiffure  . . . la  livre 

Eponge  pour  toilette . . . .  .  la  livre 

„  „  chevaux . . . .  la  livre 

Equerres  en  fer  . . chaque 

„  en  bois  . . chaque 

„  d’arpenteur  . . . chaque 

Escalier  en  fer  ou  fonte . . . les  100  livres 

„  en  bois  . . .  10%  ad  valorem 

Espagnolettes  en  fer,  grandes  .  . .  la  douzaine 

„  en  fer,  moyennes  ou  petites . .  la  douzaine 

Esprit  de  vin  . . . . . le  gallon 

„  pour  ébénisterie  . . le  gallon 

Essenoe  de  thérébentine  . . . . le  gallon 

Essieux  en  fer  ou  acier . . . . les  100  livres 

Essuie-pieds  de  toutes  sortes  . . .  la  douzaine 

Etain . . . .  les  cent  livres 

Etaux,  grands  et  moyens . . les  cent  livres 

„  à  main  et  ceux  en  bois . .  la  douzaine 

Etiquettes  de  tontes  sortes  . . le  mille 

Etoupe  . . . . les  cent  livres 

Etriers  fins . . . la  paire 

„  communs . . . la  douzaine  de  paires 

Etrilles  .  . . . . la  douzaine 

Etrïvières  . . . . la  douzaine  de  paires 

Etuis  d’instruments  . . 20%  ad  valorem 

„  pour  cigares,  cigarettes  . . la  douzaine 

Eventails  fins,  en  étoffe  de  soie  ou  en  ivoire  . . la  douzaine 

„  ordinaires,  étoffes  communes  ou  en  papier  supérieur  .  .  la  douzaine 

„  communs  en  papier  peint,  latanier  ,  . . la  douzaine 

Extrait  de  viande  en  petits  pots  ou  ferblancs . la  douzaine 


Droits, 


15 

50 

25 

50 


50 


50 

50 

50 

25 

10 

10 

05 

50 

10 

05 

10 

50 

50 


75 

40 

50 

25 

12 


50 


30 

30 


25 


25 

50 


F 

Faïence,  par  panieT,  caisse  ou  fardeau  de  1  à  3  pieds  de  longueur  sur  14  3  pieds 


de  largeur  et  1  à  3  pieds  de  hauteur  .  . . chaque 

„  en  boucaut  ou  Tierçon  de  2  mètres  cubes  chaque 

„  en  pièces  ......................  la  douzaine 

Faîtières . . les  100  livres 

Fanaux  pour  voiture,  navire,  etc.  . . la  paire 

„  grands . chaque 

„  moyens  et  petits . . . . .  la  douzaine 

Farine  de  blé  ....................  le  baril  de  200  livres 

„  de  maïs  . . le  baril  de  200  livres 

Faux-cols  ..........................  la  douzaine 

Fenêtres  en  bois  ....... ...................  la  paire 

„  en  fer,  fonte  ...................  les  100  livres 

Fer  en  barres,  en  saumons,  en  lames  ............  les  100  livres 

Fers  4  repasser  . . la  douzaine  de  paires 


3 

6 

1 

I 


1 

3 

1 

3 

2 

1 


12 


50 

50 

50 
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Désignation  des  objets. 


Fers  à  varlope*  à  rabot.  .  . . ■  *  * . *  ■  douzaine 

à  ferrer  les  chevaux  .  .  t  >  ■  »  ♦  *  *  ■  ‘  <  •  ■  •  *  ^eS  douze  paires 

pour  chapelier,  tailleur  . *  .  .  les  douze  panes 

Ferblane  en  feuilles . * . -  j00  livres 

Ferblanterie  (articles  de)  non  dénommés . 20%  ad  valorem 

Fer  travaillé  (articles  non  prévus  en) . les  100  livres 

Feutre  pour  chabraque  jusqu'à  4/4 . . *  ■  ■  1 aune 

Feux  d'artifices  de  tous  genres . 20%  ad  valorem 

Feuillards  en  fer  . *  1&3  livres 

en  bois  . . . .  ■  •  ta  10?  P^s 

Ficelle . -  ...  la  livre 

Fichus,  pèlerines,  collerettes  en  drap,  étoffes  de  laine  la  douzaine 

ft  „  en  mousseline,  dentelle .  la  douzaine 

Jt  en  soie  garnie  ou  non  de  dentelle  .  .  la  douzaine 

Fil  de  coton  sur  bobines  * . *a  ^vre  4e 

de  soie . la  livre  de  fal 

en  pelotes . . . *  -  la  livre  de  fil 

blanc  à  broder  . .  4  *  }îvre  ^  *!} 

à  voile,  à  folle,  à  cordonnier . .  ■  ^  livre  ^je 

Sainte-Claire  (fil  de  laine)  à  tapisserie  .  .  * . 

de  laiton,  de  fer . .  .  ,  «  . . la  livre  de  fil 

Filet  pour  bride  .  . . chaque 

Filières  .  .  .  . . * . 

Fioles  vides . . . . .  i®  G&m 

Filtre . . cla<ïlle 

Flèche  pour  voiture  . . . chaque 

Fleurs  artificielles  en  bouquets  garnis  avec  cache-pot  ........  chaque 

tf  J7  ou  en  guirlandes,  la  douzaine  de  guirlandes  ou 

bouquets . . . 1  '  \  ' 

Fleuret-s  montés  ou  non  Ja  Pa!re 

Floches  pouT  militaires  . . * . .  la  paire 

Foin  (et  autres  Fourrages) . .  la  balle 

Fontaines  (pour  toilette) . ■■*•*•*•*•*■-*•"  ™aqiie 

Fontes . . .  la  paire 

Formes  en  bois,  en  fer  pour  chapelier  . . *  *  *  la  douzaine 

„  pour  souliers . la  douzaine  de  paires 

Foudres  pour  garnitures  d'habit . .la  douzaine  de  paires 

Fouet  de  voiture. . .  *a  douzaine 

Fourchettes  en  argent . . .  la  livre 

„  plaquées . .  la  douzaine 

en  ruoltz.  . . ^  douzaine 

„  en  étain  ou  métal  étamé . * . la  grosse 

,,  en  fer  battu  . . .  la  grosse 

Franges  de  soie . . . 1  aune 

„  de  coton . . . * . I  wm 

„  en  or  ou  argent . .  1 

Fromage  de  toutes  qualités . la  J*71® 

Fruits  secs . . .  ;  la  liirre 

„  à  Peau-de-vie,  au  sirop,  au  jus,  etc., . les  12  flacons 

„  confits  au  vinaigre . les  12  flacons 

Fûts  vides  jusqu'à  15  gallons . . . chaque 

G 

Galons  or  fin,  or  faux,  argent  faux  au-dessous  de  12  lignes . Tau  ne 

„  des  mêmes  de  12  à  18  lignes . Panne 

„  „  „  au-dessus  de  18  lignes  .  .  - . 1  aune 

„  de  soie,  soie  et  coton  au-dessous  de  18  lignes  . . Vaune 

,,  des  mêmes,  de  18  lignes  et  au-dessus . .  -  1  aune 

„  de  laine . * . -  1 aune 

Gallons  en  cuivre  (mesures)  de  toutes  grandeurs . chaque 

„  en  ferblane.  .  .  .  .  . . chaque 

Ganses  en  torsades  et  en  galons  d'or  ou  d'argent  .  .  »  . . chaque 

Gants  de  peau  pour  homme  et  femme  . . la  douzaine 

„  „  „  „  cadets,  fillettes  ou  enfants . la  douzaine 

„  de  laine  fil  ou  coton  .  . . la  douzaine 


Droits. 


3 

6 

12 


25 

25 

76 


25 

75 

50 

03 


00 

15 

05 

02 

03 

05 

05 

10 

20 

20 

25 


25 

40 

30 

50 


40 


50 

50 

50 

06 

02 

10 

04 

02 

50 

10 


20 

40 

60 

05 

10 

03 

50 

25 

25 

60 

40 


1}  La  grosso  de  fil  de  300  yards  pèse  quatre  livres  nettes. 
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Désignation  des  objets. 

Gants  pour  militaire  ou  d’es crime  ....... . .  .  .  ,  ,  la  paire 

„  de  soie  pour  homme  et  femme . la  douzaine 

„  „  „  „  cadets,  fillettes  ou  enfants . .  .  la  douzaine 

Garnitures  pour  cercueil  (crois,  poig.  plaques) . les  12  pièces 

Garnitures  de  grenades  en  or  et  en  argent  fin  *  .  . . les  12  pièces 

„  »,  »  »  „  »  »  »  feux  . . les  12  pièces 

Gazogène . . chaque 

Gibecières  ........... . chaque 

Gibernes  .  .  . . ,  . . la  douzaine 

Gilets  de  flanelle,  laine,  coton,  etc.  . . .  la  douzaine 

Girofles  .  . . . . .  la  livre 

Glace  encadrée  ou  non,  à  partir  de  16  pouces  de  hauteur1  .  .  le  pouce  carré 

Glands  en  or  ou  en  argent,  avec  ou  sans  franges . la  paire 

Globes  ou  sphères  géographiques  .................  chaque 

„  pour  lampes  . . . . . la  douzaine 

Gomme  à  effacer  le  crayon,  T  encre  . . .  .  la  douzaine 

Gonds  et  pentures  en  cuivre  *  ,  *  . . .  la  livre 

„  „  en  fer: 

de  6  pouces  et  au-dessous  . . la  douzaine  de  paires 

de  7  à  12  pouces  . . la  douzaine  de  paires 

de  13  à  18  pouces . la  douzaine  de  paires 

au-dessus  de  18  pouces  .  ,  ,  .....  .  ,  .  .  .  la  douzaine  de  paires 

Goudron . . . le  baril 

Gouges  pour  charpentier . .  la  douzaine 

Gourmettes  pour  mors  de  bride . la  douzaine 

Grains  pour  serins  . . les  100  livres 

Graphomètres  chaque 

Grattoirs  de  bureau  . . .  ,  la  douzaine 

„  pour  navires . . . . la  douzaine 

Gravures  sans  cadres,  moyennes  et  petites . la  douzaine 

„  „  „  grandes  . . la  douzaine 

Grelots . . .  la  grosse 

Gril  la  douzaine 

Grilles  en  fer  ou  fonte,  pour  clôture . .  les  100  livres 

Guêtres  de  toutes  étoffes . la  douzaine 


Droits. 


25 

50 

50 

50 

40 

25 

25 


05 

01 

50 

50 

05 

08 

50 

75 

50 

30 


50 

12 

25 

10 


H 

Haches . . .  .  .  . . la  douzaine 

Hachettes  . . la  douzaine 

Hamacs  de  toutes  étoffes  . . .  chaque 

Hameçons  . .  le  mille 

Harengs  saurs  . . la  caissette 

Harengs . *  .  . . . . le  baril 

Harnais  ordinaires  pour  voitures.- . . . .  .  le  jeu 

„  supérieurs  pour  voitures  .  . . .  le  jeu 

„  pour  cabrouet- . .  . . ,  .  le  jeu 

Haricots  . . . . .  .  le  baril 

Hausse-cols  .  .  .  ,  . . chaque 

Havre -sacs  .  .  *  * . *  .  . . la  douzaine 

Houes  . . la  douzaine 

Houpes . . . . *  la  douzaine 

Housses  galonnées  en  or  ou  en  argent . chaque 

„  „  en  soie  et  fil  . . chaque 

„  en  coton  . . chaque 

„  pour  piano  ou  sofa . .  . . chaque 

,t  -  „  -  chaises  ou  fauteuils  . . la  douzaine 

Huile  d’olive  en  futailles  . . le  gallon 

??  „  en  bouteilles  . . les  -12  -bouteilles 

„  ,j  en  litres . . ,  ....  les  12  litres 

„  de  pétrole  (kérosine)  . .  .  le  gallon 

,,  de  lin  . . . . .  .  le  gallon 

„  pour  harnais  . . .  le  gallon 

„  de  porc  et  autre  à  graisser  les  machines  ,  . ♦  .  .  le  gallon 

Hui  très  en  petites  boîtes,  pots  ou  ferblancs . la  douzaine 


1 

I 


1 

3 

5 

2 

1 

1 


2 

1 

1 

4 


75 

50 

06 

50 


25 

25 

25 


30 


20 

50 

75 

05 

12 

12 

10 

25 


L)  Voir  Appendice. 
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Désignation  des  objets. 


I 

Images  sans  être  encadrées  ****** 
„  encadrées,  petites  et  moyennes 

,,  encadrées,  grandes  ****** 

Imprimés  pour  bordereaux,  etc  *  »  *  * 
Indigo  *.****..******* 
Instruments  médicaux  et  chirurgicaux  * 
Instruments  de  musique:  Accordéon  .  * 

Alto  p  *****  * . 

Baryton*  *  *  * . 

Basque  (tambour  de)  ****** 

Basse  *  -♦ . ,  * 

Basson  ************* 
Boîte  à  musique  -***,***■ 

Bugle  . . 

Castagnette  .  ,  .  ,  . 

Clairon  ************* 
Clarinette  ************ 
Contre-alto  .  .  .  ,  .  ....  ,  , 

Contre -basse  .  *  . . *  , 

Cors  de  ehasse . 

Cornet  â  pistons  - . 

Cymbales  ************ 
Diapason  ************ 
Flageolet  en  cuivre  *  .**  .  *  , 
„  en  ferblanc  pour  enfant  , 

Fifre . . 

Flûte . * . * 

Gramophone*  *  *  * . 

Grosse  caisse . ***** 

Guitare . *  ,  , 

Harmonica  *  *  * . 

Hautbois  ***** . 

Harmonium . ***** 

Harpe- . ******* 

Mandoline  *********** 

Ophieléide . ,  ,  ,  * 

Orgue  pour  Eglise-*  ******* 

„  de  Barbarie . 

Petite  Caisse- . *  *  * 

Phonographe- . 

Piano  .  ******** 

Saxophone-  *  *  * . 

Tambour  ************ 

Triangles . *  *  *  * 

Trombonne . ***** 

Trompette  *********** 
Violon,  violoncelle  ******** 

J 

Jambettes . ****** 

Jambières  ******** . 

Jambon  **,****.****** 

Jalousies  (persiennes)  en  bois- . 

Jarres  contenant  des  marchandises-  *  * 

„  vides  **********  *  * 

Jarretelles  ***** . *  * 

Jarretières . 

Jouets  de  toutes  sortes  ******* 
Jumelles  de  théâtre  ou  de  marine  *  . 
Jupes  de  toutes  étoffes  **,*.,, 
Jupon  de  tontes  étoffes . 

K 

Képi  pour  officiers  supérieurs  .  *  *  *  * 

„  n  n  inférieurs  ***** 

„  „  soldats  *  ,  * . * 


Droits. 


.  .  .  ,  le  cent  1 

*  *  *  *  le  cent  I 

*  *  la  douzaine  — - 

*  *  *  *  le  cent  1 

,  *  ,  *  la  livre  — 

10%  ad  valorem 

*  *  *  *  chaque  — 

*  *  *  *  chaque  1 

*  *  *  *  chaque  1 

.  p  *  p  chaque  — 

p  p  p  p  chaque  I 

*  p  *  .  chaque  — ■ 

.  ,  *  *  chaque  1 

*  *  *  *  chaque  I 

*  *  la  douzaine  1 

.  *  *  p  chaque  — 

.  .  *  *  chaque  I 

.  *  *  *  chaque  I 

.  *  *  *  chaque  I 

*  .  .  *  chaque  1 

*  *  *  *  chaque  I 

.  *  *  *  la  paire  — 

*  .  .  .  chaque  — 

.  *  *  *  chaque  — 

*  la  douzaine  — 


50 

05 

25 

50 

25 

50 

50 

50 

50 

60 

50 

60 

50 

10 

50 

25 


chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 

chaque 


1 

1 

I 

1 

I 

3 

10 

1 

1 

l 

3 

1 
1 

10 

2 
I 

1 

1 


26 

60 

25 


50 


25 

50 

50 


*  ,  p  *  la  douzaine 

*  .  ,  ,  ,  *  la  paire 
.**,**  la  livre 

la  paire 
******  chaque 

.  chaque 

la  douzaine  de  paires 
la  douzaine  de  paires 

*  *  20%  ad  valorem 

. *  chaque 

******  chaque 
******  chaque 


25 

25 

02 

25 

50 

50 

50 


1  50 


la  douzaine 
la  douzaine 
la  douzaine  S 


6 

3 

I 


50 
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Désignation  des  objets* 


Droits, 


Lacets  en  soie  . .  la  douzaine 

„  fil  ou  coton  pour  souliers  *  * . *  *  *  *  la  douzaine  de  paires 

Lait  condensé  en  petites  boîtes  .  .  * . .  *  *  la  douzaine  de  boîtes 

Lampes  complètes,  k  pieds  ou  à  suspension ,  et  celles  dites  appliques,  fines,  chaque 

„  des  mêmes,  ordinaires  *  *  *  , . * . chaque 

„  communes  à  pieds  ****** . . chaque 

î?  SJ  moyennes . *  *  la  douzaine 

î  j  ,,  petites  ******************  la  douzaine 

Langues  fumées . . . *  * . la  douzaine 

„  en  saumure . *****,,*.*» . le  haril 

Lanternes,  grandes  ***** . la  douzaine 

„  moyennes  et  petites  .  la  douzaine 

vénitiennes,  toutes  grandeurs . .  * . le  cent 

Layette  .  *  . . . *  *  *  * . chaque 

Lignes  de  pêche . ****** . la  livre 

Limes*  .  *  *  .  . . ***** . la  douzaine 

Livres  reliés,  de  tous  formate  ********* . le  volume 

cartonnés  tous  formate . * . *  *  le  volume 

brochés  tous  formate,  ******* . le  volume 

de  musique,  reliée  *  *  *  * . le  volume 

de  musique,  cartonnés  ou  brochés  *  *  *  * . le  volume 

de  traites  ************** . les  100  feuilles 

Longue-vue  *  *  * . * . *  *  *  chaque 

Loquet  . . . *****  la  douzaine 

Lorgnons,  lorgnettes,  lunettes,  montés  en  or . . . chaque 

s,  »  „  „  en  argent,  *  *  *  * . chaque 

„  „  „  „  en  ivoire  ou  en  écaille  *  *  *  *  chaque 

„  „  , ,  „  en  cuivre  doré  ou  argenté  *  la  douzaine 

„  „  „  „  nickelés  ou  montés  en  fer  *  la  douzaine 

Loti  chefs  *  * . * . *  .  la  douzaine 

Loupe . . *  .  . . chaque 

Lustre  .  .  * . *  *  20%  ad  valorem 

M 

Macaroni  .  *,*,,*,,,.,.,*******.*...,.  la  livre 

Machines  à  coudre  à  1  fil  *  *  *  * . .  chaque 

„  à  coudre  à  2  fils  *  *  *  *  * . ******  chaque 

,»  à  coudre  à  table  ***** . chaque 

Maïs  en  grains.  *  * . . . la  baril 

Malles  vides,  de  toutes  dimensions . *******  chaque 

,,  contenant  des  marchandises  . *  *  *  *  *  chaque 

Mallettes  en  cuir,  bois,  etc.  . . . chaque 

Manches  pour  haches,  piquois,  etc  *,************  ia  douzaine 

33  alênes  ***.**,, . *****  la  grosse 

Manchettes  (coutelas)  à  manches  de  corne  ou  de  bois  *****  la  douzaine 

„  longues  (sabres)  ,  . . *  *  *  la  douzaine 

„  de  toutes  étoffes  pour  chemises  *  *  . . la  douzaine 

Manège  (jeu  de)  .****..** . . * . le  jeu 

Mannequin . * . . . chaque 

Mantègue  (Saindoux)  ,  .  . . les  100  livres 

Mantilles  de  mousseline,  dentelle,  pour  dame  et  fillette  **»»*♦.  chaque 
„  de  soie,  soie  et  dentelle,  pour  dames  et  fillette  ******  chaque 

Maquereaux  * . . le  baril 

Marbre  pour  commode,  buffet,  table  et  autres  meubles . chaque 

„  pour  tombe  de  0  à  7  pieds  de  longueur,  gravé  * . chaque 

„  de  même,  non  gravé  ********** . *  chaque 

„  de  3  à  4  pieds  de  longueur,  gravé . ******  chaque 

„  de  même,  non  gravé  ******** . *  *  *  chaque 

,,  au-dessus  de  3  pieds,  gravé  ou  non . *****  chaque 

Marmites  en  fer  ou  en  fonte . .  les  100  livres 

,,  en  ferblanc  ou  tôle  *  *  *  .  *  *  .  *  *  *  ******  *  la  douzaine 

Marteaux . *  .  la  douzaine 

Masques  pour  escrime  **...,.,**,*,,,.*,****  la  paire 

„  „  carnaval,  en  carton . la  douzaine 

,,  „  „  en  toile  cirée  ou  fil  de  fer  *...***  la  douzaine 

Masse  . ************  la  douzaine 


08 

05 

50 


50 


50 

75 


04 

30 

03 

02 

01 

15 

10 

50 

50 

50 

50 

50 

50 

40 

25 
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10 
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75 
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50 

25 


40 
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Désignation  des  objets» 


Droits. 


Matelas,  grands  . *  *  *  * . *  *  *  chaque 

„  moyens,  petits.  . •  »**■«  chaque 

Mâts  de  navire,  moyens  et  petits . . . chaque 

Mâts  de  navire,  grands  *  *  ■  -  -  .  *  chaque 

Mèches  à  vülebrequin  ♦  . . *  *  . . ,  ,  t  .  .  la  douzaine 

„  dites  brade,  **....*»#•*-•-*»***--  la  douzaine 

„  pour  lampes . .  ,  ,  ,  . . .  la  grosse 

„  en  pièces  pour  lampes,  .  .  . . * . lw  cent  aunes 

Médailles  en  cuivre  pour  chapelet  * . .  le  cent 

Médicaments  de  toutes  sortes  .  .  . . 10%  valorem 

Meubles:  Armoires  en  acajou,  noyer,  bambou  ou  autres  bois  recherchés,  avec  glace. 

chaque 

Armoires  des  mêmes,  sans  glace  . . .  *  *  *  chaque 

„  en  bois  communs  ou  ehêne  ,  ,  .  .  . . chaque 

Bancs.  . . *  chaque 

Berceau  en  osier  ,  .  * . .  *  *  .  chaque 

„  en  fer,  acajou,  noyer . .  chaque 

„  en  bois  communs . *******  chaque 

Bibliothèque  en  acajou,  noyer  et  autres  bois  supérieurs  *  .  .  .  ,  chaque 

„  en  bois  communs  .  ,  ,  .  . . * . chaque 

Bidets  garnis,  supérieurs . .  chaque 

„  ordinaires  . .  chaque 

Billard  ,  ,  .  . . . .  chaque 

Buffets  (sideboard)  en  acajou,  noyer  ou  autres  bois  recherchés.  ,  chaque 

„  en  bois  communs  . •  chaque 

Bureau  en  acajou,  noyer  ou  autres  bois  recherchés  .......  chaque 

„  en  chêne  ou  en  bois  communs  chaque 

Cadre  pliant  à  fonds  bourrés  et  à  ressort  . -  chaque 

„  pliant  en  fer . .  *  .  chaque 

„  „  en  fer  à  fonds  de  toile  . chaque 

Canapés  ou  sofas  en  bois  divers,  couverts  en  étoffes  d©  crins,  maroquin  ou 

soie.  . . .  chaque 

,,  en  bois  divers  à  fonds  en  paille  de  rotin  ....**■  chaque 

Causeuses,  à  fonds  de  paille  .  .  .  ■ . « . chaque 

„  à  fonds  de  bourrés  . . chaque 

Chaises  pour  enfants,  fines . .  la  douzaine 

„  ,,  „  communes . la  douzaine 

„  américaines  et  celles  dites  de  ^Marseille**  à  fonds  de  paille,  de  bois 

rotin . la  douzaine 

„  fines  en  noyer,  acajou  ou  autres  bois  recherchés.  .  ,  la  douzaine 

,,  rembourrées  .  * . la  douzaine 

„  percées,  en  bois  peint  pour  enfant . la  douzaine 

„  longues  ...» . chacune 

„  berceuses  (dodines)  ......********-***  chacune 

Divans  .......  .  .............  chaque 

Encoignures  en  noyer,  acajou  et  autres  bois  jusqu’à  2  pieds  de  haut,  chaque 

„  au-dessus  de  cette  dimension . chaque 

Etagères,  en  bois  de  toutes  qualités  .  . . .  chaque 

Fauteuils  à  fonds  de  crin,  maroquin,  dorés  ou  non . chaque 

à  fonds  de  paille,  eu  acajou,  noyer  et  autres  bois  recherchés,  chaque 
en  bois  ordinaires  .......**■*******  chaque 

fins  pour  enfants . la  douzaine 

communs  pour  enfants  ........ . la  douzaine 

pliants,  toutes  qualités  ...............  chacune 

Garde-manger  en  bois,  en  fil  de  fer,  grand . .  chaque 

„  „  des  mêmes,  moyen  et  petit  .  . . chaque 

Guéridon,  bois  riches,  avec  ou  sans  dessus  marbre,  grand  ....  chaque 

„  petit  . *  - . -  chaque^ 

Lavabo . . . . -  chaque 

Lits  sculptés  ou  cannelés  avec  corniches . chaque 

„  en  acajou,  noyer  ou  autres  bois  recherchés  ........  chaque 

„  en  chêne,  unis  . . . . .  chaque 

„  de  sapin  ou  pitchpin.  . .  ,  ,  ,  chaque 

„  en  fer,  grands . .  . . chaque 

„  en  fer  moyens  et  petits . .  chaque 

„  pour  enfants,  de  toutes  qualités . .  chaque 

„  de  camp . . . -  *  .  chaque 
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Désignation  des  objets. 


Droits, 


Meubles:  Porte -manteaux  chaque 

Porte-serviettes  chaque 

Porte-chapeaux  et  porte-cannes  avec  ou  sans  glace  chaque 

Piie-Dieu . .  . . . *  .  .  chaque 

Pupitres  pour  écolier . .  .  .  * . chaque 

Tables  en  acajou,  noyer  ou  autres  bois,  à  extension  ou  de  toilette,  chaque 
„  dessus  marbre  pour  salon,  en  acajou,  noyer  et  autres  bois  recherchés, 

chaque 

„  de  sap,  sans  marbre,  pour  salon  . . chaque 

„  à  consoles,  en  noyer,  acajou  ou  autres  bois  .......  chaque 

,,  de  nuit.  ........... . *  chaque 

Tabourets  pour  pieds . . . la  douzaine 

„  ,,  ,,  pianos  et  bureaux  .  *  ,  ,  . . chaque 

Vaisselier  . . .  *  .  * . .  .  .  ,  chaque 

Meules  à  aiguiser . .  . . la  douzaine 

Miroirs  montés  sur  carton  ou  feuilles  de  bois  jusqu’à  2  pouces  de  long  ou  de 

diamètre  . . .  *  * . la  douzaine 

des  mêmes,  2  à  3  pouces . la  douzaine 

„  1 1  3  à  5  pouces . la  douzaine 

„  J»  5  à  8  pouces . .  ,  la  douzaine 

„  „  8  à  12  pouces  . . la  douzaine 

encadrés,  de  7  à  10  pouces  sur  12  à  15  pouces . la  douzaine 

Mitaines  pour  fillette  et  enfant  . . la  douzaine 

Monuments  funéraires  . . ...........  chaque 

Montre  en  or  ..........  . . ..........  chaque 

„  en  argent . chaque 

„  en  cuivre,  acier,  fer,  nickel . chaque 

Mors  plaqués  . . .  la  douzaine 

„  non  plaqués  et  autres  qualités . la  douzaine 

Mortiers  en  marbre  avec  ou  sans  pilon. . .  la  douzaine 

„  en  cuîvTe  avec  ou  sans  pilon  , . .  la  livre 

„  en  fer  avec  ou  sans  pilon  . .  la  livre 

Morue . . . . . les  cent  livres 

Mouchoirs  pour  tête: 

fil,  fil  et  coton,  brodés . . . la  douzaine 

fil,  fil  et  coton  non  brodés  . . ,  ,  .  .  la  douzaine 

de  coton,  blancs  ou  couleurs,  ourlés  ............  la  douzaine 

de  coton,  blancs  ou  couleurs,  non  ourlés . la  douzaine 

Madras  véritable  . . la  douzaine 

Faux  madras  . . la  douzaine 

Bleus,  dits  faux  romals . . . la  douzaine 

Mouchoirs  pour  poche: 

soie,  soie  et  coton . .  t  ...  .  la  douzaine 

batiste,  brodés  on  non  . . .  la  douzaine 

toile,  fil,  fil  et  coton,  ourlés  .  . . la  douzaine 

toile,  fil,  fil  et  coton,  non  ourlés . la  douzaine 

petits,  en  coton,  imprimés,  non  ourlés . .  la  douzaine 

faux  foulards  de  coton  .  . . .  la  douzaine 

Foulards  de  coton . . . .  la  douzaine 

„  de  soie,  soie  et  coton  ,  .  la  douzaine 

Moules  de  toutes  sortes . ....... . *  ,  la  douzaine 

Moulins  à  moudre  le  poivre  et  le  café  .  ,  . .  la  douzaiue 

Moulures  en  bois  pour  maisons . .  50%  ad  valorem 

„  en  tôle  pour  maisons  . 20%  ad  valorem 

Moustiquaires  en  mousseline . chaque 

„  en  guipure,  dentelle,  etc  ..............  chaque 

Moutarde  en  pot  et  en  poban . .  la  douzaine 

Moutardiers  en  verre  .....................  la  douzaine 

„  en  cristal  et  en  métal . .  la  douzaine 

Muscade . la  livre 

Muselière  . . .  la  douzaiue 

N 

Nappes  damassées  fil  ou  fil  et  coton,  jusqu’à  12  couverts . chacune 

„  des  mêmes,  de  12  à  24  couverts  chacun© 

„  damassées  de  coton,  de  12  à  24  couverts  chacune 

„  des  mêmes,  au-dessous  de  12  couverts  ...  * . .  .  chacune 
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Désignation  des  objets. 


Droits. 


Nattes  de  paille,  en  pièces,  larges  de  4/4  au-dessus . l'aune 

„  „  „  au-dessous  de  ces  dimensions  ............  l'aune 

„  „  „  de  3  pieds  sur  6  chaque 

,,  „  „  au-dessus  de  ces  dimensions,  ...........  chaque 

Néeesssaires,  garnis  de  leurs  objets  pour  couturières,  grands  .....  chaque 

#l  ,f  „  „  jj  jj  jj  petits  et  moyens,  chaque 

„  „  „  ,,  j,  „  hommes  grands.  ......  chaque 

„  „  „  „  „  moyens  et  petits  ........  chaque 

Noir  de  fumée . ....... . .  la  livre 

„  animal  ^  les  cent  livres 

Noisettes  . . . le  baril 

Nougat  ,  .  * . . . la  livre 

O 

Ocre . . . .  les  cent  livres 

Œillets  pour  souliers  .......  ................  les  mille 

Oignons . . . .  les  cent  livres 

Oiseaux  empaillés  et  ailes  d'oiseaux  pour  chapeaux  la  douzaine 

Olives,  .  *  .  . . . . les  12  pohans 

Ombrelles  de  soie  pour  fillette  et  dame  chaque 

„  „  „  „  enfant,  . . .  ,  chaque 

„  alpaga  et  autres  étoffes  de  laine*  pour  fillette  et  dame  ,  .  chaque 

„  alpaga,  laine  ou  coton,  pour  enfant  ...*».»».*«  chaque 

„  de  coton. . chaque 

Oreillers . . . . . chaque 

Or  faux  en  feuilles  .  ......  ,  ,  ,  .  ....  .  ,  ,  ,  -les  cent  feuilles 

Ornements  d’église  ....................  10%  ad  valorem 

P 

Paille  de  rotin  . . .  ..  .  .  .  .  .  ,  la  livre 

Paillettes  en  or  ou  en  argent  fin  .................  la  livre 

„  en  or  ou  en  argent  faux . .  la  livre 

Pains  à  cacheter . ^  .  la  livre 

Palettes  de  peintres  en  ivoire . .  . . la  douzaine 

„  *,  bois  divers  la  douzaine 

Paniers  vides  de  toutes  dimensions  . . la  douzaine 

„  petits*  à  anses,  assortis  .  . . »  la  douzaine 

Papier  ablé  . . les  cent  feuilles 

„  à,  dessin*  plans,  cartes . les  cent  feuilles 

„  Ministre . .  . . la  rame 

*,  à  écolier . .  la  rame 

„  à  lettres*  grand  format  . la,  rame 

„  à  lettres,  moyen  et  petit  format  ..............  la  rame 

„  à  duplicata  . . la  rame 

„  à  emballage . . . la  rame 

„  pour  impression  de  journaux,  brochures,  affiches  ......  la  rame 

„  à  factures,  bordereaux,  avec  entêtes  ............  la  rame 

„  à  factures,  bordereaux*  sans  entêtes  . .la  rame 

„  parchemin  les  cent  feuilles 

„  imperméable  . . les  cent  feuilles 

„  buvard . . . .  les  cent  feuilles 

„  réglé  pour  musique  les  cent  feuilles 

„  à  cigarettes,  en  petits  cahiers  .  * . les  cent  cahiers 

„  peint  fin  de  6  à  8  aunes.  ................  le  rouleau 

„  „  ordinaire  de  6  à  8  aunes . . . le  rouleau 

Parapluies,  parasols  de  soie  de  toutes  grandeurs . chaque 

„  „  d'alpaga  et  autres  étoffes  de  laine  chaque 

*j  ,,  de  coton  .  . . .  . . .  ,  chaque 

Parfumeries:  Cosmétiques  . .  .  la  douzaine 

Eau  de  toilette,  en  1/4  de  flacon . . . la  douzaine 

„  de  quinine,  en  1/4  de  flacoo  . . la  douzaine 

„  de  cologne  ou  de  lavande,  en  carafes,  litres  ou  bouteilles  la  douzaine 

„  des  mêmes  qualités  eu  flacons  ou  pobans . la  douzaine 

„  de  floride  . . *******  les  12/2  bouteilles 

Essences  et  extraits  divers  en  petits  flacons  * . .  .  la  douzaine 

Huiles  diverses  pour  cheveux  et  barbe  .  .  *  . . la  douzaine 

Pommades  diverses  en  petits  pots . .  la  douzaine 
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Désignation  des  objets* 


Droits. 


Parfumeries;  Pommades  diverses  en  grands  pots . la  douzaine 

Poudre  de  riz . la  livre 

Poudre  dentifrice . . la  douzaine  de  boîtes 

Savons  de  toilette . ,  la  douzaine 

Passants  ou  Passements  en  or  ou  argent  *  « . *  *  *  *  la  paire 

Passe -rasoir  ***************** . *  ,  *  la  douzaine 

Pâtes  alimentaires  diverses . * . la  livre 

Pastilles  (Bonbons) . ***********  la  livre 

Peaux  de  vache . * . la  douzaine 

,,  de  veau,  vernies  *  *  *  * . ********  la  douzaine 

,,  de  veau,  cirées  *«*«***....,*»»,****  la  douzaine 

„  de  mouton,  blanches  ou  chamoisées . *  *  la  douzaine 

„  de  porc  -■■■***** . *  *  *  la  douzaine 

„  de  maroquin . *  ,  * . *  *  la  douzaine 

,,  de  faux-maroquin  ****<.****.. . *  la  douzaine 

„  de  daim  ou  de  chamois  *  *  .  ,  , . * . chacune 

„  de  cirées  autres  que  celles  dénommées . .  t  (  chacune 

Peignes  à  chignons,  en  ivoire,  écaille . *  *  *  *  la  douzaine 

„  à  chignons,  petits,  imitation  écaille  **********  la  douzaine 

„  à  démêler  et  à  décrasser  en  corne,  buffle,  imitation  écaille,  fins,  la  douzaine 

„  des  mêmes,  ordinaires . *  , . la  douzaine 

„  3?  „  communs . .  *  * . la  douzaine 

„  pour  chevaux  ****** . *********  la  douzaine 

Peinture . .  *  * . . la  livre 

„  en  boules . ------ . la  livre 

„  composée  et  préparée  le  gallon 

Pèlerines  (Voir  Fichus). 

Pelles  en  fer . * . *******  la  douzaine 

„  en  bois  .**.*****, . ******  la  douzaine 

Peluche  de  soie  pour  chapeaux . T  aune 

„  de  coton . *******  Faune 

Pendules  fines  en  bronze,  marbre,  etc . *****  chacune 

„  des  mêmes,  ordinaires . ******  chacune 

„  en  bois,  métal,  nickelé,  grandes . chacune 

,,  ,,  ,,  ,,  ,,  moyennes  *************  chacune 

„  petites,  dites  réveil-matin . *  * . *  la  douzaine 

Pentures  et  gonds,  en  cuivre  ,  *  *  . . *  *  *  *  *  la  livre 

„  „  „  en  fer,  de  6  pouces  et  au-dessous  *  *  *  *  *  *  les  12  paires 

„  et  gonds  des  mêmes,  de  7  à  12  pouces  *  . . les  12  paires 

„  ,,  „  ,,  de  13  à  18  pouces . les  12  paires 

t»  tf  r>  it  de  19  et  au-dessus  pouces . les  12  paires 

Perles  fausses  *  *  .  . . * . la  masse 

Persiennes  en  bois  pour  portes  et  fenêtres  ******** . la  paire 

Pèse-liqueurs  . . .  .  la  douzaine 

Pétards . .  .  .  .  20%  ad  valorem 

Pièces  à  eau  et  à  alcool,  cerclées  en  bois . par  chaque  gallon 

„  à  eau  et  à  alcool,  cerclées  en  fer  .  *  * . par  chaque  gallon 

Pieds  de  roi  . *  *  *  *  la  douzaine 

„  et  oreilles  de  cochon  .  *  *  * . *******  le  baril 

Pierres  à  affiler  *  *  * . **************  chacune 

„  à  filtrer  ********** . *********  chacune 

„  pour  constructions,  pavage  ou  carrelage  *  *  *  * . le  mille 

Pinceaux . •  *  .  * . la  douzaine 

Pinces  à  orfèvre  et  à  cordonnier  * . *  la  douzaine 

Pince-nez  (Voir  Lorgnettes)* 

Pinces  . . . *  * . la  douzaine 

Pincettes  à  sucre  ****** . *  .  *  *  la  douzaine 

Pioches  (pi  quels)  ************** . la  douzaine 

Pipes  à  fumer  en  écume  de  mer  et  autres,  riches . *  *  *  chacune 

„  „  „  en  faïence . *****  la  grosse 

,,  „  „  en  bois  ou  en  terre  *  * . *  *  . . la  grosse 

Pitons  pour  tentes . . le  cent 

Planches  de  toutes  qualités  *  . . * . le  mille 

Plastron  pour  chemises  (voir  Devants  pour  chemises)* 

Plateaux  plaqués  et  ceux  en  ruoltz,  jusqu’à  6  pouces  ********  chaque 

„  des  mêmes,  de  6  à  12  pouces . *******  chaque 

»,  „  „  de  13  à  24  pouces  ***** . chaque 
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Désignation  des  objets* 


Droits* 


Plateaux  en  ferblanc  ou  ferblano  peint  jusqu'à  12  pouces  .  *  *  *  la  douzaine 

„  des  mêmes  de  12  à  15  pouces  *  *  *  * . la  douzaine 

„  en  papier  mâché,  jusqu'à  12  pouces  **,,,*.*,  la  douzaine 

„  des  mêmes,  au-dessus  de  cette  dimension  *******  la  douzaine 

Platine  en  fer  (pour  faire  la  eassave)  . .  chacune 

Plâtre . . . . le  baril 

Plomb  *,..*.,.  ,  ********,,.**,.,**•*  la  livre 
Plumes  d'oie  à  écrire*  **********************  le  mille 
„  en  acier  à  écrire  ********************  la  grosse 

„  pour  chapeaux . la  douzaine  de  plumes 

„  ht  ou  oreiller . *********  les  cent  livres 

Plumeaux  grands  et  moyens  ..******.*******,  la  douzaine 

„  petits  .,*-***. . .  la  douzaine 

Plumets  et  panaches  pour  militaires  ****** . *  ,  *  .  chacune 

Poêles  et  poêlons  ******** . ********  la  douzaine 

Poids  en  cuivre  **************** . les  cent  livres 

„  en  fer  ,  *  , . ********** . les  cent  livres 

Poivre  de  toutes  espèces  ****** . la  livre 

Pommes  d'arbre  * . ****** . *****  le  baril 

„  de  terre . . *  *  * . le  baril 

„  „  „  en  petits  paniers  et  petites  caisses . *  ,  *  chacune 

Pommeaux  de  selles  * . * . la  douzaine 

Pommelles  pour  voiliers  * . . ******  3a  grosse 

Pompes  pour  navires  ************ . *  *  *  *  chacune 

„  „  puits  et  jardins  ********* . .  *  chacune 

„  en  cuivre  pour  guildiverie.  *********** . chacune 

„  en  ferblanc  pour  guildiverie  . chacune 

„  en  bois  pour  guildiverie,  **-***,***...****  chacune 

Pompons  en  or  ou  en  argent  pour  officiers*  *  *  .  * . *  la  douzaine 

„  en  soie  et  en  argent  *********** . la  douzaine 

,,  en  laine  ou  coton  *************,.*.  la  douzaine 

Ponceaux  en  fer  ou  acier  avec  accessoires  *  *  *  * . les  cent  livres 

Porc  en  saumure . * . *  *  le  baril 

Porcelaine  opaque  *  *\  . . le  boucaut 

fine  et  commune . *  *  * . .  ....  la  pièce 

Porte- cigares  de  toutes  qualités  *  * . la  douzaine 

Porte-cigarettes . *  * . * . la  douzaine 

jj  crayons  en  or  et  en  argent . . chacune 

j,  „  en  cuivre  ou  en  métal  de  composition,  etc*  *  .  ,  *  îa  douzaine 

,s  épée*  *  . . chacune 

j,  feuilles,  dits  à  Ministre  *  *  * . , . chacune 

,j  ,j  de  poches,  de  6  pouces  et  au  delà  ********  la  douzaine 

,,  j,  des  mêmes,  et  au-dessous  de  6  pouces . la  douzaine 

j,  fusains,  petits,  communs  pour  écolier . *  *  la  douzaine 

jj  huilier  en  bois  ou  en  ferblanc  peint,  sans  carafes . chacune 

Sj  des  mêmes,  avec  carafes  ,***,.* . *  *  *  .  chacune 

„  liqueurs  et  porte -huilier,  plaqués,  fins,  avec  les  carafes  en  cristal,  chacune 

j,  des  mêmes,  avec  les  carafes  en  verre*  * . *  *  *  chacune 

j,  voix  *  *  *  * . *  .  . . chacune 

„  manteaux  pour  selles,  de  toutes  qualités . . chacune 

,j  montres  *  *  * . ****************  la  douzaine 

j,  plumes,  fins  et  de  fantaisie . la  douzaine 

,,  j,  ordinaires  et  communs  ********* . *  le  cent 

jj  couteaux  en  verre . * . *  la  douzaine 

,,  „  en  métal  et  en  cristal . *  *  * . la  douzaine 

jj  monnaies  en  tous  genres . * . la  douzaine 

Portes  en  planches  (volets  et  contre- vents)  *  *  *  * . la  paire 

j,  en  fer  ou  fonte . ***** . les  cent  livres 

Pots  à  glace,  en  ruoltz  ********** . chacune 

„  à  boire,  en  ferblanc  *******************  la  douzaine 

„  pour  jardin,  en  terre  cuite,  porcelaine,  fer,  fonte,  etc . la  paire 

Potasse  ******* . ****..  les  100  livres 

Poterie  .  * . . . *******  les  12  pièces 

Poudre  de  litharge,  d'or  ou  d'argent.  * . la  livre 

„  de  fer  .  * . . . la  livre 

„  de  sedlitz  et  de  Soda  Water  * . *  .  *  la  douzaine  de  boîtes 

,j  de  fermentation  (dite  d'élévation)  * . .  *  *  la  livre 
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Désignation  des  objets. 


Porte-bouquets,  verre,  porcelaine,  etc . *  *  * 

Pots  et  cuvettes  (voir  cuvettes). 

Poulies  simples,  en  bois,  assorties  de  toutes  grandeurs 
„  doubles,  en  bois,  assorties  de  toutes  grandeurs 

„  en  cuivre  .  .  .  *  .  * . .  .  . 

„  en  fer . .  .  . . 

Poupées  de  toutes  grandeurs 

Pxélarts  de  toutes  dimensions  . . *  ,  ,  .  . 

Presse -papier  , . ........ 

„  à  imprimer,  grande . *  *  *  * 

„  a  u  moyenne . * . 

»  u  ^  jj  petite  *  .  , . 

„  à  relier,  à  timbrer  ou  à  rogner  ....... 

„  à  copier, . * 

Produits  chimiques  et  pharmaceutiques  ...... 

Prunes  et  pruneaux  ............... 


Droits. 


chacune 


05 


.  ,  .  ..  ♦  ,  îe  pouce 

. le  pouce 

......  la  livre 

......  la  livre 

.  .  20%  ad  valorem 
......  chacune 

la  douzaine  de  pièces 
......  chacune 

*  .  chacune 

»**...  chacune 
......  chacune 

......  chacune 

.  .  10%  ad  valorem 
......  la  livre 


01 

02 

10 

05 


1 

5 

3 

1 

1 

1 


50 


50 


02 


Queues  de  billard 
Quilles  (jeu  de)  . 


la  douzaine 
chaque  jeu 


R 

Rabots  avec  fer  . . la  douzaine 

„  sans  fer . la  douzaine 

Raisins  secs . . la  livre 

Râpes . la  douzaine 

Rapporteurs  en  cuivre,  ivoire  ou  corne . la  douzaine 

Rasoirs . . . .  . . la  paire 

Bateaux  . . . . .  chaque 

Ratières  . . la  douzaine 

Réchaud  .................  .  .  chaque 

„  dit  foyer  pour  potager  ....... . (le  jeu  de  4) 

Registres  au-dessus  de  24  pouees  de  largeur . chaque 

„  de  19  à  24  pouces  de  largeur  . . chaque 

„  de  13  à  18  pouces  de  largeur  . . chaque 

„  de  7  à  12  pouces  de  largeur . chaque 

„  de  largeur  moindre  que  les  dimensions  ci-dessus  ....  la  douzaine 

Règles  pour  bureau  . . * . la  douzaine 

Résine  . . .  le  baril 

Ressorts  pour  voitures  .  .  .  . . . . 20%  ad  valorem 

„  „  montres  . . 20%  ad  valorem 

Réverbère . .  chaque 

Rideaux  on  mousseline,  guipure,  dentelle,  etc* . la  douzaine  de  paires 

,,  en  soie,  satin . .  chaque 

U  ,,  ,,  ,,  de  portières  chaque 

Ridicules  et  Réticules  pour  femme  et  fillette  ..........  la  douzaine 

Rigoises . . . la  douzaine 

Rivets . . . les  100  livres 

Riz  . . . . les  100  livres 


Robes  de  soie  ou  de  toutes  étoffes  pour  femmes  et  fillettes  .....  chaque 
j>  ,,  ,,  U  U  u  u  jj  enfauts  ..........  chaque 

Robinets  en  cuivre  pour  service  hydraulique . * . la  livre 

,,  en  bois.  ,  .  la  douzaine 

„  en  enivre  pour  grosses  pièces,  bassines,  barriques  ....  *  la  livre 

„  en  plomb  ou  en  fer  pour  les  mêmes  . la  livre 

Ronds  de  serviettes  en  bois,  cuir,  métal,  etc  ..........  la  douzaine 

Ronces  métalliques . .  les  100  livres 

Rôtissoires  . . . chaque 

Roues  de  voitures,  cabrouets  .  *  .  ................  la  paire 

Roulettes  en  cuivre . la  douzaine 

en  fer  .  ...........  . . .  la  douzaine 

,,  en  bois  . . .  *  .  *  .  la  douzaine 

Rubans  desoie,  de  soie  et  coton,  de  satin,  de  velours,  jusqu ’àl1/*  pouce,  Faune 

„  des  mêmes,  de  I1/*  k  3  pouces . .  Faune 

jj  „  jj  de  3  à  5  pouces  . . . Faune 

jj  de  laine,  fil,  fil  et  coton,  coton . Faune 

Ruches  (voir  Fichus), 
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Désignation  des  objets. 


Droits. 


S 

Sabliers  . . *  .  ,  .  la  douzaine 

Sabres  pour  officiers  . . *  * . chaque 

„  de  cavalerie  et  d'infanterie  .  .  .  » . . chaque 

Sacs  à  mains  pour  femmes  (voir  Ridicules). 

de  colette  et  autres  toiles  à  charger  . . le  cent 

de  voyage,  en  moquette,  avec  malette  «  . . .  la  douzaine 

des  mêmes,  sans  malette,  .  *  . . la  douzaine 

de  voyage  en  quatre  fils . la  douzaine 

vides  pour  oreillers  la  douzaine 

(carnassières)  ......................  la  douzaine 

pour  écoliers  .  la  douzaine 

Sachets  en  papier  pour  épicerie,  de  toutes  dimensions  .......  le  mille 

Sacoches  pour  selles  ......  *  la  paire 

„  de  voyages,  de  toutes  dimensions  . . la  douzaine 

Salières  en  verre  . . .  la  douzaine 

„  en  métal  . . . . la  paire 

Sangles  . . chaque 

„  en  pièces  . . . . . . l'aune 

Sardines  à  l'huile  ..................  la  douzaine  de  boites 

Sauce  ......................  la  douzaine  de  pobans 

Saucissons . . . . . la  livre 

Saumon  ............................  le  baril 

„  en  seau  . . . . .  le  seau 

Savon, . . . .  ,  les  100  livres 

Sceaux:  (voir  Timbres). 

Scies  assorties  de  toutes  grandeurs . .  la  douzaine 

Seaux  (bo quittes)  en  tôle,  ferblane  .  . . la  douzaine 

„  „  en  bois  . . la  douzaine 

„  „  en  cuir  .  . . . . .  chaque 

Sécateurs . .  . . .  . . .  la  douzaine 

Seine . .  . . . . . . chaque 

Sel  marin  en  grains  . . . . le  baril 

„  „  pulvérisé  . . .  les  100  livres 

Selles  complètes  ou  non . . . .  . . chaque 

Serpes  . . .  . . .  la  douzaine 

Serpentin  (couleuvre)  en  cuivre  . . ». . la  livre 

„  ,,  en  étain . .  la  livre 

Serpettes  . . .  .  „  . . .  la  douzaine 

Service  à  découper,  plaqué,  soufflé,  ruoltz  . . le  service 

Serrures  en  fer  pour  malles  .................  la  douzaine 

„  „  „  „  tiroirs,  buffets  et  armoires . la  douzaine 

,,  „  ,,  „  portes,  jusqu'à  4  pouces  de  largeur  »  ,  ,  ,  la  douzaine 

„  de  même,  au-dessus  de  cette  dimension  . . la  douzaine 

,,  en  cuivre,  jusqu'à.  6  pouces  de  largeur . ».  la  douzaine 

„  de  même,  au-dessus  de  cette  dimension  . . la  douzaine 

Serviettes  damassées  fil  ou  fil  et  coton . .  la  douzaine 

„  „  coton . .  la  douzaine 

„  de  eoton,  . . la  douzaine 

„  „  „  dites  éponges . . .  la  douzaine 

„  fil,  fil  et  eoton  . . .  .  ,  .  la  douzaine 

,s  pour  avocats,  etc . »...  chaque 

„  „  écoliers  ....................  la  douzaine 

Soie  de  porc  pour  cordonnier  .................  ^  .  la  livre 

Sommiers  pour  lits  . . .  chaque 

Son  . . . . .  le  baril 

Sondes  en  ferblane  . . la  douzaine 

Sorbetières . chaque 

Soufflets  pour  forgeron  ou  boucher . chaque 

„  „  cuisine . la  douzaine 

Souricières . . . .  la  douzaine 

Sous-plats  en  paille . la  douzaine 

„  „  en  métal  .........  ...........  .  la  douzaine 

Soutanes  chaque 

Statues  en  plâtre  de  2  pieds  de  hauteur  et  au-dessus . chaque 

„  „  „  au-dessus  de  12  pouces  de  hauteur . »  chaque 
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Désignation  des  objets. 


Droits* 


Statues  en  marbre  ou  bronze  ***************  20%  ad  valorem 
Statuettes  de  toutes  qualités  **************.  20%  ad  valorem 

Stores . .**.,*,***  *  ...  «  chaque 

Sucre  candi,  de  pomme  et  d’orge  *************.**.  la  livre 

„  raffiné  . . .  la  livre 

Suif  (chandelle  de)  ********** . *******..  la  livre 

„  pour  machine . * . *  *  *  *  *  la  livre 


50 

06 

03 

02 

01 


T 

Tabac  en  tous  genres . *  *  *  * . *  .  la  livre 

Tabatières  en  or . . chaque 

„  en  argent,  écaille  *.**** . * . chaque 

„  en  cuir,  bois,  étain,  plomb,  corne  **********  la  douzaine 
Tableanx  peints  à  l’huile  et  ceux  lithographiés,  jusqu’à  12  pouces  de  longueur 

chaque 

„  des  mêmes,  au-dessus  de  cette  dimension  . .  chaque 

Taies  d’oreiller  de  toutes  qualités . *  .  ,  ,  .  la  douzaine 

Tamis  à  farine*  *  *  *  * . . *  *  ,  ,  .  la  douzaine 

Tapis  de  billard  *  * . ....********  chaque 

„  (descente  de  lit)  de  3  pieds  au  plus  de  large  sur  6  de  long  *  .  chaque 

„  au-dessous  de  ces  dimensions  .  *  *  * *****  chaque 

,,  de  pieds,  de  4  à  6  pieds  sur  6à8  .  chaque 

„  au-dessus  de  ces  dimensions  **************..  chaque 

„  en  moquette  ou  autres  tissus  imprimés  pour  table  ♦  ***..  chaque 

„  ciré  de  4/4  et  au-dessous,  pour  table  **********  la  douzaine 

,,  en  peaux  d’ours,  buffle,  tigre,  lion  et  autres  bêtes  ******  chaque 

„  ciré  pour  parquet  de  4  à  6  pieds  sur  6  à  8 . *  *  *  .  chaque 

„  dit  linoléum  et  ceux  en  moquette  jusqu’à  36  pouces  de  largeur,  l’aune 

Targettes  en  cuivre  ***** . *****  la  douzaine 

,,  en  fer . . . la  douzaine 

Tarières  ****** . *  *  la  douzaine 

Télescope  *  *  * . *******************  chaque 

Tenailles  ****** . . ***********  chaque 

Tentes  ***************** . .  chaque 

Terrailles  ********** . la  douzaine  de  pièces 

Têtes  de  cochon  * . *************  le  baril 

Têtières  .  *  * . *  .  .  «  chaque 

Tétines . .  *  la  douzaine 

Thé  de  Chine . la  livre 

Tiges  de  bottines  ou  de  bottes  *  * . la  douzaine  de  paires 

Tilles  pour  charpentier  .  .  .  ,  * . *  ,  .  * . *  la  douzaine 

Timbales  en  métal  (dit  de  composition)  ****** . chaque 

Timbres  gravés,  estampes  ou  sceaux  en  cuivre  fer  .  .  *  * . chaque 

„  „  „  en  caoutchouc  ou  en  bois  .  *  * . chaque 

Tirants  pour  chaussures  ***** . *********  las  12  aunes 

Tire -bottes . *  * . la  douzaine 

Tire-bouchons  *  *  *  * . .  la  douzaine 

Tissus;  Alpaga,  jusqu’à  30  pouces*  *****************  Faune 

Bazin,  de  26  à  30  pouces*  *  *  * . * . *  Faune 

„  au-dessous  de  26  pouces . **********  Faune 

Batiste  de  fil,  de  30  pouces  et  au-dessous  .  . . .  Faune 

,,  de  coton  (dite  nansci  —  batiste),  de  30  pouces  et  au-dessous,  l’aune 
Bombasin  de  soie  et  de  laine  et  autres  étoffes  de  mêmes  espèces,  de  30  pouces 

et  au-dessous  ************* . *  *  *  Faune 

Brabant,  jusqu’à  30  pouces . . l’aune 

Bretagne  de  fil  ou  de  fil  et  coton,  2/3  de  largeur  . . *  l’aune 

„  de  fil  ou  fil  et  coton,  au-dessous  de  2/3  *  *  * . Faune 

Cachemire  jusqu’à  30  pouces . *  •  l’aune 

Calicot  jusqu’à  24  pouces  .  . . .  l’aune 

„  de  24  à  30  pouces  *  *  *  * . **********  l’aune 

„  de  31  à  36  pouces  *  *  *  * . . l’aune 

„  de  37  à  42  pouces . *  *  *  * . *  l’aune 

„  de  43  à  50  pouces . *  * . *  *  *  *  Faune 

„  de  51  à  60  pouces . ***** . Faune 

Casimir  en  laine,  croisé,  de  4/4  et  au-dessus  * . *  *  *  *  l’aune 

„  en  laine  et  coton  croisé,  de  4/4  et  au-dessous  *  * . *  Faune 

Casinette  de  30  pouces  et  au-dessous . *  *  *  *  Faune 

*  19 
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Etoffes  de  coton  imprimé  pour  rideaux,  jusqu1  à  30  pouces 


de  25  à  30 
de  31  à  36 
de  37  à  42 
de  43  poue 


de  coton  (doublure  pour  tailleur),  jusqu'à  30  pouces 


Platille  blanche  de  fil,  fil  et  coton*  jusqu'à  2/3  de  large 


l'aune 

— 

011/2 

Faune 

—  : 

02 

l'aune 

— 

Oâi/a 

l'aune 

— 

03 

.  l'aune 

— 

03i/2 

.  l'aune 

— ■ 

03 

.  l'aune 

— 

10 

.  l'aune 

— 

OS 

.  l'aune 

— 

OS 

,  l'aune 
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10 
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20 
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02 
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03 
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04 
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03 
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— 

05 

'  pouces 
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08 
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25 
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08 
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06 
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05 
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02 
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10 

— 
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Désignation  des  objets. 


Droits* 


Tissus:  Satin,  jusqu'à  30  pouces*  ,  *  \  . . Faune 

Satinette,  jusqu'à  30  pouces . .......  Faune 

Siam  (voir  Calicot)* 

„  couleur  (voir  Nanki nette). 

„  croisé  (voir  Hankinefcte). 

Soie,  jusqu'à  30  pouces . , . Faune 

Soierie  légère,  jusqu'à  30  pouces  . Faune 

Tarlatane  jusqu'à  30  pouces  *  *  . . .  ,  ,  .  . . Faune 

Toile  de  fil  ou  de  fil  et  coton  pour  chemises  de  30  pouces  et  au-dessous.  Faune 

„  de  coton,  jusqu'à  30  pouces . * . Faune 

„  damassée  de  fil  ou  de  fil  et  coton,  jusqu'à  6/4 . Faune 

„  damassée  de  coton,  jusqu'à  6/4  . . Faune 

„  de  fîl,  fil  et  coton,  à  drap  jusqu'à  6/4  * . Faune 

„  de  coton,  à  drap,  jusqu'à  6/4  ....... . .  *  *  *  .  l'aune 

„  grise  ou  écrue  fine,  jusqu'à  30  pouces  ...........  Faune 

„  s,  „  commune,  jusqu'à  30  pouces  . . Faune 

„  à  voile  . . . Faune 

Tulle,  jusqu'à  30  pouces  . . l'aune 

Vichy  (toile  de),  jusqu'à  30  pouces . *  . . .  .  l'aune 

Zéphir  de  3/4  et  au-dessous . , . Faune 

Toile  à  sacs,  jusqu'à  3/4  de  large . .  ,  Faune 

„  cirée,  jusqu'à  30  pouces  *  *  *  * . * . Faune 

Tôle  . . , . *  .  les  100  livres 

Tours  de  lit,  en  soie  .  * . .  chaque 

„  de  lit,  en  guipure  dentelle,  tulle  et  autres  tissus . chaque 

Tranehet  pour  cordonnier  *  ,  ,  .  .  .  ,  . . .  t  .  .  la  douzaine 

Traversin . . . *  *  *  *  chaque 

Tresse  en  or  ou  en  argent  pour  gilet . * . Faune 

„  en  soie  pour  gilet,  rohe,  etc . . *  les  12  aunes 

„  en  laine,  fil  ou  coton  pour  souliers,  matelas,  etc . les  12  aunes 

Truelle  *  *  *  * . _  -  *  ■ . . . la  douzaine 

Vuile . . . le  mille 

Tuyaux  en  fer  ou  fonte  ...... . . les  100  livres 

„  en  caoutchouc,  toile,  etc . . *  .  *  *  le  pied 


3 

2 


1 


15 

05 


15 

12 

05 

05 

03 

10 

06 

15 

10 

05 

05 

04 

06 

05 

05 

02 

06 

75 


30 

50 

05 

06 

03 

50 


50 

01 


V 

Varlopes  avec  fers  . . la  douzaine 


>?  sans  fers  . . . . .  la  douzaine 

Vase  en  terre  cuite,  porcelaine,  fer  ou  fonte,  pour  jardins  ......  la  paire 

Veilleuses . . . .  chaque 

Vélocipède. . . . ........  chaque 

Velours  de  soie,  jusqu'à  30  pouces . .  Faune 

»  de  coton,  jusqu’à  30  pouces  . Faune 

Vermicelle  . . . le  livre 

Vernis  . . . le  gallon 

Verres  fins  à  eau,  à  champagne  ,  .  . . *  *  .  la  douzaine 

„  „  à  vin  et  à  liqueurs . . ......  la  douzaine 

„  communs,  à  eau,  à  vin  et  à  liqueurs  . . la  douzaine 

î,  de  lampes  . la  douzaine 

„  de  montre . . . .  Je  cent 

„  de  lunettes  ou  de  lorgnons . * . le  cent 

Vendues  ..................... . la  paire 

Verrous  -  .  *  * . la  douzaine 

Vilbrequins  avec  mèches . la  douzaine 

,,  sans  mèches  .  . . la  douzaine 

Vinaigre . . . . .  le  gallon 

„  en  bouteilles  .  . . . . la  douzaine  de  bouteilles 

Vis  en  fer,  jusqu'à  2  pouces . la  grosse 

5,  en  fer,  jusqu'à  3  pouces . .  la  grosse 

,,  en  fer,  jusqu'à  4  pouces . . . *  la  grosse 

ÎS  en  fer,  au-dessus  de  cette  dimension  . . la  grosse 

en  cuivre,  jusqu'à  2  pouces . .  la  grosse 

»  en  cuivre,  jusqu'à  3  pouces . . . le  grosse 

ïï  en  cuivre,  jusqu’à  4  pouces  .  ,  . . .  la  grosse 

. 20%  ad  valorem 

vitrines  de  toutes  grandeurs  . . . . 20%  ad  valorem 

Voiles  de  dentelles,  de  fil,  de  tulle  ou  de  soie . .  .  chaque 
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50 

50 

10 

50 

25 
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25 

50 

25 
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25 

50 

25 
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40 
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Désignation  des  objets. 

Voiles  de  gaze  ou  de  mousseline,  coton . chaque 

„  pour  navires  . *  ^9%  ad  valorem 

Voilettes  pour  chapeaux  .  .  .  . . •  *  *  *  * . *  chaque 

Voitures  à  4  places,  landau,  Victoria  et  autres  des  mêmes  espèces  ;  »  chaque 
)?  à  2  ou  4  places  et  plus,  buss,  buggy,  ehaT  à  bancs,  cabriolet,  coupé, 
tilbury,  phaéton,  et  autres  de  mêmes  espèces  ......  chaque 

„  d’enfants,  de  toutes  qualités . chaque 

Vrilles . . . la  douzaine 

Z 

Zinc  en  feuilles . la  livre 


Droits. 


25 

10 

1 


75 

25 

25 

02 


Tarif  n°  2.  Droits  de  pesage  à  l’importation. 

Lea  droits  de  pesage  à  l'importation  so  prélèvent  sur  toutes  les  marchandises  taxées  au 
poids,  n’importent  leurs  désignations,  à  raison  de  cinquante  centimes  par  millier  (G.  0.50). 


Tarif  n°  3.  Droits  de  wharfage. 


Désignation  des  objets. 

Acier  ..................... . les  cent  livres 

. . . les  cent  livres 

Aissantes . .  .  * . .  le  mille 

Ancres  de  navire.  ,  .  . . * . .  les  cent  livres 

Ardoises  pour  couverture  . . .  le  mille 

Avirons  ,  . . . . .  la  douzaine 

Armoire  . . . .  chacune 

Balances  grandes,  moyennes,  avec  chaînes  et  plateaux  et  à  la  romaine,  chacune 

Balcons  en  fer  ou  en  fonte  . . les  cent  livres 

Balles  de  marchandises  en  général  autres  que  celles  dénommées  .  -  -  chacune 

Balustrades  en  fer  .  .  .  . . .  •  1®*  cenb  livres 

Baluetres  en  fer . . . les  cent  livres 

Bancs  en  bois . . . . . *  chacun 

en  fer  ...  . . *  .  chacun 

Barils  pleins  . . . . - . chacun 

Barriques  pleines  de  60  gallons  . . .  chacune 

vides  . . .  chacune 

Baisacs  et  autres  pierres  pour  carrelage  ou  construction  .  .  .  les  cent  pièces, 

Berceaux  en  bois  ou  en  osier  . . chacun 

„  en  fer,  acage  ou  bois  recherché  .  . . *  -  chacun 

Bibliothèque  .  . . . chacune 

Billard . chacun 

Bois  équarris . . .  le  mille 

Boissons  et  liquides  en  caisse  de  12  bouteilles,  litres,  flacons  ou  pobans,  la  caisse 

Boucau ts  non  montés  . . chacune 

„  pleins . chacune 

Brancard  . . . - . chacun 

Briques . - . .  le  mille 

Brouette  . . chacune 

Bureau . . *  *  *  chacun 

Buffet  . . chacun 

Cadres  (lits)  . . .  la  douzaine 

Caisses  de  marchandises  de  2  à  3  pieds  de  long  ..........  chacune 

„  „  ,,  plus  de  3  pieds . chacune 

Canapé  chacun 

Carreaux  de  marbre  . . . . . Ie  mille 

„  à  carreler  .  . . . . .  le  mille 

Cercueil  chacun 

Chaises  montées  .  . . 1&  douzaine 

„  non  montées . . . la  douzaine 

Charpentes  en  fer . . .  les  oent  livres 

„  en  bois  . . .  chacune 


Droits. 
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Désignation  des  objets. 


Droits. 


Chaudières  en  enivre,  fer  ou  potin. . les  cent  livres 

Cloches  en  fonte  ou  en  cuivre, . les  cent  livres 

Clous . .  *  . . .  *  *  •  *  . .  les  cent  livres 

Coffre-fort  moyen  et  petit  ....................  chacun 

„  j,  grand  . . . .  chacun 

Cordage . * . .......  les  cent  livres 

Cuisines  en  fer  ou  fonte  . . . .......  les  cent  livres 

Cuivre  .  . . ■ . .  .  ,  ,  . . les  eent  livres 

Dames-jeannes  de  toutes  grandeurs,  vides  ou  pleines  ........  chacune 

Enclumes . .  . . .  .  . . .  .  ,  chacune 

Enseignes . . . . .  .  chacune 

Escaliers  en  fer  ou  en  fonte  ,  *  ,  *  . . . les  cent  livres 

„  en  bois . » . chacun 

Etaux.  .  .  * . *  . . * . chacun 

Faïence  en  boucauts,  paniers,  caisses  ou  fardeaux  .........  chacun 

Fauteuils  montés.  *  ,  „ . la  douzaine 

„  non  montés . . la  douzaine 

Flèche  pour  voitures . * . .  chacune 

Foin . . . .  .  .  la  balle 

Fromage . . . les  cent  livres 

Fruits  à  T  eau -de -vie  et  autres  en  pobans,  flacons  .  . . la  caisse 

Garde-manger  .  . . .  ,  . .  chacun 

Grilles  pour  clôture  ....... . .  les  eent  livres 

Harenga-saurs  la  cassette 

Harmonium  . . chacun 

Jarre  .  .  .  . . .  . . .  chacune 

Lavabo . . . .  chacun 

Lits  en  acajou,  noyer,  chêne  et  autres  bois  recherchés  chacun 

„  en  fer  . . chacun 

„  de  camp .  la  douzaine 

Machine  à  coudre . chacune 

Malles  vides  ou  pleines  .  . . . .  .  chacune 

Marbre  pour  tombe,  de  6  à  7  pieds  de  long  . . chacun 

Marchandises  en  général,  autres  que  celles  démommées,  taxées  au  poids 

les  cent  livres 

„  „  „  non  dénommées,  en  caisses,  balles  ou  fardeaux  chacune 

Matelas  . . . .  .  ,  . .  chacun 

Mâts  de  navire,  de  toutes  dimensions . chacun 

Meule  . . .  la  douzaine 

Monuments  funéraires  . . .  la  caisse 

Orgue . . . .  chacun 

Panier  en  osier,  vide . .  la  douzaine 

Pelles  . la  douzaine 

Piano  . . . .  . . .  .  .  chacun 

Pièces  à  eau  et  à  guildiverie . . .  chacun 

Planches  .  . . . .  le  mille 

Pompes  à  navire,  puits,  jardins,  guildiverie . .  . . chacun 

Persiennes . . . la  paire 

Pierres  pour  constructions,  pavages  ou  carrelages  .  ......  les  100  pièces 

Pommes  de  terre  en  baril . . . le  baril 

„  „  „  en  paniers,  en  caissettes  . . .  .  .  *  .  chacun 

Ponceaux  en  fer  et  en  acier  . . les  cent  livres 

Porcelaine . .  .  .  . . .  .  . . le  bouc aut 

Portes  et  fenêtres  en  planches . .  .  .  . . la  paire 

„  „  „  en  fer  ou  en  fonte . .  . . la  paire 

Poterie . h  douzaine  de  pièces 

Prélart . * . .  chacun 

Pupitre  . . . .  .  chacun 

Le  chauds  en  fer  . . .  la  douzaine 

Roues  de  cabrouets,  de  voiture  . . .........  la  paire 

Soufflets  de  forge  et  de  boucherie . . .  chacun 

Tables,  à  extension,  de  toilette,  dessus  marbre,  console  pour  salons  .  chacune 

„  de  sap  . . . chacune 

Terrailles,  le  hou eau t  ou  le  panier  . . .  chacune 

„  en  grenier . les  cent  pièces 

Tôle  ,  .  *  . . . . .  les  cent  livres 

Tuile . . . . . le  mille 
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Désignation  des  objets. 


Tuyaux  en  fer  ou  en  fonte . . .  les  cent  livres 

Vaisselier  ,  .  .  * . . .  chacun 

Vases  pour  jardins  . .  la  paire 

Voiture  .  . . .  chacune 

Zinc . les  cent  livres 


Droits. 


06 


Tarif  n°  4.  Droits  d’exportation. 


Désignation  des  objets. 


Acajou  . . .  les  1000  pieds 

Bois  de  campêche  les  1000  livres 

„  de  cèdre . . . .  1 

„  de  gaïae  . .  I 

jaune  ou  de  fustic  . . .  |  les  1000  livres  I 

„  de  teinture,  non  dénommés  .............  J 

Brisures  de  café  . . les  100  livres 

Cacao  .  .  .  . . les  100  livres 

Café  .  .  .  , . les  100  livres 

Cuivre . les  100  livres 

Ecaille . . . * . la  livre 

Eer  . . les  1000  livres 

Gomme  de  gaïae . les  cent  livres 

Peaux  de  boeuf . les  cent  livres 

de  cabri,  cochon,  mouton,  cheval,  etc . les  cent  livres 

Pite . les  1000  livres 

Plomb . les  1000  livres 

Racines  do  bois  jaune,  de  campé che,  de  cèdre,  de  gaïae,  de  teinture  non  dénommés, 

les  1000  livres 

Résidus  de  café  .  . . .  les  cent  livres 

NB.  Les  surtaxes  des  20  et  10%  seront  prélevées  sur  les  droite  de  ces  denrées  et  pro¬ 
duits,  sauf  ceux  ci-après:  Bois  et  racines  de  campêche,  de  cèdre,  de  gaïae,  bois  de  teinture 
non  dénommés,  bois  jaune  et  racines  de  beis  jaune  ou.  grains  de  café,  brisures  et  résidus  de  café. 

Droit  de  statistique. 


Droits. 


50 


75 


10 


50 


50 


Coton  . .  . . les  cent  livres  G.  0.10 

Cuir  tanné  . . .  les  cent  livres  0.10 

Graines  de  coton.  . . .  les  cent  livres  0,10 

Sucre  brut  . . *  . . les  cent  livres  0.05 

Tous  produits  du  sol  ou  denrées  non  désignés  dans  ee  tarif,  les  cent  livres  ou  pieds,  0.10 
NB.  —  Ce  droit  sera  perçu  en  monnaie  nationale,  sans  préjudice  des  surtaxes  des  20  et  10%. 


Tarif  n°  5.  Droits  de  wharfage  et  de  pesage  à  l’exportation. 
Art.  23  de  la  loi  du  4  septembre  1905. 


Désignation  des  denrées  et  produits. 


Droits. 


les  100  livres 


Acajou . . . . les  1000  pieds  G.  0.50 

Bois  et  racines  de  campêche,  de  cèdre,  de  gaïae,  bois  jaune  et  racines 
de  bois  jaune  ou  de  fustic,  ceux  de  teinture  non  dénommés  .  les  1000  livres  0.10 

Brisures  de  café  . . . *  .  -  ■ 

Cacao  . . . 

Café . . . . . 

Coton . . 

Gomme  de  gaïae  . . 

Graines  de  coton . . . 

Tous  produits  du  sol  ou  denrées  autres  que  ceux  ci-dessus  dé¬ 
nommés  . . . .  les  1000  livres 

NB.  Les  s ur taxes  des  20  et  10%  ne  seront  pas  prélevées  sur  ces  droits,  qui  seront  perçus 
en  monnaie  nationale. 


0.01 


0.10 


é&îàerijv 
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Loi  qui  fixe  à  deux  dollars  par  cent  livres 

les  droits  d’exportation  sur  les  résidus  de  café. 

(Votée  à  la  Chambre  le  26  février,  au  Sénat  le  29  février  1904.  Promulguée  le 
5  mars,  [Moniteur  du  5  mars  1904].) 

Art,  1er,  Est  et  demeure  rapporté  l'art.  10  de  la  loi  du  7  juillet  1903,  concernant 
le  paiement  à  la  sortie  du  droit  de  trois  dollars  (P,  3  or)  par  cent  livres  de  toutes 
les  sortes  de  cafés  exportés  des  ports  de  la  République,  établi  par  l'article  premier 
de  la  loi  du  20  september  1901. 

2,  L'exportation  des  résidus  de  café  dits  café  triage  est  autorisée, 

3,  Les  droits  d'exportation  des  dits  cafés  sont  fixés  à  deux  dollars  {$  2  or) 
par  cent  livres. 

4,  Sur  les  deux  dollars  prévus  en  l'article  précédent,  il  sera  prélevé  0,50  cts. 
qui  seront  aussi  affectés  au  retrait  du  papier-monnaie. 

5,  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  et  dispositions  de  loi  qui  lui  sont  contraires; 
elle  sera  exécutée  à  la  diligence  du  Secrétaire  des  Finances  et  du  Commerce. 

Loi  qui  autorise  une  frappe  de  monnaie  divisionnaire 

d’argent,  de  Bronze  et  de  Nickel, 

(Votée  à  la  Chambre  le  2  mars,  au  Sénat  le  4  mars  1904.  Promulguée  le  5  mars 
1904.  [Moniteur  du  5  mars  1904],) 

Art.  4*  Sont  prohibées  à  l'exportation,  les  monnaies  nationales  d'argent,  de 
bronze  et  de  nickel. 


5.  Tout  contrevenant  aux  dispositions  de  l'article  précédent  sera  puni  d'une 
amende  de  mille  à  deux  mille  gourdes,  et,  en  cas  de  récidive,  de  la  même  peine  et 
d'un  emprisonnement  de  trois  mois  au  moins  et  de  six  au  plus,  lesquelles  peines 
seront  prononcées  par  le  Tribunal  correctionnel  du  ressort,  sur  les  poursuites  et 
diligence  du  Ministère  public. 

6.  Les  monnaies  que  l'on  aura  tenté  d'expédier  en  contravention  de  l'art.  4 
de  la  présente  loi  seront  confisquées  au  profit  de  la  caisse  publique,  et  quiconque 
aura  découvert  et  dénoncé  le  délit  aura  droit  au  tiers  de  la  somme  confisquée. 

7.  La  présente  loi  sera  exécutée  à  la  diligence  des  Secrétaires  d'Etat  des  Fi¬ 
nances  et  de  la  Justice,  chacun  en  ce  qui  le  concerne. 

Loi  qui  établit  un  tarif  maximum  et  un  tarif  minimum. 

(Votée  à  la  Chambre  le  3  septembre  1906,  an  Sénat  le  6  septembre  et  promulguée 
le  10  septembre  1906  [Moniteur  du  12  septembre  1906].) 

Art,  l&r#  Le  tarif  des  droits  d'importation  annexé  à  la  loi  du  4  septembre  1905 
régissant  les  douanes  de  la  République  avec  les  droits  de  wharf  âge,  de  pesage,  de 
visa  consulaire,  de  tonnage,  de  vigie,  de  pilotage  à  l'entrée,  de  visite  sanitaire,  les 
surtaxes  de  50,  331/a%  monnaie  nationale  et  25%  sur  ces  taxes  et  surtaxes  réunies, 
ou  tel  qu'il  pourra  être  modifié  par  des  lois  postérieures,  est  le  tarif  minimum, 

2,  Il  est  établi  un  tarif  maximum  constitué  par  le  tarif  actuel  ou  tel  qu'il 
pourra  être  modifié  par  des  lois  postérieures  augmenté  de  50%  à  prélever  sur  la 
totalité  de  ces  taxes  et  surtaxes. 

3,  Le  tarif  maximum  ne  sera  pas  prélevé  sur  le  droit  de  statistique  appli¬ 
cable  aux  espèces  monnayées. 

4,  Le  Gouvernement  est  autorisé  à  appliquer  le  tarif  maximum,  par  arrêté, 
aux  pays  qui  frapperaient  nos  denrées  et  produits  des  taxes  de  rigueur.  Il  est 
également  autorisé  à  rappeler  les  arrêtés  qu'il  aura  pris,  quand  auront  cessé  les  causes 
qui  r avaient  déterminé  à  les  prendre. 

5,  La  présente  loi  abroge  toutes  lois  ou  dispositions  qui  lui  sont  contraires 
et  sera  exécutée  à  la  diligence  du  Secrétaire  d'Etat  des  Finances  et  du  Commerce. 
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LA  RÉPUBLIQUE  DE  PANAMA 


Observations  sur  le  droit  Commercial  du  Panama. 


Pour  mieux  comprendre  les  conditions  dans  lesquelles  fonctionne  le  Code 
de  Commerce  de  la  République  de  Panama  *,  il  convient  de  jeter  un  bref  coup  d’œil 
sur  Phistoire  la  plus  récente  de  la  Colombie. 

Dans  les  quelques  années  qui  suivirent  1860,  une  guerre  civile,  qui  était  alors 
un  mal  chronique  du  pays*  dévasta  cette  contrée  si  richement  dotée  par  la  nature. 

Le  parti  libéral,  vainqueur  sous  la  direction  du  général  Mosquera,  avait  cru, 
en  conservant  les  vieux  errements,  rémédier  au  mauvais  état  politique  du  pays, 
par  te  renversement  de  toutes  les  institutions  existantes.  Par  la  constitution  du 
8  mai  1863,  dite  du  Rio-Negro  —  du  lieu  de  son  origine  — -  il  donna  à  une  population 
qui  n’était  point  mûre  pour  de  pareilles  institutions,  la  forme  de  gouvernement  des 
Etats-Unis  d'Amérique,  avec  des  organes  fédéraux  et  créa  neuf  Etats  absolument  in¬ 
dépendants,  dont  chacun  conservait  son  organisation  propre  et  sa  législation  spéciale. 

L’un  de  ces  Etats  était  Panama.  Les  suites  de  cette  absurde  révolution  ne 
purent  être  évitées  :  de  nouvelles  guerres  civiles  et  l’antique  gaspillage  provoquèrent 
une  réaction  conservatrice. 

Le  parti  libéral  fut  renversé  en  1886.  La  constitution  du  Rio-Negro  fut  abrogée 
et  remplacée  par  une  antre  qui  subsiste  encore  aujourd'hui  nominalement,  et  dont 
les  tendances  sont  centralistes.  Ces  faits  amenèrent  la  nécessité  d’une  législation 
uniforme. 

Les  lois  particulières  des  Etats-Unis  de  Colombie  —  dénomination  officielle  de 
l'Etat,  —  furent  soumises  à  un  examen  approfondi  et  le  meilleur  de  chacune  d’elles 
fut  fondu  en  un  corps  de  lois  mis  en  vigueur  pour  tout  le  pays. 

En  ce  qui  concerne  le  droit  commercial,  celles  qui  avaient  régi  jusque-là  l'Etat 
de  Panama,  sans  doute  parce  qu'il  s'était  trouvé  en  communication  plus  directe 
avec  le  monde  civilisé,  avaient  été  conservées  comme  les  meilleures.  C'est  ainsi 
qu'elles  formèrent  désormais  le  Code  de  Commerce  de  la  Nouvelle  République  de 
Colombie2. 

Lors  donc  qu'en  1903,  Panama  se  sépara  de  la  Colombie,  il  conserva  le  droit 
commercial  de  celle-ci,  qui  n'était  autre  que  le  sien  propre.  Jusque  ici,  il  n'y  a  rien 
été  changé,  ce  qui  résulte  de  la  circonstance  que  Panama  continue  à  se  fournir  à 
Bogota  des  exemplaires  du  Code  de  Commerce  dont  il  a  besoin.  Le  droit  commercial 
de  Panama  est  donc  exactement  le  même  que  celui  que  nous  avons  publié  dans  le 
présent  ouvrage  sous  le  titre  de  Droit  Commercial  Colombien,  et  dont  le  commentaire 
est  dû  à  M.  le  Professeur  Ur ibe 2 . 


1)  Note  remise  par  la  légation  impériale  allemande  de  Bogota.  —  2)  V.  tome  II,  Colombie . 
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40  VOLUMES  GRAND  IN  82.  RENFERMANT  ENVIRON  22  400  PAGES 


PRIX  de  la  SOUSCRIPTION  à  L’OUVRAGE  COMPLET:  Chaque  volume, 
broché  43  Fr,,  relié  45  Fr.  Chaque  volume  acheté  séparément,  broché  52  Fr., 
reliure  soignée  en  demi -chagrin  avec  coins,  55  Fr. 

Prix  de  l’ouvrage  complet: 

broché  1720  francs  —  relié  demi-chagrin  1 800  francs 

L’ouvrage  sera  constamment  tenu  au  courant 


l’ ouvrage  que  noua  offrons  au  public,  répond  à  un  besoin  que  le  développe¬ 
ment  extraordinaire  de  r industrie,  le  progrès  constant  des  moyens  de  com¬ 
munication»  et,  par  voie  de  conséquence ,  T  expansion  du  commerce  inter¬ 
national,  rendent  cliaque  jour  plus  pressant*  —  De  plus  en  plus,  au  milieu 
des  conflits  des  lois  nationales,  dont  quelques- unes  à  peine  présentent  un 
commencement  d’ unification ,  l’homme  d’affaires  est  intéressé  à  pouvoir  se 
rendre  compte  de  toutes  les  suites  des  opérations  qu’il  traite  avec  le  dehors,  et  il  est 
indispensable  au  légiste  d’avoir  sous  la  main  des  documents  soigneusement  révisés, 
contrôlés,  classés  et  traduits,  qui  lui  permettent  de  donner  en  toute  sécurité  des  consul¬ 
tations  sur  des  matières  de  droit  étranger*  - —  La  science  du  droit  comparé  enfin, 
que  de  fréquents  Congrès  internationaux,  voire  même  des  assemblées  diplomatiques,  et 
T  incessante  action  d’importantes  sociétés  scientifiques  spéciales  ont  rapidement  fait 
progresser  dans  ces  derniers  temps,  réclame  la  publication  d’un  tableau  complet  de  F  état 
actuel  du  droit  commercial,  qui  est,  de  sa  nature,  la  plus  internationale  des  branches 
du  droit  privé,  —  Au  surplus,  le  moment  paraît  bien  choisi  pour  une  telle  entreprise: 
depuis  trente  ans  et  plus,  un  effort  considérable  vers  le  perfectionnement  de  ces  institu¬ 
tions  s’est  manifesté  chez  toutes  les  nations:  des  législations  éparses  ont  été  codifiées  et 
des  réformes  profondes  menées  à  bien*  Elles  peuvent  être  envisagées  comme  ayant, 
pour  un  certain  temps,  fixé  la  physionomie  du  droit,  et  mis  les  textes  en  rapport  et  en 
harmonie  avec  les  besoins  de  la  production  et  l’expansion  dn  trafic. 


Les  Ixris  commerciales  de  V  Univers ,  pour  atteindre  le  double  but  scientifique  et 
pratique  précisé  plus  haut,  comprendront  notamment  des  Introductions  historiques  et  des 
Exposés  de  la  procédure  commerciale ,  qui  permettront  à  un  étranger  de  se  rendre  compte 
de  la  marche  d’un  procès,  ou,  plus  généralement,  des  rapports  de  la  procédure  avec  le 
droit  commercial.  On  y  trouvera  en  outre,  avec  une  version  française  intégrale: 


1 0  tous  les  Codes  de  Commerce  des  pays  civilisés,  les  lois  sur  le  change,  la  faillite ,  les 
sociétés  et  les  textes  du  droit  maritime; 

2°  les  textes  qui  régissent  les  opérations  de  bourse,  les  transports  par  voie  ferrée 
ou  par  eau,  les  assurances  commerciales,  la  propriété  industrielle,  etc,  ...  (Il 
n’est  fait  usage  de  l’analyse  que  pour  les  dispositions  de  moindre  importance  au 
point  de  vue  du  droit  international); 

3°  les  Traités  de  Commerce,  de  Navigation  et  d’  Etablissement; 

4°  le  Droit  commercial  coutumier,  tel  que  l1  usage  et  la  jurisprudence  Font  établi 
dans  nombre  de  pays,  comme  la  Grande-Bretagne,  les  Etats-Unis  d’Amérique, 
les  Etats  Scandinaves,  la  Chine,  etc.  .  *  • 

5°  une  bibliographie  complète  des  principaux  ouvrages  publiés  sur  les  matières  du 
recueil  ; 

6°  les  Dispositions  du  Droit  administratif,  auxquelles  renvoie  le  Droit  commercial; 

7°  une  étude  comparative  des  institutions  de  Droit  commercial  dans  les  différents 
pays  et  une  table  analytique; 

8°  un  index  comparatif  des  termes  de  droit  dans  toutes  les  langues,  et  une  table 
des  matières. 


Les  Lois  commerciales  de  l'Univers,  publiées  sous  la  haute  direction  de  M.  Charles 
LYON-CAEN,  membre  de  l’Académie  des  Sciences  Morales  et  Politiques  et  Professeur  à  la 
Faculté  de  Droit  de  l’Université  de  Paris,  par  M.  Paul  CARPENTIER,  ancien  bâtonnier 
de  l’Ordre  des  avocats  à  Lille,  et  M*  Fernand  DAGUIN,  avocat  à  la  Cour  de  Paris  et 
Secrétaire -Général  de  la  Société  de  Législation  Comparée,  ne  se  borneront  pas,  il  faudrait 
se  garder  de  le  croire,  à  la  sèche  reproduction  des  Codes  de  Commerce  et  des  lois  des  di¬ 
verses  nations*  Le  texte  original,  placé  partout  en  regard  de  sa  traduction  française ,  y  sera 
expliqué  et  commenté  par  des  annotations  claires  et  pratiques,  de  manière  à  mettre  le 
lecteur  à  même  d’en  étudier  aisément  l’esprit  et  de  le  pénétrer  à  fond.  —  Cette  œuvre, 
qui  embrasse  un  si  vaste  ensemble,  s’adresse  non  seulement  aux  savants  et  à  tous  ceux, 
qui  —  juristes,  industriels  et  négociants,  —  s’occupent  d’affaires  internationales,  mais  à 
de  nombreuses  administrations  publiques,  puisque  les  Consulats,  les  Tribunaux  de  pres¬ 
que  tous  les  degrés,  les  Chambres  de  Commerce,  etc.  *  *  .  y  trouveront  réunis  sous  une 
forme  facile  à  consulter,  les  sources  authentiques  du  droit  commercial  de  tous  les  peuples. 
—  Afin  de  permettre  d’apercevoir  le  domaine  auquel  s’étend  notre  ouvrage,  nous  ne  pou¬ 
vons  mieux  faire  que  de  joindre  à  ce  prospectus  une  vue  d’ensemble  de  certaines  de  nos 
sections  les  plus  importantes,  telles  que  l’Autriche,  —  (la  Hongrie  faisant  naturellement 
l’objet  d’une  section  particidière,)  —  la  Grande-Bretagne  et  ses  Colonies,  les  Etats-Unis 
et  F  Allemagne* 
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Aperçu  historique  du  Droit  Commercial. 
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tatiou  des  conditions  dans  lesquelles  pourront  se 
constituer  et  fusionner  les  sociétés  par  actions. 
Etude  but  r autorisation  des  société#  étrangères. 
Ordonnance  du  28  octobre  1865,  sur  les  exceptions  ali 
droit  commun  admises  en  faveur  de  certains 
établissements  de  crédit. 

Loi  du  24  avril  1874,  but  les  droits  des  porteurs  de 
lettres  de  gage. 

loi  du  24  avril  1874.  sur  la  représentation  commune 
des  droits  des  propriétaires  d'obligations  au  porteur 
et  sur  l'inscription  hypothécaire  qui  leur  est  accordée. 
Loi  du  6  décembre  1877,  complétant  les  deux  précé¬ 
dentes. 

Change. 

Introduction. 

Ordonnance  générale  sur  le  Change. 

Loi  du  3  avril  1900,  sur  les  chèques.  ■ 

Faillite. 

Introduction, 

Loi  du  25  décembre  1868,  mettant  en  vigueur  l'Ordon¬ 
nance  sur  la  Faillite, 

Ordonnance  sur  la  Faillite. 

Loi  du  16  mars  1884,  sur  la  contestation  des  opérations 
conclues  par  un  débiteur  insolvable. 

Bas  n  te-  H  erié  go  vJ  n  «. 

Introduction  (6  pages). 

Code  de  Commerce , 

JM  sur  le  Change  (24  juin  1883). 

Faillite  (Loi  du  24  juin  1888). 

Législation  commune  A  T  Autriche  et  à  la  Hongrie. 

Droit  maritime ♦ 

Code  maritime. 

Loi  du  7  mai  1879,  sur  l'insertion  au  Registre  Naval  des 
navires  de  commerce. 

Diverses  ordonnances  sur  la  marine  marchande. 


(Le  tout  formant  627  pages  dans  chaque  langue.) 

Grande  Bretagne. 

Nous  avons  dit  plus  haut  que  les  Etats  anglo-saxons 
des  deux  ofités  de  l'Atlantique  vivaient  encore  plus  ou 
moins  sous  le  régime  du  droit  coutumier.  Après  avoir 
jeté  un  coup  d'œil  sur  la  manière  dont  nous  avons  re¬ 
produit  une  législation  codifiée,  on  prendra  sans  doute 
quelque  Intérêt  à  suivre  le  développement  et  l'ordon¬ 
nance  de  notre  travail  sur  les  pays  de  coutume. 

Nous  y  avons  apporté  le  plus  grand  soin,  et,  pour  le 
Royaume-Uni,  nous  joignons  à  un  exposé  méthodique 
de  la  coutume  et  du  Cantmon  Law,  les  derniers  docu¬ 
ments  de  Jurisprudence  et  une  bibliographie  complète, 
le  tout  sous  une  forme  absolument  nouvelle. 


En  outre,  comme  on  le  verra  plus  loin,  nous  noua  sommes 
attachés  à  reproduire  la  lécislatioD  de  toutes  tes  colonies 
britanniques  suivantes  en  un  recueil,  considérable  et 
tel  qu'il  u'co  existe  point  encore  à  ce  jour,  ni  en  Angle- 
terre,  ni  en  Amérique.  Tl  nous  suffira,  pour  en  indiquer 
la  valeur,  de  donner  les  noms  des  savante  qui  y  ont 
collaboré. 

Ce  sont: 

AL  Ch.  H.  Buberich.  Conseillor-ès-lois  à  Berlin  et  Perla, 
professeur  à  l'Université  Leland- Stanford  junior  h  Palo- 
Alto  (Californie,)  ( Canada ,  —  Australasie.  —  Nouvelle* 
Zélande ,) 

M .  J  os.  Baptieta,  avocat,  ancien  professeur  h  l'Ecole  de 
Droit  du  Gouvernement  local,  à  Bombay,  ( Empire 
des  Indes  H  Dépendances ;) 

M.  R.  W.  Lee ,  professeur  à  l'Université  d'Oxford  et 
deux  avocats  distingués  au  Barreau  de  Cape-Town. 
(Afrique  du  Sud.) 

M.  L.  Refalo ,  professeur,  Malte. 

La  tâche  que  nous  avons  aesu  triée  n'étatt  pas  moine 
ardue  en  ce  qui  touche  les  Etats-Unis,  en  raison  de 
la  coexistence  de  la  législation  fédérale  et  du  droit 
particulier  h  chaque  Etat. 

M.  Ch.  H,  Huberich  a  bien  voulu  en  accepter  la  haute 
direction,  et  les  matières  suivantes  ont  été,  entre 
autres,  rédigées  sous  son  contrôle  par  les  personnalités 
très  qualifiées  dont  voici  la  liste: 

Introduction  générale .  —  M,  C.  H.  Huberich. 
Bibliographie.  —  Af .  F.  E.  Chipman,  avocat  à  Boston. 
Organisation  et  procédure,  indiciaires ,  —  M  R.  T.  Devlin, 
procureur -général  des  Etats  Unis  pour  la  Californie. 
Coirifrc£liï.“Af .  H .  W.  BaUantinet  professeur  à  T  Université 
de  Montana  à  Missoula, 

Droit  des  banques.  —  H.  W.  U.  Moore,  avocat,  professeur 
à  l' Université  de  Wisconsin  à  Madison. 

Valeurs  Commerciales.  —  M.  Donald  J.  Kiser,  Cotise  iller- 
éa-lois  à  Chicago. 

Faillite.  — -  M.  J.  W.  Magrath ,  Conselller-èô-loiB,  avocat 
h  New-York. 

Achat  -  tente  t  Agents  et  commissionnaires  et  contrat 
d'affrètement ,  —  M.  O.  K.  Mac  -  Murray,  professeur  A 
['Université  de  Californie,  à  Berkeley, 

Sociétés.  —  M.J.  B.  Lichtenbergcr,  agrégé  à  l'Université  de 
Penaylvanie  à  Philadelphie. 

Sociétés  anonymes.  —  Af.  Ch.  Andrews  Huston,  professeur 
agrégé  à  l'Université  Le) and- Stanford  Junior. 
Assurance  maritime.  —  M.  W.  R ,  Vance,  professeur  à 
T  Université  de  Yale  à  New  Haven, 

Traités  de  commerce  et  droit  consulaire.  —  M.  J ,  R ,  Baker, 
du  Ministère  des  Affaires  Étrangère?. 

Dans  chacun  de  ces  traités  spéciaux,  le  texte  des  lois 
fédérales  et  particulières  est  illustré  d'un  commentaire. 
Quant  à  l'ouvrage  entier,  i  I  est  conçu  de  telle  sorte  que  l'en¬ 
semble  de  la  législation  commerciale  de  la  grande  Répu¬ 
bliques  trouve,  pour  la  première  fois*  réuni  et  synthétisé. 
Citons  encore,  à  titre  d'exemple,  ee  que  nous  avons 
fait  pour  la  législation  de  l'Allemagne:  chacune  de  ses 
parties  a  été  confiée  i  un  spécialiste  éminent:  la  pré¬ 
face  générale  est  l'œuvre  de  M.  te  Professeur  Lehmannt 
de  l'Université  de  Goettingon:  MM,  les  Conseillers  Si*if*rs 
et  Kônige,  du  Tribunal  de  l'Empire,  ont  bien  voulu  se  char¬ 
ger  respectivement  de  9a  Procédure  et  de  la  matière  des 
Asffwraîice?  ;  M.  liitter.  Conseiller  h  la  Cour  d'Appel  (Tri¬ 
bunal  régional  supérieur)  de  Hambourg,  de  la  Législation 
Commerciale  en  général,  et  M.  Brodmann.  du  Tribunal  de 
l'Empire,  Leipzig,  du  J>ro&  maritime. 

C'est,  comme  on  le  voit,  une  véritable  encyclopédie  que 
nous  avons  instituée  au  service  de  la  science,  de  1* industrie 
et  du  commerce,  qui  trouveront  aplanies,  grâce  aux  tra¬ 
vaux  de  nos  auteurs,  des  voies  jusqu'ici  inaccessibles. 


Voici  en  quels  termes  Y  éminent  Directeur  des  Lois  Commerciales  de  V  Univers 
présente  cet  ouvrage  au  public  dans  la  savante  préface  dont  il  Ta  fait  précéder: 

«En  publiant  les  textes  avec  la  traduction  française  de  ces  codes  et  de  ces  lois  en 
si  grand  nombre*  en  constatant  les  coutumes  qui  régissent,  pour  une  large  part* 
le  commerce  en  Grande-Bretagne  et  dans  les  États-Unis  d’Amérique,  cet  ouvrage 
fournit  aux  travailleurs  et  à  tous  ceux  qui  ont  à  interpréter  ou  à  appliquer  les  légis¬ 
lations  commerciales,  une  réunion  de  documents  unique  en  son  genre.  Cet  ouvrage 
sera  un  instrument  de  travail  indispensable  pour  toutes  les  études  de  législation 


fl- 


commerciale  comparée,  pour  les  législateurs  de  tous  les  pays  qui  auront  à  compléter  ou 
à  modifier  leurs  lois  nati< males,  pour  tous  ceux:  qui,  dans  la  pratique,  auront  âr 
consulter  les  lois  commerciales  de  pays  autres  que  celui  dont  ils  sont  les  ressortis¬ 
sants,  Il  pourra  ainsi  contribuer,  pour  une  large  part,  à  faire  progresser  les  légis¬ 
lations,  à  éclairer  la  pratique  et  à  favoriser  un  rapprochement  entre  les  lois  com¬ 
merciales,  si  désirable  pour  le  développement  des  relations  entre  les  divers  pays, 
et  condition  essentielle  de  l1  accroissement  de  la  richesse  générale  et  de  la  consoli¬ 
dation  de  la  paix  entre  les  nations.» 

L’ouvrage  complet  sera  divisé  en  quarante 
volumes,  ainsi  répartis: 

EUROPE  CENTRALE. 

28.  France,  Colonies  et  Protectorat»,  Suisse,  Monaco. 

27.  Belgique  et  Luxembourg. 

28.  Paya- Bas  et  Colonies  Néerlandaises. 

29  à  31.  Allemagne. 

82.  Autriche.  Bosnte^Herzégovine. 

33.  Hongrie,  Ctoatie-Esdavonie. 

34.  Bulgarie  et  Turquie. 


AMÉRIQUE  DU  SUD. 

1.  République  Argentine  et  Uruguay. 

2,  Colombie. 

3.  Vénézuela  et  Equateur. 

4,  Brésil. 

».  Pérou  et  Bolivie. 

0,  Chili  et  Paraguay. 

AMÉRIQUE  DU  NORD, 

7  à  10.  Etat*- Un  la. 

11.  Mexique,  Guatemala  et  Cuba. 

12.  San- Salvador,  République  Dominicaine  et  Ni¬ 
caragua. 

13.  Coata- Rica,  Honduras,  République  de  Haiti, 

AFRIQUE  ET  ASIE. 

14.  Egypte,  Maroc,  Libéria,  Chine,  Japon,  Siam. 

EUROPE  {Nord  et  Nord-Est). 

15  et  16.  Grande  Bretagne, 

17,  Colonie*  Britanniques,  le  et  3e  Partie*. 

18,  id.  2e  Partie. 

19,  id.  4e  Partie. 

20  et  21.  id.  5e  Partie. 

23.  Suède  et  Norvège. 

24.  Danemark, 

25.  Législation  commune  des  Etats  Scandinaves. 


EUROPE  ORIENTALE. 

35,  Russie  et  Pologne. 

86.  Finlande,  Serbie  et  Monténégro, 

EUROPE  MÉRIDIONALE, 

37.  Espagne. 

38.  Portugal  et  Grèce. 

39.  Italie,  République  de  Saint- Marin,  Roumanie. 

40.  Volume  contenant  un  répertoire  synoptique  de 
lois,  une  table  des  matières,  un  index  méthodique. 

Détail  des  cinq  volume*  concernant  les  colonie*  bri¬ 
tannique*: 

17.  le  partie.  Amérique  du  Nard.  —  Canada. 

18.  2e  partie.  Aile.  Empire  de*  Indes  avec  Ceylan, 

S  trait  Settlements, 

19.  Se  partie.  Asie  de  Afrique.  Hong-Kong  et  Wey- 

Hfti-Wey,  Afrique  du  Sud. 

20.  4e  partie.  Australie  I. 

21.  Ee  partie.  Australie  IL 


Avis  important. 


Les  institutions  juridiques  qui  ont  apparu  comme  les  plus  parfaites  au 
moment  de  leur  mise  en  vigueur,  vieillissent  au  fur  et  à  mesure  que  se 
transforment  les  besoins  des  peuples  et  les  conditions  générales  d’existence 
des  civilisations.  Aussi  un  ouvrage  tel  que  celui  que  nous  mettons  en 
vente,  constituerait -il  une  oeuvre  morte,  s’il  ne  se  renouvelait  constamment 
par  la  reproduction  des  textes  les  plus  récents.  Nous  en  avens,  en  con¬ 
séquence,  prévu  dès  à  présent  la  continuation  par  des  suppléments  annuels, 
que  nos  souscripteurs  pourront  se  procurer  moyennant  un  faible  abonne¬ 
ment.  Les  Lois  Commerciales  de  V  Univers  se  compléteront  donc  à  mesure 
que  Je  besoin  s’en  fera  sentir  par  des  Archives  Commerciales ,  dont 
nous  ferons  connaître  le  plan  dès  T  achèvement  de  notre  publication. 

Sept  volumes,  qui  seront  promptement  suivis  de  plusieurs  autres,  sont 
actuellement  en  vente:  ce  sont:  les  vol.  IV,  Brésil;  VI,  Chili  et  Paraguay; 
XXIII,  Suède  et  Norvège;  XXIV,  Danemark;  XXV,  Etats  Scandinaves; 
XXVIII,  Pays-Bas  et  Colonies  Néerlandaises;  XXXV,  Russie  et  Pologne, 
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Liste  des  auteurs  des  Travaux  originaux. 


mm. 

Agitfrrc  (Carlos),  Avocat  &  Mexico: 

Allan  fMurisan),  Avocat  à  Fenang  fpresquTle  do  Malacca). 
Astrocm  (A.),  Docteur  en  droit,  Avocat  &  Malmoe. 

Ai  pur  lj  (José),  Avocat  et  notaire  à  Guatemala. 

Baker  (J.  R.),  Avocat,  Washington. 


MM, 

Ballantïne  {H.  WA,  Avocat,  Professeur  de  Jurisprudence* 
Mï  saoula. 

Baptiita  (Joseph),  Avocat,  Ancien  Professeur  de  Juris¬ 
prudence  à  l'Ecole  de  Droit  du  Gouvernement  Local,  à 
Bombay. 


MM. 

Baty  (Th.),  Avocat  à  Londres. 

B  Emit  a  (Lorenzn),  Docteur  en  droît,  Professeur  b  l’ Uni¬ 
versité  de  Droit  Commercial  à  Barcelone,  Avocat  aux 
barreaux  de  Madrid  et  de  Barcelone 

Berro-  Garcia  (Ad.),  Bachelier  à  Mon  té  vidéo. 

Bittl  (H.),  Docteur  en  droit,  Vice-Consul  Impérial  d* Alle¬ 
magne  à  Constantinople. 

Breit  (James),  Docteur  en  droit..  Avocat- Avoué  b  Dresde. 

BroU  marin  (B.),  Conseiller  au  Tribunal  de  l'Empire  de 
Leipzig, 

Bustlllo  (Pedro- J.),  Avocat  à  Tegucigalpa  (Honduras). 

Chipruian  (Frank  E.),  Avocat,  Boston. 

Ghung-Hui-Wang,  Docteur  en  droit  à  Canton. 

Cohn  (Georges),  Prof,  de  droit  à  P  Université  de  Zurich. 

Grucger  (H.),  Professeur,  Conseiller  de  Justice  à  Berlin- 
W  estend. 

Gueto  (Le  Professeur  del),  Doyen  de  la  Faculté  de  Droit  de 
La- Havane. 

Cupowitch  (Charles),  Professeur  de  droit  à  r Université 
d’Agram, 

Daily  AEvcs  de  Sa  (Eduardo),  Avocat  A  Lisbonne. 

Dcvün  (H.  Th.),  Avocat,  California. 

Di  mûri  ci  (Basile),  Professeur  à  P  Université  de  Jassy. 

Diobouniotis  (G.),  Privat-Docent  pour  le  Droit  Commer¬ 
cial  A  l' Université  d1  Athènes. 

DjurawKch  (Mitar),  Avocat  h  Cettigné. 

Dumrcichcr  [Le  baron  Frédéric  de),  Docteur  eu  droit, 
Avocat  à  la  Cour  d' Appel  mixte  du  Caire. 

Engel  11(0.),  Docteur  en  droit.  Conseiller  de  Justice  àBerlin* 

Fclkrter  (Wladimir  de),  Conseiller  aulique  au  Départe¬ 
ment  Impérial  russe  des  Finances,  Berlin. 

Fernandez- Pradel  (Arturo),  Avocat  à  Santiago  (Chili). 

Flaîscitlen  (Georges),  Docteur  en  droit.  Conseiller  A  la 
Cour  d’ Appel  de  Üucarest- 

Forke  (A.),  Docteur  en  droit.  Professeur  au  Séminaire 
Oriental  de  Berlin. 

G  s  ne  (Stcgan),  Docteur  en  droit,  Avocat  b  Botosani 
[Hou  manie). 

Garcia-  Acevcdo  (Daniel),  Docteur  en  droit.  Avocat  à 
Mon  té  vidéo. 

Georgewitclt  (André),  Professeur  à  l’Ecole  Boy  ale  Supé¬ 
rieure  de  Belgrade,  Conseiller  d'Etat  en  retraite  du 
Royaume  de  Serbie. 

G  cris  cher  (Adalbert),  Docteur  en  droit,  Président  de  la 
Cour  d’Appel  de  Trieste. 

Giannini  (Torquato-Carlo),  Professeur  b  TE  cola  des  Postes 
et.  Télégraphes  de  Rouie. 

G  Mds  ch  midi  (Siegfried),  Docteur  en  droit.  Avocat- A  voué 
b  Berlin. 

Greenfjcld  (James),  Docteur  en  droit,  à  Tabriz. 

H  aman  glu  (€.),  Procureur- Général  A  la  Cour  d' Appel  de 
Jassy. 

ffamhra  (E.),  Conseiller  b  la  Cour  Suprême  de  Christiania. 

Bekmeijer  (F.-C,),  Président  du  Tribunal  de  la  Haye, 

Hermebicq  (L.),  Docteur  eu  droit,  Avocat  à  la  Cour 
d* Appel  de  Bruxelles, 

Hum  (G.),  Docteur  en  droit,  Avocat  à  la  Cour  d’Appel 
de  Paris. 

Huberîch  (Ch. -H,),  Docteur  en  droit,  Conseiller  ês-lnis, 
Berlin  et  Paris,  Professeur  à  ]f Université  LeLand- Stan¬ 
ford,  à  Palo-Alto  (Californie). 

H  usa  (Henri),  Interprète  de  la  Légation  Impériale  d' Alle¬ 
magne  à  Bogota. 

Huston  (A.),  Professeur  de  droit  A  l’UniversitéLelancI- 
Stanford,  California, 

Jaegcr  (E.),  Docteur  en  droit,  Professeur  A  P  Université 
de  Leipzig. 

Kalîenberg  (Ernst),  Docteur  eu  droit.  Professeur  à  l’Uni¬ 
versité  de  Stockholm, 

Kiaer  (Donald- J.),  Conseiller  ês-lois  à  Chicago. 

Khhanâkî  (Henri),  Avocat- A  voué  b  Berlin. 

Keenig  (  B.  de),  Conseiller  intime  de  Légation  en  exercice, 
Berli  n-Sehlac  hten  see . 

K  penlgedl .  ),  Conseiller  au  Tribunal  de  l’Empire,  Leipzig. 

KUck  (R. ),  Avocat-Avoué,  Secrétaire  de  la  Légation  de 
la  République  Dominicaine,  A  Hambourg. 

Lama  (Miguel- Antonio  de  la),  Juge  à  la  Cour  Militaire* 
Suprême  à  Lima  (Pérou). 

Lan  Egard -Mena*  es  (Rodrigo  -  Octavlo  de),  Professeur 
titulaire  à  F  Université,  Avocat  à  R  io-de-  Janeiro. 

Lara  (Benigno),  Docteur  en  droit.  Membre  de  la  Chambre 
des  Députés  de  Bolivie,,  à  la  Paz. 

Lbô  (R.-w.),  Professeur  de  droit  à  lr Université  d’Oxford. 


MM. 

Le  h  ma  un  (Cari),  Docteur  en  droit.  Professeur  de  Droit 
à  r  Université  de  Goettingen. 

L'Evesquë  [Charles),  Docteur  eu  droit.  Secrétaire  de  la 
Commission  de  Codification  des  Lois  au  Ministère  da 
la  Justice,  à  Bangkok. 

Levy  (Beia),  Avocat- A  voué  à  Budapest, 

Lie  hten  berger  (J.  B.),  Avocat,  Philadelphia. 

Leenholm  (LA,  Professeur  b  l’Université  Impériale  de 
Toklo. 

MagratH,  Conseiller  ès-lois  b  New  York. 

Mantefock  (Arthur),  Docteur  en  droit,  Avocat-Avoué  à 
Zurich, 

Mayer  (F.),  Docteur  en  droit,  Consul  Impérial  d’Alle¬ 
magne  à  Bilbao, 

Mencos  (  Alberto),  Professeur  à  l’Université  de  Guatémala. 

MictiaiJowifch  (Stanoje).  Docteur  en  droit,  Attaché  b 
ta  Légation  serbe  &  Berlin. 

Moore  (W.  U.),  Professeur  de  droit,  Madlson* 

Mc  Murray  [O.  H*),  Processeur  de  droit,  Berkeley. 

Padel  (Wilhelm),  Ancien  Consul  Impérial  d’Allemagne  et 
Directeur  de  la  Banque  Hypothécaire  Egyptienne  au 
Caire. 

Pergament  (J.  J.),  Bâtonnier  de  l’Ordre  des  Avocats  b 
Odessa, 

P fiîti ppf  (Julio),  Avocat  à  Santiago  (Chili),  Docteur  en 
droit. 

Poujut  (Alex.),  Juge  au  Tribunal  Civil  de  Port-au-Prince 
t  Haïti) . 

Qii  es  ad  a  (Ernesto),  Juge,  Professeur  aux  Facultés  de 
Droit  de  Buenos-Ayres,  de  la  Flata,  etc.,  Buenos- 
Ayres. 

Régler  en- Aliéna  (Martinus  van).  Avocat  &  là  Cour  d’Àp- 
pel  d'Amsterdam. 

Renier  (E.),  Avocat  à  Luxembourg. 

Ri  lier  (CJ,  Conseiller  à  la  Cour  d’Appel  de  Hambourg, 

Rivas  (Angel-César),  Docteur  en  droit,  Avocat  à  Caracas, 
Ancien  Professeur  à  l' Univers  lté. 

Rodriguez  [Clodomfroh  Avocat,  Docteur  en  droit  à 
Assomption. 

Rolland  (le  baron  Hector  de),  Premier-Président  de  la 
Cour  d’Appel  de  Monaco. 

Rossi  (Reyes-Arrlcta-),  Docteur  eu  droit,  Ancien  Magis¬ 
trat  de  la  Cour  Suprême,  Professeur  à  l'Ecole  de 
Droit  de  San- Salvador. 

Salis  (Lou U- Rodolphe  de),  Docteur  en  droit.  Professeur 
honoraire  à  V Université  de  Berne,  â  Zurich. 

Schïschmanow  (M.  St  ),  Ancien  Conseiller  de  Légation  b 
l’Agence  Diplomatique  de  Bulgarie  à  Vienne. 

Schrec  ken  thaï  (Paul),  Docteur  en  droit,  Secrétaire  au 
Ministère  du  Commerce  et  de  l’Industrie,  à  Vienne. 

Schiller  (À.),  Avocat  à  Assomption. 

Senz  (Albert),  Secrétaire  du  Consulat  à  la  Corogne 
[Espagne). 

Sfbley  (N.-W.J,  Avocat  à  LlverpooL 

Sïevers  (H.),  Docteur  eu  droit.  Conseiller  au  Tribunal 
de  l’Empire,  à  Leipzig* 

Sommât!  di  Mambellc  (le  comte  Louis),  Docteur  en  droit, 
à  Berlin. 

Sraffa  (Angelo),  Professeur  aux  Universités  de  Parme  et 
de  Milan,  b  Milan, 

Steinfuehrer  (Karl),  Drogmnn  à  la  Légation  d’Allemagne 
b  Tanger, 

Stewart  Mae  Gants  (F.),  Juge  au  Tribunal  Suprême  à 
Monrovia  (Libéria). 

Streit  (Georges  de),  Avocat,  Professeur  4  P  Université 
d’Athènes. 

Subow  (Pierre  A.),  Procureur- Général  près  la  Cour  d’Ap¬ 
pel  de  Sofia. 

Tybjerg  (Erland),  Docteur  en  droit,  Assesseur  au  Tribunal 
Criminel  de  Copenhague. 

Urlîje  (Antonio- José),  Docteur  an  droit,  Ancien  Ministre 
d’Etat,  Avocat  et  Professeur  à  la  Faculté  de  Droit  de 
Bogota* 

Urrutia  (Francisco- José),  Avocat  à  Quito. 

Vance  (W.  R.),  Professeur  de  droit,  New- Haven* 

Vcrana  (Anton),  Docteur  en  droit,  Conseiller  b  la  Cour 
d’Appel  de  Vienne. 

Vrbanré  (François),  Docteur  en  droit,  Professeur  à  l’ Uni¬ 
versité  d’Agram. 

YOn-Ma,  Docteur  en  droit,  k  Stan)an-Fou. 

Zavadgkij  (A.-W.),  Privat-Docent  à  l’Université  de  Kazan, 

Zelaya  (Ramon),  Avocat,  Consul- Général  de  Costa- Rica 
en  Italie,  à  Gênes, 


Liste  des  auti 

MM* 

Hoenlge  (HJ,  Conseiller  au  Tribu¬ 
nal  de  l'Empire,  à  Leipzig. 

Euck  (IL),  Avocat-Avoué,  Secré¬ 
taire  de  la  Légation  de  la  Répu¬ 
blique  Dominicaine,  4  Hambourg. 
Lama  (Miguel-Antonio  de  la)*  Juge 

4  la  Cour  Militaire  Suprême  4 
lima  (Pérou)* 

Lunggaard  de  Meneies  (  Rodrigo- Ûc- 
tavio  de),  Avocat  à  Rio -de- Janeiro. 
Lara  (Benigno),  Docteur  eu  droit, 
Membre  de  la  Chambre  des  Dé¬ 
putés  de  Bolivie,  à  la  Paz* 

Lee  (R.- WJ,  Professeur  de  droit  4 
Tünlversîté  d'Oxford, 

Le  it  tu  a  nu  (Cari),  Docteur  en  droit, 
Professeur  titulaire  de  droit  à 
l'Université  de  Goettingen. 
L’Evc&que  {Charles),  Docteur  en 
droit,  Secrétaire  de  la  Commission 
de  Codification  des  Lois  au  Mi¬ 
nistère  de  la  Justice,  à  Bangkok. 
Levy  (BJ,  Avocat  à  Budapest* 
Llehtenpcrgcr  {J*- B.),  Bachelier  à- 
arts  et  en  droit,  Agrégé  â  la  Fa¬ 
culté  de  Droit  de  F  Université  de 
Penaylvanie  à  Philadelphia* 
Loenholm  (LJ,  ancien  Professeur  à 

T  Université  Impériale  de  Tokio, 
Magr&tb,  Cons,  ès-lois  4  New- York* 
Hauielock  (Arthur),  Docteur  eu 
droit  Avocat-Avoué  à  Zurich, 

Mc  Murray  (Qrrin-Kip),  Bachelier  en 
philosophie  et  en  droit,  Profes¬ 
seur  de  droit  à  l'Universîtë  de 
Californie,  Berkeley* 

Mc  ne  us  (Alberto),  Professeur  à 
ruidversité  de  Guatemala. 
Micknilowitcli  (Stanoje),  Docteur 
en  droit,  Attaché  4  la  Légation 
serbe  4  Berlin. 

Fidei  (Wilhelm),  Consul  Impérial 
d'Allemagne  4  Beyrouth, 

îurs  des  Travaux  origii 

Pergament  (J*  J.ï,  Bâtonnier  de  j 
l'Ordre  des  Avocats  à  Odessa. 

PhOippl  {Julio),  Avocat  à  Santiago 
(Chili),  Docteur  eu  droit. 

Poule]  (Alex.),  Juge  au  Tribunal 
Civil  de  Port-au-Prince  (Haiti). 

Quesada  (ErncstoL  Juge,  Professeur 
aux  Facultés  de  Droit  de  Buenos - 
A  y  res  et  de  la  Plata  etc.,  à 
Buenos- Ay  res. 

liefal o  (M,  AJ,  Docteur  eu  droit* 
Avocat  assistant  de  la  Couronne, 
Professeur  de  droit  commercial 
à  T  Université  de  Malte. 

Rcgtere  n  -Aliéna  (Martin  ns  van). 
Avocat  â  la  Cour  d' Appel 
d'Amsterdam* 

Reuter  (E.),  Avocat  à  Luxembourg. 

Rejea  A  mel  a- Rossi,  Docteur  en 
droit.  Ancien  Magistrat  de  la  Cour 
Suprême,  Professeur  à  P  Ecole  de 
Droit  de  Sau-Salvador. 

RR  ter  (CJ,  Conseiller  4  la  Cour 
fP Appel  de  Hambourg. 

Rivas  (Angel-César),  Docteur  en 
droit,  Avocat  à  Caracas,  Ancien 
Professeur  à  PUniversîté* 

Rodriguez  (Ciodorniroh  Avocat, 
Docteur  en  droit  4  Assomption. 

Rolland  (le  Boa  h,  de),  Premier  Pré¬ 
sident  de  là  Cour  d  "Appel  de  Mo¬ 
naco. 

Salis  (Louis-Rodolphe  de).  Docteur 
en  droit*  Professeur  honoraire  4 
l'Université  de  Berne,  à  Zurich. 

SchreckeniHaL  (Paul),  Docteur  en 
droit.  Secrétaire  au  Ministère  du 
Commerce  et  de  l'Industrie,  4 
Vienne. 

SchuEer  (A*,)  Avocat  4  Assomption. 

Senz  (Albert) ,  Secrétaire  du  Con¬ 
sulat  4  la  Corogne  (Espagne). 

îaux.  (Suite.) 

Sliepkeard  (W,-P*-B,ÏT  Avocat  4 
Londres, 

Sibley  (N*- WJ,  Avocat  4  Liverpool* 
Sïevers  (HJ,  Docteur  en  droit,  Con¬ 
seiller  au  Tribunal  de  l'Empire, 
à  Leipzig. 

Boni  mat  i  d|  M  ombelle  (le  comte 
Louis),  Docteur  en  droit,  à  Berlin. 
Brada  (A*),  Professeur  aux  Univer¬ 
sités  de  Parme  et  de  Milan,  4M  il  an 
Bteinfuchrer  (Karl),  Drogman  4  la 
Légation  d'Allemagne  4  Tanger. 
Stewart  Mac  Caots{Fj,  Juge  4  la  Cour 
Suprême  à  Monrovia  (Libéria). 

Sire»  (Georges),  Avocat,  Pro¬ 
fesseur  à  l'Univer&ité  d'Athènes, 
Subow  {P.  AJ,  Procureur  Général 
près  la  Cour  d' Appel  de  Sofia, 
Tybjerg  (Erland),  Docteur  en  droit. 
Assesseur  au  Tribunal  Criminel 
de  Copenhague* 

UHbe  (Antonio- José),  Docteur  en 
droit,  Ancien  Ministre  d'Etat, 
Avocat  et  Professeur  4  la  Faculté 
do  Droit  de  Bogota. 

UrrtUïa  (F.-JJ,  Avocat  4  Quito. 

Tance  (W*  KJ,  Bachelier  ê s-lois  et 
ès-arts,  Professeur  4  la  Faculté 
de  Droit  de  l' Université  de  Yale 
(New-Haven). 

Véron  a  (AJ,  Docteur  en  droit,  Con¬ 
seiller  4 la  Cour  Suprême  devienne* 
Vlckcry  (James  Harris),  Conseiller 
ès-lois  à  Berlin. 

Vrbaulc  (F*),  Docteur  en  droit,  Pro¬ 
fesseur  4  PUniverelté  d'Agram. 
ïün-Ma,  Docteur  en  droit,  à  Stan- 
jan.Fou* 

Zovodsky  (A*- WJ,  Prïvat-Docent  4 
PUniverelté  de  Kazan, 

Zcîaya  (RJ,  Avocat,  Consul-Général  t 
,  de  Costa-Rica  en  Italie,  à  Gênes, 

Prix  de  P  ouvrage  complet  en  quarante  volumes: 

Broché  .  .  . . 1720  fr. 

Demî-reliure  veau  soignée  avec  coin»  J8Û0  fr* 

Payables  à  raison  de  43  Fr ,  le  volume  broché,  ou  de  45  Fr.  te  volume  réii 

Chaque  volume  pris  séparément: 

Broché . . 62  fr* 

Demi-reliure  66  fr* 

Amérique  du  Sud  : 

1*  République  Argentine  et  Uru¬ 
guay* 

2*  Colombie* 

3.  Vênézuéla  et  Equateur* 

4.  Brésil, 

6*  Pérou  et  Bolivie* 

6*  Chili  et  Paraguay* 

Amérique  du  Nord  et  Amérique 
Centrale  : 

7*  États-Unis. 

8*  id* 

0*  id. 

10*  id* 

11,  Mexique,  Guatémala,  Cuba* 

12*  San  Salvador,  République  Do¬ 
minicaine,  Nicaragua. 

13*  Costa-Rica,  Honduras,  Haïti, 
Panama* 

Division  de  P  ouvrage: 

Afrique  et  Asie  : 

14*  Egypte,  Maroc,  Libéria,  Chine, 
Japon,  Sîam. 

Europe  du  Nord  et  du  Nord-ouest: 

15*  Grande  Bretagne. 

16.  id, 

17*  Colonies  Britannique!. 

1S,  id, 

19.  id. 

20*  id* 

21,  id, 

22*  id. 

23*  Suède  et  Norvège* 

24.  Danemark. 

25.  Etats  Scandinaves  (Législation 
commune), 

Europe  Centrale  ; 

20*  France,  Colonies  françaises  et 
Protectorat!,  Suis»,  Monaco, 

27*  Belgique,  Luxembourg, 

2fi>  Pays-Bas  et  Colonie»  Néer¬ 
landaises. 

29.  Allemagne* 

30.  id. 

31.  id* 

32.  Autriche, 

33*  Honpie* 

34,  Bulgarie* 

Europe  Orientale  : 

35*  Russie,  Pologne. 

36*  Finlande,  Serbie,  Monténégro* 

Europe  Méridionale  : 

37.  Espagne. 

38*  Turquie,  Grèce. 

39*  Italie,  Saint-Marin,  Roumanie* 

40.  Comparaison  des  Institution»* 

—  Vocabulaire  du  Droit  Com¬ 
mercial  et  table  générale  des 
matière!. 

/ 

Les  Lois  Commerciales  de  TUnivers 

Texte  et  traduction  française  en  regard.  40  volumes  grand  in  8° 

L’ouvrage  que  nous  offrons  au  public,  répond  à  un  besoin,  que  le  développement 
extraordinaire  de  l’industrie,  le  progrès  constant  des  moyens  de  communication,  et,  par  voie 
de  conséquence,  l’expansion  du  commerce  international,  rendent  chaque  jour  plus  pressant. 

De  plus  en  plus,  au  milieu  des  conflits  des  lois  nationales,  dont  quelques-unes  à 
peine  présentent  un  commencement  d’unifi cation,  l’homme  d’affaires  est  intéressé  â  pouvoir 
se  rendre  compte  de  toutes  les  suites  des  opérations  qu’il  traite  avec  le  dehors,  et  il  est 
indispensable  au  légiste  d’avoir  sous  la  main  des  documents  soigneusement  révisés,  con¬ 
trôlés,  classés  et  traduits,  qui  lui  permettent  de  donner  en  toute  sécurité  des  consultations 
sur  des  matières  de  droit  étranger.  La  science  du  droit  comparé  enfin,  que  de  fréquents 
congrès  internationaux,  voire  même  des  assemblées  diplomatiques,  et  l’incessante  action 
d’importantes  sociétés  scientifiques  spéciales  ont  rapidement  fait  progresser  dans  ces 
derniers  temps,  réclame  la  publication  d’un  tableau  complet  de  l’état  actuel  du  droit 
commercial,  qui  est,  de  sa  nature,  la  plus  internationale  des  branches  du  droit  privé. 

Au  surplus,  le  moment  paraît  bien  choisi  pour  une  telle  entreprise.  Depuis  trente 
ans  et  plus,  un  effort  considérable  vers  le  perfectionnement  de  ces  institutions  s’eat 
manifesté  chez  toutes  les  nations  :  des  législations  éparses  ont  été  codifiées,  et  des  réformes 
profondes  menées  à  bien.  Elles  peuvent  être  envisagées  comme  ayant  pour  un  certain 
temps  fixé  la  physionomie  du  droit,  et  mis  les  textes  en  rapport  et  eu  harmonie  avec  les 
besoins  de  la  production  et  l’expansion  du  trafic. 

LES  LOIS  COMMEKCIÀLES  DE  D’UNIVERS,  pour  atteindre  le  double  but 
scientifique  et  pratique  indiqué  plus  haut,  comprendront  notamment  des  INTRODUCTIONS 
HISTORIQUES  et  des  EXPOSÉS  DE  LA  PROCÉDURE  COMMERCIALE,  qui  per- 
mettront  à  un  étranger  de  se  rendre  compte  de  la  marche  d’un  procès,  ou,  plus  géné¬ 
ralement,  des  rapports  de  la  procédure  avec  le  droit  commercial  On  y  trouvera  en  outre 
avec  une  version  française  intégrale: 

1°  tous  les  Codes  de  Commerce  des  pays  civilisés,  les  lois  sur  le  CHANGE,  la 
FAILLITE  et  leu  SOCIÉTÉS  et  les  textes  du  DROIT  MARITIME; 

2*  les  textes  qui  régissent  les  opérations  de  bourse,  les  transports  par  voie  ferrée 

ou  par  eau,  les  assurances  commerciales,  la  propriété  industrielle,  etc . 

(Il  n’est  fait  usage  de  l’analyse  que  pour  les  dispositions  de  moindre  importance 

au  point  de  vue  du  droit  international); 

les  traités  de  commerce,  de  navigation  et  d’établissement; 

4°  le  droit  commercial  coutumier,  tel  que  l’usage  et  la  jurisprudence  l’ont  établi 
dans  nombre  de  pays,  comme  la  Grande-Bretagne,  les  Etats-Unis  d’Amérique 
les  États  Scandinaves,  la  Chine,  etc.  .  .  . 

5°  une  bibliographie  complète  des  principaux  ouvrages  publiés  sur  les  matière, 
du  recueil; 

6°  les  dispositions  du  droit  administratif,  auxquelles  renvoie  le  droit  commercial; 

7 0  un  répertoire  analytique  et  synoptique  et  une  étude  comparative  des  institutions 
de  droit  commercial  dans  les  différents  pays; 

8°  un  index  comparatif  des  termes  de  droit  dans  toutes  les  langues  et  une  table 
des  matières. 

Les  LOIS  COMMERCIALES  DE  L’UNIVERS,  publiées,  sous  la  haute  direction 
de  M.  Charles  LYON-CAEN,  membre  de  l’Institut  de  France  (Académie  des  Sciences 
Morales  et  Politiques),  et  Professeur  à  la  Faculté  de  Droit  de  !  Université  de  Paris,  par 
M,  Paul  CARPENTIER,  avocat  à  Lille  et  Bâtonnier  de  l’Ordre,  et  M,  Fernand  DAGUIN, 
avocat  â  la  Cour  de  Paris  et  secrétaire  général  de  la  Société  de  Bégislation  Comparée,  ne  se 
borneront  pas,  à  reproduire  sèchement  les  Codes  de  Commerce  et  les  lois  des  diverses 
nations.  Le  texte  original,  PLACÉ  PARTOUT  EX  REGARD  DE  SA  TRADUCTION 
FRANÇAISE,  y  sera  expliqué  et  commenté  par  des  annotations  claires  et  pratiques,  de  manière 
à  mettre  le  lecteur  à  même  d’en  étudier  aisément  l’esprit  et  de  le  pénétrer  à  fond. 

Cette  œuvre,  qui  embrasse  un  si  vaste  ensemble,  s’adresse  non  seulement  aux  savants 
et  h  tous  ceux,  —  juristes,  industriels  et  négociants,  —  qui  s’occupent  d’affaires  inter¬ 
nationales,  niais  h  de  nombreuses  administrations  publiques,  puisque  les  consulats,  les  tri¬ 
bunaux  de  presque  tons  les  degrés,  les  chambres  de  commerce  etc, . . .  y  trouveront  réunis  sous 
une  forme  facile  h  consulter,  les  sources  authentiques  du  droit  commercial  de  tous  les  peuples. 


TYPOGRAPHIE  SPAM  EH,  LEIPZIG. 
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